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PUBLISHERS NOTE 

Edward William Lane s ARABIC - ENGLISH LEXICON 
Book I contains all the classical words, their derivatives, 
and their usages It appears in eight separate volumes 
and took the author more than thirty years to compile 

Book II. which Dr Lane contemplated and which was 
to contain rare words and explanations was incomplete 
at the time of his death in 1876 and therelore never 
appeared 

In describing Lane's Lexicon, Dr G P Badger wrote 
This marvellous work in its fullness and richness its 
deep research correctness and simplicity of arrangement 
lar transcends the Lexicon of any language ever pre¬ 
sented to the world. >• 
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1874. 


EDITOR’S PREFACE. 


Since the Fifth Part of this work was published, the hand that wrote it has become still. Aftei 
thirty-four years of labour at the Lexicon, Mr. Lane died, on the tenth of August, 187b. 

It was his special wish that the work which had occupied so large a part of his life should 
be completed by me, and that wish absolves me from the charge of presumption to which I 
might otherwise be exposed. To complete it as it has been begun is indeed beyond the pw&i 
of any living Orientalist: but I hope that, so far as knowledge of my L ncle s methods of work 
and jealous love for his memory may avail, I may not prove altogether unworthy of the great 
trust he reposed in me. 

Informed of my purpose, Her Grace the Dowager Duchess of Northumberland immediate!} 
offered to continue to the work that generous support which she had given during my Uncles life. 

A careful examination of the manuscripts and notes which my Uncle had accumulated com inced 
me that there was more to be done than I had at first supposed. I found articles in three 
different stages : some consisting only of Mr. Lane’s own notes, without any reference to the 
original authorities; others written, but needing to be collated with one or two manuscripts acquired 
later; and some completely written and ready for the press. r lhe difference is explained by the 
fact that Mr. Lane was of necessity obliged to write in the order of the Sihah, and that as the 
printers gradually approached him he finished those articles which were likely to be speedily 
wanted : for he began to print when he had written rather more than halt the work. The notes 
of his own were simply the results of his long experience in the language, and were to be inter¬ 
woven with the translations from the original authorities when the articles came to be written. 

At the time of his death my Uncle was engaged on the article . Up to this point every 
article is ready for the printers. Of the rest the majority are written, but some need collation. 

In these circumstances I think it best to publish in Part VI. only to the end of the letter t_j 

A part of the following letter is not completed, and to fill the lacunae would delay the publication 

of the volume. The present Part therefore contains only c and (_i. Up to p. 2386 the proofs 

were corrected by Mr. Lane; after that, by myself. The next Part, which I shall bring out so soon 
as is compatible with sound work and careful printing, will contain CJ , J , ^; and the last, 
» a, * , Lf • After the publication of Part VIII., I shall begin to prepare Book II., comprising 
the rare words and dna£ Xeyo/ieva, which Mr. Lane estimated as two Parts, or one thick Part. 

The appearance of this Part has been delayed by the difficulties presented in the composition 

of the Memoir which is prefixed. I have had to tell the story of a ! life spent, partly on account 
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of ill health, but mainly for the sake of work, in seclusion/ Few men knew Mr. Lane personally in 
his later years, and as time went on and the improbability of his living to finish his work became 
more and more apparent, his unwillingness to see anyone beyond his family circle and a few special 
friends became stronger than ever. Thus I have had no assistance from the recollections of friends. 
Nor have I derived the smallest help from letters. Mr. Lane had a deeply-rooted objection to 
the publication of letters meant only for private friends, and he took care to have all his own 
letters from Egypt destroyed; whilst after his return to England he hardly ever wrote one 
except on questions of scholarship which he was asked to decide. 

Thus the only materials I have had for the foundation of the Memoir have been (1) the MS. 
o the “Description of Egypt,” which contains a certain amount of personal incident; (2) certain 
note-books kept by Mr. Lane during his first and second visits to Egypt; (3) his published works; 
(4) his sisters journal, kept during the third visit to Egypt, and certain passages in her “ English¬ 
woman in Egypt I should add that Mrs. Line, my Grandmother Mrs. Poole, and my Uncle 
Reginald Stuart Poole, have aided me greatly with their recollections. For the last ten years 
I can of course write from my own intimate relations with my Great-Uncle. 

e diaiy of Mr. Lanes second visit to Egypt I have thought it well to reproduce almost 
/ c tcuso. As the daily jotting-down of what he called his “idle moments” it reveals something 
» himself, and as the record of the changes which nearly ten years had brought about in the 
com ry it will be acceptable to students of the history of Europeanizing in Egypt. 


July, 1877. 


STANLEY LANE POOLE. 


POSTSCRIPT 




The present Part completes the publication of the MS. materials which Mr. Lane left for the 
continuation of his Lexicon. The incompleteness of these materials has already been explained in 
the Preface to Part Y. My original intention was to compile the missing articles from Mr. Lane’s MS. 
copy of the T&j-el-’Aroos, with the addition of such notes as he had himself prepared during the 
progress of the work. This intention, however, was modified when the publication of the Taj-el- 
’Aroos at Boolak deprived Mr. Lane’s MS. copy of its peculiar importance. The text can now be 
consulted by any scholar for himself, and to offer a bare translation of it, in a Lexicon intended 
mainly for the use of scholars, would be superfluous. The great value of Mr. Lane s work lies 

not so much in his translations from standard works of Arabic lexicography, as in the 

comments and explanations which he was able to add from his own profound knowledge of the 

language and its literature. Any scholar can translate the Taj-cl- Aroos : but none could have 

elucidated the obscurities of the native lexicographers with the precision and illumination which 
characterize Mr. Lane’s commentary. The translation from the Ttij-cl-’Aroos has therefore been 
abandoned, and the Supplement appended to the present Part, instead of containing all the articles 
omitted from Parts Y.—VIII., includes only such notes as Mr. Lane had made from time to time 
with a view to the eventual writing of these articles. These notes are not to bo accepted as the 
final decision of their writer, far less as finished or even approximately complete articles. They 
have not enjoyed the benefit of his rovision, and many of them are clearly the record of con¬ 
temporary speech, which he would doubtless have excluded from a Lexicon of the classical 
language. Nevertheless, Mr. Lane’s habitual accuracy and caution are sufficient guarantees that 
these notes were not made without careful deliberation. They contain many significations which 
are not to bo found in the ordinary dictionaries; and the numerous cross-references, which I havo 
verified, will prove of service, and to some extent supply the want of more complete explanations, 
especially for the commonest meanings of words. The notos refer chiofly to the less common 
meanings, and those most familiar to the student will often be found missing. 

With regard to the “ Book II.” which Mr. Lane contemplated, and which was to contain 
rare words and explanations, I am obliged to admit that the materials are wanting. Some few 
articles are partly prepared, but are not sufficient to warrant any prospect of this part of the 
work being completed. It is the less needed since the publication of the late Professor Dozy’s 
valuable Supplement, 

Fifty years have passed since Mr. Lane undertook to write this Lexicon, and thirty 
since the first Part appeared. If there has been considerable delay in the production of the 
recent Parts, I must plead that the collation, revision, and verification of about two thousand 
columns of this work represent no little labour; and this duty has had to be done in the midst 
of other and no less pressing occupations. 

S. LANE-POOLE. 

1st January, 1893. 


EDWAKD WILLIAM LANE. 

- »»—♦- 


1801—1825. 

The life of a great scholar should not be suffered to pass away into forgetfulness. The Arabs have indeed a 
proverb, ' lie who lias left works behind him dies not’: but although so long as there are students of the life 
and the literature of the East, the memory of Lane cannot die, the personality of the great Orientalist is 
rigidly excluded from his writings; they reveal almost nothing of himself. If to stimulate the endeavours 
0 ^others by the example of a chief of their kind, to encourage fainter hearts by telling them of the strength 
and devotion of a master, be one of the ends of biography, this brief and inadequate memoir of perhaps the 
truest and most earnest student this century has seen will not be deemed superfluous. As the record of 
half a hundred years of ceaseless labour, crowned with a perfection of scholarship to which even Germany 
avowedly yields the palm of undisputed supremacy, the life of Lane must needs be written. 

Edward William Lane was born at Hereford on September 17th, 1801. He was the third son of 
the Rev. Theophilus Lane, LL.IX, a Prebendary of Hereford; and his mother was Sophia Gardiner, a niece 
of Gainsborough the Painter. At first his education was conducted by his father, after whose suddeu 
death in 1814 he was placed successively at the grammar-schools of Bath and Hereford, where he 
distinguished himself by his unusual power of application and by an almost equal mastery of classics and 
mathematics. The latter formed his principal study, for his mind was bent upon taking a degree at 
Cambridge, and then entering the Church. This desire to devote himself to a religious profession may 
have had its origin in the training of his mother, under whose influence his education was completed. 
Mrs. Lane was a woman of no ordinary mould. Gifted with high intellectual powers, which she had 

spared no pains to cultivate, she possessed a strength and beauty of character that won not only admira¬ 
tion but affection from all who were privileged to know her. It is easy to understand how great and 

how good must have been the influence of such a mother upon Edward Lane. He was wont to say 

that he owed his success in life to her teaching, and the saying, characteristic in its modesty, was doubtless 
partly true. His success was the result as much of character as of intellect. 

The Cambridge project was never carried out. Lane indeed visited the university, but did not enter 
his name on the books of any college. A few days’ experience of university life as it was in the first 
quarter of this century was sufficient to show him that in living in such society as he was then intro¬ 
duced to, and in conforming to its ways, he would be sacrificing what was to him dearer than all 
academic distinctions. That his mathematical training had been thorough is shown by the fact that im¬ 
mediately after giving up the idea of Cambridge, Lane prooured a copy of the honour papers of tl 
year and discovered that he could without difficulty solve every problem save one ; and, as he has often 
told me, going to bed weary with puzzling out this single stumbling-block, he successfully overcame 
it in his sleep and, suddenly waking up, lit his candle in the middle of the night and wrote out the 
answer without hesitation. 
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The plan of Cambridge, and with it the Church, being gi^en up, and his later training being too 
exclusively mathematical for him to think of Oxford, Lane joined his elder brother Richard (afterwards 
renowned for his skill in lithography, which was recognized by the Royal Academy in the eleotion to 
an associateship) in London, where he spent some time in engraving. Although this profession was also 
shortly abandoned, the years devoted to it were not thrown away. The taste for art which he had 
inherited with the Gainsborough blood and which his mother, who had spent a great part of her girlhood 
in her uncle’s studio, spared no endeavour to foster, aided by the mechanical training of the graver, 
was afterwards turned to admirable results in Egypt. Side by side with his engraving, however, was 
the growing passion for Eastern things. Lane could not by his nature be idle for a moment, and the 
hours unfilled by his art were given up to hard reading. To such an extent was this zeal for study 
carried, that he began to grudge the time necessary for food and exercise. The result of inattention 
to the ordinary rules of health was a state of weakness that could offer but a faint resistance to the 
attack of typhus fever which now assailed him. With difficulty escaping with his life, he found his 
health unequal to the Bedentary habits of the engraver. A man who was so weak, partly from the 
exhaustion of chronic bronchitis, and partly from the effects of the fever, that he sometimes could not 
walk along a street without clinging for support, was not fit to bend over copper-plate all day. He 
therefore determined to adopt some other way of life. 

As early as 1822, Eastern studies had more than merely attracted Lane’s interest. A manuscript 
grammar of colloquial Arabic in his handwriting bears this date: and he must have been studying some 
time before he could attempt a grammar of Arabic, even though it is only an abridgement of other works. 
Prom this year or earlier dates that severe devotion 'to the language and character of the Arabs which 
lor more than half a century filled every moment of his studious life. 

It was this taste for Oriental matters, seconded by his weak health, which could ill withstand a 
northern winter, that determined Lane to visit Egypt. Another motive may have been the hope of a post 
in the service of the British Government, which, he was informed by those who were qualified to speak, he 
stood a good chance of obtainirg if he made himself well acquainted with Easterns at home. Whatever 
the motives, in 1825 Lane left England for the first of his three visits to the land of the Pharaohs. 


1825—1828. 

THE FIRST VISIT TO EGYPT. 

The “ Description of Egypt'' 

On Monday the 18th July 1825 Lane embarked on hoard the brig “Findlay,” 212 tons, bound for 
Alexandria, and on the 24th he lost sight of the coast of England. The voyage, which occupied two 
months, was not altogether uneventful. On the 2nd September the “Findlay” nearly foundered in a 
hurricane off Tunis. The master seems to have been an incapable person, and no one else of the crew 
understood navigation. The night was starless; the sea ran so high that the heavy storm-compass in the 
binnacle could not traverse and was unshipped at every lurch; and, driven along between a lee shore and 
a dangerous reef, without compass, and the main topmast carried away, the ship seemed doomed to destruc¬ 
tion. It was at this critical moment that the captain entreated Lane to take the helm. Fortunately 
navigation had formed part of his mathematical studies: but he was little more than a boy and this was 
his first voyage; he might well have shrunk from the responsibility. But he went at once to the 
wheel, where he had to be lashed, or he had been washed overboard by the seas that swept momently over 
the deck. He had noticed the bearings of the lightning, and by the flashes he steered. At last the moon 
rose, and by her light the wreck was cleared away and steering was less hazardous. As day dawned the 
wind abated, and Lane was able to bring the ship safely into Malta harbour on the morning of the 4th. 
Here she remained six days for repair; and meanwhile the crew mutinied, seemingly not without reason; 
and Lane was aroused one morning with a shot through his pillow. He had come prepared for 
dangers in Egypt, and these accidents by the way did not discompose him. On Monday the 19th September 
the shores of the Delta came in sight: first the ruined tower of Aboo-Seer rose above the horizon; then 
“a tall distant sail,” which proved to be the Great Pillar of Alexandria; then high lulls of rubbish, 
crowned with forts; and at last the ships in the Old Harbour. The “Findlay” was ordered to enter the 
New Harbour, and there cast anchor in the midst of a shoal of Rosetta boats. 

Although it was late in the afternoon and little could be seen before dark, Lane was too impatient 
to wait for the next day. He landed filled with profound emotion, feeling, he writes, like an 
Eastern bridegroom about to lift the veil of his as yet unseen bride. For his was not the case of an 
ordinary traveller. “I was not visiting Egypt merely for my amusement; to examine its pyramids and 
temples and grottoes, and after satisfying my curiosity to quit it for other scenes and other pleasures, 
but I was about to throw myself entirely among strangers, among a people of whom I had heard the 
most contradictory accounts; I was to adopt their language, their customs, and their dress; and in order 
to make as much progress as possible in the study of their literature, it was my intention to associate almost 
exclusively with the Muslim inhabitants.” 

The first sight that met his eye was singularly impressive. It was the time of afternoon prayers, and 
the chant of the Mueddin had just ceased as they landed. Muslims were performing the ablutions at the 
sea, or, this done, were praying on the beach, with that solemn gravity and with those picturesque and 
striking attitudes which command the respect of all standers-by. Lane always felt a strong veneration lor 
a Mnnlim at his prayers, and it was a singularly auspicious moment for an enthusiastic Englishman to set 
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foot on the Egyptian soil. As he walked on, till he reached one of the principal streets, his delight and wonder 
grew at every step. The peculiar appearance of the narrow street and its shops, the crowded passengers 
of every nation bordering on the Mediterranean, the variety of costume and countenance, the “bearded 
visage of the Turk, the Moor, and the Egyptian,—the noble and hardy look of the sunburnt Bedawee 
enveloped in his ample woollen sheet or hooded cloak,—the mean and ragged clothing of many of the 
lower orders, contrasted with the gaudy splendour or graceful habit of some of their superiors,—the 
lounging soldier with his pipe and pistols and yataghan,—the blind beggar,—the dirty naked child, and 
the veiled female,” afforded a picture beyond even what his dreams of the land of the Ar ab ian Nights 
had conjured up. It is true the shady side of the scene was somewhat forcibly disclosed a few paces 
further on, by a brawl, a murder, and a decapitation, all occurring in the space of a few minutes 
before the eyes of the young traveller. And as he examined Alexandria at leisure, he began to feel 
disappointed with it, and to long for Cairo. Notwithstanding the characteristic sights that first greeted 
him, the city was not Eastern enough, and he would have found his stay there wearisome but for the 
kindness and hospitality of Mr. Salt, the British Consul-General, who received him like an old friend, 
although they were strangers to each other, and gave him a room in his country-house near the Bab- 
es-Sidr. Lane found a “delightful retreat” in Mr. Salt’s garden, and plenty of entertainment in the 
company that visited the Consul. One of these friends, M. Linant, the indefatigable cartographer of 
Egypt, proposed. that Lane should join his party to Cairo, an offer which, as a stranger and as yet 
unprovided with a servant, he gladly accepted. 

On the 28th September the Beyyis and crew chanted the Fat’hah, the beautiful prayer which opens 
the Kur-un, and • M. Linant and his party, accompanied by Lane, set sail on the Mahmoodecyeh canal 
for the “ El-K&liirah the Guarded.” The voyage was in no wise remarkable. Lane made his usual 
careful notes of every thing he saw, from the sarab to the creaking of the siikiychs and the croaking of 
the frogs. He described each village or town he passed, and observed the ways of the people working on 
shore or bathing in the Nile; and watched the simple habits of the boatmen, when the boat was made 
last and their day’s work was over, grouped round the fire on the bank, smoking and singing, and blowing 
their terrible double-pipes and making night hideous with their national drums; and then contentedly 
spreading their mats, and, despising pillow and covering, falling happily asleep. On the 2nd October Lane 
had his first distant and hazy view of the Pyramids, and about five o’clock the boat was moored at Booldk, 
the port of Cairo, and the Beyyis thanked God for their safe arrival—“El-hamdu li-lldli bi-s-scliimeh.” 

They rode at once to the city to tell the Vice-Consul of their arrival, that rooms might be made 
ready for them in Mr. Salt’s house. The first view of Cairo delighted Lane even more than he had 
expected, and here at least, where all was thoroughly Eastern and on a grand scale, no after disap¬ 
pointment could be expected. When he saw the numberless minarets towering above the wilderness of 

m 

flat-roofed houses, and in turn crowned by the citadel, with the yellow ridge of El-Mukattara in the back¬ 
ground, Lane took heart again and rejoiced in the prospect of his future home. The next day he took 
up his quarters at the Consulate, abandoned his English dress and adopted the Turkish costume, and set 
out to look for a house. He soon found one near the Bdb-el-Hadeed, belonging to ’Osman, a Scotsman in 
the employ of the British Consul, who proved a very useful neighbour and a faithful friend. The furniture, 
after the usual native pattern, always a simple affair in the East, was quickly procured and the house 
was soon ready for his reception. 

These matters took up the first five days in Cairo: but on the 8th October, every thing being in a 
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fair way to completion at the house, a small party of Europeans, with Lane among them, made an 
excursion to the Pyramids. It was only a flying visit, to take the edge off his ardent curiosity, for he 
meant to go again and make careful drawings and measurements. He explored the Great Pyramid, and 
then in the night climbed to its summit and enjoyed a sight such as one hardly sees twice in a lifetime. 
The cold wind sweeping up the sides, with a sound like the roar of a distant cataract, echoed the w ird 
feeling of the place and the time, with which the vaguely vast outline of the Second Pyramid, faintly 
disccrnable, and the wild figures of the Bedawee guides were in full harmony. Then the moon rose and 
lighted up the eastern side of the nearer pyramid with a magic effect. Two hours more and the sun had 
revealed the plain of Egypt, and Lane had been already amply rewarded for the dangers and trouble 
of his journey from England by one of the most wonderful views in the world. 

After two months spent in Cairo, in the study of the people and their language, and in seeing the 

thousand beautiful things that the most picturesque of cities could then show, Lane again visited the 
Pyramids, this time for a fortnight, armed with stores and necessaries for living, and with materials 
for drawing and surveying, above all the camera lucida, with which all his drawings were made. 

He took up his abode* in a tomb of an unusually luxurious kind. It had three holes for windows, 
and was altogether about eight feet wide by twice as long, with a partition wall in the middle. 
Before the door was the usual accumulation of bones and rags, and even whole bodies of mummies: 

but the contemplation of these details gave Lane no unpleasant sensations; he merely observed that 

the skulls were extraordinarily thick. Into this cheerful habitation the baggage was carried, and though 
at first the interior looked “rather gloomy,*’ when “the floor was swept, and a mat, rug, and mattress 
spread in the inner apartment, a candle lighted, as well as my pipe, and my arms hung about upon 
wooden pegs driven into crevices in the wall,”—the paintings had been effaced long before,—“ I looked 
around me with complacency, and felt perfectly satisfied.” He was waited on by his two servants, an 
Egyptian and a Nubian, whom lie had brought from Cairo, and at the door were two Arabs hired from the 
neighbouring village to guard against passing Bedawees. All day long he was engaged in drawing and 
describing and making plans; and then in the evening he would come out on the terrace in front of 
the tomb, and sit in the shade of the rock (at Christmastide), drinking his coffee and smoking his long 
chibook, and " enjoying the mild air and the delightful view over the plain towards the capital.” 

"In this tomb I took up my abode for a fortnight, and never did I spend a more happy time, 
though provided with fewer articles of luxury than I might easily and reasonably have procured. My 
appearance corresponded with my mode of living; for on account of my being exposed to considerable 
changes of atmospherio temperature in passing in and out of the Great Pyramid, I assumed the Hiram 
(or woollen sheet) of the Bedawee, which is a most convenient dress under such circumstances; a part 
or the whole being thrown about the person according to the different degrees of warmth which he may 
require. I also began to accustom myself to lay aside my shoes on many occasions, for the sake of greater 
facility in climbing and descending the steep and smooth passages of the pyramid, and would advise others 
to do the same. Once or twice my feet were slightly lacerated; but after two or three days they were 
proof against the sharpest stones. Erom the neighbouring villages I procured all that I wanted in the 
way of food; as eggs, milk, butter, fowls, and camels’ flesh; but bread was not to be obtained anywhere 
nearer than the town of El-Geezeh, without employing a person to make it. One family, consisting of a 
little old man named Alee, his wife (who was not half his equal in years), and a little daughter, occupied 
a neighbouring grotto, guarding some antiquities deposited there by Caviglia. Besides these I had © 
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nearer neighbours than the inhabitants of a village about a mile distant.” The solitude, however, was 
broken two days after his arrival by the appearance of a young Bcdawee, who frankly confessed he had 
deserted from the Pasha’s army and could not enter the villages, and claimed Lane’s hospitality, which was 
of course immediately granted. The young fellow used to amuse his host in the evening, while he 
smoked his pipe, by telling the famous stories from the romance of Aboo-Zeyd, all the while exciting the 
indignation of the Egyptian servant by his contempt for the Ecllilhecn. lie stayed till Lane left, and 
when the latter asked him where he would find protection now, he replied with characteristic reliance 
upon providence, ‘‘Who brought you here?” 

After a fortnight in his tomb at the Pyramids of El-Gcczeh, spent in making drawings and plans of 
the pyramids and the surrounding tombs, Lane returned to Cairo on New Year’s Eve. Here for two 
months and a half he devoted himself to the study of the “Mother of the World” aud her inhabitants. 
Already possessed of an accurate knowledge of tlic modern Arabic language; being conformed to tho 
customs of the people in all such external matters as dress and manners and outward habit of life; and 
being of that calm and self-possessed nature absolutely necessary to one who would be intimate with 
Easterns, and moreover of a cast of countenance resembling so closely that of a pure Arab family of Mekkeli 
that an Egyptian, though repeatedly assured of the mistake, persisted in his belief that the reputed Ingleozcc 
was a member of that family; Lane was able, as scarcely one other European has been, to mix among 
the people of Cairo as one of themselves, and to acquire not only the refinements of their idiomatic speech 
and the minute details of their etiquette, but also a perfect insight into their habits of mind and ways 
of thought. The Spirit of tlic East is a scaled book to ninety-nine out of every hundred orientalists. 
To Lane it was transparent. He knew tlic inner manners of tlic Egyptian’s mind as well as those of his 
outer life. And this was the result of the many years lie lived among the people of Cairo, of which 
these few months in 182G were the beginning. 

Ilis life at this time, however, was not wholly spent among Easterns. There was still a European 
side. lie was one of the brilliant group of discoverers who were then in Egypt : and young as lie 
was he was received among them with cordial welcome and unfeigned appreciation. Within the charmed 
circle to which Lane was now admitted were men such as Wilkinson and James Burton (afterwards 
llaliburton), the hieroglyphic scholars; Linant and Bonomi; the travellers Humphreys, Hay, and Eox- 
btrangways; the accomplished Major Eelix, and his distinguished friend Lord Prudhoc, of whose noble 
appreciation of Lane’s work much will presently be said. With such friends and in such a city as Cairo, 
the life of the young orientalist must have been enviable. 

But the time had now come for the first Nile-voyage. The journey from Alexandria to Cairo had 
not damped the enthusiastic longing with which Lane looked forward to the upper country—Thebes and 
Philne and Dendcrah. He determined to ascend to tlic Second Cataract, a limit further than most 
travellers then ventured and beyond which travelling was almost impossible. In March 1S2G he hired a 
boat, lor twenty-five dollars a month, manned by a crew of eight men, who were to find their own 
provisions, and on the 15th lie embarked, set his cabin in order and sailed. 

Lane’s plan was, in the up-voyage to sec in a cursory mann r everything that could be seen, and in 
the down-voyage to make the notes and drawings from which lie intended to construct his “Description 
of Egypt.” In the up-voyage we see him sailing from one place of interest to another, with as little 
delay as possible; spending the whole day in walking to some ruin at a distance from the bank, and so 
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the next day, and every day, so long as there was anything worth visiting on shore. As a sightseer in 
Egypt Lane was indefatigable. He wquld walk on the hot plain, with the thermometer at 112° in the 
shade, till his feet were blistered, and he had to throw himself on his back to relieve them from the 

burning of the sand. When there was nothing to take him on shore, he would smoke his pipe on deck, 

and watch the people in the villages as he passed, or rest his eyes on the long lines of palms and dom 
and nabk trees that fringe the bank. Sometimes a compulsory variety was made by the wind dropping, 
when the boatmen would turn out and drag the tow-rope. Or the boat was kept for days in an un¬ 
interesting place by a wind against which towing was vain labour. A sandstorm would now and then 
cause an unpleasant diversion, r.id not only keep Lane in his cabin, but follow him there and fill every 
crevice. It was quite another matter, though, with the sand-pillar; which was the work of an ’Efrect, who 
stirred up the dust in his flight, and, being an ’Efreet, might be amenable to persuasion. Lane en¬ 
countered one of these pillars of sand in one of his walks, and following the instructions of his guide 

he accosted the ’Efreet with the cry of "Hadeed” (“iron”), and the sprite passed at a respectful distance. 
The modern life of Egypt claimed the traveller’s attention no less than the ancient. He visited the tombs 
of the Slicykh El-Harcedec and the Shcykli ’Abd-el-KAdir El-Gecl nee, and went through the usual cere¬ 
monies with a precision in which no Muslim could find a fault; he received the calls of the various 
dignitaries on the way with the utmost courtesy, although he was obliged to decline the presents of Abys¬ 
sinian girls and nargcelehs which they were fond of offering; and he seldom missed an opportunity of 
strolling through an Arab town, or watching an encampment of Bedawccs, and learning something more of 

the ways of the people. 

At Denderah, near the end of April, Lane met James Burton, and together they suffered from the 
Kliamascen winds, and found they could make no drawings nor leave their boats. On the 6th of May the 
Treat Bropylseum of Thebes came in view ; on the 15th at Philae, they found Linant, who had left Cairo 
a couple of days earlier. After going on to Aboo-Simbel, and then to the Second Cataract, Lane turned 
his boat and prepared to descend the Nile. Lane seems to have spent his time during the whole 
of this return voyage in drawing and measuring and describing, often sitting under an almost vertical 
sun, his thermometer occasionally bursting at 150°, and with Ino other protection from the scorching heat 
than a single tarboosh. At Philae lie again found Linant, waiting for the rising of the river to pass the 
Cataract, and during the eight days they spent together there Strangways made his appearance, went to 
Wsidee Halfeh, and then came back to them; and in company with him Lane continued his way down 
the river. Seventy-three days (July 30 to October 11, 1826) were spent at Thebes, where ho met Hay, 
in making a minute survey of the tombs and temples. Here he lived in three different houses. The first 
was Y&ni’s house, among the tombs on the western side; then he moved to a ruined part of the first 
propylseum of El Karnak; and for fifteen days he lived in one of the Tombs of the Kings, for the sake 
of its comparative coolness. In the former abodes the thermometer ranged from 90° to 108° in the 
shade; but in the Tombs of the Kings it did not rise above 87°. 

Coming back to Cairo, Lane went among the people as before, busy in preparing his account of their 
manners and customs, and his description of their city. After several months thus spent, .he again started 
for the Nile, again ascended to the Second Cataract, and stayed forty-one days (November 1 to December 12, 
1827) at Thebes, completing his survey of the temples. And, having accomplished the great object of his 
travels, having prepared a complete description of Egypt and Lower Nubia, the country and the monuments 
and the people, he came back to Cairo in the beginning of 1828, and after a short stay at the capital. 
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and a final visit in the spring to the Pyramids of El-Geezeh and Sakkarah, in company with Hay, he 
returned to England in the autumn of the year. 

These three years of the first visit to Egypt had not been years of idleness. Lane was not the typical 
traveller, who travels for amusement, and perhaps writes a book to record his sensations for the gratification 
of an admiring public. Lane’s objeot was a far different one. He travelled, so to say, to map the 
country. And his was a propitious time. Egypt had but recently been opened up to explorers, and 
no one had yet fully taken stock of her treasures. Hamilton, indeed, and Niebuhr had broken the 
ground with their books; but no systematic account of the country, its natural characteristics, its people, 
and its monuments, had yet been attempted. Successfully to perform such a work demanded long and 
unceasing labour and considerable abilities. Lane never shrank from £oil of any kind, and he possessed 
just those natural gifts which were needed by one who should do this work. Lord Brougham once 
said, ‘‘I wonder if that man knows what his forte is?—Description;” and Brougham was right. Very 
few men have possessed in an equal degree the power of minutely describing a scene or a monument, 
so that the pencil might almost restore it without a fault after the lapse of years. This power is eminently 
shown in the "Description of Egypt.” Every temple or tomb, every village, every natural feature of 
the country, is described in a manner that permits no improving. The objects stand before you as 
you read, and this not by the use of imaginative language, but by the plain simple description. Lane 
had a vehement hatred of “fine writing,” and often expressed his dislike to those authors who are 
credited with the habit of sacrificing the truth of their statements to the fall of the sentence. He 
always maintained that the first thing was to find the right word to express your meaning, and then to let the 
sentence fall as it pleased. It is possible that in his earliest work he carried this principle a little too far; 
and in his most finished production, the notes to “The Thousand and One Nights,” considerable care may 
be detected in the composition. But in every thing he wrote, the prominent characteristic was perfect 
clearness, and nowhere is this more conspicuous than in the “Description of Egypt.” But further, to 
prevent the scant possibility of mistaking the words, the work was illustrated by 101 sepia drawings, 
made with the camera lucida, (the invention of his friend Dr. Wollaston,) and therefore as exact as 
photography could make them, and far more pleasing to the eye. Those whose function it is to criticise 
artistic productions have unanimously expressed their admiration of these drawings. And though Lane 
would always say that the credit belonged to his instrument and not to himself, it is easy to see that 
they are the work of a fine pencil-hand, and could not have been done by any one who chose to look 
through a camera lucida. Altogether, both in drawings and descriptions, the book is unique of its kind. 

It has never been published. And the reason is easily seen in the expense of reproducing the 
drawings. Lane himself was never a rich man, and could not have issued the book at his own ex¬ 
pense, and no publisher was found sufficiently enterprising to risk the first outlay. An eminent firm, 
indeed, accepted the work with enthusiasm, but subsequently retracted from its engagement in consequence 
of the paralysis of trade which accompanied the excitement of the Reform agitation. It is needless, 
however, to refer to affairs that happened nearly fifty years ago, although they were a cause of much 
annoyance and disappointment to the author of the “Description of Egypt”; who naturally was ill- 
disposed to see the work of several years wasted, and who could not forget the high praises that had 
been passed upon the book and the drawings by all who were competent to form an opinion. There 
ran |j 0 n0 doubt in the mind of any one who has studied the manuscript and the drawings, that 
travellers in Egypt have sustained in this work a loss which has not yet been filled up, and is not 
likely to be, unless the "Description of Egypt” should yet be published. 
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We have seen Lane in a phase of his life distinct from all the remainder. The years 1825—28 are 
the only time in which he could be called a traveller. Even then the traveller bent on the enjoyment 
of the wonders of a new land is swallowed up in the student intent on understanding the monuments 
of a marvellous antiquity. But after this first visit all traces of the traveller disappear, and the serious 
laborious student becomes everything. Once again in after years did Lane ascend the Nile as far as 
Thebes, and live the old life in his tomb; but it was to avoid the Plague, and his visit there was still 
devoted to study. Henceforward we shall see, not the enterprising and often daring explorer, climbing 
flat-faced cliffs, swinging down a mummy-pit, crawling in the low passages of tombs and pyramids, hut 
a scholar at his desk, a learned man honoured in learned circles, the highest authority on matters 
Arabian to whom England or Europe could appeal. 



1828—1835. 


THE SECOND VISIT TO EGYPT (1833—6.) 

For some time after his return to England, Lane was occupied in working his Egyptian notes 
and diaries into the form that the manuscript of the “Description of Egypt ” now wears. It has 
already been said that the negotiations with the publishers for the production of the book fell to 
the ground. But before this happened, Lane had separated from the body of the work his 
account of the modern inhabitants of Egypt, which it was thought would appear to greater advantage 
and be more widely read as a distinct book. This part of tlic “ Description ” was shown to Lord 
Brougham, who at once recognised its high merit, and recommended it to the Society for the Diffusion 
of Useful Knowledge, of which he was a Member of Committee. It was in consequence of the accept¬ 
ance of the work by the Society that Lane determined to visit Egypt again, in order to enlarge 
and perfect his account of the people. This is an instance of that thoroughness which is shown in 
every work of his. Whatever came to his hand to do, he did it with all his might. He would never 
condescend to anything approaching slovenly work; and thought little of crossing the Mediterranean and 
staying two years at Cairo in order to bring nearer to perfection a sketch of the manners and customs 
of the inhabitants of Egypt, which to an ordinary writer would have seemed to stand in need of no 
revision. Without hesitation he went over the whole ground again, verified each statement, and added 
much that had been omitted from the earlier and more concise work. During the two years he spent 
in the Egyptian metropolis, scarcely a day pass d without his going out among his Muslim friends and 
accustoming himself more completely to their manners, or witnessing the various public festivals of the 
year. Every day’s experience was carefully recorded in a little library of note-books, all written in his 
singularly clear and neat hand, except where here and there an Egyptian friend has scribbled his own 
statement in Arabic. One of these note-books appears to have been kept for recording the moro im¬ 
portant scenes that Lane witnessed, and is fortunately dated, so as to form an intermittent diary* 
this is this is the only journal he ever kept, to my knowledge, except a brief account of his e, 

it is here reproduced. Besides the necessary suppression of a few passages relating to family matters, certain 
long passages have been omitted, since they occur verbatim in Lane’s published works. It is not 
often that the pages of a diary can be transferred to a finished book like “The Modem Egyptians 
without even verbal alteration. But it was the same with everything Lane wrote. If he was asked a 
question by letter, his answer was always fit for publication, both in style and in accuracy of mat . 


London, 25th Oct., 1833.—Engaged my passage to Alexandria 
on board the merchant brig Rapid, Capt. Phillips, 162 tons, for 
30 guineas, to be found with all necessary stores, poultry, &c.— 
6th Nov. Embarked at St. Katharine’s Dock.—7th. Sailed.— 
25th. Passed Gibraltar.—5th Dec. Passed Malta.—13th (1st of 
Shaab&n, 1249). Arrived at Alexandria. 

It had rained almost incessantly, and very heavily, during the 
three nights previous to our arrivul at Alexandria; and the streets 
were consequently in a most filthy state. The general appearance 
of the people was also far more miserable thad when I was here 
before. The muddy state of the streets doubtless confined most 


well-dressed persons to their houses; but it is rather to the severe 
oppression of late years, and to repeated conscriptions, which have 
deprived many parents of the support they received from the 
labour of their sons, that I attribute the difference which I 
remarked in the general aspect of the population of this place. 
A few days before my arrival, some psrsons from Constantinople 
had brought the plague there. They were put into quarantine; 
and the disease had thus been confined within the Lazarctte, which 
was surrounded by a cordon of soldiers. There had been 87 cases, 
and 23 deaths.—I dined and slept at Mr. Harris’s country-house, 
which is in an angle of the garden in which the house that 
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Mr. Suit resided in is situated, where I stayed daring my first 
visit to Alexandria. A part of this garden is converted into a 
burial-place for the English. Mr. Salt is buried there.—Alexan¬ 
dria is rapidly increasing towards the site of the old city: several 
large and handsome buildings have lately been erected in that 
quarter. 

14th. Removed my luggage from the brig to a boat on the 
Mabmoodeeyeh; and in the afternoon set sail for the Nile. 
Paid 45 piasters for the voyage to the Nile.—15th. Arrived 
before sunrise at the Foom, or the mouth of the canal, where it 
communicates with the Nile. A bridge with gates has lately 
been constructed across the mouth, to retain the water in the canal 
during the season of low Nile.—I here had to engage another 
boat, on the Nile. Bargained for 80 piasters for the voyage to 
Masr (or Cairo). Proceeded to Fooweh; but could not continue 
our voyage in consequence of a violent contrary wind. The air 
was very thick; and I could hardly fancy myself in Egypt The 
river still very turbid. There were many boats here conveying 
Turkish pilgrims on their way to join the Egyptian Caravan to 
Mekkeh. Fooweh seems to be falling to utter ruin and to be 
inhabited by the most squalid miserable people I ever beheld. 

I am told that I shall remark the sume at all the villages we have 
to pass; and the reason is this:—all the best-looking young men 
have been picked for the army or navy, and their wives and lovers 
have mostly followed them; but being parted from them on their 
arrival at the metropolis have there betaken themselves to prosti¬ 
tution ; and Masr now absolutely swarms with prostitutes. Thus 
the villages have been half desolated; and seem to be peopled in 
general with the most wretched, ugly, old, and haggard pauperq. 

I see scarcely one good-looking young woman among a hundred ; 
or scarcely one where 1 used to see a score; and almost all are in 
rags.—16th. In the afternoon, though the wind was still very 
high and from the S.W., we proceeded. Stopped for the night 
under the west bank, a little below Shubra Kheet. Several 
heavy showers of rain fell, accompanied with violent gusts of 
wind, which obliged many boats, loaded with Turkish pilgrims, to 
stop at the same part. From a boat next above ours, during a 
shower of rain, there poured forth a number of these pilgrims, 
each with his ewer in his hand, to perform the ablution prepara¬ 
tory to prayer; and some of them aged and decrepit. While 
meditating on their zeal and the hardships which awaited them 
and admiring their grave and venerable aspect, I was surprised to 
see six of them, and among these some of the most aged, run to a 
taboot (a kind of water-wheel used for irrigation), and, with shouts 
such as their children would have used on a similar occasion, 
amuse themselves by exerting what little strength they had to 
perform, all the six together, the work of one cow; and turn, which 
they could only do very slowly, the stiff and creaking wheel. A 
few minutes after, they performed their devotions, all of them 
together, with the utmost solemnity and decorum, ranged iu ranks, 
four abreast, under the partial shelter of some durah about 12 
feet high: one acted as Imam, in the first rank; and having 
previously chanted the addn, recited the prayers, chanting the 
_/wrrf-prayers in a high key and loud voice.—To-day I began to feel 
the effect which is often produced by first drinking the water 
of the Nile, and by the cool air of the night; my cabin being 
only furnished with blinds, like those of an English carriage, 
to the windows, I was much exposed to the night-air.—17th. 
Advanced to Shubra Kheet. The weather being boisterous and 
rainy, and my reiyis determined to proceed, I made a new agree¬ 


ment with him; to pay 20 piasters a day, and to stop when and 
where I desired. Accordingly I remained the rest of this day, 
and the following night, at Shubra Kheet—18th. Of the pru¬ 
dence of the new arrangement which I had made for my boat I 
received a strong proof in information brought me to-day that a 
boat which I had first hired at the Foom, about the same size 
and on the same terms as that in which I now am, but afterwards 
left for the latter boat in consequence of an order that vessels 
there should take their depart ure according to the order in which 
they lav, had been capsized in the night: the crew and passengers 
were saved; but remained shivering in their wet clothe*) for many 
hours; no village being near. Had this been my case, in my pre¬ 
sent indisposed state, I should probably have lo6t my life ; or, if 
not, my books &c. would have been lost or spoiled. My informant 
thanked God for my preservation; and I most heartily joined him. 
—19th. Proceeded to Shaboor: the wind still very violent and 
contrary: on the 20th, to Nadir; 21st, to Zawiyet Razeem, by the 
tow-rope; having scarcely a breath of wind.—22nd. Calm. Pro¬ 
ceeded, by towing, to Wardun.—23rd and 24th. As the wind was 
violeut and contrary during the greater part of each of these days, 
my reiyis absented himself from the boat. I punish him by deduct¬ 
ing two days’ pay.—25th. Arrived within five miles of Boolak. 

26th. Arrived at Boolak about noon. Sent for a janisary from 
the Consulate to pass my luggage at the custom-house, and rode 
up to my old friend ’Osman, who had made preparations for my 
reception in a house belonging to him and next to that in which 
he resides. This house I have engaged for the period of my 
intended stay in Masr. It is situated in the most healthy part of 
the town, near the N.W. angle; and to me, who have suffered 
from ophthalmia, it is a desirable residence, as it has glass windows. 

I have no doubt that ophthalmia in this country is generally the 
effect of suppressed perspiration, which is most commonly induced 
by the night-air (the windows of almost all the houses in Masr and 
the other towns being merely of wooden lattice-work) ; and that it 
is aggravated by the habit of keeping the head too warm, and the 
feet too cool. 

The aspect of Masr, as seen in the approach from the port, has 
been much improved since the period of my last visit by the re¬ 
moval of many of the mounds of rubbish which rose along that 
side, and by most of the space which these unsightly objects occu¬ 
pied being converted into gardens. A short time ago, European 
travellers, if habited in the Turkish or Egyptian dress, were not 
allowed to enter the gates of Mafr without a passport (called 
tezkereh), which was shown to the guard. This custom is now 
dispensed with. It was adopted in order to ascertain the number 
of the population ; and to insure that no one of the natives might 
be unknown, and so escape paying the firdeh or poll-tax. In 
the interior of the metropolis I observe more ruined houses than 
when I was last here ; and in the appearance of tbe lower orders, 
more wretchedness. No change has taken place in the stylo of 
the costume of the natives; but the military officors, and the 
Turks in the employ of the Basha, have adopted the Nizamee dress, 
which was becoming common among them before I lost quitted 
Masr. The head-dress (being merely a tarboosh, without the 
muslin or Kishmeeree shawl wound round it) has lost its eleguncc; 
and the whole dress is less becoming and graceful than the Mem- 
look costume which it has superseded; though it is more convenient 
for walking and any active exertion. Formerly, a grandee of 
Masr, with his retinue of twenty or more well-mounted men, clad 
in habits of various and brilliant hues, and with splendid accoutre- 
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menta, the saddles covered with embroidered Velvet and plates of 
gilt and embossed silver, and the bridles, headstalls, and other 
trappings ornamented in a similar manner and with rows of fold 
coins suspended to them, presented a strikingly picturesque and 
pompous spectacle. Sights of this description are no longer wit* 
nessed in the Egyptian metropolis. Even the BashA, when he 
occasionally rides through the streets, is followed by only three or 
four attendants, and is not more distinguished by the fiabits than 
by the number of his retinue. As dork colours, and particularly 
black, are now fashionable among the Turks, and their dresses are 
generally embroidered with silk, instead of gold lace, there is much 
less contrast and variety observable in the costumes of the pas¬ 
sengers in the crowded streets; but sit present there is a little 
more variety and bustle than is usual, from the number of Turkish 
pilgrims resting here on their way to Mekkeh. 

My old acquaintance the Bheykh Ahmad (or set/d Ahmad, for 
he is a thereof) called on me as soon as he had heard of my arrival. 
He has resumed his old habit of visiting me almost every day j 
both for the sake of getting his dinner or supper, or at least 
tobacco and coffee, and to profit in his trade of bookseller. I wish 
I could make a portrait which would do justice to his singular 
physiognomy. For many years he has been nearly blind, one of 
his eyes is quite dosed: the other is ornamented on particular 
occasions, as the two great festivals, &c., with a border of kohl; 
though he is a shocking sloven at all times. He tells me that he 
has taken a second wife, and a second house for her; but that he 
iB as poor as ever; and that my usual yearly present of a dress 
will be very acceptable.* He has a talent for intrigue and cheat¬ 
ing, which he exercises on every opportunity; being lax in 
morals, and rather so in his religious tenets. Notwithstanding 
these defects, and sometimes in consequence of his having the 
latter defeot, I find him very useful. Much of the information 
that I have obtained respecting the manners and customs of his 
countrymen has been derived from him, or through his assistance; 
as he scruples not to be communicative to me on subjects respect¬ 
ing which a bigoted Muslim would be Bilent. He has just 
brought me a mush of (or copy of the Rur-an), which he wishes 
me to purchase; but he thinks it necessary, as he did on former 
similar occasions, to offer some excuse for his doing so. He 
remarks that by my following or conforming with many of the 
ceremonies of the Muslims I tacitly profess myself to be one of 
them; and it is incumbent on him to regard ma in the most 
favourable light. “ You give me,” says he, “ the salutation of 
‘ Pence be on you 1’ and it would be impious in me, and directly 
forbidden by my religion, to pronounce you an unbeliever; for He 
whose name be exalted hath said in the Excellent Book,—' Say 
not unto him who greeteth thee with peace. Thou art not a 
believer' (ch. iv., v. 96)—therefore,” he adds, “ it is no sin in 
me to put into your hands the noble Kur-an: but there are some 
of your countrymen who will take it in unclean hands, and even 
put it under th m and sit upon it 1 I beg God’B forgiveness for 
talking of Buch a thing : far be it from you to do so: you, praise 
be to God, know and observe the command ‘ None shall touch it 
but those who are clean/ ” (ch. lvi., v. 78: these words are often 
stamped upon the cover.) He once sold a mushaf on my appli¬ 
cation to a ooc tryman of mine, who, being disturbed just as the 
bargain was concluded by some person entering the room, hastily 


* Here follows tho story of Sheykh Ahmad’s mother, told in the pre¬ 
face to The Modem Egyptiam, p. xviii. (5th Ed.) 


put the sacred book on the deewan and under a part of his dress, 
to conceal it: the bookseller was much scandalised by this action; 
thinking that my friend was sitting upon the book, and doing so 
to show his contempt of it. There was only one thing that I ^ad 
much difficulty in persuading him to do, during my former visit 
to this country; which was to go with me to the mosque of the 
Hasaneyn, the burial-place of the head of the Prophet’B grand¬ 
son, El-Hoseyn, and the most sacred of the moequt® of Masr. 
On passing with him before one of the entrances of this building, 
one afternoon in Ramadan, when it was crowded with Turks, and 
many of the principal people of the me ropolis were among the 
congregation, I thought it a good opportunity to see it to the 
greatest advantage, and asked my companion to go in with me. 
He positively refused, in the fear of my being discovered to be an 
Englishman, which might so rouse the fanatic anger of some of 
the Turks there as to expose me to some act of violence. I there¬ 
fore entered alone. He remained at the door; following me with 
his eye only (or his only eye), and wondering at my audacity; 
but as soon as he saw me acquit myself in the usual manner, by 
walking round the bronze screen which surrounds the monument 
over the spot where the martyr's head is buried and then going 
through the regular attitudes of prayer, he came in and said his 
prayers by my side.—The principal subjects of the conversations 
which my other Masree acquaintances have held with me ainoe 
my return to their country have been the oppression which they 
suffer under the present government, the monopolies of the B4ah&, 
and the consequent dulness of trade and dearness of provisions, &c. 
The sheykh Ahmad is less querulous: he praises the Bfishk for 
including booksellers among persons of literary and religious pro¬ 
fessions, from whom no firdeh is exacted. He and another book¬ 
seller, who is his superior, are agents for the sale of the books 
printed at the Bosha'B press, at Boolfifc. They have a shop in 
the principal street of the city (nearly opposite the entrance to 
Khan El-Kholeelee), which will be a convenient place for me to 
repair to on the occasions of publie processions. 

Friday, 10th of January.—Last day (29th) of Shaab&n.—In the 
afternoon of this day I went to the booksellers’ shop to see the * 
procession of the Leylel er-ltooyeh, or Night of the Observation of 
the new moon of Ramadan, the month of abstinence. Soon after 
the 3 atr, the shops were mostly shut, and the vuutabak* occupied 
by spectators, old and young. The foremost persons in the pro¬ 
cession, a company of Nizam infantry, passed the place where I 
was sitting (within ten minutes’ walk of the $&ds8’s house, 
whither they were destined) about an hour and a quarter before 
sunset. The whole procession consisted of nothing more than 
several companies of Nizhni troops, each oompany preceded and 
followed by bearers of mesh’als, to light them on their return, 
together with small parties of members of those trades whioh 
furnish the metropolis with provisions: a group of millers follow¬ 
ing one party of soldiers; a group of bakers, another: after all of 
whom came the Mohtesib, with attendants^ The soldiers were 
accompanied by drumme and lifers, and one band. The members 
of trades who took part in the procession, with several fakeers, 
shouted as they passed along—“ 0 ! JSs-taldh / Essaldk / Sal 
3 ala-n-Nebee ! ’aleyki-sseldm ! ” (0 ! Blessing 1 Blessing 1 Bless 
ye the Prophet I On him be peace 1). After every two or three 
companies there was an intervul of many minutes: so that about 
an hour elapsed before the procession had passed the pi » where 
I sat. After waiting some time at the $adee’% the information 
that the new moon had been seen was brought there; and the 
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soldiers and other persons who had formed the procession thither 
divided themselves into several companies, and perambulated dif¬ 
ferent quarters of the town; shouting Ya wnvtala hhegri-l-ana m ! 
Siydm ! Siydm ! (0 followers of the best of the creation! Fasting! 
Fasting 1). The mosques were all illuminated within; and lamps 
hung at their entrances, and upon the galleries of the mad’nehs. 
—When the moon is not seen, the people are informed by the cry 
of GkadcL min tkakri Skaaba'n ! Filar! Fitar! (To-morrow is of 
the month of Shaab&n I No fasting 1 No fasting 1 ).—1 e people 
seem as merry to-night as they usually do when released from the 
miseries of the day’s fast.* 

11th of January.—1st of Ramadan.—Instead of seeing, as at 
other times, most of the pussengers in the streets with the pipe in 
the hand, we now see them empty-handed, or carrying a stick or 
cane; but some of the Christians are not afraid, as they used to 
be, of smoking in their shops during this month. The streets in 
the morning have a dull appearance, many of the shops being 
shut; but in the afternoon they are as much crowded as usual, 
and all the shops are open. A similar difference is also observable 
in the manners and temper of the people during the day-tim and 
at night: while fasting, they are generally speaking very morose: 
in the evening, after breakfast, they are unusually affable and 
cheerful. As Ramadan now falls in the winter, the fast iB com¬ 
paratively easy; the days being short, and the weather cool: 
therefore thirst is not felt so severely. The period from the com¬ 
mencement of the fast (the inuah), which iB at this season within 
two hours of sunrise, to the time when it ends, or sunset, iB now 
( in the beginning of the month) 12 hours and 12 minutes: at the 
end of the month it will be 12 hours and 47 minntes. Servants 
who are fasting (as mine, and most others, are), if they have to 
bring a pipe to a person who is not keeping the fast, will not draw 
the smoke as usual at other times, but put a live coal upon the 
tobacco, and blow upon it, or wave the pipe through the air; and 
then present it. I take my principal meid now at sunset, in 
order that it may serve as a breakfast to any friend who may call 
on me in the evening, at or before that time. Towards evening, 
and for some time after sunset, the beggars in the streets are now 
more than usually importunate and clamorous. I often hear the 
cries of Futooree ‘aleyk yd Babb! (My breakfast must be thy 
gift, 0 Lord !)— Ana deyf Allah toa-n-Nebee (I am the guest of 
God and the Prophet!)—and the following, which exhibits a 
union (not uncommon in similar cries) of the literary and popular 
dialects of Arabic— Men fattar ta'im luh agrun da'im (Who gives 
breakfast to a faster will have an enduring recompense). The 
coffee-shops are now much frequented by persons of the lower 
orders; many of whom prefer to break their fast with a cup of 
coffee and a pipe. Parties assemble at these shops a little before 
sunset, and wait there to hear the evening call to prayer, which 
aunounces the termination of the day’s fast. Some of the coffee- 
shops offer the attraction of a reciter of tales, or poetical romances, 
during the nights of Ramadan. It is also a custom among some 
of the ’Ulama of Ma$r to have a Zikr performed in their houses, 
by a numerous company of fakeers, every night during this 
month.f My almost daily visiter, the sheykh Ahmad, the book¬ 
seller, tells me that he cannot spend much time with me this 
month; as he sleeps half the day, and breakfasts, and takes part 
in a Zikr, every evening, at the house of the late sheykh 
El-’Arooaee, who was one of the four great sheykhs of Masr, 


presiding over the Hanafeeyeh, of whom he was also the 
muftee—As I was sitting at the booksellers’ shop to-day, the 
Basha, Mohammad ’Alee, rode by, on his way to say the after¬ 
noon prayers in the mosque of the Hasaneyn, followed by only 
four attendants; the first of whom bore his seggideh (or prayer- 
carpet), in an embroidered kerchief, on his lap. The Bushk was 
very plainly dressed, with a white turban. I should not have 
known him, had I not been informed that it was he; for he 
appears much older than when I was last in Egypt; though he 
looks remarkably well. He saluted the people right and left as 
he passed along: all rising to him.—It is the general fashion of 
the principal Turks in Masr, and of many of their countrymen, 
to repair to the mosque of the Hasaneyn in the afternoon during 
Ramadan, to pray and lounge; and on these occasions, a number 
of Turkish tradesmen (called Tohafgeeyeh, or Tohafjoeyeh) 
expose for sale, in the court of the meyda-ah (or tank for ablution) 
of this mosque, a variety of articles of taste and luxury suited to 
the wants of their countrymen ; such as porcelain, glass, gold, 
silver, brass, and copper’wares; cutlery; mouth-pieces of pipes 
and pipe-sticks; and many other commodities, chiefly from Con¬ 
stantinople. or other places in Europe. The interior of the 
Hasaneyn during the afternoon in Ramadan iB one of the most 
interesting sights in Masr; but from the circumstances which 
render it so, and particularly from its being the most sacred of 
all the mosques in Masr, none but a Muslim can enter and 
witness the scene which it presents, unless accompanied by an 
officer of the government, without imminent risk of being dis¬ 
covered, violently turned out, insulted with scurrilous language, 
and perhaps beaten or spit upon. I only once ventured into this 
mosque on such on occasion; and then was careful to perform all 
the usual ceremonies. Many persons go to the mosque of the 
Hasaneyn to offer up their petitions for particular blessings, in 
the belief that the sanctity of the place will ensure the success of 
their prayers. 

A man was beheaded to-day, for stealing several pipes and 
drinking-cups, belonging to the Bosho, in the Citadel. 

Feb. 9th.—Last day (30th) of Ramadan.—Ramadan has passed 
away with scarcely any incident to relieve its dulness, excepting 
the usual merry-making of the lower orders of the people at night 
in the coffee-shops, where smoking tobacco or hemp, playing at 
some kind of game, or listening to a story-teller, were their ordi¬ 
nary amusements. I have not observed funerals to be more 
numerous than usual during the latter part of the month, as is 
the case when Ramad&n fulls in the warmer seasons; but the 
people have not seemed less out of humour with the fast. Weari¬ 
ness and moroseness are the predominant effects of the observance 
of Ramadan; and if people are seen at this time more than 
usually occupied in mumbling portions of the £ur-4n, I think 
their motive is rather to pass away the time than anything else. 
I am told that many more persons break the fast now than did 
when I was last here. Even the £&dee told an acquaintance of 
mine, a few days ago, that it was his custom only to keep the first 
two and last two days of the fast. By the poor, in general, it is 
still rigidly kept; and, by them, most severely felt, as they can 
seldom relax from their ordinary labours. There is now living 
in this city an old man who fasts every day in the year, from 
day-break to sunset, excepting on the occasions of the two 'Eeds 
(or festivals), when it is unlawful for the Muslim to fast. At 
night he eats very sparingly. He keeps a shop in the shoe-market 
| called £a?abat Rudwan, where he is generally seen occupied in re- 
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citing the $ur-4n and handling his beads. It is said that there are 
several other persons here who fast in the same austere manner.— 
The weather during the month which is just expiring has been of 
an unusual kind: several very heavy showers of rain have ; 
and the streets have seldom been dry more than two or three days 
together. 

In the afternoon of this day (at the hour of the ’ asr ) the guns 
of the Citadel announced the termination of the period of the fast: 
the new moon having been seen. The fast is, however, kept till 
sunset. In the evening, the guns fired again. With sunset, the 
’Eed commences. The people are all rejoicing: swings and 
whirligigs are erected in many parts of the town, and in its 
environs; and several story-tellers and reciters of poetry have 
collected audiences in various places. 

10th.—First day of the ’Eed. —At day-break, all the mosques 
were crowded with worshippers, to perform the prayers of the 
'Eod; and now, every minute, friends are seen in the streets con¬ 
gratulating, embracing, and kissing, each other. Many of the 
people (all who can afford) are seen in complete new suits of 
clothes: others, with a new 'eree, or tarboosh and turban, or, at 
least, a new pair of red or yellow shoes. Most of the shops are 
shut, excepting those where eatables are sold. The people are 
mostly occupied in visits of congratulation; or repairing, particu¬ 
larly the women, to the tombs of their relatives. Donkeys laden 
with palm-branches, for the visiters of the tombs, obstruct the 
streets in many places. The guns of the Citadel are fired at noon 
and in the afternoon (at the ’asr) on each of the three days of the 
'Eed. 

12th.—Last day of the 'Eod.—This day I accompanied my 
neighbour 'Osman to visit the tomb of the sheykh Ibraheem 
(Burckhardt), in the cemetery of Bab en-Nasr, on the north of the 
city, to see that the monument was in good repair, and to pay to 
the memory of the lamented traveller that tribute of respect 
which is customary on the occasion of the 'Eed. The principal 
part of the burial-ground, directly opposite the Bab en-Nasr, was 
occupiod by dense crowds of persons who had collected there for 
their amusement, and presented a most singular scene. Vast 
numbers of tents were erected; some, for the reception of idlers; 
but most, for the visiters of the tombs; many of whom, conspicu¬ 
ous by their palm-branches, were, like ourselves, making their 
way with much difficulty through the multitude. A woman who 
hud fallen down here on the first day of the 'Eed was trodden to 
death. Being mounted on donkeys, we got on better than some 
others; but our palm-branch, borne before us, and showing our 
pious intention, had not the effect of inducing any one to move 
out of our way. A large space was occupied by swings and 
whirligigs, all in rapid motion, and loaded with boys and girls: 
the principal objects of attraction to persons of maturer age were 
conjurors, musicians, dancing-girls, and dancing-men. Having 
passed through the most crowded part of the cemetery, we soon 
arrived at the tomb of the sheykh Ibraheem. It is a plain and 
humble monument of the usual oblong form, constructed of the 
commonvcoarse, calcareous stone of the neighbouring mountain- 
range of Mulfattam, with a stela of the same stone, roughly cut, 
and without any inscription, at the head and foot. Numerous 
farcers resort to the cemeteries during the three days of the 'Eed, 
to perform, for the remuneration of a piaster or two, the service 
usual on those occasions when visiters arrive; consisting of the 
recital of, at least, one of the longer chapters of the £ur-an, and 
afterwards of the Fat’hah, which latter the yisiters recite with 


him. One of them was employed to perform this service by my 
friend. He did it very rapidly, and without much reverence, 
seated at the foot of the tomb. This being finished, and the palm- 
branch broken in pieces and laid on the tomb, a fee was given to 
the guardian of the tombs, and we returned.—'Osman performed 
the pilgrimage in company with the sheykh Ibraheem. He pre¬ 
sented me a few days ago with the certificate of Ibraheem’s 
pilgrimage. It is a paper of the size of a small quarto leaf* the 
greater part occupied by a representation of the temple of Mekkeh, 
drawn with ink, and ornamented with red, yellow, and green, «md 
with silver leaf: beneath which picture is written the document 
of which the following is a copy.—“ Praise be to God, who hath 
made the pilgrimage to be rightly accomplished, and the intention 
rewarded, and sin forgiven. To proceed.—The respected $&gg 
Ibraheem hath performed the pilgrimage, according to the divine 
ordinances, and accomplished all the incumbent ordinances of the 
Prophet, completely and perfectly. And God is the best of wit¬ 
nesses. The halt was on the 9th day of the month of El-Heggeh, 
in the year 1229.” 

15th.—Witnessed the procession of the Kisweh, which I have 
described in one of my note-books.* 

17th.—The Magician ’Abd El-$adir came to me. His per¬ 
formances unsuccessful. 

18th.—A man was beheaded yesterday; and another to-day. 
One was for entering a house to rob, and for attempting to murder 
the owner. He locked the latter in one of the rooms, and then 
proceeded to rifle the house. On descending, he saw the owner at 
a window, calling for assistance; and fired a pistol at him. —The 
crime of the other, who was a Turk, a kowwas of the Basiuk, was 
robbing and murdering a Turkish pilgrim. He arrested the pil¬ 
grim on the canal of Alexandria, under pretence of his being 
required to answer some charge preferred against him before 
Moharram Bey, the Governor of Alexandria. After conducting 
him some little distance towards Alexandria, he murdered him 
and threw his body into the p ; of a sakiyeh. The companions 
of the unfortunate man, some days after, being surprised at hear¬ 
ing no tidings of him, applied to Moharram Bey; and finding 
that he knew nothing of the circumstance, searched for and appre¬ 
hended the murderer.—Robberies have become very frequent here 
of late: crime, as might be expected, increasing with the oppres¬ 
sion and misery of the people.—News arrived to-day of a number 
of Ahmad Basfaa’s horses having been stolen, by a party of 
Bedawees, from the Feiyoom, where they had been sent for the 
clover season. 

20th.—The Magician came again, in the evening. His per¬ 
formances I have described in one of my note-books.f 

27th. — Went to the Hasaneyn, to see the Kisweh, the 
Burko’, &c., previously to their being packed up and dispatched 
with the caravan to Mekkeh. -The sewing of the Kisweh was 
not quite completed : several men and women were at work upon 
it in the great hall, or portico. I asked for, and obtained, for a 
trifling present, a piece of the Kisweh, a span in length, and 
nearly the same in breadth. In sewing the several breadths 
together, it is necessary to cut off some small strips; and these 
are sold, or given, to persons who apply for them; being con¬ 
sidered as amulets. In the saloon of the tomb, I found several 
pious visiters; and, among them, a poor man, standing before the 
bronze screen which surrounds the monument, and praying aloud. 
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with uplifted hands, for food; saying—“ Bread, 0 Lord I I pray 
for bread: I do not ask for dates: I only pray for bread."—After 
I had recited the F&t’hah, according to custom, at the shrine of 
Hoseyn, I went to a small apartment adjoining the mosque, in 
which were placed the Burko’, the covering for the Mak&m 
Seydna Ibraheem, the covering of the Mahmal (which were 
partly unfolded for me to see), the Hegnb (or Mushaf), of 
the Mahmal, and the embroidered green silk bag in which is 
kept the key of the Ka?beh. As soon as I had gratified my 
curiosity by inspecting these sacred objects, and again recited the 
F&t’hah, by desire of the persons who showed them to me, and 
who did the same, I was overwhelmed with applications for pre¬ 
sents by about a dozen ministers and inferior servants of the 
mosque. Three or four piasters satisfied them; or at least silenced 
them. —On my way to the Hasaneyn, I passed through the 
great mosque El-Azhar. I was obliged to send my servant by 
another way because he was carrying my pipe, which could not 
with propriety be taken into the mosque, though several persons 
were carrying about bread and other eatables in the great court 
and in the place of prayer, for sale to the mug&wireen (or 
students) and the other numerous frequenters of this great temple 
and university. The weather being not warm, the court was 
crowded with groups of students and idlers, lounging or basking 
in the sun; and part of it was occupied by schoolmasters with 
their young pupils. The interior of this mosque always presents 
a very interesting Beene, at least to me, from its being the prin¬ 
cipal centre of attraction to the votaries of religion, of literature, 
and of other sciences, throughout the Muslim world. The 
college has just been disgraced by one of its members having been 
convicted of a robbery; and this morning several of the learned 
community, having heard that eight men were just about to be 
hanged, were in a state of alarm lest their guilty associate should 
be one of that number. A brother of this culprit was pointed out 
to me, conversing, with apparent apathy, with another person, 
who, turning to me, asked me if I knew of any case on record of 
a member of the ’Ulam& being hanged.—Shortly after I had 
quitted the Hasaneyn, the eight men above-mentioned were 
hanged; each in a different part of the town. The member of 
the college was not among them. In crossing the principal street 
of the city, I Baw one of them, hanging at the window of a sebeel, 
or public fountain. He was a soldier. His crime was robbery 
and murder. Another of the eight was hanged for a similar 
crime. He entered the house of a rich Jewess, ostensibly for the 
purpose of taking away the dust; murdered her, by cutting off 
her head; put her remains into a large zeer (or water-jar), and 
having thrown some dust in the mouth of the jar, carried it away; 
out it was broken at the bottom, and some blood dripping from it 
attracted the notice of passengers in the street, and caused his 
apprehension. Some jewels which had belonged to the murdered 
woman were found upon his person. 

3rd of March.—22nd of Showw&L—Saw the procession of the 
Mahmal. It differed from the last which I Baw, seven years 
ago (in 1827), in being attended with less pomp. First, about 
two hours and a half after sunrise, a small field-piece (for firing 
the signals for departure after the halts) was drawn along. This 
was followed by a company of Baltageeyeh (or Pioneers), and the 
B&sh&’s guards, with their band at their head. Then came a 
train of several camels with large stuffed saddles, upon the fore¬ 
part of which were fixed two small flags, slanting forwards, and 
a small plume of ostrich-feathers upon the top of a small stick 


placed upright. These camels wore dyed red, with henna; and 
had housings ornamented with small shells (cowries): some were 
decorated with palm-branches, fixed upright upon the saddle: 
some had a large bell hung on each side; and some bore a pair of 
the large kettle-drums called nakakeer, with the man who beat 
them. The takht’rmca’n of the Emeer El-Hagg (or Chief of the 
Pilgrims) followed next, borne by two camels. Then came 
numerous groups of darweeshes, with the banners of their several 
orders (flags, poles, nets, &c.) : some of them repeating the name 
of God, and nodding their heads; and some beating, with a 
leather strap, a small kettle-drum, which they held in the left 
hand. Among these groups were two swordsmen, who repeatedly 
engaged each other in a mock combat; two wrestlers, naked to 
the waist, and smeared with oil ; and the fantastical figure 
described in my account of the procession of the Kisweh,* 
mounted on a horse, and clad in sheep-skins, with a high skin 
cap, and a false beard. The darweeshes were followed by the 
Mahmal; which has but a poor appearance this year; the 
covering being old, and its embroidery tarnished. The people 
crowded to touch it with their hands, or with the end of a shawl; 
several persons unwinding their turbans, and women at the 
windows taking off their head-veils, for this purpose. I had been 
freely allowed to examine and handle it when it was deposited in 
the mosque of the Hasaneyn. The half-naked sheykh whom I 
have mentioned in my account of the procession of the Kiswei: 
and in that of the former procession of the Mahmal, followed 
the sacred banner, os usual, mounted on a camel, and rolling his 
head. Some soldiers, with the Emeer el-H&gg and other officers 
who accompany the caravan, closed the procession. In less thun 
an hour, the whole procession had passed the place where 
I sat. 

Many of the shop-keepers in the principal sooks (or bazars) 
are painting their shops in a rude kind of European style, 
decorating the shutters, &c., with flowers and other ornamental 
devices, painted on a light blue ground. The appearance of these 
streets may now be compared to that of an old Oriental garment, 
remarkable for the peculiarity of its form and work, patched over 
with pieces of European printed calico. I am sorry to observe 
that Masr is not only falling to decay, but that it is rapidly losing 
that uniform and unique style of architecture which has so long 
characterized it. Most of the new houses of the grandees and 
even of persons of moderate wealth, are built in the style of Con¬ 
stantinople ; with shelving roofs and glass windows.—One of my 
friends here remarked to me that the painting the shops blue ^as 
a sign of some heavy calamity being about to beful the city: blue 
(but really of a very dark shade) being the colour of mourning. 
Another observed that these shops resembled the person who 
recommended their decoration (the Basha); being fair without, 
but mean and dirty within. 

There has been much talk here for some weeks past (ever since 
my arrival) of a project which the B&sha is about to put in execu¬ 
tion, and which was at first said to be nothing less than the 
obstruction of the river by a dam to be thrown across it a few 
miles below the metropolis, in order to throw the whole tide of 
the river into the canals, and so to irrigate Lower Egypt more 
effectually: but latterly the real intention of the B&sh& has 
become better known. The two branches of the Nile which 
enclose the Delta are to flow under two bridges, to be constructed 
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a little below the point where the river divides, each in the neck 
of a peninsula formed by a bend of the river; across which neck 
or isthmus a new bed for the water is to be made as soon as the 
bridge is completed; after which the old bed surrounding the 
peninsula is to be filled up. These two bridges are to be connected 
with each other, and with Es-Suweys (or Suez) on Yhe one side 
and Alexandria on the other, by a rail-road. The difficulty of 
the undertaking is immense; for these bridges are to withstand 
the tremendous tide of the inundation, and occasionally to be 
closed by flood-gates, so as to increase the height of the river 
above sufficiently to cause it to fill all the small by which 

the Delta and the adjacent provinces are irrigated. A similar 
undertaking was projected by Bonaparte, when here. 

18th April.—9th Zu-l-Heggeh.—This is the Day of the Pil¬ 
grimage ; that is to Bay, of the six-hours’ journey from Mekkeh 
to Mount ’Arafat, which gives to each person who performs it the 
title of Pilgrim, and without the performance of which he would 
not obtain that title even if he had journeyed to Mekkeh from 
the most remote part of the Muslim world. The halt upon 
Mount Arafat happening this year on a Friday, the Sabbath of 
the Muslims, has made several of my friends express great regret 
that they huve been unable to perform the pilgrimage under such 
a propitious circumstance. 

19th.—The ’Fed el-Kebeer.—Nothing unusual to remark upon. 

May 25th.—We were somewhat alarmed to-day, about an hour 
after noon, by a shock of an earthquake. I was three times, with 
less than a moment’s intervention, rather violently shaken on my 
scat; and several long crucks were opened in the walls of the 
house in which I am living. I have heard of no house having 
been thrown down or much injured by it. It is supposed to 
have shown its greatest violence (that is, to have originated) in 
Syria. 

June 7th.—During the week which is now closing all classes of 
courtesans, including the ghaw&zec (or public dancing-girls), have 
been suppressed in the metropolis and its neighbourhood. This 
measure has been talked of, os about to be put in execution, for 
some months past. The courtesans had become extremely 
numerous, and wore scattered in every quarter of the town ; some 
of them living in houses almost fit to be the residences of 
grandees; and acquiring considerable wealth. 

July 29th. Went to the Pyramids of El-Oeezeh. Stayed in 
“ Caviglia’s Tomb.” 

30th.—We again experienced a shock of an earthquake, more 
a ident than the former, at about half-past nine r.M. Heard of 
no injury done. 

Aug. 2nd.—Returned from the Pyramids. 

5th.—The dam of the Canal of Magr cut. I have given an 
account of this in another note-book.* 

12th.—Last night, Seleem Bey, a general in the Basha’s service, 
hired a large party of fi^ees, to perform a recital of the £ur- an, 
in his house in this city; and then went up into his hareem, 
and strangled his wife. He had written to Ibraheem Basha, 
accusing this woman (who was the daughter of a Turk in high 
office) of incontinence ; and asking his permission to punish her. 
He received for answer, that he might do as he pleased. He then 
sent Ibraheem Basha’s letter to Mohammad ’Alee, asking the 
same permission of the latter; and received the same answer. 
The case presents a sufficient proof of Mohammad ’Alee’s ideas 
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of justice and humanity. Had he wished to indulge his creature 
with permission to exercise the utmost severity of the law, he 
could only have said—“ If you can produce four witnesses against 
your wife, or if you can swear that you have witnessed her crime 
by the oath ordained in cases of this kind, and she will not take 
the same oath that. the accusation is false, let her be stoned to 
death.” 

Sept. 17th.—My 33rd birth-day. I have completed, as far as I 
can see, my notes on the manners and customs of the Muslims of 
Egypt. I have only to look over them; and to ask a few ques¬ 
tions respecting the Copts.* 

Oct. 27th.—I generally pay a visit to the shop of the Besha’s 
booksellers on the mornings of Monday and Thursday, when 
auction-markets are held in the street where the shop is situated, 
and in the neighbouring bazar of Khan El-Khaleelee (the chief 
Turkish bazar) which occasion the street above-mentioned to be 
much crowded, and to present an amusing scene: but I am often 
more amused with the persons who frequent the Bhop where I 
take my seut. When I went there to-day, I found there an old 
man who had been possessed of large property in land; but had 
been deprived of it by the Basha, and been compelled to beoome a 
member of the university, the great mosque El-Azhar. This 

man, the Hagg., is a celebrated character. He 

rendered great assistance, both by his wealth and by active 
service, to Mohammud ’Alee, in his contest with his predecessor, 
Khursheed Basha, when the latter was besieged in the Citadel. 
The greater part of his property was confiscated by the man he 
had thus served, through fear of his influence. He thus shared 
the fate of most of those who had rendered eminent services to 
Mohammad ’Alee; but he contrived to hide much of his wealth ; 
and has since employed friends to trade with it privately on his 
account, so that he has still a large income; but the third part of 
his receipts he always gives to the poor. The elder of the two 
booksellers was relating his having just purchased a house. There 
lived next-door to him, he said, a fikee, a member cf the Azhar, 
and of some repute; to whom 14 keeraU (or 24th parts) of the 
house in which he (the fikee) lodged belonged: the other 10 
keer&ts of this house belonged to a tailor. The bookseller’s bouse 
was entered, from the roof, and plundered, three times, of wheat, 
butter, &c. The fikee was accused by the bookseller of having 
committed these thefts; and confessed that he had; urging, in 
palliation, that he had only taken his food. The bookseller caused 
him to be imprisoned in the Citadel; and, after he had been con¬ 
fined there many days, offered to procure his liberation if he would 
sell him the above-mentioned share of bis house. This was done; 
it was sold for six and a half purses. The bookseller then wanted 
to procure the tailor’s share; and proposed to him to repair or 
separate or sell: for the house was in a ruined state. The tailor, 
refusing to do either, was summoned to the Kadee's court, and 
compelled to sell his share; for which he demanded five purses. 
Having received this sum of money, he met, on his way home, a 
friend, whom he told what he hud done. “ You fool ”—said his 
friend—"you might have asked ten purses, and it would have 
been given.” The tailor threw down the purse in the middle of 
the street; kicked off his shoes; and for several minutes continued 
slapping his face, and crying out, like a woman,—“ O my sorrow I ” 


* Here follows an account of the nine days’ festival which took place 
on the marriage of the sister of Ahmad Basha; cp. Mrs. Poole's Englith- 
woman in Egypt, vol. iii. pp. Cl—77. 



MEMOIR. 


XXI 


He then snatched up th6 purse, and ran home with it, crying in 
the Bame manner all the way; and leaving his friend to follow 
In'm with his shoes.—Soon after the bookseller had told this story, 
there joined us a Persian darweesh, whom I had often met there 
before, and a fat, merry-looking, red-faced man, loaded with 
ragged clothing, showing the edge of a curly head of hair below 
his turban, and carrying a long staff. Everybody at the shop, 
excepting myself, kissed his hand : he offered me his hand, and, 
after taking it, I kissed my own, and he did the same. I was 
informed that he was a celebrated Baint. He took snuff; smoked 
from my pipe; and had a constant smile upon his countenance; 
though he seldom spoke: almost the only words he uttered were 
a warm commendation of an answer which I gave to the Persian: 
on his (the Persian’s) asking me why I had not already departed 
from Masr as I had intended, I said that the servant of God was 
passive and not elective; and this sentiment, though common, 
seemed much to please the welee: he repeated it with emphasis. 
—There next joined us a man of a very respectable and intelligent 
appearance, applying for a copy of the sheykh Rifa’ah’s visit to 
France, lately printed at Boolak. Asking what were the general 
contents of this book, a person present answered him, that the 
author relates his voyage from Alexandria to Marseilles; how he 
got drunk on board the ship, and was tied to the mast, and 
flogged ; that he ate pork in the land of infidelity and obstinacy, 
and that it is a most excellent meat; how he was delighted with 
the French girls, and how superior they are in charms to the 
women of Egypt; and, having qualified himself, in every accom¬ 
plishment, for an eminent place in Hell, returned to his native 
country. This was an ironical quizz on the sheykh Rifd’ah for 
his strict conscientious adherence to the precepts of El-Islam 
during his voyage and his residence in France. The applicant 
for this book had a cataract in each of his eyes. I advised him to 
seek relief from the French surgeon Clot Bey; but he said that 
he was afraid to go to the hospital; for he had heard that many 
patients there wore killed and boiled, to make skeletons: he after¬ 
wards, however, on my assuring him that his fears were ground¬ 
less, promised to go.—While I was talking with him, there began 
to pass by the shop a long funeral-train, consisting of numerous 
fikees, and mauy of the ’Ulamd. On my asking whose funeral 
it was, I was answered, “ The sheykh El-Menzelawee,” sheykh of 
the Saadeeyeh darweeshes. I was surprised; having seen him a 
few days before in apparently good health. Presently I saw him 
walking in the procession. I asked again ; and was answered as 
before. " Why,” said I, “ praise be to God, the sheykh is walking 
with you, in good health I was then told that the deceased was 
his wife. Some Saadeeyeh in the procession were performing a 
zikr as they passed along; repeating “ Allah! ” When the bier 
came in view, I heard the women who followed raising their 
zagha'reet, or cries of joy, instead of lamenting. The deceased 
was a famous saint. She was the sister of the late sheykh of the 
Saadeeyeh; and it is believed that her husband, the present 
sheykh, derived his miraculous powers from her. It is said that 
she prophesied yesterday the exact hour of her death this day. 
The women began to lament when the corpse left the house; and, 
as usual when this is done at the funeral of a Baint, the bearers 
declared that they could not move it: as soon as the lamentations 
were changed to the cries of joy, the bearers pretended to find 
their work quite easy.* 


Nov. 6th.—To-day, as I was sitting at the booksellers’ shop, a 
reputed welee, whom I have often seen, came and seated himself 
by me, and began, in a series of abrupt sentences, to relate to me 
various matters respecting me, past, present, and to come. His 
name is the sheykh ’Alee el-Leysee. He is a poor man, sup¬ 
ported by alms: tall and thin and very dark; about thirty 
years of age; and wears nothing, at present, but a blue shirt 
and a girdle, and a padded red cap. “ 0 Efendee 1 ” he 
said, “thou hast been very anxious for some days. There is 
a grain of anxiety remaining in thee yet. Do not fear. There 
is a letter coming to thee by sea, that will bring thee good 
news. [He then told Lane that all his family were well except 
one, who was then suffering from an intermittent fever, which was 

proved afterwards to be true.].I wanted to ask thee for 

something to-day; but I feared: I feared greatly. Thou must be 
invested with wilayeh ” (i. e. be made a welee): “ the welees 
love thee; and the Prophet loves thee. Thou must go to the 
sheykh Mustafa El-Mun&dee, and the sheykh El-Bahfiee! ” 
(These are two very celebrated welees). “ Thou must be a welee. 
He then took my right hand, in the manner which is practised on 
giving the covenant which admits a person a darweesh, and 
repeated the Fat’hah; after which he added, “ I have admitted 
thee my darweesh.” Having told me of several circumstances 
relating to me, some of which he had doubtless learned of persons 
acquainted with me, and which I could not deny, and some which 
time only will prove true or false, he ventured at a further pro¬ 
phecy and hazardous guessing; and certainly his guessing was 
wonderful; for he informed me of matters relating to my family 
which were perfectly true, matters of an unusual nature, with sin¬ 
gular minuteness and truth; making no mistake as far as I yet 
know. He then added—“ To night, please God, thou shalt see 
the Prophet (Mohammad) in thy sleep, and El-Khidr, and the 
seyd El-Bedawee. This is Regeb; and I wanted to ask of thee— 
but I feared—I wanted to ask of thee four piasters, to buy meat 
and bread and oil and radishes. Regeb 1 Regeb 1 I have great 
offices to do for thee to-night.” Less than a shilling for all that 
he promised was little enough. I gave it him for the trouble he 
had taken; and he muttered many abrupt prayers for me.*— 
It is just a year, to-day, since I embarked in London for this 
country. 

7th.—I saw, in my sleep, neither Mohammad nor El-Khidr 
nor the seyd El-Bedawee ; unless, like Nebuchadnezzar, I cannot 
remember my dreams. The welee, therefore, I fear, is a cheat. 

11th.—The Turkish pilgrims are beginning to arrive, in con¬ 
siderable numbers.—Four men were beheaded to-day, for repeated 
robberies and murders. 

18th—Went to the Moolid of the Seyyideh Zeyneb; which I 
have described in note-book no. 3.+ 

20th.—About a hundred boys, from about 11 to 14 years of 
age, were conducted by my house this evening, to be enlisted. 
The mothers of many of them followed, screaming, and with their 
heads, faces, breasts, and the fore part of their clothing, plastered 
with mud. 

22nd.—The government has given orders, which are being put 
in execution, to pull down the majtabahs and the safce fehs, or 
coverings, of matting, in almost all the soofcs, or b&z&rs, and 
most of the thoroughfare streets. The former are not to be 
rebuilt in the more narrow and more frequented streets, and in 


Cp. notes to the Thoutand and One Night*, 2nd ed., ii., p. 64. 


* Cp. Thoutand and One Night*, i., p. 212. t Cp. fod. Eg. pp. 467,8. 
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most other parts are only to be made about two spans wide. The 
safceefeha are not to be replaced unless constructed of wood. The 
reason for pulling down or altering the mastabahs is to afford 
more room for the passengers, and particularly for the Basha’s 
carriages, and for carts which are to be employed to remove dust 
and rubbish. The appearance of the city is rapidly changing, 
and losing its Arabian aspect. 

24th.—The sheykh 'Alee told me to-day that I should not yet 
set out on my voyage home. In the evening news arrived of the 
plague having broken out in Alexandria, which prevents mv going 
as I had intended by a ship now loading. I was packing to leave 
Masr. I fear I shall be detained here until next spring or 
summer. 

28th.—Witnessed the festival of the Mearag, described in note¬ 
book no 3.* 

1st December.—The shopkeepers are decorating (as they call it) 
their shops; and most of the larger private houses, and many 
others, in the thoroughfare streets, are undergoing the same opera- 
tion, by order of the government, in honour (it is said) of Ibraheem 
Bashii, who is soon expected in Masr, from Syria. Most of the 
shops and houses are daubed with red and white, in broad, hori¬ 
zontal stripes; which, being very Cl done in general, must be 
called in truth the reverse of decoration. Others are daubed in 
a more fanciful and more rude style, with lines, spots, &c., of red 
upon a white ground; and some, with grotesque representations 
of men, beasts, trees, boats, &c., such as very young children in 
our country would amuse themselves by drawing. 

2G h.—I have been in Cairo just a year. I begin now to write 
out the fair copy of my work on the Modern Egyptians. The 
plague continues at Alexandria. 

4th January, 1835.—The plague has spread beyond Alexandria, 
uml to-day a Maltese, from Alexandria, died here, in the Frank 
quarter, of this disease. I prepare immediately to go to Thebes, 
to be securo from the plague, os it is expected now to spread in 
Cairo. Mr. Fresnel is to accompany me. 

5th.—Engaged a lurge boat to take us to Thebes, for four 
hundred piasters. 

8th.—Embarked for Thebes, in the afternoon. Proceeded to 
Ma?r el-’Ateekah. 

9th.—Contrary wind. Remained at Masr el-’Ateekah. 

10th.—Fine wind. Passed Rikkah in the evening. 

11th.—High N. wind. Arrived at Benee Suweyf at noon. 
Here some fakc&rs, thinking us Turkish pilgrims, caine and 
recited the £ur-an, for alms, by our boat. Proceeded. 

l‘2th.—Passed El-Minyeh after sunset. 

13th.—Stopped before the grottoes of Benee Hasan at night. 
Early next morning landed to walk to the Speos Artemidos, which 
I hud not hitherto seen. Took with me one of my servants 
(Khaleefeh, a young man), a Copt whom we had taken as a 
passenger to Thebes ('Abd el-Mellak), and two boatmen; one of 
these two boatmen was a very fine man, the other an old, fat, 
inactive fellow. Put my pistols in Khaleefeh's girdle; and 
myself carried nothing but my sword. A little above the grottoes 
above-mentioned is a ruined and desorted village by the river. 
About a mile further is another ruined village partly inhabited; 
and about the same distance beyond this is a third village, wholly 
inhabited, with palm-trees. We passed the first and second 
villages. A little beyond the latter wo turn towards the moun¬ 


tains, ana find a wide ravine or valley, in the right or southern 
side of which are several grottoes along the lower part of the 
rock. As we approached this ravine, several groups of people 
came out from the second village, with nebboots; and. some with 
guns and pistols: two groups, about a dozen altogether, followed 
us: we saw that we were in danger, but it was too late to retreat. 
The men came to us. Some went back; others came; and soon 
there came another group from the third village, with a man in 
a clean blue gown, melayeh, and white turban: these sat a while 
at the entrance of the ravine, while we were within, with the 
other men, who spoke civilly to us, but looked exceedingly 
treacherous and savage. A boy who accompanied them whis¬ 
pered to my servant and the younger boatman to keep close to 
mo; for that the men with him had come to take them for 
soldiers. As it was now impossible to escape, I began to examine 
the line of grottoes, and prepared to make a drawing; merely 
that they might not be deceived by my dress, and take me for a 
Turk; as Europeans are more protected now in Egypt.— Soon 
after I had begun to make a sketch of this excavation, for the 
purpose before mentioned, the party that was at the entrance of 
the ravine came to us; and while my back was turned, they seized 
my servant and the younger boatman: the pistols were snatched 
from the servant and discharged and carried away and one of 
them broken, and the two prisoners were hurried off, while two 
men held me to prevent my drawing my sword, which, as they 
truly enough said, would have been the cause of my being imme¬ 
diately killed. As soon as the men who hod taken my servant 
and boatman had proceeded a few hundred yards towards the 
principal village, the others left me with my two remaining 
attendants. As quickly as I could, I gathered together my 
instruments, and then pursued the party who had taken my two 
men. On my approaching them, three of them turned back 
(one of these, the chief, with the white turban, &c.), and desired 
me to return. I said I should follow them to the village, and 
there liberate the prisoners. Upon this, they attacked with their 
long staves; and I received from the chief a blow on my chest, 
which obliged me to retreat, or I should without doubt have been 
killed. A boy who was with them followed me; brought back 
my pistols; kissed them twice, and, kneeling on the ground, 
presented them to me. The flints were taken out. My servant 
and the boatman, as I learned afterwards, were taken before the 
governor of the district that same day. A woman followed my 
servant, with feigued lamentations, crying, “ Why do you say you 
are not my son ? Is not that decorated house the house of your 
father? and are not those palm-trees your father’s palm-treesP 
and have not you eaten the red dates P ” This was to make the 
governor think that he was a young man of the village, and not 
stolen: for a number of men had been required from the village 
for soldiers; and the people of the village had been employing 
themselves in taking passengers instead. They took five others 
that same day; and one of these, who attempted to escape, they 
shot, in the presence of my servant.—I returned to my boat, with 
the intention of applying immediately to the governor ( rna-moor ) 
of the district. We were informed that he was at the village of 
Sakiyet Moos4, a few miles higher up the river, on the opposite 
(or western) bank. On arriving there, we found thut he was at 
the opposite village of Esh-sheykh Timaee. The wind was so 
violent that we could not cross over with safety until the evening. 
We then landed there, about an hour after sunset. Accompanied 
by Mr. Fresnel, I went to his house. He was sitting with a 


• Cp. Mod. Eg. pp. 4C8—70. 
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Dumber of attendants, in an open-fronted room fa mak’ad) facing 
a court, and, after the day's fasting (it being Ramadan), was 
amusing himself by listening to the chanting of a public reciter 
of poetry. We entered with an abrupt and consequential manner, 
necessary to be assumed on such an occasion; and the governor 
rose to us, returned us the Muslim salutation, and gave up his 
own place to me; for I, having to make the complaint, was fore¬ 
most. He handed me the snake of his sheesheh; and coffee was 
brought. I then made my complaint, with an air of assumed 
pride, shewed our firm&ns, which nobody present could read, and 
demanded the restoration of my servant and boatman, and the 
punishment of the men who had assaulted me; particularly of 
him who had struck me. The ma-moor did not confess that the 
servant and boatman had been brought to him that day at Benee 
Hasan, which was the case; but promised that they should be 
restored, and that he would soften the feet of the men who had 
assaulted me. — On the following morning the servant was 
brought and given up to me; but the persons who brought him 
declared to the ma-moor that the boatman had made his escape, 
and that the men who had assaulted me had fled. So that I 
failed in my object of punishing them and gained but half what 
I wished. I found afterwards that the man who struck me was 
the sheykh of Benee Hasan: had I known this before, I could 
have insisted upon his being punished; as they could not have 
had the impudence to say that the sheykh would run away from 
his superior officer. 

14th.—Having obtained the liberation of my servant, proceeded 
to Mellowee. Remained there the following day.—15th. Pro¬ 
ceeded to Gebcl El-Kuseyr. — 17th. Becalmed under Gebel 
El-Jyuseyr. Towed a little. — 18th. Passed Menfeloot after 
sunset.—19th. Arrived at Asyoot at 1 p.h. Proceeded in the 
evening.—20th. Passed Aboo Tecg at 1 p.m.— 21st. Passed 
Akhmeem in the afternoon.—22nd. Arrived at Girga. This 
town is much ruined since I was lust here: it has suffered much 
from the river. Proceeded about noon. Made but little way. 
Saw a crocodile.—23rd. Calm. Thermometer 73°. Proceeded by 
towing. Approaching the neighbourhood of Furshoot, saw nine 
crocodiles together, and shortly after, nineteen more.—24 th. Ar¬ 
rived at IIoo at sunset.—25th. To Dishneh.—2Gth. Saw nine 
crocodiles on two sand-banks opposite Dendara.' Arrived ut Kine 
at night.—27th. Passed Kuft at night.—28th. Saw about fortv 
vultures (most of them rakhams, but many nisrs) on a sand-bank, 
in the morning, near the skeleton of a crocodile : afterwards, many 
pelicans and cranes. Proceeded a little way by towing, and after¬ 
wards by sail.—29th. Last duy of Ramadan. Arrived at El- 
Kurneh about 1 p.m. 

It was our intention to take up our quarters in a tomb which 
had been converted into a convenient dwelling by Mr. Wilkinson 
and Mr. Hay. We found Mr. Gosset occupying one apartment of 
it: I have taken possession of another apartment, separated from 
the former by a low wall with a door; and Mr. Fresnel has 
settled in a tomb just below, which was occupied by Bonomi and 
other artists in the employ of Mr. Hay. Our abode is in the Hill 
of the Sheykh, overlooking the whole plain of Thebes. A man 
named Owad has the charge of it; and Mr. Gosset and I pay him 
each 15 piasters a month for his services. 

April 3rd.—The Basha has paid a visit to this part of Egypt; 
went as far as Isna; and has just passed us on his way down. 
It is lid that he came to inspect the state of the agriculture and 
to inquire into the conduct o.f the locul governors; which he has 


not done. He has caused the villages of Erment to bo destroyed ; 
and the sheep &c. of all the inhabitants and of strangers who 
had sent their cattle &c. thither for pasture to be confiscated; 
because many of the peasants of these villages could not be made 
to pay their taxes. 

17th.—Good Friday.—A man of this place died to-day of the 
plague, taken by wearing the clothes of a Nubian boatman, who 
was landed here five days ago, ill of this disease, and placed under 
the sycamore at the landing-place to die; where he did die very 
soon after. The man of this place who died to-day was a relation 
of my guard; whom, as he has had intercourse with the family of 
the dead man, and, I am told, attended the funeral, I am obliged 
to dismiss for a time. Put ourselves in strict quarantine. 
M. Mimaut, the French Consul-General, who is staying at Luxor, 
put a stop next day to all communication between this side of 
the river and the opposite; but is to send us meat See. every two 
days. 

20th.—Another man of this place, a relation of the one above- 
mentioned, and father of Mr. Gosset’s guard and water-carrier, 
died of the plague to-day, taken by wearing the clothes of the 
Nubian boatman. 

May 9th.—No more deaths by plague having occurred here, we 
gave up our quarantine this day ; having confined ourselves three 
weeks. The plague is said to be very severe in Alexandria; and 
becoming so in the metropolis. 

June 25th.—The plague is said to have almost ceased in the 
metropolis and Alexandria in the beginning of this month. The 
French Consul hus received intelligence that 75,000 persons have 
died by it in Masr; and that 6000 houses are completely desolated 
by this disease, and closed. We sent yesterday to Kine, for a 
boat to convey us to Masr,—and Mr. Gosset left yesterday. 

Our messengers came back from Kine without having pro¬ 
cured a boat; finding the demands for boat-hire very high, on 
account of the number of pilgrims on their return from the 
Hegaz. We sent again ; and procured a large dahabeeyeh to 
convey us to Masr, for 650 piasters; of which I am to pay half. 

30th.—Our boat arrived last night. We embarked to-day, and 
commenced our voyage at about 1 p.m.— 1st July. Arrived early 
ut Kine. Went to the remains of Dendara: found the first 
little temple destroyed; n great portion of the portal before the 
great temple, and part of the great temple itself, the upper part of 
the middle of the east side. In and about the temple were many 
fellaheen, hiding themselves, in the fear of being taken to work 
in making a new canal, or of being pressed for the army. Two 
or three cases of cholera had occurred at J^ine : I heard of three 
deaths by this disease here: it is said to be also in the Heg&z. 
Continued our voyage in the afternoon.—3rd. Arrived at Girga 
in the forenoon.—4th. Passed Akhmeem, at night.—5th. Stayed 
most part of the day at Gezeeret Shenduweel.—6th. Stopped 
at Tahta.—7th. To Aboo Teeg.—8th. Arrived at Asyoot, at 
10 a.m.— 9th. Arrived at Menfeloot, at 9 a.h. Proceeded at 
noon. Menfeloot has lately been much ruined by the inundations, 
towards the river.—10th. Passed Tell el-’Amar’neh nt sunset.— 
11th. Passed El-Minyeh after sunset.—12th. To Aboo Girga. 
—13th. Passed Benee Suweyf, at night—14th. Saw the Pyra¬ 
mids of Dahshoor in the evening.—15th. Arrived at Masr el- 
’Ateekah, at 8 a.m. : landed, and took up my abode in my former 
house. 

A few deaths by cholera have happened in the metropolis and 
its neighbourhood. Some persons say that the plague has not yet 
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quite ceased here. It has destroyed a third, or more, of the popu¬ 
lation of the city; about 80,000 persons; chiefly young persons, 
between 10 and 25 yeara of age; and most of these females. It 
has also been particularly fatal to Franks and other foreigners. 
6000 houses here have been desolated by it; and are closed. In 
riding through the whole length of the metropolis, from south to 
north, I saw so few people m the streets compared with the 
number I used formerly to see, and so few shops open, that I 
should have thought that more than half the inhabitants had been 
destroyed. This is partly to be accounted for by the fact of many 
persons having fled to the country to escape the plague.—Last 
Friday, a number of persons spread a report that many of the 
victims of the plague had been buried alive (in trance), and 
numerous women, children, and others, went out to one of the 


great burial-grounds to disinter their relations and friends, taking 
with them bread, water-melons, &c., for them. Several tombs 
were opened. Some ignorant people even believed that the 
general resurrection was to take place on that day. The plague 
is still in Alexandria; but slight; two or three coses a day. 

16th.—To-dav, being Thursday, when lamentations are renewed 
for persons not long dead, I was awoke early from my sleep by 
wailings in several houses around me. A few persons still die of 
the plague here. These cases are of persons attacked by the 
disease some days ago; a week or more. No new cases are 
heard of. 

20th.—Exaggerated reports are spread respecting the cholera 
here. It makes but little progress: the deaths not ten a day. 
The plague is very severely raging at Dimyat. 


The journal ends with two stories of the Plague noted on August 1st and 2nd. Shortly after 
this Lane returned to England, carrying with him the manuscript of certainly the most perfect picture 
of a people's life that lias ever been written, his “ Account of the Manners and Customs of the Modem 
Egyptians.” 



1835 — 1842 . 


“ The Modern Egyptians .” 

“The Thousand and One Nights .”—*“ Selections from the Kur-an .” 

The first thing that occupied Lane’s attention on his return to England was naturally to put the final 
touches to liis book and to see it through the press. What with the ordinary delays of printers, and the 
time needed for the preparation of the wood-cuts, which he drew with his own hand on the blocks, the 
work was not published till December, 1836, by Mr. Charles Knight, who had bought the first edition from 
the Society for the Diffusion of Useful Knowledge. 

Those who had advised the Society in the matter had no cause for disappointment in the success of 
the l)ook. The first edition, in two volumes, was wholly bought up by the booksellers within a fortnight 
of its publication. The second, the Society’s, was to be much cheaper, and was therefore held back until 
the market was entirely cleared of the first. In 1837, however, it was brought out and stereotyped, with 
a first impression of four thousand copies, which were speedily disposed of. Two thousand five hundred 
copies in addition were struek off from the plates, and continued to be sold long after other and better 
editions had been issued. A third and revised edition, also in two volumes, was published by Mr. Knight 
in 1812. In 1846 the book was added to the series of “ Knight’s Weekly Volumes.” Five thousand copies 
were printed, and half this large issue was sold by 1847. In 1860 my father, E. Stanley Poole, edited the 
work again, in a single volume, for Mr. Murray, with some important additions; and from this, which must 
be regarded as the standard edition, a reprint in two small volumes was produced by Mr. Murray in 1871, 
and is now almost exhausted. Altogether, nearly seventeen thousand copies of the “Modem Egyptians” 
have been sold, a sufficient evidence of its popularity in England. If it is added, that a German trans¬ 
lation was almost immediately produced, with the author's sanction, and that editions have been published 
in America, some idea will be formed of the European and trans-Atlantic repute of the book. 

The reviewers, who do not always echo the popular sentiment, were in this case singularly unanimous 
in their praise. A feeble but well-meant critique in the "Quarterly Review” could find no fault except 
with Lane’s way of spelling Oriental names, which the reviewer travestied and then pronounced pedantic: 
the substance of the book met with his unqualified admiration. So it was with, I think, all the criticisms 
that appeared on the work. It was universally pronounced to be a masterpiece of faithful description. 

Oriental scholars, it need hardly be said, received it with acclamation. The distinguished Arabist, Fresnel, 
after a long residence in Egypt, wrote to Lane from Cairo in 1837: “ I have read with a great deal of interest 
some of your chapters on the Modem Egyptians and felt immensely indebted to you for making me 
acquainted with so many things of which I should have remained eternally ignorant, had it not been for your 
Thesaurus .” The following extract from my father’s preface to the fifth edition explains very clearly in what 
the value of the work lies. If they are the words of a near kinsman, they are also those of an accomplished 
Arabic scholar and one who had lived long in Egypt. 

" Of the Modem Egyptians, as the work of an Uncle and Master, it would be difficult for me to speak, 
were its merits less known and recognised than they are. At once the most remarkable description of a 
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people ever written, and one that cannot now be re-written, it will always live in the literature of England. 
With a thorough knowledge of the people and of their language, singular power of description, and minute 
accuracy, Mr. Lane wrote his account of the “ Modern Egyptians,” when they could, for the last time, be 
described. Twenty-five years of steam-communication with Egypt have more altered its inhabitants than had 
the preceding five centuries. They then retained the habits and manners of their remote ancestors: they now 
are yearly straying from old paths into the new ways of European civilization. Scholars will ever regard it as 
most fortunate that Mr. Lane seized his opportunity, and described so remarkable a people while yet they were 
unchanged. 

“ A residence of seven years in Egypt, principally in Cairo, while it enabled me to become familiar with the 
people, did not afford me any new fact that might be added to this work: and a distinguished English as well 
as Biblical scholar, the Author of ‘ Sinai and Palestine,’ not long ago remarked to me, * The Modern Egyptians 
is the most provoking book I ever read: whenever I thought I had discovered, in Cairo, something that must 
surely have been omitted, I invariably found my new fact already recorded.’ I may add that a well-known 
German Orientalist [Dr. SprengerJ has lately visited Cairo with the express intention of correcting Mr. Lano’s 
descriptions, and confessed that his searoh after mistakes was altogether vain.”* 

After the “ Modern Egyptians ” had been published, and his time was once more his own, Lane employed 
himself in that favourite amusement of learned men, attending the meetings of societies. These bodies, 
however, had more life in them forty years ago than now, and their proceedings had not yet approached 
that debatable border line between learning and futility which has now been successfully crossed. The 
Asiatic Society, which still produces some good work, was then under the inspiriting influence of 
the Earl of Munster, and the Oriental Text Committee and the Translation Eund were bringing out 
that long series of works of which many are still most valuable, although some have deservedly died the 
death. At the meetings of these societies Lane was a prominent figure. Lord Munster regarded him as 
his right hand and would have his advice on everything connected with the work of the Committee and 
the Asiatic Society; and any problem in Arabic literature, any inscription that defied Prof. Shakcspear 
and the other Orientalists of the Society, was referred to Lane and generally decided on the spot. But he 
was not a man to remain long contented with a sort of learned kettledrum-tea existence. Ho was 
wishing to be at work again; and the opportunity came very quickly. In the “Modern Egyptians" 
he had referred to the “The Thousand and One Nights,” or “Arabian Nights” as they are commonly 
called, as forming a faithful picture of Arab life: and the remark had drawn more attention to 
the work than when it was merely regarded as a collection of amusing and questionably moral tales 
to be given to children with due caution. Lane was asked to translate them afresh. In his prospectus he 
showed that the ordinary English version was taken from Galland's French translation, which abounds 
in perhaps every fault which the most ingenious editor could devise for the destruction of a hated author. 
It is thoroughly inaccurate in point of scholarship; it misunderstands the simplest Arab customs and 
turns them into customs of India or Persia; it puts the whole into a European dress which destroys the 
oriental glamour of the original; and it mixes with the true Arabian Nights others which do not belong 
to the collection at all. Our English versions, based upon this, only magnified each vice and extinguished 
the few merits the work possessed in the French. 


• E. Stanley Poole, Editor’s Preface to 5th [Standard] Ed. Modem Egyptian*. 
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In these circumstances there could be no question that a new translation was necessary; and 
there was no man better able to translate a work illustrative of Arab life than the author of “The Manners 
and Customs of the Modern Egyptians.” Cairo in Lane’s time was still emphatically the Arab city. It 
had become the sovereign centre of Arab culture when the City of Peace was given up to the Tatar 
barbarians and Baghdad was no longer the home of the Khaleefehs. Under the Memlook Sultdns, Cairo, 
and with it Arab art, attained the acme of its splendour; and the kings who left behind them tho: 
wonderful monuments of their power and culture in the Mosques of El-Kdhirah left also an established 
order of life, stereotyped habits of mind, and a ceremonious etiquette, which three centuries of Turkish rule 
had not yet effaced when Lane first visited Egypt. The manners, the dwellings, and the dress ; the 
traditions and superstitions, the ideas about things in heaven above or in the earth beneath, of the actors 
in “The Thousand and One Nights” were those of the people of Cairo under the Memlook Sultdns: 
and Lane was fortunate enough to have seen them before the tide of European innovation had begun 
to sweep over the picturesque scene.* 

Lane resolved to make his translation of "The Thousand and One Nights” a cyclopaedia of Arab 
manners and customs. He added to each chapter a vast number of notes, which are in fact monographs 
on the various details of Arabian life. Never did he write better or bring together more happily the results 
of his wide oriental reading and of his long Eastern experience than in these Notes. The translation itself 
is distinguished by its singular accuracy and by the marvellous way in which the oriental tone and colour 
is retained. The measured and finished language Lane chose for his version is eminently fitted to re¬ 
present the rhythmical tongue of the Arabs: and one cannot take up the book without being mysteriously 
carried into the eastern dream-land; where we converse gravely with wezeers and learned sheykhs, or join the 
drinking-bout of a godless sultan; uncork ’Efreets and seal them up again in their bottles with the seal 
of Suleyman, on whom be peace; follow Haroon-er-Easheed and Jaafar in their nightly excursions; or die 
for love of a beautiful wrist that has dropped us a kerchief from the latticed meshrebeeyeh of the hareem. 
Those who would know what the Arabs were at their best time, what were their virtues and what their vices, 
may see them and live with them in Lane’s “Thousand and One Nights.” 

The book came out in monthly parts in the years 1838 to 1840. It was illustrated profusely by 
W. Harvey, who succeeded in some slight degree in catching the oriental spirit of the tales; though 
his work is decidedly the least excellent part of the book. After the first edition, in three volumes, 
1840, two others were produced in which the publishers sought to popularize the translatic 
restoring the old ignorant spelling of the heroes’ names. All recognized the value of Lane’s work, 
but they still had a prejudice in favour of their old acquaintances Sinbad and Giaffer, and could 
not immediately get used to the new comers Es-Sindibad and Jaafar. Moreover they missed Aladdin, 

who even under his reformed name ’Ala-ed-deen was not to be found in Lane at all. To obviate 
these objections, the publishers produced an emasculated edition reviving all the old mistakes and adding 
the inauthentic tales. Lane, however, immediately made a strong protest and the edition was withdrawn 
from circulation. In 1859 my father brought out the second and standard edition of the work, and 


' I do not wish this to he taken as a defence of oriental abuses. There always conies a time when picturesque rottenness must 
jrive way to enlightened ugliness. Bat surely it is possible to reform the Turkish misgovernment of Egypt without pulUng down the 
mosques and the beautiful palaces of Memlook Beys which are still to be found in old corners of Cairo. Is it really a matter of necessity 
for a reforming Turk to wear a tightly-buttoned frock-coat ? But Easterns seem to be able to copy only those peculiarities of Europeans 
which rightly make us a laughingstock to the judicious savage. 
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this has since been several times reprinted; a new issue having been required this year. Although 
from the size and cost of the book,—a cost due mainly to the illustrations, which (as Lane himself 
thought) might well be dispensed with,—it cannot in its present form entirely drive out the miserable 
versions that preceded it, and that stili live in the nursery: yet it is on all hands acknowledged to be 
the only translation that students of the East can refer to without fear of being misled. Every oriental 
scholar knows that the Notes are an essential part of his library. 

After this translation was finished. Lane, since he could not be idle, arranged a volume of “ Selections 
from the Kur-tin,” with an introduction, notes, and an interwoven commentary. The book did not appear 
till 1843, when its author was in Egypt and unable to correct the proofs. Consequently it is defaced 
by considerable typographical errors, and its publication in that state was a continual source of annoyance 
to Lane. The notion was an excellent one. He wished to collect together all the important doctrinal parts 
of the Kur-an, in order to show what the religion of Mohammad really was according to the Prophet’s own 
words: and lie omitted all those passages which weary or disgust the student, and render the Kur-an an 
impossible book for general- reading. The result is a small volume which gives the ordinary reader a very 
fair notion of the contents of the Kur-an and of the circumstances of its origin. In this latter part of 
the subject there is, however, room for that addition and improvement which thirty years of continued 
progress in oriental research could not fail to make needful: and such alteration will be made in the new 
edition which is presently to be published. 

The “ Selections ” were but a vapepyov. Lane. was already embarked in the great work of his life, a 
work to which he devoted thirty-four years of unintermitting labour. 


1842 — 1849 . 


THE THIRD VISIT TO EGYPT. 

Lane had seemingly exhausted modern Egypt. He had described the country, drawn a minute picture 
of the people’s life, and translated their favourite romances. But there remained before him a still 
greater work, one indeed not bounded to any one country but concerning the whole Moliammadan world, 
and yet, like his other works, having its roots in Egypt. It was no longer a popular book that 
he was engaged upon: it appealed only to the narrow circles of the learned. But it is the work by 
which his name will ever be remembered, and by which England may claim the palm of Oriental scholarship, 
even above Germany, the home of Eastern study in Europe. 

It was impossible for Lane to acquire his intimate knowledge of Arabic without perceiving the lamentable 
deficiencies of the materials for its study then existing in European languages. Especially weak were the 
dictionaries: for Grammar could boast the magnificent works of De Sacy and Lumsden; whereas in the 
dictionaries of Golius and Freytag, if there were signs of learning and industry, there was also a dearth of 
material and a want of scholarship to interpret it, still more a lack of knowledge of Eastern minds, 
which resulted in statements calculated as much to mislead as to instruct the student. So long as the 
young Orientalists of Europe were reared upon the meagre food thus afforded to them, the standard of 
scholarship would be low and the number of students limited. Lane was well aware that it was not 
necessary to submit to this state of things from a want of the means of reforming it. On the contrary he 
knew that in Cairo there existed the rieliest materials the Arabic lexicographer could desire; and he 
determined himself to work the quarry and to produce a thesaurus of the language, drawn from original 
sources, which should once and for all supersede the imperfect productions of Golius and Freytag and bring 
the labours and learning of the Arab lexicographers within the reach of European students. 

The field into which Lane was about to throw all his energy was a peculiar one. The materials for com¬ 
posing such a work as lie contemplated were singularly perfect: For the exceptional history of the Moliammadan 
Arabs had produced a nation of grammarians and lexicologists. The rapid spread of the tide of Muslim 
conquest had threatened the corruption and even the extinction of the language of the Kur-un ; other 
tongues were beginning to intermix with the pure Arab idiom; and it was foreseen that, were the process 
suffered to continue undisturbed, the sacred book of the Muslims would soon become unintelligible to the 
great body of the Faithful. 

“ Such being the case, it became a matter of the highest importance to the Arabs to preserve the knowledge 
of that speech which had thus become obsolescent, and to draw a distinct line between the classical and 
post-classical language. For the former language was that of the Kur-dn and of the traditions of Mohammad, 
the sources of their religious, moral, civil, criminal, and political code, and they possessed in that language, 
preserved by oral tradition,—for the art of writing in Arabia had been almost exclusively confined to the 
Christians and Jews, — a large collection of poetry consisting of odes and shorter pieces, which they 
esteemed almost as much for its intrinsic merits as for its value in illustrating their law. Hence the vast 
collection of lexicons and lexicological works composed by Arabs and by Muslims naturalized among the 
Arabs; which compositions, but for the rapid corruption of the language, would never have been undertaken. 
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In the aggregate of these works, with all the strictness that is observed in legal proceedings, .... the 
utmost care and research have been employed to embody everything that could be preserved or recovered 
of the classical language, the result being a collection of such authority, such exactness and such 
copiousness as we do not find to have been approached in the case of any other language after its 
corruption or decay.”* 

The earlier lexicographers and commentators constitute the authorities from whom all later 
writers have gathered their facts. They speak either of their own authority or they cite a statement— 
a word or a signification—illustrated often by a proverb and more frequently by a couplet, for all 

of which they produce what may be called a pedigree, so rigidly do they seek to exclude chance 

of error. "Most of the contents of the best Arabic Lexicons was committed to writing, or to the 
memory of students, in the latter half of the second century of the Flight, or in the former half 

of the next century.From these and similar works, either immediately or through the 

medium of others in which they are cited, and from oral tradition, and, as long as it could be done 
with confidence, by collecting information from the Arabs of the desert, were composed all the best 
lexicons and commentaries on the classical poets, &c.”t The information these lexicons impart is conveyed 

after the strict rules of the science of lexicology. Probably no original authorities are so thoroughly original 

as the works written in accordance with its rules. The writer of such a dictionary frequently says,—“I 
have heard an Arab of such a tribe say so-and-so,” in support of a word or phrase. If he quotes from 
contemporaries, or from what constituted his original authorities, he always gives the source whence he 
gets his information. He is scrupulous not to assign undue weight to a weak authority. An authority 
was weak either because he lived after the classical age, or because he belonged to a tribe who spoke 
a corrupt dialect; or he might, if otherwise qualified, be known to be careless or otherwise inaccurate. 
The chronological limit of classicality was easily fixed. The period of classical Arabic does not extend 
much beyond the end of the first century of the Flight, except in the case of isolated tribes or rarely 
gifted men ; but such are always quoted with caution. They were post-Mohammadan. Even poets (and 
poetry is the mainstay of the Arab) born during the Prophet’s lifetime were of equivocal authority. 
The unquestioned Arab—he who spoke the pure and undefiled tongue—was either a contemporary of 
Mohammad’s (i. e. born before but living during his time), or he altogether preceded him and belonged 
to the "Times of Ignorance.” The purest of the recognized tribes were generally considered to be those 
who dwelt between the lowlands of the coast tracts and the inhabitants of the mountains, or as Aboo-Zeyd 
somewhat vaguely expresses it, "the higher of the lower and the lower of the higher.”{ 

Thus the great Arabic dictionaries were gradually compiled. To enumerate them or to attempt to 
distinguish their several merits is beyond my present object. § It is enough to say that rather more than a 
hundred years ago a learned dweller in Cairo, the Seyyid Murtada, collected in a great lexicon, which he called 
the Tdj-el-’Aroos, all that he deemed important in the works of his predecessors. He took for his text 
a celebrated dictionary, the Kdmoos of El-Feyroozdb&dee, and wrote his own vast thesaurus in the form 
of a commentary upon it, interweaving the results of all the great authorities (especially the Lisan-el 
’Arab) and adding from his own wide learning much that is valuable. The Taj-el-Aroos is, in fact, a 


• Preface to Lexicon, viii. t Preface, xi., xii. 

I Cp. an excellent review of Lane’s Lexicon, Part I., in “ The Times ” of March 26,1864, written by a known hand. 
§ A full account of them is given in the Preface to Lexicon, Part I. 
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combination of all the leading lexicons, and as such, and being compiled with great care and accuracy, 
is unquestionably the chief and best of native Arabic dictionaries. 

During his former residence in Egypt Lane had become aware of the existence of copies, or portions 
of copies, of this Thesaurus in Cairo; and the thought had come to him that herein lay the opportunity 
for constructing an Arabic Lexicon of a fullness and accuracy never yet dreamt of. To compose a work 
in English from the T&j-el-Aroos would be, he saw, to provide the scholars of Europe with an authority 
once and for ever, from which there could be no appeal. But to attempt such a work would require 
another residence in Cairo, tedious and expensive transcribing of the Tdj, long years of toil, and the 
wearisome labour of proof-sheets. And' when done, who could be found to venture to publish so vast a 
work, involving peculiar printing at ruinous cost ? 

The days of patronage were over: authors no longer waited in the vestibules of great men with 
odes and dedications. But the spirit that prompted the finest patronage still existed. There were 
those among the noblemen of England who were ready to devote their wealth to the cause of 
culture and learning, and who were emulous of promoting a great work that could not advance 
without their help. In his first visit to Egypt Lane had met Lord Prudhoe and from that time 
something closer than mere acquaintance had sprung up between them. Few could know Lane 
without seeking to be his friend: and his worth was not that of an uncut diamond ; the courtesy and 
grace of his manners were conspicuous. Lord Prudhoe found a delight in his society which did not vanish 
when they returned to England. He would constantly come to the house in Kensington, bringing some 
choice tobacco—the only luxury Lane indulged in—and there he would sit in the study, talking over old 
Eastern scenes they had witnessed together, and discussing the work then going on, “The Arabian Nights,” 
and Lane’s plans of future study and writing. It was during these frequent meetings in London that 
the idea of the Lexicon was talked over. Lord Prudhoe entered zealously into the project; offered to 
provide Lane with the means of collecting the materials in Cairo, and eventually took upon himself the 
main expense of the production of the work. To understand in any degree the generosity and public 
spirit evinced in this, it must be remembered that it was no ordinary hook, costing a few hundred 
pounds, that was thus to be produced. It involved the employment for thirteen years of a learned 
scholar in Cairo, to transcribe the manuscript of the Taj-el-Aroos; it required peculiar type to be designed 
and cast; it demanded skilled compositors of special acquirements ; and finally, it was not a work of ordinary 
size, but one of eight large quarto volumes with three columns in the page, reaching when completed 
probably to four thousand pages. To give more precise details of the expense of the work would be an 
impertinence to the princely generosity that took no count of the cost. From first to last the Lexicon 
was the care of Lord Prudhoe. In 1847 he succeeded his brother as fourth Duke of Northumberland, but 
the serious addition to his duties caused by this and by liis- acceptance of a place in the Cabinet brought 
about no change in his interest in Lane’s work. He would come almost yearly to Worthing to see my 
Uncle and learn from himself how “the great book” went on. Of the many who regretted His Grace’s death 
in 1864, few lamented it more deeply than Lane. It was the severing of a long friendship, and a friendship 
which the generosity of the Duke, instead of destroying, as is the manner with the meaner sort of men, had 
cemented. But the bright example of the Duke created its own reflection. That support which for nearly 
a quarter of a century, “with a kindness and delicacy not to be surpassed,” he had accorded to Lane’s 
great undertaking was at once and at her own express wish* continued by his widow, Eleanor, Dowager 
Duchess of Northumberland; and to Her Grace’s munificence it still owes its further publication. 

" On the death of Duke Algernon, his successor, formerly Lord Beverley, expressed a strong wish to continue the support of 
the work; and his son, the present Duke, has shown an equal interest in it. 
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The financial difficulties of the work being now overcome, Lanp resolved on an instant departure for 
Egypt. Ilis two previous visits had been solitary: but now he went surrounded by his family,—his wife, 
a Greek lady whom he had married in England in 1810, and his sister, Mrs. Poole, with her two sons, 
to whom he ever bore himself as a father,—just as he did twenty-five years later to two nephews of 
the next generation. A great sorrow had lately come upon them in the death of Lane’s mother. In 
old age her intellect was as bright, her character as firm and tender, as they had ever been. To her 
sons and daughter she was as an angel from heaven. Over her youngest son, though he had lived among 
strange peoples and passed through dangers by sea and by land and was now a man on whom the 
eyes of the learned waited, this gentle woman still exercised that supreme influence which had inspired 
him when a boy with the noble principles and pure aspirations of the Higher Life; and to the last he 
rendered her the same love and obedience he had given as a child. It was this sore trouble that decided 
Mrs. Poole, who had lived in late years always with her mother, on accompanying her brother to Egypt, 
and from this time to his death she never left him for more than a few days at a time, unless sum¬ 
moned by the illness of her own sons. 

In June 1842 the little party of five returned to London from Hastings, whither they had removed 
in the autumn of the preceding year; and on July 1st they sailed for Alcxandiia m the Peninsula and 
Oriental Company’s Steamship "Tagus,” in itself an agreeable contrast to the small sailing vessels in 
which Lane had hitherto travelled, but still more pleasant in consequence of the special instructions of 
the Directors of the Company as to the comfort of their distinguished passenger. On July 19th they 
reached Alexandria, whence after a day or two they sailed up-the Mahmoodecyeh for Cairo. At first the 
whole party, but especially the two boys, then only twelve and ten years old, were so ill that it became 
doubtful whether a return to England were not the only remedy. The seasoning sickness, however, passed away, 
and on arriving at Boolak on July 27th Lane began again to look for a house, taking up quarters mean¬ 
while at the General Consul’s residence, which Col. Barnet (like Mr. Salt on a former occasion) had courteously 
placed at his service. It was not till three weeks later that a suitable house could be found, and from 
the one they then entered, in the Darb-cl-Gcmcl, their servants, and therefore themselves, were driven, 
after a determined resistance of two months, by a series of extraordinary sounds and sights, which the 
Muslim servants attributed to the haunting of the place by a Saint and an ’Efreet, and which have 
not yet received a satisfactory explanation* Being at length fairly expelled, like many people before 
and after them, they took refuge (in January 1843) in a house in the Ilarat es-Sakka-cen, where they 
remained till the beginning of 1845, when they once more removed, to the Kawadces, where they lived 
till their return to England in 1849. 

It was a pleasant little society they entered into, for the seven years of their stay in Cairo: but 
it vas too changing for strong friendships. There were it is true some kindly people always living in 
Cairo: such as the English Missionary, Mr. Licdcr, and his good-natured wife; the English physician 
Dr. Abbott, to whose friendly services Lane owed much, and not least the Consul Mr. Walne. And for 
a Ion" time Eulgencc Eresncl was in Cairo and constantly with his fellow Orientalist, for whom he felt 
the affection of a brother. Mr. James Wild, too, the greatest authority on Arab art, was a very welcome 
addition to the little circle of friends, and it was perhaps partly his long association with Lane that 
opened his eyes to the beauty of Arab, as distinguished from Moresque, architecture. And the latter part 


• For an account of the really curious phenomena exhibited 


iu this house sec Mrs. Poole’s Englishwoman in Egypt , i. pp. <0 78, 199 204 ; 


ii. pp. 1—2. 
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of their stay was brightened by the accession of two special friends,—Sir James Outram, the Bayard of India, 
who was never tired of coming to the house in the Kawadees; and the Hon. Charles Murray (now the 
Rt. Hon. Sir Charles Murray, K.C.B.), who had succeeded Col. Barnet as Consul-General, and who from 
the moment of his arrival exerted himself in every way to shield Lane from the importunate visits of passing 
travellers and to find amusement for my father and uncle, to whom he showed unvarying kindness. 
Among the Alexandrians, too, who constantly visited Cairo, Lane had found good friends, especially 
in the late Mr. A. C. Harris, Mr. Alexander Tod and his wife, and Mr. and Mrs Batho. 

But with these exceptions the society around them was ever on the ebb and flow, as the season for 
visiting Egypt went and came again. Of the many travellers who came to see the country, or passed 
through it on the way to India, not a few had introductions to Lane, and the acquaintance once made 
was not likely to be dropped so long as they remained in Cairo and the Friday receptions at Lane’s 
liouso continued. This day, the Sabbath of the Muslims, was set aside for receiving the calls of 
his Muslim and other friends, and his wife and sister used to see the Europeans who came, in the 
Hareem rooms; so that on this day there was always a double reception. On different Fridays many 
of the most distinguished Orientalists of Europe and learned Easterns might be found in Lane’s study— 
Lepsius, "Wilkinson, Dicterici, DAbbadie, Fresnel, Pruner, and others; with Slieykh Mohammad Eiydd, 
the Slieykh Rifd’ah, Hdggcc Hasan El-Burralee, the poet, and other literati of Cairo, who delighted 
to converse with the Englishman who had more than once decided the moot-points of the Ulamil, of the 
Azhar; whilst the less exclusively Oriental friends, and the few ladies who visited Cairo, such as 
Harriet Martincau, would betake themselves to the other side of the house, where Mrs. Lane and Mrs. 
Poole were “at home.” 

Except on Fridays Lane denied himself to everybody, unless unusual circumstances made the inter¬ 
ruption a necessity. On Sundays he never allowed himself, however much pressed for time, to continue 
his week-day work; nor did he like Sunday visitors. On all other days he devoted himself uncom¬ 
promisingly to the preparation of his Lexicon. From an early breakfast to near midnight he was always 
at his desk, the long hours of work being broken only by a few minutes for meals—he allowed himself 
no more—and a scanty half-hour of exercise, spent in walking up and down a room or on the terrace 
on the roof. For six months together he did not cross the threshold of his house; and during all 
the seven years he only once left Cairo, and that was to take his wife and sister for a three days’ 
visit to the Pyramids. At first he used to devote a short time every day to the classical education 
of his nephews, but even this was taken off his hands after a time by the kindness of the Rev. 
G. S. Cauflcy and the ready counsel of Mr. Charles Murray. But Lane continued to direct their 
studies, and it was by his advice that the elder devoted himself to the subject of modern Egypt and thus 
became a distinguished Arabic scholar, whilst the younger turned his attention to the ancient monuments, 
and, twice ascending the Nilo and annotating Lane’s earliest work, laid the foundations of his 
reputation as an Egyptologist. 

The Lexicon was indeed begun in earnest. The first thing to be done was the transcription of 
the T&j-el-’Aroos, and for this purpose Lane before leaving England had already consulted Fresnel, who 
was then living in Cairo, and who, after careful investigation, recommended the Slieykh Ibrahccm Ed- 
Ddsookce for the work. The copyist must be able to do more than merely write the Arabic character, 
it need scarcely be said; he must understand the original as a scholar, and he must hold such a 
position among the learned of Cairo that he can be trusted with the manuscripts from the Mosques. 
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Such a man was the Sheykh Ed-Ddsookee; ill-tempered and avaricious, but still the right man for the 
work. Lane at first hoped to obtain the loan of at least large portions of the manuscript from the 
Mosquo of Mohammad Bey. The Pdsha himself, Mohammad Alee, was anxious to further the work by 
any means in his power, and the Prime Minister, Arteen Bey, called upon Lane with the view of dis¬ 
covering in what manner the Government could assist him. But the loan of manuscripts from the Mosques 
was a request beyond the power even of Mohammad ’Alee to grant; and Lane had to submit to the 
tedious process of borrowing through his Sheykh a few pages at a time, which were copied and then 
exchanged for a few more. Thus the transcription went on; and much of Lane’s time was occupied in 
collating it with the original and in reading and annotating it in the company of the Sheykh Ed-Ddsookec. 
But meanwhile there were other materials to be collected. It is true the main basis of the coming work 
was to be the Taj-el-Aroos: but this was founded upon many other lexicons, and Lane determined so far 
as might be possible to verify its quotations and to take nothing at second-hand which could be obtained 
from the original source. Ilcncc it was a matter of great consequence to gather together any manuscripts 
that could be bought in Cairo. Fresnel gave him three most valuable manuscripts, Mr. Liedcr another; 
and by a careful watch on the book-market, by means of his old ally Sheykh Ahmad, he was fortunate 
enough to accumulate more than a dozen of the most renowned lexicons; and thus lie was able to 
test the accuracy of the T&j-cl-Aroos, and to add greatly to the perfection and authoritativcncss of his 
own work. 

After a preliminary study of Arabic lexicology,—a science complicated by technical terms of varying 
meaning,—and so soon as a portion of the Tdj-cl-’Aroos was transcribed. Lane began to compose his own 
Lexicon from the T&j and from the other dictionaries lie had collected. Thus from year to year the 
work went slowly on; collating, collecting, composing filled each day, each month, each year. At length 
the materials were gathered, the Taj was transcribed up to a sufficiently advanced point, and Lane felt 
he need stay no longer in Egypt. So leaving Mr. Liedcr to keep the Sheykh to his work of copying,— 
which, now it is finished, fills 21 large volumes,—Lane and his family bade farewell to the friends who 
had risen around them, and reaching Alexandria on the 5th October, 1849, sailed on the lGth for England, 
where they arrived on the 29th. 

Such is the brief account of Lane’s third visit to Egypt, and the beginning of the Lexicon. It was 
a time of unremitting exhausting labour: but it was a happy time. Lane had his wife and sister with 
him, and his home was brightened by two young faces, full of the excitement and delight of their new 
and marvellous surroundings. A cloud had fallen upon them, indeed, in 1841, when they heard of the 
death of the eldest brother, Thcophilus Lane; and some days of deep .anxiety had befallen Lane when 
both wife and sister lay dangerously ill with cholera and typhus fever. But on the whole the seven years 
had been years of happiness. His sister had gained for herself a place in literature by her “Englishwoman 
in Egypt,” his tw r o nephews had each marked out for himself a career as an Orientalist; he himself had 
accomplished his purpose and gathered together the materials and begun the composition of the great 
work of his life. 
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The Arabic Lexicon. 

L , NE returned to Europe in 1819 the acknowledged chief of Arabic scholars. As the author of 
"The Modem Egyptians” his fame as the authority upon Egypt had been established; and Ins translation 
of the Arabian lights had gained him the well-earned repute of accurate scholarship. But when it 
became known on what work he was now engaged and when specimens had shown how thoroughly that 
work would lie done, all who had a care for learning were eager to offer their homage. As early as 
1839 the Egyptian Society had enrolled him among tlieir honorary members. In 1&U5 the German Oriental 
Society elected him a corresponding member, and in 1871 raised him to their highest rank, that of Eliren- 
Mit"lied- and tile example of Germany was followed, at a distance, by England, m the elections to tin 
Honorary Mcmliership of the ltoyal Society of Litemturc (1858) and of the Royal Asiatic Society (1800). 
In 1801 a vacancy occurred in the Academic des Inscriptions ot Belles-Lettres of the Institut do France, 
l,y the promotion of Be lVitte, and Lane w as unanimously elect,al a Correspondent in his place ; and in 1875, 
on tlio occasion of its Tercentenary Festival, the University of Leyden accorded to him the degree ot 
Honorary Doctor of Literature (Philosophise l'hcorcticac Magistcr, Littaarum Humaniorum Doctor)-the only 
University degree he ever accepted, though not the only one offered to him. Those singular decorations, 
chiefly of military origin, which learned men arc sometimes pleased to receive from their Sovereign, were 
by Lane decidedly though respectfully declined. 

It was not, however, only in the matter of diplomas that a strong interest was shown in the groat 
work my Uncle was preparing. So soon as the immense cost of the production was known, and before 
Lord rrudlioc had taken upon himself the expense of printing it, efforts were made, though not >y 
the author, to obtain for it the support it needed. The Chevalier Bunsen exerted himselt in a most 
friendly manner to gain the help of the English Universities: but it need hardly he said in vain. n 
the other hand, Germany was anxious to obtain the distinction of supporting it. At the instance ol 
Bunsen, Lcpsius, and Abckcn, seconded by many others, it was agreed to offer to publish the Lexicon at 
the joint expense of the Prussian Government and the Berlin Academy of Sciences; and m 1810 Pro! 
Dieteriei was sent l.y the King of Prussia to Cairo to consult Lane’s w ishes. There were, how ever, con¬ 
ditions named to which Lane “ could not willingly accede "; and moreover the arrangements for publishing ... 
England were, liy the acalous exertions of his brother Richard, nearly completed. In 1848 Lord John Russell, 
then Premier, made the first of a scries of annual grants from the Fund for Special Service, winch Loid 
Aberdeen continued in 1853, and in 1803 the grant was changed into an annual Pension on the Cud List. 

On his return to England Lane soon settled down into his old routine of work. The composition 
went slowly on, and the manuscript of the Tdj-d-’Arooe was gradually completed and sent over. At 
last when he had been twenty years at the work Lane felt lie might begin printing. In 1803 the 
First Part appeared, and in two years’ time the Second followed. 1’l.e Third was published in 1807, 
and the Fourth was printed in 1870, but the whole edition of ono thousand copies was unfortunately 
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lmmt before it reached the publisher, with the exception of'a angle copy, and the entire Part had 
to he printed again, and therefore did not appear till 1872. After the necessary two years’ interval 
Part V. was published in 1874. The Sixth Part was half-printed (as far as p. 2380) when its author died; 
and it has taken mo a year to finish it (1877). Two Parts remain to be published, besides the Second 
Book, which may be estimated at one or. perhaps two Parts more. 

The publication of the Lexicon more than confirmed the high expectations that had been formed 

of it. As Jules Mold well said, each article is a perfect monograph recording all that can he recorded 

on the subject. Each statement is followed by initials indicating the authorities from which it was 

derived, except where Lane has interwoven, within brackets, his own remarks and criticisms. Thus the 
work is, in point of authoritativeness, as sufficient for the student as if he possessed all the original 
manuscripts from which it is compiled. And whereas in the native writers method is unknown and 
meaning follows meaning in no settled sequence. Lane has succeeded in arranging each article in 
logical order, distinguishing between primary and secondary meanings, and making the various significations 
of each root a connected whole, instead of a chaotic congeries of inexplicable contradictions. The value 
of the manner as well as of the matter was instantly recognized by the Orientalists of Europe. There 
was no question of rivalry: all and each were agreed absolutely to submit to an authority which 

they saw to be above dispute. The greatest Arabist of Germany used to send Lane from time to time 
monographs of his own inscribed with the words “ Unsercm Grossmeistcr ” and the like; and his homage 
is but an example of the reverence felt by all for the “ Schatzmcister dcr arabischcn Spraclic.” 

But this universal appreciation of his work did not induce Lane to slacken for a moment the severe 
tension of his monotonous toil. He never rested on his laurels for a single day. lie felt that it was 
a work demanding more than one lifetime, and lie determined to leave as little undone as he could. 

After a year at Hastings he moved to the milder climate of Worthing, and during the twenty-five years 
he lived there lie left the place but once, going to Brighton to see his old friend Outram; and nothing 
hut severe illness could compel him to take a day’s rest. 

These years at Worthing were a time of constant unvarying labour,—“ Of toil unsever’d from tran¬ 
quillity, Of labour that in lasting fruit outgrows Far noisier schemes, accomplished in repose. Too great 
for haste, too high for rivalry.” My Uncle would go to his desk after an early breakfast and work 

for three or four hours in the morning. An early dinner then made a necessary interruption, but 

afterwards lie would begin again without a moment’s delay, and continue writing till about four o’clock, 
when if the weather were fine and lie in fair health he would walk with some of his family for an 
hour or so. Then he would come back to tea, and from six to ten would again bury himself in 

manuscripts, when a simple supper would end the day. At first his afternoon walk extended to three 

or four miles; but as his strength waned he gradually shortened the distance, till in his last year he 

could only saunter gently up and down some shady road for half-an-hour, and even then found hi™a/>lf 

exhausted. So too he was at last induced by the entreaties of his family to close his books at nine 
o’clock instead of ten; but even then he accomplished eight hours of study in the day. Nothing was 
allowed to interfere with these hours of Work. Visitors who asked for him were strictly denied, and 

it was only by calling on his wife or sister that it was possible to see him, and then only if he was 
at a point in his composition where interruption would not entail a serious delay. Yet these rare 
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moments were sufficient to win for him the lasting affection of a small circle of friends, who were never 
weary of offering him every attention in their power, and far from taking amiss his rigid seclusion 
endeavoured in all ways to shield him from the intrusion of strangers. He never called anywhere; but 
sometimes he would take his afternoon stroll in the gardens of Warwick House, where the bright 
society of his kindly hostesses was a delightful relief after his arduous hours of study. 

One day in the week Lane closed his books. His early training had led him to regard Sunday as 
a day to be set apart for the things of religion, and his long sojourn in the East had in no wise 
weakened this feeling. In Egypt he had frequently attended the prayers at the Mosques and there 
comported himself in all outward appearance as a Muslim: but this was only because without thus 
conforming to the ways of the people he could never have acquired that knowledge of their character 
which he afterwards turned to so great an account To the last he preserved the simple earnest faith 
of his childhood. His acquaintance with the original languages of the Old and New Testament and Ins 
insight into Semitic modes of thought had certainly modified his views on some of the minor points, but 
in the essential doctrines of Evangelical Christianity his belief never changed. But his religion was not 
a mere matter of intellectual adhesion to a given series of dogmas: he carried it into his every day lilc. 
The forms of grace at meals, to most people purely ceremonious, were to him realities, and he never 
began his day’s work without uttering the Arab dedication Bitmi-lldh—" In the name of God.” No one 
who came within the reach of his influence, however great the disagreement in opinion, could fail to 
be impressed with the earnestness of Lane’s oonvictions; and few talked with him without going away 
better men than they came. His high and pure soul shone in his countenance, in his manner, in his 
every word. In his presence a profane or impure speech was an impossibility : yet no one was ever 
more gentle with that frailty for which the world has no pity. He was a Christian Gentleman, of a fashion 

of life that is passing away. 

Sunday was to Lane a day of religion rather than a day of rest. In the morning or afternoon he 
would, if he were well enough, attend the office of the Church of England. The remainder of the day 
he spent chiefly in Biblical study, for 'which as a Hebrew scholar he possessed a critical knowledge that 
most of our divines might have envied. But it was not as a philolqgical amusement that he pursued 
his researches. To him the Bible was the guide of his life; and he used his every endeavour to 
understand each doubtful passage, to emend each ignorant rendering, to interpret by the light of 
Semitic thought those dark sayings which the Aryan translators comprehended not, and not least to discover 
the harmony of Scripture and science. Thus his Sundays were not a time of thorough rest, such as the 
severe character of liis week-day work required them to be. His Biblical reading often tried him more 
t.hHTi a day’s work at the Lexicon, and the parallel lines of ordinary print weakened eyes accustomed to the 
flexuous writing of Arabic manuscripts. 

So the years wore on. Day followed day, and year year, without seeing any change in the monotony 
of Lane’s life. Manuscript was written, proofs came and went, volumes were published, with unvarying 
regularity. The Lexicon was Lane’s one occupation. The review and the essay, the offspring of the idle 
hours of learned men, had no attraction to a man who could not boast an idle moment. The only con¬ 
tributions he ever sent to a journal were two essays that appeared in the “Zeitschrift dcr deutsclien 
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morgenliindischen Gesellschaft.” * With these exceptions Lane never allowed any literary pursuit to divert 
him from his work. Even the revision of new editions of his earlier works demanded more time than 
ho would spare, and he therefore left it to his nephews. 

In 18G7 Lane experienced one of the great sorrows of his life. lie had seen both his sister’s sons 
well advanced in their several careers: but he was destined to lose the one whom he had regarded as 
his own successor, the continuer of his life-work and the heir to his fame. My father’s early death 
struck a heavy blow at Lane’s love and hope. It was as the loss of an eldest son. Twenty-seven 
years before, he had taken to his home his sister and her sons ; and now, with the same unselfish 
readiness, he opened his door to the three children whom my father’s death had left orphans. From 
this time my Uncle’s house was home and he was a second father to me. It was no slight sacrifice 
to admit three children to his quiet life: but he never let us know that it was a sacrifice at alL I 
can never forget the patience with which he suffered all our childish waywardness, the zealous sympathy 
with which he entered into our plans and pleasures, his fatherly counsel and help in our hoy troubles, 
his loving anxiety in sickness. Tho few moments that he could spare from his work, which he 

might well have devoted to his own recreation, were given to us. He delighted to lead us to the studies 

he had loved himself, and would bring from the stores of his memory that scientific knowledge which 
had formed the favourite pursuit of his boyhood. And when I had chosen for myself the same field 
of study to which he had devoted his life, he gave me daily that help and advice which no one could 
give so well; read and revised everything I wrote; and at length, when his health was fading, gave 

me a last proof of his trust by confiding to me the completion of his own work. 

The life of the great Orientalist was drawing to its close. Frequent attacks of low fever, added 
to the exhaustion of chronic bronchitis, had seriously weakened a frame already enfeebled by excessive 
study. I seldom left my Uncle for a few weeks without the dread that I should never see him again. 
It was a marvel how that delicate man battled against illness after illness, never yielding to the 
desire of the weary body for rest, but unflinchingly persevering with the great task he had set before 
him. His own knowledge of his constitution, acquired by long residence in places where medical help 

was not to be had, served him in good stead ; and his life was ever shielded by the devoted care of his 

wife and sister, and the friendly attention of Dr. Henry Collet, who for many years afforded my Uncle 
the great advantage of his constant advice ; a service of love which was continued after Dr. Collet’s 

death, with the zeal of long affection, by his son, Mr. A. H. Collet. 

But the time came when there was no longer strength to withstand the approach of death. At 
the beginning of August, 1876, my Uncle was suffering from a cold, which presently showed signs of 
a serious nature. He went on with his work till Saturday the 5th; and then a decided change came 
over him. The weakness increased to such a degree on Sunday that he allowed me to support him about 
the house, though never before would he accept even the help of an arm. That evening we induced him 
to go early to his bed: and he never again rose from it. Two days passed in anxious watching. Everything 


• The first of these is entitled “ U her die Lexicographic der arabischen Sprache,” and appeared in Bd. III. SS. 00—108 (1849). It is in the 
form of a letter to Prof. Lepsius, and treats of the principal Arabic Lexicons, and gives specimens of Lane’s own work. The other article was 
“ Ueber die Aussprache der arabischen Vocale und die Betonuug der arabischen Worter," an excellent treatise on the pronunciation of the Arabic 
Vowels and on the accent (Bd. IV. SS. 171—18G, 1850). 
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that love could prompt, or the affection and skill of the doctor could suggest, was done. On Wednesday 
evening he seemed better: it was hut the last effort. Early on Thursday morning the bravo loyal spirit 
fought its last battle, and the mind that had endured the strain of fifty years of ceaseless toil, and yet 
had never known decay, at last found rest. 

So ended the Scholar’s life. It was begun, continued, and ended, without hope of reward. For fame he 
cared little ; money, beyond what sufficed for his modest wants, ho desired not. Pure lovo of knowledge 
was the motive of his work, and to learning, unsoiled with baser aims, ho dedicated a long and studious 
life, rich in fruits. To tho world Lane must be the ideal scholar. With us who knew him his memory will 
live in the sweeter thought of the noble and pure heart that wrapped us in its lovo. 



[Book I.] 




The fifteenth letter of the alphabet: called jUd: it 
is one of the letters termed x jyt ■* [or vocal, i. e 
pronounced with the voice, and not with tlic 
breath only]; (TA;) and of the letters termed 
(’Eyn, Mgh, TA,) from which is 

tlie place of the opening of the mouth: (’Eyn, 
Mgh, TA on the letter ^:) its place of utterance 

is from the extremity of the tongue [extended so 
as to reach] to the part next to the [lateral teeth 
called] ; and it is more usually pronounced 

from the left side than from the right: the vulgar 

[sometimes] pronounce it as Ab, making its place 
of utterance to be between the extremity of the 
tongue and the central incisors, which pronun¬ 
ciation is peculiar to a dialect, as mentioned by 
Fr on the authority of El-Fa^l: he says [also] 
that some of the Arabs substitute it for »l&, saying 
for jflt; but that the doing thus, though allow 
able in speech, is not allowable in the reciting of the 
Book of God, which follows the rule, or usage, of 
the Prophet: (Msb in art. jyo:) or its place of 
utterance is from the foremost part of the edge of 
the tongue and the part next to the ; and it 

lias no sister [or analogue] accord, to Sb; but 
accord, to the ’Eyn, it is a sister of i and *i>, and 
these three letters are termed [or gingival], 
because proceeding from die gum; the substitution 
of any of these, however, for another of them, 
vitiates prayers: (Mgh:) it is of the class termed 
: (L in art ^ i) and is a letter 
peculiar to the Arabs, (L and K in that art,) 
accord, to die general and correct opinion; (TA 
in diat art.;) [whence the saying of Mohammad, 
3 VAJV Jdoj Ul I am the most chatte in 

tpeech of those mho have pronounced the letter ddd; 
i. e., of the Arabs, agreeably with another saying, 
ascribed to him, mentioned voce •>«/;] or it is 
a letter rarely occurring in the language of 
any other people. (L in that art) _ It is always 
a radical letter; and is [said to be] not substituted 
for another letter; (L in art }yo ;) [but it is so 
subsdtuted in some cases of>»Ujl, as, for instance, 
for the J of the article Jl, and in for 

and the like; and] it is sometimes sub- 

. , aJ a, . a, 

stituted for iJ o, as in ^cut for 1 as 

Ibn-Osfoor says, and Ks mentions for 

0 

yjo\i +; (TA;) and also for J, as Ibn-M&lik says 
in the Tes-heel, an instance of which is J+J 
Bk. I. 


for jd*., mentioned by J; (MF, TA;) and 
sometimes it is changed into J, as in the instance 
of for (S and L &c. in art. 

= [As a numeral, it denotes Eight hundred .] 


* j » r 

yoyo : see the next paragraph but one, in two 
places, ss Also The bird railed [q. v.] : (O, 
K:) so says ISd: but IDrd doubts its correct¬ 
ness. (TA.) 

fit. 


sec die next paragraph. 

&oLb (S, O, K) and t and t *^0 

and 1 lyiyi (O, ljt) and accord, to ISd t LiLo, 
which is of an extr. measure, (TA,) Origin, root, 
race , or stock; syn. j«ot: (S, O f K:) and the 
place in which a thing originates ; syn. : 

(K:) hence, in a of Aboo-Talib, «tl 

•" - s., « 

***'• ^!ji O? 

+ * * * 9$ * m * * 

yoo yalny jxi i. e. [/'raise be to Ood, who 
made us to be of the offspring of Abraham and of 
the seed of Ishmael and] of the stock of Mol add 
[and-of the race of Mudar]-. and l >* 7 rJ~-i 

IA* occurring in a trad., i. e. There shall 

spring from the stock, or race, of this ; or, os some 
relate it, it is [^•j.oLo,] with the unpointed y*, 
which means the same : and you say .jjue **i2Lo 

_ a . # »a a f - uf, , 

and ykjue » yoyo [An excellent origin or race ]: 
(TA:) [see an ex. voce ytyt, in art. V: and see also 
*‘0*0 0 or ^oLo icc. signify multitude, and abun¬ 
dance, of offspring or breed; (K, TA ;) whence 
the of Bheep. (TA.) 

[in the CK is erroneously put 

for jUlJdl,] as also t (O, K, TA) and 

yjiye, (C£,) [which belong to art. yh and the 
last of which is mentioned in die K in art ^oyb,] 
The voices, cries, or shouts, of men, (AA, O, K, 
TA,) in war? or fight. (0,K, TA.) 

Xoyo: see the next preceding paragraph. 


$44* ) . . 


{yoyo* or ijbyoA, (accord, to different copies 
of the Si,) the former app. the origiual of the latter, 


[which is mentioned in the K in art. , Joyo, but 


in the Cljf there written ^yoyao,] (TA,) applied 
to a man, Crying out, shouting or clamouring, (ljt.) 

JyUo 

and (S, M, O, £,) like jl} and 

ySj, (9. Oj 5>) the latter mendoned by I J, (M,) 
hut die former die more usual, (S, M,) Calamity, 
or mifortune: (§, M, O, K :) [it is said that] 
jJj and are the only instances of the 

measure J&: (K=) but accord, to Th, there is 
no word of this measure in the language; there¬ 
fore, if these two have been heard, they are extr., 
unless, as I bn-Key sin says, the » be augmentative 
[and there is no reason for supposing it to be so as 
there is no known unaugmented word from the 
root J*«] : (S, O:) jJ^, however, with ^o, 
has been mentioned in the K, as having the same 
meaning, and is said to be of the dial, of Pabbeh, 
but not so well known as with ±jo ; and 

IB mentions Jj&, meaning [likewise the same, 
or] “incubus,” or “nightmare:” [but one of 
these four instances may be excepted ; for] it is 

* 0 J • 

said in the £ [in art.^tj] that may be incor- 
recti (TA.) 

jU 

'* it. «i. 

1 . jUo, aor. *, inf. n. jLi and jlo, He demoted 
from the right course; or acted unjustly, wrong¬ 
fully, injuriously, or tyrannically; (|£;) like 
jU, aor. j yoj and jt ^ i- (TA.) — «L. ijU, 

(K,) aor. i , inf. n. jli and jli, (TA,) [but the 
latter is probably a mistake for jLi,] He deprived 
him, or defrauded him, of a part, or the whole, of 
his right, or due : ($:) he refused it to him; or 
withheld it from him : (TA :) like * 1^1 *jl4, aor, 
(S* and K* and TA in art. jc*^) &ud sjye^, 
(K* and TA in art. J yA.) 

A, 


'* ^ -N 

kSM-) 


see what here follows. 


A. 


\Jr*i> and ♦ and ^ (?») 

the lint mentioned by AZ (S in art. j&o) and 
IAfr, (TA,) and the second by Fr (§ ubi suprk) 
and IA?r, (TA,) and the third hy Fr, (S ubi 

222 
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suprik,) A defective, (K,) or an unjust, (TA,) 
division: (9, TA :) as also (I Ayr, K) and 

UUiU (IAyr,TA.) 

JU 

1. JjJ,,[aor.i,](S,M,0,M ? b,K,) inf. n. iJUi 
(§, M, O, Msb) and ; (Msb;) and 7 J«U»3; 
(M, Mab, K;) lie, or it, [accord, to the $ and 
O app. aaid of a man or of a man's body, and 
accord, to the Myb aaid of a thing,] mas, or 
became, small in body, or small, and lean: (§, O, 
Myb:) or stnatt, slender, or thin, and despicable, 
abject, or ignominious: and alao [simply] lean, or 
spare: (M, K:) and in like manner * jUxot: 
(M:) [or lean, or spare, and meah: or weak, 
small, and slender, or thin: (see the part n., 
01 or signifies the being lean, or 

emaciated; and base, abject, or despicable. (TA.) 
Accord, to AZ, (§, O, TA,) J>£, aaid of a man, 

(TA,) or «^lj yjy-b, (§, O,) signifies lie mas, or 
became, small, or little, [in estimation ,] and meah 
in judgment. (§, O, TA.) 


3. J.Li, (M, TA,) [in the O, and in 

copies of the 9> JLi, but the former is the right,] 
He made his person small, (M, O,* K, TA,) in 
order that he might not appear. (TA.) Zuheyr 
says, 

• <V C* • 

[And while me mere driving the mild animals, our 
young man ceme, creeping, and hiding his person, 
and making it small], (M, TA.) 

6. JiLhS: see 1. In a verse of Aboo-Khir&sh, 

• 00 0 0 

jJUeu [meaning My body became lean, 

0 s0 0 0 

or spare, by reason of it,] occurs for JiUiJ: or, 
as AA relates it, he said i^l with idgh&m. 

(M.)_ Also He became small, or thin; he 
shrank, or became contracted; (O,* TA, and 
Ham* pp. 653 and 658;) by reason of abasement, 
(TA,) or from fear: (Ham p. 658:) he hid his 
person, sitting, and shrank, or became contracted. 
(M, K, TA.) And It (a thing) shrank, became 
contracted, or drew itself together. (TA.) AHn 
has used it [in this sense] in relation to a herb, or 
leguminous plant. (M, TA.) 

8. jliuot: sec 1. 

V&, (S, O, TA,) like Sip, (O, TA,) in the 
copies of the 9*U but the former is the right, 
(TA,) an epithet applied to a man, (S, O,) Lean, 
or spare: (§:) or meah, (K, TA,) lean, or spare, 
and despicable, abject, or ignominious. (TA.) 
[Sec also J^.] 

(M> 9> TA with damm, 
(TA,) [in the CK, erroneously, He, or 

it, is a burden upon him; syn. (M, K, 

TA.) —And His grounds of 

pretension to respect, or honour, are a cause of 
reproach to him. (M, TA.) 

• „ I 

yj^-b (also pronounced [by some] like 


[for jt>&, q. v.], 9am p. 129) Small in 
body, and lean; (Myb;) or so ^,-^11 yj?*b, 
applied to a man: (S, O :) or small, slender, or 
thin, and despicable, abject, or ignominious: and 
also [simply] lean, or spare: and so 7 Jik/u, 
(M, K,) in both senses: (9 0 or lean, or spare, 
and weak: (TA:) or weak, small, and deader, 
or thin: (Lth, TA:) and 7 J5U»iu [likewise] 
signifies thin, or slender; applied to a man; syn. 
C *■».!>: (§, O, TA:) the pi. of yj^b is l^yb and 
Jl^(M,9,TA) and b^vfb: (TA:) and the 
fern, is (M, TA.) 

iltLb fern, of yj^b. (M, TA.) —Also [os a 
snbst.] A slender serpent: (S, O, 90 or a 
serpent resembling the viper. (M.) — And The 
sQ [or uvula], (Th, M, K.) 

* 0 • J « / 

JUkA*: see J*!*. 

JJu£ : see is also applied os an 

epithet to the weaving of a coat of mail [app. as 
signifying Delicate, or fine; or mall, or con¬ 
tracted, in the rings], (TA.) 
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L olLl I set apart the sheep [from the 

goats]. (As, TA, and 9 > n art Jsu».) One says, 

Y*/i »«M/ //!« • i • n 

vlbUo £)Lo\ Set apart thy sheep from 
the goats, and set apart thy goats from the sheep. 
(Az, TA.) 

4. (jUol, (S, M, 9>) Ba>d of a man, (S,) or of a 

party of men, (M,) His, or their, [or sheep] 
became numerous. (S, M, 90 

jjti (S, M, Msb, 9) and ^ (?» M, 9) 

and 7 yj^-b, (S, M, Msb, 90 which is also pro¬ 
nounced ♦ with kesr to the first letter 

because of the kesr following, agreeably with a 
general rule applying to a word [of the measure 
w )*a4] having any faucial letter [for its second 
radical], and ♦ and t ^^b, which are men¬ 
tioned by I Ayr, without •, and therefore extr., 
(M,) [Sheep;] such as have moot, of what are 
termed jjb ; one of which is called ♦ ; 

(Msb;) [i. e.] they are pis., (S, 90 or [racier] 
quasi-pl. ns., (M,) of ♦ (S, M, 90 which 

signifies one that has wool, (M,) or the opposite 
of JtU, (S, 90 °f what are termed : (M, 

90 is of the fern, gender; (IAmb, Myb;) 
and has for its pi. [properly a pi. of pauc.] 
(IAmb, M, Msb) and (>£t, which occurs in 
poetry, and is formed by transposition from 
oU: (M :) the fern, of t is iLhlb ; (S, 
M, Msb, 9 >) the pi. of which is {y\yb. (§, M, 
9.) _ JU, also signifies A certain species of 

[the lizards called] [pi. of y«i]; opposed to 
the jsLs. (TA.) And A certain species of jerboas, 

I / I 3 i »/ 

also called ; (T voce kSj***, q- Y *; “ d 

TA in art.^Aw;) differing from the jeCe thereof. 
(T and TA in art. j*>.) 


• < . 


,jU>: see the next preceding paragraph. 

• 1 . • 1 1. 

Ot-o and : see 

3J\j, A [ring for the nose of a camel, such as is 
termed] /Uty*., when made of sinew. (Sh, 90 

[But see ailA, m art. Oyk.] 

^j£-b is an extr., distorted, rel. n. [from jjUi]. 

(M.) You say Goats that keep to 

t ' ' ' 3 » 

the ,jUo [or sheep]. (M.) And yj£-b A 

rvide, (M,) or large, (90 dtin, of the hide of a 
sheep, (M, 90 * n which [milk such as is termed] 
S\j is churned. (90 


and 


«1. 

see ,jUo. 


% m % 1^ 

: see ^jLo, in three places.^It is also 

used as an epithet: one says [app. 

• • • * _ 

meaning A ram: yfiA» alone having several 

meanings]. (M.) — And it signifies also 1 Weak : 

• * 

(9, TA :) [opposed to Jt -U :] or a soft man, as 
though he were a ewe: (M, TA:) or one mho 
ceases not to be goodly in body while a scanty 
eater: (M, 9 :*) or soft and flaccid in the belly. 

(M, 9-*) _And f Such as is white and broad, 

of sands. (9> TA.) 


1. y«s, aor. ;, (90 > n £ n < «*-*"« (?, 90 He, 
or it, clave to the ground: (S,*90 [like :] 
this is the primary signification. (S.)— And, 
aor. and inf. n. as above, It flowed: (K» TA 0 
like yjbn : or it flowed gently, or scantily; as 
blood when it does not drop, or issue in drops, so 
os to require the repetition of the ablution for 
prayer: (TA:) or it is only said of blood and of 
saliva: (9 0 or » &or * 08 above, inf- n. y t;i , 
said of water and of blood, it flowed. (9) And 
*>, aor. os above, inf n. and 


His lip flowed with blood, from a tumour 8c c. 
(TA. [See also another meaning in what fol¬ 
lows.]) And lo /id) w~-a His gum flowed with 
blood: (S-.) or ^~~b: and in like manner, 


» • 


(TA.) 


I left his gum 

it' • rf / 

/O aor. as 


•Jj [Au hand or arm]: (A:) and c A p 
j>j}\ 4~a3, inf. n. 

flowing with blood. 

above, inf. n. *r~b, means His gum watered, or 
flowed with saliva. (TA.) And one says, 

sjC 3 «-ma3 l [Such a one came with his gums 

* " / / / / / 

watering] (S, A*) IJJ3 [for such and such 
things], (A,) when the person spoken of is vehe¬ 
mently eager, or greedy, for a thing, (§, A,) or 
when he is aflected with very inordinate desire 
to eat, or with vehement lust, or carnal desire, or 
with vehement eagerness, or greediness, for the 
accomplishment of an object of want. (L, TA.) 
Bishr Ibn-Abee-Kh&zim says, 

+ + 0 0 •> 

/• /• 0 » 0 i / *90 


t [And the sons of Temeem, me have found, of 
them, horsemen whose gums mater for spotf): in 
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■which is said by AO to be formed by trans¬ 
position from uaJ. (S.) [See another ex. in a 

I 

verse cited voce Another poet says, 




• I -* -»I 

Xj Ug^l 1^1 


' ' w " *■ * w 

+ [»’ e dilation, we disallow, that your gums should 
mater for virgins, or bashful virgins, like gazelles, 

and for camel *]. (TA.) One saye also, a+3 

* 

aor. as above, inf. n. 


called ] in order that it might come forth 

tail-foremost, and he might lay hold upon its tail. 
(TA. [See also a <^>1*11 (?• 

ffcfsb, K,* TA,) and (TA,) I He put [or 

affixed ] a hJi [q. v.] upon, the door, (S, Msb, K," 
TA,) and upon the mood. (TA.) And «U^I 
t He made a for the vessel. (Mfb.) And 
Uridl/ aiui t He clamped his teeth (lioi) 


ms, meaning His mouth 

watered, or forced with saliva : (TA:) and y» n i 

iji I [IIis mouth maters ] is said of him who is 

vehemently eager, or greedy, for a thing. (A,TA.) 

is s a * tit 

_ A/ljJI aor. os above, inf. n. means 

The beast staled while running. (T A.) a See also 

4, in five places, asy^o said of a boy, or male 

child, He became a youth, or young man; he attained 

to the state termed yiLl- (TA.) aa 4 k 2 JI w~-o, 

aor. as above, (Msb, K,) inf n. and 
(?,) The lip became affected with the disease 
termed >^-o. (Msb, K. [See also another meaning 
in what precedes.]) (S, K,) sec. pers. 

Cmmc, (TA,) aor. -, inf n. said of a 

camel, He became affected with the disease termed 
(?, K) in his [i. e. in his foot, or the 

extremity of hu foot]. (S.) a JjUl (ISk, 

?») or aor. - and oili; (£;) 

[instances of reduplicative verbs preserving their 
original forms;] and t (S,) or ; 

(Mjb, K;) The country, or land, abounded with 
[tA lizards called ] y>C_ 0 , pi. of (S, Msb, 

K.) a isUl y««e, aor. 1 , (S, O,) inf. n. y«s, (O, 

K,) He milked the camel with fivefingers [i. e. with 
his thumb and four fingers together]: (S, O:) or 
with the whole hand: (K: or this mode of milking is 

termed «JLo: TA :) or by putting his thumb upon 
the teat and turning the finger over the thumb and 
the teat together: (Fr, S, 0, : this is done when 

the teat is long: when it is of middling length, 
the mode termed jtjf is adopted, with the joint of 
the fore finger and the extremity of the thumb : 
and when it is short, the mode termed jl as, with 
the extremity of the fore finger and the thumb : 

TA:) or by taking the two teats together in the 
hand: (K: [or this mode of milking is termed 

vJLi:] and the milk'ng with a hard squeezing is 
termed ♦ ili: TA:) or by contracting the 
hand upon the udder, and putting the thumb 
in, or upon, (^^i,) the middle of the palm. (L, 
TA.)aB[k,M« and 7 each probably fol¬ 
lowed by seem to signify sometimes It I incurtwn 

covered a tiling, and became intermixed with it: 
the inf. ns. y~«hJt (which I think to be a mis- 


1 a 

transcription for ^AH) and yy.ATH are expl. in 
the TA as signifying “ the covering a thing, and 
the entering of one part, or portion, of it into 
another:” see two explanations of each of these 
verbs, followed by voce *^i>f.] 

2: see above, last sentenceand see 4, in 

• 2 + 0 m 

two places, ywd l He moved about 

his hand at the mouth of the hole of the [lizard 


with silver. (Mgh.) _ [.yy-cJ also signifies 
The putting the numeral r or r &c. over each of 
two words, to indicate that the latter of those 
words is connected with, or refers to, the former 
of them.] =1 y~-e> He fed the child with 

[q. v.]. (S,K.) 


4. • -i . JU y~ol He kept, or clave, to a 
thing, and did not quit it: (TA :) and y—bt 

He kept, or clave, to such a one, and did not quit 
him: (K:) and aJLc y^l lie retained him, 
detained him, or held him in custody: (AZ, K, 
TA :) and aj ju . _j U He grasped, or kept 

^ t _ tr •< 

hold of, that which was in his hands; like L^t 
and irf-at. (TA in art. l~o.) And the first of 


these phrases, (TA,) inf. n. ; (K, TA ;) 

a - * i , 

os also t +r~o, [aor. , ,] (TA,) inf n. y~£> ; (5, 


TA ;) and ♦ y~.b, (TA,) inf. n. V ... A 3 ; (R, 
TA;) signifies [i- e. He grasped it; 

got, or gained, possession of it; took it, got it, or 
held it, within his grasp, or in his possession: or 
it comprised, comprehended, or contained, it]: 

(K,TA:) and ^2, ^ » y«a, inf. n. yMS, lie 
took, seized , or grasped, a thing with the hand: 
(TA; but only the inf. n. in this case is there 
mentioned:) and inf. n. 

He took, seized, or grasped, a thing violently, or 
firmly, lest it should escape from his hand. (ISh, 
O, TA. [See also 1, last sentence.]) _ [It is 
said that] aJIc y~bl also signifies He was at the 
point of getting possession of it, namely, a thing 
(O, 5) that he sought, or desired. (K.) [But 
it seems from a passage in the TA, in which is an 
evident mistranscription, that this is a mistake, 

„ • | •>« as M 

originated by Lth, for ^^* 0 !.] os iU—II The 

skin shed, or poured forth, its water, from a seam, 
or suture, (ijtherein, (^l,^TA,) or from a 
cut. (TA.) [And «^«£l app. signifies He had a 
bleeding of the gums: for] l.Aa Jj] U [app. 
t >.A<] occurs in a trad, said of one whose gums 
bled [incessantly] when he spoke. (TA.)__ 
i,\J0\ He arose, and made a hostile 

(TA:) or «^el, alone, he made a 
hostile incursion. (^.) And The 

people, or party, rose , or rose and hastened and 
went forth, all together, to do a thing. (O, K.) _ 

I^moI They dispersed themselves to seek such 
* " • a * >t. • 

a one: and ^ jtyiSl The people, or 

party, dispersed themselves in search of their stray 

beast. (T, TA.) And^^ aJI The camels, or 

cattle, approached, or came, in a scattered state. 

(K.) . rtdc l^~bl They multiplied against him. (S, 

0.)__ w *;^l The land became abundant in its 


plants, or herbage. (£. [But the only meaning 
of this phrase commonly known is one which 
will be found indicated below.]) Accord, to Ibn- 
Buzuij, (TA,) one says, OUJl,> 
meaning The land put forth all its plants, or 
herbage. (O, TA.) And ja2JI ^.ol The hair 
became abundant, or much. (K.) mb a2.«< o I I 
made it to flow; namely, water, snd blood. (S.) 
And a3£J He made his gum to flow [with 
blood], (S, O.)—.And He spoke; (AZ, 

S, O, K ;) as though meaning he made speech to 
issue: (S, O : [in both of which it is implied that it 
is app. from what here next precedes :]) or he spoke 
uninterruptedly: (TA:) or he tallied loudly; as 
also t [aor. ,]: (AA, TA in art. 

[but it will be seen in what follows that both of 
these verbs have also a contr. meaning :]) and he 
called out, or cried out, (K,TA,) and raised a 
clamour, or confused noise. (TA.) And 

The people, or party , spoke, one to another: 
(TA :) or spohe; and entered, or launched forth, 
into discourse, or were profuse therein: (AH&t, 
TA :) or spoke all together. (Har p. 543.) And 
U He uttered, or expressed, what 
was in his mind. (As, TA. [See also the same 
phrase with after the verb in what follows.]) 
_Also, (TA,) inf. n. ; (f£, TA;) and 

t (TA,) [aor. ,,] inf. n. (K» TA i) 

He was silent. (f[, TA. [Thus both of these 
verbs have two contr. meanings.]) And 
jsyii The people or party, were silent, and 
abstained from talk ng. (AH&t, TA.) And 

and t ; and *^*£1; He was 
silent respecting the thing [and concealed tl] : like 
till. (TA.) And aJl> ^ U He 

was silent respecting that which was in his mind: 
(As, S, K:) like l~el. (S.) And y)t 
aJJ . J He concealed rancour, malevolence, 
malice, or spite, in his heart. (S, O.) And ^^ 0 ! 

Jl He hid, or concealed, the thing. (£,• TA.) 
—The clouds covered [the earth], 
(TA.)_And 6l said of a day, (S, O, Msb, 
K,) and C~^l said of the sky, (A, TA,) It 
became cloudy, or misty, with [q- ▼•]• 

(S, O, Msb, K, TA.)ao jJUl and wlol 
: see 1, latter half. 

5. -f He (a child) became fat, and his 

armpits became chapped, or cracked, (wJ2k>l,) [in 
the creases,] and his neck became short: (S:) or 
I he (a child) began to grow fat: (A, TA :) and 
accord, to AHn, it is said in this sense of a camel 
as well as of a human being. (TA.) 

10. U j*. Take thou what is easily 

attainable; what offers itself without difficulty. 
(AA, TA in art. •pJo.) 

R. Q. 1. He bore rancour, malevolence, 

malice, or spite; or hid enmity, and violent 
hatred, in his heart. (O, TA.) 

a , 

[A species of lizard; termed lacerta 
caudiverbera, from its habit of striking with its 
tail; (see ;) Forsk&l (Descr. Animalium, 

222- 
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p. 13,) terms it laccrta Aegyptia; referring to 
Ilnsselquist, p. 302; and adds the following 
description : “ femora teretia sine vcrrucis: cauda 
vcrticillata non longa: squamte patentee, subconicae, 
imicronatte : corpus nudum, rugosum : ”] a certain 
reptile, or small creeping thing, (S, TA,) of those 
termed Ot(TA,) well known; (K, TA;) 
resembling the Jjy [q. v., but not so long ]: (TA :) 
or resembling the [*!• v 0 ! °f which there 

are two species, me of the size of the and 

one larger: (Msb :) accord, to ’Abd-El-Kahir, 
of the size of a little young crocodile; having a 
tail like the tail of the latter: it assumes various 
colours when exposed to the sun, like as does the 
chameleon; lives seven hundred years; drinks not 
water, being satisfied with the air; voids one drop 
of urine in every forty day >; its teeth consist of 
one curved piece; when it has quitted its hole it 
knows it not; and it lays eggs, like a bird: so say 
I Kh and Dmr and others: AM says, the is 
of a lank make, with a long tail; the latter 
resembling that of a serpent; and the length of 
some exceeds two cubits ; but the tail of the 
is jointed, and its utmost length is a span: the 
Arabs deem the Jjy a foul and filthy thing, and 
do not cat it ; but they are eager to hunt and eat 
the yvi: this animal has a rough tail, serrated 
with jags resembling vertebra;; its colour inclines 
to a blackish dusty hue; and when it becomes fat, 
Us breast becomes yellow; it eats nothing but [the 
locusts called ] and young locusts before 

their wings have grown (!*>)> an <i herbage, not 
venomous or noxious reptiles; whereas the 
cats scorpions and serpents and chameleons and 
beetles : its flesh is an antidote against poisons, 
and women grow fat upon it: (L, TA :) it is the 
longest, of the animals, in retailing the remains 
of life: (O :) [sec also :] the fern, is with 

3 : (S, O, Msb, K :) and the pi. [of pauc.] is 

and [of mult.] (S, O, Mgh, Msb, 

K) and (K,) which la9t Lh particularizes 
as used to denote a great number, but ISd sees 
no reason for this distinction, (TA,) and [quusi- 
pl. n.] ♦ (O, K,) like as is of p~r>, 

(O,) this last on the authority of As, as heard byliim 
from more than one of the Arabs. (TA.) Hence 

2 * 2 0 • s 0 

one says 1 [A very deceitful or 

mischievous, and ] an abominable, guileful, ireful 
man: (TA:) or a very deciifid or mischievous 
or wicked, and guileful man: (S :) likened to the 
[lizard called] on account of his guilcfulncss: 
and in like manner, JLd. iipti. (A, TA.) 

ut 3 0 I / t f 

And More guileful than the 

,y-o: (A,TA:) a prov. (TA.) And Jtl 


. [More undutful to kindred than a y>d]; 
because the often ents its [or young 

ones when they have just como forth from the 
eggs]: another prov.: (S :) ^1 is a sur¬ 
name of the (TA.) One says also yj^la I 

klruoH ry* ;UJ, anotlier prov. [cxpl. in art.. -«i]. 
(O.) And which is likewise a 

prov. [expl. in art. j^]. (Har p. ICO.) And 


w» 0 J • 1 • 

Ul another prov. [cxpl. in 


fl . ■*. / I i .si — 

art. (TA.) And sdbiil 

,3 • is 

Jv^I «^a)l [I will not do it until 

the utters a yearning cry at the heels of the 
camels returning from water ]: and aJLjoI ’j 

2 3 * 0 

yiiJI j ji\I will d° until the comes to 

water: i. I will never do it:] because the *^**6 

- - 2. 

docs not drink water. (S, O.) 

[means The paw of the ^^o ]: to this the Arabs 
liken the hand of the niggard when he fails to give: 
(TA:) and it is also applied by way of com¬ 
parison to l a niggard himself : and to denote 
\shortness and littleness. (A,TA.)—[lienee also,] 
I Rancour, malevolence, malice, or spite, (S, A, O, 
Msb,K,TA,) latent in theheart; (A,TA ;) like the 
[lizard called] hiding itself in the furthest 
extremity of its hole : (A :) and anger, wrath, or 
rage: (K :) or rancour, &c., or vehement rancour, 

&c., and enmity.: (TA:) and t yve signifies 
the same: (K :) the pi. is yA~o, and [app. yyi 

0 0 M 0 0*9 2 » 

also, for] the phrase v «s 

[Each of them a bearer of latent rancours See. 
towards his fallow ] occurs in a trad. (TA.)as 
Also A certain disease in the lip, (S, O, Msb, 
K,) in consequence of which it flows with 
blood, (S, O, Msb,) or swells, and becomes hard, 
or dry and hard, and flows with blood. (TA.) 
__ And A tumour in the breast of a camel. 

(O, K.)_And A tumour (S, O, K) in the J*i, 

(so in copies of the K [i. e. foot], in the TA out 
[which is, I doubt not, a mistranscription],) or 
in the [which means the same, or the 

extremity of the foot,] (S, O,) of the camel. (S, 
O, K.) _ And A disease in the elbow of a camel; 
(K,TA ;) said to be its cutting into his shin [by 
rubbing against ft] ; or its being distorted, and 
falling against, his side, so as to gall it. (TA.)_ 

• / o 

And A chapping, or craching, (JUiil,) [in the 
crease] of the armpit [of a child, or of a camel], 
and abundance of flesh: (S, O, TA:) El- 
’Adebbcs El-Kinancc gives the same explanation, 
and says that this is what is also termed 
(TA. [Sec 5.])=Also The [i. e. the spadix, 
or the spathe,] of the pulm-trec : pi. yjlyb: (S, 

O :) or ♦ signifies, (K, TA,) and so y^, 
(TA,) [but the latter seems to be a coll. gen. n., 
and the former its n. un.,] a 2 aXl» [meaning 
spatlic of a palm-tree] before it clca pcs open (K, 
TA) from [around] thc^faj^t [or spadix], (TA.) 

: sec the next preceding paragraph, latter 

half. 

[an inf. n. un. of ywo: os such signifying] 
A single bleeding of the gum [&c.]. (Ham pp. 28 
and 274.) _ Sec also 1, last sentence but one. 
— Also A single [lizard of the species termed] 

[q- v.]. (S, O, Msb, K.)_And The skin 

of a [lizard of the species termed] y* o, tanned for 
cktri/icd butter (K, TA) to be put into it. (TA.) 
_ And I A broad piece of iron with which a door 
(or wood, TA) is clamped or strengthened (syyiu): 
(S, Mgh, O, K, TA :) or a piece of iron or brass 
or the like, with which a vessel is repaired: (Msb:) 
[a word 6till used in these senses; commonly ap- 
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plied to a flat piece of iron or the like, which is 
nailed across a crack in a wooden vessel or a similar 
thing : and a band of metal which affixed around 
a cracked vessel: (see an ex. voce y«ac:) also to 
a hind of trooden lock, figured and described in 
the Introduction to my work on the Modern 
Egyptians:] what is first described above is 60 
called because it is broad, like the reptile so 
termed ; and also because it is broad, like 

a yju£» [or shoulder-blade]: (AM, TA :) pl.C>U£ 
(A, Msb, TA) and w>U^. (A, TA.) The i~b of 

a knife is The oijm. [thereof; app. meaning a 
ferrule, or similar thing, affixed around the handle, 
next the blade, like the band of metal thus called 
which is affixed around a cracked vessel (as 
mentioned above) ; though S*j». generally means 
the “ handle ” itself]: thus called because it 

strengthens, or binds, the handle (yA^I 
(A, TA.) _ Sec also lost sentence. _ And 



/ *0 t / 

a ... o uof : see <Urfu» . 

[Mist; i e.] moisture , (A, Mgh, 

Msb, K,) like clouds, (A, K,) or like dust, covering 
the earth in the early mornings: (Mgh, M$b, 
TA:) or ’thin clouds, like smoke: (A, £:) or 
thin clouds; so called because they cover the 
horizon: n. un. with 3 : (TA :) or jil. of 
[but it is rather a coll. gen. n., and AiCo'is its n. 
of un.,] (S, Mgh, O,) and this latter signifies a 
cloud that covers the earth, resembling smoke: 
(S, O:) or a vapour rising from the earth in a 
rainy, or cloudy, day, like a canopy, preventing 
vision by its ilarkncss. (TA.) 

<y ^~0 A beast that stales while running. (K.) 
__ And A ewe, or shc-goat, having a narrow 
orifice to the teat, (O, K,) whose milk will■ not 
come forth but with difficulty. (O.) 

y«o The jwint, or edge, (syn. [in an. ex. 
in the O, the former is meant by it,]) of a sword; 
(O, K;) and so t i^o. (El-Kliattabee, TA.) 

I# y St 9 

Clarified butter , and rob (vj)» which 

<• _■ t 

are put into a shin (3Sx),fiur a child, that he may 
be fed with it. (S, K.) 

0B0 t M 00 

OW [app. Otv ; the latter word, 
dim. of ;] A species [or variety] of the [lizards 
called] yiUo [pi. of y^]. (Ham p. Gl.) 

Fat, as an epithet; (K;) and so 
[without 3] applied to a woman: (TA:) and 
♦ «yMoU«o, applied to a man, short and fat. (S, O.) 
And Very foul or obscene, and bold or daring; as 
also t y^oU^: (K:) the latter thus expl. by 
IDrd : (O :) the former applied to a man, and 
with 3 applied to a woman, accord, to AZ, bold, 
or daring, in deed: (O,TA:) and proud; or 
bold, or daring, in wickedness: and with 3, a 
woman bold, or daring ; who glories over her 
neighbours. (TA.) 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. Also, applied to a man, Strong; 
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(IDrd, O, K;) and so ^ay U*: (IDrd, O :) or ' their minds. (M.) And #i yj| jju Lot He was <£>Cit.]_And (]£,) 0 r 4-*-^ , (A, 

»Aw«, and very foul or ohscene: or hard, or hardy, silent respecting the thing, (S, M, O, K,) and con- TA,) is the name of A certain 'brand, u]ton a 
and strong: (K:) and sometimes applied as an c< . a fed it. (S, O.) And a^&)| L^t t q. camel, (A, K, TA,) in the form of a ring with 
epithet to . cmel. (TA.) 4-M p. .. Z& Uen, cM ““' <*. 1 * 0 « “ »» 

s-—fem. iL-£, A camel affected with the (S, O, K.) And Ajjtj ^ U L*£l, (M, * fide of the thigh. (TA.) 

disease termed (|, K) in the J*. (K) or in TA,) or, accord, to Lh, ^ U Lit, like : BCe 

(S.) [See v~a.] and el, (TA,) He grasped, or kept hold iuJ, The naifo of the lion. (K,*TA.) [Seo 

' V! </m< nAicA was in his hands - ( L t>> M > TA 0 also loUx.,1 _ A„,l iulII fO. K. TA in .hn 


(S.) [See 


y t u : see 4, in the former half, 
see the next paragraph. 


• 2 J Ml 

I AytfU l 


A piece of land abounding with [the 

lizards called ] [pL of *^** 0 ] : pi. ^lL»: 

s + + *•#«*«* 

you say, .^iLcuo ^ U*3j [ TFe found ourselves in 


8. l*lsuel: see 1, in two places. 

•yjr* Clearin'’ .o the ground, (M, TA,) or 
to a tree; applied to a man. (TA.) 


<i»Ls«o The nails of the lion. (K,*TA.) [Seo 
also _ And tlril^JI, (0, K, TA, in the 

C$1 w>l~o)l, but it is) like v!^> (TA,) [is a 
name of] Thelion; as also t ^^~aJI,andt 
and t and ♦ (O, K.) 

• • + + 

—>y~° a3U l A she-camel of which one doubts 


you say, ^ U»3j [ TFe found ourselves in ( ac *‘ part- n. of 1, Clearing to the ground: A3U I A she-camel of which one doubts 

pieces of land abounding with vW-=>]- (S, O.) And &c - 0 ex P'- b y El-Harbee as meaning a sports- whether she be fat, and which one therefore feels 

3*'-' Vf x * •■=. J ' c t *.i. at . mnn concealin U himself. (TA.) — Also Ashes; with the hand: (S, A, K:) and so liU. 

’’ • • V ° ■[•(..> » Si (M, K;) because they cleave to the ground. (TA.) (S and K in nr» ^ i f 

Msb,) and ♦ i^>, (S, K,) the last being one of b V ' W and * ln art - *") — : 8ee 

those [reduplicative] words that preserve the : see the last paragraph. Strong in the grasp; applied to a man ; 

original form, (S,) A land abounding with A ^ ^ ^ (?> and in like manner to a lion. (O.) And %Q,, 

(S, IA tli, Mgli, Msb, K.) See also [of TA,) in a covert of trees, or in a hollow in the (^i^i^A,) with damm, and with teshdeed to 

which it is a quasi-pl. n.,] in the former half of ground, to deceive, or circumvent, the game, or Li>> (TA,[in the CK without teshdeed,]) A 
the paragraph. prey-.pl.^Am, (TA.) fore arm (^Iji) big, broad, and strong. (O.K.) 

dL. A hunter of the [lizard called] ^,, Made to cleave to the ground. (As, S.) [act. part. n. of One says, 

who pours water into its hole, in order that it may * * J v • 7 • * • ^ a ,, 

come forth and he may take it: (S, O:) or one * i ' M rr\ \ eir r * * u n I [A man like a 

who seeks to catch the h, ‘marine, about - & ! “ [ “ Hon, seizing violently his adversaries, and making 


prey: pi. (TA.) fore arm (^Iji) big, broad, and strong. (O.K.) 

• " , , , 

4_> Zy~CL« Made to cleave to the ground. (As, S.) [act. part. n. of w~~A]. One says, 

i ,j • £^3 j [A man like a 

Csi^ 1 u or (^» ( and 80 ln the P lion, seizing violently his adversaries, and making 


who seeks to catch the ^ by moving about • w - . . ' L _ „ . ... ™ aaversames, ana maning 

... T . in an instance mentioned m what here follows, in snort with their souls\ (A TA 1 

h,s hand at its hole in order that it may come . 1 lnelr 

, j f , , , j the next sentence,]) and ▼ £ovo, (TA, as from the . . , 

forth tad-foremost and he may lay hold upon ,u ’ i»Uol [as though pi. of q.v. 1 Grasps • 

its tail. (K.) -i " ut not ,n t * le C(£ nor m my MS. copy of the ,,, b v •***> 4* T -iJ wasps, 

K,) A [large sach such as is called ] Sjlji that ^' ^ Ut C0 P‘ CS ^ 

f ^ oppresses by its weight, and conceals, him who A ,’ , ° ,P 6 p^ ow | n B words of a trad.: 

,, , , carries it (O, TA) beneath it. (O, TA.)_ Oti L-UmUIj *9 [i. e. They shall 

^ (As, S, K,) nor. -, inf. n. and The second of these words is also applied in a n °l invoke Afe when situ are in their grasps]; (S,* 
(K,) He (a man, TA) clave to the ground, poem recited by [its author] Aboo-Hizam El- TA;) meaning, while they are still bearing the 
(As, S,K, TA, [like v^,]) or to a tree: (TA:) ’Oklee, to ISk, to the said poem, which is one burden of their sins, not desisting th refrom said 
or u-ifr/Ci, aor. and inf.n. as above, lie clave aboundin B with 1,emzeh8 ( and difficult to pro- b X revelation to David: but it is also related 

" ' nnimp<il (O • T A \ nflio.urioo nritk .. r: - *1 -n ern. \ 


to the ground, and hid, or concealed, himself : and ( °'* TA ’ ) otherwise, with 0 [i. e.^C^I]. (TA.) 

in like manner one says of a wolf, meaning he m • ii'' 1 ' ' 

clave to the ground; or he hid, or concealed, him- __ ^ : 8ee : — and 

self in a covert of trees, or in a hollow in the 1.- w~>o, (S, K,) aor. -, (K,) inf. n. », J * ' * „ , , , . A , , . 

, ' , «-^i A camel marked with the brand men- 

ground, to deceive, or circumvent: (M:) and U^> (?,) He grasped, seized, or laid hold upon, him, f ; onC( j n [, ove voce \ ‘ ^ f A K 1 

alone, he hid, or concealed, himself; (M, K ;) as or it, with his hand; as also t ^,Jyj>|: (S, K :) ' • • K , -J 

also I UiaL^I: (K :) and the former, he concealed or i accord, to an explanation of the inf. n. by The nails, or claws, (S, A,K,)of the lion : 

himself (K, TA) in a covert of trees , or in a hollow Ihn-Es-Seed, he did so with the utmost vehemence, (S, A :) a pi. having no sing., or its sing, is 1 * - - r t 
in the ground, (TA,) to deceive, or circumvent, (K, or strength: (TA:) or he grasped, seized, or laid [j. e> t .V^i ], (TA.) [See also ] 

. . it,, hold upon, and took, him, or it: (Sh, TA:) or 

TA,) the game, or prey: (TA:) you say, OU A,,\ ’ ’ v | ' , , , . _, 

.•* , . . r , r has die first of these meanings; (A, : sec iUb. 

>' u*i in f- u. os above, I hid, or concealed, \ » , *. ,. , 

- , , , .L „ L;) as also : (A:) and of signifies 

myself tn the land, or country. (AZ, S. [See also , . . 

,, ,t,, ’ seized him violently, or laid violent hands upon 

U> ]) “ 1 had recourse, or betook him. (A, T A.) _ Also, i.e. sy S4^>, aor. and *v,. _ - - r 7._ „ . 

myself, to him, or it, for refuge, protection, or i n £ n. os above, He applied'his hand to it, r ’ * *' ’ ’ ’ l " t ,C ‘ 

covert . (S, O, K.*) And alone, He came namely, a tiling that he ^as making, or doing, aor * • ( . t) ln • n * ?> K) and 

forth from a place unexpectedly, and ascended diligently, earnestly, or with painstaking. (TA.) ICj,, (K,) i. q. i. e. [The horses breathed 

[u/xm an eminence], (O, K,TA,) to look. (TA.) —And He beat, struck, or smote, him, pantingly, or hard, with a sound from the chest; 

— ^ Ui He was abashed at, or shy of, or he namely, a man. (K.) — And He felt, for the or ] ^ the breathing to be heard when running ’: 

shrank from, him, or it; (M, K, TA;) as also l»vpo" of testing, him, or it, whh his hand. (S,0:) [or breathed laboriously, when fatigued; 

t Lkuil. (TA. [See also likil.l) c= aj oU ® ne sa y 8 ’ a B bc-camel, mean- alM j i„ like manner one says of camels: for] 1* ^, 

.* , . . ing She is felt with the hand, when one doubts of . . . _ . J 


-’•i _ > ■ • , , ing She is felt with the hand, when one doubts of „ C 

I made him to cleave to the ground. (As, ^ er fS A K ) signines the breathing of horses and of camels 

S, 0, K.*) ’ ■ ‘ when fatigued: (Suh, TA :) or caused a sound to 

f 8. sy w~lwl: see the preceding paragraph. be heard from their mouths, different from neigh- 

4. Uol He concealed what was in • - • - • . j ing, and from the sound termed (K 

his mind: (^,* TA :) or ^ U J^iJI L^| : 8 «e — and see also w»l^. TA,) in their running: (TA:) [or it signifies also 

the people, or party, concealed what was in 3u^o A grasp, or seizure. (O, TA.) [See also the horses neighed; for it is said that] £>;.A)| is 
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also syn. with : (TA:) or, [but probably 

only with the former of the two inf. ns. mentioned 
above,] ran a pace less quick than that which is 
termed *r~ifid : (K, TA:) or i. q. C~a~ 0 , (AO, 
§, O, TA,) which means they stretched forth their 
arms , (AO, TA,) going along, (AO, S,® O, TA,) 

or running: (AO, TA :) accord, to I’Ab, one 

- » ' # » . 

docs not say *Z-**~b except m speaking of a 
dog or a horse: [lie opp. means that this verb is 
used thus only as denoting the uttering of a sound, 
or a manner of breathing:] some of the lexi¬ 
cologists say that those who use it in relation to a 
camel make to have the meaning of 

(TA.) — ^ f o f (L, TA,) inf. n. (S, A, O, 
L, K, TA,) as meaning He, or it, uttered a cry, 
or sound, is also said of the fox, (S,® A,® O,® L, 
JC,® TA,) and of the hare, and of the serpent 
called and of the owl, and of what is termed 
iJLcJI [which sec, for it is variously explained] : 
(L, TA :) and is also cxpl. as meaning [he 

barked, &c.]. (TA.) _ And C * aor. 

as above, inf. n. t The bow [twanged, or] 

made a sound. (TA.)_And is also used 

as meaning t He cried out, and entered into an 
altercat on for a person who had given him 

I* / / / 

money. (IRt, O,® TA, from a trad.) a <vT ». ; • r > 
Jui, (S, O, K, TA,) and i^llt, aor. *, inf. n. 

(TA,) The fire, and the sun, altered it: 
(TA :) or altered its colour: (T,TA:) or altered 
it, but not in a great degree; (S, O, K, TA;) 
namely, a thing, (K, TA,) such os a stick, and 

M *' * * 

an arrow, and flesh-meat, &c. (TA.) And a — 
i, aor . c , inf. n. He altered it in colour 

byfre; namely, an arrow: and he burned it in 
a ]H>rtion of its upper parts; namely, a stick, 
and flesh-meat, &c. (L, TA.) And * 8 ex ph 
by Alin as meaning The act of roasting , broiling, 
or frying. (TA.) 

3. The act of mutual reviling, or 

vilifying, and encountering, (K, TA,) and contend¬ 
ing, or striving, to rcpeL (TA.) 


6. r j 1 - 1 ** 1 [It sent forth a sound]. (Ham p. 

CIS [q. v.: it is there said to be from 

>ts k. 

meaning Oy«JI].) 

7. : J »~ i1 It became altered, (K, TA,)»r altered 
in colour, (TA,) but not in a great degree, by fire, 
(K, TA,)and by the sun. (TA.) And a ijJ £~ajl 
His, or its, colour became altered a little towards 
blackness. (§, TA.) 

(so in three copies of the §, and in the 
O,) or ♦ ^b, with kesr, (so accord, to the $1,) 
Ashes: (S, O, K :) so called because of the altera¬ 
tion of their colour. (TA.) 

: see what next precedes. 

2*4** -A cry of a fox [&c.: an inf. n. un.]. 
(TA.) 

j i- % A bow upon which fire has taken 

effect (^C, TA) so as to alter its colour: (TA :) 


like iUy-o. (TAinart. 
follows.]) 


[See also wh^t next 


An arrow altered in colour [by fire] ; as 

also ♦ (TA. [See an ex. of the latter in 

a verse of farafeh cited voce : and see also 

what here next precedes.]) It is also applied, (S, 
O,) in the saqic sense, (O,) to roasted flesh-meat. 
(S, O.) [And Freytag explains it as meaning, in 
the Dcewan of Jcrcer, “ Cutis nigra, usta vul- 
ncribus.”] 

A man raising his voice in reading or 
reciting: pi. which is anomalous, like 

[pi. of^jli]. (TA.) — And 
Horses stretching forth their arms in their going 

J <* * 

along: (A:) or running vehemently; like g\yb. 
(TA in art. £~».) 

l 66C ■ - Also The stone that is 

in the [kind of ground called] [q. v.] : because 

of its blackness. (TA.) And bm- y bue Stones from 
which one strikes fire, (S, O, K,) appealing as 
though burnt. (S, O.) 

^ /lit* [a pi. of which the sing, is most probably 

^~L«] Frying-pans. (AHn, TA.) 


1. y~o, (S, A, Msb, K,) aor. -, inf. n. y-b (A, 
Msb, K) and (K,)‘J/e (a horse, S, Msb, 

K, and a person having his legs shackled, K, in 
running, TA, or a horse having Ills legs shackled, 
A) leaped with his legs put together; (S, M, A, 
Msb, K;) and so too, accord, to Zj, ♦^~ol, said 

I# r 

of a horse: (O:) or he ran: (TA:) or 
signifies a horse's leaping, and alighting with his 
fore legs put together. (As, TA.) _ Also, (S, 
A, K,) aor. os above, (S,) inf. n -j~o, (S, K,) He 
made books, or writings, into a bundle: (S, A, 
K:) and ♦ f^b, (A, TA,) inf. n. (K,) 

signifies the same: (A :) or he collected together 
(K, TA) books, or writings, (A, TA,) &c. (TA.) 
And the former verb, He collected together an 

+ 9 £ 0+ * ++ *■ 

army for war. (S, TA.) And j» .< i) l aJI» 

(S, A, K,®) aor. as above, (S, TA,) and so the 
inf. n., (K, TA,) He piled up the rocks, or great 
masses of stone, (S, K,) upon him, or it. (S.) — 
j also signifies The act of binding, or tying, 
firmly, fast, or trongly. (IA$r, TA.) —. And 
[hence, app., as inf. n. of y~b], (T A), and so j [as 
inf. n. oft j?b], (R, TA,) The being very compact 
and strong in the bones, and compact and full in 
flesh. (K,TA.) [See j^.]) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 

4: see 1, first sentence. 

•• • . . • # • - 
an inf. n. used as an epithet: see 

as Also f A company of men engaged in a war¬ 
ring, or warring and plundering, expedition, (S, 
O, K, TA,) on foot. (TA.) And Footmen [app. 
meaning foot-soldiers] ; syn. iilij-j [quasi-pl. n. of 
3*.tj]. (TA.) _ Also [The musculus, or testudo; 
a machine made of] shin covering wood, (Lth, 


[Book I. 

O, K,) within which are men, (5,) and which is 
brought near to fortresses, for the purpose of fight¬ 
ing, (Lth, O, K,) i. e.fior fighting the people there¬ 
of: (Lth, O :) pi. (Lth, O, K,) which means 

what are termed OVV) : (Lth, A, O : [see :]) 
[or it is a coll. gen. n.; for it is said that] one 
such thing is called oj~o. (TA.) s Also [The 
species of nut called] the wild jy* [jA\ jyy), 
which is a hard sort of jyt-t not the wild pome¬ 
granate, for this is called the lLo : (S, O :) or the 
tree of what is called j 1)1 jyr ; as also ^ j~b: (K:) 
or, accord, to [AHu] EJ-Dcenawaree, each of 
these words, the latter being a dial. var. of the 

former, is applied to the tree of a sort of jyt- 

* £ . 

found in the mountains of the Sarah (otj-JI), 

which blossoms, but docs not organize and compact 

any fruit (bisu Si); and the n. un. is ^ [and 
0 * 0 + * * * 

Sj~o]: he says also tliat the was described to 

him by an Arab of the desert, of Sarah, as a 
great tree, as big as the great walnut-tree, having 
round leaves, as big as the hand, and very nume¬ 
rous (O.) And the is [also] What is called 
\y jy-. [i. e. the nutmeg] : (K :) I Aar says that 
it is what the people of the towns and villages call 
\y jyL. (O.) = And i. q. fid [Poverty, &c.]. 
(IAnr, TA.) 

The armpit: (O, K, TA:) and so : 
thus says Ibn-El-Faraj. (TA.) 

« ■ •• * 

; and its n. un., with »: see y~b. 

applied to a horse, (S, O, K,) and to a 
lion, (O,) and to a man, (TA,) That leaps much: 

& • M + 

(S, O, K:) and so (O.) — Sec also 

«L«e and j Co Hooks, or writings: [each a pi.] 
without a singular. (K.) [See also Sjb-ol.] 

jy~b A lion; as also ♦ j~b, and ♦ jfiaA : (5 :) 
or a lion that leaps much to the animals upon' 
which he preys. (O.) 

• . * - 

J--4- Hard, firm, or strong; syn. 

(Ibn-’Abbad, O, K;) and so ^ j~~d. (TA.) _ 
And (hence, TA) The penis. (Ibn-’Abbdd, 
0,K.) 

ojC-i jj, (S, O, 5>) or 
(TA,) A man having firmness of make: (S, O :) 
or having compactness and firmness of make: 
(K:) and so 0 and 1 applied to a 

lion; (K in this art.;) the> in these being aug¬ 
mentative, accord, to Kh; (TA ;) or the former 
of them, thus applied, strong in make; (S in art. 

;) or the former of them signifies a lion, 
(ISk, Kand TA in that art.,) os also (ISk, 

TA ibid.,) and so the latter of them; (Ribid.:) 
and tlic former of them, applied to a man, 
courageous; (ISk, TA ibid.;) or each, (If ibid.,) 
or the latter of them, (TA ibid.,) thus applied, 
bold against the enemies. (K and TA ibid.) 

IjCo and YjCb : see 5jC-ot, in four places, —i. 

yCb is pi. of the former [or of each]: (Mgh, 
Msb :) and, as though pi. of the former, signifies 
Companies of men in a state of dispersion. (TA.) 

i. q. q- v. (T in art.>l.) 


Book I.] 

•Ci A sort of tree resembling very nearly that 
of the J «yLt, [i. e. the oak,'] (AHn, O, K,) the 
mood of which is good as fuel, like that of the : 
its fresh firewood , when h ndled, sends forth a 
sound like that of [pi. of q. v.]; 

and therefore they use it to do so at the thickets 
wherein are lions, which flee in consequence: 
(AHn, O:) the n. un. is with 5. (AHn, O, 5*) 

% 0 » 900 * 

jtj U4 and itjLa: see 


SjLaol A bundle (i u j» . , Lth, Mgh, Mjb, K, or 
[q. v.], S, O) of books or writings; (Lth, 
§, Mgh, O, Msb, K;) as also S,C±\, (K,) and 
t jjL4: (Lth, Mgh, Msb:) or of arrows: (Lth:) 
and t ZfLo signifies a bundle [absolutely]; as 

90 0 * * 

also ♦ SjUo: (O, K:) Lth alone explains «jL-o 
as applied to a bundle of books or writings; others 
saying SjCol: the pi. of is yfio t; (S, 

Meh, O, Msb, K;) and that of t «.Le is »3L4. 
(Mgh, O.M,b.) 

: see the following paragraph in three 
places:_and see also jyt-o. 

j^lLt A camel very compact and strong in the 
bones, and compact and full in flesh; as also 
; (^:) or both signify compact in mahe, 
and smooth: (Lth,® TA :) and ^ a 

J9 0 - 1/5 ^ * 

horse firm in mahe: and ” Sj~ r» <» the same 

applied to a she-camel: ($:) and ♦ a horse 
compact in make; an inf. n. used as an epithet. 
(Msb.) 

Quasi/^e 

i , i 

and : see art. 


1. a£* 4, (Lth, IDrd, S, Msb, 5,) aor.^, 
(Msb, MS, PS,) or * ,^(TA, 1%,) inf. n. 
(IDrd, Mfb, K) and (K,) He kept it, 

preserved it, guarded it, maintained it, or tooh care 
of it, (Lth, S, Msb, K,) namely, a thing, (Lth, S,) 
with prudence, precaution, or good judgment, 
(Lth, §, K,) or effectually: (Msb:) and hence, 
t he managed its affairs (namely, the afiairs 
of a country &c.,) thoroughly, soundly, not im¬ 
perfectly : (Msb:) [he managed it; namely, an 
affair, and his soul or self, his disposition or 
temper, &c.:] he kept to it inseparably, or con¬ 
stantly; namely, anything: (Lth:) he tooh it, 
or held it, or retained it, strongly, vehemently, or 
firmly: (IDrd:) and 4JL» laL-o [has this lost 
signification, likewise; or signifies simply he de¬ 
tained it, or withheld it, or restrained it, or the 
like;] i. q. namely a thing. (TA.) — 

[°«- t Such a one 

does not, or will not, act vigorously in his work, 
or employment, which is committed to him; 
syn. SLf j*y*i *)• (TA.) And I h*4 [He 
managed his affair thoroughly, or well], (A 


in art. J-f, &c.) [And £*4 alone, He (a camel) 
was strong to work or labour: and he (a man 
and a camel) was strong, or powerful. (See the 
act part. n.)]_jJd>3 "j yk [or *9] 

I He does not, or will not, perform well [or ac¬ 
curately] his reading, or reciting. (TA.) — 
[uJij ili, or f lit fixed the pronunciation 

of a word; by adding the syllabical signs, which 

9 Ss 9 9 0 000 • 

mode is termed Jsu« 0 , and ann 

or by stating it to be similar in form, or 
measure, to another word which is too well 
known to admit of doubt, which mode is termed 
h.-p ; or by adding the measure, which 

9 00 • 0 9 9 0 0 * * - .. 

mode is termed £)jy{ la *4 .] —also signi¬ 
fies f Hie registered, or recorded, [a name, or] a 
matter of science, [or any other thing,] in a book 

000 m _ , 0 9 t 

or the like; syn. J-i; (L in art ;) i. q. 

(Jel in xxxvi. 11, and Bd and Jel in lxxviii. 
29;) and (Bd in lxxviii. 29.) — a£*4 

I A pain seized him. (TA.) — yZ-Sx^o 
J The land was rained upon. (IA$r, K, 
TA.) [See also as Jo*4, aor. -, (S, 

Msb,) inf. n. jLi>, (Msb,) He was, or became, 
ambidextrous; he worked with each of his hands. 
(S, M§b.) IDrd knew not this verb. (TA.) 


5. - t~j.~ jp e took it with detention and force. 

(K, TA.) —o&l The sheep obtained 

somewhat of herbage : or hastened, or were quick, 
in pasturing, and became strong (K, TA) and fat. 

(TA.) The Arabs say, £14)1 <Z-Sx~ c u IJI 
[ When the sheep obtain somewhat of herbage, 
or hasten, &c., the camels become satiated with 
food ]: for the former are called the smaller 
camels, because they eat more than gnats; and 
when the former become satiated with food, men 
[and camels] live [in plenty], by reason of the 
abundance of the herbage. (IA$r.) 


h *-<7 inf. n. of 1. — [It is often used as signi¬ 
fying t Exactness; correctness; honesty; and 
faithfulness: and particularly in an author or a 
rclater.] 

A certain game of the Arabs; ($1, 
TA ;) also called and Sju>jJsdl. (TA. [See 
the last of these words.]) 

* i9 9 S 0 9 * 0 . 

man having much care, 
prudence,'or precaution, [or good judgment,] with 
respect to [die management of] affairs; (TA;) 
[a man who manages affairs with much care, &c.] 


: see the next paragraph. 

i*l4 [Keeping, preserving, guarding, maintain¬ 
ing, or tahing care of, a thing, with prudence, pre- 
caut on, or good judgment, or effectually: (see 1:) 
and hence,] tone who manages his affairs with pru¬ 
dence, precaution, or good judgment; or oundly, 
taking the surecourse therein, and exercising caution, 
or care, that they may not become beyond his power 
of management: (S, TA :) keeping to anything in¬ 
separably, or constantly: (see, again, 1:)] taking, 
holding, or retaining, a thing strongly, vehemently, 
or firmly; applied to a man; os also ^ : 

(IDrd:) or the latter of these, (S,) which is like 


(5, [in. some copies of the K erroneously 
written without tenween,]) the & being augmen¬ 
tative, to render the word quasi-coordinate to 
JjfgA-i; (S;) or both ; applied to a man and to a 
camel; (K;) strong, or powerful: (S,K:) or [a man] 
great in might,or valour,and power, and body: (T, 
TA:) and the former, a camel strong to work or 

A 0 

labour: and in like manner, applied to a man,J»A^ 

1 the strong [andresoluteo r firm-minded] i« the 
performance or management of affairs. (TA.) Seo 
also — [It often signifies t Exact, cor¬ 

rect; or accurate, (like <, with which it is 
said to bo syn. in Har p. 254;) and honest; and 
faithful: and particularly os applied to an author 
or a relater.] as As a conventional term, 

(Msb in art. J**,) or * pi. Sx^y-o, (TA,) 

is syn. with ljx\3, (Mjb.TA,) signifying t A uni¬ 
versal, or general, rule, or canon: (Msb:) or 
a is one tha t comprises subdivisions of one 

class only; whereas a S ji*l» comprises [sometimes] 
subdivisions of various classes. (Kull, p. 290.) 

3 U .l .a place in land, or in the ground, to 
which the rain-water flows, and which retains it; 
syn. S£» lli. (TA.)asSee also lost sentence. 

£;£ * [More, and most, strong, or firm, of hold]. 
It is said in a prov., JjJ I [More strong, 

or firm, of hold than a little ant]: because it 
drags along a thing several times larger than 
itself, and sometimes both fall from a high place, 
and the ant does not let go the thing. (K.) And 
J&. £lsu *>• £*41; (K;) so accord, to 
rfamzeh and Abu-n-Ncdh; but accord, to El- 
Mundhiree, al/U; (Sgh;) [More trong, or firm, 
of hold than 'Aisheh thesonof’Athm; or than 
’Abiseh;] because-he laid hold of the tail of a 
young she-camcl, and pulled her by it out of a 

well into which she had fallen. (£.) And 

[More strong, or firm, of hold than 

the blind.]. (TA.)_ Amb dextrous; who works 

with each of Ids hands; (S, Mgh, Msb;) i. q. 
JLS^L*|; (Mgh.Msb;) who works with his left 
hand like as he works with his right ; an explana¬ 
tion given by the Prophet; as also that next 
following; (AO,TA;) who work with both his 

hands: (AO, K:) fem. <lk*4. (S.) — 

The lion; (K;) who makes use of his left paw 
like os he makes use of his right; but some say 
that he is so called because he seizes his prey 
vehemently, and it hardly, or never, escapes from 
him; (TA ;) as also ♦ £^Uia)t. (K.) i Ua ; 4 is 
also applied as an epithet to a lioness; and to a 
she-camel. (TA.) 


[pass. part. n. of la * 4 in all its senses. 
— In the present day often used as signifying 
Well-regulated; exact; correct; honest; and 
faithful] Applied to a book, or writing, I Having 
its defects, faults, or impcifections, rectified. (T A.) 
[Applied to a word, t Having its pronunciation 
fixed, by any of the means described above in 
one of the explanations of the verb.] — jX/ 
jC.''I . I A country covered by the rain: 
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■o in the A: in the O, I land rained 

upon tn common, or throughout its whole extent. 
(TA.) [See also 1, near the end of the paragraph.] 


1. aor. £ , (§, K,) inf. n. (T£,) 

11$ (a man, S) stretched forth towards him (ano¬ 
ther man, §) hi upper arm (**+*>), for the pur 
pose of striking. (S, K.) A poet says, 


«■ • M 


i. e. [And there shall be no peace] until ye stretch 
forth towards %is your upper arms with the 
swords and we utrrtch forth our upper arms 
towards you: or, accord, to AA, until ye stretch 
forth [towards us] your upper arms for the 
making of peace and the joining of hands [and we 
do the same]. (§.) And one says, »j^ vj 
meaning He stretched forth his arm 
towards him with the sword. (If.) And ^ 
,jVi, (S,* K,) inf. n. as above, (TA,) IL stretched 
forth his upper arms for the purpose of uttering 

an imprecation against such a one: (S,* K, TA:) 
• • » t a 

and hen e, is metaphorically used to signify 
J the act of suppUcat ng or imj/recating; because 
the person supplicating or imprecating raises his 
hands and stretches forth his upper arms: and 
ct-i, also, [app. an inf. n. of " £^Lo,] signifies 
the raising the hands, or arms, in mppl cat'on or 
mprecation. (TA.) And J«^JI C-sl.^>, and 
Jv^l, (S, M^b, If,) aor. |, (§, Msb,) inf. n. jLi 
($, K) and and (If,) The horse , 

and the camels, stretched forth their arms (l^clLol, 
?, Msb, If, i. e. Ujliicl, S, Msb) in their going 
along; (S, M$b, K ;) as also ♦ o-xlo, inf. n. 
Pteuu: (S, K:) in [a copy of] the A expl. as 

*- ' ...it 1 1. 

meaning Ciju* [stret hed forth their necks; 

but this is probably a mistranscription, for Oju 

* * r tl r + + a 

UjLatl]: (TA :) Coug said of horses is like 
.,- j, (If, TA,) which is a dial. var.: (TA:) 
and said of a slic-camel, inf. n. sig¬ 
nifies the same as V as also ♦ C-ju_o*, on 

the authority of IIf(t:* (TA:) [or,] accord, to 
As, &L 4 signifies the Ifting, (S,) or bending 
(TA,) of the hoof, (§, TA,) by a horse, and the 
lifting of the foot, by a camel, (TA>) towards the 
arm: (§, TA:) or it signifies the running a pace 
above that which is termed *r*ijs3: (O, K:) or 
said of a camel signifies he hastened, or was 
quick, (K, TA,) tn pace, or going: (TA:) or he 
went along shaking his arms. (K.) also 

signifies He (a camel) took him (another camel) 
by his arms, and threw him down. (L in art. 

and TA in the present art.)__ 

(If,TA,).and (TA;) or Jl 

and I yn~*o, inf. n. ; (Et-Toosee, 

TA ;) They inclined to peace, (Ej-Toosee, K, TA,) 
and the joining of hands; they desired peace, &c. 

(TA.) — U •>*--*>, (§, If,) or JiyJiJ1 ,>*, 

inf. n. *-~o, (TA,) They govern a share of theroad; 
(§, If:) so says ISk: (S:) and in like manner one 


iau *0 — 

says, Uy> U I^J. (TA.) And t^lll l 
(If, TA,) or j^o, (TA,) They gave a share 
of the thing (K, TA) to every one. (TA.)__ 
And £ 5 «o, (K,) inf. n. gLa, (TA,) He (a man) 
acted wrongfully, unjustly, injuriously, or tyranni¬ 
cally : (If:) on the authority of Aboo-Sa’eed. 
^TA.)xss aor. -, inf. n. (S, K) and 

Aa~e; (S,* R; [this latter is said in the TA, on 
the authority of I Aar, to have been used by an 
Arab of the desert in relation to a woman; and 

is, accord, to the S, app., a simple subst.;]) and 

7 (S, If,) and 7 ; (K;) She 

(a camel) desired (S, K) vehemently (S) the stallion. 
(S,K.) 

2 : see above, in two places, ^ : r lie 

intervened between him and the object at which he 
desired to shoot or cast. (Ibn-’AbMd, O, K.) = 
And £~o, inf- n. He was, or became, 

cowardly, or weak-hearted: (Lth, K:) thus say 
the vulgar; derived by them from because 

this beast becomes still when one comes in upon 

it, and then it goes forth. (Lth, TA.) 

3. Ojc~Jv We stretched forth our 

arms towards them with the swords, they tretching 
theirs forth towards us [therewith] : so in the 

“ Naw&dir” of A A. (TA.)_See also 1, in 

the former half __ [The inf n.] also sig¬ 

nifies The joining of hands; syn. ajLjLcm. (TA.) 

4: see 1 , near the middle of the paragraph: 1 
and also the last sentence of the same. 

8. ^Usua^l, which the circuiter round the 
House [of God, i. e. the Ka$beh,] is commanded 
to perform, (S,) or in the case of the (If,) 

is The putting the [garment called] under 

one’s right armpi:, and turning bach the extremity 
thereof over his left [shoulder], exposing to view 
hh right shoulder [and arm] and covering the left; 
(S, K, TA;) like the man that desires to labour 
at a thing and prepares himself for dong so; 
(TA ;) thus termed because of exposing to view 
one of the two upper arms: (S, K :) or the putting 
one’s garment (Mgh, Msb) under his right arm, 
(Mgh,) or under his right armpit, (Msb,) and 
throwing [a portion of] it upon his left wulder: 
(Mgh, Msb:) or the taking the jljl, or the fft, 
and putting the middle of it under one’s right 
arm] it, and throwing the extremity thereof upon 
his left loulder, over his breast and his back: 

(IAth, TA:) l4ui and likewise signify 

the same: so says Az: (Msb:) and so says As 
of the former: (S :) and it is also written 

(Thus in the TA in explanation of k^Ul.) You 
say, syjjfi [He attired himself with his 

garment in the manner described above]. (Mgh, 
Msb.) And He put the thing under 

his upper arms. (TA. [But accord, to the Mgh, 
the verb is trans., correctly, only by means of «,».]) 

10. see 1, last sentence. 

• • - 

The jyac [i. e. upper arm of a human 
being, and arm of a quadruped], (S, Mgh, O, 
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Msb, If,) altogether: (K:) or the middle thereof, 
(Lth, Mgh, O, If,) with its flesh: (O, If:) and 
the inner side thereof: (Mgh:) or (so in some 
copies of the If, but in others “and,”) the armpit: 
or the portion, of the ujyper part of the j-ac, that 
is between the armpit and the half of the former: 
(If:) it is of man and of other than man: (TA:) 

• - ti t., s.t 

pi. pU-bl. (S, Msb, K.) One says, *c*~o j^l, 
[expl. in art. j^,] speaking of a man praying. 

(0,TA.) And aijbl ey OJ ^.1 

1 *" * * * * + * * ^ 

and meaning I seized the middle 

of the up]>er arms of such a one [and did not 
relinquish him], (Lth, O, TA.) And a/Jut- 

1 He raised him, or set him up, and rendered his 
name famous: and in like manner, y : -ej 
and jut. (TA.) = Also Any [kill such as 

is termed] that is black and somewhat oblong. 
(IAar,K.) = Ui ^ means 

[i. e., app., He took it away with a fahepretence ; 
or in play, or port] ; (Ibn-’Abbad, O, K, TA;) 
namely, a thing; (O, TA;) UJ being an imitative 
sequent. (TA.) = See also = And see 
what here next follows. 

o# J> CL (S, O, K) and ♦ gU 
and 1 (K) We were in the protection, 

or quarter, and *e*.l5,) of such a one. (S, 

O, K: but in the K, yt is put in the place of 

U&.) 

* 9 # £ > 

see what next precedes. 

(S, Mgh, O, Msb, K) and ♦ (Mfb, 
K,) the former of the dial, of Keys and the 
latter of the dial, of Temeem, (Msb,) [The female 
h jena , or the hyena, male and^ female ;] a certain 
animal of prey, (£~>, [but see whatfollows,]) (If,) 
well known, (S, O,) the worst, or most abominable, 
of «, (Mgh,) resembling the wolf, except that, 
when it mins, it is as though it were lame, where¬ 
fore it is called : it flees from him who 

holds in his hand a colocynth : [and they assert 
that] the dogs bark not at him who retains with 
him its teeth: if its skin is bound upon the belly 
of her that is pregnant, she casts not her young : 
if seed is measured in a measure covered with 
its skin, the seed-produce is secure from the banes 
thereof: and the application of its gall-bladder as 
a collyrium sharpens the sight: (K:) it is not 
reckoned among the hostile animals to which the 
appellation of is applied, wherefore the 
Sunneh allows that its flesh may be eaten, and 
requires that a compensation be made for it [by 
the sacrifice of a ram] if it be smitten [and killed] 
in the sacred territory by a person in the state of 
ihrdm: (TA voce :) the word is of the fern, 
gender, (S,* Mgh,* O,* Msb, If,*) and is [said to 
be] applied peculiarly to the female; (Mfb ;) the 
male being called ♦ ijU^A, (S, Mgh, O, Msb, K,) 

of which the pi. is ; (S, O, Msb, If;) but 

AHdt disapproved this pi.; (O;) and the female is 
called [also] V & U«£,of which the pi. is Ol3u~e>; 

(S, O, K;) or ii\sLb has not been heard applied 
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to the female, but only, and it seems that J 
has mentioned 3J\su-o as applied to the female 
from his having supposed to be pi. of 

JUIilLo, whereas it is pi. of being like 

O’sJU-j and O’ilC*-: (IB in a marginal note in 
one of my copies of the S:) but some say that 
«. r or iu« is applied to the male; and the 
female is termed l*~o, thus with a quiescent 
letter: (Msb:) or, accord, to Ibn-’Abbad, the 
female is termed Ax^ o, and its pi. [or rather the 
coll. gen. n.l is ; (O, K;) or is not 

allowable: (S, K:) the pi. of or £>*0 * 9 

jlil, (K,) a pi. of pauc., (TA,) and (K,) 

or the former is pi. of £- 0 , (Msl>,) and the latter 
is pi. of (Mgli, Msb,) and is of the male 

and of the female, (S, K,) and £~b, (K,) as 
though this were pi. of (AAF, TA,) and 

[a contraction of £«-o] (K) and Olw and 
jjfj'y. (TA [in which it is indicated that this last 
is pi. of £~o]) and [quasi-pl. n.] ♦ (O, 

K.) One says jjml * (' n the CK, erro¬ 

neously, ,jU*i,] meaning, [A male hyena] in¬ 
flated in tlte rides, biff in the belly: or, accord, to 
some, whose sides are defiled with earth, or dust. 

# 5 h + 9 9+ * 

(S.) And £~bdl jbfc A torrent that draws 
forth the jib from its den; (O, K; in the CK, 
jlfc;) hence meaning f a torrent produced 
by vehement rain. (TA.) And j~all [The 
niffht-journeyinff of the hyena] ; because the £~i 
goes round about until midnight (O, K.) And 
iUj JuJ U [That is not unnpparent 
to the hyena] : because the is deemed stupid. 
(TA.) wcJI * [More stupid than the 

hyena] is a prov. (Meyd.) And 
J [The hyena devoured them] is said of such as are 
held in mean estimation. (TA.) [But this may 
be otherwise rendered, as will be seen from what 
follows.] The saying of a poet, 


# < 3 9 3 * 


+ + 9 +St+ + 


* LfJ wJLai Lej-J C-yj 

* yijll A tw wJj b 4 

[My sheep, or yoats, dispersed themselves, one day, 
and I said in relation to them, O my Lord, set 
upon them the wolf and the hyena], is said to 
mean an imprecation, that the wolf might kill the 
living of them, and the hyena devour the dead of 
them: or, as some say, it means that the speaker 
prayed for their safety; because, when both fall 
upon the sheep, or goats, each of them is diverted 
from the sheep, or goats, by the other; and thus 

means the saying, tii} U^-o j^U\ [ O God, send 
a hyena and a wolf ]: but the more probable 
meaning of the poet is an imprecation, the con¬ 
sequence of his anger and fatigue; and the word 
AdL« imports a notification of this meaning. (IB, 
TA.)—[The pi.] ^CAll is applied to t Nume¬ 
rous stars below ^fsu : (O, K:) or [the 
stars /0, 7 , S, and ft, of Bootes; e.] the star 
upon the head, and that upon [each of] the 
Bk. I. 


+ 

shoulders, and that upon the club, of dydt: and 
the name of 3*^1 is given to [The stars 

5, 1 , k, and \, app. with some other faint stars 
around these, of Bootes; i. e.] the stars upon the 
left, hand and fore arm, and what surround the 

hand, of the faint stars, of •tydl. (Kzw.) — 
£~o)l also signifies J The year of drought or 
sterility or dearth; (S, IAth, O, Msb, K, TA;) 
that is destructive; severe: of tlic fern, gender. 
(TA.) So in a verse cited in art Ut [voce Ul, 
and again, with a variation, voce Cel], (S, O. [But 

• . * J 3 „ 

it is here said in the TA that m this 

instance means the animal of prey thus called.]) 
[Hence also,] it is related in a trad, of Aboo- 
Dharr, that a men said, <£Dl V 

l[0 Apostle of God, the year of drottffht has con¬ 
sumed us] : and lie prayed for them. (TA.) [See 
also two other cxs. voce ^-ii.] __ Also J Hunger. 

(Ibn-’Abbad, O, TA.)_And t Evil, or mischief. 

(TA.) El-’Okeylecyeh said, “ When a man whose 
evil, or mischief, we feared removed from 11 s, we 
used to light a fire behind himand being asked 
“Why?” she said, 1 &4 s+Lb i. e. f In 

order that his evil, or mischief, miffht ffo away 
with him. (IAar, TA.) 


.-o A shc-camcl desirhiff [vehemently (sec 1, 
last sentence,)] the stallion; (Lth, K;) os also 
“ aso-A+: (L, TA:) pi., accord, to the copies 

*' 9 + _ + + + + + 

of the K, and ; hut in the L, 

and (TA:) and sometimes it is used in 

relation to women. (JC.) 

9+9 • 3 ' . 

jU-g; and its fern., with S: see £~o, in three 
places. 

A she-camcl stretching forth her arms 

+ + + 9% + + + • ( 

(t^Uil, S, K, i. e. UiUiPl, S) in going along: 
(S, K:) or lifting her foot towards her arm in 
going along : so accord, to an explanation by As 
of the former of the two following pis.: (TA :) 
the pi. is £^l(Lth, As, TA) and (TA.) 

And A hoi-se that runs vehemently ; (O, K, TA;) 
like of which the pi. is : (TA :) or 

that runs much : (Lth, O, TA :) or that bends 
his hoof towards his arm : (TA :) or that inclines 
towards (lit. follotvs) one of his sides, and bends 
his neck. (Ibn-’Abbad, O, K.) 

t. q. [q. v.]; formed from the 

latter by transposition. (TA.) 


The portion of flesh that is beneath the 
armpit, in the fore part. (O, K.) See also 
[of which it is a quasi-pl. n.]. 


see 


A she-camel whose breast is prominent 
and whose arms recede. (Ibn-’Abbad, O, K.) 

gyJL* jU*. An ass devoured by the £~o [or 
hyena] : (O, K:) or [an ass which may the hyena 
devour, for] accord, to some it means an impre¬ 
cation that the may devour him. (TA.) 
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1. Ai~b, aor. ;, inf. n. 0 *-°, H* P ut , or 
it, (i. e. a man, or another tiling,) above his 
[q. v.]. (TA.) [See also what next follows.] 

4. a.;^> I lie put it in his (S, K, TA,) or 
on his ; (TA;) or he took it beneath his 

9 * 9 

i. e. his [or the part between his arm¬ 

pit and flank]: (A’Obcyd, TA:) and 7 *»!> <! 
signifies the same. (S, K, TA.) — And lie strait¬ 
ened him, or it, (K, TA,) by putting him, or it, 
beneath his side. (TA.) 


8 . 4U-kub1: see 4. — Also He took him, or it, 
with his hand, and raised him, or it, to a little 
above his navel. (TA.) 

The part between the armpit and the 

[or flank] ; (S, K, TA;) or the 

[which generally means as above]; (A’Obeyd, 
TA;) [or] thenar/, of the side, between the armpit 
and the [which is here evidently used as 

syn. with ^£^»]: (S:) or the armpit [itself]: 
so says Ibn-£1-Faraj : like j-~b: (TA in art:) 
or the armpit and the part next to it: or the 
uppermost part of the side : or the part beneath 
the [or flank] and beneath the armpit: or 

the part between the [or flank] and the 

head [or crest] of the hip. (TA.) __ [Hence,] 

+ 9 * + t 

f A side of a road : one says, qa ^ 

3 0 * " 
f He took a side of the road : pi. ^U^l. 

(TA.) — And ^*^3 means f lie is 

in the quarter, or protection, of stick a one; as 
also ♦ dSJ^-o ,«». (TA.) —[The pi.] 8 >g- 

nifics also l The narrow places (J>jLa«) of the 
[an evident mistranscription for i. e. 
mountain]. (TA.) — And f Places abounding 
with beasts of prey: (K, TA :) sing. ,j~b. (TA.) 

_And Jx-ill signifies t That [place, or ground,] 

which renders people impotent, or helpless, to dig 

it. (K.) 

Deficiency, or a falling short. (K, TA.) 


9+9 + + 

j+u+6 A narrow place . (S.) 


iL-b and : see what next follows. 


*-• - , 1 1 " J 
and ~ su 


A. and t (S, K) and ^ 

(K) The household, or family, (S, K, TA,) of a 
man, (S,) and [his] relations, or servants, or other 
dependents: (TA :) or the cattle, and household, 
or family, that are under one’s authority, ami 
which he minds, or to which he attends, and the 
maintenance whereof is incumbent on him. (IAtli, 
TA.) And A travelling-companio:i, or travelling- 
companions, in whom is no profit, or advantage, 
(K,TA.) being only such as he who travels with 

him, or them, has the burden of supjiorting. (TA.) 

• » 

= See also 


: sec the next preceding paragraph. 

[app. &£■+, like which is one of 

its syns.,] A man’s particular, or special, intimates, 
friends, or associates, and his aiders, or assistants, 
and kinfolk. (TA.) 


223 



17G8 


see art. J*^o. It is mentioned in the 
£ and by §gh both here and in art. Jou-o. 

or 

1. jUI (S, M, K,) and >, (M,) aor. 1 , 

[or -,] inf. n. (S, £,) or ^li, (M,) or 

both, (I$t|, TA,) The fire, (S, M, I£,) and the 
sun, (M,) altered [in colour], and roasted, broiled, 
or fried, him, or it: (8, K:) or burned, or scorched, 
him, or it. (M.) hb \~b He had recourse, or 
betooh himself, to him, or it, for refuge, protection, 
or covert: (JC:) a dial. var. of L-S. (TA.) 

4. ijmoI t. q. JLL»l : (M, K:) so in the phrase, 
jj* U u **® 1 [The man grasped, 

or kept hold of, that which was in his hands] : a 
dial. var. of C^t: (Lh, M :) like « r ~el. (TA in 

art. L-«.)_And He was, or became, 

at the point of gaining possession of it; (Kb, T, 
§, K ;) namely, a thing. (Ks, S.) __ And He 
concealed it, and was silent respecting it. (IKtt, 
TA. [App. a dial. var. of U£l.]) mb And t. q . 

[He raised; &c.]: so in the : but in the Tekmilch 
ajj [he, or it, fell; £cc.]. (TA.) as And i.q. 

ijyol [but in what sense is not shown]. (IjL) hb 
jiuJI jffi ^^*41 The journey failed offulfilling its 
promise to them in respect of what they hoped to 
obtain in it, of qain, and profit, or advantage. 
(El-Hejeree, M, £•) 

Ashes . (S, IjL) 

Sllikii, (M, and thus in a copy of the S,) or 
fCLt, (thus in a copy of the §, [and Freytag 
states it to be thus accord, to IDrd, but accord, 
to the S to be !) 4 >o, which is evidently a mistake,]) 
or sCJm, with (lamm, (K, and said in the TA to 
be thus written in copies of the S,) A cake of bread 
baked in hot ashes: (§, M, K 0 thus called by 
some of the people of El-Yemen: but [ISd says, 
respecting as thus expl.,] I know not how 
this is unless the thing be named by the name of 
the place. (M.) 

wjIa. [a pi. of which the sing, is most probably 
Frying-pans: like (AHn, TA in 

£**«•) 


art. 


1. aor. -, inf.n. (L, M?b,TA) 


a - 

P 

and and and the last on the 

authority ofLfc, (L, TA,) [and the last but one 
is said in one place in the L and TA to be a subst. 
from 4 ».L]>,] He cried out, or vociferated: (L:) 
or he cried out, or vociferated, calling for aid, or 
uccour: (AA:) or he cried out, or vociferated, 
and raised a clamour, or confused cries or shouts 
or noises, being frightened at a thing: (Msb:) 
or signifies the crying out, or vociferating, 

on th occasion of some disagreeable occurrence, and 
m difficulty, or distress, and inability to bear 


— jn. 

what has befallen one, or impatience: (Kit&b el- 
Gharecb yn:)ort|^-ot,inf. n. signifies 


they cried out, or vociferated, and raised a clamour, 
or confused cries or shouts or noises: and fy-- r , 
aor. -, inf^n. ^ 0 , [as meaning they did so] 
when unable to bear a thing that had befallen them, 
or impatient, and overcome, (A’Obeyd, S, K, TA,) 
and frightened. (TA.) And one says also, 

(A, L,) inf. n. (L,) [The camel 

uttered a cry, i. e. grumbled ,] J^aJI [in 
consequence of the load]. (A. [See I in art. yhy]) 

#* *§ * A + • 

And \jSj ^ [If he grumble, add to him 
a load]: a prov. (A.) The poetEl-Kan&neeuses 

the phrase im. for 1 m ; and it is 

cited by Sb as an ex. of the incorporation of O 
into (O.) 


2. inf. n. He went away ; or 

he inclined, or declined. (O, K.) And He 
poisoned a bird, or a beast of prey. (O, JC.) 

3. ak-Uo, (S, O,) inf. n. S, O, K) and 

(S, K,) He acted with him in an evil 

manner; treated him with enmity, or hostility; 
(S, O, K, TA;) and contended in altercation with 
him. (S,*0,*K,*TA.) 

4: see 1. e=s [Reiske, as mentioned hy Freytag, 

B* 

explains also as a trans. verb, meaning 

“ Fatigavit, molestia ajfecit.”] 


1 , a subst., signifying A crying out, or 
vociferating: (L:) or a clamour, or confusion of 
cries or shouts or noises, of a people or party. 
(S,Msb.) 

# # # J i3 / 

a subst from ; [as such signifying 
Evil, or inimical, conduct; and contention .-] (S, 
L, TA:) [and] compulsion. (K, TA.) [Also] 
an inf. n. of 1, sometimes used as an epithet, 
[meaning That cries out, or vociferates, £cc.,] 
applied to a man: pi. (L.) [Freytag 

explains it, from the Deewdn of Jereer, as meaning 

• + 

“ Vanus, nefas.’’] ssa Also t. q. [as meaning 
A kind of bracelet] ; (T, O, K, TA ;) which is 
like the j\y* of a woman. (O, TA.) _ And A 
h ‘nd of bead (SjjH.), (O, K, TA,) used by women 
in their attracting [of men]. (TA.) __ See also 
the next paragraph. 

certain gum which is eaten (O, K, 

TA) in its moist state: when it has become dry, it 
is po nded, then formed into lumps, and made 
potent with potash, and one washes with it the 
garment, or piece of cloth, which it cleanses like 
soap. (O, TA.) And The fruit of a certain 
plant; or a gum; with which women wash their 
heads : written by IDrd with fet-h [i. e. 
but by AHn with kesr. (TA.) __ And (as AHn 
says in one place, O, TA) Any tree with which 
birds, or beasts of prey, are poisoned. (O, TA.) 

^j~* -1 A she-camel that cries out when being 
milked, and is impatient. (S, O, K.) 
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I # #1 

and, by poetic license 
[meaning Very evil or inimical conduct Ac.,] is a 
phrase like^cli^aw. (TA.) 


i 

er* t 


1. aor. -, (S, A, Mgh, Msb, K,) inf. n. 

i (S, Mgh, Msb;) and ; (A, Mgh, 

Msb, K.;) lie was vexed, or disquieted by grief: 
(S:) or, followed by slU, (A, Mgh, Msb, K,) and 
(A,^C,) he was vexed, or disquieted by grief, 
at it, or by reason of it, and by distress of mind, 
and complained: (Mgh:) or he was grieved at it, 
or by reason of it, (A, Mfb,) and distressed in 
mind, (A,) or vexed, or disquieted, (Msb,) and 
complained: (A, Msb:) or he was disgusted [jjA, 
A, K )at it, or by it, and was vexed, or disquieted, 
(K,) by grief. (TA.)_ And H (a camel) 
cried, or grumbled, much : (S:) and Oja. A she 


(a camel) cried, or grumbled, (A, K,) much, (A,) 
on being milked, (A, K,) being diitressed thereby. 
(A.) In a verse, (of El-Akhtal, TA,) jm is 

contracted into j^—o ; like as juti, among nouns, 
• • • " ' 
is contracted [into JaJ]. (S, TA.) 

4. He caused him to be vexed, or 

disquieted by grief (S, Mgh) and by distress of 
mind, and to complain: (Mgh:) or he caused 
him to grieve, (sj-t at it, or by reason of it,) and 
to be vexed, or disquieted, and to complain: (Msb:) 
or he caused him to be disgusted, and vexed, or 
disquieted, (K,) by grief. (TA.) 

5 : sec 1 , first sentence. 

: see the next paragraph. 


0 A man vexed, or disquieted by grief: (S :) 
or grieved, (A, M$b,) and distressed in mind, (A,) 
or vexed, or disquieted, (Msb,) and complaining : 
(A, Msb:) or disgusted, A, T$.,)and vexed, 

or disquieted, (K,) by grief: (TA :) and ^ j * r ■ *' ■■■ ' > 
signifies the same: (A:) and so, but in an intensive 
manner, ♦ Sjm-~b: (TA :) and is also an 

epithet [in this last, intensive, sense,] applied to 
a man : (S, Msb:) accord, to Aboo-Bekr, 
signifying straitened, or distressed, in mind, is 
from the same word in the sense here next follow¬ 
ing. (TA.)_A narrow place; (Aboo-Bekr, 

K;) as also ♦ja— 0 . (K.) 


5 


Grief, and distress of mind, with com¬ 
plaint: (A:) or diyustfafj. A, K) an d vexation, 
or disqui tude, (£,) arising from grief. (TA.) 
[SM supposes Z to have said that it is syn. with 
j- ; but this is a mistake.] ■ Also A certain 
small bird: (AH&t, O, K.:*) as though [so called 
because], by reason of its disquietude, not remain¬ 
ing in one place. (TA.) 

* * • *• 

Been. 


see %~S .—Also A she-camel that cries, 
or grumbles, (A, K,) much, (A,) on being milked, 
(A, K,) being distressed thereby. (A.)—It is said in 
a prov., applied to a niggard from whom property 
is obtained by degrees, notwithstanding his nig- 
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gardfiness, jJ ^jl [Verily the she- 

camel that grumble* (or that grumble* much ) on 
being milked it tometime* milked], (A’Obeyd.) 


act part n. of 4: pi. j+Xb* and 


(?,£•) 


m* / 9 + 

jn i : see Jt . 


''■* ... • • ' rTT 

1 . £*«&, aor. c , inf. n. and [-He 

lay upon his tide; or] he laid his tide upon the 
ground; [and simply he lay; and he slept;] as 
also ♦ £*JL£l, (§, Mfb, K, TA,) which is also 

expl. as syn. with_^U, [which has the second and 
third of the meaningB mentioned above,] and with 
J&-\> [which has the third of those meanings,] 
(TA,) the 1 » being substituted for the O of 

(Lth, S, Mfb,) and ♦ (?> M ? b » £>) and 

t (S, L, in the CK [erroneously] 

£h»£l,) the in being changed into J, 

which is the letter nearest in sound thereto, 
because the combination of two such letters as |jb 
and ^ is disliked, £§, L,) the same change occur¬ 
ring in jlfbJI for (Az, TA,) though this 

change is anomalous ; (L;) and 7 £%~el likewise 
signifies the same as £^~b ; (Msb;) [and] so does 
t £-t (K, TA,) as quasi-pass, of the trans. 

verb pt~b\. (TA.) — [And accord, to Freytag, 
it occurs in the Deew&n of the Hudhalees as sig¬ 
nifying He declined from the Kay.] — 
m » a , 

means t [The star, or astensm, or the 

Pleiades,] inclined to setting; as also t £a~o, (K, 
TA,) inf. n. M . (TA.) And i o 

is a dial. var. oft (TA,) which means 

t The sun approached the setting; (S, K, TA ;) 
like (S, TA.) — tp»l t He 

was, or became, weak in his affair; as also 
t £tf~b \; and so like [in measure], 

on the authority of IKtt- (TA. [See also 2, 
and 6 , and 6 .]) And ^ [not a mis¬ 

transcription for £tr*b, as is shown by its part, n, 
q. v.,] 1 He was, or became, weak in his judgment, 
or opinion. (TA.) 

2 : see above, in two places. 

(Mgh, ^,) inf n. gt+M , (§,) 1 He fed short of 
doing what was requisite, or due, in the affair; 
(§, Mgh, K, TA;) and was, or became, weak 
therein. (Mgh.) [See also *p»t and 

see 6 , and 6 .] Hence, j£dl f The 

wavering, or vacillating, in intention, and not 
making it to take effect. (Mgh.) 

S. «s» U , (§, TA,) inf. n. He lay 

upon kit side, or simply he lay, or slept, with him. 
(TA.) And (Mfb, TA,) inf. n. as above, 

(Mfb,) He lay, or dept, with her, (Mfb, TA,) 
namely, his girl, or young woman, (TA,) in, or 
on, one bed, (Mfb,) or in one innermost garment. 

(TA.) — And hence ,^1 M fiU 1 Anxiety clave 
to him. (TA.) 


jn~b — 

4. sisttf^b\, (§, Mfb, ]£,) inf. n. (TA,) 

I laid ■ him upon his side; (S,* Msb ;) I laid lus 
side upon the ground. (K.) — And J I lowered 
it, or depressed it, namely, a thing. (Jt, TA.) 
— ^»f\ I [app. The spear made 

the thrusting to be in a downward direction]. 
(TA.)_ siiiyL £a»el t He emptied his sack, 

it being full. (O, K.) — in relation to 

the vowel-sounds is t like ilU'^l and 
(S,TA. [See arts. and = See 

also 1 , in two places. 

6 . ffy Jt ^ ■"* 1 He held back in the affair, 
(S, K, TA,) and did not undertake it. (S, TA.) 
[See also 1, and 2, and 6 .]_And wiU»~ll 

1 The clouds continued raining (vjO tn ^ T’hice- 
(S,K,TA.) 

6 . IJ&) £m.lbu 1 lie feigned him¬ 

self unmindful, or heedless, of such and such an 
affair. (Z, TA.) [See also 1, and 2, and 5.] 

7: see 1 , first sentence. 


8 . ^JmI, and its vars. <>l and 

| j M + 9 

see 1, first sentence. — > ) • - -M ^ £UJa^)l i 


l The not drawing up the body from the ground in 
prostration [in prayer]; (Mgh, TA ;) the con¬ 
tracting oneself, and making the breast to cleave to 
the ground, therein. (K, TA.) [See also its part, 
n., below.] 


[The species of glasswort, or kali, called] 

for [mashing] clothes: n. un. with 5: 
(K:) accord, to IDrd, the gum of a certain plant, 
or a certain plant [itself], with which clothes are 
washed: (O :) of the dial, of El-Yemen : (TA:) 
and, (O, K,) accord, to Ed-Deenawaree, (O,) 
i. e. AHn, (TA,) a certain plant, (K,) resembling 
small cucumbers, (O, K, TA,) [or] in shape like 
asparagus, (TA,) but thicker (O, K, TA) in a 
great degree, (O, TA,) four-sided in the stalks, 
(O, K, TA,) and having in it an acidity (O, 
TA,) and a bitterness [Ifj* O) or a taste between 

r r r lets 

sweet and sour (Sj\y* TA): it is crushed (^jJL> O) 
or cut into slices (^Aj TA) and its juice is ex¬ 
pressed into milk such as is termed %ro\j [q. v.], 
which in consequence becomes pleasant, (O, K, 
TA,) and somewhat biting to the tongue; and its 
leaves are put into sour milk, like as is done with 
the leaves of the mustard: (( 5 , TA :) it is good as 
an aphrodisiac. (O, K, TA.) 


f Inclination: (O, K.:) so in the phrase 
« =* t [The inclination of such a 
one is towards such a one], (O,) or [towards 
me]. ($.) 


« r • < 

SjtM^b A single act of lying, upon the side or 
otherwise, or of sleeping: (IAth, O,* TA:) a 
sleep. (J$., TA.) —And t W ahness in judgment; 
(O, K, TA;) as also t (K.) One says, 

aj\ \j J In his judgment is weakness . 

(O, TA.) — And J Ease ; repose; freedom from 


trouble or inconvenience, and toil at fatigue; as 
also t (TA.) 

3 -~ One whom people often lay upon his 
side [or throw down], (K, TA.) — [And app.. One 
who lays others on the side, or prostrate them; 
as is implied by what here follows.] — t A 
disease: (K,TA:) because it lays the man upon 
his bed. (TA.) — See also b*^—b, in two places. 

• r r M 

_ And sco iitai 

Atm. £ A mode, or manner, of lying upon the 
side [or in any posture], (§, O, Mfb, K,) or of 
sleeping. (TA.) — And f Sluggishness, laziness, 
or indolence. (K, TA.) — Also, for 3 s «ji < r> Oli, 

t A bed. (JM. [See also II » B Baid in 

a trad, thar the <ui».<> of the Apostle of God 
was of skins, (I Ath, JM, TA,) stuffed with fibres 
of the palm-tree: (IAth, TA:) meaning his bed. 
(JM.) 

3n»~b a gen. n. (O, £) in the sense of 
[i. e. The act of lying upon the side, or in any 
manner; and of sleeping]. (O.) 

1 mm~b, (S, O, K,) and, accord, to the K, 

♦ bjLm^b, but this [as an epithet] has the meaning 

. « 1 

first assigned to it above, (TA,) and ▼ 

•a* .3 • 4 . 3 • 

and * and ” { jn^»b and ” ^^b, (O, K,) 

the last two [in the CK, erroneously, but] 

3 3 • • 

like and \JJM, (O,) and ♦ £*fib, (K,) [or 

this last is a simple part, n.,] J A man who lie* 
upon his side [or in any manner, or sleeps,] much, 
or often: (S, O, K, TA:) sluggiih, lazy, or 
indolent : (§ and O in explanation of the first, 
and K in explanation of all:) or who keep* to the 
house or tent; seldom, or never, going forth; nor 
using and speeding to do a generous deed: or im¬ 
potent and stationary: (K,TA:) [or,] accord. 

_ ^ ^ S * . . J • 

to IB, ” ^etXb and • and > y^n^b 

signify one who is content with his poverty, and 
betakes himself to his house or tent. (TA.) 

li> S • . 

o and : see each in two places 

in the next preceding paragraph. 

•5 • j #a * 1. . , 

and : see in+~b. 

A water-skin (i^yi) that makes the 
drawer of water to lean by reason of it* heaviness. 
(Ibn-’Abbdd, O, K.) — A wide ft [or leathern 
bucket]; (Ibn-’Abbdd, O, K;) as also 7 
(Ibn-’Abbdd, O.) __ J A cloud ( a j*- , r) slow by 
reason of the abundance of its water. (IDrd, O, 
K, TA.) — A well [ft) hollowed in the sides, 
the water having eaten its interior. (AA, O, K-*) 
— A she-camel that pastures aside. (A’Obeyd, 
O, K-) — A wife contrarious to the husband. 

(Ibn-’Abb&d, O, K. [See also _And 

J A man weah in judgment; (IDrd, O, K») as 
also ♦ (K.) 

[A bedfellow]. means He who 

lies, or sleeps, with thee; (S, O, Mfb;) i.q. 

* ; (^;) which latter is likewise ap¬ 
plied to a female; as also ls^**b : and you say, 

223 * 
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V *c» •* meaning He is he w ho lies, or deep*, 

with her in one innermost garment; and 

,b She it the who to liet, or deem, with him. 
0 £-0 
TA.) And [hence] one Bays, 

t [ Very evil it the bedfellow, hunger ]. (TA.) 

• 0 

£*-Lb Ly ng upon his tide [or in any manner; 
ind deeping; see its verb] ; (§, Mfb, K;) as 
also ♦ (TA) and 7 (M$b.) 

See also in two places. —— J Stupid, 

foolish, or unsound in intellect: (IAgr, O, K, 
TA:) because of his impotence, and his cleaving 
to his place. (TA.) — A leathern 
bucket that is Jull, (IAjr, ISk, O, K,) to that it 
leant in tismg from the well by reason if its 
heaviness. (ISk, O, K.) See als 6 — 

And 1 A star inclining to setting: pi. £s-\yo\ 

(O, K, TA:) [or] signifies [or signifies 

also] the fxed stars. (Ham p. 364.) —And 
I Inclining as in the saying U*-U> iiij 

J [I tee thee inclining towards such a one]. (O, 
TA.) — And f A place of bending of a valley : pi. 

(O, K.) — Also, applied to a beast, 
t Worthless; in which is no good. (TA.) [But] 
— U»U J-i means Numerous dieep or goats; 

ns also ♦ <> ■ » A . (Fr, 8 , O, K.) — And Jyl 
and £af\yo f Camels keeping to the plants 
called ; remaining among them. (TA.) 

s 


I [The meadows were during the 
night placet of the falling of rain]. (A, TA.) 

• 0 * % 0 

: see £*-L o, first sentence. 

• • •« • i . 

^ : fee last sentence. 


as a subst. i. q. ; (AA, T, O, 

K, TA; [app. meaning The jilace where the 
water foies into it, of a valley; for] Az adds, in 
the T, os though it were a [see i,—.j 

in art. ^».j,] then, afterwards, it takes a straight 
direction, and becomes a valley (jlj): pi. 

(TA.) — [which is likewise pi. of £*.(J>] 

also signifies [Hills such as are called] 

[;>l. of a.Afc]; (S, O, K ;) and is said to have no 
ring. [in this sense]: occurring in a verse of En- 
Is ibighah Edh-Dhubyanee: (S:) but ISk says 
that, in this instance, it is the name of a certain 
place. (O.) 

CuSl 1 Having the central incisors in¬ 

clining; (O, 1C,TA;) applied to a man: (O:) 
pi. (TA.) — And 1 signifies also 

Contrarious to his wife. (O, K. [See also 

0 $ 0 j— ft 0 

For a meaning of its fern., ibu^b, 
see gs*Ao, last sentence but one. 

0 0 0 0 

A place in which, or on which, one lies 
upon his side [or in any manner, or sleeps] ; (O, 
M ?M£i) “ ((),£:) [abed; 

and the like:] pi. £*.UL»: (Mfb,TA:) which 
means sometimes places of deep, or of passing the 
night: (Bd in iv. 38 :) and beds; or other things 
spread upon thi ground to lie upon. (Jel ibid., 
and Bd in xxxii. 16.)_[Hence] the pi. is used 

as meaning f Wroes, or women: so in the saying, 
00 Y 0* 0 o 

3 * i. e. f He hat well-born wives or 
women; like (TA.)_ And 

means t The placet of falling of 
rain. (O, TA.) One says, CJl^ 


: see £tn-~o. 


: see _It is also used 

inf. n. (Har p. 664) 


as an 


« 0 0 $ 


^iwu: see *b, first sentence. — [It is 

said that] b yu means I He prayed 
lying upon his right tide, [or app., inchn ng towards 
that side,] facing the kibleh. (TA. [But see 8.]) 


1. j0r~o> (M A, £,) aor. -, (£,) inf. n 
(MA, K,*) It wot, or became, distorted, or 
crooked; said of the mouth; (MA, K;) and in 
like manner one says of the side of the mouth ; 
and of the lip; and of the chin; and of the neck: 
(K:) and likewise, J of a well: and t of a wound. 
(1C, TA.) [See _ 0 f - below.] 

6 . j t* l al [He was, or became, distorted, or 
crooked, in the mouth: (see its part, n., below:) 
and so, accord, to Golius, ♦ and t 
— And] I i. q. : (S, K, TA:) so in the 

t [The affair, or case, 
was, or became, complicated, intricate, or con¬ 
fused, so as to be a subject of disagreement, or 
difference, between them], (S, TA.) And hence 


1 • *--0*00%, $ 0 0 00 

the saying, [for^^.U cuj] i. e. 

[meaning J Names are dissimilar, diverse, or 
various], (TA.) 

9 and 11 : see the next preceding paragraph. 

inf. n. of[q. v.]: (MA, 1C:*) [as a 
simple subst.,] Distortion, or crookedness, (S,lC,)[in 
an absolute sense; and particularly,] in the mouth; 
and in the side of the mouth; and in the lip, and 
in the chin; and in the neck: ( 1 C:) and in the 
nose ; (Lth, TA ;) its inclining towards one side 
(Lth, S, TA) of the face: (S, TA:) and in one 
of the shoulders : (S, TA :) and, accord, to the 
M, in the bill [for i&A. in the TA (an obvious 
mistranscription) I read Jti.] of the male 
ostrich: and sometimes in the mouth together 
with the nose: (TA:) and in like manner I in a 
well: and t in a wound. (K, TA.) 
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0 00 $ 

j s * 1 A " * Distorted, or crooked, in the mouth, 

(&¥■) 


0 t 0 0 0 0 — 

o, [inf. n. which see 


A certain small creeping thing (iL^j) 
of fnd odour, (K, TA,) that stings, or bites. 
(TA.) 

0 % f 0 0 0 

-ol Having the quality termed jgm—o, expl. 
above: (1C:) [or, particularly,] having the nose 

inclining towards one side of the face: (S :) [ fern . 
*0 0 0 • • $ $0 0 % 0 - 
* : and And [hcncej^^^l 

t A well having a crookedness in the wall that 
surrounds Us interior: or that is not dug in a 
straight, or an even, direction: pi. 

(TA.) El-'AjjAj has applied the phrase ^JL» 
to t Wide wounds; as likened to the wells 
thus termed. (TA.) — And [the pi.] JJ+Jb sig¬ 
nifies also f Men who eat much. (IA$r, TA.) 


R. Q. 1. 

below,] said .of the ^»l f— [or mirage]. It was, or 
became, in a state of commotion; or moved to and 
fro; as also t o5. (S,K.) —And, (K, 

TA,) said of an affair, (TA,) It was, or became, 
manifest, evident, or apparent. (1C,* TA.) 

R. Q. 2: see the preceding paragraph. 

& 

The sun: (S, O, K:) and (K) the light 

of the sun, (Lth, A, O, K,) when it has possession 
of the ground: (Lth, O, TA:) or the light of the 
sun upon the surface of the ground; sunshine; 

cqntr. of JJ»: (AHcyth, T, O, TA:) accord, to 
AHcyth, originally ^ 03 , the 3 being rejected 

and a £ added to the radical £ ; but correctly, it is 

originally ^ 0 , from [app. a 

" 0 0 $ 0 

mistranscription for ^,111 0 ^- 0 ]: (TA; as 
from the T :) also land, or ground, that lies open 
and exposed (K, TA) to the sun: (TA:) and 
what is shone upon, or smitten, by the sun: (^C, 
TA:) it has no pi. in any of these senses. (El- 
Fihree, TA.) It is said in a trad., OjJJi 

./•fi $ 0 0 0 * 3.0 X x 0 00 0 $ $ 0 % 

jj uu ^^J i 

(S, A) t [ATons of you shall sit between the sun¬ 
shine and the shade, for it is the itting-place of the 
devil] ; meaning half of him in the sun and half 
of him in the shade. (TA.) And one says, <1^. 

0 * m 0 0$ 

1 Such a one came with, or 

brought, that upon which the sun had risen, and 
that ujron which the wind had blown; (§, K, TA;) 
meaning, abundance, or much; (S, A;) or much 
properly, or many cattle: (TA:) [F asserts that] 
one should not say (K,) i> e. 

(TA:) this the vulgar say, but [J 
affirms that] it is nought: (S :) several, how- 

•e 

ever, assert that ^ t 0 ll is correct: (MF:) [and 

the author of the 1C, who disallows it in this art, 
authorizes it in art. q. v.:] Kr, also, is 

related to have said that signifies “ the 

sun ” and “ its light;” and is said to signify 
“ what is exposed to the sun:” and a poet says, 

[And the sun in the abyss of sunlight] : Aboo- 
Mis-hal, moreover, mentions, in his “ Naw&dir,” 
the 6 nying, 

[meaning f Such a one was employed as manager 
of much property]. (TA.) ^J1 O* 

occurring in a trad., is rendered agreeably with 
the explanation of the saying in a trad, mentioned 
above, and means t He died leaving much pro¬ 
perty. (TA.) And it is said of the- Prophet, in a 

ml 0 * * $ $0 

trad., £jyi 3 ^al\ ^ QySA He will be exposed 

to the heat of the sun and the blowing of the winds ; 
meaning, accord, to Hr, t he will be attended by, 
or in the midst of numerous horsemen and military 
forces. (TA.) 
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^ .3: 




: Bee < 


■and 


o: Bee what next follows, 
and t 


and " f. ,*> The 


running of the vlf* [or mirage, along the surface 
of the ground, like water: see R. Q. 1], (£.) 


• * • * 

Shallow water; (§, A, TA;) and 
hence metaphorically applied in a trad, to J a 
shallow part of hell-fire: (TA:) or water little in 
quantity; as also ” ^ ,& : or water reaching 

to the ankles: or reaching to the middle of the 
shin: or in which there is no being drowned: (K :) 
or water little in quantity, in a pool left by a 
torrent, #c. (TA.)__And Many, or much; 
in the dial, of Hudheyl; (AA, O, If;) not known 
to others: (TA : [see also :]) accord, to 

Af, it is applied to sheep or goats, and to camels, 
as meaning many, or numerous: and also as 
meaning scattered, or dispersed, over the surface 
of the land, but, notwithstanding, few. (TA.) 


(§, MA, O, M§b, K, icc.,) and some 
say with kesr to the ^b, (TA, as from 

the K, [but not in the CK nor in my MS. copy 
of the K,]) to agree with the vowel of the 
because the latter is a faucial letter, and this is 
a correct diul. var. of which similar instances 
are mentioned, and , fU j also is said to be a 
well known dial. var. of (TA,) aor. -, 

(?t ),) infl n. < tUi < and < (§, MA, O, Msb, 

KL) and (S, MA, O, K, KL,) the first 

of which is the superior form, (IDrd, O,) [the 
second and third being contractions thereof,] and 
(?> O, I£, KL,) and if you said it 

would be agreeable with analogy, (Az, TA,) He 
laughed; (MA, KL, PS, TK;) contr. of 
(T|f:) [see also 6 :] » * 1— AM is well known, as 
meaning the expanding of the face, and displaying 
of the teeth, by reason of happiness, joy, or 

} i rS m ^ m 

gladness; &nd^~*3l is the beginning thereof: thus 
in die Towsliee^ and other works: (MF,TA:) 
and in like manner in the Mufraddt [of Er- 
R&ghib]; in which it is added that it is also 
used as meaning simply tin being happy, joyful, 
or glad: and sometimes as meaning simply the 
wondering [at a thing]; and this is the meaning 
intended by him who says that it is peculiar to 
man: (TA:) [i. e.] -a, said of a man, sig¬ 

nifies also he wondered; syn. ; (O, K, TA;) 
with preposed to the object of wonder: (TA:) or 
he was frightened; or he feared. (K, TA.) You say, 
*ie . ‘U fi and dj, both meaning the same, (S, 
O, Mfb,) i. e. He laughed at him; derided him; 
or ridiculed him : or he wondered at him. (Mjb.) 
And 4^)1 JU 1 4 [He behaved laughingly, or 
cheerfully, towards /urn]. (IDrd and ^ in art. 

[See si jjlf.])_Said, of an ape. He 

uttered a cry or cries: (£:) or one says of 
the ape when he utters a cry or cries, 

(§» TA,) meaning he displays his teeth , or grins. 



(TA.) — And .iU—o J The clouds light¬ 

ened. (§, O, TA.) Hence the usage of the 
verb in a trad, cited voce (O, TA.) __ 

And i i. e. J [The pool of water left 

by a torrent"] glistened by reason of its fulness. 
(TA.) — [And tjh 3 ’ f His front teeth, 

or his teeth, glistened by reason of his laughing; 
meaning he laughed so as to show his front teeth, 
or his teeth.] _ And Jijjl j The flowers 

[loohed gay, or] were as though they were laughing. 
(TA.) And J The earth, or land, 

put forth its plants, or herbage, and its flowers. 
(TA.) And £.Sm. £ l The 

meadows, or gardens, displayed the flowers. (TA.) 
— And AijbJI t The palm-tree put forth 

[or disclosed] its iXLj, ; as also ♦ cJifJb 1 ; (TA ;) 
[i. e.] the spathe of the palm-tree, (Skr, O, TA,) 
that covered the [or spadix], (O,) burst 

open. (Skr, O, TA.) And J The 

[here app. meaning the spathe of the 
palm-tree] split, or clave, open; and so 
(TA.)^— And, as some assert, (ISd, TA,) 
signifies also J She menstruated; said 
a hare; (ISd, Z, O, Msb, TA;) accord, to 
some, from the [meaning the interior] 

of the [of the palm-tree] when it bursts 

open; (ISd,TA;) and hence, (K, TA,) said 
also in this sense of a woman, (O, Msb, K, 
TA,) accord, to Mujdhid, (O, TA,) and some 
others, (TA,) in the Kur xi. 74, (O, K, TA,) 
where some read ..pi , which is said to bo 
a well-known dial. var.; (TA;) and likewise, 
accord, to some, said in this sense of the hyena, 
(O, TA,) when she sees blood, or as IAar says, 
when she eats the flesh of men and drinks their 
blood: (TA:) [it is commonly asserted by the 
Arabs that] the hare menstruates like women: 
(Ijfzw:) but with respect to this meaning as 
assigned to the verb in the Kur xi. 74, Fr 
says that he had not heard it from any person 
deserving of confidence; (O, TA ;*) and Zj says, 
that it is nought: both say that the meaning 
there is, she laughed by reason of happiness: 
(TA:) and some say that there is an inversion 
in this case, what is meant being , J- * <; tlrj V* 
of : (Fr, O, TA :) or the meaning is, she 
wondered; so says I’Ab; and so Er-Rdghib, 
who adds that it is confirmed by her saying, 
“shall I bring forth a child when I am an 
old woman, and this my husband is an old man ? 
verily this is indeed a wonderful thing:” and that 
which is inserted by some of the expositors 
after is not an explanation of this expres¬ 

sion, as some of them have imagined it to be, but 
is the mention of [a fget which was] a sign that 
the announcement was not that of an event 
improbable: or the meaning is, she was fright¬ 
ened ; so says Fr.: (TA :) and with respect to 
the meaning of this verb when said of the hyena, 
mentioned ahove, it is rejected by AHdt and 
others: (TA:) IDrd says, on the authority of 
AH&t, respecting the following verse of Taabbata- 
Sharrh, 


yjidJS „tlfc rfljl * 

• A , «* ■* ' If rrr 

that the meaning is t The hyena displays her 
teeth, or grins, on account of the slain [of 
Hudheyl], when she sees them, like as they 
say of the ass when he plucks out the [plant 
called] &ljLo; (O, TA;) or, as others say, 
t the hyena snarls, displaying her teeth; and 
sees the wolf raising his voice in calling the 
[other] wolves to them, i. e. to the slain: (O, 
TA:*) Ahu-l-’Abbds says that the meaning is, 
t the hyena displays her teeth, because the wolf 
contends with her over the slain : and some say 
that the poet means, f the hyena rejoices because 
of the slain. (TA.)_One says also, A 

meaning f The Sj+mi [or gum-acacia-tree] 
flowed with Us gum: from .p meaning 

“ she menstruated.” (Bd in xi. 74.) 

3. [inf. n. of *£^t^] signifies [The 

contending, or vying, in laughing, with another; 
or the laughing with another; or] the laughing 
together. (KL.) [Hence,] one says, <lj| 
u * «* *) l f [77i« flowers vie in brightness 

with the sun]. (TA.) — And SfsC } ,j| 

J [Verily thy judgment makes sport with 
ambiguities]; said to him to whom confused and 
dubious things are apparent and known. (TA.) 

4. (S,0,K,) inf. n. JllJl, (KL,) 

said of God, (S, O,) or of a man, (K,) He 
made him, or caused him, to laugh. (S,* O,* 
K,* KL, P§.) — [Hence,] said 

of blood, (TA,) or of the sword, (0,TA,) 
+ [It made the hyena to display her teeth; or 
to snarl, displaying her teeth: or to rejoice: 
(see 1 , latter part:) but explained as meaning] 
t it made the hyena to menstruate. (TA.) __ 
And ijbym .Jl J He filled the watering- 

trough so that it overflowed: (O, TA:) its 
glistening being likened to laughing. (TA.) __ 
See also 1, near the middle of the paragraph. 

5: see the next paragraph. 

6 . and t [are both mentioned in 

the ^ and TA as though syn. with each other and 
with jLm : and accord, to the KL, the former 
signifies He laughed, but accord, to the TK, the 
latter signifies he manifested laughing: or] 
the former is syn. with t.il- | [ a pp. as 
meaning he affected to laugh, or laughing: or, 
more exactly, agreeably with analogy, like the 
contr. yfcy and the former signifies 

thus; and the latter, he desired to laugh]. (S.) 
— And you say also, [meaning 

They laugh together, one with another]. (£.) 

10 : see the next preceding paragraph. 

• i . 

t [originally an inf. n., a contraction of 

dU~o,] The appearanc , or appearing, of the 
central incisors [or of the front teeth] by reason 

of happiness, joy, or gladness. (TA.)_And 

hence, (TA,) Wonder. (K, TA.) [As an 
epithet,] A man whose teeth are white. (Af, O, 
TA.) m [And as a subst, properly so termed,] 
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White front teeth. (Ay, O, ]£.) —And \ Honey? 
(SO or white honey; (Ibn-Es-Seed,TA;) likened 
to the front teeth because of its intense whiteness: 

Mr 

(AA, O, TA:) or honey in its comb; syn. 

(50 — And, (0,50 Bome Ba y* (0») t Fresh 
butter. (0,50 —- And t Snow. (0, 50 — And 
t Hlossoms, or flowers, or white blossoms or flowers; 
syn. } y >: (O, and so in copies of the 5 0 or fy^t; 
syn. jyi. (So in a copy of the 50 — And f The 
[or spadix] of the palm-tree when its envelope 
bursts open from it ; (§,* O,* 5 0 * n tbe dial. °f 
Bel^&rith Ibn Kayb : (O :) accord, to Th, what 
is in the interior of the 4al£ [here meaning spathe 
of the palm-tree] : as AA says, the 4*^, or 
[thus differently written in two different places in 
the TA,] of the £& [or spathe of the palm-tree], 
which is eaten; as also t .ilia—(TA.)—And 
t The middle of a road; (5» TA;) and so, accord, 
to the 5, t JU—£ ; but, correctly, this should 
have been there mentioned as syn. with aila —0 
in the sense next preceding. (TA.) 

A single act of [or laughing; i. e. 
a laugh], (S, 0.)™«[The pi.] £ signifies 

J J J r • ' 

1 The best of everything: and 0 , 

the best of possessions, or wealth, and of children. 
so says Aboo-Sa’eed. (TA.) 

A thing, (Lth, TA,) or a man, ( 8 , O, 

TAO that is laughed at, or ridiculed; i.e. - ‘ la. . hj 

: (§, O, 5, TA:) an epithet importing more 

discommendation than ihLc. (50 — See also 
• # • 


S cl f. (S, O, Mfb, 5>) an epithet importing 
discommendation, (50 and ♦ (Ibn-'Abbdd, 
•O, 50 and * (Msb, 5,) an epithet im- 

]iorting commendation, (TA, [but the contr. is 
implied, or rather plainly indicated, in the 50) 
and ♦ (5.) and ^ (§, 0,5,) 

which last is [also] applied to a woman, (§, O,) 
One who laughs much (Jla»«a)t j^ 9 ). (9, O, 
Myb.K) 

Hi 1 . bcc the next preceding paragraph. 

*\ ji- -I : gee i£a—£._[Also] A man cheerful 

in countenance. (O.)__ And t A wide road: (§, 
O :) or t a distinct, an apparent, or a conspicuous, 
road; as also ♦ JltaL<!>: pi. of the former (in this 
sense, TA) 2 U— 0 . (5» TA.) 

jiii^ j ,; see 4&1-A: — and see last two 

fli A 0 

sentences: — and 

Laughing; [&c.;] (KL;) act. part. n. 
of -* (Mfb, 50 — Also applied to clouds 

meaning l Appearing, or extend ng side¬ 
ways, in the horizon, and lightening. (S, O, TA.) 
_ [And to the tooth (*>lll, used as a gen. n.): 

thus in the phrase aj-JI meaning ^ Laugh- 

ingly, so as to display the teeth . J — See also «£a.l 0 . 
__ Also, [or perhaps <ita-U> a-,J J Very white 
stone appearing in a mountain (IDrd, O, 5> TA) 
of any colour, as though laughing. (IDrd, O, TA.) 

__ One says also JJU.U> jjlj, meaning J Judgment 


that is plain, or perspicuous, (TA,) not confused 
or dubious. (O, TA.) — And, [using as 

a gen. n.,] J£juLJ Ita.U> U J [How numer¬ 

ous are the bursting spathes of your palm-trees /]. 
(TA.) — [And an instance of applied to 

a woman, without 3, meaning f Menstruating, is 
cited by Bd, in xi. 74.] 

4£».l£, (S, 0, 50 or * •tlfcli, (Myb,) or both, 
(Mgh,) 1 The tooth next behind the w>U [or canine 
tooth]; (Mgh, Msb;) [i. e. the anterior bicuspid;] 

^•4 

any one of the four teeth that are between the wil^l 

and the : (S, 0,5 0 or an V 0716 °f t,ie tect ^ 

that are in front of the that appear on the 

9 0 0 

occasion of laughing: (50 Pb (§, Mgh, 

O, Mgb, 50 -tijl, (O, TA,) a phrase 

occurring in a trad., (O,) means f They smiled. 

(TA.) 

[A laughable thing;] a thing at which 
one laughs: (O, 5> TA:) and V 4 £a—signifies 
[in like manner a cause of laughter;] a thing at 
which one laughs, or which one ridicules: pi. of 
the former (TA.) [See also otl^u.] 


lit. A place of laughing: the front 
teeth; because they appear in laughing; like 

• J 00 Mi 0 0*00 

jt ~ : -: pi. iUUu.] One says, d f a-l rfi a Ojy 

and ♦ <u£a—a and [in like manner] f [His 

front teeth appeared, by his laughing]. (TA.) 

%0 0 •0 *0 9*1 

-C— -; Bee 


[pi. of i. q. jjly [as mean¬ 

ing Extraordinary things or sayings, particularly 

% 0 9 • i 

such as cause laughter: see also iib^a—oI]. 
(TA.) 


• 0 • % 0^0 9 

>: see . 


1. jLSb, (O, 50 aor.£, (50 Said of water, 
It was, or became, shallow, (O, K, TA,) and 
little in quantity. (TA.) And said of a pool of 
water left by a torrent. Its water became little in 
quantity. (50 

,. ,a-t . . 

4. Ajt*. Ja—=1 U means aJjl U [i. e. t How 

little, or scanty, is thy goodness, or bounty, or 
beneficence /]. (TA.) 

Q. Q. 4. (S, O, 50 mentioned in the 

K in a separate art., its author, and some others, 
holding the > to be radical, but most of the lead¬ 
ing authorities on inflection hold it, with J [and 
Sgh and Fei], to be augmentative; (TA;) and 

(S, O, Msb, 50 °f the dial, of the Kild- 

bees, mentioned by AZ, formed by transposition 
of the>; (S, O, TA;) and ■ o . a l, (5,) formed 
by substitution, mentioned by Yagkoob; (TA;) 
It (a thing, S, O) went away ; (S, O, Mfb, 5 j) 
and came to nought. (Msb.) — And said of 
clouds (yWj), They became removed, or cleared 
off- (?, O, Msb, 5.)_And i.q. [It be¬ 

came untied, or undone, &c.]. (50 


[Book I. 

jLSb A small quantity of water, (S, M, 0, 50 
upon the ground, (M, 50 shallow, (M,) not deep; 
(5 0 *’• ?• J (?, O ;) or the latter has a 

more general meaning, applying to little or much: 
(TA:) accord, to some, such that the bottom of 
it appears: (MF, TA:) or a small quantity of 
water in a source, or fountain, and in a well, and 
tn a hot spr ng, and the like; or tn a pool left by 

a torrent, and the lihe: or water little in quantity; 

• 0 •$ 

or near in place: (TA:) pi. [of pauc.] J W ^I 

and [of mult.] and (50 — 

Hence, (S, O,) oUt (S,0,5) i.e. A 

mass of rock of which part is covered by the 
water and part is protruding; (O;) expl. [more 
fully and variously] in art. ; (5 0 80 caMad 
because the water does not cover it by reason of 
its paucity. (S, O.) — [Hence also,] one says, 
jJLid Si#*. 0\ *• [t Verily thy goodness, or 
bounty, or beneficence, «] little. (TA.) 

A pool, left by a torrent, the water 
of which has become shallow and has then gone 
away. (Sli, TA.) 


The place of a : (M, TA :) or a 
place in which is little water: (O, K:) the mirage 
(^»Ij_j) is likened thereto: (TA:) pi. ; 

(O, TA;) to which Ru-beh, (O,) or El-’Ajjdj, 
(TA,) likens clouds. (O,* TA.) 

o and 


99 0 


1. Jij&l 1 (S, 50 aor. (S,) inf. n. 

j- ^ (S, and so in the C50 or ( B0 * n 

other copies of the 5 aI, d in the TA,) like yha, 

thus accord, to ISd and I5& (TA,) and o , 
(TA as from the 5» [but not in the C5 nor in 
my MS. copy of the 50) The road appeared, or 
became apparent, (§, 50 t0 a person: so says 
AZ: (S:) [and so, app., signifies aor. 

0*0 * 4 00 0 3t 0 0* 9 

for] Af says, *>• 

^ i. e. [It is approved as a quality 
of the horse] that his [q. v., a word 

variously expl.,] appear. (S, TA.) __ »■ A 

9 0 M& * * 

aJQlII The night was, or became, cloudless. (TA.) 
— 51 ^—- The horse was, or became, white. 

(TA.)_iib t He died: (5, TA:) it 

[properly] means his shade, or shadow, became 
sun: and when a man’s shade, or shadow, 
becomes sun, he himself becomes nought. (IAmb, 
TA.)__ And and aor. of each 

inf. n. (5. TA,) or, accord, to 

the M, yLJo, (TA,) and LJ ^, He, or it, was 
smitten by the sun; or the sun came, or fell, upon 
him, or it: (5,TA:) or aor. inf. n. 

in -r ; and W- 0 , aor. ln>, inf. and ja 0 , 

he, or it, was smitten by the heat of the sun. 
(Ham p. .625.) Hence, in the 5 ur [ xx - H7], 

^ I \ Ki [77iou shall not thirst 

therein nor shalt thou be smitten by the not]; 
i. e., thou shalt be preserved from the heat of the 

lia 

Bun. (TA.)_And la—3, inf. n. j ao and A' 
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and He went forth to the sunshine; (K ;) 

as also ♦ ^ 3 - Q7....1; (TA;) [and app. 

t L _a M oJ also; see Her p. 296, where, for JjjJI, 
in u i *n JjjJI as an explanation of I 

think we should read :] or 
inf. n. ?U~£; and also; aor. of each 

; I went forth to the sunshine. (S.) £-61 

[the imperative of occurs in a trad., 

accord, to the relaters thereof: but As says that 
it is [correctly] £^ 61 , with kesr to the I and fet-Ji 

to the £ ; from ; being a command to go 

forth to the sunshine. (S.)_ And (S, 

J£,) inf. n. [or Lmc], He (a man, S) 

sweated. (S, K.) 


• J ^ 


2 . is like [i. e. it signifies 

TFe came to them in the time of the morning 

called ^^ 1 ]: (TA:) and ♦ «l»-L 6 , (K, TA,) 


, • * ^ i . t 1 / " *000 

inf. n. SUUu, ib similar to #ljU and 
meaning, (TA,) lie came to him in the time 


called (K,TA.)_^I He 

pastured the sheep, or goats, in the time called 

; (§, K, TA;) and in like manner, 
the camels. (TA.) And •"*“ 'r 

I pastured the camels with the [ morning-pasture 
called] V . W .6, so that they might come to the 
mater having satisfied themselves with food: and 
in like manner, sjx “ I pastured them with 

0 

the [evening-posture called] .lAt,” Ac. (A, TA.) 

»»• £ 0 # %0 •, 

— [Hence,] a .^ inf. n. 4 ^ *u , Ifed him in 

, i 

the time called Al l: (5, TA:) or I fed him 
with the [ morning-meal caUed ] at any time 

[of the morning ]; but more commonly known as 

meaning, in the time called ( _ 5 aL-o)l: and the 
verb primarily relates to camels [and sheep or 

*0*0 * y » . * 

goats]: or A«yt means he fed his people, or 

party, ivith the [morning-meal called ] or 

he invited them (thereto, i. e.] to kis b (TA.) 

— IAth says, when the Arabs, in their journey¬ 
ing, or migrating, passed by a piece of land in 


which was herbage, one of them said, *^l 

IJSijj, meaning [Aforo] be ye gentle with the camels 
t |^ha 3 *• e * *» order that roe may obtain 

of this herbage; then 3^ Jull was applied to 
mean the being gentle in order that the camels 
may reach the place of alighting [app. in the 
morn ng] having satisfied themselves with food: 
and then V was said of anyone as meaning 

# i *>+ J 

he ate in the time called [ LS ^iJI or] .U-JI. 
(TA.) One says, & f I mas 

gentle, or I acted gently, with the thing. (S.) 

• t 0 *> 

And t He acted gently, or de¬ 
liberately, in the affair: and so ejx (A, 

TA.) And £- 6 , (9, A, TA,) a prov., 

(A, TA,) meaning J Hasten thou not; (§, TA;) 
from yjyjl [see the third 

sentence of this paragraph:] or meaning be thou 
patient a little while : (TA:) or the meaning is, 
daughter thou, or sacrifice thou, [deliberately, 
leisurely, or] without haste: (Meyd:) [for]_ 


j- j. and 

u~b, inf. n. signifies [also] He slaugh- 

fi *4 , 

tered y or sacrificed, the [victim termed] tn 

, i 

the time called : and hence, by reason of 

frequency of usage, he did so in any time of what 
are termed : (M,b:) and 

Sl£/, (S, Mgh, M§b, K,) or ,1 Jrf-t, (Mgh,) 
he slaughtered, or sacrificed, a sheep or goat, (S, 
Msb, K,) or a ram or other [victim], (Mgh,) in 

the time called (Mgh, JC ) of the day called 

—r*^ 1 ; and afterwards said of him who 

has done so [at any time, even] in the last part 
of the [said] day. (Mgh.) is See also 4. is And 
see 5. 

3. The countries, or lands, be¬ 
came exposed to the sun, and their herbage conse¬ 
quently dried -<p. (TA.) is «Wt -6 : see 2, first 
sentence. 

4. — He (a man, TA) entered upon the 
time of morning called ^ ^., ^1 1, (JC,* TA,) or the 
time called .nil, (TA,) [or the time called 

for] you say, w-P*, 

from iuJjt [and therefore meaning I remained 
in the place until I entered upon the time called 

-+ £ » 0 £ 

sUmcJI], like as you say w-j* from 

^ j •( 

(S, TA.) Hence the Baying of 'Omar, 

), (S,) or ^^Jjl p^i, (TA,) i. e, 
Perform ye the prayer of the time called 
at its [proper] time: do not delay it until the 
time called .U~o)1 has become advanced: (TA:) 
or do not perform that prayer when the time called 

, i 

-r" has become advanced. (S.) _ And you 
say, UA» jiij ( 9 » M, K,) like as 

you say I ; (§;) meaning Such a 

one became occupied, or engaged, in the time called 

, i 

■ in doing such a tiling: (M, TA:) or 
did such a thing in the first part of the day, 
(I^Ctt, TA.)_[This phrase often means also 
Such a one became occupied, or engaged, in doing 
such a thing; betook, set, or applied, himself to 
doing such a thing; set about, or commenced, 
doing such a thing; or began to do such a th Tig; 
like and JJ* &c. And, like these verbs, 

—- 1 followed by an aor., or by a part. n. in 
the accus. case, often requires to be rendered 
simply He, or it, became: see an ex. in a verse 
cited voce #S.] — ^—r 1 also signifies He 
performed the supererogatory act of prayer 
(2&UI) in the time called ^jaLall. (TA.) _ 
See also 1, last sentence but one.— One says 
also, ^*^1 meaning t He withdrew 

himself far from the affair. (TA. [See also 
another meaning of this phrase in what follows.]) 
And .UM O* tkill J The birds called Ual 

go far from water. (TA.) ^^^1 He 

made apparent, showed, or revealed, the thing. 
(K, TA.) And 1 He made the 

affair, or case, apparent, or manifest: and [so 

/•!«<• If 

for] one says, 1 ^61, 

with fet-^ to the ., meaning Make manifest to me 
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thy affair, or case: bo in theM. (TA.)— 

JxXli U sSJ\ is a deprecatory phrase [lit. May Ood 
not cause thy shadow to become sun to us: mean¬ 
ing f may Ood not deprive us of thee by death : 

(see aJJ. iLi:) or it may be similar in meaning 
to the phrase here following]. (TA.) 
illl* [lit. Make vs not to go forth into the’ 
sun from thy shadow] means f withdra not 
from us the shadow of thy compassion: the verb 
being made trans. by means of because the 
phrase implies the meaning of su* and 

331 * being here used metaphorically. (Har p. 4.) 

5. : see 1, latter half._And see 2, 

in two places. It [generally] means He ate in 

the time of morning called All: (K:) or he 
ate the [morning-meal called] *lj£; ayn. : 

(S, TA:) and ♦ also has the former [or 

the latter] meaning. (ISd, TA.) 

10 : see 1 , latter half. 

j- : see the next paragraph. 

S, also written Um«, held by some to be 
of the measure ji*, and by others to be [ori- 
ginally i. e.] of the measure jjUs, of 

the former measure accord, to Mbr, and of the 
latter accord, to Th, (MF, TA,) [The early 
part of the forenoon, after sunrise: accord, to 
some, when the sun is yet low : accord, to others, 
when the sun is somewhat high :] t. q. " i j 
accord, to most authorities: (MF, TA, and so 
in one place in the K:) or this latter signifies 
the period of the day after sunrise: (§:) or 
this signifies the advanced state of the day 
(j01\ [which is said by the doctors of 

the law in the present day to mean when the sun 
has risen the measure of a q* or more]); 

• , *> «j , V 0 J 

as also ^ jr -f and * ^: (5 :) and tke 

is after the i gm—b (S, K) a little, (K,) when 
the sun shines brigI tly • ( 9 :) or from sunrise to 
the time when the day is advanced and very 
white: thus in the M: (TA:) or it is the 
spreading of the sun [upon the earth], and the 
extending of th' day: and the time [ thereof ] 
is thus named: (Er-Ragliib, TA:) or is 

pi. of ♦ like as is of itfi; and its 

sing, is like ^ *U>^, which means the extending 
of the day, and is of the masc. gender, os though 
a name of the time [thereof]: then became 

used as a sing., and the time was thus called: 
(Mfb:) it is fern, and masc.: (S, ? :*) he who 
makes it fern, holds it to be pi. of t ^; 
and he who makes it masc. holds it to be [a 

• / I 1 

sing.] noun of the measure (J**, like and 

frO: (§:) its dim. u ♦ without l; (Fr, 

Msb,K;) for they disapproved the affixing the 
S lest it should be confounded with the dim. of 
. I— .a. (Fr, Mfb.) Using it as an adv. noun, 
you say, sJUsl, when you mean [J met 

Aim] in the of this day; without tenween. 
(§, TA.) See also YyL^>. [See also De Sacy’s 
Chrest. Ar., sec. ed., i. 162—167, respecting the 
prayer that is performed in the time thus called. 
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i. e. the prayer termed AM V&, mentioned 
above, voce — Abo The sun: (M, 

Mfb,?:) because of its appearing in the time 
thus called. (M, TA.) One says, All cJdttjl, 
meaning The sun became high. (Mfb.) — And 

I A ^ I 

t^ill The light of the sun: thus is 

expl. xci. 1 of the Kur. (TA.) — U 

0 j 0 0 0 

—- means flits speech, or language, has no 

perspicuity: thus in the M and K: but in the A, 
. •* 0 0 00 00 0 0 0*0 0 0 0 0 0 0% m 

* I y* . A— * I I. e. 

[He recited to me poetry ] in which was no 
[swiftness nor] plainness of meaning. (TA.) 

iyL~J>: see the next preceding paragraph, 
00 0 0 0 000% 

in three places. You say, I, meaning 

[/ came to thee ] in a [time called ] V [or 

rather tj. A], (K,* TA,) with tenween, unless 
you mean of this day [in which case yon say 
without tenween, like as you say in the 
latter case ^«]. (TA.) 


:and 


0 ferns, of *1 [<]• v.] 


0 00 0 


which should by rule be 
Anything exposing itself, or being exposed, to 
the sun. (IJ, TA.) IXi means [A 

mountain-top] exposed to the sun: (§, K :) occur¬ 
ring in a saying of Taabbata-sharrk. (§.) And 
0*00000 

jjlg ■».«■> Uos A staff, or stich, growing in the sun 
so as to be matured thereby, and extremely hard. 

(TA.)_See also _Also A man who 

eats in the time called : fern, with S. (K.) 

with medd, (S, Hr, Mfb, TA,) and 
fet*b, (Hr, Mfb,TA, [erroneously written in 
co|)ies of the K. with (lamm,]) The period [of 

the forenoon] next after that called ^Lall; 
i.e. tvhcn the day is at the highest: (§:) or 
the perwd near midday: (|£:) or the period 
of the day when the sun has risen to the fourth 
part of the sky: (TA:) see abo in two 

places._And hence. The [morning-meal called ] 

sljA; because it is eaten in the time thus called. 
(S, TA.) [And also applied to Pasture eaten 
in that time:] see 2 , third sentence. 


a - 


0 dim. of i 0 ^b, q. v. (Fr, Msb,K.) 


see 


02 

i ana see also 


-.1 0 [part. n. of 1, Appearing, &c.]_You say 

^ • 0 0 

ijl£« An outer , exterior , or exposed , 

00 0 00t 

place: (§:) and Land not lur- 

ronnded bp a wall. (TA in art [And 

particularly A place exposed to the mm.] _ 

[IIence 9 ] JJiJt SjU* [A desert y or waterless 

000 *00 
deserty] having no shade or shadow; and 4*^14 

[having no shades or shadows], (TA.) 

• - 0 0* 0 0 _ 

And JJbJV [if not a mistake for 

JJUI i^u] A tree having no shade. (Har 

* ■» - I- . 

p. 4.]_And sl*Ij Ijy [He appeared 

with, or he showed,] the side of his head. (TA.) 
[See abo the next paragraph.] 


An outer, exterior, or exposed, side or 
region or tract of anything: [pi. ' whence] 

0 0 A 0 * 00 0* 

one says, £>£& jJ* [They alight, or 

abide, in the exterior tracts ]. (§.) [Hence also,] 

s 

1 The exterior districts of the Greeks. 

(^1.) And ^1 What are in the 

open country, of the palm-trees that mbibe with 
their roots, without being watered: opposed to 

jJLljl AuUJl: (AO, S in this art. and in art, 

0 S 0 0 2 

q. v.:) and rohat are 

outside of the town-wall, of the palm-trees: thus 
used, is an epithet in which the quality 

of a subst is predominant (TA.) And 
ifiji Those [of Kureysh] who ab'de outside of 
Mekkeh. (TA.) And 3g».lA)t jJjkt ^ yt lie 

is of the people of the desert. (TA.) 
also signifies The parts , of a man, that stand out, 
or are exposed, (K, TA,) to the sun, (TA,) such 
as the shoulder-blades, and the shoulders: (K, 
TA:) pi. of (T A.) And 77ie sides of a 

watering-trough. ^J£.) And The heavens. (S, K.) 
__ [Hence also,] aii i He did it openly. 

(§, A, K.) _ JU1 means The cattle, (K,) 

or sheep or goats, £TA,) that drink in the time of 
morning called (K, TA.) 


[Book I. 

0 0 1 t t 

(Mfb:) and by when it b made masc. 

b meant that day. (Fr, S, Msb.) 

00 0 

2 e*»eJ: see the next preceding paragraph. 

0 0 0 0 0 0 t 

&nd oW-Al, and the former with i : 

00%. * J 0 0 

see in five places. — b abo 

the name of A certain plant, (K, TA,) resembling 

0 * •! 

the [or chamomile] in appearance. (TA.) 

(As, §, Mgh, Msb, K,) of the measure 

00 f 00 0 0I 

[as though originally (Mgb,) and 

Ae—Al, (As, S, Msb, K,) pi. [of each] | ^.U>I ; 
and ♦ of which the pi. is ; and 

of which the pi. is ♦ (As, S, Mgh, 

Msb, K, [in copies of the K and in my copy of 
the Mgh written but it b properly speak- 

ing a coll. gen. n. of which is the n. un., 

and is therefore with tenween,]) like 2 lb)l and 
J-l ; (As, S, Mgh, Msb ;•) A sheep or goat (S, 
K, KL) &c. [i. e. meaning also a camel and a 
bull or cow] (KL) that is slaughtered, or sacri¬ 
ficed, (S, K, KL,) in the time called I, 

(K,) on the day called [the day of 

the victims, which b the tenth of Dliu-l-Hijjch]. 
(S,K,*KL.) 


» 0 0 % 

. 1 , applied to a horse, i.q. \Pf a 

colour in which whiteness predominates over 

S00 0 0 ** 0 2 

blackness; &c.]: fern. 6 : (S, K:) or 
was, (K,) or was abo, (S, and so aflcrwards in 
the K,) the name of a certain marc, belonging to 
’Amr Ibn-’Amir (§, K) Ibn-Rabee’ah. (S.) _ 
And <U« 1 , (S, K,) and with the short 

I, both mentioned by ISd, (TA,) and ♦ 

(S, ^C,) and ♦ accord, to the K, but [SM 

says] I have not found any mention of this last, 
[meaning except in the K,] and probably the 
right word is t as in the books of strange 

words together with and accord, to the 

“ Irtbhdf ed-()arab ” of AHei one says [abo] 
t with fet-b, (TA,) A bright night, (§, 

5, TA,) in which are no clouds: (S, TA:) and in 
like manner, V ^e^j, in the K, erroneously, 

a bright day, in which are no clouds, as 
in the M; or bright with the brightness of the 
yM, accord, to Er-R&ghib; or [simply] bright, 

and so ♦ . 0 , which b likewise applied in 

. 0 0 0 

this sense to a moon, as abo “ and to a 

0 ® 0%0 0 

lamp, or its lighted wick. (TA.) _ And Sl^ol 
0*0 0 0 0 0 0 
A woman whose hair of her ii U will not 

grow forth; (K, TA;) as though her 4JU, being 

bare of hair,had no shade upon it (TA.) 

1 —• a 4 1 n - 

yn t l e ^ Al l U b a saying mentioned by 

Ax in art ^^yle as meaning I know not what one 

of mankind, or of the people, he is. (TA.) a 
0 0 % 

[a coll. gen. n., of which the n. un. is 

• ' •* M »l ~ • I ,1 - 

•U~ol]: see Hence, j>yi [The 

day of the victims; which b the tenth of Dhn- 1 - 
Hijjeh] ; (S, Mgh, K,* TA ;) so says YafJfoob; 
(TA;) or [thefestival of the victitns] : 


uojl A land from which the sun is 
hardly, or never, absent; (K, TA;) i. e. an ex¬ 
posed land. (TA.) 


and ^ and ^ ^AZ -. 


A man 

entering upon the time of morning called 
(K,*TA.) 

j [ Bee w hat next precedes. 


1. jJL~o, [aor. 4 ,] (S, Mfb, ^,) inf. n. 

(§, Msb, TA,) accord, to the copies of the 5 
but this is wrong, (TA,) and 1.UA, (§, 
Msb, ^,) It, or he, was, or became, large, big, 
bulky, (S,* Mfb, £,) or thick: (§:) or large in 
body, portly, or corpulent, andfleshy. (K.) 

4. «5 1 (Ibn-’Abbdd and K* voce UUdl) 

[t. q. 13 JfJUl] t He spoke to him in a rough, 
harsh, coarse, rude, uncivil, or ungentle, manner. 
(TK in art. «JUj.) 

(?, Mfb, £) and •(£) and t>uJ^ 
(S, ^) and ♦(K,) which last is abo with 

St 0 

teshdeed of the final letter, (S, K,) i. e. ♦ ^4—2*1, 
in poetry, (S, TA,) for there b no word [properly] 

of the measure and IJ mentions V ^ 

[evidently in the Bame sense,] like [in 

measure], (TA,) Large, big, bulky, (S,* Mfb, £,) 
or thick; (S;) applied to a thing (Mfb, £) of any 
kind: (K:) or large in body, portly, or corpulent, 
andJUshy: (K:) pl.>Ut «0 ; (§, Mfb;) like>l^>« 

pi. of—-3: (Mfb:) fern. (S, Mfb,) applied 

0 0 0 0 , - 

to a woman ; (Msb;) pi. with the £ 

quiescent, (S, Msb,) because it is an epithet* (§.) 
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Book I.] 

See alsoj^-i-*._It was said to a man, iti O* 

' [app. meaning “ Verily thou hast wealth ”]; 
and he replied, [app., I Yea, 

large wealth. ]; which is tropical. (TA.) And 
one says, SAy* el f [He has great lordship 
or dignity], and ulp [^rreat notary], and 

^ ^ [great importance or rank]. (TA.) 

^,1 j. applied to a road means t Wide. (K, 
TA.)—And applied to water, l Heavy. (K, 
TA.) 

*- -!.• see the next preceding paragraph. 

3 \ applied to a woman, t Very wide, or 

' %*%%++ - 
wufe and fat, (A-iujI La^c,) ana sq/i, or tender. 

(&, TA.) 

• # 4 * * - 

>Um 0 : see 


<. >i •• - _ , - • 

see — (Jnc says [also], IjJk 

«!• [77tu u larger, bigger, &c., <Aan it, or 

(?) 

A »t J . • • • * 

^, 4 . J >1 andI: see j^<b. 

aljl j.t X woman's [or t/u'n^ resembling 
a pillow], (S, K, TA,) nntA which the makes 
herself [to appear] large behind her waist [or pos¬ 
teriors]. (TA.) 

-- as an epithet applied to a chief, or 
lord, t Noble, and portly, or corpulent; (K, TA;) 
as also (TA.) —And, applied to a 

man, (TA,) I Vehement in dashing himself against 
another; and in striking, or beating. (K, TA.) 


1. »jus, (AZ, 5») first pers. Juo, [aor. 1 ,] 
inf. n. jus. He overcame him: (AZ, L:) and 
also, (AZ, L,) or »juo, (K,) He 

overcame him in litigation, altercation, or con- 

id/ 

tendon. (AZ, L, ]£.) _ And es* ajuo He 
averted him; turned him, or sent him, away, or 
bach; or caused him to return, or go back, or 
revert; from it: (L,K:) i. e., a thing, or an 
affair: (L:) and prevented, or hindered, him 
from doing it; (Jju;) by gentle means: (L,£:) 
as also «ju«: heard by Aboo-Turdb from Ztudeh. 

(L.)aai^Sll J-3, (9,5,) aor. *, (§,) inf. n. 

1 . 

jus, (AA, S,) He filled the water-skin. (S, K.) 

Jm t *4 » 

8 . oLi, (inf n. oLa*, Mfb,) He, or it, was, 
or became, contrary, opposed, or repugnant, to 
him, or it; (AHeyth, §,* L, 5») said with 
respect to two men when one desires what is 
long, and the other, what is short; or one, dark¬ 
ness, and the other, light; or one, to pursue one 
course, and the other, to pursue another: 
(AHeyth, L:) or he, or it, was, or became, 
separated from him, or it, by contrariety, oppo¬ 
sition, or repugnance: (Mfb:) [or, accord, to 
the explanation of in the Mfb, it was, or 

became inconsistent with it.] 

4 . jusl He (a man, §) was, or became, angry. 
(9,50 It is not, as some assert it to be, a 
Bk. I. 


>-« — 

» Ss + 3 0 $ id/ 

quasi-pass, [of «jus], like as k,*ibl is of e-£s. 
(TA.) 

6 . [bLa3 They two were, or became, contrary, 
opposed, or repugnant, each to the other: or, 
accord, to the explanation of in the Mfb, 

they two wire, or became, inconsistent, each with 
the other.] 

jus (S, L, Msb, 5) and ♦ j* ju£ (S, L, K) and 

• / / 

▼ «jujus (Th, M) The contrary, or opposite, 
(AA,IAfr,9»* M, Msb, K,) of a thing: (AA, 
Msb:) or juo signifies that which is repug - 
nant to a thing, so that it would overcome it; as 
black is to white, and death to life: (Lth, L:) 
[or, accord, to the explanation of jbUL in the 
Msb, that which is inconsistent with a thing ;] pi. 
of the first (S, Msb, &c.) One says also, 

/ 3 +» . /i / 

iljuA gk and * He is contrary, or opposed, 

or repugnant, to thee; as when thou desircst what 
is long, and he, what is short; or thou, darkness, 
and he, light; or thou, to pursue one course, and 

l ' 

he, to pursue another. (AHeyth, L.) And jus 
is sometimes a pi., (K,) or sometimes denotes a 
collective body; (Akh, 8 ,L;) as in the phrase 

(?, I*, K,) in the £ur [xix. 
85], (§, L,) meaning They shall be adver aries, 
or enemies, to them: (’Ikrimeh, Jel:) or helpers 

against them. (Fr, Jel.) One says also, 

• 1 

j^l, juo ^jJLc, meaning The people are assembled 
together against me in contention, or altercation, 

a 

with me. (L.) —jus in lexicology signifies A 
kind of [or homonym] ; being a word that 

has two contrary meanings; ns which 

means both “black” and “white;” and JV, 
which means both “great” and “small:” pi. ns 

a 

above. (Mx, 26th [jus is itself a word of 
this kindf as is shown by what here fellows.] 
— Also, (AA, Th, S, L, Msb, 5>) and ♦ jujub, 
(S, L, K,) The like, or equal, (AA, Th, S, L, 
Mfb,5>) of a thing. (AA, Mfb.) Thus they 
have two contrary meanings. (]£.) One says, 
*3 juo and a) V j^juo There is no like, or 
equal, to him, or it. (§, L.) And >^ill 
J«*alJuol The people, or party, found, or met, 
their equals, or fellows. (L.) 

i juo: see iuo. 

j*ju 2 >: see juo, in four places. 

• » •> I 

/j^juo: see jui, first sentence. 

or ^ ss\^> and ^ jjus One who fils 
vessels for people when they seek, or demand, 
water: pi. 3 ju?, [which is anomalous,] on the 
authority of AA. (L.) 

: see what next precedes. 

ipblriJu C* They two are contrary, opposed, 
or repugnant, each to the other: (B,*L,$:) or 
they, two are inconsistent; or such as cannot be, 
or exist, together; as night and day. (Msb.) 


(9, A, M§b, K,) and 4 / j-o, (?,) 

a, " 

aor. -, (Msb,) inf. n. (§, Mfb,£;) and 
^ [which see also below,] (9, A, Mfb, $,) 
inf. n. SjUui (Msb, $) and jlj-o; (A, Mfb, £;) 
and ♦ sjdA, (^,) or (Mfb,) or both, inf. n. 

jlj-ol; (TA;) He, or it, harmed, injured, hssrt, 
marred, mischiefed, or damaged, him, or tt; contr. 
of enhi ; (9, A, If;) did to him, or it, an act that 
was evil, or disliked, or hated. (Mfb.) —■ : 

see 8 . — --3f ^ 1 Ho camel will be 

more sufficient for thee than he ; syn. i)j uji : 

( 1 / •// /i 1/ / t * 

and *9 t [Ho man will be more 

sufficient for thee than he; or] thou wilt not fnd 
a man who will be more sufficient for thee than 
he; i. e. Ij* jjjt U y 

iUfll ji-jll: (ISk, 9:) and U 

jyo t No animal that is hunted is more suf- 

- * * . j . . 

feient for thee than the ; and so U: 

,. A,. - 

and ly^JLc Djldl U t No girl, or young 

woman, is more sufficient for thee than she; syn. 

U: (A:) and Aj-oj U J He, or 

it, is not at all more sufficient for thee than he, or 
it; syn. U. (IAfr, TA.) k jJ>, [sec. pers. 

/ *1 / ii/ , */---«■ 

app. <^pe, and aor. yai,] inf. n. t He 

was, or became, blind: part, n .jJya [q. v.]. (M A.) 

*» M . > 4. 

3. »jlb, inf. n. Sjla* and jlj-o, He harmed 
him, injured him, or hurt him, in return, or in 
requtal: whence the saying in a trad., jgA 
jTj Ui^l jl \yb There shall be no harming, 
injuring, or hurting, of one man by another, in 
the first instance, nor in return, or requital, in 
El-Isldm: (Mgli, TA :*) jl^o is syn. with SjUm : 
( 9 :) or, accord, to some, it is syn. with ; and 
in the phrase in a trad, mentioned above, is added 
as a corroborative. (TA.) See also 1. SjUk# 
in the case of a testament is the not executing it; 
or the violating it in part; or the bequeathing to 
any unfit person or persons; and the like; con¬ 
trary to the 4 UU*. (TA.) — He disagreed with, 
or dfferedfrom, him; dissented from him; was 
contrary, opposed, or repugnant, to him; or he 
acted contrarily, contrariotuly, adversely, or in 
opposition, to him; syn. (1£.) And hence, 

accord, to some, the saying in a trad., (O, K,) 
relating to the seeing Godson the day of resur¬ 
rection, (O,) ^ OyjUi ( 0 , 5 ,) i. e. 

Ye will not differ, one from another, nor dispute 
together, respect ng the truth of the seeing Him; 
(Zj,0,*TA;) because of his manifest appearance: 

(Zj, TA:) or the meaning is, •§, (9,5,) 

and thus some relate it, (TA,) meaning ye will 
not draw yourselves together, (5, TA,) and straiten 
one another; one saying to another “ Show me 
Him,” like as people do in looking at the new 
moon, but each will by himself have the Bight of 

Him: (TA:) or, as some say, it is ♦ ^ 

/ 4 / // t / 4 / / / B 

[originally meaning % [which 

• i* #4/i » f 

is the Bame in signification as O^UJ ?], i. e. 
with fet-h to the Cs: (TA, and so in one of my 

224 
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oojhm of the §:) and some say, jti5 *), from 
; (Mgh, TA;) [i. e. ye will not be hurt ;] 
meaning ye will not hurt one another: (M in art. 
J**-) and some, ^jyLai from ^I. (Mgh, 

7'A.) — See also 4; and the phrase .A® rr3tp 

- s . * • ® 

•jUt, voce j~b. 

m 

A *y &I and **t : see 1 , first sentence. . 

• ® ee id ^ ^ 

^*5)1 yU »j-bl He compelled him against his will 
to do thething. (§gh, K.) [See also 8 .] 
intrans., t It (anything) approached so near as 
to harm, injure, or hurt; (TA;) or so near as to 
straighten, or incommode. (L.) You say, a/ j-il, 
meaning J It approached very near to him, so 
as to annoy him: (TA, from a trad.:) or J he 
drew very near to him: (§, A:) or lhe clave, 
or stuck, to him. (A.) And l He 

approached the road, but was not upon it. (TA.) 

. , 4 P i i J le 

And I The eons of such a 

one are on the travelled track. (A.) And j-d\ 
kbLJI i>* 1 T'he torrent drew near to the 

wall: and the clouds to the 

* Si 

earth. (K.) _ a^Xc jjft J He importuned him; 
plied him; plied him hard; pressed him ; pressed 
him hard; was urgent with him; persecuted him, or 

harassed him. (A.)__.^ilt JLjil^bl 

I The horse champed the [q. v.] of the bit; 
(A’Obeyd^S, A;) and so>bl. (S.) — cfti J-bl 
^e-JI ^2® t Such a one bore patiently 
hard journeying. (TA.) m Also, (Mfb,) inf. n. 

(?») Tie took to himself a wife while having 
another wife : (Af, §, Mfb, TA:) [and so, app., 
♦jU: (see >•&:)] or he gave [a woman] in 
marriage to a man having at the time another 
wtfs. (TA.) m jjjti j*»\ (S, ?,• TA) signifies 
He hastened (S, K, TA) somewhat in running, 
accord, to A’Obeyd; (§, TA;) but Ej-Toosee 
says that this is a mistake, and that it is correctly 

J-l. (TA.) 

8 . jjdaH He was [harmed, injured, or hurt; 
or] afflicted, grieved, or sick: and he experienced 
straitness, pressure, or inconvenience. (KL.) 

e 1 e e e # e i e * + 

6 . ^ [originally • see 3 . 

8 . I Jib It, (a thing, or an affair, 

TA,) or he, [a man, or God,] necessitated, con¬ 
strained, compelled, forced, or drove, him to have 
recourse to, or to do, such a thing; or impelled, 
or drove, him, against his will, to it, or to do it; 
(M;b, ? ;) so that he had no means of avoiding 
it; as also ajl t ojJ±: (Mfb:) it made him to 
want, or be in need of, such a thing : (K, TA:) 
from jj~b signifying “narrowness,” or “strait- 
ness.” (TA.) [See also 4. Hence the phrase, 
'lLL«l JCjLti/y, expl. in art J-el. See also 
the Kur ii. 120, and xxxi. 23.] _ IJl£» jXuil 
He was, or became, necessitated, constrained, com¬ 
pelled, forced, or driven, to have recourse to, or to 
do, such a thing; or was impelled, or driven, against 
his will, to it, or to do it: (S, K:) he wanted, or was 
or became in need of, such a thing. (K.) 

: see the next paragraph, in two places. 

8 , 

j-b Harm, injury, hurt, mischief, or damage; 


« 

contr. of ; as also 7 j~6, (A, K,) or this is an 
inf. n., (S, Msb,K,) and the former is a simple 
subst.; (ADk, Mfb, K;) and 7 j^6 [which is 
now the most common] : (§, Mgh, Mfb, TA:) 
or an evil state or condition; (ADk, T, S, L, 
Mfb, K;) as also tjy-b and 7 5j^aj and 7 Sj-aj; 

(K; for the'right reading in the K is lyL 
JUJI, as in the L, &c.; not JUJI ry-ij jj-o); 
TA; [but in some of the copies of the K, and 
in the TA, this signification is assigned to j-a 
instead of j*o ; and in the latter, its pi. is said to 

6 sf 

tej-el;]) end poverty; and bodily affliction: but 

, •». J. 

the contr. of is termed “j-o, with fet-h: 

(ADk, T, Mfb, TA :*) [see also »j-b and jj-b 
and i\j*± and and all of which have 

similar meanings:] and disease; (A, Mfb;) thus 
in the Kur xxi. 83: (Mfb:) or leanness: (S, A, 
T A:) the state, or condition, of him who is termed 
[*!■ v -]* (TA.) =s See also the next para¬ 
graph, in two places. 

The taking a wife in addition to another 
wife; (S;) a subst from *>-»■ (?) You Bay, 

• J" Jl*" - I 

^ The woman was taken to 

wife in addition to a former wife. (S.) And, 
accord, to Aboo-’Abd-Allah Et-'fuwil, 

•I ## ^ j 

j-h and ' [I took the woman to 

wife 'in addition to another wife]. (S.) And 

f-o and ” j-b i. e. " Sjtae, meaning He mar¬ 
ried so as to have two or three wives together. (K.) 
And Kr mentions the phrase, . JLc Sltjl -,z l~ V6 
IfJ ijda yo [I took to wife the woman in addition 
to others who were her fellow-wives] : and if it be 
so, is an inf. n. [used in this instance as an 
epithet, and therefore applicable to a pi. number 
as well as to a single person], formed by the 
rejection of the augmentative letter [in its verb, 
i. e. ^ 1 ], or it is a pi. that has no sing. (TA.) 
a One says also /jjA j-b jJ-j (K, TA) i. e. 
A. man [who is] a strong one of strong ones; 

. ' >1 d ^ |f i 

like as one says JV-el and J’JIUbl J-b: 

* \ * ** * 
(TA:) or very cunning (®t*l>) in his judgment, 

or opinion. (K, TA.) 

id * 

ij-6 [Necessity, or need;] a subst. from 8 : 
(K,TA:) hardness, distressfulness, or afflictive¬ 
ness, of state or condition: and annoyance, moles¬ 
tation, harm, or hurt. (Sgh, K.) See also [>-»» 

1^4* »»■} + %+ S * 

and] and ljj^, and woman’s 

husband’s wife; her fellow-wife: (S, Mfb, K:) 
an appellation disliked by the Muslim; SjhL 
being used in preference to it; accord, to a trad.: 

(TA:) pL jhj-o (Mfb,K) and Ol^b; (Mfb;) 
tlie former extr. [with respect to rule]; (TA;) 
the latter regular. (Mfb.) [See also lu.]_ 
Hence, sing, of signifying J Discordant 

thing or affairs; likened to fellow-wives, who 
will not agree. (TA.) _ And [hence also, app.,] 

d t m 

is a term applied to f The two stones of a 
mill. (S, M.) sss The flesh of the £j*b [or udder] : 
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(S:) or the udder (®j-o) altogether, (K,TA,) 

—i i i- 

except the >U»I [or teats], when containing milk, 
but not otherwise: (TA:) or the base of the 
which is never, or scarcely ever, without 
milk in it: (TA:) or the base of the [or 
breast]: and L q. kJLU. [q. v.]. (K.) One says 
meaning A full oj-o : (S in this ah.:) 
or a having much milk. (S in art.^lw.) __ 

r * id / 

>1^)1 ij^o The portion of flesh that is beneath the 
thumb, which is what corresponds to the 2^11 in the 

hand: (S:) or signifies the portion of the 
palm of the hand extending from beneath the little 
finger to the wrist: (Zj, in his “ Khalkel-Insan:”) 
or the nnerddc of the hatid, (K, TA,) over against 
the little finger, corresponding to the i^JI in the 
hand: (TA:) or the portion of flesh beneath the 
thumb: (K:) or the root thereof [i. e. of the 
thumb]: (TA:) and that part of the flesh of the 
sole of the foot upon which one treads, next the 

great toe. (K.) [See 2 JI.]_The pi. of lj-6 

(in all the senses cxpl. above, TA) is JjlJ-b, ($, 
TA,) which [as said above] is extr. (TA.)_ 

'd d 

And signifies The buttochs, on each side 

of the bone thereof: (K:) or the two flabby 
portions of flesh, on each side. (M, TA.) = Also 
Much property, (S,) or many cattle, (S,* TA,) 
exclusive of money: (TA:) or property, or cattle, 
(iJU,) upon which one relies [for his maintenance], 
but belonging to another, or others, (K, TA,) of 
his relations: (TA:) and a detached number of 
cattle, of camels, and of sheep or goats. (K, TA.) 

*i j -a- 

ij-o: see 

jj-o: see j-b, in two places. __ Also Defect, 
deficiency, detriment, or loss, (Mfb,K,) and so 

▼ Ijseb and ▼ Sj\ (TA,) that happens to a thing , 
(K,) or to articles of property. (Mfb.) You say, 
^ jjeo [Difectf deficiency j 

detriment, or loss, came ujnm him in his pro¬ 
perty, or cattle]. (TA.) And 
[He is in a state of defective, or little, prosjterity], 
(TA.) See also Jlj*b. — Also Narrowness, or 
straitness. (A’Obeyd, S, K.) You say 
jj-o A narrow place. (A’Obeyd, S.) And ^ 

jl(l® jj-b and 7 JjjyLb •>) and ♦ Sj-aj ^ [app. 
No straitness shall befall thee : or no evil: or no 

adversity: or no want]. (S.)_And Narrow. 

(?.) You say jj-o A narrow place. (TA.) 
And !U Water in a narroto place. (I Am*.) 
— And The brink, or edge, of a cave, or cavern. 
(AA, O, K.) One says, ^oll IJuL ^Jis. 

[Walk not thou on this brink, or edge, of a cave]. 
(AA, O.) 

• id 

jiyo i. q. Sjibut [i. c. Injurious conduct, either 
in the first instance or in return or requital: he .: 
see 3] : (S, A, K:) a subst in this sense: (TA :) 
but it is mostly used in the sense here next fol¬ 
lowing. (S, TA.) __ t Jealousy. (S, A, K.) 

_ + 9 * * M+ + Hi e t 

One save, l^JLc jwt U J How great is his 

jealousy on her account! (S,A.) And jjj ail 
4 ul^il jij-6 t Verily he is jealous on account 

of his wife. (TA.) _ Also Spirit (y-ij), and 
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remains of stoutness of body • (?> ? 0 

* * *♦ 

or, as some say, remains of spirit (,^-D *«*/)• 
(TA.) One says ytjlb OlS isU A she-camel 
strong in spirit, slow in becoming fatigued: (S, 
TA:) also expl. as meaning that injures the 
[other] camels by the vehemence of her pace, or 
the hardness of her journeying. (TA.) And 
referring to camels, is expl. by As 
as meaning Whose strength is lasting. (TA.) — 
Also Patience, (S, K,) and endurance. (S.) 
One says, yiyo *jl Verily he has patient 
endurance of evil: (TA:) and ^ 

ejJLlIj pJI Verily he has patient endurance of 
evil atul hardship; (As, S,* TA;) a phrase used 
in relation to a man and to a beast. (TA.) = 
Also [an epithet] signifying Anything intermixed, 
or mingled, with yo [i. e. harm, injury, &c.]; and 
Botj^ki. (K.) — i Blind; (S,K;) [a more 
respectful epithet than u**!]; ph • (K:) 
+ harmed by the loss of an eye, or by a constant 
and severe disease: (Msb:) t diseased: (A, K :) 
and t lean, or emaciated: (K :) affected with a 
malady of long continuance; or crippled, or 
deprived if th power to move or to stand or to 
walk, by disease, or by a protracted disease: 
(TA:) fern, with «: (A, K:) and pi. as above. 
(TA.) _ And Persevering, and strong. (TA.) 
[Thus having contr. meanings.] — And Vary 
patient (AA, S, K) in endurance of everything; 
applied to a beast, (AA, S,) and also to a man. 
(TA.)^Also The brink of a valley; (S,K;) 
the side thereof: one eajB, Jp 

lyi {Jjij-o, meaning [&ucA a one alighted] 
upon 'one of the two sides of the valley: (S:) pi. 
iy&\. (TA.) — [Freytag has explained it also, 
from the Dee win of the Hudhalccs, as meaning 
The last part of a journey.] 

f>\yb Persons in want, needy, or poor. (S.) 
_ Also pi. of Sj-o, [q. v.,] (Msb, K, TA,) in 
various senses. (TA.) 

ij I j ^ : see jybi and in two places. ■ ■ 

Also \ Blindness. (S, K, TA.) [See 1, last Ben- 
tcnce, where it is mentioned as an inf. n.] 

Necessity, necessitude, need, or want; 
(Ltli, §, Mfb, K;) as also t SjjfSb (S,K) and 
tand 1 and 1 eyo\ (K, TA:) pi. 

(TA.) You say, yjs. Jjyj-iJI yjW 
I IJl£» [Necessity urged me to do such and 
such things]. (Lth.) And t Sjj Jm-j and 

A man in want. (S.) [And hence 

S.-lllI as meaning In the case of necessity in 

+ 3+ 9 + m . 

poetry or verse: and by necessity; meaning 
by poetic license. See also Sojyyo.] _ And 
Difficulty, distress, affliction, trouble, incon¬ 
venience, fatigue, or weariness. (Mjb.) [See 

t> *3 ' j" S 'n 

also yb, and Syb, and 
8 ,, 

\£jyyb [Necessary knowledge]; as opposed to 
[natural, bestowed by nature, in¬ 
stinctive, or] such as the creature has by [divine] 


1 • •. *. r . 

appointment; and, as opposed to [«n- 

tuitive, immediate, axiomatic, or] such as origi¬ 
nates without thought, or reflection, and intellectual 
examination of an evidence or a proof. (Kull.) 

[See also _ [O-tj^yb as an epithet 

applied to a proposition means Qualified by the 
expression 2j}ycA\j {by necessity). — And the pi. 
oCJjjjk means Necessary, or indispensable, 
things .] 

[Sjj^yb Necess ty. (See also Sj^yo. —As fern, 
of the epithet \ffjjy°, see this latter word.] 

l\j-h A hurtful state or condition; (IAth;) 
contr. of : (IAth, Msb :) or hardship, dis¬ 
tress, or straitness of condition [or of the means 
of subsistence, or of the conveniences of life]; 

(AHeytli;) i.q. ijdf, (S, A,K;) as also 

like which it is a fern. n. without a mosc.; and 
S jf • >•* 

accord, to Fr,j-ol and may be used as pis. 
of these two ns.: (S:) or, accord, to Az, -f- that 
[m'Z] which relates to the person; as disease: 
whereas •L>^ is that which relates to property; 
as poverty: (Bd in ii. 172:) or detriment, or 
loss, with respect to property and with respect 

_ IJ / # J 

to persons; (A, K;) as also ” Syb, or ” Syb, 
(accord, to different copies of the K,) and 
t lj\\fb : (K:) and [hence] poverty: and punish¬ 
ment : and drought, or barrenness; or vehement, 
or intense, drought: (TA: [see also iljjjUi:]) 
and t disease of long continuance; or such as 
cripples, or deprives of the power to move or to 
stand or to walk ; (A, K ;) as also ” jyb, as used 
in the Kur iv. 97: or, accord, to Ibn-’Arafcli, 
the latter there means fa hurtful malady that 
cuts one off from serving in war against un¬ 
believers and the like; as also ^Sfyb; relating 
to sight, tyc. (TA.) [Also, accord, to Freytag, 
Tangled trees, in a valley: but the word having 
this meaning is correctly l[yb, belonging to art. 
jyb and \ffyb, q. v. And he explains it also 
as meaning a bare, or an open, place; and the 
contr. i. e. a place covered with trees; referring 
to the “ Kitdb el-Add&d.”] 

fyb [Thai harms, injures, hurts, &c., much], 
(TA in art. >!*•.) 

jUo [act. part. n. of 1; Harming, injuring, 
hurting, &c.; or that harms, &c.; noxious, in- 

is 9 a 

jurious, &c.]. jUall £»U)I, an appellation of God, 
means He who benefteth and who harmeth whom¬ 
soever He will, of his creatures. (TA.) 

• 9 + 9 - 

jyjli : see 

SjjjUo: see m 9 and in two places. 

Draught: and hardship, distress, or 
9 + 3 J 

adversity . (K.) See also Sj [And see j^ 9 
*>s * 

and l\p-o-] 

•J / M <2 • « 

[^Ujhkuol i. q. AfiJU. iiuo l. e. A natural 

• 3 <■ •»* 

quality ; opposed to 


Spscj and : see j*o : and for the former see 
•# * 

also 

A 9 

j. a* Approaching (K, TA) to a thing: and 
approaching so near as to harm, injure, or hurt. 
(TA.) means Clouds approaching the 

earth. (S, A.) a Also A man having two wives, 
(S, K,*) or having [several] wives at the same 
time. (Msb.) And a woman having a fellow-wife, 
(TA,) or having fellow-wives; (S, Msb;) having 

• A B 9 

a fdlow-wifc, or two fellow-wives; as also ij-ae. 
(K.)=s And A man having a lj-6 [q.v.] of cattle: 
(TA :) or who has a 2j~b of cattle that return to 
him in the aflemoon, or evening, from the place of 
pasture. (S, TA.) 

A cause, or means, of harm, injury, hurt, 
mischief, or damage; contr. of haiJ-* : (S, TA:) 
[and simply] harm, injury, hurt, &c.; syn. j j*o : 
pl.jlkt. (Msb.) 

A woman, and a she-camel, and a mare, 
that takes fright, and runs away, and goes at 
random, (1^5 juli JJ,) by reason of brisk¬ 

ness, liveliness, or sprightliness. (IAar, K.) 

• 9 9* • ~ 

JJL r**- 

>V 0 H which is forbidden in a trad., is of 

two kinds: one is The sale that one is compelled 
to contract against his will; and this is null: the 
other is the sale to which one is necessitated to con¬ 
sent in consequence of a debt that he has incurred 
or of a burden that has come upon him, so that he 
sells at a loss that which is in his posiession ; and 
this kind of sale is valid, though disapproved by 
the people of knowledge. (IAth, TA.) 

1. uor. -, (S, 0,?, See .,) inf. n. 

(S, O, &c.,) [lie beat, struck, smote, or hit, him, 
or it;] and V [signifies the same in an in¬ 
tensive sense, i. e. he beat, Sec., him, or it, much, 
or violently; or in a frequentative sense, i.e. 
several, or many, times: or rather is used 

in relation to several, or many, objects, as will 
be shown in what follows]: (K:) accord, to 
Er-Ragliib, I signifies the making a thing 
to fall upon another thing; and, as some say, 
the mailing it to fall with violence, or -cehemcnce. 
(TA.) You say, A/ e-ij-o [He struck him, or it, 
with ft], i. e. with a sword, (A, Mgh, Mfb), &e. 
(A, Msb.) And [Thou 

beatest upon cold iron]-, a prov. [expl. in art. 
jk».]. (Har p. 633.) And l&y* ljuj 
meaning [i. e. I struck Zeyd with a whip], 

or [a stroke of a whip] : (M in art. 

by*, q. v.:) and by* Sj U sjyo [He struck him 
a hundred strokes of the whip]. (S and K in art. 
&c.) And <uLs [I smote his neck, 

/ . 9 t2 # 

meaning I beheaded Atm]; and 

[I smote the necks, meaning I struck off the 

heads]; the teshdecd denoting muchness [of the 

224 • 
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action] or multiplicity [of the objects]: AZ says 
that, when the object is one, the Arabs use only 
the former verb, without tcshdeed; but when 
there is a plurality of objects, either of the verbs; 
(Mfb;) [so that] one says, I \y/yb [They 

smote their necks, or beheaded them], and y »I 

00 . • 0 

*^0 Jl “ [He gave the order to smite 

0 0 000* 0 % ^ 0 

the necks, or to strike off the heads ]: (A:) ^yah 

J M' 

in the Kur xlvii. 4 is originally \yfyb\i 

Xfyb [meaning Then do ye smite the necks, 

i. e. strike off the heads]; (Bd ;) the inf. n. being 
here put for its verb. (Jel.) [Respecting the 
phrase see 1 in art £j».] _ [ Hcnee 

a variety of meanings and phrases here following.] 
— (jlc ^>yb t [H e beat, or dis¬ 

ciplined, or tra ned, his dog for the purpose of the 

tm* * 000 

chase] : whence the phrases an( l 

00 00 0 0»0 900 /• 9 00 0 

A—kj Ij^a. -pyo and six [expl. voce 

• 0 » m 0 m » 0 

* 3 j**]. (Z, and TA in art. j^.) _ 

^.'C. Ji *$i iC4»i t Camels shall 
not be ridden, save to three mosques: [namely, 
that of Mckkeh, that of El-Medccneh, and that 
of El-Akfi at Jerusalem:] a trad. (TA. [Sec 
also 4 in art. J**.]) — [ooj’iM «V bt. lie 

smote nith him, or it, the ground; meaning + he 
cast, threw, or fung, him, or it, upon the ground. 

0 § t 0 0 0 0 0 

And Am.*...; *pyb -f- He cast forth his 

xcrement, or ordure, upon the ground.] And 
[hence] ^>yb and XuUOl t He voided 

xcrement, or ordure; (A, TA;) and so «^UJI. 

0§t 90 0 0 0 , 

(TA.) [^,^1 suJuf * 0 yo see expl. in the latter 

0 0 0 0 0 0 0 0 9 00 0 

half of this paragraph.] Ofro 

1 struck the string of the boro with the wooden im¬ 
plement [or mallet] used in separating cotton. 

(Msb.)_jydl ^jyo [He struck the chords of 

the lute; meaning he played upon the lute; and 
so iyei Irf <^>yo]- (S.)_ jujll ^>yo, aor. and inf. n. 
as above, He beat [or knocked or struck] the 

tent-peg, or stake, so that it became firm in the 

0 0 0 0 0 0 0 

ground. (L||, TA.) And [hence] »«; »■ I I 
l He pitched the tent, by knocking in its pegs with 
a mallet: (Kull p. 231:) or he set up the tent. 

0 0 0 0 0 00 , 

(Mpb.)_ >v *jjJt aor. and inf. n. as above, 

t lie struck^ coined , or minted, the dirhem, or 

00 000 

piece of money. (TA.) And *->yo 

f [He struck, coined, or minted., money in his 
name], (ISd, TA in art. J>?>.) — yffx ^pyo 
VpO' t He sealed, or stamped, the writing. 
(A,* TA.) [And aJLe -^>yo f He erased it; 
namely, anything written.] __ yjx ^JeJI *pyb 
f [He stuck, or applied, the mud upon the 
wall, as a plaster], (TA.) _ Hence, accord, to 

eS *0 10 9 00 0 0 0 9 t 

some, the phrase AIJJl >r ^JLc *Z~/yb, in the l£ur 
ii. 58, considered as meaning f Vilencss was made 
to cleave to them: or the meaning is, f encom¬ 
passed them, like as the tent encompasses him 
over whom it is pitched. (Ksh, Bd.) And [in 

* - 0 0 000 0 0 I 

like manner] one says, &~iyo yyfx t An 

impost, of the tax called 2 ijs*, &c., was imjmscd 

0 0 0 0 0 0 
upon them. (A,* Mgh, Msb.*) And ^>yb 

SjUNI Juill I He imposed upon the slave the tax 


according to a fixed time. (TA. [See Aoj-o.]) 

. _ 9 0 0 9 00 0 0 9 

And wjlJI X* f The being sent to the 

war was appointed them and imposed upon them 
as an obligation. (Mgh in art. d-*-/.) _ y>yb 
^ 3£ln \ He cast the net over the bird: 
(Mgh :) and y\&l\ ^ill *pyb J [77tc mare 
was cast over the bird], (A, TA.)_AliI 

m 00t 

aSljjV t [The night cast its folds of darkness;] 
meaning the night came. (TA.) [And f The 
night became dark, or was dark; as appears from 
the following verse.] Homeyd says, 

♦ Vjbo Je&fj {Jy 

^ h ... J jlib jJ ailjjLv * 


+ [He went on in his night-journey, like the pulsing 
of the vein, while the night was casting its folds 
of darkness over the earth, and the dawn had 
almost risen]. (TA. [Sec also ^jjLi.]) You 
say also, aAx *pyb f [Heput, or let down, 

a vetl, or curtain, or covering, over him, or it]. 
(TA.) And j~i *pyb -f- [A barrier was set 

between them two]. (A in art. Jw.) ^ffx Cyo 

[in thcKurxviii. 10] means J We prevented 
their sleeping; (K,TA;) as though by putting 
a covering over their ears; a metonymical [and 
elliptical] mode of saying we made them to sleep 
by preventing any sound from penetrating into 
their ears, in consequence of which they would 
have awoke: (Zj, L, TA:) or ^>\{\ Lyj, 
means -f- he poured upon them sleep so that they 
slept and did not awake: and one savs also, 

9 $ 0 0 00 S 0 00 0 

Aiii w -ipe [meaning f I poured sleep 

upon him by closing his ear], (Msb.) __ 

(A, K,* TA,). aor. and inf. n. as above, 

(TA,) l The scorpion stung. (A, K,* TA.)_ 

[ f The wind beat it, or blew upon it; 

namely, herbage, and water, &c.] And A+yb 
A>JI (IKtt, K, TA) f The cold smote it so as to 
injure it; namely, herbage; and in like manner 
one says of the wind: (IKtt, TA:) and t *jyb\ 
iy3\ (A, TA) t The cold smote it by its vehemence, 
so that it dried up ; and in like manner one says 
of the wind: (TA :) and t *pyo I 

t The hoar-frost, or rime, fell uj>on the land, so 
that its herbage became nipped, or blasted. (AZ, 

TA. [Sec also ^«.]) And ^yb -flic 

0 0 0 0 0 

was smitten with a trial, or an affliction. (L, 
TA.) __ 5>5 Xfiyb U s2i» Jbji t [77tc 
road to Mckkeh, not a drop of rain has fallen 

upon it this year]. (A, TA.)_JaJUI ^Jyb 

3iU\, (S, A,* Msb, K,* TA,) aor. -, (TA,)inf. n. 
>-j\yb (S, A, Msb, K) and ^jyo also, accord, to 
Fr, but this latter, though agreeable with analogy, 
is disallowed by Sb and Akh, (TA,) I The 
tallion leaped the she-camd; (Msb, TA;) i. e. 
(TA,) compressed (A, K, TA) her. (TA.) ^p\yo 

is used ellipticajly for ~r>lyo 

I The hire of the cameVs leaping the female: the 
taking of which, as also the taking of the hire of 
any stallion for covering, is forbidden in a trad. 


(TA.) — *r >yo 1 7/c mixed the 

[one] thing with the [other] thing; (A,K;) as 
also 1 e-iyb, (K,) inf. n. ^jyaj : (TA:) accord, 
to some, said peculiarly in relation to milk; 
(MF, TA;) but [SM says,] this I have not found 
in any lexicon. (TA.) ( ulj| 
means t sJjl*. [i. e. lie collected the milk in the 
skin, and poured fresh milk upon that which was 
curdled, or thick, or upon that which was churned; 
or he poured the milk into the skin, and kept it 
therein that its butter might come forth]. (A.) 
In the L and other lexicons it is said that 

0 9 000 9 00 0 

jrrsi 'Z~tye means I caused them to 
become confused [or J involved them] in evil or 
mischief. (TA. [And ^-/yo has a similar 
meaning: sec 2.]) And IJ^ Still >Z-jyb 
means The sheep, or goat, was intermixed with 
such a colour. (L, TA.) — jL .Ill *pyb 

<1 000 

\jofj\ [77ic trees struck their roots into the 
earth]. (A and TA in art. [Ifencc, 

the saying,] ^il i<J Jjsy aJ •C^yi i. e. 

; (S and TA in the present art, and in like 
manner, in both, in art. with the addition 
of (__£j before ;) I [app. meaning Such a 

woman implanted, or engendered, in him a strain, 
i. c. a radical, or hereditary, quality, of a dubious 
kind: or the pronoun in <lJ relates to a family, 
or people; for it is said that] the meaning is, 
such a woman corrupted their race by her bring- 

ing forth among them: or, as sonic 6 ay, wijC 
00 00 0 0 0+0 

J jx jgyA [i. c. cj/, or, accord, to more 

common usage, I, i. c., implanted, or engen¬ 
dered, among them, or in them, an cril strain, or 
radical or hereditary disposition]. (TA. [This 
saying is also mentioned in the A, as tropical, 
but is not expl. therein.]) __ -^»yb, -(S, 

Mgh, K,) and lljjJI (A, TA,) l He 

^ 00$ 

turned about, or shuffled, (Jt*-I,) the arrows, [in 
the (q. v.), in the game called ^—*«JI,] 

9 0 

jjjm JI [for the slaughtered camel]. (Mgh. [Sec 

* 00 i 

4 -3^..]) [Anil f lie played nith the gaming - 
arrows; practised sortilege with arrows, or with 

0 0. 0 0 00 9 0 0 0 

tire arrows.] You say, I £• £*tyo 

f J practised sortilege with the people, or party, 

09900 0 

with an arrow; syn. ^S 0 »L). (Msb.) And 
w >yb f H practised sortilege with the 
two arrows; one of winch was inscribed with the 
sentence “ My Lord hath commanded me,” and 
the other with “ My Lord hath forbidden me 
a person between hope and despair is likened to 
one practising this mode of sortilege, which was 
used by the people of the Time of Ignorance 
when they doubted whether they should under¬ 
take an affair or abstain from it. (Har pp. 465 
and 553.) One Bays also, ^ 

meaning f He obtained a share, or portion, of the 
slaughtered camel. (Mgh.) And hence the saying 
of El-Harecree, * 0 * 0 ^ U \xy ^ sZ-jybj f [And 
I obtained a share of its pasture], (Mgh.) And 
the lawyers say, ^illb ^Jycu i. e. f He shall 
take thereof somewhat, according to what is due to 
him, of the third part. (Mgh.) They say also. 
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«JU j_ji e. f He assigned [a share, 

or portion, of his property] : and thus is cxpl. the 

_ - I" ' J • J • ^ 

saying of Aboo-J(Ianecfch, *J , » «^«aj ^ 

yj* y\j C«i t 77c *AaW no/ assign, or give, 
to the legatee, aught of more than the third part; 
the true objective complement being suppressed. 
(Mgh.) — '-ife [lit. He beat with his 
arms; meaning f he moved his arms about, or 

to and fro; brandished, tossed, or swung them] : 

*• a* <• ~ 

you say, <suj^- r > t [77c 

swung his arms, and moved them about, in his 
manner of walking]. (TA in art. Jj». [Sec 

* * * •’*' + * r O / / 

And iloJl J being undcr- 

stood after the verb] | He swam. (K.) _ w >yb 
f He made a sign, or pointed, with 
his hand, towards a thing. (TA.) And w >*0 
[alone] t He made a sign, or jwinted. (K.) And 
Ijis yj\ t 77c put forth his hand 

towards such a thing, to take it, or to jioint, or 
make a sign. (TA.) And Ijib 
-f- [He applied his hand to the doing of such a 
thing], (Lth, TA.) [And iJUM ajju ,-Jj-b 
a phrase cxpl. to me by IbrD as meaning t 77c 
busied his hands with the property, in the giving, 

or dispensing of it.]_ ^yic ^Jj-b + [77c 

struck his (i. c. another man’s) hand; meaning] 
he struck, or made, the bargain with him; or 
ratified the sale with him: for it is a custom, 
when two persons are bargaining togetlur, for 
one of them to put his hand upon the other’s 
n ratifying the bargain. (TA, from a trad.) 

— And t He prohibited, or jircn i nted, or hindered, 
him, from doing a thing, or from doing a thing 
that lee had begun : (TA .) and [in like manner] 

aj«*j J he withheld, or restrained, him, 

or it. (K, TA.) And (i. c. the former phrase) 
l He (the judge. A, Mgh, TA) prohibited, or in¬ 
terdicted, him from the using, or disclosing of, his 
property according to his own free will. (S, A, 
Mgh, Msb,TA.)_ Also I He corrupted, vitiated, 
marred, or disordered, his affair, or case, or state. 
(A, Mfb, TA.)_ Aia ^jj~b -f- He turned away 
a person or thing from him [or it]; os also 
^ *rir^l : (TA:) [or] abs. t ^pj-b\ signifies, (S, 
Mfb,) or signifies also, (TA,) and (Msb, TA) 
bo does aia (Mfb, K, TA,) [the latter 

J * r J c c c C 

app. for aia <u Jo ^>j-b,] + He turned away from, 
avoided, shunned, or lift, him, or it; (S,*Msb, 
K,* TA ;•) namely, a person, (TA,) or a thing. 
(Mfb.) U».kio in the Kur 

[xliii. 4], is said to mean -f- Shall we then neglect 
you, and not teach you what is incumbent on you ? 
the phrase being taken from a rider’s striking his 
beast with his stick when lie desires to turn him 
from the course that he is pursuing: or the 
meaning is, t shall we then turn away the Kur-An 
from you, and not invite you thereby to the 
faith, turning away ourselves from you ? (TA.) 

j*. j ■. . x ' 

One says also, U»-<uo ejs. <P^j*b meaning f I 
turned away from him and left him. (S and TA 
in art. see 1 in that art.) See also the 

saying Awljwl b voce u 

J • ‘ ,# * l l 

And yj'p : Bee voce, 

— (£>) n- (TA,) 


[lit. He smote with himself the ground; and hcncc, 
t Ac cast, threw, or flung, himself upon the ground; 
app. often used in this sense; (a phrase similar 

#•1 c c c 

to cxpl. before ;) and hence,] + he 

remained, stayed, or abode; (K ;) and so t ^>j-b\ 
(AZ, ISk, S, K, TA) as used in the phrase 

• ' J J is 

tThe man remained, stayed, or 
abode, in the tent, or house, (AZ, ISk, S, A, TA,) 
not quitting it: (ISk, A-, TA:) and [in like 
manner] *pj-b, [^j’^l being understood,] 

■f He stayed, or abode, and remained fixed. (K 
in art. *^ 3 . [Sec also other explanations of this 
last phrase in a later part of this paragraph.]) 

c c rice ' c / c c 

And Ijjyi wI He remained, 
stayed, or abode, [lit,, struck the tent-peg,] in such 
a place of alighting. (A.) And 

[t^ojS)! being undci-stood after ( Jv’ x )l,] 
t The camels lay down [in a place by the water] : 
(S in art. :) or satisfied themselves with 

drinking and then lay down around the water or 
by the watering-troughs, to be brought again to 
drink another time: (IAth, TA in that art.:) and 
[hence,] ^UJI occurring in a trad., 

| The people's camels satisfied themselves with 
drinking until they lay down and remained in 
their place [«/ the water ]: (TA in the present 
art.:) or the people satisfied their thirst and then 
abode at the water. (K in nrt. ijJa£.) _ 

o’ • f >• 

^> 1^1 eJsju l He was cowardly; and feared; 
(A, 0,*K, TA;) and clave to the ground: (O, 
TA :) or he teas, or became, affected with shame, 
shyness, or bashfulness. (A, TA.)_aJ 

[lit. He beats far it the whole land, 
i. c. in journeying,] means t he seeks it through 
the whole land: so saj - s AZ in explanation of 

the phrase here following. (O, TA.) "<j 5, _■ 
+ 0 + * 

+ 77c seeks to gain, or obtain, glory: (O, 

K:) or Ac applies himself with art and diligence 

ii 

to gain glory , (s u .-> V . j ,) and seeks it through the 
whole land. (AZ, TA. [See also 8 .])*—^^ 

c i c •# 

v>~Ul, (A,) or I He made [or moulded] 

brirhs. (MA.) And ^UJI I He made, 

fashioned, or moulded, the signet-ring. (TA.) 
[Hcncc one saj's,] I juk i. e. 

+ [Make thou it, fashion it, or mould it,] accord¬ 
ing to the model, make, fashion, or mould, of 
this. (IAfr, O and K in art. And »Jdk 

ci## C I 2 J 1c c cc j # J 

V-Ip and and ^-6 

alone, [for ^jj*o,] meaning & [i. e. + This 
is his nature, with an adaptation, or a dis¬ 
position, to which he was moulded, or created; or 
to which he was adapted, or disposed, by creation], 
(Lh, TA.) And^tyfll 1 [Such a 

one was moulded, or created, with an adaptation 
or a disposition, to generosity; or was adapted, 
or disposed, by creation, or nature, to generosity], 
(A.) __ (S, A, O, &c.) 1 77c rehearsed, 

propounded, or declared, a parable, a similitude, 
an example, or a proverb; said of God [and of a 
man] : (S,* O,* Msb, TA :) or Ac mentioned, or 
set forth, a parable, &c.: or he framed a parable: 
thus expl., the verb has but one objective com¬ 
plement : or the phrase signifies he made [such a 
thing] an example, or the subject of a parable or 


similitude See .; and so has two objective com¬ 
plements : in the saying in the Kur [xxxvi. 12] 

0 «r || fee *je • |<«e 

^yJ t [Ana projwund 


thou to them a parable, the people of the town] 
i. e., the story of the people of the tow n, [or make 
thou to them a parable, or similitude, or an 
example, the people of the town;] may be in 
the accus. case as an objective complement, 
Aijil\ being a substitute for or 

ijjill ^UmsI may be regarded as a second 
objective complement [i. c. second in the order of 
the words, but first in the order of the sense]: 
the phrase is differently cxpl. on account of the 
different meanings of the verb ^j-b ; which sig¬ 
nifies Ac described., or rehearsed; and Ac declared, 
propounded, or explained; and Ac made, caused 
to be, or constituted; See.: accord, to some, it is 


+ 0 + * 

taken from the phrase ^jjJl [q. v.]; 

because of the impression which a parable or the 
like makes upon the mind: accord, to some, from 
^ij-b signifying “a like;” because the first 
thing is made like the second: accord, to some, 
from jIjaJI ( _ J ic ^Jj^b [q. v.; because the 

mud, applied as a plaster, conforms to the shape 
of the wall]: and accord, to some, from 

I [q.v.] ; because of the correspondence 
between a parable or the like and the object to 
which it is applied, and the correspondence be¬ 
tween the signet-and its impression. (TA, from 
the M and L &c.) dill in 

the Kur [xiii. 18], means \ God lihencth, or com - 

parcth, truth and falsity. (TA.) One says also, 
^ + ** + 

Af \[llc made him, or it, a subject of 
a parable, a similitude, an example, or a proverb; 
he propounded, or framed, a parabh, Sec., re fleet¬ 
ing him, or t/]. (TA.) And Iji3 cu 

[7’Ac proverb, See., is applied to, in relation to, or 
to the case of, such a thing]. (Mcyd See., passim.) 

_^U.| <0 *->j-b f He sjtecified, or notified, to, or 

for, him, or it, a term, or period, (Mgh, Msb.*) 

_ \juj)o jgj 177c assigned to them, or 

made for them, a way; syn. Jju>>. (MA. [App. 
from a phrase in the Kur xx. 79, q. v.]} __ 

J * 5 . 

as a conventional term of the accountant®, 
or arithmeticians, means The multiplying a 
number by another number; (Mgh, Msb;) as 

i # A # A AAA 

when you say, [ii- a-. A. ^>j-b He multi- 

* - .. A if . 

plied five by six; and] ; 

[ Five multiplied by six is thirty], (Msb.)__ 
wJj-o [is often intrans., and thus] signifies also 

+ A *• + ^ 

[i. e. + It was, or became, in a state of 
commotion, &c.] : (K:) [see also 8 , which is more 
commonly used in this sense:] or, so with strength, 
or force. (TA.) [And hcncc several phrases 
here following.] I (A, TA,) inf. n. 

^Jj~b and (TA,) t The veinjndsed, or beat, 

(A, TA,) and throbbed: (TA :) and *-Jj-b, inf n. 

I & (the vein) pained, and was, or became, 
in a state of strong commotion. (TA.) And 
inf- n- O'kyb, (?» A, Msb,) ] The 
wound [throbbed; or] pained violently: (A, Msb:) 
and so triroJI [ [the tooth.]. (A, TA.)_ ^yb 

9 + Si 9 * * 

a 5U)I, (A, K,) or, as in some lexicons, 

(TA,) J The she-camel, (A, K,) or the pregnant 
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camel, (TA,) raised her tail, and smote her vulva 
rvith it, (A, K, TA,) and then Kent along. (K, 
TA.)_ejl^». I He (a camel) took 

fright, and ran away at random, (S, A, L, TA,) 
and ceaml not to gallop and leap until he had 
thrown off all his furniture, or load. (L, TA.) 

U- t He came hastening [with 
mmhitf, or] in an evil affair. (A.) It is Baid 
in a trad, of ’Alee, When such and bucIi things 
shall happen, (mentioning faction, or sedition, or 
the like,) meaning, 

accord, to AM, t The leader of the religion shall 
hasten to go away through the land, fleeing from 
the fiction, or sedition : or, ns some say, shall go 
away hastily through the land, with his followers. 
(O, TA. [But sec : and see also *^3-]) 

And you say also,^~JI ^ *Z~(yb, (Msb,) inf. n. 
*!■>■»» (?>) 1 1 hastened in journeying. (S,* Msb.) 
And yoj^lt ^ (?» A . Mg 11 . Msb, K») 

uor. f, (TA,) inf. n. -r>yo (S, K, TA) and *?y £0 
($, TA) and (K> TA,) t 7/e journeyed in 

the land (§, Mgh, Mjb) seeking sustenance, (S,) 
and for the purpose of traffic: (Mgh:) [and *r>j*o 
as shown above, has a similar meaning:] 
or t he went forth in the land as a merchant; 
(A, K ;) or warring and plundering, (K,) or so 
dill J*—. [meaning in the cause of 

God]: (A:) or he hastened through the land: 
(A, ljl.). or he arose, and hastened in his journey 
throng} the land: (TA:) or he went, or went 
away, in the land: (A,K:) or he traversed, or 
journeyed through, the land. (TA.) The verb is 
[similarly] used in relation to almost all employ¬ 
ments: you say, *->yo t [He travelled 

for the pur/tose of traffic ] : (TA:) and yj .J 

Ji.j «JUl 1. e. \tyb [ Verdy I have to make 
a journey for the sake of, or on account of, a 
thousaiul dirhems ]. (§, TA: but in my copies of 
the S, yj is omitted.) And aor. as 

above, t The birds Kent, or went away, [or 
migrated,] seeking sustenance. (K, TA.) — * r >yo 
said of time, f It Kent, passed, or passed away. 

00 0 • j 0 A 000 

(K.) And ej[/yo ^y» jh jJI -pyo, or, accord, to 

one reading, e-tyo ^y», occurring in a trad., 177ie 
time in part passed; [the time pursued a part of 
its course ;] or a part of the t me passed. (TA.) 
And + Fortune, or time, pro¬ 

duced, or brought to pass, its events: (IKtt, TA:) 
e phrase like ,UJUI (S, L, TA.) And 

0 0 0 00 0 0 • f 0* 0 • *0 S3 0 0 0* 

J [Fortune, or time, brought to pass, among its 
events, that such and such things happened]. (A, 
L, TA.) And £* JijJI t Fortune, or 

time, separated us: (AO, A,TA:)^or made a 
wide separation between us; syn. jjl/. (K.) — 
Also f It was, or became, long: (K, TA:) so in 
the saying, + [The night mas, 

or became, long to them]. (TA.) — And >yo 
aj I f It inclined to it. (TA.) [One says, ^syos 

0 ® 0 

0 A 0 0 

f It inclines to blackness, and Jl 

Sj*- *1 to redness, &c.: often occurring in the 
lexicons.] ■— sfyai aor. of tlic latter - : 


l». • 'I ' r ' r • l 

sec 3. es ojo w^o t. q. 3 U. [meaning . 

Excellent , or how excellent, is his hand, or arm, 
in beating, striking, smiting, or hitting ! a phrase 
similar to eju •Zjyoj]. (K. = >->}•&, (IKtt, A, 
K,) aor. 1 , (K,) inf. n. ^>yA, said of herbage, 
t It was marred, or spoilt, by the cold: (A :) or 
it was smitten by the cold, (IKtt, K, TA,) and 
injured thereby, and by the wind. (IKtt, TA.) 
And inf. n. *->yo, t The land was 

smitten by hoarfrost, or rime, and its herbage, was 
nipped, or blasted, thereby: ( AZ, TA:) and 
£~lyo [in like manner] t it (i. c. land) was smitten 
by hoar-frost, or r me; or had hoar-frost, or 
rime, fallen njsm it. (S, A, TA.) 

2 : sec 1, first sentence ; and in two places in a 

0 MS 0 Ml <0 

sentence shortly after that. — <—>-0 : 

see 1, in the second quarter of the paragraph. _ 

• 0 0*0 M 0 5 . . 

[Hence,] yyiil * r ~jya2\ t The exciting dis¬ 
cord, or strife, or animosity, between, or among, 
the people, or party. (S, TA.) —- And >~>yc>, 
inf. n. signifies also t He excited, incited, 

urged, or instigated., and roused to ardour, a 
courageous man, in war, or battle. (TA.)_ 
aTj'-S. ,11 ^jyd, (S, Mgh, Msb,) inf. n. as above, 
(TA,) He sewed (S, Mgh, Msb) [meaning 

0 td 0 J 

quilted] with cotton (Mgh, Msb) the isyoA 
[q. v.]. (S, Mgh, Msb.) ^ C^yo His eye 
became depressed in hi s head. (K.) s= inf. n. 

as above, also signifies t He cxjtosed himself, 
or became exposed, to the snow, (K, TA,) 

i. e. the y^jyo [which signifies also, and more 
commonly, hoarfrost, or rime]. (TA.) And 
lie drank what is termed ^ysyo, (O, K, TA,) 

* 0 0 

i. e. the milh thus called, (O,) or meaning 

honey, or honey in its comb, or honey not expressed 
from its comb]. (TA.) 

3. <vjU>, (S, A, Mgh, Msb, K,) inf n. Jo 
(Msb, TA) and ^>1 yo. He contended with him in 
beating, striking, smiting, or hitting ; he beat him, 
&c., being beaten, &c., by him; (TA;) [he re¬ 
turned him beating for beating, blow for blow, or 
blows for blows; he bandied, or exchanged, blows 
with him: and] he contended with him in fght. 
(S, TA.) One says, t <VjLo, aor. of the 

latter verb 1 , (K, TA,) agreeably with the gene¬ 
ral rule respecting verbs signifying the surpassing, 
or overcoming, in a contest, (MF,TA,) He con¬ 
tended with him in beating, &cc., and he surpassed 
him, or overcame him, therein. (K,* TA.) See 
also 6. — [Golius says, os on the authority of 
the KL, that signifies also “Cuivit camclus 

and Frcytag, as on the authority of the K, that it 
signifies “ inicit camclus camelambut in the 
KL it is only said that *_>l yo is an inf. n. of a 
verb having this meaning; and its verb in this 
sense, as is said in the S and A and Msb and K, 
is ^Jyo, which has been thus cxpl. in the first 
paragraph.] __ jOl ^ and > n fi n. 

9 00 0 t * 0 0 0 

iijicut, means I He trafficked with the projtcrty. 
(A.) And dJ VJ U)^(A, Mgh, K) dJU (A, 
Mgh,) or jOl yji djjU>, (S,) inf. n. as above, 
(S, A, Mgh,) means I He trafficked for him with 
his property [or with the property ]; (A, Mgh;) 


because lie who docs so generally journeys in tlie 
land seeking gain ; (Mgh;) npp. from 

[the journeying in the land] for the pur¬ 
pose of seeking sustenance: (TA:) and is syn. 
with (S,* Mgh, K,* TA,*) he gave him of 

his prvperfg for the purpose of his trafficking 
therewith on the condition that the gain should be 
between them two or that the latter should hare a 
certain share of the gain : and accord, to Eii-Nadr, 
A/f-o is said of him who does thus and also of the 
puson thus employed. (TA.) 

4. djUl (S.) and djUl *->yo I 

Jiil, (A, TA,) inf. 11. (TA,) I lie 

made the stallion to leap the shc-ramcl. (S,* A,* 
TA.) __ IjJa liU. wJ^sl t He disposed, or 
accommodated, anil subjected, himself to such a 
thing, or such an affair. (A, TA.) __ 

l\^}\ yy*-3\ t The jsytr* [or hot n'ind] caused the 

. <i j. .>■ 

earth to imbibe the water ( L ^oj')l djLLjl). (KL.) — 

I l[lle caused a signet-ring to be 

made, fashioned, or moiihlnl, for himself]. (A, 

TA. [Sec also 8.]) — I *jyb\: and ^>yi\ 

^jyoS\: see 1, in the former half of the 

00 0 I 

paragraph. — [Accord, to the TA, (there 

written IJyo I) seems to signify f He were smitten 

by hoarfrost, or rime: or our land, or herbage, 

0 0 0 I 

was smitten thereby: thus resembling 0 jJl*.l and 
00 0 i f ^ 000 0 I 

t-»t p l: but perhaps the right reading is L^el: 

for] w. >yi>\, (K, TA,) inf. n. yl^ej, 

(TA,) signifies t The people, or party, had 
hoar-frost, or rime, fallen upon them. (K, TA.) 

-j^iJI wJJ-O I + The bread (K, TA) i. e. the 

bread baked in hot ashes (T A) became thoroughly 
bahed, (K.TA,) and in a ft state to be beaten 
with a stick and to have its ashes and dust shaken 
off. (TA.)— Aie *r>yo\ : sec 1, near the middle 

• I # 

of the paragraph, in two places. [y»*j I y^.1 

is expl. in a copy of the A as meaning sJj*, 

and in the TA, (probably from that copy of the 
A, as I have reason to believe that it was used 
by the author of the TA,) is expl. by sJx sjja ; 
but the right reading is indubitably *+* 
with tlic dotted j ; meaning t lie turned away 
from the thing, or affair; a signification given 
in the first paragraph: it is said in the A to be 
tropical. And d is. ^jyb I also signifies + He 
digressed from it; made a digression, or tran¬ 
sition, from it; namely, a subject of speech or 
discourse: and particularly t he turned from it 

00 » M S 

and retracted tV.] — w JI U* I : 

see 1, in the latter half of the paragraph. _ 
wjjwal signifies also t He was silent; he spoke 
not: or he lowered his eyes, looking towards the 
ground: syn. (S, TA.) 

5. *r>yidi [He beat, struck, smote, or hit, him¬ 

self much, or violently; or several, or many, 
times]. One says, lk> -r>yh3 [He smote 

himself much with pebbles], (K in art. 

and wiljZJl/ [with earth, or dust, as a man 
sometimes docs in vexation]. (L .ibid.)_See 
also 8, in two places. 
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6. I \yiJJa3, (A, MA, Mgh, Msb, K, in the § 
l^jLco,) ami t \yij]a~b\, (A, Mgh, M$b, K, in the 
§ and t \yifib, (K,) [They contended in 

beating, striking, smting, or hitting, one another; 
and particularly, in fight ;] they smote one another 
with the sword. (MA.) One says, 

yctsdl/, meaning The two slaves beat each other 
with the two sticks, or staves. (Mgh.) 

8 . ^Jausl: see 6, in two places. The inf n. 
is of which the dim. is * the la 

being changed [back] into O because the ,_*> 
becomes movent. (S and O in art. J»U».) — 
[Hence, said of a thing, Its several parts col¬ 
lided ; or were, or became, in a state of collision : 
and hence,] i. q. Slj—3 (S, Msb, K) and ; 

(K ;) [but more significant than cither of these; 
meaning he, or more generally it,was, or became, in 
a state of commotion, agitation, convulsion, tumult, 
disturbance, or disorder ; was, or became, agitated, 
convulsed, or unsteady; struggled; foundered; 
tossed, or shooh, about, or to and fro; moved, 
or went, about, or to andfro, or from side to side; 
wabbled; wagged; quivered, quaked, trembled, 
or shivered; f uttered; Jliekered; and the like ;] 
and t tyfjdH signifies the Bame. (K. [^Jj-b, also, 
is sometimes used in the sense of as 

i f • ' I 

mentioned before.]) One says. 

The waves [dash together, are tumultuous, or] 
beat one another. (S.) And jJyi ^>jlxb\ 

[77ie child was, or became, in a state of com¬ 
motion in the belly]; (A;) And t 

[which means the same]. (TA.) And 

The lightning was, or 
became, in a state of commotion in the clouds; 

[or it flickered therein ;] syn. (TA.) And 

,1 

I j_ji w^kuol lie went to and fro occupied 
in his affairs for the means of subsistence: (Mgh :) 
and ^huol, alone, signifies he sought to gain; 
or applied himself with art and diligence to gain; 
syn. ; (K, TA;) and is used by El- 

Kumeyt with >>■. .11 as its objective complement. 
(TA. [See also in the latter half 

of the first paragraph.]) And *->jlo~o\ 

f The man was tall, and therewithal loose, lax, 
flabby, uncompact, slack, or shaky, in make, 
or frame. (K,* TA.) And^yJL.- w^kuoI [pro¬ 
perly, Their rope was shaky, loose, or slack; 
meaning] t their word, or sentence, or saying, 
varied, or was discordant : (K:) or their words, 
or sayings, [confided, or] varied, or were dis¬ 
cordant : and so [their sayings], (Kull 

p. SG.) And aj\j * r > J \xb\ | [His opinion was, 
or became, confused, weak, or unsound ]. (TA 
in art. £.j.) And oJjlc ^jjla^b\ + [His mind, 
or intellect, was, or became, disordered, cotfused, 
or unsound], (K, in art. «y.) And tja\ 
f His affair, or state, was, or became, dis¬ 
ordered, unsound, or corrupt; (S, K ;*) syn. 
J*-'; (S, K;) [it was, or became unsound, or 
unsettled; as is indicated in the TA in art. 

I J I 

Jj:] and w«^la»ol t The affairs were, or 

became,complicated, intricate,cotfused,discordant, 


-rlt-h 

or incongruous; syn. Q. il^ . 1: (Msb:) and 

• SeBe ill ' 

jtrtl I t [The affair, or case , was , 

or became, complicated, intricate, or confused, so 
as to be a subject of disagreement, or difference, 
between them], (Msb vocc ja*£, q. v.) ss 
USli. ■^>flxb\ t He ashed, or ordered, that a 
signet-ring should be made, fashioned, or moulded, 
for him: (K,* TA: [see also 4:]) occurring in 
a trad. (TA.) _ *.^11 occurs 

in a trad, as meaning f He set up a structure upon 
stakes driven into the ground in the mosque. (TA.) 

10. -f- She (a camel) desired the 

stallion. (K.)_And He desired, 

or demanded, of him a stallion to cover his she- 
camels; like aJjle u«il. (TA. in art. JjjJs.) 

J + b / / 

b I The honey became *_tjA ; (S;) 

i. c., became thick; (A;) or became white and 
thick: (S, K:) the verb in this sense is similar 
to in relation to a lie-camel, and C «-a «■■■.■> 1 

in relation to a she-goat. (S.) 

an inf. n. used in the sense of a pass. 

part. n.; (TA;) i. q. t [Hcatcn, struck, 

&c.] : (K, TA :) in some of the copies of the 

K, it is made the same as signifying “ a 

species ” &c.: but this is a mistake. (TA.) One 

says *->yb { [A coined dirhem]; using the 

inf. n. as an epithet, as in the phrases jyb *U 

and JU. (S.) And IJuk, 

in which _>«6 mav be thus put in the accus. case 

as an inf. n., [the meaning being IJdk 

l This is a dirhem coined 

with the coining of the prince,] which is the 

most common way. (L, TA.) _ t A light rain; 

(S ; K, TA;) or so : (A:) signifies 

“ a lasting, or continuous, and still, rainand 
% • + * - 

wij-o, a little more than or a little above 

this: and V [as the n. un.] signifies a fall, 
or shower, of light rain. (As, TA.) __ f A make, 
form", fashion, mould, or cast; syn. &n~o. (S, 

TA.) __ f A sort, or species; (S, K;) as also 
V > (K >) and accord, to some copies of the 

K but tliis is a mistake: the pi. of the 

first is (TA.) __ Also' J A like [of a tiling 

and of a person]; (ISd, A, K, TA;) and so 
t as related on the authority of Z ; (TA ;) 

and V ^r*iyb ; (IA$r, S, A, TA ;) as in the phrase 
*Jj£ll the Ifie of the thing, (S, TA,) and 

+ J J * % '» 

such a one is the Uhe of such a 
one: (IAar, TA:) or ^)j-o signifies a like in 
stature and make: (IA$r, TA :) its pi. is 
(TA ;) and the pi. of ^ is (S) and 

ilthis latter occurring in a trad., in the phrase, 

II ## 1/ #1 / 

tj^ This went away , and the likes 

»+ < • *» 

of him . (T A.) One says also [meaning 

f In the like of his saying ; referring to a Baying 

• / / • ^ 

in the Kur-an, &c.; a phrase similar to aly 5 ^J]. 
(AZ, T vocc (jl in several places.) b A man 
penetrat’ng, or vigorous and effective; light, or 
active, in the accomplishment of an affair or of 
a want; (K, TA ;) not faccid, or fabby, in flesh. 
(TA.) And (K) a man (S, TA) light of flesh, (S, 


A, K, TA,) lean and lender. (TA.) The p/. is 
or, accord, to I J, tliis may be pi. of t ^jyy-b. 
(L, T A.) = The last foot of a verse : (K,* TA :) 
pi. [of pauc.] and [of mult.] (TA.) 

b Sec also ^j-b. — [Reiske, as mentioned by 
Frcytag, explains it also as meaning Sour milk: 
but this is app. a mistake for with the 

unpointed ,_*>.] 

: see the next preceding paragraph. 

(?> A, Msb, K) and t but the 

former is the better known, (K,) Thich honey: 
(A :) or white honey: (Msb, K :) or thick white 
honey: (S:) or, as some say, wild honey: and 
lijyb signifies the same: or a portion thereof: 
(TA:) wJj-o is mnsc. and fern.: (S :) [for] it is 
said to be pi. of t or a coll. gen. 11., which 

is in most cases masc. [but is also fcm.]. (Msb.) 

^jj^b: see __ Also t Herbage smitten 

and injured by the cold, and by the wind. (TA.) 
And t Herbage smitten by hoar-frost, or rime. 

• ^ / III 

(TA.) And ijbj I l Land smitten by hoar- 

frost, or rime, so that its herbage is nipped, or 
blasted, thereby. (AZ, TA.) 

&ij-b [inf. n. un. of ; A single act if 

beating, striking, &c.: a blow, stroke, &c.]. __ Sec 
• • / »*+**•+ 
also fourth sentence. _ ij»l, *!j-b means 

f At one time; once. (Mgh, Msb.) So in the 



will not take what is due to me on thy jmrt save at 
one time, or once]. (Mgh.) _ ^aMjdl i^j-b, which 
is forbidden, is \ The saying of the diver for pearls, 
to the merchant, I will dive for thee once, and what 
I shall bring up shall be thine for such a price. 
(T, Mgh, TA.) 

• « I w - 

Zjj-b: see *->yb, in two places. 

see w >j*aa: and sec near the end. 

<~r*Jj*b i. q. V [Beaten, struck, &c.]. 

(K, TA.) __ A tent-peg, or stake, ftruch so as to 
be firm in the ground; as also V (Lh, 

TA.)_See also in three places._Also, 

(Af, ISd, K, TA,) or J^JI accord, to 

Aboo-Nasr, -f- Milk of which some is milked upon 
other: or, accord, to some of the Araks of the 
desert, milk from a number of camels, some of it 
being thin, and some of it thich : (S :) or milk of 
which some is poured upon other: (As, TA :) or 
such as is milked from a number of camels (ISd, 
K, TA) into one vessel, and mixed together, not 
consisting of less than the milk of three camels: 
(ISd, TA:) or milk ujion which other has been 
milked at night, and other on the morrow, and 
which has been mixed together. (TA.) [See also 
^^j^o.J.— And What is bad, of the kind of 
plants called : or what is broken in pieces, 
thereof! (K.) = Sec also __ [Hence,] 

I The person who is intrusted, as deputy, with [the 
disposal of] the gaming-arrows [in the game 
called ^ - j j jl]: or the person who shuffles those 

M Be See 

arrows, or who plays with them; (», >*J>j ^JJI 
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^IjuUV;) as also 7 : (K:} or both of those 

epithets signify the person who shuffles those 
arrows j_$JJI); and he is the 

person who is intrusted, as deputy, with [the dis- 
jwsal of ] them: (S :) the former is of the measure 
J*** in the sense of the measure : (Sb, TA :) 
ana the pi. is il jj*b. (S, A.) You Bay, 
meaning t He is my playfellow with the gaming- 
arrows ..IjuUI oj &*). (A, TA.)_ 

i A ' ' . 

And is a name of f The third arrow of 

those used in the game called j -j o l l; (K,* TA :) 
that arrow is thus called by some: by others 
4-elJjl [q- v.] * it has three notches; and three 
portions arc assigned to it if successful, and three 
fines if unsuccessful. (Lh, L, TA.)_ [Hence, 
app.,] signifies also f A share, or portion. 

(K.) __ Also t Hoar-frost, or rime ; (S, K;) 

* • * 9 + * 

like jkfJU. and : (S in art. jJ*.:) and t snore. 

(K.)_ And + The head: (K:) so called because 

often in a state of agitation. (TA.) And t. q. 

jtyij [i. e. honey, or honey in its comb, or honey 

• - • 

not expressed from its comb ]: and ,J—c 

honey becoming, or become, white and thick. (TA. 

[Sec also ^Jj-b.]) = Also Big-bellied, [in 

• <> ' 

some copies of the K [as an epithet] of 

men, (K, TA,) and of others. (TA.) 

A man, (K,) or anything, (T, S,* TA,) 

living or dead, (T, TA,) struck, or smitten, with 

the sword: (T, S, K, TA:) the S is affixed, 

though the word has the meaning of a pass. 

part, n., because it becomes numbered with substs., 

like and I. (S.) —.[And also] The 

place [or part ] upon which the blow, or stroke, 

falls, of the body that is beaten, or struck. (Ham 

p. 121).) — And Wool, or [ goats '] hair, separated, 

or plucked asunder, with the fingers, and then 

folded together, and bound with a thread, and 

spun: (S: [more fully expl. voce aJULi :]) and 

wool that is beaten with a mallet: (TA:) or a 

jwrtion of wool: (K :) or a portion of cotton, and 

of wool: (TA:) pi. (8.) —Also J yin 

impost that is levied, of the poll-ta r or land-tax 

and the like, (S, A, Mgh, O, Msb, K, TA,) and 

of [the tolls, or similar exactions, termed] jLsjl: 

($» O, TA :) pi. as above. (S, A, Mgh, &c.) 
_ _ £ * 

And (hence, TA) I The AU [as meaning the 
income, or revenue, arising from the service] of a 
slave; (S, K, TA ;) i. e. juxJI i.means 
what the slave pays to his master, of the irn- 

#/ y 

post that is la d upon him: being of the 

" + ' 9 , »0 * 

measure iXfsd in the sense of the measure AJyuU. 
(TA.)—And J A nature; or a natural, a 
native, or an innate, disposition or temper or the 
like: [as though signifying a particular cast of 
constitution, moulded by the Creator :] syn. iiuJp, 
(S, A, K,) and : (S:) pi. as above. (A, 

TA.) You say, C& [J Such a one 

* £ * * 

is generous in respect of nature] ; and i-Jj-ai I 

[\mean &c.]; (S;) and ^IjJall Ail 

[I Verily he is generous in resp ct of natural die- 
jwsitions ]: and ^5l pi cr>UI 


[Men are created of diverse natures &c.]. (TA.) 

• * y 

— See also 

• S' I .* 

see 

• .. 

[ Beating, striking, smiting, or hitting: 
&c.:] act. part. n. of [in all its senses]. 

(K, TA.)_A shc-camcl that strikes her milker : 

(S, K :),or one which, having been submissive, or 
tractable, before conceiving, afterwards strikes her 
milker away from before her: or [the pi.] w>jlyo 
signifies she-camcls that resist after conceiving, 
and become repugnant, so that one cannot milh 
them. (TA.) — Also, and ajjLS, (K, TA,) the 
former a possessive epithet [i. e. denoting the 
possession of a quality], and the latter a verbal 
epithet [i. e. an act. part, n.], (TA,) J A shc- 
camcl that raises her tail, and smites with it her 
vulva, (K, A, in which latter only the pi. is men¬ 
tioned,) and that goes: (K:) pi. (A, 

TA.) And the former is like [i. c. 

* " r ® — 

” *_>l \yc5, as appears from what follows,] expl. by 
Lh as meaning f A she-camcl that has been 
covered by the stallion, [and app. that raises her 
tail in consequence thereof,] but respecting which 
one knows not whether she be pregnant or not: 
(TA:) or ^ signifies a she-camcl recently 

covered by the stallion [and therefore often raising 
her tail]. (Mz, 40th ^i.)__ The former (w>jL2>) 

signifies also f Swimming, (S, TA,) in water. 
(TA.) Dhu-r-Rummch says, 

j »~ol y 0 , e£ * + * 

* dJUjLj ^yjdl jjJL-J * 

M * y •» I «• £ t ~ 

[In the nights of diversion he calls me and Ifollow 

him as though I were swimming in a deep water, 

* / ' 11 > ' 

sporting therein]. (S, TA.)__« r )j1y^>^A> J Uirds 
seeking sustenance: (S, A, TA:) or birds tra¬ 
versing the land, [or migrating,] in search of sus- 

tcnance. (L, TA.)_See also _wjjLo 

also signifies f A dark night: (K:) or a night 
of which the darkness extends to the right and left, 
and fills the world. (S, O. [So in my copies of 
the S and in the O and TA : but accord, to 
Golius, as from the S, “ yet not filling the air.”]) 
See the verse of Homeyd cited in the first para¬ 
graph. [J cites as an cx. of the last of the mean¬ 
ings expl. above, and so does Sgh in the O, the 

verse in the sentence here next following.]_ 

t Anything long : applied in this sense to a night: 
thus in the following verse: 

•» 0-c * • + 0++ + * 

JJ 

* oiiaj yij * 

' " # * 0+ " 

-f [And that she helped me in lifting and putting 
on the loads, beneath the darkness of a long night, 
with a plump fore arm and a hand dyed with 

fiinnd]. (TA.)_f A place, (S,) or a depressed 

place, (K, TA,) and a valley, (TA,) in which are 
trees. (S, K, TA.) And + A piece of rugged 
ground extending in an oblong form in a plain, or 
soft, tract. (5, TA.) And + The like of a 2L+.J 
in a valley [app. meaning where the water flows 
into it from its two sides: see art. : P^- 

(£•) 


[Book I. 

0 J * 

b [an irregular instrumental noun, like 

• I • 

and some other words of the same 
measure,] t A snare for catching birds. (A,TA.) 

• - • 

dim. of inf. n. of 8, q. v. 

• -• / 

w>lsec former half, in two places. 

• - 0 * 

is an inf. n. (Ham p. 129.) [Sec the 
sentence explaining the phrase I ; 

and also the sentence next following it, towards 

the close of the first paragraph.]_And it is 

also a noun of place [and of time, like - 
which is the regular form]. (Ham ibid.) See 
the next paragraph, in five places. 

• * # . 9*0, 

[and ” o, q. v.,] A place, or time, 

[the latter, as is said in the explanation of a 

phrase mentioned in what follows,] of beating, 

striking, smiting, or hitting: — and also, | a 

place, or time, of journeying. (KT. )_ 

means + The line, or long mark, upon 

the face of the animal called [as tliough it 

were a place upon which it had been struck], 

(TA in art. q. v.) —And t A 

place where a tent is pitched, or set up. (Msb.) 

_Sec also — Also, (thus in the TA in 

art. as from the A,) Or T a* t (thus in a 

• * *•> * + 
copy of the A in the present art,) t i. q. 

[meaning A space, or tract, or an extent, over 

which one journeys; as being a place of beating 

the ground] : so in the saying, j~ju t -■ 

[or i. c. t Between them is a far-extending 

* M 9 + 

space to be traversed]. (A.) — [a 1.—c is a 

euphemism for f The place of injection of sperma: 
and hence it means f the source from which one 
springs; origin, ancestry, or parentage; &c.] 

* * r + 0*9* i a |l « 

One says, rt jl - g ei U (S, A) mean- 

j, ,*i ^ 

ing <olj£.| [i. c. 1 1 know not the sources (or the 
source ) from which he has sprung; or his ancestry, 
or parentage] : (S:) or iXLo + T >jdxc e3 kJjJu l« 
I No source or origin [or parentage], nor people, 
nor ancestor or father, nor nobility, pertaining to 
him, is known. (M, K, TA.) And U 

«• ^ j 0 + 0, 

aJ—c (S, A, in the latter jjjJ,) i. c. { [<SucA 

a one has no source] of kindred (^.....i), nor of 
cattle or property (JU). (S.) And Ail 

t [Verily he is generous in respect of 
origin]. (A, TA.) [See also <Ljj-o.] _ One says 

/ » ' '«• j; £ +% 

also, l a 5UI meaning | The 

shc-camcl arrived at the time [of year] of her 
being leaped by the stallion ; making the time to 
be like the place. (S.)__^^ct«, (S, A, O, and 

so in the M in art.>j,) or * Vj-"> (K,* TA,) 
with fet-h to the js, (K, TA,) and to the j also, 
(TA,) [but this is app. a mistake, as the weight 
of authority is in favour of the former,] fyl bone 
in which is marrow: (S, O, K:) or a bone that 
is broken and from which marrow is extracted [or 
sought to be extracted]. (M in art. One 
Bays, of a sheep or goat, (S, A,) that is emaciated, 

9 0 + *0 & J „ 

(S,) w>>iu Uu j>>j U J [iVot a bone of her that 
is broken for its matrow contains any marrow ]; 
i. e. when a bone of her is broken, no marrow 
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Book I.] 

• • / 

will be found in it. (S, A.) __ And ^>yo+ (S, 
Msb, K and ♦ (Msb, K and 7 a>^6+ (S, 

Mfb, K) and t Hya* (Msb, K and 7 A>yo+ (Sb, 
TA) signify The part of a sword, with which one 
strikes: (Msb, and Ham p. 129:) or [the part ] 
about a span from the extremity : (S, TA:) or 
the part exclusive of, or below, the Hdo [q. v.] 
(alhJI : (TA:) or the edge (j-a.) thereof; 
(K, TA;) thus expl. by several of the leading 
lexicologists: (TA:) and so 7 A*>yo : which last 
also signifies a sword: (K:) [i. c.] a sword 
itself is sometimes thus called, ns ISd says: 
(TA:) the pi. of is (Ilam ubi 

<»<- i • + 

Eupr&.)_ [JJU •^>yiaA means + The secondary 
* - 

idea, or thing, signified by a jmrable or proverb, 
and compared to the primary idea, or thing; the 
thing, or case, to which a parable or proverb is 

** 0 9 + 0 + <*• 

applied: correlative of ^1* y } y »: pi. wJjLoo.] 

_ And [the pi.] signifies f Stratagems 

in war. (IAar, TA.) 


+ 9$ 

of <~>ye\, q. v.]. You say, 


[part, n 

*£». Oolj (S, TA) and ijyo+ (TA) { / 
saw n serpent still, not moving. (S, TA.) 

* ' 9 

o 'ya+ [.-1 thing with which one beats, strikes, 
smites, or hits;] a thing with which the action 

9 £ . * # * 

termed is performed; as also ▼ wj 1 j~cl«. 

(¥■) A wooden instrument [a kind of mallet] with 
which the bow-string is struck in the operation of 
separating cotton. (Msb.)__And, (S,A,K,)asan 
epithet applied to a man, (S,A,) it signifies jjJw 
[O ne who heats , strikes , smites , or hits, 
vehemently] ; (S, O;) or +Jy±S\ ‘y&> [one who 
beats, &c., much] ; as also 7 L>$yo (A, K) and 

. • A •> . • ^ 9 m 

” vl ye (A) and ” *+->ye (K, TA) and » s-Aj~0. 
(O, K, TA. [But in none of these lexicons is this 
signification mentioned in such a manner as to 
show that it necessarily relates to any but the 
first of these word®, namely, y>ya+: that it does 
so, however, is indicated by the measures of all 

of them.])_Also, (O, K, TA,) or ♦ 

with fot-h to the j> and kesr to the j, (Mgh,) 
[thus] written like irJU~a by MF, and pro¬ 
nounced by the vulgar ^jyLs>, but both of these 
arc [said to he] incorrect, (TA,) A [tent such as 
is called] Hi : (Mgh:) or a great [tent of the 
hind called] Llk-i ; (O, K, TA ;) the U1L ...i a f 
a lung: (TA :) pi. «_jjLLi>. (Mgh, TA.) 

• -> 9 y 9++ • # 9-00 + 9 0 + 

Ajj-o+ and 3qye-s and Ajyae : sec ^jyee. 

9 3 + 0 

*pye*» Sewed [meaning quilted] with cotton: 
applied in this sense to a [or thing that is 
spread like a carpet, &c.]. (Mgh, Msb.) 

9 +3 + 9 

&(ya+ [a subst. signifying A quilt; a quilled 
garment and the lihe : sec 2]. (S, Mgh, Msb.) 

^>\ycu» The thing [i. e. plectrum] with which a 
lute (j$*) is struck [or played]: (S:) pi. ,Lk*. 

(TA in art. [See an ex. voce 

Bk. I. 


The plectrum commonly used for this purpose in 

the present day is a slip of a vulture’s feather, and 

• + 

is termed aIj, : see the chap, on music in my 

' 9 + 0 

“ Modern Egyptians.”] __ See also *pya+. 

9 0 9+ 99+ 9 + 

> r ),yo+ : see *pye and ^-jyo, the latter in 
two places. Dhu-r-Rummch says, speaking of a 

+ 9 0 

cake of bread (oj-a-), 


Al-iyi v-Ji J-S-* ,«-» A-l,y*ix-A, 

0 0 ' w ' 0 

[yJs (jlc 

[Many a thing (meaning many a cake of bread) 
beaten for no offence, free from blame, I have 
broken for my companions in haste, with a vigorous 
breaking]. (TA, after explaining the phrase 
>««JI L>yo\ [q- v.].)__ Also + Staying, abiding, 
or remaining, [fixed, or settled,] in a tent, or 
house. (TA.) 

wJjLLo One who is employed by another to 
traffic for him with his (the latter’s ) property, on 
the condition of their sharing the gain together : 
and also one who employs another to tra ffic for 
him with his (the former s) property, on that con¬ 
dition: thus expl. by En-Nadr; and Az also 
allows the use of the word in these two senses. 
(TA.) 

* + + 9 0 9 +9 

oJx* may mean ^\j\x+6\ [1. e. it may be 

used as an inf. n. of w>jbudl (q. v.), agreeably 
with a general rule]: _and it may mean A 
place of wjl^huol: (Ham p. 142:) [thus used it 
often means a place in which one goes to and fro 
seeking the means of subsistence: and simply a 
place in which one seeks gain: see w’^Luol 

9 + + 0 

6jy *\: and sec also the syns.^lj-o (in two places) 


and jJu^e.] — [It is also a pass. part. n.: and 

+ + 9 9 **+ 9 0 

lienee the phrase ^U-o-U Obpauo,©, meaning The 
things that arc desired to be gained for sub- 

0 A- + 

sistence, or sustenance : see w^cl^e.] 


• + 9 i 


[A thing having its several parts in a 
state of collision: and lienee, a thing, and a man, 
in a state of commotion, agitation, convulsion, 
&c.: sec its verb, 8], __ One says, tlo. 

ijUaJI [lit He came with quivering rein] ; mean¬ 
ing 'he came discomfited, or put toflight, and alone. 
(K.)_ And (JJUJI t A man incon¬ 

gruous, unsound, faulty, or weak, in respect of 
malic: (A, TA:) tall, and [loose, lax, flabby, 
uncompact, slack, shaky, or] not strong of make. 
(TA.)_And jJLjl ^hia* t A tra¬ 

dition unsound, faulty, or weak, in respect of the 
authority upon which it rests, or to which it is 

1-. j 

traced up or ascribed; syn. (S, TA.) 

z-** 

!• (?, O, L, K.) aor. 7 , (O,) or ^, (L,) 

9 9 + 

inf. n. ^y°> (O, L,) He split it, slit it, or rent it 

asunder or open; (S, O, L, K ;) and so * tuyyo 
[but app. in an intensive sense, or said of a 

• 9 9 + 

number of things, inf. n. namely, a 

garment, &c. (L.) [Hence,] jUI ^61. q. 


lyJ [i. e. He made an opening in the live coah 
of the Jire, in order that it might bum up well]. 
(AHn, TA.)__ And lie smeared it, daubed it, 
or defied it; (O, L,K;) and so 7 Ast-yi [but 
app., in this case also, in an intensive sense, or 
said of a number of things]; namely, a garment, 
(A,L,) &c., (L,) with blood, (A, L,) or with 
something similar thereto, that was red, or with 
something yellow. (L.) _ And He threw it, or 

. m + St 9 ++ + 9 + + + 

threw it down. (K.) 'Z**ryb and 

[signify the same, i. c. She was choked with her 
cud; or she swallowed her cud with difficulty; 
the former verb being app. formed by tran po- 

, t 9 + + 

sition from the latter; but seems to bo 

9 ++ + " 

better known than ; Bald of a camel. 

(O, TA.) 

2: sec above, in two places._One says also, 

* * * 9$ «f A 

oJul £*■«» (?» O,) or»)l/, (^C,) He made 
his nose to bleed. (S, O, K.) _ And ^y-o, 

(§, O, K,) inf. n. £iyaS, (»S, O,) He dyed the 

garment, or piece of cloth, of a red colour, (S, 
O, K,) making it less fully dyed than that which 

+ O 0 

is termed ^,1.., and more so than that which is 

termed yjy*. (S, O.)_[Hence,] gy*, 

(A, K,) inf. n. as above, (O,) I He embellished 
the speech, (A, O, K,) and amplified it, (A,) as 
one docs in excuses, or pleas, (O,) with truth, or 

with falsehood. (A, ().) _ She (a 

• - 

woman) loosened her »,<.■» [or opening at the neck 
and bosom if her shift or the like, so that the edges 
were not drawn together, or buttoned]. (O, K :* 
in the latter, gy0 r inf- n. ns above.) _ 

^*^1 We urged on the camels , in malting 

a hostile, or predatory, incursion. (O, K.*) 

5: see 7, in four places. __ ^yaj also signifies 
It (a garment, A, L) became smeared, daubed, or 
defiled, (S, A, O, L, K,) with blood, (S, A, 0, 
L,) or with something similar thereto, that was 

red, or with something yellow. (L.) __ And 
i - 

.x&JI g-yaJ t The cheek became red, (O, K, TA,) 
on an occasion of shame. (O.) You say, rC^l£> 
£-yauJ 1 1 spoke to him and his checks 
became red. (A,* TA.) _ And C^-ycJ 

t The woman displayed her finery, or ornaments, 
and beauties of person or form or countenance, to 
men, (A, O, K, TA,) and embellished herself 
(A, TA.) 

7. £-j-suI It (a thing, or garment, &c., L) split, 
slit, or rent asunder or open; (S, O, L, K;) as 
also ; (TA n art. ^ye;) and so V gyeJ 

[but app. in an intensive sense, or said of a 
number of things]: (L:) the latter is said of a 
garment in the former sense; (TA;) or as 
meaning it became much rent, or vent in several 
places. (L.) When the fruits of herbs, or legu- 

. . 9 + + +9 

minouB plants, appear, one says, u\ 

lyiuUI and [i. e. Their envelopes, or jwi- 

carps, and their calyxes, rent asunder or open, so 
as to disclose them], (A, TA. [And the like is 
Baid in the S and O.]) And one says also, 
aaj U) ▼ C^eJ, meaning ■■■*■»I [i. c. 
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The envelopes, or pericarps, of the herbs, or legu¬ 
minous plants, ojiened so as to duclose what was 
within them]. (S, O.) And J£)l t ^bJ The 
blossoms opened. (K.) And ^ajl The 

buds of the trees burst open and the extremities of 
the leaves appeared. (L.) And t ^«a3 said of 

lightning means Ja_J [j. e. It clave the cloud, 
and extended high, into the midst of the slip ; or it 
was in a state of commotion in the clouds; or it 
spread wide and long]. (S, A, O, K.)_.Also 
It was, or became, wide, or ample. (El-Muiirrij, 
§, 0,1£. You say, U The road 

was, or be a me, wide to us. (TA.) And e-j-cul 
£>ei U The space between the people teas, or 
became, far-extending: (As, S, O, K :*) and so 
(S in art. £.j«i>.)_,yUjiJI The 

eagle darted down upon the prey: (O, K:) or 
betooh itself, or advanced, to it: (O:) or took a 
sidelong course to it. (O, K.*) 

• 0 

A garment, or piece of cloth, smeared with 
a red, or yellow, colour; as also t I:' or this 
latter is only [applied to a garment, or piece of 
cloth,] of [the hind called] j±. (TA.) [And 

*1 J 0 

means Having the ends of the 

fingers smeared, or defiled, by blood: see Ham 
p. 799.] 

* / • » f ^ / 

and <U-^o A species of bird. (TA.) 
^iy-b gj* A vehement running. (S, K.) 

^^>1 A yellow [garment of the hind called] 
*L_£s; (K ) a yellow sort of [pi. of .life] : 

' »» 0 0 ■ 

(S, O ) or a ,Lm£a made of excellent [down of the 

& 9 * • f 

hind called] : (TA:) or 2^1 made of 

the best of \^$y£y *: (Lth, O, TA :) and, (0,^0 
accord, to Lh, (TA,) red [cloth of the hind called] 
jm .: (O, K, TA :) and signifies 

the of red jL.; (A, TA;) or of yellow ji.. 

9 0 • • • • * 

(TA. Sec also ^j^.) And yy A gar¬ 

ment saturated with redness. (A.)^_ And A red 
dye (0,K, TA:) so it is said to signify : and 

•s -j •»- 

lienee » g-ye-» -pf) [meaning A garment, or piece 
of cloth, dged of a red colour in the manner expL 
voce ^y-b]. (TA.)=a And A horse that is swift 

and excellent; or sn-'fl, or excellent, in running; 
(AO, S, O, K, TA;) vehement in running; (S, 
O, TA;) or having a large mane: (AO, TA:) 
or wide in the i)U [or breast, or middle of ths 
breast]. (TA.) 

^y-a *: sec its pi., below. 

• s< j • •. • a - „ ■» s i • 

J Having the cheeks made red. (A,* TA.) — 
^ajl, (so in the O,) or t (so accord, 

to the K, there said to be like 9+ .*,) The lion. 
(0,K.j 

: sec what next precedes. 


i. it.lt. 

An eye wide in the fssure: (S, 


O, ]£.:) a wide eye. (A.) 


i 


but i.q. [i. e. Fissures; lit .places of 


slitting: pi. of J£«]. (O, K.) Ilimyan Ibn- 
KoMfeh Es-Saadec says, describing the tushes of 
a stallion-cam , 


~ • s • * . ii 


Uytayt dljJlij ^4 ^JU^l * 

[77iat widened the fissures of the sides of his 
mouth], (O.)Also Old aid worn-out gar¬ 
ments, (A’Obcyd, S, O, J£,) that are used for 
sendee and tvork, like what arc called : 
sing. V ^y-but. (A’Okeyd, §, O.) 

1. *»-y-b, (S, O, L, K,) nor. -, (K,) inf. n. 
^-yb, (S, A, O, L,) He removed it from its place; 

put it away or aside; pushed, or thrust, it away: 
(S,A,*0,L,K :) he took it, and threw it away 
or aside: (L:) lie pushed it, or thrust it, away 
with his foot: (Expos, of the “ Amulce ” of El- 

• fi # > 

K&lee:) [and] p-j-° f not a mistranscrip¬ 

tion for *jVill r-j-b] He tlrem [from him] the 

thing; and ]mt it away or aside: and 
* *9 * ^ 

wiybl He cast off from him the garment. (A.) 
See also 4. [And ece 8.] [Hence] .ys •z-M .y b 
>^S1I 5il y£i J I invalidated the testimony of the 
people or party, or annulled its claim to credibility, 
(ty^-j^,) and cast it from me, or rejected it: (S, 
A, O, K :*) said by one against whom false 
witness has been borne, and who has shown its 

«» • ma a + + + 

falseness. (A.) — And <yljJ I (S, 

O, K,) aor. -, (£,* TA,) inf. n. (S, O) and 
^l^o, (S,* O, K,) this latter from Sb, (TA,) [but 
it seeme to be implied in the K that the verb 
with ^j-b for its inf. n. has its aor., as well as 

this inf. n., like that of which I do not 

think to be the case,] The beast kiched with its 

hind leg: (S, O, K:) or is with the fore 

legs; and with the hind legs. (TA.) One 

ys, ^1 f-b [It has a habit of kicking with 

the hind leg: or, with the fore leg]; a phrase 
mentioned by I’Ab. (S.) —_ p-j-b, (S, K,) or 

0 us * * 

\~-ly-b £y~b, (A, Msb,) aor. -, (Msb, TA,) inf. n. 

(?,?,) He dug a [q. v.], (S, A, 

Msb, K,) [fir the corpse]. (A,*K.) — 

inf. n. £j-b, also signifies [He clave the 
ground ; (see i) &nd] he split, slit, or rent 

asunder or open, anything, like p-y-b, with 
(TA:) but the phrase a verse of 

Dhur-r-Rummeh, as some relate it, is cxpl. by 
AA as meaning We threw off the [garments called] 
iyyl : others relate it with ^; and in this case 
he saye that it means “ we rent asunder" or 
“ open.” (Az, O, TA.) ess £>* [ as though quasi¬ 
pass. of **y-b] signifies also He, or it, was, or 
became, distant, or remote; or removed to a dis- 
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tancc; went far away. (L.) [See also 7.] — 
And Jy«ll inf. n. ^yj-b (O, K, TA) and 

(TA,) The market was, or becam,, stagnant, 
or dull, with respect to traffic. (O, K, TA.) 

_ J |5 ^ i <• / m 

3. 4»-jUo t. q. and «UI<; (O, K;) i. c. 

» irf M 

oa.jLo and and »Ulj arc [all] one [in signifi¬ 
cation, opp. meaning He reviled him, or vilified 
him, being reviled, or vilified, by him; so that the 
last Bccnis to be here used tropically]. (TA.) _ 
And ». q. [He drew him near to him] ; (O, 
K ;) namely, his companion, (O.) __ Also, inf n. 

• «* < / i 

He, or it, resembled, and corresponded 

# 9 '+ * J ** * 

to, him , or it; syn. and 5. (TA. [Sec 

9 0 is 

4. t. q. jut^l: (K :) j on say, 

(so accord, to two copies of the S,) or t sl^b I, 
(so in one of my copies of the S, [i. e. ecJ^b\, 

from in my other copy of the S ll^b I, 

so that the correct fonn of the verb in this sense 
is doubtful,]) meaning [i. c. Remove thou, 
or put far away, him, or it, from thee]. (S.) 
[In the TA, it is also cxpl. ns meaning 
which is likewise a signification of 

And He corrupted, or vitiated, (O, K,) him, or 
. -A • *- . f 

it. (O.) — And / made, or found, 

the market to be stagnant, or dull, with respect to 
traffic; syn. (O, K.*) 

7. ^Aj| It was, or became, wide, or ample. 

(TA.) You say, j*yiS\ U ^j-bi\ The space 
between the people was, or became, far-extending : 
like (As, S.) __ Also It split, slit, or 

rent asunder or open : like (TA.) 

# 09 

8. They cast such a one aside: 

(O,* L, TA: [seo also 1, first sentence:]) the 
vulgar say thinking it to be from f-fialf, 

whereas it is from £^idl: or, accord, to Az, it 
may be that, in l^a^l, the Z> of the measure 
iJjUjl is changed into h, and ^jb incorporated 
into* it. (L, TA.) 

^^0 inf. n. of I. (S, A, Ac.) —— US?* 
means Ret ween me and them is a wide 
distance, and solitude. (TA.)e=A1so A skin. 
(O, K.) 

£-j-° *• Q- [app. meaning A distant, 

or remote, thing, or place, that is the object of an 
action or a journey: &c.]; (O, K ;) as also 
&c. (O.)—applied to a man. Bad, cor¬ 
rupt, or vitious. (El-Muiirrij, O, K.) es 
is also used by poetic license for [the inf. n.] 

^Iji. (o.) 

like (K, TA,) is a verbal noun 

like Jtp, (TA,) meaning (K, TA,) i. e. 

• 9 99 *90 f 

***/! : you say, sjs. p-\j-b Remove thou to a 
distance, or go far away, from him, or it. (TA.) 
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0 r & 

c i>ai, (0 ,?,ta,) or, accord, to Mujdhid, 

♦ (O, TA,*) [The temple called] 0*1)1 

(0,K, TA,) rretponding to, or over 
against, [i. e. directly cwr,] the Kagbeh, (O, TA,) 
in Heaven, (O,) in the Fourth Heaven, (K, TA,) 
or in tlu Seventh, or in the Sixth, and said to be 
beneath the \Jija, or in the First Heaven: (T 4:) 
accord, to ’Alee, it is entered every day by 
seventy thousand angels. (O.) 

f I * 

^yyb A bom that propels the arrow with 
vehemence; (S, A, K;*) as also [q. v.]. 

p ^ 0 0 * 42 < 

(S and O and K in art. £jl».) And ^yb 

A beast that hichs with its hind leg (S,K) [or 
with its fore legs : sec 1]. 

yiyb Distant, or remote: (S,K:) of the 

^ 4 ^ # | MB* 

measure in the sense of the measure Jjyuuo 
(TA.) — Also A trench, or an oblong excavation^ 
in the middle if a grave; (S, A, Mgh, Msb, K ;) 
and so 4 ia*jyb: (TA:) in this sense [likewise 
of the measure J+ni in the sense of the measure 

0 MB* ' 0•* 

Jyuu: (Msb:) what is termed is in the 
side: (S:) or a grave (K,TA) altogether 
(TA:) or a grave without a : (K, TA :) pi. 

(Msb.) One says, **-Jyb dill (A, 
TA) i. e. [May God illumine] his grave. (TA.) 

M * A 

— Sec also ^ly^oll. 


£J-®— ^yyb 
Quasi iyb 
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3. I O-jLb j I became experienced in 
t ^ ^ affairs, and knew them. (T, TS.) es \yy\-b, 

8 . yjLb I, as though from see 8 in art. (K,) inf. n. Ljui and so in the Tek- 

*>• , mileh ; but in the M, ♦ Ij-jUu; (TA;) t They 

narred, or fought, one aga nst another, and 


yjr>yo 


treated one another with enmity, or hostility: 
1. e—yb, (A, TA,) aor. - , (TA,) inf. n. ^yyb, (K, TA:) from ^yyb, [inf. n. of ^yyb,] signify- 
(?,A, K,) He bit it: (TA:) or he bit it ing the “ being angry by reason of hunger.” 


a ... 
see j<. 


«j pb: sec the next preceding paragraph. 

* * 0 * 

£>04 

4d • 

A garment, or piece of cloth, or other 

thing, used as a repository for clothes : pi. L-fibU. 

(O.) 


A hawk, (S, A, O, K,) and a vulture, 
(A,) having long wings; (S, A, O,£;) as also 
^ ; (O, K;) but the former is the more 

common: a hawkof this description isof an excellent 
kind: (TA:) and to the wings of the vulture of this 
sort is liken d the extremity of the tail of a she- 
camel with the coarse hairs that are upon it: (Kf, 
TA:) or white, applied to a hawk and to a 
vulture; (A;) or thus, applied to a vulture; and 
sometimes, so applied, black: (Ham p. 95:) or 
a vulture intensely red [or brown] : (AHat, O :) 
[and a hawk in which is redness; otherwise it is 
not thus called: (so in the Dcewan of Jcreer, 
accord, to Frey tag:)] or i. q. and^Ll> and 

: (A’Obcyd, TA :) [it is mentioned in the 
K again in art. ; for,] accord, to some, 

the> is radical: (TA in art. ^y«u:) or, applied 

to a hawk, it means that darts down sideways; 
or that thrusts the prey. (Ham ubi supr&.)__ 
[Hence,] l A chief, (S, A, O, K,) such as is gene¬ 
rous, or noble, (£,) or of ancient (A, O) and 
generous (O) origin. (A, O.) — Also White as 
an epithet applied to anything. (K.) —And 
l Tall, or long. (K, TA.) 

• * * 0 M • * 

^ A thing cast aside. (S, K.) 


vehemently with the ^1^1 [pi. of yyyb, q. v.] ; 

. J m ' B 

(?,A,K;)as also » a. >yb : (A :) or with tlu 1 yyb. 
(T, T A.) — lie (a beast of prey) chewed his flesh, 
(i.c., the flesh of his prey,) without swallowing 

it; (A;) as also 4 e^iyb. (A, TA.)_ He bit it 

(namely an arrow) to try it; to know if it were 
hard or weak: (S:) he marked it (namely an 

.. . ■ • ' 4 f 

arrow) by biting it with his v»\j*o\, (M, A,) or 
with his teeth. (Az, TA.) —f He tried him with 
respect to his claims to knowledge or com age. 
(IAar.) — eJLiyb, inf. n. ^yyb, J Things 

or affairs, or calamities, tried, or tested, him ; os 
also " (TA.)_ inf. n. 

bb* 

,j*yb, t Wars tried, or proved, him, and rendered 
him cxjiert, or strong ; (TA ;) as also 4 ai *yb, 
(?» A, K,) inf. n. ^-Jybj. (S, K.) — jgy*yb 

Cil«P'> (S, A, K,) inf. n. yyb, (K,) J Fortune 
became severe, rigorous, afflictive, or adverse, to 
them; (S, A, K ;*) as also *jtr*yb. (A,TA.) — 

^yyb J She was evil in disposition : (TA:) 

0 0* 

and vyb [alone] the being evil in disposition. 
(IAar.) __ tyyb also signifies t The biting of 
blame, or reprehension. (IAar.) — And 1 The 
keeping silence during a day, until the night: 
(O, K, TA :) as though biting one’s tongue. 
(TA.) — And 'j£j\ J^>, aor. ; (O, £, TA) 
and - , (TA,) inf. n. ^yyb, (O, TA,) f He cased 
the well with stones: (O, K, TA :) or, as some 
say, he closed up the interstices of its casing with 
stones: and in like manner one says of any build¬ 
ing. (TA.) b AjlLl <*~>yb, (S, K,) aor. ; , (£,) 
inf. n. yyyb, (S,) His teeth were set on edge 
(v«) by eating or drinking what was acid, 
or sour. (S, A,*K.) And ji-yJI J*yb The man’s 

teeth were set on edge. (TA.) It is said in a trad, 
of Wahb Ibn-Muncbbih, that a certain bastard, 
of the Children of Israel, offered an offering, and 
it was rejected; whereupon he said, £ 

• *'•*»•*'* j- •«. f. . » ..I 

>"1 O - * /jfel w~>l Cl i^ryblj 

[O my Lord, my two parents eat sour herbage, 
and are my teeth set on edge? Thou art more 
gracious than to suffer that] : and his offering 
was accepted. (O in art. ^ ) [Sec Jcr., 

xxxi. 29; and Ezek., xviii. 2.] — Also ^yyb, 
inf. n. L yyb, J He was angry by reason cf 
hunger: because hunger sharpens the ^y\ybi 
(TA.) — And Jl* \yiyb t They persisted 
in war until they fought one another. (T, O, 
TA.) 


(TA.) 

4. 4U^ol It (acid, or sour, food, or drink,) 
set his teeth on edge; (Ibn-'Abbad, K;*) eyn. 

M* *Bt S * t 

ajUwI (Ibn- Abbad.) [And bo, np[>., 1 

M* * Bt 

Ailwl.] — Also J lie, or it, (an affair, or event, 
S,) tlixquut.il him.. (Ibn-’Abbad, S, O, R, TA.) 

* * J 

— And euybl + He silenced him by 

speech. (I bn-’Abbad, O, K.) 

5: sec what next follows. 


2. sL*yb, inf. n. z see Ami^o, in five 

places. — ^j~jybj also signifies J An indentation, 
or serration, (Az, TA,) like (TA,) in a 

sapphire (ii^iC) and a pearl, or in wood. (Az, 
TA.) 


6. ^jUu, (S, A, K,) in the M l^yyaj, (TA,) 
t It (a building) was, or became, uneven, (S, M, 

A, K,) and irregular, (A,) having in it what re- 

- • 1 

semlled (M.) — I : see 3. 

yyyb t Land of which the herbage is here ami 
there (IAar, T, O, K, TA) and on which rain 
has fallen here and there: (IAjir, T, TA :) and 
a portion of land upon which rain has fallen a 
day or part of a day. (TA.) — See also ^yyb. 

v»yb A tooth: (S, K :) pi. ^Aybi, and (some¬ 
times, S, Msb) wyyb (S, Msb, K) and ^yyb\ 
[which is a pi. of pauc., os is also, properly, the 
first of the pis. here mentioned]; and quasi-pl. n. 
^yyb [written in the TA without any syll. signs, 
so that it may be yyyb, or <yyb (like the sing.), 
or u*yb] ; so in the M [of which I am unable to 
consult the portion containing this art.] : (TA :) 
or [a lateral tooth; for] the ^y\j-b\ arc the teeth, 
except the central incisors : (Mgh:) or [this ex¬ 
planation, which I find only in the Mgh, is in¬ 
complete, and the word sometimes means the teeth 
absolutely, but properly] the molar teeth, or 
grinders, which are twenty in number, [including 
the bicuspids,] next behind the canine teeth : (Zj, 
in liis “ Khalk cl-Insan:”) or t. q. >U.jl: (S and 

Msb and K, art. : [see ry : and sec also 
0* ** « • ' 

2~e-£j :] iyyb is masc.; (Mgh, K;) and some¬ 
times fern.: (Mgh:) or what is thus called is 
masc. when thus called; (S, Msb;) but if called 

it is fern.: (Msb:) or it is properly masc.; 
and if found in poetry made fern., is meant 
thereby: (Zj, M$b:) but Af denies its being 
made fern.; (M^b, TA;) and as to the saying 
ascribed to Dukcyn, 

M B B A** 0 0* 0 *_M* 

[And an eye was put out, and a tooth, or grinder, 
sounded], he says that the right reading is 

[and the tooth, or guilder, sounded], and 
that he who heard these words understood them 
not. (TA.) What are called JJU)I and 

[The wisdom teeth, and the teeth of 
puberty] are four: they come forth after tho 

22,j * 
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[other] teeth have become strong. (TA. [See 
• + • * » _ 

[Hence,] sing, of which 

signifies f The stones with which a well is cased. 
(§, O, K.) And t A jjS [npp. as meaning a 
peak, or the like,] in a mountain. (TA.) — And 
t A rough [hill, or eminence, or elevated place, 
such as is termed ] (T, O, TA) and [such 

as is termed] ' : (T, TA:) or rough ground; 
written by §gh ^ ^^6-. (IA$r, TA:) or a por¬ 
tion of a [tract such as is termed] »J3, somewhat 
e’evated, very rugged, rough to the tread, consist¬ 
ing of a singh piece of stone [or rocA], unmixed 
with clay, or soil, and not giving growth to any¬ 
thing : pi. (TA.) _ Also t Light rain : 

(lAar, TA:) or a rain little in quantity: (S, O:) 

' * 0 • J 2 

or a light rain: pi. ■ (J£:) or 

jioie means scattered rains: (As,TA:) or scat¬ 
tered shower of rain : (S, O :) and some say, 


i.q. jjut. [app. a mistranscription, probably for 
which signifies rain; or clouds, or mist, 
and rain]: and [it is said that] signifies 

also a raining cloud that has not [mucA] width. 
(TA ) See also last sentence. 


in the T as meaning JL>: but I know nd such 
word as ; nor do I know any word of which 
it is likely to be a mistranscription, though I have 
diligently searched for such. This word ^ lias 
been altered by the copyist in each instance in the 
TA; so that it seems to have been indistinctly 
written by tbe author.] _ [Hcncc also] ^tj-o 
f The biting of war. (Ham p. 532.) 

A she-caroel of evil disposition, (S, K,) 

that bites her milker • (S, A, K :) or that has a 

habit of biting to defend her young one. (TA.)^ 
• > ■* % * * 

[Hence,] vj** l Devouring, biting, war: 

(TA:) or vehement war. (Ham p. 87.) = And 
A she-camcl whose flow, or stream, of milk docs 
not make any sound to be heard. (TA.) 

• / / If 

f Stones resembling [i. c. teeth or 

lateral teeth or molar teeth] : with such, a well is 
cased. (TA.) _ And t The vertebra of the bach. 
(O, K.) Also, and 1 t A well (fio) 

cased with stones. (S, K.) _ See also 

» + it ... i O • ( 

an imitative sequent to uvj *-I as an 
epithet applied to a man. (S, K.) 


A man having his teeth set on edge. (TA.) 
_ And I A man angry by reason of hunger; 
(AZ, K, TA;) because hunger sharpens the 
vAj-b 1: (TA:) and ♦ u-ij-o signifies t very 
hungry; (K,TA;) so that there is nothing that 
comet to him but he eats it, by reason of hunger: 
(TA:) jil. of the latter like as ' 8 a 

pi. of (K.) _ And J A man (S, A, O) 

refractory, untractablc, perverse, stubborn, or 
obstinate, in disposition: (Yz, S, A, O, :) evil 
in dis/josition, or illnatured, and very perverse or 
cross or repugnant and averse; syn. (K.) 

\ ou Buy (YZj S, A, O.) [See 

• i - ' ' • a - j 

__ Sec also vj*a*, last sentence. 

XJyi Ruggedness, and roughness. (TA.) ! 

^,\jU> Toothache. (MA.) 

[seems to signify, properly, A disposition 

to bite] _[lienee,] i»UI means 

t The she-camel is in the case of the recentness of 
her bringing forth, when she defends her young 
one ; from the epithet ; (S, Mcyd, O; but 

in the S and O, referring to the she-camel, is 
put in the place of JSU1;) and is a prov., applied 
to the man whose nature is evil on the occasion of 

+ + O 3 

his defending. (Mcyd.) And one says, iSUII J3I 
t'-ijjk (_ meaning J Deware thou of the site- 
camel in the case of th recentness of her b mging 
forth, and of her evil disposition towards him who 
approaches her, by reason of her attachment to 
her young one. (A, TA.) [In the TA, in art. 
this saying is mentioned with in the place 

of the former may perhaps be another 

reading; but I rather think that it is a mis¬ 
transcription for the latter. And in the present 
art. in the TA, it is added that Sgh has men¬ 
tioned (app. in the TS, for he has not done so in 
the O,) El-Bahilec’s having explained as 

meaning > and that it is likewise explained 


f A sort of figured cloth or garment, 
(S, O, K,) having upon it forms resembling 
[i. c. teeth or lateral teeth or molar teeth], (K,) 
or thought by IF to be thus called because 
having upon it such forms : (O :) or, applied 
as an epithet to [the kind of garments called] 
.kjj, as meaning figured with the marks of fold¬ 
ing : or meaning folded in a square form: or, as 

• & + J m m 

some say, signifies a sort of cloths, or gar¬ 

ments, upon which are lines and ornamental bor¬ 
ders. (TA.) _ And f An arrow that is not 

smooth, or even; because it has in it what 

'•* _ . > u. 

resemble (TA.)_And 

and ♦ il jj-a-* f [A stony tract] in which are 
stones like the of dogs. (A’Obeyd, S, K.) 

— Also IA man who hm been tried, or jrroved, 
or tried and strengthened, by experience; (A, T A;) 
whom trials have befallen, as though he had been 
bitten thereby: (TA:) who has been tried, or 
proved, and rendered expert, or strong, by wars, 
(S, A,) and by affairs, or calamities : (A :) like 
from (A, TA:) or who has become 

experienced in affairs: (AA, S:) one who has 
travelled, and become experienced in affairs, and 
fought; as also ^ and ♦ (TA.) 

Lj ^y* The lion, that chews the flesh of his 
prey without swallowing it: (O, K :) or the lion; 
so called because he does thus. (TA.) 

• • ' , , * a ,* 

: see : and also 

J »jtb 

L bjA, aor.-; (S, M§b, £;) and aor. £ ; 
(Msb;) inf. n . SspA (S, Mjb, 5, in the Msb said 
to be of the latter verb,) and (Msb, £, in 
the Msb said to be of the former verb,) and 
and ($,) or the last is a simple subsL, 

(Msb,) [a coarse word, signifying] He broke 


wind, i. c. emitted wind from the anus, with a 
sound. (S, K.) [When it is without sound, you 

<■ # * <3 j*/ '•< 

say l—i.] Hence the prov., "Jjl ^-*31 
The ass had no jtower remaining except [that of] 
emitting wind from the anus, with a sound: 
(S, K:) applied to a vile, or an abject, person, 
nnd to an old man; and in allusion to a tiling’s 
becoming in a bad, or corrupt, state, so that there 
remnins of it nothing but what is of no use: (J£:) 
the kibt word is in the accus. ease as denoting a 
thing of a different kind from that signified by 

J* * / » * • i 

the preceding noun. (O.) And i >» 

[More cowardly than he who is exhausted 
by emitting wind from the anus, with a sound ]: 
another prov.: [its origin is variously related: 

J *•* 

see Frey tag’s Arab. Prov., i. 320:] or 

»• 4* . . 

[or \bj-o, for it is differently written in 
different copies of the K,] is a certain beast, 
between the dog anti the cat, (K.) or between the 
dog and the wolf, (O,) which, when one cries out 
at it, emits triad from the anus, with a sound, 
by reason if cowardice. (Sgh, K.) 


2: sec 4, in two places. 

4. and f (S, O, K,) lie made 

him to emit wind from flic anus, with a sound: 
(S:) or he did to him that which caused him to 
emit wind from the anas, with a sound. (0,K.) 
_ Aj ; and dv (?• ¥») ‘“f- n * foyai; 

(K;) lie derided him, and imitated to him with 
his mouth the action of one emitting wind from 
the anus, with a sound; (S;) he made to him 
with his mouth a sound like that of an emission 
of wind from the anus, and dtiriiled him. (J£,* 
TA.) J3UJW said in a trad., of ’Alee, 

means lie treated the ashcr with contempt, dis¬ 
approving what he said; he derided him. (TA.) 


Isj-o part. n. of &j~b. (Msb.) 

[inf. n. un. of 1; A single emission of 
wind from the anus, making a sound]. It is 
said in a prov., of him who has done a deed of 
which he has not done the like before nor after, 
[77ic»r proceeded from 
him what was like the hloj-i of the deaf]. (Sgh* 

TA.) 

An emission of wind from the anus, with 
a sourni: (S, TA:) or the sound thereof: (K, TA: 

[in the CK, is put for ^«lll O ,« o :]) 

a subst. from 1. (Msb.) 

• j + # 3 d 

sec y\j-o. 


9 0+ S . 

foyd: ' 

w* * 0 + > 

iUu/d: 


see JL?jL. 


U\)~o and t and ^ arc all [inten¬ 

sive] epithets from 1; (K;) [signifying One who 
emits wind from the anus, with a sound, much, or 
frequently ;] the last mentioned by Sb, and expl. 
by Seer. (TA.) 


bjj-b: see the next preceding paragraph. 
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see 




hyb\ : see bjb I, in art. bjio. 

hya* f [as though signifying lie who 
makes the stones to emit sounds, from fear:] an 
appellation given to 'Amr Ibn-Hind, because of 
his strength and hardiness and courage, (S,) or 
because of the awe which he inspired. (A, TA.) 


V 

1. gyb, said of a lamb or kid. He took [wi/A 
his mouth ] the £ y> [meaning dug ] of his mother. 
(TA.) [This seems to be regarded by some as 
the primary signification.] _ And (TA) the 
same, (S, Msb, K,) said of a man, (S,) aor. -; 

0 0 090 

(M$b, K;) and aor. s ; and £j-i, aor. 4 ; 
(K;) inf. n. (S, Msb, K) of the first (S, Msb, TA) 
and of the third (TA) a*1 \ yb , (S, Msb, K,) and (K) 
of tlie second (TA) ^yb ; (K;) lie teas, or be¬ 
came, lowly, humble, or submissive; (S,K.;) and 
low, abject, or abased; (S, Msb, K;) aJI (K) 
and a) [to him] : (TA :) or gyb and ^yb signify 
he lowered, humbled, or abased, himself, (K,* TA, 
[like which is more commonly used in this 

sense,] and made petition for a gift: (TA:) and 
£^i, (Msb, K, TA,) inf. n. £yb, (Msb,) or 

Sfil fe, (TA,) he was, or became, weak; (K 
TA;) and it is said that the verb in this last 
sense is from in the sense ex pi. in the first 
sentence: so in the “Mufradat” [of Er-Raghib] 
£y°, likewise, like [in measure], signifies he 
was, or became, weak in body, slender, spare, or 
light of flesh; and £}yb, [app. as an inf. n. of 
which the verb is £>^,] tlie being lean, or 
emaciated. (TA.) For another explanation of 
3dC’\j*0, see 6. [£yb is made trans. by means 

of :] one says, aA^ His horse humbled 
him, or abased him : (O, TA:) or, as in the 

L, overcame him. (TA.)_ au £ yb , said of an 

animal of prey, (I£tt, I£, TA,) inf. n. £jj-i 
(K,) He approached (I^tf, K, TA) him i. e. a 
man, (IK{t, TA,) or it i. e. a thing. (K.) _ See 
also the next paragraph. 

2. signifies The drawing near, or ap¬ 

proaching, by little and little, in a deceitful, or 
guileful, manner, going this nay and that, or to 
the right and left; (Ibn-’Abb&d, O, K;) as also 

♦ £jij * (£:) you say ^yb and £>a£. (O 
TA.)_ And £~s-yb, (K,) inf. n. as above 

(S, O,) l The sun approached the setting; (S, O, 
£;) [like Cou». ;] and ♦ c^s-yb signifies the 
same; [like ;] or the sun set; (K;) and 

♦ <^ } \Sb, inf. n. IcjLL*, signifies the 


bjd> — £yb 

same as C^s-yb and C^s-yb. (TA.) — And 
jjJUl sZSyb i. q. JjjJ ^U- [i. e. The cooking- 
pot approached, or attained, to the time of the 
cooking of its contents; and so, app., ^ C-ejLo, 
accord, to the TA, but the passage in which this 
is there indicated presents an obvious mistran¬ 
scription]. (S, O, K, TA. [In the CK, Jljjo is 

069 A A -»5 

erroneously put for iljJJ.]) — And ^>yi £yb 
app. means The rob, or inspissated juice, became 
nearly mature; or] the expressed juice was 
cooked, but its cooking mas not complete. (O, K,* 

TA. [In the CK, Jl’jH is erroneously put for 

it i # # / j i a j i 

vA and mjfb for and Aa^J* y-i for 

• • ^ 0 . ^ 

*■]) 


3. IcjUx* iB syn. with (S, O, Msb:) 

accord, to Er-Rdghib, its primary meaning is 
The sharing [in a thing, or particularly in the 
£y°, or udder], like isub\y, which is the 

“ sharing in sucking.” (TA.) You say aCjLo 
He, or it, resembled him, or it; was, or became 
like him, or it. (K, TA.) And &e~b[y 
^ Sx.jibus^ ^y[S3 1 [Detween them two are 

the sipping of the mine-cup, and the resemblance of 
hinds; or compotation and congeniality]-, said in 

9 # 3 

the A to be from pyci\. (TA.) [See also an 

0 & 0 0 m %00 0jf , 

ex. voce *jLbJ.]_Also i. q. [meaning 

The approaching a thing], (TA.) See 2, in 
two places. 

4. *Z~tyb\, said of a cwo or she-goat. Her milk 
descended [into her wider, i. c. she secreted milk in 
her wider, as is shown in the lexicons in many 

• A/f f is 

places, (see for instance, Ojjl, and ojj,)] a little 
before her bringing forth : (S, O, K:) and [in 
like manner] said of a shc-camcl, her milk 
descended from (^ [a mistranscription for ^ 
i. c. tn/o]) her udder near the time of bringing 
forth; and the epithet applied to her is ♦ £ yb*o 
[without »] : or, ns in the A, said of a slie-camcl 

0 J 0 - 

and of a cow, her udder (ijtyb) became prominent 
before bringing forth : (TA :) or, said of a ewe 
or she-goat, she showed hetoelf to be pregnant, and 
became large in her udder. (T in art. J*«j.) And 

Jj^ll jjIp S-Cybl [She secreted milk, or 

became large, in the udder, at the time of bringing 
forth, or when about to produce the young, like 

0 9 &0 0 0 0 \ 0 0 B 

as one says uXJi expk m art, 

^yij], said of a ewe or gont. (S in arts. j*»j and 
[in both of wliich the meaning is clearly 
shown] and in art. xij [in which last see several 

0 J 0 J 9 0 • t 

sentences].)_ [Hence, app.,] a) \Z~eye\ 

f I gave him liberally, unsparingly, or freely, my 
property. (O, £.*) — And *&yb\ signifies also 
He, or it, lowered, humbled, or abased, him, 
(S, O, K.) Thus, in a trad, of ’Alee, <Ctll £j—c»l 
May God lonxr, or humble, or abase, 

&JB 0 0 0 

your cheeks. (TA.) One says also, 1 yy 
jih\ a tybti [He was proud, haughty, or insolent ., 
and poverty lowered, or humbled, or abased, him] 

60 0*1 A J 

(TA.) And it is said in a prov., ^Syb\ 
ilJ, (S, Meyd, A, O,) or>>^U, (Mcyd, O, £,) 


accord, to different relations, (Meyd, O,) [mean¬ 
ing The fever abased me to thee, or to sleep;] 
asserted by El-Mufaddal to have been first said 
by a-certain man nlsmed Murcyr, to a Jinnee by 
whom he was carried off while sleeping under 
the influence of fever, after he had been making 
a fruitless search after his two brothers, Murfrnli 
and Murrah, who had also been carried off by 
Jinn: [his story is related at length in the O 
and TA, as well as by Meyd.; and is given in 
Har p. 668, and in Freytag’s Arab. Prov. i. 
pp. 364-5:] the prov. is applied to the case of 
abasement on the occasion of need. (Meyd, O, 

TA.)_One says also, aJ| *tyb\ He, or it, 

constrained him to have recourse to him, or it. 

(TA.)_And *s-yb\ Love rendered him, 

lean, or emaciated. (TA.) 

6. £j^w He lowered, humbled, or abased, 
himself: (0,K, TA:) or he addressed himself 
with earnest, or energetic, supplication: (TA:) 
syn. to God (aSI ^Jil) : (§, O, K:) or he 

manifested ♦ aaI y> i. e. severe jtoverty, (O, TA,) 
and want, (TA,) to God: (O,TA:) or i . q. 
a».UJI yJLl iv u°yi> (K, TA,) or 2».UJI ; 

(CK;) you say, £^b^> *V *■ c - 

Such a one came ashing, or petitioning, to another 
for a thing that he wanted. (Fr, §, O.) [See 

“ 0 A 0 0 

also £ ycS.] Also He writhed; and asked, or 

called, for aid, or succour. (TA.)_ And, said 
of the shade, I It contracted, shrank, or decreased; 
or it went away; syn. jjoii: (Ibn-’Abbad, O, 
K,TA:) and gyU is a dial. var. thereof.— See 
also 2. 


V* 


a word of well-known meaning; (TA;) 


[properly and generally, the udder, but sometimes 
applied to the dug, or teat :] tlie ^yb is of every 

female, that has a cloven hoof, or of the shc-camel: 
(S, O:) [i. e.] of each of these: (K:) or [of the 
former only; i. e.] of the sheep or goat and oj 
the cow and the like; that of the camel being 
termed <JUU.: (Lth, O, K:) it is, to the cloven- 
hoofed female, like the to the woman: 

(Msb:) or, to cattle, like the to the woman: 
(Towsliech, TA:) accord, to the IF, it is of the 
sheep or goat and of other animals: accord, to 
IDrd, of the sheep or goat [only] : AZ says, it 
comprises the »l?kl, which are the and in 

which are the which are the orifices for 

the passing forth of the milk: (O:) the pi. is 
£J>^>- (O, Msb, K.) £>-3 % £jj 2 U [lit. 
He has not seed-produce nor an udder] means I he 
has not anything: (TA :) or it means he has not 
land to sow, nor a ewe or she-goat or she-camel or 
other animal having a £>*°- (O.) See also 
the next paragraph, in two places. 

£yb A like; a similar person or thing; (IA$r, 
O, K;) as also ♦ £yb : (IA^r, TA in art. £yo :) 
and so (0> TA) and £^o. (O and ]j[ and 

TA in art. £j-o.)_And A sort, or species : and 

a state, condition, or manner of being: of a 
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Uiing: as also and so an d ^y°- 

(TA in art. £yo.) _ And A strand of a rope: 
(®i¥ : ) nnd so £y° • (O:) pi. (0,K: 

and the adds ^JJ. 1 .) 


* * * 

£><0 Lowly, humble, submissive, or in a state of 
abasement; [originally an inf. n., and therefore, 
as an epithet,] applied to a single person and to 
a pi. number: (O:) and t signifies the 

same, applied to a single person; (O,M$b;) as 
also t : (J£,* TA:) accord, to Ltli, one 

says, ♦ 5 jU J) j», (O,) and t £ y*>l, which sig¬ 
nifies tlic same, (Ham p. 344,) and t 

[meaning, as is implied in the 0, Thy cheek is 
lowly &c., and so thy side, and the like is said in 
the Ham p. 590,] and f Col [77tou art 
lowly Ac.]: (O:) and the pi. of l jU is ls-yk 

, • • • • y 

ana £j^o: (TA :) or ” ^jU signifies, and so 
^ an ^ ['" an intensive sense] I and 

" lowering, humbling, or abasing, himself: 

(¥-0 or thus, and making jietition for a gif: 
(TA :) and ^yb signifies weak; (S, Mgh, Msb 
K ;) as also ♦ ^yd ; (K ;) the former (Msb, K) 

originally an inf n. (Msb) [and therefore, as an 
epithet,] applied to a single person and to a pi. 
number: (£:) and £^i and ♦ £^U small; 

applied to anything: or small in age, weak, (K, 
TA,) and lean, spare, or light of flesh : (TA:) 
and 1 1 gjLo, (S,) and ♦ £(TA,) Icon, 
spare, or light of flesh, and weak, in the body; 
(S, TA ;) applied to a man: (S:) and £yb 

applied to n colt, not having strength to run, (K, 

1 A,) by i rason of the smallness of his age. (TA.) 
Also f Cowardly, or tveuk-heartul: jou say, 
£jJ i* [both app. meaning the same]. 
(TA.) And, applied to a mnn, 1 1ncxjwrienccd 
in affairs; ignorant; or in whom is no pi of t nor 
judgment; syn. y»k. (TA.) 


* ' * 

see e >-o, in three places. 


£y° : «ce £j-e, 

• - * ' • * 0 % , 

‘ bcc ^^ 4 . — It is also a pi. of [as 
mentioned above, yocc (TA.) 


!«/ I 

it yb Imw occurs in a trad, as meaning A 
rtvUer of men, who becomes like them and equal 
to them. (TA.) 


s 866 £H>- 

P 1 - of [q- ▼•]• (O, Msb, K.) — 
Also A species of grape, (AHn, O, K,) growing 
in the Sardh (e\j-l\), (AHn, O,) white, large in 
the berries, (AHn, O, K,) having little juice, 
great in the bunches, like the sort of raisins called 
UP- (O.) h It is also a pi. of ^jU [as 
mentioned above, voce £yb], (TA.) 

and (IF,S, 0,£) and t 

(0,£,) applied to a ewe or shc-goat, Large in 
the gyb [or udder J ; (IF, S, 0, ¥;) and in like 


manner applied to a woman : (K :) or t the last 
is applied to a woman as meaning large in the 
breasts, and in like manner to a ewe or shc-goat: 
(IDrd, TA:) or, accord, to the L, the second 
and ^ third, as first cxpl. above, arc applied to a 
ewe or she-goat, and to a camel; and the first 
is applied to a ewe or shc-goat, as meaning goodly 
in the £>•&. (TA.) a Also, the first of these 
words, (O, K,) mentioned in the Kur lxxxviii. G, 
(O,) t. q. J \y~j ; (O, K ;) which is A had sort °f 
pa ture, upon which the pasturing cattle do not 
make (jisu *>)) fat nor flesh, and which renders 
them in a bad condition if they do not quit it and 
betake themselves to other pasture; (AHn, O ;) 
or, accord, to lAth, the is a certain plant 
in El-II Az, having large thorns: (TA:) or, the 
plant called Jyfi that is dried up; (Fr, S, O, 
K;) \jyJb being its appellation when it is in its 
fresh state; (Fr, K, TA ;) the people of El-IIijaz 
call it £^yb in its dry state; (Fr, TA;) and it 
is [said to be] a plant which the beast will not 
approach, because of its bad quality: (K :) and 
(K) what u dry of any tree; (Ibn-’Abbiid, O, K ;) 
accord, to some, peculiarly, of the nnd 

SXL ; (TA;) or [any] dry herbage: (TA in art. 
«C-». j :) and, (K,) accord, to Lth, (O,) a certain 
plant in water that has become altered for the 
worse by long standing or the like, having roots 
that reach not to the ground: (O, K :) or n certain 
thing in Hell, more bitter than aloes, and more 
stinking than the carcass, and hotter than fre; 
(K, TA;) the food of the inmates of Hell; but 
this was unknown to the [pagan] Arabs: (TA :) 
and, (K,) as some say, (O,) a certain plant, (K, 
O,) green, (O,) thus in the L, but in the “ Mu- 
fradat ” red, (TA,) of fetid odour, cast up by the 
sea, (O, K,) light, and hollow: (TA :) and, (K,) 
accord, to Abu-I-Jowza, (O,) the prickles of the 
palm-tree: (O, K:) and, (K,) accord, to I Aar, 
( 0 ,) the [thorny tree called] in its fresh 

state. (O, ]£..) _ Also Wine: or thin wine: 

(K:) or thin beverage. (Ibn-’Abbiid, O, K.)_ 

Arul the shin that is upon the bone, beneath the 
flesh (Lth, O, K) of the rib: (Lth, O:) or the 
integument upon it. (TA.) 


[Book I. 


• | ' •*'. , • » j 

'■ sec £ j*o, in seven plneen — ; 

l>*o means J Stars inclining to setting, or to the 
places of setting. (A and TA in art. .) 

: sco : =a and for its fern., 
sec £J>< 0 , in three places. 


• • * 

an epithet applied to a shc-camcl [and 
app. to a ewe or she-goat]: see 4. 


[^fi* part. n. of the intrans. verb £ yo. __ 
In the TA, voce .‘iis, c^m, which is evidently 

. - l^> f 

a mis transcript ion for gyis*, is cxpl. as an epithet 

applied to a preparation of Jx»‘ (q. v.)as meaning 
Such as hat become thick, or coagulated, and 
almost thoroughly cooked : on the authority of 
AHdt.] 


* *■ » 

[as a conventional term of grammar] 


The future tense; [or rather the aorist; for it is 
properly the present, and tropically the future :] 
so called because it resembles nouns in admitting 
the desiuential syntactical signs. (TA.) 


£: see £ yo. 


Q. 1. w 


irS-yb, [mf. n. i+byo,] f The 
men of valour acted like lions; as also ^ 

(K :) or, as some say ,& and ♦ sig¬ 

nify f the choosing of valiant men [app. as anta¬ 
gonists ] in war, or battle. (TA.) And you say, 

Iv-o *! 1 j^-yb t [77ie men 

of valour attached one another lihe lions in war, 
or battle], (S, TA.) 


Q. 2 . j^-yai : sec w-hat precedes, in two places. 

• * • • * 

jst-j-b, or jj-yb : sec the next paragraph. 


jfeyb, (MA, K, and so in some copies of the 
S,) and ♦ Sutibyb, (MA, K, and so in other copies 
of the S,) and ^jj-yb, (MA,) or ♦ jj-yb, like 
(K, TA,) The lion : (S, MA, K:) or a 
lion accustomed to prey, strong, and bold. (TA.) 

— And yiiybJt is also a]>plicd to f The con¬ 
stellation of the Lion. (Ham p. 110.) 

Oucfeyb : sec jM.yb. __ Hcncc, as Iicing likened 
to a lion, (TA,) J Courageous; (K, TA ;) as an 

epithet applied to a man. (TA.)_And f A 

powerful stallion [camel], (K.)_And J A strong 

man; (K, TA ;) as being likened to a lion. (TA.) 

• •' ' * / 

— And is said in the Nawadir 

cl-Aarab to mean Slime, or mire. (TA.) 


j s 

1. ,ui c. 


yyb 

jvji <~*y£>, (S, Msb, K,) aor. £ , (Msb, 

K,) inf. n. yyb ; (Msb, TA;) and ♦ 
and [in an intensive sense] ♦ -~--j -r*; (S Msb, 
K ;) The fre became kindled; or it burned up, 
burned brightly or ferccly, blazed, or famed; 

syn. (S, Msb,) or ciiCwl. (K.) — 

• a t 

And l^jUijiyo The thing was, or became, intensely 
hot. [S,^.*)_Audy^tJIC<^«,and^ C««^lwl, 

and [in an intensive sense] 1 c^aybo, fThc war 
tvas, or became, kindled; or it burned fiercely, or 

raged. (TA.)-And j>yb, (S t Msb, K t ) inf. n. 

as above, (Msb,) said of a man, (S, Msb,) ! lie. 
was, or became, vehemently hungry : (S, Msb, K, 
TA :) or he burned with hunger : said by Z to be 
tropical: (TA :) and so IjiycS, syn. 

(TA in art. Jjj»>.) And one says of him who is 
vehemently hungry, »lj£ yyb f [lit. Ilis flies 
have become vehemently hungry, or burning with 
hunger]. (S in art. ybh .)_ And>u£jl J>yb, 
(K,) inf. n. as above, (TA,) 1 He applied himself 
to the eating of the food vigorously, or with energy, 

not puihing away aught thereof (K, TA.) _ 

#' ■» ^ «* 

And _yye (Msb,* K) I His anger became 
violent [against him ]: (Msb:) or he burned with 
anger against him ; as also JLe ♦ jtyb3 j (K;) 
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or the latter signifies he became angered against 
him: (S,TA:) and 4 ,Jle f^^kuol he was, or 
became, angry with him. (TA.) __ And jsy-b 
said of a horse, J lie ran vehemently [or ardently ]: 
and they say also JiOpi [or perhaps correctly 
(JUjjl . J meaning J He ran vehemently in 

a tract of soft ground: (TA:) and "^Dpouil 
f [His running was, or became, vehement, or 
ardent ,] is likewise said of a horse. (As, S* and 
1 £* in art. .) 

2 : sec the next paragraph. 

4. jU)l>j-c. 1 , (S, Msb, K,) inf. n.^lj-bl; (Msb;) 
and f (?»K») but this is with teshdeed to 
denote intcnsivcncss [of the signification]; (S;) 
and t (K ,) in which the prefix is not 

meant to denote deinnnd ; (TA;) He kindled the 
Jirc; or made it to burn up, burn brightly or 
fiercely, blaze, or flame; (S, Msb, K;) syn. 
Ujijl, (K,) or lyiiLM. (S in art. Jjti.) 

6 : see 1 , in four places. 

8 : see 1, in four places. _ One says also, 

jtjle uol t Whiteness of the hair became 

' + + * 0 

glistening (Jjuil, K, TA) and much in degree. 

# J 3 

(TA.) _ And^^y^ jJJ \f 7i oil became ex - 

cited among them. (TA.)_[And>t>jlwl is said 

of a stullion-canicl meaning f He was, or became, 
excited by lust, or by vehement lust: see its part, n., 
below.] 

10: see 4. 

and (K, TA,) the former of which 
is that commonly known, (TA,) A species of tree 
or plant of meet odour, (^1, TA,) found 

in the mountains of Et-fdif and EUYemen, 
(TA,) the fruit of which is like the acorn, and 
the flower like that of the [species of marjoram 
called] flsui, (K,TA,) fed upon by bees, (TA,) 
and the honey thereof has an excellent quality, (K, 

TA,) and is catted Ao^all jle: (TA: [l*j.b 
being the n. un.:]) or it is what is called in the 



mode of writing jo^aJot, gen. of (oi^ar ; for it is 
applied in the present day to steccluis, commonly 
called French lavender]. (K, TA.) 

jtyb : sec <u >yo, in two places:_and 

[part. n. of 1: Becoming kindled; See. — 
And lienee, l Burning with hunger; or] vehe¬ 
mently hungry; (Msb ;) [or simply] hungering, 
or hungry : (S, K:) or [burning with anger; or] 
violently angry. (Msb.) _ And f A beast of 
prey in a state of excitement by lust. (TA.)__ 
And t A horse that runs vehemently [or ardently ] ; 
(§,S,TA;) and so j>yb. (TA.) _ And 
t The young one of the eagle. (S, K.) 

• + a + 

A palm-branch with its leaves upon it, or 
a t . i i [i. e. plant of one of the species of worm¬ 
wood called £*£>], having fire [ kindled ] in its ex¬ 
tremity : (S, ^:) pi. [or rather coll. gen. n.] 
(S.) [Hence,] one sajs, iUyb U, 

[in the CK and in my MS. copy of the £ 
both of which arc wrong, There is not in it 


m +* + _ 

(namely, the house, jljJI,) a blower of a Z*j*o,} 
meaning, | anyone. (S, K, TA.) — Also A live 

coal. (K.)_And Fire, (K, TA,) itself, as some 

say; (TA;) or so ♦ J>yb, (Ham p. 77, and Har 
p. 27,) sometimes. (Ham ibid.) 

j>\yb [is like the iuf. n. jsj-s used as a simple 
subst., signifying] A kimlling, or burning up, 
burning brightly or fiercely, blazing, or flaming, 
of fire, (S, A, TA,) in [the species of high, coarse 
gl ass called] .UJU., and the like thereof: (S, TA:) 
[and] the blazing, or flaming, of the [plant 
called] [q. v.]. (Mgh.) _ [See also a 

phrase mentioned voce j*b.] — Also (S) Frag¬ 
ments, or broken pieces, of firewood, (S, K,) in 
which fire quickly kindles, or bums up, burns 
brightly or fiercely, blazes, or flames: (S :) or 
such as is weak and soft (K, TA) thereof: (TA :) 
such as has [i. e. /eaiv.s] no lire coals: (K, TA:) 
pi. of * j>j-b ; which is cxpl. in the A as meaning 
slender firewood; (TA ;) or which means fire¬ 
wood, and what is thrown into fire [a fuel ]: 
(liar p. 27 :) or j>\yo signifies firewood that has 
kindled, or burned up, &c.: as also t 3u»\f*b. (K.) 

hi.q. oif*, (S, A, TA,) [as meaning] 
Burnt with, or in, Jirc: (KL:) in the K, the 
word cxpl. as signifying is said to be like 

i c. * (TA.) — And f Burning 

in the bowels. (TA.) 

Inij-o The gum of a certain tree. (K.) 

Aol f-i : see jdj-h, last explanation. = Also 
The terebinth-tree. (K.) 

i.i • «• 

jtjtco: t&Kjtiyb. 

t A stallion [camel] excited by lust, or 
by. vehement lust. (TA.) 

jj-e and 

1. dy (S, M, Msb, #.,) aor. -, (S, Msb, 

K,) inf. n. (S, M, Msb, K) and I yb (M, 

Msb, K) and ^Jj-o and si\jb, (K, TA, [the last 
in the CK written Sl^,]) He was, or became, 
attached, addicted, or devoted, to it; (S, M, K, 
TA;) and (TA) he habituated, or accustomed, 
himself to it, (M,* Msb, K,* TA,) so that he 
could hardly, or in nowise, withhold himself from 
it; (TA;) and emboldened himself to do it or un¬ 
dertake it or the like: and he kept, or clave, to it; 
and became atta lied, addicted, or denoted, to it; 
like the animal of prey to the chase. (Msb.) 
[And ejyw occurs in the M, in art. in ex- 
planation of i a PP- * or *4 in t * ie 

same sense.] It is said in a trad., ypfi Oj 
i. e. Verily there is a habituating and an 
attachment of oneself to El-Islam ; meaning, one 
cannot withhold himself from it. (TA.) And 
in a saying, (S,) or trad., (M, TA,) of 'Omar, 

pj! v O, 

(S, M, TA) i. e. [Avoid ye these places where 
cattle are slaughtered and where their flesh is sold, 
for ] there is a habituating of oneself to them, and 
a yearning towards them , like the habituating of | 


oneself to wuic; for lie who habituates himself to 
flesh-meat hardly, or in nowise, withholds himself 
from it, and becomes extravagant in his expendi¬ 
ture. (TA. [See also jAnd one says 
of a dog, jlIJW (?» M > M g h » ?*) t in E ar 

p. 579 . J, which I do not find elsewhere,] 

aor. - , (S,) inf. n. if \yi, (As,S, Mgh,) or yjyA 
and and (M, K,) the last on the 

authority of AZ, (M,) He become habituated, or 
accustomed, to the ihnse. (S, Mgh, TA.) And 

^ » a is # / # 

JaJI/ SjaJI C-o-o [The jar became seasoned with 
vinegar] and [with must or the like], (TA.) 

And Ju«Jt \Jj-o The became strong [by 
remaining several days in the jar or skin]. (TA.) 

(?» aor - 1 > in<> - n - (?.) or iAi 

(K,) said of a vein, It shed blood: (S, K:) or, 
accord, to the T, it quiccrcd, and gushed with 
blood or made a sound by reason of the blood 
coming forth : Z says that the form of the verb is 
altered because of the alteration of the meaning. 
(TA.) And (M,K,) aor. ,, (K,) [like¬ 

wise] said of a vein, (M,) signifies It flowed, 
(M, K, TA,) and ran [with blood] ; on tbo 
authority of IAnr. (TA.) And 11 ^ 6 , aor. 1 , said 
of a wound, It ceased not to flow [with blood]. 


(IAtli, TA.)= And iuf. n. [whether 



hid, or concealed, himself. (IKtt, TA. [See 
also 10 .]) 


2. dy »l^o, (M, Msb, K,) inf. n. suj-a}; (K;) 

and ♦ (Msb,^;) He caused him to be¬ 

come attached, addicted, or devoted, to it; (M, 
K TA;) he habituated, or accustomed, him to 
it, (M,* Msb, TA,)' [.<o that he could hardly, 
or m nowise, withhold himself from it; (see 1 , 

first sentence;)] and emboldened him to do it or 

•« 

undertake it or the like. (Msb.) And 

(?,* Mgh,) inf. n. os above; (S, 

Mgh;) and sy t (S, Mgh, TA,*) inf. n. 

0 * * 

; (Mgh;) He habituated, or accustomed, 
the dog to the chase ; (S, Mgh, TA;) and incited 
him, or caused him to become attached or addicted, 
thereto. (S.) 

4: see the next preceding paragraph in two 
places. 

10 . Xil) 1 deluded, or circum¬ 

vented, the object, or objects, of the chase, at 
unawares. (S. [See also 1, last meaning.]) 

gj-b: seo the next paragraph, in three places. 


jj-e> A dog, (M,) or young dog, (§, £,) such as 

is termed Ab [i. e. habituated, or accustomed, to 

* s 

the chase]’, (S, M, ;) as also 1 . (K, 

TA: [in the CI^, is erroneously put 

^ a ^ B - 

for i :]) the latter word is like (jit: 

(TA:) the fern, of the former is with S : and the 

sS # 0 0 f 

pi. [of pauc.] t~ 0 l [originally jj^l] and [of 
mult.] f\j-b. (S,M.)BAnd A taint of>t 
[or elephantiasis]: (M, :) occurring in a trad, 

in which it is said of Aboo-Bekr, £ J&l 




1790 


[Book I. 


<* • m w m 

jt\A+ C>* yyb <v [He ate with a man in whom 
wat a taint of elephantiasis ]: it is from [the inf. n. 
SfljbJI ; as though the disease became attached 
or habituated, to the person: (M, TA:) men¬ 
tioned by Hr in the “ Ghareebeyn: ” (M:) or, 
as some relate it, the word is with the fet-h, [i. e 
7 jjb,] and is from I fb said of a wound, the 
meaning being in whom was a wound having an 
incessant flowing. (TA.) a Also, and * yyo, A 
species of tree, of sweet odour, with [the wood of 
which the teeth are rubbed and cleansed, and the 
leaves of which are put into perfume; (M, TA;) 
i. q. y.U.4 [q. v.]; so says Lth : (TA :) AHn 
says, the places of its growth are mostly in El- 
Yemen; (M, TA;) and some say that the yyb 
is the J*, [or terebinth-tree, or the fruit thereof]: 
(M:) AHn says also, it is of the trees of the 
mountains, and is lilie the great oah, (M, TA,* 
haring clusters [of berries] like those of the oah, 
but its berries are larger; its leaves are cooked, 
and, when thoroughly cooked, are cleared away, 
and the water thereof is returned to the fire, and 
coagulates, (M, TA,) becoming like [q. v.], 
(M,) and is used medicinally as a remedy for 
rougl ness of the chest and for pain of the fauces 
(M, TA :) or the gum of a certain tree called the 

[i. e. the cancamum-tree], brought from 
El-Yemen : (§:) or this is a mistake, for it is 
the tree so called, not its gum: ( 5 :) [but] it is 
said in the T, on the authority of AHn, that 
signifies the bark (wip) of the tree called 
and some say that it is the resin (jJULfi) of 

the yyb : and in the Mohee[ of Ibn-’Abbdd it is 
said tlmt>»l£«^ signifies the bark (<_j>3, or, as 
some say, »l»J,) of the tree called yjb, and is an 
aromatic perfume: (TA:) and (K, TA) IAar 
says, (TA,) the yjb is the ,\jb±. [or fruit of 

the terebinth-tree], (5, TA,) which is also somc- 
times used for rubbing and cleansing the teeth: 
when a girl rubs and cleanses her teeth with a stick 
of the tree called yjb, the saliva with which the 
stick is moistened from her mouth is like honey: 
(TA:) and the word is also pronounced ♦ yyb. 

(SO 


A level tract of land in which are beasts of 
prey and a Jew trees: (M, K:) or a piece of land, 
or ground, that conceals one: (AA, TA:) and 
trees, fic., that conceal one : (M :) or a thicket; 
or tangled, or luxuriant, or abundant and dense, 
trees; in a valley. (S, 5-) One says, yjjyi 
tjy-h [The game hid itself 

from me in the tangled, or luxuriant, or abundant 
and dense, trees of the valley]. (S.) And 

With fet-h, meaning Such a one goes 
along lurking among the trees that conceal him. 

(§.) And si rtjb3\ si y* [He 

creeps to him in the thicket, and walks, or goes 
along, to him in the covert of trees ]: said of a 
man when he deludes, or circumvents, his com¬ 
panion: (S:) but accord, to I Apr, ,\jb here 
means a low, or dejnressed, place. (Meyd.) And 

W* A J * £ * J r # r J 

t'j-bJI si [app. meaning The thicket 

trill not be credit though to such a one: but men- 


yyb — iJubo 

tioned after the last of the explanations Ijere fol¬ 
lowing], (M.) [See also [\fb, in art. ^-o.] __ 
[It is said that] it signifies also The hiding or 
concealing, oneself: (A A, TA:) [or] the walk¬ 
ing, or going along, in that which conceals one 
from him whom one beguiles, or circumvents. (M.) 

a pi. epithet, [of which the sing, is pro- 
\ 3 > 

bably ” Courageous: hence, in a trad. 

i* / s 

Aj\ l\fb [Verily among us are the cham¬ 

pions of God]. (TA.) 

I . •• 

see yjb, first sentence._Applied to a 

vein, (S, M, 5, TA,) % Flowing; as also ♦ fib 
(M:) or flowing much; (TA;) of which the 
blood hardly, or in nowise, stops; (S, K, TA;) as 
though it were habituated to the flowing. (TA.) 

_See also *\jb. 

* 

yUo Attached, addicted, or devoted, to a thing; 
(TA;) habituated, or accustomed, thereto, (Msb, 
TA,) so as hardly, or in nowise, to withhold him¬ 
self therefrom; (TA;) and emboldening hi nsclf 
to do it or undertake it or the like: and keeping, 
or cleaving, thereto; being attached, addicted, or 
devoted to it; like the animal of prey to the 
chase. (Mgb.) [Hence,] fib (S, Mgh,) 

or y^£>, (M, K,) A dog habituated, 

or accustomed, to the chase: (S, Mgh,TA:) and 
* **-**• ** 

2jfbiLX&. (S. [See also yjb, first sentence.]) 

• a - * m 

^JL fb is also cxpl. in the TA by the 

• * + A * + <* 

words 1 * 1 , app. meaning A dog 

having his appetite excited by tasting the flesh of 


the game.] jyb [is pi. of jtb applied to an 


irrational animal, and as such] signifies [Animals 
accustomed to prey; rapacious, or ravenous , 
beads; and particularly] lions. (TA.) And 
The cattle that are in the habit 
of pasturing upon peopled seed-produce. (Nh, 

• J / • 

TA.) And^V j\b w* A house, or tent, in 

' + * 

whicl Jksh-mcat is habitually found so much that 
its odour remains in it. (TA.) And fb luLr 
thus correctly, as in the M, but in [some 
of] the copies of the 5 (TA,) A skin in 

which milk is long kept so that its flavour becomes 
good. (M, TA.) And fjjb sjw and 

[Ajar become seasoned with vinegar and 
with must or the like], (M, TA.) i£jUhJI SS^l, 
occurring in a trad, of ’Alee, is said to mean The 
jar that runs [or leaks ]; and the drinking from 
it is forbidden because it renders die drinking 
troublesome: thus expl. by I Apr: but it is also 
cxpl. as meaning the tvi/uyjar that has become 
seasoned with wine ^£jb ); so that when 

S-b is put into it, it becomes intoxicating. (TA.) 
And jib fjijt- means A vein shedding blood: (S, 
5, TA :) [or quivering, and gushing with blood or 
making a sound by reason of the blood coming 
forth: (see the verb:)] or flowing, or running: 

(TA: see yjjb:) or arcust n ed to be opened, 
nd therefore when the time for it is come and it 
is opened, emitting its blood more quickly. (TA.) 


0 ^ 

1. £b, (S, O, 5>) an inf. n. of which the verb 

is £«o, aor . 1 , (TJ£,) The breaking, or training, 
(S,) or training well, (I Apr, O, J£,) a hc-camel, 
(IApr, S, O, K,) and a she-camcl, not previously 
trained : (IAar, O, K:) or the saying to a camel 
f £b in order that he may become well trained. 
(Th,S,0,K.) 

R. Q. 1. ejucjvb, (inf. n. ixbnb, TK,) He 
threw it down, or pulled it down, [or rased ft,] to 
the ground; (S, O, ;) namely, a building. (§, 

„ x IBS J, , t , 

O.) And <uua xb Time, or fortune, 

lowered, humbled, or abased him; (S, O;) and 
so jkjJI ♦ £bjuaj. (TA.) [See also 
below.] 


R. Q. 2. aA£&j\ •Z-sbnbu, referring to a 
building, ?. q. wjl-ojI, (S,) i. c. [/<« angles , or 
corners, or its sitlcs,] sank down; and became in 
a slate of ruin. (PS.) ^ And said of a 

man, (SJ O,) He was, or became, lowly, humble, 
submissive, or abased; (S, O, K;) [or he lowered, 
humbled, or abased, himself;] j*-*} [to another], 
(S,) or [to a rich person], (O.) Hence, (S,) 
Aboo-Dhu-eyb says, 

# i I # 9 & - ++ 

» + * - mt 

£b*but "j jJkjJl v-Jp ^1 

[And my constraining myself to behave with 
hardiness to those who rcioice at my misfortune: 
I show them that I will not humble myself to the 
evil accidents of time], (S,* O.) — And JIc be¬ 
came poor: (O, :) as though from £b : ( 0 :) 

and gasodi is a dial. var. thereof, on the audio- 

rity of Aboo-Sa’eed. (TA.)_And lie became 

weak, and light in his body, by reason of disease, 
or of grief. (TA.)_And «}U ^ b* bu His pro¬ 
perty became little. (TA.)_See also R. Q. 1. 

: see the first paragraph above. 

• > • • - • - 

£bnb : see ^\bxb. 

but nb inf. n. of [q. v.]. (T^.) _ 

And [as though inf. n. of gbnb] Lowliness, 
humility, or submissiveness: (TA, and Ham 
p. 369:) [as used in the present day, a state 
of depression; languor; weakness; and poverty:] 
and hardship, or adversity. (TA.) 

^Uuuo W ak: applied in this sense to any¬ 
thing. (S, O, K.) __ And A man without judg¬ 
ment, (S, O, J£,) and without prudence, or pre¬ 
caution, or discretion; ( 0 , 5 ;) and t ^bnb 
signifies the same, (S, O, 5>) being a contraction 
of the former word. (S, O.) 

^bubba [the part. n. of R. Q. 2, q. v.,] is used 
by the Arabs as meaning A poor man. (O.) 


1. (S, O, Mgh, K,) and (O, Msb, 
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1£,) the latter on the authority of Yoo, (O,) or of 
Lh, (L.) aor. of each * , (Msb, £,) inf. n. ouuoy 
and \Jul£ (S,* O,* Msb, K) [and app. uixi (q.v. 
infrk) or this is a simple subst] and and 

(K,) all of which are inf. ns. of the former 
verb, (TA,) or the first, which is of the dial, of 
£urcysh, is of the former verb, and the second, 
which is of the dial, of Tcmecm, is of the lattei 
verb, (Msb,) He, or t'f, was, or became, weak, 
feeble, faint, frail, infirm, or unsound; «Juub 

• • o 

and being the contr. of 5y>, (S, O, Msb, 

K,) and of ; (Msb;) and both of them 
may be used alike, in every relation; or, accord, 
to the people of El-Basrah, both arc so used; so 
says Az; (TA;) but some say that the former is 
used in relation to the body, and the latter in re¬ 
lation to the judgment or opinion. (O, Msb, K: 
but this is omitted in my copy of die TA.) _ 
O * Jui« means lie lacked strength, or 
power, or ability, to do, or accompli It, or to bear, 
the thing; [he was weak so as to be disabled, or 
incapacitated, from doing, or accomplishing, or 

3 # «* 00 0 

from bearing, the thing;"] syn. sun (Msb 

in art or rye. (Msb in the 

00 0 * 

% * * 0 3 * 

present art.) _ [See also «Jul£ below.] r= 
nlso signifies It (a thing) exceeded; syn. jlj. (L, 
TA.) — And you say, C-A*«j>,(Lth, O, K,*) 

aor. 1 , (O,) or - , (5, TA,) inf. n. <Juu3; (O ;) 
[and app. like as you say Ojj 

_ >r ^U;] I exceeded the people, or party, in 
number, so that I and my companions had double, 
or several-fold, the number that they had. (Lth, 
O, ]£.*)_See also 3. 

J •* . * • 0 

So aAjl£, inf. n. : see 4 : and see also 

" _ Also He reckoned, or esteemed, him 
-o [i.e.n>ea/(, &c.]; (O, ^;) and so*<iAjuou-i 1, 
(§,6, M;b, K,) and ♦ Aii-oj : (O, K:) ort lUzaLl 
signifies he found him to be so; (TA;) or he 
asserted him to be («JU^>) so; (Msb;) or, as also 
f he [esteemed him to be so, and therefore] 

behaved proudly, haughtily, or insolently, towards 
him, in respect of worldly things, because of [Ain] 
poverty, and meanness of condition. (IAth,TA.) 

3 9*3* 0 *#. 4 •;** 4, 1^*1 r J 4lf 

43j I jil 

^-*e* tiy* 5 ' >•«** [7«C peo/>fc of 

Hl-Koofeh have overcome me: I employ as 
governor over them the, believer, and he is esteemed 
weak; and I employ as governor over them the 
strong, and he is charged with unrighteousness:] 
is a saying mentioned in a trad, of ’Omar. (TA.) 
_ And He attributed, or ascribed, (0, K,) to 
him, i. e. a man, (O,) or J to it, i. e. a tradition, 
[icc.,] Uuus [meaning weakness, app., in the case 
of a man, of judgment, and in the case of a tra¬ 
dition too., of authority]. (O, TA.) s= And 
He doubled it, or made it double, covering one 

part of it with another part. (TA.)_See also 

the next paragraph, in two places. 

3. sitU, (S, O, ^,) inf. n. ; (S, Msb;) 
and ♦ ebXb, (§, £,) inf. n. i (§, O, Msb;) 

and t iia^l, (§, O, £,) inf. n. Juil; (S, M?b;) 
all signify the samej (S, £;) i. e. He doubled it, 
Bk. I. 


or made it double, or twofold; (0,K;) [and 
trebled it, or made it treble, or threefold; and 
redoubled it, or made it several-fold, or many- 

, . . r 4 * ^ 

fold; i. c. multiplied it; for] Kh says, <Ji«» ^v 31 
signifies the adding to a thing .so a to make it 
double, or twofold ; or wore [i. c. treble, or three¬ 
fold ; and several fold, or many-fold] ; (S, O, 
Msb;) and so and iUcl^Ol; (S, Msb;) 

and ♦ eJuub, without teshdeed, signifies tlie same 
as lafcLs. (Ham p. 257.) The saying, in the 

P * 0 J * * ** # * * J 

Kur [xxxiii. 30], wjIJjJI \y) 

(Mgli, (J, K,) in which A A road fjuuu, (TA,) 
accord, to AO, (Mgli, O,) means, The punish- 
ment. shall be made to her three punishments; 
(Mgli, O, K;) for, he says, she is to he punished 
once; and when the punishment is doubled two¬ 
fold, [or is repeated twice,] the one becomes 
three: (TA:) he adds, (O,) and the tropical 

4* ' 4 3**33** 

meaning of oi&Lcu (oLtUcu jU** [for which 
jU—f is erroneously put in the CK]) is 
two tilings’ being added to a tiling so that it 
becomes three: (O, K:) but Az disapproves this, 
saying that it is peculiar to the tropicai and the 
common conventional speech, whereas the skilled 
grammarians state the meaning to be, site shall be 
punished with twice the lihe of the punishment of 
another; (Mgli;) [so that it may be rendered the 
punishment shall be doubled to her, made twofold; 
and in like manner] Ibn-’Arafeli explains it as 
meaning she shall have two shares of punishment. 
(O.) UbLol eJ AAC-Ca.i [And He will multi¬ 
ply it to him many-fuM, or, as some read, aic-ljui 
tltat He may multiply i7,] is another phrase 
occurring in the Kur [ii. 24G], (O, TA.) And 
one says, " C- i »« o l [/ doubled, or 

multiplied, the recompense to the people, or party]. 

3 3 * A " • i 

(Msb.) And "ouuol The people, or parly, 

had a doubling, or multiplying, [of their recom¬ 
pense, &c.,] made to them; (Msb;) [and so, 

*0 • • J . * • •+ + M 

app., lybMl; (sec Jvm;)] i.q. 

(?,0,K.) 

4 . He, (God, Msb, or another, S,) or 

it, (disease, TA,) rendered him [i. c. weak, 

&c.] ; (S, O, Msb, K;) as also ♦ djuuo. (L, TA.) 

b= And OUU 0 I, said of a man, He became one 
whose beast was weak. (S, O, K.) es See also 3, 
first sentence, and last two sentences. 


struction of the members of a sentence as is con¬ 
trary to the [ generally-approved ] rules of syntax ; 
as when a pronoun is introduced before its noun 
with respect to the actual order of the words and 
the order of the sense [in a caso in which the 
pronoun is affixed to the agent in a verbal pro- 

3 » ' 3 + + + 

position] ; for instance, in the phrase, eXfb 
ljuj [“ His,” i. c. Zeyd’s, “ young man beat 
Zcyd”]. (KT.) When the pronoun is affixed to 

3*3 3ot* * * 

the objective complement, os in ^ *py oW 
[“ 'Omar feared his Lord ”] such introduction of 
it is common: (I’Afc p. 128:) and it is [uni¬ 
versally] allowable when the pronoun is of the 

_ t Si 3 «* , •_ j 43 

kind called ^UJI as in juj Ail; or 

* ~ * * i 
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Vj ns in <Vj; or jpsi> as 

in jL>j a«ju. (Kull p. 36.) — [In the C^, 

. ' • 4 . . 

a signification belonging to Uuuo is assigned to 


6: see 2, in two places, ass [ouxau app. sig¬ 
nifies also He manifested weakness: sec jybS.] 

6. iJtfLo3 signifies U *Juus fSo [i. e. It 
became double, or twofold; and treble, or three¬ 
fold; and several-fold, or many-fold]. (O, K.) 

10: see 2, in two places. 

uUtf an inf. n. of 1, like t ,Juui, (S,* O,* 
Mfb, K,) [both, when used as simple substs., 
signifying Weakness, feebleness, &c. t ] but some 
say that the former is in the judgment or opinion, 
and the latter in the body; (O, M$b, ;) and 
* wAiLa signifies the same, (IA$r, TA,) and is 
in the body and also in the judgment or opinion 

and the intellect (TA.)_JbLi [TreaA- 

ness of construction, in language,] is such a con- 


mm 3 mm 0 m 3 m , 

sjuuo : bcc ouud. — Jul^ i >* in the Kur 
xxx. 53 means Of sperm. (O, K, TA.) A A, 
reciting before the Prophet, said «Jw-6 ^ ; and 

was told by the latter to say [i. e.] 

with damni. (TA.) 

3 m 

uuj signifies The lihe of tha thing, 
(AO, Zj, S, ( 3 , Msb, 5, TA,) that doubles it 
(aJ t x* g j ); (Zj, TA;) and eUsub, twice the lihe of 

it; (AO, S, O, Msli, ^;) and AiU-ol, the likes of 
it: (S, Msb:) in the [proper] language 

of the Arabs means the It he: this is the original 
signification : (Az, Msb :) and (K, TA, but in 
CK “ or,”) then, by a later [and conventional] 
usage, (Az, Msb,) the like and more, the addition 
Icing unlimited: (Az, Msb, ^:) one says, Ijjk 
IjJk sjuus i. c. This is the lihe of this : and 

4 0 m 

e\hsub i. c. These two arc twice the like of it: and 
it is nllowablc in the language of the Arabs to 

441 ^1 

say, 4 aju 0 IjJfc meaning This is twice the (the [ 1 . c. 
the double] of it, and thrice the like [i. c. the treble] 
of it, [and more,] because the sjuuo is an un¬ 
limited addition : (Az, Msb : [and the like is 
said in the O, on the authority of Az:]) and one 
says, asjuo JX) meaning Thou shalt have twice the 
lihe of it, (Zj, O, K,) using the sing, form, though 
the dual form is hotter, (Zj, O,) and meaning also 
thrice the like of it, and more without limit: (K :) 

# 4i * m m 

and uuuo [i. c. is the double 

of j».iyi]: (M and ^ in art. :) and if one say 

*0 00 • 4 44 | 

in his will, yyo f ijuuo twice the 

like of the share of his child is given to him; and 

m* m 

if he say a-Ajuo, thrice the like thereof is given 
to him; so that if the share of the son be a 
hundred, he [the legatee] is given two hundred 
in the former case, and three hundred in the latter 
case; for the will is made to accord with the 
common conventional language, not with the 
niceties of the [proper] language: (Az, Mfb: [and 
the like is said, but less fully, in the Mgli:]) the 
pi. is oU-ol only. (TA.) j)u Syj lyi 


«Juui, tleaJI, in the ^Cur [xvii. 77], means 


Ua 


wriJoOl 


, (S,) or 
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yU* (O, Jcl,) i. e. [7n 

caw nw would assuredly have made thee to 
taste ] the like [or, as some explain it, the double] 
of the punishment of others in the present world 
and [the like or the double thereof ] in the world to 
come: (Jel:) [Sgh adds, app. on the authority 
of Ibn-'Arafch,] the meaning is, the punishment 
of others should be made two-fold, or more, 
to thee, because thou art a prophet. 
(0.) In the saying, oumJI l\y*. 
l ji i » Cv, in the J£ur [xxxiv. 36], by Ubuoll is 

* . t( 

meant [i. e. For these shall be the re¬ 

compense of the likes for what they have done] ; 
and it is most properly held to denote ten of the 
likes thereof, because of the saying in the Kur 
[vi. 161], “ Whoso doth that which is good, for 
him shall bo ten of the likes thereof.” (O.) In 

0 0 * 00 0 

the saying, Ujk& l/IJ 0 j^M, in the ^Cur [vii. 36], 

*• . 0+ 0 0 

by is meant [i. c. Therefore do Thou 

recompense them with a doubled, or a double, 

. 90 9 00 . 

punishment ]: Uuu£ meaning a punishment 

as though doubled, one part of it upon another. 
(TA.) —. hJliLol means l The interspaces 

of the lines, (S, 0,fy, TA,) or of the margin, (S, 
O,) or and of the margins, (J£, TA,) of the writing, 
or book: (§, O, TA:) so in the saying, 

vJliil jii I [jSucA a one made an 
entry of a note or postil or the like, or entries of 
notes tec., in th( interspaces of the lines, &c., of 
his writing, or booh] : (S, O, TA :) and t 

, , 00 0 0% + 

signifies the same as 4 ibuot. (TA.) _ 
And ju 4 ^JI sJU-o! f The limbs, members, or 

organs, (.Utfl,) of the body: (O, £:) or the 
bones thereof: (AA, ^:) or the bones thereof 
having flesh upon them: (TA:) sing. UulA. (£.) 
Hence the saying of Ru-beh, 

0 0t 0 0* 0 00 *3n*0 

• yJLill aXUj * 

t [And Ood is between the heart and the limbs, 
&c.]. (TA.) And it is said of Yoonus, [the 
prophet Jonah,] sJU-il ^ ,jl£» j [He 

was amid the members of the fish]. (TA.) 

90 0 90 0 

: sec ota-o. Also Garments , or pieces 
of cloth, made double (♦ jj&Jt*). (Ibn-’Abbdd, 

o ,¥0 


<UjlA Weakness of heart, and littleness of intel¬ 
ligence. (TA.) 


A party, or company, or small company, 
(3u»bj£i,) of the Arabs. (TA.) _ Also a pi. of 
*-**»•* [q- v.]. (§ &c.) 


^)UjLo : sec JuU. 

0 J 0 

J y u tf : see tho next paragraph, in two 
places. 

(SjO.MhbjK) and [in an intensive 

sense] ♦ >Ayx-b (Ibn-Buzmj, O, K) and t 
(K) Weah feeble faint, frail, infirm, or unsound: 


(?,* O,* M*b, £ :•) pL (of the first, S, 0, Msb) 
OlLe and and Afcuo, (S, O, Mgb,K,) which 
last is [said to be] the only instance of its kind 
except pi. of w-g-A . [q. v.], (TA,) and 

like pj. of : (Msb:) fcm. ♦ Jyuc 

(Ibn-Burzurj, O, J£) and SJuju b ; pi., applied to 
women, oU» « «j (fyl) and ouliLi and 
(TA.) ^JU .3 (in the Kur [iv. 32], 

O) means [For man was created weah, or] subject 
to be inclined by his desire. (O, L, K.) And 

0 3 

ijUgMdl [The two weah ones] means the woman 
and the slave: hence the trad., .J aIjT iJSl 

00 S *' ' 

[Fear ye God in respect of the woman 

and the slave]. (TA.) — In the dial, of Himycr, 

S ind: and [it is said that] thus it signifies in 
. 0 0 0 0 00 0 

the phrase U,x< L-i .dlyj [Verily we see thee to 
be, among us, blind], (0, K,) in the Kur [xi. 93] : 
(Os) but Esh-Shihdb rejects this, in the ’Inaycli. 
(TA.)^[As a conventional term] in lexicology, 
applied to a word, [Of weak authority ;] inferior 
to what is termed but superior to what is 

termed jSju. (Mz, 10th £$j.) — Applied to verse, 
or poetry, [Weak;] unsound, or infirm; sjn. 

: thus used by Kh. (TA.)_The saying 

of a man who had found a tiling dropped on the 
ground («L kJ u ja.^), Iljlo means And 1 

made it known in a suppressed, or low, [or weak,] 
voice. (Mgh in art.^ii.) 

• - 

wicUo A cow having a young otic in her belly; 
(IDrd, O;) as though she were made double 
thereby: (TA:) but IDrd says that this is not 
of high authority. (O.) 

inf. n. of 2. (S &c.) _ ,^Ill 
means The doubles, or trebles, or multiples, of the 
thing ; (*i 4 ouu£ b.;) in this sense, has 

no sing., like^iU &c. (TA.)__,U53l JucUJ: 

I ' 000 

see near the end_As expl. by Ltli, (0,) 

w. t c aJ>: )l signifies .U«J3I [i.e. What is 

used as an alloy in chetnistry or alchymy]. 
( 0 ,£.) 

• 0 J 

A man whose beast, (S, K, and Mgh in 

art. U£>,) or whose camel, (O,) is weak, (S, Mgh, 
O, K,) or untrartable. (O.) Ilcncc the saving 
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of Umar, ^1 J u^ Jl [lie whose 

beast is weak, or untractablc, is ruler over his com¬ 
panions] ; (O, ^;) i. e. in journeying ; (0 ;) be¬ 
cause they go his pace. (O, £.) And the saying, 

. _ * 0 0 0 0 9 0 & 0 &0 0 

in a trad., jjj [expl. in art. 

Jw]. (Mgh in art. U£».) =s JC'iijb, 

in the Kur [xxx. 38], means These arc they who 
shall have their recompense doubhd, or multiplied: 
(Az, Bd, TA:) or those who double, or multiply, 
their recompense (Bil, Jel) and their possessions, 
(Bd,) by the blessing of their almsgiving: (Bd, 

Jel :*) but some read Jl. (Bd.)_ J i 

. , • 000 0 0*0 00 0 0 0 0 0 " 
also signifies [lie whose 

property has become wide-spread and abundant]. 

(Ibn-’Abbdd, O, L, K.) 


[Book I. 
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±joj\ Land upon which a weah rain has 
fallen: (Ibn-’Abbdd, 0, K:) and [in like man- 

- • 0 0 0 

ner] ▼ o^jua^ signifies a place upon which has 
fallen only a little, or weak, rain . (0 in art. Jj.) 

J a / a 

» JuuQl One of the arrows used in the game of 

0 0 

11 , that has no share, or jtortion, allotted to it; 
as though it were disabled from having a share 

. • 0 0' 0 0 0 0 $ 0 0 . 0 us 0 0*t 0 

(vr® 1 ei ^ : (TA:) 

" '000 
the second of the arrows termed JJtaJI, that have 

no notches, and to which is assigned [no portion 
and] no fine: these being added only to give 
additional weight to the collection of arrows from 
fear of occasioning suspicion [of foul play]. (Lh, 
M.) [See ^JLJt.] =s See also <jLuo. 

9 ut 0 0 

A man having manifold good deeds. 


applied to a tiling, (S,) or to a man, 
(0,) Ilciuk red [i. e. weah, &c.] : (AA, S, 

O, K :) by rule it should be Jiuu. (O, IS..) A 
man weak in intellect: (I Aar, TA:) or weah- 
hearted and having little intellect. (TA.) _ Sec 
also above. 

0'0 0090 

gj} A coat of mail composed of double 

rings. (S, O, K.) — as a conventional 

term used by those who treat of inflection, 
Having a [radical] letter doubled. (TA.) 

% 3 0 0 0 i 0 £ * 3 0 00 1 

t A jL«Jt [77ic meet for 
Paradise is cvcty weak person who is esteemed 
weak]. (K,* TA. [In tho CK, erroneously, 
: and in the K, ^^*1 is omitted.]) 


1. liuo He hul, or concealed, himself. (ISd, Jf.-) 
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(S, K,) originally ysuo, or y*-6, (accord, 
to different copies of the S,) die i being a substi¬ 
tute [for the f], because of die form of its pi. [and 
of die rcl. n.]; or, os some say, the S is a substi¬ 
tute for an initial ,, and it is mentioned also in 
art. ; (S ;) A species of tree, (S, K, TA,) in 

the desert: or it is [a plant] liltc the [species of 

l*mic grass called] jAjj : (TA:) accord, to Az, 
0 0 

a species of : (TA in art. :) or another 
plant: and 6 onic pronounce it hx-b; but this is 
in fepJLaJI [or grounds of pretension to respect 
&c.], and docs not belong to the present art.: 
(TA:) the pi. is C»l ysub. (S, TA.) [Golius says, 
on the authority of Mcyd, that it also signifies 
The reed of which writing-reals are made.] 

S - - 

\fiysue Of, or relating to, the 2juo above men¬ 
tioned. (S, K.) 


m t0 000 900 

1. ijVJI aor.inf. n. w-i-o, lie col - 

leetcd together the thing: whence wJuo signifying 
“ a handful of herbs &c.” (Msb.) Sec abo 2. 
— And [hence,] wJui, (A, fyl,) aor. as 

above, (K,) and so tho inf. n., (S,) | He confused. 


i79a 


Boos I.] 

or confounded, [or related in a confuted manner ,] 
the tradition, or story, or the like. (S, A, £) — 
And I He mashed the garment, or 

piece of cloth, without cleansing it, (0, If., TA,) 
so that it remained in a dubious state. (TA.) 
JiUfjl <£*iue, aor. os above, (^C,) and so the inf. n., 
(S,) lie felt the earners hump in order to know 
whether it mere fat or not: (S, ^:) and ly&A he 
fdt her [i.e. a shc-camcljybr that purpose. (TA.) 
bb wJU, accord, to the K, [and the O, as on the 
authority of Fr,] is also said of a Jjj, meaning 
It uttered a cry: but this is correctly with 
[i. e. kfoiuo]. (TA.) 

2. oLJI He made the plants, or herbage, 
what are termed [pi. of w*x>d]. (A, TA.) 

_[Hence,] illj wJub t He poured water upon 

his head, and then divided the hair with his fingers 
into separate handfuls , in order that the water 
might reach to the shin. (L, TA.) [But see what 
follows.] It is said in a trad, of’Aishch, 

\fjC 3 iJLid, (TA,) or , (so in the 

JM,) meaning She used to rub about the hair of 
her head with her hand, in washing, as though 
mixing it together, in order that the water with 
which she washed might enter into it. (TA.) 

4. £jj« said of a dreamer, t He related 

the dream confusedly. (A, TA.) 


8. Ui-i wAhuol He collected a handful of] 
herbage, fresh and dry mixed together. (K.) 

f-l-f The state of a thing’s being confused, one 
part with another. (TA.) 

<Uuo A handful of herbs, (Alin, S, A, Mgh, 
M§b, £,) mixed together, (S, A, Msb, K,) fresh 
and dry: (§, M§b, £:) or a handful of twigs of 
trees or shrubs; (Mgh,* Msb;) or of fruit-stalks 
of the raceme of a palm-tree: (Mgh, M§b:) 
originally, a number of twigs all having one root 
or stem: and afterwards applied to what is 
collected together: (Msb:) or a thing that one 
collects togetlter, such as a bundle of [the species of 
trefoil called] £t>j ; and of what has a stem, and 
grows tall: (Fr, TA:) or whatever is collected 
together, and grasped with the hand: (Alleyth, 
TA:) or a bundle of kerbs mixed together; or of 
firewood: pi. (TA.) In the ^Cur 

xxxviii. 43, it is said to mean A bundle of rushes 

(JA so in the Mgh and the O, in my copy of 
- the Msb [which I think a mistranscription, 
on account of what follows]), a hundred in num¬ 
ber, (O, Mfb,) consisting of slender stalks without 
leaves, (Mgh, M§b,) whereof mats are made. 
^M$b.) See also a prov. cited and cxpl. voce 

Hence, in a trad., yU £jCi*b, meaning 
I Two bundles of lighted firewood. (TA.) And, 
in another trad., «£JLo)l jrr-*, meaning 

t Among them is he who obtains somewhat of 
worldly goods. (TA.) _ Also t IVhat is corfused, 
and without truth, or reality, [of dreams, and] of 
news, or tidings, and of an affair. (Sh, TA.) 

AlUl, [occurring in the }£ur xii. 44 and 
xxi. 5,] of which the sing, is (Msb,) 


means t Complications of dreams; (A;) or med¬ 
leys of dreams, falsely resembling true dreams: 
(O, Msb:) or a dream of which the interpretation 
will not prove true, because of its confusedness: 
(ISh, S, £:) or a false dream; the pi. form 
being used to give emphasis to the meaning of 
unreality, or because the phrase comprehends 

* * • t 

various things: (Bd in xii. 44:) or bjjJt w>U-£l 
means the terrors, or frightful things, of the dream. 
(MujAliid, O, TA.) One says also, wdi-olv 913' 
Li i)l yjA, meaning J He brought us [rarioiw] 
sorts of news, or tidings. (TA.) means 

also f A deed that is of a mixed hind, not pure, 
or not s nccre. (IAth and O, from a trad.) And 
f- jfjJs f Speech in which is no good: pi. 

(TA.) 

Oapplied to a she-camel, i.q. ; (S, 

^;) i. c. Of which one doubts whether she be fat, 
and which one therefore feels with his hand ; (S;) 
or of which one feels the hump, in order to know 
whether she be fat or not: pi. w-A-o. (TA.) And 
A camel’s hump of which one doubts whether it be 
fat or not. (Kr, TA.) 

A confused company of men. (O.) 

One who hides himself in a thicket or 
the like, and frightens boys by a sound reiterated 
in his fauces: (S:) the author of the £, following 
Sgh in the T§ and O, and Az in the T, says that 
tliis is a mistake, and that the word is correctly 
written with «,j [i. e. *,*£1^]; hut IF and IM 
and others write it as in the S. (TA.) 

Rain that moistens the earth and the 
herbage. (K.) 


w * 

one another in crowding together ]; and J*U -o 
is like SsbtbJ. (T, TA.) 

6: see 3, in two places. 

7 . JamuI [as quasi-pass, of 1, app. signifies 
lie was, or became, pressed, pushed, or squeezed: 
and, accord, to a version of the Bible, as men¬ 
tioned by Oolius, in Num. xx. (or xxii.) 25, 
he pressed, or squeezed, himself, against (^jlJ) a 
wall: and also,] f he (a man) was, or became, 
overcome, subdued, or overpowered; or con- 
strained; syn.^yiil. (TA.) 

8: see 1, last sentence. 


a LjU>, (S, Msb, £,) aor. s , (S, Msb,) inf. n. 
u! (S, Mgh, Msb,) He pressed him; pished 
him ; (S, Msb, K ;) squeezed him ; (Mgh,* Msb, 
£;) against (,J>J, S, Msb, K, [and ^it,]) a 
thing, (K,) or a wall, (S, Msb,) aud the like, 
(S,) and the ground: (TA:) he straitened him: 
he overcame, subdued, or overpowered, him ; or 
he constrained him. (TA.) It is said in a trad;, 

jUkJI vW Ye shall assuredly be 

pressed, or pushed, against the gate of Paradise. 
(TA.) You say of a tight boot, aA«^ Jam 
[It compressed, or pinched, his foot]. (£ in art. 
Jij»..) And you say also, a«X» JeJue, and 
t kJtli 1 , (Lh, TA,) which latter, by rule, should 

be Jaddk^l, (TA,) f lie treated him with hardness, 
severity, or rigour, with respect to a debt or the 
like. (Lh,TA.) 

3. !>1»£L b, (?,) inf. n. ilLs (IDrd, T, O, 
TA) and ; (IDrd, O ;) and * l ^h sl A J ; 

(IDrd, O, ^;) They pressed , pushed, crowded, 
or straitened, one another; syns. and 

(IDrd, 0,K.) You say, ^U1 ♦ Ja£U$ 
. J [The people pressed, or pushed, 


a Liu> The pressur of the grave; (S, M§b, 
K;) because it straitens the dead: (Msb:) its 
straitening. (Mgh.) _ It is also expk by £n- 
Nadr [ISh] as signifying [app. a mistake 

for as meaning fThe exertion of one's 

utmost power, ability, or endeavour, in contending 
with another: and in this sense it should perhaps 

be written t aLulo]. (TA.)_See also iSuiub, 

in two places. 

ILU, \Straitness; difficult)/; distress; afflic¬ 
tion; (S, Msb, ;) as also t ifadui. (TA.) You 
say, ikJLeJt .Jjk Lt [0 Ood, withdraw, 

put away, or remove, from us this straitness, Ac.]. 
(S.) __ f Force, constraint, compulsion; (Mgh;) 

as also t ; [TA: [in which one of the 
syns. is written fi, evidently a mistake for 
one of the syns. of the former word in the Mgh :]) 
constraint, or compulsion, against the will of the 
object thereof. (S,*£.) You say, L^J Oj^A.1 
1 1 treated such a one with hardness, 
severity, or rigour, to constrain him, or compel 
him, to do the thing against his will. (§.) And 
hence the trad, of Shureyh, ikJualt jt*~t D 
f He used not to allow the constraint, or com¬ 
pulsion, of one's debtor, and the treating him 
with hardness, severity, or rigour : or one’s say¬ 
ing, I will not give thee unless thou abate some¬ 
what of my debt to thee: or one's having money 
owed to him by another, who duachsimdedges it, 
and compounding with him for part of what is 
owed to him, then finding the voucher, and 
exacting from him the whole of the jirojierty 
after the compromise. (Mgh.)__ See also JUam. 


JaJCA A well having by the side of it another 
well, (As, S, O, K,) and one of them becomes 
foul with black mud, (As, S, O,) or and one of 
them becomes choked up, and foul with black 
mud, (K,) so that its water becomes itinldng, 
and it fiows into the water of the sweet well, 
and corrupts it, so that no one drinks of it: 
(As, S, O, K:) or a well that it dug by the side 
of another well, in consequence of which its water 
becomes little in quantity: or a well dug between 
two weds that have become choked up. (O.) a 
And A man weak in judgment, (£, TA,) that 
will not be roused to action with the people: 

(TA:) pi. (K, TA,) [like Ac.,] 

because it is as though it were [significant of 
suffering from] a disease. (TA.) 

220 * 
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Jadb0 — uL« 


A slitting in the arm-pit of a camel, 
(S, £,) and abundance of flesh [in that part, 

pressing against the side] : (§:) and i. q. : 
(§, £ j or a thing like a bag: (TA:) a tumour 
in the armpit of a camel, like a bag, straitening 
him: (Meyd: see :) or skin collected to¬ 
gether : or the base of the callous protuberance 
ujton the breast of a camel pressing against the 
place of the armrpit, and marking, or scarring, 
and excoriating, it. (TA.) Accord, to IDrd, 
means A camel whose arm-pit 
comes in contact with his side so as to mark it, 
or scar it. (TA.) hU watcher, keeper, or 
guardian; a confidential superintendent ; (S, K;) 
over a person; so called because he straitens 
him; (S;) or over a thing. (K.) You say, 
JjUjI I He sent him as a watcher, 
Ac., over such a one. (S, TA.) And hence what 
is said in the trad, of Mo’udh, (S, L,) when his 
wife asked him, on his return from collecting 
the poor-rates in El-Yemen, where was the present 
which he had brought for his wife, and he 
answered, (L,) yj* [ There wat over 

me a matcher], (§,) or htyjns [There 
mas with me a watcher], meaning God, who 
knows the secrets of men; or ho meant, by 
the trust committed to him by God, which 
he had taken upon himself; but his wife imagined 
that there was with him a watcher who straitened 
him, and prevented his taking to please her. (L.) 

1. (AZ, §, M$b, £,) aor. -, (Msb, K.,) 

* £ f 

inf. n. C>iu> (AZ, S, M?b,TA) and C AZ » 

TA,) or the latter is a simple subst., (Msb,) He, 
(§, K,) or it, i. e. one’s bosom, (Msb,) was, or 
became, affected with rancour, malevolence, 
malice, or spite; (S, Msb, ?;) or, said of a man, 
his bosom mas, or became, affected therewith; ^AZ, 
TA;) against him. (S.) [See also 0-*-f 
below.]'_ And, (IAar,S,K,) aor. and inf. ns. 
as above, (TA,) He inclined, (IAar, S, TA,) 
towards him, (IApr, TA,) and against 
him, (TA,) and £jJI [towards the present 
world, or worldly things]. (S, £.) And 
SUJI, inf. n. t The *1*“r-shaft mas, or be- 

catne , crooked. (TA.) — Also, (£, TA,) aor. and 
inf. nB. as above, (TA,) He mas, or became, af¬ 
fected with desire, or with yearning or longing of 
the soul. (5, TA.) 

6 . The conceiving, or being affected with, 

mutual rancour, malevolence, malice, or spite. 
(KL, and Har p. 43.) You say, lyi-LoJ and 
t lyjkLuol They had, or held, in the heart, fadings 
of mutual rancour, malevolence, malice, or spite. 

(§,K.) 

8 : see what next precedes. _ One cays also, 
1 yjs. lie conceived, or con¬ 

cealed, [in his heart,] rancour, malevolence, malice, 
or spite, against such a one. (TA.) — And 
^ He took it (i. e. a tiling, and weapon, 

S) beneath his [° r the part between his 

armpit and flank, Ac.] : (§, £:) and he carried 


him (i. e. a child) in that part, or in his bosom. 

(TA.)_is also syn. with 

which is The putting [« portion of] the garment 
beneath [and within] the right arm, [app. from 
behind,] and the other end beneath the left arm, 
and drawing it [i. e. the garment] together with 
the left hand. (TA. [But see j3.]) 

(jJLo [said by some to be an inf. n.: (sec 1 :)] 
Rancour, malevolence, malice, or spite; (S, Msb, 
K;) as also (S, K:) or both signify 

vehement rancour See.; and enmity; and violent 

• - at 

hatred: (TA:) the pi. of the former is ; 

. J / A 

(MA, Msb;) and that of " the latter is 

(MA,) and ♦ may be a pi. of [or 

rather a coll. gen. n.,] or the S may be elided 
by poetic license; or these two may be dial. 

2i tSi 

vars., like and [accord, to some], and 
and <Uole/. (TA.) One says, when he has 
sought to gain a person’s good will, or approval, 

'4 a • t » * + . «• 

v>*-» C-U- and * [I drew forth 

the rancour, Ac., of such a one]. (TA.) And 
a woman who hates her husband is said to be 
V*^tj 013 [One who has a feeling 

of rancour. Si c., against her husband]. (TA.) 
_ And Difficulty of disposition in a beast: so 
in the phrase Cdj [A beast (i,/ 1 j) having 

a difficult disposition], (TA.) Sec also the phrase 

• o I ^ ' m , 

yJLd OlJ, applied to a shc-ass, in art. 
_ And Inclination. (S, K.) One says, 

* B r # 

My inclination is lowartls such 
a one. (S.) __ And Desire; or yearning or 

B < *» 

longing of the souL (K, TA.) One says Oli SilJ 
meaning A shc-camcl yearning towards, 
or longing for, her home, or accustomed place, 
(S, TA,) and her mates. (S. [Sec a verse cited 
vocc Jjbj.]) And sometimes >s thus used, 

mcta]>horicnliy, in relation to women. (TA.) = 
Also A title; or a region, quarter, or tract; 
syn. <L».U. (K.)_AndThcJa/l [i. c. foot,bottom, 
or lowest part,] of a mountain: thus correctly, 
as in the “ Nawddirin the copies of the K, 
is erroneously put for jlaJI. (TA.) 

»--p Affected with rancour, malevolence, 
malice, or spite; as also ♦ yjite. (Msb.) _ 
And iiiuo 2U3 J A crooked spear-shaft. (S, 1J, 
T“..)_Sec also 

A horse, and a marc, that runs like him 
who reverts from the state in which he mas, or 
from the course that he was following. (AO, TA. 
[Sec also 

9 - • • 

v >s*-c>: see v >a-o. 

: sec in three places. 

The lion: (5, TA:) as though a 

' j « 3 , 

rcl. n. from 3 o)l: because he is very 

rancorous, malevolent, malicious, or spiteful. 
(TA.) 

^>£1^: see _Also A horse that will 

not exert his power of running unless beaten; (§, 


[Book I. 

K, TA;) and so t (§,*TA. [See also 

^Uu One mho treats, or regards, hi brother 
with rancour, malevolence, malice, or spite, or 
with enmity, being so regarded, or treated, by 
him; as also V ^AJ a-eu. (TA.) 

ijjklxAc: see what next precedes. 


1. aJLs, (O, K,) aor . 1 , inf. n. vJui, O,) He 

fi * 

collected it together. (O, K.) — And uu, [app. 
for ajuUoI 3lJ>,] (Fr, 0,K,) aor. and nf. n. as 
above, (Fr, O,) said of one warming himself, He 
closed his fingers together and put them near to 
the fire. (Fr, O, K.) — And ilUt JU, (S, O, 
K,) nor. and inf. n. as above, (TA,) He milked 
the camel with the whole hand; (S,O,K,TA;) 
because of the largeness of the dug; mentioned 
by Az, on die authority of Ks; (TA;) a dial, 
var. of : (S, O:) or, accord, to Fr, the doing 
thus is termed >_w>ll; but signifies “ the 

putting one’s thumb upon the teat and then 
turning his lingers over the thumb and the teat 
together:” or, ns is said on other authority, 

vJuiJl signifies the clasping the two teats together 
with the hand when milking: [but this is also said 
to be the meaning of ^~aJI:] or, as Lh says, the 
grasping the teat with all one’s fingers. (TA.) mb 
uLo, or tUJI, [aor. app. r or -, 

or both,] inf. n. tjus and [sec the latter of 

these below,] The people, or party, pushed, 
pressed, crowded, or thronged, together upon the 
food, or the water. (TK.) [Sec also what next 
follows.] 


6 . suXo They multiplied, or became 

numerous, (S, O, K,) and collected themselves 
together, (O, K,) [and, accord, to an explanation 
of the part. n. } by Lh, pushed , pressed, crowded, 
or thronged, together,] upon it, or at it; namely 
water, (S, O, K,) Ac.; (O, K;) like I yleO. 

(TA.)_And IjiLeJ signifies also, accord, to 

the O and K, ell; but correctly, as 

in the “Nawddir” of AZ, [i. e. Their 

possessions became scanty]. (TA.) 

vJLA Narrow, or strait, and hard: so in the 
phrase JUJ1 JLi j4-j [A man whose state, or 
condition, is narrow, or strait, and luird ]: (AZ, 
S, O, K :*) and one says also JUJI ^ 

and JUJI ; but idgham is more proper. 

• i * -» . 

(Sb, TA.) = 5Ur A ewe , or goat , 

whose stream of milk from the udder is wide. 
(AA, O, L, K.) 

J. A little thing resembling the tick, of the 
colour of ashes and dust , the sting, or bite, of 
which causes the shin to break forth with the 
eruption termed ij!* * [q. v.] : (Aboo-Mdlik, O, 
£:) pi. UJuo, like 2j »j3. (K.) 


Book I.] 

IkA A single act of pushing, pressing, crowding, 
or thronging, together upon water, (S, O, K. [See 

w « i O -* <■ . • x x • x 

<JJlA.) —— >yll HJlA jji C-Jk»o and ” 

(O, ^*) arc phrases mentioned by Af (O, TA) 
and Lth (TA) as meaning I entered among the 
company, or collective body, of the people, or 
party, (O, K.*)_And ZxA signifies also The 
first Uj [i. c. rush, or quantity that pours forth 
at once or that is poured forth at once], or liij 
[i. e. single act of pouring], (accord, to different 
copies of the J£,) of water. (£.) si See also the 
next paragraph, in five places. 

2L. (T, S, O, Mgh, Mfb, 5) and ♦ SAA (T, O, 

Mgh, Mfb, 1£.) The side of a river (T, S, O, Mgh, 

, ,a 

Mfb, K) and of a well: (Msb:) signifying 
its (a river’s) two sides: (§:) and y£iW * 
or jtgjfmA 1 , and «Ui-o, the two sides of the valley, 
or of the [i. e. breast, or chest, &c.]: 

(IAfr, :) and ♦ Ha [or HiA] the slwre 
of the sea: (J£:) and the dual of ♦ HA [or 
HAl] occurs in a saying of’Alec metaphorically 
used as meaning fthc two sides of the eyelids: 
(TA :) the pi. of ikA is ouua, (Mfb,) or olLo; 
(TA;) and that of 1 HA is Cdi iA. (Msb.) 


tJLi — jkA 

\jfkA Having much milh, not to be milked save 
with the whole hand; (O, ^ ;*) applied to a camel, I 
(O, K,) and to a ewe or goat: so in a verse cited 
voce uiyo, as some relate* it; but as others relate 
it, the word is JyLa, with ^o. (TA.) — And 
[hence, app.,] sA^La f A source abounding 
with water, (TA.) 

L ift) £&> (O, TA,) in the K y 

LisWj \HlJlA but the former is the right 

order, (TA,) a saying mentioned by Aboo-Sa’ecd, 
(O, TA,) means Such a one is of those whom we 
associate with us, and those whom we congregate 
with us, wiicn events befall us. (0, K,* TA.) 

iilAA, (0,K,) without teshdeed, (O,) like 

0 x 4 iF x a 

S^Im, (^,) Devoid of intellect, or intelligence. 
( 0 ,£.) 


\jjt-A The pushing, pressing, crowding, or 
thronging, together, of people, at, or upon, water 
[to drink thereof or to water their beasts]. (S, 
O, [Sec also 1, last explanation.]) And 
Numerousness of the persons composing a family, 
or household : (S. C*. :) or, accord, to Lh, 

visitors and friends that come time after time; 
and one’s household, or family : or, as some say, 
i. q. [i. c. one’s dependents, &c.]. (TA.) 

And The taking of food with other people: (S, 
O, J£:*) thus in a trad, in which it is said of 

^ fi • -'«> * J • x x x 

the Prophet, \AAA ^>1 U 

[He did not satiate himself with the eating of 
bread and flesh-meat except in a case of taking 
thereof with others], as cxpl. by a man of the 
desert in answer to a question put to him by 
M&lik Ibn-Dccn&r. (S, O: but in the latter, 
*; j, 1 :) or the case of the eaters’ being too 
many for the food: (Th, O, £:) [or,] accord, 
to Kii, (§, O,) numerbmness of the hands upon 
the food: (§, O, Msb:) [or,] accord, to As, the 
case of the property') being little, and the devourers 
thereof many. (S, O.) [See also Accord, 

to AZ, (S, O,) Straituess, and hardness, or hard¬ 
ship : (S, O, Msb r) accord, to Fr, (§, O,) want. 
(S, O, Msb, K.) [See two cxs. voce JuL.] Also 
Weakness. (Fr,0, K.) And Haste (Fr, S, O, 
Mfb) in an affair: (Mfb:) so in the saying, 
\JAA jjJLc [i met him, or found him, in 
a date of haste]. (Fr, S, O.) And A quantity 
less than will fill the measure, and less than any¬ 
thing that it filed. (Sh, O, K.) And Food, or 
the eating, less than satiates. (TA.) See also 


wiULo [thus written without any syll. sign] 
The quality denoted by the epithet tAjLA applied 
to a she-camcl or a ewe or goat. (TA.) 


wm IU A water that is thronged [so that it 
has become little in quantity] ; (S, O, K ;) like 
«yLL«; (S, O;) to which many men and cattle 
have come: (Lh, TA:) occurring in a verse cited 
voce in art. : (S, O, TA:) in that 

verse, Aboo-’Amr Esh-Shcybanee, instead of 
oy-ljl, read oyLl*«]l; which means [the same, 
(K in art. U&,) or] “ occupied.” (IB, TA.) — 
[Hence,] J A man exhausted of 

what la possessed [t» consequence of much begging]; 
like : (§> O, TA:) [sec also :] some 
say (TA.) 


x x • + x x 

Q. 1. £jJLe, said of water. It had in it g}\LA 
[or frogs], (O, K.) bb And, said of a man, He 

x fix x 

shrank, or became contracted; syn. or fie 

voided his excrement, or ordure; or thin excre¬ 
ment; syn. or he emitted wind from the 

anus, with a sound. (TA.) 

£jJLa (S, O, Mfb, E) and gjXA and £jJL A 
(K) and A, (S, O, Mfb, K,) this last said by 
some, (S, O, Mfb,) but most rare, or rejected, 
(K,) disallowed by Kh and a number of others, 
(Mfb,) [for] accord, to Kh [and others] there are 
only four words of the measure in the 

language, which are and and 

and the proper name (S,0,) [The frog; 
and app. also the water-toad;] a certain reptik 
(i?'S) °f the rivers, (£, TA,) generated in the 
river, (TA,) the flesh of which, cooked with olive- 
oil, it [ said to be] an antidote to the poison of 
venomous creatures, ($., TA,) when put upon the 
place of the sting, or bite: (TA:) and [a certain 
rept le] of the land, (£, TA,) [app. the land- 
toad,] that lives, or grows, in caverns and caves, 
(TA,) the fat of which is [said to be] wonderful 
for the extraction of teeth (£,TA) without 
fatigue, and of the shin of which, tanned, the 

skull-cap that renders invisible («Uuk’))l [a 

vulgar term]) is made, as is said by the performers 
of legerdemain; and the flesh of this species is mid 
to be poisonous: (TA;) the fern., (§, O, Msb,) or 

J x ^ 

the n. un., (£,) is with S : and the pi. is gi\LA 


(§, O, M;b, K) [and s\HA; in the Mfb and K, 

; in the O, correctly, is said to 

be a var. of clike and of 

* xS J X $ t XX # fix 

and C-ii [lit. 

The frogs of his belly croaked] means f he was, or 

• x J) XX • fix 

became, hungry; (O,^;) like 4 jJo^ 

(0.)_Jy^l is a name of f The bright 

star [a] on the mouti of Puds Australk; (J£z\v, 
Dcscr. of Aquarius;) also called ^: (Idem, 

Dcscr. of Piscis Australis:) and £jJLo)l 

is the name of f The star on the southern fork of 
the tail of Cctus. (Idem.)_And (0, 

J£,) thus only, (TA,) \A certain bone [or horny 
substance, which we, in like manner, call “ the 
frog,"] in the interior of the horse's hoof, (O, £,) 
in the sole thereof. (O.) [See also j—j.] 

OUjjl x ix Waters abounding with ^i\HA [or 
frogs]. (S,0.) 


tt L >kx, (A, Msb, ^,) aor. -, (Msb, £,) inf. n. 
ji-A, (S, A, &c.,) He plaited, braided, or inter- 
none, (S, A, Mgh, R,) hnir, (S, Mgh, K,) &e., 
(?>) or the bke, (TA,) or a [lock of hair, such ns 
is called] and a [girth of thongs such as is 
called] (A,) in a wide form; (S, Mgh;) as 

also t jLa, inf. n. (§» TA:) he made hair 

• * ®x X XX 

into j»\iuA, [pi. ofS^Jt-i,] each SjeLA consisting of 

three or more distinct portions. (M b.)_ He 

twisted a rope or cord. (K.)_ 3jjAA, (S, 

TA,) aor. ; , (TA,) inf. n. as above, (K,) said of 
a woman, (S, TA,) She gathered together her 
hair. (K,* TA.)_ And jhA, from the same 
verb in the first of the senses expl. above, I He 
made, or constructed, a Jdam of the kind called] 
(IAfr, TA.) _ fiLA also signifies f The 
building with stones without [Ms cement called] 
and without clay. (K,* TA.) You say, 

fyi ■» II jLa + [He built the stones 

around his house, or tent, without mortar or clay]. 
(TAO-.^iil^Jl^i, (A,) inf. n/jU, (¥,) 
t He put the fodder into the mouth of the camel, 
(A, K,*) against his wilL (A.) And I jJlA 

. . . xfi fi XX X m #• X 

(A,) or jknby aor. inf. n. jk*± 9 

(TA,) I He put the bit into the mouth of the 
horse, (A,) or of the beast. £TA.) b AIbo^JlA, 
aor. -, (S, Mfb, K,) inf. n. jAA, (§, Mfb,) He 
ran; syn. tji and (S, Mfb, T &.:) or he 

hastened, or went quickly: or he bounded, or 
sprang: (TA:) he leaped (Af, 1£) in his running. 
(A S , Ta.) 

2 : see the preceding paragraph, first sentence. 

3. tjilA He aided him. (A, Msb.) [See also 6 .] 

6 . IjjiLoj They leagued together, and aided one 
another, (Ibn-Buzuij, §,* A,* Mfb,* ^,*) yj* 
j+y to do the thing, (S> A,* £,) and yj* 
against such a one. (Ibn-Buzurj.) 

7. II jluAj I The two ropes became twisted 
together. (S.) 
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jLi A carnets girth, of plaited [goat*'] hair; 
(E»* TA ;) aa also ♦ JbL*: (E :) the girth of a 
Canute eaddle: (§ :j) a wide girth of a camete 
toddle; as also t SjJub: pi. [of mult] (of the 
first. TA) jykA (5, TA) and [of pauc.] jU-el ; 
(TA;) and ^of the second, TA) jLo. (E» TA.) 

— See also in three places._Also t A 

great quantity of tand that hat become collected 
together: or a quantity of tand that hat become 
accumulated, part upon part; (K;) and (E) so 
t ijiSo: (S, 50 pl- [of the former] ; (E;) and 

[coll. gen. n.] of the latter Ijk*b: ((■>:) or a long, 
broad, JiL [generally expl. as meaning a n‘nd- 
ing tract] of sandj by some pronounced ▼ 

(Lth, TA:) [or] a JuU of tand i b termed 
* (§•) 

jLb : see the last preceding sentence. 


• * t* / / 

jkeb and [its n. un.] oJLo: see 
• * *’ * * 

SjJlA [in the TA Li, evidently a mistranscrip¬ 
tion,] t. q. iZL** [i. e. A full quiver], (S, O. 

[Freytag writes hji-o ii\&, and explains it as 
meaning ‘‘Gens Cinanah impleta est:” but in 
my copies of the $ and in the O, it is Ut&.]) 

• * * •• • 

jU~b: see jLo, first sentenoe. 

A rope of [goats'] hair, (Mgh, Mfb, TA,) 
twisted: of the measure Jin the sense of the 
measure JjiA.. (TA.) __ And + The shore, or 
side, of the tea or of a great river; (O, E»* TA ;) 
as also ♦ l^Le. (TA.) 

(A?, ?, M, A, Mgh, Mfb, 5) and 
(S, M, A, Mgh, ^,) the latter an inf. n. used as 
a subst. [properly so termed], (Mgh,) A angle 
lock of hair: (M, Mfb, E0 and (Mfb) a [loch 
of hair such at it termed] (Mgh, Mfb,) or 

Ijt^r and of a woman: (As, TA:) or a 

plaited, braided, or interwoven, : (A, TA;) or 
[a plait qf Aatr] consisting of three, or more, dis¬ 
tinct portions; (Mfb:) or i. q. [q. v.] : 

one says O^J c and t meaning 

; (Ya^oob, S:) or the pertain 

to a man, not to a woman; [though such is not 
tlio case accord, to modern usage;] and 

[pl. of •/<•*£,] to women; and these are Sjfkdne 
[i. e. plaited]: (AZ, TA:) the pl. of is 

(A, Mfb) and jiub ; (Mfb;) and the pl. of 

- f* , , • i I f« # 

1 jK* is (A.) — See also in two 

plaoes,__also signifies {A dam, (IAyr, 

A, Mgh, Mfb,) extending in an oblong form 
upon the ground, having tn it mood and stones, 
(IApr, TA.)_And t A plain, or soft, tract qf 
land, oblong, producing herbage or the like, extend- 
ing [to the distance of the journey of J a day, or 
two dayt. (TA,) _ Sep also 6. 

j, >iin lie mho twists, or plaitt, 

I % r 

(tjmjkMi,) his hair during the performance of the 
pilgrimage. (TA.) 


jb-b — yj-b 

yU, 

1. ui, aor. jLiS, (§, Mfb,) inf. n. (S, 

Mfb, 5) and yk*b, (Mfb,) It (a thing, S, and a 
garment, §, Mfb) was, or became, complete, full, 
ample, or without deficiency. (S, Mfb, K.*) __ 
And It was, or became, much in quantity; (S, 
E,* TA;) said of property, or property consisting 
in cattle, (S,TA,) and of hair, and of wool. 
(TA.) [Hence,] one says, cJLs, t. q. 

I 3 * * 00 

wi) [i.e. Wealth became abundantly bestowed 
upon Atm]. (M in art. Ug.) And UA, 

meaning £~JI [i. e. The means of subsistence be¬ 
came ample]. (Mfb.)_And e 4^aJt U-S, (TA,) 
inf. n. y*-b, (K,TA,) The watering-trough over¬ 
flowed (K,* TA) by reason qf its fulness. (TA.) 
^ He (a man) became poor: mentioned 
by Az in art. (TA.) 

i ^ y * 0 0 0 

U * Aside: and sl^» his, or its, two sides. 
(E0 [iiub and b*uo, also, have a similar meaning.] 

yLA [an inf. n. of 1 , q. v.: and as a simple 
subst.,] Wealth, or prosperity, and ampleness [of 
circumstances], (TA.) [Sec also what next fol¬ 
lows.] 

* 0 * 0 * 0 . , 
iAcjOI An easy and a plentiful state , or 

# • * J 

condition, qf lfie. (K, TA.) One says, .J 
s.lgC yjA iyiub [Such a one is in an easy and a 
plentiful state, or condition, in respect qf his means 
qf subsistence]. (S.) 

A garment that is complete, full, 
ample, or without deficiency. (S, Mfb, If.*) And 
A horse full, or ample, in the 
[or hair qf the forelock or of the mane or of 
the tail]. (TA.) And ^tjll ji-j A man 

having much hair of the head. (S.) And A+jy 

9 0 * w * 

A lasting, or continuous, or continuous and 
still, rain, in consequence qf which the land become* 
abundant with herbage. (TA.) And y 
t [He is abundant In excellence]. (TA.) 


1. CJ0L£, ( 8 , Mgh,* O, Mfb,* £,) third pers. 
fc>, (Mgh, Mfb,) aor. ,, (S, Mgh, O, Msb,»:,) 
inf. n. and ; (S,*0,*Msb;) and 

cili, (§, Mgh,* O, Msb,* K,) third pers, as 
above; (Mgh ;) the former of the dial, of Nejd, 
and the more chaste; the latter of the dial, of the 
people of El-’Aliyeh, (§, Mfb, TA,) and of El- 
J3ij4z, and Er has mentioned cJjU> for C-JUL3 as 
heard from the tribe of Temeem ; (fcA;) I erred, 
strayed, or went astray; (Mgh,Mfb;) deviated 
from the right way or course, or from that which 
was right; missed, or lost, the right way ; or lost 
my way; Jft-b and signifying the contr. 

of sUij, (S, O, TA,) and yjjj*. (£, TA.) [ 8 ee 
below.] Hence, in the $ur [xxxiv. 49], 

j_j—J^ l Cifi wJUU> ,jl jS [Say thou, If 
I err, I shall err only against myself, i. e., to my 
own hurt]. (O, Msb. [See also x. 106 and xvii. 
1 G of the Eur.]) One cays also, [app. 
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His error became error indeed; a phrase similar 
to j», q. v.: or his erring passed away; 

see 4, latter part]. (TA.) And j^JUt 
He deviated from the right way or course. (TA.) 
And the verb is trans. as well as intrans.: you 
and ij~b, aor. - and *, 
(Mgh, Msb,) inf. ns. as above, meaning He erred, 
strayed, or went astray, from the road, or way ; 
(Mfb;) he did not find the way to the road: 
(Mgh, Msb:) and of anything stationary, if you 

iM# * Jit # 

miss the place thereof, you Bay aJXLa and am* : 
(Az, Msb:) or you say, ibfi 1 (¥,) or 

.»■. -.11 wJuLb, and jtjJt, (ISk, §, O,) [I missed, 
or lost, the right way to the road, or the mosque, 
and the house,] when you know not the place 
thereof: (ISk, S, O :) and in like manner, any¬ 
thing stationary, to which one does not find the 
way: (ISk, S, O, E0 an< l AA says the like: 
but that one says of a thing that falls from his 
hand, and a thing that quits its place, t 
(IB, TA,) which means I lost it, and knew not 
its place; meaning, for instance, a horse, or she- 
camel, or the like: (Az, Mfb:) [thus] one says, 
cJuU>l [I lost my camel, and knew not 
his place,] (AA, ISk, S, IB, O) when his shank 
has been tied up to his arm and one does not find 
the way to him, and when he has been left loose 
and has gone away whither one knows not: (AA, 
IB, TA:) but Yoo differs from others respecting 
this case; for, accord, to him, one says, , 3 -el 
•j&il and also «1^>, in the same sense; (O, 
TA;) and the like is said in the £: (TA:) and 
it is also said in the Bdri' that when you seek an 
animal and miss its place and find not the way to 
it, it is regarded as in the category of starionary 
things, and therefore you say (Mfb.) _ 

signifies also He was, or became, confounded, 
or perplexed, and unable to sec his right course. 
(Ibn-Es-Sced, TA.) — Also, aor. , (S, O, E) and 
-, (E>) the pret- being like Jj and ji+, (TA,) 
inf. n. It (a thing, S, O, TA) became lost; 

[as though it went astray;] it perished, came to 
nought, or passed away. (S, O, E> TA.) Thus in 
the phrase yfi Such a thing became 

lost from me. (Mgh.) One says to him from whom 
pieces of money have dropped, j3 

[77ic^ have become lost from thee]. (TA.) And to 
him who has done a deed from which no profit 

has resulted, you say, J-S ji 1 [Thy labour 
has been lost] : the like occurs in the E ur xviii. 104, 
meaning i. (TA, in two places.) — And J He 
(a man, TA) died, and became dust and bones. 
(E, TA.) In this sense the verb is used in the 
Eur xxxii. 0: but some there read, in the place 
of ulLi, Uiu -[q. v.], with yjo : (TA:) or the 
verb in that instance has the meaning hero next 
following, (S.) — And f He, or it, (a man, §, 
TA, or a camel, Msb, and a thing, TA,) was, or 
became, unperceived or imperceptible, unapparent, 
latent, hidden or concealed, or absent, (§, Msb, 
E» TA.) Hence the phrase, ^>-01 lOl J«A 
J [The water became unperceived, or concealed, in 
the milk], (TA,) One says of a road to which 
be has not been able to find the way, J-6 
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[It has become hidden from me], (5, TA.) And 
hence alao the saying of a man, as is related in a 
trad., (§, O, TA,) after his having charged his 
sons by saying to them, ** When I die, burn ye 
me; and when I shall have become ashes, pound 
me; then scatter me in the water(O, TA:) 

«i)T J-it (S, O, TA) i. e. f May-be, I thall 
be unperceived by God, or concealed from Sim: 
(§ :) or may-be, I thall be hidden, or absent, from 
Gods punishment • (O, TA:) or, as El-’Otbee 
says, may-be, I shall escape God, and my place 
mill be hidden from Sim. (TA.) And J-o said 
of one forgetting means \His memory became 

absentfrom him. (O, M$b, TA.) J^oS (J*> 

or Xbd t j'» in ^ Kur [ii. 282], accord, to dif- 

ferent readers, (TA,) in which instance jjl and Oj 
are syn., (Mughnee, [see jjl, in p. 106, cols. 1 
and 2,]) means If one of them twain [referring to 
women] be absent from her memory: or if the 
memory of one of them twain be absent from her: 
[or if one of them twain err in her memory .*] or, 
accord, to Zj, the meaning of the verb in this case 
is that which next follows. (TA.) — C*XLo 

also signifies f Iforgot the thing: whence 
one says of a woman, t [Sm 

forgot the days of her menstruation] ; and so 
♦ : (Mgh:) or + Se was made, 

or caused, to forget such a one. (5. [In the CK, 

is erroneously put for 4 e -JI.]) It is said 

that J-o* •$, in the £ur xx. 64, means t My 
Lord will not be unmindful: or nothing will escape 
Sim. (TA.) — And one says, O'** (M?b, 

K,) or jJif o'** (°») meaning 

Such a one went away from me, (O, Msb, K,) 
and I was unable to compass him [or to find him] : 

so in the Bdri’. (M$b.) sa J-o, as a verb of 

B * 

wonder: see J-o. 

2. iU-&, (?, MA, O, ?,) inf. n. and 

(K,) He, or it, made, or caused, him to 
pursue■ a course that led to error, or deviation 
from the right way: (J£: [see also 4:]) he, 
or it, led him astray; seduced him: (MA:) 
[or] he attributed, or imputed, to him error, 
or deviation from the right way. (S, MA, 
O-) Jne*" a phrase used by a poet, means 
Error, or deviation from the right way, was at¬ 
tributed to their labour; because they did not 
reach their goal. (Ham p. 771.) — [Hence,] one 
says, iUU Send forth, or set free, thy cattle 

to pasture, or to pasture where they please, by 
themselves. (O.) — See also the next paragraph. 

4. idLAl, inf. n. Se, or it, made him, 

or caused him, to err, stray. Dr go astray; to 
deviate from the right way or course, or from that 
which was right; to miss, or lose, the right way; 
or to lose his way. (Az, TA.) [See also 2, first 
sentence.] is of two sorts: one of these 

is the consequenoe of erring, or straying; either 

* * M •«» #P 

as in the case in which one says wALel 
(expL above, see 1, former half); or the decreeing 
that one shall err, or stray, See., because he has 
done so already, and this is sometimes the rase 


when the of a man is attributed to God: • J prl u Ul; • 

the other sort is the embellishing [or commending] .... ... . . , 

to a man that which is false, or wrong, or vain, in L™ ’ f her ’ demanded 

order that he may err, or stray, See.: and God’s * iat swu crr c 0‘ ( >§» 

of a man is of two sorts; one of which lias . BCC 

been expl. above; the other is God’s so consti¬ 
tuting man that when he observes [and pursues] a BCC jyj, _[Also, app. as meaning 

certain course, or way, [of acting or the like], ^ lost state; a state of perishing, coming to nought, 
whether it be such as is commended or such as is a - . 

discommended, he habituates himself to it, and f passing away;] a subst. from Jb, signifying 
esteems it pleasant, and keeps to it, and finds it and .ill*. (S, TA.) __ And hence [its usage, 
difficult to turn from it, wherefore it is said that in the manner of a proper name, in] the saying, 

custom is a second nature. (Er-R&ghib, TA.) _ JJ, •• \j, " (S) ) which means, (S, O, £,) as 

Also Se, or it, made, or caused, him, or it, to * _ a 

. , M yi*i /c t \ o l also t \b yS, (Ibn-’Abb&d, 0,$,) Se 

perish, or become lost; svn. <cCUI, (S,TA,) and v, W> T ' 

4 *L£|, (El-Fdrdbee, S, O, Msb,) or an^e ; (TA;) ^ the unknown, the son of the unknown^ (?,Z.O, 
[LliA and ^b signifying the same; and so K .) and in like manner, ^1 ^ ; (S, 

&b\ and t jjuLo; whence,] JU $ °0 j* il* J ■ ( TA 0 or he is one in whom is 

ir n r n ; tt _ no good: (K:) or he is one who persists in error. 

JJUw . J, m the Kur cv. 2, means [Did He not J v • ' i - ■. .. 

V - U.’ • (M, K.) — [Hence also, perhaps, it is said that] 

make their plot to be such as ended] in a causing , • - » a > . a . 

, , A , f i x 1 ■ UutJl I c—J U J-B t [in the CK: J-j] means 

to perish, or become lost, an d m an- ^ ° ^ ^ 

.•« a ,i , tjjb C and *A15 C [i. e., app., 0 the loss, or 0 

nulmcnt ? (Ksh, Bd.) 1 ,n 1 ® • ur the coming to nought, of that by reason of which 

[xlvii. 1 and 9 , which may be rendered f He rviU ^ ^ ^ ^ ^ f] . ^ TA ; ) a 

cause their works to be lost, or to be of no effect], ^ , ^ ascer Ibn . Sa9 d to Jedlieem ih 

means, accord, to Aboo-Is-hafc, II rviUnot recom- E1 . Abrafih> when he went with him t0 Ez-Zebbi; 
pense them for their good works; ft.e phrase being for whcn tlipy wcre within hcr provincCf he r , 

similar to the saying Jllxw ji [expl. above]. p Cn t c d, and Knseer said to him, “ Mount this my 
(TA.) And djbT f [May God make horse, and escape upon him, for his dust will not 

thine erring to be no more, or to come to an end,] be cloven [by the pursuer, i. e. he will not bo 
is expl. by ISk as meaning may thine erring pass overtaken]: (TA : [but the mare is thus made a 
away from thee, so that thou shalt not err; and male:]) or it was said by Amr Ibn-Adcc, when 

, ,, . , V he saw El-’Ash, the mare of Jedheemeh, with 

he adds that the saying ill^U J* means ■ ,,, ' 

a a. ■ •- Tr . . , Kascer upon her: is suppressed after b; anu 

U 3 JJU. (TA.) — Also J He buried, f 1 , , , , , 

ZnA hidfor concealed, him, or it. (K, TA.) You f ^ ^ , form8 vcrbe l denoting wonder, 

a . f J J I -J fO n\ originally ji-o, with damm, like in the 

say, J-»l tThe dead was buried. (S, O.) b J r. a, . „ 

ti i t3 f phrase «^*»» originally ; and the 

The phrase 4*1 4 ^ wJ»ol, meaning J His mother mean j„g * c f the prov. is, 0 people, what a case of 
buried him, in a verse cited by IA?r, is extr., perdition is that by reason of which El-Asa is 
or anomalous. (TA.) _ And He found him running! i. e., the death of Jcdhcemeli. (Mcyd.) 
to be erring, straying, going astray; deviating l, mcang A vai m 

from the right way or course, or from that which J . .... 

was right; missing, or losing, the right way; J**, thing:, (S,O,*0^ [or a vain, misleading 
losing his way ; not rightly directed, or not finding thing; being an m£ n. of jLb :] ’Amr 

the way to the truth: like as one says and Ibn-Shds El-Asadee says, 

(TA.) — And you say, life I, • 


meaning f Such a thing was, or became, beyond 
my power, or compass. (IA?r, Msb, TA.) _ 
See also 1, near the end. 


8, # I 4 *1. 4» • + 


,e bibo i, u [J remembered Leyld when it was not a time for 

_ , remembering her, the ribs having become bent by 

6 . jLaJ It went away: so m the saying, . v • * . 

, L/ , , , „ j the bending of the back with age: it was a vain, 

j+m J| s=-.3 o- JAi»3 [The water went , ,, 4 , 

away fr'om beneath the stone]. (O, TA.) Reading thing]. (S, O.) _ J-: see 


6. Jlij Se feigned himself to be erring, stray- . , • 4 S. - •« 4 

ing, going astray; deviating from the right way * Bee ^see 

or course, or from that which was right; missing, zLd. 
or losing, the right way; or losing his way. ' * 

(O, TA.) 41*. Confusion, or perplexity, and viability to 

see the right course: (50 [° r error: for) one 
10. JiA-t Sis erring demanded that iwi ife did that in error (Jl 

he should err [the more], so that he did err ,, - »a » * _ , 

. . __): and £Lb w*S Se went away not know- 

[the more: like as emng is said to be a cause .a , 

of one’s being made to err: see 4: and see also % whither he went: (TA:) and ILb O'** 

H* Ji, near the beginning of the art]: so Suchaoneblamesmewrongly: {^,°-^pr,behissd 
in the saying of Aboo-Dhu-evb, my back, or in my absence: for) iLe signifies 
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also speech respecting a person behind his back, or 
in his absence; relating to good and to evil. (M, 
K>TA.)ia[Freytag explains it as signifying also 
One in whom is no good, on the authority of Meyd.] 

tti Skill in guiding, or directing aright, in 
journeying. (Fr, K,* TA.) 

JULir see J'jLi._[Hence,] 3JLoJ yt 

* t + + 

J lie is his son unlawfully begotten, or not true- 
born. (AZ, A, K, TA.) _ iLo <Lo t Hi* 
blood went unrevenged, or without retaliation. (K, 

TA.)_And ys, (Th, O, K, TA,) with 

kesr to the O and to the yi, (TA,) [in the CK, 
erroneously, £j,] and aJLo [C, TA,) thus 

related by I A$r, (TA,) but the former only accord, 
to Th, (TA in art. £J,) f H 6 *» a follower of 
women: (TA in that art.:) or he is one in whom 
is no good, and with whom is no good: (IMr, 
Th, TA:) or he is a very cunning man (2^*1 j), 
one in whom is no good; (IA$r, O, K, TA;) and 
so (O, L, TA,) as some relate it; (L, 

TA;) and in like manner, J^Lol ♦ (Bh, O, 

K. TA,) and t jj,, (K, TA,) and J-f 

[q. v.,] which is with kesr only, (K, TA,) 

a phrase similar to^t^l j-b. (TA in art. r o.') 

JU: see J^. _ Also Watcr (O, K) run¬ 
ning (K) beneath a rock, which the sun does not 
reach: (O, ^:) one says JJuo *U: (O :) or 
running among trees. (K.) [See also ^Jib.] 

[an infl n. of 1: used as a simple subst.,] 
Error; contr. of (§, O, TA,) and of ; 

(K, TA;) as also t (S, O, K,) and t ji, 
and ^ and ^ ita, and t JJU, and 7 U<JU, 
(£,) and t iliU, (O, TA,) and t iyj.1, (K,) 
of which last the pi. is (Lth, O, TA,) as 

«■ s* * % + * + 

in the saying ^<» JI ^Lil {Heper¬ 
severed in the errors of love], (TA,) or as 

some say, has no sing., or its sing, is supposed, 

j #1 • » • ! 

or has been heard, and is iJyUal or J>U>I or 

or some other form : (MF, TA :) the 
' * i . a 

primary signification of is the going away 

from the right course, or direction: (Ham 
p. 357:) or it signifies, accord, to Ibn-El-Kem&l, 
the loss, or missing, of that which brings, or con¬ 
ducts, to the object sought: or, as some say, the 
pursuing a way that will not bring, or conduct, 
to that object: or, accord, to Er-Rdghib, the 
deviating from the right way: and it is said to 
be any deviation from that which is right, inten¬ 
tional or unintentional, little or much; because 
the right and approved way is very difficult; 
wherefore it may be used of him who commits 
any mistake whatever, and is imputed to prophets 
and to unbelievers, though between the of 

the former and that of the latter is a ide differ* 
ence: and in another point of view, it is of two 
sorts; one'is in the speculative departments of 
knowledge, as in acquaintance with the unity of 
Ood, and with the prophetic function or office, 
and the like, indicated in the &ur iv. 1?5; or it 


J-9 

is in the practical departments of knowledge, as 
in acquaintance with the ordinances of the law, 

that is, religious services. (TA.)_Also A state 

of perdition: so in the Kur liv. 24: (S, O :) 
[and in like manner t for] J^jdl 

signifies The annulled and lost state of work 
(TA.) _ And Absence, or a state of concealment. 
(Msb. [This is there said to be the primary sig- 

• *»s 5 Me* +» 

mficat.on.])_J^3l ^ yt sec cxpl. 

a > 

voce jJ-o. 

• .. ! - 
: sec JU. 

I/O 

4 )^ 0 : see in the beginning, and near 

the end, of the paragraph. One says, - jfc 

I' ^3 4 _ ^ x 

(S, O;) in which the latter noun is an 
imitative sequent (S and K in art. ^p.) 

• •» 

A man (S, O) who errs, strays, goes 
astray, or deviates from the right ivay or course, 
much, or often: (S, O, K:) or l who errs, See., 
much, or ofen, in religion: (TA:) and ♦ 

(S, TA,) which in some of the copies of the S is 

Mi + J 

written thus and also ,JJLa-o, (TA,) signifies the 
same; (S, TA;) or one who is 7iot disposed, or 
directed, to good; in the K, lCJJI, 

[or as in the CK,] but correctly 

• * jS*i 

tjhyi ; or, as some say, a committer of 
errors, and of false, wrong, or vain, actions: and 
iJeJLo is also expl. as signifying one who will not 
desist from error. (TA.) Imra-cl-Kcys was 
called h )JUaJI dXJiyt [77te much-erring king], (S, 
O, 1£, TA, [in the CK, crronconsly, Jain,]) 
and t Jllyi ^LCoJI. (K.) 

S , 

JLc Erring, straying, or going astray; de¬ 
viating from the right way or course, or from 
that which is right; missing, or losing, the right 
way; or losing his way; (S,*Msb, TA ;) and 
♦ tJjJLo is syn. therewith; (K;) [or rather with 
accord, to a general rule:] pi. of the former 
[of which sec an ex. in a verse cited voce 
J-rfj,] and : [in the Kur i. last verse,] 

some read 
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(Msb, TA,) like pi. of (M;b.) It is 
said in a trad., jtJI (Jja. [expl. in 

art Jij»>]. (TA.) And one says, 5J» 
t [Wisdom is the object of persevering 
guest of the believer] ; meaning that the believer 
ceases not to seek wisdom like as a man seeks his 
stray. (TAJ) 

and ▼ B l s C iXub, (As, S,) as though con- 
traded from [and iLb*^], (S,) or J&f 

t and a [in the CK r and 

J-iL»] and t and t (K) and 

t (Lh,K) and LUJLi, (IDrd, £,) 

Rugged land or ground. (Af, S, K.) And Jjl£• 
originally A hard, stony place. 

(Fr, TA.) — Also, (so in the K») »• e. (TA) 
and ♦ aJLoLs, accord, to Aj, (O, TA,) 

or t iLaLi, (S, O, TA,) [said to be] the only 
instance of its kind among reduplicate words, 
(S, O, TA, [in which last the same assertion is 
quoted from the T, upp. in relation to the last, or 
last but one, of these words,]) and, as in the Jm, 
♦ aX a L o , (O, TA,) A stone, (As, S, O,) or stones, 
(K,) such as a man can lift from the ground and 
carry: (As, S, O, K:) or, accord, to the T, 
h 1 . t o [thus in the TA, app. ♦ % or 


all to avoid the concurrence 
of two quiescent letters. (TA.) You say JU> 
J13; (S, O ;) in which tlic latter epithet is an 

imitative sequent. (S and K in art. J5.)_ 

[Also Becoming lost; &c.__And Forgetting. 
It is stud that] Ul^ [in the K ur 

xxvi. 19] means f I being of those that forgot. 
(K>TA.) And S|^«l means f A woman 
forgetting the days of her menstruation. (Mgh.) 

•a . 

4 JL 0 an epithet in which the quality of a subst 
is predominant, (IAth, TA,) A stray; i. e. a 
beast that has strayed: (S,O,TA:) or a camel 
remaining in a place where it is lost, without an 
owner- (K, TA) that is hnomn : (TA :) or a lost 
animal (IAth, Mgb, TA) or other thing, whatever 
it be: (IAth, TA:) applied to the male and to 
the female, (§, O, Msb, K,) and to two and to a 

pi. number: (TA;) and it has for its pi. Jl>^, 


. »-. - j . ... . 

’ aLoJLo,] signifies any stone such as a man can 
lift from the ground and carry, or above that, 
smooth, found in the interiors of valcys. (TA.) 

• t 4 J 

iPoJLs : sec the next preceding paragraph, 
Also, (IAar, O, TA,) in the K, erroneously, 
sLai-r, (TA.) and t A skilful guide of 

the way. (IAar, O, K, TA.) 


: see 

• - M • J • - - S 

. : see in two places. __ 

,WI, (O, K,) and aJL«^ 0 , (O,) [said in the O, 
in this art, to be pis. of which the sings, arc 

%■* # J Qr <r J # 

JU uaJl^ and AJloJLo, but the sings, are correctly 


o and aJ Ui JL o , (see the latter of these two in 
its proper art.,)] The remains of water: (O, K:) 
so says Lh. (O.), 

«. .. • . . 

ALalLf): see J- 0 JL 0 , in tour places. 


sec :_and aLL* :_and 

• + ' m 

J-oJUs, in three places. 

« + J 9 > ' I # J 

: see J-aJLo: : - a and J-oJU». 

9' M *2 f 4 / 

AJyUbl: Bee j^. 

(Ks, S, O, K,*) like 
and dUy, all imperfectly deck, (S, O,) 
and (Ibn-Abb&d, O, K,) and with 

two fet-hahs, and JJLcJ, with two kesrehs, (Ibn- 

’Abbdd, O, TA,) meaning b )J»UI [i. e. f He fell 
into that which was vain, unreal, wught, futile, 
or the like, and consequently, into disappoint¬ 
ment]-. (Ibn-’Abbdd, S, O, K, TA:) or, accord, 
to the A, Jl-o3 iji lydj means t They 
perished- (TA.) 
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A road that causes to go astray, 
or to deviate from the right course. (TA.) And, 
accord, to A?, signifies A land (J&j I) 
which one lose* hit way. (TA. [See also the 

92 I 

next paragraph.]) [Hence,] %La* means 

[A trial, or sedition, or discord, &c.,] tAat causes 
men to go astray, or to deviate from that which is 

right. (TA.) And [hence also,] means 

The vb**' [° r mirage]. (TA.) 

aU; a subst like and [i. e-» as 

such, signifying A cause of erring, straying, 
going astray, or deviat ‘ng from the right way or 
course or from that which is right, 4cc.] : (TA :) 
[and used in the manner of an epithet:] one says 
|^ 0 jl A land that causes one to err. Sc c .: 
(TA:) or, as also (S,O,Msb,K,TA, 

[in the C? iUu,]) and 1 ihoLe, (O, ?,) a 
land in which one errs, or strays, from the [right] 
way ; (S, O, Mfb, If ;•) in which one does not find 
the right way: and «JLcw [A desert, or far- 

extending desert. See., in which one errs, icc.] : it 
is used alike as masc. and fern, and pi.: but one 
says also Oy*fr (TA.) 


i: see the next preceding paragraph. 

Jlii : see in two places. 

Jl^« [part. n. of 6, q. v.]. One says, S\j\ 
JLiJI \JJyS [V rily thou wilt 
direct aright the erring, icc., but thou wilt not 
direct aright him who feigns himself to bt erring, 
&c.]. (S.O.) 

1. o, aor. -, (S, O, Mfb, ?,) inf. n. 

(S, O, Mfb,) It, or f he, inclined, or declined: 
(§, O, If:) t, or f he, declined, or deviated, from 
that wh ch wat right, or true : (S, O, Msb, ^:) 
t he acted wrongfully, unjustly, it furiously, or 
tyrannically. (S,*O f *?.) You say, ale 
t He deviated, or turned away, from him, or it; 
or he did so, acting wrongfully. See. : and gXb 
*2* \he acted wrongfully. See., against him. 
(TA.) And 0 # (S f O,Mfb,*?*) 

+ Thy inclining, (S, O, Mfb, K,) and thy love, or 
desire, (S, O f ) is with such a one [L e. in unison 
with that of such a one]. (S, O, Mfb,* ? :• in 
the Mfb and If, asut is put in the place of £• 

£}*&*■) And lyjcLo jjfcj •§ 

*>■ ■*, (§» O, ?,) or [in the place of 

(Meyd,) [lit. Extract not thou the thorn 
by means of the thorn, or by means of the like of 
it, for its inclination is with it,] meaning, de mand 
not aid, in the case - of thy want, of him who is 
more benevolent to the person from whom the 
object of want is sought than he is to thee: 
(Meyd:) a prov.: (S, Meyd, O:) applied to the 
man who contends in an altercation with another, 
and says, “ Appoint thou between me and thee 
such a one;” pointing to a man who loves what 
be [i. e. the opponent of the speaker] loves: (§, 
Bk. I. 


J-* — 

O, ^:) the author of the ? adds, it is said that 
it should by rule be JisdL&, tor they say 

O**, bke [as though meaning he inclined 

with such a one,] but they have contracted it; 
which is wonderful, in consideration with his 
having mentioned shortly before, jXb, like £U, 

as signifying JU. (TA.) One says also, Oh. 

jjX* i. e. f [I contended in an 

altercation with such a one and] thy inclining 
[was against me]. (§, O.) — aor. ‘, 

(Mgh, Msb, K,) inf. n. ^Lb, (Mgh, Mfb,) means 
It (a sword, K, or a thing, Mfb) was, or became, 
crooked, or curved: (Mgh, Mfb, If:) and 
* may mean the same: (Ham p. 80:) a 
poet says, (namely, Mohammad Ibn-’Abd-AIlah 
El-Azdee, TA,) 

■>.s.» ->; , •. 

^ u* gU ^ 

[And verily, or sometimes, or often, its owner 
bears the tried sword, notwithstanding croohedm ■ 
in its broad side, it being sharp ]: (S, O :) and 
(K[) signifies the being crooked, or curved, 
by nature; (S, 0,K;) as also ; whence the 

saying, ZAsH and AJdJ> [I will 

assuredly straighten thy natural crookedness ]: 
(Kl:) thus in the copies of the If; but this is a 
mistake, occasioned by the author’s seeing in the T 

and M and jJud^e meaning 

and his imagining both these nouns to be with 
ljo and to differ in the manner stated above: 
(TA:) you say, aor. -, inf. n. i. e. 

he, or it, was, or became, crooked, or curved, by 
nature: (S, O :) or in the camel is like j 
in horses or the like, [meaning the limping, or 
halting, or having a slight lameness, in the hind 
leg,] and the verb is and the epithet [or 

part, n.] is (¥0 or this is rather the 

explanation of gJUb, with t; (TA;) [or as Mtr 
M y 8 .] ji-o as meaning what resembles [or 
natural lameness] is correctly Si: (Mgh:) 
but when it (i. e. the crookedness, TA) is not 
natural, one says, like '£», (K, TA,) [but 
this seems rather to relate to the meaning of 
limping,” agreeably with what I have cited 
above from the Mgh,] and the inf. n. is £jU: 

(TA:) and the epithet [or part, n.] is t 
(IfO^w^A-®, [aor. ■*,] inf. n. He (a man, 

S, O, Mfb, [and app. also a horse and the like, 
see its part n. ^g Eb,j) was, or became, rtrong, 
or powerful; (§, O, Mfb, ?;) and strong, hard, 
or firm, in the [or ribs]. (S, O, ?. [The 

latter is said in Harp. 6 to be the primary meaning; 
and the former, metaphorical.]) am ^Lb as syn. 

with see the latter, wb^i gXA He 

struck such a one upon his ^Lb [or rib]. (If.) 

S: see 4, in two places. _ is 

said by some to mean f The making deeds to 


deviate from the right, or direct, way or course: 
and by some to mean + the making them heavy, 
or burdensome. (JJar p. 77.) __ 
signifies The figuring the garment, or piece of 
doth, with the form of [or ribs]. (?,0,?.) 

[See also the pass. part, n., below.] 

4. (K,) inf. n. £*il, (?, O,) It, or 

he, .made t, or t him, to ncline, or decline; (S, 
O, K;) [and so ^ ; for] ^jL^I and 

signify aJu^t. (Har p. 77.) — [And 
It, or he, made it, or him, to be crooked, or 
curved; and so t i*Lb; for] and ^ e Ui31 

signify also (Har ubi supri.)_ 

ttt t ^ • f • if 

[Hence,] one says also, yyifc It aZsJLoI, meaning 

t [Affairs, or great or grievous affairs,] burdened 

him [as though making him to incline, or curving 

him]. (TA.) ^ See also 8. 

8. : see 1, in the middle of the paragraph. 

—- [Abo,] (S, O, K,) and ♦ jLi, like (?,) 
said of a man, (S, O,) He became filled, (S, O, 
K,) or what was between his [or ribs] 

became, filled, (TA,) with food, (S, O, ?,) or 
drink : (S, O :) or with drink so that the water 
reached his £$-bl, (K, TA,) and they became 
swollen out in consequence thereof: (TA in ex¬ 
planation of the former verb:) and the former 
verb is also expl. as meaning he drank much, so 
that his side and his ribs became stretched. (TA.) 

And ^UJall He became filled with the 

food; as though it filled his ribs. (Mfb.) 

8. is from [inf. n. of ^JLb] 

meaning “ the being strong, or powerful;” (ISk, 
S, O, and Har p. 391 ;) signify¬ 

ing The raising the thing upon one's bach, and 
rising with it, and having strength, or power, 
sufficient for it. (Har ibid.) And you say, 
^JJoubl, meaning He had strength, or 
power, to bear it, or carry it. (Mgh, and Har 
p. 645.) [See abo the part, n., below.] And 
“ £frb\ f He had strength, or power, suf¬ 
ficient for the affair; as though hb ribs had 
strength to bear it. (Mfb.) 

■# - %, 

£i-b: see first sentence, 

• • 9 * 

^see first and last sentences, 

i. , 

jhb The weight, or burden, of debt, that bends 
the bearer thereof. (IAth, O, If.) And Strength, 
or power; (Af, S, O, Mfb, ?;) a subst. in thb 
sense, from (Mfb;) and the bearing, or 

endurance of that which is heavy, or burdensome. 
(Af, §, O, ?.) __ Abo inf. n. of iJU [q. v.J. 
(Mgh, Mfb,?.) 


Crooked, or curved, by nature. (§, O, 
TA.) And applied to a spear as meaning 
Crooked, or curved; not straightened: (TA:) 
or, so applied, outlining, or bending: (Ham 
p. 80:) and and t ^JUb, so applied, 
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[likewise] mean crooked, or curved. (TA.)—. 
Bee also 1, in the last quarter of the paragraph. 

gjLo'and t gJLo, (S, Mgh, O, Msb, K f ) the 
former of the dial, of El-IIijfiz and the latt r of 
the dial, of Temccm, (Mjb, TA,) and 
which is the only form, or almost the only one, 
that is used by the vulgar, is said by MF to be 
mentioned by some one or more of the commen¬ 
tators, but not known in the lexicons, (TA;) 

rib;] a certain apitcrtcnanre of an animal, 
(Msb.) well known; (K;) the curved thing of 
the side; (T A ;) a single bone of the bones of the 
side: (Mgh, Msb:) of the fem. gender, (Msb, 
S,TA,) accord, to common repute; or, as some 
say, masc.; or, accord, to some, whose opinion 
iu this case is preferred by Ibn-Mfilik and others, 
of both genders: (TA:) pi. [of mult.] e & 
and [of pauc.] (S, Mgh, O, Mjb, K) and 

glit, (O, Msb, K,) and g)U>l also is a pi. of 

gLe, or, as some say, of [its pi.] gLol. (TA.) 

[and uJLjl] is [ The rib] in the 
lowest part of the side [of a man, i. e. the lowest [ 
rib ; and the hindmost rib in a beast]: (TA:) 
and signifies also A. burn in the part behind what 
is thus termed. (0, 5> TA.) — Also f A piece 
of stick or wood; syn. ; [erroneously sup¬ 
posed by Golius and Freytag to mean here the 
musical instrument thus called;] (IA^r, 0,5;) 
so in a saying of the Prophet to a woman, 
respecting a blood-stain on a garment, 

+ [Scrape thou it off with a piece of stick ]: (IA$r, 
O:) or f such as is wide and curved ; as being 
likened to the (O, 5) of an animal. (?.) 
__ And l An oblong piece of a melon; (0,*5. 
TA;) as being likened to the gl-A [properly 
thus called]. (O, TA.)—And \ A trap for 
birds; because of its gibbous shape: so in the 
saying, [He setup a trap for 

the birds]. (A, TA.) — And The base, or lower 
part, of a raceme of a palm-tree. (TA in art. 

__ And f A line that is made on the 
ground, after which another line is made, and 
then the space between these two is sown. (TA.) 
__ And f A small mountain apart from others : 
(§, 0,50 or a small mountain, such as is not 
long: (TA:) or a low and narrow mountain, 
(Aboo-Najr, §, O, 5» TA,) long and extended: 
or, accord, to A?, a small mountain, extending 
lengthwise upon the earth, not high. (TA.) And 
[the pL] gjii signifies J Curved tracts of ground: 
or tracks ( J5 \jSs) of a [ piece of stony ground such 

as is termed] (O, 5 TA.) — Also fAn 
island in the sea; pi. : or, as some say, it 

is the name of a particular island. (TA.) — 
[In geometry, t A side of a rectilinear triangle or 
square or polygon. — And t A square root ; 
called in arithmetic : see near the end 
of the paragraph.] — One says also, 

JjlV gLi, (S, A, o, 5, “ of which, 

between jjs and is inserted tji»,) and t gLi 

is allowable, (§, TA,) meaning t They are as¬ 
sembled against me with hast ily : (A, TA:) the 


gU 

origin of which is the saying of AZ, one says, 

• 0 •• • - * • J * 0 Ml • 0 9 • 0 

vJI jjh [or ^Jt] and ^ 
and gLo, meaning a above. (TA.) 

9*0 # w/M 

inl*b A, certain small fish, green (•tj~o^), short 
in the bone. (Ibn-’Abbad, 0,50 

9 0 9* 9 » 9 0 , 

: Bee : — and see also in 

three places. __ Also, applied to a man, (S, O, 
Mfb,) Strong, or powerful; (S, O, Msb, K ;) and 
strong, hard, or firm, in the g^k^l [or rtfrx] : (S, 
O, K:) or, as some say, long in the g^ol, great 
in make, bulky; applied to any animal, even to 
a jinnee: (TA:) pi. gki, ( 5 ,) or app., & 
[of which the former may be a contraction]. 
(TA.) And, applied to a home, Complete, or 
perfect, in make or formation, large in the middle, 
thick in the [bones called] having many 

sinews: (ISk, S, O, K:) or, so applied, thick in 
the ^lyi; strong, hard, or firm, in the sinews: 
(Mjb:) or, as some say, long in the ribs 
(g^Lo’^l), wide in the sides, large in the breast. 
(TA.) And g,JU> A man large in the 
mouth : (Kit, O, K:) or wide therein : (A’Obeyd, 
0,50 expl. in the former sense, and in the 
itter, as applied to the Prophet; (O,TA;) 
width of the mouth, (Kt,0,5, TA,) and large¬ 
ness thereof, (TA,) being commended by the 
Arabs, and smallness thereo 'b ng discommended 
by them; (Kit, O,5, TA;) whereas the Persians, 
or foreigners, ~ ~ '*) commend smallness 
thereof: (TA :) or having large teeth, closely and 
regularly set together; (Sh, 0,5») tlius also 
expl., by Sh, as applied to the Prophet: (O, 
TA:) and gpi a man whose central 

incisors are thich. (TA.) 

g)li Inclining, or declining: (TA: [like 
g)l&:]) declining, or deviating, from that which 
is right, or true: acting wrongfully, unjustly, in¬ 
juriously, or tyrannically. (S, O, 5> TA.) — 

See also gJL6._And see 1, in the last quarter 

of the paragraph. 

gj *yb 1 Inclining with love or desire. (IA?r, 
0,5. TA.) 

gJLbl, applied to a man, [and accord, to the 
C5 to a beast (lyl>) also,] Whose tooth is like 
the gL& [or rib]; (Lth, 0,50 fem. [per¬ 
haps applied to the tooth, but more probably, 
I thipk, to a woman]; (TA;) and pi. 

(5.) —Also, (O, [but accord, to the 5 “ or,”]) 
Strong, thich, (0,5» TA,) large in make. (TA.) 
— And Stronger, or more powerful. (O,* TA.) 

A load heavily burdening, or overburden¬ 
ing /(§, IAth, 0,5, TA,) to the £$J>I [or ri&»]; 
(TA;) as though leaning, or bearing, upon the 
: (IAth, TA:) or a heavy load, which one 
is unable to bear; ms also t glin. (Har p. 77.) 

[See also giLi .] And, is! A* X A 

calamity tha heavily burdens, or overburdens, 
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and breaks, the g^L£l [or rtbi]. (TA.) —And 
gXi^'a^b A beast wnose g^jLel [or ribs] have 
not strength sufficient for the load. (Ibn-’Abb&d, 
O, L, 5 -) — s e also gJlkAk*. 

gJUk* A garment, or piece of cloth, figured 
with stripes, like thongs, or straps, (O, K, TA,) 
these being of jr-iji *» or °f fit [*• e - or ram 
silk,] wide, like g^Lol [or n‘i«]: (TA:) or 

[simply] figured: (L[i, TA:) or variously woven, 
and thin: (TA:) or partly woven and partly 
left unwoven. (ISh, Az, O, 5> TA.) — And 
lib* U [A ribbed dome or cupola; i. e.] having 
the form of g^L« I. (TA.) 

• • * 

: see gJUi*. 

gjJL ojs Having the gLs [or rii] broken. 

(Ibn-’Abbad, O.) — And 2&y LA* yj*fi A bow 
in the wood of which are a bending («JUa£) and 

9&00 . • •* 

an evenness (jtfiS, as in the O and 5. or jtiyiO, 
as in the L), [app. towards each extremity,] the 
rest of it (Upll) bet similar to its [which 

means its middle part, or part where it is grasped 
with the hand, or part against which the arrow 
goes, Ac., for it is variously explained]; (0,5» 
TA;) so accord, to Aj, (0,TA,) and A5»; 
(TA;) as also ♦ g^JLo, (0,5» TA,) and ♦ 3 ^0 ; 

for which last, fcjLLi is erroneously repeated 
in the 5 » [npp. from its author finding it sa id 
in the O that such a bow is termed gP-o and 
; and in th« T 5 » hti yA t is substituted 
for it:] " Ij^Lo is also expl. as meaning a 
thick bow. (TA.) 

ig from [inf. n. of gX^] : so in 

the saying, ^"^1 IJy/ glk A * 1 . e. Such a 

one is possessed of strength, or power, suffdent for 
this affair: so eaya ISk: and he adds that one 
should not say glJL*: Aboo-Najr Ahmad I n- 
Hdtim says, one says g) k« v » y* and 

[also]; g^LkuA^I being from 
meaning iyil I; and g^ll*^)l being from jlall, 

from the saying 2^1 c-alhl meaning 
ascended upon the mountain, or mountain-r s d, 
termed 4 ^]; i. e. he is one who has ascendancy 
with respect to th affair, who is master of it: 
(S, O, TA:) Lth expressly allows for 

by the incorporation of the into the 
[letter that is originally] « 2 >, so that the two 
together become with teshdeed. (TA.) And 
j^\ |j^j T yh means the same as 

as first expl. above, i. e. He is possessed of 
strength, or power, sufficient for this affair. O, 
5 . [In both, in this instance, lip, not lj^.]) 

In the phrase ^0 U A ,L a * li] [If he 
be possessed qf power, or ability, to obtain his 
right, or due], it seems that UJJ* A « is made 
trans. by means of jls because made to imply 
the meaning of lj»tf or \jj£h*. ^Mgh.) t gl 
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likewise, signifies Having strength, or power. 
(TA.) 


*: see what next precedes. 


1. e^b, [aor. 1 ,] inf. n .j^b, He drew it, put 
it, brought it, or gathered it, together; collected 
it; or contracted it. (Msb.) You say, %£>^o 
ijb J|, (S, MA, ¥.,) [aor. and] inf. n. as 
above, He drew, put, or brought, together [and 
joined or adjoined} a thing to a thing. (MA, K.) 
And [ J drew him, or pressed 

him, to mg bosom;] I embraced him. (TA.) 
And JLyi)l JU. [J£^< being app. understood, 
or perhaps it is correctly ^-b,] The people, or 
party, collected themselves together, or became 

collected. (TA.) And jg^b t O Ood, 
compose what is discomposed, or disorganized, [lit. 
bring together what is scattered,] of my affairs. 
(I£* and TA in art .jli.) And ^b 

yaUII f [Contract thy side from men;] meaning 
be them gentle, court ous, easy to deal with, or 

• - x • 3 4 

compliant, to men. (TA.) And e. t Xn - » b 
The ends of the fingers were drawn 
together upon it. (Ham p. 21. [Sec also a 
similar phrase in what follows, with the verb in 
the act. form, virtually meaning the same.])_ 
[Also Hr compacted it: and he compressed it. — 
And He, or it, comprised it; or enclosed it: and 
he grasped it: as also ijU * n both of these 

senses.] You say, aAc- The ends of 

the fingers grasped it. (Ham p. 21. [See a 
similar phrase above.]) And j*b He 

took [or grasped ] all the property. (TA.) And 
silt ^b He took <f his property. (TA.)__ 

aor. and inf. n. as above, a conven¬ 
tional phrase in lexicology and grammar, He 
pronounced the letter with the vowel-sound termed 
: and he marked the letter with the sign of 
that vowel-sound.] 

3. au*Ui, (S, MA, £, TA,) inf. n. <L»uL«, 
(TA,) He became, or drew, near, or close, to 
him; he became conjoined with Mm; (MA;) t. q. 

(S,* MA,£;*) and (#.) 

And I continued conjoined with 

the man occupied in one affair. (TA.) And 
% 'Jl\ J»to The thing became [adjoined 

to the thing, or] conjoined with the thing. (TA.) 
See also 6. 

I o 0 + »*• + *1 , 

4. [app. I made Atm, 
or it, to be accompanied by, or I made it to com¬ 
prise, a letter to my brother], (TA.) 

5. -~j° I took it, or devoured it, altogether. 
(TA in art. ^-**0 [See also R. Q. 1.] 

8. ly»\bJ They became, or drew, near, or close, 
together, or one to another; or became coiyouped, 
one with another. (§, MA, TA. [See also 8 ]) 

Hence the saying in a trad., ^ 


[originally ^jytXbC. 3]; but some relate it other- 
wise, saying t ; and some, ^jy 


from ; (TA in this art.;) and some, D 

and some, £}3i^ fr° m ><■* * ■**• 
(TA in art. yb : for explanations, see 3 in that 
art.) See also 3 above. [Hence,] jtlbj 
^ tiysLL [He drew himself together in his 

prostration and his sitting, in prayer], (S,* and K 
in art. Ji*..) 


7 . ^ It was, or became, drawn, put, 
brought, or gathered, together; collected; or con- 
traded. (Mjb.) 4*)l jgO>\ is syn. with 

q. v. (S, # MA, K.*) [And it signifies also He 
adjoined himself, got him or got himself, betooh 
him or betooh. himself, repaired, or resorted, to 
him, or it. And aJlft It became drawn 

together upon it. is expl. in the 

TA as meaning : but I think that is 

evidently a mistranscription for ; and that 
the meaning therefore is, It irfolded such a thing, 
or enclosed it, like aJlc^I w l, q. v.] 

8. He drew, brought, or gathered, 
the thing to himself: (K:) the 1> is substituted 
for because of the j«. (Az, TA.) — Hence, 

• # + 0J m • m 

in a trad., Jl ^m^b\ [They drew\ 

near, or close, one to another]. (TA. [See also 

4 £ •/<> a* 

6.]) And, in another trad., ^LJI a : \£> 

The people, or men, pushed, pressed, crowded, or 

thronged, together upon him. (TA.)_And 

I It comprised it, or enclosed it. (£.) 

J J i • £* • 

You say, c^LcJt %JL & C^k^l The ribs com- 
prised it, or enclosed it. (S. [See also 7.]) 

R- Q. 1. JUI He took all the 

property; (K;) as though he drew it, or 
gathered it, (*+-b,) to himself. (TA.) [See also 
5.] __ And He (a man, TA) encouraged 

his heart; or became courageous in heart. (K, 
accord, to different copies.) And, said of a 
lion. He [roared, or] uttered a cry: (£, TA:) 
inf. n. 3 «^*>. (TA.) 

J \b inf. n. of 1 [q. v.]. (M$b, &c.) — [As a 
conventional term of lexicology and grammar, A 
certain vowel-sound, well known.] 

i ai - 4 + tb 

^bl\ and ” Severe calamity or mis¬ 
fortune; (K, TA;) accord, to Lth : (TA:) but 
app. mistranscriptions, and correctly with 

i ft 4 # « 

[i. e.^aJI and, by implication, but the 

latter is app. only without the art., like 

jt\ii ]; (?., TA;) so says Az. (TA.) 

3l^b [inf. n. un. of 1 (q. v.): and as such sig¬ 
nifying] An embracing. (TA.)_Also A number 

of horses assembled from every quarter for a race: 
(?, TA:) thus called because so assembled. 
(TA.) __ [And, as a conventional term in lexi¬ 
cology and grammar. The sign of the vowel-sound 
termedy^b.] 

js C-p: see wbat next follows. 


>Co, (S, KL,) with kesr; (§;) or 
like (£0 former app. the right, 

being agreeable with analogy, like and JlJj 
and JCl and Jlit &c.;] A thing, (S, K,) or 
thread, string, cord, or the like, (KL,) by means 
of which one thing is drawn, and joined, or ad¬ 
joined, to another thing. (S, K, KL.) One aays, 
' a [Piety is that which 

draws and attaches to its possessor every good 

i - 

thing]. (TA.) a See alsoabove. 

j. Any valley along which one goes between 
two long hills of the hind termed : or any 
valley flowing [rottA water] between two long hills 
of that hind: (so accord, to different copies of 
the K:) [the former explanation is app. the right; 
for] AHn says, when one goes along a valley 
between two long hills of the kind termed 
that place is termed(TA.) 




• J •+ I ^4 4 

[i. q. '«]. One says, cJLijI 

o oJU»> 9 [I sent such a one, and made 
such a one his adjunct]. (TA.) 

• / < l« # • t # »4 ' 

see ^ —i, — s means 

■> i . - 

The two sides [or boards ] of the booh, that 
embrace it between them. (T and M and TA voce 
hit.) And in like manner, b and 

[77te two boards of the horse's saddle and 
of the camels saddle, that embrace it between 
them]. (M ibid.) 

jtC-b One who collects together the seed-produce. 
(TA.) 

jAb act. part. n. of 1 [q. v.]. (TA.) 

• £ * B + 

<ulo [a subst. from ytib, rendered such by the 

4 £ 0 ^ 4 # # • • * 4 * 

affix •]. You say, yby JUkU 
ejyp [iSueA a one rose and sped to fight, or to the 
fight, he being the musterer of his people, or 
party], (TA.) _ Also A want, or an object of 
want, that brings one and causes Mm to have 
recourse [to a thing]. (Meyd, in explanation of 
a prov. cited voce j£\-b, in art.q. v.) 

j*b**b A lion that grasps everyth \ng; as also 
t yrbl+b. (S.) [See also : and see what 

here follows.] __ Also, (§,) Angry; (S, K;) 
applied to a man: (S:) and, as also t ^bA^b 
and t an angry lion: (K, TA:) or 
simply a lion: (TA:) and bold, or daring; 
(]£, TA;) applied to a man. (TA.)__And 
Big, bulky, or corpulent: (5, TA:) but it is 
mentioned by IA^r as with the unpointed ya. 
(TA.) 

jr i i+ b : see _Also Niggardly in the 

utmost degree. (IA^r, TA.) [See also ^b^b.] 


b: see h*y*j and 


j\ One who takes, or gets, everything 
within his grasp; (5,TA;) drawing it to Mm 
self. (TA.) [See alsoJ^A»4>.] 

- - ■ i / • / , 

see jftbk^b, in two placet. _ Also 
227 • 
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One who eats much; who hat an inordinate 
appetite for food; who appropriates to h mself 
exclusively of others: or who eats much, and does 
not become satiated. (TA.)__ And A niggardly 
man. (TA.) [See also^ 4 -** > -*■ ] 


A bundle, Msb,) or number 

put, or joined, together, (TA,) i. y. iJCil, (S, 
TA,) of books or writings; (S, Msb, TA*;) as 
also ♦ iiC*: (TA:) pi. of the former 
( 8 .) You say, 

[oucA a one brought a bundle of books or writ¬ 
ings]. (§.) — And A company, or collection, (S, 
TA,) of men, or people, not of one stock, but 
of different tribes mixed together ; [and of horses;] 
as though collected and joined, one to another: 
pi. as above. (TA.) One says, yjj 

»- e. [A horse that often outstrips] the 

collections (S, K) of horses. (K.)_And its pi. 

signifies also Stones : (TA:) or collections 
of stones: (Mgh in art. :) occurring in a 
trad, respecting the stoning of an adulterer. (Mgh, 
TA.) 

A place of assembling of military forces. 

(T . A0 . 

jt y + M pass. part. n. of 1 [q. v.]. (TA.) 8 ee 
also^e*i. 

8 - • « 

[part. n. of 7, q. v._Hence,] Lean; 

or slender and lean; or lean, and lanh in the 
belly; as though one part thereof were drawn 
and adjoined to another. (TA.) 


7: see what next precedes. 

8. ^Lel, and its var. ^ , -t; see 5. 

• " • 

A fat woman or she-camel. (K.)_ 

And Fresh ripe dates (^As'j [so in copies of the 
K[, accord, to the TA yJ>j, app. a mistran¬ 
scription,])/?^ which something drips. 


Q. 4, accord, to some, but Q. Q. accord, to 
lost. : see art. 


fr **- 51 •*♦«*> (?, A, L, Y.,) aor. 1 (S, L, K) 
:» (K?) inf- n. ; (S, L;) and ♦ 

(A, !£,) inf- n - (TA;) He bound the 

wound (and in like manner one says of other 
things, L) with a or i. e. a bandage, 

or fillet, ( 8 , A, L, K') or kerchief. (A.) This 
is the primary signification. (L.) And J4J> 

L\], (L,) or (Lth,) He wound a 

piece of rag round his head, after anointing it, or 
wetting it with water : (Lth, L:) and t - r 

Awtj, inf. n. .>«» <! . 1 , He bound his head with a 
fillet, or bandage, (S, A,) or a kerchief, (A,) or a 
piece of cloth, not a turban. (S.) And \ ' r 

• i . 9 • r 

inf. n. also signifies He applied a 
remedy [or dressing] to the wound, without band¬ 
aging it. (L.) And t j ^3 He 

applied- aloes to his eyes. (L, from a trad.) 
And^olt) sljtjhsjUi He smeared him, or 

it, over, [or poulticed him, or it,] with saffron 

and aloes. (Az, L.)_And jj^Li A A c L *^j 

Lind thou upon thee thy garments, (Ibn-Malik, 
A,) and .ixLsC* thy turban]. (A.) And '.* 
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one says, t They both associated asfriends 

[or lovers] with her, or made love to her. (L.) ■■ 
■ * “ =* > nor. £ , It dried; (Hr, L, I£;) said of blood 
upon the throat of a slaughtered sheep or goat. 
(Hr, L.) = Also, inf. n. He acted wrong- 

ffUy, or injuriously, or unjustly. (L.)_And 

aor. -, inf. n. He bore rancour, 
malevolence, malice, or spite, against him: (S, L, 
K :*) or held fast rancour, See., against him in 
his heart. (L.) And He was angry with him : 
or vehemently enraged against him and angry 
with him : or he ivas enraged against him; i. e. 
one over whom he had power to vent his rage. 
(L.) 

2 : see the preceding paragraph, in four places. 


4- I 1 He collected them together. (5, 

TA.) — And The [plant called] 

contained its [q. v.] lying hidden 

within it, not yet appearing. (S, It.*) 


5. .At- g u It (a wound) was bound with a 
bandage or fillet [or kerchief (see 1)]. (K.) It 
(a man’s head) was bound with a bandage or 
fillet [or kerchief] or with a piece of cloth, not 
a turban. (S.) __ [And He used it, or 

applied it, as a poultice or the like.] 


Q. 4. t. q. / , .ol [q. v. in art. 

J"-*]; formed from the latter by substitution 
[of O for J : mentioned by Yagkoob. (TA: 
and mentioned in the K in art. ) 


tr* 

1 : see the next paragraph. 

2. v . e fa)C (S, A, Mgh, Msb,) inf. n. 

^15; (8,A,K.;) and ♦ (ISd,TA,) 

aor. *, (T£,) inf. n. ; (ISd, K;) lie daubed, 
or smeared, (S, A, Mgh, M§b, K,) him, (S, A, 
Mgh, Msb,) or his body, (L, K,) with perfume, 
or some odoriferous or fragrant substance, (S, 
A, Mgh, L, Msb, K,) copiously, (L,) so that it 
seemed to drip. (L, K.) It is said in a trad., 
<udj ^1 j; He [Mohammad] used 

to daub, or smear, his head copiously with per¬ 
fume. (L.) 

#• f (S, A, Mgh, Msb, K.) and 

^ ^ and 7 ^ (K,) and ^ ^ » < » 1 , (L,) I 

He daubed or smeared himself, or he became 
daubed or smeared, (S, A, Mgh, Msb, K,) copi- 
ously, (L,) with perfume, (S, A, Mgh, Msb, ^,) 
so that it seemed to drip. (L, I£.) 


A,) and [thy turban], (A.) And '.* 

Make thou good the binding of this 
half-load. (L.) __ And »jl f He struck him, 
or hit him, on hit head with a staff or stick : (S, 
K:) sometimes used in this sense: (S:) or he 
cut, or wounded, (A, L,) him (L,) or it, i. e. his 
head, (A,) in the place of the turban, with a 

J y ^ ^ 0 • 

sword; syn. (A, L.) __ j i ( , c also signifies 
f Tlic treating with gentleness, or blandishment, 
soothing, coaxing, wheedling, or cajoling; or 
striving, endeavouring, or desiring, to do so. (S, 
k* K?) — And Ojl«~ 0 , (A, L,) aor - and -, (L,) 
inf. n. (AA, S, L, K) ond (Fr, A, L,) 
I She (a woman) took to herself two friends, (S, 
A, L, K,) or secret friends, or amorous asso¬ 
ciates, (A,) together: (S, A, L, K:) or she took 
another man bexi.de her husband (AA, A, L) as 
her friend, or secret f-iend, or amorous associate; 
(A ;) or two other men : (AA, L;) or she asso¬ 
ciated as a friend with two or three men in a time 
of drought, in order that she might eat with one 
and then with another so as to satiate herself. 
(Fr.) And aor. as above, f She (a 

woman having a husband or a friend [or lover]) 
took him (another man) as her friend [or lover]. 
(L.) Aboo-Dhu-eyb says, 

^ oUe-Jl Jij • 

t [Thou desirest to take me as thy lover together 
with Kh&lid: but can the two swords (mercy on 
thee) be combined in one scabbard?]. (S, L.) And 


■ > >" j Such as is fresh, or moist, of herbage or 
trees: and such as is dry thereof: (S,* L, K :•) 
thus having two contr. meanings: (K:) or fresh 
and dry herbage mixed together: and herbage of 
which every twig, or shoot, has put forth it leaves. 
(L.) >«*JI j »c means Such as is dry of blood; 
dry blood. (L.) — Also The better, or best, and 
the worse, or worst, of sheep or goats: (S, L, K:) 
or the young, and the old: or such as are in a 
sound, or good, state, and such as are in an un¬ 
sound, or a bad, state: or the slender, and the 
large. (L.) A man says to his creditor, iL^il 
»j* . A v- g O'* [T will pay thee with some of 
the better, or best, or of the worse, or worst, See., 
of these sheep or goats]. (S.) 

• • 

t A friend , or a true, or sincere, friend; 
or a-special, or particular, friend. (K.) 


m * + 

■ > >. c A remainder, that is due to one, of a fine 
for blood, or of any other debt. (S, K.) One 
says, J, j W A remainder of a fine 

for blood, or of another debt, is owed to us by 
such a one. (S.) 

• < ( •# 

ij-t-b jut A bulky, thick, slave. (£1-Hejeree, 
TA.) 

• * 

iU-o A bandage, or fillet, (S, A, K,) or a 
kerchief, (A,) that is bound upon a wound; (S, 
A, K;) as also 7 : (S, K:) and a piece of 

rag that is wound round the head, after anointing 
it, or wetting it with water: (Lth, L:) and some¬ 
times put upon the head on account of a headache : 
pi. (L.) __ Also A remedy [or dressing, 

such as a poultici and the like,] that is applied to 
a wound. (Ibn-Hani.) 

: see jC< 9- — , JLc Cl 
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means I have become on the point, or verge, of the 
affair, or event. (S.) 

• ^ • y 

i. q. [Cleaving, clinging, holding fast, 
&c.]. (AH i.) 


e jkiib * [A sort of yoke;'] a piece of wood which 
is put upon the necks of the two bulls [in plough¬ 
ing], having at each extremity a perforation, and 
between the two perforations, in its upper side, a 
notch [app. for the tying of the beam of the plough 
thereto so that it may not shift from the middle], 
each of the perforations having a string put into 
it with the two ends thereof coming forth beneath 
the i J n j <, and each end of the string having a 
[short] staff, or stick, tied to it; the neck of the 
bull being put between the two staves, or sticks. 

(TA.) 


1. j**>, (S, A, Mgh, Msb, If,) aor.^; (S, Msb, 

If;) and ; (S, Msb, K;) inf. n. of the 
former, and ^o , (S, A, Mgh, M$b, K,) of the 
former also, (A, Mgh,) or of the latter, (Msb,) 
[also written j^o, (see an ex., voce jV,)] He (a 
horse, [See.,] S, A, See.) rvas, or became, lean, or 
light of flesh: (S:) or slender, and lean : (Msb:) 
or lean, and lank in the belly: (A, K:) or lanh in 
the belly by reason of leanness: (Mgh:) and 
V signifies the same. (S, K.) [See also 

6 and 8 .] __ Also, inf n. He became lean 

and weak. (TA.) — f The grapes 

became withered, so as to be neither fresh grapes 
nor raisins. (Sgh.) — AJemJI f The wheat, 

being parched over the fire, became contracted 
arid small. (Mgh.) 

• - . • m, 

2. inf. n. jit- aj, He made him (a horse) 

lean, or light of flesh; [&c.;] as also ♦ oj^ol. (S.) 
— He prepared him (i. e. a horse) for racing, 
[or for a military expedition, (see j^o*,)] by 
feeding him with food barely sufficient to sustain 
him, after he had become fat; as also t »j^o\. 
(Mgb:) he fed him with food barely sufficient to 
sustain him, after he had become fat; as also 
^ : (If:) or he fed him with fodder so that 

he became fat, and then reduced him to food 
barely sufficient to sustain him; which is done 
during forty days : (S :) or he saddled him, and 
put on him a housing, in order that he might 
sweat under it, and so lose his flabbiness, and 
become firm in flesh; and then mounted upon 
him a light boy or young man, to make him run, 
but not to make him go so quick a pace as that 
which is termed ijis ; by the doing of which, one 
becomes in no fear of his losing his breath in run¬ 
ning, and a quick run does not cut.him short: 
this (says AM) is what I have seen the Arabs 
practise; and they term it and also 

♦ Ci-. (T, L.) — Also He, or it, weakened, 
and subdued, and diminished, him: and the same 
signification is assigned to it [tropically] when 
the objective complement is a word denoting a 
sensation or passion. (TA.)_also sig¬ 

nifies The plaiting well, and the anointing well, 
the loch of hair termed (TA.) 


4: see 8, in three places, mm signifies 

also He determined, or resolved, upon ti, 

in his heart, or mind. (Mgb.)_ He conceived it 

in his heart, or mind. (MA, KL.) __ He con- 

mSs* I ; / « ( •- 

cealed it, syn. (A,) or (K f ) aJJ ^ 

in his heart, (A,) or a-Ju in his mind. (S.) 

_[And hence, He suppressed it, (namely a 

word or the like,) meaning it to be understood. 

_And hence also ,, meaning He made use 

of a pronoun.'] — And wJpJl \He 

suppressed the vowel of the final letter ;] he made 
the movent [final] letter quiescent. (TA.)_And 

3 r 0 # 

I 1 The lands, or countries, hid him, 
by his having travelled far: (A:) and suj+-b\ 

Atl .... . 

t the earth hid him , either by reason of 

travel , or by death . (K, TA.) ass is also 

0 0 + 0 

syn. with [q.v.]. (O, K.) [Accord, to 

the TK, one says ^,-^1 meaning eL cu u^l.] 

5. His face became shrivelled, or 

contracted, by emaciation. (Sgh, L, K.) 

7. It (a branch, or twig,) became dined 

up. (TA.) 


8. ji 1 - - 1 : see 1_Also He, (a horse,) after 

having been fed until he had become fat, teas re¬ 
duced to food barely sufficient to sustain him. 
(TA.) [See 2.] 

• « a • e 

: see y*Lb, in two places. _ Hence, in 

the opinion of ISd, as he says in the M, it is 

also applied to a horse as meaning 
0 0 0 0 " 
mu 11 [i. e. Thin in the bones surrounding, 

or projecting over, the cavities of the eyes: in the 
TA, an obvious mistranscription ; and 

in the TK, which is also wrong]: 

on the authority of Kr: in the copies of the K, 
(TA.)_And Narrow; (O, K;) 

applied to a place." (O.)_And i. q. ♦ j-m-o 

[app. in the first of the senses assigned to the 
latter below]. (O, K : in the CK 8ec 


(?>Of K) and 7 (TA) A certain 

plant, (S, O, K,) of the shrub-hind (Jj 

jm ■ "' !): (K:) or of the hind called AM 

says, it is not of the shrub-hind, and has [what 
are termed] [q. v.] like the *pJJi of the 

: (TA:) AHn says, it resembles the 
except that it is yellow (ji-oi [app. a mistran- 
scnption for jjuo\ l. e. smaller]), and it has little 
wood, [and] the small and dry parts of its 
branches are fed upon [by the camels] (■*). 
he adds, on the authority of the ancient Arabs of 
the desert, that it is [of the hind called] 
green, lank, pleasing to the camels: and Aboo- 
Nasr says that it is of the kind catted 
(O.) = See also what next follows. 

Olr*-® (A’Obeyd, S, O, K> TA) and 7 
thus, with fet-h, as said by A; on the authority 
of ISk; each of the names of dogs; (TA;) a 
name of a male dog; (O, K;) not of a bitch, as 
J asserts it to be. ($.)m See also the next pre¬ 
ceding paragraph. 


A place, or a valley, that is depressed, 
concealing him who is journeying in it. (O.) 
[Accord, to the K, is “A place;" i. e. the 

ff o • # 

name of a certain place.] _ jU-i JU Property 
of which one hopes not for the return: (K:) or 
absent property of which one hopes not for the 
return: (A’Obeyd, Msb, TA :) if not absent^ it 
is not thus called. (A’Obeyd, TA.)— jCr-o 
A debt of which the payment is not hoped for : 
(S:) or for the payment of which no period is 
fixed. (If,* TA.)_jU-o IUb* A gift that is 

not hoped for. (A.)__jf^o (S,) and ijx 

jC-i, (A, K, [^IJjdl in the Clf being a 

mistranscription for Oljjdl v >«, as in other 
copies of the K and in the TA, in which latter is 

added that OljfC is pL of which is syn. 
• 0* 

with .*£},]) A promise of which the fulfilment it 
not hoped for: (S, A:) or of which the fulfilment 
is delayed. (If.) __also signifies Anything 
of which one is not confident, or sure. (S.)_ 
And A debt of which the payment is deferred by 
the creditor to a future period; or a sale upon 
credit, in which the payment is deferred to a 
definite period; or a postponement, or delay, as 
to the time of the payment of a debt or of the price 
of a thing sold &c.; syn. iL-j. (Fr, TA.^ __ 
Also Unseen; not apparent; contr. of 
(K.) A poet says, censuring a certain man, 

* jCljl • 

[And his present gift is a thing not hoped for, like 
the unseen debt of which the payment is deferred 
by the creditor :] meaning, his present gift is like 
the absent that is not hoped lor. (TA.) __ Ijls} 
'jU-o ijH*/ means They took away my property 
by gaming. (Fr, TA.)s= Also A certain idol, 
which was worshipped by El-AbbAs Ibn-Mirdds. 
(O, K, TA. [It is implied in the K that it is with 
the art. Jl; but it is not so accord, to the O and 
TA.]) 

• * 

A thing that thou concealest, or con- 


ceivest, or determinest upon, (*j ■ in thy heart, 
or mind: (Lth, TA:) a secret; syn. (If:) 
a subst. from l££ : (S:) pi. 'r 

(S, ^f.) — [Hence used as meaning A pronoun; 
which is also termed and lit. 

a concealed noun, i. e. a noun of which the signifi¬ 
cation is not shown by itself alone; opposed to 
'jX: pi. of the first as above; and of the second 

• e# • S j St 

Ol^»^ v «.] — See also j+~b. _ And sig¬ 

nifies The heart [itself]; the mind; the recesses 
of the mind; the secret thoughts; or the soul; 
syn. and a ilfCi, (M$b,) or J^b 

: (A, K::) pi. as above, (Msb, K,) the 
sing, being likened to ijijh, of which the pi. is 

(Msb.) [See also And see an ex. 

in a verse cited in art. 7th conj.] a Also 
Withered, or shrivelled, grapes, (O, K,) that are 
neither fresh grapes nor raisins. (O.) 

00 3 30 0 

j t is a phrase mentioned by Sgh [in 
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the O] as meaning I met him at sunset: but it is 
correctly [^-a)l^,] with the unpointed yjo 
(TA.) 

9+ 0 ^ 

ij+t-b A lock, or plaited loch, of hair, such as 
is termed and : pi. ‘fCJo. (A;, TA.) 

yd-9 Lean, and lank in the belly; [See.; see 1;] 
(A, K;) applied to a he-camel, (K,) and to a 
horse, as also V j+-°, and t and ♦; 

£A;) and to a she-camel, (S, A, K,) as also 
(S;) [and to a man;] applied to a 
she-camel being regarded as a possessive epithet 

• j l ^ • • 0 

[signifying Oli] : (TA :) and " j+-b signi¬ 
fies also lanh in the belly, and small and slender in 
person; applied to a man : (S, A, K:) fern, with 
>: (A, If:) the pi. of ys Li is j+-o. (Ham p. 

473.)_And A horse in a state of preparation 

for racing, by his having been fed with food 
hardy sufficient to sustain him, after having 
become fat: and you say and j+\yo, 

meaning horses in that state. (Msb.) __ Applied 
to grain, it means Thin, or slender: (Mgh:) and 
to a branch or twig, sapless; dried up; as also 
(*.) 

Cfysyo (S, O, Msb, K) and (Mjb) 

and t (O, M$b, K) and ^ (Mfb) 

A species of the [or sweet-smelling plants ]: 

(S, O :) or of the wild : (¥ 0 or t be 

: (Msb, If:) Aboo-Nasr says that 

0+9 + + 0+9 0 . 

the the jftu-shlt [or jtji—eXZt, i. e. 

basil-royal, or common sweet basil, ocimum 
basilicutn] : AJfn says, on the authority of an 
Arab of the desert, of El-Yemen, that the 
is exactly like the tlym- [which is one of the names 
now applied to sweet basil], of sweet odour, and 
is therefore asserted by some to be the jtjk~s\L, 
but the ol****" > 8 mild; and he says that some 

call it (O.) 

• 0*9+ 9 0 0 9 0 

and : see the next preceding 

paragraph. 

yt+xA Concealed, (If,) [or conceived ,] in the 
mind. (S.) You say, fjyU, meaning Con¬ 
cealed love; as also t yi>; as though the latter 
were believed to be an infl n. [used in the sense 
of a pass. part, n.] from the unaugmented, for 
the augmented, verb. (TA.) See also j t » A . — 
Also The place of concealment, (if,) [or of con¬ 
ception,] in the mind. (S.) A poet, ($,) E5- 
A^wqs Ibn-Mo^ammad El-Anfdree, (TA,) says, 

9 0 A 099+9+ <9* *0 + 

j>y-i p b-tJ— 

[There will remain to her, in the hiding-place of 
the heart and the bowels, a secret love, (lit. a 
secret of love,) on the day when secrets shall be 
revealed]. (S, TA.) 

fix • ' 

Jout : see yt\-o. 

One who prepares his horses, by reducing 


— ^>»<o 

them to scanty food, (U^»Aj,) for a military ex¬ 
pedition or for racing. (TA.) 

0 + 9 

A training-place in which horses are 
prepared for racing [or for military service] by 
being fed with food barely sufficient to sustain 
them, aflqr they have become fat: (S,* Msb, K :*) 
[a hippodrome; a place where horses are ex¬ 
ercised:] pi. y-rliaA. (A.) You say, ^ (J>»- 
[He ran in the hippodrome, or place of 
exercise]. (A.) And tUall I [app. 

meaning Singing is that in which the excellences 
of poetry are displayed, like as the excellences of a 
horse are displayed in the hippodrome]. (A.)—_ 
Also The time, of forty days, during which a 
horse is reduced to food barely sufficient to sustain 
him, after his having been fed with fodder so that 
he has become fat; (S, TA;) the time during 
which a horse is thus prepared for racing or for 
an expedition against the enemy: pi. as above. 

9,0 9 + 9 +9 09 + 

(TA.) It is said in a trad., Ijlcj yyl\ 

yli JCjT [To-day is a time 

for training, and to-morrow is the race, and the 
winner is he who wins Paradise :] i. e., to-day one 
is to work, in the present world, for the desire of 
Paradise; like as a horse is trained for racing. 
(Sh.) [One of the explanations of jU- A .ll in the 
If is JUJI U 0 jhl\ 3jU, or, as in the TA, L); 
app. meaning The goal, or limit, of the horse 
in racing: but in the TA, these words are made 
to form part of an explanation which I have 
given before, i. e., the time during which a horse 
is prepared for racing, See.] See also 2. 

£)£> Contracted pearls : (If:) or pearls 
having somewhat of contraction in the middle. 
(S.)_See also 


: see >*lA, last sentence. 


1. (i > l > ? i, (IA$r, S, K,) or JO>, (Mgh, 

M;b,) and <v (Msb, K,) aor. -, (K,) inf. n. 

(jUA (IA?r, S, Msb, If) and i >»A, (K,) He 
was, or became, responsible, answerable, account¬ 
able, amenable, surety, or guarantee, (S, Mgh, K,) 
for the thing, (S, K.) or for theproperty: (Mgh:) 
or he made himself res/>onsiblc, See., for it; syn. 

iupl; (Msb;) and so, in this sense, * < U » A j, 
* 0 & 0 

(S,* If,) quasi-pass, of <i«» A: S, If :) [as though 
he had it within his grasp, or in his possession ; 

9 + A 

for] the primary signification of ^1« A il is 

9 9 A 

711: (Msb:) some of the lawyers say that 
' i a 

it is from >v A3l; but this is a mistake; (Msb, 
TA ;) for the ,J is radical. (Msb.) And ^j-»A 
\j£s «] He was, or became, responsible, &c., to 
him for such a thing. (MA.) And JOl 
<uf He was, or became, responsible, Sec., to him 
for the property [received from Aim]. (Mgh.) — 
See also 5, in four places. __ <UoA signifies also 
t He learned it; acquired a knowledge of it. 
(TA.) —And ^J,, (S, Msb, K.) aor. ‘ (?,) 
inf. n. (?» Msb, K,*) f He (a man, S) 
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had, or was affected with, a malady of long con¬ 
tinuance, or such as crippled him; (S, Msb, ^f;) 
was afflicted in his body (S,* K, TA) by some 
trial, or fracture, or other ailment. (S,* TA.) 
And ca«A, inf. n. dJUA, f His arm, or 
hand, was affected with a malady of long con¬ 
tinuance; or such as crippled. (Fr, TA.) 

2. t‘Jl\ 'JU, (S,MA,K.) or JWI, (Mgh, 
Msb,) inf. n. (S,) He made him to be 

responsible, answerable, accountable, amenable, 
surety, or guarantee, (S, MA, Mgh, Msb, If,) for 
the thing, (S, MA, If,) or for the property. 
(Mgh, M;b.) [See an ex. in a verse cited voce 

9*0 9 0 0 9 0S 0 

jlom.J _ \j£* 1 made the thing to 

comprise, comprehend, or contain, such a‘ thing. 
(Msb.) Hence, ^ 

[ God has made tlx loins of the stallions to com¬ 
prise, in the elemental state, the progeny], (Msb.) 
And cUJt <U^A He put it (i. e. anything) into 

+ 0*0 * 

the receptacle. (S, K.) And jAl\ C- e J1 ^>»A 
He deposited the dead body in the grave. (TA.) 
And O-o-o f He made the writing 

to comprise, or include, such a thing. (MA.) 
[And IjJa >*$■£)! O-r* t He made, or held, the 
sentence, or speech, or phrase, to imply such a 
thing. And It He made 
the word to imply or import, such a meaning.] — 
) j ct ^rii as a conventional term of those who 
treat of elegance of speech is" f The making 
poetry to comprise a verse [of another poet] : 
(TA:) or the introducing into poetry a hemistich, 
or a verse, or two verses, of another poet, to com¬ 
plete the meaning intended, andfor the purpose of 
corroborating the meaning, on tlx condition of noti¬ 
fying it as borrowed, beforehand, or of its being 
well known, so that the hearer will not imagine 
it to be stolen : and if it is a hemistich, or leu 
than that, it is termed yhj. (Har p. 267.) And 
as a conventional term of those who treat of ver¬ 
sification, f The making a verse to be not com¬ 
plete otherwise than with what follows it. (TA.) 

- -r 9 A *» # 

6: see 1, first sentence. — I 

The thing comprised, comprehended, or contained, 

9 0 91 9 0 A 0 + 

such a thing. (Mjb.) Hence, 

Jjjl Jy- and t [The loins of the 

stallions comprised, in tlx elemental state, the pro¬ 
geny]. (Msb.) And jA )l j i- nl The grave 

had the dead body deposited in it. (TA.) And 
tj£» [and * H*a] t The writing 

comprised, or included, such a thing. (S, MA, 
K.) And [and t as is 

indicated in the first sentence of this art.,] f The 
sentence, or speech, or phrase, comprehended, or 
comprised, within its scope, [or implied ,J such a 
thing; syn. iQ l o >. (Mfb.) [And 
IjJa ~ ‘ and t eZi-Jb f The word implied such 
a meaning.] 

1 The Jfc, (S, MA, K,) i. e. the inside, 


(MA, T^i,) [lit. the folding,] of a writing, or 


letter. (S, MA, K, TA.) You say, 

i. e. t [I sent it, or transmitted it, 

within the folding of my writing or letter; mean- 
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ing infolded, or enclosed, in it; included in it; or 
in the inside of it]. (S, TA.) And ^ 

sWjda [and means f Among the contents, 

or implications, of his speech [and of his writing 
or letter] (a^Um and the indications 

thereof (Msb.) mm A thing that satisfies the 
stomach: thus, U means 

Such a one did not stand me in stead, or supply 
my want, of anything, even as much as a thing 
that would satvfy the stomach. (IAar, TA.) 

(S, K) and t and t hA^J> (8, 

Msb, K) I A malady of long continuance, or 
such as cripples; (S, M$b, K, TA;) an affliction 
tn the body, (§,* K, TA,) by some trial , ^or 
fracture, or other ailment; (S, TA ;) and ♦ 
signifies the same; (K;) and [simply] a disease, 
or malady; (S, If;) as in the soying, 
j£\ 1C A t [The disease of such a one 

mas four months in duration]. (S, TA.) [8ee 
also 1, last two sentences.] O-a-o “l 80 signifies 
f A burden; syn. Ji»: so in the saying, 

. . i1 * Jj' [SucA a one is a burden upon 
his companions], (AZ, TA.) h It is also an 
epithet: see the next pargamph. 

(applied to a man, S) f Affected with a 
malady of long continuance, or such as cripples; 
(S, M?b, K, TA;) afflicted in the body, (S,* K, 
TA,) by some trial, or fracture, or other ailment: 
(S, TA :) and t signifies [the same; or 

simply] affected with a disease, or malady; ap¬ 
plied to a man [and to two and more and to a 
female; being originally an inf n.] ; having no 
dual nor pi. nor fem. form: (TA:) pi. of the 
former (?»* Msb, K,* TA) and or 

the former of these is pi. of t [which signi- 

fies the same as (TA.) [ ,n 

the C£ . ^] means f He wrote himself down 
[as one affected with a malady of long continu¬ 
ance, ficc., or] in the register of the i. e. 

the yJZj ; (S, K, TA ;) i. e. he asked that he 
might write himself down [as such], and took for 
himself a billet from the commander of the army 
in order to excuse himself from fighting against 
the unbelievers: (TA:) of such it is said 'that 
God will raise him in that state on the day of 
resurrection. (S, TA.) hhy-x,, occur¬ 

ring in a trad., means Slaughtered not having any 
disease. (TA.) — Also t [Loving: (see aXCC :) 
or] loving excessively, or admiringly. (K, TA.) 

•.< i • " 

Jj^o : see 

a " inf. n.: [see 1, first sentence:] (IA^r, 
S, Msb, K .,) [used as a simple subst,] Responsi¬ 
bility, answerableness, accountability, amenability, 
suretiship, or guaranteesh p; syn. 2JU£»: (Mgh:) 
but it is more common [in signification] than 
2JUd&; for it sometimes signifies what is not 
aJU£s, namely, [indemnification; or] restoration 
of the like, or of the value, of a thing that has 
perished. (KulL) [JU J^>, >>» signify 

Responsibility, See., for property, an<f for, a debt, 
owed by another person. And y-9* and 


paL., signify Responsibility, tec., for the appear¬ 
ance, or presence, of another person, to answer a 
suit.] j)js >s a vulgar phrase; correctly 

[expl. in art. (TA.) sss See 

" • 0 0 

also -o. 

: see : = and see also ^ya-b. 

iiC-b : see ^ya-b. — Abo t Love: (K, TA:) 
[or] excessive, or admiring, love. (TA.) 

and ♦ One who is responsible, 

answerable, accountable, amenable, surety, or 
guarantee: (S, Msb, If;) both are mentioned 
by IA$r as syn., like and (TA.) 

God is represented by the Prophet as saying, 

,1s- 0 9, , # , * * 0 0 0 • •> 

Ul* tJ* O* 

^ 4 Li ^»U> aJLc, meaning [Whoso goes 

forth as a warrior in my cause, and seeking, or 
seeking earnestly, to obtain my approval,] I am 
responsible to him for what I have promised him, 
to recompense him living and dead; v >.Lo being 
made trans. by means of because it implies 
the meaning of and ; and the last 

clause means nearly the same, but is rendered 
as meaning and he is one who has [a claim to] 
responsibility on my part, as though care and 
mindfulness [of him] were obligatory on me. 

• 090 

(Mgh.) And it is said in a trad., v>»U> 

Oiplj : (Mgh, JM,*TA:) [the latter 

' • • I 

clause has been expl. in art. ^1 (voce 0 

the former clause means, The im&m [or leader of 
prayer] is as though he were responsible for the 
correctness of the prayer of those who follow him: 
(JM, TA: [and the like is said, with other, simi¬ 
lar, explanations, in the Mgh:]) or it means, the 
imdm is careful, or mindful, for the people [who 
follow Atm], of [the correctness of] their prayer. 

(TA.)_ CysCo and t applied to a she- 

camel, signify Having a foetus in her belly: and 
the pis. are and (IA$r, L and 

TA in art. -_ii) and in the present art.) — &uL^ 

applied to rights, or dues, (jy^,) is used by 
Lebeed as meaning iiy+ls* ; [see tJ j « - n *;] like 
as 2WI) is used as meaning (TA.) 

Sl*L^ [fem. of q. v.]-il^LoJI signifies 

What is included within the middle of any town or 
country or the like. (TA.) 

(AO, S, K,* TA,) occurring in a letter of the 
Prophet, (AO, S, TA,) means What are included 
within the cities or towns or villages, of the palm- 
trees: (AO, S, K,* TA:) or what are surrounded, 
thereof, by the wall of the city: (K:) but Az says 
that they are so called because their owners are 
responsible for their culture and keeping: (TA:) 
opposed to £ya h)l, which means what 
are in the open country, of the palm-trees that 
imbibe with their roots, without being watered. 
(AO, S, TA.*) 

Water included in a mug or other vessel: 

and milk included in the udder. (TA.)_Also 

t Poetry made to comprise a verse [from another 


poem]. (S, [See 2, last sentence but one.]) 
And f A verse [made to be] not complete other¬ 
wise than with what follows it. (S, £. [See 2, 

last sentence.])_And f A sound [made to 

comprehend with it somewhat of another:] upon 
which one cannot pause without conjoining it with 
another: (K:) in the T it is said to be [such as is 
exemplified in] a man’s saying Ji <Ji [or JJ, for 
rfjj Ji Pause thou, such a otte], with making 
the J to have a smack of the vowel-sound (>l«£l/ 
Jt >$!). (TA.) 

: see t>*Le, last sentence but one. 

pass. part. n. of 1 in the first of the 
senses assigned to the latter above: you say 
^jya-** [meaning A thing, such as property, or 
the payment of a debt, &c., ensured by an 
acknowledgment of responsibility for it]. (TA.) 

0 » * • * * . .e «*e 

_ rjya-^— means U and 

[i. e. The contents of a writing or letter; or what 
is infolded, or included, in a writing or letter; 
what is implied therein; and what is indicated 
therein] : pi. ^Uu. (TA.) — And v ^*Lkj), 
(A’Obeyd, S, Mfb, K,) of which the sing, is 
(A'Obeyd, Mjb, K,) and one may also 
say ijya-h-a, as meaning (M;b,) signifies 

What are [comprised] in the loins of the stallions; 
(A’Obeyd, S, Mjb, K;) i. o. the progeny [thereof, 
in the elemental state] : (M$b:) or, accord, to 
Aboo-Sa’eed, [though the reverse is generally 
held to be the case,] signifies what are 

in the backs of the he-camels, and JI what 

are in the bellies of the females. (L in art. C*-> 
The selling of the v ^*LAo and the is for¬ 

bidden. (S.) [^Uu is also pi. of ^jC-ou4, q.v.] 
— i. q. (K,) meaning 

[i. e. Diseased in the arm, or hand] ; 
(TK;) applied to a man. (TA. [See 1, last 
sentence, which indicates a more particular mean¬ 
ing]) 


O-o 

fi , 9^0 

1. (Mgh, M$b,) first pers. *-t C~U*6, 

900 990 

(S, M;b,*) [and one may say and <uc, in 

the place of <v, (see i>e^,)] and 1occurs, in 

a verse of ^fa^nab Ibn-Umm-Suhib, used by 
i 

poetic license for I y*b, (S,) aor. -; (S, Mgh, 
Msb, 5») an< l O-A, (M$b,) first pers. wJLa, 
(S, Msb,*) aor. ; , (S, Mfb, ^,) accord to Fr, 
(S,) or, accord, to Th, Fr said, I have heard 

9 9 , 0 J | 

though I have not heard but this 

aor. is mentioned by Ya^oob; (TA;) inf. n. 

O-i (S, Mgh, M;b, ^ [in the CK UUa is erro- 

' s a - ' ,,,, 

neously put for U-6]) and (TA) and 

(?, Mgh, Msb, El, TA,) with fet-fc, (Msb, TA,) 
and (Msb,) or this last is a simple subst; 
(Mgh;) He was, or became, niggardly, tenacious, 
stingy, or avaricious, (S, Mgh, Msb, £,) of it. 
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($, Mgh, Mjb. [See alao 8.]) You say, 

%& He not, or became, niggardly, &c., to him , 

of each a thing. (Mgh.) And Oj 

[Only he who clingt it to be clung to]: a prov. f 
meaning that you should cling to fraternizing 
[only] with him who clingB to fraternizing with 

you. (Meyd, and Har p. 42.) And oJ! 

#<• ,1 «, , , 

inf. n. £yb and 2j\bb, [7 kept tenaciously 

to, or] I d d not quit, or relinquish, the place of 
alighting, or abode. (TA.) 


8. (originally TA) He (a man, 

TA) was, or became, nigga dly, tenacious, stingy, 

or avaricious, (ft.) [See also 1.] 

1 . _ 

an inf n. of 1 [q. v.]. (S &c.)_Also A 

thing highly esteemed, of which one is tenacious. 
(TA.) __ [Hence] one says, ^jbb yh He is the 
person of whose affection I am tenacious; as also 
^ and ^ ^f^bb : (TA:) or he is my par¬ 

ticular, or special, friend, (ft, TA,) 

^•$*•1 [chosen from among my brethren ]; (S, 
TA;) as though I appropriated him specially to 
myself, and were tenacious of him because of the 
place that he held in my estimation : as is said in 
the §, it is like special appropriation [of the per- 

S 

son to oneself]. (TA.) [And as £yb is originally 
an inf. n., it is used as an epithet applied to a pi. 
number:] it is said in a trad., Oj 

vt-****T& "^(S.TA,) 

or *«U. (ft,* TA,) accord, to dif¬ 

ferent relations thereof, (TA,) i. e. [Verily God 
has] specially-distinguished individuals [of his 
creatures, whom He causes to live in a state of 
freedom from disease, or from disease and trial, 
and whom He causes to die in a state of freedom 
Ac.] : (ft, TA :) the sing, of is t of 

t# # t + + 

the measure iXtsd in the sense of the measure 
iijsdut, and meaning a thng that one specially 
appropriates to himself, and of which he is tena¬ 
cious because of the place that it holds in his 
estimation. (TA.) 

1 3 g . 

Ibb an inf. n. of : (Mfb:) or a subst. 
therefrom signifying Niggardliness, tenaciousness, 
stinginess, or avarice: (Mgh:) or vehement nig- 

. 93 - - • 

gardliness tcc.; as also “ ibb*. (TA.)_See 

also £yb. 

^jJbo Courageous, brave, or strong-hearted, (ft.) 

i irf-b Ntgg rdly, tenacious, stingy, or avaricious, 
(9, Mgh, Mjb, ft,) 5^1# [of a thing], (S,) or ; Ji# 
[of a thing held in high estimation]. (TA.) 

ySk Uy, in the ftur [Ixxxi. 24], 

as some read it, others reading q.v.], is 

* ' •* 

expl. by Zj as meaning. And he is not a tenacious 
concealer of that which has been revealed to him : 
and if O* or *r l were substituted for it 

would be correct. (TA.) — See also 1._ And 

S 

see 


an inf. n. of 1 [q.v.]. (S &c.)__ [Hence, 

• ' 00 * 9 m 0 0 

one says, ^bj\bbj ,^ meaning 

f [7 came suddenly upon the people, or party, in 
their close state, i. e.,] when they had not dispersed 
themselves. (TA.) And <£iCjaj 1 oil.' f [7 
took to the affair] in its fresh state. (TA.) 

• * * 9 + 0 3 

; and its pi. £y\bb : see Cy-o. 

• 3 3 0 0 90 ,% 3 + 

a-m : see i—U a and a~a+ 
[the former mentioned after the latter in the S] 
This is a thing held in high estimation, of which 
one is tenacious, (S, ft, TA,) and for which people 
vie in desire. (TA.) [See also ijy, last sentence.] 

9 9 0 0 

a name of [The compound of perfumes 
commonly railed ] ajJUJI; (Ez-Zcjjajee, S, ft/TA ;) 
as also t ; (Ez-Zejjajee, S,* TA;) which 

latter is said by As to be a sort of perf ume ; and 
so is the former in tbe A : in the M the former is 
said to be the oil of ben: it is thus called because 
one is tenacious of it. (TA.)_ Also, (lKh, TA,) 
or ♦iijtiil, (ft, TA,) a name of The well Zcm- 
zem. (ft, TA.) 

1+ 9 • + 

ii>ybbu ^\: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

UaO 

1. OlH, aor. - , (S, M, O, Msb, ft,) inf. n. 

0 r 0 * 9 

O-o and *ybb; (S, M, O, ft;) and accord, to the 
ft, cOs, but MF says that this latter is un¬ 
known, i. e., it is not mentioned in the other 
lexicons in the sense here assigned to it in the 
ft ; (TA ;) and ♦ oLil; (S, M, O, ft;) She (a 
woman) had many children: (S, M, O, Msb, K:) 
[and so C^i 0 and C^, as mentioned in art. 
ybb :] and in like manner one says of cattle; 
(M ;) [i. e.] one says, ill (S, O, ft) and 
(O, ft,) and **-0' OUl and <bibb, 

(TA,) [and " lUot and OU«bl as is implied in the 
M,] The cattle multiplied, or became numerous or 
many. (S, O, ft, TA.) And OUs is said to 
signify She brought forth. (TA.) _ And U-o 
ubffl jj*, (M, ft,) inf. n. Jo-o and lybb [as 
above], (M, TA,) He hid, or concealed, himself 
in the land, or country: (M:) or he went away 
in the land, or into the country, and hid, or con¬ 
cealed, himself [therein] : (ft :) like ill. (TA.) 

90 

4: see above, in two places. _ signifies 

Their cattle midtiplied, or became numerous or 
many. (8, O, ft.) 

Je , * 41 

8. *) Ulduol and AsU He was abashed at 9 or 
shy of, and he shrank at, or from, him, or it. 
(M, ft. [See also UmI.]) E[-TirimmA(i uses 

Ukuet [or in this sense,] and : 

0 * 
meaning Uol«I [and £jikh£j]: or as being de¬ 
rived from meaning “ disease." (M.) 

tryb Children, or offspring; as also t ; (S, 
M, O, ft; [and so y-b and y-b, as mentioned in 
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art. yLb ;]) the former accord, to El-Umawee, 
and both accord, to AA: (S, O:) the former 
signifies the offspring of anything: (TA:) and 
also, (ft, TA, [in a copy of the M t the latter, 
but this is app. a mistranscription,]) multitude of 
offspring: it is like (M, ft) and £lj, (M,) 
having no n. un.: the pi. is £11. (M, ft.) 

•O-f Origin, root, race, or stock; syn. J-ol: 
(El-Umawcc, S, M, O, ft:) and the place in 
which a thing originates; syn. (El- 

Umawee, S, O, ft.) One says, ,^b Jk 
«3-^ [Such a one is of an ex ellent origin or race 
or stock], (S, O, L,) and *y, ,^j-b yl [of a bad 
origin lee.]. (L.) — See also i^j-b, in two places. 

•fl • * » 

SU^ (M, O, ft) and t SiU^ (O, ft) Necessity, 
need, or want; or difficulty, or distress; (ijyjCb, 
M, O, or ijyyb, ft; [both meaning the same;]) 
that befalls a man: (O:) so in the saying 
iul jm* (M, ft) and ♦ *»U1 (ft) [Jit He sat 
in the sitting-place of necessity. See.; meaning he 
was, or became, in an abject condition]-, the 
phrase denotes disdain, or scorn ; and is thought 
by AM to be from llkil meaning “he was 
abashed, See." (TA.) 

: see the next preceding paragraph, iu 
two places. 

^li (S, O, ft) and Lill (Ks, S, O, Msb, ft) 
A woman having many children : (S, O, Msb, 
ft:) and in like manner, the latter, cattle (ilill) 
having numerous offspring. (TA.) 

1 - U-o, aor. *, inf. n. jUo and i£>U and 

0 r 4 4 

( 0 ,ft,) the first and third of these, 
(O,) or the first and second, (TA,) accord, to 
IDrd, used in relation to a place, and the second 
and third in relation to life, or sustenance, or 
means of subsistence, (O, TA,) It was, or became, 

narrow, or strait. (O, ft, TA.)_And »V-1 

said of a man, inf. n. lie was, or became, 

weak in his judgment, and in his body, and in his 
soul, and in his intellect, (ft.) _ And -»i*l 

» 0 A 

- I I Tie clouds became thick, collected together, 
and dense. (O, TA.) as •Abb, like He was, 
or became, affected with a coryza, or defluxion 
from the head and nose, (ft.) 

4. 4 &U 0 I lie (God) caused him to be affected 
with a coryza, or defluxion from the head and 
nose. (TA.) 

90 sr m 090 

«il bb an inf. n. of bibb : (O, ft:) its primaiy 
signification is Narrowness, or straitness, and 

hardship. ( Aboo-Is-Mk, TA.)_And Narrow, 

or strait; syn. J^b; (S, M, O, ft; [in the Cft, 
and in a copy of the S, ije-b, which is alao a 
correct explanation, as shown above; but not 
what is here meant, as appears from what 
follows;]) applied to anything, (M,ft,) masc. 
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and fern., (M, K, and Bd in xx. 123,) being an 
inf. n. used as an epithet. (Bd ibid.) [Like the 

Pers. ©•—3.] One says A narrow, or 

strait, place. (IDrd, O f TA.) And jlLi Jl^c. 
A strait life; or strait sustenance, or means of 
subsistence; (I Drd, O, TA;) as also ♦ jJLii. : 
(AA, O, K,TA:) and thus U^L® in the 

Kur xx. 123 ; where some read like 

: (Bd :) or this means suck as is unlawful; 
(O, TA;) every life that is unlawful being 
termed .iLm®, accord, to Lth, even though it be 
ample: (O, TA :*) Aboo-Is-hdk thinks it to 
mean [sufutsfenre] in the fire of Hell: but says 
that most explain this phrase in the Kur as 
meaning the punishment of the grave: (TA:) 
thus it means accord, to Ibn-Mes’ood: (O :) or, 
accord, to Kntadch, llcll: (O, TA:) or, accord, 
to Ed-Dnliluik, forbidden gain: (TA:) or, as 

some say, [q. v.], and [q. v.]. 

(Bd.) 

• I .i 

»> « < : see JU«. 


h 51^*3 Ciio, inf n. fll-i (S, M, K) and Us, 
(M, K,) The woman had many children ; (S, M, 
K;) as also C^~®: (K:) and so with •. (S.) _ 

11 « m , 

And L-® His share, or portion, became 

redundant; it increased, or augmented. (Sgh, K.) 

I*. • • 

and Children, or offspring; (AA, S, 

K;) like and ; as also ^ Us, accord, 

to lAar. (TA.) 


* » 

U-i: see what next precedes. 


S* ' ' 

: see JJU^. 

* ' *■ • <■ 

.ill—h: sec .iJlu®. 

• - J 

A coryza, or dcfluxlon from the head 
and nose; syn. J»G=.j; (S, O, K;) as also 
(K.) 

; (O, K, kc. ;) accord, to El-Farabce, 
(O, TA,) and J [in the S], (TA,) ♦ jti ; but 
accord, to others, with kesr, and this is the right; 
(O, TA;) Compact in flesh; applied to a 
woman: (El-buralicc, S, O:) or plump, and 
cumjmt in flesh; so npplied : (Lth, TA:) or 
heavy in the hinder part, (K, TA,) and larqe in 
body; (TA;) so npplied: (K,*TA:) or haring 
much flesh; applied to a male nml to a female, 
without s : (IAth, TA:) and firm in mu he, and 
strong; applied to a male and to a female; (K, 
TA;) of human beings, and of camels, and in 
like manner of pnlui-trccs and of trees in general: 
(TA:) and, applied to a shc-caincl, thick in the 
hinder part: (TA :) and [large; npplied to trees 
■■ or] large trees. (Ibn-’Ahbad, O, K.) 


; sec iX L o. _ Also Weak in his body, 
ond in his intellect, (AZ,O f K,) and in hie judg- 
ment, and in his soul. (K.)— And A servant 

who works for his head. (AZ, O, K.)_And 

*’• ?• gh** [Cut off; Ac.]. (AA, (),K.) 

• I# 3 

Hard, and firm and compart in flesh; 

(Lh, () K;) npplied to a mnn ; (Lh, O ;) as 
abo IllU: (K:) fern. &ui; (Lh, 0,K;) 
npjdied to a woman. (Lh, O.) And, applied to 
n slie-camel, Great, (K, TA,) and comjtact tit 
make: (TA:) as also with S. (K.) 

' ,l 'c *, (TA,) or t . ‘UixT .o, (O,) Affected with 
a constant, or chronic, pervading disease; or 
emaciated by disease so as to be at the point of 
death. (O, TA.) 

• » 0 * 

Jly^s Affected with the malady termed JU* 

[q. v.]. (S, O.) 

II 

: see JWu. 


!• (S,M,Msb,K,) aor. -, (Msb,K,) 

inf. n. jjio; (S, M, Mgh, Msb, K;) and ♦ ^k-il 
signifies the same; He was, or became, slender, 
and small in body: and lienee, (Ham p. 112,) 
he was, or became, diseased, disordered, or sick; 
(S, and Ham ibid.;) because disease occasions 
leanness, or emaciation: (Ham:) or he was, or 
became, lean, or emaciated: (so accord, to the 
explanation of the inf. n. in the Mgh:) or he was, 
or became, affected with a disease, disorder, or 
richness, (M, Msb, K,) of long continuance, and 
settled, (M,) or constant, so that he was at the 
point of death, (Msb,) or such as infected, or per¬ 
vaded, him, and so that, whenever he thought 
himself to be recovering, he relapsed. (K.)= [Sec 
also 1 in art. y-ai\ 

3. sGi. q. fibbeo, (S, K, KL,) both sig- 
nifving The suffering, or enduring, [or contending 
with,] the difficulty, or trouble, or inconvenience, 
of a thing; as also iCli*. (KL.) 

4. bLU®I, said of a disease, disorder, or sick¬ 
ness, (S, M, Mgh, Msb, K,) It rendered him such 
as is termed or : ( M, Msb, K:) rendered 
him. lean, or emaciated: (Mgh:) or oppressed 
him; burdened him heavily; overburdened him; 
or overcame him, and rendered him heavy. (S, 

TA.) = And He kept to the bed by reason 

ef what is termed yio [i. e. leanness, or emacia¬ 
tion ; or disease, disorder, or sickness, or such as 
was of long continuance, Ac.: see 1]. (TA.) 


(Mgb, TA) [and its dual and the pi. is 

»UmbI; (TA;) [Slender, and small in body: and 
hence, (see 1,)] diseased, disordered, or sick. 
(S:) [or lean, or emaciated: (see again 1 :)] or 
affected with a disease, disorder, or sickness, (M, 
Msb, K,) of long continuance, and settled, (M,) 
or constant, so that he is at the point of death, 
(Msb,) or such as infects, or pervades, him, and 
so that, whenever he thinks himself to be recovering, 
he relapses. (K.) You say, ZLfi and 
^ Wj«® [I lift him lean, or diseased, fee.]. (S.) 

' _ Ij> # f f 

O'® > fern. L tii; and pi. *U^I: see the next 
preceding paragraph, in three places. 

0 

[written in the TA L*®, but the final 
radical is (_£,] with kesr, accord, to lAar, sig¬ 
nifies Pains that cause fear. (TA.) 

iCS, like [in measure, The state of such 

as is termed , or o*®]> a subst. from , 
(Msb.) 

<•> 

Jlendcrcd lean, or emaciated; [&c.;] 
(Mgh ;) pass. part. n. of 4 [q. ▼.]. (Mgh, Msb.) 


3. bUULb is syn. with SUliJ, (K, TA, [the 3 
before bULo« 1I in the CK should be erased,]) 
i. q. (S, O, Msb,TA:) you say, 

and i£iu, (’Eyn, S,* O,* Msb,* TA,) i. e. I 
resembled him; syn. : (’Eyn, TA :) [or I 
conformed with him .•] or bUL£, inf. n. as above, 
signifies he imitated him; syn. bubjIc and stjly; 

. _ *30, m % m , 3 

and one says also, aUU, inf. n. oUUu: (Msb:) 
the verb is read both with and without * in 
the Kur [ix. 30]. (O, Msb, TA.)_ 

(A’Obcyd, TA,) [or bUL&, like oltli, mentioned 
in art. ^jy®,] inf. n. as above, (K,) He (a man) 
was, or became, gentle, tender, or courteous, or he 
acted, or behaved, gently, kc., with him, or to him. 
(A’Obcyd, K,* TA.) 

Q. Q. 1, or Q. 1. tli:) 

t . ' r cc art - 

Uy® and iUy 6 : J 


( n man ) feigned himself diseased, 
disordered, or sick. (TA.) 

8 . : see L — Sec also 8 in art. i-r- 

LJ*® n> °f b (?, M, &c.) — Also, [in 
some copies of the erroneously written 
and ♦ y-®; (S, M, Msb, K;) the former applied 
alike to a man (Fr, lA?r, T,S, Msb) and to a 
woman (IAjr, T, S, Msb) and to two persons 
(Msb) and to a pi. number, (Fr, IA^r, T, S, 
Msb,) because originally an inf n., (S, Msb,) for 
& an d t^ 0 -] » (Msb ;) or some 

do not dualize it nor pluralize it, because it is 
[originally] an inf. n., and others dualize it and 
pluralize it; (M ;) but 1 has a fern. (Msb) 
and a dual and a pi., (S,) its fem. being ^ : j 


1. jUy 4y®, aor. ; , (K,) inf. n. 44-*» (T^,) 
He altered tt,(K, TA,) and changed its colour, 
( TA i) b Jl means of fire. (K, TA.) [See also 2.] 
= v-y® said of a man, (O, K,) aor.-, (TA,) 
infl n. (O, K,) I He failed of fulfilling 

his promise (o»li.l), and was weak, and not like 
a man : (O, ]f, TA:) as though likened to meat 
not thoroughly cooked. (TA. [See 2.])_ And 

[i. e. The peoples 

being mixed, or confused ]; (JK, O:) nr *' 

[i. e. ^*yyi is a subst., signifying a medley, or 
mixed or promiscuous multitude or collection, of 
people]. (So in the £. [But I think that ’this 
explanation is a mistranscription.]) [Or It signi¬ 
fies The people's multiplying themselves, and hasten¬ 
ing : for] it is said in the “ Nawddir” that ^ jfk 

228 


1806 


$0* »+% . »* * .. 
and tyJub and I^Jt and all 

denote and I: so in the T in art. 


jtjiif and 1 

ill 


(TA.) 

inf. n. >y. t t « <> 3 t He roasted (Lth, If, 
TA) flesh-meat (Lth,TA) upon heated stones: 
(Lth, Jf, TA:) or he roasted , (K,) or put into 
the fire , (AA, TA,) but did not cook thoroughly, 
(AA, Jf, TA,) flesh-meat. (AA, TA.) — And, 
(K,) inf. n. as above, (!p, O,) He exposed a bow, 
(9,0, K,) and a spear, (S, O,) to the fire, (§, O, 
If,) on the occasion of straightening it, (S, O,) or 

to straighten it. (If.) [See also 1.]_And He 

collected together the fire; (JK;) and so t 

(JK,O,¥0 

3. llal-La signifies Mutual reviling or vilify- 
ing; (If;) the addressing each other with bad 
words. (TA.) 

Q. 1. see 2, last sentence. [Men¬ 

tioned in this art., as though Q. Q., contr. to the 
rule generally observed with respect to words of 
four radical letters of which the first and third are 
identical but not the second and fourth.] 


see the first paragraph. 

*nr*\j*£ A bon upon which the fire has tahen 
effect [so as to alter its colour]: (O, If:) like 

tWi. (TA.) 


w*—W® 

fully, unjustly, or injuriously; (L;) fes also 
t : (L, If:) Ae constrained him. (S, L.) 

occurring in a trad., 
means He used not to allow constraint, or com¬ 
pulsion, or force, in a sale, and in an oath, 
&c. (L.) 

4:1 see eich, in two places, in the preceding 
8: J paragraph. 

Sj^b Force; constraint; compulsion. (L.) __ 
ji | yk means He is one who may be 

overpowered, subdued, or oppressed, by every one 
mho desires to make him so. (S, L, K.) 

lyb Hardy, strong, robust: (L, K:) applied 
to a man : (L:) [said to be] the only word of the 
measure (K) in the language of the Arabs; 
but Kh asserts it to be a forged word: (TA:) 

1^*0 andyic are also mentioned as of this mea¬ 
sure ; [but the latter is disallowed in the S and 
O, voce Je2e;] and and[which, how¬ 

ever, are foreign proper names]. (MF.) 

and t A man (L) overpowered; 

subdued; oppressed; (S, L;) abased; (L;) con¬ 
strained. (S, L.) 

: see what next precedes. 


1 ». q. meaning A place wherefiesh- 

meat is roasted [on the ground heated by the sun]; 
(5; [in the €lf t> »aJbl is erroneously 

put for;]) accord, to Lth, any [high 
around such as is called] ijJ or rugged ground, 
or place on a mountain, upon which the tun shines 
with such heat that fiesh-meat will roast upon it: 
but Ax says that what Lth means is on ly» 
with the unpointed ^s; (O,* TA;) and if so, the 
meaning assigned here in the If is not correct 

(TA.) 

vy<u Flesli-meat roasted, but not thoroughly 
cooked: (§, A, O:) accord, to El-Mufaddal, flesh- 
meat cut in pieces; (O;) and thus in the If ; 
(TA ;) but IF says that this is nought, unless it 
be cut in pieces roasted: (O:) it is at variance 
with what is said by the leading authorities, for 
they say that it means flesh-meat roasted upon 
heated stones: or roasted upon the fire, but not 
thoroughly cooked: (TA:) or cooked in a frying- 
pan. (TA in art ( jeja.) Imra-el-^feys says, 

0 a » t 0 .*’•1 i* * 

• LJLfot 

0 0 0 * 
a 0 * 0 0 * * 1 * • 

vtA* W 

[ We wipe our hands with the manes of the swift 
horses when me rise from eating roast meat not 
thoroughly cooked], ($, O.) 


1. sjy*, (§, L, £,) aor. -, (§, L,) inf. n. 

(L;) and ♦ » « t t -t (as in the L, and in some 
copies of the ^f,) or t e-Xy-cl; (as in other copies 
of the If;) He overpowered him; subdued him; 
oppressed him: (§, L, Jf:) he treated him wrong- 


see 2 in art 


Jt The lion. (K.) 


Q. L 


iy^b A k£»jt of water, [i e. a watering- 
trough, or tank, or the like, of water; or a basin, 
pool, pond, or lake, of water; or a place where 
water remains and collects, or collects and stag¬ 
nates;] (M, 5;) as though formed by transpo¬ 
sition from d-o*,, which signifies a depressed 
piece of ground : (TA:) pi. Sl^ol. (M, ^f) 

l\yy*> A woman whose breasts have not become 
prominent, or protuberant. (Lth, Jf.) [See also 
llfytf, in the next art] 

1. aor. 4 , inf. n. ^ 0 , She 

became, such as is termed aley- 0 . ($•) 

3. (S, Mfb, K,) inf. n. SUUil, (S, 

Msb,) He resembled, or conformed with, him, or 
if ; syn. si £>l£ ; (§, Msb, If;) like aUt£ [q. v.]: 
(§, Mfb:) and, like the latter, he imitated him. 

(M$b, TA.*) It is said in a trad., ,^-UII 

An JX*. ^JJI Ia&S jtyi l fill i. e. 

[The most severely punished of mankind on the 
day of resurrection will be] those who imitate by 
what they make [the creation of Ood ]; meaning 
the BCulptors or limners or the like. (Msb.)__ 
Also, [or a/ yjdJb, like *4 lllb, q. v.,] He mas, 
or became, gentle, tender, or courteous, or he 


was, or 
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acted, or behaved, gently, &c., with him, or to 
him; namely, a man, and other than a man. 
(TA.) 

4. He married, i. e. took to wife, a 

woman such as is termed (AA, 

And He pastured his camels upon the species of 

000 0 

tree called . 1 ^. (K.) 

le^- 0 : sec the next paragraph, in four places. 

000 0 . 

l\ty0 A woman that does not menstruate: pi. 

^_jv-b; which necessarily implies that the former 
is [as above, i. e.] with the long I: but AA men- 
tions " aUy -0 and * algy- 0 , with a and with a, as 
having this meaning; which necessarily implies 

that is with the short I [i. c., accord, to a 
,, . La — 

general rule, ♦ with tenween, like ley-£, 

q. v. in art Ly- 0 , though (accord, to a general 
rule) this should be regarded as a rouse, epithet] : 
(S-.) or <Ly- 0 > and also with the short I [app. 

t ley- 0 , as above, not L^o, or, as I rather incline 
La a 

to think, ley-d (which is mentioned in art ley-£) 
may be here meant], signify a woman that does 
not menstruate nor become pregnant; (K, TA ;) 
so that she is as though she resembled a man : 
(TA: [see 3:]) or that menstruates but does not 
become pregnant: (K, TA:) or that does not 
bring forth, though she menstruate: (TA:) or 
whose breasts do not grow forth; (K, TA ;) and 
when this is the case, she does not menstruate: 
or the former signifies that docs not menstruate, 

being pregnant. (TA.)_And t Land that does 

not give growth to anything; as also with the 

short I [i. e. t or ley-a]- (K. [In the TA 
this meaning is restricted, app. without reason, to 
the form with the short I.]) s Also, (S, Jf,) and 

00 0 X **# * 

with the short I [i. e. t or (&) * 

species of tree (S, K) of the hind called atkft, (If,) 

having a [q. v.] and a jx>d (^UUlc) [which 

succeeds the A*//], and many thorns. (TA. [For 

La - 

further descriptions thereof) see ley- 0 , in art. 
'ey**-]) 

»l^y -0 and ally- 0 : see the next preceding para¬ 
graph. 

\j%°t (?»Jf») of the measure t)t*&, (S,) The 
like of another [thing or person]: (S, K:) one 

says, 1 1* ^jy -0 IJjs This is the like of this: (§:) 

or Jley-o jh He is the like if thee, (^f.) 


'ey - 4 

Q. 1. [Accord, to the O and |f, Q. Q. 1, being 

a a-a* t-t - 

mentioned therein in art. ly-o.] ley- 4 He 

fell short of doing what he ought to have done in 
his affair, [sLbys, O, K,) and did not decide it, 
O,) or and did not perform it firmly, 
or soundly: (Jf:) like LSj. (TA.) 


I^-S, of the measure yjlai, or, as some say, 
if of the latter, [said to be] the only in¬ 
stance of this measure in the language; aXet* 4 


1809 


Book I.] 


-~jy° 


being a forged word; [but see this word;] and 
being a foreign proper name; (TA;) or, 

accord, to Sb, the hemzeh in 1^, which is with 
tenween, is augmentative, because it is syn. with 
K&e, which is with the long I and imperfectly 
decl., for the ^ cannot be augmentative and the 
hemzeh radical in the latter; (MF and TA in 
art. ;) [a word like ley^ and (which 
see in art. in most, or as some seem to 

say in all, of its meanings;] A certain tree, 
resembling the (AZ, O, If,) each of which 

has its fruit in a ihi* [or pod] ; it has weak 
thorns, and grows in the valleys and on the moun¬ 
tains: (AZ, O:) Ed-Deenawaree [i. e. AHn] 
says, on the authority of some one or more of the 
Arabs of the desert, of El-Azd, that the ley-o is a 
great tree of the kind called «l^c, having a is# 

[q. v.] and a pod (aide) [which succeeds the 2-»yt], 
and many thorns; its pods («_*!*) are intensely 
red, and its leaves are like those of the [sjrecies of 
acacia called] ye-*. (O.) b Also A woman that 
does not menstruate: and that has neither milk 
nor breast: as also ^ iUyi: (If;) or the latter 
is an epithet applied to a woman in these two 
senses: (O : [in which the former word, without 
S, is not mentioned:]) Seer says, in his Expos. 

of “the Book” of Sb, that \ye, like i ley -0 
[which belongs to art. j^y-o], is a subst. as well 
as an epithet, signifying a woman whose breast 
has not grown forth: and one who has not men¬ 
struated : — and also f A land that has not 
given growth to anything: (MF, TA:) or » SJev* 
signifies as above: and also f a desert («^3) 
having in it no water: (O, If, TA :) or that does 
not give growth to anything; upp. because it has 
no water. (TA.) [Accord, to those who hold 
the ^ to be augmentative,] a woman is thus 
termed because she resembles men (oUL£ 
JU^I). (O, TA.) 

1 (^ 0 : see the next preceding paragraph, in 
two places. 


R. Q. 1. \ybye, [inf n. iLaye and (LZye, 
(see the next paragraph,)] They cried out, 
shouted, or clamoured; first pers. sing. C- t eye , 
the [second] y being changed into (S, TA.) 


[in the CK erroneously written Sl^o] A 
crying out, shouting, or clamouring; (S, K ;) so 
saj'B As, and AZ says the like; (S;) as also 
t lleyo (S, If) and ^ (TA in art. ^jbye, 

[these two there mentioned as inf. ns., on the 
authority of IKtt,]) and V ^yaye. (Jf in art. 

• j eS » 4 # ' r r i 

) One says, iye C-a** [I heard the 
crying out, shouting, or clamouring, of the people, 
or party]. (Af, AZ, S.) 


#• / » «-• # • *0 + 

and and see the next 

preceding paragraph. 

^jb\y£ Large, big, or bulky / thick; or large 
in body; s> n.JJL*, fljf, TA,) and^lic. (TA.) 


e^eXye : Bee what next follows. 

3^ejy&, (Jf, TA,) in the dim. form, (TA,) A 
calamity, or misfortune; (If, TA because of 
its greatness; (TA;) as also t sL^ye. (K, 

TA.)_And A stallion [camel] ear cited by lust. 

(?gh,K.) 

^bye* A man crying out; shouting, or cla¬ 
mouring ; IK. and TA in art. ; [in the 

V t it • r 4 * • ^ 

CK erroneously written ;]) like 

(TA in that art.) 


\ye 

1: see 4, in two places. 

2: see the next paragraph, in two places. — 

I»* * ts r m 

One says also, 4 ia Cj\yo [meaning I brought to 
light, made visible, discovered, or revealed, him, 
or it]. (M, TA.) A sheep, or goat, belonging 
to an Arab of the desert strayed; whereupon he 

said, *ia [O God, bring it to light, or 

discover it]. (A, TA.) Accord, to Lth, but 
he is the only authority for it known by AM, 

• I + IS * m n 9r ** 

(TA,) j-o^l t ye, inf. n. Z>ye3, means lie 

declined, or turned away, from the affair. (Jf, 
TA.) 


4. Xe\, (M, Msb, K,) said of a thing, (M,) 
[as, for instance,] of the moon, (Msb,) or O.Lol, 
said of fire (jUl), (A’Obeyd, S, O,) inf. n. SiLhl; 
(Msb;) and ♦ Ob, (M, Mfb, If,) or (S,0,) 
aor. lj-L, (M,) or lyi J, (S,) inf. n. lye (S, M, 
O, Msb, If) and lyb, (S, O, K,) or the latter is a 
simple subst.; (Msb;) but the former verb is 
preferred; (TA;) It gave light, was light or 
bright, shone, or shone brightly. (Msb, K,* TA.) 
[See also an ex. of V the latter verb in a verse 

9*1 

cited voce ,J»I; and cited here in the TA.] And 
sj ol^l [7 gave light to him], (M.) = The 

_ 4 S m ~t. 

former‘verb ie also trans.: you say, ^Ul ajcLoI 
[The fire made it to be light or bright, to shine, or 

* ft x'C 

to shine brightly] : (S, O:) and <ulol and 
[7 made it to give light, to be light or bright, to 
shine, or to shine brightly]: (M, Msb,* Jf:) and 

/ * t . 4 ft* 4 

w*JI CAol and aj " [I lighted , or 


. » *ts , 

* dj\y*0 


illumined, with it (i. e. with a lamp or the like) 
the house, or chamber, or tent]. (M.)__ [Hence,] 
eiy*t .Lil I He ejected his urine [so as to make its 
drops to glisten] ; or emitted it and then stopped 
it; syn. } (K, TA;) or 4y ; 

(so in a copy of the M, as on the authority of 
Kr;) or, as in the A, £,31. (TA.)__And 
they said »\ye\ U [77ow light, or bright is it /]. 

(S voce^J&l [q. v.].)_And signifies also 

[He saw (lit. lighted on, or found,] 

• * 6 f 

light , or brightness]. (T vocet [q. v.]) 


5. ly-cJ He stood in the dark to see people by 
the light of their fire, (AZ, If, TA,) without their 
seeing him . (AZ, TA.) And *!/*! [He 


stood in the dark to see a woman by the light of 
her fire, without her seeing Aim]. (TA.) 

10. *4 OULLd [7 sought to obtain light by 
means of it; I made use of it for light]. (M, Jf.) 
.•£1)1 jii jW IjileAil3 *9 [l't- Seek not ye to 
obtain light by means of the fire of the people of 
belief in a plurality of gods], (O, If,) a saying of 
the Prophet, (O,) means J seek not ye counsel, or 
advice, of the belieiiers in a plural ty of gods, in 
affairs: (O, K:) because he whose affair is con¬ 
fused and dubious to him is as though he were in 
darkness. (O.) 

\yo and t and 1(S, M, O, K) and 
t f\yb, (M, K,) the last of which is [erroneously] 
written in the L l\yb, (TA,) signify the same, 
(S, M, O, K,) i. e. Light, syn. jy, (K, TA,) 
accord, to the leading lexicologists; but see what 
follows: (TA:) and lye is an inf. n. of (S, 
M, O, Msb, K,) and so is V lye, (S, O, K,) or 
this is a simple subst. from sl^, and so is V Slg-o, 

which is also, sometimes, written ▼ ICe, from A 0 I 
as syn. with it e : (Msb:) the pi. of lye (M, 
TA) and V tyj (M) is it^ol; and ♦ is some¬ 
times a pi., (M, TA,) as Zj states it to be: (TA :) 
some say that lye has a more intensive signifi¬ 
cation than jyi, and that hence God has likened 

his direction [the Kur-in] to j^i\ rather than to 

• a 

tyel\ ; because if it were otherwise, no one had 
erred: and that hence, also, [in the Jfur x. 5,] 
the sun is termed V . 1 ^ 0 ; and the moon, jyi : it 
is also said that lye signifies the rays that are 
diffused by what is termed } y : the k&dee Zeke- 
reeyk affirms that these two words arc syn. by 
their original application, but that lye is more 
forcible accord, to usage; and some say that 
iyc dl signifies that [light] which subst 1 ts by itself, 
as [that of] the sun, and fire; and jyJl, to that 
which subsists by some other thing [as does the 
light of the moon]. (MF, TA.) 

lye : see the next preceding paragraph, in 
three places. 

• | y>0 l BCG 

and l\*-o: see 1 ^ 0 , in five places. 


e** 

2. ^^ 0 : sec 2, in two places, in art. ^ «. « b . 


The name of one of the letters of the 
alphabet. (L, M b, K.) See the letter , jo. 


1. »fie, aor. jy&t: see »fie, aor.^-iu, in art. 
J**- 

5. jycS He writhed by reason of the pain of 
beating, (M, A, If,) or of hunger; (K:) he cried 
out and writhed on being beaten, (Lth, S,A,) or 
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by reason of vehement hunger: (S, A:) he 
writhed and cried out and turned over, by reason 
of the vehemence of fever: (TA:) he manifested 
harm, injury, or hurt, that he suffered; and was 
in a state of agitation: (IAmb, TA:) he mdni- 
fe ted weakness: (Abu-l-’Abb&s, in TA : [but 

for \Jqjub3, as the explanation of the inf. n., in 
* # J 

the TA f I read :]) he (a wolf, and a dog, 

and a lion, and a fox,) cried out (M,K) with 
hunger. (M.) 

Jr° 

»+ * •* * * . + ** . ' 

1. AA*. aor. i. q. «jw, aor. • 

see art. J*b. (K.) You say also ^jUb, aor. 

jjij ybu, meaning [lie made me to suffer 

Ami]. (Kr, M, TA.)^s And jib, aor. jyioj is 

also [intrans.] like jt^, q. v. (TA in art. jUh.) 

^jyb 4-1 i. q. i Ci~a: sec art. y*b. (M, 
TA.*) 

voyb 

For words mentioned in the K under this 
head, see art yb. 


£J-* 

1. (aor. Afij-eu, S, O,) inf. n. £ye. He, 

or it, put it, or him, into a state of motion, com¬ 
motion, or agitation; (S, O, K;) as also t a oyb, 
inf. n. £tyel: (TA:) and disquieted, or dis¬ 
turbed, him, or it: and frightened him: (S, O, 
K:) and some say, roused, or excited, him: and 
♦ ye, also, has the last but one, or the last, of 
these meanings. (TA.) One says, jX^ y eu 
4u 1 U i. e. [By no means let that which 
thou hearest from her move tftHc, or disquiet thee, 
or fnght n thee ; or] do not thou be moved by 
what thou hearest from her; or do not thou care 

* * ill ie - 

for it, or regard it. (TA.) And y\ At Li 
Such and such things frightened him. (A A, 
TA.) —_ And, said of the wind, It made it to 
incline; namely, a branch: (K:) and it (the 
wind) bore heavily upon it. (TA. [The object 
of the verb in this sense is not there mentioned.]) 

_And «. q. A»li [He, or it, excited his desire ] : 

(so in the O, on tlio authority of Ibn-’Abbad:) 
or i. q. 43ll [he acted with him contrariously, or 
adversely, and inimically; Ac.]. (So in copies of 
the £.)_ And (O,) or $Jjl, (K,) 

said of journeying It rendered lean, or emaciated, 
(O, K,) the camels, (O,) or the beast. (K.)_ 
And ^U, (IAjir, O, K,) aor. as above, 

(IA^r, O,) and so the inf n. f (TA,) It (a bird) 
fed its young one with its bill. (IAjr, O, K.) 
When you command the bird to do so, you say 
(IA?r, O.) E3 £U> is also intrans.: 
Bee 5, in two places. 

2: see 1, first sentence, in two places. 

4. esyb t 4, said of odour, means How sweet 
[or fragrant ] is it! (Har p. 670.) 


6. £ybj said of the wind. It became in motion. 

(TA.) And £*Xyiii The odour of 

the perfume diffused itself, or became diffused. 
(O.) And Ji-jl £yi J, (S, !£,) as also ; 

(?0 or (Msb;) and * tU, (S, 

O, M§b, K\) aor. (O f Msb,) inf. n. ; 

(Msb;) and ^b, aor. ; (Har p. 070;) The 

mush, being put in motion, diffused its odour, or 
fragrance; (S, O, K,TA ;) or the thing diffused 
its odour: (Msb:) so in a verse of Imra-el-Keys 
cited voce Lj, in art. ■ [in which, in the 

<4 A * 4- i 3 ji 

place of some read for w :] 

(TA:) and in like manner one says of a stinking 
tiling. (IAgr, £.) And lCLo £yb3 [It diffused 
the odour, or fragrance, of musli\. (S, O.) — 
And aU £ yb3 He m iffed, or scented, or 

smelt, from him, or it, an odour. (TA.)^= Also, 
said of the [bird called] -ft cried, or uttered 

a loud ay or crying. (AILit, O.) — And, (O,) 
said of a child, (K,) lie writhed, (K,) or cried 
out and writhed, (O, K,* TA,) in weeping; (K,* 
TA; in the former, ,V£JI O- 0 > hut correctly, 
*l£JI ; TA;) as also t ^Li, (Lth, O, K,) aor. 

^ybj, (Lth, O,) inf. n. £yb: (TA :) both sig¬ 
nify he cried, or uttered a loud cry or crying, in 
weeping; as one docs when beaten: or the former, 
mostly said of a child, signifies he writhed in 
weeping with vehemence, 'and raising the voice; as 
expl. by Lth: (TA:) or it signifies also he (a 
child) wept vehemently: (O:) and, said of a 
young bird, it writhed, or cried out and writhed; 
(0,K;) as when said of a child; and so V ^Loil, 

said of both: (K:) or t ^Laul, said of a young 
bird, (S, O, K,) as also £peu, (O, K,) signifies 
it spread its wings to its mother in order that she 
might feed it with her bill. (S, O, K.) 

7. : see the next preceding sentence, in 

two places._Also He was frightened at a 

thing, and cried out at it, or uttered a loud cry 
or crying by reason of it. (TA.) 


utters at the commencement of daybreak: accord, 
to El-Hannshee, the pyb is a bird such as is 

termed [q. v.], resembling the domestic hen, 
(O,) the flesh of which is good: (O, K:) but he 
adds that it has been said by some to be not a 
bird: and in another place of the book he says 

. ++ j 4i 

that the * Sxyb is black, like the a little 

* * * . . 4 4 

larger than the red in the : (O: 

[but is an obvious mistranscription for 

* «r • + X V * • f 

: see :)] the pi. is [a pi. of 

pauc.] and (?» O, Msb,K.) 

4see the next preceding paragraph, in 
two places. 

• -4 » 4 1 

^Ayb The cry of the bird called (S,0, 

yb, apjdicd to camels, (O, K,) and to other 
beasts, (O,) Lean, and lank in the belly: (O, 
K :) or emaciated : (TA :) app. from b said 
of journeying, meaning “ it rend :rcd lean, or 
emaciated: (O:) by rule it should be 4 juL3. 
(TA.) 

like jljw, [in the O erroneously 
written ybl\,] 77cfox. (Ibn-Abbad, K.) 

• I 4 44 4 

gyb* pass. part. n. of aaUs. (O, TA.) 
imhyb 

1*4 4 » t M w 

1. sj£. oLo, inf. n. »J yb : sec 1 in art 


Sjyixe :) 


sec art. 


*yo 


1. Li, nor. j>ybj, inf. n. jtyb, a dial, var.' of 

4 4 * 4 4. •* ' __ » ... 

>6Li, aor. inf. n ■ (•> ■) * ^» -b, like 

f4# 4 4*4 4 

eJi^b, signifying [7 wronged him, Ac.]. 

(M,TA.) 

U>" 


£^b (S, O, Msb, K) and gyb (AHeytli, O, 
K) A certain night-bird, (S, O, Msb, K,) [a 
species of owl, i. e.,] of the hind termed _>oU: (S, 
O, Msb :) or [o male owl;] the male of thcjty ; 
(S, O, Msb, K ;) accord, to El-Mufaddnl: (S, 
O :) said by ADk to be a bird that utters a 
scream when it jwreeives the daybreak : (O ;) or 
the name now given to the stone- 

curlew, or charadrius ccdicnemus ] : (K:) or a 
certain black bird, resembling the [ or crow], 
(Et-Taifcc, O, K,) smaller than this, but red in 
its wings, these being of a roseate colour: so says 
AH it, on the authority of Et-fnifee: accord, to 
others, he says, it is a small bird, less than the 
and the y^; (O;) and in like manner 
says Th: (TA:) also that the t ixyb [which 
may be the fern, or a n. un.] is of a colour in¬ 
clining tc yellow, dusky and blackish externally, 
and yellow and ash-coloured within, short in the 
neck and tad, smaller than the sparrow; and 
that it is thus called because of the cry that it 


1. iiyb, (K,) an inf. n. of which the verb is 
,jLi, aor. ^jyba, said of a man* (TJC,) The 

. t i 4 4 

having numerous offering; as also " ^jybU. 
(K.) [Probably from ^jy-b. j 

5 : see the preceding paragraph. 

^jyb The 0m-Ju\ [i. c. runnet, or runnet-bag, of 
a hid, or /ami]. (K.) 

13U> A nose-ring of brass (oy M, K, fr-a 
M) for a camel: (K:) or a [earners note-ring 
such as is termed] ; accord, to Sh: men¬ 

tioned in the $ in art. LjLi; but this is its 
proper place, for it is without >. (TA.) 

3Jyo A young female child. (K, TA. [In 
the CI£, C&I is put for 2^^011.]) 

• 4 • 4> t4#4 

ijy?b, (S, M, ^,) of the measure Jj^i, not 
J>*. because the former is the more common, 
(IB, TA,) extr. [in respect of ruin], preserving 
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its original forjn, (M,) without [i. e. not 

having its _j incorporated into the ^ so as to 
become 118 should by rule,] because it is 
a primitive noun, (S,) like which is a 

proper name of a man, (S, M,) but more extr. 
because that is allowable in a proper name which 
is not allowable in another kind of word, (M,) 
[A he-cat ;] i. q. i y~a [q. v.]; (M:) the male 
jyL*: (§, ^:) or a certain tmaU beast resembling 

the : (M :) pi. £>&>, (?, £,) in which the 
j is unaltered because it is so in the sing.: (S 

TA:) Sb says, the dim. is t like J*-#l 

,.»t '• # l 

[dim. of iyA], but he who says may say 

(90 

• t • I - , 

and ijjtt-r • see what next precedes. 
iSr* 

1. ^£yb, aor. ( Jybs, inf. n. ^$yb, lie (a 
child, Msb) mas, or became, lean, or emaciated, 
(S, Msb, K,) and small in body: (Msb:) or 
slender in the bones, and sjtare of body, naturally. 
(M, K.) [See also 4.]=sJ| yj'yb, (S, M, K,) 

aor. yjybj, (S, K,) inf. n. ^$yb (S, M, K) and 

j , 

U*, (M,K,) lie adjoined himself, got him or 
got h mself, betook him or betook himself, repaired, 
or resorted, to him; syn. jgbA; (S, M, K ;) as 
also ♦ » (Har p. 73;) and he had recourse, 

or betook himself, to him for protection, or refuge. 

(S,*M,K.)—Andjeii aU ijyb, inf. n. 
S 8 , . , 

^b and \Jfby >• q- Jl- [i. e. Bounty flowed to 
me from him ]: (M, TA:) accord, to the copies 
of the K, Jtw nyb. ,_j)l {Jyb; which is wrong. 
(TA. [In my MS. copy of the K, syb. 
JC.]) __ And ^£yb signifies also It came by 
night: (M, Iji:) you say, syb. 
news, or tidings, of him, or it, came to us by night. 
(M,TA.)=^, said of a camel, He mas, or 
became, affected with the tumours termed \jjyb, 
(Lth, TA,) or with what is termed S\yb [q. v.]. 
(M.) 

4. yjyb I He (a man, TA) mas, or became, 
slender (£, TA) in his body. (TA. [See also 
^g^b.]) And jtjj }I The people's cattle 

became lean, or emaciated; like j>yl I 
(I£t{, TA in art. {Jyo.) — And He (a man) 
had offspring such as is termed \jg\b bom to 
lum: and in like manner ZtybS is said of a 
woman [as meaning she brought forth such off¬ 
spring]; (M ;) or she brought forth a boy such as 
is so termed. (K.) ^gyb3 (S, M, Msb,) 

occurring in a trad., (S,) means Marry ye among 
women that are remote in respect of relationsh p, 
(9, M, Mjb,*) and not among the relations of 
your paternal uncles, (S,) or and not among your 
near relations, lest pour offspring be such as is 
termed {Jj^b : (M, M$b:) for the Arabs assert 
that a man’s offspring from his near relation is 
pi eagre, though generous, of the nature of his 
people. (S, Mfb.) mum t\yb\ He rendered it weak. 
(9, Mjb, £.•) You say, \jyb\ 1 He ren¬ 
dered the affair weak; (9, TA ;) did not render 


it firm, or sound; or did not perform it in nfrm, 

iS/ J 

or sound f manner . (S, T A.) — And ai*. o\y*b\ 
t He curtailed him, or defrauded him, of his 
right, or due. (I Aar, M, !£.*) a *JI J*WI t\yb\ 
The night made him to have recourse, or to betake 
himself, to him for protection, or refuge. (TA.) 

7: see 1, second sentence. 

ijyb inf. n. of yjyb [q. v.]. (S, M, &c.) = 
See also the next paragraph. 

i\yb [mentioned in the TA as from the but 
not in the CK, and in my MS. copy of the If 
inserted in the margin,] A ganglion (oj£, M, or 
ijb, TA) beneath the lobe of the ear, above the 
<U£ [q. v.]: (M, I£, TA:) or, accord, to Az, [a 
thing] resembling a Zjb. (TA.) And A tumour oc¬ 
curring in the fauces of camels and other animals : 
pi. t ^J^b: (M ) or this latter [is properly 
termed a coll. gen. n., of which i\yb is the n. un., 
and] signifies tumours accidental to the camel, in 
his head, having an overpowering effect upon his 
eyes, and rendering it difficult to attach to him the 
\halter called] ; and sometimes it is in the 

side of the mouth. (Lth, TA.) And (M, TA) A 
2jtX-i [or ganglion] (S, M, TA) in a camel, (S,) 
or in any part of the body. (M, TA.) __ Also 
A certain thing, or small thing, (aU*,) that comes 
forth from the she-camcT vulra before the coming 
forth of the foetus. (M, K, TA.) 

see the next paragraph. = Also Coming 
by night; syn. JjjUe [which Golius here explains 
as meaning “ Lucifer,” and supposes to be for j 
^U]. (M,£.) 

(S, M, Msb, K,) of the measure Jjtb, 

[originally ijyg^bf] (S, Msb,) and t j\b, (Msb, 
TA,) applied to a boy, (S, M, K,) and with S 
applied to a girl, (S, Msb, K,) Lean, or emaciated, 
(S, Msb, K,) and small in body: (Msb:) or 
slender in the bones, and spare of body, naturally : 
(M, K:) and likewise applied to anj^specics of 
animal: (M:) accord, to the T, the offspring of 

an incestuous union. (TA.) (T, TA,) 

not without teshdeed, as the text of the K implies 
it to be, (TA,) was the name of A certain horse, 
(T, K, TA,) belonging to Ohanee. (T, TA.) — 
Also the former, disordered, or diseased, and near 
to dying: [so I render q. v.:] and weak; 

in a bad, or corrupt, state. (TA.) 

4^1 In him is leanness or emaciation 
[icc.] : (9 0 »’• q- [the i"fi n - of used 

as a subst.]. (TA.) 


applied to a camel, part. n. of {Jyo 
[q. v.J. (Lth, TA.) 


. ^ +3 + + 0 0 

1. oJl i c u : see 2, in two places, aas 
>^LJI The tracts of land became vacant, (I£, TA,) 
by reason of drought. (TA.) 


2. £<-o, (S, O, ^,) inf. n. £cc *v , (S,) 

He mixed the milk with water, (S, O, K,) so that 
it became > (S;) as also s^yb, as heard 
by Az from an Arab of the desert; (TA ;) and 
t ii.Ur, (O, £,) inf. n. but this last is 

said by IDrd to be obsolete: (O:) or t 
inf. n. he poured mater into it, it bung 

thick . and then stirred it about until it became of a 
uniform consistence. (T, TA.) — And t A He 

gave him to drink thin milk, mixed with mater, 
such as is termed p-e-b > (?»¥ 0 as a l 80 e^yb. 

(K.) 

4. r Lcl, said of the [or fruit of the 

Theban palm] It became what is termed ^;-a , 
and fit to be eaten. (O.) 

8. It (milk) became what is termed 

(K;) i. e. it was diluted with mater, and 
staved about until it became of a uniform con¬ 
sistence: and so any medicine, or po son. (TA.) 
_And He (a man) drank what is ermed £(<•<£. 

(K.) 

and V Thin milk, mixed (S, O, K, 

TA) with much water: the former cxpl. by 
As as meaning milk in which is much water: the 
latter expl. in the T as thick milk into which 
water is poured, and which is then stirred about 
until it becomes of a uniform consistence: also, 
both words, milk, whether it be fresh or such as is 
termed **-31; [q. v.], upon which water is poured 

I**"" l#*" 1 '* 

until it has become thin: and ▼ and ” 

any medicine or poison having water poured into 
it, and then stiived about until it becomes of a 
uniform consistence: or, accord, to Lth, only 
milk is termed (TA.) [See an cx. voce 


• - 

J 


.]_ wt-b & 1 80 signifies Honey. (O, K.) 

^ 0 0 

_And Ripe JjL« [or fruit of the Theban palm ]: 

(0,K: [see 4:]) this is of the dial, of El-Yemen, 
universally. (O.) 

^b i. q. [q. v.]: (I£:) ascribed by 

IDrd to the vulgar. (TA.) — Also an imitative 
sequent to ^j, (K,) [i. e.] a corroborative of 

^jj, (O,) in the phrase (“P 1 - 

voce ?~b], and therefore having’ no meaning if 
used alone. (O,* TA.) 

900 0 0 0$ 0 

The sight: (O f K:) ono Bays, U 

simXb [Horn good, or excellent, is his sight!]: 
(O:) or the eye. (K.) 


A single drink, or draught, of thin milk, 
such as is termed (TA.) 

0 0 0 9 • 0 

ffb: see ^tb, in two places. 

• a. < *••» 

: see ^b. 

I A turbid life; syn. JgS^. 

(Fr,O f ?,TA.) 

9*000 _ 

J Coming to the watering-trough when 
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most of the content thereof has been drunk and 
there remains but little, mixed, (IAth,* O, K, 
TA,) and turbid; (IAth, TA;) this being likened 
to milk mixed with water: (TA:) or coming to 
water the last of the people. (AHeyth, TA.) 

Jt* 

1. aor. jelxj, inf. n.£b; (S, M, A, Msb, 

¥>) as also »jJb, aor. inf. n -jyb; (S, M, 

K;) It (a thing, M, K) harmed, injured, hurt, 
mitchicfed, or damaged, him; i. q. »y-b, (S, M, 
¥») or y^\. (Msb.) You say, U-« lot 
[This is of the thing that mill not harm 
thee): and Aj-bi jJ eSlJii j) [Ifadst thou done it, 
1 1 had not harmed thee) : and -Ajc jLb [ No 

harm shall befall thee). (A.) And U 

••» « a ,i,, , 

yj* L q. rilj*CL£ U q. v. (A in art. 

yA.) And Ka aaya that he had heard (from one 
of the people of El-’AIiych, TA) the phraac 

Sb ^ [That will not benefit 

me, nor mill it harm me). ($, TA.) Sec alao a 
reading of a phrase in a trad, cited in art. j-b. 
conj. 3. 

1 - J^*r (?»K,) aor. Jr^i, inf. n. j^b, (TA,) 
11 deviatedfrom theright course; or acted unjustly, 
wrongfully, injuriously, or tyrannically ; (S, £;) 

in the judgment: (S:) like jib. (TA 

in art. jU4.)^_A*» «jUo, aor. and inf. n. as 
above, lie deprived him, or defrauded him, of a 
part, or the whole, of his right, or due: (S, M, 
K :) like ejib, aor. ejyaj : (K :) he refused it to 
him, or withheld it from 'inn: (AZ, M, TA:) 

»■*! * i4 • «• 

and aom tim a one saya »jib, aor. inf. n. 

jU. (§, TA.) 

<C~1 An unjust, (S,M,) or a defective, (K 

in art. division : (S, M, K:) as alao \Jtfyb: 
(M :) yjjt-b in the £ur !<>>• 22 ia read by all 
without hema; (TA :) it is of the measure 

like and ; but the yjb ia with kesr 

in order that the yj may remain unchanged; for 
there i§ not in the language an epithet of the 
measure tliis being a measure of sub¬ 
stantives, like and : (S:) or, 

accord, to Aboo-'AIee, it ia not an epithet, but an 
inf. n., like \jjjb 3, as though the meaning were 

» * 9 b9 

013 i«-l : (Har p. 524:) Fr aaya that 

/t # * • t 

some of the Arabs eay ^jU©, and yj;jyb: and 
AJIdt mentions AZ’a having heard the Arabs say 

*9 

ij&h, with hemx. (S.) 

1. ^l«, aor. inf n. g\-b and i ju-o (S, 

Mgh, O, Mfb, K) and ^-b and £~b, (K,) It (a 
thing, S, Mgh, O, Mfb) perished, came to nought, 
j hi vied away, or became lost. (S, O, Msb, K.) 
It is said in a trad, of Sapd, yj* Ju.1 ^1 


A*e-a)l V—i-c.l i. e. [Verily I fear, for the 

grapes,) their [lit. the) perishing, or becoming lost. 
(TA.)__ And g\*e, (I£, TA,) inf. n. ^\Jb and 
(TA,) It (a thing) was left; left, or let, 
alone; or neglected. (K, TA.) Hence, 

an d The camels, and the family, 

or household, were left untended, and unminded; 
and were left alone, or neglected. (TA.) —■ ^b, 
aor. said of perfume, or sweet odour, i. n. 

^-b having for its aor. £ybu. (Har p. C70.) 

[See 5 in art. pyb : and see also 5 in the present 
art.] t 

8- (O, Msb, K,) inf. n. ; 

(9;) and ♦ asLoI, (O, Msb, K ) inf. n. 3xXb \; 
(§;) both signify the same; (S, O, Msb, K;) 
lie made, or caused, the thing to perish, or be¬ 
come lost; he destroyed it, wasted it, or lost it. 
(Msb, K, TA.) Hence, l^ae^o is used by 
the vulgar as meaning They beheaded such a one 
with the sword. (TA.) It is said in a prov., 

e *5 •> #4 m 

[In the spring , or in the sum - 
mer, thou losedst the milh), in which the O is 
with kesr when the words arc addressed to a 
male, or to a female, or to a pi. number, because 
originally addressed to a woman, the wife of a 
wealthy man, whom she disliked because of his 
being aged, wherefore lie divorced her, and a poor 
man married her, and she sent to her first 
husband requesting a gift, and he answered her 
thus ; (S, O, ;•) tJL-aJI being in the accus. case 
as an adv. n.: so says Yaalfoob: (S, O:) or 
EI-Aswad Ibn-Hurmuz divorced his wife El- 
’Anood Esh-Shcnnecyeh, (O, K,) of the Benoo- 
Shcnn, (TA,) preferring to her a beautiful and 
wealthy woman of his people; (O, ;•) then 

there occurred between them what led to their 
separation, and he sought to obtain [again] El- 
’Anood, and sent a message to her; but in reply¬ 
ing to him she said. 


i i iLo j 


, t .i 

OUJI 


* - » a - .» a 

< -* t b 


U* 


[Thou hast begun to seek our union: in the spring, 
or in the summer, thou losedst the milk): (O,* 
K:) tlie O in this case being with fet-(i. (K. 
[See more in Frey tag’s Arab. Prov. ii. 197-8, or 
in Har p. 677; in both of which, however, and 
in the O, C «» f< is with kesr in the latter case, 


as in the former.]) [One says also, «ji^c £e>o> 
meaning He broke his compact, contract, or 
covenant). The phrase, in a trad., 

JWI ^ means He forbade the expending of 
wealth otherwise than in obedience to God, andi 
the squandering thereof, and extravagance. (T A.) 
_ See also the next paragraph. 

4. (^AJI ^Lol: see 2, first sentence, and last 
but one. — Also, [and app. t likewise, 
accord, to the K,] He hft the thing; left it, or 
let it, alone; or neglected it. (K, TA.) You 
say, ^Ul He neglected his family , or house- 
hold ; omitted tailing good care of them, or being 


[Book I. 


mindful of them. (TA.) *bl yj\£> 

• I-. ^ ' 

in the ^ur [ii. 138], means And God 
will not neglect [or make to be lost) your prayer. 
(TA.) S^-oJI \yc\fb\, in the same, [xix. 60,] 
mcaus Who i glected, or omitted, prayer, (Bd, 
TA,) altogether: (TA:) or deferred it: (Bd:) 
or who performed it in other than its right time : 
but the first explanation is more suitable, for the 
unbelievers are meant thereby. (TA.) = gtb\ 
[is also iutrans., and] may signify He found hit 
affair to be coming to nought. (Ham p. 33.) __ 
And llis estates (a cC-o) became wide-spread, (9, 
O, K,) and many, or mmerous. (S, O, Msb, I£.) 


•4 

5. £i< b S , said of the wind, It blew: because it 
[often] destroys that upon which it blows: so says 
Er-Rdghib. (TA. [But it may be from what here 
follows.]) __ Said of musk. It diffused its odour, 
or fragrance: (S, O, K;) a dial. var. of ^hJ: 
(S:) or an instance of substitution [of yj for f). 
(O.) [See also 1, last explanation.] 


* 4 * , 

Ij^o oU and : 



® * • 4 4 

buf^b an inf. n. of 1. (S, &c.)_See 

below, last sentence but one._Also A single 

case, or occasion, of perishing, coming to nought, 
passing away, or becoming lost; or of being left, 
left or let alone, or neglected. (TA ) 

A « . A t i means I left him unsought-after, or un¬ 
minded, or unmissed. (TA. [See also a similar 

, • 4 - 4 • 44 

phrase voce cv£« 0 .])^= Also i. q. jUc [meaning 


An estate consisting of land, or of land and a 
house, or of a house or land yielding a revenue, or 
of a house and palm-trees, or the like); (S, O, 
Msb, ;) and [particularly] land yielding a 
revenue; (K;) or with the people of the towns 
and villages and cultivated lands it signifies the 
property, of a man, consisting of palm-trees and 
grape-'ines and land: but the Arabs [of the 
desert] know not the word in this sense: (Ax, 
TA:) IF says, I do not reckon the application 
of this word as a name for the Jin to be of the 
original language, but think it to be on innovation 
in speech; and I have heard it said that this is 
termed a A « e .«b because, when frequent attention to 
it is neglected, it perishes; and if it be so, this is 
an evidence of what we have said, that it is of the 
innovated speech: (O, TA:) the dim. is ♦ 


for which one should not say liuyb: (S, O, 5 :) 
the pi. is ^\Lb and (S, O, Msb, !£,) as 

though the latter were a contraction of the 
former, (Msb,) andoU^: (K:) accord, to Lth, 
the first of these pis. signifies places of alighting 
or abode or settlement; which are thus called be¬ 
cause, when the paying frequent attention to 
them, or taking good care of them, and the keep¬ 
ing them, or putting them,' in a good state, or state 
of repair, is neglected, they come to nought: and 
occurs in a trad, as meaning the means of 
subsistence. (TA.) And, (T, O, Msb, !£,) as 
used by the Arabs [of the desert], who know not 
the word in any other sense than this, (T, O,) A 
craft, or handicraft, by which one gains his sub¬ 
sistence ; a mode, or ma mer, of gain; or any 
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habitual work or occupation of a man ; (T, O f (Mgh, 0.) = Also A sort of perfume, or odori- 
as the sewing of skim or boots and the ferous substance. (I£.) 
like; and the twisting of ropes; and the weaving, 9 ,„, ,,, , 

or plait 'ng, of palm-leaves ; and the culture of dim. of q. v. (§, O f I£.) 

palm-tree (jljl J^); and the pasturing of , coming f0 passing 

camels; and the like thereof; (T O;) including JL ^ ^ . (M h> . M sb:) [and 

the sowing, or tilling, of land .- (TA :) or the J . , . 

J v being left; left, or let, alone; or neglected:] 

**** of the Arabs was the management, or tend- n of j. M h> Msb:) (M gh, O, 

ing, of camels and of sheep and goats: and the r ia t C - 

term includes a man’s craft, or handicraft, or Msb, K) and (Mgh, O,* Msb, £.*) [Sec 

means of gain: (Sh, O:) and his traffic: (8h, an ex. of the latter pi. in a verse cited voce o'i> 

O, £:) one says to a man, [Arise in art. Sec also pC, in art. £>-.] — And 

to thy craft, &c.]: (Sh,Oi) and ^ man in a state of poverty: or having a family, 

,<> * .. ir or household, to sustain: or in a state of circum- 

-« * - r ^-i [Every man should occupy himselt . ,. , , , . . . 

1 J 1 J * ,, „ „ ,, stances by means of which he is unable to subsist. 

with his proper craft, Ac.] (Msb.) aBI * • . • *}- • -j 

... ' j (TA.) — Ji.1. means wU 

occurring in a trad., means God made or 

_ , ... - , . . . , [i. e. buck a one eats into a hungry, or an empty, 

may God make, his means of subsistence to be L , , , F Jb 

9 gut ]: and it was said to the daughters of El- 

abundant. (TA.) And one Bays, * 

0 ** * ** . Khuss, “What is the sharpest thing? U 

[or, more commonly, sds^b a*** C~~», as in the • - • • • ,? 

L,. . ... and she answered, . 3 . JAj juU. 

TA in art. y-3, Ac.,] which is said to mean IIu , *- 5 - *- y ' C- 

property was, or became, large, or abundant, [or [ A hungry can ne tooth that throws 

wide-spread,] so that he was unable to collect it the food into an empty gut]. (S.) 

t gether: and [hence] his means of attaining his . . t • t 

object [or his affairs (as in the TA in art. y3)] means UL£ jISI: so in the saying, 

became disordered so that he knew not with which ro i 

" . . m . . . , , . [Such a one is in a more 

of them to begin: (TA:) or he took to doing an * - C w 


VCCUTnc uiwn4C7ca au vi tut n c ahcw m/uh . - - ,, ; . r ^ » . 

. . . m . . . , , . [SmcA a one is in a more 

of them to begin : (TA:) or he took to doing an * - C w 

affair that did not concern him: (TA, and Ham J*** W state than ° one l- ( TA 0 

/ <» '5 | | 

p. 33:) it is nearly like the saying act. part. n. of the trans. v. ^Lel. (TA.) 

[expl. in art. t }j*-]. (Ham ibid.) jg co a\^», in art. cy*.] And part. n. of the 
And *$\ \muXca ^ intrans. v. clM; as such signifying One whose 

w ^ * f •»» ^ 


J see property that nothing but a sleep will 


estates (asI^o) are becoming widespread, and 


restore to a right state] a prov.; said by a pastor ' /c A . 

, , , J many, or numerous, (o, TA.) 

whose camels had dispersed themselves, and who, 

desiring to collect them together, and being un- and i. q. IlJL 

able to do so, sought aid of sleep. (O.) „ . v f t 


desiring to collect them togetner, ana Deing un- and q , [ an i n f. n . c f 1> 

able to do so, sought aid of sleep. (O.) //ui n uk v\ o • .u 

q.. v.]. (Mgh, O, Msb, K.) So in the saying, 

£■**£ • see the next paragraph. d)^ ^)j3 or [lie left his family, 

or household, in a state of jterishing, &,c.]. (Mgh.) 

f\t?b an infl n. of 1 [q. v.]. (S, &c.) [Hence] . . *.-•* 

C *, « So too in the saying, JU ^ ^ 0j UJl 

one says, OU, as also T U^, and ▼ U^, thie j thaU ^ st ,jf cr ampMtati ' }l of 

and t iyi. He (a man, TA) died unsought-after, £ jg ^ tn tke case o/llis Btca i ing ? , r0 ^ r ^ in 0 
or unminded, or unmissed.^ (K, TA. [See also a state]. (Mgh.) And so in the saying, 

similar phrase voce ii*i.])—Also A family, (S,*0,K) and S^X» (O t $) \lle 


or household: (ISh, O, K:) or the meaning is is in a place (lit. an abode) of perdition, &c.] : 

(Mgh, O, !£,*) i. e. a family, or or as meaning in this saying, abandonment, and 

household, neglected, untended, and unminded; ignominy, (TA.) And y* or 

(TA;) or such as are xpoted, or liable, to perish, means [He is dwelling in the abode of in- 

* * 0 % * * * 

(grbu jjt uojjLt,) as young children, and those dvlence; or] his characteristic in his affairs is 

who are rrippl d, or deprived of the power of itsdolence. (Msb.) _ Also, [or perhaps the latter 

motion, who cannot manage their own affairs: on ^y» as meaning A cause of perishing k.c., tliis 

(Mgh:) occurring in a trad., in which it is said latter being app. of the class of tuL... and 


that when a man died leaving such as arc thus Ac.,] A desert, or waterless desert, that is cut off" 
termed, (Ul^A i|p,) they were to be brought to U™* ‘ n/tailW regions]: or, as expl. by IJ, a 
the Prophet, (Mgh,0,) to be maintained by F^ce in which a man perishes, or is lost. (Msb.) 
means of the government-treasury: (Mgh:) a • -„ 
prefixed noun is to be understood [i. e. it is for ' 8ee w at 0 0WB- 

JW® or the like]: (Mgh:) or it is an inf. n. Jljj i. q . 2 t [i. e. A man 

used as a subst. [properly thus termed]: (Mgh, who wastes, or squanders, wealth, or property], 
O :) or, accord, to one relation of the trad., the (S, O, K.) 
word is ♦ [which is likewise an inf. n., and 
in this case to be expl. in the same manner]: 

(Mgh:) if read Wl^, it would be pi. of £3Li. 1. <Ju>, (M, ^,) [aor. J^-oJ,] inf. n. ; 


(TK;) and t iJUol, (M,) and ♦ 

♦ oUe; (K;) He, or it, inclined, (M, £,) and 
approat tied, or drew near ; 4^)1 [to him, or »<]. 
(M.) — And C-ito, (^, M, Mgh,) or 

^.,*. 11 (O,) aor. inf. n. 

; (M ;) and 1 (§, M, Mgh,) or 

>r)yjill ; (O;) and V (S, M, 

Mgh,) c-*e-o; (O;) The sun inclined, 

(S, Mgh, O,) or drew near, (M,) to setting. (S, 
M, Mgh, 0.)__ And w-iUo said of a woman, 
aor. as above, She menstruated; (O, K;) because 
she who docs so inclines, or de; lines, from a state 
of puren ss to menstruation. (O, TA.)_And 

JU, (M,) or 0^31 cA jnr^ (?» 
O,) The arrow turned aside from the butt: (§, 
M, O :) like JU (S, O.) And . *Jjl o* 

f0 * 0 0* _ ' 

inf. n. ju [and >Ji e U], He, or it, turned away 

0 0 * 

from the thing: like oUo, inf. n. [and 

Uu*]. (M in art. <^3yb.) — And >_iUc said of a 
man, t He feared; as also ♦ ol«l. (M.) And 
Ai* ♦ t He feared it, or was cautious of it ; 

namely, an event, or affair; (S, M, O, K, TA;) 

J* 

os also aI. i_£Lo: (TA:) or [he was cautious of 
it with the caution of one encompassed, or beset, 
thereby. (Z, TA.) aJuo, (S, M, O, Msb, K,) 

3 3 f 9* * 9 0* 

aor. Aig-al, (O, !£,) inf. n. ajI^U, (S,) or i_Ac>o, 

(Msb,) or both; (M, O, ^;) and t aJU ^ UJ ; (S, 

M, O, K;) I alighted at his abode; (M, Mjb;) 

and inclined to him: (M :) or I alighted at his 

0 * 

abode (S, M, O, Msb, K) as a u^-o [or guest], 
S, O, K,) or and became his uig-o [or guest], 
(M, O, Msb. [See also 3.]) And jsyi I i_iLo, 
and “lie alighted at the abode of the 
people, or party, as a <J^e [or guest], (Mgh.) 
And V a iAj-oj I came to him as a [or guest], 
(L, TA.)_ [Hence,] ^Jl a3Lo f Anxiety befdl 
him. (S, M,* O. [See, again, 3.]) — And 
signifies also I sought, or desired, of him enter- 
tainment as a 0^0 [or guest] ; and so ” ; 

(M;) or tliis latter, (L, Msb,) and V gaUu-d, 
(M,) I ashed of him such entertainment. (M, 
L, Msb.) 

2. sjse-b, intrans.: see 1, first and second sen¬ 

tences. Baa As trans.: see 4, last sentence, in four 
places._[H nee,] haja signifies also 1 1 pro¬ 

tected him, or defended him, from him who sought, 
or pursued, him: (M$b:) J I rendered him safe, 
secure, or free from fear; and became at peace 
with him; thus used metaphorically. (TA.) 

3. ajUIU [app. signifies He straitened him: 
(see 6:) or, perhaps, he became his guest; like 

3* * £ * $ 

<JLb, &c.]._[Hence one says,] Ai.d.o 

I [Anxiety stra ’tened him: or, perhaps, befell 

him; like AitU], (TA.)_[And aAjUa, inf n. 

AajLLo, signifies also It was, or became, cor¬ 
relative to it; as, for instance, fathership to son- 
ship. See also the next paragraph.] 

4. hJl£l, intrans.: see 1, in three places. _ 
Also, said of a man. He ran, and hastened, made 
haste, or sped, (Ibn-’Abb&d, O, J£,) and fed, or 
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turned away and fled: (£:) and said of a dog 
at meaning Ite ran away, or fled. (TA in art. 
O-s^0 — And »JUbl u q. 

[7/e looked upon, or viewed, the thing from above: 
or he was, or became, on the brink, or verge, or 
at the point, of the thing: &c.]. (O, K,*TA.) 

— jlii Jii said of a she-camel, 

means She hears with desire of going to him the 
voice, or sound, of the stallion. (M.) __ And 

and ♦ signify Correlation, or 

reciprocal relation, so that one of the two cannot 
be conceived in the mind without the other; as in 

the case of and )l [i. e. fatliership and 
sonship]. (KT. [See also 3.]) = aJI aiLbl He 
made it to incline towards it; (S, M,* O, Msb, 
K ;*) namely, a thing (§, O) to a thing. (S, O, 
Mgb.) He- made it to lean, rest, or stay itself, 
against it, or upon it. (M, TA.) You say, 
JUJUJI «_*Lol He leaned his back against 

the walL (MA.) And fy.1 a*!! iJLbl 1 He 
rested, or stayed, ujwn him an affair, and desired 

him to do what would suffice. (TA.)_And 

He made him to have recourse to it, or to betahe 
himself to it for refuge. (S, O, K.) — And lie 
adjoined it to it. (Msb.) __ And hence AiLo^ll 
ns a conventional term of the grammarians; 
liecause the first [of two nouns in the case to 
which it applies] is adjoined to the second: 
(Msb :) [for] a»U*I is [The pre¬ 

fixing the noun to the noun so that the former 
governs the tatter in the gen. case ] as when you 
say Jyj ; in which instance, jt’fk is termed 

| j # y 

7 oLAa, and j^J is termed a^I ” wJUw: and 
this is done for the purpose of particularizing or 
appropriating, and of making known or definite: 
therefore the of a thing to itself [i. e. the 

prefixing a noun in this manner to one identical 
therewith in meaning] is not allowable, because a 
thing docs not make known, or definite, itself; 
(S;) unless by an ellipsis, as when you say 
& - 3 & - 

J*- for l>“- j or, accord, to 

Fr, the Arabs used to do so because of the dif¬ 
ference of the two words themselves. (8 voce 
£*l»..) [a>I^I is also oficn used as meaning 

The state of being prefixed in the manner ex¬ 
plained above; or the connection of a noun so 
prefixed with its complement. The various kinds 
of JliLiI are sufficiently explained in the gram¬ 
mars of De Sacy and others: they are not 
proper subjects of a lexicon, though much is said 
respecting them in the O, and more in the Msb. 

— Hence also, meaning In 

comparison with (lit. to), or in relation to, (like 

,) such a thing; as though in juxtapo¬ 
sition to it: a phrase of frequent occurrence: see 
an ex. in Bd ii. 6.J — 4X gl (inf. n. £41*1, Msb) 
and ♦ (inf. n. w* i g A 3, O) both signify the 

same, (§, M, O, Mfb, I£,) from Ail^oll; (O;) 
i. e. both signify I made him a guest, or lodged 

... , • <*-A 

him, or gave h m refuge or asylum, syn, *3ji\, 
(S,M,M ? b ,) with me, as a U? e x > [or guest], (§,) 
and entertained him: (§, M, Msb:) and 


jl S r J f m 

” «>Ac-b both signify eJpl: (Mgh:) accord, to 

It* - I 

Th, aljusI signifies I lodged him at my abode as 
a o: and I gave him (i. e. one in fear) pro¬ 
tection, or r fuge or asylum: (Msb:) and 

* #1*3/ f 

" Alic-o ib also expl. as meaning I fed him: and 

. M 

" aA*A as meaning he made him to be in the con- 

^ * f 

dition of [or guest ]. (TA.) 

5, intrans.: see 1, first and second sentences. 
• i / # . 

_signifies also The being collected 
together. (KL, from the Mj.) _ And The be ng 
a £yU [or follower, &c.]. (Id.) =5 As trans.: 
see 1, latter half, in four places. 



see 4. = as said of a valley, [from 

“ a side,”] It became narrow; syn. (JjlAj. 




(S, M, O.) aJLc a phrase used by a 


poet [describing camels following an old camel]. 
They became near to him, (S, M, O,) by his side. 
(S, M.) And you say, ajuLcu The people, 
or party, became on both sides of him (A.i^-o,,'). 
(TA.) And eJuLiS The two beasts of 

prey hemmed him in on both sides. (TA.) And 
1 kZJljLcu and A JLc CJuLoj [The 


dogs hemmed in the object of the chase on both 
sides, or round about]. (TA.) [In the TA, all 
these are said to be tropical; but why, I see not.] 


[7. a*JI wiUajt signifies He, or it, became 
joined, or adjuncd, or added, to him, or it: and 
he joined himself to hint: but is perhaps post- 
classical.] 

10: sec 1, last sentence. __ You say also 
U a T-l, meaning He desired me, or ashed me, 
to grant him protection, or rfuge. (Msb.) And 

✓ J* + • 

0>* ol A7 -»l Such a one had recourse, 

or betooh himself, to such a one for protection, or 
refuge. (IA?r, M.) 

• • «. 

*J ie-o A guest: and guests: (MA:) so called 
because adjoined to the family and fed with them: 
(Ham p. 124:) it is applied to one, and to a pi. 
number, (S, M, MA, O, Msb, K,) and to a male 
and to a female, (S, O, Msb, K,) because it is 
originally an inf. n.: (MA, Msb :) [as a sing.,] 
i. q. t iJu-cm, (M,) which is syn. with : 
(TA:) and applied to a pi. number, it may be 

pi. [or rather a quasi-pl. n.] of V <j£Lb, which is 
* «*■ m * 
uyn. With Jjli ; thus being of the class of jjj 

and jsyo : (M :) and it is also pluralized, having 

I # *1 • # 

for its pis. olc-ol and (?»M, MA, O, 

Msb, K) and (S, M, MA, O, K) and 
(MA, TA,) the first of which is properly a pi. of 
pauc., but is also used as a pi. of mult.: (M:) 
and a female is termed as well as <J^e: (S, 
M, O, Msb, K:) El-Ba’eeth says, 

[A castaway with whom his mother became preg¬ 
nant while she was a guest] : (S, M, O:) or, 
accord, to AHeyth, the meaning here is that 
which follows. (O.) a^o applied to a woman 
signifies also Menstruating: (O ,^£:) so says 
AHeyth with reference to the citation above from 
El-Ba’eeth. (O.) 


The side (T, §, M, O, ^) of a valley 
(T, M) and of a mountain (M) [icc.: see 6]: 
and, as metaphorically used by an anonymous 
poet, of the flsi : (M :) and t signifies 

the sides of a valley. (TA.)_And one says. 

>> # I - J 

tiffs Uu-o u^*> meaning Such a one is in 
the vicinage, or quarter, of such a one. (M.) 

• ; 

One who comes with a guest: (S, O:) 
or who so comes intruding without invitation: 
(K:) or one who follows a guest: derived from 
vju^, accord, to Sb; but said by AZ to belong 
to art. : (M :) [accord, to J and Sgh] the 
U is augmentative: the pi. is (S, O.) 


~*l - - * *#• 

an inf. n. of in the first of the Benses 


assigned to the latter above. (S, M, O, !£.)__ 
[And] a subst. from and * r* [as such 


signifying The entertainment of a guest or guests; 
i. e. the act of entertaining: and an entertain¬ 
ment as meaning a repast, given to a guest or 
guests; a banquet, or feast]. (Msb.) [Hence, 
Wall jb The house of entertainment of guests.] 


ouLb A man alighting as a guest ; syn. JjU: 
(M, TA :) sec UL o : its [proper] pi. is 

(W 


; and aJI oUa. : see 4. — The former 
signifies also 1 One who is made an adjunct, or 
adherent, to a people, or party, (S, M, O, K, TA,) 
and made to incline to them, (M,) not being of 
them. (M,TA.) One says, olike U l [He 
is none other than an adjunct, or adherent]. 
(TA.) —And 1 One whose origin, or lineage, or 
parentage, is suspected; or who makes a claim to 
relationship not having it: (O, K, TA:) and (K) 
whose origin, or relationship, is referred to a 
peojdc, or party, of whom he is not a member. 
(O, K, TA.) __ And One mho is constrained to 
betake himself to a place of refuge, (M, O, I£, 
TA,) to a narrow, or confined, place, and who 
is burdened with evil: (TA:) El-Bureyk El- 
Hudhalce says. 


• Ia Ijl Jlk.ll • 

[And he protects him who is constrained to betake 
himself to a place of refuge, when he calls for 
aid]. (M.) And V >_?' A7 . ~ . signifies the same 
as iJLbu. [app. in the lost of the senses expl. 
above] : so says IB; and he cites the saying .of 
Jowwds Ibn-Heiydn El-Azdee, 

A M it* 4 2k #«•! 

• m A7 -. l l ^ J^l jJily * 

[app. meaning And verily I advance boldly in 
the case of fear, and I protect him who is con¬ 
strained to betahe himself to a place of rfuge]. 
(TA.) [See also oyA*.]__Also One who is 
beset, hemmed in, or encompassed, in war, or 
battle: S, O, K: said in the TA to be tropical:) 
or one falling among the horsemen and men of 
valour, having in him no strength, (M.) [See, 
again, b^M.]*.And One in a state of fear . 
(TA.) 


• « A 

vJ).o4 Beset by distress oj mind: (TA:) 
[accord, to Freytag, as from the Deewdn of the 
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Hudhaleea, constrained to seek refuge: (see also 
:)] it occurs in the saying of the Hudhalee, 

• * + 0000 0 » * ft 

* tJyaJI C-Ji 

[Thou answerest the prayer, or call, of him toko 
it beset icc.]; and is formed after the manner of 
£* for (M,TA.) 

a dial. var. of [q- v.]. (TA.) 

[ISd says that] U<«a« occurring in a verse of 
Aboo-Dhu-eyb [as some relate it], cited voce 
[where the reading of is given,] is 

for USL£, meaning Turning aside; crooked. (M.) 

Fleeing; or turning away and feeing. 
(Ibn-’AbMd, O. [See also its verb.]) 

Hardship, or difficulty, or distress. 
(TA.) _ See also the next paragraph. 

Uymt, an anomalous word, by rule ike- 00 , 
(Kh, Sb, TA in art «J>-£»,) Anxiety; and want, 
or a want; (O and $ in that art.;) and V i v i x 
and t signify the same; (O in that art. 

and in art. «J^o;) or these two signify anxiety, 
and gritf: (K in this art.:) or ilyb* signifies an 
affair, or event, that is feared, or of which one is 
cautious; (S and M in this art.;) thus accord, 
to Af; and V 4.^*0. and ♦ iilL* signify the 
same. (S, L, TA.) 

ike-a* and LLa«: see both in the next preced¬ 
ing paragraph ; the former in two places. 

of the measure iXxJus, A place ofii£b 
[i. e. entertainment <f a guest or guests: pi. 
JitLi]. (TA.) 

L i { <u : see -j &b . 

The master of an abode in which guests 


are entertained; as also t (TA.) 

■ [One who often entertains guests]. 

(^ar p. 679.) 

but [pi. of iklJus t — and also of a sing, 
not mentioned]: see uXe-b. 

| # # 0 0 0 

[from o^Lo. pi. of itMj: see 


Correlative nouns; i. e. nouns 
significant of the existence of persons, or things, 
whereof the existence of one necessarily indicates 
the existence of another; as *^l and ^1 [father 
and son]. (Er-Rdghib, TA.) 


• # # *1 • . J 

»l -: see 


*-**■« — 

pass, of 2,] and fjtUJ: (50 it is said of a I 
thing, (§, O, Mfb,) and of a place. (Mfb.) 

#• e I »(*<« I # # «■ f 

[See also below.] ,^*^1 cJU>, in the 
Kur ix. 1J9, means The earth became strait to 

t 9t 9 0 0 

them. (Bd, Jel.) And one says, as cJLi 
[meaning, in like manner. The earth, or land, be¬ 
came narrow, or strait, with Am]: 'Amr Ibn- 
El-Ahtam says, 

e • « 9*0 * *99** 

* VUl/ 3&t C«5Li U • 

0 0 0 

J * em 0 0 9 t 3k %0 

• JWI J^U.1 

[By thy life, or by thy religion, countries have not 
become narrow with their inhabitants, but the dis¬ 
positions of the men become narrow]. (O, TA.) 
[a/ JU often signifies, and so does a/ V JwLcu, 
It was, or became, choked, surcharged, or over¬ 
filled, with it; for instance, a water-course with 
water, and a place with people.] And 1 

0 0t 000 

Af means JLo 1 [The affair was, or 
became, strait to Atm]. (O, TA. [See an ex. in 
art. +T- 0 -J, conj. 6.]) One says also, aJx JU> 
Lt-\sJa :* see 4. [And Jli + The time be- 

9*9 0 

came strait, or contracted.] And ojJms ,JLo 
f His bosom, or mind, became strait, or con- 

* » 0 0 MM* 

traded: (Msb:) and Ain ,3Li f [Thy 

mind became so contracted as to be incapable of 
it: or thy mind shrank from it]. (K.) [And 
sjjjij Je-os; t The intellect is incap¬ 

able of determining its limit, or limits, or the like.] 
And k>t JLi and t [He was 

straitened, or embarrassed, so as to be unable to 
reply, or to answer; he was incapable of replying, 
or answering ]: both signify the same. (TA in 

art. jJj.) ■ And LjJ yty &-b, (?»* 0»* Mfb,) 

meaning t The thing, or affair, was difficult, or 

00 00 

distressing, to him, (Mfb,) originally a/ acji JU>, 
(S,* O,* Msb,) i. e. his ability [was straitened by 
it, or was inadequate to it]; and his power: 
(Mfb:) or his art, or artifice, or cum ng: or 
his way, course, mode, or manner, of acting 
(alajt«) [was straitened, or rendered difficult, or 
distressing, by if]. (0, [See more voce £ji: 
and see a similar phrase in the Kur xi. 79 and 
xxix. 32.]) And hence, app., the saying JLi 
O* jCll 1 The property was inadequate 
to the debts. (Mfb.) And you say, Skin JL» 
l^ill [meaning —,> Jj t The thing was not 

allowable to thee ]: one says, Jeftj 
JSa, (S,0,*TA, [in the O, erroneously, *jl 
,]) i. e. Ju* O'i t [A thing will not 


*_ -~* - [act. part. n. of 10, q. v.:] Asking, or 
calling, for aid, or succour. (Ibn-’Abbad, O, K.) 


j. Jki, aor. Je*eu, inf. n. (6, O, Msb, 
5) and $**, (S, O,?,) or this latter is a simple 
subst., (Mfb,) It rms, or became, narrow, or 
strait; contr. of H ; (Mfb, 5;) as also 
[or rather this signifies it was, or be¬ 
came, rendered narrow, or strait, being quasi- 
Bk. I. 


be allowable to me conjointly with its being dis- 
allowable to thee, u*i meaning al*-i £•]: 

SkLSy mhen a thin 0 « 

allowable to me, it is allowable to thee]. (§ in 
art. ^y>) And (aor. ovfit * n ^ n * 
TA,) I He was or became, niggardly, or 
avaricious. (S, O, Mfb, 5, TA.) 

2. ij^b, (Mfb, 5,) inf. n. J«i5, (Mfb, TA,) 

He made it strait, or narrow; (Msb,5;) 
namely, a place [&c.]; (Mfb;) as also ♦ aiU.1, 


(5,) inf. n. 2)Lil. (TA.) You say, aju 

^1^)1, (§,) or SjjJjl, i. e. I straitened, or made 
narrow, to him [the place, or the thing; or I 

, 0093k* 

scanted it, or made it scanty ]; contr. of sJjl*} 
Afjn. (O.) And [alone, used ellipti- 

cally, I straitened him, properly speaking; and 

also, f his circumstances &c.]. (Mfb.) And 

0 0 00 * 
t [Such a one was straitened]. (TA.) 

3k 9* 0 00 t 

in the Kur [lxv. 6, t order 
that ye may straiten them], implies relation to 
expenses and to the bosom. (TA.) [See 8. 

0000 0 00 i 0 H t 

&ti JtiiiJ I, occurring in the S and K in 
art. yjmym., means The making a coarctation 
between two things.] 

3. ejulb He straitened him: (MA:) [see also 
2: or, properly, he straitened him, being in like 
manner straitened by him: see 1 in art. >t *.j: and] 
1 he treated him, or behaved towards him, with 
hardness, or harshness; (O,* 5,* TA;) IJ3 
[in, or in respect of, such a thing], (TA.) 

4. JLol J His means of living became strait 

t JL&); (TA;) Aw property went 
away; (S, O, Msb,K;) and he became poor. 
(TA.) = See also 2. 

5: see 1, first sentence. 

6: see 1, in three places. ly^Lo3 They strait¬ 
ened one another; pushed, or pressed, one against 
another; or crowded one another ; in a place of 

*00 09 9 9* 00 0 

assembly; syn, • (Mfb in art. 

:) or they became straitened in a place, or 
f in disposition. (S, O.) 

10. O-ilrfiwl [SAe endeavoured to con¬ 

strict her vagina by means of a pessary], (0,5, 
TA,) or [6y means of medicaments]; (A, 

TA;) said of a woman. (A, O, K.) 

an inf. n. of 1, (S, O, Msb, K,) as also 
♦ i3e>0, (S, 0,5,) or the latter is a simple subst. 
(Mfb:) [both, used as simple substs., signify 
Narrowness, or straitness:] accord, to Fr, [both 
seem to signify thus; but the latter, properly; 
and the former, tropically; for he says that] 

is in that which does not [really] become 
wide, like the mind (: (O:) or it is 
iljjLo Aia ^LS U [that qf which the mind by its 
being contracted is incapable, or from which the 
mind shrinks; an explanation not given in the 5 
as on the authority of Fr, and deviating from 
his words as given in the O; whence it appear; 
that, for U, we should perhaps read U«l]: (K:) 
but V is in that which may be [really] wide, 
like the house and the garment: (0,5 0 a ud 
the former [is also used as an epithet, being a 
contraction of yje-b in this case, and as such] 
has a dual and a plural and a feminine; but 
the latter has not: (O:) or t both are alike [In 
signification]: (K:) and t is syn. with yjt-b. 

(S.)_Also, and t accord, to AA, (O, 

[the latter there expressly said to be ,ll^**3t/ t ]) 
or the former and V (K, [said in the TA to 

229 
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be a mistake for bat see what follows,]) 
Doubt (AA, O, If.) in the heart: (]f t) the first 
is more common than the second, in this Sense; 
and occurs in the Jfur in tvi. last verse and 
xxvii. 72: (O:) [but] Ibn-Kctheer read, in both 
of these instances, Y ; and this and 
are dial. vars. signifying ttraitnea of mind. £Bd.) 
■■See also in two places:^ and 
second sentence, in two places. 

• 

: sec the next preceding paragraph, in five 

places. 

•" ••' , 
tte< 0 : see ,je* t latter part. 


see S~—o, latter part.— Also (S) 

t Poverty; and an evil ftate or condition; (S, O, 

Jf, TA;) and so Y iic-e: (K, TA:) and the pi. 

[or rather coll. gen. n.] (Fr, §, TA) of the 

former (Fr, S, TA) is Y : (Fr, S, K, TA: 

[in the CK, erroneously, :]) Fr says, when 

you see V to have occurred in the place of 
•) 

it is in [one of] two cases; either it is the 

" 11 i 9*9 3 

pl. [or coil. gen. n.j of ; or it means the 

narrow, or strait, thing, being a contraction 
of (TA.)^_And 5U*«dl, (O,) or 

[without the article], (JK, O, TA,) or V 
(If, [app. a mistake, for in the O, in every case, 
whether as a proper name or not, AL^JI is written 

M + 9 3 ' 

***■)!,]) is the name of A certain mansion of the 
moon, (JK, O, TA,) [not one of the Twenty- 

eight Mansions,] close by [or the Pleiades ] : 
(JK, O, TA:) or, as IJft says, on the authority 
of Ibn-Ziy&d El-Kil&bec, sometimes the moon 

falls short of and alights in Aic-oll, i. e. 

a.i 

two small stars, near together, between and 

+ + 3 

: (TA:) it is asserted by the Arabs to 
be an inauspicious place. (O,* TA.) Hence the 
saying of El- Akhfal, 

+ +9+ +9 fl + 9 + + 3 ++ 

• li*) 

[And wherefore didst not thou draw an omen 
from the flight of birds on the night when thou 
earnest to her, when the moon was in fteykah, 
between the Pleiades and Ed-Debardn ?]: he 
notifies that the moon, in the night of their 
coming together, was making its abode [in the 
neighbourhood of] which is inauspicious: 

(O, TA:) or [the latter hemistich, as J relates it, 
app. on the authority of A’Obeyd, is thus,] 

+ + 3 + 9 3+9* + 9 + 

Oei ***** 

from as syn. with ; (S;) and as 

AA relates the verse, it is [thus] with kesr to the 
5 in 3 i»iv ; the word not being made the 
[proper] name of a place, but the meaning being 

+ 9 * + 

OWbxJI Oti U [i. e. in the narrow I 

space between the Pleiades and Ed-Debardn]. 
(TA.)_ii^a is also the fern, of ^6 the con¬ 

tracted form of (§, O, TA.) 

9 * 

: see the next preceding paragraph, former 
half) in two places. 


i*-® — jt&o 

Slid yj^b are ferns, off Je-el ; ($, O, 
h^;) the former [as well as the latter] is 
[originally] of the measure (TA,) [each 

being originally the being changed 

in the former into because quiescent and pre¬ 
ceded by dammeh: (§, O, TA:) the former 
occurs in the saying of a woman to her fellow- 
wife, contending with her for superiority, 

[Thou art not the better nor the narrower &c.; 

being in like manner fern, of^id], £TA.) 
Accord, to Kr, the former is pl. of Y j. • 
(TA;) and he says the same of y^t-b also; (TA 
voce ;) but ISd says, I know not how this 

" . *9M m 

may be, for ^JL *i is not of the measures of pis. 
except of the kind of pl. which differs not from its 
sing, otherwise than in the latter’s having 5 [as 
an affix], like 51and [q. v.]. (TA in 
the present art.) 

9+ « - • 

: Bee (Jle-cL*. 

9 + 

tpU: see the next paragraph, in four places. 

+ - 99 + 

and ” (S, O, £,) the latter a con¬ 

traction of the former, (S,) the two being like 
0* and [See.], (6,) and Y J5U, (K,) 
Narrow, or strait: (S,* O,* If:) or is an 
epithet used in this sense when permanence [of 
the attribute] is meant [and so therefore is 
its contracted form] j and Y as meaning 
[being, or becoming, narrow or s,trait; or] tem¬ 
porarily narrow or strait: (Msb:) the fem. of 
the first (TA) and of the second (S, O, TA) [as 
well as of the third] is with 5 : (S, O, TA :) see 
also yffyb: [the pis. of the first and second, 
applied to rational beings, is |and 

like and and] the pl. of 7 is 

33\*&. (TA.) You say y^+ (O, Msb) and 

♦ (O) A narrow, or strait, thing. (O,* 

9w + 9 9 + 

Msb.) And J^o jjuo f A strait, or contracted, 
mind; (Msb;) and ii c .£ [meaning the 

same]. (TA.) And S)jJ~o A/ Y in the 

?ur [xi. 15], means f And thy mind is tem¬ 
porarily strait or contracted thereby. (Msb.) 
iis-6 signifies also t N'ggardly, or avaricious. 
(KL.) [And cSe-o t Narrow, or illiberal, 

in disposition.] 

M+ 9 t 

\More y and most, narrow or strait or 
contracted]: (S, O, (:) see its ferns. and 
L y^o, above. [See also three exs. voce c^l, 
in art. «Z..] 

JeA« A narrow, or stra t, place: (ff:) [ct 
pass: a place of narrowness or siraitness] of land; 
and of the vulva; and f [a place, or state, of 
straitness] of life, or of the means of subsistence: 
(5 in art.^sjl:) and J a narrow, or strait , affair 
or case: (5, TA:) pl. J*Um. (TA.) 

93+9 99t . 

t [An affair rendered strait ]. (TA.) 
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(JK, and O on the authority of Ibn- 
’Abbad, and TA,) or ♦ jCo, like [in 

measure], thus in all the copies of the (, (TA,) 
[but probably, I think, taken from a mistran¬ 
scription,] A pessary of rag and perfume, 

with which a woman endeavours to constrict her 
vagina (l^> ^^w j). (JK, Ibn-’Abbud, O, ^f.) 

4. yjbfy wJL-if and w-)U> 1 The land had in it 
[trees of the species called] : (Fr, S, O :) or 
Ol&l JU1 and the place gave growth to 
JU>: (AHn, M, If :) or had in it many JU>. 
(IKtt, TA.) 

The rvild [species of lote-tree called] 

[q. v.]: (S, O, K :) or such of the jju» as are 
watered only by the rain; (M, If:) the jju» of 
the mountains, which is thinner in its wood than 
that of the rivers: AHn says, it grows in the 
plain, or soft, tracts, and in the rugged ; and the 
bow that is made of it, when it is pared, is pared 
so as to be thick, in order that it may be stronger, 
because of the lightness of its wood: (M:) n. un. 

with 5.' (S, M, O, K.) [See also and 

l£^c.]_Also Another species of tree; (M, (f;) 

AHn says, it is a tree of the shrub-kind, found in 
the borders of El-Yemen, rising to the height of a 
cubit, in its manner of growth like the cypress, 
and having a yellow [fruit of the sort called a] 
i+ji, of a very pungent odour, so that its odour 
comes to you before you reach it ; it is not of the 
jjmi thus called. (M.) 

5JU n. un. of Jt3 [q. v.]. (S, M, O, If.) ^ 
Also Arrows, (M, O, TA,) and bows, (TA,) 
made of the [species of lote-tree called] : (M, 

TA :) this is the primary signification: (TA:) 
or arrows, (IB, Ifi) because they are made 
thereof: (IB:) or it signifies, (K,) or signifies 
also, (O,) all kinds of weapons. (O, K.) One 

r 3 9+ *»9l+ , 

says, 4)l5aJL/ \j*ji [J san " m shooting 

* * * 9+ + + + + + + , 

arrow*]. (TA.) And 5UUo .Jlj yj*} £*"*" "" C " 
[He went forth having in his hand] a bow. 
(TA.) And <UUa)l ei\ Verily he is com¬ 

plete in respect of weapons. (O.) And 
«2L of Such a one went forth with his 

weapons. (O.) 

1. JuL i>, (S, Msb,) aor. a . e Aj , (§,) inf. n. 

(S,* M$b,) [as also s+La, aor. » 
inf. n. j>yb, (see art. j>yb,)] He wronged him; 
treated him wrongfully, unjustly, injuriously, or 
tyrannically: (S:) he harmed, injured, hurt, or 
damaged, him: (Msb:) and V signifies 

the same. (S.) And a« 14, (M, If,) aor. as 

above, (K,) and so the inf. n., (M,) He de¬ 
frauded him of his right, or due, partially or 
wholly; (M, ]f;) as also t a«Iau*I. (^.)^ 



1817 


Book I.] 

And I was wronged, &c.: of which there 

aro three dial, vara.; one says of a man 

0 ft 9 •• ' 

and jt&b, with [the pronunciation termed]; 
and ^yb ; like as wc have said respecting 

9 • 9 00 # r I » • 0 

(§.) One says, L*j l,x»l U [/ have 
not wronged any one, and I have not been wronged ]; 
i. e. no one has wronged me. (TA.) It is said 

. J 09090 

in a trad., as some relate it, aijj aJ y 

[or 7 ^jy.4\.Sj or * ijyLiJ Ye will not be 
wronged in the seeing Him,]. (M. [For other 
readings and explanations of this trad., see 3 in 
art. >*>.]) 


I 3 and 6: see the preceding paragraph. 

10: see 1, in two places. 

jg&b Wrong; i. e. wrongdoing; or wrongful, 
unjust, injurious, or tyrannical, treatment: (S, 
I£:) an 'inf n. which is pluralized; its pi. being 

(m,k:.) 

side of a mountain, (S, M, K,) and 

< .. i 

of an [eminence such as is termed] &»£>I. (M.) 

Wronging, or a wrongdoer: pi. : 
| >. a . t. 

the latter occurring in the prov., JXf ^J>\3 

iS-tjs- [The wrongdoers bring thee, or cause 

* r* 


thee to come, to the covert of the lion]; meaning, 
the wrong of the wrongdoers requires thee to cast 
thyself into destruction: applied in offering an 
excuse for venturing upon that which is perilous: 

, i 5 fl i ^ . 

or, as some relate it, LtUsJI, from ; meaning 
“ want, or the object of want, that brings thee 
and causes thee to have recourse [to a thing].” 
(Meyd.) 

L<u Wronged; treated wrongfully, unjustly, 

0 - # 0 0 0 t 

injuriously, or tyrannically: as also 
(§,K,*TA.) 

: see what next precedes. 
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The sixteenth letter of the alphabet ; called lib 
[and lb]; the I of which is reduced to [as its 
radical letter]: when you spell it, you make its 
final letter quiescent; but when you apply an 
epithet to it, and make it a noun, you decline it 

V «* *** I 

as a noun, saying, [for instance,] ib^b lib ojdk 
[7%u is a tall b]: it is one of the letters termed 
Sjfy+A [or vocal, i. c. pronounced with the voice, 
and not with the breath only]; and of the letters 
termwd like O and j, because originating 

from the [q. v.] of the roof of the mouth. 

(TA.) It is substituted for the O in the measure 
j2i\ and the forms inflected therefrom, and 
[sometimes for the pronominal O, when imme¬ 
diately following any of the palatal letters [^ 
and i/o and b and b], (MF, TA;) as in 
and and , .t>1 and >v £Ll»l l for 

j-~-r) and and and ^»JCbl; and m] 

^ ' 1 and ti and la and LLjUp, for 


* and and C«h;». and ; but 

some of the grammarians say that this [latter] 
substitution is not to be made invariably; [nor is 
it common;] and it is said to be a dialectal 
peculiarity of some of the Benoo - Temeem. 
(TA.) It is also substituted for j: thus Yaakoob 
mentions, on the authority of As, £S, 


for : and AO, Uou^ll, for IjyJI: and 

Aboo-’Amr Ez-Z&hid, in the Yawd^ect, .xayl Lo 
for J)j\> jJy* U. (TA.)«=[As a numeral, 
it denotes Nine.] 


m 

ib 

R. Q. 1. inf. n. ILkli, Me lowered , or 

M *%+ • * 

depressed , a thing. (TA.) You Bay, l> 

Me lowered hit head ; (S, JC, TA;) and so 
alone. (TA.) And Iblb Me 

lowered his head from the thing. (TA.) And 
♦ OlblLs, (S, TA,) occurring in 
a trad, of’Othm&n, (TA,) I stooped, or lowered 
myself, [or bent myself down,] to them, like at do 
the drawers of water with the bucket. (S, TA.) 

And iub^.1 V ♦ lLl£5, a prov., (Mcyd, T A,) 
meaning Stoop thy head to it, i. e. to an accident, 
or a calamity, and it will [miss-thee, or] pats by 


thee: applied in relation to the abstaining from 

• 1 . 1 - 

exposing oneself to evil. (Meyd.) And Olblb 
UpiL* t She (a woman) lowered her veil, or 

curtain. (TA.) And ijlJLaJlv «JLbLb Me 
lowered his hand with the rein, for the purpose of 
[the horse’s] running and hastening. (K,* TA.) 
And [hence, perhaps,] <u »jh Iblb Me struck his 
horse with his thighs, to make him go quickly. 
(K,* TA.) And o# O? ^Ib + He hmercd the 
reputation, or estimation, or dignity, of such a 
one. (TA.) — Me hastened, or was quick. 
(TA.) You say, all. Iblb Me hastened, and 
xceeded the usual bounds, in the expenditure of 
his property. (A, TA.) And ^ Iblb 
Me hastened, and exceeded the usual bounds, in 
their slaughter. (TA.) _ And Me filled up a 
hollow, or cavity, dug in the ground. (TA.) 

R. Q. 2. Iblb? It was, or became, low, or 
depressed. (S, O.) It (the head) was, or became, 
lowered. (K.) See also the first paragraph, in 

three places. One says also, ^ J- c J|,l h ~i 
a!« OlblbJLi [app. meaning t Me domineered 

over me, or exalted himself above me, and I 

• (/ i' 

humbled, or abased, myself to him: sec lb lb 
above]. (TA.) 

0 

Sib lb A low, or depressed, place, (§, O, JC,) of 
the ground, that conceals him who is within it: 
m or, as some say, a narrow, depressed place; 
also called o and yjt*. (TA.) — And A 
short, short-necked, camel. (O, K.) 

1. 4^, aor - L > (°> Msb, TA,) agreeably 
with analogy in the case of a trans. reduplicative 
verb [like this], (TA,) and ;, (K, TA,) which is 
irregular, (TA,) inf. n. yb (O,* Mfb, K,* TA) 
[and app. sysb and also accord, to the O 
and fi but, accord, to the Msb, yb is the subst. 

from this verb, and app. is likewise a simple 
subst.], Me treated medically, therapeutically, or 
curatively, (0,*Msb, K,*) another person (O, 
Msb) [tp the body, and in like manner the soul: 

see tysb, below]. _ And «£~«bj with kesr, (§, 


O, K,) and <£ylb, with fet-h, (O, K,) [third pers. 

of each 4-b, and, accord, to anal gy, the aor. of 

the former is -, and of the latter , but from what 

follows it seems probable that one says also w«*«b 

in the same sense, aor . l , unless have ^l aJ 

as an irreg. aor.,] Thou wast, or becamcst a 

[or physician], not having been such. (S, 

O, K.) One says, IJ C~^» o|» 

(S, O, and so in copies of the K,) or .1X4^, (so 

in other copies of the K,) or JLjU, (ISk, TA,) 

and y^b tj, and 13, (S, K,) and <y-bi, and 
0 0 ' 

4 U « ; (K;) [i. e. If thou be a possessor of the 
art, or science, of physic, be a physician to thine 
eyes, or thine eye, or thysef;] meaning, begin by 
rectifying thyself. (ISk, TA. [See also Frey tag’s 

Arab. Prov. ii. 902.]) _ And [hence] ^—b 
signifies also + Me acted with skill, or exjwrtncss: 
[and in this sense likewise the second pers. is 
probably ,b and w~«; b and C-^b, of which 
last the inf. n. is app. ijub, occurring in one of 
the phrases here following:] so in the saying, 
w -m~ O* 4jUo» i.e. t Do thou it 

in the manner of him who acts with skill, or 
expertness, for him whom he loves: a prov., 
relating to the accomplishing an object of want 
skilfully and well. (El-Ahmnr, TA. [See also 
Freytag’s Arab. Prov. i. 717.]) One says also, 

^ a ^ J-Ui + [Do 

thou, in this, the deed of him who acts with skill, 
or expertness, for him whom he loves]. (M, Msb,* 

TA.) And a .*-»• v>*i ( Mc y J >) or O* 
4~b, (?,) i Me who loves is skilful, or intelli¬ 
gent, and exercises art, or ingenuity, for him 
whom he loves: (Meyd:) or + he who loves 
executes affairs with deliberateness and gentleness. 

“ # # i / 

(K.) [That one says c4>b, as well as C > ?;b 
and seems to be indicated by the fact that 

♦ 2^Lb, as an inf. n., is thus written, in a copy of 
the KL in my possess n, and ex pi. as meaning 
The medical art: Golius, however, appears to 
have found it written, in a copy of the game 
work, t ajlib, which is agreeable with analogy 
as inf. n. of a" verb of the measure J»» significant 
of an art, and is probably correct: Frey tag 
mentions the pi. “ signifying medical 
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arts, on the authority of the Dccw&n of the 
Hudhalccs.]_ also signifies f He en¬ 
chanted him, or fascinated him: (O:) and 
I he (a man, §, A) was enchanted, or fascinated. 
(§, A, O. [Sec also * T Jg, below.]) 

aor. *, (S,TA,) inf. n. ; (K, TA;) and 
t with teshdeed to denote muchness, (S, 

TA,) inf. n. s . ti ji3; (K, TA;) He covered the 
seams of the water-shin, or milk-shin, with a 
[q. v.]: (S, K,* TA :) and he 

covered the seams with a JyLb: (TA :) [and] 

T C.J i she (a girl, or young woman,) 
jiut [or served] a piece of skin called Y .^Lb and 

. I' e ^ 

" iyLb, upon the place of junction [of each] of the 
two extremities of the loop-shaped handles of the 
Si\y» [or leathern water-bag ]; as though she 
rectified the »)\j* thereby. (A.) 

2: sec the lost sentence above, in two places. 

_also signifies The inserting a iie^t [or 

gore] for the purpose of widening [or silk 

brocade] : (K, TA:) or, as in the A, one says of 
a tailor, .A, meaning he added, in the 

0 0 

garment, a [or gore], in order that it might 
become [more] wide. (TA.)_» Also The hanging 
a .1L» [or milk-skin] (S, TA) to a pole 

0 t 

S, this is the right word, not [as in copies of 
the K], TA) of the tent, (§,) and then agitating 
it to produce the butter: (S, K, TA:) but Az 
says, I have not heard y^laJ explained in this 
sens except on the authority of Lth, and I think 
that it is (TA.) 


TA:) or it made a sound (5, TA) with the 
water. (TA.) dJeub signifies The sounding of 
water (IAar, S, K, TA) when in a state of com¬ 
motion and collision, (IAar, TA,) and of the like, 
(S, TA,) and of the dashing of a torrent. (K.) 
And 7 ^.hjhi It made a sound, or noise, [like 
y-b kr Js,] said of water and the like, (S,) and 
of a woman’s breast: (TA :) a poet says, 


3. 2^lk« signifies t The seeking, or labouring, 
to find the means of accomplishment [of an affair, 
like as the physician seeks to find the means of 

%0 0 0 f 

curing a disease] ; syn. SjytjL*. (K, TA.) One 

• - »•» +\ & * l 0$ 

says, jw* 1-k* v'*’ I [-^ 

have been seeking, or labouring, to find the means 
of accomplishing this affair, that I might attain 
to if]. (A, TA.) 

4. t_4 How [knowing, or] skilful, or 
expert, are they! (Mcyd, in explaining a prov. 

cited below, voce i^Je.) 


5. He applied himself to the science of 

physic: (TA:) [or he applied himself to the 
science of physic but did not know it well: (see 
the part, n., below:)] or he practised physic: 

J0 wt 

and he jrr fessed physic. (KL.) _ And el ^.jhi 
lie inquired of [or consulted] the physicians for 
him. (TA.) 

0 0 m 

10. w 7 „>l He ashed, or sought, a 

medical prescription fur his pain, or disease. (§, 

A, M{b, 5") — And —j ilX. 1 He 

came asking, or seeking, for his shc-camcls, a 
/entle talhon, that would not injure then. (A.) 

R. Q. 1. (Lth, If, TA,) inf. n. Lilt, 

(Lth, TA,) said of a valley, or water-course, 
(Lth, Jf, TA,) It flowed with water so that one 
heard it to make a sound like «y*b : (Lth, 


0 0 #2 11 • 


•b til 


jlbj Lbju yhjhJ 

[When a woman of Dumit grind for her family, 
her breasts make a sound by their collision, and 
her flour flies away], (S, TA.) s= (UN «y«iyb He 
put the water into a state of commotion. (TA.) 

0 0 % 0 0 

R. Q. 2. <ybuU ; see the next preceding 
paragraph. 


s . 


see i 


i It is also an inf. n. used as 


an epithet: see .^b. (Msb.) __ And, (S, A, 
M$b, K,) as such, i. e. an inf. n. used as an 
epithet, or by original application, but the former 
is app. the case, and some have mentioned like¬ 
wise t and 7 sr-Jg, (MF, TA,) J Knowing, 
or possessing knowledge, (S, A, Msb, TA,) re¬ 
specting a thing, or of a thing; (A, Msb, TA ;) 
and so 7 : (TA :) and (TA) t skilful, or 

expert; (T, K;) as also ♦ <y~b : (T, S, If :) and 

I gentle; (Nh, TA ;) and so too 7 (TA.) 

" 8 - • * 

One says, IJ£/ yjg t Such a one is knowing 
with regard to, or is one possessing knowledge of, 

* __ 0 h • 0 

such a thing . (TA.) And QyJe .^yUl, or, as 

. ^ 0 10 t 0 J 9 0 

some relate it, ▼ U^yUl, is a prov.: the 

former means f The people, or party, are knowing, 
or skilful, or expert: and [Mcyd says,] I know 
not any way in which the latter is explainable 

. 5 » I * 8 a t t 0 • t 

unless T be syn. with like and 

&c., and U a connective. (Meyd.) To a 
man who offered to cure the [so-called] seal, or 
stamp, of the prophetic office between the Pro¬ 
phet’s shoulder-blades, asserting himself to be a 
[or physician], the Prophet replied, ♦ l^b 


IjjUi. meaning f He who has knowledge 

respecting it is He who created it. (TA.) And 
El-Marr4r El-Falf’ascc says, 

/•' »0 ' J • A J A 

L5*i tx-i 3 

* t lyfgfb if'Jt hkl y* AjM.1l * 

t [She obeys a plaited nose-rein attached to the 
side of a ring of brass, the skilful maker of which 
has fashioned it with gentleness]: (6, L:) i. c. the 
she-camd of which he speaks obeys her rein that 
is tied to her nose-ring of brass. (L.) [Hence,] 

A 0 # • 0 

t A stallion [camel] expert in covering, 
(S, Msb, K, TA,) as also Y ^-Jg; (Msb ;) that 
knows the she-camd that is pregnant from her 
that is not, and her that desires the stallion from 
her that is covered without desire, and the motion 
of the foetus in the womb. See. : (TA:) or J that 
is gentle l and does not injure the female that he 
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covers. (A, TA.) And yX % A camel that 
is mindful, or careful, as to the place of his foot, 
(A, K, TA,) where to tread with it: or that does 
not place his foot save where he sees. (TA.) 

2 I 

v-b : sec the next paragraph : s=s and sec also 


«y~b (S, A, O, Msb, K and ♦ «y*b and ♦it 
(S, A, O, K) Medical, therapeutical, or curative, 
treatment, (A,* O,* Msb, K,*) of the body, [i. e. 

the physicking thereof,] (A, K,) and likewise of 

3 - j- 

the soul. (K.) _ [And Knowledge], .yjg 
[Knowledge is near], or, as some relate it, 

i 

Lb, (Meyd, O, K, TA,) with the noun in the 
accus. case, as a spccificativc, (TA,) like the 

* J 0 0 • 

phrase (Meyd, O, TA,) is a prov.: 

originally said by a woman to a man who asked 
her an indecent question which he was himself 
about to resolve: (Meyd, O, K, TA:) it is like 

2 0 * 0 0 0 •< 

the saying, o;. .11 ( jJl* c~>l [q. v.]: (Meyd, 
TA:) and is related on the authority of Ibn- 
H&ni. (TA.) __ And Skill, or expertness. (T, 
ISd, Mcyd, TA.) This is said in the T to be 
the primary signification. (TA. [But see « r ^4’.]) 

_And t Gentleness; gentle treatment or conduct. 

(If, TA.) _ And t Enchantment, or fascination: 

(S, O, K, TA : but only «yjg is mentioned in this 

sense in the S and O:) used in this sense as 

S 

ominating cure. (AO, O,* TA.) _ And ^Jg 

0 

signifies also Desire, or appetence; syn. oyfh: 
and will, or wish; syn. SjtjI. (&.) __ And 
t State, condition, or case; syn. ^jli, (K, TA,) 
and : (A, TA:) [or by the latter of these 


two words may be meant what here follows:] 
custom, habit, or wont. (S, K, TA.) One says, 
. .Joy i)li L l That is not my custom, habit, or 
wont. (S, A, TA.) [Sec also another ex., in a 
verse (added here in the S and TA) which I have 

cited voce ^jl, page 107, col. iii.] s=a Sec also 

a - * 

^Jg. 

f 2 i c 0 0 * 

<Lb: see > n two places. 

• 2 

jLb An oblong piece, or portion, of a garment, 
or of a piece of cloth, (S, A, TA,) as also ♦ 3L gjb; 
(A ;) and likewise of skin: or a square piece of 
the latter: and a round piece in a S)lp» and a 
SjJl* and the like: (TA:) pi. v*lb: (S:) and, 
os also ♦ ^Lb, (A?, S, TA,) -f a streak in sand 
and clouds, (A;, TA,) or a streak of sand or 
clouds: (S:) or 4*b and 7 3 ^Lb and 7 <L e ..b 
signify an oblong piece, or portion, of a garment 
or piece of cloth, and of skin, and f of land or 
ground, and f of clouds: (5 '•) or, all three 
words, a long strip of a garment or piece of 
cloth, and qf skin, and f of sand, and t of clouds: 
(TA:) and t a tong and narrow tract qf land 
abounding with plants or herbage : (AHn, TA ; 
and A in explanation of tho first word:) pi. [of 
the first] v^b and [of the same, or of the third, 
or a coll. geu. n. of which the second word is 
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the n. un.,] t vM*- (K.) And sometimes JLt 
is applied to The piece that is served upon the edge 

0 • J 

of the leathern bucket and upon that of the ofL*: 
and the pi. is and ♦ (M, TA.) 

(A ? , S,TA) and ♦ vC^ 1 .(As,TA,) 

or w-Uii 44^ and 7 4yCl», (A, TA,) signify 
I The streaks that are seen in the rags, or beams, 
of the sun when it rises. (As, S, A,* TA.) — 
Also I i. q. [i. e. A side; or a region, 

quarter, or tract; Ac.]: (so in a copy of the 
A:) or i q. [i. e. a foreloch; Ac.]. (So 

in the TA.) [One of these two explanations is 
app. a mistranscription for the other.] — And 
one says, Z ijSa** 0^3 

meaning, £$1 I [i. e. Verily thou wilt find 
such a one to be of various moods, dispositions, or 
characters ]. (A, TA.) 

‘4,0, [like A thing that is used for 

medical, or curative, treatment: so in the saying, 
ajUlt ojkl 13 [This, or that, is what is used 
for the medical, or curative , treatment of this 
disease ]. (A, TA.) h Seo also i-l», latter half, 
in four places. And see in five places: 

and 1, last sentence. 

(S, Mfb, If, TA) and ♦ (Msb, TA) 

[A physician ;] one skilled in vr-kJI [i. e. medi at, 
therapeutical, or curative, treatment] ; (S, TA;) 
or one who practises medical, therapeutical, or 
curative, treatment; (Msb;) and signi¬ 

fies [likewise one who jrractises physic: and a 
professor of physic: (see its verb :) or] one who 
applies himself to the science of physic: (S, 
TA:) or one who applies himself to that science 
but does not know it well: (Nli, TA:) it has 
been said that the is so called from the 

same epithet as signifying “skilful, or expert 
but this is not a valid assertion: (TA:) the pi. 
(of pnuc., S) is 4J»I (S, K) and (of mult, S) 
iO»*l. (S, Msb, K.) — The first of these words 

occurs in a trad, as meaning t A judge; 
being metonymically thus used, because the office 
of him who judges between litigants is like that of 
the yr 1 * who cures diseases of the body. (TA.) 

~ * 00 * t * J J* 

[And hence, v t ;" : 800 in art. 

stitt.] Seo also yi,, in six places. 

: see 1, latter half. 

: see 1, latter half, a Also A piece of 
shin with which the seams of a »U-> are covered, 

m + *• 9 

extending across, [so I render <L of**, app. mean¬ 
ing from side to Side, for one edge of the skin 
beneath overlaps the other,] like the finger [in 
breadth], doubled, [hot see what is said below on 
the authority of AZ] over the place of the serving: 
pi. [or rather coll. gen. n.] ♦ : (As, S, TA:) 

or that which is put over the place where the two 
edges of the shin meet, when it is sewed, in the 
lower part of the iijh and of the ,liw and of the 
so says As: or, as also 7 vM 9 , the piece of 


shin that is put over the two edges of the shin, in 
these things, when it is laid flat and then served, 
without being doubled: (TA :) accord, to AZ, 
when the [piece of] skin, in the lower parts of 
these things, is doubled, and then sewed, it is 
called J»ljfc; and when it is laid fiat and then 
sewed, without being doubled, it is called 
t 4>M»: (TA; and the like is said in the S in 
art. Jjc .:) or i/Ua and J Spo both signify, accord, 
to As, a piece of skin with which the punctures 
of the seams are covered: (S in art. Jjjft:) or a 
is a wide strip of skin, in which is the 
sewing: and the pi. [or coll. gen. n.] is ♦ : 

(M, TA:) or, accord, to the K, a strip of skin 
that is in the lower part of a irjs, between tire two 
seams; as also 7 : but in this explanation, 

its author has confounded the words of Lth, who 
says that a^llle signifies the strip of the skin that 
is betrveen the two seams; and " aJo, the strip of 
skin that is in the lower part of the 4^5, and that 
contracts the seams [so I render 
but the meaning of this phrase is not, to me, 
clear]. (TA.) See also 1, last sentence. — And 
sec ill,, in two places. _ Also, and Y vM 9 , 
(K, TA, in the CK w>l*k> and S^Lb,) [or the 
latter is a coll. gen. n.,] f A streak, or narrow 
elongated tract, of the sky: (K, TA :) [and app. 
any portion of the sky not of large extent :] an 
cx. of the latter word occurs in a verse cited vocc 

and in another verse, a man in a prison 
is described as seeing only a of the sky like 
a shield; i. e. a round portion thereof. (Az, TA.) 

• # / f A § 

see in two places. 

Medical, therapeutical, or curative; of, 
or relating to, medical, therapeutical, or curative, 
treatment. (Msb.) 


^u.u A certain broad thing, one part of which 
is struck with another part thereof. (TA.) 

a^.L*u A [Itind of whip, or scourge, such as is 
0 £ 

called] jjji [q. v.]: (K, TA:) because the sound 
that is made by its fall is like (TA.) 

A certain bird, or flying thing, (_j5U»,) 
having large ears. (K.) 

or S^UaJs, (accord, to different copies 
of the 5,) A broad piece of wood, with which one 
plays with the ball, (£, TA,) or with which the 
horseman plays with the balL (T, TA.) 

4-1.1 ■ t i i The r g [i. e. Persians, or 
foreigners], (L, TA.) 


1.1 - 1 ' ( if 

; and its pi., : Bec V*’ 


l A man enchanted, or fascinated. 


(6, A.) 

: sec 


IjbCL, (so in some copies of the (f, and so in 

» • 0 ^ •# 0 0 0 

the S voce ^>U£»,) or (so in other copies 


of the 5,) with fct-lj to the 1» and the », (TA,) 
[the latter app. a n. un.,] Flesh-meat cut into thin 
slices and bro led: (S,*TA:) or a food composed 
of flesh-meat and eggs: (MA; in which the word 
is written 4,1 h\,V> :) [or, accord, to Golius, as on 
the authority of J and El-Halcemee, a food of 
pieces of flesh-meat, eggs, onion, and water: but 
I do not find that J has explained it otherwise 
than by what here follows:] i. q. . Uia: (§ voce 
:) or a kind of fry of fiesh-rmat: (L :) 
arabicized from [the Pers.] 4AU. (K.) [Seo 
also De Sacy’s Chrest Arabe, sec. cd. i. 175.] 


1. (S, A, K, &c.,) aor. 1 (L, Msb, If) 

and - , (L, K,) inf. n. (L, Msb, K;) and 

♦ ; (Sb, L;) He cooked (§, L, If) flesh- 

meat, (S, A, L,) &c., (L,) either in a cooking- 
pot [fcy boiling or stewing or the like] or by roast¬ 
ing or broiling or frying; (S,* L, If;) the former 
verb [accord, to some] said of one who cooks for 
himself or for others; and the latter, of one who 
cooks only for himself: (L: [but see an cx. in 
what follows, of this paragraph; and see also the 
latter verb below:]) or the former signifies he 
cooked flesh-meat with broth or gravy. (Ax, 
Mfb.) And you say also jjJUl He cooked 
[the contents of] the cooking-pot. (§, L.) And 
[He cooked the broth]. (A.) _ And 
lie (a dyer) decocted Brazil-wood (j&) 

Ac. (A. [See Lxb.]) _ And lie baked bread, 
and wheat, and bricks [and clny and {lottery]. 

• 3 9 •<» 9 * 

(L.) One says, ij**. ij-i. »Jdk This is a 

cake of bread well baked [/» the hot ashes], (S, 
A,* L, Msb.) And ^ Jall 2^».l ejjs This 

is a brick well baked. (L, Mfb.) And ♦ 

Loji U [Poke ye for us (app. meaning for ns 
including yourselves) a round cake of bread], 
(S.) __ Also t It (the heat) ripened the fruit. 
(TA.) And 4*^* I [The vehement 

midday-heats fevered them]. (A.) And 

I [The small-pox affected him with a hot, 
or burning, fever] : and in like manner one says 
of the [i. c. measles, or spotted fever: see 

£,lb]. (A.) _ [And f He dressed silk: see the 

pass. part, n., below.] ^[^1,, aor. -, inf. n. 

accord, to the L, seems to signify He was, 
or became, confirmed in stupidity: but only the 
inf. n. is there mentioned; and this is doubtful: 

9 0 * C 

SCO ^Jal.] 

2. * n ^- n - I* (a [or young 

lizard of the species called ^mo]) grew big; syu. 
j-£>. (S. [See ^-ku>.])_ And He (a boy) 
became active, and grew up, or became a young 
man; (L, If;) grew big; syn. ; (K;) and 
became intelligent. (L.) 


wt • 

6. ^.lx> He (a man) ate [or melons, or 
water-melons; as also ^L j ]. (A.) 


1822 

7. (?, A, L, Mjb, ?,) and 7 

(£, [but this latter seems to be a mistake, oc¬ 
casioned by a misunderstanding of the word 
LfySJ. one of the words by which it is cxpl. in 
several of the lexicons,] It (flesh-meat, $> A, L, 
and the same is said of other things, L) was , or 
became, cooked, either in a cooking-pot [by boiling 
or stewing or the like] or by roasting or broiling or 
frying: (§, L, K:) or it (flesh-meat) mas, or 
became, cooked with broth, or gravy. (Az, Msb.) 
And you Bay also, jjJUl w*ji ».» l r ul [The contents 
of] the cooking-pot became cooked. (S, L.) And 
£~kil [The broth became cooked]. (A.) 

__[Snid of bread, and wheat, and bricks and 
clay and pottery, It mas, or they mere, or became, 
baked. (See 1.)] 

f -a 

lie prepared, or jrrepared for himself, 
[i. e. flesh-meat cooked in a pot, Ac.], syn 

jiJl, (§,A,L, £,) or ^ji, [which sig¬ 
nifies fie h-meat cooked in a pot, with, or tvithout, 
seeds to season it, such as pepper and cumin-seeds 
and the like, as expl. below, voce ; (TA;) 

[it is said that] it particularly signifies he cooked 
for h mself alone, [or it signifies for himself with 
others,] thuB differing from os cxpl. above: 

(L:) see 1, in two places; and see also 7: ISk 
says that signifies the cooking in a pot and 

by roasting or broiling or frying. (S.)__[Also, 
probably, II jrrcjtared, or prepared fur himsdf, 
the beverage called ^ ..,; &■] 




see 


* * • t * 

2U~J»: sec 


i * • s 

^ ;if>i, 


(?,a,k:,) thus in the handwriting of 
El-Iy&deo, (L,) and (K,) thus in the 

handwriting of Az, (L,) f Firmness, or soundness; 
(K ;) strength, and fatness. (S, L, K.) One 
says, tt*** I There is not in it, or him, 
strength [nor fatness ]: originally said of lean 
flesh-meat, that yields no benefit to him who 

% + * * 9+ % t * 

eooks it. (A.) And *4 t A man 

in whom is no strength nor fatness. (S.) And 

t He has no intelligente, nor does he 

possess any good: and f he has no companion, 

• * + *■ + 

remaining to him. (L.) And ^Lk 
t In his speech is soundness. (TA.) And U 
JLCJ» 1 There is no profit in his speech. 

(A.) 

of the measure Je** in the sense of the 

measure [i. e. i. q. 7 y lx Cooked; Ac.; 

but accord, to general usage, it is an epithet in 
which the quality of a subst. predominates, sig¬ 
nifying cooked flesh-meat ]: accord, to some, flesh- 
meat cooked with broth or gravy; what is cooked 
without broth or gravy not being thus termed: 
(M$b:) or, as El-Karkhce says, what has broth, 
at gravy, and contains flesh or fat; dry fried 
meat, and the like, not being, thus termed: 


— Oj 

(Mgh:) or i. q. j^jJ [which signifies cither flesh- 
meat cooked in a pot, or flesh-meat cooked in a 
pot rvith seeds to season it such as pepper and 
cumin-seeds and the like ]: or jj j 3 is applied to 
that which is with seeds to season it, and 

is that which is not seasoned with seeds such as 
pepper and cumin-seeds and the like: (L, TA:) 

* - • f 

[pi. <U»*kl:] and cooked flesh-meat is also called 
(L.) _ [Also A decoction ; used in this 
sense in medical and other books. (Sec also 


2».Lk.)] _ And A sort of [i. c. wine, or 

beverage, cooked until half of it has evaporated]. 
(S, M, A, K.) _ And Gypsum: and baked 
bricks. (K.) These are said to be meant by the 

s* * „ * l , 

last word in the following trad., s&)\ »\j\ lyl 
alii Ji*. jux e [When God 

desires evil to befall a man (lit. a servant ), lie 
makes his property to consist in gypsum and baked 
bricks], (L.) 

« / « 1 

<U.Lk The froth, or foam, that boils mw from 
a cooking-pot. (S, K..) — And A decoction of 
anything; the extracted juice, thereof, that is 
taken after coction; such as that of Brazil-wood 
and the like: (L:) what one takes, of that 
which he requires [for use], of that which is 
cooked; such as jXt ; of which one takes the 
a*.Uk for dyeing, and throws away the rest. (T.) 
[Sec also £~k.] 

a^Ck The art, or business, of cooking. (K.) 

(A, L,) pi. (S, A, L, !£,) 

1 Hot wind (S, A, L, K) blowing at midday in 
the season of vehement heat. (A, L.) One says, 
<1 »».; A yi 1 ^ *., and a».*Ck yi, 1 They 
went forth during the hot wind Ac., and during 
the hot winds Ac. (A.) 

Sfct (S, L, K) and 1* (K.) A 

young woman, (L, K,) full, [or plump,] (L,) 
compact in flesh: (S, L, K :) or the latter, (L,) 
or both, (K,) an intelligent and beautiful woman. 

(L,S.) 


^Lk A cook. 


m 


(A, L, K,) written by Aboo-Bekr 


^ -: k , with fet-h to the k, (L,) i. q. [The 

melon ; or particularly the water-melon] : (L, K :) 
of the dial, of El-Hijaz, (L,) or of El-Medeeneh. 
(A.) [Freytag says that, accord, to some, but he 
does not not name his authority, it is a large, 
round melon, rough to the touch, and without a 
neck, different from the which is a small 

melon.] 

[act. part n. of ^ik: _ and hence,] 
sing, of which signifies t The angels of 

punishment [who roast the damned in Hell]. (S, 
K.) — Also, (S, K,) or a^lk (A,) l A 

[hot, or burning,] fever, stick as is termed 
(S,K,TA.) 
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I'..' 

1 1 . q. [i. e. Midday when the 

heat is vehement; or midday in summer, or in the 
hot season; Ac.]. (S, K, TA.) 

M + © S % + 

I Confirmed in stupidity; as also 7 ■ 

(E, K;) but the word commonly known is 

(L.) 


(S, Mgh, Msb, K) and ♦ ( M g h » 

Msb,) sometimes called by the latter name as 
being likened to an instrument, (Msb,) and this 
latter is the only form mentioned in the A, and is 
said by Sb to be not a noun of place, but a subst. 
like , (TA,) A place of cooking; a place in 
whi h cooking is performed; (S, A, Mgh, Msb, 
K;) a cook's house or room; a kitchen. (T.) 
[Sec also ^ ix«.] One says, Jafp 

1 [lit. He is one whose kitchen, or cooking-place, 
is white; meaning he is inhospitable; like as one 
says in the contrary case, jUjJl^J^ ^i] : and in 
like manner, uktf *. (A.) 

An implement for cooking: or a cooh- 

ing-pot. (K.) — See also the next preceding 
paragraph. 

• o « j 

-A young [lizard of the species called] 


b [mi a certain stage of its growth] : in its first 
stage it is called ; then, Jljuc; then, 


^ ; then, ; and then, (S, L:) 

or one that has nearly attained to the size of its 

parent: or one in its fullest state : (ISd, L :) or 

the first of the offspring of the ^lo (jJj 

v^oM). (K. [But this is evidently a mistake, 

as is observed in the TK.])_And A young 

man that is full [or plump ]: (K :) a child when 

born is called and Jib ; then ^ki; then, 

* - • • ^ „ 

^•jli; then,^*».; then, ; then ; then, 

; and then, (IA»r, TA.) 

: sec ««1>. — ^}Ju [Dressed 

silk], (Mgh and M?b voce ji^.) 

• *3 * 

A place in which people cook their food. 
(JK.) One says, ly£u \Jjsy ij* 

[This is the people’s place of cooking their food, 
and this is the place of their roasting or broiling 
or frying]. (S.) [See also ^lk«.] 

and Jjjtb and 

an arabicizcd word, (S, L, Msb, ^,) 
from the Pers. yjjfi, (L,) as though pieces were 
chipped from its sides with an axe, or a hatchet, 
(L, Msb,K,) in Pers. signifying “ an axe or 
a hatchet,” (L,) [and jj “ he struck,”] originally 
meaning “what is chipped, or cut, or hewn, 
with an axe or a hatchet;” (Shifa el-Ghalecl;) 
Sugar-candy; called in the present day ijjAs 
and JlS and Zjjs : see ju*:] or excellent sugar : 
(MF, voce or sugar: (L, K:) as also 
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♦ ^ ; (M?b;) and Jjj£ and Oj : created him with an adaptation, or a disposition, 5. pU f He affected what mas not in his 

(A|'S, L,Msb,?:) and Yajkoob says j£lb tothe thin 9> a ff air > aate , condition, or case; or natura l disposition. (Har p. 23G.) You say, 

and jj> and oj>: but ISd remarks upon ada P tei him > or di *P°* ed him > by creation, [or , Ue aff^ orh - g [i e _ 

these forms as being unknown to him. (L.) nature], thereto. (TA.) And ,^1 ^£. another’s] natural dispositions. (O, K, TA.)_ 

: see the preceding paragraph. + Ue ^ man ’ °' TA) wa!> created with an ad “P- A1bo 11 ( a ve88eI ) became full or filled: (S, O, 

• tation, or a disposition, to the thing; or was K:) quasi-pass, of juub. (S.) And ,UJW 

ft fi'n tvi /»// nr f/v* ^ • 


these forms as being unknown to him. (L.) nature], thereto. (TA.) And another’s] natural dispositions. (0,K, TA.)_ 

: 8 ee the preceding paragraph. + Ue ^ man ’ °' TA) wa!> created with an ad “P- A1bo 11 ( a veB8eI ) became full or filled: (S, O, 

• tation, or a disposition, to the thing; or was K:) quasi-pass, of aju!>. (S.) And ,UJW 

adapted, or disposed, ly creation [or nature], j t (a rivcr> or rivu l ct,) overfomed its sides rith 

£** thereto; syn. (IDrd, O, K, TA,) or fiat, the water, and poured it forth abimdaitly. (TA.) 

1 f ^ aor.inf. n. *lk, He sealed, stamped, (Lb, TA.) — Also, (aor. as above, T A, and so _ See also 1, last quarter. 

. > y - - - , . the inf. n., O, TA,) He filled (Er-Raghib, O, K, 

imprinted, or tmpresse , syn. ^ *- • ( ? •) TA) a measure f or cor,, or the like, (Er-Raghib, 7. a phrase of Es-Sarakhscc, 

(and as^ now ^used, he printed a book or the TA>) or a leathern bucket, (O, K, TA,) and a meaning melts, and then] it admit, of being 

hke:] ^and^ both s.gn.fy th c nmfang an gkin> (0 , TA,) &c.; (O;) and so ♦ (S, sealed, stamped, imprinted, or impressed, k allow- 

impresswn in, or upon, c ay an tie i e: (., 0> K,) inf. n. (S, O:) because the ablc on the ground of analogy, though we have 

Mgl.,0, K:) or as .r-Rdgh.b saysi t ic impress- ^ fi ,£ £ r ^ ^ nU ^ not heard it [as transmitted from the Arabs of 

ing a thing with the eruravmg of the signet and & of ^ . g Jn ;t [lriUioul ^ pure speech]. (Mgh.)_ [Golius has erroneously 

stamp: (TA in this art. and in art ^: [see ^ ^ discovered]. (Er-Raghib, TA.) _ CX P L aB meanin g “Mansuetus, cdoctus, 

more in the first paragraph of the alter art:]) ^ ^ (IAar, O, K,) inf. n. as above, ob8e< l uenB f uit ” on the authority of the KL; 

and lie says also that ^ signifies tl. e figuring a Qjjp e struch the back of his nech with evidcntI * , in . con8e 1 uence ° fhi8 havin g found itB 

thing with some particular figure, as in the case ... n it . 1 ; » *i,„ u„„i, ~c .1 _„i, inf. n. (cClai I) written in a copy of that work for 


general in signification than and more mcan8 j } inow 7W t whence he came forth; syn 




particular than ; as will be shown by what 'w (TA.)= *4>, [aor. --,] inf. n. ii, said originally an inf. n., (S,) signifies t A 

follows: accord, ^to Aboo-Is-hak the Gram- of a BWOrd> n ^ or hccame> rxlst , Jt or over . nature; or a natural, a native, or an innate, 
marian, £> and both signify the covering ^ ( g.j or vcry rushji or over _ disposition or temper or the like; or anidiosyn - 

over a thing, and securing mimlffrom a thing’s s)rre ad with much rust. (K, TA: from an cxpla- erase; syn. (S. O. K. TA1 or at 


over a thing, amt securing (memjjrom a wing s sprea d with much rust. (K, TA: from an expla- crasy; syn. _ (S, O, K, TA) or ^,- r 

entering it: and I Ath says [in like manner] that nn tion of the aor.: but this is written in the CK , •” /m * \ , 

they held ^ to be OO "• « and ,n my MS copy of the and m the O, ^ ^0,mh,^,TA;) [as 

0'j]= but Mujahid says that Chj denotes less t An explanation of in the O and K though h wcrc 8tampe d } or impressed, upon 

than & ■, and less than JU51 [or the confirms the reading ^; and another confirma- him;] „ a , 80 (S, O, K, TA ;) or this 

.... | „ .a • | o tion thereof will be found in what follows in this ■ i- ,r ... .. 

“closing with a lock: tins he says with refo signifies his [ 1 . e. constitution, or tempera- 

, . xr ... /m. x paragraph.]) —Said of a thing, (Msb.) or of a ' 

rence to a phrase in the Jyur xlvn. A)}. (I A.) . m merit, or aggrenate natural constituents}, composed 

Yo.» y ,v>^' iy.,(Mgh,M ( b,) U .d 0 Uii p.eccof c loa,, ( TA,) U ,f.n. t l.,_7, ^ (Mib . [« cand 

V U0., (S,M g l„M.b,lC,-) //. (M,b,TA ;) M d t ^ , . (S|0 , ? ,TAi) oi O.i. ht, '.gnito, 

X t-x ... ... /c ,, , is likewise said [in the same sense] of a garment, x b ’ 

Mgh, Msh, K,) the writing , or letter. (S, Mgh, * , , ,,, 1 ta ' \ • (^») or signifies also, (O,) with the article Jl 

° . a or piece of cloth. (M and TA voce in art. v * 9/ b 7 v 9/ ** 

Msb.) And 5UJI juJ* lie branded, or otherwise v r . ^ . r r i prefixed to it, roAflf w, or aw, constituted in us in 

* ' • CHjO —® aid a man » t was or became , r ^ , 

marhed, the sheep, or //oat. (O. [See £^U>.]) filthy or _/bul [in character]. (S.) And t He consequence of food and^ drink <J'c. (Usi U 

And -vi* /ill t God sealed [or set a seal was, or became, sluggish, lazy, or indolent. (S.) t* n which 

upon] !,is [i. c. nn imhclicver’s] heart, so that he One says of a man, £±J, (O.K,) like and ^ are evidently used as inf. ns. agreeably 

should not heed admonition, nor be disused to (K,) meaning f He has no penetrative energy, w * l b g cncra ^ analogy]), (O, K, 1 A,) by JtlJ 

that which is good; (Mgh;) or so that belief sharpness, or effectiveness, in the affairs that are b f in S mcant mch ^ straitness and a.pkncss \,f 
should not enter it: (O:) [and in like manner, the means, or causes, of attaining honour, like the arcu,nstance *]’ and niggardliness and liberality, 
aJU q. v.:] in this, regard is had tothe sword that is overspread with much rust. (O, K.) ^ A ’) natural dispositions that arc insepar- 

' r ,....1 . 1 .• ' I ‘ /r\ V \ ■ e *V , . able from us; (O,BL, TA;) and this word is 

and the aa~J», which is the natural consti- = *-]», (O, K,) inf. n. »J*, (O,) said of a man, „ m . . ... • .- .. 

C fcm., (O.TA,) like as~j», as is said m the M; 

tution or disiiosition; for it denotes the character- -j- J£ e was rendered [or pronounced’] filthy or foul ... , ' , , . 

izmg of the soul with some particular quality or [m character] ; (O, K;) on the authority of Sli; T . „ . . . , . - «•. ' . 

qualities, cither by creation or by habit, and /q aru i BO 1C "i:j. e ' i. / TA .. , lip Ez ' Zc -D ajce ’ and ,l 18 als0 P 1, aB ,l 18 

more especially by creation. (Er-Kughib, TA.) ’ . Ci ’ C- ’ _ said to be by Az; (TA;) [and those who have 

__ Abo He began to make, or manufacture, a aud,or ' t y 0 Sh; [but this I think doubtfulj]) a8gC rt C d it to be fern, may have held it to be a 

thing: and he made [a thing] as in instances here and disgraced, or dishonoured: (K:) and * p| .j an( j t ^U, i s syn. with [os'a sing.]; 

following. (Mgh.) You say, OejfJI Of (°> TA ») ,nf - n - ( TA >) ^ mat rendered ta .) or> a8 8ayB> it ig Byn . with 

ij^. He made, [or fashioned, or moulded,] of the [or pronounced] filthy or foul [in character], (O, t A» t; & ; of which the pi. is (TA.)_ 

clay, a jar. (S, O, K.) And ^Sll (Mgh, TA ») ^ blamed, or discommended. (O.) A\so\ Model, make, fa^iion, or mould: ue in 

TA,) and (§, Mgh, O, K.) and j£Sl\, 2. inf. n. ^Jj, He sealed well [or much, the ^ J* + ^ Iake thou U > 

(§, O, K,) He made (S, Mgh, O, ^) [the crude or he sealed a number of writings &c.]. (KL: in / w/w ' 0B a » or il > according to the model, 

bricks, and the sword, and the dirhem ]: or x-JU which only the inf. n. is mentioned. 1 _ And He ma be, fashion , or mould, of this]. (IAjr, O, L, 
he struck (Mgb, Mjb) with the die (Mfb) loaded [a beast heavily, or] welL (KL.)^_ See ■ 1 ' 

[i. e. coined, or minted,] the dirhems, or money, also 1, a little afler the middle. —■ signifies Sr A river, or rivulet; (A$, T, §, O, 
(Mgh, Msb.) And [hence] one says, aIH aaIL a l flo The rendering unclean, dirty, filthy , or TA;) so called because first dug [and filled] by 
I aor. and in£ n. as above, t God J impure. (O, ^.) See 1, last sentence. j men; having the meaning of c^Jm, like ■ »ui 
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in the sense of ; not applied to any of 

those cleft by God, such as the Tigris and the 
Euphrates and the Nile and the like thereof: 
(As, TA:) pi. glib'* [properly a pi. of pauc.,] 

(Af, 9» O,) or & , as heard by Az from the 
Arabs, and glib: (TA :) or glb» , as some 

say, is the name of a particular river: (S, O :) 
or it is also thus applied, i. e. to a particular river. 
(K.) — And t. q. ,to [>• e - ph™ where 

water sinks, or goes away, into the earth; or where 
water enters into the earth ; and where it collects : 

(O, £:) pi. £C£h (O, TA.)_And The quantity 

sufficient for the filling of a measure for com or 
the like, and of a shin, (O, JC, TA, [jU-Jly in the 
CK being a mistake for »U—Mj,]) such as does 
not admit of any addition: and the quantity that 
a vessel holds, of water. (TA.) a See also the 
next paragraph, in two places. 

P Dirtiness, (§, Mgb,) or dirt: (S:) or, 
as also ♦ gJ*> rustiness, or rust, (0,K, TA,) 
upon iron; (TA;) and dirtiness, or dirt, (O, K, 
TA,) covering the sword: (TA:) or the former 
signifies much dirtiness or dirt, from rust: (Lth, 
O, K:) pi. gllil. (?1. [See g«b. of which gib 
is the inf. n.]) — Also 1 Disgrace, or dishonour; 
(A’Obeyd, O, TA;) and so »glb; (TA;) 

it is in religion , or in respect of worldly things, 
(A’Obeyd, TA.) Th&bit-Ku(neh says, in a verse 
ascribed by Et-Tanookhee to ’Orweh Ibn-Udhey- 
neh, 

• ^ * * • • fl •* » 

• js\yi O? 

[There is no good in coveting, or covetousness, that 
leads to disgrace : and a sufficiency of the means 
qf subsistence contents me] : (O, TA:) * n 

del * 

this case means (O.) 

gA Dusty; applied to a sword. (TA.) — 
Dirty. (Mgb.) _ Applied to a man, (O,) 
I Filthy, or foul, base, ignoble, mean, or sordid, 
in disposition; that will not be ashamed of an evil 
action or saying. (O, TA.) — And f Slug¬ 
gish, lazy, or indolent. (TA.) 

^lili The clay with which the prince, 
or governor, seals. (O, K.) 

glib, as a sing, and a pi.: see 

# + + 3 e 

IsLb The art, or craft, of the gUb> or manu 

facturer of swords, (O, TA,) or of knives, or 
of spear-heads, or the like. (TA.) — [Also, as 
used in the present day. The art of printing.] 


A: see gib, in two places. [It generally 

Bignifies] The [or nature, as meaning the 

constitution, or temperament, or aggregate natural 
constituents, of an animal body, or any other 
tiling, for instance,] of medicine, and of fire, 
which God has rendered subservient [to some 
purpose or purposes]. (TA.) [Hence the phrase 


-. .I, meaning lie became cost've. And 

£iy$\ gjtlbJI The four humours of the body : see 

• - 

and 

8 » 

Natural; i. e. of, or relating to, the 
natural, native, or innate, disposition, or temper, 

s - 

or other quality or property; like ; mean¬ 

ing essential; resulting from the Creator's ordering 
of the natural disposition in the body. (Mgb in 

art. J**..) [Hence, Natural, or 

physical, science .] 

glib A manufacturer of swords, (O, K, TA,) 
or of knives, or of spear-heads, or the lihe. (TA.) 

A certain venomous [or inse t ]: 

(El-Jahidh, O, K, TA:) or, (K,) as said to Az 

. _ _ 

by a man of Egypt, an 'nsect (O) of the 

same kind as the i or ticks], (O, K,) but 

(O) the bite if which occasions intense pain; (O, 
K;) and sometimes, or often, he that is bitten by 
it becomes swollen [app. in the part bitten], and is 
relieved by weet things: Az says that it is with 
the Arabs [called, or what is called,] the j*i 
which is expl. as meaning the tick; or an insect 
resembling the tick, which, when it creeps upon the 
camel, causes the track along which it creeps to 
sivell; or as being smaller than the tick, that bites, 
and causes the place qf its bite to swell; &c.] : 
(O :) [accord, to Dmr, as stated by Freytag, i. q. 
AalO, which is expl. as applied to a small tick; 
and a species of louse, that clings tightly to the 
roots of the hair, app. meaning a crab-huse :] 
what is known thereof [or by this appellation] 
now is a thing qf the form qf a small emaciated 
tick, that sticks to the body of a man, and is 
hardly, or not at all, severed, except by the appli¬ 
cation qf mercury. (TA.) 

gjb The heart (^J) of the gib [as meaning 

the spathe of the palm-tree ]; (O, I£;) so called 
because of its fulness; expl. in a trad, of El- 
Hasan EI-Basree as meaning the gib [ 1 . e., in 
this case, agreeably with general usage, the 
spadix of the palm-tree] in its ['• ©• spathe], 

the being the envelope of the glb. 

(O, TA.) 

gjl£ and ♦ gA (S, O, Mgb, K, &c.) i. q.y^\L. 

(S, O) andJjU. (O) [meaning A signet, seal, or 
stamp; i. e.] a thing with which one seals, stamps, 
imprints, or impresses: (Mgb, TA:) [and also a 
seal, or stamp, as meaning a piece qf clay or wax 
or the like, or a place in a paper kc., impressed, 
or Imprinted, with the instrument thus called ;] 
and accord, to ISh, the former, (O,) or each, 
(K,) signifies thc^*!** [which means the instru¬ 
ment for the branding or otherwise marking, and 
the brand or other mark,] of the [or beasts 

that are to be given in payment of the poor-rate: 
see Sl£)l gib]. (O, K.) One says, 1 gA gAbll 
[The signet, kc., is a thing that seals, icc.]; 
which is like the attribution of the act to the in¬ 
strument. (Er-Baghib, TA.) And A 
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g/b t [Language upon which is the 
stamp of chasteness, or perspicuity, &c.]. (TA.) 


£a= 


see the next preceding paragraph, in 

f 

two places: — and see also g«b. 

[gA> A place where anything is sealed, 
stamped, imprinted, or impressed. And, as used 
in the present day, A printing-house; as also 

« .» * m * 

] 


, applied to a she-camel: sec the next 
paragraph. 

g Filled: so its fern, in the phrase ifji 
UUb [A skin filed with food]. (TA.) 

• ^ j 

__And axA* applied to a she-camel, Filled 
with fat and flesh, so as to be rendered firm in 
make: (Az,TA:) or [simply] fat. (Z,TA.)_— 
And, (TA,) so applied, jU eavily laden ; (S, O, £, 
TA;) and [in like manner] ▼ ajuJx* a she-camel 
heavily burdened by her load . (TA.) _ And 

• d * j in _ _ 

jy* A colt trained, or rendered tractable or 
manageable. (TA.) 

cjlhb* [pass, part n. of gib in all its senses]. 

— You say,>jJ3l 3 * t [Deiscreated 

with an adaptation, or a disposition, to generosity]. 
(TA.) 

^b 

1. [dilb, nor. -, accord, to Freytag, is expl. 

in the K as syn. with «ilbl > n tlic first of the 
senses assigned to this latter below: but I find 
no authority for this in the ^ nor in any other 
lexicon.] aa »jj (S, O, K, TA,) aor. 1 ; 

and aor. 1 ; (TA;) inf. n. (ofthe former, 9, 

TA) Jib (9,0, K, TA) and (of the latter, TA) 
JA ; (K, TA;) f Dis arm would not be tr tched 
forth; (S, O;) or I stuck to his side, (K, TA,) 
and would not be stretched forth. (TA.) 

JjOj J-b 1 . q. (Jib [i. e. He set about, 
or began, kc,, doing with me such a thing], (O, 
*■*) 

2. <JLb, inf. n. Bec 4. —[Hence,] 

jltl l-ll jib The clouds covered the mid-air 
between the heaven and the earth: (K:) and 
•uHjlJlil ♦ Jib I and Ipilb [77ic clouds covered 
the shy]: (Mgh, TA:) both signify the same. 
(TA.) And sl.'j lUI The water 

covered the face of the earth, or land. (K.) — 
And J,b, inf. n. as above, i. q .^ [The 

thing was, or became, common , or general, in its 
relation or relations, operation or operations, 
effect or effects, &c.j. (K.) And as syn. with 

A * £d ' • ' ' * • 

jtfi. it is trans.: so in the phrase, 

^*^1 [This is rain that has included the general 
extent of the land within the compass qf its fall]. 
(TA.) And one says also, Jliill jib, (9, O, 
TA,) inf. n. as above, (S,0, K, TA,) The clouds 
rained upon the whole qf the land; (S, O;) or 
made their rain common, or general, (£, TA,) 
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to the land. (TA.) —also signifies The 
malting a thing to suit, match, tally, conform, 
correspond, or agree, with another thing. (KL.) 

— [And il >et ijd* Tie P ut tno things 

together, face to face. (See also 3.) — Hence,] 
^■■^3 1 in the divinely-appointed act of prayer is 
The putting the hands [ together, palm to palm,] 
between the thighs in the act of bowing oneself; 
(S, O, K;) and in like manner in the act termed 

j^£3l [q. v.]. (El-Harbee, TA.) One says of 
a person bowing himself in prayer, and 

likewise * (TA,) or fiS (Mgli,) 


or AjJuJj fc*=> £>ei i>H®» (O,) 


die put his hands [together, palm to palm, ana 
then put them] between his thighs. (Mgh.) The 
doing thus is forbidden; (Mgh, O;) for the 
hands should be placed upon the knees. (O.) — 
Also The horse’s raising his fore feet together and 
putting them down together in running: (S, O, 
K:) or, accord, to As, the leaping of a camel, 
or of a shc-camcl, and then alighting so that the 
legs fall upon the ground together; the doing of 
which is not approved. (TA.) _ And 


jCli ^*91 I The camels travelled the road with¬ 


out declining from the right direction. (TA. 
[The verb is there written without any sylL 
signs; but is evidently thus.]) — And JtJ® 

.Xji, (s,o,ta,) [i. c. J-JUji Xji J>,] 


inf. n. os above, (K,) The sword hit the joint (S, 
0,5, TA) and severed the limb : (S, O, TA:) or 
Jell between two bones. (TA.) A poet says, (S,) 
namely, El-Farezdafc, praising El-Hapj, and 
likening him to a sword, (O,) 


M*$ *3 * 9 * 9 t- 3 t* + 3 

fjjaj lilj-fcl jKr&i 


¥■ O d- 3 jf ' 3 

[cxpl. in art.^^o]. (S, O.) Hence, L ). « a i . 0 ]l JiJa j 
means t -He hits aright the argument, proof 
or evidence: (S, O:) and this is also said of 
an eloquent man. (AZ, TA voce wJV5, q. v.) 
Hence also, iP* alone, t lie hit upon the right 
mode of judicial decision: (O, TA:) and the text 
of the tradition. (TA.) 


3. tfjlLJo signifies The putting a thing upon, 
or above, or over, another thing commensurate 

# *5 » p, * 

therewith: whence the phrase, JjtJI [i. e., 

as expl. in Bd lxvii. 3, I sewed another sole u/ton 
the sole or sandal], (Er-Raghib, TA.) [Hence] 
one says also, I made the two 

things commensurate, and stuck them together. 
(§, O. [See also 2.]) And tW tj*U» 

He pvt on, or attired himself with, two shirts, one 
over, or outside, the other; (K, TA;) and in like 
manner l >t I e f J3l<0, and JijU®, (TA,) and j*> li. 
(A &c. in art jyb.) —And «jU», (K, TA,) 
inf. n. aiilki (S, O, TA) and JC^, (K, TA,) 
It suited, matched, tallied, conformed, cor¬ 
responded, or agreed, with it; (S,* O,* K, TA ;) 
and was equal to it; or was like it in measure, 
sue, quantity, or the hhe (TA.)_ [Hence,] 

* r it t ' * ' • 

one says, Jly-JI J^Uau IJdfc [This is an 

answer, or a reply, that is suitable to the question]. 
(TA.)^ And \0fgj wA/U? She (a woman) com¬ 


plied with [the desire of] her husband: and 
said of a she-camcl, and of a woman, 
She was, or became, submissive to him who desired 
her. (TA.) _ And lie obeyed 

me with respect to my right, or due, and hastened 
to render it; or he acknowledged to me my tight, 

ll e r 3 ^ 

or due, willingly . (TA.)_ And^^t aL»U» 
He combined with him, and aided him, to do the 
thing : or [simply] he aided him to do it, (TA.) 

— And J*ll» He became accustomed, 

habituated, or inured, to the work. (S,* O,* TA.) 

— of a horse, (S, O, K,) iu his running, 
(S, O,) and in like manner of a camel, as in the 
A, (TA,) means His putting his kind feet in the 
places that were those of his fore feet. (S, O, K.) 

— And (hence, TA) J The walking as one 
shackled; (S, O, K, TA;) i. c., with short steps. 
(TA.) [See an ex. voce J^L»..] 

4. ajukl lie covered it; (S, O, K;) as also 
V inf. n. (K;) [i.c.] he made it to 

he covered; (S, O;) he put the ,JJ», i. e. cover, 
u/ion it, namely, a jar [or the like]. (Mgh. 
[And the like is said in several other arts, in 

# 5 3 

other lexicons.]) And I put the 

upper mill-stone upon the lower. (TA.) — Sec 
also 2, second sentence. [This last ex. shows 
that signifies sometimes It covered it ns 

meaning it became a cover, or like a cover, to it; 
and a^JLc Ji?bl likewise has this meaning; as also 
and V Jpu-] — [Hence,] 

one says, s^x (Msb, TA) f In¬ 

sanity covered [i. e. veiled, or wholly obscured,] 

Pr * 

his reason 7 or intellect, (TA.) And w JuA j I 
(Mgh, O, TA) : 77te fever was, or became, 
continual upon him, not quitting him night nor 

day. (TA.)_ ^x lyLLl means 1 They 

combined consentaneously, or agreed together, 
resjiecting, or to ilo, the thing, or affair; (S,* 
Mgli,* O,* Msb, TA ;*) and so aJU t lyLUxi. 
(MA.)_And aJLc lyLJsl They came round 

' 3A' m 

about him . (MA.)_[And 

The serpent wound itself round upon him. (See 

last sentence.)]_And cJLl»l The 

stars appeared, and were numerous; (O, K, TA;) 
[as though they were like a cover; or] <u though 
they were stage above stage ( <UL 1> a IJj). 

(TA.)_[aJI* aJLJ^I signifies lie via tie it to 

cover tt; i. e., to be a cover, or like a cover, upon 

P * + P + * + J* • t 

if.] You say, jm*n ^ 

Jl »IJU. U [lie made to cover the part 
of the tongue which was the place of utterance of 
the letter what was opposite to it of the palate; 
i. c. he put that part of his tongue close beneath 
the opposite part of the palate]. (O.) —[Hence,] 
wiljjdl jrrAs- said of God, f He made 

punishment to fall, or come, upon them in common, 
or universally, [as though He made it to cover 
them,] so that none of them escaped. (Jel in 

2 3 •- «• Jl r* Pt 

xci. 14.) _ And a A a dll and 

f God made the fever to be continual 
ui>on him, and in like manner insanity : the verb 
being used as intrans. and trails. (Msb. [But 


its author adds that he had not found this: 
meaning that lie had not found any classical 
authority for the trans. uso of the verb in this 
and similar senses.]) — One says also, 

[He closed the door]. (Msb and K in art. Jmoj ; 
&c.) And [Close thy lips;] i. e. f be 

thou silent. (TA.) [And wjU&I J^l He closed, 

or shut, the booh. And V>3t J4»l He folded 
together the garment, or piece of cloth.] See also 
2 , in the middle of the paragraph. skaxIL 1 to 
How skilful is he (O, K) ijjb [for the perform- 

* * p * d 5 ^ 

ancc of such a thing ]! (O) is from |JJ*. 

(JK.) 

•I • ++ wt 

5. : sec 7_ aJu; : sec 4. [Ilencc,] 

3 P ++ Pt ** or* A Jd/ P* 

one says, oAxj U iU-JI c.i ) l«'i y 

[If the heaven became as a cover u/>on the 
earth, I would not do such a thing]. (S, O.) 

6 . |^)t. --JI hu The two things suited, 

matched, tallied, conformed, corresponded, or 
agreed, each with the other; (S,* O,* TA ;) and 
were equal, each to the other; or were hhe each 
other in measure, size, quantity, or the like. 
(TA.) And j-o^l ljt|iUv: sec 4. 

7. It was, or became, covered; (O, K;) 
[i. c.] it was made to be covered ;] or it had the 
J>, i. e. cover, put upon it;] quasi-pass, of 
aJudo \; (O $ and so ^ Jjt h.3. (S, O, K.) __ 
[And It became closed; said of a door, &c. — 

# << I'd J d 3 did 

lienee,] jOXx )\ a^JL * J hJxo i.q. f [Sj>ecch 

is as though it were closed against him; i. e. he 
is impeded in his sjieech, unable to speah, or 
tonguetied ]. (O.) —See also 4.— [Hence one 
says of a rule, \J~£=> J>. U.; 1 f It 

applies to such and such things or subjects.] 

*P ' 

: sec an ex. of the accus. case, in the 

CP * 3 " *++ fdd 

phrase UJ» ^i}\ OjJy, voce JJ», last quarter. 

• « d / 

^ ti-ls is also cxpl., by I Aar, as meaning The 
doing wrong, or injuring, by false pretence or false 
allegation. (TA.) 

• • - 

: see in the latter part of the former 

half. — ■ see JCjs_IjJk 

Ijuk Ji-fJ g , (IAar, O, K,*) and ♦ ]in, and 
^ A . i U- l* , (IAjr,* O,* K r ) and ♦ sX~do, (IAar, 
O, K,) and ^ 4 JL 1 LL, and t ^JLUx., (IAar, O, 
TA,) i.q. 1 djL/lk* [i. e. This thing is the match 
of this; or what suits, matches, tallies, conforms, 
orrcspanAs, or agrees, with this; what is equal to 
this; or the like of this in measure, size , quantity, 
or the like], (IAar, O, K, TA.)__ t JJ» signifies 
also A space, or period, (icG,) of the day; and 
so t asj 9 ; and ♦ signifies the same of the 

'2 d «• id! I »d( 

night: (K:) you say, ^>o Uub o jut 
and * nido, I remained at his abode during a 

" fdd 

space, or period, (2U.U,) of the day: (Ibn-Abbad, 
O:) and U*l>, (K, TA,) with kesr, (TA,) or 
I ULk, (so in the O,) and i. e. a while, 

& x 

or a long time, syn. leJU: (Ibn-’Abb&d, O, K:) 

1 _ * » 9 m P * ~ di 

or, accord, to the L, one says, jxj UUI 
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$n, and t cJe-ji, he came to us after a space, 
or period, (y>*».,) of the night; and in like 

manner, of the day: (TA:) the pi. of 

lU is (£.) [See also i£j», in, or near, 

the middle of the paragraph.] asm Also Uird-lim ; 
a dial. var. of &S. (IDrd, O, $.) And The 
fruit of a certain hind of tree [app. meaning the 
berries of the viscum, or mistletoe, of which bird¬ 
lime is mostly prepared, and which are called 
in the present day], (g.) And Anything 
with which a thing is stuck, or made to stick. 
<S) And [particularly] A thing [or substance] 
to which the exterior lamina of the pearl is stuck 
so that it becomes like it; as also '(TA.) 

_And Snares for birds, or things with wi ich birds 

are caught; (Ibn-’Abbdd, O;) like v-bki; as 

also jy*; of which [latter] the sing is * 
(Ibn-’Abbdd, O, K.) as Also A road, or way: 
mb anti t. q. [as a Pcrs. word, generally 

meaning Permission, or leave, as ex pi. by Golius 
in this instance]. (KL. [But for these two 
signification I have not found any other autho- 
rity.]) 

JUI* A thing that is the equal of another thing 
(Msb, K) of any kind (£) in its measure so that 
it covers the whole extent of the latter like the 
lid: this is its primary signification: '(Msb:) 

*> • 9 + + * 2 *» • »»• 

[whence] one says, IJjk I Jus, like aaJ», 

q. v.: (lAfr, O, $:) and [hence] it signifies The 
cover, or lid, (Mgh, £,) of a jar, (Mgh,) or of 
anything. ($ ) pi. Jtlil (§,* O,* £) [and 
(JtJo, mentioned in the Mfb as a pi. of ,_Jj* in 
nnother, but similar, sense, which will be fonnd 
in what follows, but better known as a pi. of 

• # (# I I t ^ 

2aJ»], and jULi*) is added as another pi. in the 
hut [SM ays] this is strange; I have not found 
it in the [other] lexicons; and it may be that the 
right reading is as syn. with what im¬ 


mediately there follows it, i. e. siA*}. (TA.) 

siA» is [a prov.] expl. (O, $, TA) by 

Af (O, TA) as said of a company of men who 
had a receptacle of skin [i. e. a water-skin] that 
had become old and worn out, wherefore they 
made a [or cover] for it: (O, £, TA:) [so 
that the meaning ie~ A water-skin that had be- 

& 

come old and mom out suited its cover .-] or 
and jX [in the O aaJ»] were two tribes; (S,* 

O, TA;) and, as ISd says, does not 
here mean a water-skin, for this has no : 
(TA:) or [**A* is for isAa, and] 3Afs was an 
intelligent woman, whom an intelligent man took 
ai his wife. (O, TA. [See Freytag’s Arab. 

Prov., ii. 800.])_Also A certain household 

utensil; (M b;) [i. e. a dish, or plate; perhaps 
thus called because the cover of a cooking-vessel 
is often used as a dish or plate;] the thing upon 
which one eats, (£, TA,) and in which one eats ; 
find the thing upon which fruit is placed [i. e. a 
dish, or plate, used for that purpose; and likewise 
a round tray, and the liA«]: (TA:) pi. Ju»l* and 
(Mfb.) — 1 The surface of the earth 


JA> 

[considered as a cover]. (K, TA.) [And in like 
manner applied to A layer, or stratum, of earth. 

# a) 9 ^ ^ 

is expl. in the Msb as meaning 

' *1 ^ f 

I concealed it beneath 

the layers, or strata, of the earth, or dust. See 

• * »- 

also hi-, la.] __ J The exterior part of the 
jmdend m muliebre [considered as a cover]. 
(Ibn-’Abbdd, O, TA.) __ A fold, a ply, or 
an overlapping part, of a thing. (PS. [See 

wod^..]) _ [And hence, app., I A roller of the 
' 3 - 

sea: see ^Jl.] __ A thin bone [or cartilage ] 
that forms a division between any two vertebra : 
(S, O, K:) what is between any two vertebra of a 
horse [&c.]: pi. ijCbl: (Kr:) and some say, the 
vertebra: altogether: and some say, a vertebra, in 
any part. (TA.) It : s said in a trad, respecting 
the day of resurrection, 

1j—UJ», meaning [The backbones of the hypo¬ 
crites shall be (lit. continue to be) as though 
they were] one vertebra: or, as some say, 

. 9 + * + Mr «* 

▼ iiJ»; and [they say that] is the pi, [or 
coll. gen. n.]. (O. [See also 1 in art. _,***.]) — 
[And Any of the successively-superimjtosed carti¬ 
lages of the windpipe : pi. JCi/l. (See ijL in 
art. ; and see also >yUU-.)] ^—Any of the 
stages of Hell [whereof every one except the 
lowest is imagined to be like a cover - over 
another], (TA.) [And in like manner, Any of 
the Seven Heavens .-] one says, JC.U --.tj *, a » 
meaning The Heavens are [composed of tages] 
one above another; (§, O, Msb;*) every heaven 
[except the lowest] being like a to another: 
(Myb:) or this is said because of their being con¬ 
formable, one with another: (g :) and it is said 
in the Kur lxvii. 3, UU1* ol JxL ^JJI, 
meaning [ Who hath created seven heavens ] placed 
one above another; l*Ul* being the inf. n. of 

- • £ J 9* + 

w«i^U» [q. v.], used as an epithet; or for 

liUl. or ^Cl* OIJ, pi. of jfde or of 

" (Bd.) _ [Any of the bones of the head; 

because they compose a covering: or] ijUbl 
ta 

means the bones of the head because they 
suit one another and have certain parts of them 
inserted and infixed into other parts. (TA. 
[See 8 in art. j^. A .]) — Any joint of a limb : 

pi. (As, TA.)_ A collective number of 

men, and of locusts}^(S, O, £ ;) as also t | ^J. i 
(£,) which is thus expl. by Af in relation to 
men: (TA:) or a multitude of men, and of 
locusts: (£:) [app. considered os covering a 
space of ground:] or a company of men that are 
equal with a company like them.*, (ISd, TA.)_ 
A generation of mankind; or the people of one 
time; syn. and^llc; as in die saying of El- 
’ Abbas, 

* JA> lit * 

[metre ^>-^«] >• e. 0^3 Ij^ JyS lit [When 
a generation passes away, a generation appears 
in its place]: the being called JiJ* because 
they are a J^ls [i. e. cover] to the earth: then 
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they pass away and another i>JL comes: (O, 
TA:) or, as lA?r says, signifies a people 
after a people. (TA.) And (TA) A $ [i. e. 
generation ] of time : or twenty years: (1£, TA:) 
or, as in the book of El-Hejeree, on the authority 
of I’Ab, * <ULJ» has this latter meaning. (TA.) 
— IA rain such as fills and covers the earth, or 
land; (TA;) or such as is general, (§, O, £, TA,) 
and of wide extent; termed by a poet (namely, 
Imra-el-£eys, O, TA) ££, : (S, O, TA:) 

or a lasting rain, consecutive in its falls. (Mfb.) 
And UL1* yij'jll *r». ■ ol means f [The 

land became, or became in the morning ,] covered 

with water over its surface. (TA.)_ A main 

portion of the night and of the day: (§, O, K:) 
or, accord, to the Mufraddt [of Er-Raghib], jj'f 
jlyJlj signifies aiyU^JI [app. a mis- 

tranBcnption for and meaning tfie cow- 

mensural , or similar, or equal, portions of the 

night and of the day]. (TA.) Sec also - 

And A state, or condition; (S, O, £, TA;) as 

also * 4iJ», of which the pi. is : the pi. of 
. . *^#» ' 
the former m this sense is JUbl. (TA.) Hence 

the phrase, J CL uli (S, O, K, TA,) 

in the £ur [Ixxxiv. 19], meaning [Ye shall 

assuredly enter upon] state after state, (S,* O, 

TA,) and predicament after predicament; as in 

the A ; (TA;) on the day of resurrection ; (§;) 

the state being termed because it will fill the 

hearts [as though the dread thereof covered them], 

or will be near to doing so; (O, TA;) and 

being put in this instance, as it is in many others, 

in the place of ju^: (TA:) or the meaning is, 

one after another of similar states of hardship: 

or it may be, degrees of hardship after degrees 

thereof; jjJs accord, to this rendering being 

regarded as pi. [or coll. gen. n.] of * jjlljL : 

(Ksh and Bd:) or [ye shall assuredly mount 

upon] the heaven in one state after another state; 

for it (the heaven) shall be like jy« [i. e. molten 

brass or iron &c., as is said in the Kur ixx. 8,] and 

then successively in other states: (O, TA:) so 

says Aboo-Bekr: accord, to Er-R&ghib, it points 

to the various successive states of man in the 

present world from his creation, and in the world 

to come until his resting in one of the two abodes 

[Paradise or Hell] : or, accord, to Ibn-Abi-1- 

Hadeed, it means [ye shall assuredly enter upon ] 

difficulty after difficulty; as is related by MF; 

and the same is said by Az on the authority of 

I’Ab: (TA:) some read meaning thou, 

O Mohammad, shall assuredly mount upon stage 

after stage of the stages (JjCLl) of heaven ; and 

I’Ab and Ibn-Mes-ood read with kesr 

to the which is accord, to the dial, of Temeem, 

and Keys and Asad and Rabee’ah pronounce the 

first letter of the future with kesr except when it 
a .. >, 

is ’Omar read J, either as relating to 

the Prophet or as referring to him who is men¬ 
tioned in verses 10-15 of the same chapter. (O, 
TA.) One says also, wdj, 

meaning J [He passed the night watching] the 
state of the stars in their course: (TA:) or 
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means the falling [or app. setting] of stars I 
after [other] stars: or, accord, to Es-Sadoosee, 
the rising of a star and the setting of another: 
and a collective number thereof after a collective 
number [of others ]: and such, he says, are termed 

>j«i Jl 7 Ql ilii. (O.) _ Uu£» 

# ^ * US 0 * * 

means J*.!} oU. [i. e. The camels 
came following one another, in a single line: see 

Me* *** 

art. wiA.]. (TA.) And one says, OjJy 

uX and »ui, meaning The sheep, or goats, 
brought forth one after another: (L:) El-Umawcc 

^*0*is * 0 * ** 

says, when they do thus, one says, 

#<»/ // - 0 *** 

and UJ» lyjjJ} and " aJuk [77*ey brought them 
forth (i. c. their young ones) one after another ]. 
(S, O.) _ [The pi.] also signifies Those 

who are remote, and those who are remotclg con¬ 
nected: so in a trad, respecting the signs of the 
resurrection, or of the time thereof; in which it 
is. said, I ^luuj ... [77 /oto who 

are remote, and those who are remotely related, 
shall be brought into close connection, and the ties 
of relationship shall be severed ]. (TA.) _ Ow 
fy!k> is an appellation of A female tortoise, [app. 
because of the cover of her back,] which, (S, O, 
K,) as the Arabs assert, (S, O,) lays ninety-nine 
eggs, all of them [eventually] tortoises, and lays 
one egg which discloses (S, O, K) a serpent (K) 
[or a serpent such as is termed] an ; (S, O;) 
or, accord, to Az, sixty-nine [eggs], and the seven¬ 
tieth is [eventually] a vijter. (So in a marg. note 
in one of my copies of the S; in which, also, the 
appellation is written w*W> instead of ww 

JmL.) Ilenco the phrase , 

meaning | A calamity; (S, O, TA;) as also 
JJf : (TA:) meaning calamities 1 

0 ^ ■» 0 * 

[like OliLLi]: as well as tortoises: and ser- 

' --it 

pents: (K:) and jA [in like manner] means 
calamity: (TA in art. Jjjl» :) or, accord, to Eth- 
Tha’dlibee, [thus, imperfectly de'cl., as 

written in the L,) signifies a yellow serpent: 

(L, TA:) and >1 and Jills are said to 
0 0 * 

signify the serpent, because of its coiling itself 
round: or jy* OW is an appellation applied 

to serpents because of their winding themselves 

* * • ^ 

round (l^sUV^) upon him whom they bite; or, 
as some say, because the [q. v.] confines 
them beneath the lids (jQ»l) of the baskets 
(J.UU) covered with leather; or, as Z says, 
because they resemble the jlii [i. e. cover, or 
dish, or plate,] when they coil themselves round. 
(TA.) 

£ul» : see former half, in two places : 
and also near the end of the same paragraph. 


[generally signifying Any one of two or 
more things that are placed, or situate, one above 
another; a stage, story, or floor; a layer, or 
stratum; or the like: pi. and JQ»] : see 

Jl&, in seven places_[Hence, oUUb 

The coats, or tunics, of the eye. (See Sj^L^..)] _ 


[Hence also,] ^Ul oUjl The degrees, ranks, 
orders, or classes, of men. (S,* O f * TA.) [Thus, 

—i j 

iljjbUI oliJs means The orders, or classes, of the 

0 ; Ss J J j t 

poets.] _ 2 Jub a is a phrase mentioned 
by Ibn-’Abbad as meaning His letters, or epistles, 

to me are consecutive. (O, TA.)_A iilL of 

land is [A portion] like a ij lL» [expl. in art. 
^]. (TA.) 

0 ** 0 * 

3uLb jlj An arm that nnil not be stretched 
forth; (S, O, TA;) sticking to the side. (K, 
TA.) 

C <> f / / / t 

iJUa [a pi. of aJLk), and said to be also a pi. 

of jjlb]. __ }l jUo means What is upon 
the earth: (S, O :) or what fils, or would fll, 
the earth, extending over it in general, or in com¬ 
mon, (O, TA,) as though it were a [or coiw] 
to it. (TA.) It is said in a trad, respecting 

• ( 3*0 * 0 0 

Kureysli, _ /0 JU i. c. The know¬ 

ledge of the knowing of them is as though it 
extended over the earth in general, or in common, 
and were a cover to it; (0,*TA;) or, as some 

relate it, (TA.)_See also L JJ». 

« • « 

_ And sec 

: see in five places. 

jlSllL J A camel (S, O, K) that will not cover; 
(S, O;) lacking strength, or ability, to cover. (K, 
TA.) _ And, applied to a man, (S, O, K,) 
t Impeded in his sjiccch; unable to speak; or 
tonguetied: (O, K,* TA:) or that will not per¬ 
form the act of coitus: (TA:) or heavy, covering 

$0 ‘ * * J 0 J 

the woman (il^l ^ Jjhu, in tlic CK [erro- 

J 0 - 

ncously] JiJv, and in my MS. copy of the K 
*0 10 * 0 

Ji-hy,) with his breast by reason of his 

* n ^ 

heaviness : (K;,TA:) or impotent; syn. : 

.‘a , : 

(S, O:) or impotent (^j jc), heavy, covering her 

whom he compresses, or the woman, with his 
breast, by reason of his littleness, or immature 
age: accord, to As, stujrid, foolish, impotent in 
s/jeech or actions, dull, or heavy: accord, to 
IA^r, whose reason is veiled, or wholly obscured, 

(a^Ic 7 [see aJIp ^Jlbl,]) by stu¬ 

pidity, or foolishness: or, as some say, whose 
affairs are veiled to him [so that he sees not how 
to accomplish them]: or who lacks ability to 

speak, his lijts being closed. (TA.)_lyJUJ 

•13VJ» ^LJNI Jlli means They collected themselves 
together against that man, all of them. (ISli, O.) 

« at 

Jtfb A species of tree, (S, O, ^,) growing upon 
the mountains of Mekheh; (£;) described to AHn 
by some one or more of Azd-cs-Sarah as being 
about the stature of a man in height, growing 
near one another, scarcely ever or never seen 
singly, having long, slender, green leaves, which 
slip [between the fingers] when squeezed, applied 
as a dressing to a fracture, which, remaining 
upon */, they consolidate; it has a clustered 
yellow flower; is not eaten by the camels, but 
by the sheep or goats; and grows among the 
rocks, with the jtja ; the bees eat from its 


flowers, and the mountain-goats also feed upon 
it: (O:) it is beneficial as an antidote against 
poisons, taken internally and applied as a dress¬ 
ing, and as a remedy for the mange, or scab, and 
the itch, and fevers of long continuance, and colic, 
and jaundice, and obstructions of the liver; and 
is very healing. (K.) [ jC£», thus written by 

Golius, without teshdeed, is said by him to be 
Ocimum agreste; as on the authority of Meyd ; 
but he has not given the syn. by which Meyd 
has explained it.] JjLhj ww ^i, in a trad, of 
Mohammad ILm-El-Hnnaleeyeh, means in the 
places where grow these two species of trees; 
(O;) i. c. in the tracts of tho mountains of 
Mckkcli. (TA.) 

: see = Also, (S, Mgh, O, £,) and 
(JjUo, (K,) both mentioned by Ks and Lli, [and 
both in ono of my copies of the S,] (TA,) and 
7 (Fr, O, K,) A large brick : (Mgh :) or a 
large baked brick : (S, O, K:) [or a large tile, or 
flat piece of baked clay :] and a large [piece of] 
glass : (Mgh :) arabicized, (§, Mgh, O,) from 
the Pcrs., (S, O,) i. e. from a/U : (Mgh, O:) 
[and particularly a large flat piece of bahed 
clay, or of stone, «Jr., that is used for a trap- 

jr * 0 0* 

door:] whence, Ji/JoJI [the chamber that 

has a trap-door]i (Mgh: [see also :]) pi. 

and ; (Mgh, O, K ;) the former 

being pi. of and the latter of Jt/Uv. (O.) 

_ And in like manner the Ji/lb of iron [is from 
the Fers. a^U] : (O :) [i. e.] signifies also, 
(K, TA,) and likewise, (accord, to the £,) 
A certain vessel in which one cooks, (S,ta,) 
[meaning a frying-pan,] of iron or of copper : 
(TA:) arabicized from a*U. (K, TA.) _ [Ami 
A plate, or fat piece, of metal.] aca OIJ jJL# 
means A well in which are projecting edges. 
(Ibn-’Akbdd, O.) And Ji/lb and signify 
also A limb, or member, (Th, O,* TA,) of a 
human being, such as the arm, or hand, and tho 
leg, or foot, and the like: (Th, TA:) applied in a 
trad, to the hand of a thief, which is to be cut 
off: (TA:) [see oulb, in art. o^l*:] or they 
signify [or signify also] the half of a sheep, or 
goat: (K, TA :) or as much thereof as two per¬ 
sons, or three, eat. (TA.) 

JlA; pL see the next preceding 

paragraph. 

itiiM The mode of disposing the turban 
without winding [a portion thereof] beneath the 
chin: (O, K:) a mode which is forbidden. (O.) 

£ 90S**0 0 * 0 w** 

leVfU, means Such a one came 

** * 

having his turban disposed in the manner abore 
described. (IA$r, O.) 



Jlit* [pass, part n. of 4, Covered; he.]. __ 
iilLjl are The letters v°> k> and 

J» : (§, O, ]}L :) the part of the tongue which is 
the place of their utterance being [closely] 
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used by the vulgar for ^k-o, [which is for 

3 3 3 9* * 9* 0 * ' 

a^Ic ,J : U^ ] meaning f Upon whom in¬ 
sanity is made to be continual: (Msb: Bee also 
lULk [where a^JLc J.1m is in my opinion better 
rendered]:) and you say JLi** [in 

J 3 3 *0* * 9' 0 3 

like manner, for l^Jlc fan insane 

female whose reason insanity has veiled, or wholly 
obscured], (Mgh, O.) _ AgJLc signifies also 
Affected with a swooning, or a fit of insensibility. 

(TA.)_means f A verse of which the 

former hemistich ends in the middle of a word. 
(Z, TA.) _ See also the next paragraph. __ And 
see ^^.k. 

Covering. (O, K, TA.)_Hence, (K, 

TA,) Oy+- (Mgh, O, K, TA) f Insanity 
that covers [i. e. veils, or wholly obscures ,] the 

9* 0 J 5 J 

reason, nr intellect. (TA.) _ {k j+*- (S, 

Mgh, O, Msb, K) I A continual fever , not 

0' 0 3 

quitting night nor day. (S, Msb,* TA.)_ ic i uk . 

9 * 0 t • *■ <* 

[for i&Jk. 3s~i] means J A hard, or severe, year. 

* 9*03 

(TA.) And oUuk. means f Calamities [like 

* * 3 ** ' 0 0 3 

oU/]. (TA.)_And ij. k . may have tlic 

same meaning as 1 jJu. (TA. [But in what 
sense the latter is here used is not specified.]) 
__ 11 signifies also A subterranean prison; or 
a place of confinement beneath the ground. (TA. 
[The word in this sense, which is probably post- 
classical, is there said to be like i>—; but 
perhaps only because of its having been found 
written for I think that I have heard 

used in this Bcnse; and I find on appa¬ 
rent authority for this in a copy of the M in arts. 
JmoI and Jmoj, where jLo^l and -o^\ arc expl. 

as meaning and likewise in the TA in 

* 0 * _ 
art. {jo, where I find |J»k*, thus written; see 2 

in that art.: it seems also that ▼ JLb may have 

the same signification; for I find aUo’jJI expl. as 

meaning jllkJI in the ]j[ in art. JloI ; and thus 

+ 3 * 

in the O in art. Jand likewise aUe*!!.]) 

•j/ * »• , 

: geo J^J», last quarter. 

J|u; }[f*e Locusts extending in common or 
universally [ over a tract or region], (TA.) And 
sl fi.*. Jpri nr A cloud raining upon the whole of a 
land. (S, O.) _ signifies also [A sword 

hitting the joint, and severing the limb : or falling 

between two bones. _And hence,] I One who 

tahes the right course in affairs by his [good] 
judgment. (K, TA.) 

^Um : see an ex. voce (J-k. 

1. (Lth, O, Msb, I£,) nor. 4 (Lth, O, 

Msb) and ,, (Msl>,) inf. n. J-k, He beat the 
[or drum; he drummed]-, (Lth, O, Msb, 
£;) and ♦ J^l*, (Msb, £,) inf - n - (O, 

Msb,) signifies the same; (O,*^*) or the 
lattor verb si gnifies he did so much. (Mgb.) 


2: see the preceding paragraph. 

J-J» [A drum;] a certain thing with which 
one beats, (S, O, K,) [or rather upon which one 
beats,] well known, (Msb,) having a single face, 
and having two faces: (Msb, K:) pi. [of mult.] 
(O, Mali, K) and [of pauc.] JUkl. (Msb, 

0* 0 * 3 0 0* +3 

K.) [Hence] one pays, 0^33 3$ J-k 3 * [“*- 
He is a double-faced drum ]; meaning I he is of 
ill-omened, or hard, aspect. (TA.) And 

•* * * 0 * ,* 0 * 30 ' 

UJDl c^sJ w)j-cu [lit. Such a one beats the 

drum beneath the garment called .Lib ; meaning, 
f strives to conceal what is notorious : similar 

to the Pcrs. saying j&j cW*]- (TA.) 

* 0 * _ 

__ Also A Sjuj [or small round basket, covered 
with leather,] for perfumes. (TA.) Anil A all 
[or round basket] for food, [app. shallow, re¬ 
sembling a round tray, for it is said to be] like 
the ; also called * a.-Lk, of which the pi. 

' '9 

is ,JUo. (TA. [Sec also ju, last sentence.]) 
[And A kind of tray, of wood, used for counting 

- 9*0* . 

money, >j'C. ; also called ” aJLk : this is app. what 

* i 3 0 * 

is meant by the saying in the S, 

* 3 0* * 0* * . . I'*' 

; and by the saying in the (J, <LUb 

\jjjjLo ^IjjJI.] _ Arid A certain sort of gar¬ 
ments, or cloths, (Lth, IDrd, O, K,*) upon 
which is the form of the J-»k [or rfnon], (Lth, O, 
K,) or figured with the like of J^lk [or drums], 
(T, TA,) of the fabric of Kl-Yemen, or of Egypt, 
(K,) or brought from Egypt, and called also 

t aJUall and J»kJI : (Lth, O :) which last 
appellation is expl. in the A as meaning [gar¬ 
ments of the hind called] worn by the lords, 

or principal personages, of Egypt. (TA.) — 
And The [tax called ] : (IAar, O, K:) 

[or an instalment thereof; for] one says, 

* * * 90 * * 0 j at * C * * f 

j-a* Jjkl and and 

The jwoplc of Egypt payed an instalment of the 
[and two instalments and several instal¬ 
ments] ; so called after the [or drum] of the 
[app. meaning the former-general of the tax, 
who, it seems from this, announced his coming 
by the beating of a drum]: (A, TA:) [and pro- 

9 * * 

bably syn. with 08 meaning revenue in a 

general sense; for it is added,] hence [the saying] 
t ajJLJaJI ys (O, K [in the CK is 

erroneously put for t T *a»-i]) i. c. He loves the 


(O,) or the money of the ^ 


It*-, (K,) with- 

_ _ # 30* 

out fatigue. (O.) = J^hdl signifies also 4 >UJI 
and ^Ul [i. e. The created beings in general and 

it »• - 

mankind in particular] : one says, ^1 U 

yb J-Jall i. e. [I know not] what one of mankind 
he is: (S, O :) and so yb ^1. (TA.) 

[A wooden tray; generally round: like 

0 *0 * 

aJLb in Persian. And such is app. meant by 
what here follows:] A certain thing of wood, 
which women take for their use. (TA.) See 
also J>J». 


9* 0 * 9 0 *■ # 

4,JLk: see J4>, in three places. 

9 * * 

<UUb The art, or occupation, of beating the 
[or drum]. (Msb, K.) 

* *5 ' 9 * 

JUb [A drummer;] q beater of the Jjb. 

(O,?.*) 

us * 9 5 * 9* 3 

<iJUJ» [fcm. of (JUe :_and] . q. q. v. 

A ewe; (S, O, K ) as also t JJLk: 
(TA :) pi. of the former : a ram is not 

to be called (S, K.) Tarafch says, 

0 * * 3 3*** * * 

lULiyh iUL* * 

• . * i., 

^>mX]I ^ I n. . •[ - I 1 * 

[Handnch announced to me death (app. meaning 

predicted my death, for otherwise it should bo 
J. L5^) : a ore that cats dry ’ishrik] : (S, O, 
TA :) [in explanation of which it is said,] 

0 * * * 0 £ * * * * 

means : and ajU<k. is the name of 

a pastor: and is put in the accus. case as 

a term of rcvilcnicnt, as though the poet said 
(TA.) 


o-J° 


3* * + _ 9 * * 

1. oJ jj-b, aor. - , inf. n. [accord, to tlic 

_ 9 0* * * * 

CK do, which is wrong] ; and <0 aor. - , 
inf. n. £iCk and and k; lie under¬ 


stood it; or knew it, or hail hunclcdgc, or was 
cognizant, of it: (S, K:) some say that ^lk 
relates to good, and to evil; but AO says 
that iiLk and iife arc one, meaning the being 
very intelligent or knowing; and Lh says that 

9* * * 9 * * * 9* ** 9* ** 9* ** 

<UUk and <ujLk, and 4jLj and and ii\ii 

” •; — • ~ .. 

and ijjUJ, and ajl^J and [app. mistranscrip- 


tions for and XJly^a], are one [in mean- 

ing]. (TA. [See more in the first paragraph of art. 
i>A.])^_l v J ^>-k, in which tlie pronoun refers 
to a woman, a phrase occurring in a trad., is 
expl. as meaning He apprehended what was the 
state, or disposition, of her mind, and that she was 
one who would comply with the endeavour to seduce 
her : or, accord, to Sh, it is like -pj-b, 

and means he deceived her, or corrupted her, and 

3 0 * 

beguiled her: accord, to Az, C~~k, aor. -, 
inf. n. y and aor. 7 , inf. n. «uUb ; 

signify 1 deceived him, or deluded him. (TA.) 

9 * * * 

_ And jujUk, accord, to IB, signifies also A 
man’s looking at his wife, and cither debarring 
her from appearing or being angry and jealous. 
(TA.)=jUI »>k, (?, !£,) nor. -, (K, TA, [in 
the CK -,]) inf. n. ^j-k, (K,) He covered the 
fire [in a hollow] in the earth, in order that it 
might not become extinguished. (S, K.) 


3. Spt^JI <JuL (S) or SjJUJI (K) means 
Loner thou [or deepen thou] this hollow in the 
ground [app. for fire to be covered over therein; 

*0 t * *9 $ * 

see 1, last sentence]; 6yn. l^ulb and lyUbU*. 
(The former syn. in some copies of the S and £ ; 
the latter in other copies of the S; and both in 
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i/I / / / / 

some conics of tlio K.)_ And ^Ib x/e 

J// / 

lowered, or fccnl down, his hack; syn. «U«lb. 
(TA.)=sAnd JL*lb, (K,) inf. n. and 

^jLb, (TA,) He, or it, agreed, or accorded, with 
him, or it. (K.) 

Q. Q. 4. vjUbl i. q. £UJ>I i (?, K ;) formed 
from tlie latter by substitution [of >_j f»r>]. (S in 

Ul/ 3 I/O 

art. i^b.) So in the phrase *J3 ijLbl, mean¬ 
ing His heart became quid, at 7-cst, at ease, or 
tranquil. (TA.) 

A numerous collection or body (K, TA) of\ 
men; (TA;) as also t (K, TA. [Freytag 

•• III 

adds and ,*>J® in this Bcnsc; but they are 

mentioned in the K as syns. of meaning a 
certain game: and Golius adds, instead of these 
two, and which are altogether 

.< >a ii ii . 

wrong.]) _ And one says, ys (Jjil U, 

" a J • '. 

(§, K,*) meaning ys ^UJI [i. e. I know not 
what one of mankind he m] : (S, K:) and so 
yi (S and O in art. J>*b.) ass Also, [and 

it is implied in the K that the following explana¬ 
tion applies likewise to and and 

, but the TA restricts it to A car car, 

which is placed for the purpose of capturing upon 
it the vultures and beasts of prey. (K, TA. 

• / J 

[Freytag assigns this meaning to J j-b only.]) =s 
See also ZL*b. 

The [hind of mandoline called ] jy~lo ■ 
(I A$r, £ 0 or the [i. e. lute]. (K.)_See 

• /• > It/ 

also ZLub._And see 

• * *'•! • •/ J Itf 

: see 4^9 :_and see also 
also signifies What the wind brings, [or bears 
along, ] of firewood [app. meaning of fragments 
thereof], and [but this seems to be a 

mistranscription; for it is immediately added,] 
and sometimes the house (c~JI) that is built, or 
constructed, therewith is thus called. (TA.) 

• / / f •/ •/•/ 

: see : = and see also Z-~b. 

and ^ ^Lb Intelligent, understanding, 
shilled, or knowing, (S, K,* TA,) in everything: 
(TA:) the former is syn. with [q. v.]: (M 

_ •WJ M # # *' 

in art. 0^0 an< l * signifies [w?y intelli- 
gent &c., being of a measure proper to intensive 
epithets ; or simply] stalled, or slnlfuL (TA.) =a 
And for the first of these words (/wJ»), see also 


, , I 

and the TA, [this and being app. for 4~> 

cji, which is syn. with ejj <u«,] in a MS. copy of 
the K jLi, and in the CK «J-» ju, [both 

• r* 0 * 

app. mistranscriptions for *->>]) •• e. “ having 
three doors;” (TA;) [app. the same that is some- 

O// • 

times called in Pers. ;] the game that is 

called in Turkish £)y*.jyJyl » [and 
and in Arabic called also Jjj5; (TK;) [i. e. 
which is said in the K and TA in art. Jij3 to be 
the game called jJl* ; accord, to an explanation 
and diagram there given, played by means of 
twenty-four lines, composed of four squares, or 
parallelograms, one of these having within it 
another, the latter having within it another, and 
this last having within it another; to which are 
added a line drawn from each angle of the outer¬ 
most of these to the corresponding angle of the 
innermost and another line drawn from the 
middle of each side of the outermost to the middle 
of the corresponding side of the innermost; within 
which combination of twenty four lines they place 

+ m * + / i i / Si , 

in the CK pebbles . jju* is 

i// • ^ 

evidently from the Pcrs. eo : it is said in the 

- a 

TA in art. jJm to be also pronounced jjt* and 

J / * 

jJm, and to be a Pers. term arabicized. Golius, 
without mentioning any other authority than that 
of the K, explains as follows: “ Pers. 

• #/ / l i I I III . 

Turc. Grate. rpiw$iov f Tnum, 

vel novem, scruporum ludus.” Freytag explains 
the same word as meaning “ Triodii seu trivalli 
ludus;” adding a loose rendering of the explana¬ 
tion of in the K.] ass Ztub signifies also The 

' * t • J 

sound of the [musical instrument called] i >J». 
(IAar, K.) 


• / I l/ll • •/ 

: sec &ub: =sand see also l j-b. 

Ui, (S,) or t J, and ♦ ,j-b and ♦ £ydo 

(1£) and t and t ^j-b (TA) and t ^_>lb, 

(?,) or this last is pi. of £jL, (S, TA,) A 

certain game, (S, K, TA,) [said to be] played by 

children, by means of a circular line, [drawn on 

the ground, (but see what fellows,)] and [also] 

called by them (TA;) called in Pers. 

or oj (accord, to dififerent copies of 
* + • * 

the §,) or (accord, to some copies of the $, 


Intelligence, understanding, shill, or hnow- 
ledge : (S, K :) pi. ^• (K-) 

see^L. 

iLjUl» t. 7 . [q. v.]. (TA.) 

: see 

A place in which fire is covered [in a 
hollow] in the earth, in order that it may not 
become extinguished ; (S, ]£:) pi. 

(TA.) 

lA* *• ?• u * « ^ l , n [?• v -]- (?•) 


1. fiUb, (S,K;,) aor(?,) inf. n. yS >; 
(K;) and «UL, aor. a e . Aa .j , (S, TA,) inf. n. ; 
(TA in art ;) 'lie called him: (S, K:) or, 
accord, to Sh, he called him with a gentle calling: 
(TA:) an cx. of the latter verb occurs in a verse 
of Dhu-r-Rummch cited voce (§>) or > M 

Lh cited that verse, an ex. of the former verb: 
(TA:) and * *<S>\, (Sh, S, K, [in the CK 

erroneously written «u£t,]) of the measure 
(S,) signifies the same. (Sh, S, K.) And [hence] 
one says, C-t«bl [a mistran- 


/ J •+ 

scription for ^J),] with ilamm, and w^»bl, [i. e. 

. / i & ^ 

* c~d>l,] meaning [/ know not whence thou hast 
been called; or] whence thou hast come. (TA ill 
art ^.) 

8: sec 1, in two places. __ One says also 

y* (S,K, TA, [in the CK, 

# /• / * 

erroneously, ,]) The sons of such a one 
associated as friends with such a one and slew 
him : (S, K, TA:) and <C«;bl I acted with him 
as a frieiul, then I slew him. (IKtt, TA.)^_ 
in a trad, of Ibn-Ez-Zubeyr, means 
lie showed love, or affection, to the hearts [of 
others], and drew them near to him. (TA.) 
And ellbl signifies also He attracted him to 
himself; or sought to make him incline. (TA.) 

[ZUb (thus written without any vowel-sign) is 
said in the TA, in art. ,j*b, to signify (i.e. 

Stupid, See.) : but I think it probable that this is 

111 «. 

from a mistranscription for ZUb, properly mean¬ 
ing “ a hyena;” a beast proverbial for stupidity : 
see £~ 0 .J 

tl^b: see 2~b, in the next art 

,J *"’ . • * , _ • * f 

1. (§, K,) aor. inf. n. 

(TA,) I turned him away, or bach, from it, 
(Ltli, S, K, TA,) namely, his opinion, and his 

affair, &c. (Lth, TA.)_And ajl <U g lb I called 

him to it; as also t oU«bl [in tlio CK erronc- 

ji*/l / ' 

ously written <C..bl]. (K, TA. Sec also art. 
^*b.) __ And <Ue«b I led him. (K, TA.) And 
thus Lh explains the cx. of this verb in the verse 
of Dhu-r-Rummeh cited voce (TA.)bb 

• / / 1/ ' #/ I / / 

aor. £ , inf. n. ; (TA ;) or 

ljujw; (K; [in the CK, erroneously, l**b;]) 
said of a shc-camel. Her h- v.] was, or 
became, flaccid, flabby, or pendulous; (TA;) or 
very flaccid &c.; (K ;) on the authority of Fr. 
(TA.) 

8 : see the preceding paragraph: and see also 
the same verb in art. yds. 

i^b (S, Mgh, Msb, K, &c.) and t ^Ib (8, 
K) [A teat, or dug, of any of certain animals 
nent oned in what follows; agreeably with an ex¬ 
planation of its pi. in the O, voce on the 

authority of AZ ; and agreeably with a usage of 
• • 

its pi. in the TA, voce on the authority of 

Lth: this is the most usual, if not the only 
proper, signification:] the [which sometimes 
means the teat, or dug, and is app. here used in 
this sense] ; mostly, of a beast of prey: (Mgh:) 
or it is to tlie beast of prey, and to the solid-hoofed 
animal, (As, T, S,) like the to others; and 
sometimes to the camel; (S;) or that of the 
camel and of the cloven-hoofed animal is termed 

fl 

(Ab, T :) or, to the camel , and to the 
cloven-hoofed animal, like the [which some- 
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timet meant the teat] to the woman; and in rare TA, and in a copy of the § written and or goat: (Lth, iApr, O, K:) or a thing rtsem- 

instances, to the tolid-hoofed animal, and to the t * . t U , (S, M$b, £,) A frying-pat j; syn. hling a SXXi [generally meaning the whirl of A 
beast of prey: (Msb:) or the [meaning ; (Msb;) a upon which one fries: spindle], in its foot, with which it scrapes the 

teats], (£, TA,) or, accord, to the M, the (S,K:) arabicized words, (§, Msb,K,) because ground: (Th, O, K:) Lth says that, beneath its 
[meaning pair of teats], (TA,) of the ^6 L and ^ do not occur in the original language hoof, in the place of the is a little bone 

[or udder], of the camel, and of a cloven-hoofed „f the Arabs: (S,TA:) [app. from the Greek like the (°0 

animal, and of a solid-hoofed animal, nnd of a T ^ avov: ] t h e pi. of y>-U» is ; (Msb, 

“ <?.;> t "” 1 ” P crh *l” * TA,) (M.b,)’or UJ, 

lut sentence but two:)] ^Ci. (MA TA.) ; .... 

_i »i i_i ra M„l. M.k v^ T. _ i 1 l. re n TT\_< • r _ . f i 


pi. I 4 UI. (§, Mgli, Msb, K.) It is said in a ' * 1. eX^Jn, (S, O,K,) aor. -, inf. n. and 

prov., (S,) [and] in a letter of’Othm&n to’Alee, ■ see the next preceding paragraph, in J^-L, (K,) He hit, or hurt, his U [or spleen], 

(TA,) k >^VJI >I>JI jjU. (S, $) The girth tW ° plaCC8- (5. °> £;)* And (°» K.) nor. -, (K,) 

passed beyond the [or two ‘teats, or two pairs Fried in a ^ (£.) M.n. Heflledit; (O, K ;) namely, 

of teats ]; (TA;) meaning f the affair, or case, 3 VC88eL (°0 "" °> M?b » &) nor. *, 

became distressing, and formidable .. (K, TA.)_ _J» (Msb, K,) inf. n. J*Ll», (S, O, Msb,) He had a 

El-Hoseyn Ibn-Mujeyr uses the pi. metaphori- \ complaint of his JUJ, [or spleen]: (S:) or he 

cally in relation to rain, by way of comparison, ’ * ' » (?» ®0 >nf. n. (■;» 0 » K,) 

saying, He scraped it with his heel so as to remove its became large in his JUJ*: (O, Msb, ]£:) and 

,, ..1 superficial part; grazed it with his heel: (S, O, J^X>, like {jf, inf. n. Jli, [accord, to the 

•)M »1 eXf} »jS£s • K :*) or he put his heel upon it and then so scraped ' , 

" /m. » A a tt j ■. j j ■ GK has the former of these two mean- 

lt - (I A.) — Ana He spread it, or expanded tt. „ - - 

lil* • (IDrd, O, K) ,n gs- (k, TA.)— And (K, TA,) inf. n. 

. . . a- J-*, (TA,) He was , or became, of the colour 

[in which, for C-II read ; for the 4. He made it to fall, threw it down, or tc „ ncd ajuLu ; said of a wolf; and in like man- 

verse, literally rendered, seems to mean, J Its let it fall: and he threw it. (Fr, O, K.) ncr one sa 8 of a 8hcc ., or at . (K TA> ) _ 

teals were abundant as ike abundance of its heavy * - r . /f , ' 

rain, (or rather I would read |jS& by reason 7 ‘ Tt ^ *“"6 °) became *P read or ^ “ d ° f ( ‘’ °’ ^ 

of the abundance &c.,) so that when it flowed expanded} or it spread t or expanded, itself , / / was, or ccaitte, corrupt, ( 9 , # 

with rain, as though it were milked, the teats (O, K-) • atm a in o ur, (_, ,) or sti ittg,by 


Drd, O, K.) in S®- (K,TA.) — And J»J», (K, TA,) inf. n. 

, J-i, (TA,) He was, or became, of the colour 

A ma de it to fall, threw it down, or termed aJUJ* ; said of a wolf; and in like man- 

itfall. and he threw it. (It, O, K.) ner one says of a sheep or goat. (K, TA.) __ 

7. « Inil It (a thing, O) became spread or An d J»J» said of water, (S, O, K,) as also 

^ \ T /c? rv \ __t_ _ j /o rv 


poured forth exuberantly]. (TA.)_illCl tQ>l 

t [Bitch's dugs] is an appellation of the tree called 
« [i. e. the sebesten]. (TA in art. h», «, q. v.) 


R- Q- L jtyf h» > k> , (S, O,) inf. n. 


K f ) and altered in odour, (S, O,) or stinking, by 
reason of black mud. (K.) 

Having his [or spleen] large, or 


see the next preceding paragraph. 


[•■ e. the sebesten]. (TA in art. «, q. v.) 33 d,m P ertcd > or mattered, erd(lr g ed . (Msb, K :) or having pain therein; as 

.. x t,iem \ (?> °’ TA *) denying them: (TA:) or alg0 (O;) or this latter signifies 

' 1 he dispersed, or scattered, them, and overcame i ,„/• , . /n,, :» 

l see the next preceding paragraph. /T _ „ . . , having a complaint of the JUJs>, (TA ,) or it 

rv. ( Mem. (IF, O.) And He dispersed, or scat- signifie8> (s>) or 8ignific8 nls0j ( TA> ) hitf or 

^ J tered > il ’ de * tr( >>/ i »'J H : (Lth, TA:) or he destroyed hurt> thcre f n _ (?> TA .) _ And + [Spleenful, as 

like on the authority of Fr, in the ? * ^ ^ . an< ^. ° F f? meaning] angry. (IAjr, O, K.) _ And Black: 

a tt, (TA,) [„d 1 i (O.S0 tw «-r» 

' , , or scattered, it. (S, O.) And^y ^ . h ^.i , , said of (IA^r, TA;) which, Z says, may be from [the 

there misplaced, for, with (in the CK^yi) time, or fortune, It destroyed them; and dis- co [ 0 ur of] the JUi, or from the meaning pf 

preceding it, it should follow immediately after parsed, or scattered, them. (A.) And / ^ t. * { . i | . . . . 

the explanaUon of the phrase 4JUI being *)U He dispersed, or scattered, his property. nificg also } —Overspread with [the green sub- 

the part, n., and thus signifying Whose is (A.) =» And iSsLL He laughed slightly: (K :) itonce ternied . (IA ^ 0 , K;) or having 

faccid, flabby, or pendulous,] applied to a she- or g0 ^ h » . h ; (TA;) which means much ; applied to water: (AZ, IApr,* 

(Fr,?,TA,) or this w applied to a she-goat, -<•* * . ’ a source having much (Msb.)-. 

meaning whose dugs (UUU.) descend towards the and (TA.) AJ ^ Fu// . fIAar . n K nnd so » J-LLi; 


ground. (So in one of my copies of tho §: in the 
other copy omitted.) 

• [meaning Yielding 
milh] ; (S, K; [thus in my copies of the S, and 


& t. q. [pi. of ^■»_« and 

• * 0 

: see these two words]. (IAar, O, K.) 


l means much ; applied to water: (AZ, IApr,* 

A) and O,* Mfb, K:) and in like manner one says 

2X»A» a source having much (Msb.)aeB 

Also Full; (IApr, O, K;) and so 
and of applied to a vessel. (KI.) 


t s .» 

y^Unl* 


iee these two words]. (IAar, O, K.) a.l(jt-lr, A colour between that of dust and white¬ 
ness, (S, M, O, TA,) with a little blackness, like 
[A grinder of com &c. with a mill] is the colour of ashes: (M, TA:) or a colour be- 


in copies of the 1£; but said in the TA to be said by Kb to be of the measure from [the tween that <f dust and blackness, with a little 

written in the £ and in the copies of the S, inf „ -j Mj,. ( G , TA.) [But see art. y>^L.] whit ^ ness ‘ (¥•) 

which is evidently wrong;]) as though ,, , t , Jbll, [The spleen;] one of the intestines, 

called, and answering the call. (JM.) U means T)ierc « not v P° n (Msb,) or a piece of flesh, (K, TA,) ivell known, 

his head a single hair: so says AZ: Lfc says, (S, O, Msb,?:,) black, (or rather blackish,] and 

Qr- t. !»■. h Cty UUI He came to us not having broad, in the bellg of man and of others, on the 

t , f . upon him anything: (O :) or the last word in lefty cleaving to the side, (TA,) or cleaving to the 

1- The act of frying : (5 0 an adven- u U signifies anything: or any hair, rib* on the left side, (Zj in his “ Klinlk el-Insin,”) 

titious word in the Arabic language. (TA.) ^ j a j g0 y \ * ^ - and said to pertain to every ruminant except the 

You say, 0 ~-£, aor . l , inf. n. ^iLX, He *' ' horse, which has none: (Msb: [a strange asser- 

fried the thing. (T£.) ' \LL £,t i The lion. (IDrd, O,^.) tion, involving a double mistake; partly origina- 

# ~ a ting from a saying which will be mentioned in 

(50 or (T,) or both, (Mfb, | The hinder part of the hoof of a sheep what follows:]) it is of the masc. gender: (L?, 


(£.) [See also 

The lion. (IDrd, O, ^.) 
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TA:) the pi. is JLX (Msb, £, T A) and 
and (Msb. [The second and third of 

thcde pis. appear to be rare; for it is said in the 
TA that the first is the only pi. form: and the 
last is anomalous.]) One says of the horse, *9 
«J JlLl [lit. He has no spleen ]; which is a 
metaphor, meaning J he is quick, or swift, in his 
running; like as one says of the camel, iff* *9 
*3 [lit. “ lie has no gall-bladder ”] ; meaning 
“ he has no dnring.” (S, O.) 

see the next paragraph, in two places. 

Of a colour like that of the [or 

spleen], (Ham p. 1X1, and TA,) thus applied to a 
[garment of the kind called] (TA,) and 

this is said to be the piimary signification: or 
of the colour of ashes: (Ham ubi suprik:) or of 
the colour termed aJUJv ex pi. above, (S, O, K,) 
thus applied to a wolf, (O, K,) and thus the fcm. 

applied to a sheep or goat (ill), (I£,) and 
tlie masc. applied to ashes (jU;): (§, O :) also, 
(8,0,) and (O) * j-X, (O, K, [in the CK 
lr # q. v.,]) applied to beverage or wine 
(,^j£l,), (S, O, K,) meaning not clear, (S, O,) 
or turbid; and so ♦ applied to dust (jLc, 

TA, [in the CK and >U5, O and 

TA). And one say J*J»I ^o*.l ^jh meaning 
A horse whose [i. e. dingy as-colour, or 

dark dust-colour ,] is overspread by a little yeEow- 
ness. (§, O.) 

JjiLii*: see first sentence:_and the 

same, Also, last sentence. 

Q. 1. fol C,SLU, (S, ¥., TA,) inf. n. SjLLX, 
(KL,) The water became overspread with the 
green substance called li: (S,* TA:) or had 
much thereof. (K, TA.) _ And 
t The land became green with herbage : (K, TA:) 
or began to become so.- (TA.) a b 

He sheared the camels. (K.) — And 
He slew such a one. (K.) 


I L 4 

! ( T A.) 




, [aor. -,] inf. n. He filled it. 


(S, 5) and ♦ 


(K, and thus also 


I in some copies of the S) and 1 3 n-~ (K) The 

'•i t * * 

j a *b [as meaning tide, or rush ,] of a torrent, (S, 

| K,) and so [os meaning tide] of a valley, (K,) 
and so [as meaning irruption, or invasion,] of 
night j (S, K;) and the greater, or main, part of a 
torrent, and of night: (S:) or tlie/irst isdy, and 
tlie greater, or main, part: or the impulse, or 
driving, of the greater, or main, part [of a 
torrent]: and accord, to Z, ,JJUI > «* . ]> is 
tropical, and means 1 the greater, or main, part 

of the blackness of night. (TA.)_And I A 

company, or congregated body, of men : (S, A, 
K, TA:) or, as in the M, a rush, or rushing body, 
of men, more in number than such as arc termed 
aj.)I 5, which means the first that come to one, or 

*' J * 0 r 

come upon one. (TA.) — And mJ? 

means 1 The [or wheeling about, or the 

defeat, and return to fight,] of men on the occasion 
of iLZh [i. e. conflict and faction, or the like]. 
(TA.) ass See also lUaLk. 


see the next preceding paragraph. 


iifch A man vehement in conflict. (S, K.) ass 
And Numerous camels. (K.) 

iUx A species of plant, (S, K,) growing in 
plain, or soft, land, of the kind called : 

(TA:) or i. q. (AHn, K, TA,) nhich is 

the best of all the .»■, [herbaceous, i. e.] not 
having wood Jit for fuel twr such as is fit for 
carpentry, and eaten by the camels; (AHn, 
TA;) as also t a,— b, (K, TA,) which is said 
by AHn to be of the hind called broad in 

the leaves, and having much juice. (TA.) 


and (S, Msb, K) and 

(Lh, M, K) The green substance, (S, K,) or green 
slimy substance, (Mfb,) that overspreads water 
(S, M$b, K) which has become stale: (K :) or 
what is upon water, resembling the web of the 
spider: n. un. with ». (TA.) [See also ^euejc..] 


jtymJo That impels, or propels, much, or vehe¬ 
mently : K :) applied to a bow; as also jjL. 1 i> : 
or a bow of which the arrow is swift. (TA.) 

J + + • S I » /# 

i. q. [i. e. Tori'ents pouring 

as though impelling, or propelling, themselves . 
(TA.) 


Filled. (K.) 


death, reduced them to dust]. (TA.) _ And one 
says also, [The mill-stone ground; 

or revolved]. (S.)_And [hence,] C.1LX 

The viper turned round about; or coiled itself. 

(S,*L*) 

2 : see tlie preceding paragraph, first sentence. 

: see what next follows. 

Flour; (§, MA,K;) as also ♦ : 

(MA:) or ground wheat and the like; [or meal;] 
and sometimes tlie inf. n., ♦ is used in 

this sense. (Msb.) Hence the prov., • , *■' 

* • *1 -v 0 * - 0 * 

t*rJ» ^£j\ ^ to. [/ hear a mtnd of the mill , 
or mill-stone, but I see not four], (JC) 

• * f _ m *3$* i 

A certain small creeping thing 9 ( 4 *^ 3 , 

s,k:,ta,) in form like [the species of lizard, or 
0+ 1 

reptile, called] j>\, [see art. t>^>] hut more 

m + 

slender (iJLkJI) than this latter, that raises its tail 
like as docs the pregnant camel, and, when bidden 
to grind, by the children of the Arabs of the 
desert, grinds with itself the ground until it be¬ 
comes concealed in the soft soil; and one never 
sees t but in a tract of ground such as is termed 

, is, . •// J 

23^: Az says that ” signifies a certain 

small creeping thing (iLji) like the [beetle called] 
and that oLX is the pi.: [but, properly 
speaking, the latter is a coll. gen. n., and the 
former is the n. un.:] As says that it is [a 
creaturcf] smaller than the hedge-hog, that comes 
into existence in the sands, appearing sometimes, 
and turning round as though g nding, and then 
diving [into the sand] : (TA : [see also Juljc :]) 
and, (K,) accord, to Aboo-Kheyreh, (TA,) the 
0*1 is what is called C-e> [q. v. in art. 

jic], (K, TA, in the CK Oij** resembling 
the pistachio-nut, in colour like the dust, that 
buries itself in the earth. (TA.)^_ [Hence, app.,] 
Short: (]£ :) [or] accord, to Zj, V iiLj* signifies 
short, having in him 23y J [app. meaning stupidity, 
or the UheJ; and IB says that he who is tall, 
having in him ajj), is termed ji..c: (TA:) 
accord, to I Aar, short in the utmost degree: (Ax, 
TA:) accord, to IKh, the shortest of the short, 
and the tallest of the tall is termed »-». 
(TA.) 

• 1 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. 


There is not upon him a hair. 
(K-) [Sec also iLlull.] 


0 - 0 ' * 0 0 ' 


a..JU» In * (?>) an d :U (IA^ir, K) 

and t^JUJeb*, (K») this last anomalous, like 
or originating from the supposition of 
the verb’s being trans., (MF,) A source, (S,) 
and water, (K,) overspread with % r S»J o , (S,) or 
having much thereof. (£.) 

Bk. I. 


1 . ^Jl aor. 4 , inf. n. (§, Msb, 

K,) said of a man, (S,) He ground the wheat; 
i. e. he made the wheat into JJj [i. e.fiour ]; 
and so [but app. in an intensive sense] " i C »J». 
(K.) _ [Hence] one says >>n £UU t [He 

crushed them and destroyed them]. (T and M and 

0 + Si »+ 0 + • * 

^ in art>a.) And •ji J£> + [-d 

war that crushes every thing]. (TA. [See also 
O^eLfc.]) And Q j ;.» H jt i ( t [Time, or 


f A war that crushes 

everything. (TA.) And [hence] fall is a 

name for t War. (Az, ^,* TA.)_And [hence 

also] | A [or trooji] that crushes (^*LLj) 

what it meets: (§, TA :) or a great : (K:) 
or a 1 ^ 1*0 of horsemen, mighty, or valorous, and 
numerous. (TA.) _ And f Numerous camels; 
as also t : (S, K :) or both signify camels 

when they are [many, and are] such as are termed 
Jlij, and have their owners with them; (TA;) 

" • 1 # i •- 5' 

as also Qjbj and : (Ab, TA in art. 
q. v.:) and the former, about three hundred 
sheep or goats; (K;) accord, to Lh; but ISd 
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says, I know not any other who has mentioned 
the of sheep or goats. (TA.) 

and t (Msb, TA) and t 

(TA) Ground wheat (Msb, TA) and tlie like 
thereof. (Mjb.) ^_For the first, see also 

• «. 3 # 

The craft, or occupation, of the 
[or miller ]. (I£.) 


.*» + Gt + + 0 # 

+ *+ * + 

>»*- IU lit * 

[ With a coding vij>cr, at though its hissing, when 
it is frightened, were the sound of water poured 

0 <r » * 

upon live coals]. (§, TA.)_See also Suy*. U». 


The dregs of the oil of sesame. (TA.) 


[meaning A miller, or grinder of wheat 
and the like,] is thus, perfectly deck, if you do 

A 3 a 3 + 

not derive it from : (K, TA :) i. e. 

^ j> • A 

if you derive it from is perfectly deck ; 

£ a . a 

but if you derive it from ^JbJI, or from 

which signifies “ tho expanded tract of land,” it 

£ a 

is imperfectly deck: (S, TA :) if from «_bJI, it 
is of the measure not ; and if from 

UJoJI, it would be by rule it. (IB, TA.) 

5 ^ 0 + * * • J 

*l»J»: sec and seo also K 

,j*.lb The butt, of those that tread the wheat, 

* * ** 3 i i-' 3 

that stands [^oyu for which ^yu is 

erroneously put in the 1£ and TA,] in the middle 
of the heap thereof and around which the other 
bulls turn: (I£, TA:) mentioned by En-Nadr, 
on the authority of El-Ja$dee. (TA.) 

mentioned by Freytag as meaning A 
frying-pan (“ sartago "), is evidently a mistran¬ 
scription, for 

(Msb, TA,) in which the 3 is added 
to give intensivencss to the signification, (Msb,) 
[or to convert the epithet i>».lb into a subst.,] 
sing, of (Mfb, TA,) which signifies 

‘The [as meaning the molar teeth, or 

grinders,] (§, M?b, K, TA) of a man and of 
Olliers; as being likened to a mill. (TA.) 

see what next follows. 

A mill: (S, Msb, K:) [also called in 
the present day ♦ ^ : and the some meaning 

is assigned by Golius and Freytag, by the latter 
as on the authority of the K, (in which I do not 
find it,) to V pi. I ^».l£b«; and by Golius 

to ♦ likewise:] or a mill that is turned by 

mater; (Llli, MA, Mgh;) as also V libLb: 
(Lth, Mgh, TA:) or this signifies a mill that is 
turned by a beast [as 4j,*.lb and ij^-lb do in 
the present day]: (MA, Mgh:) pi. of the first 
(Msb, TA.) 


[*:■» U« is said by Golius, as on tlie authority 
of the KL, (in which however I do not find it,) 
to signify A place where grinding is performed.] 

: see it. 

: see b. 


A viper turning round about; or 
coiling itself. (§, £•) A poet says, 


-■ k . ; gee _ Also J Milli: so 

called as being likened to corn ready-ground, and 
fit for food. (L in art. 

and 

+ + # •* § * • + + f 

1 . aor. yrn^x.t } inf. n. ; and 

r 0 + • 0 * 

aor. i,lf - n - L5 aJ ‘’ * two dial, vars., though 

only like is mentioned in the K; 

(TA;) lie spread [a tiling] ; spread [it] out, or 
forth; expanded [it] ; or extended [it]. (K, TA.) 

JJ» * - J * O * , 

You say, like i.c. I spread it; 

# j * * * # * /■ j* ^ 

See. (S.) _ And you say, —■ t-j 

The people, or party, repel one another. 
(TA.) = ^J>, (K,) or U S, (TA ,) also signi¬ 
fies It, or he, became spread, spread out or forth, 
expanded, or xtended; (K, TA ;) being intrans. 
as well as Iran#. (TA.) Accord, to As, (TA,) 

*0 3 + ** + 

l/jdii I l»J> means lie became extended (S, 

TA) upon the ground (TA) in consequence of the 
blow: (S, TA:) [and this is probably meant by 
what here follows :] Ukb is said when one throws 
down a man upon bis face; (K, TA ;) or when 
he spreads, or extends, him ; or when he pros¬ 
trates him on the ground: (TA:) but accord, to 

- 3 S# / ^ t 

Fr, one says, ▼ **2** ** e * t-"® drank 

until] he stretched out his legs : and j-jlJI t 

i. e. The camel stuck to the ground, 
either from emptiness or from emaciation: and 
in like manner one says of a man when people 
call him to aid or to do an act of kindness: the 
verb being in all these instances with teshdeed : 
as though, by saying this, he contradicted As as 
to its being without teshdeed. (TA.) Accord, 
to AA, (S,) means I lay, or lay upon my 

ride, or laid my side upon the ground. (S, K.*) 
And you say, t i. e. [£uc/t a 

one slept, and] lay, or lay upon his side, in a 
wide space of ground. (TA.) _ Also, i. e. bkk, 
(AA, S,) or (K,) He (a man, AA, S) 

went away into the country, or in the land: (AA, 
S, K :) like \fo. (S in art. One says, U 

r ~ + «I • f 

[/ know not whither he has fjone 

away &c.]. (S.) And <ulj e-t His heart 
carried him away fa in [the pursuit of] 

anything: (S, £:) whence the saying of Alkamch 
Ibn-’Abadeh, 

* I I Jk ikX 

J + + + <r 0 + ^3 *> 0 + M 

\ ^ -£*- * f 

[A heart much affc> ted with emotion has carried 
thee away in thepursu't of the beauties long after 
youthfulness, in the time when entering upon 
hoariness has arrived: jfa being here a dim. 
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used for tlie purpose of enhancement]. (S, TA.) 

And fa Thy ai vcicty has carried thee 

away in a far-extending course. (TA.) And 
He thretv the ball. (TA.) And 

" «» > A ilffa Such a one became fat. (TA.) 

— Ifc- , aor. ym-fa, signifies also He, or it, was 
or became, distant, or remote. m 

2 : see 1 , former half, in two places. 

5 : sec 1 , latter half 


An expanded tract of land. (S, K.) ^ 
[And the same word, npp., written in tho TA 
is there expk as meaning The lower, or 
baser, or the lowest, or basest, of mankind, or of 
tlie people.] 

0+0 + 0„ 0 , 
i.mA a A portion of clouds; as also b 

(K.) 

is cxpl. by AZ as mean- 
ing [The he-goat came] in his state of rattling at 
rutting-time (o^i ^ji). (TA. [But probably the 

right expression is : sec &J,.]) 

* 3 * ^3 0 3 + 

as derived from IbJ»JI : see in 

art. 

Spread; sjircadout, or forth; expanded; 
or extended. (S,* K. [See also ^jLo.]) And That 
has filled everything by its multitude : (K, TA:) 
in this sense [or in the former sense as is implied 
in the S] applied to an army. (TA.) And one 

• - - 03+ . 03 * 0 * . «S 0 * 

says and * and > <i«>> h«, 

meaning A great (T, K, TA) spreading (TA) 
tent. (T, K,* TA.) And 

The vultures that circle [in the shy] around 
the bodies of the slain. (S, TA.) _ Also High, 
elevated, or Iffy: so in the phrase *9 

[A r o, by the high moon] ; an oath of some 
of the Arabs. (TA.) [And Tall as applied to a 
horse: so is expk in the TA; but this, 

being without the articlo Jl, is a mistake for 
£.lk] _ And A great congregated body of men. 
(IAar,K.) 


• if 0 + % 

ijifc h<i : | 

EfaLc : j 


see the next preceding paragraph. 


Spread, expanded, or extended; [like 
;] or thrown down upon his face; or lying, 
and stretching himself, upon his face, on the 
grotin- ’. (TA.) And Cleaving, or sticking, to 
the ground. (TA.) And 2jfa A herb, 

or leguminous plant, growing upon the curface of 
the earth, (K, TA,) having spread itsef upon it. 
(TA.) 

_,■» lr> and 

1 . Jlui UJk, [aor. *,] inf. n. and yiJa; 
and [of which the aor. is app. ; , and the 

inf. n. The night was, or became, dark. 

(TA. [The former of these verbs, with the latter 
of its inf. ns., is mentioned by Golius as on the 
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authority of J; but I do not find it in either of 
my copies of the S.])_And inf. n. 

He was, or became, Jbolith, stupid, or 
unsound [at though obscured! in intellect or undcr- 
tanding. (TA.) 

— 3 . •( 

4. tU—JI The shy became overspread 

with meaning clouds, and darkness. (TA.) 

: see 

U : see the next paragraph. 

Darkness; as also ▼ i-i-b and » : 

(ISd,I£:) andsoVthLh. (TA.)—And A portion 
of clouds; like : (K:) or a thin cloud; 

(M, TA;) and so » YyLSt : (M,£,TA: [see 
also !UJ>:]) but, (TA,) accord, to Lh, one says, 
1 i;JLln ,Cl)l U, with damm, meaning There 
is not in the sky aught of clouds. ( 8 , TA.)__ 
Also Foolish; stupid, or unsound [as though 

* 3 0 * 

obscured ] in intellect or understanding: pi. 

(Az, ISd, K.) 

see the next paragraph above, in two 

places. 

*•'* *» • / 

AgaiJ.: see 

see the next following paragraph. 

The darkness of clouds. (Ltli, Mgh, TA.) 

_And t^Lb, 10 (S,* ISd, Mgh, K*) A dark 

night; (S, I£;) ns also ♦ liyiAo hXgl: (TA:) or a 
night intensely dark, (ISd, Mgh, TA,) in which 
the clouds have concealed the moon : (ISd, TA :) 
and t and [app. * ^iw . b , ns 

inf. n. used as an epithet,] dark night: and jy 
t ol^.Lb dark nights. (TA.) — And <i' . 1 ^ 
[A sentence, or an expression,] not under¬ 
stood. (S, K.*)_And [hence, perhaps,] one 

says [of a he-gont], a M. ^ -b ^ «sDj mean¬ 

ing ^ [i. e. That teas in his state of rattling 
at rutting-time]. (JK. [See a similar phrase in 
art. j— and ^»»..b; in which is pro¬ 

bably a mistranscription for AjI^Js.]) 

; see H&iAif. _Also Clouds: (TA :) or 

high, or elevated, clouds ; (A’Obcyd, Az, S, K;) 
as also £b: (TA:) or, accord, to the M, thin 
clouds: [sec also :] and Lth says that 

jjfk t »iU_b signifies any round portion of 
cloud that excludes the light of the moon. (TA.) 
__ And Any covering, or envelope, of a thing: 
one says, :ui 4 * Jl, and 1 S(UJ», Upon his 
heart is a covering; (M,TA:) the »l£~b of the 
heart is said to be a covering thereof like that of 
the moon: (TA :) or SUJb signifies (K,) 

or the like thereof, (S,) [i. e. grief, or anxiety, 
that presses heavily, ] upon the heart; (S, K;) as 

• * • ** i* * • * + r y 

in the saying, ^,> 0 ^[J experi¬ 
enced, upon my heart, grief, or anxiety, that 
pressed heavily ]: (S:) or it signifies heaviness: 
or rancour, malevolence, malice, or spite. (T, 
TA.) 


—ji, 

: see the next paragraph above, in two 

places. 

and the fern, p : see / b .. K You say 
also ^lb (S,K) Intense darkness; (K, 

TA;) [in like manner] expL in some of the copies 
of the S as meaning (TA.) 

jib (S, TA,) the latter word formed^ by 
transposition from ; (M, TA;) and «aU 
A>zlb, (S, K,) the latter word said to be formed 
by transposition from (S,) A custom, or 

habit, that is constant, settled, or established; old, 
or inveterate. (S, K.) zVb and are also expL 
as meaning Continuous; or constant and uninter¬ 
rupted. (TA in art. jd»j.) 

J** 

1. ^L, aor. - , (A, Msb, TA,) nf. n .Jo, (S, A, 
Msb, K,) lie cut, or divided, lengthwise; slit; or 
rent; (S, A, Msb, K;) a garment or piece of 
cloth : (TA :) and he cut [in any manner] (S, A, 
K) the same, (A, TA,) or some other thing. 

(A.)_ He cut off a man's arm or hand, by a 

blow, or stroke; (A ;) as also ♦ jl» I; (S, A, K ;*) 

and so fi\. (TA.) He cut, or clipped, his mus- 

J J' 

taclic. (TA.) And one says of a woman, jioj 
Ujjii She cuts her hair short. (A.) [And app. 
She cuts her hair over the forehead so as to form 
what is termed a Zjlo : sec also 2.] _ And 

(JlfaJI ^^1 Oji J The camels traversed 

$ 0 * * 

the mountains and the hills. (A.) And Oj^Je 
+1 passed by the people, all of them. 
(Yoo, TA.) as Also, (S, A,) aor. as above, 

(TA,) inf. n.% (A, K) and j )jL, (K,) lie 
sharftened (S, A, K, TA) a spear-head, (S,) or a 
knife (A, K) &c., (K,) or an iron implement. 

(TA.)_And jJb He polished a sword. (O.) 

_And, (TA,) inf. n. j£>, (^,) He renovated 

a building. (K, TA. [In the CK, is 

put for as the explanation of the inf. n.]) 

And lie plastered with clay his wateri ig- 
trough, or tank: (S, TA:) and likewise his 
mosque, or oratory, and decorated it. (TA.) _ 

And »jlf, aor. 1 , inf. n. Jjb, He 

** A * 

eulogized him. (TA voce rsss And, aor. as 

above, (TA,) inf. n. j£>, (S, A, K,) He drove 

away; eyn. ; (S, A, K, TA;) and 

inf. n. jljfcl, signifies [the same, i. e.] ajJb. (As, 

TA.) In some copies of the ]£, [and in a copy 
is is 

of the A,] juUI is erroneously put for as 

an explanation of jhil. (TA.) — And you say 
(§,) inf. n. >, (K;,) / drove, or 
brought, or gathered, the camels tog ther, from 
their several quarters; ( 6 , £ ;*) like l: 
(S:) or, accord, to Yaakoob, / walked on one 
side of the camels, and then on the other side, to 


put them in right order. (§.) _ And jl» sig¬ 
nifies also The act of seizing, or carrying-off, by 
force; or snatching at unawares. (Kr,!£.)_ 
And The act of slapping with the jmlm of the 
hand. (Kr, K.) = As an intrans. v.,jle, aor. > 
(S, A, Msb, K) and ?, (Msb, K,) the latter 
agreeable with analogy, (TA,) [but the former 
the more common,] inf. n. (S, Msb,) or 

j&, (K,) or both, (TA,) ! It (a plant) clave the 
earth: (A:) or grew forth, or sprouted: (S, 
Msb :) or came up, or forth. (K.) And it is 
likewise said of the mustache (S, A, Ms :, K) of 
a boy, (S, A, Msb,) and of hair in general; 
meaning I It burst through the shin: (A:) some 
say, jL [meaning kis mustache grew forth ]; 
(O, TA;) but > is more chaste. (Az, TA.) 

3 j & A * ## _ 

_ CjjIv, occurring in a trad., means 

" a* 

t The stars rose; (O, TA;) from jlo said of a 

plant: (TA:) or the phrase, as some relate it, is 
_« 3 ~- which means t the stars shone; 

(O, TA;) from fL meaning “ he polished" a 
sword. (O.) — And CsjL, (S, TA,) 
aor. - and 1 (£, TA) by common consent of the 
authorities on inflection, (TA,) f His arm, or 
hand, fell off; (S, K,* TA;) [being severed by a 
blow, or stroke;] like Zsji. (§, TA.)asBSce also 

4. sssJL said of a man, [app. of the measure 

Jjti, originally jjb,] mf. n. He was, or 

became, beautiful, goodly, or comely . (ISh, TA.) 
_And ^^513 [app. of the measure 

• * * S * * 0* # 

originally CjjjIo, aor. jleJ,] inf. n. jjls. My she- 
camel was, or became, clear in colour. (O, TA.) 

2 . [and Oi > l>tl infl n. 

A 3 " 

She (a girl) made to herself a SjU [q. v.]. (TA.) 
[See also 1.] 

3te 9 

4 : see 1, second sentence. __ »jle \signifies also 
He made it to fall off. (£, TA.) One says, Jj»l 

*3 * * 3* •* 

God made, or may Ood make, the 
arm, or hand, of such a one to full off; as also 
•j3\. (TA.) sas And jJ»l, (K,) inf. n. fjlA, (AZ, 

5, ) lie excited, or incited; yn. (AZ, 

K.)_See, again, 1. ssajjvl is also syn. with 

Jzl [ns meaning lie acted with boldness, or he 
emboldened himself: in the CK, erroneously, 
Jil], (S, K.) Hence, [accord, to ISk,] ^ c4»l 

aicU jlbU, (ISk, S, K,) or », (K,) both 
mentioned by Ahoo-Sa’eed, (TA,) a prov., (S, 
TA,) meaning Act thou with boldness, or embolden 
thyself, (,j!■»*!,) for thou art wearing sandals: 
(ISk, S, K::) applied alike to a male and to a 
female and to two and to a pi. number, for it 
was originally said to a woman, and is therefore 
UBed as thus said: (§:) or, (§, ]£,) accord, to 
AO, (S,) it means + venture thou upon the affair 
that is difficult, for thou hast strength for it; and 
was originally said by a man to a woman who 
was pasturing his cattle in the soft, or plain, land, 
and leaving the rugged ; [lit.] meaning take thou 

* 3 

to the yfb, i e. sides, of the valley; and he says, 
I think that by the sandals he meant the rough* 
ness of the skin of her feet: (§, $:*) or it means 

231 • 
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collect thou together the camels: (K:) or, accord. 

* • t m 

to Aboo-Sa’eed, (ahe thou to the jljbl, i. e. sides, 
of the camels; i. e. tahe care of them, from the 
most remote of them [inclusively], and heej) them 
tn safety. (TA.) Some say iCjbl. (M and K 
in art. fit.) mm And one says, of a man, tfie I U, 
meaning Horn beautiful, or goodly, or comely, is 
he! (ISh,TA.) 

1C. jf e » I fin^\ It caused the [downy, 
or fine,] hair to grow to its full, or complete, 
state: occurring in aomo verses of El-Ajjaj. (O, 
TA.) 

11. Q. 1. fimfin, [inf. n. ifiofio,] (K,) said of a 
man, (TA,) lie gloried, or boasted, vainly, and 
praised himsc'f for that which was not in him; 
syn. (K.) IDrd says, ifiofio is an Arabic 

word, [i. e. it is genuine Arabic,] though in com¬ 
mon use with the post-classical writers: ouc says, 
SjbjU *£$ ifir-jt meaning A man in whom is rain- 

glorying tec. (SJ^jb) and lotjuacity. (O, TA.) 

_And Ibjb lie called his eircs to be 

milked, (O, K, TA,) saying to them fie fie. 
(TA.) 

Q- Q- 3. Jfifij .I lie (a man, TA) became 
filled by repletion of the stomach, or by anger; 
(O, 5* TA;) as also (O.) [But the 

former verb is also mentioned in the K, in art. 

as of the measure ^^all; and the latter, in 
art. tjlfie.] 

fi> fi> a cry by which ewes arc called to be 
milked. (TA.) [See R. Q. 1, last sentence.] 

is said in enjoining one to abide in the 
neighbourhood of the House of God [at Mckkch], 
(O, £,) and to do so constantly: (K:) so says 
IA$r: (TA:)Az has mentioned it in this art.; 
hut if it be a word repeated, from jib, aor. jfisj, 
its proper place is art. jfie : the present art. would 

* * e 

be its proper place only if it were jbjl » [impera- 

+ e # + * • m m 

tive of jbjb]: (O:) [F says,] in my opinion it 
should rightly be mentioned in art. jfie ; but Az 
and others have mentioned it among reduplicate 
words; therefore I have followed them, and 
notified [the case]. ($1.) 

I, 

jU [The/hr, or soft hair, called ] yj, and hair 
of the ass, that comes forth after the falling off of 
former hair. (!£■) 

A collective body [of men]. (Yoo, TA.) One 
says, I fi> lyyU- They came all; (S, TA;) and it is 
aid that I fie is here in the accus. case as a denota¬ 
tive of state, or as an inf. n.: Sb mentions the 
phrase l^b fiy ^fififi* I passed by them all; and 
lie says that the last word is used only as a 
denotative of state: hut Khasccb En-Nnsrance 
used it otherwise; replying to one who said to 
him, How art thou ? aU*. fie ,^1 ill [/ 

praise God to all his creatures] ; and the phrase 
fi*i 9 # J? ^fii i saw the sons of such a one. 


all of them, has also been transmitted: soiyc say 
that I in the first of the phrases above is put in 
the place of an act. part, n., and is [originally] 
an inf. n. (TA.) 

jb : see ifi>, latter half. 

iji A single act of cutt'ng [icc.: an inf. n. of 1, 
q. v.]. (TA.) — And Impregnation by a single 
act of initus: (O, L, K :) [used in relation to 
camels:] or it signifies [simply] a single act of 

A e * + •» 

initus; thus in the phrase ifiau !>■» « H [He (the 
stallion) impregnated her by a single act of 
initus]. (TK.) = ijbJI, (Allcyth, O, K,) thus 
with fet-h, (O,) and thus written by Allcyth, 
(TA,) signifies also The fault. (AHeytli, O, K.) 

YjL A thing that is cut. (TA.) — The hair 
that is cut over (lit. over against, clj»,) the 
forehead: (Mgh, Msb, voce <ua5 :) what a girl 
cuts short, of the full hair upon her forehead, and 
forms into a row or rows: (A:) [so accord, to 
present usage ; the hair over the forehead of a 
girl or woman, cut with a straight or even edge, 
or with tiro such edges one above the other, so as 

* if 

to form a kind of border; os also i-«a5:] what w 
cut, in the fibre ftart of the [or hair over the 

forehead] of a girl, like the fix [or ornamental 
border], (K, TA,) or like the ifio [which seems 
here to signify the same ns fix, or nearly so], 
(TA,) which is beneath a crown : and sometimes 
it is [an imitation of a bund, across thefinehutd,] 
made of [l/ie black substance called] JUIj: as also 
* Hi i (£> TA ;) or * iifio : (so in the O:) or 
the latter signifies a ifio made of .iLolj : (O, TS:) 
pi. (of i£b,TA) ' } fin, and (of }i fio [or jjfie], TA 
[and accord, to analogy of ifio also]) j[fi- (K.) 
_Also (K) [absolutely] The hair over the fore¬ 
head; syn. h~e£. (S, O, K.) — [Hence, npp., 
The ifi> of a building ; also called its 4 i.«a : sec 
this latter word.] — And I The of a gar¬ 
ment or piece of cloth; (S, A, O, Msb ;) i. c., (S,) 
the border, or side, thereof, that has no v*** [° r 
end of unwoven threads]: (S, O, K :) [and the 
fringed end thereof: (see <te ~*o and :)] or 
the ornamental, or figured, or variegated, border 
(fix) thereof: and, in like manner, of a [water- 
bag of the kind called] : (K, TA: [i>\jfi\^ 
in the CK is a mistake for :]) or the ifio 

of a garment or piece of cloth is a thing resembling 
two ornamental, or figured, or variegated, borders 

+ *+ #4 

s&ved upon the two sides of a upon its 
border: (Lth, TA:) pi. fifio (Msb, K) and fifio. 

• A » til 

(K.) And Oljb [is likewise a pi. of ifio, and] 
occurs in a trad, as meaning Veils (jy-i I, or 
head-veils, (O, TA,) or pieces [or strips], (Z, TA,) 
cut by women from a garment of the kind called 
Sfin*. (Z, O, TA.) _ And J The side, or edge, of 
a river, and of a valley: (S, A, O, K:) the border 
of a land or country: (TA:) and the edge of 
anything; (S, O, K ;) its extremity: (K :) pi. 
‘fifio (S, O, K) and ‘fifio : (K :) and also 


signifies the sides of a valley; and in like manner, 
of a country, and of a road; (TA;) and the 

extremities of a country; (S, O, TA ;) and its 
3 .a# 

sing, is ♦ fie ; or, accord, to the T, ifio : (TA:) 

and fifio signifies also I the margins of a book or 

tii 

writing; (A, TA;) and the sing, is (TA in 
arts. and iA**.) — And I The two lines, 

or streaks, (iA-* h *-i) upon the tiro shoulders 
(^jU Z £a) of the ass: (K:) or ^IjjJaJI signifies 
the streaked jdace upon each side of that animal: 
(TA:) or two black streaks (^Ub», ns above,) 
upon the two shoulders °f the nss: and 

applied by Aboo-Dliu-cyb to those of the wild 
bull: (S, O :) or two strijws, or streaks, on the 

• # lii 

bach of the ass : (A :) and aXU Zjb the streak of 
his bach. (S.) _ I A streah of cloud : (S, A,* 
O, K :) an oblong portion of cloud, commencing 

9+ 9 + A 

from the horizon : (TA:) its dim., iyifio, occurs 
in a trad. (O, TA.) And t A goodly aspect of 

« 'il I tl- 

a man. (TA.) —And one says, ifio Ootj 
t I saw the mode, or manner, of alighting 
and abiding of the sons of such a one, from afar. 

(TA.)_And j^)\ fifio Ojsi t The indications, 

or signs, or tokens, of the affair, or event, appeared. 
(A,TA.) —And ofifio ly, \ He 

spoke the thing eliciting it from his mind. (TA.) 


• 44 * » e- 

Jifi°y or iifi ° : 


tit 

see ifio. 


fifio Sharpened; applied to a spear-hcad; (A, 
K, TA;) as also (A, TA :) or, so ap¬ 

plied, polished; (O ;) or thus also, applied to an 
arrow ; nnd so ^ jjfiouc applied to a sword. (TA.) 
— And J Goodly, or pieusing, in aspect; ( 8 , A, 
O, K;) applied to a man: (A:) a bcautifid, 
goodly, or comely, man : (ISh, TA :) a man 
beautiful, goodly, or comely, in face: and some 
say, whose prime if manhood is future: (TA i) 
or a youth, or young man, soft, or tender, fleshy, 

and fat: (11am p. 513 :) pi. fifin. (ISh, TA.) 
3 - 

Sec also jU». 

I^gfio A shc-aSS driven away : (O, K, TA:) or 
a brisk, lively, or sprightly, nss. (TA.) 

jlfi, A cutpursc; one who ruts, or slits, purses, 
(A, Mgh, Msb,* TA,) and takes jicople’s money 
at unawares: (Msb :) or who slits a man’s sleeve, 

[in which he carries his money and the like,] and 
L 3 s 

gently extracts what is in it: (TA:) from jl»)l 

“ the act of slitting” (S, Msb) and “cutting.” (S.) 

A table upon which one eats; syn. 

(K :) or a dish, or plate, (Jib,) wywn which food 
is eaten. (O.) [But see £)kfi?> in nrt * ifi"-\ 

jib t A boy whose mustache is growing forth : 
(S, A, Msb:) or whose mustache has grown forth; 

(Lth, L, ^;) as also 1 fi>. (K.) — And jL. 

J * 0 

jib J A sort of [cloth of the kind called] ji. 
[app. having a nap]. (A, TA.) 

j fififie A sort of ifififii [q. v.], (S, ?,) room 
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by Arabs of the desert, (S,) tall, or long, and 
narrow (§, K) in the head, or top: (S:) [in the 
present day applied to a sort of high, conical, 

cap: and a cowl. ]_And f A slender and tall 

man. (§, K.)_And, (K,) accord, to IAar, 

(O,) Low, ignoble, mean, or sordid, (•*£},) and 
weak: (O, K :) pi. (O.) 


B j ii * #s r * 

jj* L 4 A boy having a Ijjo ; as also : and 

the latter with 5 is applied to a girl. (So in a 
3 » % ~ + 

copy of the A.) _ yJb fc f [A thing , or 

things, brought for the purpose of traffic,] come 
• • ** 0 ( 

from the extremities (jljJvl) o/" /Ae country. 

9 f f ^ # *ii 

(TA.)_ Anger that ts misplaced, 

and for a thing that docs not require it: (S, K :) 
or in which is *> meivhat of boldness, or presumptu¬ 
ousness: or such as i vehement, or violent. (TA.) 

B , 

— \jSo* »l»- Such a one came domineering , 

or exalting himself; behaving boldly y or presump- 
tuously. (As, S.) 


ijiss, (O,) or IjSeus, or (accord, to dif¬ 

ferent copies of the K,) with damm, (K,) [and 
accord, to the TK witli fet-h to the J»,] Custom, 
habit, or wont: (O, K:) so says AZ: (0:)[lhe 
form given in the O seems to be preferable: but] 
F has also mentioned it as without teshdeed, [i. c. 

and thus it is mentioned [in the K] in 
art. fe-*. (TA.) 


: see 

: see yifio, in two places. 


1. I \f>, aor. -, inf. n. !yf> (S, Mgli, 
Mfb, ¥) and [fa, (§, £,) He came to them 
from a place; (K;) or from a distant place, 
unexpectedly: (Mgh:) or he came forth upon 
them (§, Msb, K) from a place, (K,) or from a 
distant place, (TA,) unexpectedly, (K, TA,) or 
from another country, or territory, or town, or 
the l he: (§:) or became to them without their 
knowledge: or he came forth upon them from an 
opening, or a wide, open tract: the original word 

• • A 00 * <* , 

is. [said to be] tja [q. v.: see also Ip*, in art. yfe]. 
(TA.) And \jL, (Msb, TA,) said of a thing, 
(Msb,) aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. 

[app. Ol/H (Msb,) It came , (Msb, TA,) came 
to pass, happened, or occurred, (Msb,) unexpec¬ 
tedly. (Msb, TA.) It is said in a trad., . JU \f> 
Olr* 31 0 -°> as though meaning A portion of the 
recitation of the Kur-dn came to my turn at an 
unexpected time. (TA.) wmifa, [aor . 1 ,] (Mgh, 
Mgb, $,) inf- n. * fe (Mgh, £) and Ufa, (£,) 
in some of the copies of the ^ and iHjlo, 
(TA,) It (a thing, Msb) was, or became, fresh, 
juicy, or moist; JMsb;) contr. of J; (£;) 
*• ?• *J°i inf. n. (Mgh, Msb,) of which it 
is a dial, var., (Msb,) and which is the more 
common. (TA.) 

2. »\fe, inf n. He rendered it fresh, 

juicy, or moist. (TA.) 


4. lie praised him : (TA:) or he praised 

him greatly, or extravagantly; or exceeded the 
just, or usual, bounds, in praising him: (K, TA:) 

* ® „ _ 

accord, to Es-Sarakustec, aJ>\jAd\ signifies I ■ 
praised him: and dJJjb\ 9 [in like inanncr,J 1 
eulogized, or commended, him. (Msb.) [Sec also 
the latter verb in art. .}>■] 

J^JI iifL i. q. iiSi [i. c. The tide, or what 
pours forth at once, of the torrent] : (K :) from 

“ he came fortli” from a land. (TA.) 

Oil(°»?>) or occurring in the 

poetry of El-’Ajjdj, (TA,) A road, or way, and 
an affair, or event, unknown, or disapproved, or 
deemed strange or extraordinary: ((), K :) [or an 
affair, or event,] unknown, &.C., and wonderful. 
(TA.) 

an epithet applied to a pigeon, (O, K,) 
and to an event, (K,) Of which one knows not 
whence it has come: (K:) an irregular rcl. n. 
from L^U [f> “Such a one came forth upon 
us without our knowing him(TA:) [or] OlP» 
is the name of a certain mountain in which arc 
many pigeons; (O, K;) and hence the epithet 
above mentioned as applied to a pigeon: (O, 
TA:) Aboo-’Obeyd El-Bekrcc writes this name, 
in the Moajam, with damm to the first letter and 
teshdeed to the second: the vulgar say 

which is a mistake. (TA.) — See also 

o!>- 

tY»fc Fresh, juicy, or moist; (A,* Mgh,* Msb, | 
' S . 

TA;) a dial. var. of yff». (Msb.) 

f ^ P# 

part. n. of I fo, applied to a man, and to 
a thing: (Msb:) the pi. is (£, TA,) like 
ilij, (TA,) and l\f>, (K, TA,) like iCIc, and 

• w * 

MF mentions, as from the M, jlike>>»>, 
[but this is properly termed a quasi-pi. n.,] and 
ike and in some copies ifo, like 

: (TA :) and \fo is applied to strangers, for 
life, meaning Persons comingfrom a distant place. 

(L, TA.) One says, ^ O-* i - 4 

[He is of those who come from another place,or 
country; not of the settled -esidents], (A, TA.) 
__ [It is also applied to a signification, as mean¬ 
ing t Advent hous.] 

ajj\L f A calamity, or misfortune, (O, K, TA,) 
of which one knows not whence it has come. 
(TA.) 

[thus written, without any syll. signs, 
in the TA, and there said to be the subst. jpA] 
from : but I think that it is evidently 
&A*; and not the subst., but the act. part. n. 
(^Ull^O.of^’]. 

'-rf° 

1. (§, Msb, TA,) aor. -, (Msb,) inf. n. 

*r>f>, (§,* Msb, ^,* TA,) He was, or became, 
affected with emotion, or a lively emotion, or 


excitement, agitation, or unsl adtness, (aA», §, 
Msb, K, TA,) [of the heart or mind,] by reason 
of joy or of griff, (K, TA,) or of intense griff or 
joy, (S,) or of intense fear or joy: (Msb :) or [he 
was moved with joy, or delight ;] he was joyful, 
mirthful, or glad: and the contr., i. c. he was 
affected with griff, tadness, or sorrow. (K,* 
TA.) [See ^>f>, below.]—And J/j)' C-Vji 
*i [77te came became excited by reason of 
the driver s urging them with singing]. (A, TA.) 
_ And JkjJall [written in the TA 

+ c * $ 0 * ^ 

without any syll. signs, app. C^jb,] «. q • C-J.** 
[i. c. I deviated (c-)j>ft) from the road, or 
way]. (TA.) 

2. (TA,) inf. n. (K,) lie sang. 

(1^, TA.) And «3 'yo He trilled, or 

quavered, and prolonged, his voice: (Msb:) or 
Oyci\ is tk prolonging of the voice, 

and modulating it sweetly. (S, TA.) And, said 
of a bird, or, accord, to some, peculiarly of the 
,l£e, It prolonged its voice, and trilled, or 
quavered, it, or warbled. (TA.) And in like 
manner, *3t\js (A, TA) II prolong l, 

and trilled, or quavered, his voice in his reciting , 
or read ng; (TA;) and ^ [in his inging]. 

(A.) And IjJ [He recited, or read, 

with a prolonging, and trilling, or quavering, of 
the voice]. (A, TA.) — And They raised 

their voices, cried out, or cried aloud, time after 

time. (Skr, TA.) =s kjfr : see 4-[Freytag 

adds that, in the “ Fukilict cl-Khulafk,” p. 42, 1. 
5 infr., it means He asserted him to have sung 
excellently.] 


4. He, (S,) or it, (one’s voice, A,) 

caused him to be affected with [i. c. emotion, 
or a lively emotion, &c.]; as also V efeo ; (S, 
A ;) [and ♦ ejfa; for] signifies the same 

as like ♦ : (K:) [generally, he, or 

it, rendered him lively, brisk, or sprightly: and] 
is said of joy, and of grief, meaning [it 
affected him with ^>fo ; or] it rendered him rest¬ 
less, or unsteady. (MA.) 

5 : see the next preceding paragraph, in two 
places. 

10. wJpwl He, or it, sought, or demanded, 
[i. e. emotion, or a lively emotion, &c.], (K, 
TA,) and diversion, sport, or play. (TA.)__ 
And They (a party, or company of men,) became 
affected with intense (A, TA.) sas 

,J/^I He put in motion the camels by urging them 
with singing. You say eLtaJI yj W T .<1 

[The drivers, singing to them, excited, moved, 
or stirred, the camels,] when the camels have be¬ 
come lively, brisk, sprightly, or agile, because of 
their urging them with singing. (O, TA.) Az 
cites the saying of Et-firimmdh, 


« 31+9*0 A* mi J • <v 0 + 0*+ 

jrv* 

« * + 0 0 * 0 A »•+ 

X} OUcIs iy* UawU L 5 fc-a)l Jl 
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but in hits poem it is «£ppuL.lj, with »U [i. e. 
with the letter «_i] : (O:) [this latter reading is, 
I doubt not, the right; and the meaning seems 
to be, And their women borne in the camel • 
vehicles , when the mirage of the early part of the 
forenoon elevated them to the eye, elicited anew 
longing desire for their homes, or accustomed 
places, from jocose, sportful females, lit., from 
jesting females of sport or diversion: the verse as 
cited by Az may admit of a similar rendering if 
we suppose to be there used tropically: 

the writer of my copy of the TA has endea¬ 
voured, in marginal notes in the present art. and 
in art. 33 , but in my opinion unsatisfactorily, to 
explain it; and has supposed to mean 

: his two notes, moreover, are incon¬ 
sistent :] lk,U in this verse means UjU lip. 
(K in art. 33 . [The verse is there cited with two 
readings differing from the words given by Az; 
CppCwlj, thus written with ,J instead of «_4, a 
manifest mistake, and 333 
Atpswl signifies also He asked him to sing. 
(A, TA.) 


• / e 

Emotion, or a lively emotion, or excite¬ 
ment, agitation, or unsteadiness, (i i §, A, 
Mfb, K,) [of the heart or mind,] by reason of joy 
or gnf (A, K,) or of intense grief or joy, (S,) or 
of intense fear or joy: (M$b:) at joy, mirth, or 
gladness: and the contr., i.e. grief, sadness, or 
sorrow: (Th, K:) or, as some say, the lodge¬ 
ment. (f joy, mtrth, or gladness, and departure of 
gi icf, sadness, or sorrow: so in the M : (TA:) 
the vulgar apply it peculiarly to joy; (M$b;) 
[but] the application of it peculiarly to joy is a 
mistake: (K:) it signifies also motion; syn. 

it is said in the M, Th saya that 
I is derived from ; whence it seems 

that is, in his opinion, syn. with aJI; 

but [ISdadds] I know not this: (TA:) [it does, 
however, obviously imply the signification of 
motion, either ideal or actual:] also desire, or 
yearning or longing of the soul : (K :) the pi. is 
V'j&l- (TA.) A poet says, (S,) namely, En- 
Nabighah El-Japdee, using it in relation to 
anxiety, (TA,) 

• jliLpub y sjtyi • 

[And I perceive myself to be affected with 
emotion, or a lively emotion, after them, (i. e. 
after the loss of them,) with the emotion of him 
who is bereft of offspring or friends, or like him 
who if insane in mind ]: (S, TA:) aliyi here 

• . n £ ^ • I "i I # ^ 

signifies Jaul; and means 

eiha j'ji. (TA.) aai And [the pi.] ^1p»l signi¬ 
fies Choice sweet-smelling plants: (5:) or 
[simply] sweet-smelling plants: (TA:) and the 
more fragrant of such plants. (O, TA.) 

SfSjL Affected with [■• e. emotion, or a 
lively emotion, &c.]: (§, A, O, Msb, TA:) pi. 
4>lp». (A, TA.) A Hudhalee says. 


+* *Al e ## # e A «* 0 

• JP»I oVi Vjl; CJW 

[They passed the night joyful, or glad, and he 
passed the night without sleeping ]: (O, TA:) 
meaning that the [wild] bulls or cows, thirsting, 
passed the night joyful on account of the light¬ 
ning that they Baw, and the water for which they 

hoped in consequence thereof. (TA.) See also 

_ # • 

another ex. in the verse cited voce 

v!P» means Camels yearning for their accustomed 
places of abode: (S, O, TA:) or they are so 
termed when they are excited (o^p* I 3 J) by 
reason of their drivers’ urging them with singing. 
(A, TA.)hs Also The head [meaning the hair of 
the head] : so called because of the sound that it 
makes when it is twisted with fingers: occurring 
in the phrase Mjs [That he may dye 

the hair of the head with Uj->, i. e. »L:.»-]. 
(L, TA.) * 

VJp® (A, O, Msb, 5» TA) and t w>ipx« (A, 
O, K, TA) and 1 j^ljkua [which is of a very un¬ 
usual form (see *yl)a«)]> (Lh, K, TA,) applied to 
a man, (O, K, TA,) Much, or often, affected with 
[i. e. emotion, or lively emotion, &c.]: (O, 
Msb, TA:) [but the last is doubly intensive, 
signifying very much, or very often, so affected:] 
pi. [of the second and third] (A.) One 

says, f C . is. j jl < >»)l 131 

[When the plectra of the lutes quiver, the persons 
who are wont to be affected with emotion become 
livdy, or light-hearted], (A, TA.) And 
t vlP*"* [A pigeon that cooes much or often], 
(A, TA.) And ♦ y> j jl t> ■» [Camels that 
yearn much, or often, for their accustomed places 
of abode: or that are much, or often, excited by 
reason of their drivers’ urging them with singing: 
see +r!}f»]. (A, TA.) 

f ^ • # 

^pu and * hjjla-t A separate, or tragghng, 
road, or way: (S, O:) or a narrow road, or 
way: (K:) or the former, a conspicuous road or 
way: (IA$r, TA:) and the latter, a small road, 
or way, leading into a great one: or a narrow 
road, or way, apart from others: (TA:) or a 
small road, or way, branching off from a main 
road: (O :) pi. '• (?> O 0 [it is said (but 

see 1 , last sentence,) that] there is no verb corres¬ 
ponding thereto. (TA.) A poet says, (S,) namely, 
Aboo-Dhu-eyb, (O, TA,) 

a a m • -■ ta a* • 

• f fc k J tr*]pl «JP if—* JUL13 • 

• £-e-* i s * • 

(S, O, TA) i. e. Many a desert tract, like the 
division of the hair of the head in narrowness, 
narrow conspicuous [or dragging] roads, or 
ways, [whereof the portions over which the eye 
can reach are far-extending ,] protract; some of 
these roads, or ways, tending this way and some 
that way. (TA. [yjllu is here with ten ween 
for the sake of the measure. Bee also 
Perhaps the poet means to liken the said roads 
I to the ropes of a tent]) It is said in a trad.. 


t i^pat*Jl i&l Jji [May Ood curse him 

who alters the A^pa*]; i. e., the road thus called. 
(TA.) 

9 " • " 

* 4 ^ 1 x 4 : see the next preceding paragraph, in 
two places. 

• #• • j# 

w>lpx«, and its pi.: see v>P*> > n four places. 

' • • A - 

irfl : see 


i» 

Q. 1. elyf jjyp* He extended [or emitted] his 

urine upwards. (S, O, K.)_And He 

dragged his shirt, and walked with a proud and 
self-conceited gait, stretching out his arms. (O.) 

• 

JI 4 P* A high portion of a wall; (S, O;) 
whence the saying, in a trad., that when any one 
passes by a leaning jJbpj, he should quicken his 
pace : (O :) it resembles a of the jliiLt of 

the ’Ajam, bemg in form like a - [q. v.]: 
(AO, O, TA :) or a sign of the way, constructed 
(O, K) upon a mountain: (O:) and (O, £) 
accord, to IDrd, (O,) a portion of a mountain, 
and of a wall, elongated in form towards the sky, 
(O, K,) and inclining: (O:) and any high build¬ 
ing: (K:) [and this seems to be meant by what 
here next follows:] accord, to IAnr, a high, or 
an overtopping, or overlooking, ojJk: (TA:) 
and, (S, O, K,) as some say, (O,) a great, high, 
or overtopjring, rock (S, O, K) of a mountain : 
(S, K:) ISh says that it is a structure erected as 
a sign for horses to run thereto in a race, and one 
kind thereof is like the *jU« [q. v.]: Fr, that it 
signifies a [q. v.]: (TA:) and [it is said 

that] the ,J^jp» of Syria are its £«l yo. (s,o, 
K.) Az mentions his having heard [the pi.] 
jtvLP>, and jifjc likewise, applied to Booths 
constructed of palm-branches, in which thi watchers 
of the palm-trees shelter themlseves from the sun. 
(TA.) 

• • 

[perhaps from the Latin “ tribula vr or 
' ' * •+ 
“ tribulum”] The [machine, or drag, called] 

[q. v.] with which the heap of com is thrashed. 
(Ibn-’Abbad, O, K.) 

* * A** 9 * A « 

3j+ A jar long in the sides. 

(Sh, TA.) 


djjk, 

R. Q. 2. He gathered, or collected, the 

species of plants called (S, M$b, ^.) 

Any plant (C*0» ¥ t 80 ^0 TA and 

in my MS. copy of the Kl, in the C£ *U/, which 
is an evident mistranscription,]) that is fresh and 
juicy. (£.) 

XJl* The extremity of the j&i [q. ▼.]. (50 
_And Flacddity, or flabbiness, (L.) 

species of plant, which is eaten ; (§, 
5 ;) [app. a kind, or species, of fungus; perhaps 
a species of phallus ;] a plant of the same kind as 
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the £)JiZ and the > (IA$r,T in art - O'i 0 

accord, to Lth, a slender, oblong plant, inclining 
to redness, and serving as a to the stomach 
[app. meaning a stomachic], included among 
medicines, of which there is a bitter sort and 
a sweet sort; (M?b;) in the M said to be a 
plant of the sands, long and slender, similar to 
the jLi [q. v.], inclining to redness, which dries, 
and serves as a lb* stomach; n. un. with 

S; on the authority of AHn: it is of two sorts; 
one sweet, which is the red; and one bitter, which 
is the white; IA$r says that it is a plant of the 
length of a ciibit, having no leaves, as though it 
were of the same kind as the truffle; (TA;) Az 
says that the of the desert has no leaves 

(Mfb, TA) nor any fruit, (TA,) grows in the 
sands (Msb, TA) and in the level grounds, (TA,) 
has in it no acidity, (Msb,) but a sweetness in¬ 
clining to astringency and bitterness, and is red, 
with a round head, (M?b, TA,) like the glans of 
a man’s penis: (TA:) [Ibn-Seenk (whom we call 
Avicenna), in his list of medicinal simples, (book 
ii., p. 183 of the printed ed.,) describes «£~3l iflt 
as pieces of wood in a rotting state, of the thickness 
of a finger,and in length less and more, having an 
astringent taste, and dust-coloured; said to be 
brought from the desert. See also 25y->.] The 
Arabs say, Q K Je i I “9 [ furthoothehs 

without artahs ]: because the former grow not 
eave with the latter: a prov., like 
$: applied to him who is ruined, and has 
nothing remaining, after having had ancestry 
and rank and wealth. (TA. [See also art. 
last sentence.]) — Also J The glans of a man’s 
penis: (KL,TA:) so called as being likened to 
[the head of] the plant above described. (TA.) 


1. and Af (S, A, Mgh, O, Msb, £,) 
the latter allowable because a verb that is syn. 
with another verb may have the same govern¬ 
ment as the latter, and is syn. with a verb 
that is tran b. by means of as will be shown 
in what follows, (M$b,) aor. s , (Mgh, Msb, K,) 
inf. n. £>£, (?i Mgh, O, Msb,) He cast it, threw 
it, or flung it; or cast, threw, or flung, it away ; 
[and particularly as a thing of no account; (see 
;)] syn- iUj. (S, A, O, K,) or y ^j, 
•(Mgh, Mfb,) and si It; (A, Mgh;) *>• 

[from his hand]. (Mgh.) You Bay, si 
i'yCtp )l (A, TA) He threw to him the pillow, 
or cushion; syn. tttJI. (TA.) And *7jy)l 
J&J* 1 threw the [garment called] tbj 
upon my shoulder; syn. (M$b.) And 

[hence] aiLLjl J He put, or proposed, 

(lit. threw,) to him the question: (A,* TA:) 
thought by ISd to be post-classical. (TA.) 
[And in post-classical language, signifies 
also The making a throw in the game of back¬ 


A — 

gammon and the like; and the making a move 

M * * + 

in the game of chess &c.] — Also, i. e. Am-fla 
and *C>’ He removed it; placed it, or put 
it, at a distance; put it away, or far away; 
[cast it off, refected it, or discarded it;] (ISd, 
K, TA;) as also (S, A, O, K;) [re- 

specting which see 8 in art. ^j-o;] and * 

(K,) inf. n. ; (TA;) or this last signifies 

he cast it, threw if, or flung it, or he cast, threw, 
or flung, it away, much, or frequently. (S, A, O.) 
One says, J£a CflUf \J £-It i. c. 

1 [Removal, or distance, or the place to which he 
journeyed,] rendered such a one [utterly] remote 
[or cast away]. (S, O, TA. [Here is an 

Am mm A * * \ 

inf. n.]) And [in like manner] jJkjJI a/ 

i.e. J [Time, or fortune,] removed him, or 
separated him, [utterly,] from his family and 
h ndred. (TA.) And yjljH J! U 

1 [What has driven thee to these regions?]. (A.) 

9 M * 9 + 9 9*- 9*9 

And jjs jkyC I f [Cast thou from thee, to 

them, their covenant; i. e. rc/ect it, or renounce 
it, to them], (Bd in viii. 60.) And Ijus ♦ 
wjjlll t [Dismiss thou this discourse], (A, TA. 
[See the pass. part, n., below.]) And t 

tr4 9 M t 

t Let tiw* alone , or abstain thou 
from, thanking me and blaming me. (Har p. 
332.) =s (IAar, O, K,) aor. 1 , (K,) inf. n. 

^yk>> (TK,) He (a man, IAar.O) was, or became, 

evil in disposition. (IA$r, O, K.)_And He 

enjoyed, or led, a life of ample ease and comfort. 
(IA*r,0, ¥..) 

2: see 1._ (?> A, O, K,) inf. n. 

(S, K,) signifies also 1 He made a thing long, or 
he made it high : (TA :) or he made his building 
long; (S, K;) as also V (S, and K in art. 

in which the > is [said to be] augmenta¬ 
tive : (S:) or both signify he made his building 
long and high: (A:) or the former signifies he 
made his building very long. (O.)^— And He 
(a horse) took long, or wide, steps in running. 
(O, TA.) 

3. jffSi I is a phrase well known: (S, 

$:) signifies f The bandying of words, 

one with another; (KL, and Har p. 190;) the 
holding a colloquy, or a discussion, with another: 
and it is [said to be] primarily used in relation 
to singing. (Har ibid.) You Bay; 4*.jU» 

f He held a colloquy, or a discussion, with him. 
(MA.) And <u»-jUo and *UA)I I [I bandied 
with him scientific discourse and songs]. (A.) [See 
also 6.] 

_ 4 ; e**' t Look thou: (A, TA:) from 
^1 m and c* (TA.) 

[fi. He attired himself with a iu-fo : a 

post-classical word.] 


6. I They bandied questions, one with 

another; put, or proposed, (lit. threw,) questions, 
one to another. (A.) 


8. £>l : see 1, in three places. 

Q. Q. 1. see 2; and see also art. 

£-*>• 

^1» (S, A, 5) and ♦ and ♦ (K) A 

thing (§, A) cast, thrown, or flung, away, syn. 

(S, A, K,) and not warded by any one. 
(S.) One says, J«.l U iUU* Ol; [If 
thy household goods passed the night, or remained 
during the night, cast away and neglected, tfey 
would not be taken]. (A, TA.) And 
signifies also Tho leopard: sosaysAboo-Kheyreh: 

P l - £3!>• (° ) 

+ Distance, or remoteness. (TA.) _ Sco 
also in two places. 

The [article of apparel called] £&*** 
[q. y.] : (O, K:) it was not known to tho Arabs. 
(O.) [See De Saey’s Chrcst. Arnbe, sec. ed., ii. 
2G7-2G9: and Dozy’s Diet, dcs Nome dcs 
Vetemcnts chez les Arabcs, pp. 254-262. It is 
now applied in Egypt to a kind of head-veil 
worn by women, the two ends of which gene¬ 
rally hang down behind, nearly reaching to the 
ground: but it is often worn in another manner; 
about a quarter of it hanging down behind, and 
the remainder being turned over tlio head, and 
under the chin, and over the head again, so that 
the middle part covers the bosom, and both ends 
hang down behind: it is a piece of muslin, or 
the like, often embroidered at each end; about 
three quarters of a yard in width, and in length 
nearly equal to twice the height of the wearer.] 

• * V 

£H*: 600 £>"• 

see the next paragraph. 

tA distant place; as also ^(?» 
$,) and t £l>, (K,) and [app. ♦ for] one 
says jC> t Distant dwellings or abodes [as 

though the latter word were pl. of <U.jl£]. (A, 
TA.) [Hence,] **** I [A stage of a 

journey] far-extending. (A,* O: in a copy of 
the former 2^*6.) And t^lji^fA/ar, or 
distant, journey: (Af, S, O, £ 0 or a hard 
journey. (TA.) And *e>, (TA,) or 

t £.>, (T, £,TA, and O in art. £**,) like 
(O in that art,) t. q. [app. meaning 
f A distant, or remote, thing, or place, that is the 
object of an action or a journey]. (T, O, 5-) 
And t A palm-tree having long 

racemes: (§, O, £ :) or of which the upper 
part is far from the lower : pl. with two 
^ammehs. (TA.) — J A bow that 

propels the arrow with vehemence; (§, A, O;) 
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t. q. i (S, O, :) or that tendt the arrow 
far: (TA :) or that tends it to the furthest 
limit. (AHn, TA.) And t A man 

who, when he compresses, impregnate (Lfc, O, 
¥■) And jli 1t. q. ^fL», q. v. (O 

And £ 3 jh> C>-*j t A time that casts the people 
thereof into places, or positions, of peril: and 
^ [or as above, l Accidents that 

cast people into such places or positions]. (A.) 

c^‘ 


see. 


-t 


»« s» • 

see 


i :_and see also 

see ■ 

c 

^.jU>: [fem. with S; and pi. of the latter 

» 00 * 3 0 

gtjL ^ (§, O, L,«:,) or tall, (S,* 

O,* L, K,*) camels hump, (S, O, L, K,) leaning 
on one tide. (L.) [See an ex. voce ^«JL*I.] 

• # 30 i 

^>11 A question that one puts, or proposes, 
lit. throws. (TA.) 

is expL by AO as meaning 

Such a ones motet both his arms up and down 
[in walking ]: denoting a proud and self-conceited 
manner of walking. (O.) 

A place where, or into which, a thing 
[or person is cast or thrown or] is made to be: 
pi. (Har p. 188.)^ [And hence,] I A 

state in which a person is [put, or placed ]: so in 
the saying, tjjk U I What hath 

put, or placed, thee in this state in which thou 
art? (A.) 


• - a m • + A - 

£jJa* I. q. ifijk* [q. ▼.: and “ has 

the same, or a similar, meaning; applied in the 
present day to a horse-cloth, and the like; and 

to a mattress] : pi. £jUk«. (A, TA.)_ 

t A stallion that tends his semen far into 
the womb; (A,* O, £>) ^ £3 (O.) 

And t An eye that sees far; (A, O, 

Hi;) as also (A, TA.) And 

XA long spear. (A, £.) And J^l 

^ • 0 0 * 

t Quick, or swift, camels. (A, TA.)_ [ C >?, 

as stated by Frey tag, is also expl. by Reiske as 
meaning Camela in cujus ventrem aqua profunda 
cadit: but this explanation may have originated 
from a doubtful instance of the. same epithet 
applied to a stallion camel: see above.] 

I A [rejected ] saying, to which no 
regard is paid. (A, TA.) 


1. aor. 1 , (S, A, Mgh, Ac.,) inf. n. }Js 

(S, A, L, Mgh, Msb, K) and \'jL, (S, A, L, K,) 
or the latter is a simple subst., (Msb,) Me drove 
away him, or it ;• as also t oA and ? eyJlo \: 
(L:) he drove him away, expelled him, or 
banished him, (ISk, S, L, K,) and said to him. 
Depart thou, or go thou away, from us: (ISk, 
S, L:) he removed him, or it; put, or placed, 
him, or it, at a distance, away, or faraway; 
(S, A, Mgh, L, £ ;*) with his hand, or arm, or 
with an instrument in his hand; as when one 

'A 0 # '3 3 00 0 

says yjce [J drove away the 

flies from the wine, or beverage]. (Durrat el- 
Ghowwas, in De Sacy’s Antliol. Gramm. Ar., 
p. CO of the Ar. text.) You say, 

[I drove him away. See., and he went away], 
(Sb, S, Msb,) using in the place of the 
quasi-pass., (Msb,) not using [in this case] the 

0 0 00 0 0 00 

measure J*iil (S, A) nor J*3I, (S,) [i. c.]y ou 

do not 6ay ? XjJoJI nor ♦ >jde\, (Sb, Msb,) 
except in a bad dialect. (S, A, Msb.) And you 
say, y> Such a one went along 

driving them away and pursuing them. (S, L.) 
— And X>L, [aor. i ,] (S, L,) inf. n. “fL 
and ijla, He drove, or brought, or gathered, the 
camels together, from their several quarters. (S, 
L, £.*)^ [And ijh>, aor. and inf. n. as above, 
t He coursed, pursued, hunted, or strove to gain 
possession of or to catch, wild animals or tbe 
like]: the inf. n. yjL is expl. as signifying 2,1 \y» 
j*^i [and ijk> is very frequently used in this 
sense], (S, K.) You say, 

t He went forth to course, pursue, hunt, snare, 
entrap, or catch, the wild asses. (A.) And 
jk^Lall f The dogs drove away, and 

pursued closely, the wild animali, or the like. (L.) 
And V jjUa, inf. n. jl jJt, t He circum¬ 

vented, in order to snare, entrap, or catch, the 
wild animal, or wild animals, or the like; and in 

like manner, a serpent. (L.)_And 

I came to the people, or party, or came upon 
them, or destroyed them, K, or 

T, S, L,) and passed through them. (T, 
S, L, &.)—And Jlj yjai 

I The wind blows away with violence the pebbles 

and the dust. (A.)_And ^I^JI jjlu 

t The plains have the mirage •unnxng along them 

like water. (A.)_And I \ Cy / Csyje 

jtfii I J [I directed my observation to the affair, 
or case, of the people, or party]. (A.) _ And 
^ f I put forward an 

opposition, or a contradiction, in the question: 
app. from meaning “ the making to run 

in a race.” (Msb.) 


t He walked, or tvent, in a slack, 
or languid, manner; as though repeatedly stum¬ 
bling, or throwing himself down ; syn. t&Uu.7« ; 
(IDrd, A, O;) like onefatigued, or weary, (IDrd, 
O, $,) and weak. (TA.) 


2: see 1, first sentence: and see also 4; the 

• * «»<*• * rf 

latter, in two places. _ One says also, 

I He prolonged his voice; syn. : (A, TA :*) 

• $ I • * 3 & * 

or JujJoJ signifies [i. e. the extending, 
or stretching forth, the whip]. (K, TA.) [The 


[Book I. 

latter I think a mistranscription.] mjm. 
said of a judge, means { He bade him, (i. e. a 
litigant) to invalidate their testimony, or evidence, 
if able to do so. (TA, from a saying of Esb- 
Shdfi’ee.) 

3. ijU>, (A,) inf. n. SjjUau* and y\fir, 

(S, A, K,) t He charged upon, or assaulted, or 
attached, his adversary, (S, A, K,) in war (S) 
&c., (TA,) the latter doing the same, (S, K,) and 
fought him, whether he drove him away or 
not. (A.) One says, jlJhJI J They are 

the horsemen who charge upon, assault, or at¬ 
tack, one another. (S, TA.)_j.U», inf. n, 

% + <* 0 3 

signifies [also] f He made [a horse] to 

run in a race. (Msb.)_see 1, 

latter half. 

4. t)jlo I He made him, or caused him, (ISh, 

ISk, S, Mgh,) or he ordered him, (L, K f ) to be 
driven avxty, expelled, banished, removed, or put 
or placed at a distance or away or far away, 
(ISh, ISk, S, Mgh, L, K,) so as not to be in a 
state of security; (ISh, Mgh, TA ;) said of the 
Sultan: (Mgh :) or he (the Sultan, S, L) ordered 
that he should be expelled, or banished, (S, L, £,) 
from his, (S, L,) or from the, (£,) town, or 
country: (S, L, K:) or jdJI and 

with teshdecd, he (the Sultan) expelled him, or 
banished him, from the town, or country. (Msb.) 
— And I»l He ordered that the camels 

should be driven, or brought, or gathered, together, 
from their several quarters. (S, L.)_And 

0 0 0 0 A 0 # f 

U^Jbl We sent the hc-goats among the herd. 
(IAar, TA.)^ And syffa I, (L, K,) inf. n. 
(A’Obeyd, Mgh,) He (i. e. a person about to 
race with another, L) said to him, If thou outstrip 
me I will give thee such a thing, and if I outstrip 
thee thou shalt give me such a thing; (A’Obeyd, 
Mgh, L, KL;) as also ♦ sjijlr. (L.) 

6. IjjUeJ t They two charged upon, assaulted, 
or attached, and fought, each other, whether they 
drove each other away or not. (A.) 

7. ijlnil a word of a bad dialect. (S, A, Msb.) 
See 1. 

8. as trans.: see 1, first sentence, ran 

* _ 00 d 

As quasi-pass.: see 1, second sentence._ }jb\ 

ll»ll l The water flowed in a regular, or a con¬ 
tinuous, or an uninterrupted, course, one portion 
following another: (A,* L, Msb:) and 

t The rivers so flowed: (Msb:) or [simply] 

0003 

the rivers ran, or flowed. (S.) And 
t The horses ran, following one another: occurring 
in a trad.: the verb is originally ; the 

augmentative O being changed into i>, and then 
the radical J» is changed into ^jo : (L :) and for 

• 0 0 0 0 0 

jlflau&t, some say jtjJeJt, changing the into 
J [as in for £»Jbuol]. (Az, TA in art 

^i.) And lyjfCl t They followed 

one another to go on a journey. (A.) And 
i^l 3 >l, (S, A, L,) or^l, (Mfb, K,) l The 
thing, or the effair, followed a regular and con. 
tinuous course, one part, or stage, following another 
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* 

uninterruptedly: (S, A, L, Mfb, 5 : ) and J!p»' 
jS) * signifies also the affair followed a right, 
a direct, or an even, course. (S, L, K.) And 
a>l t The language, or speech, was con¬ 
secutive, or uninterrupted, m its parts. (L.) And 
*j*iJ I t TIis recitation, or reading, con- 

* a { 

timed uninterruptedly: from y\jb meaning 

“a long day.” (Mgb.) And Jk^JI )jlo\ \The 
definition was of uniform, undeviating, or general, 
application; it uniformly, or comm nly, or con¬ 
stantly, applied, or obtained; i. e. all the things 
to which it related followed one uniform, or un¬ 
deviating, way, like the course of rivers. (Msb. 
[And in like manner one says of a rule.]) ajJ®' 
said of a word, form or measure, construction, or 
government, means J It was agreeable .with the 
common, or constant, course of speech in respect of 
analogy, or rule; it was agreeable with common, 
or constant, analogy, or rule: and, said of the 
same, or of a rule, it was agreeable with the 
common, or constant, course of s/teech in respect of 
usage; it mai agreeable with common, or constant, 
usage; it commonly, or constantly, obtained: 
[the verb is used absolutely to express each of 
these two meanings; the context in general show¬ 
ing clearly which meaning is intended:] the 
former meaning is also expressed by the phrase 
***»• Jt and the latter, by tlie phrase 

JitiM'jl jjl* 1. (Mz, 12th [See also 

the contr. Jdi : and see m below.]) 

10. - 1 lie desired, or sought, to drive 

away, expel, banish, remove, or put or place at a 
distance or away or far away. (K[L.)—)j h^ l 
si (§, L, Mfb, in the K si cajUTwl,) denotes a 
kind of stratngem, (S, L,) or what is as though it 
were a kind of stratagem, (K,) meaning t die 
fled, or wheeled about widely, from him, i. e. from 
his adversary in fight, to turn again, by way of 
stratagem, and then returned upon him; as 
though he drew him from a position which he 
could not tnaintain to one which he could main¬ 
tain. (Mfb.) __ And hence, app., the phrase, 
ASfJ iUj pj t That occurred in 
the way of a digression, not being mentioned in its 
proper place. (Mfb.) 

jjk t. q. JmJiI jLlji [as though meaning The 
young ones of bees: but app. a mistranscription 
for f the suckers, or offsets, of palm- 

trees; as though pushed forth; of the measure 
in the sense of the measure JjjJii., like 
Ac.]. (TA, from AHn.) 

Water in tphich beasts have waded, 
and in which they have voided their urine and 
dung. (K.) 

+ A charge, or an assault, of two horse¬ 
men, each upon the other, at one time. (£.) 

A certain food of the [people called ] 

[pl- of '>£}- (K.) 

al>J* : see — Ialp* ({!« 

[app. la|p>, from >1p» meaning “a spear;” or 
Bk. I'. 


perhaps ♦ ;] t Such a one walks in a 

straight, a direct, or an even, course. (L, TA.) 

O-ijls and f (S, L, Msb) and t 3yi*» 

(A) [and t A man driven away, rpelled, 
banished, or outcast; (L ;) a man removed; put, 
or placed, at a distance, away, or far away: (S, 
L:) jl >jit is likewise applied to a f male, as also 

* r - ' # 3 * * 

Sjujls ; and the pl. of both in this case is jotjls. 
* • « ' •* 

(M, L.) ajjIs S3U, without S, means A she-camel 
* * * • 
driven away, and taken away: pl. jlSI(L.) 

_And 1 One who is bom after another: (S, L, 

K:) the second is termed the J-tjfo of the first. 

(S, L.) Also f One who is bom btfore another. 

(K.) And hence, 1 The night and the 

day: (A, L, K:) each being the j ojl» of the 

other. (A, L.)_ See also y\Jo. — Also t Old; 

applied to a garment, or piece of cloth; syn. 

Ojli. (A, TA.) And vp is mentioned 

by Lh as meaning t An old, worn-out, garment, 

or piece of cloth. (TA.)=And The base, or 

lower part, of the raceme of a palm-tree; (S, L, 

K;) as also * 2jup». (L.) 

ij-jjio [a subst from j vj}», rendered so by the 
the affix «,] A wild animal, or the like, that is 
co rsed, hunted, snared, entrapped, or caught: 
(S, L, ¥., TA:) pl. iljfc. (TA.) The female 
that is the object of the chase of a male [wild] 
ass. (M* and and MF, all in art. t^JI.)— 
And A number of camels driven away together, 
i. e., (S,) camels that are stolen: (S, K:) a 
number of camels attacked by a troop of horse¬ 
men and driven away. (A, L.) f A cane 

d j 

wherein is a notch (•)»-), which is put upon 
spindles and arrows, (S, L, K,) and upon a stick, 
(L,) and thus used for planing them: (§, L, K:) 
: i. q. JjiLr, (AHeyth, A, L,) i. e. a cane which 
is hollowed, and has some notches cut in it, 
(AHeyth, L,) through which an arrow is put 
(AHeyth, A, L) and repeatedly drawn [to smooth 
ft]: (AHeyth, A :) or a small piece of wood, in the 
form of a water-sjwut, as though it were the half 
oj a cane, of the size required by the bow or arrow 
[which are to be smoothed therewith ]. (AHn, L.) 
tx t An oblong piece (A, £) of a garment (A) or 
of silk : (K :) or a long strip (AA, IAfr, TA) of 
rag (AA, TA) or of silk. (IAar, TA.) f A 

piece of rag, which is moistened, or wetted, and 

i, 

with which the [ kind of oven called] is wiped ; 

as also t ifjL*. (K.)— And I A narrow strip 
of herbage (A,*KL, TA) and of land. (^£, TA.) 

_And t The line, or streak, (&£^,) between the 

rump-bone and withers. (L.)^sSee also 
last sentence, axs ij^poJ I is also the name of A 
certain game (K, TA) of the boys of the Arabs 
of the desert, (TA,) called by the vulgar 
(£, TA,) and some say 3 A « II, (TA,) and 
alyAll: when the hand of the player falls upon 
the body or head or shoulder of another, it is 
[said to be] ; and when it falls upon the leg, 
or foot, it is (!£., TA:) but this [app. 


1 meaning t>^l] is not of established authority: 
it was alio played by girls. (TA.)«a See also 
what here follows. 

• St * 

A small and srvifl hind of ship or boat: 
(K, TA :) called by the vulgar * Zjuj&H [perhaps 
a mistranscription for t sjujlv, which is a post- 
clas ical term for a vessel used for the transport 
of horses; and of which is the pl.: see 

Quatremdre’s Hist, dcs Sultans Mamlouks, i. 

144]. (TA.)_Also f One who prolong a 

recitation, or reading, [of the Kur-an] to jtcopl 
so that he drives them away: (K:) or one who 
drives away people by the length of his standing 
and the muchness of his recitation, or reading. 

Mgh.)_And J Wide, ejiacious, or ample; (A, 

K;) applied to a plain, (A,) or plucc. (K ) 
And t An even, wide, roof. (K, TA.) And 

I Wide, or spacious, regions or lands, (A, 
L,) in which the mirage [in appearance] flows. 
(L.)^Also, (A, Mgh, L, K,) and V and 

* ijSaus, (L,K,) I A long day: (L, Mgli.K, 
TA:) t a whole , or complet , day, (A, L,) or 
month. (A.) And IjSjSe Oy*—* I Whole, or 

* f „ 

complete, years. (A.)_See also y\jb. 

• - 

3 jU» [act. part n. of 1 : fern, with S, and pl. of 
the latter jj£l»]. _ [Hence] Jv*^l 1 Those 
that remain behind, [as though driving away the 
others,] of the camels. (A.) 

• - •' •!. 

ijujimj : see 

• + 3 

jjlx* A spear; so called because one hunts 
(jpa*) with it (Mfb :) or, (S, M, A, Mgh, L, 
5,) as also ♦ (L, K, [in my copy of the 

& r * * 

Mgh, app., jl|>J», its pl. being there plainly 

at + 

written £Ay\jls, though the sing, is doubtfully 
written, and it may be that Frey tag, who men¬ 
tions S 3 I jk as signifying a sj/ear, was led to do 
so from his finding Ola]p», which I believe to be 
pl. of a I fl», written «l>la ]>!>,]) a short spear, (M, 
A, Mgh, L, K,) so called for the reason above 
mentioned, (Mgh,) [i. e.] with which one hunts 
(a>bu), or with which one hunts wild animals; 
(M, L;) [a short hunting-spear;] or a short 
spear with which one thrusts, or pierces, (S, L,) 
wild animals, (S,) or wild asses: (L:) pl. sfiot. 
(A.) [And Freytag mentions yfiut as a pl. 
without sing., occurring in the Deewan of th 
Hudhalees, meaning Long arrows.] 

Sajkl A means of driving away, removing, 
&c.: so in the phrase »TjJI i f A 

means of driving away, or removing, disease from 

the body. (L, from a trad.)_And t The beaten 

track; or main part, and middle; of a road; as 
also * YyjL.. (K.) 

: see latter half: mm and bji*. 

•V • , • a. 

Sjkt-t : see j ufis : _ and al>». 

• < f 3 

accord, to Freytag, occurs in the Dee win 
of the Hudhalees, applied to a spear, ai meaning 
Altogether straight, so that the whole trembles: 

232 
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for that which is crooked does not. But this, if 
not a mistranscription, is app. used by poetic 
license, for 


I 


see 


?>) He embroidered, or variegated, *or figured, 
the garment, or jtiece of cloth. (S, A, Mgb, K.) 
[Seejl/k.] 

5. jjku It (a garment, or a piece of cloth,) mas 
embroidered, or variegated, or figured. (*.)^ 
See also 1. 


• a > 

>jl*+ 1 A rivulet, or streamlet, [ regular, 

or uninterrupted, and J rvtfl in course. (L.)_[In 

a copy of the A, among tropical phrases, I find 

• * * /I I di 

cb***- i but •eemfl that 
there i an omission here, and that after Jjj» 
we should read ; and then, »JI i. e. 

J A spear even and regular in the intemodal 
portions and the knots.’] See — [Hoseyn 

Ibu-*om&m El-Murree applies £ -*, as an 
epithet in which the quality of a subsL predomi¬ 
nates, to A coat of mail, app. meaning even and 
regular in texture: see 11am p. 189.] 

I Si » 

ijiaut f A camel that continues his pace, or course, 
uninterrupt dly, and does not become out of breath 
from runni ig. (L.)^_, w ..; )l j^ke is used by a 
poet as a name for f The nose of a running horse 
[app. meaning unmterrupt d t n breathing], (S, 

• A i 

L )^jkpfe* applied to a word, form or measure, 
construction, or government, means 1 Agreeable 
with the common, or constant, court of speech in 
respect of analogy, or rule; agreeable ivith 
common, or constant, analogy, or rule: and, 
applied to the same, or to a rule, agreeable with 
the common, or constant, course of speech in respect 
of usage; agreeable with common, or constant, 
usage; commonly, or constantly, obtaining: (Mz, 
12th :) [but what is thus termed is not 
strictly speaking and in every case without 
exception; for, taking 24 to represent univer¬ 
sality, 23 in comparison therewith is ;] 20 1 
in comparison with 23 is ; 13 is j*£s ; 3 is 
1 ) 1 $ ; and 1 is jtC. (Mz, 13th ^y. [See also 
the contr. Jli: and see 8 in this art.]) 

JUj f Sand of which one part drives I 
away and follows another. (L.) 

1. j>£, aor. «, (*,) inf. n. J^i, (TK,) He 
became goodly in shape, form, or aspect, after 

having been thtek. (Sgh,* K,* TK.)_t He 

became good in disposition, after having been evil. 
(?•)—y * * « ft (¥>) and^ a JU ' , I I 

(TA,) J H was nice, or dainty (JjU, *, or JyJ, 
A) in apparel, (K,* TA,) and tn diet; (TA;) 
not wearing, (*, TA,) and not eating, (TA,) 
aught but what was good: (*, TA:) as also 
(TA.) b Accord, to IA^r, jJkJI 
signifies j£UV ; [thus in the L and TA; 
but, I think, incorrectly, for £*j!)l;] and 

1'/ r f• « 

one says, ejjde, inf. n. jjjt [app. meaning He 
repelled him by striking with his fist], (L, TA.) 

S. (9, *, &c„)>mf. n.JifU, (Mfb, 


jfir, (Msb, and so In two copies of the *, and 

in the TK,) like [in measure], (Msb,) or 

. *• 

» jjls, (so in the K accord, to the TA, and so in 

a copy of the A,) Form; shape; outward 

appearance; or garb; syn. JXi ; (IAar, Msb, 

TA ;) and 3 * e a ; (* ;) and ij~t : (TA :) as 

also syn. (?.) You say, jjo IJji 

IJjs This is of the form, or shape, of this. (Msb.) 

__J A way, or manner , of acting; (A, TA;) 

. • - • 
as also * jljle; syn. of the latter (S, Msb, 

K,) and ^>yXA. (TK.) You say, Le 

t Horn good is the way of acting of 

such a one! and ’ ejjla 1 His way 

of acting is a good way of acting. (A, TA.) 

And Jy^l * jtjJbJI (S, Msb,) occurring in a 

verse of Hassan Ibn-Thabit, (S,) signifies Of 

[the people of] the first [ and best] way of acting; 

i. e., ix^JI (S, Msb.) [But see a 

different explanation of this phrase below, voce 

jlp*.] __ Anythi ng good, goodly, or excellent; as 

also ♦ jl^. (TA.) 

•• •• / , 

Jjj 0 : see in three places. :s Also A 

* 4^ 

house, or chamber, (c-^,) somewhat long; [said 
to be] a Pers. word arabicized: or a summer¬ 
house, or summer-chamber. (TA.) 

• + 

Jljle The embroidery, or variegated or figured 
work, (jjx.,) of a garment, or piece of cloth : (S, 
A, Mgh, Msb, *:) a Pers. word, (S, A, TA,) 
arabicized: (S, A, Msb, K:) said to be originally 
jjJ, meaning, in Pers., “ even measurement 
(TA:) [or originally jljfe, which has the same 
meaning in Pers. as the arabicized form has in 
Arabic:] pi. j fie. (Msb.) ^ And A garment, 
or piece of cloth, woven for the SuUAn: (K:) 
also arabicized [from the Pers. jl£b, meaning, a 

royal robe, or rich embroidered garment]-, and 

a , l( . 

one also says, V : (TA:) or this 

last is so called from a place named Jl^b. 
(Mgh.) _ And A place in which goodly gar¬ 
ments or cloths are woven: (Ltl, Az, A, :) 
and this also is arabicized [from the Pers. fijis, 
which has the same meaning], (TA.) You say, 
fijle t Jua This garment, or 

piece of cloth, was made in such a one's place for 
weaving goodly garments or cloths. (A.) And 
461 ffef bi yJs t [It is what has been 

made in God’s place of creation of goodly things ]: 
said of a beautiful face. (A, TA.) And Ijjk 
fie 1 [This beautiful 

language is of the elegant composition of such a 
one]. (A, TA.) And Jy^l ys J [app. 

He is of the first noble extraction], (A, TA. 


[See also jfio.]) And one says of a man, when 
he utters a good thing of his own excogitation, 
oj1>l» IjJk f [This is of his clever excogitation], 
(Sgh, TA.) And in like manner is expl. the 
phrase, in a trad., C>-* 1*^ t This is 

not of thine own authorship and excogitation. 

(TA.)^_ Sec also jjJk, in four places. 

1 , 

l_ 5 j|/l» An embroiderer; one who does figured 
work upon garments or cloths; as also - 

(TA) [and ♦ fifio] - \£>& VP : see 

or O’ijlA’j or (accord, to 

different copies of the Mgh and !£,) The case 
(o^jLt) of the balance (o*Je*l')> an arabicized 
word; (Mgh, K;) mentioned by Sgh; in Pers. 
O'ijjlri [but this is expl. in Pers. dictionaries 
as meaning the scale of a balance], (TA.) 

• A + 

jljle : see the paragraph next but one above. 

9A - I § 

j A garment, or piece of elotli, embroidered 9 
or variegated, or figured. (S, Msb.) 

j £ 

jjr**'. sec vjylrb. 

» ' + + • • ~ 

1. A-ijlo, inf n. yjafio, lie wrote it; namely, 
a writing or book; as also tfLL. (TA.) _ See 
also 2. = u *j]a, a verb like £*■»» He (a man) 
became worn out in body, and aged. (Sgh, TA.) 

2. eujlf, (M, A,) so written by El-Urmawee, 

(TA,) inf. n. ; (A ;) or ♦ aor. - ; 

(K;) He obliterated it, or effaced it; (K, TA; 
[compare a—> jj ;]) and (TA) he marred, or 
spoiled, it: (M, TA:) or he obliterated it, or effaced 
it, well. (A.) = Also, the former, (M,) inf. n. as 
above, (£,) He blackened it; namely, a door. 
(M, KL) = And (TK,) inf. n. as above, 

(Lth, K,) He restored the writing upon a thing 
whereon the writing hod been obliterated, or effaced. 
(Lth,*.*) 

5. He ate not, nor drank, aught save 

what was good; (K, TA;) like : so says 
IF. (TA.)^_«U« He shunned it; kept 

aloof, or preserved himself, from it; (Sgh, *, 
TA;) and held himself above the commission of it. 
(Sgh,TA.) 

A written paper or the like; syn. x* , — r , 
(?»A, Msb, *;) or w lyi <iA e ».; as also 
u-bb: (Sh, TA:) or one of which the writing has 
been obliterated, or effaced, and which has then 
been written upon [again] ; (S, A, M$b, *;) [a 
palimpsest ;] as also ^lu*: (S:) or one of which 
the writing has been obliterated , or effaced, well: 
(Az, in TA, art. :) or a writing that has 
been obl terated, or effaced, and then written 
[again] ; as also : (M :) or an obliterated, 
or effaced, writing upon which one is able to 
renew the writing: (Lth,TA:) pi. [of pane.] 
cHjbl (S, M, Msb, *) and ■fof mult] S'gjL. 
(M,A,M?b,*.) 

# * 

One who seeks, pursues, or desires, the 


1841 


Book I.] 

most pleasing of things; mho picks, or chooses. 
(T,S,TA.) 

1. aor. (Mgh, Msb, K,) inf. n. uAjk>, 

(S, A, Mgh, M$b, K,) He mas, or became, deaf: 
or affected mith something less than ^**-0 [or deaf¬ 
ness] : (M$b:) or like deafness: (Mgh:) [meaning, 
heaviness, or dulness, of hearing: (see :)] or 
is the slightest deafness: (S, A, [in the 

it is erroneously written jjipi:]) but some say that 
it is not pure Arabic: (Msb:) and some say that 
it is post-classical: (S, M$b, K:) so says IDrd: 
(O:) AH6t disallows the root and its derivatives, 
and says that they have not been content with the 
barbarousness of saying but have formed 

from it a verb, namely, : (O, TA:) EI- 
Ma’arrce says that the verb has been formed by 

the vulgar from whicSh is an Arabic 

word. (TA.) 

5. He stood and sat; said of one who 
is convalescent: (O:) or he became convalescent, 
and nearly recovered, and arose and walked; syn. 

Jijrfl. (Kl.) — Jr&i . q. 

[i. e. He went to and fro, repeatedly, mith the 
young lambs or kids: strangely expl. in the TK 
as said of a camel, and as meaning he became 
mixed, or confounded, among the leasts]. (O, K.) 

6. ki«,UaJ He feigned himself deaf: (O, K:) 
or heavy, or dull, of hearing. (Mgh.) 

SLt In him is the slightest deafness. (Ibn- 
'Abbdd.O, K.) 

(Msb,) or t 1, (Az, A, Mgh, O, 
Mfb, K,) of which Az says, I know not whether 
it be Arabic or adventitious, (Msb,) and IDrd 
says that it is not genuine Arabic, (Mgh,) and 
AHAt disallows it, but El-Ma’arrce says that it 
is Arabic, though the verb is a barbarism, (TA,) 
Deaf; (Mfb, JC;) and in some of the copies of 

[the work of] Yaakoob, > is found, thus 

expl.: (TA:) or heavy, or dull, of hearing 
(Mgh:) or affected with something less than 
deafness: (M$b:) or with the slightest deafness: 

(A:) the fern, of is (Msb:) and 

the pi. is i£ijSs. (Mgh, O, Msb, £.*)■■■ Accord, 
to Z, [in the A,] u&jhl, applied to a man, sig¬ 
nifies Having thin eyebrows. (TA. [But I 
think that this is a mistranscription for i»jlo\.]) 


I: J 
J itf:) 


see the next preceding paragraph. 


isjle 


[aor. -,] inf. n. He had thin 

eyebrows: (Ibn-’Abb&d, O:) or he had light, 
thin, or scanty, hair of the eyes, of the eyebrows, 
and of the eyelashes. (£•) — And He was, or 
became, foolish, stupid, unsound in intellect or un¬ 
derstanding, or deficient therein. (£.) 

Thinness of the hair in the eyebrow, 
(IA*r,TA.) 


: see irj*. — Also Foolish, stupid, un¬ 
sound in intellect or understanding, or deficient 
therein. (£.) 

hjLU Light, thin, or scanty, in the hair; 
(IA$r, O, L, K;) applied to an eyebrow. (L.) 

kjL\ A man destitute of eyebrows; 
(AZ,S,'0;) as also (°0 and 

some say but Abu-l-Ghowth knew it not: 

(S, O:) or having light, thin, or scanty, hair of 
the eyebrows; and so t iojSo : (K:) the 

mention of the is indispensable; (AZ, S, 

O, K;) but sometimes omitted, on the ground 
of a weak authority: (K, TA:) and accord, to 
Ibn-’Abbdd, signifies having thin eyebrows. 
(O.) And iUyi* A woman having scanty 
eyelashes. (O, K-) 

Q. 1. in f* n - 2 ^ > J e y ( the 

milker) called the goats, [app. by malting a sound 
with the lips; for,] accord, to AZ, aJ ejle is with 
the lips: (S:) he called the goats: (IKtt,TA:) 
and he called the ewe: (AZ, TA:) 

[and Freytag says, on the authority of the 
« Kitab el-Adddd,” that signifies also he 

drove away sheep from himself:] the inf. n. sig¬ 
nifies the milker’s making a sound to the goats 
with his lips, (ISd, K, TA,) to quiet them, or 
appease them,: (ISd, TA :) and the calling sheep 
or goats to be milked, (K, TA,) as some say, 
with the Ups: (TA :) also the calling of asses: 
(Az. TA:) and, accord, to some, the whistling 

* 1 7 ’ j 

with the lips to sheep. (TA.) — 
a), occurring in a trad., means Putting in motion 
his mustache [lit. some small hairs that he had ] 
in his speech: or, as some say, blowing with his 
Ups into his mustache by reason of rage and 

pride. (O.)_And iSSijS signifies also The 

agitation, or commotion, of water in the belly 
(IStt,K,TA) and in a skin. (IKtt, TA.)_ 
And The act of fleeing. (IK^t, TA.) 

: see in two places. 

. too : —and kdejSe. 

A long breast: (S:) or, as also 
and, accord, to him who makes 
[the “breast”] fem., a large, flabby 

breast: (SO or a large, flabby, long breast: 
(TA:) and the firet word, a long udder; (9am 
p. 809;) [and] so * iwritten without 
tenween, in the dial, of El-Yemen; on the autho¬ 
rity of Kr. (TA.) One says, aM 

Hay Ood expose to shame her long breasts. (A, 
TA.) — Also, and f The penis: (£:) 

[not found by SM in any work except the £ 5 hut 
the former word is mentioned in this sense in the 
O :] app. so called as being likened to a long and 
flabby breast. (TA.) — [or 

each of these two words by itself] is said to, or 
in reference to, a man whom one derides. (AZ, 
S, 0,9* [See art. jJAj.]) 


A woman hating long breasts: (§, 
TA:) or having large breasts: or having flabby 
breasts. (TA.) And, or accord, to the TA and 
some copies of the K ♦ (said in the TA 

to be without teslideed,) as also 
Having a long udder: (9:) or a she-goat having 
long teats. (TA.) 

B i •; 

see 

see 

This art. is included in some of the lexicons in 
art. SfJpa. 


1. aor. ,, inf. n. He look d from 

the outer angle of the eye: or \he twinkled with 
his eye, i. e.] he put the edge of his eyelid in 
motion, or in a state of commotion, and looked : 
(M, TA:) or «J£hJI signifies the putting the 
eyelids in motion, or in a state of commotion, in 
looking: (Mgh,* TA :) one says, 1*1 #j-<v 
._jj Uj [His eye, or eyes, has, or have, become 
fixedly open, or raised, and he does not put his 
eyelids in motion, or does not twinkle with his 
eye, or eyes, in looking ]: (TA:) [or] one says, 
jxlJI Jjt, aor. and inf. n. as above, meaning 
the eye, or eyes, [twinkled, or] became in a state 
of commotion: (Msb:) [or] »yas o>l®, (O, 9> 
TA, and so in a copy of the S,) or (so in 
one of my copies of the S,) aor. and inf. n. as 
above, [he winked, i. e.] he closed one of his eyelids 
upon the other: (S, O, K: [see also 4:]) or 
-:*V [in the C? A^li^] he put his eyelids in 
motion, or in a state of commotion: (9i TA:) 
and aI** Clp>, aor. opw, inf n. as above, his 
eyelids were put in motion or in a state of com¬ 
motion, by looking. (A§, TA.) [Another mean¬ 
ing of and another of said 

of the eye, will be found below.] 
signifying An eye that [twinkles, or] puts the 
eyelid in motion, or in a state of commotion, with 
looking, is used for yi, meaning f a 

living being. (Mgh.) \JfU3 ^ 

[There remained not of them one having an eye 
twinkling] means t they died, (O, $, TA,) or 
(O, in the 9 erroneously “and,” TA) they were 

slain. (O, ¥, TA.)_[Also He looked: for] 

J££j| is used as meaning the act of looking (Er- 
R&ghib, Mjb, TA) because the putting in motion 
of the eyelid constantly attends that act: (Er* 
RAghib, TA:) and iStJe, inf. n. as above, sig¬ 
nifies I saw, or I looked at or towards, him, or 
it; syn. - ? (Ham p. 111.) It is said in 

the Kur [xiv. 44] i *5 {Their look 

shall not revert to them; i. e., shall not be with¬ 
drawn by them from that upon which they shall 
look], (S, O.) And in the same [xxvii. 40], 
S&fL iyi of [meaning, in 

like manner, I will bring it to thee before thy 
look at a thing shall revert to thee, or be with¬ 
drawn by thee therefrom: or,] accord, to Fr, 
meaning before a thing shall be brought to thee 

232* 
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from the extent of thy vision: or, as some say, 
in the tpace in which thou ehalt open thine eye 
and then clou it: or in the space in which one 
shall reach the extent of thy vision. (O.) And 
one says, .JL*. [Such a one 

looked with a furtive glance ], meaning, contracted 
his yeltds over the main portion of his eye and 
looked with the rest of it, by reason of shyness or 
fear. ([j[ar p. 565.) And JWjJI Jpu [app. 
meaning She loohs at the men] is said of a woman 
who does not keep constantly to one. (TA. [See 
iby ]) Ana dLojj \J^iau 

[app. meaning She looks at the meadows, meadow 
after meadow, to pasture upon them in succes¬ 
sion,] is said of a she-camel such as is termed 

[q- ▼•]• (Aj, TA.) —cJ>, (S.O, 

Mb, in the KL aor. and inf. n. as 

above, (Mgb, TA,) I (S, O, Msb) hit, struck, 
smote, or hurt, hit eye with a thing, (S, O, Msb, 
1£, [in the C£ is put for |j_ji^,]) such as 
a garment or some other thing, (TA,) so that it 
shed tears: and one says of the eye, (S, 

O, 1C. [See another explanation of the latter 
in the first sentence.]) Ziyad, in reciting 

- • * • J ^ i I 

a jJbufc., said, jjXJLfJt I wJjJ 

ll« [The good of the present world 
hath smitten your eyes, and apjwtmces have 

M+* ■* 

stopfted your ears]. (O.) And one says <op» 
and ♦ eijio meaning lie, or it, struck, smote, or 
hurt, his eye. (TA.) And 
Grief and weeping hurt it (the eye), so that it 

shed tears. (TA.) And JU-Jll ipjl* The 
love of the men smote her eye, so that she raised 
her eyes and looked at every one that looked at 
her; as though a tefie [or red spot of blood], or 
a stick or die like, hurt her eye. (Az, TA.)_ 
J> signifies also The slapjring with the hand 
(1C, TA) upon the extremity of the eye. (TA.) 
__ Then it became applied to signify The tnhing 
upon the head. (TA.)^_ sue 4 ijL signifies He 
turned him, or it, away, or bach, from him, or it. 
(S, O, K.) Hence the saying of a poet, (S, O, 
TA,) 'Amr Ibn-Abee-Rabee’ah, (TA,) or a 
young woman of the Ans&r, (O,) 

• l_Li jjJ aJuTj iui 


so in the $, but the right reading is 

for the next verse ends with : (IB, TA:) 

[ 1 . e. Verily thou, by AUdh, art one having a 
weariness: the nearer turns thee away, or back, 
from the older:] meaning, he turns away, or 
back, thy sight from the latter: i. e. thou takest 
the new (j^j^JI ♦ oj£u~ 3), and forgettest the 

old. (S, TA.) You say, yLil cJp* (S,* 
Mfb) I turned away, or back, the sight from him, 
or it. (Mfb.) And cJjitl Turn away, or 
bach, thy sight from that upon which it has fallen 

and to which it has been extended. (TA.)_ 

And jii U» eijSs Business, or occupation, with¬ 
held him from us. (TA.) _ And <*Sjle He drove 
him away. (Sh, TA.) ■■ cJtf-t, (§, o, K,) 


[aor. -,] inf. n. (TA;) and ♦ *zdjlaj-. 

She (a camel) depastured the sides, or lateral 
parts, (oip»l,) of the pasturage, not mixing with 
the other she-camels, (S, 0,1C,) tasting, and not 
keeping constantly to one pasturage. (Har p. 569.) 

(?» °> M ? b » ¥») inC n - *»'>£» (Of TA,) 
It (property) was recently, or newly, acquired: 
(S, O, K :•) or it (a thing) was good [and recent 
or new or fresh]. (Msb.) _ And the same verb, 
(S, K,) inf. n. as above, (S, TA,) He was such 
as is termed objl* [and op* q. v.] as meaning 

the contr. of 30*5. (S, K.) 

2 . <op» [from the subst. op*J1 meaning “ the 

ri 3s 

eye”] : see 1, latter half, [from 

(S, O, £,) inf. n. JujLj, (K,) He (a man, S, O) 
fought around the army; because he charges 
upon, or assaults, those who form die side, or 
flank, or extreme portion, of it, (S, O, K,) and 
drives them back upon the main body: (S, O:) 
or, as in the M, he fought the most remote thereof, 
and those that formed the side, or flank, thereof. 
(TA.) _ And vJ> He drove, or 

sent, back to me those that formed the sides, or 
extreme portions, of the camels. (O, 1C.) And 
ojp» He drove back the foremost of the 
horsemen (O, K, TA) to, or upon, the hindmost 
of them. (TA.) Accord, to El-Mufaddal, 
signifies a man’s repelling another man from the 
hindmost of his companions: (O, TA :*) one 

«* * 4 1 

ays, IJdfc Uc- [Repel thou from our 

rear this horseman]. (O, TA.)_For another 

signification [from OjJxJI] see 4. _ [Hence 
also,] c~£p» She (a woman) tinged, or 

dyed, the ends (olp»l, O, Msb, TA) of her fingers 

with (O, Msb, K,* TA.)_And «Jupoj 

,1 

(jS'iJI The making the ear of a horse to be pointed, 
tapering, or deader at the extremity. (TA.) 
[Hence,] Klidlid Ibn-Snfw&n said, y'fS3\ j-»- 

apia* U f [77ie best of 

languag is that of which the meanings are pointed, 
and of which the constructions are crowned ivitlt 
embellishments as though they were adorned with 
Jp, pi. of Idjdli, q. v.]. (TA: there men¬ 
tioned immediately after what here next precedes 

< A %*■ - 

it.)— And [from signifying 

“anything chosen or choice”] means He chose, 
or made choice of, the thing; as also ♦ sifiaj. 

(TA. [See also 10.])_ojj. said of a camel 

means He lost his tooth [or teeth] (O, K, l'A j 
by reason of extreme age. (TA.) 

4. I He (a man, K) closed his eyelids. 
(Ibn-’Abbdd, O, K. [See also 1, first sentence.]) 
inf. n. ojp»l, He made two 
ornamental or coloured or figured borders 

in the ends, or sides, of the garment ; 

as also t sjjlo, inf. n. (Msb: and in 

like manner the pass, of the former verb is expl. 
in the S and O, as said of a djj of >k.) = 

He gave to such a one what he had not given 
to any one before him: (L, K,* TA :) or he gave 
him a thing of which he did not possess the like, 


and which pleased him: (TA:) [and he gave him 
property newly, or recently, acquired.] You say, 

' «• I" • I ^ _ M * •( 

djjb I and IJ^ V meaning [lie gave 

" ^i j j 

him such a thing as a tea,3, i. e. tefia, q. v.]. 

(liar p. 54.)_[Hence,] signifies 

tejSoy ,U, (S, and Har p. 54,) as meaning Such 
a one brought something newly found, or gained, 
or acquired: (Harp. 54:) and as meaning he 
brought a thing that was strange, or extra¬ 
ordinary, and approved, or deemed good: (Id. 
p. 615.) and as meaning he brought new infor¬ 
mation or tidings. (Id. p. 32.) And one says, 
Li-jA, aijlo\ [and ^. «i » , > (see Har p. 529)] meaning 
He told him new information or tidings. (Az, 
IA.)__a e Jljfc. | [a phrase used by 

El-Hareeree] means They who were around him 
became possessors, thereby, of a new and strange 
piece of information, (tejb IjtLo,) 

and said, tejlo\ U [How novel and strange is 
it /], by reason of their wonder at it; so that the 
verb is intrans., and is its agent: or it may 
mean he made to wonder by reason of it those 
who were aro <nd him. (Har p. 474.) 
signifies also ,1^1 [i. e., app., The being 

numerous, as said of ancestors, meaning ancestors 
of note]. ^ (TA.)=aJJui o>l, (S, O, K, TA,) 
and uoj!)\ (TA,) The country, and the 

land, abounded with [the kinds of pasture called] 
aL>[q.v.]. (S, O, K, TA.) 

5. ojJsJ [as quasi-pass, of 2 signifies It be¬ 
came pointed, tapering, or slender at the ex¬ 
tremity: see ^>1/) in art. s^i]-[And] 

** * + , 

i. q. Up* jLo [It became an extremity, or a side; 
or at, or in, an extremity or a side]. (TA.) _ 
J^JI OjJaw *) ' n 8 trad, respecting 

the punishment of the grave, means He used, not 

to go far aside from urine. (L, TA.*)_ 

said of a she-camel: see 1, near the end. _ Said 
of the sun, It became near to setting. (TA.) _ 

I* + * ri 

_>*yU 1 jjJtc «J»pa3 He made a sudden, or an un¬ 
expected, attack upon the territory, or dwellings, 
of the people. (TA.)=ss^£JI He took 

from the side of the thing: [and] he took the side 
of it. (MA.) — See also 2, last signification 
but one. 

• 3 i 0 -3 j * <"* 

8. wUp»l, of the measure I 

purchased the thing new. (S, O, K. [See also 

10 .]) 

10. aijl ftlwl He counted, accounted, reckoned, 
or esteemed, it new; (PS;) or »J Ujls [as meaning 
newly, or recently, acquired]. (S, O, K.) One 

J* * I 4 JJ • *»* 

Bays of good discourse, [He 

who has heard it esteems it new]. (K.)_And 

UfiaZal He found, gained, or acquired, 
the thing newly. (S, O, K. [See also 8.]) _ You 
say of a woman who does not keep constantly 
to a husband, JU-Jjl f [She takes, or 

chooses, new ones of the men]: she who does thus 
being likened to the she-camel termed that 
depastures the extremities, or sides, of the pas¬ 
turage, and tastes, and does not keep constantly 
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to one pasturage. (Her p. 569.) See also 1, last (Lth, O, ^:) or recently acquired; not of hit [so that the meaning is f They shore an elegant 

quarter._And one says of camels, •» owner’t breeding; fern, with i, (O, K,) occurring finger like a fruit of the species of tree called 

£3^)1 They chose, or selected, the pasturage: or > n 8 veree of El-’Ajjaj: Lth Bays that they some- >r ^] ; therefore the poet says [which is a 
they took the first thereof (TA. [See also 2, last time8 ^PP 1 / the epithets ojl. and as syn. n . un.: but I think that it is much more reason- 
signification but one.]) with end in a manner unusual in able, and especially as the verb is pi., to regard 

the language: (O:) accord, to Ks, Sij L is applied the » in this case as the « of pausation, of which 


The eye; a word having no pi. in this ^ ^ ithet to mare; (TA .) and 8 ig- ““ “■ “““ 

eenee because it is originally an inf. n., (S, O, K,) / . \ the saying, they show tlegant fingers like fruits of 

4 » _ y . n . i nines also a horse lonq in the lens or the neck , J * ? 9 J J J J J 

therefore it may denote a sing, and may also J J ' f t . -» /fr* \ t* : n „ trai i 0 f 

denote a pi. number [i. e. may signify also eyes]: tMmn 0 the P° Mted > tapering, or slender at “ ( A 0 • 

(S, O, Msb:) or, (£,) as Ibn-'Abb&d Hays, the Semitics. (TA in the supplement to this Abraham, when he was a little child, 

. . . . art.)_And I Generous (S, O, TA) as an epithet a$I>LI . j [His sustenance was made to be in his 

( O,) it is a coll. n. signifying the *^t [which L , . , ,. „ 

has the sing, and the pi. meanings mentioned 8 PP hed 10 B ^ TA > ° r t0 “ mon ; Mgers]; meaning that he used to suck h,s fingers 

above, as well as the meaning of the sense of (°» TA i) as also * «J>. (O.K:) or a man and find in them that which nourished him. 
sight ], and is not dualized nor pluralized : or, as generous in respect of his male and his female an- (TA.) — And [hence] ojyl* t t A species 

some say, it has for pi. : (O, K :) but this cestors: (K, m TA :) pi. : (O, K:) when of grapes, (A, K, T A,) white and slender, found 

is refuted by the occurrence ofo^ in a pi. sense applied to other than man, its pi. [or rather one at Lt-TcAf: (A, TA :) or, as in the L, black 

in the £ur xxxvii. 47 and xxxviii. 52 and lv. 56: 0 f its pis.] is Jj>. (K.)_See also J££>, and hn 9> resembling acorns, Hhcned to the fingers 

(O :) and though is said to occur as its latter half._And ^ JJk J4J, (K,TA,) °f virgins, that are dyed [with .U*], because of 

pi. in a trad, of Umm-Selcmeh, this is a mistake ... , /rrl . \ r- rftr ' i ?*,' , their length; and the bunch of which is about a 

K .. ’ with kesr, (TA,) [in the C£, erroneously, O/b,] s , 

for however, that its fA mfln ^ ^ rM . M though cubit long. (TA .)—,^*>11 ji is an appellation 

being originally an inf. n .s not a reason for its contraction of t V (R TA } _ And 5 £, of A sort of serpent, (£,) a sort of black serpent, 
not being allowable to pluralize it when it has ' V ‘ ' (TA,) or the [serpent called] 3 > J, (O,) having 

become a subst., and especially when it is not *f**~JI (K, TA,) with kesr, (TA,) [in the ^ ^ & & ^ and ^ other •„ iu ^ 

meant to convey tlie signification of an epithet. ^J^] jl woman whose discourse is good; with both of which, (O, K, TA,) so it is said, (O, 

(MF:) [but it may be regarded as an epithet, ’ w a \ . .. , 

v .' ... . . .. every one who has heard it esteeming it new 1 A,) it smites, and it suffers not him whom it 

meaning seer, and, being or: nally an inf. n., _ „ . „ . .. . 

seers also; and this is the more probable because] (">=-*)• (K,* TA.) = And One desirous of smites to linger, hiding at once. (O, K, TA.)_ 

t [is an epithet used as a subst., and l> osges * i fV everything that he sees. (K.)_See sometimes means The fore part and 

thus'] signifies the eyes, (S, O, K,) as in the a,8 ° in two P laces - And 8ee the hinder part of the^ beast. (TA.) _ And 


see an ex. voce ; and accordingly to render 


the hinder part of the beast. (TA.)_And 


saying J,l^dl j JCt yL [He is in a vlace Also An ything of the produce of the earth still in Jl>l (O) or (5) means [The ex¬ 
in which the eyes will not W him] ; (S,* O,* TA;) tlie calyxes thereof. (Ibn-’Abbdd, O, K.*) tremHies of the body; i. e.] the arms or hands. 


the two eyes of Leo; one of the Mansions of the I the K .his meaning is assigned to » J> : (TA: dual has variouB other meanings assigned to it. 
Moon: (S, O, K:) [often called Zijla}\, q. v.:] [scvual evidences of the correctness of the former derived from the first of the significations men- 
the of Leo, consisting of two small stars iu word in this sense will be found in the present tioned in this paragraph.] It is said in a trad. 
front of V^JI, like the oW>, but inferior to Brt - 5 and countless instances of it occur in other ( 0 ,K) of the Prophet, (O,) J ^.1 ill 

them in light, and having Somewhat of obliquity; : il 8661118 t0 httve ^ g eneraII y ^ ii '& , X i^l . M M J *JUl A. 

O, NiM Manoft!* Moan: (I&.t hi * “* k»i~g»pl». « too noBrioo. to ^ ’ 

descr. of that Mansion :) or the star [app. A] in need ita bein B mentioned:]) and a side; a lateral, y> ^ [It was the case that when any one of 
the face of Leo, together with that which is out- or an outmard > 0T adjacent, part or portion; a his family had a complaint, the cooking-pot did 
side [app. a] on the figure of Cancer: (Kzw in region, district, quarter, or tract; syn. : not cease to be on the fire but he arrived at one of 
his descr. of Leo:) or the bright star [a] on the (§, O, Msb, K:) and o part, portion, piece, or his two limits]; meaning f convalescence or death; 
hinder, southern, leg, or foot, [i. e. claw,] of bit, (syn. iiilL,) of a thing: (S, O, K :) it is because these are the two terminations of the case 
Cancer. in his descr. of Cancer.) [See used in relation to bodies, or material things, and °P fo® diseased. (O, £.) _ And one says, 

Jj£, in art Jji.]_And to times &c.; (£r-Righib, TA;) and is thus •Al+i t He will not have control over his 

signifies The eyelid. (TA.)««Also Jji, A “e * 1 in the sense of iiSVt of a people, in the Kur mouth and his anus: referring to him who has 
man generous, or noble, ($, TA, [see also Jjl,]) id. 122; (Ksh;) [and may often be rendered drunk medicine or become^ intoxicated. (AO, 
in respect of ancestry, up to the greatest [i. e. rkost •omewhat of a thing, whether material (as land ISk, S, O, $.) _ And ^>JI i-U t Suck 
remote] forefather. (TA.) k See also &c.) or not material (as in the T and S voce jji, a one is corrupt in respect of the tongue and the 

firat sentence. ’ where it is t»ed of a saying, and as in the S and ~ (TA.)_ And At ^ j, 

A and K in art. &c., where it is used of C r ~ ^ OJ*"* xt 

with which it is syn., and madness, or insanity, or diabolical possession):] (in the C£ [He will not, or does not, 

of which it is also' a pi. the pL is Jl£l. (O, M?b, $.)_[Hence,] know nhich °f his two extremities is the longer,] 

/ * c A „ . signifies The fingers: and [when relating m nin K ^ ^ and tongue; (S, 0,5, 

generous . orse. (As, 9 , O, £:) or, jjj e g n g erB j has no sing, unless this is used as TA ;) whence is used as signifying f the 


and Jl# : (O, ^:) accord, to AZ, an epi- by Fr, 
thet applied peculiarly to the males : (S, O, $:*) 
or generous in respect of the eires and the dams: * 


*+ # r # a fit * »J 

& mk utp»i i+i 


of generosity, or nobility: (O, TA:) i. e., which 
of his two parents is the more' generous, or noble: 
so Bays Fr. (TA.) — means 
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t Generous, or noble, [on both rides, i. e.] in respect 
of male and female ancestors. (§, O, TA.) — 

• * 0 t 

And v_4lfJ»l means also f A man’s father and 
mother and brothers and paternal uncles and any 
relations whom it is unlanful for him to marry. 
(AZ, §, O, £.) __ And f Noble, or exalted, men: 
(Th, S:) or \J\fie\ means t the noble, or 

exalted, men, and the learned men, of the earth, 
or land: (O, K, TA:) one of whom is termed 
uJjkr, or ♦ (O. See the latter of these 

words.) And hence, as some explain it, the saying 
in the Kur [xiii. 41, like one in xxi. 45], l«yj 

f [Have they not 

seen that me visit, or briny destruction upon, the 
land, curtailing it of its learned men ?] ; the 
meaning being, the death of its learned men: 
(O, TA:) or, as some say, [curtailing it of its 
inhabitants and its fruits; for they say that] the 
meaning is, the death of its inhabitants and the 
diminution of its fruits: (TA:) or it means, 
curtailing it of its sides, or districts, one by one: 
(Az, O, L:) Ibn-Arafeh says that the meaning 
is, we lay open by conquest, to the Prophet, 
the country around Mekkeh. 
(O, TA.) [ also means f The 

lower orders of the people: but this I believe to 
be post-classical.] I fSr, in the £ur 

xi. 116, means IjjJt [i. e. Morning and 

afternoon] ; by the former being meant day- 
breah; and by the latter, noon and the j-ac 
[q. v.], (Ksh, Bd,) or the j-a-n [only]. (Bd.) 
And in the Kur xx. 130, means At 

daybreah and at sunset: (Ksh, B$:) or at noon 
anti at the ya* ; so says Zj: or, accord, to IA?r, 
in the hours (oUL<) of the day: Abu-1-’Abbis 
says that it means jt^Jt (ta.)_[J[; 

\Sfie often occurs as meaning Beside, aside, or 
apart; like 15^*’ an< ^ : and in 

like manner the Persians say i Xjfe j-f. _And 

(j’Jj *J jit is often used as meaning On the 

part of such a one; but is perhaps post-classical.] 

_And you say, [meaning f There 

are two ways of performing the affair, either of 
which may be chosen ; as though it had two ends, 
or two sides]. (TA voce £>*«.) And 

f [lie made it allowable, or free, 
in respect qf both the alternatives, either way one 
might choose to take], (Mfb in art. pyl-) — 
[And hence, perhaps,] UfjSe signifies also t Any¬ 
thing chosen or choice: pi. : [whence] 

means f Chosen, or choice, 
subjects of discourse; as also w -,;J>^ll t 
and means [the same, or] collo¬ 

quies of friends, consisting of mutual communi¬ 
cations, and oblique expressions, and allusions : so 
says ISd: and this is likewise a meaning of 
t Jljkll and 4^'t — which latter [properly 
signifying “ mutual reviling”] is given in the K 
as an explanation of the former. (TA.)_Also 
Flesh, or flesh-meat; syn.^J. (TA.) 


• ^ t | 

in the £ ▼ but the former is the 

right, (TA,) A male camel that removes from one 
pasturage to another; (K, TA;) not beeping 
constantly to one pasturage. (TA.) And life A 
she-camel that does not keep constantly to one 
pasturage; (S, O, K;) that depastures the ex¬ 
tremities, or sides, qf the pasturage, and tastes, 
and does not keep constantly to one pasturage: 
(Har p. 569:) or, accord, to Kb, that looks at the 
meadows opau), meadow after meadow 

[app. to pasture upon them in succession] : (TA:) 

- 9* 9*9 M 

and » *h lC..« , so applied, signifies the same as 

•<* r 

iitlm : (TA, but not as on the authority of Af ) 

' . • • 

and * *Jj fix*, so applied, that will not feed upon 
a pasturage unless she choose anew, or take the 
first of, (JijlJ-J another. (As, S, O, K.) 
_ And [hence (see 10)] Ojb applied to a man 
signifies + That does not keep constantly to a 
wife, or woman, nor to a companion: (S, O, £:) 
and ♦ thus accord, to the K, (TA, [in 
which it is said that by rule it should be as 
above,]) a man who docs not keep constantly to 
the companionship of one person, by reason of his 
weariness. (^C.) And * <1 ij h X * applied to a 
woman, f That chooses new ones of the mm 
i_*j *- 7 i). not heeptng constantly to a 
husband; as being likened to the she-camel 
termed ijp>. (Har p. 569.) xs And ukj- 1*, 
applied to a she-camel, -(O, K, [but in some of 
the copies of the latter, where it follows next 
after another explanation of the epithet thus 
applied, mentioned above, “or,”]) accord, to 
IA$r, Whose fore part of the head has gradually 

shed its hair OUJ ^1, O) or 

whose fore part qf her mouth has shed its teeth 
„ j a* * a * * 

one after another (\A >juu oUJ ^1, K) by 
reason of extreme age. (O, K. [See 2, last 
sentence.])^ Also, and ♦ t Contr. of 3 ; 

(S, M, g, TA;) i. e., as the latter it further expl. 
in the S, and each in the M, having many 
ancestors, up to the greatest [i. e. most remote ] 
forefather ; and J ad that sometimes it is used 
in praise: thus also As explains y.. JI t : 

accord, to IAar, signifies j-i 

. 3 • .11 ’ . 

[app. jja l«, as though meaning qf long 

descent]; and he says that it is with the Arabs 
more noble than 3 jjJ : the pi. of as mean¬ 
ing the contr. of 3 juJ is i an ^ th® pL of 

in the same sense is and and 
the second and third of which pis. are 
anomalous. (TA.) _ [J> seems also to have 
the contr. meaning; or f One whose nobility is 
recent: and the like is said of jjjii j that it has 
two oontr. meanings:] see Jjk. 

[A wink, i. e.] a closing qf one of the 
eyelids upon the other: (§, O, $:) or [a twinkling 
of the. eye, i. e.] a putting Ike eyelids in motion or 
in a state of commotion. (K.) One says £ya*l 
^4* tifr (>• [Quicker than a wink, or a twink¬ 
ling of an eye]. (S, O.) And lifie j 


\- He docs not separate himself from me 
1 during a wink, or a twinkling of an eye]. (TA.) 

_Also A red spot qf blood, in the eye, occasioned 

by a blow or some other cause. (S, O, £.) __ 
And A brand, or mark made with a hot iron, 
having to it no [or sides, or lateral por¬ 

tions], being only a line. (Ibn-’Abb&d, O.K.) 

Sr » a 9 • * 

z And aijJaJI A certain star or astensm 
(K. [There thus mentioned as though different 
from the asterism commonly called OjkJI, which 
I do not believe to be the case: see the latter 
appellation.]) 

•'’* * _ 

A 9 jb A hurt of the eye, occasioning its shedding 
tears. (K.) = And Newly-acquired property; 
(S, O, K;) anything that one has newly acquired, 

and that pleases him; as also ” ; (TA;) 

a thing newly acquired; (Har p. 54;) and a 
thing that is strange and deemed good; (Id. p. 
615;) [a plearing rarity ;] a welcome, or pleasing, 
thing; (KL;) and a gift not given to any one 
before; (K,* TA;) and a gift qf which the 
recipient did not possess the like, and which pleases 
him; (TA;) [generally, a novel, or rare, and 

9r»> 9*9 J 9* S 

pleasing, present; like and ii> 1:] pi. 
(Harp. 32.) [See also and 3Jufr>.] 

iifr A single tree of the species called #t Cfrt, 
q. v. (AHn, S, O, Kl.) 

yfje Remoteness in lineage from the [chief, or 
oldest,] ancestor: is nearer therein. (IB, 

TA.) [See o^b.] 

[accord, to some and accord, to 
others <9p», as will be seen from what follows,] 
A kind of trees, (S, O, £») of which there are 
four species, one of these being the ^)3l [q. v.] : 
(£ :) [or it is different from the j3l: the name 
is now generally applied to the common, or 
French, tamarisk; tamarix gallica of Linn.: 
(Forsk&l’s Flora Aegypt. Arab. p. Ixiv. no. 181; 
and Defile’s Flora Aegypt Illustr. no. 349:)] 
AJ?n says, it is of the kind called ; its *r>JJS 
[q. v.] are like those qf the JjI ; it has no wood 
fit for carpentry, coming forth only as even and 
smooth rods towards the sky; and sometimes the 
camels eat it as »>»• [q. v.] when they find no 
other : AA, he adds, says that it is a sort 
of ^ l~-: (TA :) the n. un. is 1^1*, (AHn, 
9, O, £») [which is irreg.,] and Sttofr, (AHn, 
O, KL, [in the CK, erroneously, itije,]) [and this 
requires Mjb to be with tenween, as a coll, 
gen. n.,] or, accord, to Sb, Mjle is sing, and pL : 
(S, O:) or it is a pi. [or quasi-pl. n.] of UjL, 
like as djsfrh “ (? * n art - ■ [see 

1 :]) or it is a coll. gen. n.: accord, to I J, 
the * in dhfis is a denotative of the fern, gender; 
but in I ujb, the J is a denotative of the fern, 
gender, and the * is augmentative. (M, TA.) 
__ Also A place of growth of the lifr. (TA.) 

sjljk The portion that is taken [app. meaning 

+ #>• I 

cut ] from the extremities (tiljLI) of com, or 
seed-produce. (Ibn-'Abbad, O, $.)—•! 
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means [i. e. They inherited, s 

one after another, glory from nobility of ancestry]. 0 

(Ibn-’Abb&d, O, £.) — See also ^XiJ> -And ' 

see last sentence but one. m Also A tent of 
thin, or leather, (S, K, TA,) without a »U£» l 
[q. v., for it is variously explained]; of the tents 
of the Arabs of the desert. (TA.) 1 

^Jujo : see ojjJaL*. *n Also, (S, O, Msb, K,) 

and t sJjli, (S, O, K,) and ♦ ol /le, (K,) [of 
which last it seems to be said in the supplement 
to this art. in the TA, that it may be either a pi. 
or a syn. of Jb J>,] Property neiely acquired; 
(S, O, Mfb, K;) as also ♦ and ♦ and f 
t JJJ. (K.) and * ; (TA;) [and it usaid 

in one place in the TA that ♦ Ojiu and ^ 
are dial. vars. of odw; but I think that this 
last word is probably a mistake for » 
contr. of j*JJ (S, O, Msb) and .*)0 (S, O) [and 

pi. of the first and third J>. (K.)_ 
Also, the first, A thing that is good [and recent 
or new or fresh ]: (Msb:) what is strange , (I Aar, 
K, TA,) [or rare,] and coloured, or of various 
colours, (IA$r, TA,) [or pleasing to the eye,] 
of fruits and other things, (IA$r, K, TA,) 

j [in which is evidently a mis¬ 
transcription for i. e., of such thing; as are 

given as kSJo (pi. of tojk>) meaning rare and 
pleasing gifs]. (TA, from IAar.)^— See also 
\jyk>, latter part, in three places. 

The plant called ,_j-oJ when it has 
become white (S, O, K, T A) and dry: (TA :) or 
when it has attained its full perfection ; (ISk, S, 
O, TA;) and the plant called in this 

same state: (ISk, S, O, TA:) or the first of any 
herbage that the cattle choose and depasture: 
(TA:) or the best of pasturage, except such as is 
termed ; including the sorts termed 

and oVjl* and and and^—< and 

jMj. (O, TA.)_[As a subst. from <Jufs, 

rendered such by the affix J, it signifies Any¬ 
thing new, recent, or fresh: and anything choice: 
pi. tJtfljb. (See also ii/t.) Hence, i-iSlp* 

J7t« choice articles, such as vessels icc., of the 
fl, 0 0 0 

house: see Oj. And hence also,] 

see last sentence but one. 

«Jjl£: see 

iifi [a subst. from «J»jl S>, rendered such by 

the affix •]: pi. : see ojt, in two places. 

_[Also, app., A thing that causes a twinkling, 

or winking, of the eye. Whence, app.,] one says, 
IW <V> meaning t He (a man, S, O) 
brought much property, or many cattle. * (§, O, 
TA.) — The phrase I 

in which jl» is pi. of from >JjU* sig¬ 

nifying property “newly acquired,” means U 


sides of the tent that are raised for the purpose of 
one's looking out: (S, O, K:) or, as some say, 
rings attached to the shirts (y-iyij) °f the tent, 
having ropes by which they are tied to the tent- 
pegs. (TA.) = And means Beasts 

of prey that seize, or carry off by force, the 
animals that are the objects of the chase. (0,5-) 


f jl fr' n M [i. e. What the modem 

excogitative faculties have originated], (Har p. 
G3.)«&JI means The portions of the 


y* He is the most remote of them from . 
the greatest [or earliest] ancestor. (Lh, TA.) £ 

•.iii i 

hijijb I: see ifjle. 

.JjjlhJ She (a woman) dyed [with 

.U»>] the ends of her fingers. (O, £.) 

U ^ ; gee Ofkuo: — and sec also Jo- 1 
. < .U. ; gee • * j ^- *: and tbdxo: and see also ] 

Jy>. 

9 • S •?'' A ** 1 

[act. part. n. of 4, q. v.]-J-~»' t 

a phrase used by El-Hareeree, means I 
Recite thou the two verses that adduce what is 
strange, or extraordinary, and approved , ^or 
deemed good: or, as some relate it, ♦ 
expl. by Mjr as meaning that are ornamented 
at their two extremities; like the »ljj called 
. ijL \ ; or t meaning, if correctly re¬ 

lated, that are beautified, and excite admiration, 
in the first and last foot; as being likened to the 
horse termed that is white in the head 

and the tail: and [i. e. may 

mean [i. e. (Har p. G15: 

in the next p. of which, an ex. is given.) — See 
• 0 
also iJ iJjls. 

(S, O, L, M. TA) and ♦ yJjoU, (S, 
O, L, Msb, K, TA,) the Inner, only, mentioned 
in the K, (TA,) and this is the original form, 

because it is from <J)1>I, but the dammeh was 
deemed difficult of pronunciation, and therefore 
kesreh was substituted for it, (Fr, S, O, TA,) 
like as is the case in u i » . [q. v.], (Fr, TA,) 

and iAth mentions also ♦ (TA,) A gar¬ 

ment, (Msb,) or [such as is termed] .Ijj, (S, O, 
K,) of [the kind of cloth called] jL, (S.'O, Msb, 
K,) square, or four-sided, (S, O, K,) having or¬ 
namental or coloured or figured, borders (>^c!): 
(S, O, Msb, £:) or a garment having, in its two 
ends, or sides, two such borders 

(ijCIft): (Fr, TA:) or a square, or four-sided, 

■ garment of ji -: (Msb:) pi. (S, O, 

Mfb, K.) _ iJjUk* is also applied to f Clouds 
1 [as being likened to the garments thus called]. 

1 (TA in art. 0^0 — See also 

^ t-- A horse white in the head and the tail, 
the rest of him being of a different colour: and 
in like manner black in the head and the tail. 

’ (S, O, £.) And, accord, to AO, JM A 

1 horse white in the head: and likewise white in 
- the tail and the head. (TA.) And iifne SUi 
i A sheep or goat blach in the end of the tail, in 


other parts white: ($, 0 , 1 £.:) or white in the 
ends of the ears, and for the rest part black: or 
black in the ends of the ears, and Jo? the rest 
part white. (TA.) — See also And see 

^ ... _ Jn a verse of S4’ideh the Hudhalee, 
as some relate it, but accord, to others it is 
[q. v.], (O, TA,) describing a horse, (O,) it sig¬ 
nifies JjQ\ xsj* [app. meaning Repeatedly 
improved in generosity by descent from a number 
of generous sires and dams]. (O, TA.) _ See 


also QjJ aJ ...*. 

A man who fights around the army: 
(O, KL, TA: [see 2, second sentence:]) or, as 
some say, who fights the [app. meaning 

noble, or exalted, pi. of \SJo q. v., or of OjJ»,] 
of men. (TA.) In a verse of S&’ideh the Hud¬ 
halee, (O, TA,) describing a horse, (O,) That 
repels those that firm the side, or flank, of the 
horses and of the [hostile] company of men: but 
as some relate it, the word is \jja 0 [q. v.]. 
(O, TA.) 

oljkb*: sec 0>jl», former half. 

[pass. part. n. of q. v.]. You 

say, Ojjk. meaning Such a 

one is, exclusively of others, looked at by such a 

one. (S.O.)_And ^ An eye of 

i which the lids are put in motion or in a state of 
! commotion, by looking. (As, TA.) [And] An 
1 eye, hit, struck, smitten, or hurt, with a thing, 
r so that it sheds tears. (S, O, I£.) And t 

. applied to an eye signifies the same as Hyfix* 

, [in one of these senses, but in which of them is 

not said]. (TA.)_applied to a woman 

means A; though her eye were hit, truck, smitten, 

, or hurt, with something, (O, and EM p. 83,) so 
1 that it shed tears, (O,) by reason of the languish 
, of her look; (EM ibid;) and this is said to bo 
its meaning in the saying of 'J’arafeh, 

00 0 00** 0 9t 00 * * * ^ ,J. * 

C * U I 

a 0 0 90 9 0 * 9 0 0 9 0 0 

^ (O, EM,) i. e. When we say, “ Sing thou to us," 

, she betakes herself to us in her gentle way, as 
’ though her eye were hurt by something, by reason 
’’ of the languish of her look, not straining herself 
in her sinking; but as some relate the verse, the 
word is iiyfisys, meaning “weakly: (EM:) 
0 or it means whose eye the love of men has smitten, 
s go that she raises her eyes and looks at every one 
i, that looks at her; as though a 3J>Ja [or red spot 
i, of blood], or a stick or the like, hurt her eye: 
h (Az, TA:) or having a languishing eye; as though 
|. it were turned away, or back, (c~4jX,) from 
everything at which it looked: (IA$r,TA:) or 
as though her eye were turned away, or back, so 
I, that it, or she, is dill: (TA:) or f who looks at 
d the men (JU^ll Jji3); i. e. t who does not keep 
L constantly to one; the pass. part. n. being put in 
A. the place of the act.; but Az says that this ex¬ 
in planation is at variance with the original purport 
£ of the word: (TA:) or Jtkyll/ iJjjlne means 
in I a woman who raises, or stretches and raises, her 
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eye at men, (§, O, TA,) and turns away her 
look from her husband, to others, ( 8 , TA,*) and 
in whom is no good: (TA.) or t who looks not at 
any but the men; (£;) or Ov* 5 ! 

has this meaning. (AA, TA.) oe SiyjL* t 
Land abounding rvith the herbage called 
(?,O.K.) 

f#a> 

0 > 1 m A camel newly purchased: (S:) or 
purchased from another part of the country, and 
therefore yearn ng for his accustomed place. (IB, 
TA.) 


•m f * * 

A man who does not, or will not, keep 
constantly to an affair; [but I think that y»\ 
(which I have rendered “an affair”) in my 
original is evidently a mistranscription for 21/41, 
i. e. a woman, or wife;] as also 
(TA.) See also Jji. 


see jji a iisi 

did it in the first, or first part , of the 
days; (\io\LJi ;) as also >^1 ♦ 

(S,o,k;.) 


f *'• I . .J f . 

: see See also <JA* 


JA 

1. JA signifies The beating [a thing], or 
striking it, in any manner, and with anything] ; 
(Jf,TA;) this being the primary meaning: (TA:) 
or with the VjSL*, (Jf, TA,) which is the im¬ 
plement of the blacksmith and of the artificer 
[with which he beats the iron], and the rod, or 
atick, with which one beats wool [or hair] to 
loosen or separate it: (TA:) and the dapping (K, 
TA) with the hand. (TA.) You say, ^Ul JA, 
aor . 1 , inf. n. jA> lie knocked [or (as we say) 
knocked at] the door. (M$b.) Ay-aSi JA, (§, 
O, TA,*) or (TA,) aor. as above, (S, O,) 
and so the inf. n., (§, O, Jf,) He beat the wool, 

(?, O, Jf, TA,) or the hair, (TA,) with the rod, 

+ + * 

or stick, called ii>4, (§, O,) to loosen it, or 
separate it : (§,* O,* TA:) or he plucked it [so 
as to loosen it, or separate it]. (Jf, TA.) U*A' 
a prov., and occurring in a verse of 
Ru-beh, [originally addressed to a woman,] and 
[lit.] meaning Heat thou the wool with the stick, 
and mix the hair with the wool, is said to him 
who confuses or confounds, in his speech, and 
practises various modes, or manners, therein. 
(Aa, TA. [See Frey tag’s Arab. Prov. ii. 28.]) 
And you say also, JjL He beat the 

e e • 

]riece of iron [with the (Mgh, # M$b:) 

and t v»> he beat it much, or vehemently. 
(Mfb.) And **C,» *hj$o, inf. n. as above, He 
slapped him with his hand. (TA.) And cJ[A 
I tra Ued Jor beat] the rood. (Msb.) 
[And hence, app.,] JA signifies also The being 
quick of pace; [probably as an inf. n.;] or quick¬ 
ness of going along. (8h, TA.) And Jkffi 
The ground was beaten so as to be rendered even, 
or c:sy to be travelled; and trodden with the feet. 


— JA 


i A 


[Book I. 


(TA.) And ejJS ^ ,W 1 v ljjJl j>|(ISh,0.)«-i3>, ($, TA,) like (TA,) 

[The beasts beat the water with the foot so as to [inf . n-> app . ( JA, q . y.,] j He was, or became, 
render tt turbid, or muddy] : (Er-R&ghib, TA:) ^ in TA ) and ^ (TA.) = 

or «WI Jff wJ>, (S, O, TA,) aor. as above, jA, aor . c ( (£,) in f. n . JA, ( Fr> s, 0,5.) He 
(O,) J the cameh staled and dunged in the water, (a'camel) had a weakness in his knees: (Fr, S, O, 

I?! °’ Al8 ° + The COmin3 by niyht 1 Gk K : [see Jil:]) or, said of a human being and 

TA;) because he who comes by night [generally of a he had a weakness in the knee and in 

needs to knock at the door ; as some say ; (TA;) the arm or tke fore hg . (TAor> 8aid of cameIf 

and so Jj/b [which is the more common in this he had a crookedness in the JjC (Lth,* O,* 5) 

of the hind leg, [app. meaning in the thigh,] 
without the [kind of straddling termed] and 

with an inclining in the heel. (Lth, O.) _ [See 
also JA below.] =3 JA signifies also He drank 
turbid, or muddy, water, (O, K, TA,) such as is 
termed [JA and] JjAl*. (TA. [In the £ 
it is said to be, in this sense, like ; which 

seems to indicate that the inf. n. is jA, not 

Jad 


sense]. (Jf, TA.) You say, jA, aor. 1 > *n£ n - 

• M J «li • ej eel 

JjA, He came by night. (S.) 15jA liUt 

f Such a one came to us by night. (S.) And 

'•j #»*• • I j 

jsylt JA, aor. 1 , inf. n. JA and JjA, f He 
came to the people, or party, by night. (TA.) 
And JA, (TA,) or £) &\ j>, (S, O,) 

_ • J J 

inf. n. Jjjj-b, (TA,) f He came to his JJtl 
[meaning wife] by night: (S,* O, T A:) the doing 
of which by him who has been long absent is 
forbidden by the Prophet. (O, TA.*) And 

t5A> aor - 1 » ' n ^- n - t The star, or 

astr- .m, rose: and of anything that has come 
by night, one says Ji/b. (Msb.) One says also, 

• ei e | 

JA t Such a one was made an object of 
[or was visited by or was smitten by] nocturnal 
accidents or calamities. (TA.) And ^ 

y-i t [Time, or fortune, visited him, or smote 
him, with its accidents, or calamities; or did so 
suddenly, like one knocking at the door in the 
night], (TA.) And |_ji»A t (Am ap¬ 

parition, or a phantom, visited me in the night]. 

(TA.) And jjJ^b f [Anxiety came upon 
me; or did so suddenly, like one coming in the 
night]. (TA.) And [hence, app.,] - 0 ■ 

f [iS»7« a thing struck my ear] : and \Z~sJo 

• # e / 7 

4 f [My ears were struck by good 
tidings]. (TA.) _ Also The stallion’s covering 
the she-camel; (Msb,If;*) and so (If, 

TA j) and J A likewise [app. another inf. n. of 

#44 t f ^ 4 4 4 

JA> as its syn. vA * 8 vA: (TA :) or his 
leaping her, (S, O, TA,) and covering her. (TA.) 
You say, ZSUI J-JU1 J>, (S, O, Msb, TA,) 
aor. 1 , (S, O, TA,) inf. n. jA, (Msb,) or Jjjb, 
(S,) or both, (O, TA,) The stallion covered the 
she-camel: (Msb:) or leaped the she-camel, (S, 
O, TA,) and covered her. (TA.)_ And [The 
practicing of pessomancy ;] t. q. 

(S, IAth, O, 5,) which is performed by women, 
(IAth, TA,) or by a diviner; (K;) a certain 
mode of divination: (S:) or [the practising of 
geomancy; i. e.] a man’s making lines, or marks, 
upon the ground, with two fingers, and then with 
one finger, and saying, U/ll ^| : 

(AZ, O, TA: [see this saying explained, with 
another description of the process, in the first 
paragraph of art. bA.:]) or it is the making 
lines, or marks, upon the sand: (TA:) you say, 

JjA> aor. 1 , inf. n. Ji/L, He made lines, or 
marks, with a finger, [&c.,] in divining. (JK.) 
[See the last sentence in art. -r-;T ] Also The 
diviner’s mixing cotton with wool when divining. 
(Lth, (f.) — And bf-xJI U IjL, aor . 1 , inf. n. Jifio, 
We branded the ewe with the marh called JA- 


2- S^jjkaJI JA : Bec I> former half. —JA 
u a He made a road plane, or even, so that 
people travelled it [or beat it with their feet] in 
theit passing along. (TA.) The saying .XbH 
means Make not ye the mosques to be 
roads [or places of passage], (TA.) <d c-3/b is 
from Jj/bJI: (S, O :) you say, lyl JA [ a PP- 
referring to camels] He made for them a road, 
or way: (If:) or e) JA ke gave a nay to, or 
admitted, him, or it. (MA.)_c^A sa 'd of the 
[bird called] Slb3, peculiarly, (inf. n. O, 

If,) She arrived at the time of her eg ft com tig 
forth : (As, A’Obeyd, S, O, Jf:) or she (a 2VbS) 
hollowed out in the ground a place wherein to lay 
her eggs; as though she made a way for them : 
so says AHeyth: but the verb may be similarly 
used of other than the 2lbS, metaphorically; 
whence the saying, 

jy® >*l jJ * 

*» * 

i. e. J Calamity [has prepared to bring forth her 
first-born], (Az, TA.) [Hence, app.,] one says 
also, ^j***-/ JA lA" [die beat him until he 
gave passage, or was about to give passage, to his 
ordure], (As, S, O.) And ^ jJLb, inf. n. 

1 itjpeo, signifies [app. meaning He gam 

forth, or produced, to me something]. (TA.) _ 

•r ++ # *£ 4 > 

jAyi w>$A> °I a camel, means She 

brought forth with difficulty, her young one stick¬ 
ing fast, and not coming forth easily ; and in like 
manner it is said of a woman : (As, §, O, [f:) 
so in a verse of Ows Ibn-Hajar, cited voce ^Uj: 
(O:) or c*$A aaid of a woman and of any preg¬ 
nant female, means the half of her young one 
came forth, and then it stuck fast. (Lth, TA.) 
[Hence,] JA t a one acknow¬ 

ledged my right, or due, after disacknowledging 
it. (As, §, O, TA.) — Accord, to AZ, (TA,) 
JA means He withheld the camels from 
pasture, (S, O, TA,) or from some other 
thing: (S, O, TA:) 8h, however, says that he 
knew not this; but that IA$r explained £Aj£>, 
with as meaning “I repelled.” (TA.) 
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Book I.] 

JiAai ^ o'# Si* means f Such a one prac- 

' ' » •£ + 
tised artifice and divination. (TA.jasCi^ 

i tewed the shield upon another skin: and 

JjUI inf. n. Ji>&» 7 made the sole of two 

pieces of shin , sewing one of them upon the other. 

(Mgb. [See also the next paragraph.]) 

3. JjlJI [meaning I sewed another sole 

upon the sole ] is an instance of a verb of the 
measure Jjili relating to the act of a single agent. 
(AAF, TA in art. cj»..) [See also 2, last 

^ # - i J 3 -II 

sentence.] You say also, 4-e-LaJ 
[inf. n. is fit,] 2'A man put one f his two soles 
upon the other and sere d them together. (As, 
TA.) And {Jet 7/e sewed one sole 

upon another. (S, O, £.) And Oti 

(?,) or dhrf, (0» K,) and 

(TA,)i.y. jJU,, (K,) or>l£, i.e. lie pvt on 
himself one of the two garments, or one of two 
garments, [and on of the two coats of mail,] over 
the other. (S, O.) Jjyb is said of anything as 
meaning It was put one part thereof upon, or 
above, another; and so ♦ Jj» (TA ;) [and in 
like manner t ; for] one says of shields, 
^jixsLf jJit J>jiaj One of them is sewed upon 

another: (S, O, JC:) and 

T/ieg were clad [or covered] with skin and sinews. 

(S, O.)_JjU» The clouds followed 

upon the darkness. (TA.) —And JijU* 

t lie practised, or took to, variom modes, or 
manners, in sjwech; syn. (TA.) 

4. aim Li aSjLI He lent him his stallion [ camel] 

Jl «• e 

to cotw his slm-caniels. (S, O, K.) _ *01 Jjle 1 ^ 
(O,) or aJLc, (K, TA,) means t May God 
not cause thee, or him, to have one whom thou 
mayest, or whom he may, take to wife, or com¬ 
press. (O, R, TA.)— See also 3, latter part.— 

JA» He inclined his head [downwards]. 
(TA.) And JjjfcI Lower thine eyes towards 

thy breast, and be silent: occurring in a trad, 
respecting the looking unexpectedly [at one at 
whom one should not look]. (TA.) And 
alone, He bent down hie head: (MA :) or he 
lowered kit eyes, looking towards the ground; (S, 
O, R;) and sometimes the doing so is natural: 
(TA : [and the same is indicated in the S :]) and 
it may mean he had a laxness in the eyelids: 
(A’Obeyd, TA:) or he contracted hit eyelids, as 
though his eye struck the ground: (Er-R&ghib, 
TA :) and he was, or became, silent, (ISk, S, O, 
!£,) accord, to some, by reason of fright, (TA,) 
not speahing. (ISk, §, O, K.) It is said in a 
prov., 

, » »t • ft 

• \j£» Jj/W dA* 

* Oi 

[Lower thine eyes hard: lower thine eyes hard: 
(\j& meaning the male of the a name 

now given to the stone-curlew, or charadrius 
cedicnemus:) verily the ostriches are in the towns, 
Bk. I. 


i5> 

or villages] : applied to the self-conceited; (S, 
O ;) and to him who is insufficient, or unprofit¬ 
able ; who speaks and it .is said to him, “ Be 
silent, and beware of the spreading abroad of 
that which thou utterest, for dislike of what may 
be its resultand by the 6aying j_ji ,jl 

jjyUt is meant, they will come to thee and 
trample thee with their feet: (O:) it is like the 

** 0 & m 1r- • ^ / * 

saying OjJaJI (S. [See also obj * 3: an<1 

see also Freytag’s Arab. Prov. ii. 30-31.]) It is 
asserted that when they desire to capture the lj£s, 
and see it from afar, they encompass t, and one 

<eJ e * a* e * * #4 ^ J # ' 

of them says, jjy \j£> Jij-kt [or 

(Meyd in explanation of the preceding prov.) i.c. 

Lower thine eyes, or be silent, hard: thou wilt 

not be seen .-] until lie becomes within reach of t ; 

when he throws a garment over it, and takes it. 

(’Eyn, TA.) And «5W JjjJbl [Lower 

thine eyes, or be silent, hard : milk shall be drawn 

for thee:] is [a prov., mentioned by Mejd,] 

said to a stupid person whom one incites to hope 

for that which is vain, or false, and who believes 

[what is 6aid to him], (O.)_One says also, 

• 2 + 

L5» oAI t He inclined to diversion, sport, 
or play. (IAar, K, TA.)_ aJjle. JJJt : 
see 8 : — and : see 6. bs 

He set a sna-e for the beasts, or birds, of 
the chase. (TA.)_And hence, £*SLi Jj-Lt 

«r J 

0^*1 t Such a one plotted against such a one by 
calumny, or slander, in order to throw him into 
destruction, or into that from which escape mould 
be difficult. (TA.) 

6. JijJaj lie found a way to such a 

thing: (MA :) or he sought to gain access to such 
a thing. (Er-Raghib, TA.) 

6. tdjllaj signifies The coming consecutively, or 
being consecutive. (TA.) You say, C«3jUeJ 
The camds came following one another, the head 
of each, [except the first] being at the tail of the 
next [before ft], whether tied together in a file or 
not: (TA:) or went away, one after another; 
(S, O, K;) as also (O, JC, TA ;) in 

the S, incorrectly, t ; which is also 

mentioned in the K, in another part of the art., 
and there ex pi. as meaning they followed one 
another; but the verb in this sense is * 

(TA:) and, (O, K, TA,) as Borne say, (O, TA,) 
this last signifies they scattered, or dispersed, 
themselves upon the roads, and quitted the main 
beaten tracks: (O, R, TA:) As cited as an ex., 
(from Ru-beh, TA,) describing camels,, (O,) 

* * C Sfjp tb4 Oii*. 

meaning They came together, and went away in 
a state of dispersion. (6, O, TA.) And you say, 
JjUsu The darkness and the clouds 
mere, or became, consecutive. (TA.) And cJjLLu 
Ujlc. [The tidings came to us consecutively]. 

(TA.) 

8. see 3. Said of the wing of a bird, 


(S, TA,) Its feathers overlay one anther: (TA:) 
or it was, or became, abundant and dense [i/i its 
feathers], (S, TA.) And C«3p»l The 

earth became disposed in layers, one above another, 
being compacted by the rain. (TA.) And J>/VI 
l The watering-trough, or tank, had in it 
[a deposit of] compacted dung, or dung and mud 
or clay, that had fallen into it. (TA.) And 
as in the O and L; in the K, 

* 0 f 

erroneously, ^ ; The night came upon him 

portion upon portion. (TA.) Sec also 6, in three 
places. 

10. He desired, or demanded, of 

him a stallion to cover his ske-tsamels; (S, O, K;) 

like Ajj. alwl. (TA.)_And oSjJo^t He desired, 

or demanded, of him the practising of jiessomancy 
and the looking [or divining ] 

for him therein. (K,* TA.)_And He desired, 

or demanded f of him the [having, or taking, a] 
road, or way, within some one of hit boundarist. 

x - * * * • * • * * t 9 * • 

(TA.)-O 1 /s* l>Ji a 

phrase used by El-Kudoorec, means H’i thout his 
taking for f vnsef the portion of the other at- a 
road or way [or place of parage]. (Mgh.) 
And o^alt a ]>lirase used by 

Khwah&r-Zadch [commonly pronounced Kliuhar- 
Zadeh], means The going [or the taking for oneself 
a way] between the ranks [of the people engaged 

j 3 J 

in prayer]: from (Mgh.) And 1 

yj\ 1 went along a road, or way, to the 
door. (Msb.) [lienee a phrase in the F&kihet 

el-Khulafk, p. 105, line 15.] _tl in a 

verse cited in the K in arL >> is a mistake for 
I, with tb : sec 10 in art. 'rlA’-l 


[originally an inf. n., and as luch app. 

signifying An act of striking the lute See. : and 
• • * # *1 

hcncc,] a species (w^-b) of the 0 ( 5 * 01 [meaning 
sounds, or airs, or tunes,] of the lute • (TA :) or 
any [i. e. air, or tune], (Lth, O, K, TA,) 
or any <L«iu [i. e. melody], (£, TA,) of the lute 
and the like, by itself: (Lth, O, E, TA :) you 
say, \iji» \j£*y [This 

girl, or young woman, or female slave , plays such 
and such airs or tunes, or stick and such melodies, 
of the lute or the like]. (Lth, O, JC.*)— [Hence, 
probably,] Jjjk .JJ*, sing, jyio, a 

phras mentioned by Kr; thought by ISd to 
mean He has [various] sorts, or species, of speech. 

(TA.)_See also sifia, in four places, mm Also 

I A stallion [ camel] covering: (O, K, TA:) pi. 

and , jjio : (TA:) an inf. n. used as a 
subst. [or an epithet]: (O, [C, TA:) for jJ. 

(TA.)_And f The sperma of the stallion 

[camel]: (S, JC :) a man says to another, 

Jilill ilJUJ jji i. e. [Lend thou to me] the 
sperma, and the covering, (As, TA,) which latfer 
is said to be the original meaning, (TA,) of thy 
stallion [camel this year]. (As,TA.) And it is said 
to be sometimes applied metaphorically to t The 
sperma of man: or in relation to man, it may be 
an epithet, [like as it is sometimes in relation to 
a stallion-camel, as mentioned above,] and not 

233 
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metaphorical. (TA.) And Jj jL means 

also The hire that it given for the earners covering 
of the female „ (TA in art. j*b.) mm Also, and 

♦ | Water (§, O, I£, TA) of the rain 
(§, O, TA) in which camels (§, O, K) and others 
[i. e. other beast*] have staled, (§,) or waded and 
staled, (§,* O, £, TA,) and dunged: (§, O, TA:) 
or stagnant water in which beasts have waded and 
staled: (Mgh:) and ♦ Jj ifio [expressly stated to be 
i&ja**] signifies [the same, or] water that has 
collected, in which there has been a wading and 
staling, so that it has become turbid; (TA;) or 
places where water collects and stagnates (S, O, 
K, TA) in stony tracts of land; (TA ;) and the 

pi. of this is <jljlet. (TA.) ess Jj Ijle also signifies 
A [mars, trap, gin, or net, such as is commonly 
called] 1 a, (IA$r, O, K,) or the Him thereof; 

ana so " Jj: (K: [by Golius and Freytag, 
this meaning has been assigned to hijL ; and by 
Freytag, to iijlo also; in consequence of a want 
of clearness in the K :]) or a snare, or thing by 
means of which wild an mats are taken, like the 

; (Lth, O;) and ♦ &j£>, (S, O, J£,) of which 
the pi. [or coll. gen. n.] is ♦ , (?> K,) signifies 

[the same, or] the snare (i)C». of the sportsman, 
(S, O, ^,) having [what are termed] Jltfe [pi. 
of *hds, q. v.j. (S, 0)mm And A palm-tree: of 
the dial, of Teiyi. (AHn, K.) sas And I Weak- 
ness of intellect, (K, TA,) and softness. (T A 
[See J 9 &.]) 

• * 1 •'» * •! I 

: see &jle. mm [Also a contraction of Jj^L, 
pi of t q. v.] ess And pi. of J]p» [q. ▼.]. (JC.) 

•• 

J ijle Fat, as a subst.: (§, O, [C:) this is the 
primary signification. (S, O.) [See an ex. voce 

04-] _And Fatness. (AHn, £.) One says, 

• • * I * * I 

JjjJ* U jgxJI \JJk i. e. This camel has not in 
him fatness, and fat. (AHn, TA.) It is said 

to be mo tly used in negative phrases. (TA.)_ 

And Strength: (§, O, )£:) because it mostly 
arises from fat. (§, O.) One says, Jijle U, 
meaning There is not in him strength. (TA.) 
The pi. is Jl>l. (TA.) mm See also J£l*, last 
quarter. 

: see third quarter. Also i q. 

[applied to a beast, app. to a camel,] 
meaning Rendered submissive, or tractable; or 
broken. (TA.) mm It is also pi. of V [or 
rather is a coll. gen. n. of which the n. un. is 
,] ( 6 , O, ^,) which latter signifies A row 
of bricks in a wall, or of other things, (§, O,) 

or [particularly] of palm-trees. (As, TA.)_ 

Also, t the letter, [as is expressly stated in the 
TA, and indicated in the $ and O, ( jGl and 
in the CfC being mistakes for jVJt and 
y,)] The foot-marks [or track] of camels 
following near after one another. (S, O, £.) 
You say, ♦ Uji ,J/^I 0 »h»- The 

camels came upon one track [or tn one line] ; 
like as you say, UU. jU. (§, O. [See, 


also a similar phrase voce Jlphu*.]) And Aboo- 
Tur&b mentions, as a phrase of certai i of Benoo- 
Kildb, ^ o )j* and l yZJjO, mean¬ 

ing I went upon the track of the camels. (TA.) 
^ See also jjlo, last quarter. =a Also, i. c. 

A dupl ature, or fold, in the CK [erro¬ 
neously] of a water-skin : (S, O, K:) and 

is its pi., (S, O,) signifying its duplicatvres, 
or folds, (§, O, K,) when it is bent, (O,) or when 

it is doubled, or folded, (§, K,) and bent. (S.)_ 

And J\jL\ The parts of the belly that lie 

one above another (K, TA) when it is wrinkled: 
pi. of J )j£>. (TA.)_ Jj^b in the feathers of a 
bird is their Overlying one another: (§, O, K, 
TA:) or, accord, to the A, it is softness and 
flaccidity therein. (TA.)_[Also inf. n. of 

q- ▼•] 

f*i * *5^. 

eijla A time; one time; syn. Ija ; (S, O, K;) 
as also ♦ Jfie, (O, K,) and ♦ bijla and ♦ JjjJ». 
(K.) You say, Sijle 51^)1 (S, O,) or 

(?,) or * Jji, (K,) or ♦ (O, K,) 

[&c.J i. e. [TVte woman dyed her hands with 
hinnk] once, or twice. (S, O, K.) And Cl, 
(?, K,) and t J&,, (O, 
K,) &c., (K,) i. e. 1 [/ come to suck a one in the 
day] twice. (S, O, TA.) And O-* O-^ll j* 

l*»* * 0 

iijlo f [Hie is better than such a one by 

twenty times]. (A, TA.) a JijLl 1 iiji> means 
The main and middle part, or the distinct [ beaten ] 
track, of the road. (TA.) _ And iiS, A~Jt aJjs 

* I * _ * ** 

[ These arrows are] the work, or manu¬ 
facture, of one man. (S, O, K.*) = See also 

• * * 

iijlo i. q. ijijS*, q. v. (IjL) _ And sing, of 
(J>1» signifying The beaten tracks in roads; and 
of in the phrase J/>JI Oliji meaning the 

tracks of the camels following one another con¬ 
secutively. (TA.) — Also A way, or course, that 
one pursues (VuyL) to a thing. (#..) _ And 
f A custom, manner, hab t, or wont. (S, O, K.) 

One says, ^)\j U f That ceased not 

to be thy custom, be. c. (S, O.) _ And A line, or 
streak, (V ,) tn things that are sewed, or put, 
one upon another. ($,* TA: [kfjUmJI in the 
is a mistake for 43jUa*JI:]) as also t SiJj ]». 
(^l.) And A line, or streak, tn a bow: or 
lines, or streaks, therein: pi. J jL : (J£:) or its 
pi., i. e. ijjlo, has the latter meaning. (S, O.) 

_And Stones one upon another. (O, K.) ebs 

Also Darkness. (Ibn-’Abbdd, O, K.) One says, 
J$! a ijo [I came to him in the dark¬ 
ness of night]. (TA.) mm And i. q. [app. 

as meaning Inordinate desire, though it also 
means a thing that is coveted], (Ibn-’Abbdd, O,) 
or £*]» [which has both of these meanings]. (^C.) 
[That the former is the meaning here intended I 
infer from the feet that §gh immediately adds 


[Boos I. 

what here follows.] _ IAjr says, (O,) 
iijlo means In such a one is [i. e., app., 

a certain unnatural vice; see 2 (last sentence) 
in art. w~^.]: (O, TA:) and so *(i. 

(TA.) = See also 25j$». ess Also Foolish ; stupid ; 
or unsound, or deficient, in int lied or understand¬ 
ing. (O, £.)= [Freytag adds, from the Deewdn 
of the Iludhalecs, that it signifies also A prey 
[prada ).] 

• *» 

Sijk,: see the next preceding paragraph. 

• a*** •* •*» ** 

aijh : sec in four places: _ and see also 

** / - _ ***• t * ** 

Cj*>, last quarter_One says also, %-bj 

<** * 

&»ji> SSjla i. c. lie put the things one upon 
another; and so ^ bSujL eJuji. (TA.) 

• ** t 

bijla t A man who journey* by night in order 
that he may come to his ,JaI [meaning wife] in 
the night: (S, O, TA:) or one who journeys much 
by night. (L in art. UL1*..) 

• ' . *# J 

i3Lr® (°f which Jj flo is the pi. [app. in all its 
senses]) Any sole that is sewed upon another sole 
so as to make it double, (S,» O, K,) matching the 
latter exactly: (O, K :) [this is called JsS Jl^t; 
for it is said that] JjuII Jljj* signifies that with 
which the sole is covered, and which is sewed upon 
it. (S.) _ And The shin [meaning sole] of a 
sandal, (Lth, O, KJ when the [thong, or strap, 
called] jJljA has been removed from it. (Lth, O.) 
El-Hdritli Ibn-Hillizeli [in the 13th verse of his 
Mo’allakah, using it in a pi. sense,] applies it to 
the Soles that are attached to the feet of camels: 
(TA:) or he there means by it the. marks left by 
the JjljJU of a she-camel. (EM p. 259.) And A 
piece of skin cut in a round form, of the size of a 
shield, and attached thereto, and sewed. (O, ]£.) 
_ And Anything made to match, or correspond 
with, another thing. (Lth, O, R.) — Iran that 
is expanded, and then rounded, and made into a 
helmet (Lth, O; J£) or a [hind of armlet called] 
JxC (Lth, O) and the like. (Lth, O, £.) And 
Any aL* 3 [i. e. plate, likened to a 3d^J of the 
head,] of a helmet, by itself. (Lth, O.) And 
Plates, of a helmet, one above another. (TA ) 
_Jl \flo if-ij Feathers overlying one another. 

(S.) AndJ^jll La bird whose feathers 
overlie one another. (TA.) mm Also A brand 
made upon the middle of the ear of a ewe, (En- 
Nadr, O, K,) externally; being a white line, 
made with fire, resembling a track of a road: 
(En-Nadr, O:) there are two such brands, called 
(TA.) ns 8 ee also ii^jla. 

» * % + 

Jtjle A road, way, or path; Byn. £§;) 

[i. e. a beaten track, being of the measure 
in the sense of the measure JyUU; and applied 
to any place of passage;] and ♦ iJj£> signifies 
the same: (K:) [see also Jjjlmf...*:] it is masc. 
(S, O, Msb, IC*) in the dial, of Nejd, and so in 
the JCur xx. 79; (Msb;) and fem. (§, O, M;b, 
K) in the dial, of El-Hij&z : (Mjb:) the latter 
accord, to general usage: (MF:) [see JUj:] the 
pL [of pauc.] is iJjlfi (§, Mfb, K) with those 
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• i .1 ( 

who make the eing. masc. (M§b) and J jU\ (O, 
If.) with those who make the sing. fem. (TA) 
and [of mult.] JJU (S, O, Msb, K) and [of 

t. , „ •> 

which see an ex. voce (K) and i\aj» I, (O, 

4 ^,) and «Ll VjL is a pi. pi. (M$b, Jf) i. e. pi. of 
(Msb, TA.) — In the saying i yij 

>1 J^s£hu, accord, to Sb, J^bJI is for 
jit: [the meaning therefore is, f The 
son* of such a one sojourn, or encamp, where 
the people of the road tread upon them, i. e., be¬ 
come their guests: (see more in art. U»j:)] or, as 
some say, here means the wayfarers with¬ 
out any suppression. (TA.) — [The 

duty relating to the road] is the lowering of the 
eyes; the putting away, or aside, what is hurtful, 
or annoying; the returning of salutations; the 
enjoin ng of that which is good; and the for¬ 
bidding of that which is evil. (El-J&mi’ es- 
Saghccr. See jj-i*-.) — [He inter¬ 

cepted the road] means he made the road to be 
feared, relying upon his strength, robbing, and 
slay ng men [or passengers]. (Msb in art. £laj.) 
[And Jij&\ 4jU>I means the same; or, as expl. 
by Frcytag, on the authority of Meyd, lie was, 
or became, a robber.] — [Hence,] (JjjJbJt ^>1 
means t The robber [on the highway]. (T in 

art. ^0 — [But i)T Jijk jil means f The 
, ii ' 

devotees.] _ Jijisjtl, thus correctly in the Eyn, 

[and shown to be so by a verse there cited, 
q. v. voce t,] + The hyena: erroneously 

* t ri 

written by Sgh, 7 j> I; and the author of 

die K has copied him in this instance accord, to 

. ? a 

his usual custom. (TA.) _ See also jt 1 

3 j m A 3 00 

and I in art. j>\. — JhfjkJI OW 

means f The branches of the road, that vary, 
and lead in any, or every, direct'on. (TA.) _ 
XjSs signifies also The space between two rows 
of palm-trees; as being likened to the 
[commonly so called] in extension. (Er-R 6 ghib, 
TA.)_ Jh!>» O** ^ means the same 

a S * * ( 

as JgjUJl ^ J^l [expl. before: see 2 , near 
the end]. (TA.) — as syn. with : 

see the latter word, first sentence_ [otM 

is a phrase of frequent occurrence, app. 
post-classical; lit. By the fitter way; meaning 
with the stronger reason; & fortiori: see an ex. 
in Beyd xlii. 3, and De Sacy’s Anthol. Gr. Ar. 
p. 467.] mm Also A sort of palm-tree. (TA.) — 
See also iiijb (of which it is said to be a pi.), 
last sentence. 

Jb A she-camel covered by the stallion; of 
the measure iiyni in the sense of the measure 
(Mjb.) JaLill 23jyis means The female 
of the stallion [camel]. (§, O.) And ( 6 , O) A 
she-camel that has attained to the fit age for her 
being covered by the stallion: '(§, O, Msb, 5 0 it 
is not a condition of the application of the term 


that he has already covered her i (Mfb i) or a 
young, or youthful, she-camel that has attained to 
that age and kept to the stallion and been chosen 
by him. (TA.) And one says to a husband, 
■iXAjyls \Afh, meaning f How is thy wife ? 
(TA:) every wife is termed eiffo, (O,) or 
Vby 55jjk>, (Msb,) or ihjjb ; (K,* TA;) 
which is thought by ISd to be metaphorical. 

Sr 3 r r 0f rSr 

(TA.)_One says also, 

iCjJ i. e. f God made, or may God make, the land 
capable of receiving the looter [of the rain so as to 
be impregnated, or fertilized, or soaked, thereby]; 
expl. by rti.Ui l*_. (S in art. ^y.) 

[See also a verse cited in art. Jju>, conj. 4.] 

ijujio A way, course, rule, mode, or manner, 
of acting or conduct or the like, (syn/^-Jki*, S, TA, 
and and TA,) of a man, (S, TA,) 

whether it be approved or disapproved; (TA;) 
as also ♦ Jwhich is metaphorically used in 
this sense : (Er-Ragliib, TA :) [like 
often relating to the doctrines and practices of 
religion: and oflcn used in post-classical times os 
meaning the rule of a religious order or sect:] 
and meaning also a manner of being; a state, or 
condition; (syn. 5JU-, S, or Jll., O, K;) ns in 

r r r r 00 3 s 3 r r r 

the saying, ejujio tffh Jlj U [Such 

a one ceased not to be in one state, or condition] ; 
(S;) and it is applied to such as is good and to 
such as is evil. (O.) One says also, y 
aZiujb [lie is following his own way, or course]. 

\ " ' 3S * * £ r r 3 r r 0* r * 

(TA voce SuJ-y.) aijjhJI jjJLt l j .oli. w l y, in 
the Kur [lxxii. 1C], means, accord, to Fr, [If 
they had gone on undeviating in the way] if 
polytheism: but accord, to others, of the right 
direction. (O.) [The pi. is — [It is 

r r i 01 m mC * 

also used for JaI : and in like manner the 

pi., for JaI. Thus,] \ySe U£», in 

the Kur [lxxii. 11], means f We were sects 
differing, in our desires. (Fr, §, O. [See also 
5 ji.]) And^^ill iitji means J The most excel¬ 
lent, (S, O, TA,) and the best, (6, O,) and 
the eminent, or noble, persons, (K, TA,) of the 

• $ r el 

people: (S, O, K, TA:) and you say, 

eu»A t [77iis is a man the most excellent, 

r r e m 3 r r Weil 

See., of his people] : and iijjJo and 

^pty> t These are [the most excellent, &c., 
or] the eminent, or noble, persons of their people: 
(§, O, K,* TA:) so says Yaakoob, on the autho¬ 
rity of Fr. (S, O, TA.) 

in the £ur [xx. 66], means [And that they may 
take away] your most excellent body of people: 
(O:) or your eminent, or noble, body of people 
who should be made examples to be followed: and 
Zj thinks that jfiZh i Jloj is for jlV: 

(TA:) or, accord, to Akh, the meaning is, your 
established rule or usage, and your religion, or 

system of religious ordinances. (O, TA.)_[Also 

f The way, or course, of an event: and hence,] 

• 0 3*0 

jAjdl means f The vicissitudes of time or 

fortune. (TA.) [And f The air of a song 
,&c.: but this is probably post-classical.] _ Also 


A line, streak, or stripe, in a thing: (1£, TA:) 
[and a ci'ease, or wrinkle; often used in this 
sense:] and [its pi.] signifies the lines, or 

streaks, that are called •Si-*., of a helmet. (TA.) 
The euujlr [or line] that is in the upper part of 
the back: and the line, or streak, that extends 
upon [i. e. along] the back of the ass. (TA.) [A 
vein, or seam, in a rock or the like. A track 
in stony or rugged land &c. A narrow strip of 
ground or land, and of herbage.] An extended 
piece or portion [i. e. a strip] of sand ; and like¬ 
wise of fat; and [likewise of flesh ; or] an oblong 

piece of flesh. (TA.)_[Hence, app.,] 

A garment old and worn out [as though 
reduced to strips or shreds]. (Lh, K.) _ Ol} 
ijlljkr and 1^4 are phrases used, the latter 

by Dhu-r-Rummeh, in describing a spear-shaft 
(«U3) shrunk by dryness [app. meaning Having 
lines, or what resemble wrinkles, caused by shrink- 

ing]. (TA.)_And signifies also The 

last remains of the soft and best portions of pas- 

turage. (TA.)_And The stages of Heaven ; so 

called because they lie one above another: (TA:) 

• * 0 3 * 0 3 3* 0 00 33* 3 * I £ 

[for] ijauLJ ijyj 1 1 rfvv f Jm'jJo Qlj»—)! 
[77ie Heavens are seven stages, one above another] : 
(Lth, O, TA:) and they have mentioned [like¬ 
wise] the stages of the earth [ns seven in number: 
and of hell also: sec hj>]. (TA.) See also 
— Accord, to Lth, (O, TA,) SJL fie signifies 

also Any Sjjjl*.!, (so in the O and in copies of the 
K and accord, to the TA, aud thus also in the 

JK,) or (thus accord, to the C(C,) [neither 

of which words have I found in any but this 
passage, nor do I know any words nearly 

3 § i 3 3 t 

resembling them except and of 

which they may be mistranscriptions, or perhaps 
dial, vars., the former signifying a declivity, slojie, 
or place of descent, and the latter a furrow, 
trench, or channel,] of the earth or ground: (O, 
(C, TA :) or [any] border, or side, of a 

garment, or piece of cloth ; or of a thing"of which 
one part is stuck upon another, or of which the 
several portions are stuck one ujwn another; and 
in like manner of colours [similarly disposed]. (O, 

TA.)_And A web, or thing woven, if wool, or 

of [goats’] hair, a cubit in breadth, (§, O, (C, TA,) 
or less, (S, O, TA,) and in length four cubits, or 
eight cubits, (TA,) [or] proportioned to the sue of 
the tent (S, O, If, TA) in its length, (S, O,) 
which is sewed in the place where the JilLl [or 
oblong pieces of cloth that compose the main cover¬ 
ing of the tent] meet, from the [q. v.] to the 
0 0 

; (?, O, K, TA :) [it is app. sewed beneath 

the middle of the tent-covering, half of its breadth 
being sewed to one Shii and the other half thereof 
to the other middle (see Burckhardt’s 

11 Bedouins and WaliAbys,” p. 88 of the 8 vo ed.;) 
and sometimes, it seems, there are three ipljJU, 
one in the middle and one towards each side; for 
it is added,] and in them are the heads of the tent- 
poles, [these generally consisting of three rows, 

| three in each row,] between which and the 
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are piece* of felt, in which are the nozzles 
of the tent poles, in order that these may not rend 
the (TA.)_ Also A tent pole; any one 

of the pole* of a tent: a »L*. has one iijjle : a 
has two and three and four [and more]: 
and the part between two poles is called 
(AZ, TA in art. £yj:) or the pole of a [large tent 

such a* it called ] illx*, (£, TA,) and of a .La.. 
(TA.)And A tall palm-tree: (JC:) or the 
tallest of palm-trees: so called in the dial, of El- 
Yem&meh: (AA, ISk, §, O :) or a smooth palm- 
tree : or a palm-tree [the head of] which may be 
reached by the hand: (TA :) pi. [or rather coll, 
gen. n.] t J». (AA, ISk, S, O.) 

• s ... 

(3!>: see 

• at it ] . 

iHjl* j >\: see latter part. 

* " 

means [i. e. One who lowers 

his eyes, looking towards the ground, much, or 
often; or who keeps silence much, or often ] ; (Lth, 
O, K;) applied to a man : (Lth, O :) and * 
signifies [the same, or] one who keeps silence 
much, or often; as also ♦ [except that this 

docs not imply muchness or frequency]. (TA.) 

And The male of the [bird called ] ; 

(Lth, O, K;) because, when it sees a man, it 
ialls upon the ground and is silent. (Lth, O.) 
[See 4.] _ ±joj\ Soft, or plain, land or 

ground; (O,JC;) as though beaten so as to be 
rendered even, or easy to be travelled, and 
trodden with the feet. (TA.) 

• . M • 

[fern, of what next precedes, 

sa And also a subst., signifying] Gentleness and 
submissiveness: (S, O:) or softness, or faccidity, 
and gentleness: (O, JC:) and softness, or flac- 
ciditj, and languor, or affected languor, and 

weakness, in a man; as also v Ujh and » Jl>. 

4 • # * 

(TA.) One says, iylju*) jXjjufb (S, O, 

K) i. e. lieneath thy gentleness and submissiveness 
is occasionally somewhat of hardness: (S, O, T A:) 
or beneath thy silenc is impetuosity, and refrac¬ 
toriness: (TA:) or beneath thy tilence it deceit, 

•/1 

or guile. (J£, voce if jkic, q. v.) 

i. q. [q. ▼.], (O, K,) as also 

Jbjj ; (0») and so * (O, ^.) 

j^LU [act. part. n. of J jj*; and, as such, 
generally meaning] Coming, or a comer, (S,) 
[i. e.] anything coming, (O, Msb,) by night: (S, 
O, Msb:) one who comes by night being thus 
called because of his [generally] needing to knock 
at the door: in the Mufrad&t [of Er-R&ghib] 
said to signify a wayfarer (J^jJeJJ JbC): but 
in the common conventional language particularly 
applied to the comer by night: its pi. is JlJbl, 
like pi. of j-ob, [and app., as in a sense 

hereafter mentioned, also, agreeably with 

analogy,] and the pi. of [its fem.] iiflo is Jijl^b. 

(TA.) [Cl*H Jylb, like LU^ll means 

The summoner of death, lit., of deaths; because 


death makes known its arrival or approach sud- 
denly, like a person knocking at the door in the 

night.]_Hence JjUJt, mentioned in the Kur 

[lxxxvi. 1 and 2], The star that appears in the 
night: (Er-R&ghib, O :) or the morning-star; (S, 
O, K;) because it comes [or appears] in [the 

end of] the night. (O.)_Hence the saying 

of Hind (S, O) the daughter of ’Otbch the son of 
Rabce’ah, on the day [of the battle] of Ohud, 
quoting proverbially what was said by Ez-Zarkd 
El-Iy&decyeh when Kisrk warred with Iy&d, 

(O,) 

• j-iy L ^» oW * 

f [We are the daughters of one like a star, or a 
morning-star: we bend not to a lover: we walk 
upon the pillows] : (S,* O,* TA:) meaning we 
are the daughters of a. chief; likening him to the 
star in elevation; (O, TA;) i. e. our father is, 
in respect of elevation, like the shining star: (S:) 
or Ji^lb oW means f the daughters of the kings. 

(T and TA in art. ^.)_And Jjjlb signifies 

also [A diviner: and particularly, by means of 
pebbles; a practiser of pessomancy : or] one who 
is nearly a , possess' ig more knowledge than 

such as it termed jU-: (ISh, TA in art ■) 
Jljfc [is its pi., and] signifies practisers of divina¬ 
tion: and [is pi. of and thus] sig¬ 

nifies female practisers 'of divination: Lcbccd 
says, 

* AXtt L« j g i k» I I 

[By thy life, or by thy religion, the diviners with 
pebbles know not, nor the diviners by the fight of 
birds, what God is doing], (S, O.) 

[a subst from Jjjlb, made so by the affix 
S, f An event occurring, or coming to pass, in the 
night: pi. Cjlyk], One says, ^ 

t [We seek protection by God from ] the 
nocturnal events or accidents or casualties [that 
are occasions if that which it evil]. (Er-Raghib, 
TA.) And aijlb occurring in a trad, of ’Alee 
is expl. as signifying C«5 flo [app. meaning 

An event that has occurred in the night bringing 
good, or good fortune]. (TA.) =a Also A man’s 
[small sub-tribe such as is called] ij-Lc, (S, O, K,) 
and [suck as is called] jm~i. (S, O.) = And A 
small couch, (IDrd, O, K,) of a size sufficient for 
one person: of the dial, of El-Yemen. (IDrd, 
O.) sa [El-Makreezee mentions the custom of 
attaching upon the gates of Cairo 

and upon the entrances of the houses of the •|p*t; 
and De Sacy approves of the opinion of A. 
Schultens and of M. Reinaud that the meaning 
is Cuirasses, from the Greek 6 <Lpa*: (sec De 
Sacy’s Chrest. Arabe, sec. ed., vol. i. pp. 274-5:) 
but I think that the meaning is more probably 
large maces; for such maces, each with a head 
like a cannon-ball, may still be seen, if they have 
not been removed within the last few years, upon 
several of the gates of Cairo; and if so, 


in this case is app. from “he beat:” see 

• J + 

also >y+£.] 

aJijUs A oy$3 [i. e. collar, or necklace]: (K:) 
[or rather] a sort of [pi. of 5>^M]. (Lth, O.) 

4# # f _ ' 

A camel having the affection termed J jb f 
inf. n. of [q. v.]: fem. lUS fio : (S, O, EL:) 
and the latter is said by Lth to be applied to the 
hind leg os meaning having the crookedness termed 
in its ,jC. (O.) 

• • ~ I . He 4 

and " J A sort of palm-tree of El- 
Hijdz, (AHn, O, K,) that is early in bearing, 
before the other palm-trees; the ripening and ripe 
dates of which are yellow: (O :) AHn also says, 
in one place, the Jj-Lt is a species of palm-trees, 
the earliest in bearing of all the palm-trees of El- 
llijaz; and by certain of the poets such are called 

and (TA.) 

JjjJxo ±r*jJ [A shield having another served 
upon it: or covered with shin and sinews]: (S:) 

and iijlauo (?, Msb, K,) or ♦ hsfLo, (O, 

Msb, K,) Shields sewed one upon another; (S, 
O, K;) formed of two skins, one of them sewed 
upon the other; (Msb;) like Jju a sole 

having another sole sewed upon it; as also 
♦ hij Ik* : (S, O, K:) or shields clad [i. e. covered ] 

14^ 44 a*- 

with skin and sinews. (S, O.) 

• I i ^ ^ 4 ' * , , 

or ▼ occurring in a 

trad., (Msb, TA,) i. e. [As though their faces 
were] shields clad with sinews one above another, 
(TA,) means t having rough, or coarse, and 

9+ • J • 

broad, faces. (Mjb, TA.) — And ifij 

Feathers overlying one another. (TA.) 

£jleHaving a natural laxness of the eye 
[or rather of the eyelids, and a consequent lowering 
of the eye towards the ground (S, O:) [or 
bending down the head: or lowering the eyes, 
looking towards the ground; either naturally or 
otherwise: (see its verb, 4:)] and silent, or 

keeping silence. (TA. See also _It is 

also applied as an epithet to a stallion-camel: 
and to a [she-camel such as is termed] 

[i. e. one resembling a he-camel in greatness of 
make], and, thus applied, [and app. likewise 
when applied to a stallion-camel,] it may mean 
That does not utter a grumbling cry, nor 
vociferate: or, accord, to Kh&lid Ibn-Jembeh, 
[< 7 uick in pace, for he says that] it is from 
signifying “ quickness of going.” (Sh, TA.) 

See also ,JIlast sentence. _ And, applied 
to a man, t Low, ignoble, or mean, (K, TA,) in 
race, or parentage, or in the grounds of pretension 
to respect or honour. (TA.) Also An enemy: 

* » • f J sslf 

from ,j})j Jubt expl. above [see 4, last 

* - 

sentence]. (TA.) 

I 

iJjlaui: sec the next paragraph. 

oSjJm The rod, or stick, with which wool i* 
beaten, (S, O, K, TA,) to loosen it, or separate 
it; (S,* O,* TA;) as also ♦ JfL. (O, K, TA.) 
And A rod, or stick, or small staff, with which 
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one is beaten: pi. JjlV. : one says, Jjlb^Jly a^o 
He beat him ivith the rode, &c. (TA.)_ And 
The implement [i. e. hammer ] (S, Mgh, O, Msb) 
of the blachemith , (S, O,) with which the iron is 
beaten. (Mgh, Msb.) 

•a /i • * + 

JjjJx* ^3 Stamped , or minted 9 gold; syn. 
Jl jf i . i*. (TA.)_ And iijJke ASU [like 
(q. v.)] f A‘ she-camel rendered tractable , tub- 

• *5 -» i I 1 

missive 9 or manageable. (TA.) _ And JjjJabo K )»u 
u horse-cloth ] in which are [various] colours 
[app. forming i. e. lines, streaks, or 

stripes], (O.) See also JjAxe, in two places. 

Jijbb. 21L3 [thus without 2 ] A bird of the 
species called Ubi that has arrived at the time of 
her egg's coming forth. (S.) [See also J*bx*.] 

Jlj fa «: see Ji-Jj_b. ass Also A slic-camel 
recently covered by the stallion. (O, TA.) sa 
And pi. of t£>jlkb« in the saying I 

(TA) which means The camels came in 
one o-ijda [i. c. road, or way] : (Er-ltaghib, 
TA:) or the camels came following one another 
(S, O, K,* TA) when drawing near to the water. 
(O, TA. [See also a similar phrase voce 
Jijb.]) — [Hence,] Jljlxe signifies That 

which follows the thing ; and the like of the thing : 
(K:) one says, Ijdt Jjlpx. tjdk This is what 
follows this; and the Ulus of this: (S, O :) and 
the pi. is (S.) — And signifies 

also Persons going on foot: (Jf:) one says, 
The people , or party f went 
forth going on foot; having no beasts: and the 
sing, is j£k«, (O,) or * JjlLZ, (’Eyn, L f * TA,*) 
accord, to A’Obeyd; the latter, if correct, extr. 
(TA.) 

[pass- part. n. of Jj^b; Beaten, &c.]. 

g J • * 'I 

yh means He is one whom every one beats 

or slaps (ji-t jL. (TA.)_And J A 

man in whom is softness, or flaccidity, (As,S, O, Jf, 
TA,) and weakness: (As, S:) or weakness and 
softness: (TA:) or softness and flaccidity: from 
the saying yh i. e. ajjU. a^UsI 

[which, if we should read iCK£>, seems to mean 
he is smitten by an event, or accident, that has 
disabled him as though it bound his arms behind 
his back; but I think it probable that is a 

mistranscription] : or because he is [app. 

a mistake for like as one aays 

and [app. meaning beaten and subdued, or 
rendered submissive] : or as being likened, in 
abjectness, to a she-camel that is termed 
[like 3ij& (q. v.)]. (Er-Raghib, TA.) 
applied to a woman means [app. Soft and 
feminine;] that does not make herself like a man. 
(TA.) [See also a reading of a verse cited voce 
*JgjL+.]— Also \Weah in intellect, (K,TA,) and 
soft. (TA.)—Applied to herbage, Smitten by the 
rain after its having dried up. (Ibn-’Abbdd, L, 
?•) — 8 ee also latter half. Applied to a I 


ewe, signifies Branded with the mark 

called Jljb upon the middle of her ear. (ISh,O,Jf0 

^jjUola : see its fern., with 2, voce Jjbt.. 

Jij l«7 ...« lu q. 2 iL> [app. as meaning A road, 
like J>jyb ; or a highway]. (TA.) 

OU/LlU Mineral substances. (TA.) 

Q. 1. He made his building long; (S, 

K; in the former in art ;) like ^Jb: (S 
and K in art :) or he made it long and 
high: (A, TA:) accord, to J, the> is augmenta¬ 
tive. (TA.) A poet says, describing camels 
which herbage produced by the *y [here meaning 
the rain of the auroral setting] of the constellation 
Leo had filled with fat, 

* SjJtjJ (f* >»1 LSjLkil ^ 3\y io * 

J M I • a / W/ # / 

* ^,1^, * 


[Dark green herbage, the offspring of a mother 
(meaning, as is said in the TA, of a cloud) of a 
yellowish blach hue, the stallion (meaning the star 
or asterism supposed to be the cause of its giving 
rain) tracing his origin to the lion, extend d, or 
stretched out, their sides]. (S and TA, the former 
in art. ^jb.) 

^ojb One who takes, or walks with, long 
stejis : (K,TA :) accord, to IKtt, the> is augmen¬ 
tative. (TA.) 


praised himself for that which he did not posless. 

(1*5-) 

2Jt«jb A^i In him is pride: (Ahu-l-’Abbds, 
L:) [or vain-glorying : see 1.] 

• e | 

a jbejb : see the lost paragraph below. 

• i; * • e e • , 

fcjt j-ejJe and jU^b: see the next paragraph. 

JU flo One who glories, or boasts, vainly, and 
praises himself jbr that which is not in him; (L, 
5;) as also * (L, £,) and (L,) 

or jl X»jSo, (K, in which it is mentioned in a 
separate art.,) but jljuspb is said to have been 
unknown by IAnr: (TA:) or one who boasts of 
abundance which he does not possess; as also the 
last of the above-mentioned epithets, which also 
signifies one who boasts of that which he does not 
perform. (L.) Also A horse of generous 
breed. (Th, L.) 

• • + * . f / « 

a*;!** (S, L, K) and " (^) A man who 

says but docs not act, or perform; (§, L, JC;) 
and who does not act seriously, or in earnest, 
*>),) in affairs: (^:) or, accord, to some 
copies of the K, who does not verify things. 

(TA.) 


• 3 # 


.jib Pride. (K.) — i?il»»«jli A 
proud jvalh or gait. (TA.) 

(K, TA) and t ^U^b, as also 

which last is thought by IDrd to be formed by 
transposition, (TA,) Long, or tall. (K, TA.) 

of the very rare measure J$*i, of 
which there can hardly, or cannot at all, be 
found any other example, except a foreign 

word, and also said to be of foreign 

origin, (TA,) A man of high ancestry or family, 
and celebrated; (K, TA ;) of high renown. 

(TA.)_And One who goes, or penetrates, far, 

or deeply, into an affair. (AZ, K, TA.) _ And 
accord, to Abu-l-’Omeythil El-Aar&bce, One 

who elevates his head in pride. (TA.) _ Sec also 

• 1*1 

Ju/k 

Q. 1. S*j3o, inf. n. 2Jb«jb, lie gloried, or 
boasted, vainly, and praised himself for that 
which was not in him: (AHeyth, L :) Th says, 
in his “ Am&lee,” that ZS*j£> is a genuine Arabic 
word; (L;) and so says El-£&lee: (TA:) but 
in the $ it is said to be not of the language of the 
people of the desert. (L, TA.) [See this word 

•<» + * + • <r m m 

below.]— a^JIc J y.jle He gloried over him, and 


!• i‘J°i [aor- (5t r , ?, Mgh, Msb^ K,) 

wid [aor. ij'jku,] (^Ctr, S^,) inf. n. iy\jL 

(Ktr, S, Mgh, Msb, K) and S«T^b (§, K,) and 
Sljb, (TA, and so in some copies of the § and of 
the If,) like 21^*., (TA,) and i^b, (so in some 
copies of the K,) or Ijb, (TA as from the K,) 
with the shortened alif, (TA,) [the last agreeable 
with analogy as inf. n. of ij>b,] said of a 
thing, (Mgh, Msb,) or of flesh-meat, (K{r, S,) 
It was, or became, fresh, juicy, or moist: (Ktr, 
S, Msb, Jf:) andyjb signifies the same; (Mgh, 
Msb;) but yjL is more common. (TA in art. 
■jb.) — And signifies also [It 

became new; was newly made or done; or was 
renewed]. (TA.) sa ij-b, [nor. jJja^,] inf. n. 

\i£°i (5») or, as written in the M, (TA,) 
lie came from a distant place : (Jf:) you say 
t^b he came, or, accord, to Lth, he came 
forth, upon them from a distant place: or, accord, 
to AZ, he came upon them without their knowledge: 

it is a dial. var. of ijb [q. v.]. (TA.)_And 

l^b signifies also [He went, or went away, 
Ac.]. (TA.) — And ^}>b, aor. (IA?r, 

^f,) in which, accord, to the the lost radical 
letter is [not _j changed into by reason of 
the kesreh before it,] but ISd says that there 
is no word of which the radical letters are b and 
j and (TA,) He advanced, or came forward: 
or he passed, passed by, went, or went away. 
(IA„r,S,*TA.) 

J « . •o' * " 

2. o\jb, inf. n. He rendered it fresh , 

juicy, or moist. (K.) You say, w^^b 

inf. n. as above, (S,) [app. meaning I refreshed, 
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or I moistened, the garment, or piece of cloth.] — 
Anti ijijia, (1C,) inf. n. as above, (TA,) He ren¬ 
dered perfume fragra i< [as though he refreshed 
it] by admixtures; (1C, TA;) and aloes-wood 
with [other] perfume, or ambergris, or some other 
thing: (Az, TA:) and in like manner, food, 
(If, TA,) by mixing it with aromatics. (TA.) 

And He plastered, or coated, a building with 
clay, or mud: of the dial, of Mekkch. (Z, TA.) 

4. He praised him; thus n the S, and 
in like manner cxpl. by Zhd and IKtt; (TA;) 
and thus *1^1 [with .] is expl. by Es-Sarakustce: 
(Mjh:) he eulogized , or commended, him; (K;) 
thus in the M ; (TA;) and thus it is expl. by 
Ls-Sam^us(ec : (Msb:) or he praised him renew¬ 
ing the mention of him; (Er-ll&ghib, TA:) or 
he praised him exceedingly: (AA, TA:) or he 
praised him for the best of the qualities that he pos¬ 
sessed; (Msb, TA;) thus expl. by IF, and in 
like manner by Z: (TA:) or he praised him for 
that which was not in him: (Az, TA:) or he 
praised him greatly, or extravagantly; exceeded 
the just, or usual, bounds in praising him: (Msb:) 
or, accord, to Hr and IAth, he exceeded the just, 
or usual bounds in praising him, and lied therein. 

(TA.)_And J-Udl He made the honey 

to thicken, or coagulate. (S, Msb, TA.) 

12- (K, TA,) inf. n. (TA,) 

lie suffered from indigestion, or heaviness of the 
stomach, (If, TA,) in consequence of much eating, 
(TA,) and became inflated in his belly: (K, TA :) 
and so ^$,>1*1: thus correctly; but mentioned 
by J and IKtt as with ±jb. (TA.) [See also 
Q. Q. 3 in art. jl».] 

£&l [without the article \jb] What is not of 
the nature of the earth; (K;) or whatever is 
upon the surface of the earth, of such things as 
are not of the nature of the earth, consisting of 
jtebblcs , or small pebbles( [and the like;] and 
dust and the. like: (TA:) and, (If, TA,) as some 
say, (TA,) the sorts of created things whereof the 
number cannot be reckoned; (K, TA;) or any 
created things whereof the number and the sorts 

J 0 9$ • • \ 

cannot be reckoned. (TA.} One says, 

O'* [or i. c. They are 

more in number, or quantity, than the pebbles, 
lee., and than the moist earth]. (TA.) 

Fresh, juicy, or moist: (S, Msb, K, 
TA :j and l\Jjb is a dial. var. thereof. (Msb.) 
It is expl. as meaning thus in the Ifur [xvi. 14 
and] xxxv. 13 [as an epithet applied to die flesh 

of fish]. (TA.) And [used as a subst.J 

means Fuh and fresh ripe dates. (A, TA.)_ 
Also Strange, or a stranger; syn. : and A A 

has mentioned ♦ said to be] with 

teshdeed, [otherwise I should think it might be 
a mistranscription for •jgjU*,] as meaning a man 
that is a stranger. (TA.) 

with two kesrehs, and with the 
mushedd deh, The [° r tat,le ] upon which 

one eats; thus accord, to ISk: or, accord, to 
IA?r, the [i. e. dish, or plate]: occurring 


— 

in a trad.; as some relate it, thus; and as others 
relate it, with the j musheddedch, like 

; [and thus it is mentioned in the O and 

0 0 . 

If in art. jl,;] but Fr says that this latter is of 
the dial, of die vulgar. (TA.) 

® ® s 

tjjkb: see 

90 • • 0 0 

I A sort of food, called in Pers. ; 

(S;) [i. e.] a certain food, lik threads, made of 
four; (K, TA ;) an explanation necessarily im- 
plying that it is what is called in Egypt 
Otlllt: accord, to Sh, a thing made of softened 
starch; and said by Lth to lie a food made by 
the people of Syria; a word having no n. un.; 
and what these two say indicates that it is what 
is called *>U£>: Lth and Z mention the word 
as pronounced also with fet-h ; but Az says that 
the pronunciation with fet-h is incorrect. (TA.) 

CfojhA The first stage, and the quickness, 
in the CK [erroneously] jkk,) of youth: 
(K, TA:) like in measure and in m aning. 

(TA.) One says also, ♦ • LJ i i. e. 

[To everything there ts] a stale of youthfulness. 
(TA.) 

: see what next pr cedes. 

t 0 1 • » # • 3 0 M 

yyt \Alocs-7vood] such as is termed j* k-o, 
ivith which one fumigates himself: (S, TA :) and 
:ijU. syi [signifies the same, i. e. aloes-wood] 
rendered fragrant [as though refreshed] by the 
adn ucture of [other] perfume, or of ambergris, 
or some other thing: is said by Lth to 

• i .j f.t 

mean a sort of jterfume. (TA.) And 2lpx« dJL-c- 
A preparation fur washing the head or hand, 
compounded with aromatics. (S, TA.) — And 

»0 £ 0 j 0 j * 0* 

one says, a-Ju meaning 

[i. o. f He i* restored to a good state, or con¬ 
dition, of body, or of property]. (TA.) 




Js, and ♦ ili (S, M, K) and ♦ lit (M, K) 

i. q. (§, K,) which is expl. in its proper 

• 3 0 % 

place: (TA :) [see art. : or] is the 

% 9 0 t 0 

original of w.—L : (Ltli, TA :) the pi. (of v~i>, 
M) is [a pi. of pauc.] (M) and 

(S, M, If) and (M, Jf ) [or rather this is a 

quasi-pl. n.] and (of and A-. l n , M) 
and [of also] C>l—k, (S, K,) and 4_J» may 

fl 0 0 

also have for its pi. ^.L , accord, to rule. 

(M.) The dim. [of is ; (S in art 

C«.J»;) and [of A...L and a~J?,] £—(IKt 
and Mfb in art. 



see the preceding paragraph. 


The trade of selling, (M,) or the art of 
making, {£,) [the kind of basins called] 

[pLofJ^]. (M,Jf*) 
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A seller, (M,) or maker, (K,) of [the 
hind of basins called] (M, Jf.*) 


i** - t 

sLvli (S, M, K, &c.) A kind of vessel of ftuo 
[or brass] : (M, TA:) [generally pronounced in 
the present day and c JL fe : and mostly 

applied to a kind of basin of tinned copper, or 
of brass, or of silver, used for washing the hands 
<Jrc., figured and described in my work on the 

Modern Egyptians :] i.q. [q. v.,] (IKt, S, 
Mgh, Msb, K,) which is [said to he] arahicized 
from the latter being a foreign word; 

(Mgh;) [but it is from the Pcfs., ;] it is 
of the dial, of Teiyi; (S;) and [said to he] 

formed from one of the two ^s being 

changed into «1>, (IKt, S, M?b, K,) because they 
arc deemed difficult of pronun lation; (IKt, S, 
Msb ;) but in forming the pi. and the dim., the 
second ts* is restored, because separated from the 
former; (S;) for (IKt, S, Msb) the pi. is 
(S, Mgh, Msb) and though it has also for 

its pi. (IKt, Mgh, Msb,) or, accord, to 

Zj, oLi; (Msb;) and the dim. is u . e ..lr, (S,) 

or : (IKt, Msb:) it is also pronounced 

9 ; (MF;) and cJJn also lias been men¬ 
tioned ; (K;) but some say that this is a mistake; 
and others, that cJLla is the original word from 
which c~J» is arahicized: (TA:) Zj says that, 
with most of the Arabs, (Msb,) it is fcm.: (Mgh, 
Msb:) sometimes it is masc.. (Lb, M .) IAmb 
says, on the authority of Fr, that the word used 

V ri / 1 , . S ^ 

by the Arabs was 2 LJ 9 , save that some said u-**, 

• § 0 

without 2; and that the tribe of Teiyi said w— 

• • 3 

like as they said for ^el: Es-Sijistanee says 
that it is a foreign word arahicized: and Az, that 
it is a word adopted into the Arabic language, 
because and O do not both occur in an 
Arabic word. (Msb.) 


J-h 

incorrectly pronounced by the people of 
Baghd&d i>—k, (O, ^f,) A certain measure of 
capacity, (Lth, M, O, If,) well hnonm: (M :) 
and (Lth, M, O, in the K “or”) the portion 
of the [tax called] ^ fi. that is levied on the 
[quantities of land termed] (Lth, M, O, 

K,) pi. of ^jjm. : (TA :) an assessed rate 

of the land-tax: (S:) it is like the having 

a certain amount: (Az, TA:) or it is like an 
impost of a certain amount: (O, If :) not a pure 
Arabic word : (Az, O:) upp. post-classical: (Jf:) 
or (5) a Pers. word (S) arahicized: (S, Jf:) from 
the Pers. eAJ [or <tij] originally signifying “ an 
oil-measure:” (TK:) it occurs in a letter of’Omar 
to 'Othmdn. (S, O, K.) 

. i- cH* 

ry-hA certain rneigkt; (T, TA;) two grains, 

^ 'fi 0 

i. e. grains of barley; (^jUj-j.;) (S;) the quarter 
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of a J31j ; (S, K;) i. e. the twenty-fourth part 
of a ; the being the sixth of a . 
(TA:) pi. ^ : (S-.) an arabicized word 

[from the Pers. yls]. (S, K.) — Also i. q. 

[as meaning A district, or province, or the like]; 
(§, Mgh, ^;) such as a [here app. mean¬ 
ing township], and the like: for instance, Ardabeel 
is of the of Hulwdn: (Mgh :) one of the 

of the Sawdd: (T, TA:) the ^ of 
the people of El-Ahw&z arc like the of 

the people of El-Yemen and the aU».l of the 
people of Syria and the °f ^ ,e people of 
El-’Ir&k and the J-jCj of the people of El- 

Jibdl: (IB voce :) in this sense likewise 

(§) an arabicized word. (S, Mgh, K.*) 


termed IX J>, this word being doubtless either a 
dial. var. of alt, or a mistranscription]: that 
• here denotes children iB refuted by another 

relation of the trad., a* . t l ) 1 

i. e. intelligent women drink s a preparation of it 
for the &U»]. (TA.) 


JiUi i. q. JLlij [i.e. Such asisrpn kled, or 
scattered,] (K, TA) of rain: or such as is weak. 
(TA.) [Not to be mistaken for the pis. u^llt 

and Jilij : see Jjk] _And hence, app., and, 

if so, tropical, Weakness of sight: whence the 
prov., % JilihJI [ Weakness of sight, and 
not blindness]. (TA.) 




1. iU-JI (S, A, O, £,) nor. ; and *, 

(O, K,) inf. n. Ji>, (T?,) The sky let faU rain 
such as is called [q. v.] ; as also t C .. t .l r» l 
(S, A, O, K.) — [Hence,] JLfe [as meaning 
f lie sprinkled the moisture from his nose like 
fine rain] is said of one affected with the malady 
termed 3XXa, when he blows his nose. (O.) — 
And JSi, (O, £,) with damm, (£,) He (a man) 
was, or became, affected with the malady termed 
y i. : (O, K:) but Az says that the [better] 
known word is (TA.) 

4: sec the preceding paragraph. 

L Xh> and Weak [or fine] rain, (S, A, 

* fee ^ _ 

O, £,) but exceeding what is termed ilij: (S, O, 
: ) or the former is less than Jljy : (El-Khattubee, 


and Suh in TA art. Jj:) or rain exceeding what 


m * m t m 

is termed l)j, but less than what is termed : 


(TA:) or the first of rain; (L,TA;) next to 
which is what is termed uX>j: (L:) [but see these 
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other terms for run: yllifc and t fi yXXo arc pis. 

of ; both mentioned in the O, though not 

I , „ ,« 

there said to be pis. of :] one says, L/Lel 


[Mains such as are termed 
and yiUlj fell upon us]. (O.) 

a*£ and ♦ ijllljo, both with damm, A malady 
like the [rheum termed] j* libj, (O, £,) incident to 
human beings: said by El-Kutabee to be termed illo 
because when he who is affected with it blows his 


nose he sprinkles the moisture from it like fine 
rain (JLfe j£sL\ lij) : but the [better] known 


word is SUi?. (O.) [See also the next para¬ 
graph.] 


is said in the K to signify A young child; 
its author having app. understood a young child 
to be meant thereby in a trad, respecting the 
[plant called] SIin which it is said, 
alfcl] ^11)1 [evidently meaning, In 

*dligent children purchase it for the malady 


9 * » 


see 


9 4> 8 - 

JtylJg: see 


jjijl land upon which has fallen rain 

S' • M ' 

such as is termed (?, A, O.) — Ana Jfc; 

a man affected with the malady termed 

ii. (TA.) 


desire, or appetence, (Mgh,) or so that thou 
mayest have desire, or appetence, and mayest 
eat; (S, JC;) or taste thou the food, for it will 
induce thee to eat it; (IB, TA;) is a prov., 
(IB, Mgh, TA,) said to him who refrains from 
an affair; meaning, commence it, for thy doing 
so will invite thee to finish it. (IB, TA.) — 
signifies also The eating w th the central 
incisors : one says, U—a. Ujuo yiV ail [ Veruy 
he eats well with the central incisors]. (TA.) — 
>U&)I I j* jdf\ U, (K»* TA,) a phrase 

mentioned by ISh, (TA,) means 1 The eater of 
this food does not become satisfied in stomach. 

(K,* TA.)_said of a branch, or shoot, 

It received ingraftment. (ISh, K, TA.)_ And 
hence, perhaps,] dj d> f [Uis eye had a 

mote cast into it: see 4]. (TA.) — AfXc. 

(S, TA,) inf. n. *JsL, (K,* TA,) which, in the 
K, is improperly disjoined from its verb, [aa 
though it were a simple subst.,] (TA,) i. q. jji 
[i.e. He had power over him, or it; or he had 
power, or ability, to do it, &c.]. (J£, TA.) 


9 9 f 9 9' 

‘>: see - 


1. aor. -, inf. n. < ^aJ» and>l*i, He ate 

it; namely, food: (K,* TA :) and , aor. as 
above, inf. n. with damm, he tasted [a 

thing] : (K :) or jfdo, aor. as above, (S, Mgh,* 
Msb,) inf n. with damm, (S,) or 

with fet-h, (Msb,) or both, (Mgh,) and Jn 
also is an inf. n. of the same verb, (TA,) signifies 
he ate, (S, Mgh, Msb,*) a thing, (Mgh,) and 
[app. also he swallowed, for it is said that] it 
applies to anything that is swallowed easily or 
agreeably, even to water: (Msb :) and he tasted 
(S, Mgh, Msb) a thing; (Mgh, Msb;) as also 
♦ jjsdta ; (S, Mgh, K ;) [i. e.] this latter verb 
signifies he tasted food in order that he might 
know its flavour; and so 1 : (Msb:) and 

>0 j& as meaning he tasted may be used in relation 
to that which is eaten and to that which is drunk 
(L.) Hence, in the £ ur [xxxiii. 53], 
ijj *-‘\\ * And when ye shall have eaten [disperse 
yourselves]. (S,* TA.) And you say, J5 
.i'iu meaning [Suc/t a one,] his eating [was, or 
became, little]. (S.) The saying in the Kur [ii. 
250], 15b -* ^ Cy*} means Dux whoso 

does not taste it, (S, Msb,* TA,) he is of my 
followers, (Bd, Jel,) or is at one, or in union, 
with me: (Bd:) or, accord, to Zj, the meaning 
is, [app. meaning does not refresh 

himself with it as though with food] : (TA :) or, 
as some say, the passage in which it occurs 
denotes a prohibition to takfe aught save as much 
as is laded out with the hand ; and when water 
has with it something that is chewed, one says of 
it (Er-R&ghib, TA.) i- e * 

Taste thou, (S, Mgh, K,) then thou will have 


2: see 4, in three places. — (?> TA,) 

inf. n. jftsdaj, (TA,) said of a bone, means f It 
had, or contained, marrow. (Jt, TA.) [Used in 
this sense, it may be regarded as a trans. v. of 
which the objective complement is understood; 
as though signifying It fed.] 

3. it I ate with him. (TA.) __ And 
[hence] U»l£>, said of two pigeons, I They billed; 
the male bird inserting his mouth [or bill] into that 
of his female; as also ♦ (K, TA.) 


4. (Msb, K,) or JoUWI 1**K (S,) 

[inf. n. >>uil,] He fed him; or gave him to eat, 
or gave him food; (Msb, K;) [and so, accord, 
to modern usage, ♦ ***!»•] — And [hence] 
signifies also I He supplied him with the means of 

subsistence: whence, in the Kur [li. 57], Jo,t Uj 
J And I desire not that [they, 
meaning] any of my servants should supply ne 
with the means of subsistence; for I am the 
supplier of the means of subsistence. (TA.) ^ 
And sJ-M S&nLl f I have assigned to thee 

as a [q- v.] this land. (TA.) It is said ot 
the Prophet, JXUtl f [lie assigned to 

them, or gave them, a &•*!»]: accord, to Aboo- 
Haneefeh, si gnifies peculiarly f the lend¬ 

ing of land for cultivatwn: but it is said on the 

authority of Mo’dwiyeh, Lr* 6 ^da\ 

» ^ - * • 
'j meaning f that he gave 'Amr as a 

the ^l>. [or land-tax] of Egypt. (Mgh.) — 

See also 10_(ISh, ^,) inf. n. 

(TA,) t He ingrafted upon the branch, or 
shoot, a branch, or shoot, of another tree; (ISh, 
K. TA :) as also * a«xl>, [which is more com- 

^ ” r 9 » ' 

monly used in this sense,] (£») inf. n. 

(TA.) [And * iB now used as meaning 


» 9 ' 9 t 

also f He inoculated Aim.] — And a 

f [I cast a mote into his eye]. (TA.) 
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[— See also a verse cited voce 2JU.1__aJ»l 

i • a ' - J 

J The palm-trees had ripe fruit, (S, K, 

TA,) such as might be eaten: or bore fruit: 
(TA :) or ijtf, -.11 the tree had ripe fruit: 

(Msb:) or the fruit became ripe. 

(Mgh.) 

5: see 1, in three places: and see also an ex. 
voce in art. jy-i and 

6. ly»clLJ They (a party on a journey) ate 
rrith, or at the tent of, [meaning, of the food of,] 
this man on one occasion of alighting, and another 
man on another occasion of alighting; each one 
of them having his turn to supply the food of one 
day: like \y/g\jJ} and tyjLj. (ISh,TAin art. 
*r>yO — See also 3. [Hence,] one says of 
two persons in conformity, L^-cLLj, meaning 
t They acted as do the two [billing'] pigeons. 
(TA.) 

, (K,) or sy~Jt (S,) f The 

ripening dates, or the ripening date, acquired 
flavour, (S, 1£, TA,) and became ripe, so as to 
be eaten. (TA.) [Hence,] one says, yk 
I He is a man who will not become well 
disciplined, in whom that which should improve 
him will not produce an effect, (K,* TA,) and 
who will not become intelligent. (TA.) 


10. < <1 lie ashed him to feed him. (S, 

Mgh, Mgh.) ^ [Hence,] »4«ln>;.*l + I 

ashed him to relate to mu the narrative, or tra¬ 
dition : or to make me to taste the savour of his 

discourse. (TA.) ^ And J»UNI iSl 

.11 • ■ • 
» J When the js\u I [or leader in prayer ] 

desires you to tell him what he should say, (S, 
Mgh, (C, TA,) being unable to proceed (Mgh, 
TA) in reciting the prayer, (TA,) do ye tell him 
what he should say, (S, Mgh, TA,) and prompt 
him, as though putting the recitation into his 
mouth like as food is put in: (TA:) a saying 
of ’Alee. (R.) — And JJjnLOl I f I 

desired the horse's running. (TA.) ^ See also 
1, first sentence. 

1^0 [as an inf. n.: see 1. _ As a simple 
subst.,] Taste, flavour, or savour; (S, Msb, 
TA;) sweetness, and bitterness, and a quality 
[of any kind ] between these two, in food and in 

• 11 __ . Si ill# 

beverage: pi. (£.) One says, j* 

[/to taste is bitter ], (S, TA,) and yJU. [sweet], 
(Msb, TA,) and [acid] : and n+s& jtiu 

Its taste became altered from its natural quality. 
(Mgb.) _ And [Relish, i. e.] a desired quality 
of food. (§, Mgb, J£.) One says, 

[It has no relish ] : (§:) and ^nSs wJulJ 4^) 

[What is lean has no relish ]: and tsignifies 
the same in the dial, of £il&b. (M$b.)_ 
[Hence, f An approvable quality in a man.] 

* r 1 #14 

One says jh J+j t A man possessing in- 
telligence, and prudence, or discretion : and U 

« 0 r -i 

1 j+tf j*** is not in such a 

one intelligence nor activity: and l*J jJ-J 

• *4 • 4 | , 0 

Osh f There appertains not to what such 


a one does any pleasing quality, nor amjplace of 
honour in the heart, or mind: and it is said in 
trad., U X^o *91 LJU5 U ItJJjf U 

t We slew not any one of account, any known per¬ 
son, or any one of rank, or station; [we slew not 
any but bald-headed old women;] and one may 
also say iir this case ***£, with damm. (TA. 
— Also A thing that is swallowed easily or 
agreeably, whether solid, as grains [<Jt.], or 
liquid, as expressed juice and oil and vinegar 
[«)V.]; differing from j^ds, which does not apply 
to liquids. (Msb.) 

• • J 

[as an inf. n.: see 1: __ ] as a subst. 

... 

sec — Also Grain that is thrown to birds, 
(T, Msb, TA.) And A bait that is throivn to 
fish. (TA.) — a means Food that 

satifles the stomach of its eater: (ISh, K, TA:) 
and is said by MF to be for _*xk> J,uL 
(TA.) The Prophet said of the well Zemzem, 

• 9 30 0 0 £ 

jtsdo Ijjl, nenning Verily it is a satisfler 
of the stomach of man, (ISh, Msb, TA,) like as 
is food. (TA.)_Sec also jt*ho. 


sec^^ik,. 

• 0 % 0 

: see 


i. q. (§, Msb, K, TA,) or Jjj ; 

(Mgh;) i. e. f An assigned, or ajqiointed, means 
of subsistence ; such ax a grant of a tract of land; 
[an allodium so granted;] and a tax, or a portion 
of a tax or of taxes; and the like: (Mgh, TA:) 
pi. j^do. (Mgh, K.) One says, .Jjfc C~Ll 

0* *0* 3 000 3 ' ' 

OjJA l+juo ajby o Jl f [J have assigned this estate 
as a means of subsistence to such a one]. (S.) 
[For other cxs., see 4-] And it is said in a trad, 
respecting the inheritance of the grandfather, ,jt 

»0 % 0 0 » 00m 0 0 A * 

<Ua 1. ji'jll i. e. f The other sixth is 

a surjdus for him beyond his [regular] due. 
(TA.) Also An invitation to food. ((C.) _ 
And t A mode, or manner, of gain; (S, K, 
TA ;) as also t : (TA:) it is like 24^. 

(A, TA.) One says, 2..UI J t >» J [Such 
a one is vneorrupt in respect of the mode of gain ]: 

0 o £ t 0 

and i. e. corrupt in respect of the 

means of gain. (S, TA.) 


1» A way, mode, or manner, of eating: 
(JC, TA:) Lh explains it as meaning a way, 
mode, or manner, of acting or conduct, without 
saying in eating or in any other thing. (TA.) 
One says, Cafll C>li. [SucA a 

one is good, or comely, in respect of the way, 
mode, or manner, of eating and of drinking], 
(A’Obeyd, S, TA.) And k II 44^ 
t [iSmcA a one is accustomed to eat nothing but I 
what is lawful], and <UjLU!I accustomed to 
eat nothing but what is unlawful. (TA.) See also 


w 0 0 

[as an inf. n.: see 1._As a subst.,] 

Food, (§, Nh, Mgh^Msb, ^C,) of any kind; 
(Nb, TA;) like as signifies beverage [of 
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any kind]: (Mgh, Msb:) and especially wheat, 
(S, Nh, Mgh, Msb, K,) to which it is applied 
by the people of El-Hijdz; (Msb, TA;) and 
barley; (Nh, TA;) [and corn in general; thus 
applied to millet in the present day in some parts 
of Arabia, as, for instance, in El-Yemen; (see 
•jsf;)] and dates, (Nh, Mgh, TA,) when said 
not to mean wheat; (Mgh, TA ;) <>. : (Nh, 
TA:) and in the Expos, of the “ Sliiffi,” it is 
said to be applied to J other than food tropically: 
(TA:) and signifies the same; (S,Mgh, 

Msb, K ;) as also ; (Ham p. ICC, and 

K; ) of which the pi. is : (Ham ubi 

suprk:) one says, yt, meaning 

[He collects and withholds] wheat [waiting for a 
time of scarcity and dearness] : (A, TA:) the pi. 

of >>lxj» is 2 ^xl a l, (Mgh, Msb, K,) and pi. pi. 

• - •( 

(K.) [It often means A meal, or re- 

' » - j .. 

jiast.] means That from which the 

water [of the sea, or of the great river,] has re¬ 
ceded, leaving it, so that it is taken without flsh- 
ing: or, as some say, anything that is irrigated 
by the water of the [i. c. great river], and 
consequently vegetates: so says Zj. (TA. [See the 
Kur v. 97.J) 


and ^jt^b, applied to a slaughtered 
camel or shc-camcl, + Such as is bstween the lean 
and the fat: (Fr, S, K:) or the former, so applied, 
s : gnifics fat: and each, applied to a sheep or 
goat (ili/), having somewhat of fat: (TA:) and 
the former, as also 1 and [in the 

# 0 3 3 ' ' 

CK j giUe ], signifies J thus, applied to a hc-camel 
and to a shc-camcl, (K,* TA,) as also 
or a shc-camcl having in her a little marrow: or 
in the flesh of which is found the flavour of fat, 
by reason of her fatness. (TA.) Accord, to 

Aboo-Sa’ecd, one says, IjJk Su i.'e. 

t [Thine is, or shall be, the lean of tAii] and the 
fat thereof. (TA.) And -t-t means 

f Marrow in which it found the flavour of fatness. 
(TA.) 

: see the next preceding paragraph, in 
two places. _ Also, applied to water, i. q. 

'q. v.]. (TA in art 


1 *2*1* A sheep, or goat (oli) that is confined 
to be eaten. (K-) 

s .. 

A seller of [app. as meaning 

wheat, or com]. (TA.) 


Eating: and tasting. (S.) — And J A 
man having a good state, or condition, in respect 
of food; as also ^ ; (5, TA;) [each] a pos¬ 

sessive epithet in this sense; on the authority of 
(TA.) — Ul, thus in the 

A and ^ but in the L (TA,) means 

I am in no need of your food. ((C, TA.) 


I 

juti [as an inf. n.: see 1_As a subst,] 

A place of eating: (IJar p. 345 :) [and a time 

thereof:] syn. V )^>U. (TA.)_See also >>lxb. 

_ And see also 
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[F«f. _ And hence,] I Supplied with 
the means of subsistence. (S, TA.) — [Hence,] 
one says, «&!, meaning ci'ii* 

[i. e. I Verily thou art gifted with my love, or 
affection ]. (TA.) 

That eats vehemently: (S, K:) fem. with 
2: (1C:) the former applied to a man; (S, TA;) 
and the latter, to a woman, and extr., [saidto be] 

the only instance of the kind except 2 w »«. (TA.) 

or mi. : see the next paragraph, each 
in two places. 

(S, K,) like iLU., »,) [i. e.] with 
kesr to the £, accord, to IAgr, (S,) and like 
(K, ['• c - * a ** ix *» but I think it most 
probable that it is correctly * Jm, like fo . » ■ > < > 
&c., as being the name of an instrument, agree¬ 
ably with a remark respecting it in what follows,]) 
t A bow: (S, K, TA:) called by the former ap¬ 
pellation because it feeds its owner with the game: 
(IA?r, S, TA:) and by the latter appellation be¬ 
cause one takes the game by means of it, and oflcn 
shoots with it. (TA.)_And 2 t « l n +)l, (K, TA,) 

. t * * » j 

or, as written by Z, with fet-h, [i. e. " 

or, as I think more probable, ♦ a , .h ,H,] t The 

.. t. . / 

[or epiglottis; because it is said to 
throw the meat and drink into the gullet]. (R, 
TA.) And t [The place thereof; i. e.] the JU»- 
[or fauces; or upper part of the throat ]: so in 

*9 • 

the saying, j*.\ i. e. t Such a 

one seized the of such a one, squeezing it; 
said -only in a case of throttling and fighting. 
(AZ, TA.)_And yl T . . 4» -Q..11 t The two cor¬ 

responding anterior toes of a bird; (S, K, TA;) 
i. e. the two talons with which the bird seizes the 
flesh-meat. (TA.) 


•i 9* * # 

1. aor. - and -, (§, Msb, K,) the 

latter allowed by Fr as aor. of the verb in all its 
senses, (S, Msb,) because of the faucial letter, 
(Msb,) and heard by him as aor. of the verb in 
this phrase, but not by Kb in this case nor in 
relation to the grounds of pretension to respect or 
honour, (TA,) inf. n. yjsdo, (S, Msb, K,) and 
(Msb,) and Lth authorizes also 

in this case as well as in the case of 
(TA,) lie smote him and pierced him, or he 
smote him and he pierced him, [for it does not 
always signify the causing the weapon to enter,] 
with the spear; (K;) he pierced him, smote him, 
or wounded him, with the spear: (MA :) [some¬ 
times sJsd* means he pierced, stabbed, stuck, or 
gored, him with a spear, &c.; and sometimes, he 
thrust, goaded, or poked, him :] you say, 

• 9 *3 3 

jt A/ljJI [He goaded the beast with a 
stick or the like]. (Mgh and Msb in art. 

_ [Hence,] J He was smitten by the 
i. e. plague, or pestilence; (Z, Msb, K, TA;) 
said of a man, (Msb, TA,) and of a camel. 
(TA.)_ And (S, Msb, K,) 

and (Msb, TA,) and eSsdr, (TA,) 

[and ^ 0 *do,} aor. -, (Lth, TA,) or, 

accord, to some, in this case r , (TA,) or both, 
(Msb,) inf. n. and (S, Msb, K, TA, 

[the latter in the CK, erroneously, but 

expressly said in the TA to be 2ljj»n3l/,]) t [He 
mounded him, or attacked him, with words, and 
with his tongue; and wounded, or attached, his 
reputation ;] he blamed, censured, or reproached, 
him; attributed or imputed to him, charged him 
with, or accused him of, a vice, fault, or the like; 
or apoke against him. (Msb, TA.) A poet says, 
(§,) namely, Aboo-Zubeyd, (TA,) 


jgjUut: see jsysds. _Also f Milk that has 

acquired in the 3/an a flavour and a pleasant 
odour: (AHat, K, TA:) and signifies 

[the same, or] milk that has acquired the flavour 
of the skin. (TA.) 

: see j>gsdo: and see also^xJu. 

^>Uhb« One who feeds others much, (S,) or who 
has many guests, (K») and who entertains guests 
much; (S, K;) applied to a man, (S, TA,) and 
to a woman: (TA:) [and app. one who eats 

J * * # 9* 

much: for] jty 5 signifies a people, or 

party, that eat much : or that feed others much. 
(TA.) 

iJXftJI Ux« t. q. JLUJI [app. t Sound, 

or free from defect, in make]. (TA.) 

The lips of the horse: (S, K, TA:) 
As says that thinness of the - of the horse 

is approved: (S, TA:) but some say that it is 
the part beneath the [or place of the halter ] 
of the horse, extending to the extremities of his 
lips: and [thus in my original, app. 

tjuu , as being the “ place of eating,”] signifies 
the same. (TA.) 

Bk. I. 


• N)i s«uln • 

• +9 •> * o’ 9*' 9 e/' 

* 'j U Jyj • 

[And my father is one in whom hatred is manifest, 
(or, as in the TA, SjIjjiM he who manifests 

enmity,) except in censuring, and saying what 
should not be said). (S.) is of a measure 

of inf. ns. of verbs denoting that in which is 
prolongation and perseverance; and aptly applies 

to deviation from the right course. (TA.)_ 
-l - _ 

4-»l ,jjdo is said of a child, meaning He 
raised his head [or thrust with it] towards the 

# >9 * * * 

breast of kis mother. (L.)_ And j\ jJt 
said of a branch of a tree, (L, M;b,) means It 
inclined into, or against, the house, rising: (L:) 
or it inclined towards the house, extending sideways 
(Meb.)-jjkWJt jji said, in a trad., of 

any one of the Prophet’s daughters, when de¬ 
manded in marriage, as denoting her disapproval, 
means t She entered within the jjufc. [or curtain]: 
or, as some say, she struck the with her 

hand. (TA in art. jjh£..)_And you say, 
jJlUn ^ (§, Msb, K,) aor. i and S (S,) 

inf. n. i>id», (Msb,) I He went away in, or into, 
the desert, (S, Mjb, If, TA,) penetrated into it, 


(TA,) and traversed it. (So in a copy of the S.) 

— And jjjt ijjLk l He journeyed throughout 
the whole of the night. (K, TA.) One says, 

t He went forth journeying in 
the night. (TA.) And t He jour¬ 

neyed by night with the people, or party. (TA.) 

— And (S, Msb,) aor . 1 , (S,) 

t He became old, or advanced [or far-advanced ] 
in age: (Msb:) or he rose *) *"* a 9 e - 

(TA.) — And aA means also t He began 
it, or entered upon it, namely, a thing, (Mjb, 
TA,) or an affair, of any kind. (Msb.) Hence 
one says of a woman, for 

,»- .i / 

LmJIjiLI . i i. e. + She entered upon 

the days of the menstruation. (Msb.)_0*1* 

yfl, (K,) aor. 1 , (S,) said of a horse, 
means J He strained the rein [by thrusting 
forward his head], and hastened, or was quick> 
(h.T.J, so in copies of the S, in the K h>—J,) in 
going, or pace. (S, K, TA.) —And 
ajjU*. means f He died; (Lth and Mgh and TA 
in art. ;) [lit. he was tl rust into his bier:] or 
he was at the point of death : and dJn e i u* & 
signifies the same. (TA in the present art.) 

3: see 6_is metonymically used as 

meaning (Harp. 601.) 

6. tytlkJ, (S, K,) inf. n. US, 

(K, TA,) and accord, to the K app. 

[in the CK with the e. quiescent,] but 

9 3 ^ 

correctly ♦ with two kesrelis and with a 

sheddeh to the £, which is anomalous; and to 
this the K adds ^lib, with kesr, [in the CK 
written with fet-h,] but this is the inf. n. of 
t \y*\ja, not of l^cUaJ, as also fesUk*; (TA;) 
and ♦ (S, K,) of the measure Ij&Sl; 

(S;) [They pierced, or thrust, one another in 

j< 9 9*9 

war ;] Az says that and scarcely 

ever signify otherwise than the participation of 

two agents. (TA.) 

8: see the next preceding paragraph. 

• 9- 

: sec what next follows. 

j/t ^ 

[as an in£ n. of un., A single act of 
piercing or thrusting; i. e. a piercing thrust or a 
stab, or simply a thrust; with a spear or the 
like: and a wound made by piercing or thrusting 
with a spear or the like; i. e.] the effect of : 

pi. [or rather coll. gen. n.] ♦ thus used by 
a Hudhalee poet in the phrase Uu\y*. 
[spear-wounds penetrating into the interim of the 
body, or into a vital part]. (TA.) _ [It is also 
an inf. n. of un. in other senses,Golius assigns 
also to this word and to iMn and jUu>, as from 
the K, the meaning of A woman of evil dis¬ 
position: but this is evidently a mistake, and 
taken from an art, (next after the present one) in 
the in which s^sJbJI, there said to be J \, 1 

*3*9 * w m * # 

is expl. as meaning “ the woman evil in 
disposition.”] 


234 
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ijLal* an anomalous inf. n. of 6, q. V. (TA.) 

• *> • 3 * 0 m 

: see ^jyaV*, in two places. 

• A 0 

OUlr, (?, TA,) occurring in a trad., (§,) 
means Wont [to wound, or attack, the reputa¬ 
tiont of men ;] to attack men with blame, censure, 
or reproach, and with backbiting, and the like: 
(TA:) it is for ^Ul ^ ^jU S» [a phrase 

mentioned in tlie Myb]. (§, TA.*) 

Skilled in piercing, or thrusting, [with 
the spear,] in war. (TA.) 

t An epidemic disease; (TA;) [i. e.] 
plague, or pestUence, syn. I# or Aig, (5» TA,) by 
reason of which the air is vitiated, and by it the 
constitutions and the bodies are vitiated: (TA:) 

^ 600 • I 

or the fund of with which men are smitten by 

_ 

the jinn f or genii: (TA voce Vj, q. v.:) or a 
mortality in consequence of : (S, Mfb:) pi. 

(?,Myb,5:) it is a tropical term from 

3 * 3s 0 0 

because the are called by them 

— » 0 " 

C Uj - [the spears of the jinn, or genii], 

(Z,TA.) ' 

is a noun of place [signifying A place 
of piercing or thrusting &c.] ; as well as an inf. n. 
(Myb.) -e* U means f There is not in 

him anything [for which his reputation is to be 
wounded, or attacked, or] for which he is to be 
blamed, censured, or spoken against: (TA in art. 
l*A:) and you say, &*£* ^ il f [lie has 

0 0 

(meaning he finds ) in Aim something for which his 
reputation may be wounded, &c.]: pi. 

(TA in the present art) 

ilL. : see what next follows. 

One who pierces, or thrusts, the enemy 
much ; (§, £;) as also ♦ Jpal*. : (5 :) pi. of 

3 ***** * 

the former ; (S, 5 ) and of the latter 

OfiL.. (5-)' 

£j£Seus Smitten and pierced [&c. ; see 1, first 
sentence]; as also ♦ £: (5:) AZsays, (TA,) 

tlie pi. [of the latter] is *>»!», (5, TA,) nd not 
[like jjJUI]. (TA.)_Also 1 Smitten by 
the [i. e. plague, or pestilence]; (Myb, 

TA;) and bo (TA.) 

6. JkhJ [in Frey tag’s Lex. ^£(£5] He feigned 
ignorance (5, TA) [to Atm] ; as though he 
did as do thejdhl*. (TA.) 

JU£ A sea. (50 And Much water. (50 

Low, ignoble, mean, or sordid, and weak, 
persons, such as serve for the food of their bellies; 
or stupid, weak in nidled, low, ignoble, mean, or 
sordid: (S, 5, TA :) and applied to a single 
person as well as to a pi. number. (§, TA.) — 
And The inferior, or meaner, sorts of birds, (§, 
5, TA,) [contr. of jJLft JU ,] and some add. 


and of beasts, or birds, of prey: (TA:) n. un. 
with S; (§, 5>) applied to the male and the 
female. (Yayfcoob,§.} It has no verb; and its 
derivation is not known. (S.)_->*£•.'^1 >tit£ C, 
said by ’Alee to the people of El-’Ir&lj, is a 

0* 0 • 

phrase of thqsame class as JLfyJI ^s4>l, [i. e. an 
instance of a subst. used as an epithet,] as 
though he said oU-£> [O ye weak in 

respect of the qualities offorbearance]. (TA.}_ 

0 0 3 0 0 

jtjSA „ Ui> means I Low, or vile, speech: one 
says, >u£ >Ut£)l J [The speech of 

the low, ignoble, &c., is low, or vile, speech]. 
(TA.) 

A.UJU Foolish; stupid; or having little, or no, 
intellect or understanding; (As, £;) as also 

Lilly. (Az, T A.)_[See also js Ul», of which it 

is a n. un.] 

t. » # li II _ 

3u»y d> and Foohshness; stupidity; or 

paucity, or want, of intellect or understanding: 
and lowness, ignobleness, or meanness. (K.) 

ysdo and yjda 

L Jjib, aor. ; (§, M, Myb, TA, &c.;) 
not mentioned in the K [in art. but in 

some copies thereof mentioned in art j&J*]; per¬ 
haps dropped by the copyist; (TA;) and l£l», 
aor. gnlas ; and aor. u»l (§, Msb, K;) 
inf. n. which is of the first, though men¬ 

tioned in the ^ as being of the last; (TA;) and 
S, K,) which is also of the first, and 
second, (S,) or of the last, as also (K,) 

mentioned by Ks as from some of the tribe of 
Kelb; (TA;) or is a simple subst.; 

(Myb;) and mentioned by Az a n inf. n. 
[app. of the firet] ; (TA;) and th< in£ n. of the 

second is yJr, (Msb,) or (5 accord, to the 
TA,) like yle, (TA,) or fjgilr, (so in some 
copies of the $,) and i£>», mentioned as an 
in£ n. by Az, (TA,) and ; (?, and men¬ 
tioned in the S as syn. with 0 an ^ the 

inf n. of (Myb, TA;) He 

exceeded the just, or common, limit or measure; 
was excessive, immoderate, inordinate, or exorbi¬ 
tant; (?, Myb, TA;) [and particularly] in 
disobedience: (§,* Myb,* TA:) he exalted him- 
self, and was inordinate in mfidelity: he was 
extravagant in acts of disobedience and tn wrong¬ 
doing: (50 accord, to El-^ardllee, 
signifies the acting wrongfully in respect of the 
limits of things and the measures thereof. (TA.) 

_[Hence,] in the 5 but the former 

is the right, (TA,) or U£, (Myb,) said of a 
torrent, (Myb,) or of water, (5> TA,) t It trose 
high, (Myb, 5> TA,) so as to exceed the ordinary 
limit in copiousness: (M-b:) or ^do or Ul>, 
(accord, to different copies of the §,) said of a 
torrent, f it brought much water: and, said of 
the sea, f its waves became raised, or in a state 
of commotion: suad, said of the blood, f it became 
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roused, or excited. (S.) [Hence also the phrase 
ik«5y« f Thy pen has exceeded its due limit: 
see art. j}y] — Sjili wife, (5,) aor. -, (TA,) 
means The ijfo [i.e. the bovine antelope called 
hjht (see Ck£)] uttered a cry or cries. (5*) 

4. aUirl It, (i. e. wealth, S,) or he, (a man, 
Myb,) made him to exceed the just, or common, 
limit or measure; to be excessive, immoderate, 
inordinate, or exorbitant. (§, Msb, K.) 

6. t'jtlku [epp. The waves conflicted, or 

dashed together, with excessive vehemence ]: a 
phrase mentioned by Z. (TA.) 

U£: see what next follows. 


accord, to the copies of the K ♦ Ub, 
but this is incorrect; A sound, or voice; of the 

r » 0*0 » m 0 

dial, of Hudheyl: one says, I 

heard the sound, or voice, of such a one: and, as 

• 0 0*0 J • 0 • * 0 * 0 

in the “ Nawddir, ”>yi3l C-**-, and^^l*, 
andjiy+ty, I heard the sound, or voice, [or voices,] 
of the people, or party. (T A.) 


5yaJ»: see what next follows. 


• 0 * 0 

The top, or upper part, of a mountain: 
(S, TA:) and any high, or elevated, place; as 
also t (TA is from the §: but only the 

latter word is mentioned in this sense in my 
copies of the S.)_And (S) A small quantity 
(ijJi) of anything: (S, 5 : *) 80 (S. 

[In this sense, and in the two senses following, 

erroneously written in the C5 Ackl?.]) And 
A smooth stone or rock. (50 — And, accord. 


• 0 * 0*3 


to the copies of the 5> signifies 


[as though meaning What is deemed, 
or found, difficult, of the mountain]: but [SM 
says, though I think this doubtful,] it is correctly 
ileSJI Jy* [meaning what is refractory, or in¬ 
tractable, of horses], as in the M. (TA.) 


a subst. from the verb lk£, (5$ TA,) 
[and] so is ^ Msb,) or the latter is an 

inf. n., (§, 50 and, accord, to Az, so is 
and so too is which latter is said by Zj to 

be the original of ijyide : (TA:) it is like 
and O&u*. (§.) Hence, in the 5^ [*Q. 11], 
l*|yi£y y c^jlg, [Thamood disbelieved by 
reason of their exorbitance ]; (5>* TA;) meaning 
that they did not believe when they were 
threatened with the punishment of their : 

or, as is said in the Expos, of Bkh, the meaning 
is, by reason of their acts of disobedience. (TA.) 


££]»: see the next preceding paragraph.^It 
is also a proper name for [The bovine antelope 
called] hjfo ; (5, TA 0 from f^II 

[expl. above: see 1, last sentence]: (TA:) [or, 
as it appears from a citation in the TA, partly 

• 0*0 

mistranscribed so as to be unintelligible, IfAfe or 
UJS, signifies, accord, to IAyr, a ijkf uttering a 
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cry or cries, or a loud cry or loud cries:] or 
with damns accord, to Af, or Uii with 
fet-fc accord, to Th, signifies a youngling of the 
(?•) 

see what next precedes, in two places. 

OW«: »ee ^^Ak. 

£lk Any exceeding his, or its, jttrt limit [t» an 
absolute sense or] in disobedience. (§, Mfb.) 

S^ilk i. 9 . jU». [i. e. Insolent, tyrannical, &c .]; 
(K.TA;) who deviates from the right way or 
course, or trangresses the just limit: (TA:) and 
stupid, or foolish; proud; (£, TA ;) wrongful, 
unjust, or injurious, in conduct: (TA:) or one who 
cares not what he does, devouring [tA« property 
of] men, and oppressing them, and who is not 
turned from his course by a disposition to shun sin 
or crime, nor by fear. (Sh, TA.) [Hence,] 
2e&UgJI is an appellation of The hing of the 0 ^ [or 
Greeks of the Lower Empire] ; (S, 1£, TA ;) 
applied to him as a surname because of his much 
exorbitance, and corrupt conduct. (TA.)_And 
A thunderbolt ; syn. shsXfo. (§, £•) — And 
The cry of punishment, by which Thamood were 
destroyed, as mentioned in the I£ur [lxix. 5]: 
(S, TA:) or, accord, to Zj, it there means their 
[or exorbitance] ; being a subst. like 

and AAle. (TA.)_Also The flood denoted by 

the words of the Kur [lxix. 11] <1*11 ,_jAk UJ 6 J- 
(Er-RAglub, TA.) 

% 9 0 • 900 - 9^00 

O^iUp is of the measure from O^Ak; 

(M,K;) formed by transposition, though like 
which is not so formed: (§:) it is origi¬ 
nally of the measure which is changed to 

bo that it befeomes O^A^k, and this is 
then altered to O^Alk: (Mfb, TA:) it is held to 

0 90 < 

be altered from rather than from 

because the transposition of j is more common 
than that of as in &c.: (M, TA:) or, as 
some say, the O is a substitute for j, and the 
measure is and some say that the measure 

t m, 0 • 90 0 

is and that it is originally 0 >,Alk: 

(TA:) the pi. is (S,£) and £1>k, (?,) 

the latter mentioned by ISd. (TA.) It signifies 
A devil; (S, Mfb, $, TA;) thus expl. by Abu-1- 
’Aliyeh and others, and said to be on the 
authority of’Omar: (TA:) or one that is exor¬ 
bitant in pride or corruptness or disbelief or dis¬ 
obedience, of the jinn, or genii : (Er-R4gbib, 
TA:) or OjfclAl means [the idol called] 
and [that called] (£;) or thus some 

expL Cyr 11 and [together, in the ?ur 

iv. 64]: (TA:) or whatever is worshipped in¬ 
stead, or to the exclusion, of God; (Zj, £, TA;) 
as also -c l~r ”• (Zj, TA:) and the idols [fit 
general]-. ($:) or it is of the idols, and of the 
jinn, or genii, and of mankind: (Alch, TA:) or 
he who turns from the good way: (Er-R 6 ghib, 
TA:) and the diviner: (§,?,TA:) and ihe 


yds — dJ* 

enchanter: thus expl. by ’Ikrimeh; and said to 2. <j£k He made defective, or deficient. (TA.) 
mean thus in the $ur iv. 63: and so You “V. ($>) or and 

accord, to Zj: (TA:) and any head, or leader, (Mfb,) inf. n. (§, O, Mfb,) He 

of error: (§, 5:) and the exorbitant in pride or g ave short measure, and short weight; (Mfb;) 
corruptness or disbelief or disobedience, of the he made the contents of the measure to be defective, 
people of the Scripture: (K:) it is used as a (S, O, Mfb, K.) and in like manner, of the 
sing., (§,?,) as in the $ur iv.63; (?;) and as balance; (Msb;) not filling the former to Us 
a pi., (§,$,) as in the £ur ii. 259; (§;) and uppermost parts: (§,TA:) i. e. he did thus, 
masc. and fern., (Msb, TA,) as fern, in the Kur cheating his companion in measure or in weight. 

xxxii. 19: (TA:) or by “ meant< TA 0 & J* M lit. 

, 3 his household, stinted them, or was niggardly or 

Ibn-Akh^ab; and by Kaab Ibn-El- parsimonious towards them, in expenditure. (TA.) 

Ashraf: (IAb, £:) and [the pis.] C*«Aljk and And ^ t He gave to the man less 

signify [sometimes] idol temples: so says than he had taken from him. (TA.) And 
El-Hafidh in the preface to the “ Fet-h” [i.e. L iiU jj e took what was upon [or above] the 
his celebrated work entitled “ Fet-h el-Bdri ’ ]. vessel [i. e. its JliX, or AiUk]. (TA. [See also 
(TA.) 4 , last sentence.]) _ Also He made full, or com¬ 

plete. (TA.) [Thus it has two contr. significa- 
tions.] =,^A1I C«AAh l The sun drew near 
1 . Jk, (As, O, ?,) [aor., app., „] inf. n. **timg: (TA:) [but this may be a mistran- 

S- „ , , _ • scription for 7 c-Ak, mentioned by Golius in this 

«-*!», (TK, [or, accord. toFreytago^sk, which see ^ ^ ^ ^ Z; or each may * 

in what follows,]) It (a thing) was, or became, near.^ ^ ^ ^ is and 

(As, O, K.) You say, ^ U t Jut 0 r * Jui» is its inf. n., seems to be in- 

dhj i. e. [I took, if my goods,] what [was light, d j ca ^ d foy fiict tliat SM adds immediately 
arul] was near tome. (As, O.) And «_il» after the explanation of the former phrase,] 

The thing was, or became, near to the ^ * Ml jus U13I means J [He came to t«] 

thing. (O, 5-*) And J)3 U and at the sun’s drawing near to setting. (TA.) — 

Sli 1Meyd, O, I£,) and iU 7 wiki, <Jutk, said of a bird, [or 7 w*k, mentioned by 

(Meyd, O, TA,) Take thou what has risen to Freytag from Hamaker’s Specim. catal. p. 49, 

thee, and become within thy power or reach, (S, L 4, of the Arabic text, or both may he correct,] 

0 ,$, TA,) and become attainable [to thee], or The bird expanded his wings:JO, K-.) so says 
prepared [for thee], (AZ, Meyd, TA,) and be- Ibn-Abbdd. (O.) — And ^->11 ** ^iik J The 
come near to thee: (K,TA:) or what has risen horse leaped with him. (Ibn-Abbdd, O, K. 
to view, and has appeared, [to thee,] to be taken: [Golius has omitted this; and lias assigned to 
(TA:) [for] Jtk, inf. n. J^Ak, signifies U rose <-Mk, followed by v witli the person who is the 
[app. so as to become visible]: and U was, or object, as on the authority of the j^and $, the 
became, little in quantity: the saying is a prov., signification of U 3 I (properly ^jl), meaning 
relating to a man’s being content with a part of “ prope admovit,” a signification belonging to 
that which he wants: (Meyd:) and in like ^ILl, but not assigned to either of these verbs in 

00 fl- 0 ft M 4 0 0 to* 00 1 0 j 00 0 0& 0 

manner one says, <dl Jj U AA, and : the § nor in the 5 *]) y*# yi wAAk 

(AZ, Meyd, TA:) and Ks mentions, in relation J^j, in a saying of Ibn-’Omar respecting a 
to a man’s being’ content with a part of that horse-race, means t The horse leaped with me 
which he wants, the saying, dU «Jk U ii. (§, O, TA) so that he passed beyond the mosque 
Jii ♦ JS^A U [app. meaning, if the saying be °f the Sons ofZureyk. (O, TA.) 

correctly thus related, Take what is within thy 4 . ^Akl U : see 1. — And sJ «_Akl 
power, or reach, and leave what has risen to thy jj e knowledge of it, i. e. an affair; (Lth, O, 
view so as to invite approach]; i. e. be con- R .] and 0 J him, i. e. a person. (O.) — And 
tent with what is within thy power. (TA.) — desired to deceive him: (O, £:) or he hail 
J *lu ._and wAk said of a bird: see 2. knowledge of him, and desired to deceive him. (0^.) 

—JhJ [app. Jkj] He passed by hastening, T, And ^ ’* 9 ' ^°» *'®' 

- ,, 3 3 , [meaning He looked upon it, looked upon it 

or going quickly. (O.) m 45UH »»Ak, (O, ?>) jr rom above, looked down upon it, got a view of 
aor . l , (O, TA,) inf. n. «ji, (TA,) He (a man, a, saw it, or got knowledge of it]; namely, a 
O) bound the legs of the she-camel, (O, ,,) all of jjjjng. u a ig 0 4 ^ (O.) — And, (AZ, 

them. (O.) — aAk He (a man, O) raised it 0 , TA,) as'also yi Ji‘, (AZ, TA,) He 
(i. e. a thing, O) with his leg or foot, or with his gQt poueuion 0 f itf O, ?, TA,) and took it 
arm or hand. (O, £.) And away, or went away with it; (AZ,0, TA;) 

iji. He raised such a one to such a place'; and namely, the property of another person. (AZ, 
made him to be on a level with it. (TA.) — And TA.)-^ ejo Jkl He reached, or hit, 
idUJI Jk, inf. n. Jk, He mounted upon the him, or it,£fZ,)nith a stone. (Ibn-Abb4d, 
waU. (TA ) °> K.) — AiUI wJdtl The she-camd cast, (Ibn- 
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’Abbdd, O,) or brought forth, (]£,) her young one 
in an imperfect state. (Ibn-* Abbdd, O, £.) he 

j * 

*Akl He put it, or brought it, near: ’Adee Ibn- 
Zeyd says, [using the verb in this sense,] 

% 0 0 a at 1 st 

*hi*) iJ&l * 

[Kapeer put the razor near to his nose ]: (Ham 
p. 430:) or this means Kaseer put the razor near 
to his nose and cut it off. (TA.)_And i. q. 

ejSLt. (TA.) [You say, *&», and 

* 3 0 M 0 

app., in like manner, i j*» «Akl, i. e. He 

made him to have power over the thing; or to 
have the thing within his power or reach; and so, 
perhaps, .] —— And He 

held forth the sword towards him, and struck him 
with it. (TA.)_And Je&l wiki He made 
the contents of the measure to reach to Us upper¬ 
most parts: (S,K:) or, as some say, he took 
what was upon [or above ] the measure. (TA. 
[See also iJjLk.]) 

10. oik:-,!, said of a camel’s hump, It rose, or 
became high. (TA.) __ And O’ Jibuti 

The thing that he roanted became prepared, and 
easy of attainment. (TA.) See also 1, in two 
places. 

0 0 B 0 

R. Q. L w«l»dk He (a mnn, TA) became lax 
[or wrah] (Ibn- Abbdd, O, If) in the hands of 
his adversary (Ibn-’Abbdd, O) or in the hand of 
his adversary. (K.) 


(^:) or the quantity nearly sufficing [for the 
filling thereof: (TA: [and die like explanation 
is given of the third word in the S &c., as will 
be shown by what follows:]) or the quantity 
that falls short of the filing thereof (Mgh. 

%0 0 3 . 

[See also &Uk.]) It is said in a trad. (§, Mgh, 


O) of the 'Prophet, (Mgh, O,) jtjli y* 

^UaJI t yjSo, (S, O,) or ^LaJI wik, (so in my 


copy of the Mgh,) All of you, sons of Adam, are 
like the quantity nearly sufficing for the filing of 
the £Lo ; (S,* Mgh, O;) i. e. ye are all nearly 


alike; so says Az: (Mgh:) meaning, all of you, 
in being related to one father, arc in one pre¬ 
dicament in respect of defectiveness, like the 
thing measured that falls short of filling the 
measure: (IAth, Mgh, O:) the Prophet then 
proceeded to inform them that there is no ex¬ 
cellence of one above another except by piety. 
(0.) = Juk signifies also The blackness of 

night; (O, K;) and so t olik. (K.)_Sec 

also 2. 


• 0 * %0 0 3 

s_jUj 9 : sec 4iUl?, in two places. 

a 0 0 , 

hjUI»: see oUk, in two places: _ and see 2. 


UuAk Little in quantity: (S, O, Msb, K:) 
and incomplete: (IDrd, O, K:) applied to a 
thing in'this sense, (IDrd, O,) and in the former 

sense. (TA.) [See Jj3.]_Also Low, base, 

vile, mean, paltry, or contemptible. (TA.) 


od» The side (O, K) of a thing: (O:) [like 

tjj :] and the bank, or shore, (O, K,) of a great 
river orasea; (O;) as also V*Jlkutk: (0,£:) 
accord, to Ltli, of the Euphrates: (O:) or, as 
some say, the elevated part of the side of the 

J a 

Euphrates. (TA.) And i_ikJI is applied to 
The part of the land of the Arabs that overlooks 
the cultivated region of EWIr&k .- (IDrd, O, ^:) 
said by Af to be bo called because it is near to 
the cultivated region: (O:) or it is a place in 
the district of El-Koofeh. (S, O, ^.*) — And 
The exterior court or yard of a house. (TA.) 
— Sec also in two places. ■ And see 

oUk. 

% 0 0 0 0 

UJlW : sec 

iiiL: see &Uk. 

Juk (S, O, Msb,* K) and ,Ufl, (?,) 
and 7 *iUk, (S, Mgh,* O, Msb, 5>) and 7 aii, 

and V sJJlL, (S, Mgh,*0,5,) quantity suf¬ 
ficing for the fill ng (§, O, Mfb, K) of the 
[measure called ] j)^L» (S, O, 5) nn d °f the 
vessel (K) to its uppermost parts: (§, O, Mfb, 
£ 0 or what remains in it afler the wiping off 
of the head thereof: (M, £: [the measure being 
generally in the form of a truncated cone, much 
smaller at the top than at the base, the quantity 
rising above the top is not much:]) or the 
or or (accord, to different 

copies of the 5 [generally meaning the quantity 
that rises above the top after the filling]) thereof: 
or the quantity sufficing for the filling thereof: 


•* 0 » 

AiUk The quantity that is above the measure; 
(S, O, Msb, K ;) as also V Jut (S) or t Iiik: 
(O, K:) or the quantity that falls short offilling 
the vessel, (IDrd, O, K,) of beverage or wine, 
&c. (IDrd, O. [See also i_3Uk.]) And Some¬ 
what, little in quantity, remaining in a vessel. 
(TA.) _ And 53Uk and V 4jU_k The 
uppermost part of the vessel. (J£..) 

«-»Uk (O, K) and 7 oik (K) and «_a&. and 

iJj, as epithets applied to a horse, are alike (O, 
K) in meaning (JC) [app. signifying Light, brisk, 
or quick : (see a# Jilk:) in the TK, and 

hence by Freytag, expl. as meaning thus, but as 
an epithet applied to a man]. 

tjUk Ibl [in the CK ^UJo] A vessel in which 
the measuring [or thing measured ] has reached 
its uppermost parts: (S, O, K:) [or] a full vessel. 
(lA$r, TA.) 

3 1 M a 

<UlkJt What is between mountains and plains. 

(Ibn-’Abbdd, O, K.)_And jLJI Silk What 

surrounds the garden: (Ibn-’Abbad, O, K:) pi. 
(Ibn-’Abbdd, O.) 

3* k * k (S, O, K) and ilkik, (O, JC») the j 
latter mentioned on the authority of AZ, (O,) 
The [or flank]: (S, O, K:) or any quiver- 

0 f | 

ing flesh : (Az, 0,£: [sec JjJt, :]) or the flaccid 
flesh of the soft parts of the belly; (O, K;) thus 
the former word is expl. by IDrd: (O :) or the! 
extremities of the side, adjoining the ribs: (K:) 


[Book I. 

and said to mean the soft part of the liver; the 
pi. being used by Dhu-r-Rummeh in relation 
to the liver: (L, TA:) the pi. is uLklJLk. 
( 0 , £.) 

hjUaJLk The extremities of trees: (S, O, K:) 
or tiie soft, or tender, and succulent, of plants, or 
herbage: or, accord, to EI-Mufaddal, the leaves 

of the branches. (TA.) __ Sec also <Jik. 

• «* / 3 

One who gives short mens re, and short 
weight, (Zj, Mfb, TA,) thus cheating his com¬ 
panion; but this epithet is not applied unre¬ 
strictedly except in the case of exorbitant defi¬ 
ciency : [or] accord, to Aboo-Is-hdk [i. c. Zj], tho 
o Uk « is thus called because he seldom or never 

steals from the measure or balance save what is 
" .. • 2 4 # 

paltry, i. e. ; for it is from i 

meaning “the side of the thing:” the pi. occurs 
in the Fair lxxxiii. 1. (TA.) 

Uk 

1. jUI oiik, aor. *, inf. n. £ik (S, Msb, K) 

1 ' ' 

and lik; (TA;) and foUJsLil; (S,K;) The 
fire became extinguished, or quenched: (Msb:) 
or ceased to flame: (K, TA :) [or rather, ceased 
to flame and its live coals became cool; for] when 
the flame of the fire has become allayed but its 
coals still burn, it is said to be 5ju>U.; and 
when its flame is extinct and its coals have 
become cool, it is said to be Sj*oU and ♦ &ilk. 
(TA.) 

0 A • 

4. jUI Ukl He extinguished, or quenched, the 
fire. (S,* Msb, K,* TA.) Hence, Ukl 

! He extinguished the fire of the war. (TA.) 
S'* 3 ** T 

Ana OULI J I allayed the sedition ,. or 

conflict and faction, or the like. (Msb.) 

7: see the first paragraph. 

%0 0 % 0 

&*lk jU [Fire becoming, or become, extin¬ 
guished] : see 1. 

£kkJ [The extinguisher of the live 
coals;] one of the [seven] days called jyyn II >1^1; 
(S, O;) the fifth of those days; (K;) so in the 
M &c.: (TA:) or the fourth thereof: (O, ^ :) 
or the last thereof. (Har p. 205.) [Accord, to 
modern Egyptian almanacs, it is the fourth of 
those days on which the last of the three 

• 0 , % 3 0 

becomes extinct: see ; and see also 

_JUjII (so in the M and O and L and 

in some copies of the K, in other copies of the ^ 
TA) A piece of fat which, when it falls 
upon the Juy [or heated stones], melts, and 
quenches them. (Lth, O, K.) And in the M and 
L, it is said to signify A lean sheep or goat: the 
Arabs, as is related by Lh, used to say,^) 

«2 0 • 3 

oupjJ \ (TA) i. e. He slaugkteredfor them 

a lean sheep or goat, which extinguished the fire 
and did not become thoroughly cooked: (M and L 
and F! in art. :) or a fat sheep or goat, (AO 
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and T, TA in that art.,) which quenched the tJusj 
by it* fat. (T, TA ibid. [See also £o.]) — 
Also A serpent, the poison of which, as it passes 
by the Ul£ j, extinyuishes their fire: (O, K:) in 
a verse of El-Kumcyt, [for the sake of the 

- /ri «* l 

metre,] the former word is [altered to] " SZila*. 
(O.) _ And t A calamity, or misfortune: (O, 
K, TA:) said by AO to mean originally such a* 
has made one to forget that which was before it, 
and extinguished its heat. (O, TA.) 


• a j--- j 
u0jll 


see the next preceding para- 


(S, A, K,) aor. * , (TA,) inf. n. 
^jit (S, A, K) and £*t, (K») ^ ( a vessel, S, 
A, K, and a river, A, TA, and a watering- 
trough, or tank, A) was, or became, full, so as to 
overflow: (S, A:) nan, or became, full, and high 
[in its contents ], (K, TA,) so as to overflow. 
(TA.) [See also — said of one 

intoxicated, \IIewai full of wine. (T, S, TA.) 

+ • l 9 ++ + 

— | She (a woman) brought 

forth chi'drcn abundantly; brought f>rth many 
children: (A:) [or] C- .i t she brought 

forth the child at the full period of gestation, or 
fully formed. (K.)_aJJLt ^ i t f His under¬ 

standing, or intellec , became eminent [or, app., 
exuberant]. (TA.) _ ^ i t, aor. as above, also 
signifies f die ran. (As, TA.) _ And one says, 
meaning f Go thou away, or depart, 
from me. (S, K.) >■ as trans.: sec 4. __ 
it The wind raised, or carried 
up, the portion of cotton: (S, ^:) and in like 
manner, a similar thing. (S.) 

2: see the next paragraph. 

4. Lakl i (S, A, K;) and ♦ i~lt, (S,£,) 
inf. n. ^eihu; (§;) and ♦ n Lk L , (K,) inf. n. 

(TA;) He filled it so that it overflowed: 
(S, A:) or he filled it so that it became high [in 
its contents]: ($:) namely, a vessel, (S, A, $,) 
and a river, or rivulet, and a watering-trough, or 
tank. (A.) 

8. jjii\ (S, $, in the C$ [erroneously] 

JjuUI) He tooh off the li.Ut (i. e. scum) of the 
cooking-pot. (S.) 

; fern. : see -Jit. 

^Ut What would fill the earth (T in 
art. t, and ^,) so that it would overflow: 
(T :) so in the saying, in a trad., Jjl& j 
\jfik ^Ut [Though there be upon him, or 

imputable to him, what would fill the earth so that 
it would overflow, of sins, or crimes ]. (T.) 

What has come forth upon the surface 
of a thing, such as the scum of the coohing-pot, 
(S,) which is termed ^oSJl &>Ut. (A, $.) 


Ut — Jit 

£ut t A horse that runs muck. (A.) I 
And 0L -lit t A shc-camel having swift 

legs. (K, TA.) 

^ilt Full, so as to overflow; applied to [a 
vessel, and] a river, and a watering-trough, or 
tank: (A, TA:) or full: and. full and high. 
(A’Obeyd, T, TA.) And * pti -it ftJl, and 
tu iJuaj A vessel, and a bowl, of which the 
contents flow over the sides. (K.) —Applied to 
one intoxicated, I Full of wine. (T, S, A, K.) 
__And f Running, or one that runs. (As,TA.) 
cs And [the fcm.] iaJlt signifies Dry, or tough, 

" 9 * « 9* 9 » 

or rigid: whence the phrase 3»ilt i-£aj mean¬ 
ing A knee which he to whom it belongs cannot 
grasp with his hand. (K.) 


A skimmer, or ladle with which the 
scum of the cooking-pot is taken off; (K;) called 
in Pcrs. (TA.) 


1. 'fide, (S,^A, Mgh, Msb,) aor. r , (S, Mgh, 
Msb,) inf. n. jfido (S, A, Mgh, Mfb, K) and jilo, 
(S, A, Mgh, Msb,) or ifido, (K,) [but] this has a 
more particular signification than fide, (Msb,) 
[being an inf. n. un.,] He leaped: (S:) or he 
leaped upwards, (Lth, T, A, Mgh, Msb, K,) as 
when one leaps over a wall to what is behind, it. 
(Lth, T, Mgh, Msb.) One says, tSlljl jJLt, 
(TA,) or sdji U Jil kSUJI 'fiS>, (A,) He leaped 
over the wall to what teas behind it. (TA.) And 
J^3\ JJjdl fii [The horse leaped over the river, 
or rivulet], (A, TA.) 

2. jfil\ fide He made the horse jo leap 

over the river, or rivulet. (A, TA.) 

8. awj 3 ji£»I, inf. n. jU£l; (O, TA ;) accord. 

to the K,-jit1, inf. n. jUtl, but the former is the 

right; (TA ;) He thrust his feet into the groins 

of his horse: the doing of which is a fault in the 

rider. (O, K, TA.) And in like manner one 

says of a man when he makes his camel to run: 

(O, TA:) i.e. tj t Jvffido\, inf. n. jUtl, He thrust 

his feet into the groins of his camel. (L.) [It 

seems to be tropical, from what here follows.] _ 
>jl ..a 

Jj-pl fido\, meaning He stuck his nails [into a 
thing] is originally fidi\ ; (TA; [in which it is 
said to be tropical; but for this I see no 
reason;]) as also ofiL I he stuck his nail into it. 
(TA in art. fide.) 

eifide A leap: (S:) or a leap upwards, (T, A,* 
Mgh, Msb, JC,*) as when one leaps over a wall; 
(T, M^h, Mfb;) said to be thus distinguished 
from which is downwards. (Mgh, Msb.) 
Hence ^sUslJI lfide [app. meaning An overleaping 
the right order, or method: I have not found any 
explanation of it]. (A.) 

3* [Zfe is the leaper over river', or 
rivulets]. (A.) 


and its variations: see art 


1. I j£» Jiib Jit, (S, Mgh, O, K,) aor. -; 
(S, K;) and Jit, aor. - , (S, O, K,) mentioned 
by Akh, (S, ISd, O,) and by Zj, (ISd, TA,) as 
said by some, (S, O,) but pronounced by Lth to 
be bad; (TA;) inf. n. Jit, (S, £, TA, [in some 
copies of the K, erroneously, Jit,]) of the 
former verb; (S,TA ;) and J>it, (S, O, K,) of 
the latter verb; (S, O;) He set about, began, 
commenced, tooh to, or betook himself to, doing 
such a thing : (S, Mgh, O, TA:) cxpl. in the K 
as meaning he continued uninterruptedly the doing 
of such a thing ( JjulJI [or in some copies 

jiiJI jSo'fi]), and by El-Hafidh Ibn-Hajar, in 
the “ Fct-h el-BAri,” ns meaning he entered upon, 
began, or commenced, aiul went on continually, 
doing such a thing; but it denotes the entering 
upon the doing of a thing irrespectively of the 
going on continually or not, and therefore it is 
not allowable to prefix ,jl to its predicate: (MF, 
TA :) it is followed by a future [or an aor., as in 

the ex. above] : the saying U—• Jiti 

JUt'JT}, in the Kur [xxxviii. 32], (TA,) i. e. 
lie took to severing with the sword [the thighs 
and the necks], or, as some say, to wiping [or 
stroking] with his hand [the thighs and the ncchs], 
(Bd,) is for 1*....« Jit : (Bd,* TA :) the 
verb is used only in an affirmative phraBc: they 
do not say Jit U. (I Drd, O, I£.) — Jit 
fi'J Cj, (Aboo-Sa’ccd, O, K,*) a phrase of the 
Arabs of the desert, (Aboo-Sa’ced, O,) means 
Such a one attained that which he desired. 
(Aboo-Sa’eed, O, K.*) — And one says Ji-t 
£-^,'1, aor. - , He kept, or clave, to the place. 
(ISd, K.) 

4. A)\ liitl God caused him to attain him, 

or it. (Aboo-Sa’eed, O, K.) One says, 
aj ijdjdy Ae A)\ ^yiitl [Verily if God cause me 
to attain him, or it, I will assuredly do some¬ 
thing with him, or it]. (TA.) 


1 . Jit, aor. 2 , inf. n. JJUt and UfiL, It 
(anything) was, or became, soft, or tender; [as 
though resembling a jit;] (K, TA;) syn. 
(TA.)aowiit said of a shc-camel: 

6 ee 2_jit, (K, TA,) inf. n. JfiS>, said of a 

man, (TA,) He entered upon the [time called ] 
J&, (K,TA,) which has two contr. meanings; 

(TA;) as also t Jitl. (K.)_And ciit 

The sun rose: (O, ^:) so says Fr in his 
“Nawddir.” (0.)_ And, (O, 5>) accord, to 
Zj, (O,) The sun became red on the occasion of 
setting; and so V wiitl : (O, K:) thus the 
former has two contr. meanings: (K:) and 
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i-'”*- 51 ^ (?»K,) or cJit, (S, 

inf. n. (§, O,) 77ie «m inclined to setting 

(?» O:) or approached the utting; as also 
(K, TA,) aor. 1 , inf. n. fJiL. (TA.) 

9 ere 

>JI C « Ut The asset depastured the 
herbs so as to raise the dust upon them. (Ibn 
’Abbid, 0 .)^m And ~ *1 (Ibn-’Abbdd, 

O, K;) and Ji_L; (Ibn-’Abbdd, O, TA ;) or 
accord, to the £, 9 flL, inf. n. J* iLj ; (TA;) 
The herbage became soiled by dust, (Ibn-’Abbdd, 
O, K, TA,) and thereby marred, or njured. (Ibn- 
’Abbdd, O, TA.) 


2. SilJI C«U1> i. q. IJit or 

[i. e. The he-camel rubbed the root of Iter young 

one’s tail, and pushed him on with her head; and 

went before him, and waited for him until he 

overtook her; and sometimes gently urged him on, 

and followed him ]; (K accord, to different 

copies; [but both of these verbs signify the same, 

88 expl. in the L;]) and so 9 c-Ut, (£, TA,) 

aor. J , inf. n. Jyii. (TA.)_ u 1Uji OJ& 

see 1. — JJJI Jit The night began to be dark 

(S, O:) or drew near. (K.)mhJ^I jit, (S, 

O, K,) inf. n. (§, O,) He treated the 

cameU gently, in journeying, in order that their 
+» ' •! 

young ones (IJUtl) might come up to them. (S, 
O, SO —And >.$£>1 j j£ e considered, or 

forecast, the results of the speech, or saying; he 
looked to what would, or might, be its result; or 
he thought , or meditated, ujton it, and endeavoured 
to undetstand it; syn. t/tJJ; (K, TA;) and 
(TA) so * aJUtl. (O, TA.) mm See also 1, last 
sentence. ■■ And see 6, in two places. 

4. cJUJvl, said of a woman, (S, O, TA,) and 
of a girl, or young woman, (2e*«, [but this, I 
doubt not, is a mistranscription for i^lt, i. e. a 
doe-gazelle,]) and of a she-camel, (TA,) or of 
any female, (Mfb,) She had a Jit [or young 
one of tender age ]: (§, O, TA:) or she brought 
forth. (Mfb.) — See also 1, in two places, mm 
And see 2. 

m 

5. JJdsJ He was, or became, an intruder at 

f asts, uninvited; (§, Msb, ;) as also 9 Jit, 
(¥,) inf. n. (TA:) or he imitated 

J\fcy l : (Har p. 179: [see f_l4jLI»:]) and 

v Jit and fiIa3 he intruded upon him 

at a feast, uninvited. (TA.) It is of the speech 
of the people of El-’Irity. (Lth, Msb.) 

Jit Soft, or tender; (§, O, £;) applied to 
anyth’- g. (K:) fem. with 5; (§, O, £;) applied 
to a girl, or young woman, (6,) or to a woman: 
(O :) and pi. JUt and (^C.) One says 

C* e • iM ' 

Jit (jLrf [Soft, or tender, finger , or ends of 
finger ]; this being allowable, though is a 
[kind of] pi. and Jit is a sing., because every 
pi. [of the kind] that difiers not from its sing, 
save in the l [affixed to the latter] is made sing, 
and masc. [as well as fem.]: and therefore 
Homeyd says. 


JJd. 

— 1 Ijb 

. * 3 s*» f #- - - m * * • I 

$eb o!i 

[And when they (referring to females) removed 
from over him the clothing, they wiped him with 
the extremities of soft, or tender, fingers, that 
adorned a plump fore arm, tattooed ]; meaning, 
jit OW 'p&i. (S, O.) so Also [Fullers’ 
earth, which is used for scouring cloths, and is 
sometimes used in the bath, instead of soap;] a 
certain yellow [or rather yellowish, and sometimes 
white, or whitish,] earth, well htwwn in Egypt, 
with which cloths are dyed [or rather scoured] 
(TA;) also called f. (Esh-Shihdb El- 

'Ajamee, TA in art. ^>^.) 

** * 

A young one , or youngling, or the young , 

(Mfb, £»*) of anything, (K,) [or] of a human 
being and of a beast: (Msb:) or (£) a new-born 
child, or young infant: and also a young one, or 
the young, of any wild animal: (S, 0,1C:) or it 
is applied to a child until he discriminates; 
(Msb, TA;) after which he is called ; thus 
some say, (Msb,) [and] thus says El-Munuwee 
(TA:) or, accord, to Az, (Msb, TA,) on the 
authority of AHeyth, (TA,) a child from the 
time of his birth (Mgh, TA) until he attains to 
puberty: (Mgh, Msb, TA:) fem. ilit: (Zj, 
Mgh, Msb, TA:) and pi. JUtl: (Zj, S, O, Msb, 
TA:) but Jit is also used as fem., (Zj, Mgh, 
O, Mfb, TA,) and dual, (Zj, TA,) and pi., (Zj, S, 
O, Msb, TA,) occurring as pi. in the Kur xxiv. 31, 
(S, O, Mgb,) and [xxii. 5 and] xl. 69: (Zj, TA:) 
and 7 J^u» signifies the same as Jib; (K, 
TA;) used in this sense by a rdjiz; but accord, 
to some, by poetic license, for the dim. 7 J^it, 
(TA.)_ [Hence,] \ Any part or portion of 
anything, whether a substance or an accident: 
(£,TA:) pi. JUtl: whence they say^^ll jit 
and t^^JI t [Tim portion of anxiety and of love]. 
(TA.) _ I A falling spark or portion (lei* [in 
the CR lJ-]) of fire: (M, TA:) or a live 
coal: (A, TA :) or fire when just struck; as also 
&U1»: (T, TA: [but this latter is the n. un.:]) 
and the pi. is JUbl: one says, juil OjAlaJ, 

3 

jUI, meaning t The sparks of the fire [became 

scattered]. (TA.)_f Small clouds: bo in 

verse of Aboo-Dhu-eyb. (TA.) __ t An object 
of want: (K:) or a small object of want. (TA.) 
One says, JUfel y* •• e. [t He 

labours in the a compluhment of] small objects of 
want. (A, TA.) mm t Night: (K, TA :) or the 
first part thereof. (A, TA.) __ And t The sun 
wlten near to the setting. (ISd, $, TA.) 


: see _Also The period [next] 

after mnrise: from ,JIl» signifying “a young 
one” or “youngling:” (O:) or Sljill JiX 
signifies the period from that when the sun is 
about to rise, or appear, until its light has 
ascendancy over the earth: (T, TA :) or when 
the sun is about to rise, or appear, and has not 
yet ascendancy in, or upon, the earth: (Er- 
R&ghib, TA:) or the period from the rising, or 
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appearing, of the sun, until its having ascendancy 
[for I in a copy of the M, and 

I and in different copies of the 

+ r * to# 

I read ^11, agreeably with the explana¬ 

tion in the the T and with that of Er-Rdghib, in 
both of which the verb used is in, or 

upon, the earth. (M, £.) And (O) The period 
after [that called] the j-at [q. v.] when the sun 
inclines to the setting: (S, O:) or ^Aall jii 
signifies the last part of the afternoon, at sunset, 
(K, TA,) and at the time of the sun’s becoming 

yellow, when it is about to set. (TA.) One says, 

* * * •!*'( 

[/ came to him at one of the periods 
termed f. i i> ]. (S, 0.)_Also The coming of 
the night with its darkness. (TA.)_And Tho 
darkness itself. (O, K.) c= Also Rain: so in 

tlie phrase Opl file [The rain of the auroral 
setting of the Pleiades], (S, O.) [Or A shower 
of rain: for] one says, JUhl w~a$j The 

showers of the [rain called] [q. v.] fell: 

and yhu* tjU. [A shower of rain 

descended copiously upon him, or it]. (A, TA.)_ 

And file A wind that bloivs gently, or softly. 
(TA.) 

Herbage that docs not become tall 

(TA.) 

% r t % * + 

tJU!» and JUL Dry clay: (K:) of the dial, 
of El-Yemen. (TA.) 

• . • i 

fddo, like je* I, (^,) or, accord, to the L, 

^ mentioned in the L in art. JU1», (TA,) 

Turbid water remaining in a watering-trough: 
^K, TA :) n. un. with S; (£;) accord, to the L, 
meaning a portion thereof. (TA.) 


9 


dim. of JAb, q. v. 


Jit 

iiut 
%* » » 

•s • » 


see Jc*t. 

• • 

see Jit. 

I see what next follows. 


iJyit, mentioned by ISd and the expositors 
of the Ff and others, as well as in the and 
a I also pronounced without teshdeed, [i. e. 

which shows, as do several other reasons, that 
the therein is not that which is the character¬ 
istic of rel. ns., though it has been asserted to be 
so, (MF, TA,) The state, or condition, of the 
Jit; [i. e. early infancy: or, in a larger sense, 
childhood;] as also t UykL and 9 iJUt and 
9 Jit; (^;) [inf. ns.] having no verb [corres¬ 
ponding to them]. (TA.) 

One who intrudes at feasts, uninvited; 
(S, (5, M$b, $;) as also 9 J^JUJ*: (1£:) the 

former is a rel. n. from J«it, the name of a 
certain man of El-Koofeh, (ISk, S, O, Mfb, $,) 
who used to intrude at feasts, uninvited, (ISk, §, 
O, Mfb,) and who was called J«it and 

v~>\jsi\ Jfit: (ISk, §, O: [two other deriva- 
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tions are mentioned in the TA; but they are 

too far-fetched to deserve notice:]) such the Arabs 

• *■ 

[in their proper language] called (ISk, 

9> O, Mgb.) 

JU it One tvJu> tells Jjd* [or fullers' earth]. 
(TA.) 

• t, S to 

JyUJ*: see 

[<U>U?, which Golius explains as meaning “ t .q. 
SjljU et utilitas, bonum,” referring to the 

KL as his authority, is evidently a mistake for 

• , • 0 0 *»# 

JSlfc, ezpl. as meaning and j+t. in my 

copy of the KL, which does not mention alilb 
in any sense.] 

[More, or most, like to the : and 

hence, more, and most, intrusive, uninvited], 

00 0 0 00 # 

[More intrusive, uninvited, than 
night upon day], and iV* O'* [ than 

hoariness upon youthfulness], and ^^3 O'* [t^an 
flies], are proverbs. (Meyd.) 

Ji^ «, (A’Obcyd, §, O, Mgb, K,) and 3Uh.« 
also, (TA,) applied to a female, of human beings 
and of wild animals, (K> TA,) and of camels, 
(A’Obcyd, TA,) i. q. ,jAl» OlS [Having a young 
one, or youngling, Ac.], (A’Obeyd, K, TA,) with 
Iter: (A’Obeyd, TA:) or applied to a she-gazelle 
and camel, (§, O,) or to any female, (Mgb,) that 
has recently brought forth : (S, O, Msb :*) pi. 
and (A’Obeyd’ S, O, £.) [See 

also JjU, in art. J$c.] \£if 

it e. Kureysh journeyed with the camels that had 
recently brought forth having with them their 
young ones, occurring in a trad., means, f with 
their collective company, their old and their young. 
(TA.) [See, again, JdU.] _ [It is also said by 
Freytag to be applied in the Dee win of the 
Hudhalees to clouds followed by small ones.] 
_ And iJ*) means A night that /tills the 

young ones by its cold. ($, TA.) 

3* and U* 

1. An jji Ui, (§, Mgh, Mgb, 5,) aor. yiS, 
(S, Mgh, Mgb,) inf. n. (§, Mgh, Mfb, ?) 
and (§, Mgb, 1^,) It (a thing, 9, Mgh, 
Mgb) floated upon the mater, (§, Mgh, Msb, 
I£,) and did not sink. (§, Mgb.) __ [Hence,] 

one says, v'S-J* o*jl)l f [The 

moments camel-vehicles appear, as though floating, 
and disappear, as though sinking, in the mirage]. 
(TA.) __ And ^ mil jy c«tt> J [The 

leaf of the date-palm, or of the Theban palm, 
Ac.,] appeared [above the trees]. (K, TA.) __ 
And lsaid of a bull, (K,) or of a wild bull, 
(TA,) 1 He mounted upon the hills (£, TA) and 
upon the sands. (TA. [In the C$, 
is erroneously put for Jo=»*9l '&■■]) — And 
tjy 1 1 leaped upon it. (TA.) The 

saying 


* Uh ywfj U 131 * 

is expl. by I Aar as meaning [A slave] who, when 
the people are grave, leaps by reason of his igno¬ 
rance. (TA.)_And iOl Vd* [not a mistran¬ 

scription for Ui>] f The water rose, or became 

high. (TA voce q. v.)_And Ui» said 

of a gazelle, f He ran vehemently. (K.) One 

J•f . __ 

says of a gazelle, j*, meaning I He passed 
by, or along, or away, going lightly, or briskly, 
upon the ground, and running vehemently. (S, 
TA.) _ And, said of a man, (K, TA,) by way 
of comparison [to a floating fish], (TA,) I He 
died. (K, TA.) _ And f He (i. e. a man) entered 
into [or upon] an affair: (K, TA:) [or,] accord, 
to the “Nawadir,” one says, Ub he 

entered into the earth, either [app. as mean- 

0 > e 

ing penetrating, and becoming concealed], or U_lj 

[app. as meaning becoming frmly fixed therein]. 

(TA.) ■— [ui is mado trans. by means of : 

/ 00 $ ' 
see an ex. voce < Y ~>j1.] 

4. ^5*1*1 He kept continually, or constantly, 
to the eating offish found floating upon the mater. 
(TA.) 

• • * •-» J 

(a yJ»: see 2yu». 

(K,) thus it should app. be accord, to the 
but in copies of the M, V with damm, 
(TA,) A thin, or slender, plant. (£•) 

SyAle : see what next precedes:_and see also 

the paragraph next following. 

The leaf of the JA# [or Theban palm] ; 
(9, Mf|h, Msb, K;) and bo ♦ iyhle : (Af,TA:) 

,* TA) or [rather this is a coll. gen. n., 
and the pi. properly so termed is] (Msb,) 
which is [also] pi. of i^iSo. (Ag, TA.) [Accord, 
to Forskil (Flora ASgypt. Arab., p. exxvi.), the 
Theban palm itself, which he terms “ borassus 
flabelliformis,” is called as well as jsg).] 

_And [hence] (K,) or jj, 

(9, Mgh, Mgb, TA,) is the name of f A serpent 
(S, Mgh, Msb, 5) of a foul, or malignant, sort, 
(K,) having upon its back two lines, or stripes, 
(S, Mgh, Mgb, $ ,) which are black, (S, Mgh, 1 
Mgb,) resembling two leaves such as are termed 
: (S, Mgh, Mgb, K:) and sometimes it 
is termed &£>, meaning OlJ: and Jt*\ 

* £ » 00 

is used as the pi., meaning lyukH (S.) 

IfhSs The floating froth or scum ($, TA) and 
grease (TA) of the coohing-pot. (K, TA.) _ 
And A halo around the sun, (S, Ki) and also 
around the moon [like 33U]: (5:) the former 
accord, to Fr, and the latter accord, to AHat. 
(TA.)_And one says, naf I O'* U--o1 

j • 00 * * * 

meaning ei* [i. e. We obtained somewhat of 
the herbage, or perhapB of the rain, of the season 
called ££,]. (9, TA.) 

sJ\t • Fish floating upon the surface of\ 
the water, having died therein. (Mgh, Mgb, TA.) 


— [Hence,] «JU» f A horse elevating his 

head. (TA.) _ 3^ Ua [As though 

his eye mere a floating grape], in a trad, respect¬ 
ing Ed-Dejj&I, is expl. by Tb as meaning his eye’s 
being prominent and conspicuous. (TA.) 

JJ* 

E. Q. 1. JJojLu [He caused a thing to make a 
sound such as is termed 4*hJu>]. (R voce ^£».) 

tjia a word imitative of a sound; and some¬ 
times they said V aifcib: (IDrd, O, TA:) or the 
former is a word imitative of The sound of stones; 
and 1 the latter is its noun: (K:) one says, 
•jIjLkJI V aihib I heard [the sound of] 

the falling of the stones, one upon another, when 
they rolled down from a mountain: (IDrd, O:) 

or is a word imitative of the sound of the 

-0 0 0 0 0 

stone and of the solid hoof; and v j j IhjlIs sig¬ 
nifies the action thereof: (M, TA :) or this latter 
is a word imitative of the sound of the successive 
falling of stones, one upon another: (IDrd, O:) 
or this word signifies the sound of the legs of 
horses upon the hard ground; (IAar, TA ;) [or] 
sometimes it signifies also the sound of the solid 
hoofs upon th ground ; (IDrd, O;) or the sounds 
of the hoofs of horses or similar beasts [with quick 
reiteration] ; like eijS*; and sometimes they said 
♦ of which EI-M&zinee cites an ex.; (§, 

O;) but [J says] I have not seen this except in 
his book : (9 0 another cx. of it, however, is cited 
by Lth. (TA.) 

The sound of a frog leaping from the 
margin of a river or rivulet. (M, K.) One 
says, [It is not, or will not be, 

equal to the sound of a frog &c.]. (M.) 

3 2 U ; u. see ^5o, in four places. — In the 
language of the common people, it means Light¬ 
ness, or promptness, in speech. (TA.) _ And 
f The death that results from the jinn’s piercing 
or thrusting [i. c. from the £>£&]. (TA.) 

• M 0 M - 9 0 0 J 

JijJajLb and ▼ in the language of the 

common people, Light in person; and light, or 
prompt, in peech. (TA.) 

: see what next precedes. 

0 

0000 00 

(jjU«b;»-: see 

1. tU-JI wJU?, [aor. 1 ,] inf. n. J-W, 

The shy rained small rain upon the earth, or land. 
(MA.) And 1 wJd», (9, O, ^C,) inf. n. as 
above, (TA,) [meaning, as is implied in the 9 
and O, The earth, or land, was rained upon by the 
weakest of rain‘; or was rained upon, or bedewed, 
by the A>, q. v.; or] the Jjj* descended upon the 
earth, or land: (K:) and [The rain, 

or dew, moistened tf]: (S, O, TA:) and cJUv, 
with fet-h, signifies [accord, to some] It became 
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moist, or moistened: one says, J)y^t CJb, and 
• a • 

CJd»; the former meaning May thy countries, 
or tracts of country, he rained upon; and the 
latter, become moist, or moistened: or, accord, to 
Aboo-Is-half, [i. e. Zj,] cJlb only, with damm; 
[and he adds,] one says, c*lb} with 

damm, [i. e May thy tracts of country be pacious 
to thee, and be moistened by the Jb, (or, as in 
art. in the TA, cJlbj JjLgJlc C~*-j1)], not 

• S' at „ m m 

wJlb; because the Jb is not from them, [i. e. 
it is not from the tracts of country,] but they are 
the objects thereof. (TA.) [Golius mentions, 

3 * 

among the significations of Jb, as on the 
authority of Z, i. q. said of land, or the 

earth, and followed by ( jJU» relating to a person : 
but I think it most probable that he inferred this 
Signification from his finding, in a copy of the A, 

• 3" ill '•*' • - / ' • S J' 

the phrase C*U»j (for cJLbj), 

without any explanation. And Freytag mentions 

^ Jbl as meaning It was watered by fine rain; 
from the Deew&n of the Hudhalecs. j And [it is 

3 fl t 'if' 3^1 

said that] CJLi» signifies juwl [i. e. 

* ' 

77ms rain veAemcntfy]. (TA.)mhjlo Jb, 
(AZ, S, O, Msb,) said of God, (S,) or of the 
ruling power, (Mfb,) first pers. tiiULb, (£,) 

aor. 1 , (Msb,) inf. n. Jb (Msb, 5) and J^ib, 
(K,) He made his blood to go for nought, unre- 
tabated, and ncompensated by a mulct; made it 
to be of no account: (AZ, §, O, Msb, TA :) 
or held it to be of little account, as though it were 
hut [the rain, or dew, termed] Jb, in its result; 
this, accord, to Er-Ruglub, being the proper 
meaning: (TA:) and ♦ «Xbl signifies the same 
(AZ, S, O, Mfb, K.) And Jb His blood 
was made to go for nought, &o.; (AZ, S, Mgh, 

O, Mfb, K;) as also tLo * Jbl : (AZ, S, O, 
Mfb, !£.:) and tLo Jb, (S, O, Mfb, £,) with 
fet-h, accord, to Ks and AO, (S, O, Mfb,) aor. - 
[contr. to analogy], (Mfb,) or - [agreeably with 
analogy] ; (?;) and Jb, originally Jib, (Msb, 
5»*) aor. e ; (Mfb, £;) [Ai* blood went for 
nought, Ac.;] but this is disallowed by AZ; (S, 
O, Mfb;) and it is more commonly with (lamm. 
(K.) — And a!L slia, aor.* , He diminished, 
or impaired, to him his right, or due; or deprived, 
or defrauded him of it, partly, or wholly: (K, 
TA:) or, accord, to Kh&lid Ibn-Jembeh, (TA,) 
he denied him, or rfused him, his right, or due; (K, 
TA;) and withheld it [from Aim] i (TA:) and he 
annulled it; or made it to go for nought, as a 
thing of no account, or as a thing that had perished 
or become lost. (K, TA.) You say, IJb 

aor. *, inf. n. Jb, They denied, or refused, 
such a one his right, or due: so says Kh&lid Ibn- 
Jembeh. (0.)_And a Jb, (5,) aor. L , 

(TA,) inf. n. Jb, (0,5>) He delayed, or deferred, 
with his creditor , or put him off, by promising 

time after time to pay him. (0,*I£.) __ And 

A <■> # 

JJ» signifies also The driving of camels roughly, 

f 3 •> 3 

or rigorously. (£.) You say, J*j)l Jb, inf, n. 


He drove the camels roughly, or rigorously! (TK.) 

3* + • 4* I' / 

bs Jb, [sec. pers. wJUlb, aor. -,] inf. n. ; 

like J-», [sec. pers. cJuU, aor. s ,] (K, TA,) 
inf. n. Jjyl* ; (TA ;) [accord, to Freytag, fol¬ 
lowed by a), and in the Deew&n of the Hudhalees 
by aJI ; and so, accord, to him, t Ji£wl, followed 

by <0 ;j He, or it, was, or became, pleasing, (K, 

(K,) 


TA,) and goodly. (TA.)aAnd 
inf. n. & (TA,) is also syn. with t^Lb : (K :) 
so in the phrase aU» [He smeared it, or 

rubbed it over, with q. v.]; namely, a 

thing. (Ibn-’Abb&d, O.) 

4: see 1, former half: and ihe same, latter 

half, in two places. ^aJLc Jbl He (a man, 
Msb) looked upon it, looked upon it from above, 
looked down upon it, got a view of it, or saw it; 
syn. O, K,) [i. e.] a& Jpl, (Msb,) 

or SfXs. (Ham p. 208;) properly .J*! 

i. e. [meaning he looked upon 

it, &c., with his body; not in imagination] ; (Er 
Raghib, TA;) and t JhuL,l signifies the same: 
(K:) and so a^Xa «_*bl. (O in art <Jb.) [See 
also 6.] Hence, in a trad., the saying of Safeeyeh 
the daughter of ’Abd-El-Muttalib, UJLc Jbti 

* *" “i .**„ * 1 *•;: • * i: S *' 

Af C^o; yP Awlj w^oJ C«o** 

# •' * 

[And a Jew looked upon us, and I arose, 
and smote off his head with the sword, then cast 
it upon them]. (O.) _ [Hence, perhaps,] 

9 / fi 

+77ie time drew near. (Msb.) _ And 

' ' A' rf O "IS 

?i t He got possession of 

my right, or due, and took it away, or went away 

with it. (Ibn-’Abbdd, O.) [See also <J&*.] __ 
• ® — 

And ^ JJ,I I He importuned him, (Ibn- 
’Abbdd, O, TA,) aIxa [so that, or until, he 
overcame Aim]. (TA.) And Ji- £>U >1 
t Such a one kept continually, or 
constantly, to the annoying, or molesting, or hurt¬ 
ing, of suck a one. (TA.) = An Arab woman of 
the desert is related to hare said, 

j .ii. . _ _ * ■’ - 

[How pleasing is the poetry of Jemeel, and 
how sweet is it /]. (TA.) 

0. wJLUau j3 cjjk This land has pro- 

duced herbage, and become replete, [for ~ 
(to which I cannot assign any apposite meaning), 

in my original, I read CsjtmJ,] and has not been 
trodden by any one : so says AA. (O.) 

6. Jl£d (S, O, in the K in art. written 
^JJIXl*,) ,Jl (O) He stretched out his neck, 
looking at the thing, it being far from him,: (S, 
O:) or Ae stretched out hit neck to look: (TA 
in art. ^**3 0 or wJJUeJ signifies I stood upon 
my toes, and stretched my stature, to look at a 
thing, (cJjlLj, K, TA, both of these verbs 
meaning thus, TA in art. J yla,) and looked: (^C, 

3 - fi 

TA:) or, accord, to AA, signifies the 

looking from above a place, or from a curtain or 
the like. (TA.) [See an ex. in a verse cited in 
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art uijit, conj. 10: and see also 4 in the present 
art.] 

10: see 4. __ a^J^ JJaJ-d is expl. by 

Ibn-’Abbad as signifying o L I 3 I a/ 
tU>JI [app. meaning The horse went along raising 
his tail toward the sky: for I think that £*oU Ijl 
should be <w>U Ijl, or Jyl], (O.) 

=See also 1, last sentence but one. 

J" • A 

R. Q. 1. a UxU j He moved him , agitated him f 
shook him, or put him into a state of motion or 
commotion; (K, TA;) like aJUJ: (TA:) [or,] 
accord, to Ibn-’Abbdd, AJLkJLbJI signifies the 
moving about the arms in roedk tig. (O.) 

Light, (Msb,) or weak, (K,) [i. e. driz¬ 
zling,] rain: (Msb, K:) or the lightest, (K,) 
or weakest, of rain: (S, O, Msb, K:) or dew 
K, TA) that descends from the shy in 
cloudless weather: (TA:) or above and less 
than fix*: (K :) or, accord, to Er-Rdghib, rain 
that has little effect; and so in the ^Hur ii. 267: 

(TA:) pi. (S, O, K) and Jib, (0,K,) 
the latter mentioned by Fr, and said by bim to 
be the only instance of the kind that has been 
heard except pi. of ns meaning the 
\Jjm- of a mountain ; (O;) [or] jib is a con¬ 
traction of J^Jo : in a saying of a poet, cited by 

IAar, (TA,) * jibJI occurs for JbJI [in the CJC 

. A 

JbJI]: or in this instance, as Borne relate it, the 
word is JibJI. (K, TA.)_And Milk : (K:) 

3 9 * * 

or so ♦ with damm, in the saying S3UI/ U 
S * ' 

Jb [7Vter« is not in the she-camel any milk], as 

Yaakoob says, and as is related on the authority 

of A A, (S,) and thus in the’saying Jb jljJl^ U 
[There is not in the house any milk] : (O :) or 

^b signifies thus: or blood. (£. [But see this 

word below. ])_^A.nd Paucity of milk of a camel; 
S < 

as also V ji. (K.)_ And Fat, or fatness; 

• • |" 

syn. ijjla [in the C£ Jrb, and in my MS. copy 

of the K Ji^b]: thus in the saying Jb «iUl^ U 
[There is not in the she-camel any fat, or fatness]. 

(M, TA: in the C£ Jb.) aaa [It is also used 
as an epithet.] You say jt>^, meaning ^|£ jj, 
i. e. [A day having drizzling rain, or dew; or] 
moist, or humid. (TA.) And JUb ^jl Land 
moistened by dew [or by drizzling rain]; (TA;) 
as also t iijXla*: (S, TA :) and [in like manner] 
ilb signifies a meadow (ibjj) moistened by jL. 

(K.) And j^b signifies Anything moist. (TA.) 
_ [Hence, app.,] Goodly, or good, or beautiful, 
and pleasing: thus applied to a night, and to 
poetry (jm£, [in the CK js&), and to water, &c.: 
(K, TA:) applied to these as meaning good, or 
beautiful; and so to discourse; (TA ;) and thus 
^ iifrU* applied to a &Jo4.. (Ibn-’Abbad, O, 

* 0 3 * • 

TA.) And 311a S\j*l means A beautiful, elegant, 
or graceful, wptnan, (TA,) And iib 
Pleasant, or delicious, wine: (S, O, $ :*) or, as 
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Bome say, such as descends easily [or pleasantly 
down the throat], (TA.) And ijJe applied to 
an odour K, TA, or bj, TA) likewise 

signifies Pleasant, or delicious. (K, TA.) = 
Also An aged man: (Kr, K :) and 3XI» signifies 
an old woman: (lj£, TA :) and a woman foul, 
unseemly, or obscene, in tongue; (K,* TA;) an¬ 
noying, or molesting. (TA.)_And A serpent; 

(K ;) thus accord, to I Aar: (O :) and so ♦ Jl »; 

(SO thus accord, to AA; (O;) like m 
(TA in art. £Xk.) 


{, S' 

: see jj». in two places. [But the signifi¬ 
cation of “ blood ” there mentioned requires con¬ 
sideration ; for Sgh adds immediately after ex¬ 
plaining the saying a L* what here 

follows.] SL*y and means Ijii 

[i. e. His blood went for nought, unretaliated, and 
uncompensated by a mulct]. (Ibn-’Ahkdd, O. 

„s i 

[Then follows immediately in the O expl. 

as below.]) 


, i, 

also Ji». 


see 




last sentence: 


: and sec 


• St * 8 - 

5JLL [fern, of q. v. _ And also used as a 
subst.: signifying] A wife. (S, O, K.) bs And 
Daintiness, or delicacy, in food and clothing. (K, 
TA. [In the CK, is erroneously put for 

m 0 mSs *’ 

a^ui.]) 


itThe nech. (El.) on And A draught of 
milh ; (Az, TA;) as also (Az, TA:) 

pi. of the former JJ \S». (?) 


JXi A portion still standing of the remains of 
a dwelling or house ; (S, O, Msb,* ^;) as also 
♦ ZyS>: (K:) pi. J^Lf and jji£, (S, O, Msb, 
5,) the latter pi. sometimes used: (Msb:) what 

• I# ' 

cleaves to the ground is termed (TA:) the 
people of the towns or villages apply the term 

i r # I 

to the remains of walls and of places of 
worship; and the people of the tents to [the 
remains of] places of eating and of drinking and 
of sleeping: (Ham p. 541:) [and] as pi. of JXb 
it signifies elevated places: one says, jl& 
iijili, meaning I saw what was elevated of the 
land of the town, or village. (Har p. 139.) __ 
And The [or body, or bodily or corporeal 

form or figure or substance, such as one sees from 
a distance,] of a thing, (Msb, K,) whatever it 
be; as also f iiys, : pi. of the former as above: 
(K:) the [as meaning body, or person,] of 

a man; as also ♦ <U yS»: (S, O:) or, of a man, 
the erect (Msb voce &£»..) And 

with lh, signifies the same. (O and El in art. 
JJ*.) One says, Allis &T and t 
meaning [May God preserve, or save,] thy 
[i. e. body, or person]. (S, O.) And JiT £1. 
JtUlL and iij’jLbl, meaning iljiliL ^ai-L U I 
[i. e. May God preserve, or save, what has risen 
into view of thy body, or person], (TA.) __ Also 
A place in the ,<> [or court] of a house, jrre- 
Bk. I. 


pared for the household to sit upon: AD^ says 
that there was a place on which to eat and drink 
in the »U* [or yard] of every house, called the 
JJJ* : (Az, TA:) accord, to ISd, (TA,) the jit 
of a house is, or was, like the [hind of wide bench, 
of stone or brich fyc., generally built against a 

0 Si M fi # 

wall, called ] [or upon which to sit. 

(K, TA.) __ And The J'$U-’[or deck] of a ship 
or boat; (M, Mgh, O, !£;) i. e. (Mgh) the 
covering thereof, which is like the roof (Mgh, 

9 0 

Msb) of a house or chamber: (Mgh:) pi. J^Xbl. 
(Mgh, Msb, TA.) [In the TA it is said to mean 
the of a ship or boat; which is a mistake, 

as is sufficiently shown by its being there im¬ 
mediately added, “ hence the trad, of Aboo-Bckr, 
that he used to pray upon the J^X1»I of the Bhip 
or boat.”] __ [Hence, app.,] one says, (of a man, 
Ibn-’Abbdd, O,) ,U1I jit ^ L5 ii i. e. ^ 
Sftlo, (Ibn-’Abbdd, O, K,) which, Z says, means 

Ayjtoj [i. e. 1 He walked, or went along, 

upon the surface of the water: but whether this 
relates to a pretended miracle or to sliding upon 
ice, I know not]: and he adds that it is a tropical 
phrase. (TA.)aa Also Anything_/rej/i, or juicy, 
S' S' 

or [like JJ»] moist; syn. t(?•) _See 

also Jl», first sentence. 

% 0 9 M 9 0 

JJJ* : see J^XIm. ssAlso Sweet; syn - >!».: 
(so accord, to the O and some copies of the K: 
accord, to other copies of the K, i. q. JU.; 

• 0 0 

i. c., accord, to some of these copies, Ji ! ■.; 
accord, to some, » and accord, to some, 
JXi.:) thus expl. by Ibn-’Abbdd; and said by 
him to be of the dial, of Hudheyl. (O.) [The 
explanation in the O is, 1 doubt not, the right: 

900 0 • # 2 - 

and hence]_iLJJo applied to a : see JJ*, 

latter part. c= Also A mat; syn. yz-am-: (IAar, 
O, K:) or such as is woven of [the leaves of the] 
j [or Theban palm-tree] ; or of the leaves of 
the date-palm; or of the jyiS [app. meaning the 
peels of the branches] thereof: (K, TA:) bo in 
the M: in the T it is said that ♦ <ULU» means, 
accord, to AA, a [mat of the kind called] Aijyi ; 
and accord, to As, a [which signifies the same 

as Jjjyt]: (TA:) pi. 2X1*1 and aXI* and JX&. 

(?.) 

90 0 0 

ijyja [an inf. n.: see 1, last sentence but one. 
And, as a simple subst.,] A good, or goodly, 
state or condition; and a beautiful aspect, ap¬ 
pearance, mien, or guise. (IA$r, O, K.) And 
Beauty, or beauty of colour, or brightness: (O, 
5:) so in the saying, ^-^.11 ^^Xs 

[Upon his diction is the glow of beauty]. (O.) 
Accord, to As, i. q. and !U [i. e. Good¬ 

liness, or beauty, and, app,, lustre], (TA.)_ 
Also, (AA, O, K,) and some say ♦ (AA, 
O,) Joy, gladness, or happiness. (AA, O, ?!•) 
ssSee also JJLl», in four places. _ [Hence,] 

0 0 Si M 0 0 • 00 

one says ai’jxwi meaning [A horse 

goodly, or beautiful,] in what is high, or elevated, 
of his frame, or make. (TA.) 

3&L : see the next preceding paragraph. 


aI^XU : see JjJb. 

A i •£ i 

^yXk: see aJL1>. 

Si, (Ibn-’Abbdd, O, $,) like £&, (K, TA,) 
[in the CK, like and] in some copies 
of the K, erroneously, >*^Xb, (TA,) Blood, itself: 
and some say, a pellicle upon the surface thereof: 
(O:) [and in like manner is expl. in the K 
in art :] or blood that has been made to go 
for nought, unretaliated, and uncompensated 
by a mulct: (K: [and from the context in the 
O, it seems that this is probably meant by Ibn- 

’Abbdd: see Jl»:]) accord, to AAF, (TA,) 
the . in this word is originally J. (!£, TA.) 


• J • I 

JJflJUg A chronic, or permanent, disease . 
(IAar, Az, K.) 

JliXIn: see 2Xl»*^Lb. 

W 0 0 




see : each in two places. 


w 0 * 

: see the next paragraph, in three 

places. 


0 0 0 3 

aXL^Js A calamity, or misfortune; (S, O, ;) 

as also ^ aXKx£> [in the CK ZXkXb] and V JjJj. 
0 0 

[in the C$ j£JLfe]. (K, TA.) _ Abo, (S, O,) 


or ♦ (M, £,) A disease that wearies the 

physicians, (S, M, O, K,) for which there is no 
remedy: (S, O:) and said in the M to be a pain 
in the back. (TA.) And the former, A disease 
that attacks a man in his belly; ns also t IXkXb. 
(O.) And A disease in the bachs of asses, that 
breaks their backs; (K,*TA;) so in the M; 
(TA ;) as also JJ»^Jo with damm and fet-h [i. e. 
t JVjlb and V JlV^]. ($.) _ And Death ; 

as also t JJ»*jl&; (K, TA;) so in the M, with 
damm; and with fet-h [i. e. V Jl»’^i]. (TA.) 
_ And A certain piece of flesh in the fauces: 
(ISd, K, TA:) or the piece of flesh extending 
doivnwards upon [the upper extremity of] the 
[or i. e. the gullet] ; (As, Az, O, 

K,*TA;) [meaning] the tQ [or uvula] : (TA:) 
or, (O, K,) accord, to AHeyth, (O,) the falling 
of the i\l [or uvula], so that neither food nor 
beverage passes the fauces easily by reason of it. 
(O, K.) 


J’jLbl is the name of a certain mare, (O, K,) 
or of a shc-camel, (K,) which, in reply to her 
rider’s commanding her to leap a river, on the 
day of El-Kddiseeyeh, is asserted to have spoken, 
saying, Jl [A leap, by the Chapter 

of the Cow !]. (O, K.) [Freytag has erroneously 
said, as on the authority of the that it is a 
name of the chapter of the Kur-du otherwise 
called »j»j.] 

8 - M • » • 0 

JJx4: see J^JLiouo. 

8 M 

JJaa y»\ An affair not settled, or not establish d. 
(So accord, to some copies of the S and K, expl. 
by the words J-J: in other copies of both, 

235 
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and in the O, th-tj ^ [to which I am unable 

9 0 0 

to assign any probable meaning].) 

q. [Mitt; or moisture like clouds, 
or like dust, covering the earth in the early morn¬ 
ings; or thin clouds, like smoke; &c.: see art. 
(TA.) 

• # # <p 3 * 

J>U~: see its fern., with 5, voce ,)J». — Also 

Blood made to go for nought, unrctaliated, and 
uncompcnsat id by a mulct ; (S, O, ?;) and bo 
* and t JJL-*. (K.) _ Also [or JyXL* 

Pure milk with froth ujton it, upon which water 
has been poured, and which one imagines to be 
good, or pleasant, whereas there is no goodness in 
it; and so : or this latter, some say, 

signifies a piece of skin soaked and softened [for 
Sbjjy» in my original, which I think a mistran¬ 
scription, I read SSgiy*,] with pure milk, which 
they eat [app. in a time of scarcity]. 

see the next preceding paragraph. 


1. jX (S, A, O, Ac.,) aor. 4 , (Mgb,) inf. n. 

(S, A, MA, O, Mgb, ? Ac.) and 
(A, MA, Mgb) and and (A, MA) 

and ilXU (MA) and [which is of a 

measure denoting iutensiveness] ; (TA;) and 
♦ aJLbl; (S, A, O, Mgb, 5 ;) and * **Ila3 ; (A, 
?;) [but sec this last below;] lie sought it, 
desired it, demanded it, or asked for it; (MA ;) 
[he pursued it, pursued after it, or prosecuted it;] 
he sought, desired, or endeavoured, to find it and 
to get or take it: (A, K, TA :) and is also 
cxpl as signifying £*31 [i. e. £*jl he followed in 
pursuit, Ac.]. (TA.) One says, 

Seek thou, he., for me, a thing. (Lh, TA.) And 
aL* V ; tjr and **)!, inf. n. as above, He sought it, 
desired it, demanded it, or ashed for it, of him. 


(MA.) And 4*JJ» means [i.e. I£e 
petitioned me, or made petition to me, Ac.] : (K, 
TA:) or meanB [he ashed him]: 

* ^ ^ # fry | _ « 

or [it incans] aJlU [he sought him, 

petitioning him ]; for it is generally held that 

is not trans. by means of a prep., therefore 

they explain the like of this phrase as implicative. 

(MF, TA.) Sec also 4, in two places: and see 5. 

You say also, aJLl», meaning aJUo, q. v. 
£ 0 * 

(1C.) And and *A».jy [He sought to 

obtain his blood-revenge, or retaliation; and in 
like manner, «*• jy «^Jj»]. (§ and Msb in art. 
J»3.) _ [Hence,] one says also, 

I [The lamp, or lighted wich, is near, 
or about, to become extinguished]; like as one 

A • S j 9 0 , 0 0 

says, uAiii o' (A.) = «*-*"> aor.*, 


(O, K,) inf. n. vXb, (T?,) He, or it, [accord, 
to the TK said of a man,] was, or became, distant, 
or remote. (O, ?. [See also 4.]) 


3. aJU», inf. n. IJUL* and fMgb, K,) 

He sought or demanded of him a thing [as being 
due to him; i.e. he sued or prosecuted him for 
it] ; (Mfb;) i. q. 1 nljLfa [fie sought or 

demanded of him, Ac., a right, or due] : (K :) 
and you say, aJLc. a) aJU? [he sought or 

demanded of him, Ac., a thing due to him on his 
part]. (A.) IJLk* is used in relation to a real 
thing: [but it does not necessarily imply the 
justice of the act:] one says, Ij** jL»j 

[Zeyd sought or demanded of 'Amr, or 
sued or prosecuted him for, the money]. (Kull 
p. 340.) And ^jJl^ «JU» He sought or de¬ 
manded of him [Ac.] the debt. (MA.) And 
ijiy <LlU», (S, O,) inf. n. iJlU,, (S,) [He 
sought or demanded of him, Ac., such a thing; 
or he prosecuted him for such a thing, as, fpr 
instance, blood, or mutilation, or a wound: sec 

f •- 

exs. voce 

4. dJLbl He performed, or accomplished, for 
him, (S, A, O, Msb, TA,) that which he sought, 
or demanded, (S, A,* O, Msb,) or the object of 
his want: (TA :) or he gave him that which he 
sought, or demanded. (K.) A man said to the 

I 1 • I i i * So * o • 4 • J 

Prophet, ^jl aJLb 7 ^JLbl 

i. c. [Ash thou of me] an object of want, [for I 
love] to perform it, or accomplish it, for thee. 

4 i«o *lo Z r o o # 

(TA.) And one says, <juJL Lb i.e. 

[He ashed of me a thing] and I performed, or 
accomplished, for him that which he sought, or 
demanded. (TA.) And dJLbl lie aided 

him, or helped him, to sceh the thing. (TA.) 
And A id thou me to seek. (Lh, TA.) 

__ Also He, or it, (said of a man, Msb, and 
of poverty. A,) necessitated his seeking, or de¬ 
manding. (S, A, O, Mgb, K.) Thus it haB two 
contr. significations. (S, O, K.) __ And hence, 

0 0 0 % ^ 

(S, O,) ^JLLl said of water, and of pasture, or 
herbage, (S, A, O,) Ac., (S, O,) It was distant, 
or remote, (S, A, O,) so as to be not attainable 
but by seeking, (S, O,) or so that it was sought. (A.) 

5. *Jda3 He sought it, or demanded it, repeat¬ 
edly, or time after time: (S, O:) [As made 
repeated, or successive, endeavours to obtain it, 
or to attain it: he prosecuted a search after it :] 
or he sought it diligently , studiously, sedulously, 
or earnestly; syn. sbJ/l: (Mgb:) or he sought, 
desired, or endeavoured, leisurely, to find it and 
to get or take it; (O, TA;) and (TA) so ♦ 4 JJ 9 , 
inf. n. >^»eXL3; (£> TA;) and * aJL ; (TA ;) 
from [various] places. (O, TA.) __ See also 1, 
first sentence. 

7 . a) is quasi-pass, of dJL, and means 

It (an action [&c.]) was, or became, suitable to 
him; or fit, meet, or proper, for him: [as though 
it were sought, or desired, or desirable :] but they 
have been content to use l «a*il in the place of 

• # 'Is t 

this verb. (Zj, TA in art. [,_ji—J, in the 

t 0 00 * ^ 

Kur xix. 93, is expl. by ^Jdau j in the Ksh and 
in the Expos, of Bd.]) 


8: see 1, first sentence. 

tfJJ* : see <LJLk>, in f w0 places: — and ^JIL. 

4JlL an inf. n. of 1 [q. v.]. (S, A, &c.) _ 
• 0 • 0 
See also in two places._And see «JLL. 

a*x£ A far- extending journey: (O, ^:) and 
bo ^ j*~>. (A.) 

ill[A mode, or manner, of seehing &c.: an 
" •** • 

inf. n. of modality, like 4—U- &c. _ And] a 
subst from aJIL: (K:) see illL, in three places. 
_ iJl L jti The eagle. (O, K.) 

illL an inf. n. of [q. v.]. (MA.) __ [It 
generally signifies] A thing that one seeks, desires, 
demands, or asks for; a thing that one seeks, 
desires, or endeavours, to find and to get or take; 
an object of quest, or desire; (S, O, Mgb, K;) as 
also ^ which iB originally an inf. n. of 

aJIL; (Msb;) and so (Harp.560;) and 

. - 0 0 0 * 9 00 0 

▼ iJLb and " ^JLL are substs. from a*)U», (K,) 
signifying [the same, or] a right, or due, sought, 
or demanded: (TK :) and i.JLL signifies also an 
object of joant, or need; a needful thing: (TA:) 

• 0 0 900 

its pi. is oULb. (Mgb.) One sayB, 

. 000 00 0 

▼ iJLt [or i--U»] I have an object of quest , or 
desi e, or of want, or a right, or due, necessary 
to be sought, or demanded, of him. (A.) And 

j,* She is the object of love of such 

a one; as also ^ a£*I le : (A, K:) or the former, 
(O,) or each, the latter mentioned by Lh, (TA,) 
means she is the object of quest, or desire, and the 
object of love, of such a one. (O, TA.) And it 
is said on the authority of IAar that 2JJ* [app., 
accord, to the context, ilU»] signifies A company, 
or an assembly, of men. (TA.) 

see the next preceding paragraph. 

of which the pi. is (£, TA,) and, 
as is said in the Mgb, [but not in my copy of it,] 
(TA;) and of which the pi. is 

and ♦ i^.Xb, of which the pi. is tUU*; 
Seeking, desiring, or demanding; or seeking, de¬ 
siring, or endeavouring, to find and to get or 
take; (£, TA;) much, or often; all are intensive 
in signification. (TA.) — And jif (O, TA) 
[and] V (thus in a copy of the A) A well of 
which the water is remote: (A, O, TA :) pi. of the 
former k,JLb jt/l. (O, TA.) See also 2*U». 

C^JLL: see the next preceding paragraph, in 
two places. 

: see 

Seehing, desiring, or demanding; or 
seeking, desiring, or endeavouring, to find and to 
get or tahe; or a seeker, &c.: (Mgb,* K, TA:) 
[and used for a student of science or 

knowledge ;] pi. and olib (Mgb, TA) 

and 4*Il> (?) and Oyfib (Mgb) and [a 


9: see S. 
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pi. of pauc., like (A) and t .^P b , (§> 

A, O, K,) or this last, as is said in the M, is 
[properly speaking] a quasi-pl. n., (TA,) or, 
(Mgh, TA,) as IAth says, (TA,) it i either a 
pi. of or an inf. n. used as Buch, (Mgh, 

TA,) for jit: (TA :) fcm., applied to a 

woman, 2Jl£>; of which the pi. is OLHb an ^ 
4-J'>b. (Msb.) You say, ^Jlb He is 

* I 

a seeker, &c., of Ike thing. (TA.) And 
J^jljit t ^Af. and ^TfL\ These are the troops 
that are the seekers [or pursuers] of their enemies. 
(A.) And ;LJ * 4-^b (A, K,) with kesr, 

(K,) He is a seeker, or desirer, of women: (A, 
YL-.) pi. 4^it and aJlb. (K.) 

v^.JJb-4 A place, (Msb, KL,) or time, (KL,) of 
seeking: (Msb, KL:) [and so " :] pL 

(KL.) [And particularly applied to A 
place in which treasure is buried and sought. 
And A place where anything remarkable is to 
be sought, or looked for, in a booh.] —- [And 
hence, t A person from whom one seeks a thing.] 
^-l t [/ have none from whom 
to seeh the accomplishmen t of my desires but Thee] 
occurs in a trad, respecting prayer. (TA.) — 
See also __ It is also an infl n. of 1 

[q. v.]. (A, MA, Msb.) 

4 -lbX, applied to water, and to pasture, or 
herbage, Distant, or remote, (S, A, O,) so as not 
to be attainable but by seeking, (§, O,) or so that 
it is sought: (A:) or, applied to pasture, or 
herbage, distant, or remote: and, applied to 
water, distant, or remote, from the pasture or 
herbage: or between which and the pasture, or 
herbage, is twice the space termed a J**, (K, 
TA,) or thrice that pace, the J~» being the space 
from one jfs- [or sign of the way] to another; 
(TA;) or a day, or two days, (5, TA,) i. e. a 
day’s journey, or two days’ journey; in the latter 
case being termed Jyl yJ k * [i. e. distant to be 
sought of camels], (TA.) It is also applied to 
other things: a poet says, 

M • » # s' • ••* 0 + 0% 

• ^gbi J±\ Jji jx+w 

[Has distant lightning, in the latter part of the 
night, excited thee ?]. (S, O.) 

Sought, desired, or demanded; and so 
1 iul [but app. as an epithet in which the 
quality of a subst. Is predominant, and used in 
the sense of 3JI&]. (KL.) 

iii; : see «^.JL1>*. 


1. J/]J1 oX-lfc, (S, A,) [aor. *,] inf. n. 

(TA,) The camels had a complaint (§, A) of 
their bellies (§) from eating of the trees called 
& (9i [But see JvJ*]) And 

& aor. e , (5,) inf- n. as above, (T5,) He 


^Jb —^Jlb 

(a man, TK,) was, or became, empty, or void 
of food, in his belly; as also like 

(50 = £Xb, (?, M, A, K,) aor. - , inf. n. £lb 

and H.*jlb,(M, K,) said of a camel, (S, M, A, K,) 
He was, or became, lean, or emaciated, by reason 
of fat'gue, or of disease: (A :) or fat gued, or 
wearied: (ISk, S, K:) or injured, or hurt, by 
fatigue: (AZ, T, TA:) or he was, or became, 
fatigued, and fell down, by reason of travel: 
(M, TA :) or ^Xb, aor -' > *nf- n - ; and 
^Jb, aor. -, inf. n. c 11, ; he was, or became, 
fatigued: or lean, by reason of fatigue, or of 

000 « _ • 

disease. (MA.)_And c** ,nf - n - 

I He (a man) was, or became, bad, corrupt, 
or vicious. (A, L. [See below.]) =*= 

iux, aor. - , [inf. n. ^Jlb,] He, or it, (a man, 
MA, Msb, or journeying. A,) rendered him lean, 
or emaciated him ; (A, MA, Msb;) namely, a 
camel: (A, Msb:) [or] he fatigued him; (MA, 
K;) i. c., a camel; (S, K;) and (K) so tu»Pbl; 
and ♦ aib, (S, K,) inf. n. of the latter ^. lb3. 
(TA.) 

2: see the last sentence above. — [Hence, 
app.,] uJU ^lb, (A, K,) inf. n. £-lLd, (K,) 
I He importuned him, (A, 50 i. e., his debtor, 
so that he wearied him. (A-) 

4: see 1, lost sentence. 

PM. coll. gen. n.,] (S, A, M?b, Ac.,) 
and ; (S, A, K;) the latter said to be pi. of 

lXJX, (TA,) which is the n. un. of ^Xb, (§0 

f / , • • » 

of, accord, to Sb, the pi. of is yj*, like 

as " is pi. of Sj±~o; and also; and 

the pi. of is ; (M ;) [The acacia, or 
mimosa, gummifera ; an appellation applicable 
also to the hilt, which produces the gum-arabic: 
(see :) the former tree is termed by Forsk&l 
(Flora JEgypL Arab. p. exxiv.) “ mimosa gum¬ 
mifera;” but it‘is more commonly termed an 

• Sj 

“ acaciaits pods are termed JUs, q. v.:] a 
species of large trees, (S, 50 of the hind called 
\\Jax ; (S, Mfb;) growing in El-Jfijdz [and 
Egypt and Nubia and other countries]; the 
fruit of which is like that of the ; having 
curved thorns: the places in which it grows are 
the interior of valleys; and it is that species oj 
the sbofr which is the largest in its thorns, and 
the hardest in respect of its wood, and the best in 
respect of its gum: Lth describes it as above, 

' •' il r , 

and says that it is the same as the [and 

the like is said in the A]: ISh says that it is a 
tall tree, affording a shade in which men and 
camels repose, with few leaves, long and large 
branches, with many thorns, [more] than the 
prickles of the palm-tree, and a great trunk, 
which a man’s arm cannot embrace; the same 
as the J»l; and grows in the mountains: 


AHn says that it is, of the trees called the 
largest, and that which has most leaves, and the 
greenest, and has thick and long thorns, but these 
are of the least hurtful of thorns, producing no 
heat in the foot; it has a fruit of pleasant 

odour; and there is not among the trees called 
«Lo£ any that produces more gum than it, nor 
any more bulky; and it grows only in rugged, 
hard, fertile ground. (TA.) By e in the 
Kur lvi. 28 may be meant the trees called >1 
because they have a blossom of a very 
pleasant odour. (Zj.) [But see below.] _ 
signifies also Banana-trees; syn. j^JI and 

is said [by some] to have this meaning in the 
Jtur lvi. 28: (Zj, T, TA:) or i. q. jy [which 
some expl. as meaning the trees above-mentioned; 
but others as meaning the fruit of those trees] : 
(Msb, K :) this, however, is said to be unknown 
in the [classical] language. (TA.) _ And i. q. 

[generally meaning The spadix of tht palm- 
tree ; but sometimes the spathe thereof] : (K:) a 
dial. var. of the latter word: (S:) mentioned by 
ISk among wordB formed by the substitution of 
one letter for another: and this meaning, also, it 
is said [by some] to have in the I£ur lvi. 28. 
(TA.) bss And Remains of turbid water in a 
watering-trough or tank. (K.) so And Having 
the belly void of food. (£•) —- See also 

The tick; syn. l& i (?, A, ?;) some¬ 
times applied thereto; (§;) as also 

50 or a large tick. (TA. [See ^ U .^.]) —_ 
[Hence,] JU ^JLb I One who keeps to camels, or 
cattle, and to the care of them, like at cleaves the 
^Jlb, i. e. tich: (A:) a manager, tender, or 
superintendent, of camels, or cattle; or a good 
pastor thereof. (K.)_And jt t One 

who follows, or goes after, women (K, TA) much, 

or often. (TA.)_And gUb is also expl. as 

signifying A pastor fatigued, or wearied: (K, 
TA:) and [its pL] ^ib, as signifying [simply] 

pastors. (L.) El-Hotei-ah says, after mentioning 
certain camels and their pastors, 

• mu. ,^11 >u 131 

.S 0 0 0 » « if 0 0 » 0 0 

• I t I * Ly-J slJUk " 

When a pastor, dusty and shaggy or matted in 
the hair of the head, sleeps behind them, [and they 
become lost to him,] their breathing and their 
vehement respiration occasioned by the fulness of 
their bellies guides him to them, bo that he finds 
them, even if they be distant, (S,* L.) _ See 
also ^ f ib, in four places. 

(thus correctly written, not ^ lb as in 
[some of the copies of] the S, TA) Enjoyment of 
a life of ease and plenty. (S, K.) 

c* an epithet applied to a camel (A.) 
You say UJlb J*l and ^^Lb [the latter being 
the pi] Camels having a complaint (S, A, 5) of 

235* 
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their bellies (§, £) from, eating of the trees called 
e"” (S, A, K :) but [the meaning seems to be, 
from eating thereof immoderately, for] Aboo- 
Su’ccd disapproves of the phrase ^•/jLb JjI as 
meaning camels that have eaten of the ^Jda [and 
become disordered thereby, though it appears from 
v hut is said in art. 4ua£ that camels are some¬ 
times disordered by eating of any of the trees 
called asserting it to signify camels that 

are fatigued, or wearied; for [he save that] the 
c"> do not disorder camels, but are wholesome 
food for them. (TA.) Sec also in two 

• 0 / ||f ^ * 

places. _ And Land abounding with 

the trees called ^Jlb. (KO 

«bl.JLh n. un. of «JlI> [q. v.]. (S.)s=3»JLb>l 
The louse. (TA.) ^ 

meaning A p\cct of paper is a post- 
classical word. (K.) 

C *}Lb, as an attribute of a man, 1 Badness, 

- * + + 

corruptness, or viciousness: (A:) contr. of 

(A, Mgli, Mfb,) of the measure in 

the sense of the measure J^iL, (Mgh, Msb,) 
llend red lean, or emaciated, (A, Mgh. Msb,) 
applied to a camel; (A, Msb;) as also 

(A,) or t ^ib, (K,) and t ^JU», so applied, 
by reason offatigue, or of disease. (A.) Also,(S, 
Mgh, K,) applied to a camel, and ♦ ^Jib, (S, K,) 
the lnttcr,(S,MF,) and the former likewise, (MF,) 
applied to the male and to the female of camels and 
of other animnls, (S, MF,) nnd »£&,(*[,) and 
(L, TA,) Fatigued: (S, Mgl.,K, TA:) 
nnd in like manner, applied to a she-camel, 
*aL t .lb and t ((C, in the CK AaJlb,) but 

the forms commonly known of these two epithets 
thus applied are without 8, because each has the 
signification of a pass. part, n., (MF,) and 
f £JU*: (IA?r, K:) the pis. are ^JLb and 
(S, K,) [both pis. of ^ekt,] meaning 
fatigued, or jaded, and rendered lean, by travel, 
(S,) nnd which last is [snid by SM to 

be] aiiomnlous, because [he holds that] it has the 
meaning of an act. part, n., [npp. on the ground 
thnt some expl. as syn. with and 

(TAJ and ^JU b is another pi., [app. of 
the second <nd third and fourth of the sings, 
mentioned above,] signifying fatigued; (L,TA;) 
and is pi. [of pauc.] of «Jib. (S.) One 

1 . J-- k 

snys jUwl -. e Xb U\i meaning A she-camel jaded, 
and rendered lean, by journeys: (T,S:) and ^JUb 
^L., and jJL* *£JLb. (IA»r, TA.) ^J»\lj 

AJUI means The rider of the she-camel 
and the she-camel are both fatigued, or jaded: 
(L, ¥.:) for oWt AJUI, AjUl : or for 

A»U)I (L.) =* See also 


e 


„JU, 


& e m.yjn jJvJ and & c m.yj?, (S,K,) the latter 
anomalous, (S,) or the latter is n dial. var. of the 
former, which is not a rel. n. from the pi. ^jLb 
because, when a rel. n. is formed from a pi., the 
pi. is reduced to its sing, form, unless it is used 
as a name of a particular thing, (from a marginal 
note in copies of the §, [see also Ham pp. 
791-2,]) Camels feeding upon the trees called 
[or £&]. (S, K.) 

• ~ I , 

^Jlb: see ^ -Xb, in two places. _ Also, as an 
epithet applied to a man, I Bad, corrupt, or 
vicious; (A, L;) in whom is no good: (L:) 
contr. of^yo. (S, L.) 

• •« e J 

f One who acts wrongfully, unjustly, or 

injuriously, JIJI ^ [with respect to property, or 

camels, or cattle], (Az, L.) __ And, accord, to 

Az, One who breathes hard, or emit the voice 

with a moaning sound, .J [in speaking] 

• a- - * 

syn. Olyj [but the first letter in this word is 

written in the L without any diacritical point; so 
that the word may perhaps be oly/, meaning 
a great, or frequent, calumniator, slanderer, or 
false-accuscr: see art. w^]. (L, TA.) 


yjlb 

1. 11lb, (S, M, A, K.) aor. - , (K, MS, O, 
TA, but in a copy of the A, £ ,) inf. n. JSki 
(?, M, A, K;) and » juJu., (M, A, K,) inf. n. 
irfUau; (A;) He obliterated it, or effaced it, 
namely, a writing; (S, O, K;) i.q. ilj_b: 
(M:) or he obliterated it, or effaced it, namely 
a writing, [so far as] to mar, or spoil, its 
characters; thus differing from aJjJe, which 
signifies “ he obliterated it, or effaced it, well.” 
(T, A.) — [Hence,] oj-aj J He took away, 
or destroyed, his sight: (A, TA:) in the K [and 
O] ij-cl/ ^Jlh his sight went away, or became 
destroyed; on the authority of Ibn-Abbad. 
(TA.)= J-Lb, aor.-, inf. n. JJLb, It (a 
garment, or piece of cloth,) was, or became, old 
and worn-out. (IKtt.)ssai^Jll», aor.-, inf. n. 

9 <e + + M + * |,| s 

; and aor. -, inf. n. A-JU», He, or 

it, was, or became, of a dusty colour, inclining to 
black. (IKt$: the inf. ns., only, are mentioned 
in the M.) 

2: see above, first sentence. 

5. fjJJaJ It (a writing) became obliterated, or 
effaced. (S.) [See also 7.] = ^^IbS, 

and ▼ He clad, or attired, himself with 

* * 0 4» 

a ^UJUb. (M, TA.) [The former verb is used 
by El-Hemedhdnee transitively, as meaning. He 
put on, or made use of, a. napkin as a : 

(see De Sacy’s Chrest Arabe, sec. ed., vol. iii., 
p. 90 of the Arabic text:) but perhaps this usage 
is only post-classical.] 

7. tpl lin'd His trace, or track, or footsteps, 
became concealed, or unapparent: 6aid of a beast: 
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(Ibn-’Abbad, TS, 0, TA:) I, in the copies of 
the K, is a mistake. (TA.) [See also 5.] 

Q. Q. 2. uJLhu: see 5. 

Black; as also * : (IAar, Az, 

TA:) accord, to the O and K, the former signifies 
a black ; but tliis is a mistake. (TA.) 

• * I I 

i. q. : (S in art. ur yl», M, Msb, 
TA:) ^i. e., (TA,) A written pajtcr or the like; 
syn. ii.m—o: (K, TA:) or one of which the 
writing has been obliterated, or effaced, (A, K, 
TA,) but not well obliterated; thus differing from 
tst/h, accord, to the T: (TA :) pi. 

(Msb, TA.) See __ Also The shin of the 
thigh of the camel (T, M, K) when the hair has 

fallen off. (T, K.)=: See also ^^JLhl, in three 
places. 

• % 0 

of the measure in the sense of the 

* • J* *■ * 

measure Jlyuuo, f Having the eye blinded: in 
the O and K erroneously said to be like 

et 0 

but in die Tckmileh, correctly, u _ e JLh, 
Uke^.1. (TA.) 

• * A + 

A piece of rag with which one wipes a 
tablet (A, K, TA) upon which is writing, and 
with which the writing is obliterated, or effaced. 
(A, TA.) 



• . >1. 

sec ^jhJLb. 


(El-Fdrabcc, S, M, Mgh, O, Msb, K) 

• # » # 

and (M, O, K,) the latter form used by 

some, (El-Fdrabcc, Msb,) or by the vulgar, (S,) 
and disallowed by As, (M, Msb,) and ,jLJLb, 
all these three forms being mentioned by 'Iyd(l 
nnd others, (K,) [accord, to tlic TA, following 
Lth; but the words of Lth, as cited in the TA, 
and in the O, rather signify that, if, instead of 
with kesr to the J, one 6aid ^)LJ^b, 
with damm to the J, like obJe*- an ^ Ql»^, 
it would be more agreeable with analogy; and 
the like is said in the Msb, as on the authority of 
Az;] and ♦ JL [ * b (M, Mgh, O, £) and 
♦ i;LJlb; (M, TA;) arabicizcd words, (S, Mgh, 
Msb, K,) from the Fers., (S, Msb,) originally 
^LJU, (as in some copies of the K,) or ; 

(as in other copies of the K, nnd in some copies 
of the T, and thus written by El-Urmawee, as is 
said in die TA, and Urns written also in the 
Mgh ;) differently expl. by different persons; 
(TA;) [app. accord, to the fashions of different 
times and countries;] accord, to some, (TA,) A 
certain kind of .11^ : (M, TA :) or a certain 
article of apjHirel worn by the [ Persians or 
other foreigners], (Mgh, Msb,) of a round form, 
and black; accord, to the “ Jema et-TefareeV,” 
having its woof aiul warp both of wool: (Mgh:) 
or a of a dark, or an ashy, dust-colour, 

- . t 

(j-ai.1,) worn by persons of distinction: (Esh- 
Shereeshee, in Har, p. 238:) [see also w*v, and 

: El-Makreczee mentions a kind of 
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having a round piece cut out from the middle of 
worn by the Egyptian Wczeer, and 
called, in his time, (the 14th and loth centuries 

• / I ^ 

of our era,) : (see this word : and see De 

Sney’s Clirest. Arabe, see. ed., ii. 2C7—2G9; and 
Dozy’s Diet, dcs Moms dcs Vetements cliez les 
Arabes, 278—90:) it seeins to have resembled 
our academic hood, of which it was perhaps the 
original: the term ^LJub is now commonly 
npplied to «« oblong piece of drajwry, or a scarf, 
or an oblong shawl, worn in such a manner that 
one end hangs down upon the side of the hosom, 
the middle port being turned over the head and 
under the chin, and the other end being thrown 
over the shoulder, and hanging down upon the 
back: this is worn by many of the prohssional 

learned men in winter, in Arabian countries: it 

0 * * * 

is also used in the sense of the word 

menning an end of a turban, when made to hang 

down between the shoulders ; sec :] the pi. 
• • * # * 0 <>• * 0 * * * 

(of and (jUJLh and ^pJLb, M) is <l...)t t b, 

(S, M, A, Mgh, M 9 b, K,) in which the 3 is 

added because it is a foreign word, (S, M, K,) 

and is'JLb; (M, A;) or the latter is pi. of 

f *0 * 

: (TA:) I do not know (says ISd) any 
pi. of ^IJlb : (M, TA :) it is not allowable to 
form an abbreviation of ^jU-l^b, with kesr to the 

i), as a com|>cllution, because there is no instance 

• 

of the measure with kesr to the e, 

«-V 

except in infirm words such as and 
(§.) Hence the expression, (Mgh,) ,j_fl 
^Lj£b)l, [lit., O son of the teylesdn,] meaning, 
O ’Ajamee, (A, Mgh,) or Agjamee, (K,) [i. c., 
Persian, or foreigner ,] used in reviling another; 
(Mgh, K;) for the are those who [most 
commonly] attire themselves with the (jUJLb. 
(TA.)saScc also kr JU>. 

4 # If 

Old and worn-out; (S, M, K ;) applied 
to a garment, or piece of cloth: (M, JC:) as also 

♦ ; pi. (S.) You say >u JLb* 

A man whose garment is old and worn-out. 
(S.) _ A dirhem [of which die impression is ob¬ 
literated;] having no impression . (Msb, voee 

• * 

•») — A wolf whose hair has fallen off by 

degrees; (Az, TA;) as also f JJLh: (I Aar, A, 
¥:) or a wolf of a dusty colour inclining to 
blackness; (S, M, A, ;) and anything of that 
colour; ($, K;) whether a garment or any other 
thing: (TA:) fern. tLJlb : (M:) pi. Jllb. (A.) 
__ A man having little hair upon the side of the 
cheek; pi. : or t. q. ^ '•‘A [<]• v.]: of tlie 
the dial, of El-Yemen. (TA.) _ Dirty, or 
flthy; as also ♦ ^Jlb: (K:) the latter applied 
to a garment, or piece of cloth, (£, TA,) in the 
colour of which is a dusty hue: (TA:) and iLJlb 
a dirty rag. (0.)_ A man \ dirty, or flthy, 
in apparel: likened to a wolf in respect of the 
dusty hue of his clothes: (M:) or black end 
dirty. (O.) — [Hence,] f A man who is accused 
of foul, or evil, conduct; (Sh, 0, K;) and so 
5l an expression used by Ows Ibn- 

Hajar. (Sh, O.) — I Dlach, as an Abyssinian 


and the like: (O, K:) as being likened in colour 
to a wolf. (TA.) [See also cr JLb.]_tA 
thief: (O, K:) because of his evil nature, (TA,) 
being likened to a wolf. (O, TA.) := [Satin; 
so called in the present day;] a garment, or piece 
of cloth, of woven silk: [app. because of its 
smoothness:] but this is not [of the classical] 
Arabic: pi. i^Jlb. (TA.)=: u Jl 1> , ^I «lUi: see 

I, last sentence. 

It. 

ft / 

Q. 1: lie (a man) made his face to be 

displeasing, or odious; (M, L, TA ;) he con¬ 
tracted it; or made it austere, or morose: and so 
and (L, TA,) and(TA 

in art. _And He (a man) bent down 

his head; or lowered his eyes, looking towards the 

..ti 

ground, or was, or became, silent; syn. Jjbl: 
and so (S in art. ; and TA.) _ 

[And, nccord. to Golius, lie receded, or drew 
bach, from fight; followed by : (one of the 

significations assigned in the K to :) he 

mentions this as on the authority of J : perhaps 
he found it in a copy of the S in art. (in 

which aJI is expl. as meaning and 

or in some other art. of that work in 
which I do not remember to have seen it. = 
Also lie sculptured, engraved, or inscribed, a 
thing with talismanic devices or character; . And 
lie charmed, or guarded, or preserved, by means 
of a talisman. See what follows.] 

»~ X l n , or, accord, to MF, J^Llb, [also written 
0 0 * 0 0 - * 0*0 + 
jr JLk, and and and and 

and J^LIb,] said by MF to be a Fers., 
or foreign, word; [perhaps from a late usage of 
the Greek rcAeoyia;] but [SM says] in my 
opinion it is Arabic; a name for A concealed 
secret; [i. e. a mystery: hence our word talis¬ 
man : accord, to common modern usage, it sig¬ 
nifies mystical devices or characters, astrological 
or of some other magical kind: and a seal, an 
mage, or some other th'ng, upon which such 
devices, or characters, are engraved or inscribed; 
contrived for the purpose of preserving from en¬ 
chantment or from a particular accident or from 
a variety of evils, or to protect a treasure w th 
which it is deposited, or (generally by its being 
rubbed) to procure the presence and services of a 

Jinnee, &c.:] pi. (TA) [and CA*—Xb or 

• * 0 A * 

&c.]. 


1. wJdl», (S, O, Msb, K,) nor . 1 [not¬ 

withstanding the faucial letter], (Msb, JM, TA,) 
inf. n. and and (S, O, MhH, 

K,) the second and third both used as inf. ns., 
and also as ns. of place [and of time], (S, O, K,) 
but the former of them is preferable on the ground 
of analogy as an inf. n., and the latter as a n. of 
place (Fr, O) or of time, (Zj, O,) The sun rose, 
(MA,) or appeared; (£;) and in like manner 


£ll» is said of die moon, (TA,) and of a star, or 
an asterism; (S, O, K;) and so t jib]; (K ;) 
[and f £U>t, for] Lpl OoilLl means w>«Xl» [i c. 

The Pleiades rose], as in a verse of El-Kumcyt 
[in which, however, the verb may, consistently 

+ * A 

with the metre, be a mistranscription for C«xU»t]; 
(IB, TA); and is syn. with £X1» in the 
saying of Ru-bch, 

0* 0 * 0 * + 

• IxJLbt jfJt Ail£> 

[As though it, or he, were a star in the midst of 
clouds, that had risen]. (TA.) One says also, 

J • 2 30* * * 0 * Ss 3 * » t 0 * * * 

A^aXb ^JLjl, meaning s^h wjdLb 

0 * * * 

[i. c. I will come to thee every day in which the 

sun rises]: and it is said in a prayer, 

H * t 0* 3 0 0*** 3 0* ' 

tu ihU/ ^UoJ ^ ^,.^.7.11 [meaning The 
sun has risen, and may it tiot have risen with the 
soul of any one of »«]; i. c., may not nny one of us 
have died with its rising: the future being put 
in the place of the preterite. (TA.) _ And 
is said of anything that appears to one from the 
upper part [of a thing, or that comes up out of u 
tiling and appears]. (Mgh, Msb.) It is said in 

the Ksh that £>kJaJ1 signifies The aj pearing by 
rising, or by becoming elevated. (TA.) One 


says, j The tooth of the child 

showed its point. (K, TA.) And 
[aor. 1 ,] inf. n. l The seed-produce began 

to come up, and showed its sprouting fin th: (T, 
TA:) and ♦ £ud t The seed-produce ap¬ 
peared : (TA:) and w~j t f The 

plants, or herbage, of the earth, or land, came 
forth: (Mgh :) and jt* 111 t ^JLbt I The trees 

pul forth their leaves. (TA.) And ^Xb, 

(O, K,) aor . 1 , inf. n. (TA;) and (O, ^) 

♦ ; (Zj, S, Mgh, O, S[;) or iiljl ; 

(Msb;) -(■ The palm-trees, or -tree, putforth the £Xb 

[q. v.]; (Zj, S, Mgh, O, Mjb, K;) as also 

t £Xb, (L, If, TA,) inf. n. ^il3. (L, TA. 

[These verbs, in this sense, are app. derived from 
0 0 * * * * 

the subst £Xb; but this is obviously from £kb.]) 

J f 0 * * ** 3* * * * 3* 3 t** 

_One says also, £Abg a) 

ly. [I filed for him the drmhtng-vessel 

until it nearly overflowed from its sides], (TA.) 
And <U)1 t gjjal f The water in the 

vessel poured forth [or overflowed] from its sides. 
(TA.)_And Jli-JI (Mgh, M?b, K.) 

nor. t, (TA,) inf. n. (M 9 b,TA,) l He 

ascended ujx>n the mountain; (Mgh, Msb, K, 
TA;) die prep. being suppressed; 

(Mgh ;) ns also with kesr; (£;) and 

^ gXbl signifies the same as aaAb: (TA: 
[see also in nrt. ^JLb:]) accord, to ISk, 

one says, w«)Lb, with kesr, meaning 1 1 

ascended upon the mountain; (S, O;) but others 
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»ay, wjlU», with fet-h. (O.) And J He as¬ 
cended the mountain: (TA:) [or] . J OoLLL 
* * 

means f I ascended the mountain. (Msb. 
[Sec also another explanation of this latter phrase 
in what follows.])_ And Lgle £|J», aor. - and L ; 
and tpxil; f He (a man) came to us; (£;) 
and came upon us suddenly, or at unawares: 
(TA:) and £JJ» he became absent, or ab¬ 
sented himself, or departed, from them: (K:) 
or^iJI JU ^Jll® he came forth upon the people, 
or party: and he looked upon them: (MA:) 
accord, to ISk, C<aU> means I came 

to the people , or party: and C*jlU» I be- 
came absent, or absented myself, or departed, from 
them: (S, O:) and ♦ sijJdol signifies the 

t • / / A % e * M 9 + * 

same as w*aXl»: (O :) and jayAc. c*x)lb has the 

sumo meaning [also] as coJJ» expl. above, 
accord, to ISk; JU being put in the place of 
i>s: accord, to AZ [likewise], jU c«xi&, 
inf. n. means I became absent from the 

jtcople, or pat ty, so that they did not see me: and 
also I advanced, or approached, towards them 
so that they saw me: thus having two contr. 
meanings: and accord, to Az, the Arabs said, 

* * I •«# I || 

w-otU p, inf. n. m meaning I 

retired, or went bach, into the mountain, so that 
my companion did not see me: [see another 
explanation of this phrase in what precedes:] 
and o inf. n. i retired , 

or Trent bach, from my companion: and C-aiL 
. ^ [ui which seems to be evidently 

a mistranscription for JU] I advanced, or ap¬ 
proached, towards my companion. (TA.) [In 

+ + e A A * * 

all of these phrases, £JU» and may be cor¬ 

rectly rendered He, and I, came forth, or 

Trent forth. And hence,] it is said in a prov., 

* * •**+•+*+ • _ 

J JLi» jJ tjJs [expl. in art. 

jtjL-, voce j>jm*jti\. (AZ, TA.) — For another 

e # e e e A 

meaning of ^ followed b y see £U»I 

[which is more common as having that meaning], 
-e* is also yn. with jbed: so in the phrase 
l [He tended, repaired, betook himself, 
or went, to, or towards, his country ] : (K, TA:) 


(O, TA,) [or overwhelm them,] and bum them. 
(TA.) 

2. nJjo said of the palm-tree: see 1, former 

^ j # • A ^ 

half. — «aU», inf. n. £eUaj, meaning He put it 
forth, or produced it, is a vulgar word. (TA.) 

3* A * wi 

__4Ue£> £il», inf. n. as above, t He filed his 
measur . (O, K.) 

3. <lxJU», (S, 0,K,) inf. n. ijJllLi and gj±, 
(1C,) i. q. 4-ic £l£l i (?, 0,K ; ) i. e., a thing: 
(S, O:) Lth says that is syn. with ; 
but Az disapproves this: (O:) [the verb is cor¬ 
rectly explained in what here follows:] one says, 

C*jdU», meaning 1 v£od£Tj 1 [7 

inspected, or consider d with my eye, my estate, 
and obtained a knowledge of it, or acquainted 
myself with its condition ] : (TA:) or t. 1 
signifies the inspecting a thing well, in order to 
obtain a knowledge of it. (KL.) [Hence, 
v-ifll t The studying, and perusing, of boohs.] ■— 
See also the next paragraph, latter half, in three 
places. 

4: sec 1, former half, in five places. — c-jlLLI 
ijuUn signifies also f The palm-tree became tall. 
(Msb.)—And £JU»I , also, J He made his arrow 

to pass above the butt. (S, O, K, TA.)_And 

t He vomited. (S, O, K, TA.)_And OolU>I 

t. q. [i. e. f The rain cleared away \. 

(TA.)—£jj»l followed by J*: see 1, latter 
half: _ and sec also 8. _ And «Jd»l as syn. 

j-I- 

with opt: sec 8, in two places. a-iIj C" 
t [77e raised his head, looking at a thing; or] he 
looked at a thing from above; syn. JU 
jjji. (TA.) _ I J£* a«AA>I f He made 

him acquainted with such a thing; acquainted 
him with it, or made him to know it. (Msb.) 
£jU>{ signifies f The making to know, and to see. 
(KL.) For an ex. [of the latter meaning], in the 
pass, form of the verb, see 8. You say, asALI 
*jr^ (S, O, S[> TA,) J He made him to know, 
(TA,) or revealed, or showed, to him, (O, K, 
TA,) his secret. (O, K, TA.) [See also 8, last 


• * A * A A J «• I 


and so in the saying, in a trad. «JJ. jj j—£ tjJk 

. 8j 

(so in the O,) or IJuk, (so in the TA,) 
I [These are ripening dates, or this is wheat, that 
have, or has, gone to, or towards, El-Yemen,] 
meaning from Nejd. (TA.) —And syn. with 
&■’ as also f : (O, K 0 so the former in 
the saying,£& I [He reached, or arrived 
at, their land]; (K, TA;) and Uj>jl cJtlu 
I [IFAen didst than reach, or arrive at, our 
land?]: (O, TA :) and so the latter verb in the 
saying, J,f)\ sXM [77 reached, or 

arrived at, this land ]: (O, K:) and hence, (TA,) 

Jii t £a£j jj 3I, in the S[ur [civ. 7], 
means f Whereof the pain shall reach the hearts: 
(Fr, O, TA:) or which shall rise above the hearts. 


sentence.] And ytty f dlxJlbl UI means 

A I ^ 

jAaAJsl t [7 will acquaint thee with the truth 
of the case]. (TA.) And similar to this is the 

» Jl A o 

saying, dUx/ ^ (TA [and a similar phrase 

is mentioned without explanation in the S]) 
[meaning f Acquaint thou me with thy letters: 
and also, by means of thy letters; for] one of the 
meanings of 4jdUau* is The making one to know 
a thing by writing. (KL.) [And in like manner,] 
one says also, ^ £)U>, (O, K,) inf. n. | 

AiOUk* and (TA,) f He showed, exhibited, | 
or manifested, the case. (O, K.) — You say 
also, %Xjo\ f He did to him 9 or con - 

ferred upon him, a benefit, benefaction, or favour. 

(O, K.)_And 0# £jd,l J He made such a one 

to hasten, or be quick. (0,S[, TA.) 

5. file J t It became full [to the top, or so as to 
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overflow ]; said of a measure for com or the like. 
(O, K, TA.) — See also 1, former half. — And 
f He was proud, or self-conceited, [or lofty,] or 
was quick, with an affected inclining of his body 
from side to side, (o'j,) in his gait: (O :) or so 
: (K:) app. syn. with 

meaning he advanced his neck, and raised his head. 
(TA.) —And l He raised his eyes, looking [for a 
thing, or towards a thing]. (K, TA.) You say, 
oyjj |j)l | He raised his eyes, looking for 

its, or his arrival. (K, TA.) And 

(S, O, TA) t 7 raised my eyes, look¬ 
ing, (TA,) or 7 looked cont'nually, (PS,) for the 
arrival of thy letter : (TA, PS :) or i q. 
[agreeably with what here follows, and with an 
explanation of the inf. n. in the KL], (PS.) 
And <CUJ j_jil f He looked for the meeting 

# JtA s / 

him. (MA.) And [hence] one says, sXM jjiU 
■&-? (jf J} meaning 1 [May God 

preserve from disease, or harm, a man] who has 
not sought to find some slip, or fault, in thy speech: 
(O, K, TA:) mentioned by AZ, (O, TA,) and 

»2s * & « ■ 

by Z. (TA.) [Hence likewise,] jUaJI signi¬ 
fies also [as meaning t The being eager, 

or vehemently eager, agreeably with what here 

follows]. (TA.) And ,^iJI Jl jlkJl t The 
inclining of the soul to the love of the thing, and the 
desiring it so that the man perishes. (TA.) And 

A 'A 3 2s + + m . 

^JuJI ^.UO f The desiring , or yearning , or long- 
ing, of the soul. (TA.) [See an ex. in a verse cited 
in the first paragraph of art. y-o.] = t He 
looked at him tvitk a look of love or of hatred. 
(TA.) — And t He overcame him, and overtook 
him; namely, a man. (TA.) —See also 6.— 
And see 8. 

6. <ujOUu i.q. eJSjlo [i. e. f She, or it, or they 
(referring to irrational things), came to him in the 
night] : Aboo-’Alec cites [as an ex.], 

• ^LJ 

* I OiJdl jd&i 

[Apparitions of Selmct come to me in the night, 
like as the creditor comes in the night to exact the 
debt]: but accord, to another, or others, it is 
only V because is generally intrans.: 

so that accord, to Aboo-’Alee, it is like iL&jUj 
wojiaJI and ipilOl LgUUJ and U juU5. 

(IB' TA.) 

8. : see 1, first sentence: — and near 

the middle of the paragraph,, in two places: — 

and last sentence, in three places. — Also f i. q. 

sSj!L\ [meaning as expl. in the next sentence]; as 

also t I, of the class of^4>l. (Mgh.) One 

says, *>• and v f [J 

looked, or looked down, from above the mountain], 

(TA.) And 1 7 looked at the damn 

when it rose. (O, TA.*) And w*jlU»1 j 7 

♦ < « 

looked down, or from above, upon him, or it; 
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syn. cij£‘. (TA.) [Hence,] J* 

^1£U, in the Kur [xxxvii. 62 and 53], means 
+ Would ye [be of those who ] look to see 
lytJLkJ Jjf) where is your place of abode among 
the people of Hell ? and he (i. e. the Muslim) 
shall look (J^Lj I £i£U) and see his [former] 
associate in the midst of Hell-fire: hut some read 
t gib J* [in the CK but 

it is expressly said in the O that the liemzeh is with 
damm and the J» quiescent and the J with kesr; 
the meaning being f Are ye of those who will 
make me to see ? and lie shall be made to see; as 
is indicated in the O and TA]. (K, O.) — And 
f He saw. (KL.) You say, £11*1 meaning 
f He saw it. (MA.) [Hence,] it is said in a 
prov., ^UjI '**1 (0» TA) i. e. t After 

appearance [or rather sight, is knowledge, or 
certain knowledge ]. (Fr, TA in art. [See 

Freytng’s Arab. Prov. i. 181.]) — And £d-l*1 
4U, (Msb, TA,) and djtU*1, and ♦ axUjJ, and 
t £&, n " (£» ^A.,) and ♦ £Ai»l 

aJLc, (TA,) t He got, or obtained, sight and 
knowledge of it: (Msb, TA :*) or [simply] he 
knew it; namely, an affair, or a case, or an 
event. (?, ta.) One says, 

(?,) or #j*l oJ»C £ki*', (?> O,) t He 
became acquainted with, or obtained knowledge of, 
or knew, his inward, or intrinsic, state or circum¬ 
stances, or the inward, or intrinsic, state or 
circumstances of his affair or case. (K,* TA.) 

* J e ^ 

And - accord, to some, yU.»JI means 

+ The stretching out the head [and looking over 
the veil of Paradise or of Hell]; for he who 
examines into a thing stretches out his head to 
sec what is behind the veil, or covering. (TA 
voce , q. v.) [And one says also, £U»I 




&fh, meaning f He looked into it: see an ex, 

voce jJJk.]_means \My eye 

regarded him with contempt. (TA.):=[£U*( is 
used sometimes for as is shown in art. £X-o: 

see r 1 k ^- : and see an instance in the first para- 

J -a* 

graph of art.yLft.] = And accord, to Kr, 

signifies also ill. (TA. [But I think that both 
words are mistranscribed, and that Kr explained 
as meaning ih^.«ll, i. e. The acquainting 

with a secret .]) 

10. A*Jda£-1 signifies LtyU, f [He 

sought, or desired, its, or his, coming forth, or 
appearance ]. (Har p. 47.) [And hence, t He 
sought, or desired, to elicit, or ’to discover, it: he 
sought, or desired, information respecting it, nia 
of him: and he a iked him to tell him a thing. 
(See Har pp. 134 and 82.)] You say, £11*1-1 

(?» O, ?» TA) t He hotted to see what 
mas the opinion, or advice, of such a one, (O, K, 
TA,) and what mould be shown to him [thereof ] 
respecting his affair, or case. (O, K.) It is 
doubly trans. [as shown above]: you say. 


»t. »», i •- i.l • ... 

4 j|j |jjj cjdk-l; as well as J-j 
(Har p. 322.) _J And f He took it away, or 
went away with it. (Ibn-’Abb&d, O, K.) You 
say, a)U £lku-1 t He took away, or went away 
with, his property. (TA.) 

£& f The £& [i. e. spadix, or spadix in its 
spathe, and sometimes, the spathe nlonc,] of the 
palm-tree: (S, O :) the [or spadix] of 

the palm-tree, from over which the jy1^=> [or 
spathe\ bursts open hngitudinally; or the flowers 
of the palm-tree, while in the jy \ (TA ;) a 
thing that comes forth from the palm-tree, as 
though it were two soles, or sandals, closed 
together, with the jU- [meaning flowers] com¬ 
pactly disposed between them, and having the 
extremity pointed; or the °j-oJ [or produce ] of the 
palm-tree, in the first stage of its appear a neethe 
covering [or spathe ] of which is called the 
(K, TA) and the Ub, (TA,) and what is 
within this the because of its whiteness; 

(K, TA;) or the £& is what comes forth from 
the palm-tree and becomes dates if the tree is 
female; and if the tree is male it does not become 
dates, but is eaten in its fresh state, or is left upon 
the palm-tree a certain number of days until there 
becomes produced in it a white substance like 
| flour, [i. e. the pollen ,] having a strung odour, 
and with this the female is fecundated; (Msb;) 
or a certain white thing that appears from the 
[or sjrnthe] of the palm-tree, to the colour of 
which [that of] the teeth are lihencd,and to the odour 
thereof [that of] the sperma : and also, [some¬ 
times,] thej^fe [or spathe] that comes forth from 
the palm-tree, before it bursts open longitudinally: 
[and this is also called the for] the phrase 

ili is an instance of the prefixing of a 
noun to nn explicative thereof: (Mgli:) [or this 
phrase may mean the spadix of the spathe of 
a palm-tree: it should be added, is some¬ 

times used as a coll. gen. n.: and its n. un. is with 
S: thus in explanations of J &c.] In the 

Kur xxxvii. G3, it is applied to J The fruit, or 
produce, of the tree called>»yjJI, in the bottom of 
Hell, metaphorically, because partaking of the 
form of the £U> of dates, or because coming 
forth from the tree. (Bd.) s= Also f i. q. 

[as meaning Number, or quantity] : (K, TA:) 
so in the phrase *JUI £li [The army 

consists of the number of a thousand]. (K,* 
TA). ^See also the next paragraph, in three 
places. 

£11* 1 a subst. from : [meaning Know¬ 

ledge:] whence the saying,yjil £l la ]Ale\\[He 

learned the knowledge of the enemy; meaning he 
obtained knowledge of the state, or case, or tidings, 
or of the secret, or of the inward, or intrinsic, or 
secret, state or circumstances, of the enemy] ; (S, 
O, K, TA;) [for] yjjdl £>J» means oj-i., (Msb,) 

or £-, (PS,) or^^il - (?ar p. 82:) and 

[hence also] one says, I meaning 
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t I revealed, or showed, to him my secret. (O, 
K, TA.) =■ Also f An elevated place, above 
what is around it, from wlich one looks down 
(£lku [in the CK erroneously £&<]); as also 

(£, TA.) You say, 

meaning f / ascended upon a part of the hill from 
which I overlooked what was around it. (IDrd, 
O, TA.)_And t »• q- [A side, or an ad¬ 

jacent tract, or a region, &c.]; as also 
(K.) One says, and f £* 

[i. e. £kk- nlso, meaning, as is in¬ 

dicated in the TA, f He thou in.the side, &c., of 

• • ' I 

the. valley ]: (S, O :) nnd one says also, £JJ* 
L5aiy, without [f Such a one is in the side, 
&c., of the valley]. (O.) _ And f Any depressed 
piece of ground : or such as has in it a hill: (K:) 
[i. e.,] as expl. by As, any depressed piece of 
ground having in it a hill from which, when you 
ascend ipon it, you see what is in tt. (O.) m 

Also the serpent . (AA, O, K:) like W )J». (TA.) 

J [ Desirous , eager, or vehemently eager]. 

• - / I 1/ * *■ *• • li * - 

<ulU» u-iu and djJJ* like [in form], 

mean J A sold, and souls, desirous, eager, or re- 
hemently eager. (TA.) [Sec also i*JJ*.] 

3jtU» t The aspect; or countenance; syn. ajjj: 
(S, O, If, TA:) or person and aspect: (L, TA :) 
or face: (K:) so in the saying, <CjlU» *1(1 

♦ [May God preserve his asjjcct, &c.]. (O, K.) 

means (?, 

O,) or ,^!)l Jl, (If, TA,) i. e. J A soul that 
inclines much to the love of the thing [that it would 
obtain], and desires it so that the man perishes: 
and is used also as applied to a pi., so that 

f »» M f III 

one says also 3 jlU» (TA,) or i»JJ* 

meaning souls eager, or vehemently eager, for the 
objects of their love and appetence. (O.) [See 

C <r •!' • 

also «JJ>.] And in like manner one says 

&jd±>, (S,) or Z\j*\: (TA:) or this 

latter means t A woman that comes forth ( ».UiC 
[in the CK erroneously sJLku]) at one time (5j-o 
[omitted in the CK]) and conceals herself at 
another: £0, K, TA:) and in like manner one 
says 3jCi Ajill? S\y»\. (TA.) 


tUjX, (S, O, K,) like iT^ii [in form], (S.^O,) 
t Vomit: (S, O, K, TA;) ns also t £j^i: 
(IA^r, O, K:) or the former signifies a little 
vomit. (K voce ^^-3.) 

like 4>W- [in form], the subst from 

^ J * * . . 

[app. i. e. a subst. syn. with 

like as * B w ‘ t ^ 1 an< * 

with ,>l~it]- (TA.) 

_ ^ j A thing sufficient in quantity, or di¬ 
mensions, for the filling of another thing, (S, O, 
K, TA,) accord, to A’Obeyd, so as to overflow 
[an addition not always agreeable with usage] : 
(TA:) pi. £&. (? ) y<y*91 £*}U» means 
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I II hat mould suffice; for the filing of the earth , 
of gold: (As, S, O, TA:) or, accord, to Lth, 
what the mm has risen, or apjteared, upon, to 
which Li Itnghib adds and man. (TA.) And 
jou say otfll o yjtip J A bom if which the 
jmrt that is gras}>cd is tuff lent in.size for the 
filing of the hand. (S,* O,* TA.) And IJuk 
I t This i if the quantity, or measure, or 

size, if this. (TA.) 

• > ^ 

Aspiring to, or seelnng the means of 
attaining, lofty things, or eminence. (Ham 
j>. (w5.) 

#4* 4* 

of an army, f [A scout; and a party of 
scouts ;] a man, (S, O, K, TA,) and a party of 
men, (O, K, TA,) that is sent, (S, O, K, TA,) 
and goes forth, (TA,) to obtain knowledge of the 
state, or case, or tidings, or of the secret, or if the 
inwanl, or intrinsic, or secret, state or circum¬ 
stances, of the enemy, (jjjdl ^JLkJ, S, O, K, 

TA,) like the (TA ;) a man, (Mgh,) 

or a ]»aity of men, (Mgh, Msb,) sent (Mgli, 
Msb) before another paity (Msb) to acquaint 
himself or themselves, with the tidings, or state, 
or case, of the enemy; (Mgli, Mali;) accord, to 
the ’Eyn, applied to a single man, and to a 
number if men when they are together; and as 
used by [the Hanafee Im&m] Mohammad, three, 
and four; more than these being termed : 
(Mgh :) pi. (Mgh, O, Msb, K.) 

ViuSl and jM'jl & I [lit A man 

wont to ascend mountain-roads; meaning] a man 
ex/terieneed in affairs; wont to surmount them by 
his knowledge and his experience and his good 
judgment: or who aspires to lofty things, or the 
means of attaining minence: (O, K, TA : [see 
also :]) jl^JI being pi. of j which 

* #3 <• 

means “a road in a mountain,” like igA [of 
which ljuj is the pi.]. (TA.) An ex. of the 
former phrase is presented by a verse of Sohcym 
Ibn-Wcthecl cited in art JU>: and an ex. of the 
latter by the saying of Mohammad Ibn-Abce- 
Shihidh E^-Dabbee, said by ISk to be of 
Ildshid Ibn-Dirwds, 


jU,— odd, 

(S:) or so £}UgJt. (O.)_And The 

J^bk [or moon when near the sun, showing a 
narrow rim of light; probably the new moon , 
from the sight of which the commencement of the 
month was reckoned; as uppears from what 
follows]. (O, ly.) JLLo U is men¬ 

tioned as heard from some of the Arabs of the 
uesert, meaning Ojjv-* jJU [i. c. I have not seen 
thee for two months, or during the period since two 
new moons']. (O.) __ Also The arrow that falls 
behind the butt : (Az, O, K:) or that passes 
beyond the butt, going over it: (TA:) and Kt 
says that they used to reckon that fulling aliovt 
the mark os that which liit the butt: pi. 

(O, TA.) It is said of one of the kings, accord 
t0 ?gl'» [in the O,] gJlkJU JuLL j (TA,) 

meaning as ex pi. in art. : (O, TA :*) or it 
may mean that he used to lower himsef, or bend 
h msdf down, to the rising by way of mag¬ 

nifying God. (O, TA.)__ J/jjll a xJLb means 
t Thefrst, or foremost, if the camels. (TA.) 

• 44 


see lUXis. 
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fy* 0^4 J*! j-oju jjj 
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[Certa nly, or sometimes, or often, poverty with¬ 
holds the young man from attaining his purpose; 
and certainly, or sometimes, or often, but for 
poverty, he would be a surmounter of affairs by 
his knowledge &c.]. (O, TA.)tn J A 

full drinking-vessel. (TA.) And [or 

?] t An eye filled with tears. (TA.) 

[Rising, or appearing, as a star &c.:] 

anything apftearing from the vpper phrt [of a 
thing, or that comes up out of a thing and 
upjtears ]: (TA:) [or a/qtcaring by rising, or by 
heron ing elevated. (See 1)] __ [Hence,] one says, 
jus.! 4uOU», mca n i ng His star [isfortunate], (TA.) 

4 a 

— [Ilcnce also,] £JUaJ1 means The false dawn : 


and ^ULo arc inf. ns.: and signify also 
The place [and the time] of rising of the sun 
[&c.]: (S, O, K: [see 1, first sentence:]) but 
by Fr the former is explained as meaning the 
rising, and the latter as meaning the place of 
rising : and some of the Buerecs say that when 

_ • * • <4 2 / 

one reads . [in the last verse of 

ch. xcvii. of the Kur], with kesr to the J, the 
meaning is, [until] the lime of rising [of the 
dawn]: (O, TA:) [the pi.] signifies the 

places [and the fii/icx] of rising of the sun [&c.]. 

| (TA.)__ L )lij| £klx« means \The place if 
ascent of the mountain. (TA.) And you say, 

44 i 44 • 4 44 4 I 

*JL U o dJD IJdk, meaning f This is present 
before thee; i. e. as near to thee as if thou hadst 

to ascend for it the hill. (TA.)_jllLe 

means I The beginning of the ij u*as [or ode]. 
(TA.)_ Sec also £&*. 

• • 4 «4 • 4 

mJhl. f A palm-tree ( A Jdi»j) putting forth its 

• * #44 0 J 

[q. v.]; and sometimes they said mUm. 
(Msb.) _ And the latter, f A palm-tree taller 
than the other palm-trees [around it or adjacent to 
ft]- (?,0,K.) 

4-3 4 

f [A place to which one ascends: or] a 
place of ascent from a low spot to a place that 
overlooks. (As, TA ) Hence, (TA,) it is said 
in a trad. (O, K) of the Prophet, (O,) JJ5 U 

4 4 3 4 .4 

jIIm J4> i. e. (O, £) f Not a verse of the 

Kur-An has come down but it has an apparent 
and known [or exoteric] interpretation and an 
intrinsic [or esoteric] interpretation, (TA voce 
jyii, where see more,) [and every word has a 
scope, and every scope Aa.<] a place [meaning 
point] to which the knowledge thereof may ascend, 
(O, K, TA,) or, as some say, something that may 
be violated, God not having forbidden a thing 
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that should be held sacred without his knowing 
that some one would seek to elicit it. (TA.) _ 

And t. q. > (?» TA ;) 

meaning ; (S, O, TA;) ns also^I t 
(TA;) i. e. f The way, or manner, of attaining 
to the doing, or performing, of the affair. (TA.) 
One says, ^Xla^a IJJ L« f There is no way, 

or manner , of attaining to the doing, or peifurm- 
ing, of this affair. (TA.) And IJuL 4jjeJ> All 

• i . 4 -»4 _ G 

i. e. «UU [ Where is the way of attaining 
to the doing, or performing, of this affair?]. (S, 
O, TA.) __ And l An elevated place from which 
one looks towards a low place. (S, (J, Msh, K, 
TA.) To this is likened the scene of the events 
of the world to come, (S, O, Msh, K, TA,) after 
death, i. e. the station of the day of resurrection, 
(TA,) in the saying of ’Omar, U ^ 

r .4 .4 — • 4 • 4.0|. t ' ,| ' 

J>* tjofj I J [If 

all that is in the world belonged to me, assuredly 
I would ransom myself therewith from the terror 
of the place whence one trill look down on the 
day of resurrection] : (8,* O, Msb,* K,* TA :) 
or means that which it looked upon of 

such hardships as the interrogation of [the angels] 
Munkar and Nekecr, and the pressure of the 
grave, and its solitude, and the like; and is [for 

#4. 44 34 5 J 

A-lft £kkjl, or] originally nil inf. n. in the sense 

of £}U»^)I: or it may be a noun of time, and thus 

applied to the day of resurrection. (liar P . 
341-5.) 

• Si 

Strong, or powerful; high, or eminent; 
one who subdues, or overcomes : (K :) or strong, 
or powcrftd; ns also : or the latter has 

this meaning, from ; and the former sig¬ 

nifies high, or eminent; one who subdues, or over¬ 
comes: (O :) accord, to ISk, one says, 

[“ lie is one who has strength to bear it”]; 
but not { xUm. (TA.) [Sec, however, 
^Xlauixs, in art. ^Le.] 

• 4 4 J 

£)Ux« [pass. part. n. of 3, q. v.]. One says, 

0 4 ' 4 I 

j^JI, [thus in my original, app. 

m jit 4^J«.] meaning IhflL Ijji; [i e., if I 
rightly read it, t -Evil thou tvilt fintl to be that 
whereof the name is manifest, or overt; so that, 
when it is mentioned, it is well known], (TA.) 


odd? 

2. aIs. iJLU», inf. n. ; (O, K;) and 

is a dial. var. thereof; (TA ;) He exceeded 
it; (O, K ;) [meaning a certain number of years; 
for] it is like OjS and and «iJ&. (I Aar, 
TA in art. <JdLV».) 

4. odd?) [He escaped being a victim of his 
adversary's blood-revenge; cxpl. as meaning] the 
blood-revenge of his adversary was ineffectual, or 
had not effect. (Ibn-’Abbad, O, ^.)a= tfJdLkl He 
made it [i. e. a man’s blood] to go for nothing 
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[i. e. unretaliated, or uncompensated by a mulct ]; 
or to be of no account. (S, O, K.) — And He 
gave him (S, O f K) a thing (O) as a free gift. 
(?,<>,*.) ‘ 

tJuUb : see the next paragraph in two places. 

1U A thing that goes for nothing; [ns blood 
that is unretaliated, or unsompensated by a 
mulct ;] that is of rw account, ineffectual or null; 
syn. jjdk; (S, O, K;) [nnd so * Jib, as shown 
by what follows;] as also t v_ i . l l>. (O, K.) 

You say, Ulb (AA, S, O, K,) nnd 

t Ulb, (AA, O, £,) and U& and Ulb, (AA, 
O,) His blood went for nothing; as a thing of no 
account; ineffectually; or in vain; unretaliatcd, 
or uncomjiensatcd by a mulct; syn. ];•**, (AA, 
S, O, K, TA,) and nnd in like manner, 

«JU [his property]. (TA. [Sec also t_*l*.]) 
And llu-beli says, 

I # lil i'll * • « 

* t ,JLlb ^*^1^*1 

[Ilom many enemas are there whose possessions 
are things that have gone for nought!]. ^(O, as 
an ex. of the last word in the sense of 
And (S, O, K) hence (O) A gift; (S, O, £;) a 
gift freely bestowed, not for any comi>ensation. 

(S,TA.)_And A thing that is easy; or of 

light estimation, paltry, or dcsjncablc; [as also 
Jib;] syn. (IF, O, K.) —And A re¬ 

dundant portion <f a thing: (IF, O, K :) if this 
be not what is meant by the saying that i_ilb is 
syn. with this saving is of no account. 

(IF, 0.) 

; gee Jli, in two places. _ Also A 
thing 'that is tahen. (O, K. # ) [And hence, 
perhaps, the saying of Ru-bch cited above.] ■ 
One says also, U g lb jOW v*i an( l I*eik 
i. e. Stub a one went away with the property 
without compensation. (Yoo, O.) — And J^l 
siCe He devoured hi s projwrty in a 
vain, or an ineffectual, procedure. (O.) 


1. liui cJii£, (S, Mgh, Msb,) aor. 1 , inf. n. 

(Msb,) The she-camel was, or became, 
loosed from her bond, (S, Mgh, Msb,) or cord, by 
which her fore shank and her arm had been bound 
together. (S, Mgh.) And »0l i#UI sZ-illo 
[ The she-camel was, or became, loosed from her 
band to repair to the water] : (Msb:) or C-ilb 
J^l (AZ, As, S, TA) ,Tjl Jl, (AZ, TA,) aor. 

as above, {A», TA,) inf. n. Jib (AZ, As, S, 
TA) and JyUn, (AZ, S, TA,) the camels were, 
or became, loosed to repair to the water, it being 
distant two days’ journeys, (AZ, As, S, TA,) 
and were left to pasture while going thither; 
and the subst. is jib [q. v.J. (AZ, S, TA.)_ 
[Hence,] (IA$r, Th, S, Mgh, O, Msb,) 

or Vfi) t!>? (¥,) aor. ; (Th, S, O, 

Mfb, K;) and cJLU* also; (IA^r, Th, Mgh, 
Mfb;) the latter of which is preferable, but the 
former is allowable; (IA^r, TA;) or the latter 
Bk. I. 


is the more common; (Th, TA;) but accord, to 
to Akh, the latter is not allowable; (S, O, TA ;) 
inf. n. j^i, (Th, S, Mgh, O, K,) or [properly 
Jib, for it is said that] is the subst, (Msb,) 

[or] J^Lb is also a subst syn. with J-XU3, [as 

" • * 

will be expl. below,] as well as inf. n. of *=-ilb and 
iiii;) (Mgl.;) said of a woman ; (IAar, Th, I 
S, &c.;) t She was, or became, [divorced, or] 
lift to go her way, (O,) or separatedfrom her 
husband [by a sentence of divorce]. (K, TA.) _ 
And iiUJ Jib, inf. n. Jjlb and 4»jlb, t His 
tongue way, or became, eloquent, or chaste in 
sjieech, and sweet therein. (Msb. [See also 
Jib: and see 7.]) — And Jib, (S, O, K, TA,) 
inf. n. it'd do, (S, O,) or Hiylla and J>>U», (TA,) 
j He was, or became, laughing, or happy, or 
cheerful, and bright, (K, TA,) in face, or coun¬ 
tenance: (S, O, K, TA:) or, inf. n. ii’^b, t * 
(die face, or countenance,) was, or became, 
cheerful, or happy, (MA, Msb,) the contr. of 
frowning or contracted, (Mgh,) displaying open¬ 
ness and pleasantness; (Msb;) and 7 t _J. b -» 
signifies the same; (MA, Mgh;) as also * JUul; 
(Mgh;) syn. ku-JI; (K;) whence the saying, 

♦ JlbLO ^ o’ 

. ' * f. * ' . . r 'Wm > . *_ w... 


i ' meaning t \Jt behooves the 

fudge to treat with equity the two adversaries in 

litigation, and] he shall not speak to one of them 

with a cheerful countenance (Jjib and with 

sweet speech, not doing this to the other: or it 

mny be from signifying “the going 

away,” and may hence mean, and he shall not 

turn hit face, or pay regard, to tme if them [in 
“ +1 •» 

preference to the. other]. (Mgh.) _ And JiXb, 
inf. n. and d3'^b, said of a day, t It was, 

or became, such as is termed .iXb; l. e. [tempe- 

• • #• 

rate, 1 neither hot nor cold; [&c,; see JXlo ;] and 
in like manner c-iib is said of a night (SJJ). 
(K, TA.) — JlS,, (0,K,) with kesr, (O,) like 
,) signifies .vcCi [He, or it, mas, or 
became, distant, or remote; &c.]. (O, K.)=i 
JyLb is also trans., syn. with Jiibl: sec tlio latter 
verb, former half, in two places. _ [Hence,] 
JJli, (S, Mgli, O, Msb, K,) aor. Jib3, (S,) 
inf/n. Jib, (S, Mgh,* O,* M§b, K,) and inf. n. 
un. 3J0S>, (TA,) f She (a woman, S, O, Msb) 
was taken with the pains of parturition: (S, 
Mgh, O, Msb, K:) a phrase implying a presnge 
of good [i. e. of speedy and safe delivery]. 
(Mgh.) [And cJilk f She was, or became, I 
in labour with Atm.] 

2. JXb He left, left alone, or let go, his 
she-camel. (TA.) See also 4, second sentence. 
_ [Hence,] J-l-J», (S, Msb, K,) inf. n. 

jjbJ, (S, Mgh, 0, Msb,) from J*£b [q. v.]; 
(O ;) and t IJXbl, (K,) inf. n. ; (TA ;) 

; [He divorced his wife ;] he separated his wife 
from himself [by a sentence of divorce]. (K,TA.) 
[JXb in this sense is opposed to • an< l hence I 
the meanings of these two verbs in a verse of 


En-Nabighah which I have cited in art 3 X>, (see 
conj. 6 in that art,) and which is also cited in 
the S and O and TA in the present art.] _ And 
Jib I He left, or quitted, the country. 
(IAw, TA.) El-’Okcylcc, being asked by Ks, 
wilbl [Hast thou quitted thy wife ?], 

•» # / 0t " _ . 

answered, lyJljj jfo t [1 es, and the 

land behind her]. (IAar, TA.) And one 6ays, 
j>yi2\ oJLtb t I left, or quitted, the people, or 
party: and JJLb f He Iff [or deserts d] 

the household, like as the man leaves [or divorces] 
the woman, or wife. (TA.) And oil*Jib 
t The lie-ass passed by, or beyond, his she-ass, and 
then left her: and &U1I f The she-ass 

submitted herself [the verb which I thus render 
has been altered to Ojjbt, for which I read 
0>Uu1,] to him, after having been incumphanL 

(TA.)_And JjLJt jib f The person bitten by 

a serpent became rid tf the pain: (Er-R.igliib, 
TA:) or recovered himself, and hisjtain became 
allayed, (S, O, K,) after the paroxysm : (H, O :) 

inf. n. as above. (K.)_dJU»J JJLb : see 4, last 

sentence. 

4. J^b^l signifies The loosing, or setting loose 
or free, and letting go. (TA.) You say, Jlbl 
23U1, (S, O, Msb, TA,) or JU*)I 
i. e. He loosed the she-camel from the bond, or 
cord, by tvhich her fore shank and arm were 
bound together; (Mgh;) as also ^ lyilb. (TA.) 
AndI Jlbl, (S, Mgh, O, Msb, K, TA,) and 
Jlbl, (O, TA,) He let go the captive; (S, 
O, K, TA;) and set him free; (TA ;) he loosed 
the bond of the captive, and let him go: (Mgli, 

Msb:) and ojCl e-c. Jlbl [7/m bowl was loosed 

from him], namely, the captive. (S.) And 

*0 * »'0 * 

dUUJI jJ aX+±. lie matle hi* horses to run 

mt 

[in the race-ground]. (TA.) And 55UI Jlbl 
He drove the shc-ramrl to the water: (TA:) or 
roi Jii -3ui oiib* [/ loosed the she-camel from 
her bord to repair to the water]: (Msb:) or 
Jff ciibl (AZ, §, O, TA) &JI Jl (AZ, S,* 
TA) 7 loosed the canids to rejuitr to the water, it 
being distant tiro days' journeys, and left them 
to pasture while going thither. (AZ, tj>, O,* TA.) 
And JyUI Jlbl means Tin people, or party, had 
their camels loosed to repair to the water, it being 
distant two days’ journeys, and the camels being left 
to pasture while going thither. (S, ]£,* TA.) _ 

i»l^,l Jlbl: sec 2, third sentence-I jJI Jlbl 

The medicine loosened, or relaxed, his belly 
[or ftwrefc]; (Msb;) or moved his belly. (TA.) 
__[aJLc Jlbl He let loose, or slachened, his (a 
horse’s) rein; and so f made him to quicken 
his jmce. (See Har p. 350.)] And ola-j Jlbl 
t He hastened him; or desired, or required, him 
to hasten, or be quick; as also f allbl-il. (TA. 
[Whether the pronoun relate to a beast or a man 
is not shown. By aUbJLil is not meant JlbXwl 

f, t • 4 # 1 ## 

aJU-j, as is fcm.])—Jlbl (S, O, 
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TA) and yfL and Jl* and JU ^; 

(TA;) and t Ijli, (S, O, K,) aor. * (§,) or 
-, (!£,) but expressly said in tlio S to be with 
dnmm, inf. n. JU*; (TA;) t lie opened hie 
hand [freely] with good, (K, TA,) and with 
property. (TA.) And *^U «3 JJU*I f lie gave 
him property: (MA:) and ♦ jik f he gave 
(Ibn-’Abb&d, O, K) a tiling. (K.) And JJU»I 

* *■ % St j 

' t [77te creditor remitted so 

much of the debt; being asked, or desired, to do 
lo: sec 10]. (Msb.)__ [aJLJLLI also signifies 
t He made it allowable, or free, to be done, or 
taken, &c.] You say, \J£» J* i *) JU»I f He 
permitted him, or gave him permission or leave, to 

„ f 

do such a thing; i.q. a) ^ 51 . (Mgb in art. 
^ll1.)_[And f He made it to be unrestricted. 

3 4 

Hence the saying, ^ f He made 

the sword to have unrestricted scope with them; 
i. e. he slew them without restriction.] And 

»4 4 ** • ( 

J--JI CJUU*I f I made the evidence, proof, or 
voucher, to be without any mention of the date; 
contr. of ; (Msb in art. £>1;) or I gave 

the evidence without restricting it by a date: from 

^ f i •! . 

jt-S )I cJUJ»l. (Msb in tlic present art.) And 

' rl# » Be •! 

hence also J*iJI oJOkl 1 1 made the saying to 

be mrestrirted, and uncrnditumal. (Msb.) [And 

LkJd JU»I f He uttered, or mentioned, or used, a 

word, or an expression, without restriction: and 

in like manner, JU»I alone is often employed. 

And f He used, or applied, a word, or an 

« • « * * 

expression, without restriction, ^j-sl.* ^jJLc to 
signify a particular meaning: thus in the saying 
J*UJI jl* JU.I f He used, or applied, 

the infinitive noun without restricting it by the 

prefix or the like, to signfy the active 

r ** * •<* 

participial naan; as to signify s and 

thus in the saying »j»JI JUI j^A JU»I 
f He used, or applied, the name of the whole 
without restricting it by a prefix to signify the 
part; as to signify : and many 

similar exo. might be added: but this usage of 
the verb is conventional: see Kull p. 57. Hence 
also «Jui: see art I, p. 1, col. 3.] — 

1JUII yfi [in which is inf n. of 

the pass, v., JLkl,] is f The freedom from [the 
whiteness termed ] [meaning J t ^ * » 3, q. v.,] 

in the leg [of a hone] : and some make 
to signify the having a fore leg and a hind leg in 
one side with J t <afc3; and ill—[as inf. n. of 
il—*1], the having a fore leg and a hind leg 
without >■>. (TA.) — »yj* JJJ*I t He 
dosed his enemy with poison. (IApr, O, fit.) — 
And «jU»J JLUI 1 He fecundated his palm-trees; 
(IAfr, O, £, TA;) said when they are tall; 
(IAfr, t>, TA ;) as also t aili*, (IAfr, O, £,) 
inf. n. i>«kk3. (K-) 

0. J&U3, said of a gazelle, He went along, (S, 
0,M$b, K,) or bounded in his running, or ran 

# # 3 «* # 

briskly in one direction, |JUl,) an & 


went along, (TA,) not pausing nor waiting for 
anything; (§,0,Msb,fi[, TA;) as also fjUayUl. 
(TA.) And Je^JI C -all rJ The horses went [or 
ran] a heat without restraining themselves, to the 
goal. (TA.) __ And, said of a hone, J He 

staled after running. (AO, O, K-)_Said of 

the face: see 1, latter half. 

. • ■* § 

7. JUajl, inf. n. JjUxil, of which the dim. is 

. i ». t - 

' J«M»j, the conjunctive I being rejected, so that 
it becomes J^J*3, (?, O,) [He was, or became, 
loosed from his bond: whence,] ^U*JI 
[The rein’s being let loose, or slackened,] is a phrase 
metonymically used to denote quickness in going 
along. (Har pp. 355-G.) — [Hence,] f He (a 
captive loosed from his bond) went his way: 
(Msb:) or [simply] he went away, or departed: 
(?> Mgh, O, ^t:) or he went removing from his 
place. (Er-Rfighib, TA.) Thus in the Kur 

xxvn. 29], *4 l* (jJJ 

t [Depart ye to that in which ye disbelieved] ; 
(TA;) meaning to the punishment: (Bd, Jel:) 
or, accord, to IAth, [it seems to mean go ye 
away ipdckly into the lowest depth of misery or 
affliction ; for he says, app. in explanation of this 
vene of the £ur, that] means ItL 

' • • t ,2 

ykol ^UJJI. (TA.) And one says 

r -r 4 'be 

also, IJl£» Jjuj ^Xkul I He went away doing, or 
to do, such a thing. (TA.) ^Jf jliju 

JM | - 

I^Mtt O' ['« the Kur xxxviii. 5 mny be expl. in 
a similar manner; being here used in the 
place of • or this] means [And the chief 

persons of them] broke forth, or launched forth, 
with their tongues, [saying,] Go ye on, or continue 
ye, in your course of action See. (Mughnec, voce 
O'-) And one Bays, jjta, (S, O, K,) mean¬ 
ing He, or it, was taken atvay; (K;) like as 

one says, of ^JLsjl. (S, O.)_ [aJI _I JUdl 

means f His tongue was, or became, free from 
impediment; and hence, eloquent, or chaste in 
speech. See an ex. in the Kur xxvi. 12: and see 
also tfjuJ i>U».] _ JJLlajt said of the face: see 
1, latter half, in two places. 

8. IJ^ Juaj U, (S, O, fi[,*) of the 

measure JjCjU, (S, O, K,) inf. n. of 

which the dim. is * Je&k, the [latter] i> being 
changed [back] into O because the former 1* 
becomes movent, (S, O,) f My mind does not 
become free from straitness [for, or with respect 
to, this thing, or affair], (S, O, K.*) 

1/0 

10. [primarily signifies The desiring 

to be loosed, unbound, set loose or free, and let 

go]\ its dim. is ♦ J ^ kS. (S, O.)_[Hence,] 

AJattf J UC .I f His belly [or bowels] became 
[■ unbound ,] loosened, or relaxed; (Msb, TA;) or 
became moved; (S, O, K, TA;) and the contents 
thereof came forth. (TA.) — Said of a gazelle, 
t. q. jilaS, q. v. (TA.) mm [It is also trans., as 
such primarily signifying The desiring a person 
or thing to be loosed, unbound, set loose or free, 

and let go. — Hence,] one says, JUikl 

aUU UU (S, O) [meaning The pastor desired a 
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she-camel to be left, cr he left a she-camel, for 
himself, not milking her at the water; as is 
plainly indicated by what immediately precedes 
it in the §: or] the pastor took, (PS,) or 
retained, [which is virtually the same,] a she- 

camel for himself. (PS, TA.)_And .~-iiUr* l 

t [I desired T or de~ 
mnndcd, of the creditor, the remission of so much 
of the debt]. (Msb.) _ See also 4, former half. 


•0 / 

[Loosed from his bond, set loose or free, 
or], as expl. by IAor, let go; as also f ifeJlk 

. 1/0 4 / 

and V (JJda-* '• and a man not having anything 
upon him, as expl. by Kb: and ^jJI JJUk a 
camel not having the fore legs bound. (TA.) 
You say, UJLk m., (so in the CK,) or t UjLk, 
(K accord, to the TA, [and this is agreenble with 
the preceding context in the K, but it requires 
confirmation which I do not find,]) and with 

t #0 J 

damm, [i. e. UUJb,] accord, to the K, but correctly 
with two dnmmchs, [i. e. t UJUb,] (TA, and thus 
in the S,) He was imprisoned without shackle and 
without bond. (K, TA) Sec also |>Lk, first 
sentence. _ [Hence,] ^UJUI Jlk and t J.tu 

Ok-UI, (?, O, Msb, K,) and okOJI » Jjjb, (K,) 
and * Jik, (TA,) J Eloquent, or chaste, 

in speech, and sweet therein: (Mjb:) and 

^ and ^ «»'k ~ * J [free from 

imjwdimcnt of the tongue; or] eloquent, or chaste 


speech. (TA.) And J)*S Jik ^)dj, and 

a ... .. . ' 


(S, O, K,) but the last two of these wero 
unknown to As, and the lntter of them was 


disallowed by IA^r, (TA,) and J)i t Jjik, (O, 
K,) [expl. in the K as meaning A tongue having 
sharpness; but correctly] meaning t a tongue 
free from impediment, or eloquent, or chaste in 
speech, ( yi,) and sharp. (O, TA.) _ 

And 0*4^1 JU*, (S, Mgh, O, Mjb, K,) and 
^ JU»> (O, K J and ♦ JU», (O, 

TA,) and 7 Jjkb, (L, TA,) J Liberal, 

bountiful, munificent, or generous; (S, Mgh, O, 
Msb, KO applied to a man: (S, Mgh, O, 
Msb:) and in like manner, a woman: (TA:) 


[or] a woman is termed ^ j^ll iili : (S:) and 


so, accord to AZ, 4».yi JU* ; which [generally] 


has another meaning, expl. in what follows. 


(TA.) And JU* *j^i t His hand is liberal; 
syn. J*— i ; (TA in art. J*—y;) and so t lilul ; 
(S and K and TA in that art.:) or the latter 
signifies opened; and so t (TA in the 

present art.) — And alyl Jlk, (S, O, Mfb, 
^,) and 4^)31 ♦ JU», (IAjr, O, K,) and tji^ 
1, (IA»r, fi[,) and 4^11 * JXk, (K.) and 
4*.yi ♦ JeU», (S, O, K,) I Laughing, or happy, 
or cheerful, and bright, in the face, or coun¬ 
tenance : (fi[, TA:) or cheerful, or happy, display¬ 
ing openness and pleasantness, in the face; and 
so (JUt alone: (Mfb:) and 4*^)1 t J open 
and pleasant, and goodly, in countenance: (AZ, 
TA:) and alone, joyful, and open or cheer- 
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ful, in countenance. (TA. [And it is there Baid 
that the pi. of Jib is Olblb: but this is app. a 

I ^ I j % M t • t 

mistranscription for ijUIb or ^Uil*.]) 

is not allowable, except in poetry. 

(IAV, TA.) — And Jib J£, (Lth, S, Mgh, O, 
K.) and &b i# (Lth, S, Mgh, O, Msb, £) and 
Jit, (O, Mfb, K,) t A day, and a night, in 
which it neither heat nor cold: (Lth, Mgh,O, 
Msb, £:) or in which is no cold nor anything 
hurtful: (S:) or in which it no rain: or in 

which it no wind: or in which the cold is mild: 

• * 

(TA: [after which is added, oUIb >LI : 
hut the last word seems, as in an instance before 
mentioned, to be mistranscribed, or jAj I (i. e. 

»| « •} #• • •'I' 

jfi I) may be a mistake for jy:]) or Jib iXJ 
means a night in which it no cold: (AA, TA:) 
or in which the wind it still: (O, TA:) and 
illb iy sometimes means a moon-lit, or a light, 
or bright, night: (IDrd, O, TA:) and one says 
also ♦ ShS it SJU, (R, TA,) menning a still, or 
calm, and light, or bright, night: (TA:) and 
♦ jy, (K,* TA,) meaning pleasant nights 

in which*is neither heat nor cold. (TA.) Er- 
lla’ec says, 

-ft 0 •# ItS I *" 

* - 

meaning ShlSs 31*1 j>y> [And when the sun came 
upon him, or it,] in a day of a night in which 
was neither cold nor wind ,- i. e., in a day after 
such a night; for the Arabs commence with the 
night, before the day: and the phrase iiXlsjsyi 
occurs in like manner in a verse of l)hu-r-Rum- 

meh. (Az, TA.)_For the epithet j^JI Jib 

(applied to a horse, accord, to the K,) see 
Jj[t. _ And for other meanings assigned in 
the S[ to tilt, see J^ , in two places. = Jit 
signifies also The pain of chtldb rth. (S, O.) 
One says, Jibll [77te pain of childbirth 

smote her]. (O.) [See also cJilb, of which it 
is the inf. n.] := And [it is said to signify] A sort 
of vudicine. (S.) See Jit, latter half, in two 
places. 

Jit :^and Jit: see the next 
preceding paragraph. 

Jib:_and I Jib : see — 

Jib signifies also J Lawful, allowable, or free: 
(S, Mgh, O, Msb, £, TA:) or it signifies, (Msb, 
TA,) or signifies also, (Mgh,) ♦ Jit*, (Mgh, 
Msb, TA,) [i. e.] a thing unrestricted, (TA,) i. e. 
any affair in which one has power, or authority, 
to act according to his own judgment or dis- 

ft * <e * • 

cretion or free wilL (Mfb.) One says, J^i*. l«i* 
Jib t [This is lawful, &c., unrestricted; using 
the latter epithet as a corroborative]: and [in the 
contr. case] (TA.) And UJlb iU yA 

t [It is thine lawfully &c.]. (S, O, K, TA.) 
And iU lilb ijdkjail f Do thou this as a thing 

• Jill •! 

lawful Jcc, to thee . (Mgb.) And i >* 

1 1 gave him of what was lawful &c., 
i. e. free to be disposed of by me, of my property: 
(Msb:) or l of what was clear [from any claim 


or the lihe], and good, or lawful, of my property, manner] as meaning the of the belly; ph m 
(TA.) And Jib J^JI, occurring in a trad, as above. (TA.)™ Also The [plant called]*j~>: 
meaning J Harm are allowable to be betted upon, [but what plant is meant by this is doubtful:] or 

(TA.) And fif I ji ^ jil, iii 11*0. an *■*«• 1 * **“ ‘ : 

deJ„f,kUoffair : (S.OX'TA;') quit it, «0 M ““ rf ' 10 ^“1" 

or irresjmisible for it. (£, TA.) — [In conse- what is used in dyes; and is said to be the 
qucnce of a misplacement in some copies of the (O, TA :*) and (K) accord, to As, (O.) Jib 
K, several meanings belonging to Jib are as- signifies a sort of medicament, (O, K,) which, 

, • . irr , „ . when one is anointed therewith, (K,) \. e. with the 

signed to -Sec dsn *»l, lnUer hj£ (TA>) ^ o/ 

jtt: a* jii, second .cntence._ Also the J*' (¥0 « « ?»*“' »/<*".; “ “)* 

_ , (O:) the appellation by winch it is generally 

subst. from (AZ, S, TA: [sec 1, ^ is t JiL, wiUl the J quiescent; (O, K ;) 

second sentence:]) and [as such] signifying The ^ ^ pronuncintion is i ncorrcc t : (^ ; ) and 
journeying [of camels] during the night to arrive AH ^ t mcntions> ( k, TA,) on the authority of 

at the water in the next night, there being two _ „ . , . ' , * •*. ,p. » 

nights between them and the water; the first of ^ (TA,) .is being termed 1^: (K.TA:) 

... . , i',?.. r -rr,i i',*r , but it is no* a plant: it is of the nature if stones, 

which nights is termed Jikblt [or |>Xb)1 (sec r , 

. , . ' . and of [what are termed] obi*! [thin wluto 

j**.)]; the pastor loosing them to repair to the J L , , , 

a . , - - a stones] : and probably he [referring to As] heard 

water, [in the CK \A~-i is put for l**U*,] and J »_ f /. a L ... . . 

,l . r that it is called ^,^1 and therefore 

leaving them to pasture while going thither: the , . . ' , . , 

camels after the driving, during the first night, are supposed it to be a plant; for if it were a plant 
J j , fire would burn it; but fire docs not burn */, 

said to be ♦ J»>b; and in die second night, wdm by inmns of artful contHoancei: (O.TA:) 

TA:) or JibJI signifies the ^ worf jB ambicizcJ> from ( ^ TA: in 

first of two days intervening between the camels ^ Q writtcn>tU j ;) [lt is the well-known mineral 
and the water; and the second: and AU ^ Rn _ ceB [ibn-Sccni, whom we 

jibll, the night in which the faces of the camels ca n “ Avicennn,”] snys, (TA,) it is a brightly- 
are turned towards the water and during which shining stone, that separates, when it is bruised, 
they are left to pasture; nnd Ojill sjfi, the into several laminee and split pieces, of which arc 
second night: (As, TA:) but it has been said :made [correctly meaning small 

that JibJI i means the second of the nights in circular panes which are inserted in apertures to 

which the camels repair to the water: Th says ^mit light,] for the [cupolas of] hot laths, 
. i'? . . , , * , , . instead of qUms: the best is that of LI-Yemen; 

that ^1 signifies the second of two days during ^ ( J o j lndia; thm fhat of El _ UwMus [oP 

which the. camels seek the water when it is two m , Andal ^. the art employed in dissolving it 
days distant from them; and ^ rst consists in putting it into a piece of rag with some 

those days: and it is said that ,jibJI A!*! means pebbles and immersing it in tepid water, then 
[the night of] the turning of the faces of the moving it about gently until it becomes dissolved 
camels towards the water: but this explanation and comes forth from the piece of rag into the 
was not pleasing to ISd. (TA.) [See an ex. water, whereupon the water is strained from it, 
voce jy^, in which it is used tropically.) _ Also and it is put in the sun to dry. (K, TA.) 

A heat; i. e. a single run, or a run at once, to a « . , . .... * 


goal, or limit; syn. Lyl>; (S, IAth, O, Msb, 
I£,TA;) meaning a running, of a horse, without 
restraining himself, [or without stopping,] to a 
goal, or limit: (Msb:) and the utmost extent to 
which a horse runs. (TA.) One says of a horse. 


J*S JfJ*: — and A».yi |>U»: 

^LJJI JxL: and J>1 Jj&*oU : 


sec Jib. 


A (?, O, Msb, TA,) with two dammclis, 


UibUi oroUlb [He ran a heat or two heats]. ( M ? b J TA ') " * A, (¥,) but tl.is requires 
„ ^ . i. rT . consideration, (1A,) Not shackled; applied to u 

(S, O, Msb, K. [In the C£, erroneously, Uib (?> 0 , Msb, TA,) and to a lic-camel, 

and ^i!b.]) _ An (hence, TA) t A share, or (g ( O, TA,) and to a person imprisoned; (O, 
portion, (Ibn- Abbdd, A, O, K, TA,) of property q< A . j ag also I ^llb applied to a shc-camel; but 
[&c.]. (A,JA.) = Also A shackle, or pair of jj£ i(J more co „ mon: (Aboo-Nusr, TA:) the 
shackles, (^5,) of shins: (S, M, O, K, TA:) or p , of ig (?> TA .) gee also Jib, 

a rope strongly twisted,. sojhat it will stand up. sceond 8entence _ [H cncc,] Jib : _ 

(TA.)_And sing, of J’^bl which signifies The , tt; 

, . ,. , , . , r and J*b: sec Jib again-And Jib 


one of the words explaining JibJI;]) so in one or (¥» t in deviating from other 

more of the dialects: AO says, in the belly are authorities,]) t A horse without in the 

of which the sing, is Jib; (O, TA;) right fore leg; (TA;) i.q. ♦ jib*, 

meaning the lines, or streaks, (JJfyb,) of the (O, K, TA.) And ^Jglt ♦ Jib* f A horse 
belly: and ^>bJI Jib is also expl. [in like having the fore leg.’, free from J. (Msb.) 

23G • ’ 
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— [As an epithet in which the quality of a subst. 
ie predominant,] JjUb, (Ibn-’Abbdd, 0,)or ♦ Jli, 
(K, [but this, as in the instances above, is 
questionable,]) signifies f A gazelle: (Ibn-’Abbdd, 
O, K:) so called because of the quickness of its 
running: (0,*TA:) pi, (Ibn-’Abbdd, 

0,K.)_And t A dog of the chase: (K:) 
because he is let loose; or because of the quick 
ness of his running at the chase: (TA:) 
is mentioned by Ibn-'Abbdd as signifying dogs of 
the chase. (O.) 

• ~ ft ~ 

iiU» [A single divorce: used in tliis sense in 
law-books]. (T and Msb in art. w>/, &c.) 

• # I • - ft 

«*JLI>: sec 

ib the inf. n. of c-AU* said of a woman: 
(Th, S, Mgh, O, K:) or the subst therefrom : 
( M jb :) or [rather] it is nlso a subst. in the sense 

f tft , | 

of JigXLj; (Mgh;) [whence,] sig¬ 

nifies f 2’hc letting the wife go her nay: (Lth, 
O :) and it has two meanings: one is [the di¬ 
vorcing if the woman; i. c.] th; dissolving of the 
wife's marriage-tie: and the other is the leaving, 
and dismissing, of the wife [cither in an absolute 
souse or as is done by a single sentence of 
divorce], (O, TA.) Some of the lawyers hold 
that the free woman whose husband is a slave is 
not separated but by three [sentences, as is the 
case when both husband and wife are free]; and 
the female slave whose husband is free, by two.: 
some, that the wife in the former case is separated 
by two [sentences]; and in the latter case, by 
not less than three: and some, that when the 
husband is a slave and the wife is free, or the 
reverse, or when both are slaves, the wife is 
separated by two [sentences]. (TA.) 

ft 

A captive having his bond loosed from 
him, (S, O, K, TA,) and let go. (TA.) See 
also Jilo, first sentence. — And t A man freed 
from slarcry; emancipated; i. q. (J-Zc; i. e. 
who has become free: pi. iUlia. (TA.)__It is 

. , " • - ft"ft ft -i 

said in u ti nd. v tUujdtj 

* j »»*►# 

•f [The .UU» are of Kureysh; and the .UL^, if 
Thukcef]-. .VLUgJI being app. applied to Kureysh 
as it 1ms a more special signification than .UZaJI: 

but accord, to Th, iui£ji signifies those who 
have been brought within the pale of El-Islam 
against their wiU. (TA.)_^LJJI : and 

• ^ • " ' ' • " a 

: — and ^I : — and 

• <» j <■ ••« 4 

JtXis : see JiXb again; the last in two places. 
_ |JeU» means J The tviud. (O, JC, TA.) 


see 


A she-camel not having having her fore 
shanh and her arm bound together: (TA:) or 
not having ujxm her a j»\Ua. [or halter ] : (IDrd, 
O, :) or repairing to the water; and so 
♦ (Aboo-Nasr, TA ;) of which latter 

the pi. is (TA:) or that is left a day 

and a night and then milhed: (£:) pi. 


• * *s •### m m 

and and ; which last is ex pi. by AA 

as meaning she-camels that are milked in the 

place of pasturing. (TA.) See also JiU*, first 

sentence : and for an explanation of the pi. 

applied to camels, see JJUb, second sentence. 

Also (O) J3ji, (S, O,) or (K,) signifies 

A shc-camel which the pastor leaves for himself 
not milking her at the water: (S, O, K:) tlie 
former is expl. by Esh-Sheylmnce as meaning 
one which th pastor leaves [with her udder bound 
with her fj*o, not milking her in the place where 
she lies down to rest: (TA :) or the latter signifies, 
(Lth, O, K,) and the former also, (Lth, O,) ashe- 
camel that is set loose among the tribe to pasture 
where she will in any part of the tract adjacent to 
their place of alighting or abode, (Lth, O, K, [^>-0 

• ft 

m the CK being erroneously put for 

^tvLih,]) that has not her fore shank and her 
arm bound together when she returns in the ofter- 
noon or evening, nor is turned away [from the 
others ] in the place of pasturage: (Lth, O ) or 
jilt signifies a she-camel, (S, Msb,) nnd a ewe, 
(S,) that is set loose, or dismissed, to pasture 
where she will: (S, Msb:) and nlso as first expl. 
in this sentence: (S:) it is mentioned by El 
FArabee as signifying a ewe left to pasture by 

herself, alone. (Msb.)_[Hence,] jllb and 

aAJIL, (S, Mgh, O, Msb, K,) the former, without 5, 
used by all, (Msb,) the latter occurring in a verse 
of El- AasliA, (S, Mgh,* O, Msb,) ending a hernia 
tich, and pronounced (S, O, Msb, [which 

cite the verse somewhat differently,]) t A woman 
[divorced, or] left to go her way, (S,* Mgh,* O, 
Msb,*) or separated from her husband [by a 
sentence of divorce ]: (S,* Mgh,* Msb,* K, TA:) 
both mentioned by Akh: (O, TA:) accord, to 
IAmb, one says ^pUb only, because it applies 

only to u female: accord, to Lth and IF, ai)Ub 

* *. 

means Ij^c AsJUb [divorced, &c., to-morrom ]; and 
Lth adds that it is thus to accord with its verb, 

: some, however, say that the » is affixed 
in the verse of El-AashA by poetic license, to 
complete the hemistich; but an Arab of the desert, 
in reciting this verse to As, is related to have 
said iplk [which equally completes the hemis¬ 
tich] ; and the Basrccs hold that the sign of the 
fern, gender is elided in ^U. because it is a pos¬ 
sessive epithet, meaning J’jLb OI> [having 

.. a " " * «ft ftt ft ^ ft ~ 

divorce]. (Msb.)_ 4»^t:_&nd aJL-J 

and : see JdJb, latter half. 

* "ft 

tfeleZJb dim. of (S, O.) See 8. 

dim. of |3^MakZwt. (S, O.) Sec 10. 

• ft ft* " 

JiJLk.: see ,>U», first sentence. __ [Hence,] 

* j a a ^ #• " _ 

SSXjol* : Bee JU. again, former half. _ See 

i» i. • * .. 

also |>U». (J>Xlr>4 IU means t Water that is 
unrestricted. (TA.) And .1. h * means 

t [A judic al decision, or an ordinance or the 
like, or a rule, that is unrestn ted, or absolute, 
or] in which is no exception. (TA.) _ 


[Book I. 

"•ft ^ ft" ft j 

Oell: nnd : each applied to 

a horse: gee i>ik.sx=[Goliu8, as on the authority 
ofMeyd, explains it as signifying also A place 
where horses meet to be sent forth to run, or race: 
but what here next follows inclines me to think 
that it may be correctly Jlk^.] 

*«• " ft 

One desiring to outstrip with his horse 
in a race. (K-) 

k» : see ^JUb. = Also, (S, O, Msb, ^C,) 
and ♦ (ji-Lki, (O, Msb, K,) and t .iJLu, (S, O, 

^C,) and ♦ jyJ», (K,) and 7 », this last 

mentioned by Z, (TA,) J One who oftentimes 
divorces, or dismisses, wives. (S, O, Msb, K, TA.) 

ft ft 

t jfU a. : sec what next precedes. 

: see 1 \j*\ f A 

woman taken with the pains’ of parturition. 
(Mgh, Msb.) 

ft • " ft • • B ft 

Ji AeJk # ana dims, of JkJaU^. (S.) 

ft^ ""ft . 

041^0 

-- , ( 6ee tJJJs,former half. 

JiUu« :) 

ijAJaj : dim. of (S, O.) See 7. 

1. (K,) aor. * , (TK,) inf. 

(TA,) He made the cake of bread even , or 
equable. (K.) 

2. J±, inf.n.^JlhJ, He beat a cake of bread 
baked in hot ashes with his hand, (K, TA) in 
order that it might become cool. (TA.) Hence 
the saying of Hassun. 


« mt ~~ a «a # 


Kf^ ft Jiw 

* * " " 

a a 3 at* • a 

it—Jl j 


. MM . -M 


(K,*TA:) or, os some relate it, ; but 

this is weak, or repudiated: (K:) or this is the 
correct reuding, and the more obviously appro¬ 
priate in meaning, accord, to MF; aud accord, 
to IAth, it is the reading commonly known, and 
the same as the former in meaning: (TA:) the 
meaning is, [Our coursers passing the day running 
like the pouring of rain,] the women wiping the 
sweat from them with the mufflers : (K, TA :) or, 
as some say, [the women with the mufflers] beating 
them with the hands in removing the dust that 
was upon them. (TA.) 

'Ji A table upon which the bread is expanded 
pre musty to the baiting]. (£.) 

Dirt of the teeth in consequence of neglect 
of the use] of the [or tooth-stick]. (K.) 

IjUb A (S, K, TA,) [i. e. a cake of 

bread, or lump of dough,] baked in hot ashee in a 
hollow in the ground; what people [now] call a 
iL »; but this is the name of the hollow itself: 
what is baked in this is [properly called] the 
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and Sj-A. and (S, TA:) pi. *Jb. 

(L, TA.) It is said in a prov., A^JLloJI Oyi oj 
tlyh iU5 iafl. (Meyd, TA) [i. e. Before the 
attainment of the cake of bread baked in hot a hes 
is the stripping of the leaves, by grasjnng each 
branch and drawing the hand dorm it, of the 
tragacanth of Howbar ] : the is the cake of 
bread that is put in hot ashes; and Howbar is a 
place abounding with the tragacanth : the prov. 
is applied in relation to a thing that is unattain¬ 
able. (Meyd.) 

M The [ tree called] j>y3 [q. v.] ; which is : 

** A it * 

[erroneously said to be] hemp-seed(jj) 

(SO 

The implement with which bread is 
expanded. (KL.) 

yXb and 

1. yL&l oyJb, (S, TA,) or nor. y!b\ ; 

(TA ;) and (S, K, TA,) aor. inf. n. 

v>;(TA ;)/ tied the young lamb or hid, (S, 

K,* TA,) by its leg, (S, TA,) to a peg, or stake; 

(TA ;) and confined, restrained, or withheld, it. 
****** 

(S.) And i^iJI I com fined y rcstraincd f or 

withheld, the thing. (S, K,* TA.) =s *4 hIJUp, 

• I * * * 

(S, Mgh, Msb,) aor. (Msb,) inf. n. (> yd», 

(S, Msb,) I daubed, bedaubed, smeared, or 
besmeared, it; (Mgh;) [ rubbed, or did, it over; 
anointed, painted, varnished, plastered, coated, 
overspread , or overlaid, it; with it , i. e. with 
any fluid, semifluid, liniment, ungucut, or the 
like; as, for instance,] with oil, (S,) or tar, 
(Mgh,) or clay, 01 mud, (Msb,) &c. (S, Mgh, 
Msb.) You say, lUyJI ]», and 

[the latter of which is the more common,] aor. 

(K,) inf. n. as above, (TA,) He daubed, 
bedaubed, smeared, or besmeared, the camel with 
tar; as also * t'jb, [but app. in an intensive 
sense, or relating to several objects,] (K, TA,) 

inf. n. &&. (TA.) [And ^jjl* He 

* " ' » 

gilded it. And «^L1» He silvered it.] _ 

Hence, jyil ^JSs t The night covered 

[nn’tA its darkness ] the adjacent regions, or the 

tracts of the horizon ; like as when a camel is 

daubed with tar. (TA.)__ And aor. 

t He reviled [another], or vilified [him]; 

(TA;) as also » Jb, (£,* TA,) inf. n. ; 

(S 0 or AeU»3 signifies the reviling, or iltfying, 

in a foul manner. (IA^r, TA.) _ And .JL 

JiJI \The herbs, or leguminous plants, appeared 

upon the surface of the earth [as though they 

overspread it with a coating of colour]. (TA.) 

* * * * * * * | # 
m Dyi ^JLb, aor. in £ n. yd>, His mouth 

had a yellowness in the teeth. (S, TA.) [in 
relation to the mouth but in a somewhat different 
sense] is mentioned in the K in art. and not 
in art but it belongs to both of these. 

(TA.) 

8: see the preceding paragraph, in two places. 


(?,) inf. n. i^U, (S, £,) 
signifies also I tended, or took care of, such a one 
in his sickness; undertook, or managed, or super¬ 
intended, the treatment of him therein. (S, K,* 
TA.) :=And AfJUaJI nlso signifies The act of 
inging. (AA, K.) 

4. cJJsl She (a wild animal) had with her a 
young one, which is termed (IKtt, TA.)= 
V^' (said of a man, S, TA, and of a camel, 
TA) He had an inclining of the neck (S, K, TA) 
towards one side when said of a man, (TA,) on 
the occasion of death, (S, K, TA,) or on some 

other occasion. (S, TA.) _ Hence, (IAth, TA,) 
i- 3 , . •* . 

W ^ U, (K, TA,) occurring in a trad., 

(TA,) means slyt ^J\ JU U [i. e. t No prophet 
ever inclined to his natural desire ]: (K, TA:) as 
some relate it, U; but this is a mistake. 

(TA.) 

«• J* : sec 8. _ Also, (said of a man, 
TA,) He kept to diversion, sport, or play, and 
mirth. (K, TA.) 

(S, Mgh, Msb, K,) of the measure 
jial, (S, Mgh, Msb,) and ♦ (S, K,) 

[ He, or it, was, or became, daubed, bedaubed, 
smeared, or besmeared; rubbed, or done, over; 
anointed, painted, varnished, plastered, coated, 
overspread, or overlajd: or] he daubed, &c., 
himself: (S,* Mgh, Msb, K :*) aj [with ft]; (S, 
K;) i. e. [with any fluid, semifluid, liniment, 
unguent, or the like ; as, for instance,] with oil, 
(S,) or tar, (Mgh, K,) or clay, or mud, (Msb,) 
See. (S, Mgh, Msb.) 

*** * 

12 . ^jlyUal He was good in speech: 1 = and 
He was defeated, or put to flight. (lAar, TA in 
art. yii.) 

The young one of any of the cloven-hoofed 
animals: (S, TA: [in the latter of which is 
added, as from the S, ; but this is app. a 

mistake:]) or the young one of the gazelle, when 
just bom: (M, Msb, K: [see j-alj :]) and the 
youngling, of any kind; as also t ,11; ; (K, 
TA ;) which latter is mentioned by IDrd; but 
expl. by him as meaning the young one of a wild 
animal: (TA:) and ♦ ifilo has this last mean¬ 
ing (S[, TA) likewise accord, to IDrd: (TA:) 
the pi. [of pauc.] of is • (?, Msb, K) 

and [of mult] (K) and . S -U» (K, TA, but 

3 

omitted in the CK) and ,Jd* (Lth, TA) and 

(K) and (Lth, JC.) [See also ^jH*.] 

__ [And, accord, to Freytag (in art. | _jkb), An 
infant until a month old or more: but for this he 
has named no authority.]:= And The person; 

syn. JLLS. (S, K .) So in the saying, «JI 

* * * * 0> 

^kJI I [ Verily he is goodly, or comely, in 
person ]. (S.) := Also Daubed, or smeared, 

,) with tar. (S, 50 [See also il^Lb.] 

_And A man having a severe disease: (K, 

TA:) having no dual nor.pl., or, as some say, 


(TA,) the pi. is and the dual is 

(K, TA.) [See also u lh^.] = And Desire; 

syn. ,jyk. (K, TA.) So in the saying, 

[He accomplished his desire of 

that which he wanted]. (K, TA.) [Or, as 

Freytag says, on the authority of the Decw&n of 

the Hudhalccs, accord, to some it signifies 

Pleasure ( voluptas ): and accord, to others, 

* ** * * 

thirst. But see — See also ifjlo, in two 
places. := And see also last sentence. 

Pleasure, or delight. (K.)aaBSce also «5U*. 

** * 0 * 

: see yjo, first sentence. 

The wolf. (K.)_And A hunter, or 

pursuer of wild animals or the like, slender in 

body: (Aboo-Sa’eed, K, TA : [in the CK, 

is erroneously put for ^^uUll:]) said to 
* * 
be [so called as being] likened to the wolf. 

(Aboo-Sa’eed, TA.) Et-firimmah says, 

* JLllI ijU- 

[S/ie, or they, (app. referring to one or more of 
the objects of the chase,) encountered a hunter 
slender in body, a long endurcr of hunger, one 
whom sleep did not overcome, little, or seldom, 
subject to disgust], (Aboo-Sa’eed, TA.) s= Sec 
also last sentence. 

(S, K, TA) accord, to AA and Fr, (S, 
TA,) and so says Sb on the authority of Abu-1- 
Khattab, (TA,) or f 4 JJ 9 (S, K, TA) accord, 
to As, (S, TA,) each with damm, (TA,) is sing, 
o fit or which signifies Necks: (S, K:) 

or die bases of the necks: (M, K:) or the broad 
part [or pnrfcj] beneath the protuberant bone 
behind the ear: or, accord, to ISk, the sides of 

* * t 0 * 

the neck: Sb says that nna arc of the 
** * * • *» •* *' 
class of and * r **>j, not of the class of 

and ^5: (TA:) [but see art. in which it 

* '' * 

is said, as on the authority of Sb, that is 

** * * 9 * * 

not a broken pi. of being masc. like j+J:] 

* i^ib, also, signifies the side of the neck, as a 
dial. var. of [®^U> or of] 4^U». (TA.) 

iy U> The whiteness if the dawn, (K, TA,) 
and of blossoms, or flowers. (TA.) ax See also 

* el 

9 * * 0 * 

iyib: see ^jLl»: = and see also last 

sentence. 

A single act of daubing or smearing or 
the like: pi. oCjX. (Mgh.) cbS ee also Vjb, 
last sentence. 

: see !*}Lli». = Also A portion, tuf), or 

wisp, of wool, with which mangy camels are 

daubed [ with tar] ; also called sjyj: whence the 
0 *** * * * _ - 

saying, L* [It m not north a a^Up]. 

(TA.) —See also tyi. — And see Vjb, last 

sentence. 
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A she • camel daubed, or smeared, 
(7 2elk», TA,) with tar. (TA.) [See a bo 
— And A mangy she-camcl: (¥1:) app. 
bo called because the shc-camel is not daubed, or 
Eui;arcd, [with tar] unless mangy. (TA.) — 
And The rag of a menstruous woman: (K, 
TA :) whence the prov., »UJsJ1 {ys [More 
despicable than the •t e Jd>] : or, accord, to IAqt, 
this is called (TA.)__[In some copies 

of the (f, this word is erroneously put for 
Cti, q. v.] 

0 0 • 'll 

: see ^lyLk. kb Also [The green sub¬ 
stance that overspreads stale water, called] 
; and bo ♦ (Sgh, TA.) 

• / I# 0 | 

oVJ* : see bW>‘ 

• -• J . « i 

^jlyLW and T uU 1 * and * [or app. the 
Inst only accord, to some copies of the Jf] 
Expectation : and lowness, or tardiness; as also 

♦ ((f, TA,) with fet-h. (TA.) See also 

• ** * > 

see the next preceding paragraph: and 

00 0 0 

see also b 

I S <• 

OUt: Bee 

• 00 0 » 

OUt : see S/*t- 

J^Lt The coat upon the surface of blood. (K.) 

, M »«i f 

[Sec nlso ifjda. And see !^U*.] 


Tar: and anything (S, Mgh, Msb, K) 
of the like kind (Mgh, Msb) with which one 
daubs or smears or the like; [i. e. any fluid, 
semifluid, liniment, unguent, oil, varnish, plaster, 
or the like, with which a thing is daubed, smeared, 
rubbed or done over, anointed, painted, varnished, 
plastered, coated, overspread, or overlaid;] (S, 
Mgh, Myb, K ;) ns also t Zy£t, which by rule 
should bo 7 for it is from C<Ut. (TA, 

in which I^^jLt is afterwards mentioned as having 
the same meaning.) —And, as being likened 
thereto, f Any thick beverage or wine: (Mgh :) 
expressed juice of grapes cooked until the quantity 
of two thirds has gene by evaporation; (S, A, 

0 0 $00 • #• 

Mgh ;) called by the Per iam [or 

; called by the Arabs »V>t as being likened 

to tar: (A, Mgh:*) or thick expressed juice, or 

wine, cooked until half of it has gone : (Jf :) in a 

. 0 

verse of Ibn-Sukknrah, shortened to “ for 
the sake of the metre. (Har p. 302.) — And 
+ Wine [in an absolute sense] (S, K) is thus 
called by some of the Arabs, for the purpose of 
euphemism. (S.) ’Obeyd Ibn-El-Abras said to 
El-Mundhir when he [the latter] desired to slay 


him, $ ^ ^ 


[it is wine: it is sumamed »^kt)l like as the 


wolf is sumamed S>M*> ^t]: i. e. thou pretendest 
to sliow honour to me while desiring to 6lay me; 
like the wolf, whoso acting is not good though 


>U* and 


his surname is good: (S:) or, as cited by I^t, 

■* 00 % 0 0 

: and in the M, 

^ •"> it 0 0 0 0 # 

[forming a hemistich; the words aJI Ci>, 

cited above, completing the verse]. (TA.) — 
And f TRe ashes between the three stones upon 
which the cooking-pot is placed: so called by way 
of comparison [to tar]. (TA.) —And Pure 
silver. (TA.) __ And f Jlevilement, or reproach. 
(If.) ee Also The cord with which the leg of the 
lamb, or kid, is tied (S, If) to a peg, or stake; 

(S;) and so 7 ^ll> and ♦ iyXU: (TA:) or the 
string with which the leg of the kid is tied as long 
as he is little; (Lh, TA;) and so and 

t Ufe and t [or -*£]. (TA.) 

Confned, restrained, or withheld; [and 
particularly tied by the leg, as is shown by what 
follows;] as also (S.) — And A young 

lamb or kid: (ISk,S, Jf:) so called becauso it 
is tied by the leg for some days to a peg, or 
stake: (ISk, S:) pi. ^jUb; like (ISk, 

S, K,) pi. of <JUj: (ISk, S:) U is thus pluralized 
like a subst. becauso it is an epithet in which the 
quality of a subst. is predominant. (AAF, TA.) 

[See also ^£.] — [Hence ,Jlk)l meaning f The 
_ ^ • # / 
sign of Aries: see an ex. voce j*»-] aeAlso A 

yellowness in the teeth; and so * jUh: like 

S / 4 * 0 % 

and [in form]. (S.) [See also 

%- + > _ 

bW 

0 m 

b^- see the next paragraph, in two places: 

0 -0 j 

= and sec also oUI*- 

«and t b’&f (Az, ?> ISd, Msb,K,) the 
former preferred by Az, (TA, and this, only, 
mentioned in the Mgh,) and ♦ (K,) Beauty, 

goodliness, grace, comeliness, or pleasingness: (Az,* 
ISd,* S, Mgli, Msb,* If:) ISd says, it is in that 
which has growth and that whicli has not growth. 
(TA.) One says, ifjda e^Le. [ Upon him, or it, 
is an ajipearance of beauty, &c.]. (Msb.) And 

*<• ' # 00 0 0 

U [ There is not upon him, or it, &c.]. 

(S.) And o[ [ Verily to ike Kur-dn 

pertains beauty, &c.]. (Mgb, from a trad.) And 

• - - J -- 0 - ,+ * 

^ u [There is not upon 


his face an appearance of sweetness nor an ap¬ 
pearance of beauty, &c.]. (TA.)— Also, (K,) 
or the first, with damm, (TA,) Enchantment, or 
fascination : (K:) a meaning mentioned by ISd. 
(TA.) ^ And (the first, TA) The thin skin that 
overspreads the surface of milk, (T, ISd, K, TA,) 
as also ♦ (Kr, TA,) or of blood. (ISd, K, 
TA. [See also I^i.]) — And llemains of food 
in the mouth. (Lh, K, TA.) —And Saliva 
becoming dry (Jf, TA) and thick (TA) in the 
mouth, by reason of some accident, (K, TA,) or, 
as in the M, from thirst, (TA,) or disease; (Hf, 
TA;) the first and 7 second have this meaning; 
(TA ;) as also t "fb (If) [and app. 7 and 

7 also accord, to the copies of the K fol- 

f •> IJ t t 

lowed in the TA; but see OU* above]: it is 
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also said that t ^yiSt, with fet-h, signifies saliva 
becoming dry upon the teeth from hunger; and 
has no pi.: * is the inf. n. of : and 

signifies also a whiteness that comes xtpon the teeth 
from disease or thirst; and so t (jClL. (TA.) 


S 0 0 0 0 0 

[See also — For other meanings of 

seo — and — It signifies also A 

small quantity of herbage or pasture. (TA.) 


b’P* : seo b first sentence. 


90 0 I •» -W0 0 0 

iSjlo : see — and sec also iy*!,. 


UJ»» thus correctly, as written by Sgh in the 
0 00 0 &0 00 

TS, not, as in the copies of the K, LU> [or •Ul>]> 

(TA,) The mange , or scab. (K, TA.) And A 
certain purulent pustule, [or eruption,] resembling 
the [or ringworm], (K, TA,) that comes 
forth in a man's side; whereupon one says to 
him, “It is only »l/yq and not LU»;” thus 
making light of it to him. (TA.) 


a # 

,-iJ# A draught of milk: (K:) but this is of 
the measure belonging to art. l< fl». (TA. 
[See ZJd> in that art.]) 


A seller of the thickened juice called - fJs. 

(MA.) 

Blood, (A’Obeyd, S, K, TA,) itself; 
applied to that of a slain person: or, accord, to 
Aboo-Sa’eed, a thing [or fuid] that comes forth 
after the flow of the blood, differing from blood in 
colour, on the occasion of the exit of the soul of the 
slaughtered animal: and the blood with which one 
daubs, or smears. (TA.) [Seo also ftU».] 


JU* A water to which camels come to drink 
overspread with [thegreen substance called] 

[and (If, TA.) — And IA dark night: 

(AA, K, TA:) as though it smeared [with tar] 
the forms, or persons, of men, and obscured 
them. ( AA, TA.) 

: see what next follows. 

r^Jx. (S, K) and (K) A narrow tract 

of ground in which water flows: (If:) or soft 
ground that gives growth to the trees called 

(as in the S and in some copies of the K,) or La£: 
(so in other copies of the K and in copies of the 
T and M :) and which is the pi. [of the 

latter, or pi. of the former], signifies the 

soft, places: (TA:) or the places in which the 
wild animals feed their younglings: (S, (f, TA:) 
so it is said. (S.) 

: see & : n see also 'jdo; and see the 

•000 0 la# 

fern., with 5, voce |UU». — [Hence,] ^U m j*\ 
f A dubious and obscure affair, or case: as though 

it were smeared over with that which involved it. 

S • 0 • 0 

(TA.)_And yyp f A stick , or rod , or 

branch, not stript of the peel or bark. (TA.) 

Having a constant, or chronic, disease, 
(K,TA,) and bent thereby. (TA.) [See also 
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*k] _And Imprisoned without hope of libera- 1 

tion. (£.) 

> 

1. lie, (MA, S, TA,) aor. *, (TA, [by rule it 
should be ; ,]) inf. n. (MA, K,TA) and 

lL, (K, TA,) said of water, It was, or became, 
abundant, (MA, (t, TA,) and rose high, or to a 
high pitch. (TA.) [See also .] And > *£ 
Ujaiyi means [^yi i. e. The torrent I 

of the valley or water-course] rose high, or to a 
high pitch, and predominated: whence the prov., 
gjpU! lul jjj ye -; in explanation of 

which Meyd says, i. e., [The. torrent of the valley 
or water-course (^liH J*-) flowed, (so in tlie 
Provs. of Meyd,)] and filed up, or choked up, 
meaning destroyed by filing up, or choking up, 
the channel by which the water ran into the 
meadow: and he says that the prov. is applied to 
the case in which evil exceeds the ordinary limit: 
(Har p. 127:) [or, accord, to Z, it means a man’s 
overcoming his adversary: (Freytag’s Arab. 

Prov. i. 278:) but it should be observed that^^l* 
in this sense is trans. without a prep.:] one says 
of a torrent, (S, Meyd, and Har ubi suprh,) 

I (S, Meyd, (C, Har,) aor . 4 and -, (£, 
TA,) the latter on the authority of IA$r, inf n. 
lu, (TA,) It filed up, or clicked up, the well, 
syn. (S, Meyd, (C, Har,) or (I A$r, 

TA,) and made it even or level (Uly -0 [with the 

,i • a 4f 

ground around it]: (S, lj[:) and 
inf. n.Jji, He covered over the th ng with earth, 
or dust; syn. : (TA:) and *U^1 jJ», ((C, 
TA,) inf. n. Ji, (TA,) He filed the vessel (K, 
TA) so that the contents overflowed its edges: 

(TA :) and aor. 4 , inf. n. 

jja, lie filed the well §c. with earth, or dust, so 
that it became even with the ground: (Mgh,* 
Msb:) and The earth, or dust, so 

filed it. (Mfb.) — [Hence, i. e. from 
meaning as expl. in the beginning of the next 
preceding sentence,] one says, ji», (?, K,) 

aor. 4 , (S, TA,) [inf n. jfo and »J>,] + The 
thing abounded so that it rose to a high pitch, or 
had ascendency, and overcame. (S, (C.) And 

inf. n.>, + The affair, or event, rose 
to a high pitch, or had ascendency, and overcame: 
(M$b:) or was, or became, great, or f rmidable. 

(Har p. 127.) And ^3 y *I [app. jfnt 

jrk 'iit agreeably with analogy, in order to 
assimilate the former verb with the latter, as is 
often done; meaning + An affair that is great, 
or formidable, and that will not become accom¬ 
plished]. (TA.) And UUI c.»b t The sedit on, 

or conflict andfaction, or thelihe, was, or became, 

..4 . 

vehement, or severe. (TA.) And 

ofi l $0 J ~ 

| yt >) dl[i.e.>J or meaning + [A cala¬ 

mity] that predominates over [the other calamities]. 


(Har p. 127.) —and He (the 

00 0 A A 0 

stallion) leaped the mare. (TA.) And 
S - 

(^,) inf n. jja, (JM,) He (a bird) mounted upon 

the top of the tree. ((£.) said of a man 

• 1 ' _ 2 

and of a horse, aor. , and 4 , inf. n. 

He was, or became, Ight, or active, (K, TA,) 
and quick: (TA:) or he went away upon the face 
of the earth: (K, TA :) or he went away in any 
way. (TA.) And He ran in an easy manner: 
(K:) or so ffa, aor. s , inf. n.^t*l»: (TA:) and 
jJoj ys, with kesr, inf. n .j&fle. He passed along 
running in an easy manner: (S:) and so, accord, 
to Ab,^,^, inf. n.jiylo. (TA.) [See also ta 5 «b-] 

— L.\j (K,) aor. 4 , inf. n.Jji, (TA,) He 
took somewhat from [the hair of] his head; 
4 U \jbb- (&• [So in my MS. copy: in the C(C 

0 i 0 

and TA, erroneously, ( jao, with the unpointed 
£; and thus in the TK, in which, however, the 
phrase is well cxpl., on the authority of the A, 
as meaning he shaved a portion of his head: sec 

$00 0 A 0 

also the pass. part, n.]) And sysh jfo, (S, (£,) 

aor. 4 , inf. n.jfa, (TA,) He cut his hair; (S, 
K, TA;) and he cut it off entirely. (TA.) And 
\yaLlfs, (S, J£,) inf. n. (?,) i. q. eSeAo 

[i. e. He plaited his hair: or twisted it: &c.]. 

(?,K.) 

2 . jt^a, inf. n. He (a bird) alighted 

upon a branch. (Aboo-Nasr, S, K.) 

4. OjS^ Jjol Hi hair attained, or drew near, 
to the time for its being cut; as also t 
(?, K.) 

said of a rivulet, [and in like manner 
of a well, &c.,] It became filed up with earth, or 
dust, so as to be even with the ground [around it]. 
(Mgh.) 

10: see 4. 

R: Q. 1. J He swam in the midst of the 
sea. (IAar, K.) — And It (the sea) became 
full. (TA.) = He had a barbarousness, or 
vitiousness, or an impotence, or impediment, in 
his speech, or utterance, not speaking clearly, or 
correctly. (TA.) 

[as an inf n.: see 1. — As a subst.,] see 
the next paragraph. 

The sea: (S, K, TA :) said to be so called 
because of its overwhelming what is in it (ai^ 
aeiU JU>): [>ut in this sense the word is 

said to be t and to be pronounced with kesr 
for the purpose of assimilating it to (TA.) 
One says, Jr&W meaning He brought 
much wealth: (S, TA :) or the meaning in this 
instance is yf) 1 [app. a mistranscription 

0 Of 

forfeit i. e. that which was a great event] : 
so says Aj: or much of everything: or much and 
little: thus accord, to Aboo>T&lib : or what was 
moist and what was dry: or the leaves of trees, 
and what had fallen off from them. (TA. [See 


more voce : and see also what here follows.]) 
— And Water: (K,TA:) or much water; as 

also [or>»li tU]: (TA:) or the rubbish and 
scum, and the like, that is upon its surface; or 
that is driven along by it: (J£,*TA:) and thus 
expl. as used in the saying above-mentioned. 
(TA.) — And A large number: (K:) and this 
also is said to be meant in the phruae above. 

*00 

(TA.) — And A wonderful thing; syn. 
and [which here, as in many other in¬ 

stances, evidently signify the same]: (K:) and 
this too is said to be meant in the phrase above. 
(TA.) And A male ostrich : (JC :) because 
of the lightness of his pace. (TA.) — And A 

.9 0 

courser, or swift horse; as also : (JC,* 

TA: [sec also jtymlo :]) called because of. 

his light and quick, or easy, running 

; or as being likened to the sea, as a horse 
is termed jm-j and and mpjh. (TA.) — 

And A large j£=>'i: (K:) because its head is 
.j'u.. (Qg though this epithet meant “ bare ”]. 
(TA.)—>JI b also said in the ^ to signify 
; but [SM says] I think that thb is a 

is l •- 

mistranscription for >v hdt meaning [see 

in the first paragraph]. (TA.) 

A company, or congregated body, of men: 

Am mm 0 

and the middle of them: one says, A*J» a^SI 
> 9 S 1 I [I met him, or found him, in the company 
of people, or in the midst of the people]. (TA ) 
Also Error; or deviation from the right 
course: and confusion, or perplexity, atul inability 

to see the right course. (TA.)_And Dirt, or 

filth; syn. jJ3. (TA.) — And Human dung. 
(K.) AZ says, When thou givest good advice to 
a man and he refuses to do aught but follow his 

Am MA000 j 0 0 

own opinion alone, 4 ~* 0 fr ^4 [Leave 

him wallowing in his dung]. (TA.)_And A 

portion (^» TA) of herbage, mostly (TA) of what 
is dry, or dried up. (K, TA.) 

Hardy, strong, or sturdy: occurring thus, 
without idgh&m, in a verse of Adee Ibn-Zeyd; 
applied to a beast such as b termed gjU- (TA.) 

• M 0 9 00 

A horse, (TA, [See also 

• . s 

jot *** : Bce _Also A medley of men, or 

people: and a multitude thereof. (TA.) 

S f S 

>U» [part. n. of 1 ]: see : — and sec the 

paragraph here following. 

2 -dSs A calamity that predominates over others: 
(K, and Har p. 127:) or simply a calamity. (TA.) 
It b said in a trad, of Aboo-Bekr En-Ncssdbeh, 
;u *91 o* U (S,* TA) i. e. There is 
no calamity but above it it a calamity. (TA.) — 
And A great, or formidable, thing; as also t^U». 
(TA.) — And A cry, or vehement cry, that over¬ 
comes everything. (TA.) — And signifies 
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The resurrection: (S, Mfb, 5:) so called because 
it surpasses, or predominates over, everything: 
(S,* Msb,* TA:) and also called Aelidl. 

(IJar p. 346.) 

^1*J» and t (S, £) and ♦ 

($) and ♦>a (TA) A man hating a bar- 
barousness, or vitiousness, or an impotence , or 
impediment, in his speech, or utterance, not speah- 
ng clearly, or correctly: (S, K, TA:) and Aboo- 
Tur&b explains [the pi. of the first] JgLUla as 
meaning foreigners (TA.) Hence the 

saying of the poet, (S,) Antarah, (TA,) 

* 0,1 l*£» >UjJI JJs a) 


(S, TA;) respecting which Fr relates his having 
heard El-Mufaddal say that one of the most 

M A 0 0 Me 

learned of men explained to him JijaJt 

as meaning tin clouds [app. likened to rags of 
cloth of El-Yemen], and vt li»«lr> II ■. &*jl as 
meaning the sound of thunder: (TA:) or the 
latter hemistich is thus : 

. *. / o •!. 12 0 , 

>•0* i3>- 

000 0 0 0 

and the verso means, To whom (referring to a 
male ostrich) rejtair the young ostriches, like as 
herds of camels of El-Yemcn repair to one mho 
is in potent, and indistinct, or incorrect, in speech: 
he likens the male ostrich, in respect of blackness, 
and want of speech, to an Abyssinian pastor im¬ 
potent, and indistinct, or incorrect, in speech. 
(EM p. 231.) —^kjln signifies also A sort 

- ' ' ii 

of keep, haring small ears, and [or what 

resemble dewlaps], like the of oxen: they 

are in the region of El-Yemen. (IDrd, TA.) 



A barbarousness, or vitiousness, or an 
impotence, or impediment, in speech, or utterance, 
so that the sjteech is not clear, or correct. (TA. 
[See il. Q. 1, of which it is the inf. n.]) 


* • 

see jjk l»J». 


3kcj \+ J BL*M The disapproved phraseology 
[or pronunciation] of the dialect of Jlimyer, (JC, 
TA,) resembling the speech of the foreigners: 
thus expl. by Mbr and Eth-Thn’&libee and 
others: or, as some say, their change of J into 
j> [i/i for Jl; of which see several exs. voce 
(TA.) 

The middle of the sea. (J£, TA.) _ 
And hence, t Much fire: or the midst of fire: 
or the main part thereof: occurring in a trad, of 
A boo-Til ib. (TA.) 

• # I # • 

^U»: see^JL*!.. 

* 0 0 

4 • t •( 

Vehement, or severe, annoyance, 
tin testation, harm, or hurt: in the TA carelessly 
written >1 131; and there said to be from O 


q. v. See also an ex. in the Ham p. 363; 

• ,l ’ SfS 

where occurs at the end of a verse for 
used in a like sense; i. e. as an epithet, not as a 
verb.] 

> .i 

is said in the ^ to signify The legs of 
a beast: bi;t A A says, respecting the phrase 

J ' I • i / • J 

iU»1 Olj> ■ a... 4 in a verse of Ibn-Mukbil 


describing a she-camel, that the former of these 
words is used as meaning legs, and means 

brisk, active, or quick: and by another, or others, 

this latter word is said to mean jllll i. e. 

that are quick in pace. (TA.) 

• » 0 0 *00 0 J» 0 

jxit means uoy uu [i. c. Hair plaited: 
or twisted: &c.]. (S, TA.) __ And ^,|J 

A head of which all the hair is cut of. (K* and 
TA iu art. Jjj.) And A man having 

all the hair of his head cut off. (TA in that art.) 


1. (S, Msb, K,) aor. - , (S, K,) or , , 

(Msb,) inf. n. ; (Msb, TA;) and 
(S, Msb, !£.,) aor. -; (Msb, K; [accord; to the 
former of which, the inf. n. of the latter verb 
seems to be ; but accord, to the JC, it 

m • 0 

seems to be w.»i> ;]) She menstruated; said of a 
woman : (S, Msb, ly:) the primary signification, 
accord, to Th; that of “ devirgination,” i. e. 

coition with the causing to bleed,” being one 
subsequently given to (TA:) or, as some 

say,/or the first time: (Msb, TA:) and accord, 
to Lh, used peculiarly in relation to a girl, or 
young woman. (TA.) as £££, aor. ; (S, Mgh, 
Msb, K) and i, (S, Msb, K,) the former accord, 
to most of the readers in the Kur [lv. 56 and 
(TA,) inf. n. w«*l>, (S, Msb,) He devirgi- 
nated her, (Fr, S, Mgh, Msb, K,) namely, a 
woman, (Mgh,) or his wife, (Msb,) causing her 
to bleed; (Fr, Mgh, Msb ;) not otherwise : 
(Msb:) or, accord, to some, i. q. t, - li.1 , j n 
a,gen ral sense: (TA :) in this sense the verb is 
used in the JCur; (Msb;) or, as some say, in the 
eense expl. in the next sentence: (TA:) and 

* 0 M M 0 • J 

aor. s ^ »«l n~i , she was caused to bleed by 
dci rgination. (AHeyth, TA.)_(AA, 

?t TA,) inf. n. (AA, S, SL, TA,) signifies 

also J He, or it, touched a thing: (AA, S, K,* 
TA:) said in relation to anything that is 
touched: one says, j*.l LJL3 13 U 

I Ho one touched this place of pasturing, or this 

pasture, bf re us: and ajus ,C U 

1*3 1A rope such as is called JUc never 

touched this she-camel: (A A, S, TA :) and I Jut 
J 0 +00 0000 0 00 0 

1*3 Jj* < * «» lr» U J«*. 1 This is a camel which a 

rope has never touched. (TA.)__And 

0 0 t 0 0 0 

^sJt 9 inf. n. f lie bound the earners fore 

shank to his (the camel’s) arm. (TA.) 


Blood: (Fr, TA: [the context in the 
TA seems to indicate that it means blood that 
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flows when a woman, or girl, is devirginated:] 
or the blood of the menses; (KL, and TA in art. 
as also (KL.) — And Dirt, 

filth, or pollution. (K.)_And A thing that 

induces suspicion, or evil opinion: one says, 
»- - » h !>• There is not, in such a one, any¬ 

thing that induces suspicion, or evil opinion. 
(TA.) — And Corruption. (L, K; but not in 
the CK.) 

• • 

: see the next preceding paragraph. 

(S, Msb, K,) without a, (Msb, TA,) 
A woman, (S, Msb, JC,) or, accord, to Lh, 
peculiarly a girl, or young woman, (TA,) men¬ 
struating: (S, Msb, K, TA:) or, as some say, 
for the first time. (Msb, TA.) 

1. al4±>, (S, L, K.) aor. - , (K,) 

• j j ^ | # 

inf. n. (K in art. jua, and TK) and 

9 0 0 

and (TK,) His sight, or eye, became 

raised towards it, (S, K,) i. c., a tiling: (S:) or 
became stretched and raised towards it. (L.) 
And a^-o-j f- ' il ci , aor. - , (L, Msb,) inf. n. -* jt., 

•' j| ^ 

(L,) or (Msb,) He raised his eyes; (L, 

Msb;) [and] so tj-oj : (S, K:) or cast 

his eyes : (L :) towards a thing (;^i L, or 

Msb): [said to be] from the phrase 
• 0 0 00 00 0 0 0 

(Mfib.) And said of a 

proud man, He raised his eye. (A.) And 

>.'■* pin She (a woman) cast her eye at a 
' ' 0 0 0 0 
man. (L.) And C.^ eh [alone], said of a 

woman, She raised her eyes. (L.) And ^ 

JU-jJl , Jl [<S/ie raises her eyes toward *, or looks 

at, men]. (S.)_And m. .In, inf. n. and 

ill ^ ^ 

(A, L, TA,) He (a horse) raised his head 

and his eyes in his running: (A, TA:) or he 

raised his fore legs; (L;) and so * inf. n. 

^e »l * 3: (T, L, K:) [or the former, he was, or 

became, refractory, and overcame his rider, 

running away with him: for] t-CU is syn. with 
0 0 • / 

(K,) or like (Yz, S:) one says, 

• S- 000 

a- 3 [a horse in which is refractoriness, 

&c.]. (S.) — aor. ^ , (L,) inf. n. 

(L, K,) is also said of a woman, meaning f She 

was, or became, disobedient to her husband, 

resisting h m, hating him, and deserting him : (L, 

K:*) and, thus said of a woman, (S, 

K,) or C-Li£>, (A,) is syn. with, (A, 

' 0 0 0 0 

K,) or like, (S,) 0 + I [she went forth from 

the pla e where she used to pass the night, in 
anger, without the permission of her husband ]: 
(?, A, £:) and Cys C^4l» and 

I she went forth from the house, or tent, of her 
husband, to her own family, btfore he divorced 

her. (TA in art. faC*.) And *JI >»*£, like 
0 0 0 ^ 

*Jt £-**■> s® 1 *! of a man, f He hastened, or went 
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quickly, to him, or it, so that his course teas not 
turned for anything. (TA in art, 

^ j inf. n. £.(_•_!», also signifies t He was 
proud, and boastful; because lie who is so exalts 
himself. (L.)__ And>ay-JI ^ t He went 
far beyond what was right, or just, in malting a 
bargain for his merchandise. (Lh, L.) And 
(S,) or ^lbi\ ^b, (£,) t He went 
far in search; (S, K;) so accord, to some. (S.) 
[\> J\ c*’ 6 aid of the heart, a|>p. 
means + It aspired to everything: see its part. 
n ., - ±i±n t The extended 

stream of milk from the udder fell upon the 
ground so as to he unprofitable, (l’rovs. of 
Meyd, section tj£ : see — 4 ^ ^ « ln f lie 

made, or caused, him, or it, to go, go away, or 
pass awau; took away, carried of, or went 
away with , him, or it. (K.) — And o r> 

. • £ * • fi ' _ 

[if not a mistranscription for 
1 I cast the thing in the air. (A.) 

2 : see 1. — £-4>, (S, K, TA,) nnd 

sjyf ^ » l », (L, TA,) and » k , H - 

(T, TA,) J lie cast forth his urine, (S, 
L, JC, TA,) and the thing, (T, TA,) in the air. 
(T, S, L, K, TA.) [See ulso 1, last sentence.] 

4: see 1 , second sentence. 

J *U < or (accord, to different copies of 

the K,) expl. by Ibn-Ahhad, (K, TA,) in the 
Mohect, (TA,) as the 11 : 1111 c of A s/tecies of tree, 
is a mistake, being correctly with b and ; (K, 
TA;) or it is also called as well 

(TA in art. ^ «Vi.) 

^Jb li i. q. [app. meaning t A distant, 

or remote, thing, or place, that is the object of an 
action or a journey ]; like ^jb and (^ * w 

art. ^./A) 

jIjJI oU-Jb, (?, A, K.) and LtL+b, (K,) 
the latter used by poetic license, (TA,) 1 The 
hard, or distressing , events, or the calamities, or 
afflictions, of time, or fortune. (S, A, K.) 

„ . • * * * J j / • • # 


foA\ : see ^»lb. — £>«)l ^>4» 

(A, TA) J A sea of which the waves rise high. 
(TA.) And &l J A well of which the 

water has collected and risen high. (TA.) 

1 ' L ** ' | A far, or distant, journey; like 
(A$, O in art. £jJ».) 

I j . f / 3 # 

. U A longsighted man. (L.) And 
A woman who looks much to the right and left at 
strange men, or at a man who is not her husband. 

(L.)_Also f Vehemently desirous, or greedy; 

or very vehemently desirous, or very greedy; (S, 
^ :) applied to a man. (S.) 

^»\b [part. n. of 1 : fem. with «: pi. of the 
latter You say JW-Jjt k-j 

Bk. I. 


—>4* 

[Women who raise their eyes towards, or look at, 1 

• 3 J r * _ I 

mat]. (A.) And opaJ* i 

and jJxJl ~oU», and t (L,) A horse \ 

that raises, or elevates, his eye. (L.)_^»U> 
[without S] is also an epithet applied to a woman, 

• * r * m _ •o'' 

from ■ pi- as syn. with, or similar to, C* i » ; 

[i. e. an epithet meaning That goes forth from 

the place where she has been accustomed to pass 

the night, in anger, without the permission of her 

husbaiul; or that goes forth from, the house, or 

tent, of her husbaiul, to her own family, nut 

having been divorced by him ;] (S, K;) that 

» ^ • ' 

raises her eyes towards, or looks at, men 

J[): (S:) or that hates her husband, 
and looks towards other men: (Aboo-Amr Esh- 
Sheyb:incc, T:) a woman disobedient to her 
husbanil, resisting him, hating him, and deserting 
him. (L.)__ Also A high, overlooking, mountain. 
(Msh.) Anything high., lofty, or elevating itself. 
(S, K.) And t Anyone lofty, or elevating him¬ 
self, in excessive pride. (T, TA.) And one says 

[app. meaning f A I 

heart aspiring to everything]. (Lth, O, K, TA, 

• « ' 
voce |££.) 


l.^b, (S, O, M?b,, K,) aor. (0,Msb,) 
or ;» 0 n») n - .^4»» (A, O, Msh, K,) lie 
buried (A, Msh, K) a corpse, in the earth: 
(Msh:) he hid, or concealed, (S, A, O, Msh, K,) 
a thing, (Msh,) or wheat, in a (S, O,) 

or himself, or his goods, (A, TA,) in a place 
where he, or they, could not. be known. (TA.) _ 
He filed a (S, K.) And He filed up 

a well. (TA.) __ Az heard a man of ’Okeyl 
say of a stallion-camel that had covered a female, 
isj' 0 u jj [meaning He inserted the whole of his 
ccretrum into her; as is indicated by the con¬ 
text]: and ‘jAQ «5l; and thus one says of 
a man, meaning Verily he is one who compresses 
much. (L, TA. [Sec also 4.]) =jtiJb signifies 
also He built. (O.) And [hence] one says, 
aJ t jOk* iJ* rS^i (A, K, in the latter 
of which the verb is omitted,) meaning t He 
imitates the actions of his father: (A,TA:) or 
he resembles his father in make and disposition. 
(K.)=s And ^b, aor. , (S, O f J£) and , # (0.) 
inf. n. jy»b (S, A, O, K) and j.b (K) and jO» 
(K, TA, in the CK fj>) and (TA,) He 

leaped: (TA :) or he leaped downwards: (A, K:) 
or upwards (lit. in, or into, the shy) : (A, K:) or 
he did what resembled leaping (S, O) nptrards 
(lit. in, or into, the shy ); (S;) thus does a horse; 
and the [bird called] in flying. (S, O.) 

And >4»» * n £ n - >4* ai, d j>4». He 

leaped into the well, from the top of it to the 
bottom. (Msb.) [It is said that] j^b signifies 
He, or it, became, or rose, hiyh: and also, 
became, or descended, low. (TA. [But perhaps 
it is a mistranscription for j+b : see j )o" * * .]) — 

And >4*» (TA,) inf. n. jy4?> (?>) 

He went away into, or in, the country, or land: 


(K, TA:) he became absent, or hidden, or con¬ 
cealed ; or he absented, or hid, or concealed, han¬ 
sel/. (TA.)s= j^b said of a wound, It became 
nfated, or swollen. (O, K.) — And «j>j Op4», 

the verb in this case being of the class of 
IILs arm, or hand, became swollen, (K,) and in- 
fated. (TA.)_ And i/jJ The 

woman's breast became swollen. (O.) __ And 
j+b Tain became excited in his tooth, 
or his lateral, or molar, tooth : (O, :) the verb 

in this phrase [and in that next preceding] is like 

2. j*l», (O,) inf. n. (O, K,) He made 

his building hiyh. (O.) —— And t. q. {J)b [mean¬ 
ing He Jbhled a written paper Sec .; or rolled up 
UjUyt, or scroll: and f He (the Creator) made 
the limbs, or shanks, of ail nnimal, compact, or 
round; us though rolled up like scrolls]. (O, K, 
TA.) >1>4», in a verse of Kaab Ibn-Ziihcyr, 
[referring to u wild shc-uss, or to her legs,] means 
t She was, or they were, rendered compact in 
make; or rounded, as though rolled up like as are 
\yb [or scrolls]. (TA.)_And He let down 

* • j' jj J 5 *■ 

a curtain. (K, TA.) One says, <Jj-4» 

They let down their curtains occr their doors. 
(O, TA.) 


4. j-_ - 11 He (a horse) inserted 

the whole if his vcretrmn into the marc. (K. 
[Sec also 1, fourth sentence.]) 

8 . j+b\, of the measure [originally 

jtiotib\,] He leajwd upon him, namely, a horse, 
(K,) and a camel, (TA,) from be rul, (K, TA,) 
and mounted him. (TA.) 

j An old taul worn-out garment: (S, A, O, 
Mgh, Msb, K:) this is the meaning commonly 
known: (T A:) or an old and worn-out [garment if 
the hind called] Xl£a, not of wool: (lAnr, A, K:) 
and tj .gj*b signifies the same: (Ibn-'Abbid, O, 
K:) pi. of the former jO»l, (S, Mgh, O, Msh, 
K,) the only pi. form. (Sb, TA.) bz See also 
the next |>nrugruph. [Freytag has assigned to 
this word, as on the authority of the K, three 
meanings which the K nssigns to j9J ^b.] 

^ob (S, O, K) and ♦ (O) and ♦ and 

*)}j+b (0,K) and ^>4* (K) and (O, 

2 '• i 

K) A horse in a state of excitement [so 

accord, to my copies of the S, as though for 
l. : Z t i 

. «•. jjU—e, or probably a mistranscription tor 
jitiltit,]) to leap and run: (S, O: [accord, to my 
copies of the former, >*■ - *: in the 

O, >1H:]) or, accord, to AO, 

contracted [or compact] in make: (S, O:) and 
(O) a feet, or swift, and excellent, horse: (O, 
K:) and the first, that leaps much; as also 
(O in art._f~o:) or signifies long- 

legged, and light, or active: or ready, or in a 
state of preparation, for running : (^:) the fem. 

237 
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Sp 4 * ie applied metaphorically by a poet to a she- 
ass as meaning vehement in running. (TA.) — 
And {ffSLs A high place. (O.) 

8 if .a » 

>4»: Bee j+i». 

9+3 i •* 2 » 

: 8CC Sj+b. 

• t 3 

j>4*: seo^ 4 ». 

ji+Jb: sec j^b : ^ sod sec j+b, in two 
places. _ Also A man (O) possessing nothing: 
(O, (£:) accord, to IDrd, a lorn, vile, or mean, 
person , [so I render q. v.,] in evil con¬ 
dition : a dial. var. of Jj44»- (0.) And A 

stranger. (O.) _ And Dry mood. (O.)saAnd 
The [bird called ] (Jlpiw. (O, K.) 

• • 3 

jif*b : sec j4». 

like >»Ub i, [indecl.,] (S, O, K,) a proper 
name, (IA$r, O,) The high place; (IAar, S, O, 
J£ ;) as also jCU, with fet-h. (S, O, K.) One 

00 * 9+0 2 0 * 

says, jU-k Cr* *4* *r«««oil [He, or it, descended 
ujton him from the high place ] : (As, S, O:) Ks 
said jU-k and jO»- (S. O.) — 

jlJU (A, K,* TA) means I //c fell into calamities, 
and hardships, or difficulties: (A :) or calamty : 
(K,TA:) or trial: and hardship, or difficulty. 
(TA.) 

92 3 • *< . •* 5 

^4» *'• J-ol; as also f jj 4> : (O, SL:) so 

2 m * j22j t+ 

the former signifies in the saying, oj+b 
[app. meaning I will assuredly reduce him to the 
utmost point, or degree, to which he can be reduced: 
Bee a similar phrase voce 4-°’]- (O, TA.)_ 

*0 3*3 • <l 

And one says, fh b Cfifi Such a one is evil 
in the utmost degree. (IAar, T in art. £>j*-) — 
And sff C«jl, (so in copies 

of the K and in the TA,) or ♦ jJfiab, (so > n the 

+ • 0 + +2 

O,) i. e. ^ [Thou art in thy state 

of i/iexperience and ignorance in which thou mast 
formerly]: (O, lj[:) but [SM says] the right 
reading is Shph ^ i. e. in thy [state of ] sharp¬ 
ness, and bri kness, liveliness, or sprig! thness : in 

+ • + + e •' . 

some copies of tlic 5 , ; and in some, 

which are both mistranscriptions : 
(TA :) a saying mentioned by Fr. (O.) 

Kfc, (so in copies of the ^ and accot d. to the 
TA,) with dnmm to the b, and tcslideed and 

fet-h to the j>\ (TA;) or ♦ with two 

dnminclis, and teshdeed to tho j; (O, and so 
nccord. to the TJC ; [and this I think most pro¬ 
bably the right;]) The first period of [i. e. 
yoiithfulncss, or young manhood, &c.] : (O, K :) 
so in the Baying mentioned and expl. by Fr, 
ipje jJJJ [That mas in the first 
period of his youthfulncss, &c.]. (O.) 

»s »3 J 

jy*0 : B ee>*l». 

I The flea-, (?, O;) [because of its 


leaping;] and (O) so ^b CtfjAb: (fh, 0,K:) 

3+0 * 0**0*$ 

pl(TA.) One says, ^ jyZ l 

j*\b i. e. J [ More commonly known ] than the 

9 ' 0 3*3 0 

flea . (A, TA.)_And U* j* U» means 

also f The remote, who, as well as his father, is 
unknown: (K:) or the man (S, O) who is un¬ 
known, (XD,) or whose place whence he comes is 
unknown. (S.) 

9 3 0 

sec what next follows. 

jW£> (?»A, K) and ♦ jyt lb (K) A piece of 
paper, or shin, on which something is written; 
syn. o : (A, K:) [generally, a roll, or scroll;] 
a paper folded or rolled up (MA, and Hnr p. 254, 
each in explanation of the former word,) and 
written upon: (Har ibid.:) [a « (an instru¬ 
ment in which one speaks secretly) is described 
in the S and K as being like a jUjk : and this 
word is particularly applied, but perha|>s as a 
post-classical term, to a roll of papyrus, or to 
paper made of papyrus; being syn. with 
used in this sense: (see Dc Sacy’s “ Rel. de 
l’£gypte par Abd-Allatif,” p. 101), where El- 

Kindce is cited to this effect:) see also :1 
19 said to be a foreign word introduced into 
the Arabic language; but ISd thinks it to be 
genuine Arabic, because Sb reckons it among the 
words that are Arabic in form, and asserts it to 

• 0*3 

be quasi-coordinate to l>Ua_ 3 : (TA:) the pl. is 
(S, A, K, &c.) [ is a modern 

term for A sort of large handwriting .] 

3j .1 3 

j- 4 »l: see y<ffo. 


' goods (g&s ): and also applied to property (JU) 
I [in the same sense], (A, TA.)__ And, with «, 
| applied to a she-ass, 1 Long, and firm in make, 
(A, O, SL, TA,) as though rounded, or rolled up, 
like as is the fisfb [or scroll]. (A,*TA.)sss 
«l»tf »U.H ^Xkxll, occurring in a trad., (O, TA,) 
as some relate it, (TA,) means The [great] sins 
that are hidden, or concealed: (O, TA:) or, as 

. I * 0*3 

others relate it, the latter word is 

(TA,) which means that destroy [the sinner]. 

(K, TA.) 

• 0 + 0 3 3 . 

jy*yl (so in two copies of the S, in 

. 0 * 3 

the PS * Oil,,In.11, in one of my copies of the 

S 01^41, and in the other of those copies 
omitted,) The affairs, or events, that destroy, or 
cause destruction. (S.) See also the next pre¬ 
ceding paragraph. 

9 0 * • . 

jloJo-o: see jnqJx*, in three places. =s Also A 

man (K) wearing jl 4 ?l [i- c. old and worn-out 
garments]. (O, K.) 

j ) , h< [pass. part. n. of ,4», q- v. __ Also] 
High: and low: thus having two contr. mean¬ 
ings. (TA.) 

*JJ ° u ~* A hollow, or cavity, dug in the ground, 
(S, A, Mgh, Msb, K,) widened in the lower part, 
(TA,) in which wheat is hidden, (S, Mgh,) or 
grain : (TA:) a house, chamber, cell, or cellar, 
constructed in the ground: (IDrd, Mgh, Msb :) 

pl. jfjs UL». (A, Mgh.)_And A prison, or 

place of confinement. (TA.) 


, 4m> The builder’s 9 ->j, (S, O,) also called 
• I, ' 

>U 1 and fi ; (O;) [i. c.,] like these two words, 

it signifies the cord which the builder extends to 
make even, thereby, the row of stones or bricks of 
the building ; (T in art.^1;) the builder’s cord, or 
line, with which he proportions (K, TA) the 
building; (TA;) as also ♦jCL.: (K, TA:) 
t the in the dial, of the people of El-Hijaz 

is the JyHh, (O,) which is a wooden implement, 
used by the somci* of the land at El-Basrali, 
(Lth, K, TA, all in art. tmo whits long, 

(Lth and TA ibid.,) or a staff a cubit long, (A 
and TA in art. Ji^,) having upon its head [or 
rather end] a [or pointed iroi ], (Lth and K 
and TA in art. JV, and A and TA in art. J**) 
upon which one of them puts the end of a rope, and 
then he sticks it in the ground, and keeps it in its 
place firmly by stretching the rope [app. for the 
purpose of making even a row of seeds or the like]. 

(Lth and TA in art. Jii.) Hence, (O,) j£\ 
,» k ». l t, said to one relating a trad., means 
I Rectify thou the tradition, and correct its ex¬ 
pressions, (O, K, TA,) and trim it, and be vera¬ 
cious in it. (O, TA.) And j a t-jyk 

expl. in the first paragraph. (A, K.*) 

3 0 *3 3 ** 0 3 

01,441 ; see 

• ri 0 3 

t Accumulated; applied to household- 


LT*h 

1. l _ r -4>, aor. 1 and -, (S, M, Msb, K,) inf. n. 
br *>4» (S, M, A, Msb, K) and ^-^la, (Zj;) It 
(a thing, as, for instance, a road, or path, T, S, 
M, Msb, and a writing, T, or a relic, trace, or 
vestige, A) became effaced, or obliterated; (T, 
S, M, A, Msb, K;) the trace, or mark, thereof 
(i. e. of a road &c.) became effaced, or obliterated: 
(M:) or it (a thing) quitted, or went from, its 
form, or shape: (Zj :) and t u _4*'l (said of a 
relic, or remain, or of a mark, or trace, and of a 
writing, TA, or other thing, S) has the first of 
the significations above; (S, A, K;) and so 

t u-4»3. (S, 5 .)_ It (fa star, T, M, and 

f the moon, nnd the sight, or eye, M) lost, or 
became deprived of, its light. (T, M.) [See also 
the pass, form in what follows.] _ b r>>4> 

means The heart’s becoming in a bad, or corrupt, 
state. (O. [Sec also the last sentence of this 

3 3 2 000 _ 

paragraph.])_^1*4* cr*4> The man was, or 

became, distant, or remote; or went to a distance, 
or far away. (T, M, O, K.) _ And i^4? 
a4»j, (M, O, K,) inf. n. (IDrd, O,) He 

looked far: (M, O, K:) or he looked at a thing 
from afar. (IDrd, O.) ass (S, IKtt, 

Msb, £,) and (M, TA,) aor. -, (M, 

Msb,) inf. n. ir4»> (S, Msb, K,) He effaced it, 
or obliterated it; ( 6 , M, Msb, K;) be effaced, or 
obliterated, (M,) or removed, (TA,) or extirpat d, 
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(£,) the trace, or mark, thereof; (M, 5, 
TA as also ♦ * - . U, (M, TA,) inf. n. 

(TA:) ot he destroyed it: (I(Ctt:) and 

is also expl. as signifying he 
covered the writing by folding. (^Ear p. 605.) 
You say, cv" ^ The wind effaced, or 
obliterated, it; namely, the trace, or mark, of a 
thing. (A.) And it is said in the 5 ur [lxxvii. 8 ], 

IjU And when the stare shall have 
their traces extirpated: (O, 5:) or shall lose 
their light. (T, TA.) [as in 

the £ur liv. 37,] (A,) and^el (T, A,) 
as in the $ur xxxvi. G 6 , (T,) He (God) blinded 
them. (T, TA.) _ [Hence, app.,] 

111 t [ The clouds, or mist, covered, or con¬ 
cealed, the stars; as though it put out their light]. 
(A.) __ And [hence also,] , aor. ;, (O, SL,) 
inf. n. (O,* K,* TK,) + He conjectured, 

or computed by conjecture, (O, K, TA, TJC,) a 
thing: (TK:) because the doing so is generally 
accompanied by the putting oftlie eyelids together, 
as though one were blinded. (TA.) — 
inf. n. , also signifies He (God) transformed, 
or metamorphosed, him or it. (TA.) Hence the 
saying in the Slur [x. 88] >>ov )|y«1 ^Le. 

O our Lord, transform their possessions: (TA:) 
they say that they became stones: (O, TA:) or 
change, or alter, their possessions: (S, O:) or 
destroy their possessions: (Ibn-Arafeh, O, Bil, 
50 the verb is also read (Bd.) This 

was the last of the nine signs which were 
given to Moses, when the property of Pharaoh 
was transformed at his prayer, and became stones. 
(M.) [See the K ur xvii. 103, and xxvii. 12.] 
In like manner, it is said in the 5 ur [iv. 60], 

0 0 0 + •' • • 60 * 

ijm+bj ^jl yj* Before we change, or 
alter, faces: (S:) or these words, with what 

* 0 6 S 00 0 S 00 0 

immediately follows, Uyl^l are expl. 

in three different ways : . before we make faces to 
be like the backs of necks: or before we make 
faces to be places in which hair shall grow like 
the backs of necks: or 1 before we make them to 
err, in requital of their opposition. (Zj, TA.) 
—_ also signifies t. q. }(J [as though in 

the sense of jUJt The making, or rendering, bad, 
corrupt, lie.: but see y J jl l above]. 
(TA.) 

2 : see in the paragraph above. 


see 1 , first sentence. 


cr ^ > l»: Bee in four places. 

LCL Conjecture; or computation by con¬ 
jecture. (Fr, Mgh, O, 5* [Accord to the Th[, 
an inf. n.: see 1 .]) 

jgmij [ A relic, or remain, or a mark, or 
trace, becoming, or become, effaced, or obliterated]; 
(A;) [and so, app., and :] and 

• 0 . f 0 96 + 9 0 

tjA+h £t>jl [pi- of * £0 or dwellings 


irJ* — £ > 1 > 

of which the remains are becoming, or become, 

effaced, or obliterated. (M.)_[<L~*lk» An 

eye of which the sight is going, or gone: and] 

• #S# f#e . . » 

T i j-y** J*j a man whose sight xs going , or 
gone; as also ♦ : (K:) or a blind man, 

(Zj, M,) the edge of whose eyelid is not apparent: 
(Zj, T, M :) or a man who has no slit between his 
two eyelids; as also t : (A:) and 

1 a star [that is evanescent,] of which the 
light is going, or gone: (A:) and 
1 stars that become hidden, or concealed, or that 
set: (TA:) or + stars that are covered by the 
[app. a mistranscription for or 

clouds], so that they are not seen. (Az, TA.) 
And signifies also Distant, or remote: 

(T, K, TA:) or a mountain not plainly discernible 
from afar: (TA:) pi. (K, TA.) And 

A desert far-extending and pathless. (M, TA.) 

_ 1 A man dead in heart, 

(A, K,) who keeps nothing in mind: (A :) or a 
man of bad, corrupt, or depraved, heart. (IJCtt.) 
s=a [pi. of ^if] (A, TA) 

Winds that efface, or obliterate, tilings, by re¬ 
peatedly passing over them ; syn. (TA.) 

: see * n two places. 


1. (?, O, Msb, 5, &e.) and 4 * (O, K,) 

aor . £ , (O, K,) inf. n. (S, O, Msb, K) and 

9+ 0 0 ^ 

AcUV, (S, O, TA,) accord, to all the copies of 
the 5 [and my copy of the Msb] but this 
is wrong, (TA,) and jLclJs, (S, O, Msb, K,) 

* #2 0 0 

without teshdeed, (S, Msb,) and with 

teshdeed, as in the L, but some disapprove this 
last, (TA,) He coveted it; i. e. desired it vehe¬ 
mently, eagerly, greedily, very greedily, excessively, 
inordnatcly, or culpably ; or he strove to acquire, 
obtain, or attain, it; syn. aJlc uoj»-- (K, TA:) 
signifying the longing, or yearning, for a 

thing; or lusting after it; mostly, for the grati¬ 
fication of animal appetite, without any latrful 
incitement: (Er-R&ghib, TA:) and it is mostly 
used in relation to that of which the occurrence, 
or coming to pass, is [deemed] near : but some¬ 
times *ci £*1» signifies he hoped for it. (Msb.) 

[See also c* below. One says also, £ 0 t. 

meaning He eagerly desired, or he hoped, 
to make himself master of, or to overcome, such a 

9 + 00 0 6 + + 

one: (see an ex. voce JjjU.:) and i ^ 

he eagerly desired, or he hoped, to gain possession 

of, or to win, such a woman; or he lusted after 
+ 00 m 

her.] _£•!>, said of a man, means He became 

very covetous ; (£«£)t S, O, K:) [or 

rather how covetous is he! for] it is a verb of 
wonder; the verbs of wonder being of three 
forms, accord, to rule; as in the exs. U 

0 6 0 • •< 6+ 0 6 00 0 

Ij^j and £4 and ; from which 

and are anomalous exceptions. (S, O.) 


2: see what next follows._[See also £ t » l «> 

below.] 

4. He made him to covet, &c.; (S,* O,* 

M;b,* K, TA ;) and so ♦ «a«l», inf. n. : 

(TA:) the verb is followed by [and app. by 

also] before the object. (S.) 

5. SlJjl [He became excited to fed 

an eager desire for the woman; or to lust after 
her]. (TA in art. £«».) 

an inf. n. of £*k. (S, O, Msb, K.) It 
ib said in a trad, of’Omar, 

[meaning Coveting , or covetonsnexs, or greed , is a 
cause of poverty 9 and despair is a cause of free - 

0 0 A 

dom from want ]. (TA.) And one says, 

900 . C 

[Coveting , or covetousness , or greed f is & cause 

6 +6l 

of disgrace, or dishonour ]. (TA, See 

90 0 

[See also an cx. in a verse cited voec £-JU. And 
see an cx. voce oul^-.] — And A thing that is 
coveted, or desired vehemently 4cc.: (Ham p. 517:) 
[pi. £Ci‘. See also £»£.-] __ And licncc, 
(Ham ibid.,) Tlie daily, or monthly, allowance of 
food or the like, subsistence-money, or pay, (syn. 
Jjj,) of soldiers: pi. g£je\: (S, O, Msb, 5 0 or 
their ^UJ»t are their times of receiving such 
allowances. (K.) 

9 0 + 

£«1» : see the next paragraph. 

(S, 0, Msb, 5) and * £.£ (O, Msb, K) 
and t (S, O, 5) and t and 
(TA) epithets from (S, 0, Mfb, K:) [the 

first and second signify Coveting, &c.: and the 

rest, coveting &c. much, or very covetous 8 cc. :] 
+ 6 + 

pi. [of the first] and [of the second or of 

the first] iliO» and [of the first] and [of 

the first or third or second] £l*£l. (K.) 

Bee the next preceding paragraph. 


: 


j 0ft 006 ft 

£«I»I [More, and most, covetous &c.]. ^J>l 
S>Jdl vrJU [More covetous than the turner- 

0 0 + + 

over of the great mass of Hone] is a prov., of 
which the origin was this: a man of Ma’add saw 
a stone in the land of El-Yemen, on which was 
inscribed, JijJJi [“ Turn me over, I will 

benefit thee ’’]: and he exercised his skill in 
turning it over, and found [inscribed] on the 

*+ 0 + 9 + ^ + + A 0 

other side, gJ* ^1 V gJ* Vj [Many a 

coveting leads to disgrace]: and he ceased not to 
heat with his head the great mass of stone, by 
reason of regret, until his brains issued and he 
died. (Meyd.) 

£e*Aw inf. n. of 2. (TA.)_[Hence,] £ t . l «3 

237 • 
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*tin t Thefirtt of ram, when it begins, and little 
thereof comes: to called because it causes to covet 
more. (IA*r, TA.) 

f -« • * 

thing that is [or that is to be] coveted, 

or desired vehemently Ac.: (O, [see also :]) 

pi. (O, TA.) One says, 

* • * 

[//• coveted a thing not to be coveted; or] 
he hoped for a thing of which the atta imcnt was 
remote, or improbable. (Mgb.) _ And [hence,] 
t A bird that is put in the midst of the fowler's 
net in order to ensnare thereby other birds: pi. as 
above. (TA.)__[And it is also used as an inf. n., 
agreeably with general analogy.] One says, 
ejji jj* [77*ere is no hope for its cure]. 

($ in art. l»/w.) 

• ^ e » # 

Aa.»J» * [A cause of coveting, or desiring 
vehemently &c.;] a thing on account of which 
one covet, &c. (O, If.) En-N&bighah Edh- 
Dhuby&nee says. 


e i • 1 # # 3 it' » 

. * '1 A i ' fl 1 ee 

3 s .U. 

[And despair of what has become beyond reach 
occasions, as its result, rest: and assuredly many 
a cause of coveting is, in its result, (like) a disease 
n the fauces, or a poisonous plant]. (O.) 

• • » tfe* 

i\f*\ A woman that causes vehement 
desire (£*hJ) but does not grant attainment. 
(S.O ,*.) 

8 . &&: see Q. Q. 1, in three places. 

8 . J>iUU3: see Q. Q. 2: and also Q. Q. 4, in 
two places. 

Q. Q. 1. £ li (S, Msb, and so in some 

copies of the If,) with ., (Mfb,) ortiUli, (TA, 
and so in some copies of the If,) without «, for 
the » in ^ 0*1 [q. v. infrh] is [said to be] for the 
purpose of preventing the combination of two 
quiescent letters, (TA,) or si. »U» also, the former 
being the original, (Mfb,) lie (a man, Msb) bent 
donm his bach ; (Msb, TA;) he lowered it; 
(M$b;) and */Cj» signifies the same. (S, If/) 
[And in like manner one says of other tilings.] 

__ And i^iJI ^ CfshSt [or /U«U»], and 
He caused the thing to be, or become, still, in a 
state of rest, quiet, or calm. (TA.) n And 

‘Zj» ♦ [or t>»'-^]» (?») or **+ (K, 

TA,) He (a man, S) was, or became, at rest from 
it, (S, K,) namely, an affair, or event. (If.) [The 

* • 4" I ^ 

inf. n. of is A^*U», 8 aid in the TA to be syn. 

with ^jl ;*«U1. Sec also Q. Q. 4.] 

.A.. , 

Q. Q. 2. [more commonly written 

without >, and ^ also (see £^>j)] 

He stooped, [bent himself down,] or lowered him- 


2^* — Lr J» 

self; syn. UblhJ. (S and TA in art. U>, &c.; 
and R and TA in the present art) __ And + He 
was, or became, lowly, humble, or submissive ; 
syn. (S and If in art. £*a»., Ac.: in 

some copies of each written with, and in others 
without, » ) _ See also the next paragraph, in 
two places. 

Q. Q. 4. is said by some to be originally 

a . • i . I 

[^0.1] like (M$b,) as Esh-Shih&b states 

in the Expos, of the Shift, (TA,) and to be pro¬ 
nounced with » for the purpose of avoiding [the 
combination of] the two quicseent letters, (Msb, 
TA,) anomalously: (Msb:) and some say that 

• • m *5 r t • 

it is originally (Msb, TA,) because you 

say »jfa with », (Msb,) or, as Suh 

says, in the R, because it is from the j, 

being put before the * in order to ‘render the 
word more easy of pronunciation, (TA,) therefore 
it is anomalous; (Msb;) Sb [likewise] held it to 
be formed by transposition, and derived from 

; but AA held the contrary to be the case. 
(TA.) __You say, and t 

r jl " 

[or ♦ w^UlhJ], meaning The land, or ground, was, 
or became, low, or depressed. (TA.) _ See also 
Q. Q. 2. — oUl, (S, Mgh, K,) inf. n. 

9 t J * * 

and /Ug/Cb, (S, K,) or the latter is a simple 
subst., (Mgh, Msb,) signifies [also] He (a man, 
S) was, or became, still, in a state of rest or ease, 
quiet, or calm; syn. ijSLi ; (S, Mgh;) as also 
£lXl, which is formed by permutation. (S.) 
And thus it signifies as said of the heart, i. e. 
It was, or became, still, in a state of rest or 
ease, quiet, calm, tranquil, unruffled, or free from 
disquietude. (Msb.) Thus too in the saying, 
it £•> i. e. t He trusted to such a 

thing, or relied upon it, so as to become at rest 
or ease, or quiet, in mind. (Jf,* TA.) And one 
says also, LJU^ [He became still, or at 

rest, or at ease, sitting]: (TA:) and Uf (jUil 
II [lit. The sitt'tig became still, or free from 
disquiet, with *«]; meaning 

[i.e. we became settled, or at rest or ease, 
and still, in the sitting; or became seated at ease]. 
(Har p. 280.) And ^1*1*1 [He settled 

in the place; i. e.] he remained, stayed, abode, 
or dwelt, in the place, and took it as his home. 
(Msb.) And sSjuu t [He became 

at rest from that which he twz. doing ;] i. e. he 
desist d from that which he was doing. (TA.) 
And ♦ Afi [or ♦ ,>»l£5] In him is quiet¬ 

ness, calmness, or sedateness. (TA.) 

: sec o; 

dim. of ^ Situ; (S, K;) formed by 
rejecting the >» at the beginning, and one of the 
two j^js at the end, of the latter word. (S.) 

an [irreg.] inf. n. of (?> K,) or 

a subst. therefrom; as such signifying [A depres¬ 


[Book I. 

sion in the ground; as, for instance, in the $ and 

3 1 , t I 

If. voce (comp, . h * :) — and also] 

Stillness, a state of rest or ease, quietness, calm¬ 
ness, tranquillity, or freedom from disquietude. 
(Mgh, Msb.) 

jt..!!,. t !■> dim. of Am/LoJ. ; formed by the re¬ 
jection of one of the two ^s in the latter word, 
because it is augmentative. (S.) 

It.,, 

A place of depression or lowness in the 
land or ground. (Mgh. [See also the following 

paragraph.]) sss <0* tjUJx* J A thing to which 
one trusts, or upon which one relies, so as to 
become at rest or case, or quiet, in mind. (S, 
TA.) 

3 . , , 

A place low, or depressed. (Mgh, 

Msb.)_And A man (S) still, in a state of 

rest or ease, quiet, or calm, (8, Mgh, ;) as 
also t (JC,) but this is a word unused in 
the [genuine] language, (TA,) pi. (£.) 

. . . i . , , . , 

Hence one says, 1ju£> jl«h« yh \He is 
trusting to such a thing, or relying upon it, so as 
to be at rest or ease, or quiet, in mind. (S, 5,* 
TA.) And [it is said that] <1 \ b.ll 

means f The soul that has become at rest or ease, 
quiet, or calm, by belief; and lowly, humble, or 
submissive, to its Lord. (TA. [Sec the l£ur 
lxxxix. 27.]) _ Also Taking for oneself a place 
in the earth, or in a country, as a home, or settled 
place of abode. (TA.) 


and 

+ r » • * Si ! * + 

1 . Uoj aor. yjosjy inf. n. ; and aor. 

uA', (S, ?,) inf. n. (S,) thus in the 

M [as well as in the S], or ^^ 1 *, thus in the 
and in the book of ISk; (TA;) said of water, 
(S, K,) It became high, (K,) or it rose lugh, and 
filled the channel in which it flowed. (S.) [See 
also jj*.] — And, both verbs, said of a plant. 
It became tall. (K.) _ Also, (K, TA,) said of 
the sea, and of a river, and of a well, (TA,) It 
became fall: (K,TA:) so says Lth. (TA.) _ 
And J She (a woman) exalted her¬ 

self with Iter husband; syn. ej wauujI ; (S, TA;) 
from Ci or snid of water: (S:) or she 

grinned at her husband. (Z, TA.) — Av C «» l» 
aor. ‘- and - as above, + His ambition 

elevated him. (K,* TA.)_And Ci said 

of anxiety, and of grief, and of fear, t It became 
vehement in him : the following verse by himself 
is quoted by Z: 

• ) A / i* A * f • £ 

* ^ 

* * aI4» ^ 

[f The fear of death has become vehement in me, 
but the fear of what will follow death is more 
vehement.] (TA.) — And aor. hj . 
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like Jl*, aor. signifies He patted by, or 
along, battening, or going quickly: (S, TA:) and 
hence, [or JS], said of a horse, He hat- 1 
tened, or went quickly. (TA.) 

[SjCi is said by Golius, as on the authority I 
of Z, to signify Solicitude, and fear: but pro- 

A * f 

bably, I think, from his having found 

• • * * A * * * 

erroneously written for ft 

meaning “ fear became vehement in him.”] 

j,\± i\J Water ruing high, and filing its 
channel. (S.) And >l£ 'jLf A [high or] copious 
tea. (TA.) 

*£.1 [More, and most, vehement ]: see the 
verse cited above. 

1 . £4,, (MA, Msb, KL, TA,) aor. ; , (Msb, 
TA,) inf. n. [q. v. infrk], (MA, Msb,) It 
made a sound [of a continued or a re terated 
kind, and either loro or sharp] ; (MA, Msb, K, 
TA;) as also t |>J*» and t t >laAl». (K.) You 

say, vWJJi [ nn( i * 83 a ' 90 O* and 

The f ,es ma< ^ a V mmmin Ot or buzzing,] 

sound. (MA, Msb.) And in like manner {jL 
is said of other things thun flies. (Msb.) [Thus,] 

UI 1 4, (MA,) or ..b» H w~J», (?,) The 

basin of brats or other metal made a [ringing, or 

. j , ,j. 

Holding,] sound. (S, MA.) And ,>la3 ikJ 1 
The duck, or goose, utters a sound or sounds 
[i. e. quacks]. (§.) — [Hence,] one says also, 
yj .it ui tjdsb t [His fame resounded 
through the countries], (TA.) _ And 


R. Q. 1. ZJali ,: see 1, first and second sen¬ 
tences. 

[accord, to the CK ,>!», being there said 
to be with kesr, but not so in other copies of the 
JC, nor in the TA,] Fresh, ripe, red dates, very 
meet, (K, TA,) and having much flawing juice; 
as also t with damm. (TA.)aas Also, [if 

j ^ 

not a mistranscription for £>!#,] A half-load, such 
as is borne on one side of a beast, of cotton that 
has been separated, or loosened, and cleared of its 
seeds: from El-Hejeree. (TA.) 

,jJo A bundle of reeds or canes, (S, M, K,) oij. 
(so accord, to the Msb, but in the TA “and ) 
of firewood: (Msb, TA:) thought by IDrd to 
be not genuine Arabic: and pronounced by the 
vulgar i>)», with kesr: (T A:) n. un. with » ; 
(JC;) [i. e.] t iA> signifies a single reed or cane 
[or piece of firewood] of a bundle: (S :) and the 
pi. is ,jui!: (Msb:) [or,] accord, to AHn, a 
of reeds or canes, and of fresh branches, is 
a iiijy [app. meaning a leafy bundle] put to¬ 
gether and bound round, and having flowers, or 
blossoms, and plucked fruits put in the interior 

thereof. (TA.)_And A thing that is put be- \ 

tween the two half-loads that are upon the sides of 
a beast. (AHeyth, K.) — And The stature [of 
a man] : or, accord, to IAar, (TA,) the body of 

a man and of any animal: pi. and o'-'f : 

- • ' • 

(K, TA:) whence, he says, the saying, u>* 

[<Sttc/t a one will not 
rise with his oivn body: how then with another ?]. 
but accord, to IDrd, this is a saying of the vulgar, 
and he docs not think it to be genuine Arabic. 

(TA.) a See also 

Hi : see the next preceding paragraph. 


man. He had a tertian fever, and his spleen in 
consequence became enlarged. (Lh, TA.) Thus 
pronounced by some with » [for *F V 'I* 

(TA.) 

4 . *: t» i [He suffered not to retain the last 

» t » + *3* • 

remains of life]. One says, 

This is a serpent that will not suffer one to 
survive; (S, O, K ;•) that hills instantly : also 
without », but originally with »; from •*>!* in 
the first of the senses assigned to it below. 
(?, O.) 

The [lost] remains of the vital spii-it. 
(S, 0, K.) One says, aJUAv I kft him 

with the [ta*f] remains of life. (S, O.) — And 
The remains of water in a watering-trough, or 
tank. (O, K, TA.) And it is said that i-ojj, 
by which ii is also expl. in the K [and in the (J , 
has this meaning (as well as that of A meadow, 
&c.]; and therefore this explanation without the 
former is given in the L. (TA.) — And Ashes 
in a state of extinction : (O, 5 0 aR d so jib. 
(K and TA in art. jjd*.) — [And app. A bier; 
for this is a meaning assigned to ; and] one 

says, u* O# [“ ,,d L5*J and U* 
^U* . [ 6 ucA a one was cast into his bier] ; mean¬ 
ing, when he died. (AZ, TA.) — And A disease, 
or malady. (ft.) ex And Doubt, or suspicion, or 
evil opinion; or a thing that occasions doubt or 
suspicion or evil opinion; syn. i; (S, O, ft, 
TA; in the Cft Co i) “>d : (TA:) and so 

(TA in art. l>J il*.) Fr. c tes, 

meaning, [i. e. As though then: 

were a discerning eye upon him in whom is that 
which occasions doubt, &c.]. (TA.) 


+ The camels thirsted [app. because thirst 
is'often attended with a ringing, or tingling, in 
the care], (TA.) — And iiC t His shank 
was quickly cut off: the verb being imitative of 
the sound of the shank in its falling. (TA.) — 
And t He (a man, TA) died: (S, K:) so in 
the “ Mufannaf” [of Aboo-’Amr Esh-Sheybdnee]. 
(S.) — And + He licked his finger. (TA.) 

2 : see the foregoing paragraph, first sen¬ 
tence. 

4 . Li t 2>i»l He caused the basin of brass 
or Other metal to make a [ringing, or tinkling,] 
sound. (S, K.) — And 4C »>! (S, K) l He 
cut off h skank (S, ^ TA) quickly ; (TA;) or 
^J»i he made his arm, or hand, to fall off; 
(so in a copy of the $ -,) by a stroke [of a sword 
or the like]; the verb being meant to imitate the 
sound of the cutting, (S,) or the sound of the 
limb in its falling; and in like manner one says 
[and \Jsfis\] and meaning the same. 

(TA.) 


• 3 *3 

jUb: see <U£. 

A large-bodied man. (K, TA.) 

an inf. n.: (MA, Msb*: [see 1:]) [as a 1 
simole subst.,] The sound of flics [i.e. a humming, 
or buzzing] : and of a basin of brass or other 
metal [i. e. a ringing, or tinkling] : (S, K, TA:) 
and of the ear [i. e. a ringing, or tingling ]: and 
of a mountain: and of a hard thing [of any 
kind]: and 1 3jJsJi.it has a similar meaning. 
(TA.) 

2iUU [A sonorous ode.] (TA.) 

s' u*u. see It is an onomatopoeia, 

meaning The sound of the [hind of mandoline 
called] and ^ (K, TA,) such as the 

lute. (TA.) And Low, faint, or soft, speech. 
(TA.) And Loquacity, and a sounding utterance 
of speech. (TA.) 

A clamorous man. (K.) 

Ul» 

aor.-, said of a camel, He had his 
(K.) And, said of a 


8 . meaning He is suspected of 

such a thing, is originally J 88 als0 
(TA.) 


L ■ I I 

spleen adhering to his side. 


1 . aor. - , inf n. He (a horse) was 

long in the back. (O, Msb, TK.) [See 
below: and see also 2.] - [And app., in like 

maimer said of a horse, He was long and lax in 
the hind legs. See, again, below.] — And 
It (a spear) was, or became, crooked. (TK.) 

2. *Jh>, inf. n. IIe extended it, (K, 

TA,) namely, a tent, (A, TA,) by means of its 
^ui'l [or tent-rojtes], and tied it, or made it fast. 
(£, TA.) And [alone] lie stretched his 

tent-ropes and pitched his tent. (TA voce 

q.v.)_[Hence,] (?> K«) or 

(A,) 1 He remained, stayed, dwelt, or abode, in 
the place, or in the country or town. ($, A, K.) 
__ And He attached an 

[q. v.] to the bow. (TA.) — And I I > 
means [q- v -]» (^,) >• The ha tying the 

milk-skin to a pole of the tent, and then agitating 
it to produce the butter. (AA, TA.) an 
said of a horse, He was long in the [i. e. the 
back, or the portion qf fesh and sinew on cither 
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•ids of ike back-bone ]. (S, O. [See also 1.]) 
And, uid of a wolf, He honied. (£.) 


[Book I. 

4 /U&1 A iXixe ; <S, 0,TA; [in one of my 


pi. like ; (MF, TA;) and Ibn-es-Sarrfy 

says, in one place ^of his book, that it has no copies of the S iUk.', and in the CK i£kl, but, 

8 . JU-jt I had my tent-ropes I ° ther pL than but in another P lace he “ is “ i(I »n the TA, it is with kcsr;]) meaning 

- ' says that it has this pi. accord, to those who give a large tent of [goats'] hair. (KL.) as And A 

it a pi., thus giving to understand that there is a thong at the head of the bon-string; (As, TA;) 


IIrr^) next to theirs in the places of alight¬ 
ing. (A.) 


difference of, opinion as to the plural’s being a thong that is bound to the end of the string of 
allowable, and that it is used in one form as the Arabian bom: (S, O:) or the thong that is 


. W **~ J *'> (inf. n. M ?b,) l he 8 i„g. an( j pLj wfcich u tlie c&sc . (Msb, TA:) at the lower curved extremity of the bom and that 

wind blent violently, and was accompanied with the are the [pi. of i. e. the binds the string to the notch: (TA:) or, as also 

dust. (S, O, M S b, $.) _ And hence, . , , - • * . ~ ^ a thong that is connected with the bom- 

■. - . . . - , . long ropes of the 2*^1 [pi. of »L».]; the short , , . , , 

said of a man, (Msb,) inf. n. as above, (TA,) J ' Lr • - 1 ’ string, and then mound round thefli£», (Jf, TA,) 

t He exerted himself much, or beyond measure, ropes being called^il, sing. jU>t : the former are which is the notch of the bom, into which the ring 

° T J° vy*,™ *>as extravagant, or im- the ropes will, which the tent is tied, or made fast, °f th* bow-string goes. (TA.) —And A thong. 



* ,,u ' Kja-ADiiamtummtit'umarnncc • .» .. . . ,. . . . , ■ , 

immoderate, in speech: (S, O, TA:) or he with B woman, (A, Nh, O, Msb, L,) namely, ^ t “ tud m a hn0t t0 t,ubuchh: P 1 - 

was eloquent in description, whether praising or Meleckeh Bint-Zurdrah, (Nh, Msb, L,) on the (°* TA 0 En-Nabighah [Edh-Dhub- 

blaming ; Jfl, TA ;) and so in speech: (TA:) terms upon which she should decide, (A, Nh, O, y iuce (°)1 “W 9 . (O, TA,) describing horses, 
and Uuofli jji he exerted himself much, Ac.,) and she decided upon a hundred thousand and the same words occur in a verse of Sdaraeh, 

or beyond measure, or to the utmost, in descrip- dirhems, (A, Nh, Msb, L,) ^J\ j\‘ lijJ (TA,) 

lion. (IAmb, TA.) And ^ v* * l»l f He 1^, meaning \ 'Omar reduced her to the dowry • 
exerted himself much, or beyond measure, or to of the like of her among the women of her family; 
the utmost, in his manning. (IAmb, TA.) _ (A, Nh, O, Msb, L ;) [lit., to the ropes of her which is said to mean, [Striking the ground with 
f The camels followed one another in tent > or to i,l <> tent-ropes of her family ;] i.e., to their hoofs,] the ltnots of the breast-girths (vW>**91 

journeying. (S, O, K.j_And^JI ^J.1 f The J he f° und wl,creon was b,,ilt tl,e condition of an d>>JI) haring become loose. (O, TA. [jJt£ 

her family, and over which their tent-ropes ex- • 1 *-* c ^ r*i * 

. nn i A i /Tsji t a A i , . ; is here put for for the sake of tlie metre.]) _ 

tended. (Nh, L.) And another tropical usa^c _ » ... y ,, 


jJU c-ii5 ji 


river went [or flowed] far away. (If.) 


. , j - -tt - •-One says also .L^, (O,) and OI.I& 

iccurs m the saying, -.^1 ^ U * ;l f{ i , 

... . v- ' ' - (A, O,) meaning J [Horses or horsemen, 

,* '> i„f. n . of 1 [q. v.]. (O, Msb, T^f.) a 8a y ,n e asenbed to the Prophet, and horsemen making a raid,] following one 

ngth in the bach of a horse; (A, O, Msb, K;) ““"‘P 6 * 111 Aat “ be,KCen thc tmo wrt, ' cm '- mother (A, O) continuously, without [visible] eml. 



the bath (A) or in his bach is length. (TA.) | 
And length in the hind legs [of a horse], together 
with laxness. (If, TA.) __And Crookedness in a 
spear. (S,0,K.) 


ties the joints anil bones: (M :) pi. ,_>Ubt. 

~l M 


Thc shoulder, syn. and the 

(M, A.) £*uS)t means J The tendons of l mr [ hc1n ' CLn Ike shouldcr-jomt and the nech, syn. 

the flngers, '[or the interossci,] on the outer side of ' (?• °> ? and t0 0 marginal note 


in a copy of thc L, 


signifies thc same: 


or made fast, [extending] between the ground and 
the JU \jL [pi. of q. v.] : (TA:) and also 

a juy [app. meaning a tent-peg] ; thus in the K, 


the haml, extended above the from thc 

(?> A > E, Msb, If) and t (L, wrist to the lowest parts of the flngers. (A,* (TA:) pi. s^lkb*. (S, O.) _ Also, with tho 

TA) A tent-roj*: (Ham p. C87:) a rope with Bnd T A voce £1a, q. v.) _ And f A certain article, i. q. JJW1 &L : [sec XL and J3U:] 
which th and the hhe are tud, or made tendon ^ thc umrmost ^ of (he chext . (K> pL a „ above- '/ XA .) 

fast: (Msb:) a rope of the (S,0,L,TA) TA :) [or,] accord, to the L, the C& [or 
and of the [q. v.] and the like: (L, TA:) ?] are two tcndom [or thc ^ mh ^ utaidai] 

a long rope with which the of the tent is Lxt the pit of the throat, that extend, or stretch, V A J J ™1 praUCr ° f CVBry 0ne ‘ (TA *> “ And 

tud, or made, fast; (A,(f,TA;) or, as in the when a man turns his luad aside. (TA.)_And I A river tha goes [or flows],far away, 

M, with which thc tent and the are tied, . ^ * ( A > O ) [See also 

or made fast. Xextendina 1 between the nrnunA n„d 1 The r00t ° f tt ^ : (?- A « °- K 0 P«- = ' J 

(A:) or this (tho pi.) signifies the minor roots 

that branch off from tlu root-stock or main body 
of the root. (TA.) You say, l^4u£>l C-rfyi j 

and thc like is said in tlieM; those who make . r ti. ____ _ j i . , ’ , /c . > . , , . . , ...» r 

• , I [iM roots contracted;] meaning xt was planted. 0*JJ> (S,) tied, or made fast, with [or tent- 

jjjJI in tlie K to be conjoined with [as ^ , ■ , ’ /c , . . ... , 

A , . L iV _ _^ a , (A.) _ And yjUal I The rays, or beams, rojies], (S, O.) A man is related to have said 

of the sun, that extend like sinews, or tendons, at Ubei Ibn-Knab, in reply to the latter’s ad- 


see 


A tent, (c~/, O, or 


, S,) and a 


though the author meant that yJ» signifies a 
long rope with which the Jjjlj-i of the tent, and 
the peg, are tied, or ma, 

(TA : [but in my opinion, this reading 
disallowed in the TA is more probably correct extended its beams wad its beams became extended], 
than the other: in the CJf, and in my MS. copy meaning the sun rose. (A.) _ See also 
of thc K, instead of we find jJjll ,1: in a 


beilg f.i a < T . A ) . Z™ Uira “ bU) ' * “ “"7 . h , im i ‘ 0 ,7 

pinion, this reading which is Qhlj»l H [and COl ojli.1] J [Tlu sun P ,ace of P ra y er of tho Pr0 P hct . LJ^ O 1 ^ ^ 


copy of the A, flip JI ,1, an obvious mistranscrip- j 
tlon:]) the pi. is (S, O, Msb, K) and 


y : see y^tiu. 

f 9 + * 

I Having the quality termed ; long 


(Fi) and some of the lexicologists assert in the bach ; [&c.;] (A, O, Msb, K;) applied to tq * V-J atlached to tU ( TA 0 

. 1 . * i ■ i-| if * i . , . . . . . _ _ _ __ _ • ' I • # _ 


that 


is used as a sing, like fflx, and as a a horse: (A, O, Msb:) fern. iCiL. (Msb,K.) 


i. e. [I do not like] that my 
tent should be tied with tent-ropes to the tent of 
Mohammad: as though he reckoned upon a 
reward for his many foot-steps to the mosque. 

(O.) _ And aLLc A bow having an 2/UW1 


, q. v.,] 


[perhaps correctly 
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t An army of which the remotest part is not seen, 
by reason of its multitude. (TA. [See also what 
next follows.]) 

# *> • «•« . 

f A great army ; (K;) an army 

of which the two extremities are far apart, that 

is not near to ending. (O, TA. [See also what 

next precedes.]) 

-".'ul an d t *^ik, of which latter the pi. is 

4A&, signify the same; the latter having the 
meaning assigned to the former in what here 
follows. (TA.) One says, jJjU- yk 

He is my neighbour whose ropes of his tent 

are next to those of my tent. (Sli, A, O, S-*) 

[A tribe of which the rojies of the 
tents, and therefore the tents themselves, are near 
together: see the next preceding paragraph]. (A.) 

: Bee the next paragraph. 

(?, o, Msb, K) and tjUh (S, O, K) 

[the former vulgarly pronounced j^llk] A certain 
musical instrument; (O, Msb;) [a kind of man¬ 
doline with chords of brass wire, which is played 
with a plectrum ;] arabicized, (S, O, Msb, K,) 
from the Pers., (S, O, Msb,) originally <uo, 
(K, TA,) [correctly Iff or] Iff (O,) 

being likened to the tail (3^)1) of & lamb: (O, K, 
TA:).so says As: (O:) pL ^Lk. (MA.) 

I iij 

[Accord, to the Msb, }y~Se is of the measure 
• * *# 

Jyu*: but accord, to the derivation mentioned 
above, the ^ is a radical letter.] 


s 

[or, accord, to Golius, on the authority 

3 m »• » 1SI 

of Meyd, A player on the 

(MA.) 


•# • 

p-iW: sec the following paragraph. 

jtm. « k A certain vessel (O, Msb) of copper or 
brass, (Msb,) in which one cooks, (O, Msb,) 
nearly resembling a JJ», (Msb,) without a cover; 
(O ;) also called t [vulgarly pronounced 

and and now applied to a saucepan ]: 

(TA:) [q.v.] is made in it: (K in art. 

:) au arabicized word; in Pers. 

(?. • [in some copies of the K, and in the O, 
pi. of the former Je*.Lk (Msb) [and of 

the latter Uk. Accord, to the Msb, it is of 

• • 

the measure : but accord, to the O and S> 
the £ is a radical letter.] _ It is also used by 
the Arabs of our time as a metonymical appella- 
lation of t A coward: or a low, vile, or mean, 
person : as though they meant thereby a towns¬ 
man, or villager, who constantly eats in cooking- 
pots and bowk of copper; differing from the 
people of the desert. (TA.) 


1. £~k, (S, L, K,) aor. -, (K,) inf. n. 

(S,) His (a man’s, S) heart (wJli [meaning 
stomach, which is often thus termed in the present 
day,]) became overpowered by grease [or greasy 
food], and he suffered ind'gcstign, (S, L, SO in 
consequence thereof; (S, L;) as ako aor. £ 

inf n. ^j 3. (L.) And said of camek. 

They suffered indigestion. (TA in art. ~k.) 

J9 90 9 0 0 ^ 

And a— ii His soul [or stomach] became 

heavy; or heaved, or became agitated by a ten¬ 
dency to vomit. (L.)_And He became fat 

(L,K.) 


(K,) inf. n. (TA;) and 

^ * k l, (K,) inf. n. ^.Ukt; (TA ;) It (grease 
[or greasy food], TA) caused him to suffer in¬ 
digestion. (K, TA.)__ Sh says, I heard El- 
Fak’nsce say,>>Uk!l » jdk LtjlS 

0 9 s* 0 90 09 s t, 

[i. c. U. »: lvs or " !: » . :hTi ] meaning [ We drink 

these milhs and] they render us in no need, or serve 

us in stead, of [other] food. (L.) __ And one 
fi + •* i a 

say9, ajUI C -ai-Uy, and 4^1 jJt, meaning The she- 
camel, and the beast, became [or was rendered] 
very fat. (L.) 

4: sec 2, in two places. 

t » 

[is said to signify] Apart, or portion, of 

the night: so in the saying, JJUI i >. 

[A part, or portion, of the night passed ]: (S:) 
but IDrd doubted its correctness. (TA.) 

& A man whose heart [or stomach] is over¬ 
powered by grease [or greasy food], and who 
suffers indigestion in consequence thereof; os also 
^ ^jlt. (L.) [See also 1, of which each is a 
part, n.] 


i expl. in the K [and in the JK, app. 
from the ’Eyn,] as syn. with is a mistran¬ 

scription, correctly 

e 


[i. e. Si-k]. (TA.) 


Ik: see c^* 


yia 


1. Ai jlk, ^ (?,* A, MA, SO aor. ; , (S, A, 
TA,) inf n. jil», (S,* MA, K,*) He mocked at, 
scoffed at, laughed at, derided, or ridiculed, him. 
(S, A, MA, K.) [See ako jfo below.] 

3. Iptk, (A, TA,) inf. n. l£lki, (TA,) [He 
mocked at, scoffed at, laughed at, derided, or 
ridiculed, him, being mocked at, &e., by kiwi.] 

8. t^jilkj [They mocked at, scoffed at, laughed 
at, derided, or ridiculed, one another]. (A, TA.) 

jilo Mockery, scoff, derision, or ridicule: (S, 
K 0 [J says,] I think it to be post-classical or 
arabicized. (S.) [Golius says, it is termed in 
Armenian “ dnfls.”] ssa Also A species of fish. 

m 

. f. 

jUW A mocker, scoffer , or derider. (S, EL) 


900 9 0 • 1 

ijiltu* They are [such as occasion mockery, 
scoff, derision, or ridicule; or] persons in whom 
is no good; held in light, or mean, estimation [by 
others or] by themselves. (]£.) 


oul* 

1. tJLk, aor. £ , (5,) inf. n. uUl*, (TK,) the 

verb of signifying (K,) [app., as 

such, meaning He was suspicious, agreeably with 
the rendering of Golius; or he suspected; os is 
indicated by its being said of oUl* mcaning >n i*, 
in the TA, that it is app. a possessive epithet; 
for if it were a part, n., iJLfe would signify he was 
suspected; as it k said to do in the TK and by 
Freytag; in my opinion, erroneously, on the 
supposition that oul* meaning^!* is its part, n.] 
— And kJLd*, aor. -, inf. n. iiCSt and iiyle 

and sjZls, He was, or became, intrinsically cor¬ 
rupt. (*L) 

in 9 9 0 

2. *AJU, inf. n. He suspected him. (O, 

K.) One says ojy/ rfjd Such a 

one is suspected of this theft. (TA.)_<JUL> 

0 0 0 * 0 90 

a. Jl> He made his mind to approach 
a coveting of such a thing . (IDrd, O, £•) — 
And jeTil kjul», inf. n. as above, He was, or 
became, near to the affair. (TA.) [See an ex. 

00 0 30 0 s0 

voce *Jytj.] = oul* He put above his 

wall thorns or branches of trees, (O,) or thorns 
and sticks and branches, (S») * n order to make 
the climbing, or scaling, of it difficult: (O:) so 
says Az. (TA.) [And it probably signifies He 
made a oUla, or oU]», of any kind to his wall.] 


4. He ascended ujton the <JL& [or oUk 

i. e. ledge, or jmgccting part, of a mountain]. 
(O.) a «iUkl U How abstinent is he! (O, SO 


9 0*00 0 


5. I jJk jjJI wJ> j a5 U t. q. C-iLlI U [aj p 


meaning My mind did wot come to the point, or 
verge, of this]. (O, SO — And J.UI 
He comes upon people overwhelmingly; syn. 

JJdliu. (Ibn-’AbWd, O, S-*) 



see what next follows. 


and t ouk (S, O, S) and ♦ oUk and 
^ <-A i k (S) A [or ledge] of a mountain; 
(?» O,S0 a projecting portion thereof; (S;) a 
jxrtionprojecting therefrom, resembling a wing: 
(TA:) [all these are meanings assigned to the 
of a mountain:] and a head, of the heads 
of a mountain: (S, O, S 0 P'- [of pauc.] oUk* 
and [of mult.] J>ik. (O, SO — Also, (S,) 
or the first and second, (S, O,) The [i. e., 
app., the projecting coping, or ledge, or cornice, 
(see and Jit,)] of a wall: (S, O, S 0 and 
a projecting appertenance of a building: (K:) 
and a roof, or covering, made to project towards 
the road, over the door of a house; (S, 0,S;) 

i. q. i A . (IA^r, TA.) And JUk is ako 
applied to A low wall built on the house-top by 
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the people of Mckkch. (Z, TA.) n And uUb' 
signifies also Thong*, or strap*; syn. ; 
(A’Obeyd, S, O, K;) and so ♦ w*J»: (S, O:) or 
the red skins that are [put as covering* ] upon 
[receptacles of the hind called] btilt [pi. of iil, 
«]• v.] : (#. :) or t has this meaning as well 
as that next preceding. (O.) El-Afwah EI- 
Owdee likens a woman’s fingers to ♦ *JLb, (O,) 
or *-*-«b> (TA,) used in the sense last mentioned 
above (O, TA) [or, more probably, I think, in 
the sense here next following]. __ Also (i. e. 

[and probably t *Jub likewise]) A hind of 
red tree [or perhaps fruit, j*j,]) resembling 

the jfix. [q. v.]. (TA.)mAnd Suspicion. (O, 
JfO [Sec also l.j 

*-**b Suspected (O, TA) of a thing (^); 

app. a possessive epithet; and ♦ signifies 

the same. (TA.) And Intrinsically corrupt. 
(K-) — And One mho eats little: (O, Jf:) thus 
cxpl. by Esh-Shcybance. (O.) 

**{ 

: see vJUb, in five places. 

f # # + 

oUb: see witgb, in art. 

(9, O, K,) applied by Esh-ShenfarS as 
an epithet to bees (i)a>j) that have missed the 
cavity in a mountain [in which they are accus¬ 
tomed to hive], (§, O,) That ascend upon a 
*JU1» [oj a mountain] : (S, #:• [in the latter, 
tiy* is erroneously put for jjJJl: and so in the 
explanation here following:]) or it signifies, (O,) 
or signifies also, (K,) haring a «JUb (O, and so 
in sonic copies of the Jf) or *JLb. (So in other 
copies of the K.) 

•i ' * m • - 

see iJUW.mAlso, [if not a mistake 

_ • i # i *•» 

for caAJm,] t. q. [Made to go for nothing f 
vnretaliatcd, or uncomftctmated by a mulct; or to 
be of no account]. (TA.) 

and i. ' i'-St, (M, Msl>, K,) the former of 
which is the more approved, (Msb,) and 
(Kr, M, If) and iJL j*, [which is a form oflen 

occurring,] (M, K,) and iljulm, (K,) [variously 
written in different copies of the S, and in that 
lexicon, and in the Msb, mentioned in art. u-Ab, 
indicating that the & is augmentative in the 
opinion of the authors of those two works,] A 
ca pet: and a piece of cloth (vP): Bn d a mat 
of palm leave*, a cub it in width : (K:) or a hind 
of rar)>et called in Persian (Har p. 37C) 

[and * - >« 1 ]: or a carpet having a fine nap, or 
p ie: or, as some say, what is put beneath the 
[or camels saddle], upon the shoulders of the 
camel: (M b:) or the [q. v.] above the 

jlj: (M :) pi. JjU,. (S, M 9 b, Jf.) 

L aor. * , (9, £,) inf. n. (S,) 

■aid of a camel. He had his spleen adhering to hi* 


side in consequence of vehement thirst: (9:) or, 
said of a man, he had his spleen and his lungs 
adhering to the ribs on the left side, (K, TA,) so 
that, sometim s, they becom putrid and black; 
but mostly this is the case in camels; (TA;) as 
also t^l (K:) or he (a man) had a tertian 
fever, and his spleen in consequence became 
enlarged: (Lh,* TA:) and, said of a camel, his 
spleen becanu enlarged in consequence of the [disease 
of the lungs called] jUJ. (Lh, TA.) [And 
is a dial. var. thereof.] __ And, said of a man, 
*"• q- [i. e. lie was, or became, slender, and 
small in body: or diseased, disordered, or sic A; or 
lean, or emaciated: &c.]. (TA.) 

* . «- 0 + 

2 . oLto, inf. n. <UUa3, He treated him to cure 

him of the disorder of the spleen mentioned above; 

(?, If;) namely, a camel, (S,) or a man: (K:) 

and he cauterized him (i. c. his camel) in his 

side; (K, TA;) or, as in the Nawadir of Lh, 
0*0 * ^ m 

^ 5 * he cauterized his camel [in 

his sides] by reason of the disorder above men¬ 
tioned: and the cure [or curing] of that disorder 
is [also] the taking a wooden peg, and laying him 
[i. e. the camel] upon his sale on the ground, and 
making, between his ribs, incisions [therewith], not 
■penetrating through. (TA.) 

4. ^-Lbl: see 1. _ Also lie inclined to 
suspicion, or evil opinion: (K, TA:) and soine- 
times pronounced Ubl. (TA.) = »Lbl He (a 
man) hit him (i. c. another man) in that which 
was not a vital part. (K, TA. In some copies 
of the K, ^i*ll is [erroneously] put for 

pb-) And, said of a disease, It left him 
(i. c. a sick man) with somewhat of life remain¬ 
ing in him. (IAar, TA.) One says ^ 3^— ,jji 

• J # c c 

This is a serpent that will not suffer him 
who is bitten by it to survive; (ISk,*S,*K;) 
that hills instantly: (ISk, St) or that will not 
miis: (Alleyth, TA:) originally ^ ^ y. 

(ISk, 9.) And^tJ^i^^ He struck 
him a blow that would not be slow in hilling him. 
(TA.) And aucjJ [A serpent bit him 

and suffered him to survive], (TA.) And the 
subst. [used in the sense of the inf. n.] from this 
verb as expl. in all these phrases is (TA.) 

A bier: [like :] one says, 

( an<3 (j*,] and obuj Such a one 

was cast into hi* bier; meaning, when he died. 
(TA.) aa See also the next paragraph. 

U~b The adhering of the spleen to the side in 
consequence of vehement thirst. (S.) [See also 

of which it is the inf. n.]_And Disease 

[in a general sense]. (K, TA.) [Accord, to the 
in this sense, and in other senses mentioned 
in this paragraph, which is wrong.] _ 

And Ashes in a state of extinction : (£,TA:) 
and so I^>b. (O and £ in art. lib.) m And 
Doubt, or suspicion, or evil opinion; or a thing 
that occasions doubt See.; (£,* TA;) as also 
* and so J k >-b, with ». (TA.) _ And I 


Opinion, of any kind. (TA.) sc See also 4, last 
sentence, ssss And see the next paragraph. 

i>b A camel having his spleen adhering to his 
side in consequence of vehement thirst: (S:) or a 
man having a tertian fever, and his spleen in conse¬ 
quence having become enlarged: (Lh,* TA:) or a 
man having his spleen and his lungs adhering to the 
ribs on the left side, (K, TA,) so that, sometimes, 
they become putrid and black; but mostly this is 
the case in camels; (TA;) and so ♦ .jib. 
($, TA.) 


R. Q. 1. dJUyb He laughed immoderately: (L 
vocc j b-i j f-t :) or you say dJUyb, 

meaning he laughed slightly; like __b*_b. (O 
and TA in art. «-b.) 

• # ^ 

«b [at the commencement of the 20 th chapter 
of the Kur-dn] means [Be thou still, 

Ac.] : (K, TA:) and thus it is expl. as occurring 
in a trad, respecting Moses’ hearing the speech of 
the Lord of Might: (TA:) or, as sonic say, it is 
for lb [imperative of ( ^ J bj], meaning tread upon 
the ground with the soles of both thy feet; because 
the Prophet raised one of his feet in prayer: 
(TA in art. Ibj:) or it means O man, in the 
Abyssinian language ; (Lth, K, TA;) or so in 
Syriac, accord, to Katudcli; or so in Nabatluean, 
accord, to other authorities: (TA:) read *b, 
with the two fet-hahs pronounced fully, it is two 
letters of the alphabet (|U-»J 1 O'* [strangely mis¬ 
understood by Freytag os meaning “ quibus 
malcdicitur”]): (Lth, 1£, TA:) Ibn-Mcs’ood is 
related to have read eia, with the two kesrehs 
pronounced fully: and Fr says that some divided 
it, reading » h : (TA:) Abu-n-Nejm has called 
it t^b. (TA in art. q. v.) 

sing, of Ablyb, (TA,) which signifies 
The voices [or neighings] of horses. (K, TA.) 

• 

»lhyb, as an epithet applied to a horse, That 
excites adm ration by his beauty, or swift and 
excellent; youthful; excelling in beauty. (Lth, L, 
K,TA.) 


1. ^yb and jylo, (S, A, Mjb, ^,) aor. of each 
* , (Msb, K,) inf. n. Sjl^b, (S, Msb, )^,) which 
is of each verb, (9, Mgk,) and jyb, (Sb, ^,) or 
the latter is a simple subst., (S, Msb,) It mas, or 
became, clean, free from dirt or filth, or pure. 
(A,* Msb, If.*) if yb is of two kinds; [properly] 
corporeal and [tropically] spiritual. (TA.)_ 
And O^b, (M, Mgh, £,) or O* 

aor. *■; (Msb;) and C^yb, (M, M 9 b, K,) which 
is allowable, (IA^u-,) but of rare occrrence, 
(Msb,) and C^yls, [which is of more rare occur¬ 
rence ;] (M, El-Isnawee;) inf. n. ^yb and 
and j^yb and j^yb; (TA;) She was, or became, 
pure from the menstrual discharge ; (Mgh;) her 
discharge of blood stopped. (Mgh, $.) See also 
5. The saying, jybJ \jb» fjSsi 
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[Verily the erne, or she-goat, emit* a white fluid 
from her womb during ten nights, and then be¬ 
come* pure,] is mentioned on the authority of 
Lh : but ISd says, whether he mentioned this as 
heard from the Arabs, or did so presumptuously, 
I know not (TA.)m*^]», aor. - , (K,) inf. n. 

tyls,) (TJ£,) signifies He made it, or caused it, 

0 **00 

to be, or become, distant, or remote; syn. : 
{O, £:) and so » (0» TA;) the £ being 

substituted for ». (TA.) 


j at • • , 

2 . inf. [He cleansed, or purified, 

' •*+ 0 m 

him, or it :] (S:) and ^ washed him, 

or it, with water: (K:) and " ftjyhl signifies 

1 m 0* *e* * 

the same as (Bd in lvi. 78.) _ fyyi», 

in the £ur [ii. 119], Cleanse ye my house [the 
Kaakeh] of the iilolt (Aboo-Is-hak, Bd, Jel) and 
impurities; and what does not become it : (Bd:) 
or clear ye it: (Bd:) or cleanse ye my house 
from [pollution by ] dmsbcdiences and forbidden 
actions: (Az :) or, accord, to some, it means an 
incitement to purify the heart (TA.) __ 

in the Kur [lxxiv. 4], means And cleanse 
thy clothes from dirt: (Jel:) or shorten thy 
clothes, to prevent their being rendered dirty by 
trailing along the ground : (Jel, TA:) or t purify 
thy heart: or t thy soul: or f make thy conduct 
right: (TA:) and see other explanations voce 

0 0* i ■> #/ « 

yy. _ ftjJj f lie performed the rite of 

circumcision upon hie son [and so purified Aim]. 
(TA.)_4 lDI ft^lft t [God purified him from sin], 

A * * + 

(A.) — f The prescribed punish¬ 

ment, such as stoning t fc., cleansed him from his 


tin. (TA.)—J,l 2ft in the 

^Cur [v. 45], means t God hath not pleased to 
cleanse their hearts from infidelity : (Bd, Jel:) or 
to direct. (TA.) 


4: see 2, first sentence. 

inf. n. is sometimes changed into 

inf. n. the C> being incorporated into 
the Is, and this requiring a conjunctive I, (Sgh, 
K.,) in order that the word may not begin with a 
quiescent letter: (Sgh:) and jyyb is also an 
inf n. [or rather a quasi-inf. n.] (Sb, K) of 
(Mgh, TA,) like as is [said to be] of 
Li'yj. (TA.) The meaning is, [He became 
cleansed, or purified: or he cleansed, or purified, 
Mmself: and] he washed himself. (Mgh.) You 
say, tUJi/ jyhJ [He cleansed, or purified, or 
washed, himself with water] : (S:) he performed 
the ablution termed ■ and that termed 

» * 0 ft . 

fflm. ; (A;) as also ppt3 alone, as used in 
the JCur ix. 109: (Mgh, TA:) and the same 
verb, alone, is expl. as signifying he made use of 
water, or what supplied its place; thus used in 
the £ur v. 9. (TA.) In the £ur vii. 80 and 
xxvii. 57, the verb is used derisively. (TA.) 
You say also, U 3, (Mgh, Msb, K,) and 
(Mgh,) meaning, She cleansed, or 
purified, Itersclf by washing, from [the pollution 


Bk. I. 


of] the menstrual discharge, (Mgh, Msb, K,) 

. • / 0 r 9 + 

g'C.; (K;) as also ▼ Ojyb and C*jy 1® ; (Msb,* 
K;) agreeably with what is said in the B, that 
& and and ^Jsl and have the same 
signification : (TA :) or OyyhJ and Csj^Ib I have 
this signification ; but the uiiaugmcntcd verb has 
the signification first assigned'to it, or “her dis¬ 
charge of blood stopped:” (Abu-I-’Abbas, IA$r :) 

* 0 J 0 * 2* 

in the Kur ii. 222, some read Ojr^i > an( l 

others, Ojr^t iS *’ : but t ^ le l & ttcr reading is the 
preferable, on account of the difference between 
the two forms of the verb, just mentioned: 
(Abii-l-’Abbiis:) or the law which allows not 
the touching a woman until she has performed 
the ablution mentioned above shows the two 
forms of the verb to be the same in signification. 

(TA.)_Also \lle removed himself far from 

unclean things, or impurities. (S, Mgh, K.*) — 

{ He rrfrained from, sin, (K, TA,) and from 
what was not good: (TA:) he removed himself 
far from low, or ignoble, habits: and in this 
sense, accord, to some, it is used in the Kur vii. 
80 and xxvii. 57. (TA.) And jykx* 

J He removed himselffar from sin. (A.) 

j^o [see 1: —_ ] Cleanness; freedom from dirt 
or filth; or pureness. (S,* Msb.) __ The state of 
pureness from the menstrual discharge: (S, A, 
Mgh, Msb :) pi. I. (A, Msb.) And the pi. 
signifies The days of a woman’s state of pureness 
from the menstrual discharge. (K.) 

• / I # 

9 : see jMo, in three places. 

0*0 9 J 0 m 

ftjyift a subst. from [and signifying A 

cleansing, or purification: and in this sense it 
was applied by the Christians to baptism] : 
(Mgh :) or from *^k> [and signifying a 

cleansing, or purification, by water] : (J£:) or 
cleanness, or pureness. (TJ£.) 

inf. n. of 1; as also jyyk> : (TA :) and 
inf. n. [or rather quasi-inf. n.] of 5. (Sb, Mgh, 
TA.) — A thing [such as water] with which one 
cleanses or purifies: (T, S, Mgh, Msb, ^ 0 a 
word similar to jylai and -» and jyj: (S:) 
and the author of the “ Matali’ el-Anwar” men¬ 
tions jy*£> also in this sense ; but this is strange 
and anomalous: (En-Nawawee:) the former occurs 
in the £ur xxv. 50: (S:) or it signifies water 

0 90 

with which the ablution termed is per¬ 

formed: (A, IA tli:) or it has the signification 
next following. (K.) It is said, 2^31 

t [Hcjwntance is a means of purifying the 
sinner, or criminal]. (A.) Lth says that it is 
that which is [accompanied] by the execution of 
the prescr bed punishment, such as stoning &c. 
(TA.) [See also «^1 m.] salt is also an epithet, | 
(Mgh, TA,) and signifies Clean and cleansing, 
or pure and purifying: (Th, T, Mgh, Msb:) 
whatever God has created descending from the 
sky, or welling forth from the earth as a spring 
or river or sea, in which a human being does 
nothing but drawing water, and of which the 


colour is not changed by anything mixing with 
it, nor die taste thereby, isj^J*: and what is 
otherwise, as the water of roses and of the leaves 
of trees, and what Hows from the grape-vine, 
though it be ji* It, is not : (Esh-Shafi’ee:) 

the former removes impurities: the latter, if not 

_ , 0 * 

at the same time docs not: (TA:) or very 

clean or pure: (A, Msb:) the explanation by 

Th, if meant to show that the word signifies of the 

utmost cleanness or pureness, is correct and good: 

• 0 * 

otherwise, it is not so; for is not formed 

« 0 * 

from (Mgh, O:) it is also explained as 

signifying, 6 imply, cleansing, or purifying: (B, 
TA:) also as syn. with jis lb, as in the phrase 

00*900 ^ ' 

jyyif [their saliva is pure] : but here it is 

either an intensive epithet or used for jM lb for 
the sake of the measure. (Msb.) 

• * • 

jtyl* : sec in two places. 

0sr 

SjlfJ. [sec l._] The act of performing the 
ablution termed J—ill, and that termed 

and that termed (Mjb, TA.) 

0 * * 0 

ij lyj* What remains of that with which one 
has performed the ablution termed *jV&. (TA.) 

02 0 + ; « 

ijjjyt Th e quality of being (Msb.) 

• * 

j9\h, Clean; free from dirt or filth; or jmre; 

; Msb, K;) as also ^jJ* (IAar, K) and ^: 
(M, K :) fern. Ij Jkli.: (S, A, Msb :) pi. (of 
is, TA) jt^Ll (Is) and [S, ?:,) which 

latter is anomalous, as though its sing, were 
(S,) and, applied to men, : (TA:) 

and (of t jyia, TA) >) tl ,c on fy 

form ; there being no broken pi.: (TA :) and of 
S^klfe, OfyaUU (TA) and (A.) You say, 

and [A clean, or pure, man], 

* * 9 * 0* * 0t* 0 

(O.) And 4 LA 4 JJI i]y\ [A woman 

* * * ** • * •** 

;pure from dirt or filth]. (S.) And jh U» St* 

Clean, or pure, water : and also, fit to cleanse 

or purify with. (Msb.) And [Clean 

0 0 * * 

clothes]. (S.) [See also jyyjo.] __ Pure from 
the menstrual discharge; in this sense without » : 
(IAar:) os also II ^ ji* U». ( 8 , Msh.) 

_ yh f He is clear from vice, or 

fault. (Msb.) ojJs\S> e[f*l f [.1 

woman pure from vices, or the like], (S.) And 
w»U)l ‘jtftL jLj, (S, A, TA,) and 
(TA,) t A man free, or far-removed, from low, 
or ignoble, habits: (S,*A, TA:) and in like 

0 0 9 * 0 .1 * * * 

maimer, JUJI jis U», and : fern. JySlk. 

(TA.) 

j \ 1» 1 [More, and most, clean or pure], __ 
[Hence,] [Kur xi. 80] f They are 

more lawful to you. (O, TA.) 

5 ^JL. and (S, A, K, See.,) the former of 

which is the more approved, (S,) A vessel, (A, 
K,) or any vessel, (Mgh, Msb,) [for purification, 
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i.e.,] with which one washes himself, (A, Mgh, 
M|b, £,) and performs the ablution termed 
such as a or l&y. (TA:) and (A, Mgh, 
Mfb, $) t. q. i 3 \>\ [a kind of leathern vessel for 
watery. (§, A, Mgh, Mfb, :) pi. ‘jsi&. (S, 
Mfb.) Hence, [or from ijfiy* as signifying, 
agreeably with analogy, A means of deansing or 
petrifying,] the saying, (Mfb,) > Jklj Jfyljt 

[The tooth-stick is a means of purifying to 

the mouthy (S, Mfb.)_Also A house, or 

chamber, in which one washes himself, ( 5 , 
TA,) and performs the ablutions termed tyby 
and J-lt and (TA.) 

^5 «■ * 0 s j f 

ijv Jm U w , in the £ur [xcviii. 2 ] v signifies 
Writings cleansed from impurities and falsehood. 
(TA.) — And tj^sus in the same [ii. 23], 
Wive* purified from the pollution of the menstrual 
discharge and the other natural evacuations. (O, 

TA.) __ And Oyjv&JI *5, in the same 

[lvi. 78], is said by some to mean, f None shall 
attain to the knowledge of its true meaning* except 
those who have purified themselves from the filth 
of corrupt conduct, and ignorances, and acts of 
disobedience. (TA.) 

t>* * n the £ur [iii. 48], 

signifies And will take thee forth from those who 
have disbelieved, and make thee to be far from 
doing as they do. (TA.) 

I in the $ur [ii. 222 ], signi¬ 

fies And He loveth those who purify their spirits. 
(TA.) 

yylm and ^jyl* 

1 . I JL, aor. and J&, inf. n. (S, £) 

and yje (£) and (§, [so in both of my 
copies,]) or (*,) and thus app. 

accord, to the Jt, [and thus in my MS. copy and 
in the CJC,) but in the M with kesr [i. e. l^l^ls], 

(TA,) He cooked flesh-meat in the manner termed 

0 * 

t* [meaning by boiling or stewing or the like], 
(S, £,) or by roasting or broiling or frying: 
(£:) and [he made, or kneaded and baked, 

bread; for] ^ 1*11 signifies also (TA.) _ 

[And hence, -f He performed, or executed, an 
affair firmly, soundly, or thoroughly; and matured 
it: see the pass. part, n., below; and see also 
j£] —And fa ( S, £,) inf. n. (TA.) 

said of a man, (§,) He went aiiay into the 
country, or in the land: (S, £:) like ULX: (§:) 
[or] you say, l>, inf n. y^o ; and 

• I * + 0 0 + 

U* uv*»» inf. n. L5^ both signify the 
same. (TA.) And in like manner, 

(§. TA,) aor. inf. n. £L and (TA,) 

The camels went away into the country, or in the 
land, (§, TA,) having become scattered, or dis¬ 
persed: (TA:) or went away at random into the 
country, or in the land. (Ham p. 12.) _ And 

inf. n. yfo. He leaped. (IAfr, TA.)™ 

| V ' 

And inf. n. Ljr J», He committed a sin. 


Jr* ~ 

crime, fault, or misdemeanour. (TA. [^ee also 

4-^ He was, or became, skilled in his 
worh, art, or craft. (Az, Jt.) 

+ + ft 

V* is used by Abu-n-Nejm for el* meaning 
tho Chapter of the ^tur-an [thus called, because 
commencing* with these two letters, namely, the 
20 th,] in his saying, 


-- i- • > ..5. 

V* Vj «><* 

[May the Lord of alv lengthen for us his life]. 
(TA.) [See art at.] 

• • + 

yjb [The cooking of flesh-meat: sec 1 , first 
sentence. _ And hence,] f A deed, or a per¬ 
formance. (S,K, TA.) Thus in a trad., (S, 
TA,) in which it is related that it was said to 
Aboo-Hureyreh, “ Didst thou hear this from the 
Apostle of God?” and he replied O ^ 3 Uj 

i. e. f And what was- my deed, or performance? 

0 + + + t 

or, accord, to A’Obeyd, U lit [I, what is 

0 + + + 

my deed, or performance?] (TA) or l*i 

What then is my deed, or performance, (S,) if I 
have not made that relation to be soundly, or 
well, performed, (S,* TA,) like as the cook docs 
the cooking of food ? (TA.) See also yjJ*. 


: see ^x Also Thin clouds. (TA.) 
[See also !l^t.] ^x And it is said in the “ Na- 
waair that ^ Cah, as also and 


J&s means I heard their sound, or voice: [or 
their sounds, or voices:] and one says, 

t a PP- <Jr>3 “ thou 6 l1 mean * 

* 0 

ing Such a one is engaged in clamour and pro¬ 
hibition], (TA.) 


UfJ* Broken bits of straw. (K, TA.) 

Cooked flesh-meat. (IAar, [It is 

said in one place in the TA that with 

damm, (as though it were but I suppose 

to be meant,) is thesubst. froml*J».] 
Also A sin, crime, fault, misdemeanour, or 
misdeed; syn. i (K, TA; [in some copies 
of die is put (erroneously, as is said 

M 0 3 ' m 

in the TA,) in the'place of ; and in the 
c?, ;]) as also and 

in the trad, of Aboo-Hureyreh [mentioned above] 

. - 

is expl. by some as meaning U [What is 

my fault ?]. (TA.) 


(S, K, TA,) with the lengthened I, (S, 
TA,) is like ; (K, TA; [in some copies of 
the £, each of these is erroneously written with 
the shortened 1 , without •;]) i. e. it is a dial. var. 
of the latter word, signifying High, or elevated, 
clouds: (S, TA:) or th'n clouds : (Ham p. 12: 
[see also , ,yi>:]) [and ZtCL is the n. un.:] one 

t ----- - 

says, U, meaning There is not in 

the shy a portion of cloud. (S.) 


The thin skin that is upon milk or blood. 

(isd,*.) 


-, —• p it »* 

3 * •Wkl Lf 1 


U means I know not what 


[Book I. 


one of mankind, or of the people, he is: ($., TA:) 

wc+ 0 S us 

like ,l e x -r»1l : mentioned by Az. (TA.) 

• ++ + 

The top of a mountain. (^.)_And 

+-3+ 

A S 9 I yf [meaning a stand, or shelf, upon which 
vessels of porous earth, containing water , are 
placed, in order that the water may become cool]. 
(K, TA. [In the CK, erroneously, S 9 Ias is 
said in die TA, and shown by what here follows, 
it is with teshdeed; and it is written in my MS. 

- 3+ 

copy of the K —In the saying of El- 

Ahival EI-Kindee, 


0+0+ ++0+ W+ + 


++ 3 + + 0 + + 0 + 3 + 0 


« 




[Arid would that there were for us, of the water 
of Zemzcm, a cooled draught that had passed tlx 
night upon tlx ^jl^yla], it has been expl. as having 
the former of these meaning, and as having the 
second thereof, and as meaning a certain mountain 
in EI-Ycmen. (TA.) 


A cook; (S, K;) a roaster, broiler, or 
fryer: and a maker, or Imeadcr and ba/ur, of 
bread : (SO and, (JC, TA,) as some say, (TA,) 
any dresser, or preparer, of food, (K, TA,) fyc., 
who qualifies it well, rightly, or projterly: (TA :) 

pi. and ^ (K, TA: [in the CK die 
latter is written which is evidendy wrong; 
whereas is agreeable with analogy, being 

• 0J J 0+ + 

originally :]) the fern, is and its pi. 

is (TA.) a »U» ^ A dark night. (TA.) 

8 j• + 

3^4 j* I I An affair performed, or executed, 
firmly, soundly, or thorougldy; and matured. 
(TA.) 


• 9 Zj * 

Baked bricks; syn. j+.\: (S, O, Msb, 
K:) n. un. with 2 : so says Az, and El-F&r&bee 
says the like; and accord, to them it seems to bo 
[genuine] Arabic: accord, to IDrd, it is of die 
dial, of Syria; but [Fei adds] I think it to be of 
the dial, of Room: (M$b:) or it is of the dial, 
of Egypt: (S, O:) [probably of Coptic origin. 
It is mentioned in the S and in art. **-*!»•] 

0 + 0++ 0 +*t + * 

* 13 ), [the latter word] meaning 
[and both together A return and perfume,] is a 
phrase which one says to the person entering and 
to him coming [as though he who saidjthis meant 
I experience a return that is to me like perfume]. 
(O.) 

: see art. 

A baker of bricks: from : men¬ 
tioned by Golius, in art. as occurring in 

the Hist. Sar.: and it is used in this sense in the 
present day.] 

!■ (§» A > ¥») aor. p-yL) and mW, 

($, L, !£,) inf. n. of the former ^1», and of the 
latter (E,) He, or it, perished, or came to 
nought; (§, A, 5;) as also t : (A:) or 
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teat, or became, at the point of perishing: (K:) 
and he, or it, (i. e. anything, TA,) went away; 
patted away; (Jf, TA;) came to nought. (TA.) 

And (as some say, TA) He, or it, fell; (S, 
A, ;) and bo as in the phrase 

^Ljl [It fell into the well], said of a bucket. 

(TA.)_And He lott hit way, syn. »13, (§, A, 

?»)'" the land, (S, K,) or in the desert; as also 

♦ and ♦ (TA.) And, said of an 

arrow, It minted itt aim. (liar p. 126.) =a And 
, + + 0$ 

Whittier hast thou been taken, or 

^ ^ ^ 9 90 * 

carried, away? (A.) And *-t ^ll# Hu 

horte went away with him [or carried him away] 
like an arrow. (A.) And "^1 U 

^jiUJ [It mat nought but a jest, or johe, 

which my tongue hastily uttered, or which my 
tongue let fall]. (A.) _ See also the next para¬ 
graph. 

2. He caused him, or it, to jtcrish, or 

come to nought; as also 4/ (A,) and 

-- ; (A, and K in art. ;) and t a*.U?1 

signifies the same, (IA$r, Kj) said of a thing, 
(£,) or of property, (IAar, and ^ in art mJ»,) 

9 m ^ 

ns is also (IAar,) and he made it jmss 

away. (JC.) And He tent him to a landfrom 
which he should not return. (K.) And 
Ajyj He cast his garment [app. meaning himself 
(see a verse of Esh-Sliemm&kh, or of Lcyln, 
cited voce v^)] * nt0 a place of destruction; as 
also Of *^k. (L, and K in art. m!>.) And 

it# 3 # j ## _ j t# #. 

♦ -Jl^kJI 4*.^k t. q. (S, If) 1 . e, 

Accidents, or events, that cast into places of 
perdition [coil him thereinto] : (MF,* TJf:) one 
should not say oi^£4ji : it is an extr. phrase, 
(S, JC,) like the phrase in the Jfur [xv. 22], 

♦ ## # #«• #t^ti*' 

z** cV ULijI^ accord, to one of the two 
interpretations thereof: (S:) and^jlk^M t A^.lkl 
and ^31^11 signify the same, i. e. i331yUI 
(A;) or [rather] the former of these two phrases 
has a similar meaning [i. e. the places of perdition 
caused him to fall thereinto; unless have 

a signification which I do not find explained]. 
(TA.) And He incited him, induced 

him, or made him, to venture upon a desert in 

which perdition was to be feared. (£,* TA.)_ 

Also He, or it, caused him to lose his way, syn. 
(§> ¥*) and so £ ♦ ^U», (Har p. 126,) 

and «*^k, (£ in art £«k,) and carried him 
away hither and thither, (§,) or so that he cast 
himself hither and thither, (K, TA,) and so <»^k 

I # t# « 

a^. (TA.) And *-Ju lie made himself to 
be, or become, confounded, or perplexed, and 

## j# 

unable to see his right course; like IfMyJ and t^3. 
(S in art also signifies He threw 

«t, or cast it, in the air. (£, TA. [For 
Golius and Frey tag have read ^£^11. See 5.]) 
__ And «*-^k II beat him, or struck k'm, with 
tt staff, or sdek. (£.) — J] £> He\ 


went round about much, or often, in the moun¬ 
tains ; i. q. «Jjjk and y^k. (S in art. >jk.) 

3. 4*.ytk He contended with him in casting, 
or shooting. (L, K.) A poet says, 

•t i* ' ' r • # mt 0 

* JULCi L*Li • 

* k3 • 

Non as for one, what would proceed from me 
would suffice thee : but who will be responsible for 
a hand with which several hands contend in cast¬ 
ing, or shooting? (L.) 

4: see 2, in two places. __ One says also, «-lki 

J## # . .. ^ 

ftjxi lie, or it, caused his hair to fall off. (K.) 
[And d*3l)5 ^Ikl is said of a horse, or of a man 
in relation to a horse, app. meaning He made his 
legs to fall in a particular manner: sec ^ju-o.]_ 

900*1 0 9 * #> t i##o( # i##«( 

U and te^kl U i. q. enfli U and Sygjl U: 
see 4 in art. tfi. 

B. gyldi: see 1, in four places. _ Also [He 
lost his way, or was made to lose his way, and] he 
cast himself hither and thither (S, 5) 
in the countries. (S.)^_ And He, or it, went 
and came, or moved to and fro, in the air : and 
he moved to and fro in sleep, upon the back of a 
camel. (L.) 

• 9 ## 

6. £)Usu signifies The casting, or throwing, a 
thing [to and fro,] one with another; or one to, or 
at, another. (KL.)_[Hence,] «L»-^lk5 

#5 • # ## < " 

t. q. f3 [i. e. f Distance cast them 
away, one .from another]. (S, A, K.) _ And 

• 5 9 9 # ## • I 

'rlr&v and They contended with 

+ * ■» # 

him [in beating, and in the affair]. (A.) 

• r# m3 m 0 ^ 

t. q. »ju[app. meaning A distant, 
or remote, thing, or place, that is the object of an 
action or a journey] ; (K, and O in art. £>«;) 
like and and (O.) 

i. q. kjjlyS, (S, A, K,) i. c. Accidents, 
or events, that cast into places of perdu n: 
(MF,* TJ£:) said in the ’In&yeh to be an anoma¬ 
lous pi. of V from meaning “ he, or 

it, caused to pass away,” and “ to perish, or come 
to nought” (MF.) See 2. 

% 3 » 

[^ljA> is expl. by Freytag as signifying Evil- 
affecting : but he names no authority.] 

L. & A child's swing, of rope. (TA voce 

**Vj.) 

[part n. of 1] Perishing [&c.]. (L.)_ 
See also art gtk , 

[2a*jU», correctly !b expl. by Freytag, 

on the authority of the Deewan of the Hudhalees, 
as meaning An army.] 

• #» » * + + 
jU^lM: see 

staff, or stick, (^, TA,) [as being] 
an instrument of destruction. (TA.) 

t. q. (S, ^C,) which means 


Places of perdition; (TA in art wijJ;) like 
[pi. of S^lhk.]. (S and TA in art |}V) 


r * i \ ’* 9 • • • *' \ 

[*.jVkZ«, app. a mistranscription for 


which lit. means A plao of casting, or throwing, 
to and fro, is expl. by Freytag, on the authority 
of the Dcew&n of Jerecr, as meaning the inter- 
mediatepart between the top andbottom of a well.] 


1. 4-i.Lk, (K,) aor. nLyikj, (TA,) inf. n. 

• • ' y # # y | # 

£y±; (K;) as also <la.U>, aor. inf. n. 

»-sI»; which is the more common; (TA;) He 
charged, reproached, or upbraided, him with 
something bad, evil, abominable, or foul, either 
said or done. (K.) [See also art 


1. |U>, (aor. sj&u, inf. n. *s£>, TK,) It (a 
thing, TK) was, or became, firm, or steadfast. 
(Fr, L, K.) 

2. ijl#, (S, L, 5,) inf. n. and ; 

and t > 9 ^; (K;) lie went round about much, 
or often, syn. & (S,L, and^jli, (S,)^ 

JU^Jl in the mountains: (S:) or the former, he 
went round about much, or often, in the countries 
to seek the means of subsistence. (IA?r, L.) 
And one says also, [He went round 

about &c. by himself], and [with such a 

one]. (L.) = <>syb>, inf. n. Ju^IbJ, He (God) 
made it high, or tall. (A.) 

[4. jU»t He made, or rendered, firm, or stead¬ 
fast : so aocord. to Freytag; but he names no 
authority'.] 

5: see 2. 

7. ylkul It rose, or ascended, in the air. (K.) 

jtfc Heavy: (JC:) and t firm, or 

steadfast: (L :) or both signify heavy and firm 
or steadfast. (TA.) — Also the former, A 
stallion excited by lust. (K.) 

>£> A mountain: (]£:) or a great mounta n 

(§, A, L, If) rising high into the shy: (A :■) or 

• # •# 

i. q. IfdaA [cither as denoting a hill or mountain 
or a tract of sand: see the next sentence]: 
(IAar:) pi. (A, L, K) and (K.) — 

And An elevated, or overlooking, tract of sand; 
(^f, TA;) as also (TA.)__ And the pi. 

}\^o\ is applied by a poet to signify 1 CameU 
humps; as being likened to mountains because of 
their height. (IA$r, L.) — yy-hJI means 

f The mass of rock (y^JLjl) that fall > from the 
upper part of a mountain : (A, L,* ^ :*) or 
the echo. (A.) One says, y^£j| £y» pit 

t Quicker, or swifter, than the mam; ofroch that 
falls &c.: or than the echo. (A.) 

1 * % 0 

: see 
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S) lk« A desert, or wateriest desert, far-extend¬ 
ing : (K :) pi. L ■>. (TA.) And the latter 
(i. e. the pi.), Places of perdition; (K, TA;) it 
is like (§, TA.) 

ilemot , or distant. (K.) 

)lk< fly A building, (S> TA,) rising 
in </ie air. (TA.) 

1. jlfc, aor. (ta,) inf. n. jjlo and 

(SO He went, or havered, (>t-,) round 
about it. (Si* TA.) — Hcncc, *9 He 

will not approach my immediate vicinage. (TA.) 
And Cljm- & Approach thou not our environs. 
(S, O, TA.) And a, \£\ y I will not approach 
him, or it: (S, O, T A:) occurring in a trad. (TA.) 
And ijylejjiu Such a one a* it were hovers 
round about such a one, and draws near to him. 
(TA.) 

jJiJl U for S)jb U: see the remarks 
on letter U. 

A time; one time; like the French u fois;” 
syn. JjC: (§, A, O, Msb, S :) pi. (S, S» 

A.) You say, jyb jjy \jyh> 4^31 I came to him 
time after time. (A.) jyJ* Jjv 1j>A> 

He dul that time after time . (M§b.) And 
IjlyLl I came to him several times. (A.) — And 
State; condition ; quality, mode, or manner; 
form, or appearance: pi. (Msb.) You 

say, )\£\ jAJI Mankind are of divers sorts and 
conditions. (S, A.*) It is said in the S ur [lxxi. 
13], \j\yL\ ^CSJU. j3y And He hath created you 
of divers sorts and conditions: (TA:) or of dif¬ 
ferent forms, every one of his proper form: (Th, 
TA:) or of various aspects and di )>ositiom: (TA:) 
or one time, a clot of blood; and one time, a lump 
of flesh: (Akh, §:) or [one tims,] seed; then, a 
clot of blood; then, a hemp of flesh; then, bone. 
(Fr, TA.) _ And Quantity; measure; extent: 
(SO limit: (§, A:) a limit between two things. 
(O, SO You say, ljrf Such a one 

exceeded his proper measure, or extent: (TA:) 

a*. 

or his proper limit: (§, A, O, TA :) and 
•J £ he transgressed the limits of his proper state, 
or condition. (Msb, TA.) _ A thing that is com¬ 
mensurate, (L, K, TA,) or equal in length [and 
breadth (see llji)], (TA,) or correspondent, to a 
thing; (L, K, TA;) as also and * jt>£. 

(K.) You say of anything that is the equal of 

7 - 9 j » 0 * +**S( r 

another thing, " j*, and ” It ts the 

equal of it. (Aboo-Bekr, TA.) You say also, 

, « I . « r *00 » 

kSUJI IJjk ▼ .1^ 1 saw a rope qf\ 

the length of this waU. (TA.) And jljJI sJjs 
f Ill This house has its wall con¬ 

tiguous to the mall of this [other] house, in one 
rank, or series. (TA.). And jb * (§, O, 

SO and jlj ♦ (K,) and Uj>£, and ♦ 

(O,) The part of the Xi [or exterior court, or 
yard] ; of a house, that is coextensive with the 


house; (S, A, O, K ;•) i. q. (S /in art. 

jj*..) [See also the next paragraph.] 

: see J 3^> latter part, in two places. — 
The yard («Ui) of a house; (K;) as also " 

(TA.) [See also fyb, voce J9*>> last significa¬ 
tion.] =s A fountain: (S, O, K:) or any moun¬ 
tain that produces trees, otherwise a mountain is 
not so called. (R, TA.) [Hence jybl\ is applied 
to Mount Sinai, which is also called *U*_> 
and and to the Mount of Olives, 

and to several other mountains; as is said in the 
K &c.] 

000 J 90 * . . . - • • 

Sjyle: see last signification: and also 

i. q. ijX [q. v.] ; (K;) a dial. var. of the 
latter word. (O.) 

a i 

Wild; that estranges himself, or itsef, 
from mankind; (S, A, O, K;) applied to a bird, 
(§, O,) and to a man; (S, A, O;) as also 
(O.) You say, and IFiW 

j <5 

pigeons: (S, TA:) so called in relation tOj^kJI, 
a certain mountain; or the mountain is called 
OlrK and [if so] it is an irreg. rel. n.: or that 
have come from a distant country. (TA.) [See 

• •J * & » » -I 

also And 0*0*^ W r *W Arabs of 

the desert, that avoid the towns and villages, from 
fear of epidemic disease, and of perdition: ns 
though they were thus called in relation to the 
mountain named in Syria. (TA.) And 

J4y A stranger. (O, TA.) — U 

tsi&y (§» A > Of ^») and t^l'^, (Lth, O, £,) 

There is not in it (i. c. jljJI/ in the house, A, TA) 
* : , 

any one: (Lth, S, A, O, K:) as also(TA.) 

3 - , 3 ,, . , 

: see in three places. 

• ^ •• # 

jlyd* and fyX : see jyX, latter part, in six 

places. 

Such a one attained 
the two extremes of science, or learning ; (S, O;) 
the begum ng and the end thereof; (S, O, JC;) as 
also (^C:) or the latter, which is the 

form mentioned by AZ, (S, O,) and by IA^r, 
(Sh, TA,) signifies the utmost point thereof; 
accord, to AZ, as related by A’Obeyd: (S, O:) 
or he attained, in science, or learning, kis utmost, 
and his ambition; accord, to IA?r: (Sh, TA:) 
or a ujyAA h .Jly he attained the utmost of his 
endeavour. (L.) a^J» 1 C-iirf I 

did the utmost in the case of such a one. (ISk, 
TA.) _ \y >kjJl [Such a one 

encountered fortune and] its two extremes. (As, 
TA.) — with kesr to the j, 

He experienced from him, or it, calamity. (As, 
O, £.) 

yjoyle 

1. aor. (?i ^ A *) * n ^- n- 

(S, A, K, TA,) He was, or became, beautiful. 


(S, A, K, TA,) and bright, or fresh, ()C, TA,) 
in face, (S, A, J£, TA,) after ilbiess: (1$., TA:) 
from signifying “ the moon:” so in the 

T: ascribed by Sgh to AA. (TA.) [In one 
copy of the S, this verb is omitted.] b 

« 2 m • » 

(M, O,) aor. as above, (O,) inf. n. 

(M, A, O, K,) He trod, or trod upon, the thing; 
(M, A,* O, K ;•) [like e-A) ;] and broke it: 
(M, O:) so says IDrd: (O:) and is like 

^1. (TA.) 

2. yjiyio (JjI jjjsl V* I know not whither he 
has gone (T, O, K) a/ [with him, or if]. (K.) 

5. She (a woman, A, K, or a girl, M) 

adorned herself: (M, A, Sgh, K:) [as though she 
made herself like a or peacock.] — ^^IgJ 

He (a pigeon) shook, or ruffled, his feathers: you 

S £ * 000 000 000 00 9 0 00 000 

Say, lyj rt . l.fc 1 1 ^ m X t >l^JI 

The male pigeon sweeps with his tail arouml the 
female pigeon, and shakes, or rujfflcs, his feathers 
to her. (A, TA.) 

[A drinhiug-cup; also vulgarly called 
A-ille;] a certain thing in which one drinks; (S, 
K;) or with which one drinks; accord, to AHn, 
also called ijilS. (M.) 

The moon: (IAar, T, S, K : but omitted 
in one copy of the S:) or the moon a little after, 

0 0 0 0 0i 

or before 9 the. change; i. q . : pi. (M.) 

(M, TA,) thus corrcclly, as written by 
El-Urniuwce, with damni; not with fet-h, as in 
the K and as written by Sgli; (TA ;) [in the O, 
;] One of the nights if the lust part of the 
[ft/war] mouth; (M;) one if the nights called 

jCji jQ- (O, so 

S'ifay (?« M, A, ice.,) of the measure JjfcU, 
(Msb,) the lieinzcli being a substitute for j, (M,) 
[The ficaroch ;] a certain bird, (S, M, A, O, K,) 
beautiful, (M, TA,) and well known: (O, Msb, 
K:) dim. formed after the rejection of 

the augmentative letters : (S, O, Msb, K :) pi. 
, , , . . 0 0 01 
(M, A, K) and (sometimes, M) 

(M, O, K,) by the rejection of what is augmen¬ 
tative: (M:) the former pi. is the more known. 

(TA.)_f A goodly, or beautiful, man; (El- 

Muiirrij, O, S;) in the dial, of Syria. (E1- 
Muarrij, O.) _ f Silver; (A, O, K;) in the 
dial, of El-Yemcn. (A, O.) — t Verdant land, 
wherein, (O, SO or whereon, (T, O,) is every 
kind of plant, (O, SO or °f fowers, in the days 
of spring. (T, O.) 

Jjyb* Goodly, or beautiful; (M, A, Msb, S 
applied to a face, (A, TA,) or other thing. 
(Msb, SO 

l* 

1. 2 £&, (T, S, O, M?b, SO and ( M ? b 0 

first pers. (Zj, O, Mjb,*) aor. gyl**, (T, §, 

O, Msb, S,) « nf - n - i ( T » M ? b » TA i) and » 
first pers. cJd», (Zj, O, M?b,*) aor. (T, 
O, Msb, SO a g<xxi dial, var., (T, TA,)^and 
jl.U'. (Msb, and S * n art * fe^>) > nf * n - i 
(TA in art. £>;) three dial, vars., coordinate to 
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tJU and JU. and g \/; (Msb;) He mas, or be¬ 
came, submissive to him; (9,0, Msb, K>) as 
also 4} t ^Ikil; (AO, 9» O, M$b;) and t 4ft Ik I, 
inf. n. 4_cLk1, and subst. [i. e. quasi-inf. n.] 

♦ Atli: (Mjb:) or i. q. 1 £lkl; (T, TA ;) which 
is expl. by ISd as meaning he mas, or became, 
gentle, and submissive ; as also ^Ik, aor. ^iaj ; 
(TA:) [or each of these two verbs may be ren¬ 
dered he mas, or became, obedient; or he obeyed; 
when by this is meant compliance with another's 
will or wish, not with a command: but] one says, 
t ;ui [He commanded him and he obeyed 

' . ,1. ^,1 

Aim], with 1, not otherwise; (S;) or ^Ikli »j*\ 
[he commanded him and he obeyed]; for it is said 
that t AftlkJI is never otherwise than a consequence 
of a command ; and. IF says that when one goes 
by command of another you say of him 4ftlkl: 
(Msb:) Er-lliighib sajs that t 4ftlk)l is like 
but is mostly used as meaning obedience 
to a command [or the like; whence the saying, 
U.L*, J *9 ^I«, expl. in art. C~*i]: 

m * 

(TA:) and ♦ 4c,lk, also, signifies he obeyed 
him; like t aftlkl: you say, f\ faft,Lk 
Ijib he obeyed him in respect of such an affair. 
(MA. [But sec 3 below.]) ^ [Hence,] ^ aJUJ 

t His tongue mill not aid, or assist, 
him mith such a thing. (§, O.) Sec also 2. 
[And sec 3.] — And sometimes (S) one says, 

I 2 £lk, (§, O, K,) like el ♦ £lkl, (ISk, 

S, O,) or like iftlkl, (K>) meaning I The pas¬ 
turage enabled him to pasture his cattle upon it 
(S, O, K,* TA) wheresoever he would, (TA,) and 
teas ample to him; (O, TA;) and it mas not in¬ 
accessible to him. (TA.) 

2. £^,k5 [primarily] signifies The malting 

obedient; or the causing to obey. (KL.) _ 
4*4.1 jli i 4) (§, O, Msb,* K,*) in 

the K ur [v. 33], means J And his said, or mind, 
facilitated to him [the shying of his brother ]; 
(Akh, §, O, Mjb, TA;) like iL£k; (Akh, S, 
O, TA;) and like ♦ ftJLejlk, [which is one of 
the explanations in the O and [C, and] which 
means the same; (Msb;) and accord, to this 
explanation it is tropical: Mbr says that it is 
an instance of wJLs i from and t C-clk 

and are said to signify alike: (TA:) or 

the meaning is, aided him, or assisted him; (Fr, 
o,K0 accord, to which explanation, and that 
of Mbr, is said by Az to be suppressed; the 

. * ' * 

meaning being, 4**-! ; or 4*4-1 ^; and 

he prefers the explanation of Akh : (TA :) or the 
meaning is, (O, Ki) accord, to Muj&hid, (O,) 
encouraged him, and (O, K) A’Obeyd says that 
by this Muj&hid meant (TA) aided him , and 
complied psith his wish. (O, [C, TA,) 

3. Iftjlk, (IF, Msb, K, TA,) inf. n. ls-y Iki, 
(9, O, TA,) and quasi-inf. n. fl^ftl^k, (TA,) L q. 
aM\j [as meaning He complied with Atm]. (IF, 
?,* O,* Msb, $,* TA.) You say, iijjl C^jlk 

quasi-inf. n. 2*ft1,k, The moman complied 
mith her husband. (TA.) It is said that 4ft, Ik 


differs from laIkl. (Msb, TA.) But see l, latter or effected, and the possession of an instrument 

half, in two places._See also 2._One says when the action is instrumental as in the case of 

also, >\jJ\ 2 c,lk I The thing wished, or desired, writing: (Er-R&ghib, TA:) and one says also, 
or sought aft*-, [mas, or became, easy of attain- (£,) or sometimes they said, (S, O, Msb,) fUx-l, 
ment to Atm,■‘or] came to him easily. (TA.) (S, O, Msb, K,) aor. (9,0, Msb,) with 

4. clkl, inf. n. felkl, and quasi-inf. n. Silk: fct-fc t‘° *e first letter]; (Msb;) rejecting the 
see 1, in four places, ‘it also-signifies He con- dcemin e !t difficu,t of “France with the is, 
seated; or complied mith mhat mas desired of and dislikin P t0 ^corporate it into the is because 

him; and so t.LkS-1. (TA.) _ [Hence,] the ^ would then become movent, wh.clnt never 

1 . *- is: Hamzeh (i. e. Ez-Zciy&t, TA, not Khali Ad, 

1U 4) elkl : sec 1, last sentence. One says • , v — on -1 1 ' £ 

C^, , 3 c ,, a O, K. TA) read, [in the Kur xvm. 90,] 

also, J^JI £lkl, (S, O,) and jL~i\, (?, O, K,) w ; tb jjghAm, combining two quiescent 

t The palm-trees, (S, O, TA,) and the trees, (S, | ettcrg . ^ .) t i,; 8 reading is said by Zj, 

O.K, TA,) had ripe fruity that might be gathered. ftg on the ' authority of Kh and Yoo and Sb and 
(S, O, K, TA.) And j $ " H ^Ikl f The dates others, to be incorrect; but Abu-l-’Abbas Ahmad 
attained, or mere near, to the time, or season, for Ibn Mohammad Ibn-Abd-El-Ghance Ed-Dim- 
their being cut off (TA.) yatee, who died in the year [of the Flight] lflG, 

, a , * and Ibn-EI-Jczcrce, and El-lIAfidh Aboo-Amr, 

5. and He desired the thing; contradict him, affirming it to bo allowable: 

or sought it; or sought it by artful, or skilful, (TA:) and Akh says, (S, O,) and some of the 
management: or he constrained himself to do it: Arabs say I, aor. (S, O, K,) rejecting 

or he took 1 1, or imposed it, upon himself sub- t j, e j,. /§ q .) which Zj holds to be not allow- 
missively. (TA.) You say, gyhu ft ble in reading [the l£ur-An] : (TA :) and some 

(S,) and (S, K,*) Constra’n I of the Arnbs say ^Uoud, aor. [in the CK, 

thyself to acquire ability to perform this affair erroneously, j ,] with tlic disjunctive I [in 

until thou shall be able to perform it. (9.) And ^ ^ aor (Akh , 

phu He did the thing mithout its being ^ Q ^ ^ ^ tQ bc a wl ^ itutc for 

incumbent, or obligatory, on him; syn. 4^ t h e suppressed vowel of the medial radical letter 

(S, O,* Msb.) £*. ^4, in the £ur ii. 153 of tlic verb [flkl], (Akh, 9, O,) fer, as is said 

[and 180], means lKAo»o docs good that is not by Kh and Sb, ^itl is originally ; (TA;) 
obligatory on him: (J el:) or docs good in obedience, 0 r, as AZ says, the verb in this case, with damm 
whether obligatory or supererogatory: or docs t0 the aor>> jg , ikenod t0 jjjt, aor. inf. n. 

good bci/ond what u oougatoiy on hi/nz (Ud:) # * 

CL being for (Bd,* Jel:) or it is‘an ( M ? b: ) but Z J 8a y 8 tl,at he who rcaiU 

epithet qualifying an inf. n. suppressed: or the t^Uxwl errs; for tbe ^ of ib never 

verb is made trans. as implying the moaning of movcnt . and Sl) mentions y£\ U; holding it 
or & ■ (JH 0 and die Koofees, except t0 be an instance of substitution. (TA.) _ See 
’Asim, read for (Az,* O, TA.*) ako 4 gome 

say that o' 

[Hence,] iyJo The supererogatory prayer; £jj| ^ 5J Z& UJU f in the Kur [v. 112], means 

syn. <&U1. (O, K.) And Az says that gyLj sig- [i. e . Will thy Lord consent, or comply 

nifies A thing that one does spontaneously, not with the desire, that He should send down to us a 
made obligatory on him by an ordinance of God; table mith food upon it from Heaven?] 1 .\ (Er¬ 
as though it were made a subst. (TA.) Rdghibj TA .) _ and Ks read iCj ji, 

6: see the next preceding paragraph. meaning Wilt thou demand of thy Lord that He 

7: see 1, fiist sentence. T™*’ ° T C ° Wplj/ With ** ( °’ TA ^ 

^ , aftlkZ^I signifies also He demanded his obedience, 

10. (S, O, Msb, K,) inf. n. 4ftlk~J, an d his consent, or compliance mith mhat he de- 

(9, O, Msb,) originally (O, B, TA,) <lf him - (TA.) 

i.q. [meaning He mas able; and he mas accord, to the copies of the O and JC; but 

able to do, or accomplish, a thing, and to acquire gome say elk accord, to the O. see £jl&, in three 
or obtain it, and to havt it, &c.] 5 TA j [in places. 

the CK, erroneously, £lkl, which, however, cor- . g0e •„ geven place8> 

rectly explains one meaning of clklwl, as will be C 

seen by what follows;]) the inf. n. being syn. mith ^ [quasi-inf. n. of 4: as a simple subst., 

*--.r. ge. r\ rti i \ miv j S'* 4 sometimes meaning Submission, or submtsstvcncss: 

Ailkl, (S, O, TA,) or 4»lk, (Msb,) and »jjs: b 

__ f r? i r U but mostly, obedience to a command]: seel, in 

(Msb, T A:) but it is said peculiarly of a human , , S'.'.' ro i 

being [or a rational creature], whereas Jlkl is tbree P lace8 i and 868 ako -= [See also 

used in a general manner: (IB, TA:) and the jilk, of which it is a pi.] 

application of the former requires a peculiar con- . gee what next followg# 

stitution of the agent, and the conception of the % , , , ,, . 

act, and the fitness of the object to be acted upon *'• ?• ^ : (?j K 80 > n sa y* 
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ing < 1 U i^\yU\ [iSucA a one is good 

iti obedience to thee] : (§, O, TA:) or it is a subst. 
from 3 [q. y.] ; and bo t [app. Lo |yi] 

(L, TA ) 

£<£■ (9, O, M e b, K) and t ££, (O, K,) and 
sonic say t ^li, formed from £jU> by transposi¬ 
tion, (O,) and signify tho same, (S, O 

M$b, 5 «) i. e. dicing, or becom ng, submissive 
[or, simply, submissive; and obeying; or obedient; 
(Msb;) and originally an inf. n., is like¬ 

wise used as syn. with gj\i : (Ham p. 408:) the 
pi. is ££, (?, O, K,) i. c. pi. of £lX, (S, O, 
and ik\it is [also a pi. of £Bl£, like as At\/ is of 
or] syn, with : (TA in art. ^ :) 

[whence one says, b£cU» J*-s, and ,>• 
A«eU», He entered among, and he quitted, his 
obtyers, or those mho obeyed him ; i.e. he became 
obedient, and he became disobedient, to him:] and 
* (?»°» ?») P l - (TA,) is [app., 

agreeably with analogy, an intensive epithet, 
meaning very submissive or obedient, but is said 
to be, in like manner,] yn. with (8,0,5.) 
applied to a man : (P, O:) and ♦ it fyL*, applied 
to a man, [is app. a doubly intensive epithet; or] 

• B » 

is *yn. with (TA:) and is applied to a 

pl- number, as meaning compliant and submissive. 
(liar p. 237.) One says, 1*31£ tU. Such a 

one came [submissively, or obediently, or willingly,] 
not being compelled aga net his will. (9,0.) And 
n poet says, 

* ** •+ » 0 


A ' *1 •- . . A • 

JuU 


[/ swore, or have sworn, by the House of God 
(i. c. the Ka$beh), and what are around it, of 
such as betahes himself for refuge to the House 
or of such as renders obedience by visiting it]. 
(O.) And one says also, t it*. [He came 
of his own accord, or willingly], (M and TA 
voce jj.) And ^UJUI t [ A man chaste, or 
eloquent, in speech. (TA.) And s^iJI * ISO 
and sQui t ^ f A she-camcl that is gentle; [or 11 
tractable;] that does not contend with her leader. 
(TA.) And tjUxll t IA tradable 

horse. (9, 0,5* TA.) And i)ju t 
t Such a one is submissive to thy hand. (S, O, 

A . it « tl/ • 

5» TA.) And Sfyal A woman 

submissive to the beef llom. (TA.) And 

t ££& f Such a one is submissive to mis¬ 
fortunes, [being] sulgect thereto. (T, TA.) [Sec 
also an ex. of t in a verse cited in art. , \ 

• /« . Ib b| 

vocc means f He is one 

to whom the spear-head is subservient, howsoever 
he wiU. (5 in art. ii-'*) 


• «S * 

£el»: see the next preceding paragraph, in four 
places. 

#B •( 

ey »1 [as signifying More, and most, submissive 
or obedient is regularly formed from £l£ ; or] is 
from icllaJI [i, e. from £lbl], and similar to 
[from .yUtl, and therefore anomalous]. (M and 
Li in art. yj^.) yyl and £ys, 

[More submissive, or obedient, than a horse, and 

than a dog,] are prove. (Mcyd.)_[It app. 

signifies also Very submissive or obedient: see an 

• , bAbb 

ex. in a verse cited voce £Jub. _ And it is also 

a simple epithet, like ^yLl &c.:] see last 
sentence. 

• / > ! i 

£’■**•* < means A niggardliness that is obeyed 

by him who ii characterized thereby, by the refusing 
rights, or dues, (O, K,) which God has rendered 
obligatory on him, in respect of his property: 
occurring in a trad, of the Prophet. (O.) And 
as a name of the Prophet, means He 
whose prayer is answered; whose intercession for 
his people is accepted. (TA.) 

• . • • 

«Ij 1 m : see £jUb, first sentence. 

#B B • 

[an epithet of a very rare form, like 

• B B • ' | B 

a*I Ijsu, q. v.]: see £bU». 

I B « 

*}Um an epithet applied by the grammarians 
to t A verb that is intransitive [such as I term 
quasi-passive; expl. as meaning a verb whose 
( grammatical ) agent receives the effect of the 
action of the agent of another verb (JJb J*i 
ji.1 jii 1 Iisb)]. (S, O, TA.) 

J J B W a) J 

A£^k«Jt and ; see what follows. 


A supererogator in any good act. (O, 
K.) One says, aJLxi [He did it without 

its being incumbent, or obligatory, on him; 
stcpercrogatorily: or gratuitously, unasked, or 
unbidden: or disinterestedly; not seeking, or 

(«BB^ 

desiring, a compensation: syn. U^U], (S and 
5 in art. £>^.) And t means Those 

who exceed what is obligatory on them in fighting, 
or warring, against unbelievers or the like; (S, 

O, Msb;) originally i cj la. .ZZ.I1: Msb:) hence 

. a t 

sy U. )l in the Kur ix. 80; originally 
(?i O.) 




1. The inf. n. oI^Ib primarily signifies, accord, 
to Er-Kaghib, The act of going, or walking, in an 
absolute sense: or the going, or walking, around, 
or otherwise. (MF, TA.) [Hence,] oU 

(?>) or ( M tf b >) or J**-» 

(0,5,) and V/, (K,) aor. (S, O, Mjb,) 

inf. n. (S, O, Msb, K) and (O, Msb, 
and mentioned also in the S but not there said 
to be an inf. n.) and (S,0,K,) [and 

perhaps q. v.,] He went round or round 
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about, circuited, or circuited around, or com¬ 
passed, (Msb, TA,) the thing, (S, Msb,) or the 
Kaqbeh; (O, 5 0 and so JU>, aor. ; 

(Msb; [but this I think doubtful;]) and 
(S, Msb, K,) and ^ OjJbI, a variation of that next 
preceding, (Msb, TA,) inf. n. ; (TA;) and 

toUwl, (S, Msb, K,) as also ♦ ; (TA;) 

and ♦JU>I, (Msb,) or ; (TA;) and 
inf. n. t sJuylaj; K;) or this last signifies he did 
so much, or often. (S, TA.) And olt, 

• . •• . i ' . 

aor. inf. n. Oyl> and and oUxb, 

]fc went • ound about [or round about among] 
the j/eoplc, or party; as also t JU>I: the aor. of 
the former verb occurs in the Kur lvi. 17 and 
lxxvi. 19, trans. by means of. JLc. (TA.) And 

|B „ ^ J * J ' ' 

C-jJI jjl* w« * l r» [I went round the House of 
God, i. c. the Kaabch, with him; or] I made 
him to go round, or tv circuit, or compass, tho 
House. (Msb. [The vulgar in the present day 

. i I »W B 

say ” a : and they apply the appellation 
t to One who makes the circuits round the 

Kaabch with a pilgrim, ami serves to conduct him 
round about to the other sacrod objects, or places.]) 
You say also, s^-Jl L4 i JU>, inf n. olX and 

• B « ^ B B W B ^ ^ 

OI^Ub, H journeyed [or journeyed round about] 
in the countries, or tracts of country; and so [or 
as meaning he did so much or often] t o&Ib, inf. n. 

• # B» % + • * ~ 

and oI^Ub. (TA. [In one place in the 
TA, the latter inf. n. is said to be with kesr, so 
that it is like ; but sec this latter, which is 
very extr.: see also below.]) _ 

lB#B Jb«b Jbb»(b 

ASjjo means the same as ojjl* &jsut'j [app. I will 
assuredly practise circumvention like his practising 

thereof], (Fr, O and K in art. ysut, q. v.)_ 

See also 4, in two places, e ol£, (S, Mgh," O, 
Msb, 5i) aor. as above, (S, O, Msb,) inf. n. <J^1 b, 
(S, Mgh, O, Msb,) from signifying £bU ; 
(S, O;) as also t Jl£|, (IA 9 r, S, K, TA, [in'the 

CK, erroneously, JU»I,]) He voided his excre¬ 
ment, or ordure; (Mgh, Msb ;•) or he went away 
(S, O, K) to the field, or open tract, (S, O,) to 
void his excrement, or ordure. (S, O, 50 

2: see 1, in three places. _ You say also, 

j 3 m # b b 

Ul and The men , or jyeople, and 

the locusts, filled the land like the^f&ySo [or flood]. 
(TA.) 

4: sec 1, in two places._JU>I signi¬ 

fies also He, or it, surrounded, or encompassed, the 
thing. (Msb.) — And oUbI He came to him ; 
visited him; or a ighted at his abode as a guest; 

WbI 

syn. a/ : and he approached him; or drew, or 

** Ibb b 

was, or became, near to him; syn. a/jI 5. (S, K.) 
[And] tll-Jt/ aor. ; and oU»l; He 

came to women, or the women; visited them; or 
alighted at their abodes as a guest; syn. Xjl, 
(Msb.) And a/ JU>| and aJlc He came to him 
by night: and sometimes improperly used as 
meaning by day: a poet says. 
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•+ * ++ * * f' J 

je* bV V '=-* w 

^ at I /3“ 


[7 came to her by day, not by night, while the 
mek ng for the carnets toddles, or for the thing » 
necessary for his journey, or for the places of 
alighting, diverted her lord, or husb nd, from 
attending to her]. (TA.) And ^ oll», 

aor. inf. n. ; and, aa A? used to say, 

JU>, aor. v-ifiu, inf. n. ; The Jh*- [>• e> 
apparition, or phantom ,] came to him, or visited 
him, (*/J|jl,) in sleep. (TA.) 

5. and tj££l: see 1, first sentence. 

8. «JUa1: see 1, last sentence. 

10: see 1, first sentence, in two places. 

A man who goes round, or round about, 
much, or oflcn; (S,0,£;) [and] so 
and t a woman who goes round, or round 
about, much, or often, to the tents, or houses, of 
her female neighbours. (Msb.) > . See also \j^o. 

• in the phrase Oyb y>U»e^J1 l>^ 
t. q. Ju\U. (TA. See Jblt below, and in art. 
uiet.) — [Also A hind of float composed of ] 
mfiat d mater-shins bound together, (S, O, Msb, 
JC,) with wood [or planhs] laid upon them, (Msb,) 
so as to have the form of a flat roof, (S, O, Msb, 
£,) upon the mater; (M?b;) used for embarhing 
thereon upon the mater and for carriage thereon 
(9, O, J£, TA) of wheat or other provisions 
and of men, and for the crossing [of rivers] 
thereon: (TA:) i.q.l^»j: and sometimes it is of 
mood, or timber: (S, O :) accord, to Az, a thing 
upon which large rivers are crossed, made of canes 
and of pieces of mood bound together, one upon 
another, and then bound round with ropes of the 
fibres or leaves of the palm-tree so as to be secure 
from its becoming unbound; ofer which it is 
used for mbarh ng thereon and crossing, and 
sometimes it is laden with a load proportionate to 
its strength and its thickness: and it is also called 
X* U, without teshdeed to the : (TA:) pi. 
Jl^f. (Mjb, TA.) —And The bull (jy) 
around which turn the oxen in the reading [of 
corn ]. (TA.) [See uul^.] — And *. q. 

[app. as meaning A portion of water for irriga¬ 
tion: for it is immediately added], and 

signifies the quantity of water with which 
the canes are irrigated. (TA.) Also The foul 
matter that comes forth from the child after suck¬ 
ling: (El-A^mar, Mjb.TA:) and by a secondary 
application, (M$b,) human excrement, or ordure, 
(9, Mgh, O, Mjb, £,) in an absolute sense: 
(M$b:) what Er-BAghib says respecting it indi¬ 
cates that this is metonymical. (TA.) 

and eJJSj ♦ i. q. '-fy a t 
sZAj (§, $) and (K.) 

A overpowering rain: and overpower¬ 
ing water, [a meaning erroneously assigned in the 
C$ to instead of 0^*>] tfiat covers [° r 


overwhelms] everything; (S, K, TA;) in the curved portion of the extremity] and the 
common conventional acceptation, water abound- [q. v.]: (S, ]JL:) or near [the length of a cubit or] 
ing to the utmost degree; [i. e. a flood, or deluge ;] the bone of the fore arm from its [ iddle portion 
such as befell the people of Noah; (TA;) or called the ] [thus I render jfbt J«i 

,IJ1 signifies the water that covers [or over- . . • ... T _i__ 

whelms] everything: (Msb:) and a dronmtng ^- fc - . 

torrent: (K:) and + much of anything, [like as other meaning] : or the oU5U* we [ tno parts] 
we say a food of anything,], such as includes the 0 j the tw0 mncd mdt ^) : 

generality f persons, or things, without compos . •• [thig ^ ex lanation Beenl8 t0 ' IcaCe one of 
(K,TA:) and particularly f dea th; or quick, or ^ Umiu of ^ ^ undefined:]) or, accord. 
quick and wide-spreading, death; or death com- ^ ^ ^ ^ faow ig thc part heyond 

, o'geM-aU,, prevailing; (TA,) , oic „ amtbeh „, [«*■**] to 
or quiclt and wide-spreading , death, commonly , or - ih j* J 

generally, prevailing: and \ quich [and extensive] P^ce f the curving offaendofthe bow: the 

slaughter: (If:) and f any accident [or evil pi. is (TA.)^—Ud£ occurs 

accident] that besets a man: and f trial, or in a trad, respecting a runaway slave, as meaning 
affliction: (TA:) and El-’Ajjdj likens to the [J K m assuredly cut off] some one, or more, of 
rain, or water, thus called, the darkness of night; ^ oljil [app. meaning fngers] : or, as some 
using the phrase ; (Kh, S;) by relate it, the word is U^IU. (TA.) And Aboo- 

which he means f the intensity of the darkness of Kcbecr El-Hudhalce says, 

the night: (TA:) is said to be a pi. [or . ... .. ^ 

coll. gen. n.]; (Msb, TA;) and its sing, [or ^ r . . ^ t 

n. un.] is X>Xs£>, (S, M 9 b, K, TA,) accord, to meaning, it is said, [77ie swords fall upon ] arms 

analogy: (S:) thus says Akh: (S,TA:) or it is and legs or hands and feet [of them: but in this 

’ • . #> , • u , . f case, may be pi. of t(TA .)b 

an inf. n., like an< l O wa *’» an< l 18 fro™ ' , _ ..a , " .t 

Jlfe, aor. : (Msb, TA:) thus says Abu-1- One says also, v_*5U» Of l A ™ ta - 

’AbbAs; and he says that there is no need of tion from the Devil befell him] ; and t like- 

seeking for it a sing.: some say that it is of the wise, in the same sense. (TA. [See also 
• # # # • <* . **/ .. 
measure from il«J1 UJ», aor. jujj, meaning 

“the water rose,” or “became high;” the J . ..... ,. .. . . .. 

’ , . ... ix>U» A detached, or a tict, part or portion; 

being transposed to the place of the c ; but this is , ’ , ’ 1 „ , f 

. ^ a piece, or bit; [or somewhat;] of a thing: (9, 

strange. Msb, K :) and a &ji of men [i. c. a party, 

[is an inf n. of 1, q. v., sometimes ^used p or tion, division, or class, thereof; as those of 
as a simple subst., and] has for its pi. one profession or trade: a bodj, or distinct com- 

[which is regularly pi. of J£]. (TA.) munity: a sect: a corps: and sometimes « 

€ ^ people, or nation]: (Mjb:) and a company, or 

w>h>&; and its fern., with S : see OU- . — The congregated body, (Mfb, KL,) of men, at least 
former signifies also A servant who serves one consisting of three; and sometimes appi cd to one; 
with gentleness and carefulness: (£, TA:) pi. and two: (Msb:) or one • and more than, one: 

so says AHeyth: IDrd explains the (?,K:) so, accord, to I’Ab, in the Kttr xxiv. 2: 
pi. as meaning servants, and male slaves. (TA.) (§:) or up to a thousand: (Mujdhid, £:) or at 
It is said in a trad., respecting the she-cat, that least two men: (Atil, K:) or one man; (K;) a 

, ... is said also on the authority of Mujahid; (TA;) 

it is not unclean, but is v >», or •./ . . / 

-as „ . , ' , '. . so that it is syn. with ,-Ai [as meaning a single 

OlilJbJI: fi. e. of those that go round about . . , „ . 

, “ it J J . person, or an man idual]: (K:) [and sometimes 

waiting upon you;] she being thus put in the - t ig appIfed t0 a d ; M 'nci number, or herd kc., of 
predicament of the slaves: whence the saying of animB , 8; j E r-Ragliib says that when a plural or 
En-Nakha ec, that the slic-cat is like some o the co || ec ^; ve number is meant thereby, it is [what 
people of the house, or tent (TA.) [In the lexicologigtfl tcrm] a pI . of J -&. and when 

CK, a meaning belonging to^Ujfc is erroneously one j g meant thereby, it may be a pi. metonymi- 
assigned to ojjJa.] = Also A maker of the iJjt cally used as a sing., or it may be considered as 
that is composed of [inflated] water-dins [$c.] q( ^ c , Mg of and and ^ Hke; 

upon which one crosses [rivers &c.]. (TA.) , , , 

# ^ (TA:) [pi. iJul^L.] —— See also last 

U&S* part n. of J»l£, signifying O ing round gentence but one ; 

or round about, kc. (Msb.) — [And hence,] j 

,, a ,, _ _ _ . . j5U» A sort of raisins, of which the bunches 

The [quasi-pl. n. of ^U]; (S, O, K,TA;) 

r . TV . , .l .i . .i sit are composed of closely-compacted berries: app. 

[i. e.] the patrol, or watch that go the round of f J J r 

L . J 1 v .. . so called in relaUon to [the district of] Ej-Tdif. 

the houses; thus expl. by Er-Eighib; and said TA . 

to mean particularly those who do so by night, v • » ’• 

(TA.) — And The bull that is next to the ex- (JM, TA,) with kesr, (TA,) [and 

tremity, or side, of the [or wheat collected app . ^ ui also, as it is sometimes written,] for 

together in the place where^ it is trodden, out]. ^ (JM ) A garmmt in nhich ^ goes 

(Ibn-Abbdd, K.) [See w»>.] — The V of or ^ (J M> TA,) the House [of 

the bow is The part between the Sm [or God, i. e. the KaabA]. (JM.) 
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A place of (O, Msb, ^y*) i. e. of 
going round or round about, or circuiting, 
(Mfb.) 

• ri + J 

: see 1, latter half. 


Jjl* 

** m m m •• - 

1. nSlb, inf. n. J>b 2 B66 4. 


2. TA,) or U> (O, K, TA, 

inf. n. (TA,) He attired him Kith a JyL 

(or nscA-rui^]. (§, TA.)_[Hence,] iJjljl *bjb 

nutans ] I made the thing to be [<m though it 

were] hi. [or neck-ring] : and thereby is 

e pressed the imposing [upon one] a thing that 

is difficult, troublesome, or inconvenient: (Msb: 

• s -j»a. 

[i. e.] means f I imposed, or have 

imposed, upon thee the thing as one that is diffi¬ 
cult, troublesome, or inconvenient. (S, O, K.* 
*i U OyA-, ' n tl»o Kur [iii. 170], 

mean/ \ They shall have that whereof they were 
niggardly made to cleave to their necks [like the 
neck-ring]; (O, TA:) os is said in a trad., it 
shall be made a bitsng snake upon the neck. 
(Jel.) And [in the Kur ii. 180] some read, 
Oi'Ml (jkcj, [in the CK, erroneously, 

i] mooning, + And v]ton those who shall 
have it put [upon them] like the J^b ujnm 
their necks [shall be incumbent &.C.J : (Jy, TA:) 
which is like the saying and <uyJLO 

[i. c. shall have it imjHised upon them as a thing 
that is difficult, troublesome, or inconvenient]: 
(TA :) another read ng is t eujifh j, [in the CK, 

i ** , , J' jA * ++ 

erroneously, Aj^Sylnj,] originally [mean¬ 

ing the same as the former reading]: und unothcr, 

♦ •+ »3 + I # , »+ i/«« I 

Originally [also meaning the 

■ante; in the d£, erroneously, ilyubu]: and 
another, ♦ ni yllnj , [in the CK, erroneously, with 
\tanim to the first letter, and so in what follows,] 
originally [also meaning the same]. 

(K, TA.) One says also, a/ «3^b and »L>I 
meaning f He made it, namely, a sword, &c., 
to he to him a Jjb [or thi ig ciu-ircling, or going 
round, his nerh]. (TA.) And * , - ■ 

I [He conferred upon me a permanent badge of 
favour] : and ^>Cl c3j l » l [I had per¬ 

manent badges of favours from him conferred 
upon me]: and the verb is also used [in like 
manner] to denote dispraise, to which it has been 
erroneously said by some to be restricted. (TA. 
[Sec also 2 in art. jJii: and sec 
i^JI : see 5. jJUa. *7ii aH (s, 

O,) or «£«-, (K,) means Ood strengthened me, 
or empowered me, sufficiently for the giving, or 
paying, if thy due, or of his dm : syn. .JUs (S, 
O, K) (K.) And aiyb He was enabled 

to do it. (TA.) — A oijb (Akli, S, O, 
£) is syn. with (Akhj S, O,) meaning 

His soul, or mind, facdilated to him [the doing 
of a tiling]. (Akli, S, O, K.) 

• wT jl JU»I, (f, O, Msb, £,) and Jlbl, 


(K,) inf. n. ailbl, (S, O, Msb, K,) and <3lb is 
the subst. (Az, M§b, JC) used in the place of the 
inf. n. like aclb in the place of anlbl, (Az, TA,) 
He mas, or became, able to do, or accomplish, 
or to bear, the thing; (S, Msb, K;) as also 
(Az,* K,) aor. J^Au, (Az, TA,) inf. n. 

(Az, K.) It is not used exclusively of a 
human being, as some assert it lo be; but is used 
in a general manner. (TA.) [One says JlbJ 
meaning He lull not be, or is not to be, coped 
with : and also as meaning it is not to be done, or 
to be borne, endured, or tolerated: and so Jlbj U: 
see an ex. vocc ^ a— ] 

■I 

5. ^ Jybj He put on, or attired himself with, 

« jj>£ [° r neck-ri g]. (S, O, K.)_[Hence, 

A»ybj, and Af J^bj, f He had it j>ut iqwn him, 
and he bore it, and he took it Ufwn himself, like 
the J^b upon the ne k : and he had it imposed 
u/nm him, and he imposed it upon himself, as a 
thing that was diffi ult, troublesome, or inron- 
venient]. Sec 2. [Sec also Hur p. 310. And 
see 5 in art. jJJ.]_And <uUn £^J1 

t The serpent became like the upon his neck ; 
as also t wJ^b. (TA.) 

A A , *' l*' * . . >' J - • + » 

tf. O-1. tfjyubj, originally sjyydbj : see 2. 

A A _ ** K??* . . j + m++~ 

0- O- 2. ajyLbu, originally sdyyfaCJ : see 2. 

• - 

ijlb ^1 curved construction or structure ; (S, 
O, K;) [said to be] a Pors. word nrnb eized; (S, 
O;) and its pi. is Oblb and : (8, O, K:) 

or an arch of a building, wherever it is; and the 
pi. is (Jj^bl and ijliLb : (JK, TA :) and as sig¬ 
nifying [thus, or] an arch constructed with bricks, 
it is [said to be] originally ♦ J3lb; and therefore 
to have for its pi. Jpl^b : so savs Az. (TA.) 
[It is often applied to ^1» aichcd gateway or 
doorway: and to a vault. AihI] i. q. [i. c. 

1 mural aperture; a hole, or an aperture, in a 
wall; a meaning also assigned to jiy I by which 
Jib will be found to be cxpl. in what follows: 
or a niche in a nail; which, as also a window, 
is now often called t ailb]. (So in the Munjid 
of Kr.) [And app. A hind of arched construc¬ 
tion with aflat top which forms a shelf, against a 

wall (Sec wij and ijyw.)] And i. q.ji £I [which 
is cxpl. as meaning a projecting roof or covering 
of a wall: and a projecting coping, or ledge, or 
cornice, surrounding the upper part of a wall: 
and in the KL as meaning a hole, or an ajtcrturc, 
of a wall; (as mentioned above;) but its author 
adds “ so wc have heard”] : (MA vocc Jjjll :) 
or so (JK, and O on the authority of 

Ibn-’Abbad. [But this I think doubtful, and the 
more so us it will be seen in what follows that 

another meaning assigned in these same lexicons 
• #, « , 
to Jl^bl is said by IB to be a meaning of Jib.]) 

— See also J3lb, in two places. _ [Also A 
layci', stratum, lamina, or the like ; or any fat 
piece, or portion, of a thing, such as is in some 
"uses placed over, or under , a similar piece or 
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similar thing: pi. Olilb.] You say ji3 Jit 
[A single piece of leather of a sole that consists of 
two or more of such pieces]; (S, O, £;) and 

t ailb [which moans the same]. (K.) And 

i - • «•. 

i»*lj Jib Jjo A single sole; i. e. a sole of a 
single piece ; not made of two pieces sensed together, 
one upon the other. (TA in art. JjO.) And [in 
like manner] a garment is said to be Jib 
[i. e. Single, not double, not lined nor faced nor 
stuffed]. (Az, in TA in art. b«w, [where this 
meaning is clearly indicated,] and Th, in M, 
same art.) Thus one says J^-lj Jib 
[Trousers, or drawers, of single cloth]. (Th, M 
and in art. k t .,i.) [Sec also what is said of 
the phrase JUoJl JjjlJllI voce J^J-] One says 

also [Spun thread that is a single 

. r • j* + * 

yarn] : and ^^-slb Jyjui Jji [Spun thread 
twisted of two yams], (S and TA in art. J*~>.) 
Sec also dilb, which has a similar meaning. [And 
sec an ex. of the pi. Olilb voce 4 j^j.] = Also 
A certain ' sort of garment, (S, O, K,) having 
sleeves. (S, O.) [And] accord, to Esh-Shc- 
reeshec, A garment worn by a new-born child, or 
young infant, without an ojwuing at the bosom. 
(liar p. 002.) _ And (0, K) accord, to IAnr, 
(O,) -1 [garment of the himl called] ^uJLb 
[q. v.] : (O, K:) or such as is jd\*. 1 [properly 
meaning green; but when applied to a garment 
commonly meaning, as used by the Arabs, of a 
dark, or an ashy, dust-colour; or a dingy ash- 
rolour] : (Kr, K:) pi. ^jlLb, like pi. of 

^L>. (TA.) And A [garment of the hind 
called] tllis : (IB, TA:) and (TA) so J<>bl. 
(JK, and O and TA on the authority of Ibn- 
'Ahbud. [But this, ns I have shown above, I 
think doubtful.])^ And A [womans muffler, 
or head-covering, such as is called] jC*.. (IAnr, 

rn m \ . . * ' ■* «•! j •£« 

iA.)_And one says, ^UJeJI Uojl Oolj 

l [7 saw a land as though it mere spread with the 
garments called j^jUub] ; meaning, whereof the 
herbage was abundant. (TA.) 


jwrtion: and anything such as is in some cases 
lined, or faced, or otherwise combined, with another 


nerk-ring;] a certain ornament for 
the neck; (K ;) a thing well known: (Msb :) [its 
most usual form is figured in my work on the 
Modern Egyptians, Appendix A:] pi. JtJbt. 
(S, O, Msb, K.) It is said in a prov., 

m3* ' 

JjKJI ^s. [ ’ lmr has become too murk advanced 
in age jar the ncch-ring ]: (A’Olieyd, O, K, TA: 
in some copies of the K [erroneously] :) or 

jj A 

JykJI Jt+z- s~’> [which bus the like mean¬ 
ing,] os in most of the Ixjoks of proverbs: (TA:) 
applied to him who occupies himself with a thing 
that is beneath his ability. (K. [For the story 
of the origin of this prov., see Frey tag’s Arab. 
Prov. ii. 319-21, or Har pp. 302-3 as it is too 
long to bo quoted here.]) __ And Anything tluit 
surrounds another thing (Msb, K) is called its 

9+ 9 3 9 + 

Jjb. (Msb.)^ Hence J^bJI Oli as an oppcl- 
lation of The [ringed] pigeon [or ring-dove]. 
(Msb.) _ [And hence] one says, A^ull Ojdlb 
Jyb t [i bore the favour at the ring oj 
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the pigeon; meaning, at a permanent badge or 

• 0 m*\- * •• # 

decoration]: and *>Jw »I*V ^ l* J>b lST* 

I [Upon my neck is a permanent badge or 
decoration, for which I have not ability to render 
due acknowledgment] : so in the A : hence also the 
saying of El-Mutanbbee, 

• jCl aJ vMP* sJ 

0 » JSt * l'.* A 

• >uji ji^i ^ 

[ Favours of his have remained upon the necks: 
they are tke neck-rings, and the men are the 
pigeons]. (TA. [See, for this verse, p. 1G4 of 
Dieterici’s cd. of the DeewanofEI-Mutanebbee.]) 
_ Jj£j| signifies also The neck [itself]. (TA.) 
— And The j£>, (O,) or (K,) [i. c. the 

rope in the form of a loop] by means of wh ch one 
ascends the palm-tree. (O, K.*) = Sec also the 
next paragraph, first and second sentences. 


Hit is the subst. from Jl£t, (Az, Msb, If,) 
and is used in the place of the inf. n., (Az, TA,) 
and [when used as a simple subst.] signifies 
Ability, or power; (S, O,* Msb, K;) and so 
t j£t, (S, O, If,) which is [originally] an inf. n., 
(Az, If,) and is also expl. as meaning the utmost 
that one can do, with difficulty, trouble, or incon¬ 
venience. (TA.) One says, ^ I 

have not ability, or power, to do it, or to bear or 
endure or tolerate it: and, to cope with him: 
(see Kur ii. last verse: and verse 250:) and] 
It is within my ability, or power. 
(S.) In the phrase .IliJlL <C J b , [as meaning 
Thou sougktest him, or it, in thy state of ability, or 
power,] Sb says, the [quasi-] inf n. is prefixed [to 
the pronoun, and thus rendered determinate], 
though occupying the place of a denotative of 
state; in like manner as the article Jl is prefixed 
[to J)\jo] in the phrase illJjOl (TA.) = 

[Also A slender and small bundle or fascicle if 
fibres or filaments or the like; one of those where¬ 
of two or more, twisted together, compose a rope; 
a strand, a yam, a single twist, or single thread, of 

0 Mr* 

a rope or cord or fringe &c.] You say £ys i»lt 
A strand, yam, or single twist, of a rope; 
syn. ifh ; (S voce ty;) and so t>* ^ Jll», 
pi. Jl^tl: (JIf voce i:) [the pi. of «Sl£ in 


this sense is OliUe:] J**J1 Olilt means »1*», 
as is said in the A. (TA.) _ And A &«xi» [i. e. 
sprig, spray, bunch, or branchlet,] of sweet basil, 
or of sweet-smelling plants: and likewise [a lock, 
or Jloch,] of hair: (JK, TA:) [and so of wool, 


and the like;] you say 0^0 Hit, (S, O, If, 

* 0 * • * , J» 9*00 

TA,) [or &c.,J meaning aU ***£>, as 

in the A. (TA.) — Jju Ailb: see Jit, latter 
half. ^ See also another meaning of 33 U» voce 
Jit, first quarter. 


A round, and plain, or soft, piece of\ 
ground, amid rugged tracts of ground: (O, £:) 
mentioned by IDrd as occurring in some poem of 
the Time of Ignorance but not heard by him from 
his companions. (O.) 

Bk. I. 


JySa — Jjio 


Jjlb (S, O, K) and t Jit (O, K) A pro¬ 
minence [app. meaning a ledge or ridge] project¬ 
ing from a mountain: (S, O, K:) and the 
former, (S,) or the latter, (K,) or each, (O,) also 
the like thereof in a well; (S, O, K; [in the CK, 
is erroneously put for jLjl;]) i e., in the 

wall that surrounds the interior of a well; and 
0 * * 

its pi. is : (TA:) and between any two 

pieces of wood [or planlts] of a ship, or boat: 

9 ^ 

(S, O, K:) or J5lt signifies one of the pieces of 
* *0 * 
wood [or planlts] of the interior of a Jjjj [or 

skiff]: accord, to Aboo-Amr Esli-Sheyb;incc, it 
is the middle, or in the middle, of a ship or boat: 
and accord, to As, a prominence projecting from 
a ship, or boat, like a ledge swelling out from a 
mountain: and also, he says, a ridge, or ledge, 
in a [mountain, or portion of a mountain, such as 
is termer] <L3: accord, to Lth, J^ J5lt 
signifies any mountain, or [A/ZZ such as is termed] 
that surrounds anything: and its pi. is 
Jl^l»l [like wUmcI pi. of (TA.) _ 

J5lt also signifies, accord, to Ibn-Hamzeh, The 
curved extremity of a bow ; which is said to be 
called its t Jit; but this lie disallows. (TA.) 
_See also Jit, first sentence. 


Jl^bl [a pi. of Jib : and of J ySo : and of 
J5lt. Also] The milh of the cocoa-nut: (O, 
K, TA:) AHn says, (O, TA,) it is very intoxi¬ 
cating; (O, K, TA;) moderat ly as long as its 
drinker does not go forth to the wind; but if he 
does so, his intoxication becomes excessive; (K ' 
TA ;) and when he who is not accustomed to it, 
(Q, If, TA,) and is not suited to it, (O, TA,) 
continues constantly the drinking of it, it vitiates 
his intellect, (O, K, TA,) and confuses his 
understanding: (O, TA:) when it remains until 
the morrow, it becomes most acid vinegar. (K, 
TA.) 


•S/> •. • - 


-■a - i . 


J^Jm (O,) and iiy b* ioU*-, (S, O, 


K,) [Pigeons, and a pigeon,] having [i. e. marked 
with] a ring upon the neck. .(S, O, K.)^_ And 


• #5 *9 * 9 * 

iSyla* signifies A large Sjjjli [i. e. flash, or 
bottle,] having a ringed neck: (O, If:) thus 
called by the people of El-’Ira^:. (0,) 


1. Jit, (S, O, Mgb, K,) said by some to be of 

the class of being made by them to accord 

in form with its contr., which is j-ai, and by 

others said to be of the class of J13, (Msb,) first 

pers. c«I Ip, [said to be] originally wxl^t, because 
■ * % * 

one says Jj> 1>, [not Jjlt, when using it as an 

intrans. v.,] (S, O,) aor. Jyiv, (TA,) inf. n. 

Jyk>, (?,* O,* Msb, K,) It (a thing, §, O, Msb) 

teas, or became, elongated, or extended; [L e. it 

was, or became, long; and it was, or became, tall, 

or high; which meanings are sometimes more 

explicitly denoted in order to avoid ambiguity, 
• 1 0 * ** * * 

as when one says Jit it was, or 

became, elongated, or extended, upon the surface 


of the earth or ground; and Jit it was, 

or became, elongated, or extended, towards (lit. 
into ) the shy ;] (S, O, Msb, K;) and V Jibuti 
signifies the same. (S, O, K.) It is also said of 
any time that is extended; and of anxiety that 
cleaves to one continually; and the like: [see 
below:] thus one says J^£)l Jit [77te 
flight became long, or jjrotracted]: (TA:) [and thua 
jrt Jit, in the Ifur lvii. 15, means The 
time became extended, or prolonged, unto them :] 
and jayAs. “ Jjltu, in the Ifur xxviii. 45, 
means, in like manner, [Life was prolonged unto 
them; or] their lives becam long, or prolonged: 
(Jcl:) and cr jJL. 0 J1 JU» The time of the assembly 
was, or became, extended or prolonged : (Msb:) 

and >0 JI Jit [Anxiety became protracted]. (TA.) 

[One says also jti UJlt Long time did he 

thus; and the like; with the restrictive U: see 

Har p. 17.] as When trans. [without a particle] 
• • * ** * * * 

it is of the class Jju ; not JsJ, because this is 

not trans.: (TA:) one says «££t meaning I 

exceeded him, or surpassed him, in Jytll [i. e. 

tallness; or I overtopped Atm]: and also tn 
• a 

J^kJl [i. c. beneficence, and excellence, &c.]. (S, 
o,?.) See 3. A poet says. 


<LJjLC t 


Oj 


*0 ** *•*. 


JUj-^l yu y-eX* wJlb 


[Verily ElrFarezdak is a bare rock that has 
exceeded in height the mountain-goats so that the 
mountain-goats do not reach it] : he means wJlt 
JUj^l. (TA.) And it is said in a trad., Jlti 

* * 0 0 A* m 

jd* i. e. And El-Abbds exceeded 'Omar 

in tallness of stature. (TA.) And you say, a)I t 
v -tJl jj* [He excelled him in the grounds of 
pretension to respect or honour]. (K and TA in 
explanation of sifb : in the Cljf [erroneously] 
<Jjlb.) = One says also, aJlc Jib, (S,) or 
jtyAc., (Msb, K,) the verb in this case being of 
the class of Jl$, aor. Jybj, (Msb,) inf. n. J^t; 

(?,• Msb ;) and t JjbJ ; (S, M§b, If ;) and 
t Jlbl, (Msb;) He bestowed, or conferred, a 
benefit or benefits, or a favour or favours, (S, 
Msb, If,) upon him, (S,) or upon them. (Msb, 
^f.) And Sjji# ^ JJeu He gave to us a 

th’ng; like Jyj ; but the latter is said by Aboo- 
Mihjen to be used only in relation to good; and 
the former, sometimes, in relation to good and 
to evil. (TA in art. Jy.) 

2. (S, O, Msb, £,) inf. n. J^b3; (O;) 

and t <dltl, (S, O, Mfb, K,) and t dJ^tl, (S, O, 
5,) inf n. 4 J&I; (O ;) both signify the same; 
(S, O, Msb, If;) H elongated it; extended it; 
lengthened it; or made it long, or tall or high; 
(S,* O, Msb;) syn. ej-», (S,*0,*Msb,) and Ha*. 

(O, TA.) You say, i^jHl C-)^t I 
elongated, or lengthened, the piece of iron. (Msb.) 
And tt\i/ 4 X 1 I " Jltl Ood extends l, or prolonged, 
his contumance [in life] ; or may God extend. Sec . 
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(Mfb.) And ♦ Jlkl lie extended, or 

prolonged, the time of the assembly. (Mfb.) And 
S*, (9, O,) or 4'Xu, (Msb, £,) He 
tlachened [or lengthened] (S, O, Msb, K) the 
tether , (§, O, Jf,) or rope, (Mfb,) of the horte, 
(?, O,) or of the beast, (Mfb, K,) in the place 
of pasture, (§, O, Jf,) or tli&t it might pasturo 
[more largely]: (Mfb:) and Jj^kJI ♦ JLkl 
and J^kJI [signify the same], (TA, from a 
trad.) And [hence] el J|yl» (inf. n. as above, S' 
lie granted him a delay, or respite; (S, O, 
Mfb, If;) said of God: (S:) and t ijjlk^JI 
jet*) 1 means J^kJI; (Mfb;) [i.e.] ajjlk 
signifies As delayed, or deferred, with him, (S, O, 
K, TA,) ^t jj* [in the affair], (S, O,) or ^ 
& 4 jl\ [in the ease of the debt] and Sjudl [the 

jtromise]. (TA.) [And aJlc J^k and ♦ J^kJ 
He was prolix, or tedious, to him: see 2 in art. 
and sec an ex. of the former voccj^.] 

3. ” aJLisi He contended with me for 

superiority (Ks, O, TA) in J^kJI [i. e. tallness], 
and also in J^Jl [i.e. beneficence, and excellence, 
&c.], and I exceeded lum, or surpassed him, there¬ 
in. (§, O, K.) JjjlXl occurs in a prayer of 
the Prophet, and is from J^kJI, meaning [By 
means of Thee I contend for] superiority over the 
enemies. (O.) One says also, JUj ajjlk 

I /I ' " ' 

JJLu jS»\ lit [He contended, or disputed, with him 
for superiority in greatness, and said, I am greater 
than thou]. (A in art. [And iJjlkJI 

, occurring in the TA in art means 
The contending, or vying, or competing, for 

superiority, in highness of ranA.]_See also 2, 

last sentence but one. 

4. Jlkl and Jykl, as trans.: see 2, in five 

jtm, 

places, mm ilpjl cJlkl The woman brought forth 
tall children, (§, A, O, Jf,) or a tall child. ($.) 
It is said in a trad., (§,) or in a prov., not a trad., 
(?,) but I Ath declares it to be a trad., and in the 
trads. of the Prophet are many celebrated provs., 
(MF,) J«k3 ji i^oJUl £l [Verily the short 
woman sometimes brings forth tall children], (S, 
O, K,) jmiJ ♦ ii^kJI [and verily the 
tall woman sometimes brings forth short children], 

(O.)_See also 1, last sentence but one._One 

says also, e-Jpl Jlkl He tied his horse with the 
rope [or tether, called J^k]. (TA.) 

6 : see 2, lost sentence: _ and see also 1, lost 
two sentences. 

6. JjlkJ: see 1, former half._Also It be¬ 

came high by degrees; said of a building. (L in 

art. **e&.)_And i. q. Jlk5 or JJto, (9, S, 

TA,) meaning Hi (a man, S, TA) stood upon 
his toes, and stretched his stature, to look at a 
thing: (TA:) or C-JjlkJ I stretched 

my legs, in my standing, to look. (O.) One says, 
■» > I W Jjlk^; [He stretches 

himself up towards the branches, and draws them 


to him with the hoohed-headed stick]. (S in art. 
Cj»-) And it is said in a trad., ^ JjU* 

*riP* T’Ae Lord looked down upon them, 
or regarded them compassionately, (o^lt,) with 
his favour \ (O.) Also He made a show of 

[i.e. tallness], or J^£j| [i.e. beneficence, 
and excellence, &c.]. (TA.) _ «JLc JjLkj and 
♦ JUwl signify the same; (Az, S, O, Msb, K, 
TA;) He held up his head with a show of 
superiority over him; (Az, TA ;) [i. e. he be¬ 
haved haughtily, arrogantly, overwceningly, over¬ 
bearingly, domineeringly, or proudly, towards 
him; domineered over him; or exalted himself 
above him ;] or he overbore, overpowered, subdued, 
or oppressed, him: (Mfb:) aJlc t JLklwl is also 
expl. as meaning he arrogated to himself excellence 
over him, syn. J^uu ; (Jjf, TA;) and exalted him¬ 
self above him: (TA:) and t l^lLki^l as 

meaning they slew of them more than they [the 
latter] had slain (S, O, K) of them [the former]: 

(O:) and ^Ull ^jojC- ” i)Ubu«<* 2 JI occurs in a 
trad, as meaning the contemning of men, and 
exalting oneself above them, and reviling them, 
vilifying them, or detracting from their reputa¬ 
tion. (TA.) One says also l^i JjUou He 
exalted, or magnified, or boasted, himself in, or 
he boasted of, what he possessed. (TA in art. 
£**•) And *1*1 JjUal; J*JUI The stallion 

[overbears, or] drives as he pleases, and repels the 
other stallions from, his she-camels. (O.) _ And 
SfjhJkJ They vied, competed, or contended for 
superiority, each with the other [in J^l i.e. 
tallness, or in J^kJI i. e. beneficence, and excel¬ 
lence, 4cc.: see 3]. (TA.) 

10. JUai-l: see 1, first sentence. __ Also It 
extended and rose ; (If, TA ;) said of a crack [in 
a wall] ; like jlh£*t: mentioned by Th. (TA.) 
[And likewise said, in the same sense, of the 
dawn, i e., of the false dawn; in which case it 

is opposed to jlku*l: see J«kiil«.]_See also 

6, in four places. «ca This verb is also used, by 
Z and B$, in a trans. sense; and aIUomI, occur¬ 
ring in the “ Mufaffal ” [of Z] is expl. as mean- 

m 4* 9 a + 

ln g V>ijk SJX [He reckoned it long, &c.]; and 
in like manner'it is used by Es-Safd in the 
“Mutowwal:” but this usage is on the ground 
of analogy [only]; for, accord, to the genuine 
lexical usage, it is intransitive. (TA.) 

J>k [is originally an inf. n.: (see Jlk:) 
and, need as a simple subst.,] signifies Beneficence; 
and bounty: (S, TA:) and [o benefit, a favour, 

a boon, or] a gift. (Har p. 68.)_And, (O, 

'5, TA,) as also t J5li and ♦ %S\i, (If, TA,) 
Excellence, excess, or superabundance: and power, 
or ability: and wealth, or competence: and ample- 
ness ofcircumstances: (O, If, T A:) and superiority, 
or ascendancy. (O, TA.) One says, 

To such a one belongs excellence, or 
superabundance, above such a one. (O. [And 
the like is said in the Mgh.]) And it is said 
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in the $ur [iv. 29], •&£ ikEl^ ‘J 
CiU-aa-oll p-£-> meaning And such of you 
as is not able to obtain superabundance so that he 
may marry the free women, let him marry a 
female slave; (Mgh;) i.e. 6uch as is not able 
to give the dowry of the free woman, (Mgh, O, 
TA,) as expl. by Zj. (Mgh, TA.) In the phrase 

JZ J j • * * 

SjaJI Jjl», die former word is originally the inf. n. 
of the verb in JUo meaning “ he benefited 
her;” because, when one is able to give die 
dowry of the free, woman, and pays it, he 
benefits her: or, as some of die lawyers say, 
this phrase means The superabundance of the 
means of sustenance that suffices for the marrying 
of the free woman, agreeably with a saying of 
Az: or, as some say, means wealth, or 
competence; and the phrase is originally 

i.e. ampleness of wealth such as 
supplies the means of attaining to the free woman : 
or originally S^*JI Jjyk, meaning power, or 
ability, for the marrying of the free woman : 
(Mfb:) Esh-Shafbee is related to have used the 
phrase <jaJI ,j)I J^Dl; and in like manner arc 
IAb and Jabir and Sa’ecd Ibn-Jubeyr. (Mgh.) 
J^!l in the Kur xl. 3 means The Possessor 
of all-sufficiency, and of superabundance, or of 
bounty: (O:) or the Possessor of power: or of 
bounty, and beneficence. (TA.) And JyLl) jjl 
in the Kur ix. 87 means Those, of them , 
who are possessors of superabundance, and of 
opulence. (Bd.) — See also J^k, latter half, in 
two places. 

• > 

J^» [» originally an inf. n.: (see 1, first 
sentence:) and, used as a simple 6ubst.,] signifies 
Length; and tallness, or height; contr. of • 
(S, O, Msb;) or of'jfeix (M, TA :) pi. Jl_^k{ : 
(Mfb:) it is in man and other animals, and in 
inanimate things: (TA:) in real things, or 
substances; and also in ideal things, or attri¬ 
butes, as time and the like. (Er-Rdghib, TA.) 

[One says, aaki and He cut it 

lengthwise.] _ And The utmost extent of rime. 

(TA.) You say, >Ljjl y (S, O, 

TA) and^ln t Jl^k, (S, O, ?,*TA,) both 
meaning the same, (S, O, TA,) i. e. [I will not 
speah to Atm] during the utmost extent of time. 
(If,* TA.)_[ln geography. The longitude of a 

place: pi. as above.]_See also in two 

places. 

Length in the upper Up of the camel, (M, 
If, TA,) beyond the lower. (M, TA.) 

fr I •, # . 

J>1*: see J^k.acaAlso pi. of fern, of 

J# [q- t.]. 

J^k, for which t J^k occurs in poetry, (§, 
O, K,) and t for which also * J^k occurs 
in poetry, (If,) and t ij^k, (Lth, O, ?,) but 
this is disapproved by Az, (TA,)*and t J^kJ, 
(?,) A tether; i. e. the rope that is extended for 
a horse or similar beast, and attached to which he 
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pasture*: (S, O:) a rope with which the leg of 
such a beast is bound: ($:) a long rope thus 
used: (TA:) or with which one binds him, hold¬ 
ing its extremity, and letting the beast pasture: 
(£, TA:) or of which one of the two ends is 
bound to a stake, and the other to the fore leg of 
a horse, in order that he may go round about 
bound thereby, and pasture, and not go away at 
random. (TA.) An ex. of the first of these 
words occurs in a verse of farafeh cited voce 
(S, O.) And it is said in & trad, th&t 
when & man of an army alights n a place, he 
may debar others from the extent of the J$b of 
his horse. (TA.)^ J$b)l [lit. meaning 

He relaxed, or slackened, to him the tether ] 
means [also] I he left him to his own affair. (A 
nnd TA in art _ And one says, jjj^b Jib 

and t«!' 1 1 U and t and tiO>i nnd 

t jujli and t jtft^ and t jug, (ISk,S, 0,£) 
and ♦ jjj,b ($) meaning f Thy life [has become 
long; or may thy life become long ]: (ISk, S, O, 
$: [see also :]) or thine absence: (S, K:) 
or I thy tarrying, (A, TA,) and thy flagging 
in an affair. (A, TA.) Jufeyl says, 

• UjtL ,Li. ij util * 

* J_j.il> ♦ SUyL JiX jS el USy * 

meaning [lie came to us, and we did not repel 
him since he came as a nightly visiter, and we 
said to him ,] Thy case in respect cf the length of 
the journey and the endurance of travel [has been 
long, .therefore alight thou: or the right reading 
may be t jljjh, which is better known]: or, as 
some relate it, t jlJU. (TA.) [It is also said 
that] J^b is a pi. [or rather a coll. gen. n.] of 
which the sing, [or n. un.] is ♦ ; and in 

like manner, t JJ», of ♦ 2JIJ*. (TA.) 

J«b: see the next preceding paragraph, latter 
half, in two places.^[In the phrases j>y> JJ» 
and *£» J*b, if app. means A tedious period, or I 
length of time.] 

& i see Jj»b, in three places. 


• . J * < Si 

Jljb: see J^b: ^and see also Jl^b. 

* '■ *' 

JU»: see J*b. 

J jjSr Elongated, or extended; [i. e. long ; and 
tall, or high;] (S, O, Mfb, £ ;) as also t Jljb; 
(S, O, £; but see Jl^b;) and t JJol—« : and 
t JJ»I is used in the sense of £L^b, [being syn. 

• , f/ , 

sometimes .with Ji>b and in a verse of 

El-Fnrezdak cited voce jsjn : (O, TA:) [it seems, 

from a comparison of explanations of 

and Ac. in the S and K, that JripJe 

applied to a horse or the like generally signifies 

long-bodied:] Jj$b is the only epithet, known to 

IJ, of the measure Je«i having the o and J 
* , « / 

sound and having j for its £, except and 

; for ^/eupi is [held by him to be only] used 
as a subet.: (M in art, :) the pi. (of Jj^b 
and Jl>b, TA) is Jl^b (S, O, Msb, K) and 
jy»; (S, O, ;) the latter anomalous, and 
said by IJ to occur only in one verse: (TA:) 
the fern, is Ufeb (Msb, $) and Ul>; ($,* 
TA;) and the pi. of the former of these is 
(Msb.) _ They said, JjJ* Jjlll ^>1 

jfdmj •Jl Jbj [Verily the night is long, and 
may it not be long save with good fortune ]: 
mentioned by Lh, as expressing a prayer. (TA.) 
And 2Xij b ijt-os [A short thing from a tall 

tiling j; meaning a date from a palm-tree: a 
prov., alluding to the abridging of speech, or 
language. (IA$r, Meyd, K.) See also 4. ^ 
J^bll is also the name of A certain hind of 
metre of verse; (S, O, K ;) [namely, the first;] 
comisting of eight [a mistake for 

four] times: (O, TA:) so called because it is 
the longest of all the metres of verse; originally 
comprising forty-eight letters: (TA:) a post- 
classical term. (S, O, &) 

as & subet.: see j^»* 

a certain bird, (S, O, £,) of the aquatic 
hind, having long legs. (O, )£.) 


3>lL A she-ass: (O, $:) said to occur [as 
meaning a wild she-ass] in a poem of Dhu-r- 
Rummeh, who likens thereto his she-camel; but 
unknown to Az. (TA.) 


Ajg, Life; tlie period of life. (J£,TA.) One 
says, «3g* 2b\ JlLl [Ojod prolonged, or may 
Qodprolmg, his life], (TA.) [See also J^b.] 




lost sentence. 


[fern, of J^&l: used as a subst.,J A 
high, or an elevated, state or condition : pi. Jjb. 

(SO 

jji'vfcb: see j£b. 

) y 

. ) see J fie, first sentence. 

J^:j 

JI>: see J>£: .and see also Jjb. 


ig. The wind's counterwind. (S, 0,^0 

jg. Very, or exceedingly, tall; (S, O, 
TA;) applied to a man; as also, iu the same 
sense, t Jl^b, (TA,) the latter having a stronger 
signification than [with which it is men¬ 
tioned above as syn.,] (TA voce or it 

denotes less tlian (O in art. J^li;) and 

so ♦ and ♦ J^lLi*, in the diaL of the 

vulgar: has no broken pL, its pi. being 

only iMi : its fern, is with i, and so is that of 
J^b; each applied to a woman. (TA.) 

JMb Benefiting; bestowing, or conferring, a 
benefit or benefits, or a favour or favours. (Msb.) 
^ [Hence its usage in the following exs.] One 
says of that which is vile, or contemptible, (Mgb, 
K.TA,) ^Ib £ yk, (Msb,) or yplb/ jin U, 
(5, TA,) [It is not good for anything; it is un¬ 


profitable, useless, or worthless]', and in this 
manner it is used alike as masc. and fern. (TA.) 
And it is Said in a trad., ^Jlb 
meaning I smote him with a sword that was not 
sharp. (TA.) And in another trad., 

J3lb jfh i. e. [He was shrouded in grave-dothing] 
not of delicate texture, and not of a goodly hind. 
(TA.) __ And [hence] it signifies [also] Benefit, 
profit, utility, or avail; and excellence: thus in 
the saying, J Jjlb j*\ IJjs [This is an affair 
in which is no benefit, Ac.] : (§, O, TA:) and 
JSlb/ kU. J [lie did not find or experience, 
or get or obtain, from it, or him, any benefit, &c.]: 
it is only used in negative phrases [in this sense]: 
(S, O, K, TA:) and [thus] one says also, Jlk* 
J3U, Uv [He spoke that in which was no 
profit]. (TA in art. Jj-/.) See also J>b, 
second sentence. 

llSLb: see j>-£» second sentence. ^ Also 
Enmity: and blood-revenge : (S, O, TA:) pi. 
Jj£b. (TA.) You say, £& ^ 

j. e . Such a one seeks to obtain of the sons 
of such a one blood-revenge. (TA.) [See also an 
ex. in art Jit, conj. 8.] 


# # 41 • 

Jybl Exceeding, or surpassing, tn J^bJI [i. e. 
length, and tallness or height] : (§, O, Msb,* K:) 
and also in jJsJI [i. e. beneficence, and excellence, 
Ac.]: (§,O, lfc:) fem. (§,O,M ? b,^:) 

& e t 

pi. of the former, applied to men, Jjlbl; (8, O;) 
and of the latter J£b. (S, O, Mfb, ^.*) ^--Jl 

J^bJt, i. e. The seven longer chapters of the 
Kur-dn, (O, TA,) are the chapter of and 
the next five chapters of which the last is 
and one other, which is the chapter of u'-’yii 0T 
JUj^I and «*1 ft together, these being regarded 
as one chapter, (O, TA,) or, as some say, 
ijgOl, and some say 3^y3 1 [which is the same 
as wji]', and some say [the chapters vulgarly 


called] the [which are the fortieth and si* 
following chapters ]: but the first of all these 


•+* • 


sayings is the right. (TA.) And ^ t )yh Jl iffyb 
[The longer of the two longer chapters of the 
)£ur-&n], occurring in a trad, of Umm-Selcmeli, 
was cxpl. by her as meaning the chapter of 

: (O:) meaning >Ui^l and 

r»f _ *+ 3 it* •! *»> 2 >>#•* 

(TA.) 1^ ^ U^J 


or, as Borne relate it UU-J, a saying of the Prophet 
to his wives, means [The quickest of you in at¬ 
taining tome is, or will he,] the most extensive of 
you in giving. (0.)^_ See also J*b- __ Also 
A camel whose upper lip is long, (S, O, TA,) 
extending beyond the lower. (TA.) 


: see J>b, first sentence. 


The penis. (O, ^[.)_And A halter; 

syn. O--0 - (¥0 P 1 - JpU*- 4 * signifying the 
halters (^Cjl) of horses. (O, ?.) 

J^ = see Jljb, [And see also its verb.] 

239 * 
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A distant limit, or far-extending 
pace. (W p. 50.) 

jU&g is used by Z and Bd aB meaning 
Reckoned long, on the ground of analogy. (TA. 
[See its verb.]) 


I J J • 


see is 7%e 

./irrf dawn; also called fAe false; and termed 

^ Vri # 00 

^)U.j*Jl [the tail of the wolf], because it 
appears rising without extending laterally: (M$b:) 
opposed to(TA in art. ^J».) 


1- (§, M ? b,‘) or n, (£,) 

aor. fjj&i, (M ? b, £,) inf. n. (S, Mjb,) [7/e 
folded, folded up, or folded together, and he rolled 
up, the thing, such as a garment, or piece of 
cloth, or the like, or the written piece of paper :] 

0* 3 00 0000 

yjj* meaning the contr. of UyU. (TA.) 

0*3 00 *3 

And one says also, v>3l yjyii, inf. n. a*i>, with 
.* 0*0 ' 
kesr, and & , like ijx, this latter on the authority 

of Lh, and extr., [meaning He folded, Ac., the 

garment, or piece of cloth:] and the phrase 

# ri *0 0 * 0 0 * 

AehJI has been mentioned as meaning 

,jWl [i. e. A written piece of paper thick, or 
rude, in respect of the folding, Ac.]. (TA.) [And 
jjIb iUl)l < 0 iyL, and aJU^, or a3U/, I 
folded the skin while it was moist: whence the 
phrases yjx c-^i, and Ac., 

and 4 y&t j_jic •£&, and expl. voce ; 

and a similar phrase in a verse cited voce 4>jS, 
q. v.: see also a similar phrase in art. 
conj. 3: and see — [Hence, yjfb signifies 

also f He, or it, made a thing compact, as 
though folded; or round, like a scroll.] One 

M 9 % 00 00** 3 0 & 0 J * * + $ 

says, a««J yj*. 1*1. yj^j. f [His 

body was, or became, compacted, or rounded, so 
that his, or its, flesh was firm, or hard]. (Lh, 
TA in art. ^J-o.) And HfLL JC t [A 
shank goodly in respect of the compacture, or 
rounding; well compacted, well rounded, or well 
turned.]. (K in art. Jj^., Ac.) And [hence 
likewise,] *1 yd> means also t R rendered him 
lean, lanh, light of flesh, slender, or lank in the 
belly. (L in art. ju_«.) One says, ^Jl *\'y£, 
i Journeying, or travel, rendered him lean, or 
emaciated him. (TA.) — j&j *jLc yJyL is 
said of a gazelle [as meaning He folded, or bent, 
his neck, and dept free from fear]. (TA.) _ 
aa IA fjfis [lit. He folded, or bent, hisflank,] 
means l he turned away his love, or affection: 
(S, TA:) or, as in the M, I he witlulrew his coun¬ 
tenance: and the following ex. is cited: 

• A) C-iii yjy i» * 

• i Ja t ii;£hST • 

I [Many a companion hat n'thdrawn countenance, 
and I have said to him, Verily this thy withdraw¬ 
ing withdraws me from thee]: (TA:) or 
yjfin AiJi f> means I he turned away from me, 


forsaking, or abandoning. (K, TA. [See also 
art. £~t£>.]) And a«. J He 

concealed an affair, or a case: (5, TA:) or, as 
in the M, f he determined, or resolved, upon an 
affair: (TA:) or, as in the L, and other 
lexicons, \he persevered in an affair. (TA in 
art. e*-> — And [for jj£fc,] 

(?,?,) aor. inf. n. ^i, (S,) \ He 

suffered hunger intentionally, or purposely. (S, 
[See also \Jyk>.]) _And 

(5,* T A,) and ^1)1, (T A,) I He concealed from 

me the story, (K,*TA,) and the secret. (TA.) 
_ 0 0 0 % * 

One says, IjJk J Conceal thou this 

story. (TA.)—And UjJlb. 

t He concealed in his mind a story and passed on 
from it to another story; like as is said of the 
traveller in the sentence next following: and 

similar to this is the phrase j>ycl\ yJL + [Hut 
passing on from the fasting to the next fasting]. 
(TA.) One says of the traveller, Nji* •Cyhu 

t *0 00 *0 0 0 

Jj-i ^ dr* JJt [ 77e passes on from one place 
of alighting to another so that he does not alight]. 
(TA.) And Jl t He passed 

on from the place to the place. (TA.) And 

atM \J£>, (£, TA,) inf. n. ^J», (TA,) I Hi 

traversed the countries , (K, TA,) country after 
0*0 0 0 

country. (T A.) \Jyl* means t He came 

to the people, or party: or he pasted by them: 
(IAnr, K, TA:) or he sat by them, or at their 
place of abode. (K, TA.) — U jjtJI aDI yj'jb, 
accord, to the K, means I May God contract 
(lit. make near) the distance to us: but accord. 

to the T, j^aJl [i. e., make near the remote], 

A 

(TA.) also denotes the passing away of 

life: [or rather the making life to pass away:] 

00 J » Jl <• 0 0 

one says, t [God made, or mag 

God make, his life to pass away ]: and a poet 
says, 

yU JJ V tJjMi Jjf^o * 

t [Thy mifortunes have exanimated thee after 
vivifying, or reviving ]: yLj ifii yj^s 

I [Such a one has been exanimated but he is 
revived] is said of a person when [he has died 
and] a good reputation of him remains, or a good 
memorial. (TA.) [It is also implied in the TA 
that, in accordance with this usage of the verb, 
may be rendered t 77 b caused it to pass 
away, or come to nought or to an end; destroyed 
it; or annihilated it: (see the pass. part. n.:) 
and, accord, to Bd, (C_JI yjyiajj^j, in the Kur 
xxi. 104, may mean On the day when we shall 
efface the heaven: but this phrase is better 
rendered on the day when we shall fold, or roll 

up, the heaven.] _One says also, J^ill yjyi 

0 * 0 0 

(jJLft [He wound the spun thread upon 
the tvinder]. (TA.) — And \Jy&, (TA,) 

or jidl, (Msb,) inf. n. y^m. He cased the well 
with stones, and with baked bricks: and in like 
manner, tli-JI ^ tJyL [He cased the I 


[Boos I. 

bricks, or crude bricks, in the building]. (TA.) 
eaiiulll [aor. jJ>£y,] inf. n. yj^>, The 
skin was folded having in it moisture, or some 
remains of milk, in consequence of which it became 
altered, and stinking, and dissundered by putre¬ 
faction. (TA. [See also the third sentence of 
this paragraph.]) — And aor. yjyhuj, 

inf. n. yJyS> (S, K) and yjy. J» also, on the 
authority of Sb, (TA,) t He was hungry; (S, 
K ;*) as also ♦ jjyl»l. (K. [See also 
above.]) — And The place to which, 

or towards which, he would repair, or betake him¬ 
self, was, or became, remote. (Lh, TA.) 

2. [I folded it with several, or many, 

foldings; or wound it, or coiled it: sec the quasi- 
pass., TA.) 

4: see 1, last sentence but one. 

6. yj^xi [It became folded with several, or 
many,folding ; or wound, or coiled;] quasi-pass, 
of 2. (TA.) You say, Oyhu The serpent 
wound, or coiled, itself. (§, TA.) And Sb 

_ 000 A* 3 0 0 t 

mentions the phrase " H ^jyau; citing, as 
an ex. f 

*0*0 0>0 ** j *3 00 *00 

llyUil C«J,Vl3 * 

[And I had writhed with the winding of the 
rt .o>.], meaning [by this last word] a species of 
serpent, or the bow-string. (TA.) 

6. [This verb, said of several agents, (i. e., app. 
(yyUbu said of several persons, or OyUaJ said of 
several things,) accord, to Frcytag on the 
authority of the Dccw&n of the Hudlialces signi¬ 
fies They mutually folded together.] 

7. i5>hul [It was, or became, folded, folded up, 
or folded together, and rolled up,] quasi-pass, of 
yjyb (§, TA) as signifying tlic contr. of 

Jii; (TA;) as also t yjyb\, (^, TA,) of the 

0 000 # 0 

measure mentioned by Az and ISd. (TA.) 

See also 5._[Hence,] xft-j •(- [His 

belly b came lean, or lanh] ; said of a camel, and 
of a sheep or goat. (JK voce ^jUjI.) And 
liljl iTj^bul t [The state of being lean, or lank, 
in the belly]. (S and TA voce <jUaA.l, q. v.) ^ 
See also a verso cited in the first paragraph. — 
[Hence also,] jJLjl jjJLc and xjll, f He 

conceived [as though he infolded] in the heart 
rancour, malevolence, malice, or spite, and love, 
or affection. (MA.) And jji dJli (Jljhwl 
t [77 m heart conceived, as though it infolded, 
rancour, malevolence, malice, or spite]. (TA.) 

8. see the next preceding paragraph. 

J. •. 

: see 

a. 

^l» [originally an inf. n., of yjyi», q. v.,] and 

t and t yjyls, [said in one place in the TA 
to be like ^11, but I think that this is only said 
to show that its first vowel is kesr and the second 
fet-h, and that it is correctly for there is no 
reason for its being imperfectly deck,] accord, to 
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Book I.] 




the M, arc sings, of ti^bl, which it explains as 
signifying The lines, or streaks, and creases, of 
the folding of a garment, or piece of cloth, and of 
a written piece of paper, and of the belly, and of fat, 
and of the guts, and of a serpent, and of other 
tilings; and it is said in the T and K that t fL-o, of 

which the sing, is t ^yloy*, signifies the •lybl of 
the serpent, and of the guts, and of fat, and of 
the belly, and of a garment, or piece of cloth : 

(T*\ :) one says, ylul " yf C .J L U I 

[TViere remained not in the creases of her, 
or their, guts any rdic of food] : (A, TA:) and 
t signifies the creases of the coat of 

mail when it is drawn together, or contracted. 
(TA.) [Hence,] one says, ^*^11 il^bl 
i. e. ejjijif [app. meaning Upon her forehead (for 

so sometimes signifies) are the wrinkles 

indicative of the time for the payment of the debt 
of nature ]. (TA.) The in the shc-camel 

are The [i. e. lines, or streaks, or perhaps 

creases , or wrinkles,] of the fit (S, K, TA) of 
the hump : (K, TA:) [or the creases, or wrinkles, 
one above another, of the side and of the hump; 

ri 2 ' 0 000 0 m 0 1+ * * 

for] Lth says, Jjy o’lA 

[the creases, or wrinkles, of her side and of her 
hump are, or consist of, above (TA.) 

And AHn says that Ilylel signifies The bending 
[or rather he should have said, or perhaps he did 
say, the places of bending] in the tail of the locust, 
[which are] like jit [or articulations]: and the pi. 
[of mult.] is ♦ {Jyb [said to be like Jl, but I think 
that it is correctly iCyl*, as I have observed 

above]. (TA.)_One says also, 

\JSo wjUJDI [lit. I found within the folding of the 
writing, or letter, such a thing ; meaning, infolded, 
or enclosed, or included, in it; or among the 

9 i 

contents, or implications, of it] : and 

*^>331 and t [lit. within the folds, or 

places offolding, of the writings, or letters]. (A, 

TA.) And *4* J] I [Rancour, 

* * tr * * 

malevolence, malice, or spite, is conceived, as 
though it were infolded, in his heart]. (TA. 
[See 7.]) And J [He, or 

it, irfoldcd me within the folding of oblivion]. 

(TA.) __ See also __ And see L S^° - 

[Also A casing of stones or of baked bricks; and 
particularly such a casing of a well; an inf. n. 
used as a subst. properly so called; and often 
occurring in the lexicons See. in this sense.] 
a 

: see the next preceding paragraph, first 
sentence. 

[mf. n. of un. of You Bay, •! 

00 0 030 

<Uo [lie folded it, fee., with one folding 

&c.']. (TA.) 

ajj», (S, TA,) from s^jlll *zJyb, (S,) is like 
<LJ^. (S, TA) and alisj (S) and signify¬ 
ing A mode, or manner, of folding See. ; and a 
mode, or manner, of being folded See. (TA.) 


One says, a^bJI JlM [Verily he is good in 

respect if the mode, or mannci-, of folding, &c.]. 
(K, TA.) And « aJ» ojyb [lie folded it, 
See., in a good mode, or manner, of doing 
so]. (TA.) And hence the saying of Dliu-r- 
Rummeh, 


000 CJ cj 0 m 00 tm 00 00 

AekJI JJVI l*£» 


[Like as the writings, or letters, are unfolded 
after the foiling in a particular manner]-. (S, 
TA :) he said a^J», with kesr, because he did not 
mean a single time [of folding]. (TA.) — [See 
also 1, second sentence, where it is mentioned as 
a simple inf. n., and sometimes pronounced 
a^I», without teshdeed.] — Also i. q. a^ ; (S, 
K;) and so ♦&£; (K;) and [agreeably with 
this explanation] Kh says that it may mean A 
place of alighting or abode [to which one purposes 
repairing, or betaking himself], nnd it may mean 
an object of aim or purpose or intention [whatever 
it be] : (S:) nnd in the A it is expl. as meaning 
the direction towards which countries arc tra- 
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versed: (TA:) one says Sju*^ <uL> l. e. [A place 
of alighting or abode &c.] that is distant, or 


and Bd in xx. 12, nnd in like manner says Er- 
R&ghib.) [But (as most pronounce it) or 
in the Kur, is generally held to be tlienamo 
of a certain valley. Golius explains und 
as meaning “ Plicata, plicabilis, res; 
which is a mistake: and he adds, “ Ambulatio, 
incessus reciprocatus, ultro citroque in se redi- 
ensfor the latter of these explanations, both of 
which he gives as on the authority of J and the 
K, I am quite unable to account.] 

\Jy 1» : see the next preceding paragraph: — 
' a, 

and see also ^jb, in two places. 

^jU.ii A man lean, or lank, in the belly; 

(S, TA; [in the Ham, p. 708, erroneously written 

yJfSu, and there expl. as meaning naturally 

small in the belly;]) as also ^ yjai* [or rather 

; (TA;) and bo'»0&- 

p. 495.) —And [hence], (K, TA,) as also *,lb, 

and ♦ 0&, (?» K, TA,) t Hungry: (S, TA:) 

or having eaten nothing: fcm. [of the second] 

Sjy lb (K) and [of die third] £b or Ip* [like 

and <[k»> pis. of olxe*’]- (JC accord, to 
0 0 

different copies.) — Sec also 


remote: and 4Ub Uc i.c. The place of alight¬ 

ing, or of abode, to which he purposed repairing [roas 
distant, or remote ]: nnd &Qa) dxe i. e. [He 
■went] to his A*i [meaning either place of alighting 
See. or object of aim &c.] that he purposed: (§:) 
and OLlv aLs) i. c. [I met him in] the 

regions, or quarters, or directions, of El-’lrak: 
and sometimes it is pronounced a^ 1», without 
teshdeed. (TA.) — Also An object of want or 

need. (TA.) [Therefore aZJa! may be 

rendered He went to accomplish his object of want 
or need.]— i*l»^*.1 is syn. with ^A.1 [expl. 
voce ijhfc, q. v.]. (TA in art. jle^.) 

A skin for water or milk; syn. fU->; 
(5;) us also t : or the former signifies a 
skin (»ULi) that has been folded having in it its 
moisture, and has consequently become dissundered; 
app. an inf. n. [of ijp^] used as a subst. [properly 

so called]: and V signifies [the same, or] 

a skin that has been folded having in it moisture, 
or some remains of milk, in consequence of which 
it has become altered, and stinking, and dissundered 
by putrefaction. (TA.) mbs Also Hunger; (S;) 
[and] so t [if not a mistranscription], (TA. 
[See ^Spk>, of which the former is an inf. n., as 

also fjylo-])' 

is said by some to be like t mean¬ 
ing A thing twice done [as though folded]; and 
to be thus in the Kur [xx. 12 and lxxix. 16]; 
meaning twice sanctified [referring to the valley 
there mentioned]; (S, TA; [and thus expl., and 
said to be like ^5, in the Ksh and by Bd;]) or, 
os El-Hasan says, twice blest and sanctified : (§, 
TA:) or meaning twice called [referring to the 
calling of Moses mentioned in the context]. (Ksh 


A bundle of je [meaning cloths or stuffs 
or garments, or a hind, or hinds, thereof: so 
called as being folded together]: thus in the 
Tekmileh [and in copies of the : in [some of] 
the copies of the K, ^«11 in the place of 
pi. (TA.) — And A well that is cased (S, M, 
Msb,* TA) with stones, or with baked bricks; as 
also t : (TA:) of the measure in the 
sense of the measure : (Msb:) itismasc., 
but may be made fem. to accord, with the mean¬ 
ing [i. e.^]: (M, TA :) pi. : accord, to the 

K,» signifies a well; but [SM says] I have 
not seen that any one has mentioned this. (TA.) 
a And A JUV- [meaning short portion] of the 

92 0 a 0 0 00 JJ »;< 

night: (It:) one says, J«JJI J*i *^31 

[/ came to him after a short portion of the night]: 
mentioned by ISd. (TA.) 

luyb f The jn [meaning heart, or mind] : 
(S, £, TA:) so called because it is [as though it 
were] folded upon the Becret, or because the 
secret is [as though it were] infolded in it 
(TA.) — See also alb-And see 

pljJW £ [Hke or if not a 

mistranscription for means [There is not 

in the house] any one. (TA.) 

see the paragraph commencing with 
in two places. [oWK perfectly 
deck, belongs to art. v >d», q. v.] 

Sb: see art 

ajjlb A t or ft 0,1 t0 P 0T r00 f a kouse] 
(Az, S, K) upon which one sleeps. (Az, TA.) 
__ And A place in which dates are put to dry 
in the sun. (S, ?.)_And A great roch in land 
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containing tand, (K, TA f ) or in which are no 
etones: mentioned by ISd. (TA) m OjL*. 

mean* [The camels came] in herds; 
syn. the sing, i* (TA.) 


A gazelle that bends, [or is bending f ] or 

has bent, his neck, on tlte occasion of lying 

down, and then lies down, or has [lain down 

ami] dept free from fear. (TA.)_And 

• * * 

*- II Rendered lean or lank; not large in the 

sides (Ham p. 405 )_See also the paragraph 

commencing with ijLjl 

I - 

Vcrte of which the [fundamental 
rhyme-letter is h: [but] Kh says that its 1 is 
originally (TA.) 

0 • » - „ 

ts* 1 **; and its pi. and as a prefixed n. 
see ^Js, in five places. may be 

used as an inf. n., meaning The folding of a gar¬ 
ment, or piece of cloth: and as meaning the place 
of folding thereof: and signifies also the inside 
thereof. (Har p. 100.) 

0 • 

[A winder for thread ;] a thing upon 
which spun thread is wound. (TA.) ^ And, as 
a word used by the vulgar, [but by them generally 
pronounced with fet-(, and without ten- 

wecn,] A small [clasp-] knife. (TA.) 

* [Folded, folded up, or folded together, 

and rolled up: see 1, first sentence._And 

hence, f Made compact, as though folded; and 
round, like a scroll]. You say SufLs 
tJOJI (S and ^ in art. j£«) [meaning, accord, 
to the P§ in that art., f A plump woman; and 
the same seems to be indicated by what imme¬ 
diately follows it in the S itself: but it is more 
correctly rondered f a woman compacted, or 
rounded, in make: see It may, 

however, signify also t A woman lean, lank, or 
slender, in make; lit., rendered lean, kc.: see 
•I^L]. — k* jJ# (S, TA) A well cased with 

stones [orwith baked bricks]. (TA.)--.1 

, in the J£ur [xxxix. 07, generally 
understood to mean And the heavens shall be 
folded together, or rolled up, by his right hand], 
has been expl. as meaning [that they shall be] 
destroyed: so says Er-Rdghib. (TA.) 

or : see the paragraph 

commencing with 


2. l\is C^eel* I wrote a Is. (TA.) 

&, also pronounced l£, One of the letters of 
the alphabet [i. c. the letter J»]: ma / . and fern.: 
Kh says that its t is originally jj. (TA.) [See 
art. i».] ssm It is also an epithet applied to a man, 
meaning Multum coiens. (KL, TA.) 

- ' I •« - 

: and : and : and 2LI? (also pro- 


nounced 2^1*): and fem. Igl* or tl^h: Bee 
in art. 


r. (S, Msb, K, Ac.,) inf. n. 

__ (S [but there mentioned app. as a subst.], 
O, Mgh, M?b, 5) and (S, O, K) and ^ 
(?) “><1 yfyt [q. v. infrii] (Ksh and Bd in 
xiii. 28) and yjQaj, (S, J£,) [the last of which 
is of a measure denoting intensiveness, and is 
said in the TA to be with fet-h because it is 
unsound, whereas the inf. n. of a sound verb, 
if of'the measure Jlatf, is with kesr, but this 
is a strange mistake, (see 2 in art. &&,)] It was, 
or became, the contr. of «£«»&., (S, Mgh,) in two 
senses: (Mgh:) [i. e.] it was, or became, [good, 
pleasant, delightful, delicious, sweet, or savoury; 
syn.Jl' ; (A,^;) or IJuJJ JlJ *; (Msb;) or it 
was esteemed [good,]pleasant, delightful, delicious, 
sweet, or savoury, in taste, and in odour: 
(Mgh:) and it was, or became, pure, (Mgh, 

?,) or clean. (Mgh.) [See also 44^-]_ 

Hence,] + His mind [or ho himself] 

was, or became, [cheerful, happy, pleased,] dilated, 
or free from straitness. (Msb.) And 4 / c 
Uii i.q.'jJd a* t [i. e. I, or my mind, 

was, or became, cheerful, happy, pleased, or 
dilated, by means of it; agreeably with what 
next precedes: or pleased, content, or willing, to 
grant, concede, give, or do, if]: (S, O, K :) [for] 

*-&> [often] signifies | H granted, 

conceded, or gave, the thing, liberally, [willingly, 
or of his own good pleasure,] without constraint, 
and without anger. (TA.) And iUi ---ll* 
urfj fx fy l 1 1 did that [of my own free will; 
willingly;] not being constrained by any one. (§, 
O.) And wvlW t [My mind was 

agreeable to if]; said when a thing is agreeable, 
or suitable, to one’s mind; and [in like manner] 
1 —ht Cvh, (TA.) And a—Ai 

0 + * 

[He was cheerful, happy, pleased, or 
willing, to do work $c.]. (£ in art. KiJ.) And 

t [I was pleased, 
willing, or content, to leave, give up, relinquish, 
or be without, that] ; and [in like manner] 1 ~t. 

Uti : whence, in the Kur [iv. 3], 

Sur 1 O* jfi -J t [Rut if they be pleased, 
or willing, or content, io give up, or relinquish, or 
remit, unto you somewhat thereof]. (TA.) __ 
And t (A, O, Mjb, TA,) inf. n. 4eh (Msb, 
?) uud (?,) I It was, or became, lawful, 
allowable, or free. (A, O, Msb, K,* TA.) [In 
the JjLf an “ are expl. as meaning 

which Golius has supposed to mean in this 
case “ quod licitum, legitimumand which 
Freytag has in like manner expl. as meaning 
“res licita,” and “licitum:” but it is here an 
inf. n., of J».; not syn. with the epithet J^LaJI, 
which is given as an explanation of 
You say, \J£s J Such a thing became, 
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or has become, lawful. See., to me. (A.) Hence 
the saying of Aboo-Hureyreh, ^5*1, 

(TA,) or (O, TA,) as some relate 

it, accord, to the dial, of Himyer, (TA,) meaning 
*• e. t How fighting has become laro- 
ful. (O, TA.) ,LJI ylh U lj. <*iU, in 

the [iv. 3], means t [Then take ye in mar¬ 
riage] such as are lawful to you [of women]. 
(Mgh.) __ And Jrf )I C^LW, (?, TA,) inf. n. 
or-t^j (TA,) f The land- became abundant in 
herbage. ((C, TA.) ^ See also 2, in two places: 
—— and sec 10. 


2. (S, M, A, MA, O, Msb, £,) inf. n. 

vc.; ^ 1 ? (KL;) and (S, O, ^;) and 

” > (lAw - , M, ^;) He, or it, made it, or 

rendered it., good, pleasant, delightful, delicious, 
sweet, or savoury: perfumed, or rendered fra¬ 
grant, him, or it. (S, MA, O,* £»* KL:) [and 
made it or rendered it, pure, or clean: (see 1, 
first sentence:)] you say, mUJL*. yfh He per¬ 
fumed his companions with whom he was sitting: 
(A:) and ^ and t a^Up [He perfumed 
the garment]: (I A §r, M, TA:) or I daubed, 

or smeared, him, or it, with perfume, or some 
odoriferous or fragrant substance: (Mfb:) and 
[He perfumed him , or daubed Aim, 
or smeared him, with some odoriferous or fragrant 

substance]. (TA.)_[Hence,] a—ly [and 

‘* v t i*, which latter is a phrase of frequent 
occurrence, + He placated, or soothed, his mind;] 
he spoke to him pleasantly, sweetly, or blandly. 
(TA.) And iLf t [Thou hast made 

me to be pleased, or happy, or content, without 
thee]. (S in art. fh*.) — And f He made 
it lawful, allowable, or free. (TA, from a trad.) 
Hence,] jQl Ukcu 4 +ijhl I He acquitted 

his debtor of the half of the property; gave up, 
resigned, or remitted, it to him. (A.) _ 8ee 
also 10. 

3. (§, O, K,) inf. n. (KL,) He 

jested, or joked, with him ; (§, O, K;) indulged 
in pleasantry with him. (KL.) 

4 : see 2: — and see also 10, in four places, 
a 0,1 signifies also He brought, brought 
forward, offered, or proffered, good, pleasant, 

delicious, or savoury, food. (O, K.)_ f He spoke 

good, pleasant, or sweet, words. (O, J£.)_ \ He 

begat good children. (^L)_And f He wedded 

lawfully. (O, ?.) was 4^if U, and U, the 
latter formed by transposition, (S, TA,) or a dial, 
var. of the former, (TA in art vJt,,) and 
s-(, and 4 i tr'Kfl, are nil allowable [as meaning 
How good, pleasant, delightful, delicious, or sweet, 

is he, or it 1 or how pure, or clean, ice .!]. (TA.) 

>< ~< - , 

— And one says, jLc U [How 

pleased, or happy, or content is he to be without 
thee, or to give thee up, or to relinquish thee!]. 
(I Aar, K in art. huL».) 


6. [quasi-pass, of 2, as such signifying 

It became, or was made or rendered, good. 
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pleasant, See.'. and] he perfumed himself, or 
made himself fragrant, (A, Mgb, TA,) y eft W 
[with perfume], (Msb,) or [with, the thing]. 

(TA.) ' 

10. iytbi-1, (S, &) and (Sb, Msb, 

5,) and t i/bl, (TA,) and ♦ <L^b 1, and ♦ 

(Jf,) and t (TA, [but this last I think 

doubtful,]) He found it, (§, K,) or saw it, 

(M?b,) to be v*e^* [ • e - good, pleasant, icc.]. I 

(S, Mgb, Jf.) One says, J1 

[<SucA a one found, or saw, to be good, or pleasant, 

the lasting and still rain], (A.) —— And 

(9, A, O, Mjb, K,) or ilii (TA,) and 

• vU* 1 . (A, O, ^,) or (TA,) i q. 

[i. e. He washed, or wiped with a stone, 
or a piece of dry day, the place of exit of his 
excrement], (S, A, O, Mgb, JfO [This signifi¬ 
cation is said in the TA to be tropical; but it is 
not so accord, to the A.] — And .yjlblwl He 
shaved his pubes. (O, Kj TA.) — And He ashed 
people for sweet water. (If.) Thus, accord, to 
IA§r, the saying [of a poet] 

means And when they ashed for sweet water [the 
half of it was poured forth into the bowl] : but 
it is also expL agreeably with what here follows. 

(TA.)_ He (a man) dranh iyU» [i. e. route]: 

so in the M. (TA.) 

vii is an inf. n. of (Ifi) and t lP u n *th 
and also with <~ r ^ 0 , a poet says, 

praising ’Omar I bn-Abd-EI-Azeez, 

• vl£jt yl&i u* * 

• Wl £ 

[i. e. Rooted by the father’s and the mother's side 
in unsullied goodness, or the like, between Abu-l- 
’Asee on the one side and the family of El- 
JKhatt&b on the other: for it is evidently cited 
as an ex. of ^UaJI used as a subst. and as an 
epithet; so that by ^Us)! « t jU»)I is meant 

•* A «n 

s^dl v-t™: otherwise it might be supposed 
that the literal repetition is meant to denote 
simply corroboration, as appears to bo the case 
in on instance which will be mentioned in what 
follows:] the object of praise being the son of 
’Abd-El-Azeez the son of Marw&n the son of 
El-ljakam the son of Abu-l-’Ag [or ’Asce], and 
his mother being Umm-’Agim the daughter of 
’Afim the son of ’Omar the son of El-Khatt&b. 
(S, O.) — «r>u» Orf* i5*»* is the name of A sort 
of palm-trees in El-Medeeneh [app. so called 
because of the sweetness of their fruit, or vlb 
may in this instance be for Aylb, a name of El- 
Mcdeeneh]: (If:) or, as also ^1 ^S>j, a 
sort of dates of El-Medeeneh: (S, O:) or oJl 
>s a name of a sort of fresh ripe dates: (If:) 
and kr’lk ^1 and ,^yl yjj* are two 
sorts of dates : (9 :) xxird. to IAth, «^bj 
«r»v£ is the name of a sort of dates ofEl-Medeeneh 


s-e 1 * 

so called in relation to Ibn-T&b, a man of its in¬ 
habitants. (TA.)_vU* iB [asserted to 

be] One of the names of the Prophet in the Gos¬ 
pel ; [but where said to occur, I know not;] the 
interpretation of JU JU; [app. a mistranscription 
for iU JU, meaning “ very good in disposition,” 
&c.;] the second word corroborating, and denoting 
intensiveness of signification. . (TA.) 

mentioned in this art. in the S and K, 

9 ^ • || 

[as though it were originally *r»eb,] see in art. 

4-eh an inf. n. of ^Ib. (O, Mgh,* Msb, If.) 
[Used as a simple subst.. Goodness, pleasantness, 
&c.] You say, [There is not in 

him aught of goodness, icc.]: you thould not say, 
£*£)! o-' (?»O.) [See also vlb : and ^^yjb.] 
^[Also] a word of well-known meaning; (If;) 
[A perfume; a fragrant, or an odoriferous, sub¬ 
stance;] a substance with which one perfumes 
himself, (S, O, Mgb,) of what is termed jlex. 
(Msb.) [The pi. accord, to Golius and Freytag 
is Hence, jy*. The nutmeg: see 

j*»..]_Also The most excellent of any sort of 

thing. (If.) [See also .^^bl: and i«b.] 

Ifi Wine: (S, O, K:) as though meaning 
ll^b; and originally 2^b: (AM, TA:) or i. q. 

[*• e * expressed juice]. (TA, from an ex- 
planation of a trad.) =a iylb: see what next 
follows. 

a name of The city of tire Prophet; (S, 
O, Mgb, If;) as also ♦ I^U», (O, Msb, 5,) and 
t A«gJa]|, and ♦i»i (5,) whicli last may be also 
written t a' K li>Jl. (TA.) 

a^ 1» an inf. n. of (S, O, K.) — Also 

The clearest of wine: (Jf:) and the choicest of 
herbage. (TA.) = is a name of The well 
Zemzftn. (O, K.) 


because is not a pi. measure: Kr also adds 
that they did not say f O^. like as they said 
and (TA; [see^ yjyo, in art. 

>1) [hut Sgh says that] is a dial. var. 

of : (O:) Aboo-H&tim Sahl Ibn-Moham- 
mad Es-Sijist&nee relates that an Arab of the 
desert, reciting as a pupil to him, persisted in 
pronouncing for : (TA :) it signifies 
[as meaning A good final, or ultimate, 
state or condition]: and (some say, O, Msb) jt*. 
'meaning good, good fortune, and the like ]: (O, 
Mgb, K:) and [meaning Gods blessing or 
favour, &c.]; (K;) as some say: (TA:) or 
eternal life: (Zj, TA:) or a pleasant life: (Msb:) 
and (O, 5) a certain tree in Paradise; (S, O, 
Jf;) thus the Prophet is related to have said; 
and MF says that it is a proper name thereof, 
not admitting the article Jl, and the like is said 
in the M : (TA:) or it signifies Paradise in the 
Indian language; (O,K;) or, accord, to Sa’ced 
Ibn-Jubeyr, in the Abyssinian language: (O:) 
as also (K .) These different significa¬ 

tions are assigned by different persons to this 
word in the phrase in the Kur [xiii. 28]J^l yjiyb 
[which seems to be best rendered as an announce¬ 
ment, meaning A good final state, tic., shall be 
to them, or be their lot ]: (Msb, TA:) Sb holds 
that it is an invocation of good, or a prayer, [us 
though ji i. c. “ say thou ” were understood 
before it,] and that is virtually in the nom. 
case, i. e. as is shown by the words im- 

^ J • i 9 , I 

mediately following but Tli f who 

* - #j 

makes ^ to be an inf. n. like says 

* * ... 

that one reading is ^>U ‘ , ’ iC 

the phrase eS MF, however, [supposing 

Th to have said though I think it in¬ 
dubitable that he said and only meant 

that it was used as virtually, not literally, with 

0 • J 

tenween,] observes that Wlt h tenween, is 

not known to have been transmitted from any one 
of the leading authorities on the Arabic language. 


I Persons (As, TA) made captive 
lawfully, (As, S,* A, TA,) without perfidy 

and breach of covenant, (S, A, O, If,) not made 
so when a covenant is existing with them, (Ag, 
TA,) nor when there is cry doubt respecting their 
state of slavery : (O:) A^b, * n the sense of ^«b, 
is [said to be] the only instance among nouns, 
£TA,) or rather among epithets, (MF, TA,) of 
2W, with kesr and then fet-h, (TA,) i. e. with 
only fet-£ to the £. (MF, TA.) 

# J " J a 

Is, of the measure yjksd from ^. ^ bll, 

originally ^j^b, (Zj, S, O, Msb,) an inf. n. of 
4>lb, (Ksh and Bd in xiii. 28,) syn. with : 


(Seer, If: [in my MS copy of the El ^«b, a 

manifest mistake:]) and fern, of : (ISd, 
^1:) and pi. of A»b, (^,) accord, to Kr, who 
says that there is no word like it except . 
pi. of 4—and yjfyb pi- of ; but ISd 

* J BA J 

says that, in his opinion, ^yyb and and 


b J J bM J -• * Jb •• 

are ferns, of and and 


(TA.) Ifatadeh says that jtj ^y^b is a phrase 
of the Arabs; who say, Ijib *zS*i JU ^yb 
i jfcj [A good final state Sic., be to thee, or be 
thy lot, or shall be to thee, if thou do such and 

• • •* 1 ** * 

such things] : and it is said in a trad.^LUJ^ 

[May good. Sec., betide &yrta]; in which case, 
is of the measure from *^bJI, and 
does not mean “ Paradise,” nor “ the tree.” (L, 
TA.) One says, jfi ^y^b and iMy»b; (?» K;) 
but not iUy^b: (Yagkoob, §, O: [in one of my 
copies of the 9 :]) or is a barbarism: 

(O, Jf:) it is disallowed by the T, and by most 
of the grammarians: but Akli says that it is used 
by some of the Arabs; and Ibn-El-Mogtezz uses 
it in the following verse: 

* If) ciil j«l) 1Uy Cl/A * 

* ^iy .b Uy <i 

[A flock of birds passed by us a little before day- 
breah, and I said to them. Good betide you: 
would that we were you: good betide you]: Esh- 
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Sliihdb El-Khafajee Bays that y) is understood 
[before the j)] in ; but MF has argued 

well against this assertion. (TA.) 
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see the next prcc ding paragraph, 
former half, in three places. 


• # 

A sort of palm-trees of El-Basrah, (L, 
K, TA,) the dates of which, when the gathering 
has been delayed beyond the usual time, fall, one 
after another, from their stones, so that the raceme 
remains with nothing upoti it but the stones hang¬ 
ing to the bases of the dates; though they are 
large; and if the fruit is gathered when fully 
ripe, the stone docs not come off with it. (L, TA.) 


*1* (S, M, Mgh, O, M$b, K) and t 
' « # 

(S, M, O, K,) the latter originally and 

deprived of its medial radical letter, or of the 

measure jii, (M, TA,) Contr. of (S, 

Mgh, O,) in two senses: (Mgh:) [i. e. good,] 

pleasant, delightful, delicious, sweet, or savoury; 

syn. J^jJJ; (Msb, K ;•) or esteemed [good,] 

pleasant, delightful, delicious, sweet, or savoury, 
• » 

in taste, nnd in odour: (Mgh:) and 

pure, (Mgh, K,) or clean. (Mgh.) You say 

Food [pleasant in taste; or] that 

descends easily [nnd agreeably] down the throat. 

(TA.) And «,>-«]• fu Sweet water; (O, TA;) 

or jmre water. (TA.) [And 3u ia-jl. A 

pleasant, sweet, or fragrant, odour.] And jJb 
• *• + 

yjg A country that has no sabuginons places in 
it: (O, TA:) or a land of good and fertile soil. 
(Mgh.) And Pure ground. (Zj, 

Mgh, O.) And t [The good saying 

i. c. aDI *i)I ill [There is no deity but God]. 
(TA.) And i. e. I [SucA a 

one is of a good house, or family; meaning,] of 
high, or noble, birth. (TA.) And jlj’j)! tfjj 
t Such a one is continent, or chaste. (O.) 


And 


v t h t Such a one is [of good, or 


pleasant, dispositions;] easy in converse, convers¬ 
able, or affable. (O, TA.) [And ^^Jui 
+ Cheerful, happy, pleased, or dilated, in mind. 
(See elih C-yt£.) And JJu f A 

mind rherful, happy, pleased, or dilated, by 
means of a thing : or pleased, content, or willing, 
to grant, concede, give, or do, a thing: and 
?v > ik t pleased, willing, or content, to 
leave, give up, ret nquish, or be without, a thing. 
(Sec, again, 1.)] — Also t Lawful; allowable; 
all walk by, or agrecabl to, law; legitimate; 
legal; or free. (Mgh, M$b, £.) 

in the Jfur [v. 100], means 
t The unlawful and the lawful of property and 
the unrighteous and the righteous of deeds and 
the sound and the unsound of tenets or the like 
and the good and the bad of mankind [shall not be 
equal in your estimation]. (Mgh.) [See also 
the next paragraph.] 


fh'm. of : and also a subst,, made 
so by the nffix 5; meaning A good, pleasant, 
dcligt tful, delicious, sweet or savoury, thing: and 


a pure, or clean, thing : pi. oCi], Ol££jTJ 
yfipt * n Oie Kur [vii. 30], means And what are 
esteemed [good,] pleasant, delicio <, sweet, or 
savoury, of foods and beverages. (Mgh.) And 
—=> U CiLt yj* lyuul, in the same [ii. 2G9], 
Expend ye of the good things that ye have 
gained: (Mgh:) or f of your lawful gains. 
(Mgh, O.) And OL^kJI m die same 

[xxiii. 53], t Eat ye of the things thaf are law- 
fd; of any such lawful things as are esteemed 
good, or pleasant. (TA.) oL^kJI 

means f The most excellent of words, or speech; 
(Msb, TA;) the best thereof: (Msb:) and is 

. i <T»i J 

meant by CiLJall in [the words of] the jy. 
[commencing with]oCkJU CdJLaJI* As ru 
[see !i , m art. :] and likewise in the Kur 
[xxiv. 20], where it is said, oU-UI; by 

the being meant the pure of men; accord 

to Fr.: but these words of the Kur arc otherwise 
cxpl., as meaning the good women arc for the 
good men. (O.)_See also 

with flamm, means lj» [i. c 

Very good, pleasant, delightful, delicious, sweet, 
or savoury]. (S, O, TA. [In the K it is im¬ 
plied that it is simply syn. with ; like as 
many other intensive epithets are confounded 
therein with those that arc not intensive.]) A 
poet says, 

* Ifkh lAfU U1 

[Verily ne found its water to be very good, 
pleasant, or sweet], (S, O.) 

* V* 

v t** [Better, and best; more, and most, 
pleasant, delightful, delicious, sweet, or savoury] : 
its fern, is : (ISd, K:) and is its 

pi.: (S:) and yJkd is a dial. var. of or 

is formed from the latter by transposition. (TA 
in art. ^Joj.) — jClh^l [The two best, or most 
pleasant, Ac., of thing*,] means f Eating and 
coitus: (IAar, S, A, O, K:) or sleep and coitus: 
(ISk, O, TA:) or the mouth and the vulva of a 
woman: (Yaakoob, A, O, K:) or fat and youth¬ 
fulness : (A, If:) or strength and appetence: or 
youthfulness and briskness or livel ness or spright¬ 
liness : (Har p. 88:) or fresh ripe dates and the 
jtj*. [or water-melon]: or milh and dates. (TA.) 
— And vilhl signifies The best, or best parts, of a 
thing, (K, TA,) as of flesh-meat, Ac.; (TA;) as 
also a pi. which has nosing., (K,TA,) 

of the same class as and (TA,) or 

its pi. is t (Ks, O, K,) or ^ «_;Uxo and 

tailki: (M, £ :) or you say, ^ U^t 

J ~ # 

[lie fed us from the best parts of 
the slaughtered camel], but notjjjaJl ♦ Vr - : l£'l 

(S, O;) or you say, l^Uof 4 h> and t 4 -jUou. ; 
(A?, A, O;) or the latter, but not the former; 
(Yaakoob, TA;) or you say jyjijl 4-^f, and 

^ [Ihc best of fresh rijw dates ]; 

(IAnr, K;) and Alin uses the phrase 
}Wt [the best portions of the herbage], (TA.) 


»& + A t 


IM ' BS '•( 

JiaJI * ; ltvj l and lyl^kul [mentioned in this art. 
because held to be formed by transposition (in 
Frey tag’s Lex. with J» in each case)] The she- 
goat’s lusting for the mak. (AZ, O, K.) 




see 


J . •! 

>1. 


[part. n. of 4: ns such signifying] A 
lawful wedder: a woman said to her beloved, 




[iVbr didst thou visit us save when thou wast a 
lawful wcdtkr] : because, in the estimation of 
excessive lovers, what is unlawful is more sweet. 
(TA.) 


S',," , '•! 

: sec syuLI. 

# ++ A « 

* iih« [A cause of pkasure or delight]. One 
says, y-iJJ This is a beverage 


[which ts a cause of pkasure to the soul, or] with 
which the soul is pleased when drinking it. (S, O.) 
And in like manner one says of food. (TA.) 


pass. part. n. of 2. (TA.) Hence, 

(TA,) od*. [The covenant of the jtcr- 

fumed mm]: (K, TA:) these were five trikes; 
Bcnoo-Abd Mcndf nnd Bcnoo-Asad-Ibn-’Abd- 
El-’Ozzh and Benoo-Teym and Bcnoo-Zuhrali 
and Bcnu-l-Harith nnd Benoo-Fihr: (TA:) and 
they were fo called for the following reason: 
when Bcnoo-’Abd-Mcnaf desired to assume [the 

offices of] the and the oUj and the •ty 

and the LU-i, [6cc arts, Ac.,] which be¬ 

longed to Bcnoo Abd-ed-Dar, and these refused 
their consent, all of the above-mentioned, (F[, 
TA,) having assembled in the house of Ibn- 
Jud’an, in the Time of Ignorance, (TA,) con¬ 
cluded a ratified covenant for the accomplish¬ 
ment of their affair, engaging not to fail in aidin g 
one another: then they mixed some perfumes, 
and dipped their hands therein; after which they 
wiped their hands upon the Kapbeh in token of 
confirmation of the covenant: and Benoo-Abd- 
ed-D&r, also, and their confederates, (5, TA,) 
composing six tribes, Benoo-’Abd-cd-Ddr and 
Jumah and Makhzoom and Adee and Ka?b 
and Salim, (TA,) concluded together another 
covenant, and were thence called : (If, 

TA:) this is the account commonly known and 
received: another account is the following: there 
came a man of the Benoo-Zeyd to Mckkeh for 
the purpose of [the religious visit termed] the 
having with him merchandise, and a man 
of Salim bought this of him, and refused to pay 
him for it; whereupon he tailed to them from 
the summit of Aboo-Ifubeys, and they arose, and 
entered into a covenant together to do him 
justice: thus relates Eth-Tha’dlibce: (TA:) 

Mohammad was one of the (K, TA,) 

being then twenty-five years old; and so was 
Aboo-Bckr: and ’Omar was an (TA.) 

— Bee &~1>. 


* * #r« / 

ti .- Vv oJl; see 
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pass. part. n. of efb [as syn. with 
like b^LU [from ikU.]. (TA.) 

y>{Um : see ^.^1, m four places. 

0 0 I " . - . 

1. aor. inf. n. : see 1 in art 

£}1>. Sb says that this verb is [originally £>1», 

J •/ 0 0 ■» 

aor. ^jlw, i. e.,] of the measure Jai, aor. ,Jjuu ; 
like ^j 7 aor. ; accord, to those who say 
Ljb, and not aa. : but accord, to those who 
say *M-eb, it is [originally p-*b, aor. «. « !» ; , of 

J »0 ^ f ^ A 0 

the measure Jju, aor. ,J*Aj,] like el/, aor. ^-j. 
(L, TA.) 

2. ^b : see 2 in art. 

4. a*-J»* k*: see 4 in arts. £.^1? and »^3. 

6. ^ t la~, syn. with : see 1 in art. ^1*. 

6. ^-jUju It became scattered, or dispersed; or 
itflew away or about; eyn. jAb3. (Ham p. 615.) 

is«li A piece of rvood that is in the Jssl [app. 
meaning lower part] of the plough. (K.) 

• 0 • 0 • »%0 0 I 

Am. jb (A, K) means Events that 

caused divisions between them, or that dispersed 
them, befell them: (K, TA:) so says Aboo- 
Sa’eed. (TA.) And one says, c" 


Calamities destroyed them. (TA.) And >vv !Iy«l 

Their possessions, or cattle, went away 
dispersed, or scattered, and remote. (TA.) [See 
also <uLg]».] 

• 0 # 0 0 fl , 

^\b: see art. __ iaJlk occurs in 
a trad, of Aboo-Hureyreh as meaning A hand 
flying from its wrist. (TA.) 

^Im, accord, to the K, signifies Bad, 

corrupt, or vitious: but it may be a mistrans- 
• 6 0 0 m 

scription, for . ..In. [or this is a mistranscription 

93 0 » 

for ^;1 m, which is expl. as having this mean¬ 
ing]. (TA.) 

& 

1. aor. .t* (?, L, £,) inf. n. 

(L ;) as also f f fc,S He became charged, 
reproached, or upbraided, with something bad, 
evil, abominable, or foul, (§, L, K,) either said 
or done. (L.) _ And £U», aor. as above, (S, 
L, )£,) and so the inf. n., (L,) He magnified 
himself, or was proud. (S, L, JL) __ And He 
exerted himself, or strove, and persisted, or per¬ 
severed, in that which was vain. ()£.)=a4A.lk, 
aor. *>•«]■/> (?» hj K,) inf. n. ^b ; as also 
aor. inf. n. ; but the former 

is the more common; (TA in art. £jl»;) and 
t ; He charged, reproached, or upbraided, 
him with something bad, evil, abominable, or foul, 
(S, L, R,) either said or done. (L.) And 
Bk. I. 


•»- r : * ** * " 

a/U. «al v He reviled and harassed his com- 

^ 00 f 

panions. (Aboo-Malik, TA.)_And ^b 

inf. n. as above, He corrupted, vitiated, or 
marred, the affair. (ISd, TA.) 

2: see above, in two places_£-1» 

aJIc, ()£,) or rather (TA) (AZ, 

TA,) Punishment pressed severely, or persistently, 
upon him, so that it hilled him. (AZ, K, TA.) 

I 0 St 0 H 

— And a jL.Ij Fatness filled him with fat 

and flesh. (AZ, K, TA.) 

5: see 1, first sentence. 

• • 0 

see the next paragraph. 

a word imitative of the sound of laugh¬ 
ing. (Sb, J£.) iyi5, the word 

being in this case indccl., with kesr for its 
termination, means They uttered a reiterated 
laughing [ like a repeating of (Lth, K, 

TA.) bs Also, and ♦ Bjnorance. (TA.) 

(I*» ?) and t and tAA.Lij [which 
last is a doubly intensive epithet] (L) Stupid, in 
whom is little good: (L, K:) or stupid and dirty: 
pi. of the first C>1 *mJ> : it has no known broken 
pi. (L.) [See also &L S> and Ai-lb.] = Also 
the first, Trial; sedition, or conflict and faction; 
or the like; syn. <U3; (K, TA ;) and war. 

(TA.) [See also im. ; 1>.] 


• * 0 

A she-camel that goes to the right and 
left, and crops the extremities of the trees. (TA.) 


.... 

£si£ ; ) 
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[app. applied to a camel] Smeared with 
tar. (K.)_And Bad, corrupt, or vitious. (K.) 


1. jl b, aor. jAau, (S, Msb,) inf. n. (?, 

A, Msb, K) and Sjjfjtb (Lh, S, K, &c.) and 
jJb, (K,) He (a winged creature) moved in the 
air by means of hit wings; flew; (A, ^») moved 
in the air as a beast does upon the ground. 
(Msb.) ^ It is also said of other things than 
those which have wings; as in the saying of £1- 
'Amberee ()£ureyt Ibn-Uneyf, Ham p. 3): 

* Clj^-23 Cililjj AjJI Ijjlb * 

[They fly to it in companies and one by one]; 
(TA;) i. e. they hasten to it: for \J£s djb 
means 1 1 hastened to such a thing: and Cjfb 
lj£/ f I outstripped, or became foremost, with such 
a thing. (Ham p. 6.) And off fb 

1 He fled upon the back of his horse. (TA, from 
a trad.) And jU» f The people took fright 
and ran away quickly. (Msb.) And Ulj_> l«Jl b 
t They went away quickly. (TA.)_[One says 

lit/ M$ 0M 

also, 4 M j\b f Hu reason fled. And jU» 
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-1 His courage (lit. his heart)fled away: sec also 

10: and see cla£. (Both are phrases of frequent 

occurrence.)] __ And efi\b jU» : see fi\b - 

[And see an ex. voce U£.]__»jILm fb 

means f My heart inclined towards that which 

it loved, and clung to it. (TA, from a trad.) 

And «/ ^ <*b. addressed to a woman, is expl. by 

lAar as meaning f Love thou, or become attached, 

$ $00 

to him. (TA.)_ sj-e. OjU» (S and K in art. 

pAi.) f His eye tl robbed. (PS and TK in that 
art.) __ i^LJI si fib l [He became 

famous among the people; lit. means fame among 
the people became, or came to be, (jfo,) Am]. 
(A.) [And in like manner unc says,] el fib 

000 0 

Life I Such a thing became his, or came to 

him, of his lot, or poi-tion ; syn. jLo, and yfioM.. 
(Mgh.) And U jU» 1 It came to our lot, or 
portion. (TA.) And fb I The 

share of each came to him. (TA.) —_ Sec also 

* , 0 0 t J 0 & 0 

6, in two places. = *4 jU? is also syn. with ojjf, 
q. v. (TA.) __ [Hence the metaphorical phrase 

1 00 0 • 0 0 % 000 0 

VjaH V# OjUp expl. voce Ijjo.] _OjUp 

lyiliW, (TA,) or V/6kl/, (O, TA,) thus [correctly] 

in the TS,(TA,) [like l^Uil/ wJli,] means fThe 
shc-camcls conceived. (O, TA.) 

2- (?, A, Msb, If,) and */ >, (K.) 

and ♦ ajUvl, (S, A, Msb, K,) and ♦ “jib, (S, 
K,) and 4 / t f i, (TA,) He made him to fly. 
(A, Msb, K.) [Sec also 10.] Jjb 

•A 0 ' 

^jjJI £>£■ He made the sparrows to fly away, 
[scared them, or dhj>ersed them,] ft om the seed- 
produce. (A.) — i/Ji jltJ [They 

are in that whereof the crow is not made to fly 
away, because of its abundance]: a prov. allud¬ 
ing to a state of plenty. (S, TA.) [See also 

• 00 _ _ 0 00 0 l 

One says also ^-1>I [7Vic crow was 

made to fly away]. (S.) [See <UL*.] — 

t 0 0 0 

»»)$> I [He, or it, made his courage (lit. his 
heart ) to fly away]. (S in art. f, ttc.)—^b 

• 0 0 00 0 0 0 

^ Jl*)!, and * ajUaI, lie divided the 
property into lots, or shares, among the people: 
(O, K,*TA:) OjJa), signifying I divided into 
lots, or shares, occurs in a trad.; but some say 
that the I is a radical letter. (IAth, TA.)^ 

0 0 0 0 ri 

lV? » meani f The stallion made all 

the site-camels to conceive: (K, TA:) or, to 
conceive quickly. (TA.) And cijfo [or 
CjjJa ?] They conceived quickly. (TA.) 

3: see 2, first sentence. 

4: see 2, in two places, m CLojI OjU»l Our 
land abounded, or became abundant, in birds. 
(TA.) 

6. Aiej^bj, (S, A, Msb, 5,) and a/, (S, Kl,) 
sometimes changed to ^L>l, (S, A, Msb,) as in 
the Kur xxvii. 48, the O being incorporated into 
the b, and this requiring a conjunctive I that 
the word may begin with it [and not with a 

240 
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quiescent letter], (S,) inf. n. [or rather quasi-inf. n.] 

the only instance of the kind except 

* * 

which is the same in relation to (iAth,) 

He augured evil^from it; regarded it as an evil 
omen. (!•>, Mjb, ^jL) The Arabs, when they 
desired to set about an affair, passed by the 
places where birds lay upon the ground, and 
roused them, in order to learn thence whether 
they should proceed or refrain: but the law 
forbade this. (Msb.) They augured evil from 
the croaking of the crow, and from tlio birds’ 
going towards the led; and in like mnnner, from 
the motions of gazelles. (TA.) J»U3 signifies 
the contr. of jehJ. (TA.) 

6. *UiJ t It became scattered, or dispersed; 
(§, K, TA;) Ji m array or about; rcent array; 
became reduced to fragments; (TA;) as also 

tjUwl, (K, TA,) and tjlk. (TA.)_ tit 

became long, or tall; (§, ;) as also (Sgh, 

^y,) which is said of hair, (TA,) as is also the 
former, (§, TA,) and of a camel’s hump. (Sgh, 
TA.) It is said in a trod., jJjaSi t>» jAhi U 
(§, TA) [Clip thou ] rvhat has become long and 
dishevelled [of thy /tat'r]. (TA.)_ 

^ f Hie clouds became spread throughout 
the shy. (K, TA.) [See also 10.] 

7. jUaul It became split, silt, or cracked. (K, 
TA.) [See also 10, latter part.] 

10. jlklwl [lie made a thing to fly. See also 
2. — Hence,] t lie drew forth a sword tpuchly 
from its scabbard. (K,* TA.)^_j c 1». Z -<I t It 
(for ex., dust, S) teas made to fy. (S, J£.) 
You say, tjj* ij£ I [He was 

almost made to fy by reason of the vehemence of 
his running ]. (A.) And 

t [IHs courage (lit. his heart) teas made to fy 
fnray by reason of fright]. (A.) _ t He mas 
token array quickly, as though the birds carried 

him arcay. (TA.)_t He hastened, or mas 

iptich, in naming; (K;) he ran quickly; (O, 
L;) said of a liorse. (O, L, K.) [A signification 
of tlio pass, form; as though meaning he was 
made to fly.] __ t He was [furried, or] fright- 
mcd. (O, FL) [As though meaning originally 
he was made to fly by reason of fright.] urn 
J It (the dawn) spread; (S, A, M?b, £;) its 
light spread in the horizon: (TA:) [see j t hl» «:] 
anil the verb is used in the same sense in relation 
lo other tliingB: (S:) said of lightning, it spread 
in the horizon: and of dust, it spread in the air : 
and of evil, it spread. (TA.) See also 6 . _ J It 
(a crack in a wall) appeared and spread. (A. 
[See also JUbu^l.]) It (a slit, or crack, for 

j & t As 

in the K is n mistake for or, accord, 
to the L, a crack in a wall, TA) rose, (If,) and 
apjicared. (TA.) t It (a crack in a glass vessel, 
and wear in a garment,) became apparent in the 
/•arts thereof. (TA.) — I It (a wall) cracked 
(K, TA) from the beginning thereof to the end. 
(TA.) f It (a glass vessel) shamed a crack in it 
from beginning to end. (TA.) [See also 7.] =a 
OjVLwl said of a bitch. She desired the male. 

(0,S.) 

jjo : see jjlL, in seven places: —— and see also 


bt±> 'n two places, vmjjs (0,) or 
(TA,) is a cry by which a sheep or goat is called. 
(O, TA.) 

ijJs and ♦ IjXtJs (S,K) and IjA, (S) J Levity; 

inconstancy. (S, If, TA.) You say, 

00 0 <0 -'^00 $ 0 0 

•jtls and * ijyjJa, l In such a one is levity, 

• - . ^SlSiSS 

or mconstancy. (S.) And “ j)^do (U*.l jm-j\ 
t [alluding to the original signification of jA», 

^ 0 0 0 0 0 Ss 000 

namely, “ birds,”] means 

[agreeing with an explanation of the same saying 
•• * 0»0 
voce q. v.]. (S.) — Also cjwb f A slip ; a 

stumble: hence the trad., i)Cl 

t Beware thou of the dips and stumbles of youth. 
(TA.) 

000 %00 %00 9 0 

ij^o and ijdo and ijyio; see ; the second, 
in four places. 

0 *0*0 

: see Sjgb, in two places. 

• £ 0 ^ 

jl*i> | A sharp, spirited, vigorous, horse, (K, 
TA,) that is almost made to fy by reason of the 
vehemence of his running; (TA;) as also t^Vku*. 
(K, TA. [The latter word in the CJf written 
jUola; but said in the TA to be with damm, and 
so written in a copy of the A.]) [See also 

9 A 0 9 00 M 

__ Sec also j«ln>;.,.«. —■ Also A company 
of men. (0.)=s As applied to A balance, it is 
not of the language of Ih'e Arabs: (O:) [i. e., it 
is post-classical:] it means an assay-balance 

9 0 9 09 

(Ol h* an( l ./***) f or gold; so called because of 
the form of a bird, or bceause of its lightness: or 
the balance for dirhems [or moneys ] that is known 
among them [who use t7] by the appellation of the 
[meaning the x a P L<rTlu)v °f Archimedes, 
(as is observed in a note in p. 178 of vol. ii. of 
the sec. cd. of Har,) i. c. the hydrostatic balance ]: 
or, accord, to El-Fcnjcdeehec, the tongue (^>lLj) 
of the balance. (Har pp. 549-50.) 

• 1 . ■ 1 . 

jyth 3 * t He is sharp, and quick in 

returning [to a good 6tatc], or recovering [from 
his anger]. (If.) [See also jCfc.] 

jj& A flying thine/ [whether bird or insect ]: 
(Msb,* TA:) pi. 1%, (S, Msb, K,) like as 
is pi. of : (S, Msb:) or is 

originally an inf. n. of j\L: or an epithet con¬ 
tracted from je 1>: (TA:) or a qunsi-pl. n.; (Mgh, 
TA;) and this is the most correct opinion: (TA :) 
[but see, below, a reason for considering it origi¬ 
nally an inf. n.:] and jSlb may also be quasi-pl. n., 

like and ji\t: (TA:) t jA> is also some¬ 

times used as a sing.; (Ktr, AO, S, Mgh, Msb, 
^[;) as in the Kur iii. 43 [and v. 110], accord, 
to one reading: (S:) but ISd says, I know not 
how this is, unless it bo meant to be [originally] 
an inf. n.: (T.A:) [for an inf. n. used as an 
epithet is employed as sing, and pi.:] or j5U», 
only, is used as a sing., (Th, iAmb, Msb,) by 
general consent; and AO once said so in common 
with others: (Th:) but ♦ JJL has a collective, 
or pi., signification: (IAmb, Msb:) and is fern.: 
(Mgh:) or is more frequently fcm. than masc.: 
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(IAmb, Msb:) the pi. of ^ is [a pi. of 
mult] and jQ»l [a pi. of pauc.]: (S, M$b, 5:) 
or jjel» may be pi. of j5lt, like as is pL of 

(TA:) is seldom applied to the 

female. (IAmb, Msb.) __ [jjUaJI is a name of 
t The constellation Cygnus; also called £^.U.jJk] 
—y means I lie is grave, staid, 
sedate, (K,) or motionless; so that if a bird 
alighted upon him, it would be still; for if a bird 
alight npon a man, and he move in the least, the 
bird flies away. (TA.) Of the same kind also 
is the saying, ^UJI Julj ^IkJI Jjj 

I [Such a one was endowed, or has been endowed, 
with gravity and gentleness]. (TA.) And^i^ji 
I They are remaining fixed, settled, or at 

9 3*0 00 900 

rest: and cJLj signifies the contrary. 

(A, TA.) And f * [d* 

though birdi were on their heads] is said of a 
people, meaning them to be motionless by reason 
of reverence: (S, K:) it was said of the Com¬ 
panions of Mohammad, describing them as quiet 
and grave [in his presence], without levity: and 
the origin of the saying is this: that birds alight 
only upon a thing that is still and inanimate: 
(TA :) or that the crow alights upon the head of 
the camel, and picks from it the ticks, (§, Jf,) 
and the young ones thereof, (S,) and the camel 
does not move (S, £) his head, (S,) lest the crow 
should take fright and fly away. (§, K.) I n 
like manner, py means ! He became grave, 

or sedate. (Meyd.) And «j5tk * Jli I He be¬ 
came light, or inconstant: (Mcyd:) and he became 
angry; (O, K, TA;) like jl3 and «pu fh : 
(TA:) or he hastened, and was light, or active, 
or agile. (Har p. 561.) _. And it is said in *a 

trad., U fiVks jij CjjS\ (O, TA) 

t A dream is unsettled as to its result, or final 
sequel, while it is not interpreted. (TA.) [The 
Aralis hold that the result of a dream is affected 
by its interpretation: wherefore it is added in 
this tradition, and Baid in others also, that the 
dreamer should not rclato his dream, unless to a 
friend or to a person of understanding.] __ 

- 3*9 0 9 000 9 0 

▼ tjclr see expl. in art. also 

signifies A thing from which one augurs either 
good or evil ; nil omen, a bodement, of good or of 
evil: (K:) and ♦ (S, K) and ♦ (^) 

and ♦ ijyb (IDrd, Sgh, K, TA [in the CJ£, in 

' 00 J 

this art., erroneously, *jyh>, but in art jyla it is 
a thing from which one augurs evil; an 
evil omen or bodement; (S, &c.;) contr. of 

JU: (TA:) and jjUb signifies fortune, (A’Obeyd, 
K,TA,) whether good or evil: (TA:) and especially 
evil fortune; ill lueh; as also V jA> and V ijAe : 
for the Arabs used to augur evil from the croak¬ 
ing of the crow, and from birds going towards 
the left. [see 6:] (TA:) and 7 is an inf. n. 

[or rather a quasi-inf. n.] of j^5, [q. v.,] (IAth,) 
and signifies auguration of eviL (Msb.) The Arabs 
used to say, to a man or other thing from which 
they augured evil, (TA,) ^ jsib, (ISk, 
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S, IAmb,) and dill fl Ik, meaning What 

God doth and decrecth, not what thou dost and 
causcst to be feared: (IAmb:) accord, to ISk, 
one should not say aDI tjlk: (S i) but the Arabs 
arc related to have 6aid, also, dill jjo *3l jA» 
[TVicrc is no evil fortune but that which is of 

y»n i'i 5 ^ 

God] ; like as one says, aDI j^I j*\ 'j. (As, 

S.) They also used o sny, I jib si \Jj*- 

[Fortune, brought to him svrh an event]: and 
hence fortune, whether good or evil, is called 
jMk. (TA.) And it is said in the Kur [vii. 
128], dill juc ^Jllk C], meaning Their evil 
fortune, which will overtake them, is only that 
which is threatened to befall them in the latter 
stntc, [with God,] and not that which befulls them 
in the present state of existence: (TA:) or the 
cause of their good and evil is oidy with God; 
i. e., it is his decree and will: or the cause of 
their evil fortune is only with God; i. e., it is 
their works, which arc registered with Him. 
(Bd.) It is said iu a trad., that Mohammad 

liked what is tcnnrd ^Jli, and disliked what is 
termed t ojAo: (S:) and in another, that he 
denied there being any such thing as the latter. 
(TA.)Also The means of subsistence; syn. 
Jjj- (K:) or misery: or happiness: every one 
of these three significations has been assigned to it 
in the Kur xvii. 14: in which, accord, to AM, 
it is meant thnt God lias decreed to every man 
happiness or misery, according ns He foresaw 
thnt he would be obedient or disobedient. 

[Sec also what immediately follows.] s= Also 
The actions of a man which are [as it trere] at¬ 
tached as a necklace to his neck. (S, Msb, K.) 
And this 16 [also said by some to be] its significa¬ 
tion in the Kur xvii. 14. (Jcl.) [The actions 
of a man arc the cause of his happiness or 
misery.] =ajSlkdl signifies also The brain. (AAF, 
L,*.) 

'» I 4/M 

V*** jA»\ [More nvlft of flight than an 
eagle] is a prov. said of an because it may be 
in the morning in El-’Irhk and in the evening in 
El-Yemen. (Mcyd.) 

jlU* [A place to or from which a bird or other 
thing flits: in the phrase .Jlk* Jit, (see 1,) 
it lit. signifies a place to which one would fly ;] a 
idace of flying. (TA.) — Sjlkl Jbf [and t 
(see 4)] A land abounding with birds. (S, JC.) 
—JlLijil, (O,) and sjl£^, (O, K,) [A pit, 
or cavity, and a well,] wide in the mouth. (O, K.) 

• 

jit* Made to fly away: En-Ndbighah says, 

* tr * — £ * m* * 

^ JoUkjJj * 

/»C J-*l JWI * 

[And to the family of Ilarrdb and Kadd belongs 
an eminence in glory of which they fear not any 
diminution: lit., of which the crow is not made 
to fly away; the greatness of their glory being 
likened to abundant seed-produce, as has been 
shown above: see 2]: (S:) A’Obeyd says that 
Harrdb and Kadd were two men of the Bcnoo- 
Asad. (TA in art. ji.) _See alsoj£k. 
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SCCjllu. 
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jglxo A sort of [garment of the hind called] 
iji (O, K) having upon it the forms of birds. 
(O.) = And Aloes-wood: (K:) or a certain 

preparation thereof: (Alin, TA :) or such as is 
5 

[i. c. mixed with some other odoriferous 
substance]; formed hy transposition from the 
latter word ; (O, K ;) but this pleased not ISd : 
(TA :) or alocs-wood split and broken m pieces. 
(0,K.*) 

• - - • i 

jU>T...o [Made to fly. __ And hence,] t A 
horse that hastens, or is quick, in running: (K:) 
that runs quichly. (TS, L.) It is contracted by 

' • 1 / * J 

the poet Adcc into jUx—o, or jUaua*. (TA.) 
And jlk—o for jUtw—« is applied as an epithet to 
wine. (TA. [No ex. is there given to indi¬ 
cate the meaning.]) 

• ^*4 

jAsu, _o X Spreading; applied to dust; ns also 

t jLk; (TA ;) and to hoarincss ; and to evil: 
(L:) rising and spreading; (K;) whereof the 
light spreads in the horizon; applied to the true 
dawn, which renders it unlawful to the faster to 
eat or drink or indulge in other carnal pleasure, 
and on the appearance of which the prayer of 
daybreak may be performed, and which is termed 

4 »*i 4 I « /« 4 

JsuaJI: thnt to which the epithet 
is applied is [the false dawn,] that which is 
likened to the tail of the wolf ^>s), 

and this docs not 
render anything unlawful to the faster. (TA.) 
_ Also A dog excited by lust; (Ltli, O, K;) 
and so a camel; (K;) or the epithet applied in 
this sense to the latter is ^5U. (Ltli, O, TA.) 

1. uilk, aor. JLtu, (O, Msb, K,) inf. n. J£k 

(S, A, O, Mfb, K) and ^jlilk, (TA, [there only 
said to be syn. with w£~k, hut it is well known, 
and often occurring, as an inf. n. of w£lk in the first 
of the senses here explained,]) lie was, or became, 
light, inconstant, unsteady, irresolute, or fickle, 
syn. of the inf. n. SJl*., (S, A, Msb, K,) or contr. 

of >V JU-, (IDrd, O,) and i. q. Jiji, (S, K,) after 
gravity, or sedateness: (TA:) or light of intellect; 
lightwitted: (TA:) and he became bereft of his 
reason, or intellect, (Sh, A, O, K,) so as to be 
ignorant of that which he would endeavour to do, 
(Sh, O.) [And, said of a beast, lie was, or 

became, restless, or unsteady.] — «jj o-ilk 

-“I * 

IIis hand was light, or active, in the 
bowl, and took from every side. (TA.) _o*ilk 
Ilis legs were in a state of commotion. 
(TA.)— >ev JI uSIk, (?, Msb,) inf. n. jJ-k, 
(A, Msb, K,) The arrow passed beyond the butt: 
(A, K:) or declined, or turned aside, 
from the butt; (S, Msb;) and did not kit it. 

(Msb.) — aJu.jJo)I yjs. oi>lk Ilis leg t med 
aside [from the root thereof]: a phrase used by 
Aboo-Sahm El-IIudhalee, whose leg had been 
cut off. (TA.) 


(TA.) j and j s termed iy-S$\ IcmLjI; 


4. aIU.1 [lie, or it, rendered him light, in¬ 
constant, unsteady, &c.]. (TA in art 4i->.) ^ 

* # £ 

^Allvl lie made the arrow to decline, or 
] turn aside, ojyll from the butt. (S, K.) 

[iLLJ? A Jit of i. e. lightness, or levity, 

inconstancy, unsteadiness, irresoluteness, or flchlc- 
ncss; &c. See 1.] 

• £ * • 

uiU» see tASlt, in three places. 

Jjlli (A,0, K) and t J,U>, (S, A,0 K,) [hut 
the latter has an intensive signification,] npplied 
to a man, (S, O,) Light, inconstant, unsteady, 
irresolute, or fickle, (S, A, 0,K,) after grarity, 
or sedateness: (TA:) or light of ntcllcct; light- 
witted: [&e.: sec 1:] (TA :) and [so] JLlli 

p» A # 0 0 #• * 

wJJI: (A:) and for the pi. you say 4LlU» j>£, 

(A, TA,) and t iiUt; (TA :) and ♦ R 'g* 
nifies one who docs not pursue one course, (A, 
O, K,) in consequence of the lightness of his in¬ 
tellect. (TA.)_—[Also, applied to u beast, Rest¬ 
less, or unsteady.] _Also, both epithets, hut the 

latter lias an intensive signification, An arrow 
that declines, or turns asidi, from the 

butt; and docs not hit it. (Msb.) 

t £ll»'sJI A certain bird: (Aboo-Mulik, K:) 
app. because of its lightness, or activity, and 
frequent state of commotion. (TA.) 




1. aor. gJauj inf. n. : sec 1 in art. 

JLh 

> * * + + i 0 •• 0 

1. JUJI oU., nor. wifhu, inf. n. J. (S, 
O, Msb, K) and oiks. ; (S, (), K ;) thus says 
As : (TA :) and oik, aor. O^ku, inf. n. ojk; 
(O, K;) thus says El-Mufaddal: (O, TA :) 
The wlW*- [i- c. apparition, or phuntom,] came. 
(S, O, Msb, K.) in sleep. (S, O, K.) And oik 

* + 0 

s-i The (JU*. came to him, or visited him, 

£ 0 % * * _ 

(dj^!,) in sleep. (TA in art. o^k ) 

2. c ijg , inf. n. Juki, lie went round or 
round about, or circuited, much, or often; as also 

: (K:) but, (TA,) IDrd says, ♦ olkl 
and oLk and ^ OtkJ arc the same in meaning: 
(O, TA :) therefore what is said in the K 
requires consideration: *ogk3 signifies as above. 

(TA.) 

4. olkl: see the next preceding jiaragraph: 
and sec also art. Oyk. 

5: sec 2, in two places. 



oLk An apjiarifiou, a phantom, a spectre, or 
an imag'nary form, (Jjl^i.,) coming m sleep; 
(IDrd, O, K ;) one says Ji*!. and t wilk 
yjCi. [meaning thus]: (IDrd, O :) or anything 
that obscures the sight, [arising] from a vain 
suggestion of the Devil: (Ltli, TA :) or a jinnee, 
and a human being, and a J^i., that comes to, 
or visits, a man [generally in sleep ]; as also 

240 • 
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t go says IF in art. (Msb:) both of 

these words signify alike; i. e. a thing like the 
JU-; and a thing that comes to one, or visits 
one: (Fr, TA:) and ♦ with kesr, signifies 
a itself: (Kr, TA :) or is properly, 

or originally, an inf. n.; and] JV*iJl 
signifies the coming of the in sleep : (S, O, 
K :*) accord, to EI-Mufaddal, (O,) one says 

#• <■ 4 * » I » . • • « 

ub meaning Jle*. UbU» because it is origi¬ 
nally and then] > like and 

• * «- j j- *f/ 

from OU, aor. O y+>. (O, K.) 
ijhit. .1 )l and ♦ SLi litJk> signify The Devil's 

visitation, by touch, or madness or insanity, 

— ' \ 

(c~»*) or by vain prompting or suggestion: 
(Msb:) or t jlii P i.)l » signifies A loucl, 

or slight degree, or somewhat [of a taint or an 
infection], of insanity or possession, from the 
Devil; syn. occurring in the Kur vii. 200, 
accord, to one reading; another reading being 
l/jl k plll ry t owli, which signifies the same. 

•* * It" 

(S, O. [See also «_j •!*.]) One says also «JU» 
[.'1 touch, or slight degree, of insanity, or 
diabolical possession ]. (S, O.) And ij^ls [alone] 
signifies Insanity, or diabolical possession: (O, 
!£:) so says A’Obeyd, on the authority of EI- 
Ahmar: (TA:) and this is said by Az to be 
the meaning of the word in the language of 
the Arabs. (O, TA.)—.And \ Anger: (IAb, 
Mujuliid, O, K:) because the intellect of the 
angry departs [for a time] so that he assumes the 
the likeness of the insane, or possessed: (O, 
TA :) said by IAb to mean thus in the Kur vii. 
200. (TA.) 

: see the next preceding paragraph. 

ot^Thc blackness of night: or this is [iiUl»,] 
with (TA.) 


«JuU>: Bee m four places: and see art. 


Quasi J*J» 

AJU: 

iZJ* . see in art. J^k. 


iXJ*: : J&: and 


»-**!* — C* 1 * 

1. aor. (S,* Msb,) inf. u. ; 

(Msb;) or ♦ sSfk>, "(S, MA, K,) but some dis¬ 
approve this, (S,) or this denotes intensiveness 
and muchness; (Msb;) He plastered it, or 
coated it, with [i. e. clay, or mud], (S,* 

MA, Msb, K,*) namely, a roof, or flat house¬ 
top, (S, Mjb, K,) and a house, or chamber, 
(Msb,) or a wall. (MA.)—.And the former, 
(S, K,) and t the latter also, (TA,) He sealed it 
with [i. c. el ay], namely, a writing; (S, K, 
TA;) and so ♦ oj\±>\. (TA in art. ^^c.)—. 
And [hence,] f God created 

him with an adaptation, or a disposition, to that 
which is good; adapted him, or disposed him, by 
creation, or nature, thereto; (S, Msb;) as also 
so says ISk, and he cites as an ex., 

• laj£. Oet Jlii iU3 

(S) meaning [Verily that is a sou/] of which the 
sense of shame is the natural quality. (TA.)—. 
And |^)U>, said of a man, signifies also aJL»£ ^ 
[i. e. He made his work, or deed, good; he per¬ 
formed, or executed, his deed, or work, well], as 
also >Uo: thus expl. by I Aar: in the the 
former is erroneously expl. as meaning 
OJkJl. (TA.) 

2 : see the foregoing paragraph, in two places. 

4: see the first paragraph. 

8. ifebJ He (a man, TA) became defiled, or 
besmeared, with [i. e. clay, earth, or mud]. 
(K, TA.) 

£>& >*!» (?,) and ,jUb (?»?») and 

ii\is i^ojl, (§,) A day, and a place, and a land,] 
in which is much [meaning mud]. (S, K.) 
== See also what next follows. 

a word of well-known meaning, (S, Msb, 
K, TA,) of which ♦ is a dial. var.; (TA;) 
Clay, earth, mould, soil, or mud: (MA, Kt, 
Ac.:) it differs in different layers, or strata, of the 
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earth; the best is the pure, unmixed with sand, 
remaining after the subsiding of the waters ; and 
the best of this is that of Egypt, which has a 
peculiar property of preventing plague, or pesti¬ 
lence, and the corruption of water into which it is 
thrown : it is of several sorts; among which are 
[TVrra sigillata, or Lemnian 

earth], and [Armenian bole], St c.: 

(TA:) ♦ ijJle has a more particular signification, 
(S, Msb,) meaning a piece, or portion, thereof, 
(K, TA,) [as « piece of clay] with which a 
[writing of the kind termed ] and the like arc 

sealed. (TA.) [Hence,] iyfh [The long- 
ing for clay; a sort of malacia]. (TA voce 

• Z J «s <*• . 

And Adam . (T in art. 

cr*-> 

iUcla: see the next preceding paragraph.—. 
Also [f A material substance considered as that 
of which a thing having form consists. —. And 
hence,] J The natural, or native, constitution or 

* * B 

disposition. (S, M$b, K.) One says, yh 

l ^ * 

3^1 J [app. meaning He is of the 
primitive kind of natural constitution or disposi¬ 
tion]. (S, TA.) And «Ug k)l ,^-jU *jl t [ Verily 
he is tough in respect of natural constitution or 
disposition;] meaning he is not easy [in disposi¬ 
tion], (TA.) 

S 

Of, or relating to, ,^-laJI i. e. clay &c.; 

clayey, earthy, Ac. —. And f Of, or relating to 
+ * 

iU gl al l i.c the natural, or native, constitution or 
disposition; natural, or native.] 

3j^L The art of tvorking in, or with, v ^ e l» [or 
clay &c.; and particularly the art of plastering 
with clay, or mud]. (¥-.) 

A worker in, or with, [or clay St c.; 

and particularly a plasterer with clay or mud], 
(TA.) [oWK imperfectly decl., belongs to art. 
IS*-] 

^ t l«4 A roof, or flat house-top, [&c.,] 
plastered, or coated, with ^1* [i. c. clay, or mud]. 

(?, K.) 


[Book I.] 



The seventeenth letter of the alphabet: called »U» 
[and lb]. (TA.) It is a letter peculiar to the 
Arabic language; and is one of the letters termed 
- [or vocal, i. e. pronounced with the voice, 
not with the breath only]; and of the letters 
termed [or gingival], like «i> and ). (TA.) 

As it docs not exist in the language of the 
Nalmtlurans, they change it into la. (IF, TA.) 
[It is substituted for the O in the measure jiiil 
and the forms inflected therefrom when imme¬ 


diately following b ; as in for ^Jlbbl, for 

iJ* aa 

and it is substituted for J ; as in c&ji 
U* and lbg*j; as is related on the autliorities 

' r ^ • let ** * * 

of ISk and Kr; and as in *I.U». U 0 jl and 


as is mentioned in the Nawadir cl-Aarab. (TA.) 
■ [As a numeral, it denotes Nine hundred.] 


0 

U i 

R. Q. 1. Ifclb, inf. n. 3 lb lb (L, K) and ilblb, 
(5, TA, [in the CK .lylb,]) the latter allowable 
in the case of a R. Q. verb, as in the instances of 
and the like, (MF, TA,) [accord, to some, 
bnt ,jJand the like are generally held to be 
inf. ns. if with kesr, and simple substs. if with 
fet-^,] He (a goat) made a [rattling] sound, or 
cry, when excited by lust, or at rutting-time; syn. 

4-3. (AA, L, K.)_And U»U», (M, K,) inf. n. 

Slfclb, (M ,) He (a person whose upper lip was 
Blit, M, and one whose fore teeth were broken 
at the roots, $,* TA) spoke unintelligible speech, 
and with a nasal sound. (M, $.) 

1. Ufa, (§, Mgh, £,) or jdj ^ U/b, 
(M,) aor. 6 , (M, &,) inf. n. jib (S, M, R.) and 
jtiU, (M, K,) He made her (a camel, §, Mgh) 
to incline to, or to affect, a young one not her 
own, (§, M, Mgh, K,) and to suckle it; (M, K;) 
as also ♦ Ujlbl, and ♦ l3j*lb: (K:) and [it is also 
said that] jUb signifies the mahing a she-camel to 
incline to, or to affect, and suckle, the young one 
of another, by the application of a t> l«t in her 
no*, ($,»%,• TA,) i. e. by stopping her no*, and 


also her eyes, (TA,) and by the insertion of a i»-j3 
[q. v.] composed of rags into her vulva, (^*»y, T, 
TA, or i- l S), and closing its [i. e. the vulva s] 
edges by means of two pointed pieces of wood stuck 
through, and putting ujrnn her a 4-ol«c covering 
her head, and leaving Iter in this state until it 
distresses her, (T, TA,) and she imagines herself 
to be in labour; (TA ;) when the i»-jj is pulled 
out from her vulva (»C^), and the young one of 
another is brought near to Iter, having its head 
and skin bedaubed with what has come forth with 
the from the lower part of the vulva ; (T,* 
TA;) then they open her nose and her eyes; (TA;) 
and when she sees and smells the young one, she 
imagines that she ha; brought it forth, and yields 
it milk : moreover, when the is nserted, the 
space between the two edges of her vulva is closed 
by a thong [passed round the extremities of the 
two pointed pieces of wood]. (T, TA.) It is said 
in a trad., of'Omar, (T,) or Ibn-’Omar, (S, TA,) 
that he purchased a she-camel, and, seeing in her 
the laceration on the occasion of jliLb, returned 

her. (T, S," TA.) [Hence,] »jUs 

|Jk£s, and t ojlbl, and t ojtlb, I He made him to 
incline to such a thing: (Lth, T, TA:) and 
fiy ufc, (so »n the C&,) or f ,jjjAb 
duJLc, (M, TA, and so in some copies of the K,) 


inf. n. ijt ULo, (TA,) he endeavoured to turn me, 
or to entice me, to do the thing; (M, K, TA ;) it 
not being in my mind: (TA:) or lie compelled me 
to do the thing, against my will; (K, TA;) I 
having refused to do it. (TA.) It is said in a 
prov., meaning, Thrusting, or 

piercing, with tlte spear inclines [one’s enemies 
to peace: (Ab, T, A, K:) J says «jlbj, as also 
IKtt, which F disapproves; but others approve 

- JJ • » 

it: or the reading of the S is » sff. tu. (TA 

The Arabs also said, jlid» (M, K) 

Thrusting, or piercing, with the spear is a means 
of inclining a people to peace; (K;) meaning, 
make people to fear, that they may love thee. 
(M, K.) It is also said, in a trad, of Alee, 

aie Oil? J*- 53 [perhaps a 

mistake for incline you ' [or I 

endeavour to turn you] to the truth, and ye flee 
from it. (TA.) ton ojlb, (S, K,) [of which 


q. v., appears to be an inf. n.; or you say 
lijlS jJj Ojlb, and »p ;] and ♦ Ojlbl; 

(T, M, K; in one copy of the K Ojlbl;) She 
(a camel, T, S, M) inclined to, or affected, a young 
one not her own, (T, M, K,) and suckled it: (K.:) 
or inclined to, or affected, the stuffed shin of a 
young camcL (S.) — [Hence,] jib 

1 He returned against his enemy. (A, TA.) bo 
A nd jit, aor. 1 ; (Msb;) or tjilb^inf. n. 3j»lb*. 
(AZ, S;) He took to himself a jLb [or nurse]. 
(AZ, S, Msb.) [Sec also 8.] 

8: sec 1, in four places. — One says also, 
Ojrtb, (inf. n. T, A,) She took to herself 

a child to suckle. (T, M, A, K.) — And l 
cjrijLi There is between than two that relation 
which consists in each one's being the jib [or 
rather the fosterer of the child] of the other. 
(M,K.)=jylb occurs in a trad, for j3lb. (TA.) 
[But in what sense is not explained.] 

4: see 1, in three places. 

8: see 1, near the end. __ lj& jlbl, (S, 

, # 

and so in some copies of the K,) or jUatl, (M, 
and so in some copies of the £,) the former being 
similar to Jjilil, (S,) means He took a nurse for 
his child. (S, M, K.) 

10. OjUauwl She (a bitch) desired the male: 
(K:) mentioned by AM; but he says, “ I hesi¬ 
tate respecting it.” (TA.) [I think it is probably 
a mistake for mentioned in art. jji. 

I 

See also ^j^b.] 

jib Anything accompanied by the like thereof: 
thus applied to a run (yjtfi): (As, T, TA :) in the 
K, and in the Tckmilch, jji is erroneously put 

for : (TA:) and lb jji is used by the 
poet El-Arfcat, in describing [wild] asses, as 
meaning a run not unsparingly performed. (T, 
TA.) 

jib One that inclines to, or affects, the young 
one of another, and suckles [or fosters] it; applied 
to a human being, (M, A, K,) and to a camel, 
(M,) or other [animal]; (A, JfL\) to a female and 
to a male: (M, A, ^:) or a she-camel that in¬ 
clines to, or affects, the young one of another; 
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(Msb;) as also ^ jjfb : (S:) and hcncc applied 
also to a Btrango woman that nurses, or fosters, 
the child of another: and likewise to a man who 

fosters the child of another: and also pronounced 

• 

with the • suppressed : (Msb:) and the cpi 

*'* 

thet Sfii is also applied to a female: (A:) the 

pi. [of pane.] is j$L\ (M, K) and (S, M, 
A, Msb, JC,) [which latter is also used as a pi, 
of mult., accord, to an ex. given in the A ;] and 
[the proper pis. of mult, are] jjfb and ♦ jl£b, 
(§> M, ^C,) which last is an extr. form, (M,) and 
or, accord, to 8b, this is a quasi- 
pl. n., (M,) and Sjjjb, (M, K,) like 33ymJ and 
SJj*#: (M:) or the pi., applied to camels, is 
; and to women, : (M:) or to 

women, jliLb and (Msb :) t ijjpi also 

signifies a nurse: (IAar:) and t jjjb signifies 
the same ns fJ*: (TA:) or a she-camcl made to 
incline to, or affect, the young one of another; 
(M;) as also ^ 3 3 fil£bj» : (S:) or that keeps close 
to the young one, or to the tvffcd shin of a young 
one. (M.)__ [The pi.] tjl£b is also applied (by 
a |K>ct, M, TA) to t The three stones upon which 
the cochng-pot is placed: (§, M, K, TA:) likened 
to camels; (M,TA;) because of their inclining 
(S, M, TA) towards, (S,) or around, (M, TA,) 
the ashes. (S, M, TA.) — And fib signifies 

also I yin angle, or a corner, of a j-oi [or pavilion, 
(K0 — And f A buttress built against a 
wall; (^C,* TA ;) likewise called t 3fib. (TA.) 


bs^ : | 
tjs-i 


sec the next preceding paragraph 


I 

A cow desiring the male: (K:) mentioned 
by A?., on the authority of AHiit; and said to 
have no verb. (TA. [But see 10, above.]) 

• * J «• 

jljb: see A, in four places. 

• - , « 

jObA A.Ui [q.v.] that is put into the nose of 
a she-camcl to make her to incline to, or affect, 
the young one of another, in order that she may 
not percer ; the smell of her young one. (A.) 
[See also 1.] 

: see in two places. 

b& Inclination to, or affection for, the young 
one of another: (M, K:) it may be an inf. n., 
as well as a pi. [of fii]. (M.) _ Also [The 
relation in which one stands by being a jib, or 

nurse:] like and iifyb. Sic. (TA.)_ 

Sec also jib, latter half. 

j • «► «# 

: see jib, latter half. 

V jA He is the father of the child which 
she is nursing. (T, TA.*) 

The il, (T, M, M?b, £,) or o>, (S,) 
[both of which mean the end, or extremity, but 
the former means also the edge ,] of a sword, (T, 


S, M, Msb, K,) or of a spear-head and the like, 
(K,) or also of a 6pcar-hend and of an arrow¬ 
head and of a dagger and the like; (M;) or the 
part next to the \J>fo [or extremity] of the sword; 
also called its ^>1^3 : (T:) or the are the 

parts of the two edges that are on cither side of 
the w>V3 [by which last word is here app. meant 
the point] of the sword: (AZ, T and TA voce 
q- v.:) [for the swords of the Arabs, in 
the older times, were generally straight, two- 
edged, and tapering to a point:] or, accord, to 
Aboo-Rivash, the alb of the sword is the part 
that is four digits' measure below, or within, 
(0>>>) ^ te * r , Vi thereof; and is the striking- 
place thereof: and it is also its jl». ; and the 
i*b of the spcar-hcad is likewise its ju>.: (Ham 
p. 48:) tho 3 in ode is a substitute for j, which 
is the final radical, (S, M, Msb, K,) the word 
being originally fib : (S, TA:) the pi. is ^-bf, 
(?, K,) a pi. of pane., (S,) and «£>Cb (T, S* M, 
Msb, K) and SUb [which is originally <j-b] (S,* 
TA) and jjj-b (T, S, M, Msb, K) and ^jj-b and 

M* or ijdb. (M, K.) In the saying of Es- 
Scmow-al Ibn-’Adiyi, 


OUbJl jl*. 

[Our bloods flow ujjon the edge of ilie oLb, and 
ujion other than the edge of the OUb they flow 
not], by the oLb may be meant the swords, 
altogether, or the striking-places of the sward*. 
(Ham p. 52. [See also a similar ex. in p. 48 of 
the same.]) s= Also yl kind of [or leathern 
water-bag]. (M.) And A place of bending, 
or turning, of a valley ; like allb [which belongs 
to art. ^j*b]: pi. of the former ?Lb, a pi. of a 
rare form. (M in art. V^O 

[5. .jJB, if used, means He acted like the 

or gazelle; being similar to and ffi 

&c.: its part. n. is mentioned in the first para¬ 
graph of art. 

^ A certain animal, (TA,) well known; 
(S, Msb, K, TA ;) the (Jlje [or gazelle; to which 
tho former word is applied when used unre¬ 
strictedly, and which is app. here meant by the 
latter word, though this seems properly to signify 
“a young gazelle”]; (M;) [it is the gazella 
dorcas, also called anttlojie dorcas, of which the 
ariel, or antilope Arabica, is said to be a variety; 
or, accord, to some, each is a distinct species of 
gazelle: the name seems to be properly, but not 
always (as is shown by an explanation of j^f), 
applied only to the true antelope of Arabia and 
adjacent countries, as distinguished from the cer¬ 
vine and bovine antelopes :] it is a name for the 
male; which is also called when he has 

become what is termed a [q. v.] f which he 
continues to bo termed until he dies: (AHdt, 
Msb, TA:) the female is called a^b, (AHat, 
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T, M, Msb, K, TA,) and yl and sjcU: (AHdt, 
Msb, TA :) the dual is : (Msb, TA :) and 
the pi. is «j«bl, (S, M, Msb, K,) originally jj«bl, 

(S, Msb,) a pi. of pauc., (S,) and ^b and ILb, 
(S, M, Msb, K,) which last is of the masc. and 
fcm., (M, Msb,) and oCb, (S, M, Msb, K,) 
which is of the fcm. (M, Msb.) One says, 

I'a [lit. In him. is the disease of a gazelle] ; 
meaning in him is no disease; as there is [said to 
be] no disease in the ( _ J «b. (AA, T.) And Hi 
jjlbJl l >-< iDU [To thee I owe a hundred 

camels of the age of the gazelle], i. e., all of them 

Ow [pi. of q. v.], because the ^-b docs 
not exceed what is termed IU3l. (M ) [Sec also 
a verse cited voce in which tho phrase 

means And they came; like 
the age of the gazelle was the age of every one of 
them.] It is said in a prov., t 

b [/ will assuredly forsake him as a little gazelle 

forsakes the place of its shade] ; because the ^ >: b > 
when it leaves its covert, does not return to it: it 
is said in confirming the relinquishing of anything. 

(T. [See Jb, where other relations of this prov. 
are mentioned.]) And in another prov., sUbJI 

yjl, said when the tie of relationship and 
friendship between two men is severed, and it 
was used in the Time of Ignorance as a form of 
divorce: .UbJI is in the accus. case by reason of 

J ^ , 0 * 

C>^.l, or jUi.1, understood, [so that the meaning 
is I have preferred, or he has preferred, the 
gazelles to the wild cow*, ] by the ji-f being meant 
tho women: whence the saying, 

[expl. in art. ja/]. (Mej'd. [See also Frcytag’B 
Arab. Prov. ii. 01.]) And one says, “*: j 

w • A £ r ^ + 

* x -’ e - [I came to him when its shade] 
confined the {J Jb [or gazelle] by reason of the 
vehemence of tlie heat: or, as some relate it 

ii i *i # * 

Alb jj-bJI jAJ meaning aJU> [i. e ., when 

the gazelle sought its shade], (TA.) And it iB 
said in a trad., Cb Jk ,' 3 , 

expl. voce Jff 3 ]. (T, TA.) ^ (s, 

* • t 0 + ^ ^ 

TA,) or jifil ^ At, a prov., meaning May 
this accident befall him, ^ jp,) 

not a white antelope, (Meyd,) is said on an occa¬ 
sion of rejoicing at another's affliction, (S, Meyd, 
TA,) by way of imprecation, i. c. may God make 
that which has befallen him to cleave to him. (S, 
TA. [See also Freytag’s Arab. Prov. i. 148.]) 

— [ju£j| and »UbJ| are mentioned by 
Frey tag as names of Certain stars: in relation 
to the former of which he refers to Ideler’B 
“ Unters.” pp. 20-21; and in relation to tho 
latter, to the same work p. 21.] «_ And 
is the name of A brand, or mark made with a 
hot iron, peculiar to tome of the Arabs. (T, $.) 


• •r 


a«b fem. of ^jib [q. V.]. (AHSt, T, &c.) __ 
Also a name for f A woman; [or, app. a young 
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woman ;] and so >!• (Msb, TA.) — And 
t A man who is stupid, dull, wanting in intel¬ 
ligence, inert, or wanting in vigour. (K, TA : 
but not in the CK.) __ And accord, to the K, 
f. q o'LI: and ifhj : but this is a great mistake, 
caused by a misunderstanding of what is cited in 
the passage here next following from the M. 

(TA.)_Also The vulca of a woman : (Lth, 

T, S, M, K :) cod, (M,) accord, to As, (T, S,) 
of any solid-hoofed beast: (T, S, M :) accord, to 
some, (M,) or accord, to Fr, (T, S,) of the bitch : 
(T, S, M:) and accord, to Lth, of the she-camel: 
(T:) I Aar makes it to be peculiarly of the she¬ 
as*, and of the ewe or she-goat, and of the com; 
(M ;) meaning that it signifies the vulca of these: 
(TA:) and it signifies also the vagina of the 

marc. (M.)_Also A [bag for travelling- 

provmon* <J - c., such as is colled] : (M, K:) 

or peculiarly a small : (M, K :*) or one 

made if the shin of the [or gazelle ]: (M:) 
or a thing [i. c. a pouch] lihe the eSajj^ and the 
dim. t bfdb : and pi. Hjb. (T.) _ And | 

A [tent such as is called] .L»-. (TA.)_And 

A place of bending, or turning, of a valley ; (M, 
K;) as also AJ& [mentioned in art. yjo] : pi. of 
the former JLJ». (M.) s= is one of the 
names of The well Zemzem. (TA.) 


see [of which it is the dim.]. 

•2^ J , ^ 

dim. of q. V. 


oL 


• •< 
.i 


uop A land abounding with 
gazelles]. (M.) 


[or 


3 , 3 - 

1. fib He cut [or split ff] a ofix* [i. c. a frag¬ 
ment of hard stone, with a sharp edge, to be used 
as a knife]. (Lth, T, M, K. [In some copies of 
the K, Zfib*» ■ and in one place, in a copy of the 
M, but correctly ofiiLt, as is said in the 

TA.]) This the pastor docs for the purpose of 
cutting off therewith a thing resembling a wart 
within the belly of a she-camel, (Lth, T, M,) at 
the orifice of the womb, when she is affected by a 
disease occasioned by lusting for the male. (Lth, 
TA.) __ And He slaughtered a she-camel, (K, 
TA,) or, as in the “ Tekmileh,” an animal, with 
the [stone called] jfib. (TA.) 

0# # 2 « ri I 

4. 4U0 JLb i, <4>l (M, K) is a prov., meaning 
Tread thou upon the jfib [for thou art furnished 
with leathern shoes or sandals]: (M:) but the 
phrase commoniy known is with the unpointed 
J» [i. e. 1: see 4 in art. >]. (M, K1.) 

t 

fib : see the next paragraph. 

jfib A sharp-edged hard stone : (A§, T, Mgh, 
TA:) a stone having an edge like that of the 
knife: (§:) or a [hind of] smooth and broad 
stone which a man breaks and with which he 
daughters a camel; (ISh,T, Mgh," TA;) and 
it is of any colour ; and is also thus called before 
it is broken: (ISh, T, TA:) and tho n. un. is I 


" ojjb : (T:) or, ae also ▼ Sjjb and " j& 9 a stone , 
(M, K,) in a general sense: (M:) or a round 
stone: (TA :) or a round sharp-edged stone: (M, 
K:) or a piece if stone having a sharp edge: 
(M:) the pi. is /fib and » (As, T, S, Mgh;) 
or the pi. is jjlpi and ^fib ; (Th,' M, and so in 
the K accord, to the TA; [in the CK. /fib and 

jljd*;]) and Th says that the former of these is 
* t * 
pi. of jfib, or both may be pis. of fib ; (M ;) and 

another pi. is ifibi, (T, TA,) [a pi. of pauc.,] 
occurring in a trad.; (TA;) or, accord, to ISh, 
t jl 'fib [mentioned above as a pi.] is a sing., and 

•51,. , . • * » l 

*jb\ is its jil.r (Mgh:) and and 

. • j • i , i ^ 

and * jyfibjt, of which last the pi. is jjflxA, 
(Sgh, K, TA,) and all of which are with damm, 
thus in the handwriting of Sgh, (TA,) signify the 
same [asj>&c.]. (Sgh, K, TA.) 

•"** * 

ojfib: sec die next preceding paragraph, m two 
places. 

• # J #5- 

jijb : Bee it**- and see also ifia-c. 

t . ■:. . 

jlfib : sec ifib-». _Also A sign set up whereby 

one is guided to the right way: pi. ijlb\ (M, K) 
and £)ifi °: (TA, and so in the CK: [in some 
copies of the K jlp», which is said in the TA to 
be wrong:]) Sjbl signifies signs set up whereby 
one is guided to the right way, lihe the Sj*l [thus 
in a copy of the T, a mistranscription for ij *\]; 
some of which are extended and hard, and mill¬ 
stones are made from them. (T.) 


. * * m J 


: see oj jL«« 


• j* j 

.,. t t Bee jj*- 
: ) 


ifib* fjof, (S, M, K,) thought to he thus by 
AAF; (M ;) or (T, M,) with kesr to the 
lb, accord, to Th; (M ;) Land containing, (T, S,) 
or abounding with, (K,) stones of the hind called 
/&-■ (T,S,K :) or stony land: (Th, M:) and 
♦ jlfib also has the former meaning: (I£:) or 
this latter is an epithet applied to a place as 
meaning rugged, or rugged and hard: (S:) or 
meaning a place abounding with stones: (M:) 

•2 f • 2 i 

and its pL is ljlb\ and ifjlb. (S.) _ Sec also 
the next paragraph. 


SjlLo A stone with which one strikes fire. (TS, 
K.) —. And also, (TS, TA,) or, accord, to the 
I£, with fet-h, [i. c. V oJ^lLa,] but this requires con¬ 
sideration, (TA,) Fragments [or a fragment, 
agreeably with an explanation in the Mgh, in 
my copy of which ojlhc is erroneously put for 
«jjL*,] of sharp-edged stone: (TS, K, TA:) pi. 
jUL*: (TS, TA:) or SyjLa signifies a piece split 
off from [pl- of 3 'Jb or fib], (Sh, TA,) or 

[simply] a stone, (M, TA,) with which one cuts: 
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(Sh, M, TA:) as also ♦ ffib, (M,) or t SjlJ-b. 
(TA.) 

• J • M *' I 

jyfihrt: secj fib. 


^fii 

1. a; ^pfio, aor. -, He, or it, stuck, adhered, 
or clave, to him, or it. (K.) 

2. filyLll 'Z-ifib, inf. n. ^jfiai. The solid hoofs 
became hard and strong. (T,K.) 

A stone projecting (Ltli, T, M, Msb, K) 
from a mountain or from rugged ground (Lth, 
T) and hating a sharp jwint: (Lth, T, M, K:) or 
an expanded mountain, (M, K, TA,) accord, to 
some, that is not high : (TA :) or a small moun¬ 
tain: (M, K:) or a small hill: (T, S, Msb:) 
pl. -r>\fib (T, S, M, Msb, K) and (Nh, 

TA,) [the latter a pl. of pauc.,] the former pl. of 

0 « •( 

a rare kind, for hy rule it should be ^>\fib\, nnd 
it seems as though they had imagined the sing, to 

f 0 „ # ^ 

be y^>fio, and so made the pl. like pi. of 

(Msb,TA:) or, accord, to Eu-Nadr, ^fib 
signifies die smallest of [hills such as are termed] 
jbI&I, and the sharpest in stones, all its stones 
being sharp like Unities, the white thereof and the 
black and of every colour: and the pi. is 
(T.) [See also this pi. below.] 

3 » * 

*Jfib Short, and thick, (M, K, TA,) and fleshy. 
(Lh, TA:) or a short and fleshy man. (S.) 

0 * * • • ^ ' , . 

yjijb and L5 ^I»: sec \ifib, in three places. 

.I ifib and A;fib : see the next paragraph, in four 
places. 

ifllfib (S, M, Msb, K, &c.) and Cibfif (AA, 
AZ, Msh, TA) and (IJ, TA) and ♦ 

(M, C^C, TA, or ♦ »l^la or t 'Cfib accord, to two 
different copies of the K) A small, stinking beast, 
(AZ, S, M, Msb, K,) resembling a cat, (AZ, S, 
M, K,) or resembling a short Chinese dog, (Msh,) 
or resembling an ape or a monkci/, (AA, T, M, 
T A,) or above tho whelp of a dog, (EI-Mnstaksec, 
TA,) that often emits a noiseless wind from the 
anus; (M, Msb,*TA;) said by Az, on die 
authority of the handwriting of Alicytli, to be 
a least that has small legs, their length being that 
of half a finger, but which is broad, its breadth 
being equal to the sjtace measured by the extension 
of the thumb and the little finger, or of the thumb 
and the fore finger, and its length being a cubit, 

l aving a comjiact head, and its ears [for tUjI, in 
* * *1 

my original, I read oUil] being lihe the cat's; 

* * * t 

(TA;) it is small and short in the ears, (^^JLol 

tj- j t 

^3-^1, M, Mfb,) or having a stoppage of the 
i.i 

ears, TA,) its carholes [onlj ] hear¬ 

ing a confused, or humming, or ringing, sound; 
(M, TA;) long in the snout, [but EI-Farczdnk 
speaks of it as having a short nose, as is shown 
in the S,] black in the bach, white in the belly, 
(M, Msb, TA;) it is said that its back is [or 
rather contains] one single bone, without any 
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[or cage-formed structure of ribs, <J"e.], and that 
the srcord has no effect upon it by reason of the 
hardness of its shin, unless striking its nose: (TA:) 

the pi. is (M, 1JL,) or (AZ, T, S, 

Msb,) sometimes, (§,) or this latter also, (M, K,) 
as though it were pi. of »l^l», (S,) or the first ^5 
is a substitute for the I [of the sing. ifiji] an ^ 
the second for the 0» (M,) and (quasi-pl. ns., 
M, K) t (AZ, T, M, Msb, K) and t j£b, 
(M,K,) ortjjh.k.pl. like »- pi. of 
(?, TA,) and these two are [said to be] 
the only pis. of this measure, (AH' 1 , TA,) and 

r/l . . _ 

Lth and AHeyth say that is incorrect, ana 
is rightly (T, T A.) A poet says, (namely, 

Abd-Allah Ibn-Hajjdj Ez-Zebeedce, M, TA,) 

fil / I / * <t #1 

* yi. ;i u*» uyi ^)i 


[A’oru tell ye Keys and Khindif that I have struck 
Ketheer in the place of striking of the 
meaning that he had struck Ketheer Ibn-Shih&b 
(S, M, TA) El-Medh-hijee upon his face; for 
the has a line, or long mark, upon his 

face; and he likens the blow that he inflicted 
upon his face to that mark: [see :] and 

the same words of the latter hemistich, except 
that is substituted in them for Ioccur 
in a verse of Asad Ibn-N&ghi§ah, who slew 
’Obeyd by order of En-No^m&n. (TA.) One 
say*. (S.) or J£t, (Msb, K,) (lit. 

The ififh emitted a noiseless mind from its anus 
among us, or among them,] a prov., (S,) meaning 
that we, or they, became disunited, and alienated, 
one from another: [foi ] when this animal emits 
a noiseless wind from its anus in the garment of 
a man, the stink docs not go away until the gar¬ 
ment wears out: (S, M?b, K:) the Arabs of the 
desert assert that it docs so in the garment of him 
who hunts it: (S:) and it is said to do so in the 
hole of the [lizard called] which, being 

Btupified by the foulness of the stink, is taken 
and eaten by it. (M, K, TA.) Cfnc says also, 
LI jjSi 06 U3li3 [They reviled each 

other, and it mas as though they slaughtered 
between them a jjl^li]: the foulness of their 
reviling being likened to the stink of that animal. 
(M, TA.) And OV^I They two 

contend in pulling at the skin of the 
meaning f they rcvil each other: (M, TA:) and 
JJU- They wijtc their hands to¬ 
gether upon the shin of the [likewise] 

meaning f th y revile each other. (1 Aar, T, TA.) 

[accord, to some] signifies Four teeth 
behind the [or other grinders; app. 

meaning, of a horse] : ((C:) or the sockets (^L*l) 

of the teeth : (S, K:) [and it is said that] 

signifies the knots that are at the extremi¬ 
ties of the bit. (M, TA.) J cites the following 
verse, ascribing it to 'Amir Ibn-Et-Jufcyl, 


• aJuJii Jju. 

[thus in the S, (but in the M and TA 

as though meaning And breaking in 
pieces the rings of the girth of the saddh , running 
with the fore legs well stretched forth, his grinders 
appearing from the sockets ]: but IB says, [follow¬ 
ing the reading in the M and TA,] the verse is 
by Lebeed, and the poet is describing a horse 
that breaks in pieces the rings of the saddle 
by his springing forward, and whose grinders 
(s j»|y) appear when he treads upon the [stones, 
or hills, called] : [see of which both 

,_>l 'flo and I are said to be pis.:] also that 

the right reading is [and ^U]: and by 

the Jufc-ly are meant the [or teeth next 

behind the canine teeth], accord, to Hr. (TA.) 

iy&ut *jh 1^*. [accord, to the TA but this 

is evidently a mistake (see 2),] means [Solid 
hoofs] that have become hard and strong: (K, 
TA:) [but] accord, to EI-Mufaddat, I, 

a -# . . 3 * •' 5 - 

like jJojl* [111 measure J, signifies jj ^$jJI 

[app. meaning that which the stones, or 
hills, called have altered, or, perhaps, 

heated, in its treading upon them]. (TA.) 

sJjle 

1. J(T, S, M, &c.,) inf. n. liljt, (S, 
M$b,) or and (T, M, Mgh,* O, K,) 

but the latter is rare, (K,) allowable in poetiy, 
(T, M,) or, as some say, is of frequent occur¬ 
rence, and confirmed by analogy, (MF, TA,) 
said of a man, (S, O,) [or only of a young man, 

and CAjlh of a young woman,] He possessed the 

* • * 

quality, or qualities, termed meaning as 

expL below [i. e. excellen , or elegance, in mind, 
manners, and address or spee h; and in person, 
countenance, or garb, guise, or external appear¬ 
ance ; or all of these qualities combined: he mas, 
or became, clever, ingenious, ntelhgcnt, or acute 
in intellect; well-mannered, meU-bred, accom¬ 
plished, or polite; beautiful in person or counte¬ 
nance ; elegant, or graceful; or elegant in garb, 
guise, or s ternal appearance ]. (T, S, O, Msb, 
^£.) es See also what here follows. 

3. ♦ [He vied, or contended, 

with me in and I was more (C«>^ 

V \Sjlo I) than he. (IKtt, TA.) 

4. \Jfo\ He (a man) had many [>-ijj£>, or] 
receptacles [of any hind]. (TA.)__And He 
begat, (S, Mgh, O, K,) or had bom to him, (M,) 
children that mere Mjlh (S, M, O, ^C) or 

[pis. of Uuyb, q. v.]. Mgh.) _ 

He mentioned the man as possessing (M, 

TA.) And ojUaJI ^ is explainable [as 
meaning He was elegant, or eloquent, in the ex¬ 
pression, or phrase, or speech], if the saying be 


received from those who are trustworthy: if not, 
it is correctly with the unpointed 1*; 

meaning “ he said what was novel and pleasing.” 
(Mgh.) ssagU^M (O,) in the K, errone¬ 

ously, (TA,) He put, or assigned, or made, 
a [or re eptacle for the goods. (O, TA.) 

6. He affected *J; (S, O, K;) as 

also t (TA.) One says, 

Ju^ [Such a one affects and he is 
not «-i»/b]. (TA.) 

6: see the next preceding paragraph. 

10. Aipiuwl He found him [or held him] to be 
sJup. (O,* TA.) 

A receptacle (Lth, T, S, M, Mgh, O, 
Msb, K) of anything; (Lth, T, M ;) [o vessel, 
or vase;] an is thus termed as being a 

«J>p 9 for what is in it: (Lth, T, TA:) and AHn 
applies it to a seed-vessel, or pericarp, or a cell of 
a pericarp : (M, TA :) [and it is also applied to 
a case, or cover, for a book or the like:] the pi. 
is J^: (T, S,*M, Mgh, O, Msb, K:) 
is a mistake. (Mgh.) [Applying it to a vessel 
of silver,] Har uses it as meaning “ silver.” (P. 
614 [referring to a phrase in p. 213].) One 

• ^ # / # I t r | m 

gays, aijiav £U«J1 [/ took the goods with ths 

receptacle thereof]. (A, TA.) And hence, (A, 
TA,) eijlkj aujIj J I saw him himself. (A, O, 

K, TA.) And / { He is faithful, 

(O, K, TA,) not treacherous. (M, O, K, TA.) 
__ And hence f [An adverbial noun of place or 
of time, implying the meaning of the preposition 
; and also by some applied to a noun of place 
or of time together with that preposition; i. c.] 

* * j# * +3 

what arc termed \jjli and OL.J1I, (O,) 

pi. jjUpl and : (S, M :*) the de¬ 

scriptive terms that denote the places [or times] of 
things are called \jyfo : (Lth, T:) they are thus 
termed by Kh; and by Kb, JU~*; and by Fr, 
OlLo. (T.) _ Also [Excellence, or elegance, in 
mind, manners, and address or speech; and in 
person, countenance, or garb, guise, or external 
appearance; or all of these qualities combined :] a 
term denoting a condition that combines tl\e 
generality of mental and bodily and extrinsic 
excellences; likened [by reason of its comprehen¬ 
siveness] to the receptacle thus called: (Er- 

Ragliib, TA :) or cleverness, ingeniousness, intelli- 

• * * 

gence, or acuteness in intellect; syn. (S, 

O, Iv,) or (Mgh, Msb,) and >L&) : 

(Mgh:) or L q. and it&J; [the 

former meaning excellence in knowledge, or other 
qualities; or accomplishment, or perfection, in 
every excellence, and in goodliness;] ('Eyn, M, O, 
Msb, K ;*) thus accord, to most of the copies of 
the ^ [as well as the ’Eyn and M and O and 
Msb], but correctly telji, with the letter : 

t# ** 

(TA :) [if so, these two explanations and 
lV£ai) add nothing to others here given:] or 
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skilfulness (M, K,TA) in a thing (M, TA) is thus address or speech: (TA:) [it may be rendered, or the latter w a simple subst., (Msb,) and 
termed by the people of El-Yemen : (TA:) or it is agreeably with explanations of Jji, excellent, or (TA) [and occurring m a verse o ey 

• ,l n fl Aar T K) otdu • fK 0 meaning elegant, in m nd, manners, and address or speech; cited m art. conj. 3], He journeyea, weru 

„ a. mpu., (lAy.T R) M tor, or r*. a™,,, 

beauty ofexpranon, (M, L, TA,) and dnjvence, ^ „ w> . <u, S «.t, (M,b ; ) fajunrnrynf to «.* !(fcWW-b 

(L,TA;)and*y^.isintheeyes > andifcV-iB»n ^ ^ intellect; well-mannered, well-bred, water; or Ac removed from, water to water, or 

the mouth, and jCi- is in the nose: (IA?r,T:) accompttllhe d, or polite; beautiful in person or from one country, or tract of land, to another, 

or beauty of garb, guise, or external appearance: countenance; elegant, or graceful; &c.:] and is (TA. [See also the part, n., •])— 

(M:) or beauty offace, and of garb, guise, or ex- eX pl. as meaning eloquent; thus by As and I Aar: Bec w h at next follows. 

temal appearance: (O, K:) or it is in the face and an d possessing hnowledge and courage: and 

in the tongue: (Kb, O f K:) or goodliness, or beauty; goodly, or beaut ful, in clothing, and in outer A He made him to journey, go am j, 

,,| r , . apparel: (TA :) and is used by the people of (S f Msb, K,) or remove; and O** 

and ^ t M ,avln g 1C m a EI-Yemen as meaning skilful: (O:) and, as Ks g^ifies the same [or he journeyed, &c., with 

in this sentence, i. e. cxcc nee, or elegance, ga ^ - g a ppij ed aB an epithet to a tongue, and ] t ; m \ (Msb.) 

in m'nd, manners, or address or speech; or as ^ & facc; (TA the pl> of is Jl> (S, ,.., a ' /«3 IT TA 'l namelv 

meaning good breeding, good manners, politeness, m „ ' „ , i 8 - *■"*** S,lC r0,! * htm > ’ AA " y ’ 

oryobtoto-:,™^.^]: (M.b:) Jr,- - M,0, M ,b,B» a aund: /on .ay, ijjl iiJU 'jdt i ..a 

inf. n., tlie Icing elegant, graceful, or beautiful: (O, K) and «-»>, (S, M, IB,?,) a form ^ ^ Kom an rides (S, TA) in her 

and the be ng intelligent, sagacious, or acute m mjQctimca uged> (IB, TA,) and J )ji, (T,S, „ and in the day of her departure, 

intellect: (KL) accord, to the, author of the alg0 a form ^ used, (S, O, j f T A ) 

’Eyn, (O,) it is onlyan attribute appr ovabkin poetry, (T,) as though formed from / . . •* 

and young women (M, O, Msb, K) that are i f * /c n lO see 1: ssst and see also 

acutn in intellect, dever, or skilful; (M, 0, lb;) cAyli. or [anomalous] like (§, O, ly) 

not of elders, nor of lords, or chiefs: (M, K:) accord, to Kh (S, O) and Sb: (TA .) the pi. A short journey. (TA.) 

but a meaning it in common to young of *ol> » (Mb*. SO and tbe pi. of ^ ^ w or a mo* or 

persons and eldcre: (Mfb:) some of thone who »Jy, i, gaHjH: (M,?:) Ih. fem-of ofjcm - •„ „ Apart,ny. (TA.) 


& A short journey. (TA.) 

A state or condition, or a mode or 


TA ‘) and by As, (TA,) Jl 11 '*[. si g nifiefl the 8ame - ( TA) 

: »ec what immediately precedes. (Mgh,) or (O, TA,) meaning TF/ien t*« A camel * ucd / or n ' or,< and f or htarm 0 

\thS a term of grammar, The quality of tkie f i, (Mgh, O, TA) and intelligent, burdens: (§, K, TA:) or, as some say, peculiarly, 

denoting’ place, or time, adverbially, by a noun (Mgh,) he averts from himself the prescribed [like iual>,] a camel that y a woman, 

implying the meaning of the preposition J>; and punishment by his pleading [so that he will not be, (TA.) = See also u^- 

.i . . . - tnn ,ihfr with or is not, mutilated by amputation of the hand]. . „ 

also, accord, to some, by « noun togetlier with ^ ^ ^ A 1^ [or woman’s camd-vehieie) (S, 

that preposition. One says ^ ^y^>, , . . Mph^Msb, K, TA) in w/iicA w a woman, (TA,) 

meaning Put in tAe accusative case as denoting [***>, as a subst., A t/nn^, and a saying, that ^ Khet ^ r tkere be in it a woman or not: 

place, or time, adverbially.] is meaning elegant, &c.: pi. *-i5|££•] (S, Msb, K, TA :) this is [said to be] thejjrimary 


Jjli [is distinguished from like as 


that preposition. One says ^ , ..... . . #/„» Mph^Msb, K, TA) in w/iicA is a woman, (TA,) 

meaning Put in the accusative case as denoting [***>, as a subst., A thing, and a saymg, that ^ K , ict ' ll£r tkere be it a woman or not: 

place, or time, adverbially.] is meaning elegant, &c.: pi. *-i5|££•] (S, Msb, K, TA :) this is [said to be] thejjrimary 

sAUli : ace \jjJo, near the beginning and near Jrjj. gc e ^JuJi, near tlie beginning and B 'B 11 '^ Cat '° n ’ 

tbe end. ' near the end. Mgh M.b,® nnd c ^i(?,5:)«nd < [pb ofpnnc ] 

• A - „•!?., • ' . • r v. iLuil (§, Mgh, K) and pi. pi. OU*fc. (TA. 

[O^li perhaps signifies Possessing the quality, ^U» [is distinguished from like as ^ ^ in b whftt followB> an Mscrtion of AZ 

or qualities, termed in a great, or an extra- ^ from q . v .]. Lh mentions the ^^1 the pi. ^JJ>.]) — And A woman, 

ordinary degree: used alike as ^ ^ ^ J£\ [Poum thou (ISkf Mgh , Msb, TA,) whether in a ^ or 

for I find it sta at] one B&y% - if thou be one who widpossess tt]: in meaning the elsewhere; (ISk, TA;) the word being used in 

female slave, or slave-eongstress, that ts very in- J . f , , a 

tdligent or skilful or elegant kc.]. (TA. [But I actual state, they said [Verity ho ts the Kxae 0 f [for 1^ O bccau8e 

think it most probable that this is a mistransenp- ^ possesses <Jj£]> (M.) her husband journeys with her: (Msb:) 

for M. a phrase which I find in the T, , ,, . - . or a man’s wife; because she journeys with her 

Itoe5«lmi„g/U>]) < TA; ) or. «-»«tony nrrbri.in 


ovu f-'l *“ v .b - • *4 „ irl - T 

near the end. Mgh, Msb, El) and ^ (S, K) and [pi. of pauc ] 

• , • r ...uill (S, Mgh, K) and pi. pi. OU*l». (TA. 

^ 1“ distinguished from ^ like as ^ in b wh at # follows, an assertion of AZ 

is from Juji, q. v.]. Lh mentions the ^p^ting the pi. — And A woman, 

a ^ A f S 0 4 4 4 4 ^ a — ^ m for?, A \ I A 1 ^ - A rn M 


(L^, M, O, ^C,) the two being like and or his face ?]. (TA.) her tent, because she mignt oecomo 

J1*£, (0,j [or the^ latter has an intensive sig- ^ ; g an expression similar to W V 0^1 : ( M ? b h “ moBtly appHed to 

nification. fsee and Bee also the “Durrat r . mMminrr O thou who possessest woman riding [in a wOj*]: then, to a p-J 


* 9 \ r* 

her tent, because she might become [i. c. 


j a 

without a 


--* r - (Si ' 

£,) or this last, which is like Jly*, denotes 
more than without tesbdeed: (O:) accord, 
to Mbr, it is derived from signifying “ a 


Ue«l» Q i_ 5^ 

, | ^ (SO 4 


to Mbr, it is derived from Bigniiying a . ,, x rM . K x ’ ‘V; J 

receptacle," as though meaning a receptacle for L ( M» b , ^,) ao ^ , |, O woman in the 

excellence, or elegance, in mind, manners, or m£ n. (§, M?b, £) and t ^ ^ 241 

Bk. I. 
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camel-vehicle: me mill inform thee of the real 
truth respecting our case, and thou shalt inform 
u* respecting thy case]: (S:) Ue*b is for C 
(EM p. 185.)—And, accord, to Lth 
A camel that is ridden hy women: [like : 

and applied to signify a woman becauso she 
rides it: or, accord, to IAmb, a camel upon 
which one journey : and hence the trad., J .J 
3-.xlj i. e. [77tcrc is no poor-rate 

in the case of] the camel upon which one journeys; 
if the phrase be thus: but if it be f ^ 
by tlie last word is meant a woman : (TA:) AZ 
says, one should not say nor except 

as meaning the camels upon which are 
whether there be in them women or not. (S.) 

Of “> Journeying, going away, departing, or 
renn ring: (Msb :) [o traveller ;] any one going 
forth on a journey, on pilgrimage, or on a war¬ 
ring and plundering expedition, or journeying 
from one city [or town Ac.] to another: contr. 
of ^aiU. [and of^^tU] : one saye, 

>oef» >1 [ Art thoi journeying or abiding ?] : the 

• * * \\ * I i . * „ / 

]>l. is Oand ijjO, and T o*fc is a quasi- 
pl. n. syn. with (TA.) 

• ^ • 

> applied to a horse or marc, and to a 
shc-cam I, liasy in pace. (TA.) 

• » • 0 

09*^* Made to journey, go away, depart, or 
remove; originally ^ 09 *^ 5 the complement 
being suppressed because of frequency of usage. 
(Msh.) 

jili 

1. tjAli: see 2. as [See also jhlo. —] 

(T, S, O, £,) aor. ‘ , inf. n. fidi (S, 6) 
and Sj Ul> ; (O ;) and, as some say, OjAb; (T;) 
Hit eye had what is termed a or jit. (T, 
?» 0» K.) — And fidi He (a man) had upon his 
eye what is termed a lj or jib. (T, O, £.) 

ft or. ‘ , (Mfb,) inf. n.jkli, He attained, 
got, got possession of, or acquired, what he desired, 
or sought: (Lth* §,* M,* A,* M?b, K :•) he 
succeeded, or was successful: (Msb:) he won, was 
victorious, or gained the victory: (Lth, T:) and 
f [originally jJUl* l ] signifies the same as j&. 

(S.) You say, and *S*, and He 

attained it, got it, got possession of it, or acquired 
it; (M, If;) and in like manner 1 1, of the 

measure (If.) And iUJW wj>*JU I 

found the stray, or lost beast. (Mgb.) And 
??■**? ^ (?» A » M S b ) and (Akh, S, A,) 
and spilt, (S,) He gained the victory, or mastery, 
over his enemy; he overcame him. (S,* A, 
Msb.*)—[Hence,] C3 a5UI \Theshe- 

camel took, or received, impregnation. (A, TA.) 
And jijjiii U(AZ, T, S, A, K) JI* 

(AZ, T) or yjlij J—4 (S, A) t My eye hath not : 
seen thee [for some time ]: (AZ, T, §, A, If:) like J 


—jldo 

I U. (AZ, T.)as [fidi in the dial, of 
Himyer is said by Freytag, on the authority of 
the Kitab el-Addad, to signify He sat.] 

2. sfi fili, (A, If,) inf. n. yjdoj, (S,) He in¬ 
serted his nail into it; (S, A, K ;) namely, an 
apple, and. the like, (S, If,) a eucumher, and a 

melon : (A:) and [in like manner] 1fidi\, of the 
,0 0 * 0 
measure JjusI, he stuck, or fixed, his nail [into a 

thing] ; (S, K, TA;) and so jl£l, with the un¬ 
pointed Is. (TA.) You say, <uLj fib 

Such a one stuck his nail into the flesh of the 
face of such a one, and wounded it. (T A.) And 

' 3 ' ** • 0 0 &0 

9“»9 u* *t Me stuck his dog-tooth and 
his nail into his flesh, and wounded it. (A.) And 

' S'** 0 0 • 'J rf 

s-t’j u* jy* jdi I Such a one dung to, 
caught to, or took fast hold upon, such a thing, 
(A in art. v*e^-) Also sfidi; and t sfidi, aor. 

- ; (M, K;) and t ofidi\, in tlie K erroneously 

. J00 9 t 0 

written (TA;) He stuck his nail into kit 

face; (M, K;) and so with k. (TA.) 

And sfidi [He clamed it;] he stuck his nail into 
it, (namely, anything,) and broke it, or made a 
mark [or scratch ] upon it. (M.) And 

/ «i it d ' 

jjUaJl jJuc&\ The hawk seized the bird with hu 
talons. (K.) —fido said of [or herbs, or 
leguminous plants,] l They put forth what re- 

.(i 

sembled the jUlsI [or talons] of the bird. (M, 
TA.) And said of the (Jf, TA,) and of 

the (TA,) 1 It put forth what resembled 

jUbt, (K, TA ,) when it put forth its [leaves 
termed] (TA.) And said of the . 

and of the ——t), and of the and of the 

0* 00S 00 

jd+3, and of the and of the Jj \jb, and of 

t Il > or they, put forth yellow shoots, re- 

ii § 9 

sembling the jido [or talon ], which arc the ,_ r — 
thereof, that come forth therefrom having a dust- 
coloured flower. (M, TA.) [Or,] said of a 
plant, (Ks, T, S,) inf. n. as above, (Ks, T,) f It 
came forth; (Ks, T;) from : (T:) or it 

came forth of the measure of the Jldi [or nail]. 
(S.) And -Zijidi + The land put forth 

plants, or herbage, that might be uproot d 


i - t «# # s ■ »» 0 • «* 

ojUl—^1, so in the M, in the K ojUu».l,) with the 

nail, (M,) or with the fingers. (K.) 

*-t£, (M, and so in a copy of the K,) inf. n. as 

above, (K,) + He perfumed his garment (M, and 

thus in that copy of the K) with what is termed 

jii : (M :) or jUli^ 4^5 jhlh he perfumed his 
' 0*1 

garment with what are termed (So accord, 

to other copies of the K.)_And jJUJI Jjdi, 
(If,) or (M,) f He, (K,) or7, (M,) 

rubbed the skin in order that its jUl»l (M, K) 
which means its creased parts (M) might become 
smooth. (M, K.) = «jAl» also signifies, and so 
t ejhlh\, [He caused him to attain, get, get posses¬ 
sion of, or acquire, what he desired, or sought: he 
caused him to succeed, or to be successful: and] 
He (God) caused him to be victorious, to gain the 
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victory, or to overcome. (A.) You say, Of tjido 
(S, M) and aJLc, (M, TA,) inf n. as above; 
(S;) and of t sjj&l (S, M, Msb) and «JLs; (M, 
Msb ;) He (God, S, M, or a man, Msb) caused 
him to gain the victory over him, or to overcome 
him, (M, Msb,) namely, his enemy. (S, Msb.) 
— And aJIc sjidi He declared him to have over* 
come him: said of one who has been asked which 

of two persons had overcome. (T.)_And efidh, 

(M, Jf,) inf. n. as above, (K,) He prayed for 
him that he might attain what he desired, or 
sought; or that he m ght be succesful, or victori¬ 
ous. (M, K.) 

4: see the next preceding paragraph, latter 
part, in two places. 

6. aAp \jjh\liJ and ljjiUcu and ly^Uij all 
signify the same; so says Ibn-Buzurj; (T, TA;) 
explaining tho meaning to be, They leagued to¬ 
gether, and aided one another, against him; i. e. 

[uyainst such a one]: (TA in art. 
jh-o :) the first of these has been said to be in¬ 
correct ; but it is mentioned also by Sgh, as syn. 
with the third; and by Ibu-Malik, among words 
that aro with ,_*> and with !».. (TA in the 
present art.) 


8: sec 2, in three places:: 
two places. 

• • - 

j*lo : sec the next paragraph. 


land sec also 1, in 


fida (T, S, M, A, Msb, If, &.c.) and t fidb, 
(Mgb, K,) which latter is the most chaste form, 
and the form adopted by the seven readers in the 
Kur vi. 147, and the former is a con tract ion of 
this, [but is the most common form,] (Msb,) and 
ijib, which is extr., (M, Msb, If,) and dis¬ 
allowed by IDrd, (O,) and t fidi, which is also 

extr., (Msb,) and » ' J9 &\, (T, M, A, Msb, K,) 
which is erroneously mentioned in the S as a pi. 
of jhli, (Sgh, Msb, K,) by an anticipation of tho 
pen; (Msb;) or, accord, to MF, it is said in 
most of the copies of the S, (but this is not tho 

case,) jiio has for its pi. jU&l; and [has 
for its pi.] (TA;) [and this, being the 

reading in most of the copies of tlie S seen by 
MF, is probably what J wrote;} A certain well- 
known thing; (M;) [i. e. a nail; and a talon, 
or claw;] pertaining to a human being, (M, Ibn- 
Es-Seed, Msb, K,) and to others; (M, K;) to 
the beasts and birds mentioned in the next follow¬ 
ing sentence, [as well as to man,] accord, to the 

authorities there cited; (TA;) and to every 

• • 

ruminant, as syn. with «JULb [i. e. a cloven hoof]: 
(T and M in art. olU> :) or to a beast, or bird, 
that docs not prey; [as well as to man;] that of 
such as preys being termed ^Ju.4: (M:) [and 
in the present day applied also to the spur of a 
cock:] it is of the masc. gender: (Lh, M, Msb:) 
the pi. (of jidi, §, M, Msb, Ac.) is jUlil (S, M, 
M$b, If, &c.) and sometimes jhli\, (Msb,) [both 
of whieh are pis. of pauc., but the former is used 

as a pi. of mult also,].and (of M, M$b, ox 
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rsaaKSsfJX ^stR.’wsiMW 

Mfb, ^:) that »ib a Bing, [and not like ^ & [^operfy] thus termed [U the talon of inf. n. of which the verb “ lt 16 ,n oU,cr 

jjM which is a quasi-pl. n.] is shown by the t ^ em j ture ^ t (TA.) And £uUI>Ib is the name B enses: see L] as See also ofiSi. =a« Also Lorn, 

Baying of a poet, _ , . mV \ * a j * t 11 or depressed, ground, (S, O, K,) that produc s 

J b 1 of f Another plant. (K, TA.) — And , J ’f’ 

**,.•*. „ t -•> ' „ , . . plants, or herbage. (S, U.) 

• til yJfjH Oei u (M,)or jUb% (T, M, A, Mgh, O, K, &c.,) for # 

I , . » l , tm tliis word in the sense here following has no sing. jiSb Sharp in tlte nail [or having sharp nails], 

A. . In ■ ¥ l” If - .1 • _ - . .. I . ■ 


J # | # ^ * l , tliis word in the sense here following has no Bing. jit Sharp in the nail [or having sharp naw\. 

• cr-ef Wp 0-^3 (T, M, O, K) accord, to the autlior of the ’Ejn, (A.)_ And A man having upon his eye what is 

,• 13 . ,, % r . (M.) but sometimes one said 5j»lj ♦ ijUJil, termed a IjUb ; (A;) and so *;>&<•• (T, A, 

(K) or }i &\ (Msb) [i. e. 1 V hat w between ^ ^ a , Iowable by rulc> and ' made t l, e pi. Mgh, £.) __ And IfiA, An eye having what 

her first morsel, when t descends into her throat, , , t , — ' ,•- ;p- 

and another that follows it, is the measure of a of this to be ^UM, (T, O, K, [mentioned in the u tcrmcd 0 ^ . (T, M, A,K;) as also * •»&«• 

or, a B some relate it, Ijl M as a pi. of>»,]) though, if they formed a (A.) = Also [S«rc^!;] victorious; applied to 

[when she swallows] ; and it is thus cited [in the B jng. from it, it should be jidi, (T,O f K,) signi- a man; ( and so (M. , 

T and] in the “ Basuir ” of the author of the K. fies I A certain odoriferous substance, (T, Mgh, (IDrd, M, A, K) and ♦ jJA (IDrd, M, K) 
(TA.) The phrase ^ in the Kur O.K,) or n sort thereof, (M,) [i. e. unguis odo- ^ y «; u ( IDrd) Sgh, K.) but this is said by 

vi. 147 comprises camels and ostriches; (so in ratus, (called in the present day Jt& and IDrd t0 ' bc not 0 f established authority, (TA,) 

the T and TS and L; but in the K, >U^1 » >^») or «yw> «*"*** | Wac/i, (T, M, ^ (IDnl> M> A> K ) and 

erroneously put for>£j|; TA;) because their O,) resembling a jhli [or naif] (T M.Mgl.,0, Q> R ) a „ eigI% a man wry , or often, 

arc like jUfct to them: (T, K, TA:) IAb ?) °f a ma f\ ( M ) 0M * (l " M a " d ° succes-ful or rirtoribw (IDrd, O, TA:) or t one 

says that it comprises camels; and also ostriches, K and in the T^iU.,)/rom the ^ , wt cniim vour of ter a thing without at- 

liccause they have nails like camels : or any bird root </*«-«/, (T M, O K, [but in the M, the tain£ , y iL (M , A, K.) 
li . anv tipnAt that has a solid word8 which 1 have rendered “pulled out &c. # 


that has a and any beast that has a solid . . C ,, * * . lit and JA ■ see Jdi. 

. o 7 « lj nr.-u „„„„ immediately follow the words >x*JI ^>. anu^*J». sce^». 

hoof: or, accord, to Mujahid andKatadeh, every > ,,, ' ' |<(j 

beast and bird tlint lias not divided toes; as the j^J,]) or resembling the jUlol [or finger-nails], _4 certain plant, burning, or biting, to 

camel and ostrieh and goose and duck. (TA.) (A,) and put into i^o [or incense]: (T, M,0:) the tongue, [ K, TA,) resembling the jhii [or ?iail] 
_ [Hence,] is the name of f Certain and, accord, to the K, ♦ jU&, sometimes imper- tn its coming forth, (T A,) that has a beneficial 

small stars; (S;) certain stars before jS \ feetly dccL, i. e. t'ufi, signifies the same; but effect upon foul ulcers, and nmrts. ^ (^, TA.) 

* *5 . /. Taith. - ^iG is very strunge, for [SM says] I have referred Andj^Ljdl rAe rounded head of prickles oj 

[meaning J K e ‘ to the M and T and O and other lexicons witlicut uj^tlc called] (K,* TA.) _ See also 

app. because regard d as the talons of the : fin(]ing thcm , 0 hayc mentioned in th i B Ben so any the next p ara gr a ph. 

(K :) or a certain dim star in JltiiM [q. v., i. e. »,-• (, ,•(> . . ,, „ „ 

Z CO illation Lyra], (Kzw.)_ [Hence also,] tcrm hut jUb^lI or j &\: accord. the M - ^ A ? 7/cfe that comes over the eye (T, ?, 

,i , ,i .a , hai,” .libl arc pieces of an odoriferous Mirh, O, K,) growing from the side next the nose, 

jAl ail, (T,) ^1, (TA,) •>’ ... fT S O.) upon the white of the rye, (S, Mgh, 

i Verily he u one who does not slay or wound an ' Si ’Tint O.)'extending to the blach: (S.O:) sometimes 


• iJ ■ . . i 

jjU> and^«J» : see jUi. 

ojlt A certain plant, burning, or biting, to 


ma kind. (T, A, TA.) And ^Lk)l to be here used tropically,] found in an QVer - t . or fl jiicce of flesh that grows at the inner 

J He is weak, or abject, or despicable (T, S, K, Q j (he Sea 0 j- Jndia where & fa [ or angle of the eye, extending to the blach, and somc- 

TA;) said of a man; (K, TA;) or soj&l : y Mma M], a sort whereof is [called] [i. e. times encroaching upon the blach: (M :) it is 

(K: [in the TA, as from the K, ^:]) of M-Kulxum], and another which is [called] also called^ (A’Obeyd, T, S, M, Mgh, O, 

. , f A 1 And Lot nj [i- e. of Dabil], black and small, and the £) an<1 f ( T » M S h ’) tI,e8e tw ° t "™ 8 ein ° 

or I he u sick, or diseased. (A.) And ^ applied to it by the physicians, (Mgh,) and 

™-rrr eI ; “'rrr'^/ ™ 

•ptTsX ieS .ymJi h ^ in bi. 

L , . , . . J , - „ , , tions what here follows, among the animal sub- (So in the U.) 

next precedes it; and is immediately followed by uons wimt nt-re . » b v 

P . . . ... stances of the materia medica of Cairo, in page Vd r is well 

the words jit vWJj, which seem to be added J48 . v ■ odoratus . (Opercula Cochl.) Dofr and ** * Bee 

by way of explanation; thus in my copy; but I ^ afrit, i. e. unguis damonis. E ^ nown aB tie name 0 a Clt y in J f -n*en, or, 

think that £* jib here is a mistake for 4*1 Mocl.ha per Suds. Arabes etiam afferunt. Ni- accord, to the O, of two cities and two fortresses 

and have assumed this to be the case in rendering grids fumigatorium est.” (j^> is here written, in El-Yemen. And accord, to the TA, it s.gm- 

, . .. . , ?i ^ agreeably with the usual vulgar pronunciation, fies Any land that is Ijsus OlJ: but the Sutter of 

j [fit. Jrvou ded kirn much, from his nail to the for jili.) See also Jx^.]—jUtl signifies also these two words has been altered by an erasure 

edge of his eyelid; but mentioned as tropical; f Large ijS [or ticks], (S, O, K.) — And over the second letter, and is perhaps incorrect: 

app. meaning from toe to head ]; like as one says, -j. The creased parts of a skin. (M, TA.)__ And if not, it may mean, agreeably w th ^tho analogy 

(A.) — And jJA pljJW U, (^») or the of a bow is t The part in the curved end °f many words of the measure aX*aa, as tjjh* 

jl S ‘JX IjJb U (A, O ) J There is not in that is beyond the place where the string is tied, and LJ>±» and SU-i. &e., such as possesses 

it ^ 3 c\ And u t0 the extremity: (As, T, S, M,* O, K:*) or the means of overcoming, or withstanding, invaders: 

the house any one. (A, u, a.; ^na - 

or each end of the bow. n n#l it mnv lu> tb«t henm in in two instances 


Ration. (A in art. >1.) And ej&i XlAj Jj| >Lb: Bee the next preceding paragraph. 


jyii [app. syn. with jhli and ^it] is one of 
the appellations of the Prophet. (MF, TA.) 

241 * 
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see Jhb. 


ijlii or »jUl»: see 

a - - ... 

^ [Onyx o/* jphafdri ] is so called in 

relation to >£, a city of EI-Yemen, (T, S, Mgh, 

O, £,) near <Uu«, (K,) two days’ journey from 

S „ . • , 

the latter. (O.) And in like manner, i5jU1» iya 
[Aloes-wood of Jphafdri ]. i. c. the aye with 
which one fumigate*: (§:) or i*Ls, (O, K, TA,) 
which means tlie same, (TA, [but see this 

word,]) iB called [fib bis and £uJ] in 

relation to fib, another city of EI-Yemen, near 
b\^», (O, [(, TA,) described by YiVkoot as in 
the furthest part of EI-Yemen, on the shore of 
the Sea of India, near ; (TA;) becauso it 
is brought thither from India. (O, K, TA.) 



A man having long nail*: (ISk, S, A:) 
or having long and broad nails: (M, 1£:) and 
in like manner applied to a U [or foot of a 
camel]: djhb [the rcg. fern.] has not been heard. 
(M.) 

• J *i _ 

J 9 kb\: s ee'jUi, m two places._Also f The 

slender thing [or tetidril] that twine* upon the 
branch of a grape-vine. (K.) 

•jUJtl: see j&t latter halfl 

•A %* 3 *» • ir 

jilh* : see — ijhlUv-2 tA bon having 
somewhat cut offfrom each of its two ends [which 
are called its (O, K, TA. [In the Cly, 

is erroneously put for ^yi.]) 


• 4 • • f 

jUiib*: see jUt.^ Also The [instrument called ] 

[q. v.]. (Fr, O, £.) 

* I • « •-» fit/ 

jyiUk *; and its fem. : see jk i». ■■ ay jjkl** 
Overcome f or conquered; [as also au, 

and jyill^ alone; (see 1;)] applied to a man. 
(TA.) 


1. JJ*, aor. inf. n. : sec 4. 


1 J 1 *. 

(T, M, Mfb, K,) first pers. cJUl», (T, §, M, O, 
Mfb, £,) [and accord, to 8M cJu& also, for 
he sayB that] the verb is of the class of as 
well as of the class of vr-nj, (TA,) and iU, 
(T, S,» M, O, K,) likened' to C-J, (M, K,*) 
formed by rejecting the former J in cJLu», 
(T, O,) and which is [also] originally 

viJUl*, (8b, T, M, O, K,) formed by transferring 
to the 1* the vowel of the rejected J, (Sb, T, M, 
O,) anomalously, (8b, M,) the latter of the dial. 

of the people of El-^Iij&z; (T;) aor. jJk*; (§,* 
M, O,* Mfb, K;) imperative and JJ* (T) 
[and it ib implied in the M voce jS that one says 
also and JJi, which indicates that the aor. 


jib-Jb 

is also JJs^, but this requires confirmation, which 
I have not anywhere found] ; inf. n. JyX£ (T, 

S, M, O, M?b, K) and JJi (M, K) and jj»; 
(thus also in a copy of the M; [but this I think 
doubtful;]) accord, to Lth, (T,) or Kh, (Msb,) 
[i. c. accord, to the author of the ’Eyn,] is said 
only of a thing that is done in the day, or day¬ 
time; (T, S, M, O, Msb;) like as OlJ, aor. 
is said only of a thing that is done in the night: 
(T:) it is an incomplete [i. e. a non-attributive] 
verb, relating to a time in which is a shade from 
the sun, from morning to evening, or from sun¬ 
rise to sunset: (Esh-Shihdb, TA:) one says, At 

• # #4 44 • 4 M 

l+Slo ojlfj [Such a one was during hit day 
fasting; or he passed his day fasting]: (Lth, T:) 
ana \S=> JJ* [He was in, or during , 

hi* day doing such a thing; or he passed his day 
doing such a thing ] : (M, K:) and J^6l oJUlt 
[I was in the day or daytime, or I passed 
the day, doing such a thing; or] I did such a 
thing in the day or daytime. (S, O, Msb.*) In 
the saying of Antarah, 

jJ.». - s , ■ 3 * • — 

* 

[app. meaning And verily I pass the night in 
hunger, and I pass the day in it, that I may 

/ C j /I 

attain thereby plentiful eating ], aJLtl is for 
aJlc. (S, O.) And accord, to some, (TA,) 

*1*1 occurs in poetry ; (M, K, TA;) so that one 

# J 4#4 J 4»4 3 4 

says, ^Jjuu JJ* [He was in, or during, 
his night, or he passed his night, doing such a 
thing ]: but it is said that in this case the verb 
has the meaning next following. (.TA.) _ And 
it signifies also He, or it, became; syn. Jto: 

I (Er-R&ghib, TA :) being in this sense likewiso 
an incomplete [i. e. a non-attributive] verb, 
divested of that meaning of time which it 
radically denotes; as in the phrase in the Kur 

[xvi. GO and xliii. 16], Ijy—1 [His 

face becomes blach ]: so says Ibn-Malik: (TA:) 
or this may mean his face continues all the day 
blach: (Bd in xvi. CO:) and one says also, 

IJl£> Jj ul 3 meaning He continued doing such a 
thing: this too is mentioned by Ibn-Malik, and 
is of the dial, of the people of Syria. (TA.) _ 
It is also a complete [i. c. an attributive] verb as 
meaning He, or it, continued; as is said in the 
Expos, of the “ Shift,” and by Ibn-Malik; and, 
as Ibn-M&lik likewise says, it was, or became, 
long. (TA.) 

• + 3 *0 

2. jJUJ* [He made it to give shade over 
him, or tf,] (M,) inf. n. (O.) It is said 

in the Kur [vii. 160, and the like is said in ii.54], 

4 #6 # #44 rf j 4 4 

jtyd* tJULby And we made the clouds to 
give shade over them. (M.) _ [And sill* sig¬ 
nifies He shaded him, or it. See an ex. in a 

44 • I 

verse of Jereer in art. J)j, conj. 3-] 

[But at the tamarisk-tree* 
is flesh that will not be shaded, or, accord., to 


the reading given by Mcyd, is a prov.', 

said by Beyhcs, in allusion to the flesh of his 
slain brothers, on the occasion of persons saying, 
Ijilb [Shade ye the flesh of your 
slaughtered camel]. (8, O.) s= See also 4. ma 
One says also meaning He made 

a sign with the whip for the purpose of frighten 
ing. (Ibn-Abbdd, O, K.) 

4- >1, said of a day, It wa*, (S, O,) or 
became, (M, K,) shady, or a day having shade: 
(S, M, O, K:) or it was a day having clouds, or 
other [causes of shade ]: (T:) or it was continually 

shady; as also t JJi, aor. JJiS, inf. n. 

(Msb.) —— And, said of a thing, [It extended its 
shade; or] its shade extended; as also tjlfc. 
(Msb.) =a ijm i . M l [The tree shaded me, 

or afforded me shade ]: and in like manner one 
says of other things than trees. (S, O.) iu&l 
said of a building, or of a mountain, or of a 
cloud, means It protected thee, and cast its shade 
upon thee. (Mgh.) _ [Hence,] «jU>l t He took 
him into his shelter, or protection : (TA :) or he 
guarded, or protected, him, and placed him within 
the scope of his might, or power of resistance or 
defence. (Er-Raghib, TA.) _ And f It 

(a tiling) covered me: (M, £:) or it approached 
me, or drew near to me, so as to cast its shade 
upon me: (K:) or it lias both of these meanings: 
(M:) or iUJil means he, (T, S,) or it, (O,) 
approached thee, or drew near to thee, as though 
he, or it, cast his, or its, shade upon thee. (T, S, 

_ \ atl CtC 4 3 4 1 

O.) And hence one says, y*\ .iUlil f An event 
approached thee, or drew near to thee: (§, O:) 
and in like manner one says of a month. (T, §, 
O.) And Jj»l [alone] -fit (a thing) advanced: 
or approached, or drew near. (Msb.) And L q. 

[app. as meaning f He, or it, became 
within sight, or view]. (Msb.) 

5: see the next paragraph. It is also pro¬ 
nounced : (IAgr, T:) and signifies He 
kept to shady places, and to ease, or repose: 

(IAar, T and K in art :) it is like 
is. 

from (T in that art) 

10. JJiu-1, (T,) or jilW Jiwl, (M,b,TA,) 
He (a man, T) sheltered, or protected, himseff by 
means of the shade: (T, TA:) or the latter 
means he inclined to the shade and sat in it. 

• j 4 ti 

(M, K.) And and Of means 

t ijJdiJ [i. e. he shaded himself (^jJJaJ being 
quasi-pass, of sjLXb) from the thing and by means 
of if]. (M, K.) You say, *4 JJwl 

[He shaded himself with it, or by means of it, 
from the sun]. (T.) And JJau.4 He 

shaded and sheltered himself by means of the tree. 

(Ibn-Abb&d, S, O.)_6jJt Jjs^l The blood 

was in the [or belly, or interior of the belly t 

or the chest]. (T, O, K, TA. [In the C£, ^ 
is put for ^-]) — Oe*^ w-l i iw l, 
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(T, Ibn-’Abbid, 0,) or (K,) The eye, (T, 

Ibn-Abb&d, O,) meaning that of a she-camcl, 
(Ibn-Abb&d, O,) or the eyet, (K,) tank, or be¬ 
came depreited, in the head. (T, Ibn-’Abbdd, 

O, K.)_And JJOI JJwl The grape-vine 

became luxuriant, or abundant and dense, in its 
branches nhereon mere the bunches. (M, K-) 

properly signifies Shade; i. e. the light of 
the sun mithout the rays: when there is no light, 
it is not : (S, O:) contr. of : (M, 
£:) or i. q. : (K:) so some say: (M:) or 
so the [common] people say: (IKt, Msb:) or 
the former is [shade] in the morning ; and the 
latter is in the evening: (M, K 0 or » accord, 
to I£t, the former is in the morning and in the 
evening; but the latter is only after the declining 
of the sun from the meridian : ISk says that the 
former is from therisingof the sun to its decli ting; 
and the latter, from the declining to the setting : 
Th says that the of a tree &c. is in the morn¬ 
ing; and the in the evening: (Msb:) Ru-bch 
says, (M, Msb,) any place, (M,) or any thing, 

(Msb,) ujton which the sun has been and which 

fl I ' 

it has quitted is termed and ; (M, Msb;) 

but a thing [or place] upon which the sun has not 

S 

been is termed JJ» [only]; and hence it is said 

" * 

that the sun annuls, or supersedes, the Ji», and 
the annuls, or supersedes, the sun: (Msb:) 
AHcyth says, the is anything upon which the 
sun has not come; and the term ». i is applied 
only after the declining of the Bun; the 
being eastwards and the JJ* being westwards; 
and the JJi being termed ,JJ* from the beginning 
of the day to the declining of the sun; after which 
it is termed ./J until the night: (T, TA:) one 
Bays the of Paradise, but not its because 
the Bun will never replace its ; but En-Nabighah 
El-Jaadec has assigned to Paradise having 
: (M, TA:) in a verse of Aboo-Sakhr El- 
Hudbalee, is made fern, as meaning hgU [i. e. 
death]: (^am p. 161:) the pi. [of mult.] is 
(S, M, O, J£) and and [of pauc.] 

(M, O, $.) The saying of a rajiz, 

• # o • 2. * J » * + 

* j **' Of wMf • 

[As though thy face were a shade of a stone] is 
said to mean hardness of face, and shamelessness: 
or the being black in the face: (T, TA:) for the 
Arabs say that there is nothing more dense in 
Bhadc than a stone. (TA.) all. laL^ j 3 [His 
shade, or shadow, has become sun] is said of the 

dead. (TA.) eJ\£» Uv y* [He passed 

by us as though he were the shadow of a wolf] 
means swiftly, as does a wolf, (M.) cJU2l 
V** t [They made their shadows to be as 
though they were sandals to them] is said of 
camclB or other beasts when it is midday in 
summer and they have no shadow [but such as is 
beneath them]: a r&jiz says, 


• i p. S> 3 j£ ji • leaves are sewed together to conceal the pudenda]; 

f a ^ (T, O, TA;) i. e. before thy descent to the earth 

* (to which the pronoun in lykJ relates), thou wast 

_ good in the loins of Adam when he was in 

[They came to the water walking upon their ° , , ,, ,j, 

shadows, and the sun was intensely hot upon the Paradise. (TA.) ^ 

tops of their heads and humps]. (T.) And one [Paradise is beneath the shades of the swords] is a 

says, Jb ilL'yi I [Hefollows tlie shadow trad ‘> meanin B that against unbelievers 

** - + C xb a wav of attaining to Paradise. (Mart?. note 


of himself; i.e. a thing that he will not overtake; 
for], as a poet says, the shadow that goes with 


is a way of attaining to Paradise. (Marg. note 

rf J + * 

in a copy of the “ J&mi’ cs-Saghecr.) aX1» 


tui i. hd a Davo, uit: ouaut/n umt two »». .. . , . . • ■ t r * 

, J ’ r J ’ , , - „ . , is an appellation of A certain bird; [see art. 

thee thou wilt not overtake by following: and . - - - * , / . -. 

» s „^a };] and one says UyJUi ; and 

AmJu Ji» yjk l [He strives to outstrip the ^ ^ 

'shadow of himself], meaning that he walks with a ^ ■ but when you make them ind terminate, 

proud and self-conceited gait: so in the A. you say (T, O, K. [But in 

(TA.) And Jjdi C-Iiil 11 left my state, the TA in art. it is said that one dualizes 

,. . '.L, . . , •?,. 1 •£., and pluralizes both nouns, because the appellation 

or condition. (TA.) And alii : so 1 . a i 

in the T and § and O: (TA:) but [said to be] becomes determinate.]) — J-l* means 

correctly, sJJi J£i\ # (K,) or 1 The blackneM °f t,m ni V ht: ( T ’ °» M?b ;) 

(M, TA,) i.V [/ will forsahe him, or / will metaphorically thus termed; (S;) as in the say- 

assurcdly forsake him, as the gazelle forsakes] the * n g» [He came to us in the 

place of its shade: (O, TA:) [each, however, blackness of the night ]: (S, O:) or it signifies 
is app. right; and the former is the more agree- ^1)1 [app. as meaning the darkness, and 
able with the following explanations:] a prov., confusedneiSj ofthe n!ght; 8Ce llL]; (M, TA;) 
(M,) applied to the man who is wont to take k. 

fright and flee; for the gazelle, when it takes or 80 ^ or tb ‘ B meanB tbc ( » 

fright and flees from a thing, never returns to ^ xe {f> ») “ astronomers 

it: (S, O, K:) by the ^)J» is here meant the say: (TA:) all the night is ,_)J»: and so is all 

covert in which it shades and shelters itself in the the period from the shining of the damn to the 
vehemence of the heat; then the hunter comes to rising ofthe sun. (T.)__ ,1^11 JJi is The colour 
it and rouses it, and it will not return thither; 0 j (fo dag n hcn the sun predominates over it [app. 
and one Bays, *XJi meaning the place meaning when the light of the sun predominates 

ofits shade: it is applied to him who takes fright ovcr that 0 j thc early dawn ^ (K.)_JJ* 

and flees from a thing, and forsakes it bo as not mean8 ^ o/l&} cWt> a< concca i the 

to return to it; and to the case of a_ man’s for- ^ . or ^ blackness of tlu3 cknuIs _ (M> k.) __ 

saking his companion. (Meyd.) [^1 J*iJ as And ^ mcans ^ ^ ^ Ka; 

applied to a man, see expl. in art. JS5: see (0 , K ',TA;) because they are raised so as to 
also Har p. 250, where it is indicated that it may ^ ^ ghip ftnd thoge ^ arc in it (TA>) 
be rendered One whose shadow, even, is oppressive, 2 

and therefore much more so is his person.] In the — also Bi g" ifie8 A (M, O, K) that is 
• i.l.r.r /ns ■ a. v ««i, (M, K,) [i. e. an apparition, a phantom, or 

p rase m e • ur 0 thing that one sees like a shadow, i. e. what we 

[xxxv. 20], Th says, accord, to Borne, (M,) term a shade,] of the jinn, or genii, and of others: 

means Paradise; (M, K;) and the fire (M, O, K:) or die like of a JL*. of the jinn. 

[of Hell] : but be adds, I say that^lJijI is the JJ» (T.) — Also Anything that shades one. (TA.) 
itself [i.e. shade], andj^^aJI is thc^. itself [i.e. —^ nd * B *b e BU bst. from menn- 

heat]: (M: [see alsoj^:]) and Er-Ragl.ib in K “ tl,e tI,in B covered mc i” ^ e ‘ il 

8 means A covering;] in which sense Th explains 

says that is sometimes assigned to anything; ... , - ; . -,- A 

f, , it in the phrase ,cj jb [m the 

whet >er it be approved, as m the phrase above « - i - 

, . j . - • - - Kur lxxvii. 30, Unto a covering having three 

mentioned; or disapproved, as * ..... . . ... 

* 7 - parts, or divisions]; saying, the meaning is that 

in the Kur [lvi. 42, meaning And shade of smoke, . „ .... . , ... 

L " j. - the fire will have covered them; not that its 

or black smoke]. (TA.) And mcans * .... .... , , .. ,,, 

a, , . v ' will be like that of the present world. (M. 

jIbJI [The shades of Paradise]: (Fr, T, ' . a a 

O.V, TA:) in some copies of the K, t Sce And "leans f That which 

&JI, which is a mistake: (TA :) [but this <erB “ > the veiling, covering, or protecting, of 
requires consideration; for] El-’Abbas Ibn- the th ng; syn. aids. (M.) [Hence] one says, 

’Abd-EI-Muttalib says, ja i e> f [Such a one lives] 

, / ^ - 

• i' im£ii i ; *. .'i* ; ‘ • in the shelter, or protection, of such a one. (T,* 

ljv t-s; ***** Of #t a , ,.i 

i, ^ §,0,Msb,-K.*) And^l^ilM Jb 0 lkLJI, 

Ojyll '* ^ ^ " 1 1 (O, TA,) a saying of the Prophet, (O,) [meaning 

[Before it thou wast good in, or in the shades of, f The sovereign, or ruling, power is God's means 

Paradise } and in a depositary in the part where of defence in the earth,] because he wards off 
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harm from the people like as the JJ» [properly 
no call d] wards off the harm of the heat of the 
eun: (TA:) or tho meaning is, f God 1 * meant 
of protection: or Gods 4 ^1 1. [or special 
sermnt]. (O, TA.)— Also + Might; or power 
of resistance or ilefence: (M, K, TA :) whence 
[us some snv] its usage in the Kur xiii. 35, and 
the usage of [the pi.] J^U* in xxxvi. 5(3 and in 
Ixxvii. 41: [hut the primary signification is more 
appropriate in these instances:] anil so in the 

•4 + *> «. 

saying, «tlb [i. c. f lie placed me 

within the tape of his might, or power of resist¬ 
ance or defence] : so says Er-Ilagliib. (TA.) — 
And f .1 state of life ample in its means or 
circumstances, unstraitened, or jdcntiful, and easy, 
ph nsant, sof, or delicate. (T A.)—Also f The 
beginning ot winter. (T, O. [Accord, to the 
copies of the K, of youthfulucss: but I think 
lhat in this instance, in the K, is evidently 

a mistranscription for »U.lll.]) And f Tho 
vehemence (T, O, If) of the heat (T, 0) of 
summer. (T, O, If.)— Also f The ,/um [as 
meaning jierton of a human being, and os mean* 
iug tho bodily or corporeal form or figure or sub¬ 
stance which one sees from a distance, or tho 
material substance,] of anything; (M, If, TA; 
[in the second and third of which is added, “ or 
its a signification which I have mentioned 

above on the authority of the M;]) because of 
its [apparent] blackness [or darkness, resembling 
that of a shade or shadow]: (M, TA :) whence 
the saying, AUb . Jib ^ t [Afy person will 
not quit thy person]; like tho saying, JjUj 

: and the following exs. have been 
' ■* •«« 
cited ns instances of Jb in the sense of jam : 

tho saying of u poet, 

<■ s I 3 0 000 3 o 

* ; J Jb U*ij Uji l*J 

[as though nicnuing When we alighted, we raised 
the material fabric of tents], for it is said that 
they do not set up the ,_)b which is the but 
they only set up tho tents; and the saying of 
another, 

&2 0 0 W 4^44 

* J^lbJI *te»l * 

[us though meaning He followed the shadows of 
the material objects in the evening]: but Er- 
Itsilnl says that the former means, we raised 
the tents, and so raised the Jb thereof; and in 
the other ex., J^JlbJI is a general term, and 
for . 1 ^ 1 ] is a special term, so that it :s an 
instance of the a>lbl of a thing to its kind [i. e. 
of prefixing n noun t» one significant of its kind], 

♦» .* 4 

(T V.) [Sen also £}^U».] — And accord, to Ibn- 
Al'biid, (O,) it Mgnifirs also The nap, or villous 
substance, upon I hi. surface, of a garment, or piece 
of cloth; exit. j£j. (O, K.) 

Ill* ». q. i»lll [Continuance, residence, abode, 

* * 2 

&c.J. (If;)— And i. q. : thus accord, to 
(lie copies of the K ; but this may be a mistran¬ 
scription, for Az and others mention, among the 


significations of aJU», [in a copy of tho Tj written 
in this case, as in others, t *!£,] that of 2 - r ~ 
[q. v.]. (TA.) 

•3 » 

iU» A thing that covers, or protects, [or xAacfcs,] 
one, overhead: accord, to Lth, i. q. t ixk» or 
ilk* meaning a thing thut shades one from the 


sun: (T:)* sec an cx. voce alb*: a covering: 

» 0 » ' 

and i.q.iXlojj: (M, K:) this latter word cor¬ 
rectly signifies a aXJL* for the summer: (TA in 
art. and a thing by which one is protected 

from the cold and the heat: (M :) anything that 
protects and shades one, as a building or a moun¬ 
tain or a cloud: (Mgh:) the first jwrtion that 
shades (AZ, S, K) of a cloud (AZ, S) or of 
clouds; (K;) accord, to Er-Raghib, mostly Baid 
of that which is deemed unwholesome, and which 
is disliked, whence the use of the word in the 
Kur vii. 170: (TA:) and what shadis one, of 
trees: (K:) or anything that forms a covering 
over one, (T, TA,) or shades one: (T:) and 
[particularly] a thing like the ii~o [q. v.], (S, 
M, 0, K,) by which one jrrotccts himself from the 
heat and the cold: (K:) or, accord, to the 

3 J3 i 3 J 

lawyers, j\ jJI iLJLb means the oju* [or projecting 
roof] over the door of the house: or that of which 
the beams have one end upon the house and the 
other end upon the trail of the opposite neighbour: 
(Mgh:) pi. jib (S, M, O, K) and j*b. (M, 
K.) [See also Jfk.] One says also, alb 
J&l and JbJI f aJ^LU, -meaning That whereby 
one shades himself, (If, TA,) of trees, or of stones, 

or of other things, (TA,) [continued.] jiyj 
si 

aJU>JI, in the Kur. [xxvi. 180], is said to mean 
[77ie punishment of the day of] clouds beneath 
which was a hot wind (S, O, Jf:) or 

an overshadowing cloud, beneath which they col¬ 
lected themselves together, seeking protection thereby 
from the heat that came upon them, whcrcujwn 
it covered them, (T,* K, TA,) and they perished 
beneath it: (T, TA:) or, accord, to some, t. q. 

3 i *4 1 4 4 

dJuaJl (T: see art. Uuo.) And 

* 0 » f • 4 • 4 3<« 4- *41 f |4 f «J4 

jUI in 

the ^fur [xxxix. 18], means To them shall be 
above than coverings of fire, and beneath than 
coverings to those below them; Hell consisting 
of stagcB, one beneath another. (T, TA.) Sedi¬ 
tions, or conflicts and factions, are mentioned in 
a trad, as being like JJLb, by which aro meant 
Mountains, and clouds: and EI-Kumcyt likens 
waves of the sea to ^jlb. (TA.) And [the pi.] 
JX1* is used as meaning The chambers of a 

43 4 

prison* (M, TA.) = See also 4 JU 9 . 

alb i. q. J^Lb; (T, ^f, TA;) app. a pi. of 
^)JLb, like os aJLb is of i)Jlb. (TA.) 

jib Water that is beneath a tree, (O,) or 

beneath trees, (K,) upon which the sun docs not 

• 0 0 

come. (O, K.) [Sec also JJL*.] 

j^Lb, like [so accord, to the K, but 

in my copies of the S, t ^J^jLl*,] A thing that 
shades one, (IAar, S, O, K, TA,) such as a cloud. 
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(IAnr, S, TA,) and the like. (IAar, TA.) [See 

• 3 J 

also aJLb.] 

J^Lb pi. of ^fb: (S, M, O, K:) — and of 
alb. (M, K.)_[Also, app., pi. of J*Jlb: see 

• J " 

aJLb. — Frey tag has app. understood it to-be 

" m _ 43 4 4 t 

cx]>l. in the K as svn. with a JL b <»; though it 

i . - 

certainly is not.] — See also J’iLb. 

^IJLb A place having shade: (M, K:) 

or having constant shade. (T, S, M, O, K.) And 
# ^ 2 

hcucc ^J-ib J)b (M, K) Constant shade: (S:) 
or extensive shade: (O :) or in this case the latter 
word denotes iutciisivcncss [meaning dense] ; (M, 
K, TA;) bcin*^ like^frUr in the phrase j £>li 

(TA.) ^)Ulb ^Lb in the Kur iv. CO is said by 
Er-ilughib to be an allusion to case and pleasant- 

#4 4 4 4l( 

ness of life. (TA.) One says also ZSJ\ 

A collection of trees tangled, or luxuriant, or 
abundant and dense. (TA.) In the saying of 
Uhcyhah Ibn-El-Julah, describing palm-trees. 


clbM js*3\ j, Jb)i v* 

4 I I 4 4 I •* 4 

jkl*. Jij 


[ISd says] in my opinion, lie means J«kb]l 
JJLbJI ; [so that the verse should be rendered 
They are the shade in the heat, the sliudy thing, 
the extrem hj shady, and the most goodly, the most 
beautiful, thing at which one looks; (sec tho 

phrase voce t^*-;)] tho 

inf. n. being put in the place of the suliBt. (M.) 
AJLb in tho Kur [Ixxvii. 31] means Not 

f 0 

profitable as the shade in protecting from the 
heat. (TA.) 

4 J}Lb, (M, TA,) with fet-h, (TA,) tho subst. 

# 0 0 0 M 90 0 0*2 0 

from the verb in the phraso jrrf* UUi* 
[expl. above, sec 2; as such app. meaning either 
The mahtng to give shade, like the inf n. 
or a thing that gives shade, like uJ^Lb]. (M, 

t 4 4 3 

TA.) — And i. q. [expl. above, see flo, 

last quarter]: (O, K:) and so el’jSf, with J*. (O.) 

ai^Lb: see alb. — Also A cloud that one sees 
by itself, and of which one sees the shadow upon 

^ *0 0 M *&0 

the earth . (R.)_And one says, \j 

0 2 0 * 0 0 * * 

i. c. a*l*£ [app. meaning I saw a 
covert, or place of concealment, of birds]. (TA.) 

aI«JLb A place in which a little water collects 
and stagnates in a water-course and the like: 
(Lth, T:) or a place in which water collects and 
stagnates in the lower part of the torrent of a 
valley: (M, K:) or the like of an excavated 
hollotv in the interior of a water-course, such that 
the water stops, and remains therein: (AA, O :) 
pi j5}Lb. (Lth, AA, T, 0.) And A meadow 

(ikjj) abounding with collections of trees, or of 
dense and tangled trees: (AA, T, 0, K:) pi. as 
above. (K.) 

a£ib A thing which a man makes for himself. 
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of tree*, or of a garment, or p eee of loth, by 
which to protect himself from the heat if the sun: 
a vulgar word. (TA.) 

Jilt i. q. Jxl, i.e. A * alt- [q. v.; or as 
expl. in the L, in art. &*->, a alt (q. v.), or a 
thing like the a£t, which it made upon the fat 
house-tops, for the purpose of guarding against 
the dew that come from the direction of the sea in 
the time of the greatest heat] ; on the authority of 
IAfr. (T. [Accord, to the O and X, q. O*-, 
which is evidently ft mistranscription.]) 

& [ More, and most, dense in shade]. The 

Arabs say, j*-*- O'* [There is not 

anything more dense in shade than a stone]. 

(TA.)_And Jkl, [as a subst., i.e. JLfcl 

accord, to a general rule, or, if regard d as origi- 

A — t 

nally an epithet, it may be by poetic 

license jitl, (S, M, O, K,) signifies The under- 
part, (S, O,) or the concealed part, (M, AH i, j 
X,) ofthejrfU, {§, M, O, X,) or of the 
(AHei, TA,) [the former app. here used, as it is j 
said be in other cases, in the samo sense as the 
latter, meaning the foot,] of the camel; (S, M, 
0, AHei, X;) so called because of its being 
concealed: (AHei, TA:) and, (M, X,) in a 

humau being, (M,) signifies C&-, 

(M, &;) and [ISd says] this is in my opinion 

• • Art 

tlio right explanation; but it is said that 

signifies aj^L-I Oyloj, which means the 
portion, of what is next to the fore part [of the 
bottom] of the foot, from the root if the great toe 
to the root of the little toe, of the human being: 


(M:) the pi. is which is anomalous, (M, 

X.) or formed after the manner of the pi. of an 
• F/ 

epithet: (M:) or ^;Lj*')l ji means the 

Si* 0 * i * 

roots, or bases, (J^ol) of what are termed £}3r** 

next to the fore part [of the bottom] of 

the foot. (Ibn-!Abb&d, 0.) Hence the prov., 

JjU J Si Jlibijs Xt O* l J f the fore pari of 

the sole of thy foot be bleeding, the sole of my foot 

has become room through, in holes: see v—j]: 

said to the complainer to him who is in a worse 

condition than he. (A^ei, TA.) 

Jji- [app. JJaa, being from of which the 
nor. is Jid; A place of shade, or of continual 
shade]. One says, 

[This is my nighty resting-place for the camels, 
and my place of abode, and my tent, and my 
place of shade, or of continual shade]. (TA.) 

JJii A thing having shade; by means of which 
one shades h mself; ns also ♦ ji&*. (Msb.) 
And [A cloudy day;] a day having clouds: or 
having continual shade. (TA.) 

(T, S, M, Mfb, X) and *xL», (T, M, 
M|b, ]£,) the former with kesr to the > as an 
instrumental noun, (Mfb,) [and the latter with 


Ji-jU. 

fet-lj as a noun of place,] A large tent of [goats ] i 
hair; (S, O, Msb;) more ample than the .L*.; < 
so says El-Farabcc: (Msb :) one of the hinds of 
tents of the Arabs of the desert, the largest of the _ 
tents of [goats'] hair; next after which is the • 
bflj ; and then, the .Li., which is the smallest 
of the tents of [goats’] hair; so says AZ: but 
Aboo-Mfilik says that the aHLo and the .Li- are 
small and large: I Aar says that the l^i is of ■ 
poles roofed with [the panic grass called] 
and is not of cloths; but the AXko is of cloths: 
(T:) or it is of the tents called i <i l; (M;) such . 
as is large, of the A*?i>l; (h;) and it is said to 
be only of cloths; and it is large, having a 
[q. v.] ; but sometimes it is of one oblong piece of 
cloth (ili), and of two such pieces, and of three; 
and sometimes it has a .0i£>, which is its hinder 
pari: or, accord, to Th, it is peculiarly of 
[goats'] hair: (M:) seo also ilk, and J&ife : 

the pi. is jUU; (M, Msb;) and jtfU or 
occurs at the end of a verse ot Umciy h Ibn- 
Abee-’Aidh El-Hudhalce, for Jl&i; the [latter] 
J being either elided, or changed into [fi. (M.) 

\£* axfeji aiJj & u & 

t [A pretext: what is the pretext of tent- 
pegs, and of pins for fasten <g together the edges 
of the pieces of the tent-cloth, and of the poles of 
the large tent ? go ye forth: he who has married 
among you has a tent for shade from the sun :] is 
a prov., and was said by a girl who had been 
i married to a man, and whose family delayed to 
• conduct licr to her husband, urging in excuse 
i that they had not the apparatus of the tent: she, 
■ said this to urge them, and to put a stop to their 
excuse: (Mcyd, TA:*) and the prov. is applied 
| in attributing untruth to pretexts. (Mcyd.) — 
Hence, as being likened thereto, f A booth, or 
5 shed, made of palm-tick , and covered with [the 
i panic grass called] jAt$. (Msb.) — And The 
f thing [i. e. umbrella] by means of which kings are 
shaded on the occasion of their riding; called in 
- Pers. ji. (TA.) 


ji fc.1 ySJc [A booth, or shed, shaded over] is 

from (§•) 

8 . 1 

JJLk*: sec Jk*. 

Blood that is in the [or belly, or 
interior of the belly, or the chest]. (T, O.) — 
And [Az says,] I heard a man of the tribe of 
’J'eiyi apply the term [bo accord, to a 

copy of the T, but in the TA to 

Ceriai thin flesh, adhering to the interior of the 
two fetlock-joints of the camel, than which there is 
in the flesh of the camel none thinner, nor any 
softer, but there is in it no grease. (T.) 


1. £&J», aor. ‘ , inf. n. £Si, (§, Mgh, 0, Mfb, 
£,) said of a camel, (S, 0, Mfb, £,) and of a 


man also, (Msb, TA,) and, by Aboo-Dhu-eyb, 
of a horse, (S, TA,) [and likewiso said of a dog, 
(see £>U»,)] He limped, or halted, syn. ^ 

Aji;, (S, O, Msb, X, TA,) and ; (TA;) or 
was slightly lame- (Mgh:) "lmt it signifies 
resembles [or natural lameness], and thereforo 

it is said to be a slight (Msb.) One says, 

ilajk Jli £), (?, O, L, X,) a prov., (0, L,) 
meaning Ascend thou the mountain with hn rdedge 
[or because] of thy limping, or slight lameness, not 
jading thyself: (L:) or deal gently with thyself, and 
burden not thyself with more than thou art able to 
do: (S:) or impose u/ton thyself, of what is difficult, 
[only] what thou art able to do; for he who ascends 
a ladder or stair, or a mountain, when lie is ono 
who limps, or has a slight lnmencss, deals gently 
with himself; i. c. exceed not thy proper limit in 
thy threatening, but sec thy deficiency, and thine 
impotence to execute st: (O, X:*) and somo say 
Vijl, with ., meaning rcctfy thine affair first ; 
(O, X;) or as meaning abstain, and restrain 
thyself; (O;) or, accord, to AZ, abstain thou, 
for 1 know thy vices, or fa dts: (TA:) or tho 
meaning of both is, be silent, because, or in con¬ 
sideration, of the fault that is in thee. (Ks, O, 
3£.*) One says also, Jj^l, with kesr 

• to the J, [meaning Charm thou thy slight lame- 

ness, to cure if,] from <L*jH • ' 8 sa ''^ * n 

another prov., 

A Aj * * ' •" • 

• Lol^ O' Jhsdli yjh* 0)\ 

[app. meaning Charm thou thy slight lameness, 

, that it may become mitigated: see art. the 

■ final I in Lol** being wbat is termed 

^ not a radical]. (O, K.) And jLaUa 3 [He 
‘ cautious, because, or in consideration, of thy 
limping]: said when there is a vice, or fault, in 
8 a man, and you chide him in order that it may 
8 not be called to mind: (O, X: [for in th® 

6 CX, I read ^>jJ, as in other copies of the X 
1 and in the O:]) and to this ho replies, or may 
reply, (TA. [Sec also art. ^.]) And 

8 /i-iu Jii jvjl [Act gently, or with deliberation, 

or restrain thyself, because of thy la -ping ]; 
meaning thou art weak; therefore refrain from 
that which thou art not able to do. (O, X. [Seo 

r also art. £fj.]) And O'* fffji 

- "j* meaning lie nil not mind thine 

>f affair (Hr, 0, X) whom thy condition does not 
a grieve: (Hr, 0:) or, originally, he will not pause 
. a because of thy limping, when thou laggest behind 
^ thy companions on account of thy weakness, who 
^ does not care for thy case. (Hr, O, I£. [Sc , 
y again, art pj-]) — Also, said of a man, t He 
stopped short, and lagged behind. (TA.) — 
1 77ic land became straitened 
with its isihab i tant , by reason of their multitude ; 
(A’Obeyd, S, O, X;) it moull not bear them, by 
b, reason of the r multitude, like tht beast that limps 
a with its load because of its heaviness. (Z, TA.) 


1918 


WMCoalk laid of a bitch, | She desired copulation. 
(Af, O, $, TA.) And £& aaid of a dog, f He 
desired to copulate. (TA.)nl^c cJib She 
(a woman) contracted and inclined her eye. 
(TA.) 

4 . £itI He made his camel, or beast, that he 
Tode, to limp, or become lame. (A, TA.) 

5. In the following saying of a poet, 


£lt — uUU 

pLe an epithet applied to a hors^ [and the 

like, as meaning That limps, or halts, much]. 
(TA.) 


^ o-; *^3 • 

^ a— 

ISd tliinks the meaning to be, [ And that mas not 
a crime, or an offence, that I committed against 
them, nor envy on my part ] arising in their 
minds, and occurring hastily to their understand¬ 
ings. (TA.) 

thus with fet-^i to the ^J, A declining from 
the truth, or from that which is right; and a sin, 
crime, fault, or misdeed. (TA.) 


* - I 

^ A disease, in the legs of a beast, not from 
journeying nor from fatigue, (Lth, K, TA, [in 
the O inadvertently written £^J,]) in conse¬ 
quence of tchich it limps. (Lth, TA.) 

£lll* Limping, or halting; [or slightly lame;] 
applied to a camel, and a horse, [Ac.,] (S,) 
[i. c.,] to a beast, (TA,) to the male and the 
female alike, (Lth, O, £, TA,) to the former as 
a part n., and to the latter as a possessive noun, 
(TA,) like (Lth, 0, TA;) or the fern, of 

£JU* is Jjlb, (S, 0, £, TA,) but one does not 
say lj* U: (0,TA:) [pi. £jj4.] One says, ^ 

[I mill not sleep until 
the limping dog sleeps]; (O, £;) a prov., (0,) 
meaning, until the dogs become still; (O, K;) 
because the £>U», of dogs, waits until there re¬ 
mains none other, and then copulates, and sleeps: 
(A$, O, (:) — or the £)lb is the dog that is 
lusting for the female; for such does not sleep; 
and the saying is applied to him who is mindful 
of his affair, who does not neglect it: ___ or the 
bitch that is lusting for the male; because the 
dogs follow her, and will not let her sleep. (0, 
K-) — Also Inclining, or declining: (O, JC:) 
like £)tb. (TA.) — And [Dcclm ng from the 
truth, or from that tchich is right; (see £lb ;)] , 
committing a sin, crime, fault, or misdeed. (TA.) | 
— And Suspected. (S, 0, £.) oe In the saying | 
of Ru-beh, 

UlisJI Qie-HI. 3 £t* • 


ie L (?, M, 0,) or iUJI, (K,) aor.,, 

inf. n. lsU>, (M,) He hit in his «JUb [or cloven 
hoof] (§, M, 0, K) the animal of the chase (§, 
M, 0) at which he had shot or cast, (S, 0,) or 

* the «U> [a term including the antelope and the 
Hke]. (£.) K Zj2\ Jib, (S, M, O, K,) aor. , 

* and *• , (M, K,) inf. n. Jib, (M, TA,) He made 
his foot-marks to be unapparent, in order that he 
might not be tracked: (K :) or he went, or 

^ walked, upon hard and rugged ground, in order 

* that his foot-marks might not be visible (S, M, 
O, K) ujton it; (S, 0;) as also t Jlbl; (S, M, 
!■» TA;) in the K, erroneously 1 4 jUU». (TA.) 

* “■ And w * It (a herd of camels driven 
, together) was taken along ground such as is 

termed <JUb, (which means rugged ground, such 
t a* does not show foot-marks, M,) in order that 
the foot-marks thereof might not be foUomed. 
(S, 0.) — And .JJb, (M, K,) aor.i, (M,) 
or *, (TA,) inf. n. >_iib, (M, TA,) He followed 
their foot-marks. (M, K.) = Jc V- Jit, 
(T, S, M, 0, K,) aor. -, (S, 0, K,) inf. n. Jib, 
(§, 0,) He withheld himself from doing it, or 
coming to it; (§, O, £;) namely, a thing: (S, 
0:) or he restrained himself from it; (T, K;) 
namely, a thing that would disgrace him: (T:) 

■ or he withheld himself from the love, or blamable 
love, of it; namely, a thing. (M.) And Jib 

( T » M,) aor. -, inf. n. Jib, He withheld 
him from it; namely, an affair: (M:) or he 
made him to be, or become, far, or aloof, from 
it i or to avoid it; namely, a thing; as also , 
♦ *ikbl. (T, TA.) And Jib [alone] He with¬ 
held him from that in which was no good. (M.) * 
■■ C-ilb, (M, K,) [aor. -,] inf. n. Jib, 
(S,* M, TA,) The ground was rugged, not showing ■ 
a foot-mark. (§,* M, K.) And CJULb, ‘ 

inf. n. oUb, His means of subsistence became 
hard, strait, or difficult. (TK.) m .*4*b 
l>*i aor. “, inf. n. uUb, My mind, or soul, 
abstained, or refrained, from such a thing. (S.) „ 
oa [And accord, to the KL, Jib as an inf. n. fl 
signifies The being ineffectual (i. e. unretaliated, ; 
or uncompensated by a mulct, as expl. below); 
said of blood; and so oULb (which is also expl. 
below): — and the being concealed]. r 


[And if ye women vie with the contracted and 
inclined eyes], he means JjlbJI, [see 1, last 
sentence,] using the word in the manner of a 
possessive noun. (TA.) 

applied to a load, i. q. [i.e. 

Heavily burdening, or overburdening , Ac.; or 
causing to limp], (TA.) 


I wiXb, (IAar, T, O f K,) inf. n. 

(0,) He exceeded it; (IA ? r, T, 0, £;) i.e. [a 
certain number of years in age, as, for instance,] 
[sixty, (T,) or Oe-Jjl [fifty], (O:) 
and so Jib and «*Jlb and JJi Ac. (T, TA.) 

3. silVb: see 1, former half: it is a 
in the K, for AiJLbl. (TA.) 

4. «JUbl, said of a man, (I Aar, T, 0,) or of a 
company of men, (M,) He, or they, became, or 
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I came to be, (IApr, T, M, O, K,) in, or upon, a. 
hard place, (IA*r, T, O,) or in, or upon, what 

is tamed JUjibl (M, K) and oULb. (M.) ^ 
*iU»l: see l, in two places. 

V * 

«»ikb, of ground, or land, Such as is rugged, 
that will not show any foot-mark; (M;) as also 
♦Jib: (S,* M:) or so »2jULb (S, K) and 

♦iilb and ♦ Jit: (K:) and ♦ o«ib signifies 
ground such as horses like to run upon: (T:) or 
(i. e. the last) a place elevated above the water 
and the mud; and so ♦Jib; (K ;) this last 
thus expl. by Ibn-Abb4d: (6:) or this last and 
♦ Jib, accord, to ISh, (TA,) or ♦ J i b and 

♦Jib, (so accord, to a copy of the T, in which 
the authority is not mentioned,) signify ground, 
or land, in which the foot-mark will not appear, 
and which is high and rugged: and accord, to 
Fr, ♦ i_iib and ♦Jib signify ground, or land, 
'.hat will not shorn a foot-mark; as though it 
were prevented from doing so: (T, TA:) and 
^oiib, (bo in a copy of the T,) or ♦ Jib, (so in 
l* c TA,) accord, to Fr, signifies such as is soft, 

>f ground, or land: but accord, to IAar, such as 
s hard, and does not show a foot-mark; in which 
s no softness, so as to be dfficult to him who walks 
tpon it; nor sand, so that the camels would have 
heir feet burnt upon it; nor stones, so that they 
wuld be chafed, or abraded, in the soles of their 
feet, upon it: and it is also expl. (by IA&r, TA) 
s meaning such as is rugged and hard, of ground, 
r land: (T, TA:) and ♦ «t i ! -b signifies high 
round, or land, that will not show a foot-mark. 

M.) [See also Jjlb.]_[In the CK, JibJI 

i erroneously put for JibJI as relating to the 
leans of subsistence.] bb also signifies In- 
fectual, null, or void: and allowable. (TljL) 
>ne says, lilb JS Jiy, (AA, S, M,0,^,) 
id t Uib, (AA, T, S, M, O, 5,) and ♦ Ueib, 

VI,) as also Uib and UJLb (AA, 0) [and Ueib], 
[is blood went for nothing; as a thing of no 
-count; ineffectually; or in vain; unretaliated, 

■ uncompensated by a mulct. (AA, T, S, M, 

[JJb in Har p. 312, there said to be used 
meaning Continence, and disdain of base 
tions, is app. a mistake for Jlblt, inf n. of 1 
the phrase siLti Jib.] 

«• • j 

«_ilb The jit [meaning cloven hoof] of any 
minant (T, M) of the bovine kind and the like; 

>) [>• e-] is an appertenance of the bovine 
ntnd and of the sheep and goat (S, O, Msb, JC) 
and of the gazelle or antelope (S, O, K) and the 
lilte, (0, Msb, ^,) which is to them like the 
to man, (Msb,) or like tke^js to us: (£:) one 
says the and^ji of a man, and the jJU. of a 
horse, and the uU of a camel and of an ostrich, 
and the «JUb of a bovine animal and of a sheep 
or goat [and the like]: (ISk, T, TA:) pi. J^bi 
(S, M, O, Mjb, 5) and Jji&: (S, 0,^0 and 
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is applied, by 'Amr Ibn-Maadee-kerib, to 
the hoofs of horses, (S, M, 0,) as is said by Lth 
and Az and IF, by poetic license, (0,) meta¬ 
phorically : (S, O:). and by El-Akhtal, meta¬ 
phorically, to the feet of men. (M, IB, TA.) 
[Its dual is used in the [C, in explanations of the 
words IjmI* and j»Z\ 9 in tne latter instance on 
the authority of Lh, as meaning The two 
halves of a cloven hoof. !] And one says, U 
(Hi* i&l [app. meaning I have not had 

the trouble of bringing to thee so much as the 
hoof of a gazelle or the lihe ]. (AZ, TA in art. 

• Jj/ // • 00 0 t+ + 0 

j^h+, q. v.) And iJULk^ j* 

[He eats it with a lateral tooth, and treads it 
with a cloven hoof; app. meaning, vehemently ]. 
(TA.) — It is sometimes used as meaning 

t Cloven-hoofed animals. (TA.) One says, U 
#• ++ • + *+ 3 i 

uau ^ a) \[Hc possesses not 

camels, nor horses or asses or mules, nor sheep or 
goats or other cloven-hoofed b ast*]. (TA in art. 
tJ^.)__ It also signifies [or implies] The making 
consecutive progressions in walking and in other 
actions, (T, K,) or, accord, to the L, in a thing. 
(TA.) One says, J^-lj oULfe OtU» 

(T, A, O, TA) i. c. The camels came following 
one another. (A, TA. [See also a similar phrase 

voce «_•*>.]) And J*-l« . Ac. 

and * kjk\le> The sheep, or goats, of such a 

one, have all of them brought forth [app. one after 
another]. (M.) — Also A thing that is suitable 
to the requirement of a man, and of a beast: 
(M :) and an object of desire: (M, O, K 0 and 
an object of want. (T, K.) One says, 

Such a one attained what was suitable 
to his requirements, and what he desired: and 
sometimes one says the like of any beast that 
finds, or lights on, or meets with, that which he 
likes. (M.) lyilb is a prov., (M, 

O,) applied to him who finds the means of attain¬ 
ing that which lie seeks; (Meyd;) meaning [The 
beast ft und what was suitable to its requirements; 
or,] what withheld it [from other things] and 
prevented its desire [thereof]. (A, TA. [See 
also Frcytag’s Arab. Prov., ii. 807.]) And one 
says, IfriUlg 3UJI The sheep, or goat, found 

suitable pasturage, and therefore did not quit it: 
(If, TA :) a prov. mentioned by Fr; applied to 
him, of men and of beasts, that finds what is 
suitable to him. (TA.) Andwill* jJ/ 
A country of such as are suitable to sheep or goats. 
(M.) And He found what he loved, 

(O,) or what he desired, (K,) and what was 

suitable to him; (TA;) said of a man. (O.) 
• 0*0 00*+ # 

And »jJit U I did not find with 

him the object of my want. (TA.) aq See also 
Jtt, near the middle of the paragraph. —[In 
some copies of the K, Jilbl is erroneously put 
for Jd&l as relating to the means of subsistence. 
And in the CK l^AJLk is erroneously put for 
as meaning iJULB.J 

0 * + 

<JLU» [as an inf. n.: see 1, last quarter. __ 
^.lso] Hardness, or difficulty, (S, 0, If,) or 
Bk. I. 


yjdlh 

coarseness, (M,) in the means of subsistence: (S, 
M, O, K:) thus the word is correctly written : 
not iJULb, as we find it written in [copies of] the 

K: [nor oULb, as in the CK:] and k A*a)l iJdfc 
occurs in a trad., (O, TA,) meaning straitness, 

and hardness or difficulty, and coarseness, of the 

00 + 

mean* of subsistence . (TA.)=sssSee also UULfc, 
in three places, near the beginning of the para¬ 
graph. as And see the last sentence of that para¬ 
graph. _Also Anything that is easy, or of light 

0 + + 

estimation , paltry, or despicable; [as also yJLU?;] 

syn. (M,) or (TA.) = 

* 00 * + + 

See also odk, latter Iialf. _ And sec 

0 + 00 + 

o ULb : see vJlUp, former half, in three places. 
= odb, [accord, to the CK 

0 S - 0 + 

but this is a mistranscription,] and^^JLJI * 

(M, O, K,) A man who withholds himself from 
the love, or blamable love, of a thing: (M:) or 
one who abstains from that which is indecorous; 

0ns 0 + 0S 0+ + 0t+0 

syn. cjj. (O, K.) And Lr jL$\ iilii o\ja\ 
+ 0**0 0 + + 

i. q. ly—«j jJn ijijs. [app. A woman strong to 
retist, in her own estimation; and therefore 
meaning one who abstains from that which is 
indecorous: Golius renders it mulier pudica, et 
de honors suo sollicita]. (S, TA.) = See also 



0+ is _ 

[iJJJflJI in Har p. G23, there said to mean The 

restraining the sold from its desire, or blamable 

inclination, is app. a mistranscription for oJJL)l, 

inf. n. of ijJUJI cJLlk.] 

+ + 

9+0 + 90 + 

XudJi: see iJULb. = Also A ccj-tain brand, or 
mark made with a hot iron, upon a camel; and 
sotiilfc. (O, K.) 

a*JL1 > : see in two places, near the begin¬ 

ning. _ [Hence, perhaps,] one says, dill 4*131, 
OUlbJI (TA, [tliere said to be i^k*,]) 
or CA i 1 h II, (so in a copy of the T, [i. c. 

t OUUiJI,]) meaning [God made him to keep to] 
a state of hardship and straitness. (T, TA.) 

i. . 

JUli*: see Udb, in four placesand see 

' 0 + + + 9 + 0 + 

4jlU» : = and iiJL1>. = Also The [lower] end of 
the [curved piece of wood called the] y+- [that lies 
against the side, at the forepart and at the hinder 
part,] of the [kind of saddle called] «y~3> and of 
the [kind called] and the like; being in 

what is next to the ground, of the sides thereof: 
(Lth, T, TA:) or its pi., which is oUU> (S, M, 
O, K) and f (0, K, [or rather the latter is 
a coll. gen. n.,]) signifies the four pieces of wood, 
(S, M, O, K,) of the [saddle called the] and 
of the [saddle called the] (S, O,) that are 
upon the two sides of the camel, (S, M, 0, K,) the 
loner ends of which touch the ground when they 
are put down upon it; in the [or fore part 

of the saddle] are two (i. e. i;&Jl&), and so in 

+ 3+0 m ' ' 

the [or hinder part ], and they arc the 

loner portions of the > (?> 0, K;) for the 


parts above them, next to the [pieces of mood called 
+ + + 0 + 
the] are [called] the and the 

elongated pieces of wood upon the tides of the 

camel are the .U^l [pi. of (S;0:) AZ 

says that the upper portions of the [a 

mistake for the ijly*-, as is shown by what 

follows,] next to the jy, are [called] the 
below them being the which 

are the lower parts of the of the and 

of the (T, TA.) __ [Hence] one says, 

j+pyio lyilS, meaning > ^ljj»l t [They 

stood ujwn their extremities, i. e. their feet]- 

(TA.)_And j+\ CAJSli ^c. t We are 

on the verge of an affair, or event. (TA.)—See 
also Sielfe. 

iuU A smooth stone or rock, or a hard, 
smooth, large stone, (»lL«,) even with the ground, 
(T, 0, K,) round («jjJm), (so in a copy of the T, 
[i. e. «JjJJ«,]) or extended (O, If.) 

iJdfc [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned : accord, to general analogy, the sing, 
should be J)l&]. J& means Hard 

Oyt£ [or divided hoofs ]: (S, O, K:) the latter 
word being a corroborative. (S, O.) 

• + 

A rough, or rugged, place, (§, M, 0, 

K, TA,) in which is much sand. (M, TA. [See 

also iJJJi.])_And A man (S, O) evil in con¬ 

dition (T, S, M, K) * n ‘respect of his means of 
subsistence : (T:) and low, abject, or abased, ami 
weak. (M, 0, K.) — And An affair that is 
hard, or dffictdt: (K:) anything difficult to one 
to seek: (IDrd, M, O:) and evil hard to be 
borne, or severe. (S, O.)_Sec also «JtU*. mm 

Also Hardship, or difficulty. (0, ^f.) 

* + 

UgX fc s-t Tie went away with it, or tooli it away, 
without compensation, or without price: (T, S, M, 
K 0 ^d so UeJLk. (Yoo, TA in art odb.) 
And U^JL b He went away with, or 

took away, my young man, or slave, without 
price. (AZ, S, O.) — See also J1 k, last 
sentence. = aZJj 0 J^.1 He took him by the 

base of his neck. (O, If,* TA.) — See also wliat 
here follows. 

a a JJ iv (S, M, 0, L,) or t 

(K.) and t ail^, (S, 0, K,) t (T, M, 

L, ) He took it altogether, or wholly, (T,* S, O, 
(f,) or with its root, or base, and wholly, (M, L,) 
not leaving of it anything: (T, S, M, O, L, £ :) 
so says AZ. (S.) 

0+ 0 0 i 

ijjJLfel A piece of rugged, or rough, ground: 
(T:) or ground, (S, O, K,) or hard ground, 
(TA,) in which are sharp stones, as though it* 
composition were that of a mountain: (S, O, Jf, 
TA:) pi. Jyifil. (T, S,See.) 

oyUi* An animal of the chase, at which one 
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has shot or cast, hit in his udb [or cloven hoof]. 
(Y&rtoob, §.) 


1 . Si, aor. - , has for its inf. n. (M, 
Mfb, K, and so in some copies of the §,) or 
(so in other copies of the S,) or both, (T,) 
or the latter is a simple subst., (T, M, Msb, TA,) 
which is put in the place of tho inf. n., (TA, 
[and the same is indicated in the T and K by the 
saying that the proper inf. n. is with fet-h,]) and 
♦ Uxfc, (S, TA,) or this is likewise a simple 
subst, (Mpb,) and T [or this also is & 

simple subst.,] and 1 also is said to be an 
inf. n. like these two being like and 
JL>, [or it is a simple subst. like asis said 
to be, or it is an inf. n. of 3, as such occurring in 
the middle of this paragraph,] or, accord, to Kr, 
it is pi. of [like as is pi. of £•«;]: 
(TA:) when intrans. generally means He 

Aid wrong; or acted wrongfully, unjustly, injuri¬ 
ously, or tyrannically: and when trnns., he 
wronged; or treated, or used, wrongfully, un¬ 
justly, injuriously, or tyrannically; or he mis¬ 
used:] accord, to most of the lexicologists, (Er- 

Rdgliib, TA,) primarily, (As, T, S, Msb,) 
signifies the putting a thing in a place not its 
own; putting it in a wrong place; misplacing it: 
(Af, T, §, M, Er-Rdghib, Mfb, K:) and it is 
by exceeding or by falling short, or by deviating 
from the proper time and place: (Er-R&ghib, 
TA:) or the acting in whatsoever way one pleases 
in the disposal of the property of another: and 
the transgressing the proper limit: (El-Mundwee, 
TA:) [i. c.] the transgressing the proper limit 
much or little: (EiyRdghib, TA:) or, accord, to 
. . t 2 

some, it primarily signifies ijoLJI [as meaning 

the making to suffer loss, or detriment ]• (MF, 

TA:) and it is said to be of three kinds, between 

man and Ood, and between man and man, and 

between a man and himself; every one of which 

three is really [i. e. a wrongdoing to one- 

eef] : (Er-Rdghib, TA:) [when it is used as a 

simple subst.,] the pi. of jjhli, aocord. to Kr, is 

as mentioned above, and with 

tlamm, is said to be syn. withor a pi. thereof, 

[of an extr. form, commonly regarded as that of 

a quasi-pl. n.,] like (TA.) One says, 

+ 00 • 0 0 0 0 *0 0 00 00 0 

J** vWJ' LS^' ["• who aslts, or 

desires, the wolf to keep guard surely does wrong, 
or puts a thing in a wrong place]: a prov. (S, 
Msb.) And 'JSb O o*, (As, T, S,) a 

prov., meaning [ Whoso resembles his father in a 
quality, or an attribute,] he has not put the likeness 
in a wrong place. (As, T. [See art. <ui.]) 

in the Kur [xviii. 31], means 

^aLJ [i. c. And made not aught thereof to 
suffer loss, or detriment]: (M, ^:) and in like 
manner Fr explains the saying in the Kur [ii. 54 


\JULb — > Jlli 


[Rook I. 


and vii. 160], jrr ~iL>\ li y JLb Uj 

4*00 * 

^3 o 1 lau And they made not us to suffer loss , or 
detriment, by that which they did, but themselves 
they made to suffer loss, or detriment: (T, TA:) in 
which sense it seems to be indicated in the A that 

the verb is tropical. (TA.)_It is also trnns. 

by means of «_>; as in the phrase in the Kur [vii. 

0 0 jf 0 0 0 

101 and xvii. 01] I^JJaii, because the mean¬ 

ing is la[>• e - And they disbelieved in them], 
referring to the oU [or signs] ; (M, TA;*) the 
verb having this meaning tropically or by im¬ 
plication ; or being thus made trails, because im¬ 
plying the meaning of : or [the meaning 

is, and they wronged themselves, or the people, 
because of them; for], as some say, the *_> is 

causative, and the objective complement, i. e. 
•j / hi ~ a 

joy~Ju\, or^UI, is suppressed. (TA.) — And 
it is doubly trails, by itself: (TA:) one says, 
4^1Is [He made him to suffer loss, or detri¬ 
ment, of his right, or due; or defrauded, or de¬ 
spoiled, or deprived, him of it]; and t 4 0 ih.~: 

(M, K:) [and] you say, t [as 

4 t f ^ 

well as JU occurring in a verse cited 

in the M,] meaning [i.e. Suck a one 

caused me to suffer loss, &c., of my property 
(S.) It is said in the Kur [iv. 44], ^ A)\ ^1 

a. ii, i# . 

eji for cji and the 

verb is made doubly trans. because the meaning 
is[i. e. Verily God will not despoil 
them, or deprive them, of the weight of one of the 
smallest of ants, or a grub of an ant, &c.]: or 

may be put in the place of the inf. n., 

* s- *t - . #• . 

for £ji JUu«£> l^ia- vUi [i. e. with a paltry 

spoliation or deprivation, such as the weight of one of 

the smallest of ants, &c.]. (M. — One says also, 

M 0 0 * 0$ 9 000 0 9 

>\j\ and [these two nouns being 

in£ ns. of ♦ JUte, or the former, os mentioned 
above, is, accord, to some, an inf. n. of^Jli>,] 
meaning a+AJ* or 4*JL1» [i. e. He desired the 
wronging, tic., of Atm], (M, K.) — d_^JL ii, 
inf. n. [or jjSo ?], also means He imposed 
upon hima th i ng that was above hit power, or ability. 

00 0 9 

(TA.) And^rUw He is ashed for a thing that is 
above his power, or ability. (S.) —And one 
says, ^oiJI J He slaughtered the camel with¬ 
out disease. (S, K, TA.) And &3UI 
f The she-camel was slaughtered without disease: 
or was covered without her desiring the stallion. 
(M.) A®d t The Ite-ass leaped 

the she-ass (K, TA) before her time: (TA:) or 
when she was pregnant: (K, TA:) so in the A. 
(TA.)_ And (S F K,) inf. n. 

[or^Jlli ?], (S,) J He gave to drink of the milk of 
his shin before its becoming thick (S, K, TA) and 
its butter's coming forth. (TA. [And the like is 
said in the T and M.]) And f He 

gave to drink to the people, or party, (T, M,K,) 
milh before it had attained to maturity, (T, !£,) 
as related on the authority of A’Obeyd, (T,) or 


[milk such as is termed] a^JI& : (M:) but this is 
mistake: it is related on the authority of 
Ahmad Ibn-Yahyk [i. e. Th] and AHcyth that 
one says, (U—JI and meaning I 

drank, or gace to drink, what was in the shin, 
and the milh, before its attaining to maturity and 
the extracting of its butter: accord, to ISk, one 
says.^l ^loj [but I think that it is 

correctly Xii, agreeably with a 

verse cited in the T and M,] meaning I gave to 
drinh [to the people, or party,] the contents of my 
milk-shin before the thickening ' thereof. (T. 

tid is said of anything as meaning f I 

did it hastily, or hurriedly, before its proper time, 

or season. (M, TA.)_means 

1 1 made the watering-trough in a place in which 
watering-troughs should not be made. (ISk, T.) 

And means I He dug the ground in 

what 7vas not the place of digging: (M, K, TA:) 
or when it had not beet dug before. (M.) And 
said of a torrent, f It furrowed the earth in a 
place that was not furrowed. (T.) And 

said of a torrent, t It reached the c u* 
[or wide water-courses containing fne, or broken, 
pebbles, &c.], not having reached them before. 
(A, TA.) And Jjlii J The water of the 
valley reached a place that it had not reached 
before. (Ft, T, S, K, TA.) —When men have 
added upon the grave other than its own earth, 
t [Transgress not ye the proper limit] 
is said to them. (TA.) — And one says, ^ 

fi 0 0 0 0 0 0 

Jijjkdl ysklaj f Turn not thou from the 
main part, or the beaten track, of the road. 
(M.) And 1L£ <uc j fhih j f Turn not thou 

from it at all. (T.) And a^XIoj^XI JtjS 

0 <e 0 

t [He kept to the road, and] did not turn from it 
to the right and left. (TA.)—.And jVJLb U 
JJu3 ^jl (T, K, TA) J What has prevented thy 
doing (K, TA) such a thing? (TA.) A man 
complained to Abu-l-Jarr&h of his suffering 
indigestion from food that he had eaten, and he 

• • m 0^ 0 S 0000 0 

said to him, U f [What has 

prevented thy vom’ting?]. (Fr, T.) And one 
says, IJ^a je U f What has prevented 

thee from such a thing ? (T.) Respecting the 


saying 




[addressed by a man to a woman who had in¬ 
vited him to visit her], Fr says, they say that the 

meaning is U». [Truly, or in truth; i. e. He 

said, Yes, O Meiya, truly, or in truth, I will 

00 0 0 00 

visit thee] ; and it is a prov.; (T;) or Jl, 

orJ>£JI) ^j-t, is a prov.; (Meyd;) and thus 
it was cxpL by IA?r, as used in the manner of 
an oath: but Fr says, in my opinion the meaning 
is, and a day in which is a cause of prevention 
shall not prevent me : [so that the words of the 
hemistich above may be rendered, he said. Yes, 
O Meiya, though the day present an obstacle, 
for I will overcome every obstacle]: (T:) 
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accord, to Kr,^JLl» means &uc/t 

0 one came truly, or in <ru<A: [or it may be 
rendered such a one came though the day pre¬ 
sented an obstacle ;] but in the saying 


o'> ui 


+++ * *•* * 

the meaning is said by some to be 
[i. e. Verily separat'on is to-day, and the day has 
wronged (us)]: or, as some say >vV U» here means, 
has put the thing in a wrong place: (M:) 
accord, to ISk, the phrase Jib means 

[And, or but, or though,] the day has put the 
affair in a wrong place. (T.) [See also Frcytag’s 
Arab. Prov. ii. 911.]==^, Said of the night: 
see 4. 


(lit. lights on, or finds,) brightness and lustre; for 1 
he immediately adds, without the intervention of 
^ or fi, evidently in relation to this verse,] «Cil 
ULt w*U>l Jlb\ 3 ty* ^\: (T:) [and 

ISd cites the veree above with the substitution of 


-«:*« ■ for and of jC\ for iL^I immediately 

after saying that] signifies he looked at the 
teeth and saw lustre (^JUaJI). (M.) [In the K, 
next after the explanation of ja3l jJJe I given 
above, it is added thatsaid of a man signi¬ 
fies UoJlb w>bcl: thus, with fet-h, to the lb, 
accord, to the TA: in my MS. copy of the K 
and in the CK, Ckb, which is doubtless a mis¬ 
transcription.] 


2. b, inf. n. JUb5, (T, S, &e.,) lie told 
him that he was ^Jlb [i. c. doing wrong or acting 
wrongfully &c., or a wrongdoer ]: (T:) or he 
attributed, or imputed, to him Jlb [i. c. wrong¬ 
doing, Ac.]. (S, M, M«fb, K.) — And lie (a 
judge) exacted justice fur him from his wronger, 
and aided him against him. (T.) 

3 : see 1, in the middle of the paragraph. 

4.^U»I, said of the night, (Fr, T, S, M, Msb, 
K.) and iJSb, (Fr,T,S,K,) the latter with 
kesr, (S,) like ^L, (K,) [erroneously written in 

the TT as from the M Jib,] It became dark; (S, 
K ;) or it became black ; (M ;) or it came with 
its darkness. (Msb.) It is said in the Kur [ii. 
19], ijiti JfejLi lijj [And when, it becomes 
dark to them they stand still]; the verb being 
intrans.: or, accord, to the Ksh, and Bd follows 
it, it may be trails, [so that the meaning is, and 
when He makes their place dark Ac.]; as is 

shown by another reading, which is l^lbl: 
accord, to AHei, it is known by transmission as 
only intrans.; but Z makes it to be trans. by 
itself; lbn-Es-Saldh affirms it to be trans. and 
intrans.: and Az [so in the TA, but correctly 

# + 0t<e sr A + + 

ISd, in the M,] mentions the saying l> *JJol$ y0 JlC» 
UJLft f [lie sjsohe, and made dark to us 
the house, or chamber, or tent], meaning he made 
us to hear what we disliked, or hated, the verb 

3 * *1 

being trans. (TA.) _ And They entered 

upon the j/Jo [or darkness, or beginning of 
night] : (S, M, Msb, K:) or, as in the Mufradat 
[ofEr-Edghib], they became in darkness. (TA.) 

i/. •! * tl' 0t 

_ And they said, *«Jlbl U and »\yo\ U [Horn 
dark is it I and How light, or bright, is it/]; 
which is anomalous. (S, TA.) sss And >0 JLbl 
^iSl The front teeth glistened. (T, K.) Hence 
the saying [of a poet], 

• eifLi 0* JW U lil 

• Ciilj <lJ>7 LmCaJj • 

[as though meaning, When the b holder cf her 
with his eye looks at the fineness, or sharpness, 
(but >gjt is variously explained,) of her central 
teeth, it shines brightly, and glistens: but Az 
plainly indicates another meaning, i. e., he sees 


5 eJ J&3 (T, S, M, K, [but in some copies 
of the S, is omitted,]) He complained of his 
^[or wrongdoing, Ac.], (S, M, K,)_^£>UJI ^1 | 
[/n the judge] : (T:) in some copies of the S, 
JJi.hj (TA.) — And Jlbj signifies also He 
transferred the responsibility for the Jl » [or 
wrongdoing, Ac.,] upon himself, (M, !£,) accord, 
to lAar, who has cited as an ex., 

i/j// 3/** #** * *_ *' < ^ 

• ■£ o' u ~ ^_yLc lil 

[as though meaning She used, when she was angry 
with me, to transfer the responsibility for the 
wrongdoing upon herself; which may mean that 
she finally confessed the wrongdoing to be hers] ; 
but [ISd says] I know not how that is: the 

in this case is only the complaining of 
J&'i for when she was angry with him, it 
was not allowable [to say] that she attributed 
the J£> to herself. (M.) — Sec also 1, former 
half, in two places. 

6. jfileu (S, M, Msb) The people, or com¬ 
pany of men, treated, or used, one another wrong¬ 
fully, unjustly, i juriously, or tyrannically [Jib 
JJl*-j). (M, Msb.) _ And [hence] 
^jl 0 li J The goats smote one another 

with their horns by reason of their being fat and 
having abundance of herbage. (IA^r, M, TA.) 
One says, bkljjco J\H Lijl C t IVe found a 
land whereof the goats smote one another with 
their horns by reason of satiety and liveliness. 
(T, TA.) 

7: see the next paragraph. 

8. J& I (T, S, M, K) and and^Jlbl, 

(S, M,) which last is [said to be] the most usual, 
(S,) [but I have mostly found the first to be used,] 
of the measure .JjiZil, (S, M,) He took upon him- 
self [the bearing of] affile [or wrong, Ac.,] in 
spite of difficulty, trouble, or inccmrenicnce: (S, 

TA :) or he bore ^UaM [or wrong, Ac.,] (T, M, 
K, TA,) willingly, being able to resist; (T, TA;) 
and f signifies [thus likewise, or] he bore 

JliLi. (S,'m,k.) 

j^lo The lustre, and brightness, of gold. (Z, 
TA.) __ And hence, (Z, TA,) The lustre (lit. 


running water) upon the teeth; (Lth, T, Z, TA}) 
the lustre (.U, S, M, K, and Sift, §, ?) of the 
teeth, (Lth, T, S, M, Z, K, TA,) from the clear¬ 
ness of the colour, not from the saliva, (Lth,* T,* 
M,) like blackness within the bone thereof, by reason 
of the intense whiteness, (§, )C,) resembling the jjj» 
[q. v.] of the sword, (S, K,) or appearing like the 
jjji [of the wrortf], so that one imagines tltat there 
is in it a blackness, by reason of the intense lustre 
and clearness: (M :) or, accord, to Sh, whiteness 
of the teeth, as though there were upon it [somc- 
what of] a blackness: or, as Abu-l-’Abbds El- 
Ahwal says, in the Expos, of the “ Ka^bccyeh,” 
lustre (lit. running water) of the teeth, such that 
one sees upon it, by reason of its intense clearness 
[app. meaning transparency], what resembles dust- 
colour and blachnm: or, accord, to another expla¬ 
nation, fineness, or thinness, and intense whiteness, 
of the teeth: (TA:) pi. jsykli. (S, M.) — Also 
Show : (M, K :) it is said to have this meaning: 
and the phrase ( C t LUUI iL>—°j used by a 

poet, may mean [Having the central teeth suffused 
with the lustre termed as is indicated in the 
T and S, or] with the water of snow. (Lth, T.) 

^I£[as a simple subst. generally means Wrong, 
wrongdoing, injustice, injuriousness, or tyranny] : 

*03 

see 1, first sentence, in two places. _ [^o-U* 
in the CK is a mistranscription for _J^U» 
_ And in one place in the CK, 

as syn. with jlJJaJi, is a mistake for 


I ILa, (S, M, K,) or JSi J>\, 

(K, TA, [in the CK Jjb J^,]) means J I 
met him the first of everything: (S, K, TA :) or 
the first thing : (M :) or when the darkness was 
becoming confused: (M,K:) means 

near; (El-Umawee, S, M, K ;) or nearness: 

, „ +0% + 0 * * 
(M, K:) and one says, i y* 

* „ ^ 4>|( J 

[app. lie is near thee], and eJLjlj 

[app. I saw him near] : (M:) and jfjlo is also 
syn. with Jai-i [as meaning an object seen from 
a distance, or a person ]; (K;) or, as some say, 

X # ' 0 f 

it has this meaning in the phrase _ >t Ui [so 
that Jii inay mean I met him the 


nearest object seen from a distance, or the nearest 
person]: (M :) and accord, to Kh, one says, 
t AJU» ^jl <uJU, or Jjl, (as in dif¬ 

ferent copies of the S,) meaning I met him the 
first thing that obstructed my sight. (S.) — 

• 3 3 

signifies also A mountain: and the pi. is jtyhl*. 

(M, ?■) 


an appellation of Three nights (T, S, (C ) 
of the lunar month (T, S) text after the three 
called ; (T, S,* K ;*) so says A’Obcyd: (T:) 
tlius called because of their darkness : (S :) the 
sing, is t itjUb ; (T, S;) so that it is anomalous; 
for by rule it should \tcJJi; (S ;) and the sing, 
of cj> is tU-ji: so says A’Obcyd : but accord, to 

AHcytli and Mbr, the sings, are ” and 
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itjj, agreeably with rule; and this is the correct 
assertion. (T. [See more in art. gji, voce £pl.J) 

%' * a 

: sco 

K& (T, S, M, M?b, K) and f p£ (S, M, K) 
[accord, to the CK and both of which 
tire wrong,] and t<Cu? (S, M, M?b, K) Darh- 
netu ; contr. of jy : (S, Mfb:) or nonexistence of 
jy [or light] : or an accidental state that pre hides 
the coexistence therewith of jy >: (Er-R&ghib, 
TA:) or the departure of light; as also ; 

(M, K;) which last has no ffe (T, TA ;) or 
this last signifies the beginning, or first part, of 
night, (S, M, Msb,) even though it be one in which 
the moon si ines; and is said by Sb to be used 

0 0 0 3 ;l4 

only adverbially ; one says, U^U> 4^*31, meaning 
I came to him at night, and £*• >• e. at 

the time of the night: (M, TA :) the pi. of 
is and wA«JU» and oCijg (T, §, Msb) and 
(S, Msb,) or, accord, to IB, the first of 

9^0 J * 0 3 3 

those pis. is of and the second is of 

(TA.) One says, ys [or>>^Lk)l 

cxpl. in art. ia^], and [which means the 

same] and VtlJlliJl [which is also expl. in art. 

Jsu£.]. (TA.)_ iydo is also [tropically] used 

us a term for f Ignorance: and t belief in a 

plurality of gods: and f transgression, or un 
• * 

righteousness: like as jy is used as a term for 
their contraries: (Er-llughib, TA:) and it is 

*0 • # 3*0 

bum! iii the A that is like os Jjjdl 

is jy. (TA.) ^a»JI oClb means f The troubles, 
afflictions, calamities, or hardships, of the sea. 

*/• I 

(M.) sb And one says i*JLb iXJ, [using the 


latter word as an epithet, (in the C|C, erro- 

f ^ . 000* 0 *0*0 

ncously, A*Jll»..) and " iUJLb SXj, both meaning 
A night ntensely dark; (M, K;) or the latter 
means <4.Ua,. [i. e. dark, or black] : S:) and 
♦ iCUi JJ also, (M, K,) which is anomalous, 

(K,) mentioned by I Aar, but [ISd says] this is 

• . *•' 

strange, and in my opinion he has put ,JJ in the 

*0*0 # 

place of aJlJ, as in his mentioning |U*5 JJ [q. v.]. 

• « j 

(M.) __ Sec also jJS »: __ and see the paragraph 
next preceding it. 

* 0 * *0 • 3 

/UXb sing, of^JJ>: scCjOLb. 
sec ijlt. 


000 00 0 0 0 0 

;UiU: see a+JJp, in four places: and see also 

*00 90 0 a 

see in two places. 

see 1, in the first quarter of the para- 

grapli. 

sec 1, near the beginning.: sss see also 

= It signifies also Little, or small, in 

quantity: or mean, contemptible, paltry, or of no 

u & * 0 0 0 

weight or worth : —_ whence the saying, ^11 jdad 
U*}U>, meaning [i. e. He looked at me from 


the outer angle of the eye, with anger, or aver¬ 
sion]. (K.) 

• • 0 • 3 0 • 

0)ddo : see jsjdi. — [Hence,] one says i]y>\ 

•00 0 % M 0 * 

»Ul_JJ j>ydo f [ A woman wont to give to drink the 
milk of the shin before its attain ng to maturity 
and the extracting of its butter : sec j^do, 

and what follows it, in the first paragraph]. (M.) 

9 0 * 3 0 0 

[as syn. with jtgddo* in the primary 
sense of the latter I have not found: but as an 
epithet in which the quality of a subst. pre¬ 
dominates it signifies] t Milk that is drunk before 
its becoming thick and its butter's coming forth or 
being extracted; (S,* M;) as also t (T, 

S, M,) and (T, S.)_And f A place 

- 3 * «* 

that is TUm [i. e. dug where it should not he 
dug]: (M, TA:) used in this sense by a poet 
describing a person slain in a desert, for whom a 
grave was dug in a place not proper for digging 
[it]. (M.)_And 1 The earth of land that is 
1 (S, K, TA) i. e. dug, (TA,) or dug for 

the first time. (S.) And f The earth of the 
ju>»J [or lateral hollow] of a grave ; which is put 
bach, over it, after the burial of the dead therein .. 
(T, TA.) = Also The male ostrich: (T, S, M, 
K:) said (by IDrd, TA) to be so called because 
he makes a place for the laying and hatching of 
the eggs (^jfc-jj, inf. n. jJ,) where the doing 
so is not proper: (M, TA:) or, accord, to Er- 
R&ghib and others, because lie is believed to be 
deaf: (TA ) pi. (T, M, K) and oClb 

(M, K) and (T, M,) which last is a pi. of 

pauc. (T.)_And is an appellation 

of Two stars; (M, K,* TA;) the two stars of 
4 [or Sagittarius] that arc on the northern 
curved end of the bow [i. c. \ and yu, above the 
nine stars called or “ the ostriches ”]. 

0 j £ 

(Kzw in his dcscr. of Sagittarius.) And 
is the name of The bright star [a] at the 
end of jyd\ [i. e. Eridanus] : and A star upon 
the month of «I>j L II [i. e. Piscis Australis], 
(Kzw in his dcscr. of Eridanus.) [It seems to 
be implied in the K that ^ JU b JI is the name of 
two stars; or it may be there meant that each of 
two stars is thus called. Frcytag represents the 
sing, as “ a name of stars,” and the dual also as 
“ a name of starsreferring, in relation to the 
former, to Idelcr’s “ Untersuch,” pp. 201, 228, 
and 233; und in relation to the latter, to the 
same work, pp. 100 and 184.] 


[Book I. 

jtyJi (AHn, T, M, K) and I(T) and 
1 jtydb (K) and tand t>, (T, K,) the 
last mentioned by I Aar, and its sing, is t i^di, 
(T,) accord, to AHn, A certain kerb, (M, K, 
TA,) which is depastured; (M, TA;) accord, to 
I Aar, a strange hind of tree; (T, TA;) accord, 
to Aj, a hind cf tree (T, TA*) having long [ shoots 
such as are tevmed] ^Jllc [pi. of ^JLLc q. v.], 
(T, K, TA,) which extend so that they exceed the 
limit of the J-pl [i. e. either root or stem] thereof; 
for v, Inch reason the tree is called (T, TA.) 

* * * A 0 

jtJdo: see jffdi. 

• - 

[Act ng wrongfully, unjustly, injuriously, 
or tyrannically : and wronging; or treating, or 
using, wrongfully, &c.:] part. n. of jjdo: (M, K:) 
and signifies the same; as well as com¬ 

plaining of his wrongdoer: (T:) [the pi. of the 
former is and :] and AJLb signifies 

tliosc who debar men from, or refuse to them, 

their rights, or dues. (I Aar, T, TA.) sss See 
• a 

also 

J 0 61 

[More, and most, wrongful, unjust, in¬ 
jurious, or tyrannical, in com!net]. Kl-Muiirrij 
says, 1 heard an Arab of the desert say to his 
com])anion, aj dill Jjtii meaning 

The more wrongful in conduct of me and of thee 
[may God do to him what He will do; i. e. may 
God punish hint]. (T.) [And] one says, 

4*11 i. c. [ May Gad curse] the 
more wrongful in conduct of us. (K. [But in 
the TA, a doubt is intimated as to the correctness 
of this latter saying.]) One says also, ^JLial 

St 0 • ^ 

dL-&. [i. e. Verily he is more wrongful in con¬ 

duct than a serpent]: because it comes to a 
burrow which it has not excavated, and makes 
its abode in it: (Fr, T :) for it comes to the 
burrow of the [lizard called] yd, and cats its 
young one, and takes up its abode ill its burrow. 

*3 0 3 0 • ( 

(TA voce <U»..) __ And is an appellation 

10 0 

of The because it cats its young ones. 

(TA.) 


* 0 0 3 

: 


sec 


*00 *0*0 * 0 

*+JLb : see a^JLIx* :_and sec also 

J&b (TA) and *lJdi (S,TA) [and 

mentioned in the M and K with as though 

syn. therewith, but it is an intensive epithet,] 

One who acts wrongfully, unnxtly, injuriously, 

* i I 

or tyrannically, much, or often; i. q. 

(S, TA.) /jLdi occurs in a verse of 

Ibn-Mukbil [meaning fMen often slaughtering 
camels without disease . (T, S.) = Sec also what 
next follows. 


j£da 0 [Becoming dark, &c.: sec its verb, 4]. 

' * * 3 *0 0 

_[Hence,] J Hair intensely black . 

(M, K, TA.) And j^do— C-y 1 A plant intensely 
green, inclining to blackness by reason of its [deep] 

* * 3 * *0 

greenness . (M, K, TA.) And ^ j>y J 4 day 
of much evil: (JC, TA:) or a very evil day: and 
a day in which one finds hardship, or difficulty. 

* * 3 Ml , 

(M.) And jjda*» ys I J An off air such that one 
knows not how to enter vj>on t; (AZ, M, ;) 
and so I: (K:) [or,] accord, to Lh, 

one says meaning f a day such that 

one knows not how to enter upon it. (M.) 


and : see 1, near the beginning. 

_ Also the former, (T, §, M, Mgh, M$b, K,) 
and die latter likewise, mentioned by Ibn-Mnlifc 
and ISd and I^t{, and UjLo, which is disallowed 
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by several but mentioned on the authority of Fr, 

and all three are mentioned in the Towsheeh and 

in copies of the §, (MF, TA,) and t (T, S, 

M, Mgh, Msb, K,) and ♦ (S, TA,) A thing 

qf which one has been defrauded; (M, K; [in 

the CJt, is erroneously put for a+X H j ;]) 

* a* 

a thing of which thou hast been defrauded, ( l> ji»JI 
T,) or a thing that thou demandest, (U 

y\L\ S, Msb,) in the possession of the wrongdoer; 
(T, S, Msb;) a term for a thing that has been 
tahen from thee; (S; [thus, as is said in the M, 
the first is expl. by Sb;]) a right, or due, that has 
been tahen from one wrongfully: (A, Mgh :) the 
pi. of a«JLl m is (Mgh, TA.) In the 

phrase [meaning The day of the 

demand of things wrongfully tahen, and par¬ 
ticularly applied to the great day of judgment,] 
the prefixed noun [i. e. s^JLb] is suppressed. 

' m «*■ 5 

(Mgh.) [Respecting the office termed jlxiJI 
. U U , 1 1 ^ _3 7 Tie examination into wrongful 
exactions, sec De Sacy’s Chrest. Ar., sec. ed., 
i. 132.] 

jjSh* fA house, or chamber, decorated with 
pictures; (M, TA ;) as though the pictures were 
put therein where they should not be: it is re¬ 
lated in a trad, that the Prophet, having been 
invited to a repast, saw the house, or chamber, 
to be and turned awny, not entering: 

(M:) or adorned with gilding and silvering; an 
explanation disapproved by Az, but pronounced 
by Z to be correct, from signifying “ the 

lustre, and brightness, of gold.” (TA.)^_ And 
t Herbage spreading [in the CK w.~UJ) 

upon the ground, not rained upon. (K, TA.) 
__ Also, of birds, t The jr»-j [or vultur 
perenopterus ], and crows, or ravens. (IA^r, 

M, £.*) 

: see JUI4 in two places. 

[Wronged; treated, or used, wrongfully, 
unjustly, injuriously, or tyrannically:— and hence 
used in other senses] : see JU», in three places. 

•" * • * #*i. ' , _ f . 

sjofi is also expl. as meaning I Land that 
is dug in a place not proper for digging: (TA:) 
or land in which a watering-trough has been dug, 
not being a proper place for digging it: (ISk, 
M:) or land in which a well, or a watering- 
trough, has been dug, when there had not been 
any digging therein: (A, TA:) or hard land, 
when it is dug. (Ham p. 56.) Also f Land 
upon which rain has not fallen. (T.) And jAi 
t A country upon which rain has not 
fallen, and wherein is no pasturage for the camels 
upon which people journey. (T.) 

>r JLkJL«: see^Uft. 

Quasi 

: see 5 in art. J*. 


u* 

L (T, S, M, &c.,) aor. - , (Msb, K,) 

inf. n. foi (T, S, M, Msb, K) and !> (TA) 
and JlJb (T, M, K) and iiLJb, (M, K, TA,) in 
one copy of the K «Lb, (TA,) lie thirsted, or 
was thirsty : (S, M, Msb, K:) or he thirsted 
most vehemently: (Zj, T, M, K:) or, as some 
say, he thirsted in the slightest degree. (M, TA.) 
_ Hence, (M,) I He desired, 

or longed, [or, as we often say, thirsted ,] to meet 
with him. (S, M, K,* TA.) 

2 : see the next paragraph. 

4. ?UM, (T,* S, Msb, K,) inf. n. (T;) 

and t TOi, (T,* Msb, K.,) inf. n. iljLj; (T, S;) 
He made him to thirst: (S, Msb, K :) [or to 
thirst most vehemently: or to thirst in the slightest 
degree: see 1.] _ And (K) 1 He made him lean, 
or lank, numcly, a horse, (T,* K, TA,) by sweat¬ 
ing him. (TA.) [See also 4 in art. ,j*I».] 

5. 1 , He constrained himself to endure with 
patience a state of thirst. (A, TA.) 

!> a subst. from (S, M, K) in both of 
its senses; (M, K ;) [i. e.] it signifies Thirst: 
(MA:) [or most vehement thirst: or the slightest 
degree of thirst .•] pi. ?Cb1. (MA.) — [And 

J Desire, or a longing, (or, as we often say, a 
thirsting,) to meet with a person. See 1.] — 
And (S, M, K) The time, or interval, or period, 
between two drinkings, or waterings, (T, S, M, K,) 
tn the coming qf camels to water : (T :) and the 
keeping of camels from the water [during that 
nterval, i. e.] until thh extreme limit of the 

coming thereto: (S:) pi. (T, S, M.) The 

shortest of camels is that termed i.e., 
when they come to the water one day and return, 
and are in the place of pasture a day, and come 
to the water [again] on the third day; the inter¬ 
val between their two drinkings being termed a 
fjjb : this is during the greatest heat: but when 
Suhevl [i. c. Canopus] rises [aurorally, which it 
did in Central Arabia, about the commencement 
of the era of the Flight, on the 4th of August, 
O.S.], they increase the so that the camels 
remain in the place of pasture two days, and 
come to the water on the fourth; and one says, 

: then follow the and the ^jw 

to the jl Lc: and the interval between their two 
• * * 

drinkings is termed !*!», whether long or snort 
(T.) One says, ^C»JI O? ^ *«•» 

(T, S,* K,* TA,) meaning There remained not of I 
his life save a little; [lit., save the period between 
the two drinkings of the aw;] (S, K,* TA;) be¬ 
cause there is no beast that bears thirst for a 
shorter time than the ass; (T, S,* K,* TA ;) 
for ha comes to the water in summer every day 
twice. (T, TA.) — U&l also signifies f The 
period from birth to death; (JC;) or so 
~i 'f- it (S, M, TA.)_ yli is a dial. var. of 

\jJb. (T and M in art. >»fe.) 

* 


see the next paragraph. 

‘J£, (T, S, M, Msb, &c.,) fern. (T, 

S, M, A, L Msb,) botli imperfectly decl.; (T;) 
or ,ju£, fern. (K; [but this requires 

consideration, for its correctness is extremely 
doubtful;]) and (so in the K accord, to 

the TA, and so in my MS. copy of the K,) like 
JlA, [agreeably with analogy as part. n. of 
and therefore probably correct,] (TA,) or 
(so in a copy of the M and in the CK,) 
fern, [of the former] like io-ji, mentioned 

by Ibn-Malik, but genci-ally held to be disused ; 
(MF, TA;) and j> It, like j>\ 3 \ (TA; [app. lor 
♦ ;]) Thirsty: (S, M, Msb, K:) or most 

vehemently thirsty: (T, M, K:) or thirsty in 
the slightest degree: (M, TA :) pi. (of the first, 
M, Msb, and of the second, M, or of all, mast*, 
and friu., TA) fu_b (T, S, M, Msb, K) and 
!U1», which is extr., (K, TA,) being of a form 
applying to only about ten words, (TA,) men¬ 
tioned on the authority of Lh, ((C, TA,) by ISd 
in the “ Mukhassas.” (TA.) __ [Hence,] one 
says, itiUU ^1 Cl l I am desirous, or 

longing, [or, as we often say, thirsting ,] to meet 

with thee. (A, TA.)_And su »»3 1 A 

face having little flesh, (T, TA,) the skin of which 
adheres to the bone, and the sap of which is little: 
(TA:) an expression of praise: contr. of 

which is [said to be] an expression of dis¬ 
praise. (A, TA.) And ^^1)1 t A 

horse having little flesh upon the legs: (T in art. 

:) and so I (T in art. ,j*I».) 

And Jlw f A lean shank : (T, TA:) and 

so t\^li JLi. (§ and M and K in art. 

•*- f . . 
And t An eye having a thin , or deli- 

cate, lid: (M, TA:) and so vlx* - (? ani ^ 

/I II 

M and ^ in art. And Stay ed (said 

of a horse, T, S, TA) I His joints are [firm,} not 

flabby, or lax, (T, S, K, TA,) nor fleshy; (S, 

TA ;) and are well braced; an expression of 

commendation: (T:) and J-oCu J Hard 

[or firm} joints, without flabbiness, or laxness: 

(A, TA:) accord, to IB, belonging to art. ; 

* 

but said in the T to be originally from 

t • * • 

(TA.) _ And t A wind that is hot, 

(As, T, K,) thirsty, not gentle, (K,) and without 
moisture. (As, T.) 

* - J 

: see first sentence. 

t Evilness of nature, of a man, and 
meanness of disposition, and deficiency qf equity 
to associates : (En-Nadr, T, K:) originating 
from the fact that he who is given to drink, 
if of an evil nature, does not act equitably to 
his associates. (T.) 

: see*ijC£, first sentence. 

t. ii 

UJil Tawny; applied to a spear: (A, TA:) 
and so (TA in art. — And Black; 
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' applied to an antelope and to a camel: pi. J^b 
(A f TA„) 

CL.A thirsty place of the earth or ground , 
( M » ¥■) 

A very thirsty man. (K.) 

I ... 

Watered [only] by the rain : contr. of 

1 a . - 

: (50 a >id so : applied to seed- 

produce. (8 and K in art. 

t* 

• * % • 

C*’ (K,) or (AA, TA,) A tree having 

the form of the [or plane-tree ], (A A, T, K, 

from which s cut the wooa of the beaters and 
washer and whiteners of clothes , which is buried, 

[and is used for tanning , ] and which is also called 

• * **• 

Ojft n * un - a.nd the spathe , or spadix , 

& ») whereof is called : (AA, T :) and in 

the dial, of Jeiyi, the fig-tree; n. un. with » : or 
- . , *«- *. * , 
tnc Bing, is 4 and the pi. is ^ t k, some- 

times contracted into : (K:) and some say 

(hat it is the tree called : (TA, and so in 

one of my copies of the S, in which it is written 

t^ :) it is also called ^Jb and and ^ „t» 

(TA.) 

yjo 

« * . ^ s| 

y+tef relating to the of camels, is a dial, 
var. of (M,) signifying The interval between 
two drinkings in the coming of camels to water. 
(T.) [Sec art. l#b.] 

1- l and aor - ~»] inf- n. lie, 

or it, [and she, or it,] had any of the qualities de¬ 
noted by the epithet [and its fern. *TJ*U] 

(M,TA. [See Ly ibl, nnd see also ,-^b expl. 
below.]) 

2: see the next paragraph. 

, inf. n. !l«bt, lie (a horse) was made 
lean, or lanh; as also t ^b, inf. n. a^ki. (T, 

TA. [See also 4 in art. l«b.]) 

* <■ 

is the inf. n. of 1 [q. v.] : and [it is said 
that it] signifies The withering, or drying up, of 
the lip, from thirst: (M :) so says Lth : but it 
signifies paucity of the fesh and blood of the lip; 
not the withering, or drying-up, in consequence of 
thirst: it is a quality that is commended: (T:) 
or a tawny, or brownish, or dusky, colour , and a 

withering, or drying-up, in the lip. (S.)_And 

Paucity of the blood of the gum: (Lth, T:) or 
paucity of the blood and flesh of the gum. (M.) 
[In the T is added ^ 1.I I sufjuy: and in the 
M, H in which i^~nJI seems to 

be evidently a mistranscription for u * *r M ; I 


therefore think it most probable that in the T 
as^well as in tlie M, the right reading is ykj 
meaning and it is incidental to 
the Ahyssinians.] _ And Tawniness of a spear- 
shaft. (T.) 

- . 

>**>see ^^1. 


: I 


see ^jUb, in art. Ub. 


/ * « 

u**' Anything withering, or withered; or 

becoming, or become, dried up; from heat; as 

also t > ob. (M.)_ [Hence,] <L«b SJl* A lip 

that is not swollen, [not] having murk blood; 

(T;) accord to Lth, from thirst; but AZ says 

that it is not so: (TA: [see ^«b:]) or a lip in 

which is a tawny, or brownish, or dushy, colour, 

and a withering, or lack of moisture: (S:) or a 

lip withering, or withered, or lathing moisture, 

inclining to a tawny, or brownish, or dushy, 

colour. (R.) — And ile«b sO A gum. having 

little blood: (S, K:) or, accord, to the M, having 

little blood and flesh. (TA.) _ And iL«b Jjlc 

An eye having a thin, or delicate, lid: (T, S, M, 

E .:) and so ^Ub ^y-c. (M and TA in art. l*fa.) 

— And <Cob jC A lean shank: (S, M, K :) 

and so i^V^b JU. (T and TA in art. L«b.) 

And ^^bl means A horse having little 

flesh upon the legs: (TA:) and so J,£b. 

(T in art. — is also applied to a 

man, ns signifying Black in the lip: (M:) and 
•** 0 * 

so <L«b appl ed to a woman. (T, M.)_And 

the former applied to a man, and the latter to a 
woman, Having the qualify of the gum termed 

^jib expl. above. (M.)_Both also, accord. 

to Lh, signify Tawny, brownish, or dushy; the 
former as applied to a man, and the latter to a 
woman : (M :) and thus the former applied to a 
spear, (As, T, S, M,) and the latter to a spear- 

slioft («£). (TA.)_And signifies also 

Black: (T:) thus ns applied to shade: (S:) and 
so the fern, applied to a h -camel: (K :) or the 
latter applied to a she-camcl, and [the pi.] 
applied to camels, in the colour of which is a 

blackness. (T.) [See also lib*, in art. l»b.] 

S 

Land, (M,) or [rather] sccd-produce 

0 * 

(■£jj)i (?, K,) watered only by the rain: (S, M, 
K:) and so : (K in art. l«b :) such as is 

irrigated by running water is termed t. (S.) 

a , a . 

1. nor J , inf. n. ^yH, (Msb,) [lie thought, 
opined, supposed, or conjectured: and he doubted: 
nnd he knew, but not by ocular perception: see 

J>b below :] you say, *^1 sillb, aor. alb I, 

. c A j 30 + S * *o*, e 

ini. n. and • <u ::bl and al^bbl; and 

' 11*5 

Jjoj and this last formed by changing 

the last ^ into ^: [i. e. I thought the thing. 


[Book L 

&c.:] and Lh mentions, as heard from the 
Benoo-Sulcym, i)lj c-Ib i. e. Jlli [J 

thought that, &c.] like wJlb and other instances 
of the dial, of Suleym. (M.) [In the first of 
the senses expl. above, it governs two objective 
complements, which are originally an inchoative 
ana an enuneiative :J you say, ljuj [/ 

thought thee Zcyd, originally I thought thou wast 
Zeyd], and ^Ibl C^>li [J thought Zeyd 
thee, originally I thought Zcyd was thou], denoting 
by a pronoun what is originally an inchoative [in 
the former phrase] and what is originally an 
enuneiative [in the latter phrase]. (S, TA.) It 
is also used [i" this sense] in the same manner as 
a verb signifying an oath, the Araks giving it 
the same kind of complement, saying, j-ji 
•lL-» jz*- oil [I thought surely ’Abd-Allah was 
better than thou], (S in art. jyj.) [IJl£» sl/ ^b 
means I thought of him, or it, such a thing : and 
I thought such a thing to be in him, or it: and is 
used in relation to good and to evil.] It is said 

in the Kur [xxxiii. 10], Oy&T oil/ Qy&Sy [And 
ye were thinking, of God, various thoughts], (M.) 
Accord, to Sb, oy means I made him, or 
it, the place [i. e. object] of my && [or thought, 
&c.]. (M.) [In all these cxs. the verb denotes 
a state of mind between doubt and certainty, but 
the latter is predominant: and hence ^b some¬ 
times means He doubted: and sometimes, he 
knew, by considering with endeavour to under¬ 
stand, not by ocular perception; being more fre¬ 
quently used in this Bcnsc than as meaning “ lie 
doubted,” though not so frequently as it is in the 
sense of “ he thought,” whence the meaning “ he 
knew ” is held by some to be tropical.] . J| 

•+ + *» j *,o 1 J 

w-~b, in the Kur [lxix.-20], 
means Verily I knew [that I should meet with my 
reckoning]. (T.) And JrjU OiJjf 
the same [ii. 43], means IVho know 
[that they shall meet their Lord, lit., be meeters of 
their Lord]. (Msb.) And U c..4>, occur¬ 
ring in a trad., means I knew [what he meant to 
say by his making a sign with his hand]. (TA.) 
— *^!b, (M, Mgh, Msb,) aor. as above, (Msb,) 
and so the inf. n., (M,) signifies also I suspected 
him; thought evil of him; (M, Mgh, Msb;) 
and (M) so ♦ (S, M, Mgh, K) and 

il^kbl (M, TA) and <C£Hbl. (TA.) [Thus, 


. »»•,0 t 

too, * <u^b| accord, to several copies of the S 
and accord, to the CIC ; but this is app. a mis¬ 
transcription.] In the saying of Ibn-Seereen,J^ 

oCie t fj&j &£j, (T, S, but in 


the T ,jl3 li,) meaning Alee was not suspected 
in the case of the slaying of ’Othmdn ], (T,) 

^ t i , 0 » 

Ch *i 18 of the measure CJu y originally ■ • 
C T »?»K:) so says A’Obcyd: (T:) or, as some 
relate it, the word is J>Eu. (TA.) One says, 

^ & A* • Si 

9* a nd , jIoj, meaning lie is sus¬ 
pected of such a thing. (TA in art. ^jb.) And 
C-^b and Ijjj C~Ub I suspected Zeyd: in 
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this sense the verb has a single objective comple¬ 
ment. (TA.) 

• a u»/*< _. _ . ., 

4 . 4U&I I made him to think the thing. 

(M, TA.)_And ^.Ul cJubl [/ made the 

people to suspect him : or] I exposed him to sus- 
picion ; (M, Msb f TA;) [and] bo [alone]. 

(K.) _ Sec ulso 1, last quarter. 

5. means The exercising, employing, or 

using, of o£)l [i. e. thought, &e.]; originally 

(S, K.) A’Obcyd says, c~ZbJ is from 
* 0 + * . . # <■ / , 

», and is originally w~ukj; the O s being 

niiiiiy, one of them is changed into : it is like 

C-s-oS, which is originally C~£l^ 5. (T.) = Sec 

also 1, first sentence. 

8: see 1, first sentenceand again, in the 
last quarter, in three places. 

Oii is a simple sulist. as well as an inf. n.; 
(TA;) and signifies Thought, opinion, suppo¬ 
sition, or conjecture: (Er-Raghib, Mgh, TA:) 
or a prejmnderant belief, with the admission that 
the contrary may be the case: (KT, El-Mu- 
n&wcc, TA:) or a preponderating wavering 
between the two extremes in indecisive belief: 
(JC:) or an inference from a sign, or mark, or 
token; when strong, leading to knowledge; and 
when weak, not exceeding the limit of j : (Er- 
R&ghib, TA :) or doubt or uncertainty; (T, M;) 
or it has this meaning also; (Er-Raghib, TA;) 
contr. of o-aj : (Msb:) and sometimes it is put 
in the place, (S, (£,) or used in the sense, (Mgh, 
Msb,) of %*, (S, Mgh, K,) or 0 «ij, ( M f b ») 
[i. ,e. knowledge, or certainty,] in which sense it 
is [held by some to be] tropical; (Mgh;) or it 
signifies also knowledge, or certainty, (oA> T, 
M,) such as is obtained by considering with en¬ 
deavour to understand, not by ocular perception, 
(M,) or not such as relates to an object of sense: 
(MF:) and il also means suspicion, or evil 
opinion: (Er-lt&ghib, TA: [but in this last sense, 
jUb is more common :]) as a subst., (TA,) its pi. 
is oyJ* and (M, K, TA,) the latter 

anomalous, or (as ISd says, TA) it may be pi. 
of ♦ Siytl, but this I do not know. (M, TA.) 
One says, .*»-* ^>kJI la [He is evil in 

J M/ •»# 

opinion of everyone]. (M.) [And aAi *lw 

His opinion of such a one was evil.] And 
Oy-b [His knowledge is but opinions]; 

meaning that no confidence is to be placed in him. 
(TA.) 

•a 

Aib Suspicion, or evil opinion; (T, S, M, 

* | Ss 

Mgh, Msb, K;) as also AjJ? ; the Ih being 

* + 0 

changed into J», though there is no in this 

case, because of their being accustomed to say 

OJ*J [for o£j , which is for 0% ; an instance 
likeI, which is made to accord with 
[for j£»±\, which is for^£».>yi], as mentioned by 
Sb j (M;) and t Aillb, (so accord, to a copy of 


the M,) or ♦ AiLb, like AjU£s, (TA,) signifies 

• 3 * * 

the same: (M, TA:) the pi. of AJ» is O-Jj- 

(S, K.) One says, ejJx and 

meaning He is the place [i. e. object ] of my 
suspicion. (TA.) __ And [hence] f A little [like 
the French “ soup^on”] of a thing. (TA.) 

0 , » • 2 * 

0 -d»: see 

OyJ i A man who thinks evil (S, M ) of every¬ 
one. (M.)_A man jwsscssing little good or 

goodness: or, ns some say, of whom one asks [a 
thing] thinking that he will refuse, and who is as 
he mas thought to be: (M:) [or] ♦ has this 
latter meaning. (TA.)_A man in whose good¬ 

ness no trust, or confidence, is to be placed. (M.) 
And Anything in which no trust, or confidence, is 
to be placed, (M, TA,) of water, and of other 
things; (TA;) as also (M, TA.) A 

• A ' 

well (jZj) having little ivatcr, (S, M, K,) in the 
water of which no trust, or confidence, is to be 
placed: (M:) or a well, (S, K,) or a drinking- 
place, (M,) of whicl one hnows not whether there 
be in it water or not: (S, M, K:) or water 

which one imagines, or supposes, to exist, but of 

* ,. ■. i, 

which one is not sure. (TA.) 

Jb\ J3UI •$! is a saying mentioned, but 

not cxpl., by I Aar; [app. meaning Every death 
is doubtful as to its consequence except slaughter 
in the way, or cause, of God; but ISd says,] in 
my opinion the meaning is that it is of little good 
and profit. (M.) means A debt of 

which one hnows not whether he who owes it mill 
pay it or not: (A’Obcyd, T, S, M,*K:) it is 
said in a trad, of ’Omar that there is no poor- 
rate in the case of such a debt. (TA.)—Also 
A man suspected in relation to his intellect, or in¬ 
telligence. (Aboo-Talib, TA.) And A woman 
suspected in relation to her grounds of pretension 
to respect, or honour, on account of lineage <$r. 
(TA.) And A woman of noble ranh or quality, 
who is taken in marriage, (M, K ,]from a desire 
of obtaining offspring by her, when she is advanced 
in age. (M.) __ Also A weak man. (K. [See 
also Oe-1**])— And A man having little artifice, 
cunning, 'ngenuity, or shill. (K.) 

0~£ Suspected; (T, S, M, Mgh, Msb, K ;) 
applied to a man; (S, M;) i. q. 1 
(Mbr, Msb,) in this sense: (Msb:) pi. 

(M, TA.) Thus in the saying in the Kur [lxxxi. 

24], j* P)» (^i M, M? b ») 

meaning And he is not suspect d as to what he 
makes known from God, of the knowledge of 
that which is undiscoverablc, as is related on the 
authority of Alee: or, accord, to Fr, it may mean 
weak; for o~J> may have this meaning like as 
Oy& has: (T:) some read (TA in art. 

O-b, q. v.) o}\L, which is said in a trad, 

to be not allowable, is The testimony of one who 
is suspected as to his religion. (TA.) And 
t tUb means [A soul, or person,] suspected. 

(TA.)_Also One who treats, or regards, 

another, or others, with enmity, or hostility; (T, 


M;) because of his evil opinion and the evil 
opinion of which he is an object. (M.) __ See 
also in two places. 


0 * + 0 0 * + *3 

(uUb or &Lb: see 4 Ah. 

* • r 

jLJ?: sec i>ub. 

JjUb One who opines, or conj ctures, much 
[and] in an evil munner; as also (TA.) 


[Such as is more, or most, fit that one 
should think of him to do a thing]. You say, 
iUj JjJu ^jil Cjjbj I looked toward* 

him who was the most fit of them that I should 
think of him to do that. (M, TA.) 


I' M •! 


4j^sbl: 



near the end. 


(M, Mgh, Msb, TA,) of which ailLt, 

* • + 

mentioned by Ibn-Mulik and others, and ( U fa., 

are dial, vars., (TA,) or [rather] iilLt, 
(IF, S, Msb, K, TA,) signifies The place, (IF, 
S, Msb, K, TA,) and the accustomed place, (IF, 
S, Msb, TA,) tn which is thought to be the 
existence, (S, K, TA,) of a thing, (IF, S, Msb, 
K,TA;) [a place] where a thing is thought to 
be: (M :) or it signifies, (Mgh, Msb,) or signi¬ 
fies also, (S,) a place where a thing is known to 
be: (S, Mgh, Msb:) [a thing, and a person, in 
which, or in whom, a thing, or quality, is thought, 
supposed, presumed, suspected, inferred, known, 
or accustomed-, to be, or exist:] accord, to IAth, 
by rule it should be iALt: (TA :) [it may there¬ 
fore he properly rendered a cause of thinking. 
See., the existence of a thing; and ijjd iAi~» may 
be well cxpl. as meaning a thing, and a person, 
that occasions one’s thinking, supjtosing, presuming 
suspecting, inferring, or knowing, the existence of 
such a thing or quality, in it, or in him: and 
hence, an mdi ation, or evidence, or a symptom, 
diagnostic, characteristic, sign, mark, or token, of 
the existence of sucl a thing or quality ;] the pi. 

is ,jUL«. (M, Mgh, Msb, TA.) One say's, 

#- J I <2 # 4 ^ § 

yjjt 2UIJ£> i. e. Such a place is a place 
in which suck a one is known [&c.] to be. (S, 
TA.) And I aUxo i. c. Such a one 

is one in whom such a thing, or quality, is know i 
[&c.] to be. (Lh, T.) And fc fc. 


i. e. Such a one is one in whom good, or goodness, 
is thought [&c.] to be. (Ham p. 437.) And En- 
Nabighah says, 


• J15 jj y\x- iu op * 

• Op 

[And if 'Amir has spoken ignorantly, verily 
youthfulness is a state in which ignorance is 
usually found to exist]: (S, Msb :•) or, ns some 
relate the verse, «_)UJt [so that the meaning is, 
mutual reviling is an act in which 4cc.]: (S:) 
or, accord, to another relation, the latter hemi¬ 
stich is 

• ^J^JI Oj* 
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(S,* TA;) because one finds it [i. e. youthful- 

ncss] to be easy like as he does the beast on 

which one rides. (TA.) And one says also, 

aJLU [He nought him, or it, in the places 

where he, or it, was thought to be;] meaning, by 

*( «s .. >a 

night and by day. (TA.) And sJ\ 

- i . • , 

4l)J Jjuu i. e. Verily he ts apt, meet, Jilted, or 
suited, for one to think of his doing that: and in 
like manner one says of two, and of a pi. number, 
and of a female. (Lh, M.) 

ijydL* [Thought, opined, &c.: see its verb: 

and] see Applied to a narrative, or story, 

it means [Doubted; or] of which one is not to be 

wade to know the real state. (TA in art. ^*»-j.) 

• * 

In lexicology, A word of the class termed 
[q. v.]. (Mz 3rd gy.) 


The root, or lower part, or stem, (J-e',) 
of a tree. (IA$r, T, K.) 

33* A sinew (ili*) that is wound over the 
extremities of the feathers of an arrow, next the 
notch. (A^n, M, K.) 

X>yX The edge of the shin: (K:) or the 
tough edge of the shin: or the external part of the 
xlanh: (M, TA:) or the shin-bone: or the edge 
of the shin-bone: (M,£:) or the tough bone in 
the fore part of the shank: (S:) but accord, to 
AZ, this term is not used in relation to animals 
that have iiliy I: [see :] (T, TA:) pi. 

(S, M, KL.) ^Uill Without 
flesh upon the shins (TA) is an epithet applied to 
r male ostrich. (S, TA.) 
means He knocked, or struck, the shin of the 
inmel, that he might lie down, and ho might 

mount him: or signifies a man s 

knocking, or striking, the shin of his camel with 
his stick when he makes him lie down that he may 
mount him, as one in haste to betake himself to 
a tiling: or striking the shin of his beast with his 
whip, [in the TA is here added e5j~3, which I 
can only suppose to be put for to make 

him lie down,] when he desires to mount him. 

* I, 1 ' 

(TA.) [See an ex. voce Hence,] gj> 

spx'j + [jSuc/i a one struck his shin 
to betake himself to his affair] means such a one 
applied himself to his affair with diligence, or 
nergy. (T, L, TA.) Selameh Ibn-Jcndel says, 

£jj £jL 0 UL31 L* lit l« * 
• y^Uidl * 

[ JFe were (such that), when there came to us one 
crying aloud, in terror, the clamour (returned) to 
him was the striking of the shins;] by which he is 
said to mean that a quick reply was given; 
calling the striking of the whip upon the leg of 
the boot, in urging on the horse, “ the striking of 
the shin.” (S.) You also say, iUJJ 


CX ~ iX 

J/ Hi 

meaning f He prepared himself for that 
affair, or thing: and agreeably with this signifi¬ 
cation the verse of Selameh cited above has been 
explained. (M, TA.) And 
t He made, or rendered, the affair manageable. 
(M, K, TA.) A poet, cited by I Aar, says, 

* 

t 1 subdued love, or subjected it to my will, on the 
day of’Alij; as though I struck it on the shins; 
as a camel’s shin is struck when one desires him 
to lie down, that he may mount him. (M, TA.) 

also signifies A nail that is in the <L». 
of a spear-head, [i. e., in the part into which the 
shaft enters,] (M, K,) where it is fixed upon the 
upper extremity of the shaft: and has 

been said to be the pi. of the word in this sense 
in the verse of Selameh cited above. (M, TA.) 

Quasi 

5- originally see the latter, in 

art. ,jJi. 

jX 

1. yfe, (S, Msb, K, &c.,) aor. 4 , (Msb,) inf. n. 

(S, Mgh, Msb, K, &c.,) [It was, or be¬ 
came, outward, exterior, external, extrinsic, or 
exoteric: and hence,] it appeared; became ap¬ 
parent, overt, open, perceptible or perceived, 
manifest, plain, or evident; (S, Mgh, Msb, K, 
TA;) after having been concealed, or latent: 
(Msb, TA:) and t jJkUsu signifies the same. 

(Har p. 85.) Hence the phrase f [An 

idea, or opinion, occurred to me], said when one 
knows what he did not know before. (Msb.) 
[And yff jylQ U tjdk f This is what appears to 
me to be the case, or to be the right way or 

J •* c/c 

course; or this is my opinion.] yfo, 

inf. n. as above, means Pregnancy became ap¬ 
parent, or manifest: it is said that this is not the 
case in less than three months. (Msb.) And 
it is said in a trad, of ’Alsheh, j-asi\ 
jy fej J-i i. e. [He used to per¬ 

form the prayer of the afternoon in my chamber] 
before it (meaning the sun) became high and ap- 

Iclc |c /f 1 » • m + 

parent: (TA:) or j^ihS y} .A 

1 } i. e. [when the sun was in my chamber,] it not 
having risen high so as to bo on the flat roof 

* m * 

[thereof]: referringtothe Prophet. (O. [But 
must be a mistranscription for j ■»«'!, i. e. the 
prayer of the dawn.]) The saying in the Kur 
[xxiv. 31], V* JX U j [which 

is app. best l-cndcred And that they discover not 
their omature except what is external thereof] has 
been expl. in seven different ways, most correctly 
as meaning the clothes: (O, TA;) accord, to 
’Aisheh, it means the bracelet (t^JLiM) and the 
ring (A^JiiJI) : and accord, to IAb, the hand and 
the signet-ring and tlio face. (TA.)^_ Also 
He went forth, or out, (Mgh, TA,) to the outside 
of a place. (O, TA.) _ And He (a bird) 
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migrated, or went down, from one country or 
region to another: used in this sense by AHn in 
relation to the vulture, migrating to Nejd. (L.) 
_ said of a vice, or fault, (O, TA,) or 

a disgrace, (JK, A, O,) t It did not cleave to 
him; (A, O, TA;) it was remote from him; 
(TA;) it quitted him, or departed from him. 
(JK.)^_aj Cjfjo, (O, TA,) inf. n. yfe, (K,) 
f I gloried, or boasted, by reason of it. (O, K* 
TA.) [Respecting a meaning assigned to jfo 

ijjXt in the K, see 4.]_<iA^t 

jfo means f [The man ate some food] 
in consequence of which] he became fat. (TA.) 

hr* r t 

si jflb He mounted it; went, or got, upon it, 
or upon the top of it; (S, A,* Mgh, O, Msb, K;) 
as also ffb ; (O;) namely, a house, (S,) 
or a house-top, (A, Mgh, O,) and a mountain, 
(A,) and a wall; (O, Msb;) properly, he became 
upon its back: (Mgh:) and [in like manner] one 
says, IjtaJ v jfo, inf. n.^iiJ, Such a one 
mounted, or went up, upon the high region (j^i) 
of Nejd. (0.)_. Hence, (Mgh, Msb,) 

(S, Mgh, O, Msb, K) and 4^, (K,) inf. n. 

(Bd in xxiv. 31) and jfo also, (Ham p. 301,) 
He overcame, conquered, subdued, overpowered, or 
mastered, him; gained the mastery or victory, pr 
prevailed, over him; (S, Mgh, O, Msb, JC;) 
namely, his enemy; (Mgb;) and in like manner, 
[he conquered, won, achieved, or attained, it, i. e.] 
a thing. (O, TA.) [The saying 

aJlc. is expl. in the L and TA by the words 

jX-i ^ and said to be tropical: but IbrD 
thinks that the correct reading is from 

>W JLJI; and that it is 6aid of one who will not 
give up, or resign, what is in his hand; so that 
the meaning is, t Such a one is a person whom no 
one will overcome in respect of that which he holds 
in his possession.] — And [hence also] jfb, 
(M^b, TA,) inf. n. (TA,) He knew, became 
acqua nted with, or got knowledge of, him, or 
it. (Msb, TA.) So in the Kur xxiv. 31, Jakdtj 

,Ul)T Ailjjc (jji I jd 0-»j3r [And the young 
children] who have not attained knowledge of the 
Otjjft, (Bd, Jel,) meaning [pudenda, or] parts 
between the navel and the knee, (Jcl,) of women, 
by reason of their want of discrimination : (Bd :) 
or ! who have not attained to the generative 

faculty; (O, Bd,* TA ;) from J>v £jl in the sense 
oflj&l. (Bd.) So too in the Kur [xviii.19], 
If they get knowledge of you. 
(O, TA.) — And [hence] (Fr, A, O, 

TA,) and * <^1, (S, A, O, K,) 1 He knew it, 
or learned it, by heart; namely, the Kur-dn; 
(A, O, TA;) and he recited it by heart: (A,* 
TA; and so in the S and O in explanation of the 
latter:) or [simply] he recited it by heart; namely, 
the Kur-dn; as also (O, K, TA:) in 

«*•£ * * J tf 0 t 

the copies of the K we find ^ e ‘ an “ 

j but- the former is a mistake for 
aor. £ . (TA.) = For another signification of 

XX, see XXt (?i A i¥i) 
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A* 


aor. -, (TA,) inf. n. ; (TK;) and 7 U^J», 
(K, TA,) in Bomo copies of the K ; (TA ;) 
and 7 (K,) inf. n. (TA;) and 

tu;#, (K,) of the measure (TA;) 

1 7/e AeW tte ofy'ect (i/” my want in little, or light, 
estimation, or in contempt; (S, A;) [lit.] he put 
it behind [/tin] bach; (S,K;) as though he put it 
away, [out of his sight,] and paid no regard to it. 

+ J +9+ *•<* • * * * P + 

(S, TA.j) One says also, ^ : « : b 

[Th y hold them in contempt, and 
do not pay any regard to their tics of relation¬ 
ship]. (S.)_See also 10, in three places. s= 

(O, K,) aor. ; , inf. n .jjo, (K,) 7/e struck, 
or smote., (TA,) or hit, or hurt, (O, K,) his back. 
(O, K, TA.)=j^, (S, 0,K,) aor. s, (K,) 

inf. ii. *^i, (O, K,) 7/c (a man, S, O) had a 
complaint of his bach. (S, O, K.) yja, (JK, 
O, L,) or '^ii, (K, [but this is app. a mistran¬ 
scription,]) inf. n. (S, O, L, K,) said of a 

camel, (JK, S, O,) 7/e was, or became, strong 
(JK, S, O, L, K) in the bach. (L, K.) 

2: see 1, near the middle: — and again, in 
the last quarter: ^and see also 3. — 

[and 7 ejybt, contr. of sjIol/ and aJs^I,] lie faced 
the. garment, or piece, of cloth ; put a faxing, or 
an outer covering, (Jj’^jS,) to it. (TA.) =a Sec 
also 4, last sentence. 

3. e>*U>, (A,) inf. n. »y*lko, (S, O, Msb,) 7/e 
aided, or assisted, him; (S, A, O, Msb;) as also 
(Tli, K.) And y*U» lie aided, 
or assisted, against him. (TA.) _ y*U»: see 

10. —(Ki) *• e * (TA) Oei> 

(S, A, Mgh, TA,) and (A, Mgh, TA,) 

and (TA,) *• 7- Cri JjU®. (?»TA,) or 

JJU>, (A, K, TA,) i. e. (TA) He put them on, 
or attired himself with them, [namely, two gar¬ 
ments, and two coats of mail, and two sandals 
or soles, or rather, when relating to two soles, 
he sewed them together,] one over, or outside, the 
other: (Mgh, TA:) app. from jt)Sa 5 in the sense 
of “mutual aiding or assisting.” (IAtli.) The 
phrase jhUi requires consideration; and 

the in it should be regarded as meant to denote 
conjunction; not as a part of the necessaiy com¬ 
plement of the verb. (Mgh.) £jS)t jnUi is said 

to signify lj JLs l[app* meaning 

He folded over and fastened one part of the coat 
of mail upon another]. (TA.) And y*U» 
means He threw upon him (i. e. a horse) 
housings or coverings [one over another]. (TA 
in art J^.) **■> O-* j*U», (6, Mgh, O, 

M?b, K,) inf. n. j&A (S, Mgh, Msb, K) and 
; (JK, TA;) and '•'jAUij, (A, Mgh, 
O, TA,) and 7 yklfcl; (Mgh;) and Vu 1 j^SoZ, 
(S, Msb.K,) andt^fcl; (O, TA;) andl^i* Ijji, 
(S,O,K,) inf. n.^Ji; (S;) signify the same; 

f * + fi s> 

(O;) He said to his wife ^.1 jy'in A * oJI 
[TVwm art to me like the back of my mother ]; 
(§, Mgh, Msb, K;) [as though he said 
Bk. I. 


£ + * % * * 

meaning 

the back being specified 
in preference to the or or because 
the woman is likened to a beast that is ridden, 
and the act of to that of : the phrase 

being a form of divorce used by the Arabs in the 
Time of Ignorance. (Msb/ TA.) In the Kur 

. f J £ 5 - 

lviii. 2 [and 4], some read * Ojj y ; some 
7 ; and ’Asim read (Bd.) 

The verb is made trans. by means of because 
the man who uttered this sentence estranged him¬ 
self from his wife. (IAth.) 

4. sjylo] He made it apparent, overt, open, 
perceptible or perceived, manifest, plain, or evident; 
he showed, exhibited, manifested, displayed, dis¬ 
covered, revealed, or evinced, it; or put it forth: 
(S, O, K:) [it is also used in relation to a saying, 
and an action, and the like, as meaning it showed, 
&c., as above, or it bespoke, it :] and Mtr relates 
his having heard from one worthy of reliance of 
the people of Baghd&d, that they say 7 

J JO* It 

4 ^ in the place of *5^1, and scarcely ever em- 
ploy jyli\ in its usual sense. (Har p. 85.) 
[Hence, jyli\ lie made the doubling of 

a letter distinct; as in ■« 1 ; which, accord, 
to a general rule, should be wJ: opposed to 
And IJ£> s3 jyiil He showed, he., to him 
such a thing: and he made a show of, jrrofessed, 
pretended, or feigned, to him such a thing: as, for 
instance, love.]^^)*5)Ub means sl/ 

[a phrase which I have not found except in this 
instance, app. 7 elevated, or exalted, such a one: 
like iUglfel, which has this meaning]: (S, IKtt, 
L, TA:) or sj c-Iui [app. meaning 7 made 
such a one to be, or become, publicly known]: (so 
in the O:) [but the former explanation &cems to 
be regarded by SM as the right; for he remarks 
that,] accord, to all the copies of the K, the ex- 
planation is ijJlct, and refers to 

[instead of 'y ^\]; so that what its author says 
in this case differs in two points of view from 
what is found in the “ Kital> el-Abniych” of 
IKtt, in which the ^ in w-elfrt has been marked 
as correct, and in the L [as well as in the S]. 
(TA.) sxs syiX (ji* ill means God made 
him to overcome, conquer, subdue, overpower, 
master, gain the victory over, or prevail over, his 
enemy. (S, A, O, TA.) — And [hence] ej-rlo\ 
aJU He (God) \made him to know it, or become 
acquainted with it: you say, U «dll 

God made me to know [or discover] 
what had been stolen from me. (TA.) = See 
also 1, last quarter, in two places. = And see 2. 
■s jybl signifies also He 'entered upon the time 
called the : (A, Msb, K 0 or ^ ie * tme called 
the jyfs- (Msb.) And He went, or journeyed, 
in the time called the Sj+yte; as also * y^o, (K,) 
inf. n. jtylsJ: (TA:) or the time called the jyli. 

(s,oy 

s and jZ&I : see 3, latter half, in three 
places. 


a,- , 

Cjhc ;] 


» * s 


6: sec 1, first sentence: __ and see also 4, first 

sentence._IjjjkUaJ They aided, or assisted, one 

another. (S, 0/ K.) And lT^ 6 by*UiJ 
They leagued together, and aided one another, 
against such a one. (Ibn-Buzurj, TA in art. 

jjuo.)_Also They regarded, or treated, one 

another with enmity, or hostility; or severed 
themselves, one from another: (8, Msb, K:) as 
though they turned their backs, one upon anther: 
(S:) or, because they who do bo turn their backs, 
one upon another. (Msb.) Thus the verb has 

two contr. meanings. (K.)_ a3\j+\ jAUbJ 

and jaU> 1 : see 3, latter half, in three places. 

8. see 1, last quarter. 

10. ^h:.J He sought aid, or assistance, in, 

or by means of, him, or it, (S, O, Msb, K» TA,) 
[against him, or it]; as also tjy iw). (TA.) 
[In the CK, after the explanation of 
is an omission, to be supplied by the in crtion of 
One says, 

[He sought aid in wealth against calamities, or 
afflictions]. (M$b.) And a/ f signifies the 
same as ^ylwl [in this sense or in another of the 
senses cxpl. in what follows], (TA.)__ And 

J ^ / a ^ iil/ # 

and 4^ ▼ and " 

I put the thing behind my bach for protection, or 
security. (Har p. 2G5.) _ And He jrre- 

pared for himself a camel, or two cancels, or 
more, for futur need: (T:) and ajy lw l, and 

* He prepared him, namely, a camel, 

" a, 

for future need: (K:) and j v .h 7 

•2 i ' # " 

He prepared for himself two camels for 

* * * s 

future need. (T. [See jj^yli.]) _ Hence, (T,) 

j,lwt signifies also He used jrrecaution (T, 
Msb) with respect to anything: (T:) ho secured 
himself, by using precaution; as, for 

instance, a woman does by remaining three days, 
before she performs the ablution termed 
and prays, after the usual period of the menses. 

(T, L.) One says, 2^(5 al— 

The using precaution by a second and a 
third washing, to make sure of being pure, is 
approved. (Er-Rdfi’ce, Msb.) And ■Zij t h » ^1 
7 adopted the most ft, or proper, 
way, and used precaution, in seeking to attain 

the thing. (Msb.)_See also 1, in the middle 

of the latter half. 

jylh The back; contr. of (S, A, O, M$b, 
KO in a man, from the hinder part of the 
[or base of the neck] to the nearest part of the 
buttocks, where it terminates: (TA :) in a camel, 
the part containing six vertebra; on the right and 
left of which are [two portions of flesh and sinew 
called the] ijUlc: (AHeyth, T, O:) of the muse. 

*■ (ill 

gender: (Lh, A, K:) pi. [of pauc.] ^J»l, and [of 
mult.] yyfte and (Msb, K.) — Jury 

2. iA man having a small household to 
maintain: and jf&t J*aj I having a large house¬ 
hold to maintain. (K/TA.)_^J^w.il 
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-* 

Thou art to me lilte the back of my mother: 
said by a man to his wife. (S, Mgh, Msb, K.) 

[This has been expl. above: see 3.]__ tj>& 

I He stole what mas behind him : (A:) [or 
he acted wrongfully in respect of what mas behind 
him: for] y^6 is expl. by the words 

sij~a >yJ£ Ijtc [so tliat it app. means l A 
thief mho has acted wrongfully in resjject of 
what mas behind one, and stolen it]. (O, K.)_ 

(§, O, £) and (O, TA) 

Adversaries mho come to one from behind his 
bach, in mar, or fght. (S, O, K,* TA.) In the 
copies of the j is erroneously put for 

(TA.) You say also, jyJoJI £y5 


Such a one is an adversary mho comes to one 
from behind , unknown . (IAnr, Afl.) _ \jyb sX3 
lie dew him unexpectedly; he assassinated him; 
syn. (IAar, TA.)—1 He 

cast me off. (TA.) And c-Is*- 

1 I cast his want b hind my bach: (AO, £:) 
and " signifies the same: (S :) and 

♦ UjjJj, (K,) and t : (TA:) or 
the former of the lost two phrases signifies he 
held it in contempt; as though were an 

irreg. rel. n. from jyii : (TA :) or t U^Ji 
signifies Ac neglected, or forgot, (S, O,* Msb,) 
him, os in the JCur xi. 94, (S, O,) or it, namely, 
what was said. (Msb.) And ^ 

4* 1 Forget not thou, or neglect not, my want: 
(8:) and V aJU^. signifies he forgot it; as 
well as aIs^. (A.) And IJdk cJU»- 
and I i cared no/ for this thing . 

(Tli, 0.)_j$ll 0 O# t Such a one is 
of those mho do not bdong to us : or of those to 
whom no regard is paid: (TA :) or of those mho 
are held in contempt, and to whose ties of 
relationship no regard is paid. (S, TA.) _ 

#• * I M 

\jylh A+c. yh | He is his cousin on the 
father's side,] distantly related: contr. of 
[and UJ]. (A?, A, O, TA.) _ pij 

[lie receded, retired, or retreated ]. (£ in art. 


J*-**-) —Cxrf and Orf, 


(8, A, O, M$b, £.*) in which latter the I and Cj 
are said by some to be added for corroboration, 
(Mpb,) and for which one should not say 

jrr*}*£i ( IF » ?, O, M?b, £,) and Oet, 

(Mjb, K,) t He is making his abode in the 
midst of them; in the main body of them: (K, 
TA :) originally meaning he is making his abode 
among them for the purpose of seeking aid of 
them and staying himself upon them : as though 
it meant that the back of one of them was before 
him, and that of another behind him, so that he 
was defended in either direction : afterwards, by 
reason of frequency of usage, it came to be 
employed to signify abiding among a people 
absolutely. (IAth, Mpb.) You say also CM yk 
a na “ Aji] cm, meaning It (anything) 


is in the midst, or main part, of it, namely, 
anotlier thing. (TA.) _ cm and 

t {Jet, (S, O, Msb, £,) 1 1 met him 

during the day, (Msb,) or during the two days, 
(S, O, JC,) or during the three days, (K,) or the 
days | (S, O, M$b:) from the next preceding 

* 9* St + *3 * i j«#f 

phrase. (TA.) And yfcJI ly* <ujl I 1 

came to him one day: or, accord, to Aboo- 
Falj:’as, on a day between two years. (Fr.) 
And aJJ\j l I saw him be - 

tween nightfall and daybreak. (TA.) And 

f CM ail»- t [7 came to him be¬ 

tween the beginning and end of the day], (A.) 

• * M ^ ^ 2^ , 

— LJj ^JJu f It turned over and over, 

or upside down, (lit. back for belly,) as a serpent 
does upon ground heated by the sun. (S and TA 
in art yi>.) [Hence,] \ypo 
t [I turned the earth over, upside-down]. (A.) 
And [hence,] tye I <JA>, (O,* TA,) 

• ^ J-i ^ P !/• o •'# ■»'* ' 

and and 4jJaJ o* J», and i ^ia»U 

which last form is preferred by El Farezdalf; to 
the second, because [os in the third form] the 
second of the two words is determinate like the 
first word, t He meditated, or managed, the 
affair rvith forecast, and well. (O,* TA.) — The 

m, S »• * + * ■ J 

Arabs used to say, tjJb and I JJ* 

m* St 

•Wo^JI, both meaning J This is the apparent, 

visible, part of the sky. (Fr, Az.) And the like 

* * 

is said of the side of a wall, which is its t0 
a person on the same side, and its to one on 

t 2 i'l. # *++ * 

the other side. (Az.)_•)) ajI Jji U 

[part of] a saying of Mohammad, 

# <e St Jt 

[of which see the rest voce £)dx«,] means f Not 
a verse of the Kur-dn has come down but it has a 
verbal expression and an ’nterpretation: (K,* 
TA:) or a verbal expression and a meaning: or 
that which has an apparent and a known [or an 
exoteric] interpretation and that which has an 
intrinsic [or esoteric] interpretation: (TA:) or 
narration (K, TA) and admonition : (TA :) or 
[it is to be read and to be understood and taught; 
for] by the is meant the reading; and by the 
the understanding and teaching. (TA.) 
[See also t>W-] signifies also I Camels on 

which people ride, and which carry goods; (S,* 
A,* O, K,* TA;) camels that carry burdens upon 
their backs in journeying: (TA :) [or] a beast: 
or a camel for riding: (Mgh:) pi. 

(TA.) It is said in a trad, of ’Arfajeh, Jj,t3 
jjbl\ And he reached, or took in his 

hand, the sword from the camels for carrying 

• * • J ' t/f 

burdens and for riding: and in another, 

U yjo jmA yi U Dost thou permit us to slaughter 
our camels which we ride? (TA.) And one 
says also, He is determined upon 

travel: (K:) as though he had already mounted 

a beast for that purpose. (TA.)_[Hence, 

app.,] f Property consisting of camels and sheep 
or goats: (TA:) or much property. (K, TA.) 


[Book I. 

— t The short side [or lateral half] of a 

feather: (S, O, K :) pi iJJ .: (?, M,^ K, TA, 

&c.:) opposed to Bing, of oUa/, (TA,) 

which latter signifies the “long sides:” (S,TA:) 

and t signifies the same as jyli, (K,) or the 
• *■# » 

same as being an irregular pi.; and this 

• i . . 4' * + 3 J e A 

ib meant by the saying 11 jlyiaJt, 

mentioned in a later place in the ^j[ [in such a 
manner as to have led to the supposition that 
jlyi* is also Byn. with A£U»>]: (TA:) AO Bays 
that among the feathers of arrows arc the j\l», 
which are those that are put [upon an arrow] of 
the jyli [or outer side] of the [app. here 

meaning the shaft] of the feather; (S, TA;) 
i. e., the shorter side, which is the best kind of 
feather; as also 8 * n 8*>v** : (TA:) ISd 

says that the are those parts of the feathers 

of the wing that are exposed to the sun and rain: 
(TA :) Lth says that the jl^l i are those parts of 
the feathers of the wing that are apparent. (O, 
TA.) One says, y]iUlx>(t oAy} 

t * * # + + 

[Feaiher thine arrow with short sides of feathers, 
and feather it not with long sides of feathers]. 
(S, TA.) [Dc Sacy supposes that jyyb and 
Oykxf are also pis. of and ^34 thus used: 
(see his “ Chrcst. Arabc,” sec. cd., tome ii., p. 
374:) but his reasons do not appear to me to bo 
conclusive.] 4 and cJrA nrc also used as 

•"4* • J • 

epithets: you say, and oW* lA!> 

(TA.) — [<J&t yj> and 4 UjaI^ mean f The 

bach of the hand. And in like manner, 1 

and t mean f The upper, or convex, side, 

or bach, of the human foot, corresponding to the 

bach of the hand, including the instep: opposed 
*# + »• + 
to and And jjl—JJI ^yJa means "t The 

upper surface of the tongue.] And jyii also 

signifies 1 A way by land. (S, M, O, Msb, K.) 

This expression is used when there is a way by 

land and a way by sea. (M.) You say, l)jC 

jflall t Jjjhs J They journeyed by land. (A.) 

_ And f An elevated tract of land or ground; 

• * 

as also ▼ (A:) or rugged and elevated 

land or ground; (JK, ;) as also 1 ijsilh: 

9 9+ * 

(JK:) opposed to which signifies “soft 

and plain and fine and low land or ground:” 
(TA:) and f [pi. of. Sj*\£>] signifies 

t elevated tracts of land or ground: (S, ^:) you 

J / */« . tit 

Bay, meaning, f the herbs , 

or leguminous plants, of the elevated tracts of 
land, or ground, dried up: (As, §, L:) and 
t jSi\la signifies f the higher, or highest, part of a 
mountain; (ISh, L,TA;) whether its exterior be 
plain or not: (TA:) and " the same, of 

anything: (L:) when you have ascended upon 
the JJo of a mountain, you are upon its 

(TA.)_ \JJ> JyiAg JC means \ Their valley 

flowed with the rain of their orvn land: opposed 
to \l 3 i, meaning, “ from other rain(IA$r, O, 
K :*) or the former signifies their valley flowed 



Book I.] 

Kith iU own rain : and the latter, “ with other 
than its own rain(TA:) and some say 
t |J^£, which Az thinks the better form. (O, 
TA.) _ [Hence, probably,] jh* aU 
f I obtained from him, or it, much good. (Sgh, 

O, ^l.) _And another signification of jjo is 

What it absent, or huldc , or concealed, from one. 

(O, IJL.)_It is sometimes prefixed to another 

noun to give plainness and force to the expres- 
flion; as in y^o ana jyt, meaning 

yJLi and t^Jubl : (Msb:) or it is 
redundant in these instances. (Mgh.) Lebeed 
says, describing a [wild] cow going about after a 
beast of prey that had eaten her young one, 

( St B * £ + ++ 

• jj —b 

0 3 + + J f # B* • * B * 

V»UL» cr-e 1 ^ »r*e fc 0 s 
* 

[And the heard the sound of man, and it fright¬ 
ened her, from a place that concealed what mas in 
it; for man it her malady; i. e., a cause of pain 
and trouble and death to her] : (TA:) meaning, 
she heard the sound of the hunters, &c. (TA in 

» t# • # 00 

art. **»«*•) And you say, jyby 4 J 5 L3 

ejy—i He carped at him behind the bach, or in 
absence, by saying what would grieve him. (TA 

B* B* i # 3 

in art y^i.) And y^o ^j£> «v 

(A, O) or yjb (TA) [app., 1 1 spoke it 
by memory; in th absence of a booh or the like; 
as one says in modern Arabic, yjkx. Sec 

also And »\ji t He recited 

it ‘ by heart, or memory; without booh: (L, K: 
[in the latter, is put in the place of ; but 
the right reading is that in the L: and in the Cly 
is an omission here, to be supplied by the in- 

S ^ • 0 0 B 

sertion of »ljig :]) and » tyslb tlji and »\jS 
di LJ jfb [signify the same]. (JC.) And Jh>^- 
<OLJ ffi JjTjjUl like aJI 5 ^yb aJ 
t [He knew the Kur-dn by heart]. (A,* O, TA.) 

*3 0 • ' , # 3 3 t* B 0 3 

_ One says also, j* jyli ^jJLc 

J Such a one eatt at the expense of such a one. 

(A, O, K.*) And in like manner, 

a b% b 0 00 

t>*U1 jyl9 J Tht poor eat at the ex - 

pease of the people. (A, TA.) And jjx «lbct 
♦ He gave him originally; without com¬ 
pensation . (O,* K; but in some copies of tbe K 
we find i >« in the place of i>£.) It is said [in a 

trad.], J!fb U ASjJcdl 1 The 

most excellent of aims is that which it [ derived ] 
from competence; . J&l rjx : (Msb:) or 
simply \j*, the word j^b being here redund¬ 
ant : (Mgh:) or from manifest competence upon 
which one relies, and in which he seeks aid against 
calamities, or afflictions: or from what remains 
after fight: (M$b:) or from superfluous property. 
(TA.) sxs Sec also j«yb. ■v 6 jjkJ means f An 
old coohing-pot: (O, £ :*) pi. j,yb jgji : (O:) 
as though, because of its oldness, it were thrown 
behind the back. (TA.) 


Midday, or noon: (IAtli, TA :) or the 
time when the sun declines from the meridian: 
(Msb,* K,* O,* TA:) or [the titnc immediately 
after the declining of the sun: (S, Mgh :) masc. 
and fern.; unless when the word is prefixed 
to it, in which case it is fcm. only: (Msb :) [pi. 

Sec also Sj-yb.] ^jL)l i'jSo means The 
prayer [i. c. the d vinely-ordaincd prayer] of mid¬ 
day, or noon: (IAth, TA :) or of the time after 
the declining of the sun. (S, O.) In the phrases 
t/ijii [Defer ye the prayer of midday until 

' ' - 0 l 3. 

the cooler time of day] and jykll ^JLo [He per¬ 
formed the prayer of midday], the prefixed 
noun (5^—a) is suppressed. (Mgh.) s= Jl—1 

0B M B * BB + 

: Bee last quarter. 

Jyi, (S,) or (K,) [the former agree¬ 

able with analogy, being derived from jy3b,] A 
man (S,) having a complaint of the buck: (S, 
K:) or hav’ng a pain in the back: as also 
(O, TA.) 


: Also The 


Sjyli: see j-ylb, in three places.; 
tortoise. (O, K.) 

B*B * ' . 

Sjylb : sec jtfdb, in six places. 


Ijfb The goods, or furniture and utensils, of a 
house or tent; (I Aar, S, O, ]C, TA ;) as also 
SjAt: (IAar, TA:) or the former signifies the 
exterior of a house, or tent; and the latter, the 
“ interior thereof.’' (Th, TA.) — And Abund¬ 
ance of JU [i. e. property, or cattle]. (TA.) = 
See also j~^b. 

A camel prepared for future need ; (T, 
S, O, ]£;) taken, by way of precaution, to bear 
the burden of any camel that may happen to fail 
in a journey: sometimes two or more unladen 
camels are taken for this purpose: some say that 
such a camel is thus called because its owner 
puts it behind his back, not riding it nor putting 
any burden upon it: (T,TA:) the word appears 
to be an irreg. rel. n. from fylb : (ISd, TA :) pi. 

jjjjlyii, imperfectly decl., because the rcl. ^ 
retains its place in the sing, [inseparably; tlicro 
being no such word as f^b : but if it be a rcl. n., 

if* ^ 

this pi. is irreg., like i&V*]. (S, O, K.) _ 
See ^b, first quarter, in five places, for examples 
of (jgjyl a and ijjylb used tropically. 

*B J B*B» «* ' 

q\jy b [app. (which is also a pi. 

+ B 3 

UBed in several senses), or, perhaps as 

having a dual meaning,] The upper, thick, pair 
of wings of the locust. (AHn, TA.)_[Sec also 


jgybXy^b and a*j\jylb, and &c.: 

BB + 

see jylb, former half, in five places. 

ffb The exterior (K, TA) and elevated (TA) 
part of a [stony tract such as is called] oj^. 

(S, ta.) 


jtyj. Pain in the back. (Az, O, TA.):=Seo 

•» - 

also jylb, third quarter, in two places. 

jtylb: sec jJkUo.^Also An aider, or assistant; 
(S, A, O, Msb, K;) and so t ijylb (S, K) and 

^ Sfylb: (K:) [in one place, in tlic K, S^ySb is 
cxpl. by ijyP; but by this is meant, as will be 
seen below, the same as is meant by by 

which all tho three words arc expl. in another 
place in the K, as well as in the S &c.:] and 

_ B* B 

aiders, or assistants; (S, Msb;) as also “ Sjylb and 

t i and ♦^i: (TA:) the pi. of jsylb is 
*»<*■' * * 

(O.) It is said in tlic Kur [xxv. 07], 

jj-yb ajj And the unbeliever is 

an aider of the enemies of God [against his 

• - » 

Lord]. (Ibn-’Arafeh.) You say also, 

Such a one is my aider (o>») 
against such a one: and IjJfc yjte " 131 

i am thine aider against this thing, or 
affair. (S, O.) And it is also said in the Kur 
[lxvi. 4], j«yb juiy [And the angel* 

after that will be his aiders]: an instance of 

j-ylb in a pi. sense: (§, O, Msb:) for words of 

• • 

the measures and arc sometimes masc. 
and fcm. [and sing.] and pi. (S.) You also say, 

* ^ 5 * 0$ ‘V, (§, A, K,) and ♦ 

(A, K,) and V sjffb, and t 4jkal&, (K,) Such a 
one came among his people, (S,) or kinfolk, 
(K,) and those who jierformed his affairs for 
him, (S, A,) i. e., his aiders, or assistants. (A.) 

+ + - +B B 3 

And Sj^-t, v S^yb They aid one another 

against the enemies. (TA.)^_ Also Strong in 
the back ; (K;) sound therein: (Lth:) and so 

♦ ^ybko: (S, O, K:) applied to a man: (S:) or 
hard and strong; whether in the back or any 
other part is not said: (TA:) in this sense, 
(TA,) or as signifying strong, (S, O,) applied to 

a camel: fcm. with 5. (S, O, TA.)_Also A 

camel whose back is not used, on account of galls, 
or sores, upon it: or unsound in the back by 
reason of galls, or sores, or from some other cause. 
(TIi.) Thus it has two contr. significations. 
(TA.) ^ See also jyk 

m* * 

ojlyi? [Tlic facing , or outer covering , or] rvhat is 
uppermost, (TA,) what is apparent (Msb, TA) to 
the eye, (Mgb,) not next the body, of a garment; 
(TA;) and in like manner, what is uppermost and 
apparent, not next the ground, of a carpet; (TA;) 
as also t ; (JK :) contr. of &JUb^: (S, O, 
Msb, K:) pl._Xb. (TA.) 

S^jyb The point of midday: (M. A, K:) or 
only in summer: (M, K:) or t. q. 3j ».U fi. e. 
midday in summer or when the heat is vehement: 
or the period from a little before, to a little after, 
midday in summer: or midday, when the tun 
declines from the meridian, at the jylb : or from 
its declining until the j-ax] : (S, O, TA:) or tlic 

0 *r 

ij»U, which is when the sun declines from the 
meridian : (Msb:) or the vehement heat of mid. 
day : (IAth, TA:) or i. q. jyb [q. v.] : (Az, TA:) 

24.) * 
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pi. (TA.) You say, a^jI [7 

came to him at the point of midday in summer; 
&c.]: and >U [roAen <A« sun 

Aad become high, and lAe shade had almost dis¬ 
appeared : so expl. in art. >>$5]. (S, O.) And 
•jtyliJI jXia Stay thou until the midday- 
heat shall have become assuaged, and the air be cooL 
(L in art. And hence, in a trad, of ’Omar, 

when a man came to him complaining of gout in 
the feet, he said, X^J! meaning Take 

thou to walking during the heat, of the middays in 
summer. (TA.) 

One of the modes of seizing [and throw- 

0 *3 ^ t ^ 

ing down ] in wrestling: or t. q. : (JC :) 

the twisting one’s leg with the leg of another in 

the manner that is termed and so throw¬ 

'll , l , , , ( 

ing him down: one Bays, «A^.I and 

T'jjf [He seized him and threw him down by 
the trick above described ]: both signify the same: 
(ISh, O:) or signifies the throwing one 

down upon the back. (Ibn-’Abb&d, O, K.) — 
And (hence, as being likened thereto, TA) t-A 
certain mode, or manner, of compressing, or 
coitus. (O, £, TA.) _ And ttj &11 ii# He 
bound his hands behind his back. (Ibn-Buzuij, 

o, s,ta.) 

*jh Us [Outward, exterior, external, extrinsic, or 
exoteric: and hence, appearing, apparent, overt, 
open, jterceptible or jiedbeivcd, manifest, conspi¬ 
cuous, ostensible, plain, or evident: in all these 
senses] contr of : (S, JC, TA:) and so 

t* U (TA.) [llcnce, tjAlJ* Outwardly, See.: 

* * 0 3 

and apparently; &c.: and in appear¬ 

ance. And \j£» J3* jsUiJI It appears, or it 

seems, or what seems to be the case is, that it is 
^ < » * * • " 
so, or thus. And j*U» for l.x£> a^ j*Ua, 

meaning A person, or thing, in whom, or in 

which, such a quality is ajtparent, or manifest, 

&c.: see an cx. in a verse cited in the first para- 

•* __ 

graph of art, See Q k° — [Hence 

also,] l> Up A prominent eye; (S, O, JC, 

TA;) that fils its cavity. (TA.) —— And 0* 
ty U jjjx. JsU* yt\il This is a thing, or an affair, 
of which the disgrace is remote from thee: (S, 
TA or does' not cleave to thee., (TA.) And 
Ouk | This is a vice, or fault, that 
does not cleave to thee. (A.) A poet says, 
(namely, Kutheiyir, accord, to a copy of the S, 
or Aboo-Dhu-eyb, TA,) 

t *• i *' //fi" 

• u'u J«- 

1 [And the slanderers taunted her with the fact of 
my loving her; but that is a fault of which the 
disgrace is remote from thee]. (S, TA.) _ 
[X&t also signifies The outside, or exterior, 
of a thing. You say, jJsiSi JjJ He 


alighted, or took up his abode, outside the city: 
comp. SytlU. Hence,] «J&JI yb\Sb and 

,, * t * 9 0 

^jJUl; and another signification of : for 
all of which see yylb, third quarter. — [Also The 
external, outward, or* extrinsic, state, condition, 
or circumstances, of a man: and the outward, or 
apparent, character, or disposition of the mind : 

opposed to £j»Ut.]_One says also, JfcUa 

Such a one has the ascendancy, or 
mastery, over such a one; is conqueror of him, 
or victorious over him. (TA.) And y *I Li* 
Si/ JkUi This is a thing, or an affair, that over- 

' cal *% 

cermet, or overpowers, thee . (TA.) And j-ol 
ysUa a/ &i\ 77 is is an affair which thou feast 
power to do. (TA.) [And yh lb yh 

He is a conqueror, a winner, an achiever, or an 
attainer, of such a thing : see an ex. voce w>ji, 
near the end.] And X£ji is one of the names 
of God, meaning The Ascendant, or Predominant, 
overall things: or, as some say, He who is known 
-by inference of the mind from what ajqtears to 
mankind of the effects of his actions and his 
attributes. (IAth, TA.) — iytfSb Slj^e. 
means J Hi want is in thine estimation [an object 
of contempt, or neglect, as though ] cast behind the 

back. (O,* TA.)_ • see jjb, towards 

the end of the paragraph, ss yh\ylb Sheep, or 
goats, that come to the water every day at noon. 
(TA.) 

, J 0 0 •• * 

Syh lb as a subst.; and its pi. yh\ySb : see yylb, 
in four places, in the third quarter of the paragraph. 
[Hence,] yh 1^4)1 Those, of Kureysh, that 

dwell in the exterior of Mehheh, (O,) upon the 
mountains thereof, (K,* TA,) or upon the higher 
parts of Mehheh: (TA:) those who dwell in the 
lower parts are called ^UaJI (O,* TA;) 

and these are the more honourable, (O, TA,*) 
because they are neighbours of the House of 
God. (O.) — See also ifylb. =zs And see 
cs Also The coming of camels, (S, O, K, TA,) 
and of sheep or goats, (TA,) to the water every 
day, at noon. (S, O, £, TA.) One says, of 
camels, [and of sheep or goats,] ijh t£jl if [They 
come to the water every day, at noon] : and jSh 
says that they return from the water at the y-an. 
(TA.) And lysfb> I ^>y£ The horse drank 
every day, at noon. (TA.) SyuVb [77i« 

coming to the water at noon on alternate days\ is 
for sheep or goats; scarcely ever, or never, for 
camels; and is a little shorter [in the interval] 

than what is called [simply] (O, TA.) 

L q. juuu [i. e. A place of ascent, or a 
place to which one ascends ]; (O, ^; in some 
copies of the latter of which, both words are 
erroneously written with damm to the>; TA ;) 
and isfjl [as meaning a degree, grade, rank, 
condition, or station, or an exalted, or a high, 
grade, &c.]: (O:) used by En-N&bigbah El- 
Jaadee as meaning Paradise. (O, TA.) 
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[yylb* Made apparent, &c. — And hence, as 
also *>i£, but the former more commonly, 
applied to a noun, Explicit; and, elliptically, 
an explicit noun; opposed to y+-M and y t +-b (a 

concealed noun, i. e. a pronoun); and to (a 
noun of vague signification).] 

yjby* Possessing camels for riding or for carry¬ 
ing goods: pi. {yyyjcjs. (S,* ^C,* TA.) sxs And 
A camel made to sweat by the lb [or vehement 
heat of midday in summer], (Sgh, K, TA.) And 

. » I ' 4 ' 'I 

accord, to As 7 one says, ▼ t^iaL* UU1, mean- 
ing Such a one came to us in the time of the lyefb 
[or midday in summer, &c.]: but accord, to 
A’Obcyd, others say \yyl*+, without teshdeed; 
and this is the proper form: (S:) or both mean, 

• 4 

vi the time of the jyb. (O.) 

•2 ~ j • 

jvk.: see ytjo, near the end of the paragraph. 

• a ^ 4 f • 4 

BCC Jf yjh Au 
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yyjb* pass. part. n. of y^b [q. v.]._See also 



Quasi yySb 

3. jjlfc, occurring in a trad, for yjUi : see 3 in 
art. jU». 

1. eby&u> He came driving him away; as 
also Asllaj. (Ibn-’Abbad, O, K.) 

: see what follows, in three places. 

a£5j >*hylbf and ^ (S, O, ^C) i. e. 

[77 took him, or laid hold upon Aim,] by the skin 

000 t 4 0 0 9 

of his nech: (O, K:) or and 

♦ i. e. [he laid hold upon ] the whole of his 
neck: or the pendent hair in the hollow of the 
bach of his nech: (M:) i.q. suJj [&c.]. 

(S. [See more voce \Jy-o : and see w» g Lb, last 
sentence.]) And euAy *Z£»y> (Ibn-Abbdd, 
O, JC) and t (K,) and «US (Ibn- 

Abbdd, O,) 7 left him alone. (Ibn-Abbdd, O, K.) 
[And A—i'i t^igloL/ He hardly escaped. (Frey- 
tag from the Deewdn of tlie Hudlialecs.)] 

2. z'/.L lb and ClL I made [or wrote] 
a beautiful li. (M,* TA.) 

11^, also pronounced Ut, (TA,) A letter peculiar 
to the Arabic language [i. e. the letter la] : (Kh, 
T, TA, &c.:) masc. and fcm.: as masc., its pi. 
is jTjial; and as fem., olU*. (TA. [See art. t.]) 

Quasi ydb 

9 99 * 

ydi, for jXl i: see the latter, in art. jlla. 
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The eighteenth letter of the alphabet: called ij*z. 
It is [one of the letters termed or vocal, 

i. e. pronounced with the voice, not with the 
breath only; and] of the letters termed 4*1JU. 
[or faucial] ; these being ^ and ^ and » and 
and £ [and I]; the lowest of which in its place 
of utterance is £; wherefore Kh [in the composi¬ 
tion of his lexicon entitled “ Kitab el-’Eyn”] and 
several other lexicographers [after him] began 
their books with [words having] this letter [in 
their roots], giving the next place to the next 
to », the next to and the next to £. (L, TA.) 
It is substituted for • [in what is termed the Smz 
of Temeem]; as in &z for : and for as 
in for and for • an d for £ * 

as in jtyz for jtyi. (MF, TA.) It is never 
consociated with £. in any word of which the 
letters are all radicals; unless it be a word com¬ 
pounded of two words, as from 
(Kh, TA.)ob [As a numeral, it denotes Seventy.] 


1. ^z, aor. *, (§, Mgh, O, Msb,) inf. n. 4-*, 
(S, Mgh, O, Mpb, K,) He (a man, M$b) drank 
water without taking breath : (O, Mgb, TA ; and 
T in art. wC&: [this is the sense in which it is 
generally used:]) or he drank water without tipping 

or tucking in (Ja4 &*)-. (S, 0:) thus, (S, 

* ' 2 . 

O, Msb,) in the manner termed (6,0,) i. e. 
sJ ay» jfk (Mgb,) the pigeon drinks water, 
like horses and similar beasts; (8,0, Msb;) 
whereas other birds take it sip after sip: (M$b:) 
or he drank water at once, without interrupting 
.the twalloning: AA says, the pigeon drinks thus; 
differing from the other birds; for these drink by 
little and little: (Mgh:) [in like manner also] 
Esh-Shdfi’ee says, the pigeon is a bird that drinks 

in the manner termed ^z, and cooes; for it does 
not drink like other birds, by little and little: 
(TA:) and it is said in a trad, that the liver- 
complaint ()U£jl) is occasioned by drinking in 

the manner termed ^z : (S,O,TA:) or 
signifies [simply] the drinking water: or the 
gulping, or twalloning down: or the doing to 
uninterruptedly: (£,TA:) or the drinking water 


in a tingle stream, without interruption: (TA:) 
and the drinking with the mouth from a place, or 
vessel, containing water, not with the hands nor 
with a vessel: (K, TA:) you say, .J w-s, 
and he so drank of the water, and from 

the vessel . and [accord, to some] one says of a 
bird, ^z ; not : (TA :) [but] E -Sarakustee 
says, one does not say of a bird *1^31 «_ ij£i, but 

M 0 0 / ^ ^ e 0 

fit—a.. (Msb in art. «_y£.)_ 

in a trad, respecting the [i. e. Mohammad’s 
pool], as some relate it, means [Two spouts] were 
pouring forth into it with an uninterrupted pour¬ 
ing : but accord, to the relation commonly known, 

1 • — ^ J 0 i 

the verb is [i- e. oju in this sense, but 

3 0 

Cou in another sense, as meaning the making a 
murmuring sound,] with t and O. (TA.)_ 

|ly S0 * it 0 3 0 

(£,) [ a< >r., app. *,-*3,] inf. n. ^z, 
(TK,) The bucket made a sound in lading out the 
water. (£.) — And y>c, inf. n. 

The sea rose high, with multitudinous waves. (A.) 
Accord, to Golius, said of the sea means It 
had broken waves : but for this he has named no 
authority.] _ And [hence,] t tu/Cz ^z J His 
speech was continual and abundant. (A.) __ 
[an inf. n., of which the verb, accord, to 

general analogy, is app. Z*z, first pers. <cZ*z, 
i ,, 

aor. means [The interrupting in swallow¬ 

ing; jx] the interrupting the swallowing. (TA.) 

[aor., app., 5( ] said of a plant, It be¬ 
came tall. (S.) _ And [said of a man] His 
face became beautiful, or comely, after having 
become altered. (TA.) 


5. He drank the i&*z [q.v.]. 

(L, TA.)_And je-Clt He persevered, or 

persisted, in drink ng the [beverage called] J^J. 
(Lh, K.) And He swallowed in consecutive 
portions the (A, TA,) and in large 

quantity. (A.) 

R. Q. 1. yM He was put to flight. (O, K.) 

J s *0 *0 0 

R. Q. 2. I took it , or devoured it, 

altogether. (O, K.) 

• 3 J 0 • ^ 

t^Jl : see the next paragraph, so ^z 

^z is said when one orders another to conceal 
himself (IAjr, TA.) 


(O, K, TA,) as some say, (TA,) 

and 14-c, (O, K, TA,) which is the form 

commonly known and obtaining, (TA,) The 
light of the sun: (O, K, TA:) or the light of the 
dawn. (Az, TA.) By as a proper name, 

' */ /•# * Ol 

is meant ^-+1 : ISIi says, among Saad are 

• a It- I- j ' 

*,*z and among Kureysh, J~z yt 

^-4^)1. (TA.) [See also V^z.] sxsj3 ^z is 

' Mi, ' 

for Ji meaning HaiL (K in art. 

4-4 i. q. (O, ^C,) which means The bast 
(J-ol) of the sleeve: (S and K in art. 0 or 
the fore part of the sleeve of the shirt: (M in that 
art.:) or the lower part thereof: (M in that art., 
and Har pp. 149 and 390:) or the sleeve alto¬ 
gether: (M in that art.:) but, as MF says, it is 
a vulgar word. (TA.) 

4-4 The berries (4*^) of the or 

[thus differently written, from the Pers. 

(K,) which, accord, to more than one 

of the leading authorities, is a tree, but is expl. 
by the author of the K [in its proper art.] as 
meaning a gum : (TA:) [what is here meant by 
it is the physalis alkekengi, or common winter- 
cherry • accord, to Forsk&l (Flora Aegypt. Arab 
p. cvi.) the name is applied to the physalit< 
somniferai and also (pp. exxi. and exxii. and 
163) to the croton lobatum and croton villosum ;] 
or it is applied by the physicians to the [plant 
itself called] : (O:) or t. q. v Jbull 

(IAar, O, K-;) which is said by Ibn Ilabc b to 
be an incorrect appellation, (O, TA,) being cor¬ 
rectly but AM denies that the former is 

incorrect: (TA:) or i. q. *\ } ; (£;) i. e. the tree 
called .Ij: (TA:) or a tree, or plant, (SjmJi,) of 
the [hind called] : (^C:) AHn says, on 

the authority of Aboo-Ziydd, it is of the •is'§z\, 
and is a tree, or plant, (ijtfJii,) resembling the 

0 • 0 

J-oj*. [peganum harmala of Linn.], except that 
it is taller, coming forth in the form of strings, 
and having pods (<UL>) like those of the 
and sometimes the goats nibble from its leaves and 
from its pods when they dry up; it has also 
berries, intensely red, like beads of cornelian, 
smaller than the [or fruit of the lote tree], 
I and larger than the grape; and peojde seek out 
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the leave* thereof that have not been rendered 
foraminous, which leaves are then bruised, and 
used beneficially as a dressing for maladies attended 
with pain: the people assert that the jinn, or 
genii, perforate them in envy of mankind. (O.) 

Waters pouring forth copiously. (IA$r, 
O, £.) [It may be a pi. of (as Golius 
says), like as sfi is of jtji.] 

^pCe. [a quasi-inf. n., of the class of and 

)U», indccl.]. $ [app. as used in the 

— 1.- - 
prov. here following] means AJt *). 

(S. [Thus in one of my copies of the S: in the 

Si' 

other copy the explanation is written ^ou ^ 
as though were an imperative verbal 
noun: and so in the O, in which the phrase is 
written *9: but I think a mistran- 

scription.]) The saying iUbJt lij 

j "Hi i' • ' " 

^LpI sl~cJ wjLc means TFAcn the 

gazelles find water, they do not drink in the 

manner termed ; and when they do not find 
it, they do not prepare to seek it and to drink it: 
(K, TA; and thus (^>Cc and vCO accord, to 
the Mz, 40th : but in the CK and 
,_>l/:) it is a prov., frequently used by the 
Arabs in un abridged manner, v4c 

us in tlio works of Mcyd and others; (TA;) 
uud is applied to a man who turns from a thing, 
not needing it. (Mcyd.) 

The main body of a torrent, or flow of 
water: and the height and abundance thereof: 
(O, £:) or the waves, billows, or surges, thereof: 
(K:) and tho first portion (O, JC) thereof (O) or 
of a thing: (K:) end the first and main portion 
of water: and the vehemence of running thereof. 

ii/i S / 

(TA.)_[lIcncc,] AfL* sec 1, near the 

i' • £ * 3 

eml._It is said in a trad., ul 

lyAJL* Mi-*’ V^i meaning + [Verily we are 

a tribe sprung from Medh-hij, the chief of their 
nobility, or nobles, and the purest, or best, issue] 
of their ancestry, or [the purest, or best, inheritors] 
of their ancestral might and glory. (TA : only 
tfiJLtf in this saying being there explained.) And 

' <e I 

in a trad, of Alee, relating to Aboo-Bckr, 

ex I>'- voco vW*- (TA.) 
And one says, 4*# t They came [with 
their whole company, or] all together. (TA.) = 
Also A [or leaf of a palm-tree tj-c.]. (K.) 

A certain food, (K,) or sort of food, 
(TA,) and a beverage, (JC, TA,) obtained (TA) 
from the [sjiecies of mimosa called ] lejjp, of sweet 
flavour : (K, TA :) or the exudation [or matter 
exitiled in the form of drops ] of gum; (Jy* 
[written in the TA without any syll. 

» # 3 j»# 

signs; in the C£ £«^0I Jij*, and so in my MS. 
copy of the £; but in the latter, the former word 
has been altered, app. from Jy£, which is evi¬ 
dently the right reading;]) it is of sweet flavour, 
and is beaten with [the implement called ] a 

until it becomes thoroughly fit for use ( ^^ ^I**), 


[app., from what hero follows, over a fire,] and 
is then drunk: (TA:) or what drops, or distils, 
of the exudations (je»UU) of the J asj *: or 

*3 ' 'I 

-UUI, accord, to ISk, i6 the infusion (i)L-i) of 
; (S, TA;) ^3 being a substance which the 

s i 

[plant called] exudes, of sweet flavour ; what 

falls thereof upon the ground is taken, and put 
into a garment, or piece of cloth, and water is 
poured upon it, and when it flows from the gar¬ 
ment, or piece of cloth, it is drunk, in a sweet 
state, and sometimes it is made thick; (S;) or 
jjD is a substance which the exudes, sweet 
like o&li [q. v.]; and when any of it flows upon 
the ground, it is taken, and put into a vessel, or 
sometimes it is poured upon water, and then 
drunk, in a sweet state, and sometimes it is made 
thick: (TA:) [or is a decoction of 

the matter exuded by a species of ; for] AM 
. *» 

says, I have &een, in the desert, a species of>l«j 
that exudes a sweet gum, which is gathered from 
its shoots, and eaten, and is called >1*1)1 : 

when it has remained for some time, it is found 
scattered at the foot of thc>Ci, and is taken with 
its dust, and put into a garment, or piece of cloth, 
and cleansed by water poured upon it; then it is 
boiled over a fire until it thickens; when it is 
eaten: what flows from it [or the fluid part of it] 

• # a *■» + » 

t is called : and c^u means “ I 

drank (L, TA.) It is stated in a mar¬ 

ginal note in the L, that A’Obcyd [is related to 
have] said that is “ milk such as is termed 
:” but AM observes that this is a disgraceful 
mistake, and that A’Obcyd is related on the 
authority of Sh to have assigned this meaning 
to (TA.) — Also The [shrub called ] 

(K, TA,) on which camels feed, (TA,) when it is 
in a depressed tract of land. (K, TA.) 

A woman of whom a child scarcely ever, 
or never, dies. (Kr,¥.) 

and (S, O, K, TA,) [like and 

and i-^£, in the CK (erroneously) without 

' "" " # 

the sheddeh to the .,»,] also written a^ac, with 

£, (Abu-l-Hasan Alec Esh-Shadhilcc,) Pride; 
haughtiness: (S, O, K:) and glorying. (K.) 

ImJ • 4 a 

One says fe* A man in trhom is pride , 

or haughtiness. (S, O.) And aJJLsUJI a ■ .& 
means The pride, or haughtiness, of the people of 
the Time of Ignorance. (S, O.) A_c may be 

•a 0J Ia 

of the measure 4*1*3 or : if the former, from 
AJI meaning “ the height of water: ” if the 

» • • J > jt 3 + 

latter, [originally from dLp, without #, 

meaning “ he prepared it; ” because tlic proud is 
characterized by affectation and preparation. (O.) 

[app. One that drinks in the manner 
termed ^»s]. w>UjUt yy is an appellation of a 
people of the Arabs who were thus called because 
they intermixed with the Persians so that their 
horses drank (c~aC, K, TA, i. e. c<{p, TA) of 
the water of the Euphrates. (£,* TA.) 


[Book I. 

The softness, tenderness, bloom, or flour¬ 
ishing freshness, of youth. (S, O, K.) — And 
Youth, or youthfuincss, in its state of full growth i 
or maturity: (TA :) or a fuU-gronm, or mature, 

youth: (0:) or i.q. (K, TA,) 

meaning w>ll£M [i. e. a youth full of the 

sap, or vigour, of youtlfulness]. (TA.) — And 

• 3 J 

A buck-gazelle. (S, O.) y jj means 

Bulky in form, big (J«l».) in speech. (TA. 
[But the addition “big in speech” is app. a 
mistake, occasioned by an omission or a trans¬ 
position : sec w>Ulc.])^_ Sec also another mean- 
ing voce wtbuc. _ And t^duall, (O, K, TA,) 
not a mistranscription for > T . s «■ )l, (O,) but 
6omctimc6 pronounced with (TA,) is the name 
of A certain idol, (O, K, TA,) belonging to 
Kudd’ah (0, TA) and those dwelling near to 
them. (TA.) And The place of the idol [app. of 
the idol above mentioned] (K, TA) is also some- 
times thus called. (TA.) Sec also ^JuaH.aas 
Also A woollen [ garment of the kind called] 
•ll£>: (S, O:) or a soft .L_£>, (K, TA,) thickly 
woven, (TA,) of soft camel? hair: (K, TA :) or 
a soft and thin JUdo: (Ltli, TA:) or a striped 

(TA.)_And A garment wide, or ample. 

(0,&.*) 

A flock, or small portion, of red [or 
brown] wool. (O, K.) = Aud Briskness, liveli¬ 
ness, or sprightlincss: and insanity, or madness. 
(TA vocc Aisle..) 

A tall man;' (S, O, K;) as also t ^jue. 
(O, K.) And A man having an ample throat 
and chest . (O, K.) One says 
A man having an ample throat and chest, big 

in speech. (O.) — And A youth, - or 
or young man, (TA,) or an ass, (O, [in which 
this application is confirmed by the citation of a 
verse wherein the epithet is evidently applied to 
a swift beast such os the wild ass,]) full-grown, 
and goodly in make. (O, K, TA.) 

Abundance of water. (I Aar, O, I£. 
[See also ^>Ue.]) The jj is said by AM [and in 
the. O] to be augmentative. (TA.) [But it is 
also mentioned in the K in art. .^e.] And 
The foremost portion of a toirent; (K in art 
;) as also (So in some copies of the 

K and in the TA in that art.)=xs And A certain 
plant. (K.) 

^ Poor. (O, K.) _ And Thick-nosed. 
(O, K.) 

Jpysu A river, or rivulet, that runs in a vehe¬ 
ment manner: (S, A, O:) or a rivulet, or 
streamlet, ab undinj in water. (K.) — And 
hence, (A, and Har p. 68,) or from AJI 
(A,* TA) meaning “ the vehemence of the run¬ 
ning of water,” and therefore tropical, (TA,) t A 
horse that runs much (S, O, TA, and Har ubi 
supra) and vehemently: (TA:) or a horse that 
is swift (K, TA) in his running, (TA,) and, (K,) 
or, as some say, (TA,) long, or tall, syn. : 
(K,TA:) ora courser easy in his running : or 
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that takes long, or wide, steps, (K,) in running, 
or that runs far. (£ accord, to diffcrcn ^copies.) 
[Golius, who writes the word gi VC9 

among its significations that of A locust that 
leaps far or rapidly, as from the K; in a copy of 
which he probably found written by mistake 
for _It is also used as an epithet mean¬ 

ing Long, in the saying of ^luss, 

n< * 
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i. e. [A palm-tree hearing fruit, by the side of] a 
long tract depressed in the middle, with elevated 
borders, containing water. (TA.)^—Also Clouds. 
(K.) _ And Ip is the name of A certain 
idol (O.) 


S-c — 

J b. * 

my Lord? (TA.) One says also, OU U 
meaning I did not reckon him as anything; 
or did not esteem him at all (Aboo-’Abd-Er- 

Rahman, TA.) And Il£> 4 J Ollft U I did not 
care for, mind, heed, or regard, him: (T, TA :) 

I 33 0 #!<• I" I / 

or so *4 OLfi U. (Msb.) And eJx «dll Ue 
God has received with approbation everything 

90 %0 0 

from him. (Aboo-Adniin, TA.) — And «3 Lc 
lie thought it, or opined it, and held it, or took 

3 9 9 0 l" 

to it an a tenet . (O, TA.) = 4y*»j Lp, aor. - , 
Jits face shone: (IAar, TA:) and so Lc, aor. 
in art. y**--) 

2: see 1, former half, in two places. 


U* 

1. Lc, aor. £ , inf. n. He packed vp 

goods, or utensils; put them one upon another: 

(TA:) you say, ,Ujll ^ *^1 ZAx [Ipacked 
the thing in the rc/tosifory], aor. ns above: and 

some allow also with teshd cd and 

[which is commonly used in the present^ day]: 
(Msb:) [and also, inf. n. yx :] or Cx, (S, 

O, K,) aor. as above, (JC,) and so the inf. n.; 
(8, O;) and * Lc, inf. n. 4l*«3 and ; (?, 
O, JK .;) Ac prepared, set in order, disposed, or 
arranged, goods, or utensils: (S, O, :) and 
each, (&,) or the former, (Msb,) or the latter, 
(S, O,) and yjx, with teshdeed and (Msb,) 
[agreeably with the authority of Yoo, for] Yoo 
used to say tArtJI KcfZ, without ., (S, O,) Ac 
fitted out with the requisite equipage tfc., (K,) or 
prepared, (O,) or set in order, disposed, or 
arranged, (O, Msb,) or set in order, disposed, or 
arranged, in thei: places, and prepared for war 
or fight, (TA,) the horsemen, (S, O,) or the 

army. (Msb, K, TA.) And \jit eJ oCc I pre- 

pared for him evil, or mischief. (TA.) — Lc, 

(AZ, 8, 0,$,) aor. as above, (TA,) and so 

the inf. n., (AZ, S, O,) also signifies He made, 

(£,) or prepared and made, (AZ, S, O,) and 

mixed, perfume; (AZ, §, O, ;) and so t U*, 

inf. n. iL*3 and and (TA.) [And 

accord, to an explanation of the inf. n. in the 

KL, it seems that lx signifies ITe excited a good, 

or pleasant, odour; as rendered by Golius: but 
* #■ 

this I think doubtful.] — Lcl U means What 
shall I do with it ? (T, TA,) namely, the 
affiiir. (T, TA.) U, in the ^Cur 

[xxv. last verse], is said by Muj&hid to mean 
What will my Lord do with you ? but sec another 
explanation of this in what follows. (TA.) — 
And it signifies also I do not care for, mind, 
heed, or regard, him : (S, O, Msb, £ :) or I do 
not receive with approbation anyth 'ngfrom him, 
nor anything of his discourse: (Aboo-Adn&n, 
TA:) or, accord, to Aboo-Is-hd^ [i. e. Zj], I do 
not hold him to be of any weight or roorth; do not 

esteem him : and he says that U,of 

which an explanation has been given above, 
naans What weight have ye in the estimation of 


8. is syn. with : (S, K, TA:) 

lef M a *■ 

one says, of a woman, 5 La«JL> OUIfrl [or OUZ^l 
alone, as indicated in the S and K, meaning She 
stuffed her vulva with the 3L&«, q. v.]. (TA.)^_ 
And [LJcl app. signifies He put together for him¬ 
self; or grasped ; or got, or gained, possession of; 
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property,] one says, kipL -Z otj ejJX U 

93 90 , 

(Ibn-Buzurj, TA.) 


lit** i see the next paragraph. = Also The 
tight of the sun: (IA^r, O, K:) and so ^x, 
(IAar, O, K, &c.,) of the former of which IAar 
says that it is not known whether it be a dial, 
var. of the latter or the original thereof; and he 
says also that lyx signifies the same; (TA ;) or 
so ^x ; (TA in art. yx ;) the pi. of which is 
: (TA in that art. and in the present also:) 
^ ' 3 - 

so too does (K in art. ^x,) accord, to some. 
(TA in that art.) 


l^x A had, or burden, (S, O, Msb,* TA,) 
of goods, or m rchandisc. See.; (TA;) or such as 
a debt, or some other reponsibility that one takes 
upon himself: (Lth, TA:) a weight, (Msb, K,) 
of debt, #c., (Msb,) or of anything: (K:) pi. 
fCal. (S, O, Msb.) One says, jilt »Uct >sJU— 
i. e. [I bore] the weights, or burdens, of debt, ij - c., 
of the people, or party. (Msb.)^ And A I alf- 
had; or burden borne on one side of a beast, 
equipondera t to another on the other side; syn. 
J.** ; (S, O, K;) of goods [<J-c.]: each of what 
are termed oW* : pi- as above. (§, O.) And 
[hence] A like; as also ^ : (S, O, :) pi. 

as above. (TA.) One says, IJJk IjJk This 
is the like of this. (TA.) 


:&: see the next paragraph. =s Also, (K, 
TA,) applied to a man, (TA,) Stupid, dull, or 
heavy: (JK., TA:) like jAx. (TA.) [But see 
&, in art. ^rf.] 

iS^x, (Msb, TA,) as also ZljCS, (M?b, 
TA,) a dial, var., with in the place of the ., 
(Mpb,) or the . is a substitute for (TA,) and 
t !Lc, (K,) or this is a pi., like OtUt, (Msb,) 
[or rather the former of these two is a coll. gen. 
n. of which otCx is the n. un.,] A well-known 
[sort of woollen garment of the kind called] 


(L, K, TA,) in which are [generally ] stripes; 
and said to be a [q- v.] of wool. (TA.) 
[See also art. Ly? e: and for a description and 
representation of the now most commonly 
worn in Egypt and Arabia and Syria, sec my 
“ Modern Egyptian ;.”] 

Uau« t. q. [as meaning A way of think¬ 

ing to which one takes as a tenet] : (O, IK .:) from 
sJ Cc “ he thought it,” &c. (O.) 

The piece of rag used by a woman men¬ 
struating. (IAar, O, K. [See 8.]) 

1. aor. - , (?, A,* O, K,*) inf. n. 

(S, O,) He mixed, or mingled, (S, A, O, K,) it. 
(S, O.) __ [Hence,] aor. as above, (^C,) 

and so the inf. n., (S, O,) He made, or prepared, 
iL+k [q. v.]: (S, O, K:) or so ; as 

also ♦ (O.) One says, w~—-c, 

meaning 77tc woman poured out what was moist 
of the [preparation of curd called] JaSI, when it 
was cooked, on what was dry thereof, upon the 
[mat, or cloth, called] jL*, or y~o, [the former 
accord, to the O and a copy of the S, and the 
latter accord, to another copy of the S,] in order 
that what was dry thereof might bear [und not 
suffer to pass through the jA«] what was moist. 
(Aboo-S&’id El-Kilabce, S, O.) And £Sk, 
aor. and inf. n. as above, He dried the iait in the 
sun: or he mixed it with clarified butter: and 
with t, is a dial. var. thereof. (TA.)s* 

00^ * 00 

aor. £ , (S, Mgh, O, Msb, K,) inf. n. >l~x, 
(S, Mgh, O, Msb,) He played, or sported; (S, 
Mgh, D, Msb, K;) and mingled together unpro¬ 
fitable actions; (Mgh;) or and did that in 
which was no profit; (Msb;) or he played with 
that which did not concern him and for which he 
did not care. (TA.) You sav, He 

played, or sported, [or amused himself,] with him, 
or it; (TA;) and [which signifies 

the same]. (Ham p. 710.) _ And ykjJt a/ 
t [Fortune made sport with him]; a phrase allu¬ 
ding to the mutability of fortune. (Mgb.) _ And 
A 0 U 0 w~c, occurring in a trad., m :ans f He 
moved his hands, or arms, in his sleep, like him 
who is pushing away or tailing, or giving or 
receiving. (TA.) 

4: see 1, second sentence. 

5 : see 1, lost sentence but two. 

wmC Play, or sport, (S, O, TA,) in which is 
no profit to be reckoned, or of which no account 
is to be made. (TA.) [See also w»*£, of which 
it is the inf. n.] 

iAx, with the w> quiescent, A single act of 
[or play, sport, &c.]. (S, O.) 

* 0 <9 0 0 

: see _Also, in a cert; in dial., 

t. q. w )*a 4 [q. v. * accord, to ISk, this latter 
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means The fluid that flows from 1x31 when it is 
cooked ]. (L, TA) ms Also A certain sweet-smell¬ 
ing plant. (O, K.) 

iiet* [The preparation of curd called ] 1 

whereof what is moist is poured out, when it is 

cooked, upon what is dry thereof, and mixed with 

it: (Aboo-S&’id El-Kil&bee, S, O:) or 1x31 

[i. e. 1x31 prepared by mixing, or otherwise, app. 

in the manner described above ]: (K: [sec algo 1, 

third sentence:]) and 1x31 and [or meal of 

parclied barley or wheat] mixed with clarified 

butter, and then eaten: (S, O:) or 1x31 mixed 

with clarified butter: and 1x31 pounded with 

dates, or with dried dates, and then eaten, and 

drunk; as also t (TA:) or it signifies, 

(Ki») or signifies also, (S, 0,)>i>lij» [app. meaning 

wheat] which is cooked, and in which locusts 

fc'>^) are put : (8, O, K:) and wheat and 

barley mixed together: so in the saying, AL. 

a5U« . J [Such a one came with wheat and 

+ + + + 0 0 + 

barley mixed together in his provision-bag ]: pi. 
w~5W-c. (S, O.) — Also f Sheep, or goats, 
mired together. (TA.) One says, c-Xb 

f [The sheep, or goats, became one 

+ + 0 + + 0 + + 
mixed flock or herd ]; and so , 21*1^: this 

is when sheep, or goats, meet others and enter 

among them and become mixed with them: it is 

a proverb. (S, O.)_And t The 

mixed sorts of men or of the people, (S, O, K, 

TA,) who are not from one ancestor, and who 

are congregated ^rom various, or sundry, places. 

(TA.)_And signifies also 1 One whose 

line of ancestors is mixed (AO, §, O, £, TA) and 

vitiated. (§, O.) 


One who plays, or sports, much, or often. 

(K. [In the O written but said in the £ 

to be like perhaps a mistranscription for 

• •« ** 

£~/\s. [as part n. of «£•«£] Playing, or sport¬ 
ing, (M$b, TA,) with that which does not toncem 
him and for which he does not care, (TA,) and 
doing that in which is no profit. (Mgb.) 

Flour and clarified butter and 
dates mixed with fresh milk : so it is said to mean 
in the following verse: 

• J f .rfxiJl U 111 • 

+ + 0 + J + 3 00+ 0 0+0 ++ 

* Ijj^-JI »U£» fi * 

[ When the mess of flour and clarified butter and 
dates mixed with fresh milk displeases us, me leave 
it, and choose the fat carnet s hump, or the carnets 
hump cut in pieces ] : (S, O: [see also :]) 

this verse is by N&shireh Ibn-Mdllk, replying to 
El-Mukhabbal, who reproached him for feeding 
upon milk. (IB, TA.) 


L <&T aor. 1 , inf. n. SjLe (J£tt, L, Msb, 


. 9+00 jJ 

&c.) and and (IKtt) and and 

• ++0+ ' 

»jux*, (L,) lie served, worshipped, or adored, 
Ood; rendered to Him religious service, worship, 
or adoration : (L:) or he obeyed God: (IKtt:) 
or he obeyed God with humility or submissiveness; 
rendered to Him humble, or submissive, obedience 
(IAtli, L, Msb:) [or, inf. n. oLs, he did what 

God approved: and, inf. n. Ziy-s-, he approved 
what God did: (see the former of these ns. be 
low:)] the verb is used in these senses only when 

the object is God, or a false god, or the Devil. 
i 0 0 ++ 

(TA.)^=<ui,l <v Ojuc I was excited against 
hitn to annoy, molest, harm, or hurt, him. (O, 
K.) — And . Jx U Wha t has withheld 

. i. 

thee from me? (IA$r, L.)=s juc, aor. 1 , inf. n, 

0+ 0m 00 

and accord, to Lh and IKtt, but 

A’Obeyd held that there is no verb to these two 
ns., He was, or became, a slave, or in a state of 
slavery: or he was, or became, in a state of 
slavery, his fathers having been so btfore him; as 
also t ju*. (L.)_Lth read [in the Kur v. G5] 

0 0 3 + » ++ 

O^cUaJI juf,; explaining the meaning to be, 

El- f&ghoot having become an object of worship; 

and saying that juc, here, is a verb similar to 
+0 + + 0 + 

9j& and aa 3 : but Az says that in this he has 

committed & mistake. (L.)^ ju£, aor. - f inf. n. 

ffr (and or this is a simple sub&t., L), He 

was, or became, angry; (Fr, S, O,* L, Msb, K;) 

[and so V jZ ju, in the Dcewan of Jereer, accord. 

to Freytag;] like j^t and jk*t and : (Fr:) 

+ + + 0+ + + + 
and he was long angry. (L.) You say, sJlc 

He was angry with him. (Fr.) And El- 

Farezdajf. makes it trans. without a prep., saying 

^3 j^ju. (L.) _ He disdained, or scorned. (AZ, 

S, O, L.) El-Farezdnlj; says, 

^ 00+ 0 0 0 < • $ 0 + 01+ 

JtfXq l«X» O' * 

[And I disda In to satirize Kuleyb with Durim : 
the former being unworthy to be coupled with the 
latter even as an object of satire], (S, O, L.) 
[See also ju«.] _ He denied, disacknowlcdged, 
or disallowed. (O, K.) [See, again, juc.] _ 
He repented, and blamed himself, (O, K, TA,) 
for having been remiss, or having fallen short of 

doing what he ought to have done. (TA.)_ He 

mourned, grieved, or was sorrowful. (L.)_ He 

was covetous; or inordinately, or culpably, desirous. 
(O, K.) And *i jus He clave, or hq>t, to it, or 
him, inseparably. (L.) _ And, (O, L, K,) said 
of a camel, (L,) He was, or became, affected 
with mange, or scab: (L :) or with incurable 
mange or scab : (O, L:) or with severe mange or 
scab. (£.) 

2. «jua, (S,* A, O,* Msb, £,*) inf. n. j^-su; 

(S,0, K;) and t (S, A,O, K,) inf. n. ; 
(S;) and and ♦ aj^I, (6, O, K,) and 

♦ Ajuxlwl; (S,* O,* Msb, ^ ;*) He made him, 
or took him as, a slave ; he enslaved him: (S, A, 
O, Msb, K:) or and t »juat (TA) and 

t .Jmju and V ojii«cl (A) he made him to be as 
a slave to him. (A,TA.) See also 1, former 
half. You say [also] £^lx)l f Covefoys- j 
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ness made him a slave. (A.) And 

He made me to possess such a one as a slave: (A, 

O, Msb, £:) so accord, to Lth: but Az says 
, . . 0 +0 0 0 + 0 * 
that the meaning of Ojutl as commonly 

known to the lexicologists is ; he adds, 

however, that he does not deny the meaning 

assigned by Lth if it can be verified. (L.) 

•j occurring in a trad., or as some 

relate it, means He took an emancipated 

man as a slave: i. e. he emancipated a slave, and 
then concealed the act from him, or confined him, 
and made him to serve him by force; or he took 
a freeman, and pretended that he was a slave, 
and took possession of him by force. (L.) __ 
sj+t also signifies He brought him under, 
(namely, a man,) subdued him, or rendered him 
submissive, to that he did the work of slaves. (AZ, 
TA.) j-t, inf. n. as above, is syn. with JJJ. (S, 
O.) [And hence it has also the following signifi¬ 
cations, among others indicated by explanations 

of its pass. part. n. below._ He rendered a 

camel submissive, or tractable. _ And He beat, 
or trod, a road, or path, so as to make it even, or 
easy to walk or ride ujwn.] =s [as intrans.], 
inf n. as above. He departed, taking fright, and 
running away, or going away at random: (O, £:) 
or he hastened, or went quickly. (TA.) And jun 
j J+i He hastened time after time, running. (TA.) 
— J}\i JJi3 £l jua U, (inf. n. as above, S,) He 
delayed not, or was not slow, to do, or in doing, 
that. (S,0,K.*) 

4. juct as trans.: see 2, former half, in four 
places. =s jjJuct They collected themselves to¬ 
gether ; assembled together. (K.)__^i)t ju«| 

0 • 

The people, or party, beat the man: (O, 

K :) or collected themselves together atid beat him. 

+ • / 

(TA.) = Ilis riding-camel became 

fatigued : (S, O, K:) or perished ; or flagged, 
or became potverless; or stopped with him: (S, 
O:) or died, or became ill, or went away, so that 

he was obliged to stop: (L:) i. q. [q. v.], 

(S, O, L, K,) from which it is formed by trans¬ 
position. (TA.) 

5. juaJ He became, or made himself, a servant 
of God; devoted himself to religious services or 
exercises; applied himself to acts of devotion. 
(S, A, O, L, Msb, £.) And S&fi He 
became, or made himself, a servant of God by 
[following the religion of] El-Isldm; [i.e. hi 
followed El-Isldm as his religion ;] syn. a/ idi. 
(Msb in art. ,jjj.) =zs Also, He (a camel) be¬ 
came refractory, and difficult to manage, (K,) 
like a wild animal. (L.) — See also Jut, first 
sentence. =s : see 2, first sentence, in two 

places._Also H called him, or invited him, to 

obedience. (Msb.) sxs >j»JI j!x3 He drove away 
the camel until he became fatigued (O, £, TA) 
and was obliged to stop. (TA.) 

8: see 2, former half, in three places. 

10: see 2, in two places. 

B, Q. 2. lg)£sJ They (a people) wad away 
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in parties in everty direction. (TA.) [See the sound class, adopted because juft is originally j pers of God according to tlie Unitarian doctrine, 
j^Ct.] an epithet: (TA:) and [the following, with the j or, of the worshippers of God of this people: or 

exception of the first, and of some which are par- if there mere to the Compassionate a son, I would 
Juc, originally an epithet, but used as a subst., ticularizcd as being pis. of pis., are also said to be the first of his nworshippers: or if there be to 
(Sb, TA,) A male slave; (S, A, O, L, Msb, K;) be pis., but are properly speaking quasi-pi. ns., the Compassionate a son, I am the first of nor- 
t q Jy * ^ ; (L, K;) [but j!l is now generally namely,] tjlftj (O, K,) accord, to some, who shipjtcrs; but I am not the first worshiper of 
applied to a male black slave; and to a read [in the Kur ubi suprit] O^cUsJI juft, making p od: or » accort ' - t0 Az > d,e ^ e8t interpretation 

male white slate; and this distinction has long the former a prefixed noun, as meaning the ser- °™ ! a9cr *^ c( ^ t0 Mujahid; i .e.iftheie be to 
* ... _ tin Compassionate a son in youropiniou, I am 

obtained j | contr. of ; (S n A, O, L, Msb ;) as va s ^ fop wot , jut it is a n. o the first of those who have worship]ted God alone, 

also V Jjuc, (L, K,) in which the J is augmen- the measure J *> Iik and not a l d '» and who have tlius charged you with uttering a 

tativc: (L^) and a servant, or worshipper, of the meaning being the servant of El- falsehood in this your assertion. (L.) 

God, and of a false god, or of the Devil: (Lth, oot; (Akh, S, O ;) and it is also used fy •... ... 

_ . . , ■ , *a it. . _ » „ m c r\ \ i* *. a ••*»*: sec juft, latter half. 

L, &c.:) [you say <&1 juft and ,^*A)I juft &c.: poetic license for juft; (Fr, T, S, O;) and T O '*** 6 

see ulso j^lt, which signifies the same; and see and ♦ jlju* and ♦ ,^juft ; (R, O, K ;) or, accord. ®**e c [as a subst. from juc (q. v.), Anger. _] 
the remarks in this paragraph oil the pis. ju«ft to some, the last of these signifies slaves born in a Disdain, or scorn; (S, O, L, K ;) disdain orca- 
and iCft and Sjuc See .:] and a man, or human state of slavery; and the female is termed f Sjuc; K i° ,te d by a saying at which one is ashamed, and 

being; \ M, A, L, K;) as being a bondman 8Ild Lt h says that t-A* signifies a number of f rom wkkh one abstains through scorn and ,wide: 

to his C»cator, (L,) ap]ilicd to a male s i ares bdYn ( n a state (if slavery, generation after . , •— r#TTf 

and to a female; (Ibn-Ilazm, TA;) whether free generation; but Az says that this is a mistake, 8 ° in e ***** U [There is not any 

or a slave: (K:) pi. jl*» (S, O, Msb, K) and t h at signifies the same as «0M >Cz, that * * ^ (§» Stf 1 '*[ 

•' •* , /lX r t . mi \ r it i i " / and fatness; (S, O.K:) thus in the phrase aIU 

? ^ , 1 r it i,thuB used in a tm< 1 .,ond tliatis nppli^l ^^ J • / „ 4 „„„ 

of wl,ri, U« fi« » ,h-»‘ T - T ^ |T . in nnotl™ «d. » poor „o» of thed» olUI {?>0 .) And.L[.!„] ^ Jti 
(Msb.) and ” and %Lc, (S, O, Msb, K,) si J( « ^.s,, ..a . i v. r : , , , . . 

‘ , , ; „ ' , duuaJt Ail; (L;) and and ♦ ijuc and j [» this be not a mistake for the phrase here next 

which two and the first are the most commonly -, w i r . . . , /T „ , . 

. i *S.' /T |. . m a \ i*!"*' i !:-S- /.p preceding] meaning A strong shc-camcl. (L, Msb.) 

known of all the many pis. of juc, (Msb,) j^e- (IKtt, TA) and like (T __ 


known of all the many pis. of juc, (Msb,) AT *•*>?*>•» l,kc 1 s 

being like as pi. of a rare form of ^») ( nd (Yankoob, S, (), K) and 


preceding] meaning A strong she-camel. (L, Msb.) 
— And Lastingness, or continuance; syn. ; 
; (O, L, K, TA;) in some lexicons JliS; (TA;) 


' mi \ iri it* . rr\ 1 ’ ■’ 1,1 some lexicons >uu: iia i 

pi.; (S, O;) or, accord, to some, it is a quasi- (IKtt, fA,) and [pi. pi.] ^Uc, (O, . ^ ^ (L) ^ ^ ^ j- 

pi. n.; accord, to Ibn-Mdlik, occurs os a K,) said to be pi. of Sj^e; (TA;) and pi. pi I — 


: meaning There is not to thy garment any Uisting- 


pl. measure, but sometimes they use it in the «*UI, (K,) pi. of j^t \; (TA ;) and ' nc.«, or continuance, and strength. (Lh, L.) = 

manner of a pi. and make it fem., as in die in- (Es-Suyootee, MF,) app. pi. of t j..r (MF ) A,so A stone Klth n '>dch perfume is bruised, or 
stance of and sometimes they use it in the £ , in the Kur lxxx^29, means (9, L, K.) 

manner of quasi-pl. ns. and make it masc., as in , » . .. 

the instances of and (MF;) /v . T , , ./ J r . r [“ rel. n. from ^^JI^Ij^JI Crr- 

r ^ . a ' „ „ , (Ksh ’ D ^’ Jd 0 CT 11 meanS ^ ^ {am0n{l tain Dirhems, which were superior to those of late 

[accord, to the general and more approved my pecv Uar ]mrty]. (S, O.) — Also J Ignoble, times, and of greater weight. (O.K.TA.) 

opinion, it is a quasi-pl. n., and therefore fem. 3 , J j \ > . > > 

and masc., but most commonly fern.;] and further or base-born; like as ^ is used to signify « « V , « - 

- in, , , , J . u (Tcnerous ” “ noble ” or “ well-born ” (Mirli in 4i****> M a subst.. see oW* ; _ an j djjvt. 

it should be remarked that the common people generous, noDic, or wen oorn. (mgu in , 


y nen en . lcr amo y ml J rigmcvus screams: [ft rel „ from ^ ^^ 

(Ksh, Bd, Jel.) or it means [among [ n ; n Dirhems, which were superior to those of late 

_ _»■_ . . i /n r\ \ a i m. t it * 


*. t-rr lx • ' , art. Also A certain plant . of sweet odour. 

apree in makinrr a difference between j*** and f i *,, 

« . , rifi (U, K, TA,) of which the caitieU arc fond because 

by the former meaning slaves [and by the .. f * .. 

J ° . makes the muk to become plentiful y and fattens; 

latter meaning mrvents of God and also simply, . . , , . r\ a \ ■ 

& # it « sharp, or /«>*, O, or TA,) fn tern- 

with the article Jl, manltind], saying, per ament; and when they depast uiv ^/icy fee- 

arc sfoww, and ibTiUe ,>• IJJS [^« « come thirsty, and seek the water: (O, TA :) so 
a servant, of the servants of God]: (Az, L:) [and “Jj 8 ^ A ? r * (O-) = And A short and broad 
a distinction is also made between ^ and Sj£, J - 5 or # arrowhead, or spear-head, or Mnfa], 
respecting which see what follows:] other pis. of ( AA » 


^ ^ 

Sjuft: see jue, last quarter. 

S • l 

: see juc, latter half, in two places. 




u'*»** : 


see j^c, latter half. 


• .s. II. 

iJj^c : see jux, near the beginning. 


: see 


, *- : see the paragraph commencing with 

(?» Of) and •*<*» (§»' 0 , ^i) l* ke t - *‘ w pl- latter half. 

(S, O,) or this is pi. of like J*j • - t # t . . . -_, , 


•*** are (?• 0» 1' ke pi. see and [both post-classical, the 

(§» 0») an d (§, 0» ¥») like pi. of latter, which is the more common, said by 

cA-—(S, O,) and j^, (S, O, ^C.) like JO- pi. i attc ' r half. • ' Forekai t0 be ^ a PP>-' IIa ‘>oii of tlie Cucamw 

of JL, (S, O,) or this is pi. of**A like Jij . • , , , . chate ’ which is a PP- *° m Noting several 

. - ' . . and (but the latter is rarely used, species of cucumber; but it is] a sort of melon, 

pi. o (Zj,) and is also a pi. of (L,) ibn-’Arafeh) Angry. (L.) And (both words) [abounding in Egypt, of little flavour, eaten with 

and some read [in the Kur v. C5] j^t, Disda’niitg, or disdainful; scorning, or scornful, sugar,] said to be thus called in relation to ’Abd- 

(Akh, S.O.) and 'jLk (MF) and IJJ. and C L -> Accord - t0 AA » 1 in the words of A Hah Ibn-Tdhir, a governor of Egypt on the part 

and lU and Sj-z, (I^Ctt, TA,) the last three of the £ur [xlui. 81], Jjl Lb O' and 54 of the A r. text, and pp. 34 and 35. and 

which are also pis. of : (L :) one says of the T means The disdamers, or scomers, and i 25 _ 7 j 0 f D e Sacy’s Transl. and Notes: and see 

worshippers of a plurality of gods, Sjua ^ angry 1 (S,* L:) but Ibn-Araf h rejects this 3 )^ Forsk&l’s Flora ^Egj'pt. Arab. pp. lxxvi. and 

r , , . _ _ ‘ . assertion: (TA:) these words are variously ex- iron * J ' t 

[they are the servants of-Et- Tanhoot ]; ... v - „ 3 loo.) [bee also 

- 1 <*,. •' 1 ’ plained ; as meaning There ts not to the Compas- 

but the Muslims one calls dl meaning tAc a son; and I am the first of the angry ^ first and last quarters. 

servants, or tvorsh ppers, of God: (Lth, L:) [all disdainers or scomers of the assertion that there 

these are pis. in the proper^sense of tlie term, of i s; or> and I am the first of the deniers of this [dim. of juft. And, used as a proper 

the broken class:] and (O, K,) a pi. of assertion : or, and I am the first of the worship- name,] The ton of the desert, or of the waterless 

Bk. I. 


Jufi — 
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desert: thus expl. Lj El-Knnanee to Fr. (O.) 

j il 

_And [hence] jA The desert, or Katerless 

0 

desert , (Fr,0, )£,) that is vacant, or desolate: (K:) 
or the land that is vacant, or desolate: (El-Kand- 
nec, Fr, O :) or the land that the rain has missed. 
(O, K.) And sometimes it is used as meaning 
t Great calamity: (TA:) it is said in a prov., 

/ii' J ' + + 9+* rii J*/ 9 + **** .. 

>>1 ^ IjaSj [for lit. 

77iey became, or found themselves, in the desert, 
ice., o/ - which the serpents were hissing, one at 
another], meaning t [</iey fell] into a great cala¬ 
mity. (Mcyd, TA.) 

SiCx (S, IKtt, A, IAth, L, K) and ♦ &i>yx 
and t \$yx (IKtt, K) and ♦ Ju juc (Fr, K) and 

♦ jui< and ♦ tjufc. (L) [all said by some to 
be inf. ns., except the fourth,] Ilcligious service, 
worship, adoration, or devotion; (L;) obedience: 
(S, IKtt, A, so obedience with humility or sub- 
■missiveness; humble, or submissive, obedience: 
(lAtli, LO or 2.)lie signifies the Doing what 
God approves: aud ♦ iiyx, the approving what 
God does: and the primary signification of 

♦ iiiyx is humility, and submissivencss: (S, A, 

GO JiW* is rendered only to God, or a false 
god, or the Devil. (TA.) 

iiyx: see the next preceding paragraph, in 

M <1 

two places: — and sec iiiyx. 

The [portion, or appcrtenance, of the 
stomach, of a ruminant, called ] (O, K, 

TA,) also called wJU. [q. v.]. (TA.) 

10 il . 

The state, or condition , of a slave; 

slavery; servitude; (S, O, L, Msb;) as also 

t lsy*x (§, O, L) and ♦ (O, Msb) and 

t (L.) — See also i»Cx, in two places. 

+ + 

I , ... 

il**: sec last quarter. 

jostle and each a pi. having no sing., 

Parties of people (S, O, K) going in every direc¬ 
tion : (§, O 0 end horsemen going in every direc• 

+ .++ * 9 + + + + + + 

tion. (K.) One says, jLo and 

The peopl became divided into parties going in 

+ ++ I + + 

every direction. (S,0.) And and 

Th y went away in parties in every direc¬ 
tion. (TA.)_Also (both words, K, or the 

latter [only], TA,) Far-extending roads: (K:) 
or diverse and farsxtending roads: said to be 
used in this sense not with respect to coining, but 
only with respect to dispersion, and going away. 
(TA.) — Also (or the former [only], TA) Hills 

+ + ++ 9 + + t 

such as are called jA£a I or^slSa) [pis. of 2. <t »l]. 

* » + ++0+2+ 

(5, TA.) — And one says, ejujLc L£sl \ 3 ys He 
passed, or went away, riding upon the extremities 
of his buttocks. (O, K.) 

(S, O) and (O, TA) rel. ns. 

from Miilx (§, O) and J*yLc (O, TA) thus 
formed because the said ns. have no sings., (Sb, 
S, O, TA,) Of, or relating to, parties of people 
going in every direction. (S, O.) 


A server, a worshipper, or an adorer, of 
God: (L :) an obeyer of God with humility, or 
submissivencss : (L, Msb:) [a devotee :] a Uni¬ 
tarian: (L:) by a secondary application, used 
of him who takes for his god other than the True 
God, such US' an idol, and the sun, &c.: (Msb:) 

9 2* 9 + ++ 9m* 92* 

pl. yL* and (L, Msb) and and all 
of which are also pis. of [q. v.]: (L:) [and 
quasi-pl. n.Vjuc (like as>»jh*. is ofaccord, 
to a reading of a phrase in the Kur v. G5, as 
expl. by some.]—And A servant: a meaning 
said to be tropical. (TA.) —Sec also juft, in 
two places. 

9 + 0 * 92 Mi 

iMtfju: see 

9+0 + 9+ + 9 2++* 

see oU: = and see also 


A shovel, or spade, of iron ; syn. 5 
(K:) pl. (TA.) 


1. tjx, aor . 1 , (S, Mgh, O, Msb, £,) inf. n. 
s. and yyx, [the latter of which is the more 
common,] (S, O, Msb, K,) He crossed it, went 
across it, or passed over it, (Mgh, Msb, K,) from 
one side thereof to the other; (Msb, K j) namely, 
a river, (S, Mgh, O, Msb, K,*) and a valley, 
(K, TA,) &c. (S.^Mgh.) — [Hence,] ey'Jx 

»U3I: see 2. — J-4-JI yx, (Msb, K,) aor. 4 , 
infl n. 3 yx, (TA,) He travelled, or passed along, 
the way, or road; (Msb, K ;•) as though he cut 
it, or furrowed it. (K,* TK.) — And hence, 
(TA,) yx, (aor. as above, S,) I He died: (S, O, 
Msb, K:) as though he travelled the road of 
life: or, as F says in the B, as though he crossed 
over the bridge of the present world or life. 
(TA.) A poet says. 


and the pl. jliUu : sec x~x, last 
quarter: = and for the former sec also oLc. 

jujm, applied to a camel, Rendered submissive, 

92+ J 

or tractable; broken, or trained; syn. : 

(A, L:) or anointed with tar, (S, O, K,) and 
rendered submissive, or tractable: (S, O:) or 
whose whole skin is anointed with tar: (Sh:) 
or mangy, or scabby, whose fur has fallen off by 
degrees, and which is set apart from the other 
camels to be anointed with tar: or rendered sub¬ 
missive by the mange, or scab: or affected with 
the mange, or scab , or with incurable mange or 
scab. (L. [And, applied to a camel, it has 
other meanings, which see in what follows.]) 

9 + 2+ * 9+ + 

[And hence, app.,] A ship, or boat, 

tarred: (AO, S, O, L, K:) or smeared with fat, 
or oil. (AO, L.) _ Applied to a road, Beaten; 

syn. JlU; (?, A, O, K;) trodden; (Az, TA;) 
or travelled by many passengers going to aiulfro: 

(TA:) and syn. with as applied to other 

things also. (K.)_And [hence] A wooden pin, 
peg, or stake. (Az, O, 1£, TA. [In the CK, 
is erroneously put for j3j)l.]) So in the 
following verse of Ibn-Muk:bil: 

02+ J + + + #1 * 02 + + 

* Ijum >U«JI 


* [ i/j A La lit 

[And 1 made a wooden peg to be a guarantee for 
the ropes of the coursers: when we beat its head, it 
did not wabble ]. (Az, O, TA.)__ Also Honoured, 
or treated with honour, (L, £,) and served; ap¬ 
plied to a camel. (L.) Thus it has two contr 
significations. (K.)__And A camel left un¬ 
ridden. (O, L.) _ And, applied to a stallion 
[camel]. Excited by lust, or by vehement lust, 
(O, K.) — Also, applied to a country, or tract of 
land, In which is no footprint, or track, nor any 
sign of the way, nor water : (O, K:) you say 

I9.J , 

Jdtf. (O.) 

+ » 0 + *• ' - 

and : see juc, last quarter. 

9 2++* - 9 +9 + m 

juiU [and T juxo] A place appropriated to 
religious services or exercises, or acts of devotion, 
(TA.) 



. e. I So if we die, there are others like to us; 
and if we remain alive, we are waiting for that 
which must necessarily come to pass, as though 
we were bound by vows to meet it. (S, O.) — 

* ' * , 9 *M 

And » T »5U»—.11 aor. as above, inf. n.jy*, 

The clouds travelled, or passed along, quickly. 
(TA.)=C|^I^: sec 2, in two places. —And 
hence, pcrli:i[ts,] ^hJt aor. 4 and », (O, 

K,) inf. u. *^s., (TA,) t. q. $£} [I augured 
from the f ight, or alighting-places, or cries, 4cc., 
of the birds; or I made the birds to fly away in 
order that I might augur from their flight, &c.]. 
(O, K.) And oUOl aor. - , infl n. 

(As, S, A,* O, K,*) He meditated upon, en¬ 
deavouring to understand it, or he considered, ex¬ 
amined, or studied, (As, S, O, K,) or he read 
mentally, (A,) the booh, or writing, not raising 
his voice in doing so, (A§, §, A, O, K,) i. e. t« 
fading it. (K.) And you say, 1 

^oju^ wjUOt, meaning [i. c. He considered 
and comjmred one part of the book, or writing, 
with another part, in order to understand if]. 
(TA.) — And ^U«)l yf-, and^ljjll, (K, TA,) 

aor. 4 , inf. n. ^t, (TA,) He examined what was 
the weight of the goods, and of the dirhems, and 
what they were. (K, TA.) And you say, 
U)l meaning 

i. c. I tried, or examined, the d, rhems, and found 
them to be a thousand. (Msb.) — See also 8, 
second sentence. =>«£, with kesr, aor. - , inf. n. 

; (?;) or inf * n - j+i (K;) t but tbe 

former seems to be the more correct, as will be 
seen from what follows;] and (A,O, 

K;) He shed tears; his eyes, or eye, watered. 
(S, A, K, TA.) And sLo His eye shed 

tears, or watered; (§1,0;) as also ♦ 

(S.) — And yx., aor. 4 , inf. n. j~c-; (AZ, T, O,* 

L, TA;) or ^lc, inf. n. yx; (K; [but see 
above;]) He grieved, or mourned; was sorrow¬ 
ful, sad, or unhappy. (AZ, T, O, L, K, TA.) 
fx'} «3 U [What ailcth him ? May he be 
sleepless by night, and may he grieve, or mourn :] 
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is a form of imprecation against a man, used by 
the Arabs. (TA.) And -c, inf. n. y+x, 
means She became bereft of her child, or children, 
by death . (A.) [See 

2. (Lh, K,) inf. n. (TA;) 

and «U)t *4 1 jX, (Lh,K,) and (TA;) 

lie made him to cross, go across, or paw owr, or 
he conveyed him across, the mater, (H», K, TA,) 

and the river. (TA.) = \jgfi\yx, (S, O, Msb, 
K,) inf. n. as above; (S, O ;) and ♦ (S, 

A, O, Msb, K,) [which is less common, but more 
chaste,] aor. -,(S,0,) inf. n. ifix (S, A,0,Msb,K) 
and yx; (A Msb, K;) He interpreted, or ex¬ 
plained, the dream, (S, A,0, Msb, K,) and told its 
final sequel or remit: (A, O, K:) or the former 
verb has an intensive signification: (Msb:) and 
jet ju has a more particular [or more restricted] 

meaning than : it is said to be from yx 
, + * * •• 1 
.^UQl [q. v.]; or, as some say, it is from yx 

signifying the “ side " of a river, because the in¬ 
terpreter of the dream considers the two sides 
thereof, and meditates upon every particular of it 
from its beginning to its end. (TA.) In the 

*•£ in* • i 

phrase of the l£ur [xii. 43], O* 

♦ Cjgyxi, the J is termed [the J of 

succedancousness], because it is succcdnncous to 

the connection termed 4ib£l [i. e. the phrase is 

^ 000 » • 

euccedancous to \S>^ uj -v V e ” e 

interpreters of the dream ] : (O, TA :) or it is 

inserted us an explicative: (Zj, TA :) the phrase 
# / - * *01 • 

is similar to Uol*. JUJ u>- (?> ° ) — 

jlfc, (A, K, TA,) inf. n. as above, 
(TA,) He declared, spoke out clearly or plainly, 
or explained, what was in hi* mind. (A,* K,* 
TA.) And \^xyxl ^jUJUl The tongue 

declares, or explains, what is in the mind. (S,* 

illo M0 * mt 

O f * Msb.) And cjtt Another s})ohe, or 

spake out, or explained, for him ; (L, K,* TA;) 
lie (the latter) being unable to say what he 
would. (L, TA.) And ^jx CjyX I spoke 
for such a one. (S, O, Msb.) [Hence, 

IJ£> ^x, said of a word or phrase. It expresses 
the meaning of, signifies, or denotes, such a thing. 

* * * " iS'# m 

And IJ^> ij* jus ju The meaning of such a 
thing is expressed thereby; or stick a thing is sig¬ 
nified, or denoted, thereby.] —jJCjJI yx, (A,) 
or (1£,) inf n. as above, (A, K,) He 

weighed the deendrs, (A,) or the gold, (K,) deendr 
by deendr : (A, :) or tfix signifies he weighed 

it (a thing), or measured it, without extraordinary 

* Z *00 m . 

care: (J£>* TA:) and > ^l > »llj«a3, the weighing 
of the dirhems collectively, after malting divisions 
of them. (S, O, TA.) ^ *4 fix, (K, T A,) inf. n. 
as above, (TA,) signifies aJ c «M (K, TA, 
in the CK i. e. He showed him what 

mould make his eye to weep: or what would make 
his eye hot. (TA.) Dhu-r-Rummeh says, 

• I 0 0**0 S 0 0 00 

jhil V U4*** tfi* * 

[Upon swiftly-running mares that show the moun¬ 


tain kids, in the swiftness of their pace, what 
makes their eyes to weep from envy]. (TA.) 
And you say also, *t~x yx, meaning He made 
his eyes to weep. (TA.)__Also lie destroyed 
him: (K, TA :) as though he showed him what 
would make his eye to weep, or make it hot. 
(TA.)^And He caused him to fall into diffi¬ 
culty, or distress. (A.) And It (an affair, or 
event,) was, or became, difficult, or distressing, to 
him. (O, K.) 

8. jfix I He became admonished, or reminded; 
he took warning, or example: in this sense the 
verb is used in the Kur lix. 2: and you say, 
^j-a4 y£x\ lie became admonished or re¬ 
minded, or he took warning or example, by what 

0* ***0s0 * J St 

pasted: (Msb:) and »pt *4 m— Jl 

tyX *4 y^x 1 1 >* [77ie fortunate u he who 

takes warning by others, and the unfortunate is 
he by whom others.take warning]. (Kull p. CO.) 
And yx [as inf. n. of ♦ yx, aor. -,] signifies the 

same as [as inf. n. of yZ. cl in the sense cxpl. 
above]: (Fr, O, L, K, TA:) whence the saying 

* / *• £ 0*0* 0 Z * 0 * 0 tm Z»£ * 

of the Arabs, LijJI yx^ Uou».l ^oyJDt 

\jyJu, (Fr, O, L, TA,) with fet-h to the v 
ysu in the first case, and with damm to it in the 
second case, (TA,) meaning O Ood, make us to 
be of those who take warning, or example, by the 
present world, and do not [pass through it or] die 
quickly, or soon, until they content Thee by 
obedience: (Fr, O, L, TA:) in the copies of the 

/iji/ '• £ ji«/ • z 

UjJI y. ju iy*», the former verb 
with u [and damm], and the latter with j> [and 
damm]: and in the A is given, as a trad., 

but tlie reading given by Sgh 
and in the L is pronounced by MF to be the 
right. (TA.) See also iyx. [And sec 10, lost 
sentence.]—Also He took, or regarded, what 
he witnessed, or saw, or beheld, as an indication, 
or evidence, of what teas concealed from him: 
(O:) he compared what teas unapparent with 
what was apparent [and so judged of the former 
from analogy] : or he considered the essential 
properties of things, and their modes of indication, 
in order that, by the consideration thereof, another 
thing, of their kind, might become hnotvn. (Kull 
p. 60.) See, again, SyX. Ibn-Scereen used to 

^ / I 

say, [/ judge by comparison with 

what has been transmitted by tradition from tlie 
Prophet]; meaning I interpret a dream accord¬ 
ing to what has been transmitted by tradition, 
like as I do according to the Kur-4n ; as when a 
crow is interpreted as meaning an unrighteous 
man, and a rib as meaning a woman, in imita¬ 
tion of forms of speech used by the Prophet. 
(O,* TA.) — See also 1, latter half, in two 

places._Also He accounted, or esteemed, or 

regarded, a thing, in respect of predicamental 

order. (Msb.) See, again, iyx _[And He 

esteemed a person, or thing; held him, or it, in 
high estimation or regard. — And He took a 
thing into account, regarded it, or included it in a 
mental view or an examination. Hence the 
phrase With regard, or respc t, or 

with regard had, to such a thing ; in considei .iticn 


of such a thing, or of the implication thereof; 
and having regard, or respect, to such a thing; 

r r 0 * 0 * r + * 0^ 

as also IJ& I.Ufcl and lj£/. And 
Considered in one respect; in one and the same 

3 * + 3**0» 

light. Hence also the phrase,] kk£a y ~*4 

Such a thing is made a condition [or is taken 
into account] for the soundness,or validity, oftkecon- 
tract. (Msb.) — slU means He wondered 

at him, or it. (K, TA. In the CK, 4U is 
omitted.) 

10. [He desired to cross, go across, or 

t* * 0* t 

pass over, a river or the like. (See 

,0 £ i 

SS t^JI He ask d him to interpret, or 

explain, the dream ; (K ;) he related to him the 
dream in order that he might interpret, or explain, 

it. (S, O.)_ cJxy* I Jdd is a 

saying mentioned by As as meaning [Assuredly 
thou hast hastened] thy drawing forth of the dir¬ 
hems. (O.) = See also 1, last quarter, in two 
places. _ [Accord, to Golius, is also syn. 

with ySe. I in the first of the senses assigned to 
the latter above; but for this I do not find any 
authority.] 

• a. •• 0 0 t 000 ** 

yX : see yx. yx and yx\ aeo 

what 1 ere follows. 

jtLd yx and ^yX (S, K) and ^Uud ♦ yx 

(K) andyi-> yx andyitw *yX and^Li »^(TA) 
A he-camel, and a she-camel, and camels, like a 
ship [or ships], i. c. upon which journeys are con¬ 
tinually made: (S:) or a she-camcl that is strong 
(K, TA) to journey, (TA,) [as though] cutthig. 
or fi.rrowvg, what she passes over, (K, TA,) and 
upon which journeys are made : (TA:) and like¬ 
wise a man (K, TA) bold to undertake journeys, 
vigorous and effective therein, and strong to make 
them: and in like manner a he-camel, and camels: 
(TA:) applied to a sing, and to a pi. (K,TA) 
and to a tern.: (TA:) and in like manner also 
♦ fix, applied to a he-camel, (K,) meaning strong 

(O, TA) to journey ; and so ♦ fix, witli kesr, 

• 00 * 

[app. pi. of yx,] applied to camels. (TA.) — 

00 * j _ *• 0 00 A 

Hence one says, ^ JiJ lyx MU o' Verily 
such a one is fit, anti sufficiently strong, for every 

• 4/ f 

work. (A.) _ [Hence likewise] signifies 
Clouds that travel, or pass along, vehemently 
[or quickly]. (K.) a See also yx. es And yx 
and ^ yx (S, O, K. TA, in the CK iyx and iyx,) 
and ^yx signify A wecpiig with grief: (TA:) 
or heat in the eye, causing it to weep ; (S, O :) or 

heat of the eye. (K.) One says, and 

(§, A, O, TA,) and 1 yx&\, meaning iklay 
his mot fun- have weeping with grief' (TA :) or 
heat in the eye, causing it to weep: (S, O:) or 
may his mother be bereft of her child, or children, 
by death. (A.) And Ai^yx «ljl (K, TA, in the 
CK *tSfX,) He showed him what would make hi* 
eye to weep: or what would make his eye hot. 

0000 0$0 f 00 le 

(TA.) And yx Such a one saw 

what made his eyes hot. (§, O.) And t^*. 1 sJ\ 
yx jjll Verily he looks at that which he dis¬ 
likes, or hates, and at which he weeps. (A.) And 

244 * 
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the phrase yp, occurs in the trad, of Umm- . from the knowledge of what is seen, one arrives at 
Znrf, meaning And, by reason of her chastity and the knowledge of what is not seen; as also ♦ jLlcI | 
beauty , a cause of wee/mg to her fellow-wife. (T A.) (B, TA :) and a wonderful thing [app. such as 
mmyfi- also signifies Women bereft of their children serves as a warning or an example]: (A, K:) pi. 
hi/ death; syn. : (K, TA:) as though pi. of yfi. (Mfb, TA.) __ And The account, or estima - 
yfo. (TA.) tion, or regard, in which a thing is held in respect 

,, «„ of predicamental order; as also ♦ •Lil. (Msb.) 

yx, (S, O, K, TA, in the CK iyx,) and ♦ yx, 

(S,6.) or ♦£, (Kr, A, K, TA, accord, to the t Hence the common phra8e « meanin S 

CK i^x,) The bank, or side, (S, A, O, K,) of a No regard is due to it.] — See also ijCc. 
river, (S, A, O,) and of a valley. (A, 50 En- S •> 

Ni'ibigliuli Edh-Dhubyunee says, of tlxe Euphrates, a ppl' e< l t0 ^ ,e [species of lote-tree called] 

^ t jju», means That grows on the banks of ’iters, 

* and becomes large: (S, O:) an anomalous rel. n. 

r _ , , , , , from -x: (TA:) [or a regular rel. n. from yx 

[Its waves casting foam upon the two banks], v #. ' ° , 

, as syn. with j-c:l or, accord, to Omarah, such as 
(S,O.) And one says, wJdl JUi Such 1 - J 

a one is upon that side (T A.) — See also the “ ^ "* <A f * ar ^ w tkonu * ° ?1< * ^ 

next preceding paragraph, in three places. '*«* " t<: : or * “ Aboo-Z.ya.l says, f/i«f fcu 

no thorns except such as hurt [not (sec jJ-j)] ; the 
mf. n * jsf’ [<]• v -l- (A^. T, &c.) — See . thorns [that hurt] licing of the jju. called JLb: 
also in two places: — and iyx. I he does not say, as others do, that it is that 


yP ; and its fern., with I; see j/it. 

tn in , 

yX : ace yX, in two places. 


which grows upon the water: some assert that 

it is also called the «_> being changed into 

ji\ (O :) or, as some say, such as has no trunk ; 
and such is only of those that are near to the yX 


i^e .: see »ilx. bhAIso A tear: (TA:) ora! , , , . . 

3 r ... ' . [or bank of a rvxr ]: Yaakoob says that the terms 

tear before it erflows: or a [sobbing, or] reitera- . ■< - • • . • , , . 

• , x it ji x . ..... #, iCyx and are applied to the i jw that na¬ 
tion [if the sound] of weejnng in the bosom: (A, 1 r * - 

50 or an overflowing of tears without the sound : «*• ™ ter : ftnd thttt 6Uch M doc8 not this * 8 that 
of weeping: (TA:) or a flowing, or an oozing, of of the desert, and is the Jto: AZ says that the 
tears: (S, O :) or grief without rvee/nng: (A, 5 0 j •*«*» ar >d such as is large of the arc called 

pi. (O, 5) ftnd ^ ( B0 * n O, [but j j and ia applied to the jju that is 


this, if correct, is a quasi-pl. n.,]) or 


V-' old. (TA.) [See also 

mnf» 1 


jLc: see jULl j~e. 


(Thus in copies of the 5-) Of the first mnning, 

the following ia an ex.: [Hebrew: and a Hebrew], ia 

• r-* Y, p ' • an appellation of The Jews [i. e. the Hebrews], 

(O.) — And and f (?i A , 5>) 

f /lad ve.rih/ my cure would be a tear if I shed it]: , a * ' ' . .a _ _ 

and of the last, the following is an ex.: or (®) and (O, TA,) [Tie 

Hebrew language;] the language of the Jews. 

• o# ^ * (S,A f O,5,TA.) 

or, as some relate it, and the meaning 0\/£ > and ^ cm * ‘ see J^i * n S1X 

is. For thg sake I weep, but there is grief in me places. 

for myself: so says Af : (TA :) or in this say- * .-• i a . '• S • 

ing, which is a prov., U may be redundant, or it ftnd : 806 

muy be what ia termed ; and the meaning ^ 

is. For thee I weep, or for thee is my weeping, I 3 ' 

[myself] having no need of weeping. (Mcyd.) [The star Sirius;] a certain 

Ijlc n sulist. from ; An admonition, or bright star; (TA;) one of the ^l^aw, which [in 

exhortation : (Bd in iii. 11): an admonition, or the order of rising] is after, or behind, [in the 
exhortation, .by which one takes warning or TA, erroneously, “ with,”] .Tj^aLlI [here meaning 
example: (Jel in xxiii. 21:) a thing by the Qemini ]: (S, O:) called I because of its 
state, or condition, of which one is admonished, hftying cr068 ej the Milky Way . (S> 0 , TA.) 
or reminded, and^guided, or directed: (Btf i" [See alBO 

in art juit. __ Hence the 

xxiii. 21 :) t. < 7 . [lit. a being admonished, 

or reminded, tec.; but meaning a cause of being 8fty,a £» ~ 8 ***** GXp ’ ,n ttrt ‘ 

admonished, tec.; i. e. a warning, or an example ]: 

(Jel in xvi. 68 :) or u*** W jW* 6 ' *• e - and J :; e A certain mixture (As, S, O, Msb, 5) °f 
*j& jj [meaning, in like manner, a cause of being perfumes, (Mfb, 5.) compounded with saffron : 
admonished, or reminded, by what has passed] : (As, S, O:) or, (5,) w ' d> the Arabs (8, * , TA) 
(Mfb:) an indication, or evidence, (Bd and Jel of the Time of Ignorance, (TA,) accord, to AO, 
in xxiv. 44, and Bd in xvi. 68 ,) whereby one it means saffron (S, O, 5,TA) alone: but in a 
passes from ignorance to knowledge: (Bd in xvi. trad., mention ia made of smearing with jt* or 
68 :) a state [of things or circumstances] whereby, with saffron; and this shows to be different 


e, expl. in art. 


[Book I. 

from saffron: (S, O, TA:) I Ath says that it is a 
sort of perfume, having colour, compounded of 
certain mixtures. (TA.) [See a verse cited 
voce ; and another cited voce cj*)-] 

ojCz : see the next paragraph, in two places. 

v 

ijLc Speech that passes from the tongue of the 

speaker to the ear of the hearer. (TA.)_[And 

hence, A passage in a booh or writing.] __ 
[Hence also,] A word, an expression, or a 
phrase. (Kull p. 60.) And [An explanation, 
or interpretation ;] a subfit. from <u * as 

also t ijU£, (L,5,TA, Tthe former only in the 
C5,]) and t or t accord, to different 

copies of the K. (TA.) You say, yi 
SjUall, and, accord, to the M, ♦ SjLjJI also, i. e. 
He has a good facuity of explaining, or of diction, 
or of s/wnhing jwrspicuously. (Msb.) [And 

x X • # •<- # X I 

I j£> k j£ 5jU I Jjk This is a word, or an expres¬ 
sion, or a phrase, for, or denoting, such a. thing ; 
lit., an explanation of such a tAin^.] — Also A 
thing that is made a condition: or a thing that 
is made account of, or esteemed, or regarded a* 
being of importance. (Mfb.) 

• v|l jli 

jLc: see jUwl Also An interpreter, or 

ex/dainer, of dreams, (TA.) 

* t * 

Jty jA* A wayfarer; a passenger; a jterson 
passing along a way or road; (S, O, TA;) a 
traveller: (TA:) or one who passes through 

0 » 0 

without abiding: (Mgh:) pi. ile** anil 

jUe. (TA.) And The way¬ 

farer; the passer along the way or road. (Msb.) 
ck* - uCwlfe "5], in the 5 ur [* v - 40], means 
Except those who, wanting something in the 
mosque, and their houses or tents being distant, 
[merely /mss through, or] enter the mosque and 
go forth quickly : (TA:) or except travellers; 
for the traveller sometimes wants water [which 
ia found in the mosque]: or, os some say, except 
passers through the mosque, not meaning to pray. 
(Msb, TA.) __ Hence jfx signifies ! Dying, or 
dead. (TA. [See l.])__[And Passing, or 
having currency. Hence,] 3uC An allow¬ 

able form of word or expression: (S, 5iTA:) 
from yx. signifying “he passed over” a river. 
(TA.) also signifies Examining a thing: 

examining a book, or writing, and considering and 
comparing one part of it with another, so as to 
understand it. (TA.) can Also Shedding tears, 
(8, 0,*) applied to a man, and likewise to a 
woman : and ♦ weeping, applied to a man; 
and so [its fcm.] ♦ applied to a woman: 

(§, O:) or ▼ signifies weeping and grieving, 
applied to a man; as also t yx ; (K,* TA;) and 
and t and t are applied to a 

woman in the same sense, (K,) or ns meaning 
grieving: (TA:) pi. [of ♦ uln* and 
^jCa, (5.TA,) like Jj til,: (TA:) and 
♦ yjyx means a weeping eye. (O, K,* TA.) 

yJx: sec art. yix. 

yJu» A place where a river is crossed; a ferry : 



1030 


Book I.] 

(Mgh:) a bank, or side, of a river, prepared for 
crossing: (O, Mjb, K:) pl.^li*. (Mgh.) 

Jju A thing upon which, (S, O, Msb,) or by 
means of which, (K,) one crosses a river; (S, O, 
Msb, K;) whether it be a boat [i. e. a favt 
boa(\, (S, O, Msb,) which is also called ♦ if**, 
(As, TA,) or a bridge, (S, O, Msb,) or some 
other thing: (TA:) [pl._jjU*.] 

IjJu,: see what next precedes. 

1. ^ (8, L, Msb,) or ****-} (^» 

TA,) or slJLly, (Bd in lxxvi. 10,) aor. ,, 
inf. n. J*yk [ ft PP- properly used only when the 
verb is intrans.] (§, A, O, Msb, K) and 
[app. only when the verb is trans.]; (A, O, K j) 
and t (L, K, TA,) in£ n. \jrvf* > (TA;) 
He frowned; [looked sternly, austerely, or mo¬ 
rosely ;] or contracted his face: (Msb:) or he 
contracted the part between his eyes: (L, TA:) 
or he grinned, or displayed his teeth, frowning, or 
contracting his face, or looking sternly, austerely, 
or morosely; syn. : (S, A, O, £:) or 

? has an intensive signification; (S, O, 
T A;) meaning he did so much : (S, 

O :) or y-I® [alone], he had [or made] a hatful 
face: but when one displays his teeth, or grins, 
the epithet «Jl£» is applied to him: (TA :) and 

C" , j/ # 

[in like manner] ♦ ^,-ou signifies (S, O, 

K,) i. c. he showed a sour, a crabbed, or an 
austere, face; (TK;) and *,*£*3 [which is syn. 
with Jk. »]. (TA.) — [Hence,] J£ll Jkk [for 
v-k He who witnessed the day 
frowned, or contracted his face, &c., (see j>yi 
J-y l.)] means t Ike day was, or became, dis¬ 
tressful, afflictive, or calamitous. (Msb.) can 
said of camels: see 4. — [Hence,] t 
said of a man, He was, or became, dirty, or 
flthy. (TA.) — And said of a garment, It had 
dirt, or filth, that had dried upon it. (TA.) — 
And sfi Jl S-f. (§, K, TA) and tSj 

(TA) The dirt, or filth, dried upon his hand, or 
arm. (8, TA.) — And [the inf. n.] 

signifies A slave’s voiding his urine in, or on, his 
bed, when lie has a habit of doing so and the effect 
thereof appears upon his person, (O, TA,) by 
reason of its muchness, (O,) and upon his bed: 
(TA:) for doing this he may be returned; (O, 
TA;) but not if it is little and rare. (O.) 

2 : see the first sentence above, in two places. 

4. jf}\ I The camels had dried urine 
and dung clinging upon their tails; (8, O, K;) 
as also ♦ c—«c, inf. n. ; (A’Obeyd, TA;) 

" - / # /•! is# 

whence, (TA,) UjU^lj is* w—•*, [mean¬ 

ing the same,] a phrase occurring in a trad. (O, 
TA.) 

5. see 1, first sentence. 

[an inf. n.: see 1, latter part; and see 
also 4. _ Also a subgL signifying] Urine and 


dung that have clung to the tails of camels, drying 
thereon, (S, O, K, TA,) and on their thighs; oc¬ 
casioned only by fat: (TA:) and also dung and 
urine that have clung to the wool of sheep, or to 
their tails and the inner sides of the roots of their 
thighs, becoming dry [thereon] ; syn. : (TA:) 
or dung and urine that have dried upon the thighs 
of camels: (Mgh :) or urine and duty that dry 
upon the tails of sheep or goats and the like: 
n. un. with 2. (Msb.) 

JLft [part. n. of J-k -And occurring^ in 

the A, art. in the phrase 
in which both of the epithets are app. altered in 
form to assimilate them to an d by 

which they are there preceded]: see 

k*yk‘. see J-M, in two places. — [Hence,] 
^»yk jtyi + A distressful, an afflictive, or^a 
calamitous, day; (§, Msb, TA;) as also 
OU: (TA:) or a hateful day, on account of\ 
which faces frotvn, or contract themselves, &c.: 
(O, K:) or a day in which one frowns, or con¬ 
tracts his face, &c. (TA.) 

see in three places. 

: see the next paragraph. 

ijlyU [and ♦ ij-k, mentioned above,] A man 
frowning, or contracting his face: (Msb:) [grim¬ 
faced; or looking sternly, austerely, or morosely:] 
or contracting the part between his eyes; See. : 
(TA:) and ♦ one who does so much [or 
habitually; stem, austere, or morose, in hoh or 
countenance; as also f and f : 

(Msb:) or * J*Ck and ♦ J-fl» signify a man 

5 2, 

having a hateful face: and f ^Akj hatful to 
encounter or meet; stem, austere, or morose, in 
countenance. (TA.)_ [Hence,] signi¬ 

fies The lion; (0,1C;) as also ♦and 
t (IA?ir, O, K,) and t ^-^*11, (S, and 

mentioned in the ( in art. q. v.,) [accord, 

to some,] of the measure Jjili, (§,) and ♦ ^UjOI : 
(K in art. :) or the lion from whom otlur 
lions flee. (TA.) — See also 

Jklk\ and ^Lall: see the next preceding 
paragraph. 

• • ,*• . , 

: see in two places. 

L kfi, aor. * , (S, O, M§b, K,) inf. n. Ja**, 
(S, O, Msb, TA,) He (a man) took a thing [app. 
tn a sound, or whole, state ; for such a restriction 
seems to be indicated by what follows, and may 
have been omitted in the TA by inadvertence]: 
this is the primary signification. (TA : but only 
the inf. n. of the verb in this sense is there men¬ 
tioned.) You say also, *ik, (Msb,) or 

♦ Iv.eI, (K,) and V alo^cl, (Msb, 1C,) Death 
took him in a youthful, and sound, or healthy, 
state; not diseased, nor old and weak. (M$b,* 


5,* TA.)_ He slaughtered (§, O, Msb) a she- 

camel, (S, O,) or a sheep or goat, (M?b,) or 
stabbed, or stuck, a beast, [i.e. a camel,] 

(*,) in a sound, or healthy, state, (Msb,) tn a 
state of freedom from disease, (S, O, K,) and 
from fracture, (TA,) [but see lae«tf>] nnd in a 
fat and youthful condition; (K;) as also ♦ 

(S, 0,1C.) And hence ♦ the latter is used to 
signify t He slew a man for no crime; (O;) he 
slew a man wrongfully, not in retaliation: (El- 
KhattAbce:) and ^he wounded. (O, TA.) [Henco 
also,] bus, (S,) or wipJI ^ *k-A> Jolt, (0,1^,) 
and a-Lf, (TA,) inf. n. ilk, (O,) t He threw 
himsef, not constrained against his will, into war, 
or fight. (S, O, K, TA.) [And] 

(S, O,) or (K,) 1 Calamity, or calami¬ 

ties, befell him, (Ltli,-S, O, K,) without his deserv¬ 
ing the same. (Lth, 0,1£, TA.) — J He made 
an udder to bleed: (0,1£, TA:) or he wounded 
it, or made it to bleed, by vehement milking, and 
squeezing; from applied to blood, and signi¬ 
fying “ fresh:” or milked it to the uttermost, so 
that blood came forth after the milk. (L, TA.) 
And (Kj) or irJkJI OJ& kLo, (O, L, 

TA,) I He made the horse to run until he 
sweated. (O, L, K, TA.) — He slit, or rent a 
garment, or piece of cloth, (§, O, and so in some 
copies of the 1C and in the TA,) or a thing, (so 
in other copies of the ^ and in the TA,) when it 
was whole, or sound; (K, TA;) aor. t , inf. n. 
!»■«.£ and kit*. (O.) — t It (a plant, or 
herbage,) clave the ground. (TA.) —t He dug 
the ground in a place where it had not been dug 
before; (IA$r, O, K;) as also ♦ hh~£l; (0,1£, 
TA;) which latter also signifies [simply] t he 

+ m + » as 

dug the ground. (TA.) — ^ 

J The wind stripped the surface of the 
ground; (O, K;) as also t <ulou!cl. (K, TA.) 

_4>tpl ilk f He (an ass, O, TA) raised the 

dust (O, K, TA) with his hoofs; (O, TA:) as 

also (O,*TA.)_ Islbyt ili \[He 

rent his honour, or reputation;] he reviled him; 
he detracted from his reputation, spoke against 
him, or impugned his character; as also t la«Icl 
4 *ij &: (TA:) ilk is { syn. with ^>U, (IA?r, 
O,* 1C, TA,) from 2^*11, not from ; 

(IA»r, TA ;) as also t iu^l, (K, TA,) t. q. 
Ip til. (TA.) — And jji* klk He 

forged what was false against me; as also 
t (K. [See also the latter below.] )b 

Also, aor. as above, It (a garment, or piece of 
cloth, or a thing, accord, to different copies of 
the K,) became slit, or rent: thus intrans. as well 
as trans. (K.) 

4: see 1, near the beginning. 

* • ^ j. 3 * + 

8: sec 1, in nine places. — 
t He forged against me what was purely false, 
without excuse. (§, O,* TA.) See also 1, last 

w 9 

sentence but one._[Hence the phrase c-lj* 

U»Ulcl, in the Mughnee, voce (jl, expl. in a 
marginal note in my copy of that work as 
meaning f It (a letter) is elided for no reason in 
itself] 
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J»-« A pure, an unmixed, Ik, without excuse, or it: (Mgh :) or the odour of the perfume was, man, Evil in disposition: and with « applied to a 
(S, O.)— \J.q. Sluj [app. here meaning A thing or became, perceptible in his garment or his female: so in the K; but this is inconsistent 
that nduccs suspicion, or evil op mon], (TA.) person: and it is said to relate only to fragrant with what here follows: (TA:) accord, to As, 

odour. (Msb.) _ And in like manner one says T if. ! .f __ A if,3 , , 

, . , v * ' . . , 3 0“^ and <uUj. ojbuc are applied to a 

w»U He (a man, S, O) died m a sound, 0 f a garment,-l-3b [It clung to the body 1. „ ' , ' '' 

I i b ' " : 1 3 man, meaning as above; and to the woman in 

or healthy, state, and being a youth, or young , m . . . , •- • - - - _ ,. . b _ * 

man. (8,0, Msb, K.)JLlL also sigrdZ (TA ’ ) A "d *** Of The thing clave, ™ hke manner. (0,TA.) 

I Evil speech of another; detraction; defamation. hc ^ t0 afWtlier - And ^ ^ ^ ^ ^ 

(TA.) ; The thing stuck to my heart. (TA.) And (O, K.) 

Freedom from anything injurious, except Jle remained, staged, dwelt, or abode, in 

« fracture of a bone, in flesh meat: (Ibn- t,ul ^ce. (O, K.) And ^ t/f C became -***, appl.ed to a man, (fe, O, K,) Guileful, 
Buzurj:) or freshness therein, and in blood, and attached to him, or it. (O, K, TA.) [See also or (SO wy cunning; (S, 

in saffron: (&:) or pureness, or freedom from i^.] °'V> ^ 0r miichlevOW - (<>•) —And A 

admixture, and freshness, in blood. (TA.) , .s . thief, (O t K,) who steals camels, or 

, g, 2. signifies [used in relation to n7to xfrt/M people forcibly of their clothes, U., 

(A» °» K,) or ike^c, (T, S, Msb,) and wine, app. as meaning The becoming old; though O,) who will not refrain from anything: thus 
♦ iLfjJ,, (T, Msb, TA,) A beast, [meaning a the laUcr wo,<1 » thuB ,,sc<1 > * 8 probably tropical]. exj>l. by ISh. (0.) = Also A scar caused by a 
camel,] (K,) or a she-camel, (§, TA,) or the SO A<lce Ibn-Zeyd ^y 8 ' describing wine, wound in the ball, or most elevated part, of the 


second and third applied to a sheep or goat. (T, • 
Msb,) stabbed, or stuck, (A, O, K,) or slaugh¬ 
tered, (T, S, Msb,) in a sound, or healthy, state, • 
(A,) in a state of freedom from disease, (S, O, 


i Jt > 3 # # / 

LfJL«o 

UjAi i> 


. cheek. (S, O, K.) So in the saying, aj 
aJUa [In him is a blemish, a scar See.], (§,) or 

a-SUcj [« blemish and a scar See.]. (O.) 


K,) and from fracture, (TA,) and in a fat and [which seems to be cited as meaning, The Jcicish All< * A certain thorny tree, (O, K, TA,) that 
youthful condition, (K,) or fre from anything merchant kept it two years, and the becoming ohl (^» ^ A ) him who it caught by its thorns; 

injurious except a fracture: (T, Msb:) [contr. enhanced its fragrance: but I think that the last sa ‘‘* AHn to be of the [haul called] elSa. 

Iand : (sec the latter of these two w ord may bo more properly rendered the making (1 A.) 

■ i /tr\ i x . it to remain long in its jar]. (O.) « ... < , . 

U'nrr a • 1 I nl L <*. / K 1 nrwl LI e . f IT J J J \ / -i - I- /fl TT\ i .-mw . 


words:)] pi. Jiuc (lj[) and : (O, K:) and 

. •/ i* ' .. . - ' 


SliifC v lic (S, O, K) and i\JL+e. (K) and 


* also, applied to a sheep or goat, signi- Q. Q- 3. He (a man, S) became run- sUii, (S, O,) like iQjJ, (O, K,) An eagle 

fics slaughtered in a sound, or healthy, state, ning, or very cunning: (i-Al> jLo : S, (), K:) or haring sharp talons: (S, O:) or, accord, to 
(TA.) Also l at‘ 0 , applied to flesh-meat, signifies became evil in disposition: (K:) and in like I Bril, hard ami strong [<*» the talons], (O.) 
the same: (§:) or in a sound, or healthy, state: manner signifies ^yLjut. (TA.) il lso art. 


(Msb:) or free from anything injurious, except a 
fracture of a bone ; (T, Mgb ;) so says Ibn- 
Buzurj : (TA :) or fresh ; (O, ;) and so 


: sec what next follows. 


liuzurj : ( 1 A or jresii; (U, ly ;) and so Perfume [clinging to a person or thing, # t 

applied to > M E b , ^>) and t° saffron: an d'remaining; and of which the odour clings: - sec the following paragraph, in two 

(IS .) or, applied to blood, pure; free from (eee 1( 9cntincc:) or] „ f rMrh wh „ lr places. 

admixture; (SOMsb;) andfresh: (S,0:) j^ceptibk in the garnunt or person: (Msh:) it 3,.. 

also, applied to flesh-meat, fitsh, as meaning not ■ , . , . , iCJu* a rcl. n. from * JLc. a p 

, b is applied as an epithet to an odour; and ▼ 

cooked: (IAth:) and ” applied to the i „ ,, . c ‘ Arabs assert to be of the lands < 

). . . j ^ , ftls0 * ftB thc ,nf - n -> meaning ^ «J. (Ham p. .. 

same, not such as a beast or bird of prey has 7ln x * , ; 1 Ocnn: (S, O, Msb:) or a eertai 


fast ned upon, nor affected by disease. (Az, L.) Applied to a man, Such that, when he j |( t | ie (TA,) abounding with Jinn : (K :) 

£ ' .C a, : has } ,Cr f ,lmed ll " nxc !f mtk tke l <*«t perfume, ,t A() ravR _ i' nnt nn „ 


-, a place which the 
inds of tlic Jinn, or 
certain place, (1^,) 


m y j u. 1,1.1 cj u/ cm i*m« j 

the former, LI**. (S, O, TA.) — And Dust Khuzsi’ees, who 
raised by the hoofs of an ass. (TA.) Arabic, said .1 


JU^U t A liar. (TA.) 


(0,K, TA,) like (O, TA,) [in the tenance, or garb : &c.]. (TA.) 

Civ ila^y:,] A calamity, or mi fortune: (O, K:) , , 

pi.' Le\yk. (TA.) __ And The main part,' or Feculence °f clarified butter, 

\ .it i f . a ev i ^ i u [adhering to the interior] in a shin; (IDrd, S, O, . *** , a town (M, K) in El-Yemen, 

fathomless deep, of the sea. (K.) Formed by ' * (M,) or, accord, to the Monjam, in El-Jezeerch, 

r 'f” iirii K;) also termed ; (IDrd, O, TA;) and .• / , . i 

transposition from (1A.) ’ v ’ ’ •' in which cloths or garments, and carpets, are 

, , . . - . , 1,1 w,uch the > is aS8Crted b y L b to be a vftr i e gated, or figured, (TA,) and of which the 

■*■**■*’ ftn ,tB cm '' 8ee ^" £ i r » * n 1 roe P ftccs ‘ substitute^ for v (TA.) And one says, U cloths or garments are of the utmost beauty. 
iLui seei«i. meaning There is not aught [remain- (K.) __ And A hind of carjiets, (S, O, K,) 

' ' ing] of clarified butter in the skin; (S, O;) as variously dyed ami figured: upon such the 

- r also (S and O in art. JL*.)_[Hence,] Prophet used to prostrate himself when he 

* * 4 . ^ #1 • ll# • / # . S 

» - a one says also,I U, mean- prayed: (§, O :) as also "iCpW*: (?:) and 

1 . ..Wll AJ . Lc fonr C 1 inf n Z r- /C _ " _ " " '' 


Khuzsi’ecs, who were the^most chaste speakers of facturc, and its strength : (S, O:) or to any 
Arabic, said ^ as meaning \Jufib work great in estimation, and fine, and delicate: 

[i. e. A man excellent, or elegant, in miml, man- (Msb:) it is both sing, and pi.; and jhe fern, is 
ners, and address or sjicceh; and in person, coun- Sjj ilc: you say, [Cloths, or gar- 


meats, of admirable manufacture] : (S, O:) [or 
such arc so called in relation to a certain town: 


v “V* *i I a r , * n ^’ n ‘ I®’ ing f [There remained not to them] any relic [of 
Mgh, O, M§b, K) and a^U (§, O, K) and aiU, their possessions]. (TA.) 


(O, K,) The perfume clung to him, or it, (S, 


• 3 # 3 


10 some read in the Kur lv. 7C: (S, O:) as 

pi. of iCJuc: (TA:) but this is a mistake; for 

» • <» * 


Mgh, O, K, TA,) and remained; and so 4 / J-i; [»n tbe CK, erroneously, O 1 *** a rel. n. has no such pi.; (S;) unless it be from 

(T A ;) and the odour of the perfume clung to him, ^Uyj,] and with S [affixed to each], applied to a a sing. n. of a pi. form, like from 
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j-1 and so be a rel. n. from jilfi : so say 
the skilful grammarians, Kh and Sb and Ks: Az 
mentions the reading t with fet-h to the 

,J; as though it were a rel. n. from jiLc: Fr 
says that signifies thick [carpets of the 

kind called ] and also silk brocade; syn. 

•■Cj) : Kt, that it signifies what are called 

Sa’eed Ibn-Jubcyr, that it signifies excellent 
(TA:) the n. un. is (Fr, TA.) _ Also 

Good, or excellent; applied to an animal, and to 
a jewel. (TA.) __ Perfect, or complete; applied 
to anything. (K.) __ A pure, unmixed, lie; 
(O, K,* TA ;) that has no truth mixed Kith it. 
(O, T A.) __ A lard, or chief, (O, K,) of men : 
(TA :) or (TA, in the K, “ und ”) one who has 
none above him: and strong. (K.) You say 

0 0 J / 0 I 

of a strong man, IJ*: (S, O:) or 

* ' 

this means This is a chief, or lord, of a jtcnple,: 
(As, on the authority of ’Amr Ilin-El-’Ala:) 
and in a trad, it is said that the Prophet 
related a dream, mentioning ’Omar, and said, 

j2 0 *0 & 0»0 0 * »00 

Ajji yjjkj UjJL* j\[And I have not seen a 
chief of a people do his wonderful deeds'], (S,* 
O, TA.)_It is also applied as an epithet de¬ 
noting superlativcness [of any quality], (TA.) 

S 0*0 90* r T 

They even said [Excessive, or cx- 

treme, wrongdoing]. (§, O.) 

j S_ 

and (jyUc: sec the preceding para¬ 
graph. 


.iLc 

J. sSlx, (IDrd, O, K,) aor. l , (TA,) inf. n. 
jXx, (IDrd, O,) He mixed it, namely, a thing, 
(IDrd, O, K,) with a thing; (K;) syn. aklL, 
(IDrd, O,) or aO. (K.) = See also 1 in art. 

iSLx A morsel of fiy* [or meal of parched 

barley ] ; (S, O ;) i. q. sSLL ; (§, £;) but this 
last word was not known to Az on any other 
authority than that of Lth. (TA in art. 

One says, *£J ^ U, meaning I 

ta ted not a morsel of J oy* nor a bit of jujj [or 
crumbled bread mo' tened with broth]. (S, O.) 

_And Somewhat of clarified butter; like Hue .: 

so in the phrase, a (lx ^ U [There is not 

aught remaining of clarified butter in the skin]: 

0 000 0I 0 

and hence the saying, 2SLx a^I U [I do not 
care for him as for a little clarified butter; 
meaning, at all]. (§, O.) And, (K,) accord, 
to IA$r, (O,) Feculence [j-of] [of clarified 
butter (IDrd and O voce 2jlx)] adhering to [the 
interior of] a shin. (O, K.) — And A frag¬ 
ment of a thing: (K:) or a piece of [app. 

which means gypsum, but probably a mis¬ 
transcription for (>>?•, i. e. cheese]. (TA.) __ 
And A portion of compacted dung and urine that 
has clung to the wool, or tail, ifc., of a sheep, and 
dried thereon. (0.)__And A paltry, despi able, 
thing. (O, K.) Hence the saying, ^x 
2llx [It did not stand me in stead of a paltry 


thing; meaning, in any stead]. (TA.) = Also 
Impotent in sjtecch or actions; heavy, dull, or 
stupid. (IB, K,* TA.) ss And A knot that 
remains in a rope when the latter becomes old and 
worn out. (AA, O.) 

1. f-x, [aor. 1 ,] (S, O, Msb,K,) inf. n. 23llx, 
(S, O, Msb,) He, or it, wins, or became, large, 
big, bulky, or thick; (S, O, Msb, K;) ns also 
fix, aor. -, (K,) inf. n. f^x; (TK ;), and f^x, 
aor. - , (K,) inf. n. jli. (TA.) = sSlx, (Az, 
O,* K,) [aor., app., -, as in other senses of the 
trans. verb,] inf. n. f~x, (Az, TA,) lie cut it, 
or cut it off, (Az, O,* K,) so as to extirpate it: 
this is the primary signification [of the trans. 
verb]. (Az, TA.) t fyX- (0> K, [but 

in the copies of the K erroneously written fy*,]) 
said of a man when he has died, (O,) means, (K,) 
or is like, (O,) yydi a XmJj [Death sejmrated 
him from his companions; or, accord, to the 
primary signification of the verb, death cut him 

9 * 0 90 0 00» 

off, or extirpated him ]; (O;) or 

(K. [But correctly as in the 0.])_Sj*~UI fix, 
aor. ; , (S, O, FL,) inf. n. J-*, (S, O.) lie re¬ 
moved the leaves from the tree; (S, O, ly.;) os 
also t \flx. (CK : but not in my MS. copy of 
the K, nor in the TA.)__ And dJlx, (IAar, O, 
K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He repelled 
it; (IA$r, O, K ;) namely, a thing. (K.) [See 
nlso the pass. part, n., below.] __ And He, or it, 
hindered, prevented, impeded, or withheld, him; 
(O, I£, TA;) and diverted him by occupying him 
otherwise. (TA.) One says, jlXx U i. e. What 
diverted thee by occupying thee otherwise? and 
hindered thee, &c. ? (TA.) __ And cJ U c, 

%*0 0 *00 

inf. n. fix, I twisted the rope. (S, O.) = c-JLe 
(Ks, S, O, K,) aor. -, (Ks, O, TA,) inf. n. 
J*, (TA ,) I put, or made, to the arrow a 
aJLjm. (Ks, S, O, K.) — And 13lx I shot him, 
or shot at him, with a 2X . su*. (O.)sssa/ fix 
lie went away with, or took away, him, or it. (O, 

t . a ... 

K.) csbj*~UI f*x [app. f~x, but perhaps a mis- 
0 00 1 

transcription for f+x I, q. v.,] The trees put forth 
their leaves: on the authority of Az. (TA.) 

2: see the preceding paragraph. 

4. f<x I He, or it, was, or became, thick and 
white: (JC:) originally used in relation to the fore 
arms. (TA.)saja_±JI The trees put forth 
their [leaves termed] f-x: and the tree dropped 
their leaves: thus having two contr. significa¬ 
tions : (O, K :*) or J-el the [trees called] 

became in the state in which their wJjJk [or 
(q- v-)] were thick, in the hot season, and 

red, and fit to be used for tanning therewith: 
00 0 2 

and, accord, to As, c-JUcI signifies the 

tree dropped its leaves: (S:) accord, to En-Nndr, 

j 0 01 

cJLel signifies the Slbjl put forth its leaves: 
and also, dropped its leaves: (Az, TA:) and ISd 

j 0 A 

mentions, on the authority of AHn, 
as meaning the trees put forth their fruit; but he 
says, “I have not found this to be known.” 
(TA.) [See also 1, last sentence.] 


,3-a Large, big, bulky, or thick; (§, O, Msb, 
K;) as also ♦J^(K:) fern, of the former with «: 
and pi. [masc.] fix, (S, O, K, TA,) like 

90 0 0000 

[pi. of the syn. >~g] : and the pi. of aJUc is 
(S, O, TA,) [with the quiescent,] be¬ 
cause it is an epithet. (TA.) It is applied iu 
this sense to anything. (K.) Thus, in a trad., 
it is applied to a man. (TA.) And ouc says 

00 0 m 3,00 9»0 t 

f~x f+j A man large. See., m the fore 
arms. (S, O, Jlsb.*) And f~x A 

9000 9%0 0 

horse thick in the legs. (S, O.) And aJLa e\y*\ 
A woman complete, or perfect, in make, or for- 


. w 0 0 9 t* _ 

motion. (S, O, Msb.) And " it^*l A 

targe, big, bulky, (Ibn-Abbad, O,) or thick, 
woman. (Ibn-Abbdd, O, K.*) And ♦ jjyl* ap¬ 
plied to a boy, or young man, signifies Fat: and 
[so] ♦ Jyl x applied to a woman: pi. of both 

JU. (TA.) 


fix i. q. v*** *• e - (?»O) Any leaves that are 
[as though they iverc] twisted, (§, O, K,) not ex¬ 
panded, (K,) [generally meaning slender sprigs, 
like strings, garnished with minute, amplexicaul, 

oppressed, acute leaves, overlying one another like 

•000 0 

the scales of a fish,] such as those of the Aij Jb (S, 
O, K) and of the and of the ^pl and the 
hlie of these: (S, O:) and, (K,) as some say, 
(TA,) the fruit of the 1: (K, TA:) and, 
(K,) as some say, (TA,) the thereof, when 
they have become thick, (K, TA,) in the hot sea¬ 
son, and red, (TA,) and fit to be used for tan¬ 
ning therewith: or slender leaves: (1£, TA:) or 
the like of leaves, but not [what are commonly 
called] leaves: (TA:) or such as are falling 
thereof; (K, TA;) i. c., of leaves: (TA :) and 
[in the CK “ or”] such as are coming forth (K, 
TA) thereof: (TA:) thus having two contr. 
significations. (K, TA.) 


J** : see f-x, first sentence. 

fix The mountaiu-rose ( L5 k«^ [one of the 
appellations now applied to the eglantine, or sweet 
brier, more commonly called the 04^]) : (?i 
Msb, K:) AHn says, an Arab of the desert in¬ 
formed me that the fix is the rose of the moun¬ 
tain (ypaJI >ji)t °f which is the white, and the 
red, and the yellow; (O, TA;) having a goodly 
hip (iiyS [thus correctly written in the O, but 
afterwards altered to il^Ji,]) in sice and redness 
like the full-grown, unripe date, which, when it 
becomes ripe, is sweet, and delicious, like the fresh 
ripe date, and is sent from one to another as a 
present: (O:) [n. un. with •:] the 22\lx, he says, 
has short, curved thorns, its rose is sweet-scented, 
and it grows o as to compose thickets, (O, TA,) 
and is depastured, (O,) and it becomes thick, 
(K,) and staves (O, K) thick and good, (O,) or 
thick and strong, (TA,) are cut from it : (O, K, 
TA :) the stall' of Moses is said to have been 
from it: (K, TA :) or, as AHn says, the people 
assert that the staff of Moses was an 23Cx. (O.) 


* 1 . r •1 * 

Jy* : sec f-x, last sentence. = fy*x [said 111 


1942 


the K to be like jy^, but it is imperfectly deck, 
as a fern, proper name,] Death; or the decree of 

death ; syn. (K.) Sec 1 , third sentence: 

• ■» 

and sec also Jylc. 

* * * 9 * ' •" 

SJLc: see aJLc. 
lX«c 5ty_*t: sec J-c. 

with teshdeed to the J, (S, 
O, K,) [of a rare form, like q. ▼-,] ftn ^ 

t aHiIc, witliout teshdeed, (Lh, K,) He threw 
upon him his weight. (S, O, K.) 

: Bee last sentence, 

is a saying of the Arabs like their saying 
jj j- [i. c., app., meaning My separater from 
my companions is death, or shall be death alone]. 
(L in art. : see 


jlllc Great , (AA, O, K, TA,) big, or tu%, 
(TA,) and strong. (K, TA.) 

jxl X mountain of which the stone are white: 
(K:) or rough, rugged, or thick, stone, which 
wag be red, and mag be white, and mag be black, 
(ISh, O, K,*) and may be a rugg d, high moun¬ 
tain: (ISh, O:) ex pi. in the S as meaning 
white stones; but correctly, as IB says, white 
stone: and ALcI is an irreg. pi. thereof. (TA.) 
_ And [the fern.] OM signifies A roch: (K, 
TA: [in the C^C, y\ should be inserted after 
S jZ- :]) or a white rock: (Th, K, TA or 
u white, hard rock: (TA:) pi. Jilt, like ^Ik/ 
pi. ofiUi*. (S, TA.) And A white [hill, or 
eminence such as is termed] (TA.) And 

A narrow strip (SjJ/k) in the midst of a land, 
the stones of which are whits, resembling the stones 
from which fire is struck, and sometimes people 
do strike fire with some of them: they are not 

*3 

what are called ; [tut] resemb tng ^ [i. e. 
crgstal]. (TA.) 

An implement with which trees are cut 
[down]. (TA.) 

111!.. A broad and long arrow-head: (As, §, 
O, (:) or an ran [arrow-head] made broad, 
and having no [or central ridge ]: (AHn, 

TA :) pi. (O, K.) [See also - 

Also An arrow having a broad head. (Freytag, 
from the Deew&n of the Hudhalees.)] 


One having with him [pi. of ill**] 
of arrows. (I bn-Abb Ad, O, K.) 

J^jm [pass. part. n. of ail*; as such, Cut, 

&c.:_and] Repelled: thus in the following 

verse, cited by I Apr. 


• 39**999* 3 
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[iVorr verily my shooting in defence of them is 
repelled; so there is no aider to-day but the 
polished sword]: the speaker was shooting at his 
enemy, and the shooting availed not at all; so he 
fought with the sword. (O.) 


J** — LJ** 
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Jk* 

Q. 1. J/^l J^*c (inf! n. aX^c, TK) He left 
the camels to pasture by themselves, (Lth, S, O, 
K,) and to go to the water when they pleased: 
(TA :) like 1*1^1; (S, O ;) the £ being substi¬ 
tuted for the I. (S.) = And 3X^ and Jl^c 
signify The act of reproving, blaming, or censur¬ 
ing : (K:) inf. ns. of cl^c he reproved him, &c. 
(TK.) ‘ 

: see AJUUaJI. 

.ULc jL>t (S,*K) and ♦ aX^ou. Camels left to 

* " *t 

pasture by themselves, (S, K,) without a pastor 
and without a keeper. (TA.) __ See also the 
next paragraph. 

aXaCJoI, (K,) or i>«JI AULc (S, O) and 

t>*Ji ^ (O ,) The kings of Kl-Yemcn who 

hare been established, or confirmed, in their do¬ 
minion, (S, O, K,) not being displaced therefrom, 
(S, O,) or and who have not been displaced 
therefrom : (K :) [and SM adds, referring to 
aLkLaJI,] A’Obcyd says, and in like manner [it 
denotes] anything left to tsclf not prevented, or 
withheld, from doing what it desires: (TA: [but 
in this explanation the sing, is evidently put for the 
pi.:] the sing, of £JULc is most probably » J^, 

• , •* * 9 * * * m 

like of which a»cU.i is a pi.: in the 

“ Tatlikecf cl-Lisun” [of 'lKtt], iiaUJI is cxpl. 
as signifying those over whom no one has autho¬ 
rity. (TA.) 


same: (TA in art. Lc :) or the light and beauty 
^thereof: (TA in art ^y-c:) pi. ^s.. (TA.) 

Lc, applied to a man, [like file mentioned in 
art. Lc,] Heavy, dull, or stupid; or coarse, or 
rude; and impotent. (ISd, TA.) [But see this 
word in art. ,_j*c.] 

*•«- • A 

: see *?&, above. 

• • 

y+s> A weight, or load, or burden: or any load, 
or burden, consisting of a debt, or some other re¬ 
sponsibility that one takes upon himself. (TA.) 
[See also 1^ (which signifies the same) in art 

U] 

iy-c.: sec above. 

S-e-^Lc Beautiful; (K, TA;) applied to a 
woman; from expl. above. (TA.) 

2. jJL»JI yZ-.-c, (S, Msb,) inf. n. <u.«3 (S, K) 
and Al»aj and !, bo said Yoo: but AZ said 

jsZtS* 9 

<tiLc ; (S; [see art Ut;]) I prepared, or made 
ready, (S, K,*) or set in ordir, disposed, or 
arranged, (Msb,) the army (S, Msb, 1£) in their 
places. (S, K.) — See also 2 in art. y-z. 

6. signifies The aiding, or assisting, of 

one party by one man, and of another party by 
another man, when they prepare a rejrnst, one of 
the two parties making bread for this, and the 
other fur another. (K.) 


aX^-v* : see JaUc. 

• »"9 • /•! 

q. [app. as meaning One who 

resists, or withstands; or who is incompliant, or 
unyielding ]: (K:) and [so in copies of the K 
and in the TA, but in the CK “ or,”] one who 
will not be prevented, or withheld, from a thing. 
(0,K.) 

1. Lc, aor. yXi, His face shone: (K, TA:) 

99 • A ++ 999 r t+r § 

[or so Sytf., Lc; for] Sysyy l*c signifies thus 
accord, to I Apr: (TA in art. l-c:) app. from 
signifying the “ light” of the sun; this being 
originally y*s. (TA.)= And ^c is syn. 

with t <c!ju, (K, TA,) mentioned by ISd, and 
said by IKttto be of the dial, of El-Yemen, (TA,) 
signifying The putting of the goods, or utensils, 
one - pon another: [or packing them up in a re- 
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pository: as also ey-s.: see 1, in art. Lc :] IDrd 
says, cL^ll Cjy* is of the dial, of El-Yemen, 

'*'■ # 9993 * . 

syn. with * aTj. c, (TA in art. l> _ J »c.) 

2: see the preceding paragraph, in two places. 
_And see also art. 

^c The light of the sun ; (I Apr, TA, and O 
and E! in art. Lc;) as also ^which is the 
original form; (TA;) and so m**c, (IApr, and 
O and K in art. Lc,) and ^-c; (O and 5 i* 1 art- 

. 9*9* , 

;) and I Aar Bays that T iy+z signifies the 


•** 9 ^ 

8. /LIt’NjI, mentioned licre in the TA, as syn. 

9 m » 

with see 8 in art. U&. 

9* . 9* ** 

Lc and * <uLc, but the former the more chaste, 
are said to signify, as epithets applied to a man, 
Coarse, or rude, heavy, dull, or stupid, (K,* TA,) 
and impotent: but this requires correction; for 
Lth mentions La)I, and ♦ ilia)I as used by a 
poet, and says that they signify the coarse, or 
rude, impotent, man; but Az says that he had 
not heard *lla)l in this sense on any authority 
other than that of Lth, and that he held the right 
reading in the verse cited as an ex. by Lth to bo 


*La)l, with meaning, as also .LLaJI, “the 
coarse, or rude, or the heavy, dull, or stupid, and 
impotent, who has no need of women.” (TA.) 

ILc : see iLllc, in two places. =sa And see also 
* * 

Lc, above. 


•Lc 

s' 1 


[app. 2Lc] The [hind of plant called] 


1U. that spreads u wn the ground. (TA.) 


^ One’s share of the jjj*- [or slaughtered 
camel for portions of which the players at the 
game called contend]. (K, TA.) 


as Lc and idle (S, Mgh, Msb, K, TA) A sort 
of [the kind of garments called] [pi. of 

,lL£»], (S, Mgh,* K, TA,) wide, (Mgh, TA,) 
and [generally] having in it large black [or 
brown] stripes: (TA:) pi. [of the latter] Olllc 
(S, Msb) and t !Lc, (Mgh, Msb,) formed by the 
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elision of the I, (M$b,) [or rather this is a coll. 

%0 00 8 » 8 ■* 

gen. n.,] and the pi. of is like : 

or, acoord. to some, t ^ is a sing.; for they 
say that it signifies a sort of ^...^>1, and that its 

pi. is 1*«J. (TA.) See in art. l^.^See 
also lf», above. 


1. sgXe (?»?>*) aor.^; (§» Mgh, 
O, 5) and 1 , (S, 0,5,) inf n. (?,Mgh, 

• m# « • r# • *•» 

O, £) and or or or 

(accord, to different copies of the $) and 
(S, O, Jt,) with which 1 and 1 are 
syn., (K,) but these two are simple subets.; (S, 

^ I # - ■» 

O; [see, however, i/a**.;]) and > 

(§, O, TA;) He was angry with him, (S, Mgh, 
O, K, TA,) with the anger that proceeds from a 
friend. (S,* Mgh,* O,* JC,* TA.) It is said in a 
trad., cJp Jlil j2s«ll os Jy^ O^* 

[7/e used to say of one of at, from a motive 


of friendly anger, WTlaf aileth him? May hit 
right hand (meaning he himself) cleave to the 
dust: see 3]. (TA.)_And [sometimes] 
ffrx signifies [simply] He wot angry with 
him. (Mgh, TA.*) A poet says, (§, O, TA,) 
namely, El-GhQ(aramash (O, TA) Ed-[)abbee, 
(TA,) 

* «yJ*« >kjJI (jXc U 0"5 

(S, O, TA; but in the O, 0>JI ^jXs, and »&.* 
as well as as in the ^am p. 406;) mean¬ 

ing [O my friend*, had tome other event than the 
decreed cate of death befallen you,] I had been 
angry: [but there it no being angry with fortune :] 
i. e., had ye fallen in war, we had taken your 
blood-revenge: but one cannot revenge himself 
upon fortune. (TA.)__ And efix (M$b, 
JC,* TA,*) aor. , and 1 , inf. n. yi (Msb, 
TA^ and [an intensive form] ($, TA) and 
OW^s (As, TA) and y.Ja«, (Myb,) signifies also 
He reproved, blamed, or censured, him; (£, 
TA;) and so 7 (TA,) inf. n. IJbce and 

yiU*: (K, TA:) or he reproved, blamed, or 
cennered, him, in anger, or displeasure. (Myb.) 
A poet says, 

• 'j J-& ♦ 4>&» 6» 
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[TPAen reproof departs, there it no love; but love 
lasts at long as reproof lasts]. (S,* O, TA.) 

• %0 • 0 % 

and signify Thy reproving a man 

for evil conduct that he hat shown towards thee, 
and from which thou hast desired him to return to 
what will please thee, or make thee happy. (Ax, 
TA. [See also the latter word below.]) mm 

»0 0 » 900 0 

Cyg U means I did not tread, or have not 
trodden, upon the threshold (l£*) of his door; 

(A, £, TA;) and so * ‘*£*3 U. (A, TA.)_ 

And [hence,] y^, aor. 4 and ; , inf. n. tfrfx 
Bk. I. 


(S, O, 5) and 4- 2 * 1 and [this last an T, O,* K,) and ♦ 4^*5, (Ax, £,) the conversing , 

intensive form,] (K,) J He (a stallion [camel], or talking, together, as persons confiding in their 
TA) limped, or halted: (K, TA:) or knocked kit reciprocal love, and therefore acting presumptu- 
hneet together, or had a distortion in a hind leg : outly, one towards another; and reminding one 
or was hamstrung: (TA :) and is (a camel, §, another of their anger, or friendly anger; (Kh, 
O, or a stallion [camel], TA) walked upon three §, O, Msb, K;) or desiring to discust, in a good- 
(8, O, TA,) tn consequence of his having humoured way, things by which they had been 
been hamstrung, (JC, TA,) or in consequence of displeased, and which had occasioned them anger, 
his knees' hnocking together, or of hit having a or friendly anger: (Ax, K,* TA:) the language 
distortion in a hind leg; at though he leaped: meant is that of one friend to another. (TA.) 
(TA 0 and he (a man) leaped on one foot, or __ And signifies also The act of disciplin- 

hopped, (S, O, K.) raising the other: (K:) in mg t training, exercising, or making tractable: it 

each of these cases, the beast or man is likened to ■ ■. ; _. , « • -• - „ , ' 

one walking upon a senes of steps, ‘or the like, . , „ - : r . 

of stairs, (O, TA,) or of a mountain, or of ye horses for war^and for nd.ng, for [they 

rugged ground, (TA,) and leaping from one of 'f*™fr™thmrevdhabxts, or] they wdlbecome 

6 , ' r 6 .. trained, and wdl accept reproof. (TA.)_And 

these to another. (O, TA.)_ And jJ)l 

, ,, , you say, «yolc, meaning f He put the hide 

aor. 4 and ? , inf. n. 04^, t The lightning again into ^ tan in ^ [ S ee an ex. 

noshed in continued succession. (TA.) __And ■ . , • *, 

., .. v 7 in a prov. cited voce^>l.] 

fcfy* O* t* 2 ®! aor. ; [and app. - 

also], t He passed [from place to place], and 4. «L^I, (K, TA,) inf. n. 1>& I, with which 
\J\d$ O? [from saying to saying]. (O, * ur* [q- v -] is syn.; (TA ;) and ♦ ; 

TA.)_And J>jl\ ^ [i. e . 1Ie ffnted him his good will, or favour; re- 

* flfirthui /lift} tlM t /i /l/l/i/Z Hit// rv»* • htsr>n m e> 


6 ’ v - r ” trained, and will accej>t reproof. (TA.) _ And 

these to another. (O, TA.) _ And JJI y^, „ .... 

, ,, , you say, «yolc, meaning f He put the hide 

aor. 4 and ? , inf. n. 04^, t The lightning again into ^ tan in ^ [ S ee an ex. 

noshed in continued succession. (TA.) ___And ■ . , • *, 

., .. v 7 in a prov. cited voce^jl.] 

fcfy* O* aor. ; [and app. - 

also], t He passed [from place to place], and 4. «L^I, (K, TA,) inf. n. 1>& I, with which 
\ jld£ O? [from laying to saying]. (O, * ur* [q- v -] is syn.; (TA ;) and ♦ ; 

TA.)_And J>jl\ ^ [i. e . 1Ie ffnted him his good will, or favour; re- 

, , _ ' . ' / s , ’ garded him with good will, or favour; became 

though Frey tag assigns this meaning to ^,] K eU pleased, content, or satisfied, with him. (K, 

t TAe people, or party, turned aside in journey- TA.) In the following verse of Sa’ideh Ibn-Ju- 

ing, and alighted in a place not in the right, or eiyeh, 

intended, direction. (Ham p.. 18. [See also 4 • . ~ . . 

„ , - .i * «iijU *r»^ * 

and 8.]) a See also «y^al, said of a bone. * 

o * nn. i- r * j^»i 

2. The making an i. Zs [meaning a 

threshold]. (K, TA.) V IJ1 means The ^ raven may become hoary but thy heart will 

' not relinquish the remembrance of Ghadoob, nor 

making a threshold (L^a) to the door. (TA.) will the reproof of thee be met with good will], 

— [And The making an h£s. (meaning a step) :] the last word is expl. by f J [meaning 
or so hfa yt^.] You say, yfr hfa as rendered above, or be regarded with favour, 

IJJk [Make thou for me a step in this orh *metbya return to such conduct at will make 

, , _ a , , thy reprover well pleased with thee]. (TA.) _ 

place] when you desire to ascend thereby to a [Qr] He ^ him tQ be kM conten<( or 

place. ^ (O, TA.) — And The drawing together tatisfied: (S, A, O:) and the former verb is used 
the [of the drawers, or trousers, i. e. the in a contr. sense [or ironically] in the following 

tuck, ot doubled upper border, through which verse of Bishr Ibn-Abee-Kh&zim, 
panes the waist-band], and folding it, in front: , , , 

[app. meaning the turning up a portion, drawn * J&i O 1 

together in front, inside the band, to prepare for ,, a , 

some active employment:] (IAth, O, K, TA:) * I** 2 **"* »i 

you say, 'j^h [He drew together [Temeem were angry because'Amir was slaughtered 

the tuck of his drawers, or trousers, See., and m ^ fay 0 j Hn-Nisdr; to they were made con- 
prepared himself for active employment]: (O tented by the sword .-] i. e., we contented them by 
and TA, from a trad.:) and the part so drawn slaughter: (S,* O,* TA: [see also the Ham 

together &c. is called the J. (IA?r, O.) n P- 196 =]) t but the meaning may be, so they wei-e 

„ - made to return from their anger by the sword: 

See also v 2 * 1 * ■aid of a bone, mm is also . ,i 

•j e _„„ _ : _ jt , that w-lcl sometimes signifies He was made to 

said of a man as meaning lie was, or became, - 8 

slow, tardy, dilatory, late, or backward : in return ft PP ears 6-0111 an explanation, in the £, of 
which sense, its y> is thought by ISd to be a a phrase in the Kur xli. 23: see 10:] and i«~^l 
substitute for the j> in jfn. (TA.) and signify also He returned to making 

, _ t , me happy, or doing what was pleasing to me, 

®* *^* 1 ln6 n ‘ an< ^ *r , ' 2 ff (§» O, M?b,) from doing evil to me: (S, O:) or he left off 
He reproved him, tea., as expl. above ; see 1, in doing that for which I was angry with him, 
the middle of the paragraph; in two places: and returned to that which made me to be well 
(TA:) or yd£c and UW signify two persons' pleased with him: (TA:) or the former signifies 
reproving, blaming, or censuring, each other; removed, or did away with, [my] complaint 
each of them reminding the other of his evil and reproof ;^ the l.havmg^a privative effect: 
conduct to him: (Ax, TA:) [or the expostulating, (M$b:) and A-lcl means He caused 

or remonstrating, of each with the other ;]. or, him to be pleased or contented [and so relieved him 
(■Kh, T, §, O, Myb, £,) as also t yJU5, (Az, from his complaint]. (Har p. 337. [See also 
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I / i| //it , 

«l£il.]) _ And [hence, app.,] signifies 

lie cancelled a bargain, or contract, with me. 
(TA.) = oml ♦ olso signify He 

returned from doing an evil action, a crime, a 
fin, a fault, or an offence: or the former signifies 
he returned from doing evil to do that which made 
kim who reproved or blamed him, or who was 
angry with him, to be well pleased with him. 
(TA.) It is said in a prov., ^y *^ 3 —° ** 
[He is not an evildoer who returns from his evil 
conduct']. (TA.) — And (K) and t 
(S, K) likewise signify He turned away, or 
turned back, or r verted, from a thing: (S, O, 
K:) and the letter is also cxpl. as meaning he 
turned bach from a thing, or an affair in which 
lie was engaged, to another thing, or affair: (S, 
O, K:) so accord, to Fr, (S, O, TA,) from the 

/II / / 

phrase ^ signifying as cxpl. below (voce 

O**) on his authority. (TA.) See also 3. = 

. at 

v r . : c.l said of a bone that has been set is like 
- '.I 

[meaning It was caused to have a defect 
in it, so that there remained in it a constant 
melling, or so that a lamene: resulted : see ,^-Ic]: 
and w>UjO [of which the verb may be either ♦ 

. / «l# . . • /• 

or ” yA] lias the meaning of its mf. n., V^I- 
(TA.) ' 


•// « 

5. AeXc : see 1, first sentence. _ Also 
He accused him of a crime, an offence, or an 
injurious action, tluit he had not committed. 

• / I / 

(TA.) _ And you say, yju •>) lie is not 

to be reproved, blamed, or censured, with anything 
[i. e. with any reproof &c.]. (£,* TA.) And 
a^Jlc y [J^o reproof, blame, or 

censure, is to be cast upon him in respect of 
anything]. (ISk, O, TA.) Sec also 3. = 
also signifies He kept to, or teas constantly 
at, the ilZo [or threshold] of the dooi (A, TA.) 

// # I M/' 

— And you Bay, : bog 1 , latter half. 


/ / J / / // . %+ 3 •! • J / l / 

6 : sec 3. One says, ▼ i^cl 

[JJetmeen them is sjieech with which they reprove, 
blame, or censure, one another], (S.) And 1^1 

/ . I J-.— . . . I ( J— * * 

jertd !>• Ijfjlw [ When they reprove 

one another in a friendly manner, the reproof 
t edifies, or sets right, what is amiss between 
them]. (S.) 


8 : sec 4, latter part: and see also __ 

sjufia He receded, or retreated, in his 

way, after proceeding therein for a while; as 
though in consequence of a difficulty (* r Jt) pre¬ 
senting itself. (TA.) _ And &y!a)S He 

quitted the even, or easy, part of the way, and 
took to the rugged part. (S, O, K.) __ And 1 
He ascended the mountain. 
(S, O, IC. [In the K is added, “ and did not 
recoil from it:” but this is a portion of the 
explanation of the verse here following.]) £ 1 - 
Hofei-ah says, 



liili ;)sJI JU) Ifin jd 


i.e. [ When prominences of bends of mountains 


present themselves to him,] he does not recoil from 
them, [hut fears the turning asitle,] and so ascends 
the mountain. (S, O.) — And v ..T;gl signifies 
also He jmrsued a right, or direct, course, syn. 
jwa$, (S, IAth, O, K, [perhaps thus cxpl. in re¬ 
lation to the verse cited above,]) [in the 

affair]. (K.) 

M 

10. He ashed him, petitioned him, or 

solicited him, to grant him his good :mill, or 
favour; to regard him with good will, or favour; 
to become weU. pleased, content, or satisfied, with 
him; (S, O, K ;) or he desired, or sought, of him 
that he should return to making him happy, or to 
doing what was pica ing to him, from doing evil 
to him. (S.) And alone, He ashed, 

solicited, sought, or ilcsircd, good will, or favour; 
or to be regarded with good will, or favour. (S, 

/ i/I / li II // 

Msb.) j jjk •^j,, in the Kur xvi. 8(5, and 

xxx. 57, and xlv. 34, means Nor skull they be 
asked to return to what will please Gad. (Jcl.) 

/ '• /»•* - li // i •/</ • « 

And ^y jy toi I \yyu~j s j\^ 1 in the 

Kur xli. 21, means And if they solicit God’s 
favour, they shall not be regarded with favour: 
(Jcl:) or if they petition their Lord fa cancel 
their compact, [or to restore them to the world. 
He will not do so; i.e.,] He will not restore them 
to the world; (O, K, TA;) knowing that, if they 
were restored, they would return to that which 
they have beer, forbidden to do: this is the 
meaning if we read the verb in the active form: 

J z I - • 3 

otherwise, (O, TA,) reading I, . 7 [and 

as ’Obcyd Ibn-’Omcyr did, (O,) the 
meaning is, If God cancelled their ctnn/iact, and 
restored them to the world, they would not [return 
from their evil ways, and] act obediently to God : 
(O, TA :) [for] __ also signifies I ashed 

him, or desired him, to cancel a bargain, or com¬ 
pact, with me. (TA.) = See also 4, in three 
places. 

*•/ • /• 

y^As .: see jjLlc, in four places. 

• • 

One who reproves, blames, or censures, 
(O, K, TA,) his companion, or his friend, (O, 
TA,) much, or frequently, (O, K, TA,) in rcytcct 
of everything, (O, TA,) from a motive of solicitous 
affection for him, atid to give him good advice. 
(TA.) [See also ^>Uc.] 

• // •/// 

: see JU*, in five places. _ Also The 
[or frets] (O, TA) that are bound upon 
the iyjt [meaning neck] (O) of a lute: (O, TA:) 
[app. as likened to a series of steps:] or the trans¬ 
verse pieces of wood upon the face of a lute, [i. e., 
app., upon the face of the nech,] from which the 
chords are ext nded to the extremity of the lute: 
(O, K, TA:) or, accord, to I Aar, the thing [app. 
the small ridge at the angle of the neck] upon 
which are [or fie] the extremities of the chords, 
in the fare pan, of the lute. (TA.) [See an 
engraving and a description of a lute in my work 
on the Modem Egyptians.] _ And The places 
of ascent of mountains, and of rugged and hard 
pieces of ground. (TA.) __ And Iluggedncss of 
ground. (O, K.) — And The space between two 
mountains. (TA.) __ And The space between the 
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fore finger and middle finger [when they are ex¬ 
tended apart] : (Msb in art. j-Z, and ]£ :) or the 
space between the middle finger and third finger: 
(S, O, K:) or the [space that is measured by] 
placing the four fingers close together. (Msb ubi 

supriL) [See also jo^-h and ,^-jj.]_Also A 

bending at the [or part with which one 

strikes], and a bluntness, of a sword. (TA.) 
One says, y^St 2jt li ,JUf There is not 

in the obedience of such a one any bending nor a 
recoiling. (TA.) __ And A defect in a bone, 
when it has not been well set, after a fracture, 
and there remains a constant swelling in it, or a 
lameness. (TA.) _ And An unsoundness (O, 
K, TA) in an animal’s leg, (O, TA,) and f in 
an affair. (TA.) One says, U 

t There is not in his love ,* or affection, anything 
mingling with it that vitiates it, impairs it, or 
renders it unsound. (TA.) 

•/// J ll 

The iiLil [meaning threshold] of a door, 
(S, A, Mgh, O, Msb, K>) upon which one treads : 
(TA:) or tlxe upper of the two [transverse pieces 
of wood, of a door-way, whereof each is called 

Ss » * l 

3j £~>\; i. e. the lintel]: (K:) [for it is said that] 
the upper [piece of wood] in a door-way is the 
; and the piece of wopd that is above this is 
the ^*-U.; (Az, TA in this art. and in art. 

' _ 3 , .2 

\ r ***^-;) and the i,A.( .*1 is tho lowest [or 
threshold]; and the ijlJLsjU are the 

[or two side-posts]: (TA:) the pi. is ♦ ^ [im¬ 
properly telined a pi., for it is a coll. gen. n.,] 
(S, O, K) and oCic. (TA.) [It is mostly used 
in tlxe former of the two senses cxpl. above.] __ 
And [lienee,] l A wife is thus termed, (O, !£,) 

metonynxically, in like manner as she is termed 
• #/ 

&c. (O.)— And A step; a single step of 

a series: (S, O, Msb:) or a single step of a series 

made of wood: (TA:) pi. tyic [improperly 

termed a pi., as observed above,] (S, O, Msb) 

and (S, O.) __ " jT jt l l f [The two 

/ , , , 

thresholds or lintels or sfayw] termed [or 

9+ A | / 

the outer] and dJL».ljJI [or the inner] arc two well- 
hnoivn figures of [the science of] jJopI [i. e. 
geomancy]. (TA.) __ SlZs. The extreme side 
of a valley, that is next the mountain: (O, TA:) 
or, as some say, i-odl [i. c. alixJI, supposed by 
Frey tag to be «uZxJI,] signifies the place of bending 

of the valley. (Ham p. 18.)_And signifies 

also A hardship, or difficulty; and a hateful, or 
disagreeable, thing, or affair, or case, or event; 
and so ♦ (£.) One says, 

Such a one was netted, urged, nduced, or 

I* _ ' 

made, to do, or to suffer, a disagreeable, or hate¬ 
ful, thing, of a trying, or an afflictive, hind. (S, 

O.) And “jh\ ±y> ♦ v-Ic Jh,*., and iliift, 

' ' I ' 0 

He was incited, &c., to do, or to suffer, a hard¬ 
ship, or difficulty. (TA.) And jJoJI Ijul ll 

y^Aj f There is not in this thing, or 
affair, or case, any hardship, or difficulty. (S, 
O.) And Oj,M OUt means The severities [or 
pains or agonies] of death. (TA, from a trad.) 

/•i 

Tlie being tvcll pleased, conterU, or satis- 
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fed, [with a person,] or the regarding with good : s 

will, or favour: (M, A, K :) or good pleasure, five places. 
content, satisfaction, good will, or favour: (MA, . ■»- 


: see the next preceding paragraph, in Jts -: see — [Hence,] jZc. as also 

»places. ♦ jit, A horse made read/), or prepared, for 


. . . .„ ... . _ | One upon whom reproof, blame, or cen- r - 

£,KL:) .U primary s.gn.ficat.on is the return- I not operate. (O, K.) = And A rood, »' l * a P in 3> or ’">* "‘congruous, 

«/* /mij rtruirl will C\T TflllflUT*- IlfUt bCfZYl I > ■* ' * . . . . . • r>*t**rJ C.mJfn nr ill Tit/lNI! • Wrtr /fll 


running; (S, O, L, K;) oj strong malic; quick 


see 4;) a subsL from ; (Msb ;) [i. e.] it of good, or of good thing. (O, K.) 

is put in the place of and [ thufl ] it signifies 0nc who reprores , blames, or censures, 

[the returning to malting one happy, or doing what or f TCqumt \y, an absolute sense, (see 1 ,) 

f* pleasing to him, from doing evil to him : or] the , ^ anJ]er or displeasure. (Msb.) [See also 


and applied alike to a male and to a female. (L.) 
: see the next preceding paragraph. 


and Sjut : sec what next follows. 

Jue (S, A, O, L, Msb, K) and t ijJx, (L,K,) 


returning,from doing evil, to that which makes the , , a, it • f , 

jterson who has rcjtroved, or blamed, or been angry, • Bce O ■"/ aUc (S, A, O, L, Msb, K) and ♦ ejSu, (L, jj 

tobewell pleased, content, or sat'fed: and[simply] ^,..1 £'•{ &c , A f/ . or ♦ ijll, (so in the O,) Apparatus; syn. 5. 

the returning from doing a crime a misdeed an ^ ^ 0 ° r [q. v.] -, (S, A, O, L,£;) which is said by so, 

offence, or an evil action. ( .) y , (O, K.) See 6 . to be formed from but others deny tin 


.. /mi \ C..VC spcecn Wllfl TVIULIt vne «o /t/// oeeu,, */•"**< 

offence, or n» cr/Z flrtton. (TA.) One says, ^ J . „ . c „ 

... ’ . .i „ , ,. , censured. (O, K.) See 6 . 

^ a)| lie granted me his good rviU or ^ ^ ^ 

favour. '(A.) And Ijlfc ^ and : see 1, in three places. 


to be formed from but others deny this; 

(L;) implement-, or instruments, or the like; (S, 
O;) or weapons , beasts, and instruments, or 


is Tsaid to he] used when one docs not mean o J , . , ,, . 

, , . 4 . . vitiating, &c.]: but I am not sure of it. took his apparatus, or implements, or instruments, 

thereby w>Ue^l, (S, O, TA,) l. c. in the ^contr. ^ ^ or tfie fc/ (C> [ or he jtrepared, or provided, htmsdf,] 

of iU primary sense, (TA,) in the prov. ^,,^11 it) ' for the off air : (S, O :) or he took, for the 

■C-^j ^ i. c. [I)Li) *^f, as though meaning [is used, agreeably with analogy, in the a jf a ir, what he had prepared of weajtons, and 

Thou shalt have content, or satisfaction, without sense of the inf. n. of »^£cl]. El-Kumcyt says, i cag ts, and instruments, or equipage, of war. 
thy being well pleased; or] I wll content thee * • i»a ^ , (Msb.) —And sometimes, (S,O f ) iUc signifies 

with the contrary of what thou Idlest; and iu v '" pl * also A large drinking-cup or bowl: (S, 0,1^.:) 

like manner the corresponding verb is [said to . '.-il Jj'l ,J| jJLi * i. and ^Uo-. (IAar,L:) or a large 

bcl URcd in the verse of Bishr Ibn-Abcc-KMzim " • * ' J5 j 

J . _ _ . i j • i;__i .i / ..r f/./> 4..a.> 


C Itlf UClKfJ KA'It } v»» j a »v>*» ^ ^ ^ * £ • J ^ ' ■*"*'TX • ( iu ? u *y ^i ' 11 ovmewiiiooj w )/ •»"' “'O- 

Tvith the contrary of what thou lihest: ^nd iu —’^ Of a i g0 A large drinking-cup or bowl: (S, O, :) 

like manner the corresponding verb is [said to . * <Jj| jJLi * i. «. JJU and ^Uo-. (IAar,L:) or a large 

be] URcd in the verse of Bishr Ibn-Abcc-KMzim ■ * ' S. 

rited above iu the explanations of that verb: (S, [And ticsire turned away from my heart, and drinking-cup or bowl (^) of [wood of the tree 
O f TA :) [but the prov. here mentioned may be my poetry unto him unto whom was its turning], called ] ^pl. (AHn, TA.) 
well rendered thou shalt return from time evil (S, O.) • >, „ , 


. (Msb.) —And sometimes, (S, O,) iUc signifies 
also A large drinking-cup or bowl: (R, O, !£.:) 

* t. g. jit and : (IAar, L:) or a large 

3... . 


way against thy wish; for,] accord, to Fr, 
in tiie ])hrnsc ,^ 1^0 Su signifies the returning,from . 
what one likes, to what Iu dislikes: (MF:) and *' r 
it signifies also [as expl. above] the returning from 
doing a crime, a misdeed, &c. (TA.) tli 


A yearling goat; (MRb, K;) a young 

is used in the sense of [the inf. n. of g 0a t that pastures, and is strong, and has become a 

^ meaning] : thus in the saying, year old: (S, O, L:) or a kid that has begun to 

..... . .. .. r . , . , , pasture: (L:) or that pastures, and has become 

juw *9s [And after death 1 v • . 

* . 3 r f strong, (Mgh, TA;) as also : or that has 

there is no asking, petitioning, or soliciting, favour J K ,. - 


v .... of G ° d i ; for after death > 8 the ftbode of ,etribu - beromc a £** [ y , M : d J ] 5 

jjUc and t 4 and t [ & H mentioned tion, not that of works. (TA from a trad.) and such is called ^ajyo also; both of which 

* - ~ * ..» . .. _ _ _ I !, t a - ^ 1 . -__ 1 * 1 ... 


before as inf. ns.] are said to be syn. with 
4»U«1: [see 4, and .jit:] it is asserted that you 


appellations are applied to the mate and the 

• * 

female; or such is only termed , jorg*; 


say, OU* -Jy J> ojlj U [meaning Z did not L ^ [ftor (Q> L> M?bf R () in£ n . signifying one that has become a ^ [app. 


see not any proof thereof: andsomesay, ^ U V* •>***» ur “T",' \ V ’ ‘ 

,, became, great, big, or bulky. (L, 1A.) which last fonn is also allowable. (Msb.) — 

t (Lc *9, t [in the like sense]: but Az „ • 

- J - . 2: see the next paragraph. Also [A free o/ Me speewr called ] « : or a 

says, I have not heard * nor nor , , iu (O, L, K.) 

* • . i . • • I' , 4. ejMfcl, (S, O, Msb, K,) inf. n. iUcI; (S;) 

V » ■ and ^ «juc, (S, Msb, K,) inf. n. juX»3; (S, K;) A thing (S, O, L) ready, at hand, or 

signify thy reproving a man^/l evil conduct, j [enadeit re ^ 0Tprepar edit, (S,0, Msb, K,) prejW; (S,A,0,L,K;) asalso ♦ jli [q. v ]. 
&c., as stated above; [see 1;] and «_>L^ and jc- a [future] day. (S, O.) The former verb pi. [of pauc.] of the latter aUcI and [of mult.] 
mutual reproving for such coruluct. (TA.) occure in the Kur xii. 31. (S, O, M?b.) ^ : (Msb:) the former occurs in the Kur 1. 22, 
Th* male hyena: (Kr, TA:) and Yaakoob says that the [former] Cs in <ujSs,\ is (O, L,) in this sense: or as meaning near: (L:) 


occurs in the Kur 1. 22, 
as meaning near: (L:) 


J»l and 1 «_>Uc j >I [the latter of the measure j a substitute for the [former] y in aojxI : and or as meaning t jJjla, (O,) i. c. made ready, or 
J&>, accord, to the CK and my MS. copy of | «>me say that jil is originally 'j£\; but others prepared. (K.) 

the but in the TA of the measure and . den y d, * 8 ‘ Sj^Zc. A receptacle for perfume (A, Msb) and 


therefore ♦ <_>Uc,] the female hyena: (K:) said 5 . jJju He was nice, or scrupulously unguent (A) or unguents: (Msb:) a hind of 

m if 1 ^1 _ c I !• *_ 1 . TC J . * . _ _ _ . _ f * ' . .. __ . 


to be so called because of her limping: but ISd 
says, I am not sure of this. (TA.) 


nice and exact, in his work, art, or craft, wooden tray (aJUb), or a small round box (aa*.), 


(O, SO 


| in which are the perfume of a man, (O, K,) or 
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hu unguent, (0,) and the perfume of the bride, ’> (0, TA;) but, lie adds, this I have to their idols; (M§b;) i. q. 

(0, K t ) prepared (ojucl) for what she requires n0 * f° un< l to be known : (O :) and some say that TA,) i. c. a victim which was t 
of jmfumc, and substance for fumigation, and a il is the : (TA:) the n. un. is : (S, M ll propitiation, in the Ti 
comb, and other things; [formed from ;] the O :) AHn says, a desert-Arab of Rabee’ah told ^ Obeyd, Mgh, TA,) and alt* 

J being affixed to it as being a subst.: (O:) or me that this is a small tree [or plant], that rises * beginning of El-lsl&m, (Mgh,) but the custom 
r ,, ... ,.. , , , was afterwards abolished; (A‘ 

« [or small round basket covered with t0 Uu height of a cubit, having many branches, 

leather] prepared for the perfume, (Az, Mgh, L,) and green, round leaves, like thej£i, and round 7 fz’j ■’ J hlC 
and utensils, and substance for fumigation, (A*, frv £ ( V x ... ’ . . ™ any slaughtered animal; (K;) . 

ij,) and comb, (Az, Mgh, L,) and mirror, ._■ ,' , , , tins being like +- rV in the i 

1M.AA and nfhJK’ L ^ , s^s .! hm S a 9 *** ^rds the ground, and sweet, or „ « .> 1 


[Book I. 
(A’Obeyd, 


or utensils, as she values. (L.) . r J s ’ V ,, * 7 ' 

' ' and some assert that it abounds with milk: (O :) 

: see *t is also said to be a free [or plant] that grows 

by the burrow of the [lizard called] which 

jr^ mumbles it so that it docs not increase; whence 

1 - ft*, aor. - , inf. n.j^s [and jLju (mentioned the saying ojZz Jyl yi [ lie is marc > 

below in this paragraph), a form denoting repe- vile l/ian the ^ of the ^J,]: and it is also said, 
tition, or frequency, of the action, or its appli- . . .... . . .... 

cation to several objects, or it may be an inf! n. “ the l ° S,gmfy the mentioned 

of which the verb is ♦ >], lie slaughtered [or ab ° VC “ bc,n e 8aid to ** a ^P'^^tion of ^: 


i _pUe. (Mfb.) 

Sjjle: sec the next preceding paragraph, 


1. ^>11 C^e, aor. inf. n., J£t; (S, O;) 


in the to signify the mentioned or ort** 5 * s?* 6 * aor - * * and i5**- » The mare, (§, 

above as being said to be a signification of : °’> 0r horsc ’ ^ preceded, and became safe, or 

° __ /D /a t r \ r -i i i" 


okT^ « At (TA:) also, the (K,* 1’A.) It is said in [or,] accord, to !Drd , JS 

> 1 (*•» > nn a trad, that there is no harm in a man’s treating w,th - Iamrn > sl S nlfics ,Ac horse became 

himself medically with senna and £s. while in a ™ ^ 

of the Time of Ignorance, (S.) made a vow that, Btatc of ^! : (?, O :) which, some say, means ,n S of T1,c * tnle > or act ’ >f l™cd »g, or having 
if he should see what he loved, he would l ^ at t * icrc * s n0 harm in taking these from the P rcce, ^ lcc , [assigned to the inf. n. Ji,] is said 
slaughter such and such of his sheep or goats; sacred territory for such treatment. (0.)=Also fhc turning-point of the art.: and hence, 

and when the performance of the vow became An idol, (O, K,) such as had victims (jJlft) «>**> sa ‘^ °f « horac, means He preceded 

obligatory, he would be unwilling to do so, and sacrificed to it. (O.) __ Sec also iLjc. * l hc ot\\er horses, and became safe, or secure, from 

tf*cm. (Mgh.) And wJut, aor. - , I jrre~ 


would slaughter gazelles instead of the sheep or 


goats: (S, O:) sometimes lie would say, “ If i j* The stem, or stock, of a tree: on the rcdcd thc thi ( M Kb.) __ (S Mgh 

my camels amount to a hundred, I will slaughter authority of Aboo-Sa’ced and I Aar: (TA :) and n M I k 1 m 'i JT ’ V’ V 

for them an but when they amounted to t,ie branches of a tree. (A, TA.)_[And ’ ‘ / ‘ ' ’ jj- ' ? ^ ,n ’ n ' 

a hundred, he would be niggardly of the sheep or hence »] + The peofdc, or tribe, of a man, consist- V’ K ’ » ■ ^ 8,1 ^ or thc formcr 18 a 

goat, and would hunt a gazelle, and slaughter it. °f his ncarer ^lations, (A’Obeyd, ISk, S, "“** c ^^tandt]^ latter is an inf. n., (Mfb, 
fTA \ <1 V “f A, O, Mfb, K,) both the dead and thc living: fS>) a8 also (S, Mgh, O, Msb, K) and ailic, 

says, wAj* an j ' (S, K :) or his relations: (Msb:) or his relations (?> Msb, K,) Thc slave became free; (S, O ;) 

[These are days of the sacrificing of thc consisting of his offspring and his paternal uncle's ,Ac dave passed forth from the state of slavery. 

(?, O.) sons: (A:) or his relations consisting of his off- (Mgh, K.) And sometimes is used in the 

_ . . spring and of others: (TA:) or the more distin- ... . . . '. . , 

2: sec above, hrst sentence. guMcd of onc . 8 rdatiom . (IAtll> TA:) or P ,ace of _^l 0 80 » iM, >" ^o 

n • - . ... _ people of a man’s house, the more near and more sn y* n 6 «-*!»> [He swore by emancipation] : 

,!i T‘ J ,' (5. ‘JLt: (O, TA:) di • or (TA:) tat»o«. [H.ncc,] ono mn ijH 

►, K ,) and natur l itwn; like (O.) Tll> Az> g, O, Mali, K;) which kite ISutlt a OM w a freed ell ire], (§, 0, K. 

( no yz t ^ He u of generousorigin* 18 gaij t0 tlie only meaning of the word known [Sec also _ \Lh\ is said of a 

(TK.) And it is said m a prov., li^c ,J| Ojlt to the Arabs; (Msb;) or imagined by tlie vulgar girl when she has attained 'to the marriageable 
ci-cJ hcmces [a proper name of a woman] re- to be its meaning peculiarly. (TA.) state [meaning Hhe has passed forth from the 

turned to her origina state or condition (S, O) means [77ic nearer portion of thc tribe of the state of childhood]. (O, TA.) And 

and natural disposition. (O .) applied to him Prophet, consisting of] the sons of ’Abd-lil-Mut- aor. ; , She (a girl) attained to thc commencement 
w 10 ms returne to a natural disposition^ which ; (Aboo-Sa’ccd, O :) or 'Abd-Kl-Mutfalib of the state of puberty: and as some say, had 
lie had relinquished (R, O.) [See also j*£-] = and his sons: (TA:) or the offspring of Fdtimeh: not married: (K,* TA :) [or] she (a woman) 
Also A ceitaui plant, (§,0,£,) used medicinally, (lAnr, TA:) or thc ncarer members of thc house, passed forth from the state, or condition, of 
like the i/jtUj'* [or marjoram] ; (S;) growing °S Prophet, consisting of his own offspring arcing her father ami mother, and from being 
like thi latter plant, in a straggling manner; and an< ^ °f Idlee and his offspring: or the nearer possessed by a husband. (Msb.) — jjl/ ~ t '- 


U P^ace of JUct; (Mgh;) nnd so is JUt, in tho 
or tlie _ „ » , 

’ more saying ,Jda. [He swore by emancipation ]: 

vj, or 0 but sec 4. [Hence,] one says, 

which [Such a one is a freed slave]. (S, O, K. 


when it has grown tall, and its stem is cut, there an ^ more distant in relationship of thc luiusc of _ ^Ur*.T a or. ; , He (a man, S, O) became thin, 

comes forth from it what resembles milk: (TA:) the Prophet: or, as is commonly held, the people of _, 

accord, to Aboo-Ziy&d, it is a plant of those the hou!tc °f ,,ie Prophet; who arc those from whom J ' 

; r . /S. , . ,, it is forbidden to exact the poor-rate, and those to *“™ng been coarse and^ rough; (S, O, £ ;) as 

termet jy* [p - o j*»]. laving a sma rou w |iom is assigned the fifth of the fifth mentioned a ^ s0 (¥•)“'d of anything, It 

fruit [dim. of jj^-]), which is sweet, or in tlie Soorat el-Anfal [thc eighth chapter of thc attained its utmost point, reach, or degree. (TA.) 

pleasant in taste, eaten by men ; and it grows Uhe Kur-an, verse 42]. (TA.)ass Also n. un. ofj£s _c.fcc The young she-camel became free 

as does the itoitpy, but is smaller : (AHn, O:) or r „ „ t M i \ \ ' , . - •>... , , .... , 

certain small trees [or plants], (b, K, TA,) 

having round fruits (•f^> [pi. of yy*.]), like those A sheep, or goat, which uu.y used to [•• c * mange, or scab]^ until this is the case, 

of the poppy: (TA as on the authority of AHn:) slaughter, (S, O, M?b, K,) in [the month of] sh0 ‘ 8 not reckoned a ij£f : so said an Arab of 
AHn says, (O,) some assert it to mean the Il jeb, (S, O, Msb,) to their gods, (S, O, K,) or the desert. (TA.) — J&, (Msb,) or JUI o**, 
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(S, 0,5.) aor. >» (5») inf - “■ J*f» ( Fr > §> 0 0 
and JZ*; (50 It, (M;b,) or the property , or 
cattle, (Fr, §,0, 5>) became in a good, right, or 
proper, elate. (Fr, §, O, Mjb, 50 — also 

4- l^/i\ JXt, (S, Mgb.O, 5,) inf. n. IslXe; 

(?, Mgh, O 0 and aor.* (S, O, 5) and ; ; 
(50 Th* thing became old. (S, Mgh, O, 50 

Both of these verbs, in this sense, are said of 

* e * 

clarified butter. (TA.) And you say, Cii 
£Li \; (§, M?b, 5 0 and C-ilc, (M?b, 5,) 
aor. -, inf. n. ,jXe and * (Msb ;) The mine 

+ ft + ++ 

became old (Msb, K) and good. (K.)_*lJut 

Ot*i (?, O, K,) aor. ; ; (S, 5; in one of 
my copies of the S 1 ;) and cJuc; (S, O, 5 0 
The oath was binding on him: (5 0 or 1ca * 
and binding on him ; as though he kept it [long], 
not violating it. (S, O.) = aJl^ aa Ic, inf. n. 

He bit it: (5 0 or * (JXt he bit with his ! 

front teeth: and [simply] he bit: (So in the O 0 
[both arc upp. correct; for it is said that] JifXaj 
signifies the act of biting. (L, K.) 

• S j *S# , ft •*- 

2: see 4. _ (^Jl wJus, (S, O,) inf. n. 

(?, 50 / made the thing old. (S, O, K.*) 

ft J ft * 0 

UUj is said of wine ( J0 ~ <*) [as meaning It mas 
hept lung, so that it became old]. (S, O.) —- See 
also 1, last sentence. 

4. <uyi lie made his mare to hasten, or 
be quick, [and to precede, (see 1, first sentence,)] 

and become safe, or secure. (S, O, 50_tv*! 

Jwjdl He emancipated the slave ; freed him from 
slavery: (S, Mgh, O, Msb,* K:) ♦ aaXc in this 
sense is not known, (TA,) and should not be 
said, therefore it is said in the Bari’ that one should 

ft ft- ^ ft * ft- ftf 

not Bay j^jOi nor should one say juxJt 
with the verb in the active form [and making 
the agent]. (Msb.) — jOl JiXfcl He put 
the cattle, or property, into a good, right, or 
proper, state; (Fr, S, O, 50 as also 
inf. n. J^3; £0;) and ♦ (Msb,* 5, TA,) 
aor. j , inf. n, (TA.) mm ^^ 1 He dug 

his well, and cased it [with stones or bricks], (AA, 

O, 5,) and made it good. (AA, O.)_JiXcl 

*it-oy» He took for himself his place (ojl»), so 
that it became his projterty. (O, 50 — jXel 
sj\yii [is expl. by the words] >UxA lit 

eiA [app. as meaning He took something 
from his register, or his account or reckoning, 
when it had become in a right, or correct, state 
for Aim]. (O, TA.) — *~t+i JKel He made his 
oath to be inexpuible. (L, TA.) 

• •ft 

t#X»: see the next paragraph. 

Jilc [mentioned above as an inf. n. and also as 
0 %+ + + 
a simple subet. (see 1)] i. q. 2^1[app. as a 

quality of a horse and the like, meaning Generous¬ 
ness, excellence, or swiftness: see 1, first and second 
sentences]. (50—And uq.AjZo [Generousness, 
generosity, or nobility]; (S, Mgh, O, 50 as in 
the saying, J£»)l Oe#* £ [How 

manifest is generousness, &c., in the face of such 
a one !]. (8, O.) —_ And i. q. i J>fh [Highness, 


or eminence, of rank or condition]. (50 Also 
Beauty, or comeliness. (S, O, 50 — And The 
state, or condition, of freedom; contr. of slavery. 
fS. 0,50—[And Oldness: in which sense,] 
accord, to some, ^jXfc and "^JXt relate to inanimate 
things, as wine and dates; and j> j3 relates to 
inanimate things and also to animals. (L, 50 
bs Abo, and ♦ A sjtecies of trees from which 
Arabian bows are made: (AHn, 5 •*) die name 
being meant to imply the excellence of the bow 
[made therefrom]. (AHn.) 

J: sec what next precedes. 

jUs; s'ce the next paragraph, last quarter. 

) J_'r A horse that precedes , outstrips, or out¬ 
goes ; as also t JpU j or this signifies a horse that 
precedes, and becomes safe, or secure; (TA; [sec 
1, first and second sentences ;]) or that precedes, 
outstrips, or outgoes, the [other] horses: (Msb:) 
and the former, a generous, or an excellent, horse: 
(Msb, TA:) or a horse swift and excellent; or 
that excites admiration by his generousness or ex¬ 
cellence; syn. : (S, Mgh, O, TA:) pi. t5^ : 

(S, O, Msb:) applied to a young shc-camel 
means generous , excellent, or swift: (TA:) and 
Jlic has this meaning applied to camcb, (TA,) 
or to such as are termed (S, O, TA,) 

and to horses; (5, TA ;) or the jJUc of horses 
are the generous, or excellent., thereof; and so of 
birds; (Mgh;) [the noble thereof, in a sense 
wider that that in which this epithet is applied 
in English falconry ;] or of birds, such as prey; 
(S, O, 5, TA;) being applied to one of 

them: (TA:) jt&l\ JlX* is also applied [particu¬ 
larly] to eagles: (IAar, TA voce wiUft:) and 
j, 1*111 , to the hank, or falcon : (O, TA :) 

0 ft + 0 

and (Jflc signifies anything generous, or excellent; 
(§;) and anything choice, or best; (S, O, 5 i) 
thus applied to a hawk, and dates, and water, 
and fat: (§:) or means dates [themselves], 

(AHn, O, 5,) os in a verse of Antarah (or of 
Khuzaz-Ibn-Lowdh&n, S, TA) cited voce 
(O,) as a proper name thereof; (50 or > as 
some say, the dates termed jjfyii; and its pi. is 
Jit: (TA:) and water [itself]: (50 an( ^ f at 
[itself]: and accord, to IAar, anything that has 
attained the utmost degree in goodness or badness 

% 0 ft# • 

or beauty or ugliness is termed pL JiXc. 

(TA.) mm Also Beautiful, or comely: so in the | 
saying, [Such a one is beautiful, 

or comely, in respect of the face]. (O, TA.) 

I. . 

And o\**\ means A woman beautiful, or 

comely; generous, or noble. (TA.) — And (applied 
to a man, S,0) Thin,or fine,or delicate,in hisextemal 
skin, after having been coarse and rough. (S, O, 
50 — And, applied to a slave, signifying Freed 
from slavery, or emancipated; (S, Mgh, O, Msb,* 
5 0 as also ♦ Jjle, and ♦ ; (S, O, Msb, 5;) 

and some of the relaters of traditions say V 
£TA,) but this is not allowable: (Mgb, TA:) 
jULXfi is applied to a female, (S, O, Msb, 50 and 

also: (Msb:) the pL of is /UXc, (S, 


Mgh, O, Msb, 5,) and JlXc also sometimes 
occurs, like as a pi. of ; (Msb;) and 

• ^ ft * £ * 

the pi. of A i e Xs is ^3lXt. (S, O, Msb.) * 8 

an appellation applied to Es-Siddeck, (S, 5») >• e - 
(S) to Aboo-Bekr, (S, O, 5,) as a surname, (5.) 
because he was said by the Prophet to be freed 
(JiXt) from the fire [of Hell]: or because of his 
beauty, or comeliness: (S, O, 5 0 or was 80 
named by his mother. (O, 50“~ And (S, 

Mgh, O, L, Msb, 5 ;) as also * JjU : (S, O:) 
the former is applied in this sense to anything, 
even to a man: (S, L:) and the pi. is jlXs, which 
occurs in a trad, applied to the earlier verses ol 
the 5 u r-un that were revealed at Mckkch, (L, 
TA,) and Jxi, (S, 5,*) or ^xi, with two dam- 
mchs, (Mgh, Msb,) like pi. of (M@*»,) 

applied to ( M e'b Msb,) JXc being [pro- 

• ftft «*ft . ftftft. 

bably] a contraction of jjXc (like as yj{ is of yji) 
and in like manner applied to jdfcy, (S,) [and 
jJXc occurs in the TA in art. agreeably with 

• # ftift 

general analogy if pi- of but with two 

dammehs and teshdeed, is a mistake. (Mgh.) 

is an appellation of The Kagbeh, 
(S, O, K,) given to it in the 5 ur - ,in [ xx “- 39 and 
34, as meaning the Old House], (O,) because it 
was the first house founded upon the earth, (O, 
K,) as is said in the 5 ur [Hi. 90]: (O:) or [as 
meaning t the Freed House,] because it was freed 
from submersion (O, K) in the days of the Deluge, 
(O,) being taken up; (TA;) or from the imperious, 
overbearing, or tyrannical, of mankind ; or from 
the Abyssinians; or because not possessed by any 
one; (O, 50 and [thus cxpl.] it is tropical. 
(TA.) You say <u f t t ojixJ [Am old bridge], 

(S, O, 5>) with *, (?, O,) and oj JeuJ 

[meaning the contr.], (S, O, 5>) without «, (S, 
O,) because * *. 7r has the meaning of the measure 

ljuU, (S, O, K,) but JjJuI has the meaning of 
the measure jJyuu. (S, O.) And i^Xc ^lj, (O, 
5,) without 5, (O,) and *i Lx c and ♦ JXn [app. 

meaning Old wine]: (50 and *^31* yJL and 
and V JlX* good and old wine * ( 5 » in a 
later portion of the art:) or ♦ means old 
wine: (S, O, TA:) or long hept in its receptacle: 
(L, TA :) or of which no one has broken the seal 
[upon the mouth of its jar] : (S, O, TA :) or that 
has just attained to maturity: (Z, TA:) Hasson 
says, [using it as an epithet in which the quality 
of a subst. predominates,] 

* J i ft O ft %*+ 

* a*U*- tUv iWb * 

« * 0 00 

+ * St * + m 0 ** 

* >|JM» • 

[Like mush which thou mixest with the water of a 
cloud, or old wine (&c.) like the blood of the 
slaughtered animal, made to continue long in its 
unopened jar]. (S, O, TA: but the last, for 

A&JUJ, has ixiX^M-.)_And signifies 

Wine [itself]. (50 And [What is termed] 
[app. as meaning expressed juice of grape* 
boiled until the quantity thereof is reduced to one 
third or half]. ( 5 .)_And Milk. (5.)_ 
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/moron ^TAUifmrcl ^"f *”/’ T , A ^ **!! **k** ^ man bent ’ or {>e,ldin 9’ [° r slo P ,,l 'h] j<hj£> [as meaning Highly esteemed , or excellent, 

TZS Z T ,f *• ^ ■*« «**. *»*-<*. 4. <?. «•*. *.], «?,,a, ) wM * 

"** ***** ^ or *!» y ua .'» °0 ¥>*• JS--I. «. J,-And [.h« (TA.) _ Uju , pp i J " 8 

pi.] signifies also [TAosnfe; or or bee- mint/, red (sj. 

> a m stra s ription, for » * 1»—II •»*“■» i. e. vt J lateral, ox outward, or adjacent, parts or 

portions; &c.: see the sing., V :j_ [Ibn- 


to a woman means 
[in the 


garment, or piece of cloth, troll woven], (TA.) 

ipU : sec the next preceding paragraph, in | Ak k** d » O.) 

six ])laccs-Also A young bird (S, O, K, TA) 

above the stage of that which is termed s jcJsC l 
(S, O, TA,) i. c. of that if tvl ich the first feathers 
and strati 
has flown i 


]) by reason of perfume; (K, TA;) from 
c-£ic [exp], above]: (IKt, TA:) or 
having a stain of perfume: (TA:) or being, or 
becoming, yellow from saffron: (R, TA:) or 
having clearness and redness: or, accord, to Ibn- 
Sand, lean, or light of flesh; slender and lean; 

l T‘ r T > **?****•<*&)**■ (?• O0_ And 

r? [ “ * r b “- ] * or **“■* - .*•** <.° >TA: >«. 

»«;*of “...going," or rippil ,„,» Sk ^T-) *"* ^ ►** 

iMr-i cf* [ a,; though it outwent, or out¬ 
stripped]: (S,0,TA:) or of the young of the sand- 

_/•n'fc.x . I array a number of camds that lie has captured, I (TA.) 

gtouse (UmJI), or cf the pigeon, nh le not yet firm, rendsn t $ u . ' ’’ 


d***: see ifXx, in the former half. 

*, applied to wine Old, (S, O, K,) I 

“ w* u/tu iu/c n in 

or exalted, in ranh, 

(O, TA:) or, accord, to 
C*£c, [said of a woman,] 
meaning Oflj; but this is said by Th to be 
2*'- ffi d man who, when he drives | correctly cXit, the O being a mistranscription. 


or strong, (K, TA,) not advanced in age: (TA:) 


secure (S, O) from being overtaken, _ . 

,-- , .,,t ,«GU A certain And of cfoM or garment, red 

|>1., in tins and the following senses, ££. (K.) ( £’> ^ ; f,0m ^ and yellow, brought from Syria: a rel. n. from 

f h(LA attained to thi> rmnmpnr^ * * ^ *) ^ 0U S ,0U not sa y (?•) [ a p] acc JyLo. (TA.) 


— And A girl that has attained to the commence¬ 
ment of the Mate of puberty, (S,0,K,) and become 
hept behind the curtain in the tent, or house, of 
her family, (§, O,) and not been separated to a 
husband: (S, 0,:) said by I Aar to be so 
called because she has passed forth from the state 
of childhood, and attained to being marriageable; 

(O ;) or because she has passed forth from the I (O,) The perfume stuck to him, or it. (S, O.) — 


• /*-* • ^ 

Oy*+ • sec in tlic former half. 






1. eXc., aor . 1 and s, (S, O, K, TA,) as in tlio 

. _ -—i Kur xliv. 47 accord, to different readers, inf. n. 

1. (S, O,) aor. - , inf. n. its, *,i' , Tt . „ , .. , , , ,. 

- . v - (TA,) lie drew him along, or dragged hm. 


slate, or condition, of serving her father and 
mother, nnd has not yet been possessed by a 
bust nn I; but AAF says that this is not valid: 


roughly, or violently, (S, O, K,) namely, a man, 
And iSUI S k -i ^jhe- jyJI iUft The urine dried I and likewise a horse, (8, O,) and carried him off 


- 0 MM* 


upon the thigh of the she-camcl: (S, O, K:) but or away: (K:) he pushed him, or thrust him, and 
or that has attained to the waring of the garment “ “mo relate a verse cited as an ex. of the verb ur ged him, driving him. along roughly ,or violently : 

called cjj, and has passedforth from the state of in t,lis 8cnBC > il is (°-5 — An<1 ^ ( TA a cord - to ISk > ^ nn<1 ^ 8i R ni 0 r th o 

inf. n. as above, He, or it, clave to him, or it, samc 5 (?>0, TA ;) i. c. he pushed him, or thrust 

.. .. ( TA -)_v-AaJW O-Xi She (a woman) daubed, /lim < rm, U h} !/> or violently, to the prison: or jlill 

tween the stagesof puberty and middle age: (K •) or smeared, herself with perfume. (IDrd, O.)— signifies*/** laying hold upon the clothes at the 
, . , ^ j -j j,, .1- • ,, bosom of a man, and dramng him, or dragging 

or u womnn mho has passed forth from the state, C«£fc, aor. - , inf. n. dUc and The . - . ,, , . , • , • . ■ ^ 

.... , . , „ . . ’ ’ 3 ’ Inm to thee, and talniw him away to prison, or to 

or condition, of serving her father and mother, boiv became red (IDrd, O, K) in its wood (IDrd, 



or of which the odour is pleasant, because of Us 
oblness: (S:) or wide, (Ibn-Abbdd, O, L, K,) 
and good: or widens applied to a [leathern U arment i\ coherent [in its nap], or matted [there- 

wntcr-lmg such ss is called] 5j[p«. (TA.)_ in]: and in like manner, . Il 1 

And A bow (ci»*S) that has become altered in [ A ewe having the wool coherent, or matted ]. 
colour; ns also JjGU: (IF, O:) or £i3U (S, O, (Ibn-Abbdd, O.) 

K) nnd J3U (K) a bow that has become old and 
red; (S, O, K ;) as also &U. (S, O.) 

-I * • /' mi * * ■ -**“ 


(a man, S, O) hastened, or was quich, to do evil, 
a&c. ai-hJ [A nappy, or villous, cloth or outer I or mischief (S,* O,* K.) 


JJGU, (K,) or aCU, (S,) or both, (IDrd, O,) 


JSUJI also signifies The part, of the ^ [or a PP Hcd t0 a bow ltcd ( IDrd > °> S) 

bouldcrl. which is the wlnrn of the Ivi™# “ W0 ° d ( IDrd » °) h 'f ,CaSOn °f ° ldnC! « : 


2. ijXJu [app. The making one to quit his place]: 
sec 7. 

%** * J 

3. 4JUUu» The act of pushing, or thrusting, one 
another [app. roughly, or violently]. (TA.) 

5: see the next paragraph, in two places. 

7. Jaail lie was, or became, drawn along, or 



meaning, as in some other instances, the shoulder Intensely red. (Lh, O, TA.) And alone, (so in the O and in one of my copies of the S,) 

itself], which is the place of the suspensory- cord of Yellow. (TA. [App. applied therein, in this from ♦ ; (O ;) I will not quit my place 

the sword: (Ham p. 55G:) it is [said to be] sense, to a vein or a root (Jjk, thus without any with thee ; (S, O, K, TA;) and will not come 

rnnse and fern.; (S, O, Msb;) sometimes fern.; vowel-sign)].) And Pure, or unmixed; applied ^ (TA ) And I*** 

(K,) but this is not of established authority: a to a colour (K, TA) of any kind, and to a thing 

verse which is cited by IB [and in the O] as an of any kind. (TA.) And Clear; applied to 

nstanco of its being fern, is asserted by some to [the beverage called] JuJ: (IDrd, O, K, TA:) 

lie forged: (TA :) the jil. is ijj^a (M§b, K, and or, so applied, old; accord, to Lth with ,j, but 
Hum uhi supra,) and (K.) One says correctly with O. (TA in art. iUc.) And ». q. 


jiil thus 
in the handwriting of J in one of the copies [of 
the S, or " may be the correct word], I will 
nut come with thee [a span], (TA.) 


sec [its n. un.] SJUc, in two places. 
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Book I.] 

ji A man (S, 0) who hastens, or is quick, to 
do evil, or mischief. (S, O, K.) 

sft * The [i.e. auger, wimble, or gimlet,'] 
of the carpenter. (S, O, K.) — And The c 

[or iron 'mplement with which young palm-trees, 
or shoots of palm-trees, are pulled up or off, as 
expl. in art. *£*■», and in the Ham p. 102]: (S, 

• [jn one copy of the S, is erroneously 

put for - j >'*; and in another of the S, and in J 

some copies of the K, and in the O, :]) 

pi. [or rather coll. gen. n.] ♦ (TA) An 

iron implement with which young palm-trees, or ( 
shoots of palm-trees, and the branches, or shoots, ' 
of grape-vines, are cut, or lopped. (TA.) _ And 1 
An iron thing resembling the head of a [lute, or 1 

the lilte, such as is called] ^9, (K, TA,) broad, 
and having in its lower part a piece of wood; 1 
with which earth and walls are dug, or excavated; I 
not curved like the i, but even with the piece of ' 
wood: (TA :) or [in the CK “ and ”] a large, or < 
thick, rod of iron, having a wide head, (K, TA,) \ 
like the iie-5 [or jtommcl] of the sword, used by 
the builder, (TA,) with which the wall is demo¬ 
lished. (K, TA.) — And A thick staff (S, O, K. 
TA) of wood. (TA.) [Now commonly applied 
to A shoulder-pole by means of which burdens arc 
carried bu two men.] —— And ^ 0-“* signifies 
Persian bows; one of which is termed iUc : (S, 
o.SO or strong bows. (KL.) s= Also, i. c. 
jU&, A large clod of clay, or cohesive earth, that 
is plucked from the ground (ISh, O, [C) when it is 
ploughed, or turned over. (ISh, O.) = And A 
she-cqimel that docs not conceive, (S, O, K,) and 
is therefore always strong. (S, O.) = [It is also 
a pi. of J5U, q. v., voce 

jik A great eater, who denies, or refuses to 
give, (Er-Rughib, L, ?,* TA, [£~«H in the K, 
as is said in the TA, being a mistake for ^y«M,]) 
and draws, or drags, [to hitn] a thing roughly, or 
violently; (Er-R&ghib, TA;) gross, coarse, rough, 
or rude : (8, O, :) occurring in the Kur Ixviii. 
13: (S, O:) or one who recoils from admonition: 
(Fr, Towshcch, TA:) or vehement in altercation; 
gross, coarse, rough., or rude; low, ignoble, or 
mean, in natural disposition: or, accord, to Ibn- 
Arafeli, unkind, churlish, or surly ; gross, coarse, 
rough, or rude ; who will not suffer himself to be 
led to a thing that is good : (O:) or gross, coarse, 
rough, or rude, and strong; applied to a man and 
to any beast, and, some say, to anything. (TA.) 
__ Also A thick spear. (S, O, I£.) — And A 
hard mountain. (TA.) 

J*?* A hired man, or hireling; (S, O, I£;) so 
in the dial, of Jedeeleh of Teiyi; (S, O;) as also 
t J3U: (TA:) pi. of the former rfca (S, O, K) 
and also; and of the latter : (TA:) 
which last pi. also signifies a man’s aiders, or 
assistants: (TA in art. J*l:) and some say that 
f L ~c- signifies a servant. (O.) __ Also A violent, 
or severe, disease, or malady. (O, K.) 

JUt A porter, or carrier of burdens, for hire 
[by means of the AUe, or shoulder-pole]. (TA.) 


J3U: see _ Also An aid, or officer, of camels] to the watering-place and [in tlio CK 

r . . „i Vi /TA 1 “or”] he brought [them] back therefrom m thut 

the prefect of the police: pi. J-*. (A A.; J L 1 , , 

r J period; (K, TA.;) and did any kind of work or 

JiU Strong to draw along, or drag, roughly, action [therein]. (TA.) 
or violently. (S,* K, TA.) g j ^~1\, accord, to Golius, (whom 

Freytag has "followed in this instance,) signifies 
-*** ' the same as r as on the authority of the 

L The primary signification of the inf. n. K, j n which I do not find it. He probably found 
in the [genuine] language of the Arabs is that of tke f crmcr verb thus written erroneously forced 
Tarrying [or delaying ]: and of withholding, or j n tk ; g 8cn8c> which he has not mentioned.] 
restricting, or limiting, oneself. (TA.) See 2, # 

. , , ... . - _* 10. lie deemed him, or reckoned him, 

in three places. [Hence,] one says, ^£>^31 a. ., ... 

1*1 Ui i. e. [J planted the' shoots of slow, or tardy. (Z, TA.) — J*.J**> 

valm-trees,] and not any of them was slow or means Delay ye the milking of your camels, 

\ardy [in its growth]. (S.) And or cattle, until the milh skaU have collected: (K, 

The object of his want was, or became, slow or TA:) for they used to bring back their camels n 
J J ,i little after sunset to their nightly resting-place, 

tardy [of accomplishment] ; as also ▼ C-oAel. anJ makc thcm t0 lic down there a while, until, 

(TA.) — JJUI (?» £») aor - * > (?> TA >) when their milk had collected, after a portion of 

inf. n. (TA,) The night was, or became, the night had pnssed, they roused them and 
dark, in the period termed i^e.: (S:) or a milked them. (TA.) = ^*^1 : ace 1. 

portion of the night passed; as also (K:) 

the latter mentioned by IAar. (TA.) _ And and (S, K, but only the former in 

, - ' ~r ' aor. - and -, The camels were milked some copies of the S,) The wild olive-tree: (§, ?, 
at nightfall [i.e. at the commencement of the 3^X ]; TA:) or such as does not bear anything: or such 
as also t - r ;-* * and ♦ ,r- « - - » (K.)_Sec as grows in the mountains: written by IAth 


also 4. 

2. and ” 


signify The being slow, or 


and expl. by him as the olive-tree: or a species of 
tree resembling it, growing in the Sarah (elj-JI). 


*. je *™ iuiu ■ ^ ,,, (TA 1 

tardy. (S.) You say, o\ji and Uis 


entertainment for his guest, or guests, was, or jfa: sec first sentence: = and see also 
became, slow, or tardy; syn. Ueut [not Uaji] : j^s-. 

(S, K:) and he delayed it : (TA: [but this, . see J£. 

though virtually a correct rendering, is npp. not 

so literally:]) and likewise has the former A*ic Slowness, or tardiness: (IB,TA:) hence 

meaning: (K:) or signifies he the saying of a rajiz, 

delayed the entertainment of the guest. (S.) And t H ^ * 

|J£» Jjij ^jl U lie delayed not, or was not ,, ,, , ... .. 

slow, to do, or in doing, such a thing. (S, K.*) * L Sf“i 

And ai».U. t He delayed [the accomplish- t. . . - , , , 

meat of] the object of las want. (TA.) — And ‘“‘-■“"“r, l / 

^ He refrained, forbore, abstained, or dc- [J\ being for>) in Dhoo-Selcm, journeying by 
suited, from it, (S, K,) namely, an affair, (S,) night slowly amid the tents,] the S of^A,^ [i. e. 
after having made progress therein; as also ; A«Ic] being elided. (TA. [But is also 
and t^, aor. ; , (K, TA,) inf. n.J£: (TA:) mentioned in the TA, in the beginning of this 
or this last signifies he withheld himself from doing art., not as being originally but simply as a 
it, meaning, a thing that he desired: (K :) and gubst. in the sense expl. above.]) = [Also, in its 
tsignifies he delayed to do it. (TA.) And most usual sense,] The first third if the night, 
[hence] one says, O (S,) and after the disappearance of the jii [or redn -ss 

(S, K.) i. e. [He beat him, and he that * in the f” "ff ]} M?b ’ 

V , 1 , . K;) the first part of the night, after the setting 

attached him,] and did not withhold, or rcstn t, J J , r: 

or mu, himdf.in bMhaUm.1 and in attack- °f<>* W f «*')" *° * 

in, to,] (S.) or and d not r^d,. or dmn, nf n,,MJatl : (S.M but tl.c cllnif 

back, or desist: (K, TA:) the vulgar say, of that prayer the prayer of the i.s the 

- a- -- *" - /c ,. c , . Arabs of the desert called it, instead of calliug it 

-Tg. &fyno. (a.) — »cc also 4. ,, ° 

the prayer of the Ai*, is said to be forbidden in 
4: see 2, in five places: and see alsc 1, in & ^ (TA .) —^ Uii [The A^ of a 

three places. (?, Msb) from (S) camel brounlit forth in the juj., which is 


^: see^fc. 

A«lc Slowness, or tanlincss: (IB,TA:) hence 


. . . » .f • • r 


three p accs.^—^^ (^, s ) roin (>. J y UUW j ramc l brought forth in the which is 

is like from ; (S, Msb ;•) i. e. it f j ie i e gi nn i n g 0 f the bneditig-time], (S, K,) mcan- 

significs He entered upon the period termed ing the qiacc during which it. (i. e. the w/j) is 
As-Ac; (Msb;) as also inf. n. T v0 *-t: confined at its crcnivg-fced, (K,) is applied to 

(TA:) or he journeyed in that period; (K, TA;) the moonlight of the night when the moon is four 
and so ♦ Jfx-: (S, K, TA:) or both signify he nights old. (S, K.) AZ says, The Arabs say 
became in that period: (TA:) or he brought [his in relation to the moon when it is one night old, 
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[The of a little 
Iamb or hid, the owner* of which have alighted 
in a email trart of land ] ; meaning that it does 
not long continue; liko the Iamb, or kid, that 
sucks its mother and soon returns to the sucking: 

and when it is two nights old, __ 

• # # * _ "* — 

[The discourse if two f inale slaves, 

with lying ami falsehood]; because their discourse 
is not long, hy renson of their being busied with 
the serving of their owners: and when it is three 

nights old, OUL3k« %-e. [The dis - 

» ' - * 

course of young women not united by affection ] : 
nnd when it is four nights old, *jl». kj. 

[The a*Ib of a £tj (cxpl. above) not 
hungry nor svrhlcd] ; meaning that it is limited 

e A 

to the space of the Jlji [or time between two 
suckings] of this or of the Jly [or time 
between two milkings] of its mother; or, as 
IAnr says, [77ie of the mother 

of the £/j]: and when it is five nights old, 

i # * # 

n«d sociableness, and the continuance of the even¬ 
ing-feed of pregnant camels having their heads 
and nechs inclining towards their backs: sec also 

art. u~aS]: and when it is six nights old, wyjj-j 
[npp. A twisting and a grinding by a turning 
towards the left and from the left; as though 
meaning that it is a time fit for active employ¬ 
ment] : and when it is seven nights old, 

[The night-journeying of the hyena ]: and 
when it is eight nights old, [A bright 

moon] : and when it is nine nights old, a^} 

[The onyx is picked up in it, being dis¬ 
tinguishable by the light of the moon]: and when 
it is ten nights old,^*JJI [lit. The choker 

of the dawn; as though its light were about to 
overtake, and grapple with, that of daybreak], 
(TA.) [It should be observed that every one of 
these ten sayings is fancifully framed so as to 
rhyme, perfectly or imperfectly, with words pre¬ 
ceding it: the first being preceded by ; 

the second, by ^ 1 ; the third, by 

■1&; the fourth, by and so on.]_ 

0 es m * 

signifies also The darkness of the night: (S, 
K, TA :) or the darkness of the first part of the 
night, [after nightfall, i. e.] after the setting of 
the light of the Jii [or redness that is seen in the 
shy after sunset ]: and the vulgar [sometimes] 
pronounce it (TA.) — And The remains 

of the milh that has collected in the udders of the 
camels, or of the camels and other cattle, at the 
fwriod flats termed. (S, ISd, £.) One says, 
1 -I .U- [ We milked some remains of what had 
collected in the udders &c.]. (S, TA.) And 

eJeoe • / i ' * ' 

V* ' 6 The milh that was obtained from 

them at the period termed the was drawn. 
(TA, from the trad, of Aboo-Dharr.) And 
yji \J& jji 3 i e. [Such a 
one sat with us, or at our abode,] as long as the 
space during which the milch camds are confined 
for the purpose of the collecting of the mUk in 
their udders. (TA.)__ And The return of the 


camels from the place of pasturing after their 
| entering upon evening. (ISd, K.) 

0 A ~ 

Air* A she-camel that does not yield her milh 
copiously except in the period termed d«Zc: (S, 
¥0 or a shc-camel abounding in milk, the miUting 
of which is deferred to the latter, or last, part of 
the night: thus accord, to Az: and that is re¬ 
tarded in the milking; as also ♦ ; pl.^jl^t : 

and as mentioned by IB, on the authority 

of Th, a she-camel that yields a copious supphi of 
milk. (TA.) J 

0 

Tardy, or late; entering upon, or coming 
in, the c icnmg; applied to a guest; (S, K ;) and 
to the entertainment for a guest, or guests: (S :) 

* •„* J V . 7 

and ' applied to a guest, signifies [the same, 
or] entering upon, or coming in, the evening; or, 
as some say, remaining, staying, dwelling, or 
abiding. (TA.) And one says, 1 ^ 3 U 

Such a one is slow, or tardy, in respect of the 
entertainment for the guest, or guests: (TA :) 
and in like manner, [but in an intensive sense,] 
(Hur p. 579.) Sec also _ 

>/ - , jj 

^a-JI means The stars that are dark 
by reason of a dusty hue in the air: (K:) such 
is the case in drought; for the stars of winter are 
more bright because of the clearness of the sky: 
but El-Aasliu applies it to the stars of winter. 
(TA.) 




(?•) — And c He was, or became, 

addicted to annoying such a one, and mimicking 
his speech. (K.) 

“• signifies The being, or becoming , or the 
feigning oneself, possessed, or mad; syn. : 

and the being, or becoming, foolish, stupid, un¬ 
sound in intellect, or deficient therein, and lax, or 
languid; syn. (S, K.) 

occurring in this art. in the TA, app. means He 
was, or became, infatuated by love of a girl, or 
h un 0 woman.] — Also The feigning ignorance. 
(£•)—-And The feigning oneself unmindful, or 
heedless. (K.) One says, fjx jJJ y>V. 

U-» i. e. He feigns himself unmindful, or 
heedless, [to thee, of much that thou dost, or] of 

thee, in much that thou dost. (TA.)_And The 

affecting cleanliness, (K, TA,) and nicety, or re¬ 
finement : (TA:) and the exceeding the usual 
bounds in dress and eating. (K, TA.) One says, 

'•*=* u* He affected nicety, or refinement, 
and exceeded the usual bounds, in such a tldno 
(TA.) 


0 70 # 

A camel slow in journeying. (K,* TA.) 
And A man bulky, big-bodied: (K,* TA:) but 
J mentions, on the authority of As, ]—y J~ , 

[as meaning a great camel,] with £j. (TA.) 


> sec^jU. 


L 4*b, (Mgli, Msb, K, and so accord, to 
copies of the S,) inf. n. £»Ub and (Mgh, 

Msb,) [but sec the former of these below,] and 
uc [app. aZb j, (Mgh,) or sJs- and and »Uc; 

and (Msb, TA) 4 lc, (Msb, TA, and so in 
one of my copies of the § in the place of i£, and 
said in the TA to be mentioned by J,) on the 
authority of Akh, and also mentioned by IKtt, 
(TA,) inf. n. aZc, (Mfb, TA,) which is men¬ 
tioned by A’Obeyd as of the inf ns. from which 
no verbs are derived, (so in my copies of the S, 
in some copies of which this remark applies to 

sM,) and iUc, with fet-h; (Msb;) lie (a man, 
TA) was idiotic, or an idiot, i. e. deficient, or 
wanting, in intellect; (§, Mgh, Msb, ;) or one 
who had lost Ms intellect; (K;) or bereft of his 
intellect, or so in consequence of shame or fear icc., 
syn. ; (Mgh, Msb, SI;) without diabolical 
possession, or madness: (Mgh, Msb:) or, accord, 
to IA$r, aI* signifies he (a man) was, or became, 
possessed, or mad. (Ham p. 680.) [See also 
A^all, below.] —<uc He was, or be¬ 
came, addicted, attached, or devoted, to know¬ 
ledge, or science, and vehemently desirous thereof. 


[see 1 , first sentence, where it is mentioned 
as an inf. n.]. aUII is An evil affection, of 
essential origin, necessarily occasioning unsound¬ 
ness in the intellect; so that the j/erson affected 
therewith becomes confused in intellect; and there¬ 
fore some of his s/wcch resembles that of the 
intelligent; and some, that of the possessed, or 
mad: it differs from aIIjI; for this does not 
resemble possession, or madness. (KT.) 

A^t and ” vjy** (s° in the TA as from the SI 
[but not found by me in the latter]) and t 

and ” (so too in the TA, but not as from 
the K, [though I find these two words without 
the two preceding in the copies of the K that I 
have been able to consult,]) A man who greatly 
exceeds the usual bounds in an affair, (ffi, TA.) 

1 

ksr* : sec what next precedes. _ It is also a 
. _ m A# s £ , j 

subst. from a«a 3I, of the measure thus in 

the saying of Ru-beh [which is cited in the Ham 

p. 680], 

* UfeUtj ^-4)1 ^ • 

[7n affecting cleanliness, or nicety, or refinement, 
or in exceeding the usual bounds, in dress; and in 
self-adornment]. (TA.) 

0 # 

see a31c. 


0# ## ^ j 

AfcUc a subst. from aIb [app. in all its senses; 
i. e., meaning Idiocy; &c.; though it might be 
supposed, from the manner in which it is men¬ 
tioned, to be a subst. from aIb in the last only of 
the senses above assigned to it]; (K, TA;) as 
also ♦ ift&L : (TA:) or each is an inf. n. of that 

verb [q. v.]. (Mgh, Msb.) __ See also the next 
paragraph. 

4c*Ub : see 2 aUb. — Also Foolish, or stupid: 
and so ♦ s; (Akh, S, ^C, TA;) applied to a 
man. (TA.)«_ And, in a pi. sense, The erring 
of mankind; and bo ♦ ; (K, TA;) which 
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latter signifies also, in a pi. sense, foolish, or 
stupid. (TA.) 

a^Ue: see the next preceding paragraph. 

«3lc A man addicted to annoying another, 
and mimicking his speech; (K, TA;) as also 
V sya : (TA:) pi. [accord, to analogy, of the 
latter, but mentioned in the K as of the former,] 

S&- (S,ta.) 

I££and) 

% ... C see*^. 

> 

«ju Intel! gent, and symmetrical in make: 
and also possessed, or mad, and incongruous in 
make: thus having two contr. significations. 
(S, TA.) 

tysLA Idiotic, or an idiot, i. c. deficient, or 
wanting, in intellect; (S, Mgh, Msb, £;) or 
one who has lost his intellect; (j£;) or bereft of 
his intellect, or so in consequence jf shame or fear 
&a; (Mgh, Msb, K;) without diabolical posses¬ 
sion, or madness: (Mgh, Msb:) also cxpl. as 
signifying possessed, or mad; smitten, or afflicted, 
in his intellect. (TA.) 

yt. and 

L lit, aor. y*i, inf. n. ys. (§, Msb, ](C) and 

1 , | S., 

and (§, J£,) of which y& is the 

original form, one [i. e. the second] of the two 
dammehs being changed into a kesreh and there¬ 
fore the _j into and then the other dammeh 
being assimilated to the kesreh, (S, TA,) lie 
behaved proudly, (Msb, K,) and was immoderate, 
inordinate, or exorb tant: (K:) he was exces¬ 
sively, immoderately, or inordinately, proud or 
corrupt or unbelieving: (AO, TA; and so in a 
copy of the S as on the authority of A’Obeyd:) or 
he revolted, recoiled, or was averse,from bcdience 
(Er-R&ghib, TA:) and ♦ signifies the 

9 • .* * 

same as £>ya ; (§, £;) or I [disobeyed, or] did 
not obey; (TA;) and so does ; (K, accord. 

9 * 

to some copies; but in Borne, ;) or, accord, 
to J and others, one should not say 
(TA.) It is said in the Jtur [li. 44], Cje. llijJ 
jeepf* (TA) i. e. But they turned with disdain 
from obeying the command of their Lord. (Bd, 
Jel.)_ [Hence,] OU* t The wind blew 

immoderately. (I&tt, TA.) __ And U* said of 
an old man, (§, Mjb, ](, [but in my copy of the 
Msb is put for £«£3I,]) aor. feu, (S, Msb,) 
inf. n. yo (S, Mfb) and ^Ic, (S,) or and 

2 es 

with clamm and also with fet-h, (K,) lie 
became advanced in age, and in a declining state: 
(§, Msb,* :) [or he became dried up; as is 
shown by what here follows.] It is said in the 
£ur [xix. 9], accord, to one reading, jij 

\iy», (TA,) from Ufc It became dried up; 
(Ksh,* Jel;) said of wood, or a branch ; as also 
: (Ksh:) the meaning here being, [And I 
have reached ] the extreme degree of old age: 
(Jel:) or dryness, and hardness, or rigidness, in 
Bk. I. 


-W«C 

the joints and the bones; like the dry wood or 
branch. (Ksh.) 

5: see the preceding paragraph. 

3 , 

ifa: see Ob. 

a dial. var. of (S, K,) of the dial, 
of Hudheyl and Thakeef. (S.) 

w>Lc part n. of 1; (S, Msb, £;) Proud, 
(Msb, SO an d immoderate, inordinat , or exor¬ 
bitant : (S 0 excessively, immoderately, or inor¬ 
dinately, proud (Mgh) [or corrupt or unbelieving: 
or revolting, recoiling, or averse, from obedience: 

(see 1:)] i. q. jLy: (Mgh, TA:) and t 
signifies the same : (S 0 I'l* j.yS (?> Msb, SO 

2 $9 % 9 9 

originally [ y a,] of the measure J>«, (Msb,) 

[ the [former] _j being changed into agreeably 
with a rule which, Mohammad Ibn-Es-Scrce 
says, should be observed in a word of this [class 
and] measure when it is a pi., though not 
[generally] when it is an inf. n., (S, TA,) or this 
3 , . \ 

is pi. of. Jo, and the pi. of C>U is oUs. (TA.) 

[Sec also ;Ucl, below.] _ Also Advanced [and 

declining] in age: [or dried up: (see 1 , last 

3 . 

sentence but one:)] pi. (Msb.) __ And 

J*) [a mistranscription, the latter word 
being correctly Ole,] A night intensely dark. 
(TA.) 

Most [and more] excessive, immoderate, 
or inord'nate, in pride [Sic.: see C>U]. (Mgh.) 

JUtl [a pi., app. of Ob, like as is of 

• „ * • Aj 

y^U,] applied to men as meaning jUj [i. e. 
lf7to act com ptly, or vitiously ; who transgress 
the commatid of God; or who commit adultery 
or fornication; ice.]. (ISd, K> TA.) 


L (S, K>) aor. 1 , (S, Msb,) inf. n. Xs, 
said of the [or moth-worm], It ate it, or 
fretted it, namely, wool, (S, Msb, TA,) and 

a 9 

a garment [icc.]. (TA.) And w~fc, said of wool 

•o 9 

[&c.], It was eaten, or fretted, by the [or 

moth-worm, or moth-worms ]. (TA.)_Also, (O, 

TA,) aor. as above, (TA,) and so the inf. n., 

a * 

(K, TA,) said of a serpent (<L»>), It bit him. 
(O, K, TA.) And It (a serpent) blew upon him, 
without biting him, and his hair in consequence 
fdl off. (TA.) __ And (O,) inf. n. as 

above, (£,) He importuned me (O, K*) by 
asking. (TA.) [And signifies the same.] 

2 ; see the next paragraph, in two places. 

3. OjU, (O,) inf. n. SjI ju> and UjUa ; (O, ^;) 
and t c, (O,) inf. n. ; (Kj) He 

raised his voice with vnging: (O:) or he trilled, 
or quavered, in 'nging: (K:) or he raised his 
voice with singing, and trilled, or quavered: (L :) 
and a3L& .1>U, inf. n. as above; and V ; 
he trilled, or quavered, in his singing. (TA.) 


And is also used to signify The sounding 
[or ringing ] of a bow when its string has been 
pulled to try its strength : some say that it is like 

thejjji [or ringing] of a basin when it has been 
struck. (O, TA.) 

3 . 

w«a: sec ilo. 


2 9 « 1 

w~a i. q. ^.y. [i. c. The moth-worm that eats, 

or frets, wool, or woollen cloths ]: (Msb:) [and 

the book-worm, or species of moth-worm that eats 

boohs: applied to both of these in the present 

day: and,] accord, to I Ayr, an insect [of tlus 

same hind] that dings tosk n, or leather, and eats 

it: (TA:) [and the weevil; i. e.] the kind of 

worm, or grub, that eats com; also called tyy.: 

(M in art. vy *:) one thereof is termed ♦ a£c: 

(Msb:) [i. e.] hie. signifies a *->y. [or moth- 

worm] that eats, or frets, wool: (S, A, O, £:) 

or a worm, or grub, that attacks wool and cloths 

(Mgh and Msb in art. ^yyS) and wheat or other 

food; (Mgh in that art .;) also called hLy .: 

(Mgh and Msb in that art.:) and it is said to be 
■« 

the iojl, [generally signifying the wood-fretter, 
but here meaning] a certain insect that eats wool, 
and shin, or leather: (Msb:) the pi. of hit is 
(O,) or <L*, (If.,) or both, (S,) or [rather] 

2 9 

which is cxpl. by IDrd as a pi., is a gen. n., 
having a pi. meaning though it is a sing: (TA:) 

the pi. of >L* is «Llic. (Msb.) An Arab of 
the desert, being asked respecting his son, said. 


0^-9yi *ekel 

,* S . .2 — 9 

^ ^sll [I give hint, every 

day, of my property, a ddnik (a small silver 
coin), and verily he is quicker in consuming it 
than the moth-worm in wool in the summer]. 


(LA.) And one says, JU (S, O,) 

meaning + Such a one is a consumer f projwty; 
(PS ;) like as one says JU iTjl, (S, O,) meaning 
"a manager of property.” (PS.) [See also 
- below: and hid*-.] ss Us U». U uy, -Vl 

means [He fed me with meal of parched barley or 
wheat] not moistened and beaten up with anything 
greasy [such as clarified butter <jc.]. (O : in the 

TA iL.) 


25 ' 

Ls-: sec tlie paragraph here following. 

• 3 * & 9 

h*a : see _ It is also an appellation of 
l An old woman: (S, O, K:) ns though, by 
reason of her corrupt state or conduct, and want 
of skill or understanding, she were a ihy.. 
(TA.) — Also, (O, K, TA,) and ♦ *£, (TA,) 
A n-oman foul, or obscene, in tongue; (O, K, 
TA;) despised; obscure, or re/ntteless: (TA:) 
and a foolish, or stupid, woman: (O, K:) or, 
the former signifies, accord, to AZ, a woman 
obscure, or reputeless; whether she be, or be not, 
lean, or emaciated: and the latter, accord, to 
IDrd, a woman lean, or spare, in body: and in 

like manner ♦ applied to a man: (O:) tho 
pi. of £* is iUft. (TA.) 


UjUc Vipers that eat one another in a time of 
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3 . 


drought. (O, If.) —Also pl.of w<»: (Msb:) 
__ and of lie or <uc. (TA.) 

. A •*' ll _ /T \ 

dim. of [n. on. of »£«*, q. v.J. (L.) 
It is said in a prov., 

• ll »• J • 

* ImUl 

[4 little moth-worm gnawing a smooth shin]: 
applied to a man endeavouring to make an im¬ 
pression, or produce an effect, upon a thing, and 
unnlilc to do so: (§, O, L, If :*) and said in con¬ 
tempt of a man and of wlmt the latter says 
in finding fault with one who s free from 
faults. (O.) 

l\It The serpent. (O, K.) 


1. ^£c, aor. (S, A, Mgh, O, Msb, K) and ; ; 
(A, Mfh, If;) and 'fix, aor. 1 ; and 'Jla, aor. -; 

(A, Is;) inf. n. jUt (S, Mgh, O, Msb, If) and 

| • + * I 

and j-ie ; (If;) said of a man and of a horse, 
(§, M$b, He stumbled, or ripped; [the most 
us ual meaning;] or he fell upon his face; syn. 
L£» [which has both of these meanings]; as also 
(A, £ :) or [simply] he fell; syn. JgJLi: 
(Mgh:) or one says of a man, (Msb on the 
authority of the Mukhtasar el-'Eyn, and TA on 
the authority of the T,) fa, (Msb, TA,) inf. n. 

(M;b,) or (TA; [perhaps a mis¬ 

transcription formic;]) and of a horse, fx, inf. n. 
jllc; (Mjb, TA;) JUi being a measure of 
inf. ns. of verbs signifying various faults of 
horses and the like. (TA.) You say, fa 

[He stumbled, or tripped, upon his garment]. 

(S, O, M*b.) And «3 <£\ J> [He 

went forth stumbling, or tripping, upon his shirts]. 
(A.) And 1 tJLmi *Jjh s-tfa [His hors < stumbled, 
or tripped, with him, and he Jell]. (S, O.) And 
it is said in a prov., ji [The swift 

and excellent horse sometimes stumbles, or trips]: 
applied to a person by whom a slip that is not of 
his nature is seen to have been committed. (O.) 

_[Hence,] jJLc and t I [He 

stumbled, or t pped, in his speech]. (A.) And 
AiUJ t jJLuJ t His tongue halted, faltered, or 
hesitated. (S, O, TA.) —And [hence, app.,] 
(Kr, S, TA,) inf. n. JJU, (Kr, O, TA,) 
t He lied. (Kr, O, K, TA.) One says, 
OSUIj ,J, meaning f [iSucA a one is oc¬ 
cupied ’] in truth and falsehood [or rather in false¬ 
hood and truth]. (O, TA.) — And sfa fa, 
(§, A, Mgh, O, Msb,) aor. - (S, O, Mfb) and ; , 
(TA,) inf. n.^£e and jya, (O, Msb, If, [the 
latter erroneously written in the Clf jya-ff) 
l He stumbled on it; lighted on it by chance;] 
h got, or obtained, knowledge f it; or sight and 
knowledge of it; becarm acquainted with it; knew 
it; or mm it; (S, A, Mgh, O, Msb, If,*TA;) 
accidentally, or without seeking; (TA;) [and so 

Of fa; (see an ex. voce u-P»;)] an( i 

signifies the same; but accord, to the usage of 

— » . 

the Ifur-dn, you say C>fa\; so in the 


<£**■ — fa 

Kit&b el-Abniyeh of IKtt. (TA. [See 4.]) 
You say, fa l He obtained know¬ 

ledge of, or became acquainted with, the secret 
of the man [o xidentally], (TA.) [Hence,] 
V*JI fa in the Kur 

[v. 106], means J Hut if it become known, or 
seen, (Ksh, Mgh, O, Bd, Jel,) tjiat they two 
have done what has necessitated sin, (Ksh, Bd, 
Jel,) and deserved its being taid of them that they 
were sinners. ( Ksh.) And fa, aor. 4 , inf. n. j fa, 
as expl. by Lth, means + He (a man) entered 
suddenly, or unexpectedly, upon an affair upon 
wlich another had not so entered. (TA.) — 
ajl. fa, (K, TA,) aor. 1 and 5 , (TA,) means 
I His fortune, or good fortune , fell; syn. ; 
(K, TA;) as being likened to one who has 
stumbled, or tripped, or fallen upon his face. 
(TA.) — Jj/all fa, (Eh, K,) inf. n. j-a, (Lh, 
TA,) The vein pulsed. (Lh, K, TA.) — at fa: 
see 4. — [Hence,] yry-t fa l Time, or 

fortune, destroyed them: (TA:) or caused them 
to be overcome. (o.) 

2 : see the next paragraph, in three places. 

4. ofa\ He caused him to stumble, or trip; or 
to fall upon his face; [or simply, to fall;] as 
also ♦ e>£a ; (K, TA;) [and so a/ t fa ; (see 1, 

last sentence, and see also jfla, first sentence;)] 
said of God. (TA.) IAar cites as an ex., 

Sjt ++ J + Bi » B * * + 


$ *B /I w/ . 


•NjjJ * 

[And I went forth, made to stumble, or trip, upon 
the fore parts of my jubbeh: but for the sense of 
shame, I had made it to fiy, in rummy ]: accord, 
to one relation, however, the verb in question, 
in this verse, \&j*a\. (TA.) And Al\ *fa\ is 
syn. with alSu\ [of which see various explana¬ 
tions in art. uju]. (TA.) — [Hence,] ^ fa\ 

ijUftJuJI J Za, (5,) or ejJa ♦ efa, (A,) J He 
impugned his character to the Sultan, (A, O, i£,) 
and sought to make him fall into destruction by 
means of the latter. (A.) — And efal 

1 [He made him to stumble upon it, or to light on 
it by chance; or] he made him to get, or obtain, 
knowledge of it, or sight and knowledge of it; to 
become acquainted with it; to know it; or to see 
it; (S, A, O, M§b, K ;*) accidentally, or without 
seeking. (B, TA.) Hence the phrase in the 
Jfur [xviii. 20] j*fa i>fa\; (S, TA;) n which 
the objective complement, is suppressed. 
(TA.) And <vU»-ol \ k f e - *f* • t He guided him , 
or showed kim the way, to his companions. (A.) 
_ l^.fa\, and t tfa, f He [i. e. God] made 
his fortune, or good fortune, to fall. (If. [See 

^See also 1 , latter half. 

5 : see 1, in four places. 

Q. a Q. 1. [from jfz] The people, or 

party, raised the dust, or earth, or bits of dry 
clay or compact earth, (termed jjt,) with the 
extremities of their toes, in walking. (Kh, Har 


[Book I. 

p. 488.) c=z=^jlll fx- [from fx] He saw, or 
beheld, the birds: or he saw that the birds ran: 
(O:) or he saw the birds running, and augured 
from them (U^Ji). (K. [But this addition, 

U prjit > B evidently taken from an explanation of 
the words here following.]) A poet says, 




B*B* B ++ 


tJuaS f -ilfo Cijfx- oS) 

[i. c. Thou sawest, or beheldest, thy birds; &c.: 
would that thou wouldst augur from them, and 

• fi 3 

take warning]. (O.) And you say, 

I saw, or beheld, the thing; (L, TA;) and indi¬ 
viduated it. (TA.) 

•*' 3 X' 

j-c: see iSf- 

Js- A lie; or falsehood; (K;) as also t jfc. 
(IAar, K.) — Also The Eagle: K:) a meaning 
also assigned in the If, in art. j^e, but erro- 
neousiy, toj+z. (TA.) 

fs. : see the next preceding paragraph. 

B*B~ 

ojZ* A stumble, or trip, (Meb, TA,) in walk - 
ing, or going along: pi. Oljic. (TA.) —And 
[hence,] J A slip, lapse, fault, wrong action, or 
mistake; (S, O, Msb, TA;) so called as being 
a fall into srn or crime. (Msb.) One-says, 

* B + s 1 m t 

^13fc. Al\ J13I 1 [May Ood cancel thy slip, 
lapse, fault, ice.]. (A.) And it is said in a trad., 
i. c. J There is no one to be 
characterized as of a forbearing dispos'tion except 
he be one who has committed a slip, and becomes 
admonished thereby, distinguishing the occasions 
of error so as to avoid them [and to make 
allowance for others who have done the like]. 
(TA.)__And f JFcr, or fight, against unbe¬ 
lievers or others; because war, or fight, is an 
occasion of frequent stumbling, or tripping: so 

0 tt +»+ # 

in a trad., in which it is said, 
f Beg not ye with them by war] ; meaning 
invite ye them first to El-Isldm or to the payment 
of the poll-tax ; and if they assent not, then have 
recourse to war. (TA.) 

Sfc. Land (t^oj!) without herbage, being high, 
and overspread with i. e. dust: (O, TA :) 
and said to occur in a trad, as the name of a 
particular land. (O, If,* TA.) 

fi • B 

*. q. (Az, §, O, Msb, TA,) as some 
say; (Msb;) i. e., (Az, S, O, TA,) Such as is 
watered by the rain (Az, §, EL* TA) alone, (S,) 
of palm-trees, (Az, O, TA,) or of seed-produce: 
(S:) or such as is watered by water running upon 
the surface of the ground, (O, Msb,) of palm- 
trees: (Mgb:) or seed-produce that is watered 
by torrents and by rain, the water being made to 
flow thereto in channels: (TA:) and 
signifies the same: (K, TA:) or, accord, to 
IAth, palm-trees (J^^J) that imbibe with their 
roots of the rain-water that collects in a part 
hollowed out in the ground: (TA:) the former 
term is said to be thus applied because what is so 
called is as though it stumbled upon water without 
any labour of its owner; regarding it as au 
irregular rel. n. from : (O,* TA :) but Abu- 
l-’Abbas [i. e. Th] says that, thus applied, it is 
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3 s . 

with teshdeed to the «L> [i. e. though not 

in the sense here following. (TA.)—Also tA 
man who does not occupy himself in seeking the 
things of the present world nor those of the world 
to come: (O, K» TA:) occurring in a trad., in 
which such is said to be the most hateful of man¬ 
kind to God: (O, T A:) in this sense, sometimes 
written with teshdeed to the w>, (If, TA,) and 
thus it is accord, to Sh (O, TA) and IA$r; 

(TA;) but correctly without teshdeed: (Th, K, 

2 

TA:) and said by some to be from \Jlfa 
applied to palm-trees. (O,* TA.) One says 

5 % *m *•+ , ct t 

also, meaning | ouch a one came 

unoccupied. (O, TA.) 

or jlfft : see jylt, in six places : as and 

• 1 " § 'i 

for jUs see also jJ*. 

jji [Having a habit of stumbling or tripping, 
or of falling :] that stumbles, or trijjs, and falls, 
much or often. (liar p. 296.) 

(S, O, K,) not for there is not in the 
language nny word of the measure J**i, with 
fet-h to the *J, except j^o, meaning “ hardy, 
strong, or robust,” and this is [said to be] forged, 
(§* O, [but see j^-o,]) Dust, (MA, O, K,) syn. 


and t jU* signifies the same. (MA.) — And 
Clay, or earth, (K, TA,) or dust, or bits of clay 
or compact earth, (TA,) which one turns over 
(If, TA) with the extremities of the feet (K) or of 
the loes, in walking, or going along, no other 
mark of the foot being seen: (TA:) and an 
obscure trace or mark, (K, TA,) said to be more 

obscure than suck as is termedy\ : (TA:) and so 
t y*^ , with the put before [the «1>] and with 
fel-^ to the £ in both [of these senses: misunder¬ 
stood by SM as meaning “ and with fet-h to the 
£ in both words," i. e. in jA* and : (K :) 
or *y* c signifies an obscure trace or mark: 
(§;) and Yaakoob mentions the saying U 
f \y\ sJ and \£z [app. meaning I 

saw not any trace of him nor any obscure trace ]: 
(S, O:) or Imeans, nor clay, or earth, 
&c., turned over by the extremities of his feet: 
(TA:) and it is said that V I*^)j means, nor 
bodily form. (O.) And [it is said that] si l* 
yjx and ♦ f-eS- means lie is not known to 
be a pedestrian by the appearing of his foot-mark, 
nor to be a horseman by his horse's raising the 
dust. (TA.) [See also Har p. 488.] 

•*"! i • "t •*'« 

ije*, and its pi. : see jfix. -One 

says also ifjz sjbf, meaning A land in which is 
much dust. (TA.) 

til* [Stumbling, or tripping; &c.__ And] t A 
' - a - 

liar. (TA.) — And one says also fla 

t [Fortune, or good fortune, in a falling state: 
(see 1 , near the end:)] pi. jj\y *: (TA:) — or 
this may be pi of jjU signifying The snare of a 


sportsman: — or it may be pi. of ♦ if\s- signify¬ 
ing f An accident that destroys, or causes to be 
overcome, him whom it bfalls: (O:)—or it 
may be pi. of j$jU [q.v.], the being suppressed, 
(O, TA,) by poetic license, in a verse in which 
it occurs. (TA.) 

]lc The substance of a thing; its bodily, or 
corporeal, form; syn. and * . (T, O, 
L, K, TA. [In this sense, it is said in the TA 
to be erroneously written in all the copies of the 
K y£s., with the before the ; but I find it 
written in my MS. copy of tlie K and also 
in the CK.]) Sec alsojJU, in five places. 

ojj U: see jjU. 

A pit dug for a lion or other [animal], 
(S, A, O,) that he may fall into it, (A,) in 
order that he may be taken: (S, O :) this is the 
primary signification: (A:) or a thing that is 
prepa red for one to fall into it: (K:) or, as also 
jlit [i. c. ♦ jUc or t Juc (see what follows)], a 
thing by which one is made to stumble and fall; 
cxpl. by 4 u ♦ fix. U: (TA:) the pi. is ; 

whence, perhaps, by suppression of the ^g. 

(O, TA. [Sec jjU.]) — [Hence,] t A place of 
perdition: (TA voce jy»-U-:) or t a cause, or 
place, of perdition or of death : (A, K:) applied 
to a land. (K.) You say, £^y I He 

fell into a cause, or place, of perdition or of 
death. (A, TA.) And jS lyill <u»-Lo 
I [jSmcA a one preserves his companion from the 
causes, or places, of perdition or of death], (A.) 

• * xi iii * ft^j a 

And it is said in a trad., O'* Jal O] 

Alt t [Verily the tribe 

of Kurcysh art people of fidelity: whoso seeks for 
them the causes, or places, of perdition or of 
death, may God lay him prostrate upon his 
nost -ils] : or, accord, to one relation, ftiys-. (O, 

TA.)_And [hence,] J Difficulty, or distress; 

as alsoj£j^jU: (S, O:) and evil; (If, TA;) 

like jjjlt, which is a dial. var. thereof, or an 
instance of mispronunciation; (S and O in art. 
jjs. j) as also t jUt, (accord, to some copies of 
the If,) or t jUe : (thus in other copies of the K 
and in the TA [in the latter of which it is said to 
be with kesr; and this I think to be the more 
probably correct; originally an inf. n.]:) and 
t jt *6 is said by Fr to signify the same as 

yi jyU. (TA.) You say, 

(As, S, O, TA,) and t \ 3 ta, (TA,) t / experi¬ 
enced from him, or it, difficulty, or distress. (As, 
S, O, TA.) And j*3U ^ \&, (As, S, O, 
TA,) and (?' O,) t They fell into diffi¬ 

culty, or distress: (As, §, O :) or into a con¬ 
fusion of evil and difficulty or distress. (TA.) 
It is the opinion of Ya?]foob that the i j in jyiU 
is a substitute for the in j^jU : but Az 
observes that this is not necessarily the case, as 
the meaning of difficulty is implied in the root 
jhz. (TA.) __ It is said to signify also A kind 
of snare (Sju-tf^) made of bark. (O.)—. And A 


channel that is dug for the purpose of irrigating 
therdty a palm-tree such as is termed Vp f*v. (O.) 
_ And A well. (If.) b And it may also be 
used as an epithet [app. meaning Perilous, or de¬ 
structive]. (ISd, TA.) 


Q. 1. ££11 J-Cii, (K, TA,) inf. n. SJuLi, 
(TK,) He adorned the p-iy* [or women’s camel- 
vehicle] with the kind of pendant termed 4 J 
(If,* TA.) And The was [so] 

adorned. (S.) sac And [the inf. n.] HSL* signifies 
A heavy kind of running. (K.) One says, yh 
jjiiu He runs heavily. (TK.) 

Q. 2. Jjjdt JC«5 The [or raceme of a 
palm-tree or of dates] had many [or 

fruit-stalks, also called whence the verb]. 

(S, TA.) 

JlCc and ^ (S, Mgh, O, Mfb, K) and 

t jjjflc (K) i. q. (S, O, Mgb, K) and 

(Msb,) i.e. [A fruit-stalk of the raceme 
of a palm-tree; or] a stalk, of a 4 _*L£>, upon 
which arc the ripening dates: (S, O:) or [so in 
some copies of the If and in the TA, but in other 
copies of the K “ and,”] i. q. JJkC [i. c. a raceme 

+ ill 

of a palm-tree or of dates]; (If;) [i. c.] an 
of a palm-tree, of which the is a single 

branching stalk: (Mgh:) [agreeably with this 
last explanation and tbe latter of the two here 
given from the K, it is said,] and it is, in relation 
to the palm-tree, like the in relation to the 

grape-vine: (S, O:) and in one dial., the c is 

• - J ^ 

changed into •, so that one says [and 

jA the pi. is (M;b.) It is said in 

' MM + • M* * MM 

a trad., ^ 

[i. c. Take ye a raceme of a palm-tree in 
which are a hundred fruit-stalks, and strike him 
therewith a singl stroke], (O.) 

sec the next preceding paragraph: __ 
and that here following. 

SlyiS *: sec JuJie. — Also, (K,) and t 
(TA,) tA kind of pendant, of [i.e. wool, 
or dyed wool], or some [other] ornament, (If, TA,) 
suspended to a [or women’s camel-vehicle], 

(TA,) so as to dangle in the air: (If, TA :) pi. 
occurring in a verse [by poetic license for 

(TA.) 

[A raceme of a palm-tree or of 
dates] having many [or fruit-stalks]. 

(TA.) [See also the following paragraph.] _ 
And, by way of comparison [thereto], c** 
jot.. I a [° r women’s camel-vehicle] 

having much wool [in the form of jxndants, sus¬ 
pended to it]. (TA.) 

jci£^ and JslsSa [A raceme of a palm- 

240 * 
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tree or of dates ] having [i.c .fruit-staUcs]. 

(K.) [Soe also tlic next preceding paragraph.] 


1. said of a broken bone, (S, K,) or it is 

peculiarly said of the arm, (K, [i. c. one says 
*>*>* «i**2e,]) aor. ; , (PS,) inf. n.^JU, (TA,) It 
bccatne set unevenly, (S, K, TA,) i. e. [ forming a 
node, or protuberance, like a swelling, not so hard 
as bone, (sec below,) or] so as to have an 
unevenness remaining in it: (TA :) or, said of a 
broken bone, it approached to a state of consoli¬ 
dation, but was not as yet consolidated; and in 
like manner, a wound: (ISh, TA:) or it was, 
or became, in a bad state, and wanting in its 
former strength, or in its form. (TA.) And 
jt—n, aor. -, inf. n. vr —t, said of a [broken] 
bone, signifies [the same, or] It was badly set, 
so that there remained in it an unevenness. (TA.) 
And sometimes it is used metaphorically in rela¬ 
tion to the sword : so says 1J. (TA. [In a verse 
there cited as an ex., the verb app. relates to a 
sword in its scabbard or its case cut in pieces by 
another sworit]) — said of & wound menns 
as expl. above: (ISh, TA:) or It became callous, 
and covered with a shin, but not as yet healed. 
(Jf.) I set it uncocidy, [*o as to form a 

node, or jnrotuberance, like a srcclling, not so hard 
as bone, (see the first sentence above,)] namely, 
& broken bone; (S, K;) the verb being trans. as 
well as iiilrans., (S, TA,) like and iJLSy. 
(TA.) — And (?, K,) inf. n .*JL, 

(TA,) She sewed the Sjlj* [or leathern water-bag'] 
not strongly, or not Jirmly; (S, Jf ;) as also 
t • (S, TA;) in the If, erroneously, 

tl^l. (TA.) 

$ .« 9 • - 

2 . inf. n. He set it; namely, a 

[broken] bone. (TA.) 

4 : sec 1, last sentence. 

8 : see 1, last sentence. — [Hence,] it is said 

I e *1 «*-■ » - ' III 5 

in a prov., -r*' ^ ^ ^}l, meaning 

Ufl be not skilful, verily I do according to the 
degree of my knowledge. (S, Meyd.) x= a/ 
lie sought help by means of it; (S, If;) and 
profited by it, or made use of it. ((£.) One 

* el *i 

says, <V IjJk .U. Take thou this, and seek 

help by means of it [or proft by */]. (S.) — And 
»J& jfis. I He extended, or stretched forth, his 

- , .,i 

arm, or hand; syn. (K.) 


lUA: sec the next preceding paragraph. 

(jl*2c The young one of the [species of bustard 
called ] i&W*.. (S, If.) — And The young one 
of the [serpent called ] (AA, K.) And, 

(K,) some say, (TA,) The scrjtent, (AA, K,) of 
whatever sjiecies it be: (A A:) or the young one 
thereof. (AA, Mgh, K.) And yj\ is a 

surname of 77 m serpent; (K, TA;) mentioned 
by ’Alee Ibn-Hamzch. (TA.) 

jftp, applied to & camel, Dig, or bulky, tall, 
and thick. (TA.) = Sec also 

3 ... 

The wild ass; (K, TA;) so called be¬ 
cause of his bigness, or bulkincss, and strength. 
(TA.) 

(in the T, voce written "A 

species of tree; (S, K, TA;) said to be the same 
*1 

as the [q. v.]; it is a white tree, that grows 
very tall: n. un. with e. (TA.) sss Also A cer¬ 
tain sort of food, in which locusts arc cooked; 
(K, TA ;) of the food of the people of the desert. 
(TA.) 

j>y+& A great camel. (As,[See &iso>y^£.]) 
And Anything big, or bulky, and strong. (TA.) 
— And The female elephant: (El-Ghanawcc, 
j S :) or the elephant, male and female : (If:) pi. 

| ^llc. (TA.) — And The [i. c. hyena, or 
female hyena], (A’Obcyd, S, K.) 

Strong ; applied to a camel; (AA, S;) 
and to a mule; and likewise to a shoulder: 
(IAar, TA:) or, applied to a camel, strong and 
tall: (K, TA:) or tall and thick: or big, or 
bulky: (TA:) fern, with S: (AA, S, £, TA:) 

pi. oCXA. (TA.)_And The lion: (AA, S, 

K:) so called because of the heaviness of liis 
tread. (AA, S.) 


L jUI £*&, (S, ^,) aor. *, (S,) inf. n. ^ 


inf. n. of 1 [q. v.]. (TA.) _. cjy 

j #.» t •* 

means 5jJU (S and O in art. 

[i. e. His arm was set and joined unevenly,] so as 
to form a node, or protuberance, like a swelling, 
not so hard as bone. (ISk, L in art. j»1.) 

applied to & [broken] bone, Dadly set, so 
as to have an unevenness remaining in it. (TA.) 
[And ♦ tCit signifies the same, applied to an arm 
(j*); cxpl. by Golius as applied to a hand, and 
meaning Distortedlu consolidated, on the authority 
of Meyd.] 


and (jlSft and (K,) The fore smoked, or 

sent up smoke; (S, K;) as also 7 c—e. ^K.) 
— And ^ O-*, (K>) aor . 1 , inf. n. 

(TA,) He ascended the mountain: (K, TA:) 
like ,^)JLc: mentioned by Kr. (TA.) = 
aor. £ , (K,) inf. n. (TK,) said of a gar¬ 
ment, It became perfumed with the odour of 
incense, or soma substance for fumigation. (£,* 
TA.) 

2. LpyA I fumigated the garment: 

(Mgh:) or <S7ic fumigated 

the garment over the perfume so that it [the per¬ 
fume] clung to it: (TA:) or 

(S,) inf. n. 0*2*3, (?, ¥,) I perfumed my gar¬ 
ment with incense, or some substance for fumiga¬ 
tion. (!£.*) — And C ^2c The 

woman perfumed herself with her incense, or sub¬ 
stance for fumigation. (TA.) — See also 1. — 
One says also U*ls O** meaning f Such a 
one caused confusion, or disorder, or disturbance. 


[Book I. 

to happen betrveen us, or among us; from {jit- 
signifying “smoke:” (A, TA :) [or caused con¬ 
fusion, See., and excited evil, or corrupt, conduct, 
between us, or amqng us: for] signifies 

the causing confusion, or disorder, or disturbance, 
and exciting evil, or corrupt, conduct. (K.) 

• »# e 

4. UJU [Do not thou raise a smother- 

ing smoke upon tu] is said when one kindles a fire 
with bad, smoking, wood. (TA.) 

A sjtccics of [q. v.] upon which 

camels, or the like, feed, (K, TA,) when it is suc¬ 
culent ; but when it becomes dry, it is useless. 
(TA.) — And [hence, perhaps,] A good tender 
and manager, of camels, or the like. (K.) a 
And q. On- 6 [*- c - I Vool; or wool dged of 
variotis colours]: (K:) a dial. var. thereof. (TA.) 

O** : sec = Also A small idol: pi. 
ijUsI: (K:) [it is said tliat] qjj signifies “ a 
large idol!” (TA.) 

Food infected with smohe; as also 
* ( 1 ^-) 

Smoke; (S, Mgh, Msh, If;) as also 
♦ : (S, K: [in one of my copies of the §, 

written with the quiescent:]) mostly used in 
rclntion to a substance with which one fumigates: 
(Mgh, Msh:) and also cxpl. ns signifying smoke 
without fire: (TA:) pi. (S,K, TA,) dc- 

j + + 9 * j 

viating from rule, (TA,) likcj^i.133 pi. of 
the only other instance of tlic kind. (S, TA.) — 
And J Dust (Az, S, Mgh, K) is sometimes thus 
called, (S, Mgh,) metaphorically, (Mgh,) as 
being likened to smoke, which is the primaiy 
meaning: so says A’Obcyd, and Aboo-Amr Ibn- 
EI-Ala says the like. (Az.) 

Small long hairs under the part beneath 
the lower jaw of the camel: (S, ](C:) [pi. :] 

one says jj j**j [a camel having such 

small long hairs], like as they said, for the Ji^L. 
of the head, Jjlii. (S.) And The beard: or 
the portion thereof that extends beyond the two sides 
of the cheeks: or the portion that grows upon the 
chin and beneath it, downwards: or length of the 
beard : (& :) or the portion of the beard that 
depends from the chin: (Ham p. 820:) and 
signifies the extremity of the beard. 
(TA.) And Certain small hairs at the jxirt in 
which the hc-goat is slaughtered. (TA.) And 
The ilej [or wattle] of the cock. (S and in 
art. q. v.) — Also The first of wind and 
of rain; (S, If;) so says [the Imdm] Aboo- 
Hanccfch : (TA :) or rain generally: or rain 
while it is between the heaven and the earth : pi. 

: (If:) AZ says that v ^*iV2*)l signifies the 
rain that is between the clouds and the earth; 
like JIJI: sing. Oyifr t (S, TA:) and ijy**® 
•i- “ii signifies the clouds that have fallen upon 
the earth: and the pendent skirts 

of the clouds: and ^ trail of the 

wind when it comes drawing along the dust: pi. 
as above. (TA.) And The first of anything. 
(Ham p. 820.) 
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lion having much hair. (K.) 

(K, TA) A man (TA) large in the £)yZs- 

(S,TA.)‘ 

• j., • . 

uy **: see 


ys. and 

1. Up,aor. j&,(S,Msb,K,) inf.n.y^,(K,TA,) 
[accord, to the CK y&, but] like yr->; (TA;) and 
^Jp, aor. ^Jju, (S, Msb, If,) which is of tlic 
dial, of El-Hijuz, and of which the inf. n. is lit; 
(TA;) and aor. and ; inf. n. 

^it and ^it and ^Lit; (If, TA ;) 7/ie acted 
corruptly; or made, or did, mischief: (S, Msb, 
^:) or did so in l/te utmost degree: (TA:) 

[in the earth]: (S, TA:) the aor. of 
one of the dial. vars. occurs in the Kur ii. 57; 
•tcc .: some say that lit, aor. Uxj, [or aor. 
jJju,] is formed by transposition from ^jlt, aor. 

j " „ f 

• (TA:) accord, to Er-R&ghib, C-*t and 
A ^ A 

or ^jit, and jic are nearly alike; but «t~t 
is mostly used in .relation to that which is 
perceived by sense; and and yo, in relation 
to that which is perceived by the [mind or] 
judgment: some say that jit [as also ^^*t] is the 
acting wrongfully, injuriously, or unjustly; and 
sometimes does not involve the acting corruptly: 
(MF and TA in art. w*p:) says that Jjit 
is of the dial, of El-Hij&z, and is the [more] 
approved form; and <iilt is of the dial, of the 
Benoo-Temeem. fTA in that art) — And L _ J it, 
aor. inf. n. lit, said of the hair of the head, 
It seas, or became, dry and matted, and was long 
left uncombed. (TA.) 

(a j£t Hair: this is its primary signification. 
(TA.) [See the next paragraph.] — And, me¬ 
taphorically, 1 Such as is straggling, of plants, or 

m «* /•! 

herbage; as the ^-a3, and the u+yl, and the 
(TA.) And [hence] one says, ^>li> 

jjit f The plants, or herbage, of the earth, 
dried up, or became yellow : (If:) so in the Tek- 
mileh, and so says ISk. (TA.) 

•jit A lory 2*1 [or quantity of hair descending 
below the ear or to the shoulder] : (If:) pi. ^s., 
like ; (so in some copies of the If;) or 
like ; (so in other copies;) or ; like ^y, 
(so in my MS. copy of the If; [app. taken from 
the TA; the first of which (i. e. ^_jit) I hold 
to be the right; (see the paragraph next pre¬ 
ceding this;) though SM says what here 
follows;]) it is correctly like ; agree¬ 

ably with what is said in the M, i. c. that 
^U)l signifies jJljlaJl(TA.) 

lyc. The state of the hair of the head when it 
has become dry and matted, and has been long 
left uncombed (TA.) 

Ole-*: see 


»£jU Acting corruptly; or making, or doing, 
mischief (Msb. [See 1.]) 

jjJtl Having much hair; (S,K;) sometimes 
applied in this sense to a man. (S.) And 
Having a thick beard. (TA.)__ And The 
male hyena; (S, K;) as also ♦ oC-* : (S:) 
and [the fcm.] ;IjJLp the female hyena; (S, 
If;) because of the abundance of her hair: (S:) 
and [the pi.] yi, and a number of hyenas 
together. (TA.) — [The fcm.] f\yo is also an 
appellation applied to An old woman. (S, TA.) 
__ And the masc. signifies also Thick, gross, or 
coarse, in size. (TA.) _ And Foolish, or stupid, 
(S, If,) heavy, or dull. (S.)_ And One whose 
colour inclines to blackness. (K.) — And A 
colour [itself] that inclines to blackness: (K, 
TA:) or, accord, to the M, ,^£*11 [perhaps a 
mistranscription] signifies a colour inclining to 
blackness, with abundance of hair. (TA.) 


L £p, (S, A, Mgh, O, &c.,) aor. r , (S, Mgh, 
Msb, If,) or - ; (so in the O; [but this is at 
variance with a general rule;]) and ^p with 
kesr to the medial radical [in the first and scconj) 
persons, and (TA,) aor. -; 

(^;) inf. n. and £■**-* > (?» A » M 6 h > °» 
M}b, If;) He cried out, or vociferated; (K, 
TA;) like ; accord, to Az, supplicating, 
and begging aid, or succour; (TA;) and (K) 
he raised his voice; (S, A, O, K;) as also 
t; (I£;) or this signifies he cried out, 

vociferated, or raised his voice, repeatedly; (S, 
O, TA;) and ^p, he raised his voice with the 
[or saying dJ^J]: it is said in a trad., 
^Jtll ^Jl Jiil (S, Mgh, O, Msb) i. e. 

The most excellent of the actions of the pilgri- 
are (Mgh) the raising of the voice with the 
(Mgh, O, and Msb in art. ^J) and the shedding 
of the blood of the victims brought for sacrifice to 
the sacred territory: (Mgh, and Msb in art. ^J:) 

and ^ signifies the crying out, or vociferating, 
and clamouring, of a people, or party. (TA.) — 
And ^p, aor. -, inf. ns. as above, said of a camel, 
He made a [loud] noise in his braying: and 
♦. -- g he repeated, or reiterated, [*ucA] a noise: 

a.. « * . 

and ^p, aor. -, inf. n. said of water, it 

made a sound; and so [or as meaning it made a 

reiterated sound] t : and in the same sense 

the former verb is used in relation to a bow: and 
also in relation to tho [piece of stick or wood 
called] juj on the occasion of its producing fire: 
(TA:) and " said of a camel, when beaten, 

or heavily laden, he uttered a grumbling cry ; syn. 

lij. (O, K.)_C-JLc, and ♦ The 

wind was, or became, violent, and raised the dust, 
(S, O, If, TA,) and drove it along. (TA.) [See 
also 2.]_And C-L.U I [The odour dif¬ 


fused itself strongly, or powerfully]. (A, TA.) 

— And ViJj (A,) or libjj, (TA,) said of 

a girl, I Her br ast, or breasts, began to swell, or 

become protuberant. (A, TA.) = *»£> anil 

. md _ i # to ^ <4 # 

* ly>»&I, (K, TA,) and h and l^j^Jk^and <• 

and [?], as is said in the “ Nawddir,” 

(TA,) mean ^ (K, TA,) 

ii^onc copy ejys (TA:) [Ibr. D thinks 
that both of these readings are mistranscribed, 
for ,jyi £yt meaning The people, 

or party, practised many modes, or manners, of 
riding; agreeably with an explanation in the 
TK: but the case is very perplexing; and is 
rendered the more so by the facts that this is not 
in the O, and that what here follows is not in the 
If nor in the TA, and that I do not find in art. 
nor in any other art. anything that throws 

light upon it:] and ♦ 

and IjaJfc and lj^ si, and 1,^ *■ and l j »« ^l [?], 

mean The people, or party, desc Tided into the 

* * & 2 # 

valley, and trod it much. (O.) iSUl : 
see K. Q. 1. 

2. jUdl inf- n. Tlie 

wind raised the dust. (TA.) [See also L] — 
And UU-x (?> O, and so in a copy 

of the ^,) or uli.jJI J>4, (so in other copies of 
the K t ) inf. n. as above, (K,) Ifilled the house, 
or tent, with smoke. (K, TA.) 


4: see 1, latter half, in three places. 

5. said of a house, or tent, (S, If,) It 

was, or became, filled with smoke. (K.) 


R. Q. L : Bee in four P ,arcs - — 

ajuy g** -> (S, O, L,) or asui ♦ He chid 

the she-camel, (S, O, L, If,) saying (S, 

K,) or (L:) or the former signifies he 

turned the she-camel to a thing, saying ~U -.Ip. 

i « - • « Vi, 

(TA.) _ And [the inf. n.] c signifies 

The changing of into ^ when occur ng with 
£ [immediately preceding it]: a practice thnt 
obtained among the tribe of Ifuda’ah; (S, O ;) 
and accord, to Fr, among the tribe of T e >yi» an d 
some of the tribe of Asad; (TA in art. q. v.;) 

like as iJUP did among that of Tcmcem: (TA in 

^ .1 

the present art:) they used to say, I 

for £lj [This is a pastor who went 

forth with me]. (S, O.) 

4j—p A crying out, or vociferating, and clamour, 
or confusion of cries or noises, of a people, or party. 
(TA.) -■> , g 2bl ja-j means [He declared the 
unity of God] aloud. (TA, from a trad.) 

£ip_p [An egg-fritter, or omelet: so in the pre¬ 
sent day:] a certain food made of eggs: (S, O, 
If:) or flour kneaded with clarified butter, (AA, 
TA,) and then fried, or roasted: IDrd says, it 
is a sort of food; but what sort I know not; 
i accord, to IKh, it is any food compounded; as 


date* and [fd; preparation of curd called ] JU31: 
(TA:) it is a post-classical word: (K:) [ J says,] 
I think it to be post-classical: (§:) it is of the 
dial, of Syria. (TA.) 

• 00 

^l^P Dtut : (S, A, O, ^ :) or dust raised by 
the Kind: (TA :) and smohe: (S, A, O, £:) 

is a more special term [signifying a 
jxntion, or cloud, of dust: and of smohe ] : (S, 
O:) and this latter signifies [also] a dust that 
buries in it everyth ng; as also (TA.) 

Also Loro, vile, base, mean, or ignoble, people; 
(Sh, O, (£,TA;) lacking intellect, or understand¬ 
ing ; (Sh, O;) in whom is no good: [a coll. gen. n.; 
for] t signifies one of such persons [as is 

indicated in the Oj. (TA.) And, applied to a 
single person, Foolish; stupid, unsound, or de¬ 
ficient, in intellect, or under tanding. (K.) 

% 0 00 

c: see the next preceding paragraph, first 

sentence. [Hence,] one says, aT^I».p oLb 

0*000 

u*# [SncA a one folds his cloud of dust], 

meaning, makes a hostile, Oi predatory, incursion, 
or attack, upon the sons of such a one. (S,O f K.*) 
And *'•. [+ a jJ (O, K) lie laid, or allayed, his 
[or cloud of dust], (O,) meaning he desisted 
from that in which he was engaged. (O, K.) _ 
Also Many great camels ; (S, O, K :) so accord, 
to Fr, (S, O,) as mentioned by A’Ohcyd: (S:) 
but Sh says, I know not the word in this sense. 
(TA.) — Sec also the next preceding paragraph, 
second sentence. 


Vociferous, clamorous, sounding much, 
or noisy; an epithet applied to anything that has 
a voice, or sound, or noise, (S, O, K,) as a bow 
and the wind [Ac.] ; (S, O ;) as also t 
(K,) this latter mentioned by Lh as applied in 
this »esnso to a man: (S:) and the former, applied 
to a stallion [camel], vociferous, or noisy, in his 
braying: and, applied to a river, sounding: (S, 
O :) or, thus applied, containing much water; as 
though it vociferated hy reason of the abundance 
thereof and of the sound of its copious pouring. 
(IDrd, TA.) [See a tropical ex. of it vocc JLl^»j.] 

• a - • • » t ! j 

— ^Ifc-t and T ^ju A day of violent wind 
that raises the dust. (S, O, K.) 

(§, K,) or ^Ip, (L,) A cry by which a 
she-camel is chidden. (§, L, K.) [But the former 
belong to art. q. v.] 

[part. n. ofl], applied to a road, [app. be¬ 
cause a crowded road is usually noisy,] m ans 
Full. (S, O, ^L.) [Compare applied to a 
river.] 

: see — Also, applied to a 

horse, G nerous, or excellent, and advanced in 
age: (O, K:) or, accord, to IF, that runs 
vehemently. (O.) 

3 4 • a * 

: see ^1^, last sentence. 

« e • I 

A wind that raises the dust: (IA^r, 
TA:) [the pi.] (S, O, £) signifies 

the contr. of Oifv*. (§, O.) 


1. AU (S, O, Msb, K,) [und <0, as 

shown by what follows,] aor. 4 , inf. n. ; 

(Msb, TA;) and V and ’l' 

(S, O, Msb, K,) which two are syn. each 
with the other, (S, O, K,) and with the first also; 
(S, K ;) all signify lie wondered at it; i. e. he 
deemed it strange, extraordinary, or improbable, 
said of a thing occurring, or presenting itself, to 
him; (K, TA;) on account of his being little 
accustomed to it: (TA :) or the first signifies [as 
above, i. e.] lie deemed it strange, extraordinary, or 

improbable: and ♦ > s of two kinds; one is 

[the wondering] at a thing which one commends, 
and it means the accounting (a. thing) good or goodly, 
or approving [it], and ex ressing one’s approval of 
a thing; and the other is at a thing that one dis¬ 
likes, and it means the deeming [a thing] strange, 
extraordinary, or improbable, and discommending 
[it]: (Msb:) or, accord, to some of the gram¬ 
marians, it signifies the mind's beroming affected, 
or acted upon, by some excessive quality in the 
thing by which it is so affected; [so that it may 
he rendered the becoming affected with wonder;] 

* 0 0 B t 0 

as when one says Asa^lil U [“ how courageous is 
lie!”] and £*wl [“ how clearly shall 

they hear! and how clearly shall they see !”]: 
(Msb, MF, TA:) or it is [the wondering] at a 
thing of which the cause, or reason, is hidden, 
and not known : or it is when one bccs a thing 
that pleases him, and thinks that he has not seen 

the like of it: (L, TA:) [therefore aJU 
may be rendered he wondered at it, and he ad¬ 
mired it ;] accord, to some, it peculiarly relates 
to what is deemed good or goodly, or approved; 
[though this is inconsistent with the application 

i 0 St * 0 

of the grammatical term Jjlj the verb of 

wonder;] and the subst. derived from it is 
1 : and relates to what is good or 

goodly or approved, and to what is otherwise; 
and the subst. is t yaiX [which is also the inf. n. 
of wr-jfc.t]: or accord, to the A and L, 
f signifies ha wondered at a thing in¬ 

tensely; or became affected with intense wonder. 
(TA.)—[U^ CLc, a phrase of common occur- 

0 §00 . 

rence, (mentioned in the K voce See.,) i§ 

0 t 0 0 0 J 0 0 $ 

for l«XyJ Ua.fr I wonder greatly , lit. with 

wondering, at this. See also an cx. vocc 
last sentence but two.] __ Of the words in the 

• 0 

I£ur xxxvii. 12, there arc two readings, Jy 

Oir*—O -S- t * c and - J J J -/: 

accord, to the former, the meaning is, Nay, thou 
wondercst at their conduct, or deemest it extra¬ 
ordinary, [O Mohammad,] and they mock : re¬ 
specting the latter reading, [which may be 
rendered Nay, I wonder, Ac.,] it is observed that 
when attributed to God has a meaning 
different from that which it has when attributed 
to men: I Ath says that, when attributed to God, 
it is used in a tropical manner, as the causes of 
things are not hidden from Him: or, accord, to 
IAmb, the verb here meams I have recompensed 
them for their wondering at the truth, or their 
deeming it strange or mprdbable: and in like 
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manner it is said [in the Kur viii. 30], 

4I1I [lit. “They plot and God plotteth”], 
meaning, “ God recompenseth them for their 
plotting.” (L, TA.) — It is also said that 1.-7 E 
when attributed to God [sometimes] means The 
being well pleased, content, or sati fied. (K, TA.) 

The saying, in a trad., ,>• Jh/j 

0 m ^St0 0 * 0 0 

^ <UaJI Jl means Thy Lord wonders 
at a people who will be led to Paradm in chains 
[because of their deeming themselves unworthy 
thereof]; the verb being here used in a 

tropical sense: or the meaning is, thy Lord is 
well pleased with, and will reward, a peojde Ac.: 
and there are other trads. of the same kind. (L, 
TA.) —4^1 means lie loved, or liked, 

him, or if. (L, TA.) [See a verse cited voce 
a; from which it seems to signify lit. He, 

• • 0 0 

or it, was an object of love to him. J bo fr, 

§ 0 0 0 0* 0 0 

inf. n. y fcfr ; and &; said of a Bhe-camel, 
She was, or became , such as is termed ->-7 g - 1 
(TA.) 


2. ft, inf. n. .«j, lie caused him to 
wonder, (S, O, K, TA,) [by the thing]. 

(TA. [See also 4.]) 

4. a-jfc.pl It (a thing, or an affair, or event, TA) 
induced , or excited, him to wonder. (K, TA. 
[See also 2.]) In the following saying of Ibn- 
Kcys-er-Rukeiydt, 

m 0 » +0I » 0 0 0 0 0 0 m ts 0 %0 

* L^il J 4—^.^ipi Olj • 

0» 0 * 05 * 0 00 0 00 » 0 S 0 0 0 00 

* nt 13 eJUi * 

the meaning s, [jS’Ac saw ujwn my head some 
hoariness, which I did not hide; and-she said to 
me, “ Is this Ibn-Keys?" somewhat of hoariness] 
causing her to have wonder. (TA.) —And It 
(a thing, or an affair, or event, TA) induced in 
him wonder, or admiration, and pi asure, or joy: 
(K:) or it excited his admiration, or approval: 
(Msb:) or if pleased, or rejoiced, him. (TA.) 

0 ■» 0 5 0 * 000$ 

You say, 4 .; 1.x* [This thing 

has cxcitei my admiration, or approval, or hat 
pleased me, fur its goodness, or goodliness, or 
beauty]. (S, O.) And a— a. ^^.fc &l [Its good¬ 
ness, or goodlmess, or beauty, excited my admira¬ 
tion, Ac.]. (Msb.) _ And aj -'-7 * 1 Tie was 
excited to wonder, or admiration, and pleasure, 
or joy, by it; he admired it, and was pleased with 

it, or rejoiced by it. (K.) You say, ^ 7 , <-* 
a-JU/, (S, O, Msb,) inf. n. [which is 

often used as syn. with tlic corresponding 

subst.,] (O,) [He admired himself, (lit. was ex¬ 
cited to admiration by himself, J) was pleased with 
himself, or was self-conceited, or vain; or] he 
exalted, and magnified, himsef; was haughty, 
and proud. (Msb.) — [a^p! U generally signi¬ 
fies How wonderful is it .’] — a^I^ *» U 
[How greatly does he admire his opinion or judg¬ 
ment! or how greatly is he pleased with it! or 
how conceited, or vain, or proud, is he of iff] is 
anomalous [in two respects], (S, O, K,) not to 
be taken as an example to be imitated; (S, O;) 
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for the verb here is formed from a passive [and 
augmented] verb si], like as is the case in 
IVi'. t U; whereas it is the primary rule with 
respect to the verb of wonder that it shall not be * 
formed from any but an active [and unaugmented] » 

verb. (TA.) * 

< 

5 : see 1, in two places. — One says also, 7 
^ [app. meaning He showed 

^ i. e. self-admiration. See., in his gait]. 
(TA voce signifies ^4-^ 

[He excited my desire, and invited me, or made 
me to incline, to ignorant, or foolish, or silly, and ' 
youthful, conduct, so that I yearned towards him: \ 
or he deceived me, or beguiled me, and captivated < 
my heart]-, (O, K, TA;) said of_a man: (O, ; 
TA:) and [in the O ^*=*3, ^kich I ' 

think a mistranscription, though I do not find 
elsewhere in the sense here assigned to it,] I 
signifies the same. (TA.) 

10: see 1, in three places. 

f ^ 1 ; B ee in two places: = and see 

also Also The root, or base, of the 

tail: (§, O, 5:) or the part of the root, or base, 
of the tail, of any beast, which the haunch 
encloses, (Msb, TA,) and which is inserted in the 
hinder part of the rump: (TA:) or the root, or 
base, and bone, of the tail: (Lh, TA:) also 
called the ^jos^a* [q. v.]: (Msb, TA:) or it is 
the head of the : (TA:) or the upjrer 

part of the : or the external extremity of 

the spine; and the is its internal extre¬ 
mity : ( Az, L voce :) it is said in a trad., 

that every part of a man will become consumed, 
except the (TA,) or the of the tail, 

(O, TA,) accord, to different relations; (TA;) 
from which [as a rudiment] he was created, and 
upon which he will [at the resurrection] be put 
together • (O:) i. e. the bone at the lower, or 
lowest, part of the spine, at the rump; which is | 
the W I ^ of beasts: it is said to be like a grain 
of mustard-seed: or, as Z says in the 11 Failf, it 
is the bone that is between the buttocks: it is also 
pronounced 1 t j and accord, to MF, ^ 
but no one else says this: and, as El-Khafajee 
says, it is also calledand ^ t and^^-c, in 
this case with the three vowel-sounds. (TA.) — 
Also t The hinder part (S, O, K, TA) of a tract 
of sand, (§, O,) or of anything: (5> TA:) and 
hence, i. e. the thin hinder portion 

[of a sand-hill, or of an extended and gibbous 
sand-hill, or of a collection of sand that has 
poured down ] : (TA :) pi. a, (S, O,) and 
perhaps yM also in the former sense [and 
therefore in this likewise]. (TA.) 

,_V* r : 8 ee ^ Alan a subst. from the 

phrase suJU# v 11 ^ (?») or From y4 » 

(O;) [he.it signifies Sdf-admiration; or self¬ 
conceitedness; or] vanity ; and pride: (50 it is 
said to be [a result, or an offspring, of stupidity, 
or folly; or] a redundance of stupidity, or folly, 


which one has turned to what is thus termed. 
(TA.) [Er-R&ghib makes a distinction between 
e. and ay; as will be seen below, voce 

ea Also, and ♦ >*-*-*■> and * >< ■ . a, A 
man who is pleased to sit with women, (O, 50 and 
to converse with them, without his doing what induces 
doubt, or suspicion, or evil opinion: (O:) or with 

whom women are pleased: (K, TA:) the pi. is 
, „ t | • • - 
perhaps (TA.) s i See also c. 

■ V- g • gee /-n ^: =□ and see also t. 


,^-r ^ [originally an int. n.] (S, O, K) and i 
♦ cl, (accord, to the 50 or t ^ t, (accord, 
to the TA,) Wonder; i. e. a deeming trange, 
extraord nary, or improbable, what occurs, or 
presents itself, to one, (K, TA,) on account of 
being little accustomed to it; (TA;) or [the effect, 
upon the mind, of] the consideration of a thing 
with which one is not familiar, and to which one 
is not accustomed: (IA$r, TA:) for a distinction 
between and 1 ^ a, see 1, in the middle 

of the paragraph: the pi. of c [in this sense] 
is [said to be] y U tl; (K;) or it has no pi.: 
(S, 0,50 [this statement correctly applies to 
as an epithet; for as such it is app. used 
as sing, and pi., being originally an inf. n.:] but 
El-Ajjaj has pluralized it, [regarding it in the 
sense expl. above,] saying, 

• l. »i .. 7 

.3 . t - »t , • - - 

[They mentioned griefs to him who grieved, and 
they excited wonder to him who wondered], (O.) 
^ mi\ C [may be rendered O case of wonder! 
but properly] means 0 wonder come, for this is 
thy time: and »X) C [may also be rendered 
0 case of wonder! but properly] means 0 [people, 
or the like, come] to rvonder; the noun signify¬ 
ing the invoked being suppressed. (Har p. 27.) 
B It is also an epithet applied to a thing, an 

affair, an event, or a case; one says J** 

[A wonderful thing or affair &c.]; and so 
t ^ r. [which is more common in this sense], 

and t and ♦ : or ♦ is syn. 

with c ; but signifies more than 

C^»(?0 or is syn. with V 

(S, O,) which signifies a thing, (S, O, Msb,) or 
, an affair, or event, or a case, (§, O,) wondered 
at; (S, O, Msb, TA ;) or inducing wonder, or 
admiration, and pleasure, or joy; or pleasing, or 

; rejoicing; syn. ♦ » (TA;) and * > 

1 signifies more than (?»0, TA:) [it is 

' said that] 4-*-® has 1,0 P l - » [ tt PP‘ meanin B when 
. it ig used as an epithet, as observed above;] nor 
1 has (?, O, K;) or the pi. of this is 

e [respecting which see ; (S, 0,50 

, like as J5bf is pi. of Jyl; and gQ, of 
(S, O.) [Being originally an inf. n., it is used 

' alike as masc. and fem.:] one says 
, [meaning A wonderful story: and for the same 
reason, it may, as an epithet, be also used alike 
, as sing, and pi.: like &c.]. (O.) — [It is 


also used as a subst. in a pi. sense, signifying 
Wonders, as meaning wonderful things; like the 

pi. Ac.; and it may be similarly used 

r ' «*.*•■* . |. . , 

in a sing, sense for *LS^ or * Dul 

when used as a subst. ih the pi. sense expl. above, 
it seems to be regarded by some as a coll. gen. n., 
of which t iSLt is the n. un.; for] one says, U 
^^ c *91 jyj [Such a one is none 
other than a wonder of wonders], (A, TA.) 
[Hence, also,] [lit. The father of 

wonders] is a surname of Fortune. (TA.) And 
[ it signifies also The practiser of legerdema n, or 

' sleight-of-hand; syn. •• H » (A, TA,) or 

r (Eth-Tha’41ibec,TA in art and 

any one who does wonderful things. (A, TA.) 
And a poet says, 


• / i 

V »W C : Bee 


[for CL1 ^ -1^ e. 1 Qo, I wonder greatly, lit. with 
wondering, at fortune that is ever attended with 
wonders], (TA.) [See also il^.] «=. Also 
The quality, in a shc-camcl, that is denoted by 

the epithet K-lS [fem. of *!• v 0» an< ^ 80 

♦Ui. (O.) 

i ; 8 ee the last preceding sentence. 

f : see l 881 q uartcr * 

*- C 1 : see ,n tl irce pl aces » near 

middle of the paragraph: — and see also ^1*. 

^ r ; . * 8ce in four places, near the 

middle of the paragraph. — Also Loved, beloved, 
or an object of love: so in the following verse, 
cited by Th. 

0 + j y 00 g 

* + r-<* * u- 1 ! 

[And neither does niggardliness forbid me nor 
liberality lead me; but she is a sort of person, 
to me, an object of love ]: by the poet 

means ( L » TA ") 

(K) and (S, o, 5) A wonderful 


thing; a thing at which one wonders: (§, 0,5 ’•*) 
[the pi. of the former, accord, to modern usage, is 
mentioned above as pi. of : an< l] 

seems to be pi. of •» like as 
is pi. of : (S, O:) and signifies 

wonderful things; syn. (§, O, 50 aml 

is a word [of a rare form, (see^iCs,)] having no 

proper sing., (S, O,) like ; (O ;) erro¬ 

neously thought by the author of the “ Ndmoos 
[on the K&moos] to be most probably a mistake 

for : (TA:) a poet says, 

§0 0 I# ++ • 0 # 

• eSl\ JU. 0*3 

J m , S , * - • • ' • • 

* J "'' * 

[And of the wonderful things oj QoSs creation is 
a grape-vine covering the ground (so is expl. 

by IB), whereof grapes of the kinds called 


and are pressed for making wine], particular direction; as also ffi. (ISk, S, O.) 8. CWel She fa woman) bound a J. 
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( ^’ [ Sce als0 the Iatter verb.] _ And J->)1 'j^S, upon her head; (S ;) slu attired herself with the 

: see y^.t, near the middle of the para* Bor ‘'»* n ^‘ and (O,) The j*» * « : (O, Mgb:) or with a jCj»-: (Mgh:) 

n..L _1_ Artr.W fnp llfinni'/l in n it Amin I.ntlnn aT tl<n ' * 


graph, in two places. 


c [meaning Fc?;y wonderful or j' ^ j 0B ( 
admirable or plcasin ] (S, O, K) is like J3*) JJ, hence ,g ) 


horse extended [or, accord, to an explanation of the i -* ■ __. ...... 

T . _ ,. ... JV*' >8 a mode of attinnq peculiar to a 

act. part n. in the L, raised] kis tail towards las ' ' J J 1 • . • 

’_... ^ KOman ’ TA ») resembling that termed JuJl. 


r _ , . r\\ » 1 KOman > \.t TA,) resembling that termed oU^SI. 

[or. croup ] in running. (S, O.)_And . 

/G . J •' ‘ . ‘ r .. . J J •' 1 A ~-' — And ~ c ‘ -«e wound a turban round 

(?,) jj%*< ^jsi\y> (S, O, K ) and y^xs, his }, md . ( IF) g, Mgh, O, Msb:) and he wound 


the latter word being a corroborative of the /„ f 7, c a Msb:) and he wound 

former • rs o -'i .J, „ . , r i t. ( ° f 7 “J 31 , 68 of tbc an , d ™™ rd t0 n ^ ftaK ( or «f*w efort, TA) wnon Ai, W 

l t '*’i' ’ * ' 8 m * tHe TA ’^ inf- n - *** (?> ?) and u!^. (K,) without turning [a jmrtion of] it beneath his lower 

■innerJ «-»U^ y^x. (K.) The horse went along sn-ftig, (S, O, K,*) by jam; (Az, El-Ghooree, Mgh, K,* TA;) as also 

[More, and most, wonderful or admirable rea80n of briskncss * livclincss > or sprightlintss, I: tlie winding it in which manner [and so 

or pleasing ]-[And the fern.] iZLl signifies A ° r from f ar Bnd ^ : and * b*'** is wearing it] in prayer, is forbidden: but another 

leninle wondered at for her beauty; and also, for B ^ n ’ M d,e ‘ n ^‘ ns ‘ uscd * n tb ‘ s sense: explanation, which is, he wound the turban upon his 

her ugliness. (O, J£.) == Also, i. e. the former, (K.:) [so that one says in like manner:] Acad so as to show the 2UU [or crown of the head], 
A thick, or big, or coarse, camel. (0,K.*) And and one says also, Ji-^l ♦ ^lc, meaning is morc probable; as it is from J»Ju>, meaning 

so the fern, applied to a shc-caincl: (O, K:) or, The man ran btforc the man, fleeing. (O, TA.) “ a piece of a cloth, like a fillet, wound upon tho 
80 applied, thick in the y^Ls. [or root, &c.,] of — 'j* Lt, aor. r , inf. n. *jlS, said of an ass, is round of a woman’s head.” (Mgh.) One says, 
the tail. (TA :) or whereof the hinder part, (O, sgn. with *3 [app. as meaning lie raised his j* lie is comely in respect if the 

• " or ^ IC v Pl Kr portion oj that part, (L, TA,) fore legs together and put them down together, manner of winding the turban upon the head. 


: sce c. 


4 /I^ju A man of (lit having, possessing, *!>■► C J’V' C - He beat him, or struck him, with 
or endowed with,) wonder , or wonderful things. t,ie knotted * tn ff or stick, so that the place struck 


phrase >JL', inf. n. [app. mean- ^ also f^ *j*~*.or meaning J She 

ing He beau the ground with h* hind legs, rear - ^ ‘ “ b °?>. ° T ^ dte ' Md de ~ 

ingwhOedoing so], said of a horse. (TA.) = Tiff ^ ° ^ <°» 

.1_*11. A If. t_ J I*___ J_1 I V 


(O, K., TA.) 

J 

vr-t^Uj', a pi. without a sing.: see 


the knotted staff or stick, so that the place struck inf. n. of [q. v.]. (S.)_Also Pro- 

became swollen ; as also (O.) _ And jeetion, protrusion, prominence, or protuberance, 

•jjill I clave, or sjilit, the thing. (IKtt, and elevation. (S, O, TA.) __ And Strength, 

TA.) _ And oLJlv -JU (S, O, K,*) Kitk Greatness of body. (TA.) 


tr** and [Admiring himself, nor.-, inf. n. jaS, (K,) He made an assault, 

(lit. excited to admiration by himself,) or pleased or attach, upon him with the sword. (S, O, K.*) 

fi<lf/i h /. ....I . n _ _ _ IT* *l f. * * * /Ai a .v • 9 0 + 


see what next follows. 


j * * g and * applied to a [or shank 


signifies a man vain, or proud, of what property according to his own free wilQ. (Sh O and Ukc mannRr B PP ,ied t0 a *° lid hoof, 

proceeds from him, whether good or bad, and of rr »\ * , * * - - , . ’ to a pastern. (TA.)_And for another m 

himself or of a thing [belonging to Aim, such as „ ... . * ing of the first of the words, see 

his dress or wealth &c.] : but Er-RAghib makes which^sense, as in others, its aor. is said in the K t ,., 

u distinction between y-'-f and IjU • savine t0 be » but dlis !s not the case, for the verb b*-* A place of projection, protrusion. 


u distinction between y^Ju and IjU ; saying t0 be J*?** 5 but ** 8 * 8 not t ^ ie for the verb A place of projection , protrusion , pro- 

that the believes himself with rLpect to ia ^ on, y «n the pass, form: you say.J^^i m xnce, or protuberant, and elevation. (A,* 

the opinion or judgment that lie forms of himself meaning The man was importuned for'his K* TA.) — [A protuberance; a knob; a lump.] 

indecisively from evidenoe outweighed in pro- property, or was a bedfor it by many persons, so ~~ A nood > O* ^») and th* 

Lability; [so that it rather denotes conceit than that it became little. (TA.) One says \Ll ^5* °f * , ». °^ r tA, ^7* ; ( M g h 0 or in the 
v'.nity ;J whereas the believes himself de- ^-^,1 J[ £ »*“«■»«- 

cisively. (MF, TA.) ; . ' . „ ,. , J body; and with which it is coupled, “a 

. bt9 ^ t0 that att )us b** been taken knotted vein in the belly,” particularly: (A'Obeyd, 

'■** ? ** [Inducing wonder, or admiration, Ac.]: fmm him. (K, m TA.) = One says also, 'jLl TA:) or the former, a thing that collecU in the 

sce >..^.6, in the middle of the paragraph: [or] ?*?\) iff* [ a PP- meaning The man body, like a ganglion (in JL>); (As, O, TA;) and 

a thing that is very good or goodly or beaut fuL wound his garment pon his head: see 8]. (TA.) the latter signifies the like: (As, TA:) or, as 
(TA.) — And hence, LJ jx JJjl 'ffLx. j The saliva “me say, jm-c, which is the pi., signifies the 

became dry upon his canine teeth, and stuck, vertebra of the back: (IAth, TA:) or Sj r ' 

(TA.) ='jaff, (S,O, K,) aor. -, inf. n. *jLx, signifies a turnmr, or smelling, or an inflation, in 

1 aor - inf n He bent his (§») Hc ( a ” Dlan » ?) was, or became, thick and the hach ’ and the like in the navel. (TA.) 

neck, (ISk^S^O, J£,*TA,) and^roirfed i/T Mid f at ’ 1 W And (K,) inf. n. [See also l%J.]_Hence, one says, 

of one who desires not to comply with a command (?» ®») He (a man, S, O) was, or became, big- l He mentioned his vices, or faults, which 

to do a thing: or I ' ' - bellied. (S, O, K.) _ Also He (a horse) was, no one knew save he who tried him, or tested him: 

bent, and trvuted, las neck, turning towards such ° T he , ca ™> bard (K, TA) in Ids flesh. (TA.) (TA:) or his external and internal conditions; 


(TA.) 


and such things ,] is said of one who is going in a 


, inf n.ja^cand It (a solid hoof, what he showed and what he concealed. (IAth, 


particular direction, and returns from it to a and tbe be %>) was, or became, hard. (IKtt, TA.) And » t J I 


thing behind him which he ia forbidden: so in TA.) [Sce also 
the Nawadir cl-Aarub. (TA.) __ And one says, 0 

II # r r # 3> inf T 

sjtnt j+x as though meaning His camel re- ^ ’ 

' " IS 

turned with him toward* his usual associates and 5. t— said 


\..) [Sce also j^x below.] revealed to him my vices, or faults, by reason of 

_ , my confidence in him: (A’Obeyd, O, TA:) or 

3. inf. n. S*.U*: see 1, in three places, j acquahlted hin Kitk my mhole ttate> 0T cate . 


turned with him toward* his usual associates and 5. j- said of the belly (S, O) of a man, (S,) nc * concealing from him anything thereof. (As, 
his family when he was desiring to ride him in a It became wrinkled by reason of fatness. (S, O.) TA.) And 1 1 relate to 


Book I.] 
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him my vices, or faults. (TA.) And sjm-t y~~i 
I He complains of his vices, or faulti, 
or the like: and of his sorrows: and of what is 
apparent and what is concealed. (K,* TA. [In 

the C£, is put by mistake for J$«M-]) One 

■ays also, ysf »ll} 3 W t i- ®- [Such a 

one uttered] falsehood: or a great, or terrible, 
thing. (Fr, TA.) [See, again, lj^.] — 
also signifies The mark made upon the waist by 
the running string of the drawers. (A, TA.) 
To this a poet likens the mark made by a blunt 
sword. (Aboo-Sa’ecd, TA.) — And one says, 
*1 ‘r- oj^jl [The sword has, in its 

diversified wavy marks, what resemble knots], 
(TA.) 

; j* g A mode of winding the turban upon. the 
head. (S, O.) One says, O-*- 

[Such a one is comely in respect of the mode of 
winding the turban upon the head], (O. [See 
also 8.]) 


: sec 

[A species of melon: accord, to ForskSl, 
(Flora Aegypt. Arab., pp. lxxvi. and 168,) this 
name and are both applied to the 

cucumis chafe: but accord, to Delile, (Florae 
Aegypt. Illustr., no. 922,) the latter name is 
thus applied; and t (written by him as 
though it were but it is without teshdeed,) 

is the name of the fruit of this species of cucumis 
while immature; so too says ’Abd-El-Latcef: (see 
De Saey’s Transl. and Notes, pp. 35 and 127; 
and p. S4 of tho Ar. Text edited by White:) 1 
have, however, found the name j yr * to be com¬ 
monly applied to a species different from the 
(which is also called see art. 

j^»,) as Sonnini asserts it to be, (in his Travels 
in U pper and Lower Egypt, pp. 574 and 036 of 
the Engl. Transl., 4to., London, 1800,) and dif¬ 
fering therefrom in shape, being, as he describes 
it, in some instances round, in some instances oval, 
and in others much elongated: the name is pro¬ 
bably derived from the Greek a-yyeCpiov (in 
modern Greek ayyovpt), signifying the “ water¬ 
melon”] : it is 6aid in the Msb that .Tl* is a 
name of wlmt the [common] people call ft*, and 

»+ Is* 

j j~- c and ^yi* : but it is said [by some, not by 
the author of the M?b,] that jys^S signifies large 
iU* [q. v.]. (TA in art. IS.) 

j-f applied to a man, (S, O,) Thick and 
fat: (K:) big-bellied: (S, O,K:) a stallion big, 
or bulky: (S, O:) and a belly, (TA,) and a 
purse, (S, O.) fuU: (§, O, TA:) pi. j w c. 

(TA.) See also jmS. _Anything having linots: 

(TA:) and so ♦ r - applied to a string, or 
thread: (Ham p. 815:) and the former, knotty, 
or having many knots. (TA.) [Hence,] 

[for toe] A staff, or stick, knotted, or 

having knots. (A, O, K.) One says, a- tj~b 
[He beat him, or struck him, 
with a knotted staff, or stick, of wood of the^J]. 
(TA.) — It is also applied to a 6word [as 
Bk. I. 


meaning Having, in its diversified wavy marks, 
what resemble knots: see and see also the 

paragraph next following this]. (TA.)__ Also 
llump-bachcd. (Fr, O, TA.) 

sJzt.djL ju* ,i A sword having what 

resemble knots [in the diversified wavy marks of 
the broad side of its blade: 6ee also the next 
preceding paragraph]. (TA.) 

(S, A, Mgh, O, Msb, K) and 
(S, Msb, TA, in the O [erroneously] written 
jljkjb*,] A piece of cloth (Msb, K, TA) which 
is bound upon the head, (K, TA,) smaller than 
the 3ij, (Msb, TA,) and larger than the 2 juL», 
(TA,) worn, by a woman: (Msb:) a thing which 
a woman binds u]ton her head: (S:) a piece of 
cloth, (Lth, Mgh, O, Msb, L,) like a fillet, (Mgh, 
Msb,) which a woman winds upon the round of 
her head, (Lth, Mgh, O, Mfb, L,) after which 
die puts on, over it, her [garment, or covering, 
called] (Lth, O, L:) [it is also said that] 

j- -- signifies a turban: or a turban [wound] 
upon the head without a turning [of a portion 
thereof] beneath the jaw: (Ham p. 709:) its pi. is 
j -I »: whence jl» T &*jl. (L, TA.) — And 
-- signifies also A hind of garment, or cloth, 
of the fabric of El-Yemen, (Lth, K, TA,) used 
as the or I* and the : pi. as above. 
(TA.) —And A thing woven of [the fibres cf the 
palm-tree called] like the : (K:) pi. 

as above. (TA.) 

• A + * _ 

applied to a rope, or to a bow-string: 
see and with which it is syn. 

*': see 1, last quarter. 

jl -: see 8, of which it is an inf. n. 


jmJsLt is cxpl. as meaning A man wearing his 
turban as a »_»U> [q. v.], so that [o portion of] it 
rovers his nose [ami the lower part of lus face]. 
(Mgh.) [See also its verb, 8.] 


Q. 2. He (a camel) took what was not 

the right course, being refractory, or untractable: 
(Ham p. 618:) [or he went obliquely, by reason of 
briskness, liveliness, or sprightliness: or he was as 
though he were rough, ungentle, or awkward, in 
going, when tired, and wanting in due care, by 
reason of speed; and likewise said of a man :] 

see llijilx._Also He (a man, O) magnified 

himself (O, K) tJU against us. (O.) And 
- *j-[ Sfi [A man in whom is self-magnification]. 
(TA.) — And J&lZl £&, (?, O,) or 
^, (K,) Such a one does to me, (S, O,) or 
to them, (K,) what I, (S, O,) or they, (K,) dis¬ 
like, or hate, he not fearing, or dreading, 
anything. (S, O, K.) — And He 

ventured upon, or undertook, the affair, not having 
knowledge in it. (TA.) 

ihfM-e-: see [which is probably syn. 

with it in all the senses of the former]. — Also 
Coarseness, roughness, or rudeness, in speech: and 


roughness, ungentleness, or awkwardness, in work. 
(Lth, K, TA.) — And Audaciousness, svith ^yh 

[i. e. foolishness, or tallness combined with foolish¬ 
ness or w th foolishness and fickleness and hastiness]. 
(IDrd, K.) And The venturing ujton, or under¬ 
taking, an affair without having knowlcdg in it. 

(TA.) 

J^s. [in the CK J j±S] A 
camel in whose manner of going is what is termed 

J! 9 0 0 0090 d / • ' 

and and [sec the next 

paragraph,] (Az, K, TA,) by reason of his sjwed . 
a". 

(Az, TA :) and alone, a camel that does 

not go in the right d rection, by reason if his 
briskness, liveliness, or sjrrightliness: fern, with i. 
(TA.) 

•3 / • # . 9 0 .999 00 , 

ft Afi and ▼ Hym-a and * sJywyjS, said of 
a camel, He is as though there were in him rough¬ 
ness, ungentleness, or awkwardness, (S, TA,) and 
want of due care, by reason of his speed: (S, K, 
TA:) or is a camel’s takng to the going 

wit / roughness, ungentlencss, or awkwardness, when 
fatigued: (M, TA:) or a camel’s going obliquely, 
by reason of briskness, liveliness, or sjtrightliness. 
(Az, TA.) And is also in a man. (AZ, 

S, O, and I£, voce [See also iijm^.] 

*~- is thought by ISd to mean [The 

9JJ&00 

tribe of] DabbcfCt guttural fpcech 

^iai). (ta.) 

s A certain small creeping thing, (Lth, 
S, K,) having long legs; (Lth, TA;) said to be 
the long-legged [or ant]: (S:) or the 
[or ant], (Az, TA,) or long J^i, (K,) the legs of 
which raise it from the ground: (Az, K, TA :) 

9 0 

or it is larger than the J>*i. (ISd, TA.) — And 
A light, or an agile, shc-camcl. (Ibn-’Abbad, 
K.) — And An old woman; as ulso with i. 
(El-’Ozeyzee, K.) 

^*jJI (S, K # ) and * <uUjULc The 

accidents of time, or fortune. (S, K.) — And 
jU,n and 1 ajufjyO The .'chcmcnce of 

rain (IDrd, K) at its coming: (IDrd:) or 
The rain's coming with thunder 

0 » 0 m , 0 y 

and wind. (Ham p. 750.) — jj and 

♦ oA camel having briskne ■, liveliness, 
or sprightliness. (TA.) 

: sec the next preceding paragraph, 
in three places. 


1. The primary signification of [an inf. n. 
of jLa] is The being, or becoming, behind, or 
behindhand, or backward, with respect to a tiling; 
or holding bach, hanging bach, or abstaining, from 
it: and its happening at the latter, or last, part, 
or at the end, of an affair: and hence, in common 
conventional language, it has the signification 
shown by the explanation here next following. 
(Er-Rdghib, B, tec., and TA.) — j»-e, aor. - , 
inf. n. jsf-e. and sjsyjts and (S, Mgh, O, 

Msb, K) and jtf. jm>, (S, O, Mfb, K,) which i-.i 

247 
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agreeable with rule, (S,) and j*. «■«, (S, O, Msb, 
.,) which is extr., (Sb, TA,) and and 

J9+* J (O, £;) and ja*x, aor. 1 , (O, Msb, £,) 

• 0 0 * 

inf. n. jj^x, (Mjb,) said by IKt$ to be mentioned 
by Fr, as of the dial, of some of the tribe of Keys, 
but by others [and among them Sgh in the O] 
said to be a bad form, (TA,) or mentioned by 
AZ, as of the dial, of some of the tribe of Keys- 
’Eyl&n, but not known to them, and said by IF 
to be disallowed by lAnr in the sense here imme¬ 
diately following; (M;b;) He lacked strength, or 
■power, or ability, ha was, or became, powerless, 
imjwtent, or unable. (S,* Msb,* K, TA.) You 
say, \J£» j»x, (S, A, O, Msb, TA,) and 

*00 x 0 

accord, to some, as shown above, <uc jm-o, 
(Msb, TA,) He lacked strength, or power, or 
ability, for, or to do, effect, accomplish, achieve, 
attain, or compass, such a thing; he was unable 
to do it: (S,* O,* Msb,* TA :) or J he was too 
old to do it. (A, TA.) And it is said in a trad., 

(?»* Mr* 1 .) of’Omar, (TA,) fjy lji5 *§, 

meaning R main ye not in a country, or district, 
or town, where ye are unable to gain your livelihood. 
(S, A, Mgh,* TA.) You say also, S. ,i ,ViLj ^ 
«ikx jq. I [app. A thing will not suffice me 
liken it cannot thee]. (A, TA.) And 
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1 [They came with an 
army which the earth had not strength to bear, 
or scarce sufficed to contain ]. (A, TA.) — [And 
IjJa j^x jax also signifies He, or it, lacked such 
a thing: see un ex. voce %Jf*o.] — [Hence,] 
(§» O. Mjb, £,) aor. *, (§, O,^,) or ,, 
(M|b,) inf. n. jyLs. (S, O, £) and J4-c, (TA,) 
She (a woman, §, O, M?b) became aged; (§, O, 
Myb, K;) [because the aged lacks strength;] as 
also Oj^x, aor. 1 ; (0,1£;) and ♦ oja-x, inf. n. 


(?, O, 1£.) am aor. ‘, (§, O, £,) 

inf. n. and j^x, (§, £,) [or the latter is a 

900 0009 

simple subst.,] or and (O,) She (a 

woman, S) became large in the hinder parts, or 
posteriors ; (§, O, K ;) as also toj^x, inf. n. 

(Yoo, O, !£:) and j*»x, inf. n. j*S, he 
(a man) became large therein : (Msb:) accord, to 
IA?r, os related by Tli, one does not say thus of 
a man except in this sense. (§, O.) _ [Hence,] 

*00A 0 0 

C>>*x f The piece of sand became high. 

* * 0 9 

(HC{t, TA.) aw J^x He (a man) was importuned 

' .9900 

for his property: part. n. v jym.,%*. (O.) 
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sJjm-ni *jjw U: see 3. 


2. »>x, (Msb,) inf. n. j e ^ »3 , (S, O, Msb, £,) 
He attributed, or imputed, to him lack of strength 
or power or ability; i. e., inability, or impotence: 
(§,* O,* ^,* TA:) he asserted him to be, or called 
him, or made him, (aJLx*.,) unable, or impotent. 
(Msb.) [Compare 4, in a sense given below from 

0 9 0 b f 0 9 0 A 0 

the B.] You say also, ^Ij j+x Such 
a one attributed, or mputed, die opinion of such 
a one to littleness of good judgment, or of prudence; 
as though he attributed it to inability. (TA.) — 
Also He withheld him, or kept him bach, or 
diverted him, (S, K,) from (o*) a person or 
thing: (TA:) [as though he made him unable 


c 0 S 0 

to attain his object: compare 4.] mh Oja»x, said 
of a woman: see 1, latter part. ■■■ oj^Lx, said 

of a woman: see 1, latter part._ -« ~ j ^ g 

He put the <LcA*» [q. v.] upon his beast. (Sgh, 

_ i 5 «s 

TA.) The poet uttered, or rcrote, 

the or last foot, of the verse. (TA.) 

8 3 . 90 0 0 % 9900 00 9 90 9 0 

. : see «^%xl. =□ ▼ (A, 

K,) aor. of the latter i , (TA,) I contended with 
him in a race, and I outstripped him. (A,0,K1.) 
— And j».lc (inf. n. Sj*. Ixo, TA) He outstripped, 
and was not reached; as also ♦ J^xl: (A:) or 
he went away, and was not reached: (S, O, K:) 
or he fled, and could not be caught. (Msb.) 

i>- U He inclined to a trusty person, 
(S, A, O, K,) and had recourse to him for refuge. 
(A.) [Hence,] JJ»Q| J^JI Ja 
Such a one declines from the truth to falsehood, 
and has recourse to the latter for protection. (A, 
TA.) — And>»yUI j».lc The people, or company 
of men, left a thing and began another. (TA.) 

4. »>*xl He found him to be without strength, 
or power, or ability; to be unable, or impotent. 
(S, O, Msb, K.) — He, or it, made him to be 
(alx^.) without strength or power or ability, to 
be unable, or impotent; disabled him; or incapa¬ 
citated him ; as also t (B, TA.) [For an 

illustration of the latter verb, see its act. part, n., 
below: and compare 2,in a sense given above 
from the Msb. You say, ^x a^xl He, or 
it, rendered him unable to do, effect, accomplish, 
achieve, attain, or compass, the affair .] __ He, 
or it, rendered him (a^x) unable (TS, K, TA) 
to attain, or overtake, him : (TS, TA:) — and 
[thus, by an inversion, it also signifies] he was 
unable to reach, or overtahe, him. (Lth, TA.) — 
[Jit frustrated his power or ability, or his shill, 
or endeavours.] — It escaped him, so that he was 
unable to attain it, or to do it, or to accomplish it: 
(S, O, Msb, K:) and simply, he was unable to 
attain it, or to do it, or to accomplish it. (TA.) 
— See also 3. 

_ 0 0 •* 

0. j«aJI js *s u He rode upon the hinder part, 
or rump, of the camel. (Yafkoob, §, A, O, K.) 

• • - • j . 

jjbX: see Jj^x. — Also, [said in the TA to be 
written by Sgh j^x, but it is written in the 
O, and is thus accord, to the £,] A disease in the 
hinder part of a horse or the like, rendering him 
heavy. (O, I£.) 

jss-9 Old age of a woman: a simple subst. 
(TA.) You say, JjLej ^ allt ^1 

Fear thou God in thy youth and [fAtne old age, 
or] when thou becomest an old woman. (TA. 
[But is there put for : and in the 
■explanation, for See Ojx_x.]) n 

See also J^x. [And sec Oja^x.] 

9 0 

jm-t : see the next paragraph. 

j** (S, A, O, L, M?b, K) and t>JLs (O, L, 
Mjb, ^) and ♦ (L, M$b) and t(O, L, 

Msb, K) and ♦(O, L, ?) and »J4*, (?,) 


[Book I. 

but the first form is the most chaste, (Msb,) fern, 
and masc., (S, O, Msb, £,) in the first of the 
following senses, i. e., in the general application; 
and in the second, or restricted application, fem., 
but made masc. by the Benoo-Temeem, (M$b,) 
or, accord, to El-Heythemee, fem. only, (TA,) 
The hinder part of a thing; (S, A, O, L, Msb, 
K;) i. e., of anything: (M$b:) and particularly 
the hinder parts, posteriors, buttock, or buttocks, 
rump, or croup, (S,* O,*) or what is between the 
two hips, (Mgh, Msb,) or what is after the back, 
(TA,) of a man, and of a woman; (§, Mgh, O, 
Msb, TA;) [and of a camel, &c.;] and V tj(»s 
signifies the same, but of a woman only, (S, O, 
Msb, K,) in its proper application, though some¬ 
times of a man also by way of comparison: 
(IAth, Mgh, TA:) pi. of (S, Msb, K,) 
and of its variants, (Msb, SI,) jl^xl, (S, Mjb, 
K,) the only pi. form: (TA:) and of ♦ Sj e m. c, 
Olje^x: they do not say jSl^x, [the regular 
form of pi. of tjrt. c,] for fear of confusion [as 
it is pi. of jymJ* or of Sj^bx]. (TA.) One 
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says also, Verily she is large 
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in the hinder parts: as though the term 
were applicable to every portion thereof. (L^, 
TA.) And Jff I jUil viUI 
exposed himself, in seeking [a thing], to abasement 
and difficulty and patient endurance, and exerted 
unsparingly his poiver or ability, (K, TA,) not 
caring for undergoing long night-journeying. (TA.) 

8 - - 
3 l.t 
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Thus expl. in a saying of Alee: U> 
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JU* Jv’JI jVxl 

[There is a right belonging to us: if me be 
given it, we take it: and if toe be refused it, we 
expose ourselves to abasement, Ac., though the 
night-journeying be long] : (O,* TA:) or, accord, 
to Az, he does not mean this, but alludes to 
others’ having precedence in respect of his right, 
and his being himself kept back from it. (TA.) 
One also says, jVxl £>y£>ji y-l 

The sons of such a one are in a state ofabasement, 
dependents of others: or experience difficulties; 
because the rump, or croup, of the camel is a 
difficult place to ride upon. (A.) And it is said 
by one of the wise, (Aktham Ibn-Seyfec, T, in 

TA, art. jyi,) wJj j3 jy*\ ’j 
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(TA, in this art., and O,) or 'j, 

(T, in TA, art. jjs,) | [Think ye not upon the 
ends of things whereof the beginnings have passed:] 
meaning, when a thing has passed, make not your 
minds, or desires, to follow after it, regretting 
what has passed, but be consoled for it, placing 
your reliance upon God: (O, TA:) and, as IAth 
says, it is intended to incite to the consideration 
of the results, or issues, of affairs before the 
entering upon them. (TA.) [See also ji*.] — 
J»j jU>xl The trunks of palm-trees. (S, O, K.) 
[See Kur liv. 20 and lxix. 7.) And jl^xl 

[The stems of the oVJL«]. (AHn, M in art J^.) 
— j-w* ul 80 signifies The last foot of a verse; 
contr. of jJlo. (TA.) And The latter hemistich 
of a verse: the former hemistich is termed yx. 
(O.) [And The last word of a clause of rhyming 
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Book I.] 


prose. And the latter part of a word.] 
also j*.U. >1*1: see 


• 0 90 0 

>*-*: Beej^a: 


• • i • i. 

>-*: see>**. 


and see also j^U. 


see the next paragraph. 


See 


* *■- The hist of the children of a man; (S, 
O, £;) as also * (IA&r, O, £.) You 

say, 4*^*1 jJj *jT e fikcA ® one is the last 

of the children of his parents; and in like manner 
you say of a female, and of a plural number: (S, 
O, TA:) and so, [accord, to some,] jJj sjfa 

-5A (TA.) You say also, S^a) Jj, He was 
bom after his parents had become old: and such 
you term ^t. (O, TA.) 


jye* i- q- q- (£•) _An oM, or 

a^ed, woman: (§, O, Mgb, K:) a woman ex¬ 
tremely old; or old and weak: so called because 
of her inability to do many things: (TA :) [this is 
the most common signification of the word:] 
accord, to ISk, (§, O, Msb,) you should not say 
♦ Ijgy* ; (S, O, Msb, K;) or this is bad; (K;) 
and is said by the vulgar; (S, O;) but I Aar 
authorizes it; (O;) and IAmb allows it, to de¬ 
monstrate its being fern.; and Yoo is related to 
have heard it from the Arabs: (Msb:) pi. JjIiLc, 

(§, O, Msb, ^,) or this is pi. of (R» 

TA;) and J m-a, (§, O, Msb, £,) and jt.t , a 
contraction of occurring in traditions. (TA.) 
__ A man's wife, whether old or young: (Az, 
O, £»“TA:) and in like manner, the husband, 
though young, is called (Az, O, TA.) __ 

An old, or aged, man: (O, TA:) a man ex¬ 
tremely old; or old and weak. (TA.)^o J Wine; 
(S, O, K;) because t»f its oldness: (S, O:) or old 
wine. (A, TA.) =s A certain nail in the hilt of a 
sword, (IA?r, O, K,) with which is another nail 
called CJ&I. (IAfer, O, TA.) Az approves of 
this explanation. (().) __ A tword-blailc. (Ltli, 
§, O, K.) — A sroord. (O, TA.)__ It lias a 
great variety of other significations; but these 
are of very rare occurrence, and are therefore to 

be mentioned (afil jjl) in Book 11.] =>LI 
jyLsdl; (S, O, K;) also called 1 >Cl, be¬ 

cause they come in the latter part (jm-x) of 
winter; but the former is the correct apiiellation; 
(MF;) accord, to the usage of the Arabs, Five 

3 

days, the names of which are and and 
ji} and Ak. and ; saul by 

* * - *• rf 

Ibn-Kundseh to be of the of 23^a)l [by which 
is meant the auroral Betting of the Twelfth Man¬ 
sion of the Moon, which, in Central Arabia, about 
the commencement of the era of the Flight, 
happened on the Oth of March O. S.: in the 
modern Egyptian Almanacs, the j^jdl >1*1 are 
said to commence now on the Otli of March N. S., 
which is now the 2Gth of February O. S.]: (S, 

O,TA:) or, accord, to Abu-l-Ghowth, (S,) they 

3 

are seven days , (S, K,) named and and 
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andj*"$\ and and and 



^Jl, or : (£:) and some reckon 

^xloJI an eighth: but most authors hold 

these names to be post-classical: (MF :) accord, 
to Esh-Shereeshee, they are seven days; four of 
the last [ days ] of February, and three of the first 
[days] of March: (Har p. 295:) during these 
days blew the wind 'by which the tribe of ’Ad 
was destroyed: and they are thus called because 
they are [in] the latter part ( ja^a) of winter; or 
because an old woman (jym-o) of Ad concealed 
herself in a subterranean excavation, from which 
the wind dragged her forth on the eighth day, 
and destroyed her. (Bd in lxix. 7:) or y\ and 
j+jys are the names of the last two days; (K in 
art. I;) the former being the sixth, and the 
latter the seventh. (M in that art.) Ibn-Ahmar 
says, (S,) or, accord, to IB, not Ibn-Ahmar, 
but Aboo-Shibl Asim Ibn-el-A^rabee, as Th says, 
on the authority of IA?r, (TA,) or'Aboo-Shibl 
'Osm Ibn-Wahb Et-Temeemee, (O,) 

j_j_C it..; i till I * 
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CadAll liU 

. .3 - a * , 
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• ilHii 
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[The winter is driven away, or is closed, by seven 
dusty {days), our old woman’s days of the month ; 
and when her days come to an end, and Sinn and 
§innabr, with FlrWebr, and with Amir and his 
little brother Mu-temir, and Mo'alUl, and with 
Mutfi-el-Jemr,pass, the winter goes away, retiring 
quichty, and a burning wind (^->j being under 

stood) comes to thee from the first day of the 
ensuing month, or, accord, to a reading which I 
find in one copy of the S ,from the sea, 51 1>»]' 
(S,0,TA.) 

One who does not come to women [by 
reason rtf impotence ]: (S, I£:) and so c, (S, 
TA,) and cr . t » » c. (TA.) And A stallion im¬ 
potent to cover: as also (IDrd, O, TA.) 


# %0 * 9 0 0 

: see __ Also The [in the 

CtL (erroneously) Sj^b], (O, K, TA,) i. e. bach- 
toe, (O, TA,) of a bird. (O, TA.) 
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Sjym-O-. BCe j^jC. 

•- • • - . , 

: see j»~e, in two places. 

Lacking strength, or power, or ability; 
powerless, unable, or impotent; (K,* TA;) as 

. • j 0 . • 0 .900 

also * jy**, (?^») and * J»~e and » j^e : (TA:) 
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pl- of the first an( ^] t or rat her 

this a quasi-pl. n , | like as>j» is of>^U., (TA,) 
and Jjy.\ye, (O, K,) but this is only in the dial, 
of Hudheyl, and, applied to men, is anomalous. 

90 91*9 

(O, TA.) You say also, c\ja\ A woman 


lacking strength, or power, or ability, to do a 
thing, unable to do a thing. (IA$r, TA.) And 
it is said in a trad., respecting Paradise, ^ 
^hjLs.) ^j-UI ishlt ^1 [There shall not 

enter me save the mean of mankind, and] those 
lacking in intelligence and in power with respect 
to worldly things. (TA.) — gar¬ 

ment that is [too] short: (A, O, TA:) or narrow, 
or scanty. (O.) 

J4 ** • fern, fijifr g — The latter signifies A 
woman large in the hinder parts, or posteriors; 
(§, O, Msb, K;) as also ♦ Sj ^.jm ; (TA;) [un- 
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less this be a mistake for 7 from :] 

or wide in the belly, heavy in the flesh upon the 
hips, and consequently large in the hinder parts. 
(TA.)__And each, Having the disease termed 

c. [q. v.]. (O, TA.) — And the fern.. An 
eagle (^jUU) short in the tail, (§, O, K, TA,) 
and deficient therein: (TA:) and (some say, O) 
having in its tail a white feather, (O, K,) or two 
[wldte] feathers: (O :) or having a whiteness, or 
a colour differing [from the rest], in its hinder 
part: (TA:) and (some say, O) strong in the 
ijfi (O, FL, TA, in the CK [erroneously] *pb,) 

of the JI&, (5, TA,) i. e. in the bach-toe: (TA:) 
so says IDrd. (0.)_ ilj^c iLtj f A high piece 
of sand: (§, O, I£:) or an oblong piece if sand 
producing plants or herbage: (M, TA:) or a 
high oblong piece of sand, as though it were hard 
ground, not sand heaped up, but fertile: pl. J»~s-, 
because it is an epithet. (T, TA.) 

IjWftl A thing (S, O, 5, TA) resembling a 
pillow, (O, TA,) with which a woman enlarges 
[in appearance ] her hinder part, (S, O, K, TA,) 
b’nding it upon that part, (O, TA,) in order that 
she may be thought to be large in her hinder part, 
(O, I£, TA,) when she is not so; (TA;) as also 
♦ »jV^. (O, ^.) 

[act. part. n. of 4, q. v.]. _ The words 
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of the Kur [xxix. 21] ^jb^\ ^ Uj 

( Cl)l signify, accord, to Fr, And ye shall 

not escape in the earth, nor shall those in the 
heaven escape: or, accord, to Aboo-Is-huk, and 
ye shall not escape in the earth, nor should ye if 
ye were in the heaven: or, accord, to Akh, and 
ye shall not escape by fleeing in the earth nor in 
the heaven: but Az says that the explanation of 

. lo 0 0 

Fr is the best known. (L.) — » iy.w. ■ ■» [A 
miracle performed by a prophet; distinguished 
from 4x1^3, which signifies one performed by a 
saint, or righteous man, not claiming to be' a 
prophet;] that by which a prophet disables the 
opjKmcnt in a contest; the i implying intensivc- 
ucss ; (K;) as defined by the Muslim theologians, 
an event at variance with the usual course [oj 
nature], produced by means of one who lays claim 
to the office of a jrropket, in contending with those 
who disa’‘knowledge [Am claim], in such a manner 
as renders them unable to produce the like thereof; 

(O;) or an event breaking through, or infringing, 

. • » •»» 

the usual course [of nature] (blnU j-»l), in¬ 
viting to good and happiness, coupled with a claim 
to the prophetic office, and intended to manifest 

247 • 
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the veracity of him who claims to be an apostle of 
God: (KT:) pi. (S, O, TA.) 


see 


00 mm 

\ and see also I. 


o 

* 


A [zone, or waist-belt, such as is termed ] 

A 0 

so called because it is next to the of 
the person wearing it. (TA.) 

• 0 0 

n+ Always lacking strength f or power , or 
ability; always unable, or impotent. (TA.)s 
Also A road. (O, K. [In the TA, 

» 

^ is erroneously put for jl » ■ » II 

jj ~ - Outstrijrped. (Z, TA.) _ And Im- 
jmrtuncd by begging. (IAnr, K, TA.) See also 
1, last sentence but one. 

0*A 0 9 J * •• 

ij«»iu: sec 


[act. part. n. of 2]: sco j»-h. s Also, 
(TA,) or ijkju, (Yoo.TA,) A woman becoming 
aged. (TA:) or become aged. (Yoo, TA.) 

act. part. n. of 3 [q. v.]. __ In the Kur 
xxii. SO and xxxiv. 5, Oij* A signifies Fight¬ 
ing awl contesting with the prophets and their 
friends, to render them unable to perform the 
command of God : (Ibn-’Arafch, O, K:) or 
opposing : or striving to outstrip, or gain prece¬ 
dence : (TA :) or opjxmng, (K,) [and] striving to 
outstrip or gain precedence : (O, K :) or imagin¬ 
ing that they will render us unable to attain them, 
or that they will escape us; (Zj, K;) for they 
imagined that they were not to be raised from 
the dead, nnd that there was no Paradise nor 
Ilell: (Zj, O, TA:) but some read ♦ yjjj+ju,, 
meaning, withholding, or keeping bach, or divert¬ 
ing, the followers of the Prophet from him and 
from belief in the signs or miracles: or attribut¬ 
ing impotence to the followers of the Prophet. 
(TA.) 

1. illi, (£,) [aor. , ,] inf. n. Jll, (S, 
O,) He grasped it; (S, O, K;) namely, a thing 
[such, for ex., as a bow]: (S:) [and he grasped 
it hard; for] signifies also the grasping a 

thing hard. (TA.) —And «-»■ c , 

aor. as above, (O, K,) and so the inf. n., (O,) 
He, or it, withheld him from tlte object of his 
want; (O, ^;) as also * LlsJ: (TA:) and 
♦ ■‘ if - 1 is likewise said of a radical, or heredi¬ 
tary, evil quality, meaning It withheld him from 
generous actions; (Sh, O, K;) as also «JU « 3 and 
«JU3. (Sh, O.) And iJLc It (an affair, 

or event,) withheld me from thee. (AO, O.) 
And jtyf t _i i -** He withheltl them; and he 
held them back, or made them slow or tardy: 
(Sh, O, K :*) and one says, t so 

The riding-camel kept me back, or made me slow 
or tardy. (TA.)—and 1 yl «3 alone 
signify He was, or became, slow, tardy, late, or 
backward: (TA:) and the latter signifies [like¬ 
wise] he was, or became, behind , or backward; | 


or he remained behind, or held back. (O, TA.) 

• 0 0 0 . . 

— And one says of a shc-camel, Af *Z — m. a, (O, 
K,) aor. as above, (K,) and so the inf. n., (TA,) 
meaning She turned aside, or away, with him 
from the road, by reason of her briskness, live- 
liness, or sprightliness; (O, K, TA;) and so 
t m. a j; and, as written by El-Urmawce, 


fill 




(TA.) 


2: see what next precedes. 


5 : see 1, in six places._also signifies 

He reckoned, or esteemed, his judgment, or 
opinion, weak. (Sh, O,* TA.) — And He up¬ 
braided him, or reproached him, for a thing, or 
an affair, (IDrd, K, TA,) which he had com- 
manded him to do. (IDrd, TA.) — And 
ty >I He searched repeatedly after the knowledge 
of his (i. c. another’s, S, 0) affair, or case. (S, 


O, K.) Hence, in a trad., yfifr yj » » :♦ 
And he seeks repeatedly after you among Kurcysh. 

(TA.)_And doyb yof$ *£— Rains fell, 

one after another, upon the earth, or land, (S, O, 
K, TA,) and bore heavily upon it. (TA.) 

9 9 A us . 

The man went forth in a last 
portion, before daybreak, (f H ... » ■ O, or 
t K, [but sec what follows,]) of the 


night: (0,K:) El-Marrar Ibn-Sa’eed El-Fak’asee 
says, describing his travelling-companions, 



[And when they departed in an impeding night, 
in the last period of the appearance of the stars, 
in a last portion of the nig/t of him who goes 
forth at that time]. (0: in which is thus 

f / 

written, with fet-h and damm, and with Um 
above them.) [It is also said in the O (immedi¬ 
ately after this verse), and likewise in the K and 
TA (in neither of which is the verse cited), in all 
of them probably from one and the same source, 
that t 


9 m 000 


means 


and it is 


added in the TA that this has been mentioned in 
its place: but it is not mentioned in its proper 
art. in the O nor in the K nor in the TA; and 

" J -• 0 

it is evidently a mistranscription, for 

0 0 0 0 ' *1 * 
part. n. of j*. 7..<1 (q. v. voce j*»~il), and there¬ 
fore I have rendered y-m. as above.] 

Jit and ♦ JL* and t y-frC- The handle, 
or part that is grasped by the hand, of a bow; 
(S, O, I£, TA ;) which is the part, thereof, that 
is the place of the arrow; as AHn says, the 
thickest place therein; (TA;) as also t 
[lit. the place of grasping]. (S, O, K.) — And, 
(K,) or the first of these words, (S, O,) A 
portion of the m ddle of the night; (S, O, K;) 
as though from the of the bow; [whence] 

i • . , * 

one says, JJU1 y-+* [A portion of 

the middle of the night passed]: (S, O :) or the 
last part of the night: (Lth, O, K:) or the 
blackness of the night Ac. (TA.) [See also 

0 * 0 t 

.] _And see cl. 


: sec the next preceding paragraph. 


• • • • « 

r -: see [It is of the dial, of 

Hudlicyl. (.Freytag, from the Deew&n of the 
Hudhalees).] — Also The part, of an arrow, that 
is below, or exclusive of, the feathers. (TA.) 

• ' • * 

sec 5, last sentence hut ontf. 

•'* 1 •^ - 

with damm, A period (<UL>) of the 

night. (O, K, TA.) And The blackness of night. 
(IAar, TA. [See also u -». c.]) And see 5, last 
sentence but one, in two places. 

• . < 

c: see 5, last sentence but one. 

• j . 

Pouring rain, (S, O, ((, TA,^ that 
does not clear away. (TA.) And Clouds («,>W*) 
heavy [with rain], (O, K,) not passing away. 
(O.) 

• <* 

applied to a stallion, (S, K, TA,) 
Impotent to cover; (TA;) that will not impreg¬ 
nate : (S, K, TA:) as also (S.) And 

both signify also A man who docs not come to 
women [by reason of impotence], (TA in art. 
j*»x.) — See also whht next follows. 

9+9 + + + + 0 0 - 

ilXfijl *9, (S, O,) and 

^ c and ur ..»» c. (O,) both of which 

words arc written in the K in this art. like 
with a reference to art. but the latter 

" B 0+9 

of them is correctly in the dim. form, 

(TA,) mean / will not come to thee ever; (S, 
O;) or while time lasts. (TA.) And one says 

0 A + 0+9 0 m 0 

also, jJkjJI JL3I 'j I will not come to thee 

to the end of time. (TA.) 

Strong in the ” i. e. the middle. 

(O, K.) [To what this epithet is ap]ilicd is not 
said.] 

• . - ii* 

» « : 6ce y,.^ ,r.. 

• M 000 

y mm . sec 5, last two sentences. 

1. vJU-c, (Fr, S, O, Msb, K,) aor. -, inf. n. 
Obk-c; (S,* O,* Msb, K ;•) and ; (Fr, 
S, O, Msb, K;) He, i. e. [a beast, or] a horse, 
(Msb,) or they, i. c. cattle, (JU«, Fr, S, O,) 
became lean, meagre, or emaciated; (§;) lost 
his, or their, fatness or plumpness: (O, K:) or 
became weak. (Msb.) [See also oU-c, below.] 

000 0 0A A 000 0 000 000 

^ fr, or see 4._ c 

0 A 0 000 0*0 

>UUI aor. ; , inf. n. and Oya>£, He 

withheld himselffrom the food, though desiring it, 
preferring that one who was hungry should have 
it; (O, K;) or (K) he left the food, though 
desiring it, (O,) in order that he who was eating 
with him might become satisfied in stomach; (O, 
K;) as also V >_«■.£, inf n. JUju. (K.) And 

0 0 00 9 0 0 0 000 " 

yjji jJlc 4-Ju Jhfct [He restrained himselffor 

9 W 

such a one] means he chose that such a one should 
have the food in preference to himself. (S.) 

■ e also signifies The leaving, or relinquish- 

ing, food, (IA^r, O, K, TA,) with desire for it. 
(TA.) And [hence, app.,] The withholding 


1963 
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oneself from evil acts or disposition,. (TA.)— literal-radical words. (TA.) And Short, and preceded, outwent, or got first, to the thing. 
^ •j' •' - ■ s aor j n £ n ' compact, or contracted [in make or body ]: and (Mab.) —Also i. q: [meaning It was, or 

n „ % *’ . . e , ' * sometimes applied as an epithet to an old woman: became, irresent, or ready; said of a price, hire, 

<L ’ ““f (SO «hi»B the U« word i. cpL by IDnL „ tht , ikt . 


payment* or the like; contr . 0 / 

And a!« c He turned aside from him, or it. 


ing. (L, K, TA.) You say, ^ auAi 

. .. ? • r j s v And , It- c He turned aside from him, or it. 

(O, K,) aor. inf. n. ota-c [and app. M , /. ’. . 

't 1 1 , , , , • ««- :=■: sec the next preceding paragraph. (TA.)^=[It is also trans., as having, or lmply- 

also], (O,) He bore, or endured, what J - . * s ''* 

v > ’ mg, the meaning ot see 4. 

•proceeded from such a one, and did* not punish i ^ » , 2^ aBf meagre, 6r emaciated; (S;) j , 

Aim. (O, K.) And tulij JiL-t, ha ing lost his fatness or plumpness: (O, K:) or 2. inf. n. t):*-*-*: see 4, in two places. 

(O, K,) aor. and inf'n.'as above, (O,) He ^h: (Msb:) and » Ji^X signifies the same, _ [It generally relates to some inanimate, object.] 
constrained himself to exercise patience toward applied to a man and to a woman: and ^ It is said in tlie Kur [xxxviii. Id], U Wj 

the sick man in tending him in his sickness; as a l so signifies lean, meagre, or emaciated: (TA:) ■i''^ n ^ Uoi [O our Lord hasten to us 

also <0 lc t .11 li (0,50—And bi*«£ an j f X* [likewise] is syn. with our portion before the day of reckoning] : (TA:) 


^ , 7v 7 ",77 ; v “ “ “ F -T^' ' ' i* ready money, [or or quickly, or in 

/eeditiy on b “df°° d > and ***”9 lean > !F , pl . 0 f t ,J**X, if this be of established authority, 4ufoaBeB j n f tIie hire, such a sum. (Mgh.) And 

€maCXatcd» ^ 1 J 0 + t * /di + A * r , j 

S a may be agreeably with analogy. (MF, He gave to him [tn ready money, 

4. (S, O, Msb,) or ; (O, TA ^ [Hence,] JL l\ IXj and t JU-* A face or promptly, or quicldy, or in advance, the fence]. 

50«rf'^,(O,Msb,>or S». Jyi, (TA.)' AndlU^pi 25 A fptm (Mgh.) And ^ ^ r«,,ly 

(O, K,) aor . 1 (O, Msb, 5) and ; , (0,fc,) mf. n. ,... • J ... money, promptly, or quickly], (ISk, S and K 

(O, Msb;) He rendered him, (S, O, having little flesh. (TA.) And in ^ ^ And £* [Isold 

Msb,) i. e. a horse, (Msb,) or he rendered the y ro0 thin lips. (Ks, O, K.) — And tj-ai n f 0P / sold to him, "present, or ready, merchan- 

beast, (O,^,) lean, meagre, or emaciated, (S, ^ ^j n> 0 r slender, arrow-head: (S, O, K:) pl. Ji 8e> f^ present, or ready, money]. (S voce 
O, K,) or weak. (M?b.)__l^l They became ^ ( 0 ,K.)__ And |U^ JZf Land ^u, q. v.) And ^1 (?, O,) inf. n. 

in the state, or condition, of having their cattle ‘ - 7 - , % r 1 j,i hntt» 

lean, meagre, or emaciated. (O, £.) And 27ay « ~ (°. ?0 And oU ^ 08 above * ( TA ’> / cooked the JUA-meat in Aarfe. 

confined their cattle, by reason of hardness and Lands not rained upon. (O.) And is (S, O.) And t >- - W e Vt a P rOT » 

straitness [of circumstances]. (TA.)__ See also gometimes used [alone] as signifying Lands af- [which, app., is properly rendered Would that 
1, last sentence but one. footed by drought: a poet says, describing clouds thou didst hasten, with thy husbandly woman, 

9 i„ i ,1 7' 1 the early portion of food called Jor the 

5. -t The being in a difficult and hard tV )> a “: 


#•# r 1 , / 

tlii.* 1^1—) aJ 
, C. ' * 1 


Leanness, meagreness, or emaciation; meanin The lands affected by drought produced 
(90 hu of fatness or plumpness: (0,50 a “ d % rga<(m thereof at a period 0 f seven 


• ’ & ' ‘ ' C- [tAarten tAo«, »ritA Aer, i. e. tritA tAy Ai«- 

meaning The lands affected by drought produced n0 man, marriage]. (TA.) One says 


thickness, or roughness, and leanness (.lj»), of the ^ after ^ (L, TA.) 

bones. (TA.) [See 1, first sentence.] 

• - *. •« . , Jtfc«t> I see b i »» ftl. — I 

: see bi^l, in three places. polished, 6 word ; or one sullied by remaining long 

JCi, like 1&, A sort of date*: (L, 50 or (°» ?•) 

so t Jl^c, accord, to Lth. (O.) 1 * 1 ; B ee rl 


pl. of [q. v.], (§, O, Msb, 5,) 

and of its syn. (TA.) Also The colo- 

cynth: (5 0 or the grains of the colocynlh. (Ibn- 

AbbAd, O, TA.) — And Grain, or • 


herbage by reason tnereoj ar a perwa oj seven al 80 J^j]jLi like as onesays^ < 7 ! [i. e. Ye supplied, 
days after the rain. , or pyj^A the early portion of food called S^l ; 

■ « j7 il ; see bia. cl. — Also A rusty, un- w hich is also called J^-c, or &e.]. (S, 

polished, sword ; or one sullied by remaining long ^ [For j^J, Golius appears to have read 
unpolished. ( 0 , 50 ^ ^ which is evidently wrong.]) — iiil 

1:. ; see b.«» &l- inf. n. as above; and t tLXiL. i j; He made his 

[preparation of dried curd called] Ja5l into what 
f are termed J^liLa, (5» TA,) pk of jCa: 

(TA:) or you say, J«5t [I 

1- t aor - 1 »] (9> M g h > °> M ? b > ?») ,nf - n - made my JU5I into J. *. ^ *]. (O.) = See also 1, 
e a nd (S,« Mgh, O,* Msb, 5»*) He first sentence. 


(AA, O and K in art. J % * c ») hke co7wtrai«i7ii7, or tanking, himself to do another, or vied or if row with him in hastening, 

J&, (5 in the latter art.,) and ♦ Dry, so. (Sb, 50 [See also jX-ft below.] One says, tQ ^ or (0 ^ or a ttain, or obtain, i<]. (M ibid.) 

or tough, by reason of leanness, meagreness, or 2 cJLX [I hasted, tec., to him, or «]. (O.) [Also He dealt hastily with him.] And 

emaciation (AA, 5 in this art, and O and 5 in ' fiX j [ Ircai ^k, or beforehand, with aJj* He punished him for his sin, or crime, or 

art. iJUJ£,) or of disease: thus expl. by AA, 7 ; ~ 1 1 , a , , , . - ' a - -» . . ,, 

and mentioned by IDrd and Az among quadri- Aim]: see 4. (Mgh.) And p ^ °ff ence > >) no ^ 9 ran in 9 im an 9 9 % 


1964 
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(?> [For Golius appears to have read (O,) or cast, (K,) her offspring before its ma- and as proceeding from the desire of the soul; 

turity. (O, ^.) — And said of palm- wherefore it is generally discommended in the 

, t trees, (Jij,) They had ripe fruit before its full Kur-dn, so that it is said to be from the Devil. 

4 - (§, Mgh, Msb, TAJl inf. m JVe]; time. (Mgh.)— And, said of a camel, Me (TA.) It is said in the £ur [xxi. 38], Jli 

(TA;) and t iCs, inf. n. (S, O, TA ;) M the rider had mounted him and ^ ^uisT, meaning, it is said, Man is 

and (§;) and (K, TA;) ^ J* become firmly seated upon him. (TA.) ^ mpose j of/iaste . (0 ;) so says Fr, and in like* 

[See - - 


Me incited, excited, urged, instigated, induced, or 


manner says Aboo-Is-hafc; (T, TA;) to denote 


made, him to haste, hasten, make haste, speed, or 6, as intrans.: see 1, first sentence. __ Hence, the excess of this attribute in him : (T, O, TA:) 

he quick; (S Mgh, Mfb, Yy, TA;) and cow- The ^ came ^ OP Ml or, accord, to Th, (TA,) the phrase is inverted, 

manned, or bade, him, to fuute, kc. (K.) One » ‘'the meaning being, haste is created from man; 

says, £ it . JuJJt [Me incited me. See., to ^ Mgh ^ And L 27 * prtce m(u> or ( M ? b , TA ;) but IJ disapproves this explanation, 

haste, Ac., and Ihasted, Ac., to him]. (O, TA.) ^ f ° T promptl U' or and also another which will be mentioned in what 

. ' ... ’ . ... or in advance]. (Msb in art. «>u.) _ foUoW8 . (TA.) = signifies also Food that 

. I-* 8 f** -JT- 6 • ur [ x,n - ]» A 1 ''■3 And The thing came before its is hastily prepared, and brought, before the [meal 

ii-JI JJ ayjy [And they mate thee to haste time . ( W p . 83.) = \' j£n (S, called] has become matured. . (TA.) [9ee 

fmf/l vm/iiV/i me Mil'/ Iis/avs fli/lf Dllia'yili a*J ___ ' ' > t . a 


Mgh, 0) Il.Uok, or ,»&»( b uuny, j£i] _ AW £%, o 
11 , ['" lx,l< 46 ar;l - II1X - S 3 .] ' . 1 1 > , 1 . o or promptly, or quickly, [or m advance,] of the (I.ar O K:) or black mud 

.» • r A _ t jI„. •_'j. il_j. t . ..._-.» . J. i ■ .. /«r « \ . . “ __ V ■ ’ / • / 1 


also JU-ft.] := Also C7ay, or earth; syn. : 

_ _ (I Aar, O, K:) or black mud, or black fetid mud; 

[And they incite thee to haste with the hire, such a sum. (Merh.) And Jllll Me , . . . 

' . . " , . . •- * . . , . , b JU syn. «U*.: and ” sj^s. has botli of these mcan- 

pvntshmenl]: (TA:) and e-Juf “ J^juwI sig- took, or recaved, promptly, or quickly, [or in . • •».- 

nifics Me hastened himself. (MA.) __ a I ■■ c\ advance,] the property. (Msb.) Vi '• e * a ” ‘ ^ .• ^ \ 

signifies also [Me incited him to haste. See., by I constrained myself to do the thing in haste. of t hce ® two rngmScations of J--x isbui y AO 

going before him: and hence it is expl. as mean- f Ham n 9Ri A ml 1 1 \ 1 - 1 J 1-. r _ to be of the dial, of Himycr; an says that 

■ , n r . , .... . , 1 — A d - >*“ ' ■Am.*, I con- it i8 what ; 8 meant in the hrase in tij e Kup 

ing also] a*,- [. e. he preceded Inm, or tt; he strained him to hasten [the payment of] his [tax [xxi . 38] cited above; but Ibn-Arafch disapproves 
had,got or took precedence ofhim, or, f, he called] (TA.) _ See also 4, first sentence. L ; (O, TA ;) and so does Az; and Er-Rigl.ib 

was, or became, beforehand with him, or*<; or * . 0 ... , , - ,. . 

* *> ’ w _ Ann fiPP Z npnr fhn nnH amro fhnt oAmn nvnl if oa nwittninnr in fnia inafortPA 


— And see 2, near the end. 


■* v* VKlrMf/HV. I/WWI l/IIISIH* VI llr . 1 1_I A .1 . . • . • I • • 

. — And ^ *, near the end. says that some expl. it as meaning in this instance 

he anticipated him, or i£] \ as also aX^£> ; an< # stinking black mud, but that their saying is nought, 

tiu.^-1: (K:) or t ^^1 signifies I went W, as, ntrans.: seel first sentence. = .0^1 (TA _ See also Si^, in four places 

before him, or preceded him, (S, 6, TA,) and so in- 1 d/unre j d > or required, or demanded, his hasting, 

cited him to haste: (TA:) and t JJLSi, * eedm 9' or betn 3 «*** . °0 And jLl s see the next paragraph, in two places. 

He desired, or required, or demanded, the , , 

in the Kur [vii. 149], means [i. e. Move thing . g hein{f op ^ not waitingpatUntl (S, O, Msb, K) and ♦ (M?b, ?) 

ff ^fTZ^lTZ, 1 ' <? ’ » r (V“> p. 663.) 8m and * (S, O, K) .nd t (S, 0) 

O:) or Aaw ye fc/1 [tAe fulfilment of] the com- alfi0 4> in gix , aceg . U ’ ’ / J . - ^ 

mand of your Lord incomplete? (Ksh, Bd;) , , . (W and (®> Mfh, K) 

being made to imply, (Ksh,) or as though : 8ee Masting, hastening, making haste, or speeding; 

■ , . . , .r,. \ .v • r • • [thus more properly the first and second, and 

u were rndo to .rnply, (Bd,) th. of j^ Acalf the w ™, of a. (At^- U« ^ ra , . ign ifyi ne] 

^r., w or. ore it ib nia e tran. it is^atter Kheyreh, S, Mgh, 0, M.b, ((,) [both tbmedic haMy, .peedp, quick, or expeditious: (S, Mgh, O, 

verb; (Ksh, B^J;) the phrase meaning and wild, which latter is a bovine antelopc,]/rom Msh,* K:) pis., (K,TA,) all of (TA, 

’Jgir* (Ksh.) iuy ^ idlil C\, in JJ *[ time *“ mother brings him forth (Aboo- an( ] jlli a nd JhJLc ; (K,TA;) the 

iliA Kur r**. H.1. lit. A^A n ,hnt ra,uu>d th,* Kheyreh, Mgh, TA) until a month old; (Aboo- «_ at n „,i i_ Bt „r -i.-vi, r .u ,^ 1 = l * r rft.™ 


the K ur [ xx - 85, lit. And what caused thee to ^‘T’ ** mwun vta • t AOO °- first and last of which pis., as pis. of r [fem. 

hasten from thy party?], means [virtually] Kheyreh, Mgh^Mgb.T A;) after which [accord. of are appIied t0 women '(S/o, TA) 


to some] he is called jhyt, when about two months 


w [i. e. lwm is it that thou earnest before thy ,, , . , . •... also : (TA:) Jtof has no broken pi., nor has 

’ _ . .a. , old; and then he is called jJJ : (Aboo-Kheyreh, * V' tci .. , , 

party?]. (O.) —One says also, i.Jjl J^al T . ,„ > • J (Sb, TA:) ISk says that, for the dim. 

v ' 1 TA:) or he is thus called while tn the first year, 

f?3 ^ t 7/fl did the thin S ha * til V> or ^rricdly, then ^ (? and ?gh and ^ in ^ ^ ^ of they use «s formed from 

before its time]. (O and K. in art. ,>>.) And correctIy> accopd t0 IB> hc is called whiiTin the *oojji they also form it regularly, 

0**^1 [Me made tt, or did it, hastily, firflt yeap and (T A in that art.,) then saying f i but the former is the better, 
or hurriedly, or he hurried it, before, or so as to t , , 3 ' - __ j ^O, TA.) 

prevent, its becoming mature]. (S and K* in art. f ^ ien dlen ^ben cr-JJ-*, then ^lC ,, , , ,, , , 


^Ui.) And aifw ^J^u-pT^c .7U,cl i. c. f a and and so on : (S and Sgh and 

4^ [/n-fli ^ifirA, or beforehand, with him, and] I g ibid.;) the fem. is with S: (Abu-1-Jarrdh, 


• r • J fr r i 

ika: see alU^c. 


forehand, with him, and] I g ibid. : ) the fem. is with S: (Abu-1-Jarrdh, aA *s*f fcra - of [^- v -l- (Abu-1-Jarrdb, 

flu,Tied him, so that he coidd not draw his sword: g, O, Msb:) pi. of the masc. iWt (Mgh, Msli) $» °* M ? b 0 = Also A water-shin, or skin for 

whence the saying, J^lj Zff ^ 1^ Jj and ^ (Msb TA) and of ^ and T. ter and ’ 8y "' : ^ °> * pl * 

. . rr r , v 1 and JUx. (S, O.) — And A [water- 

[Me saw an animal of the JV ^,. ( IB , TA ;) [and of the fem. jlx ;] but w hee) such as is' called] ^ : (IA^r, O, *: 

bn ft r\r nmni^o n yiM w/?. •_** . _ * m ■* • ^ ' ' r * 


<!>•-> jl A-fjjm. jj-c [7/e iaro an animal of the *f / T n m » .\ r on j *i ' i . , - , . - , y , 

' - ~ - j ” .... , JW- 61 » (IB, TA,) [and of the fem. ;] but wheel such as u called] ^jNo: (I Aar, O, K: 

chase, and he mounted his horse, or mare, and was . , rXjr . - T1 r, . , , • - - - 

. .. . , f . j . as to jJW-c as a pl., [Mtr says,] I have not heard [6ee also :]) pis. os above. (K.) sa And 

mated by haste so as to be prevented from taking ■ •• a f n „ _ . . v •, /. , 

.. . , ,, . V;; it: (Mgh:) and * Jux signifies the same as A speaes of plant, (S, O, K, TA,) xhich extends 

hu dart or hu whip]: and the saying, JUI .. v 6 1 6 , , • r 

.... ' J^x; (S, Mgh, O, K;) fem. with S; (TA ;) a ?ong the ground, (T A,) also calledfa. \.]-. 

WJbl ^ aX^xl, meaning [.. e. The perish- ^ ft . °. ’ J, „ „ % 1 .u. ..r ... * STT... 


ing of the cattle, or property, prevented, or pre¬ 
cluded, him from paying it], namely, the 5l&j [or 


and pl. Jrt-Wi. (S, Mgh, O, K.) (O, TA:) AHn says of the on the autho- 

,, , «... .. rity of Aboo-Ziy&d, it grows, at first, from one 

b )^x and t both inf ns. of i^x [q. v.], root, then branches forth upon the surface of the 


poor-rate], which is an instance of th< ^.xtension (Mgh, Msb,) areiSyn. with 2sj *; (If;) contr.of earth, in innumerable branches, every branch 
of the signification. (Mgh.) __ C-Vxl said of j^. (S, O:) the latter is expL by Th as signify- having a knot, or joint, (^*£»,) from which 
the pregnant, (O,) or of a she-camel, (£,) [as ing the seeking, and pursuing, or endeavouring knot, or joint, grow other branches; it cleaves 
though for UjJ} wJU|»cl,] She brought forth, after, a thing before its proper time, or season; to the ground, not rising high, iU leaves are like 
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those of reheat; and while green, it it called 
; (O ;) and it it the best of pasture, and 
is not [what is termed] a Ji#: (O, TA:) and it 
is said to be a tree having leaves and joints, or 
knots, (w>yi£>,) and pliant canes, [for in 

my original, I read « T ~aJ, (see £«*,,)] long, 

or elongated, with a fruit like the foot of the 
domestic fowl, contracted, which, when it dries 
up, opens; and not having any blossom. (TA.) 
See also 

see first sentence, Also 

[A cart, or wheeled carriage of any hind ;] 

# 9 0 90— 

the thing, (S, O,) or [meaning 3JI 

i. e. instrument of carriage], (?,) that is drawn 
along by the bull: (§, O, £:) said by Er-R&ghib 
to be so called because of the quickness of its 
passing along: (TA:) pL t [or rather this 
is a coll. gen. n.] and [pi. of pauc.] (S, O, 

£) and [of^mult.] (K.) — And Pieces 

of wood constructed, (K») or a piece of wood, 
(Mjb,) or a thing that is constructed like the 
[» vomen’s camel-vehicle called] (Mgh,) 

upon which burdens are carried: (Mgh, Mfb,* 

:) pi. [or coll. gen. n.] ♦ (Mgh, Msb.) 

9 0 

__ And A [water-wheel such as is called] ^ 

(S, O) or *?>'}}} (K) upon which water is drawn: 
(§, O: [see also iXm. c:]) or a 2JU.-* [app. mean¬ 
ing a great sheave of a pulley by means of which 
camels draw water] : (K:) pi. [or coll. gen. n.] 
♦ (S, O.) _ And A piece tf wood lying 

transversely, or horizontally, upon the <UU> [or 
rather or two posts] of the well, to which 

the large bucket is suspended: (El-Kildbee, S, O, 
5 : [see :]) pi. [or coll. gen. n.] 

(TA.) __ And A hind of ladder made from a 
palm-tree, like the jJu, (O, K,) which is the 
trunk of a palm-tree hollowed, and having the 
like of steps made in it: mentioned in a trad, 
as the means of ascending to an upper chamber. 

(O.)_And A small [leathern vessel for water 

such as is called an] S,bt: and some say, a 
[leathern water-bag such as is called] 

(TA.) — And t. q. [app. A garment 

# • # % 0 9% 

made up into a bundle ]: pi. and 

by the rejection of the augmentative [8 in the 
sing.]. (TA.) _ And A rock [that is as though] 
growing forth by itself upon rugged, elevated, 

hard ground. (AA, O.)_See also j4>x, latter 

half. 

9 0 • 0 % 0 

o'**-*- : see w )^x, in two places. __ [Hence,] 

090 % 9 0 * 

bow of which the arrow is quick 

9 Ai 

[in its flight]. (AHn, K.) _ And >1 

A certain bird, (S, O, I£,) black, but white in 
the base of the tail, that moves about its tail 

9 

much, or often; also called (O.) — And 

is [a name of The month] so 

called because of the quickness of its passing 

away and coming to an end; (L, K; [in the 
latter of which,, in some copies, is erro¬ 

neously put for oUij;]) i. e. because of its 
seeming short on account of the fast that fellows 
it. (L.) 


: see uhS. __ Also A she camel dis -1 
traded, or confounded, or perplexed, having lost 
her young one; (S, O, K ;*) because of her 
quickness in her motions, (I£, TA,) i. e. in her 
coming and going, (TA,) by reason of impatience: 
(K, TA :) and a woman bereft of her child: pi. 

j4-*» (O, K,) and, accord, to the SI, 
but correctly * as in the L, an anomalous 

pi. (TA.) __ And signifies Death, or 

the decree of death ; syn. : (AA, K, TA :) 
because it [often] hurries him whom it befalls so 
as to prevent him from reaching his family. 

(TA.)_See also JmJ#: and see a phrase in 

the latter half of the second paragraph of this art. 

: see j^-c. 

ijtjlx a dim. of q. v. (O, TA.)_See 

• A » ' 

also Jt*x. 

(S, O, ?) and ♦ llt^x (O, K) and * 
and I l.l4i c (Ibn-’Abbdd, O, K) A thing that one 
takes hastily, or quickly: (S, O, ly:) and the 
first, [or all,] the rider’s provision of food whereof 
the eating does not fatigue, as dates, and meal of 
parched barley; (Meyd, TA;) because he desires 
its readiness, fer the journeying hurries him so as 
to prevent his having food prepared with pains: 
(TA:) and hasty provision for a guest. (Har 

p. 84.) One says, j^JI [Dates 

are the hastily-taken food of the rider] : (S, O :) 
and so, [q- v.] ; (S, O;) which is a prov., 
(S,) said by A’Obeyd to be used in urging one 
to be content with a little of what is wanted when 
much thereof is unattainable. (Mcyd.) _ Also, 
the same four words, The milh which the 
[q. v.] draws ; and so 1 2J\L-e\: (K :) or this 
last signifies the milh (S, O, TA) of his camels 
(TA) which the pastor hastens to bring (S, O, 
TA) to his family before the [fresh] milking, 
(S, O,) or when his camels return from the 
water; and its pi. is C^hlxl : (TA:) and 
aJliLx signifies the milh which the pastor carries 
from the place of pasture to the owners of the 
sheep or goats before the sheep or goats return; 
this being done only when there is abundance of 
milk. (lAth, O, TA.) 

dU-* see the next preceding paragraph. 
Also A certain plant: (K, TA :) said to be the 
1 iijulfc mentioned above. (TA.) 

see what next follows. 

s A certain quich pace; (As, O, K;) as 
also * (&») and mentioned, and 

thus written, by Ibn-VVcllad, like (TA.) 

I ^ I •' 0 

an anomalous dim. of q. v. 

(O, TA.) 

and I JIjt g A thing with which one 
hastes [i. e. an early portion of food that one eats] 

•000*% 099 

before the [morning-meal called] ; t. q . ; 

(Th, TA;) and (TA) so t ; (K, TA;) or, 

some say, it is [correctly] BS above; (TA;) 

so too (? : ) or this last signifies food 


that is presented to a party bifore a preparation 
has been made for them. (IDrd, O, K.) [See 

% 0 0 % A 9 It A 

also — Also (i. e. and * ) A 

1 Zc- [or cake of the length and thickness of the 
hand] of u -*— [or data mixed and kneaded with 
clarified butter and with the preparation of 
dried curd called Jb 3I, Ice.], (K, TA, accord, to 

0 •* 0 9 A 9 

several copies of the o»£> [which means 

the same],) or of data [alone], which is eaten in 
haste: (K:) or (K, TA, in some copies of the 
K “ and ”) a handful of data kneaded with 
[or meal of parched barley or wheat], (iSh, O, K, 
the last in two places,) or with JsJI: (ISh, O :) 
pi. *: (TA:) which signifies [also] certain 

0 g 

things of J*3I, made in a long form, of the thick¬ 
ness of the hand, (ISh, O, K,) and of the length 
thereof, like the of data and > one 

of which is called Jb^x. (ISh, O.) 

J4*>x: see the next preceding paragraph, in 
two places, s And sec also J^x. 

09A 9 #t# J 

yj ***: «eo 

: see [Also Fleeting ; quickly 

transitory.] _And Present ; ready; (Msb;) 

not delayed; (PS;) [applied to a price, hire, 
payment, or the like;] contr. of ; (S, O, K;) 

as applied to anything. (K.) 

[Ready merchandise with ready money] is like 
j».U^ j»-U, and j^ Jy. (TA in art. — 
And hence, [or because fleeting, or quickly tran- 
sitory,] signifies The present hour or time : 

(Msb:) and the present dwelling, abode, world, 
life, or state of existence : (TA:) contr. of 
(S, O, TA,) in relation to anything. (TA.) 

j4_cl [More, and most, hasty, speedy, quich, 
or expeditious: and more, and most, fleeting, or 
short-lived]. They say, in relation to the affect¬ 
ing of hardiness, or strength, and endurance, and 
to soundness of body, \j& W 

^ 5 ^ [Would that such a thing 
might be done to me and suck a one until the more 
short-lived die]. (O.) 

2ji4Ji see livi, last sentence. 

J|».tx* [mentioned by Freytag, on tho authority 
of the Dcew&n of the Hudhalees, as a pi. derived 
by some from j4>x, and signifying Little ones 
(“ parvi”)]. 

«-» A young camel brought forth before the 
completion of the year, and living. (K.) 

JjjJm and I and ♦ Jl#.* A she-camel 

that brings forth before the completion of the year, 
and whose young one liva: (K:) or and 

t JuJL. signify the pregnant that brings forth 
her young before its full time: (O:) or 
signifies a she-camel that casts her young pre- 

° • 9 9 

maturely: (TA:) and Ja* * * applied to a %jkf 
[meaning a cow, either domestic or wild, the 
latter being a bovine antelope], (S, O, Msb, K,) 
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having a calf, (§, Mfb, ^t,) or having her calf 
with her. (O.) — Also [i. e. the three epithets 
first mentioned], A she-camel that leaps [up 
when the foot is put in her stirrup; as also 

t# • J 

AA+jl *: (K:) or thus this last word: (O:) or 

* JW** is so applied, like and is in 

like manner applied to a he-camel; meaning that 

rises and leaps tec. as above. (TA.)_Also, (K,) 

or ♦ [only], (TA,) A palm-tree that 

matures its fruit on the first occasion of its 
bearing. (K, TA.) 

• ■» *3 

J^jL«: see the next preceding paragraph. _ 
Also One who brings to his family the jlliLcJ 
(S, O) or [q. v.]; (K;) as also ♦ 

(S, O, K:) or one who brings the AIIjLcI from the 
camels pasturing at a distance from their owners. 
(TA.) And The pastor who millts the camels 
once while they are in the pasture. (K.) 

JI^ju : bco !■>, in four places. _ Also 
sing, of (A, TA) which means, The 

r * * 9 3 , 

.-,tj - ~ - [i. e. nearer, or nearest, (in art. >*“*• 

erroneously written Ol^twMt,)] of the roads, or 
ways. (A, O, K, TA.) One says also, Oj^.1 
■ • — * (O, in the 

ju-l,) [1 took a short cut,] and «Juk 


0 * 
ild 


Jtj&\ ♦ [These are the short cuts]: 

both denote nearness and shortness. (O, $.) 

an anomalous pi. of q. v. 

(L, TA.) 

see 

9* 9*9 3 • # • • * 9*9 » 

iliy, a:..,, and its pi.: see — Him. aT—pll 

* * * 
is a name of A certain plant that fattens women; 

al*o called (5 m art * &*•) 


1. (9, Msb, ¥0 aor. *, (S, Msb,) inf. n. 

(S, Msb, K) and (K,) He bit it: 

(Mfb, K:) and he chewed it: (Msb:) or he 
chewed it for the purpose of eating or of trial: 
(K:) or he bit it with the lateral teeth, not with 
the central incisors : (TA :) or he bit it, namely, 
a piece of wood, or a stick, or rod, or the like, in 
order to know whether it were hard or fragile : 
(§:) or he tried it with his lateral teeth in order 
that he might know, or prove, its hardness: and 
he bit it, namely, a gaming-arrow known for 
winning, between two lateral teeth, in order to 
make upon it a mark by which he might know it. 

(TA.)_Hence, (TA,) J He tried, tested, or 

proved, him. ((£, TA.) And tiyt > " -» ■ -£ + 1 
tried tested, or proved his case, and knew his state, 

or condition. (S, TA.) And .t 

f AJfair. exercised him so as to render him 
strong for thetn, and habituated, or inured, to 
them. (TA.) And ^abeesah Ibn-Jdbir says, 

* |i - M 9 * 

jyr T * 

*9* us t* 




J** — 

[t And I have tried affairs, and they have tried 
me, as though I were of the generations that have 
passed away]; meaning, as though I were one of 
the long-lived, by reason of my many trials. 
(Ham p. 340 .) __ [Hence also,] one says, J«£jt 

3*9* 3 JS 9* 

cuff f The bull smites the tree with his horn 

to try, or test, it. (9, K.) __ And yjjg.il I 
(S, K,) inf. n. , (TA,) f He shook the sword 
to try, or test, it. (9, If.) — ^4* 

Ju4 means f My eye has not seen thee since 
such a time; (S, K, TA;) and is said by a man 
to one with whom his [last] meeting was long 
past. (TA.) An Arab of the desert is related to 

9* * * * 9 * 

have 6aid, *^ j u, meaning f [il/y eye 

seems to know thee; or] if seems to me that J 

4*33 ft/ 

have seen thee . (TA.) And one says, 

J » i • * 9 * 9 ** * * 

cJLa sr-i i. e. f [I saw such a one,] 
and my eye seemed to know him, (Lh, S, K, TA,) 
not knowing him perfectly, as though not certain 
of him. (TA.) And ,-j n - r - f They knew me. 
(TA.) __ And [hence, app.,] one says, .> OJxi 
-' i- «* f II, meaning + [/ looked into the 
book, or writing, and] I did not know surely its 
letters. (TA.) __ See also 4. ^ [aor. * >] 

9*93 

inf. n. He had an impotence, or an imjtedi- 

ment, or a difficulty, in his speech, or utterance; 
and [a barbarousness, or vitiousness, therein, espe¬ 
cially in speaking Arabic; (see below;) 

i. e.] a want of clearness, perspicuousness, distinct¬ 
ness, chasteness, or correctness, therein. (Msb.) 


2: see 4. 

3: see the verse cited in the first paragraph. 

4. *it rl He made it (i.e. speech, or language, 
9, K, or a thing, TA) to want, or be without, or 
to have a quality the contrary of, clearness, per¬ 
spicuousness, or distinctness; (S, Msb, [C,* TA;) 
or [to be barbarous, .or vitious, i. e.] to want, or 
be without, hastencss, or correctness. ($,* TA.) 
Ru-beh says, [in some verses very differently cited 
in different copies of the 9,] of him who attempts 
poetry without having knowledge thereof, 

3* •* 9 3 9 t 3 3 

* 0*4 O' * 


[He desires to make it clear, jcc., and he makes 
it to want clearness, Ac.]. (S.) — And He dotted 
it, or point d it, (S, K,) namely, a letter, (9,) or 
a writing ; (K;) he removed its [or want 

of clearness, Ac.,] by means of dots, or [diacritic&I] 
jwints, (Nh, Msb, TA,) and [the signs called] 
jii, [but see J f *>,] which distinguished it, 
namely, a letter, from other letters; the I denoting 
privation ; (Msb;) as ISd holds to be the case; 
(TA;) and so ♦ (9,* K,) inf. n. ; 

(9;) and ♦ (K,) inf. n. ! (?;) for 

J's assertion [in the 9] that one should not say 
is a mistake: (K:) this last verb, how¬ 
ever, which J thus disallows, is disallowed also 
by Th, in his Fs, and by most of the expositors 
thereof; and J confined himself to the correct 
and chaste. (TA.)_And He locked it; namely, 

0 9* *3t * 93 9 t A * * ** 

a door. (Msb.)_U».l> ^i.«i UV^i 

The Prophet forbade us to make the date-stones to 
become as though they were chewed and bitten], 


[Book I. 

(^f,* TA,) occurring in a trad., means that when 
dates are cooked for cW->» (K, TA,) i. c. for 
taking their sweetness, (TA,) they should be 
cooked gently, so that the cooking shall not 
extend to the stones, (K, TA,) nor produce upon 
them such an effect Is that of their being chewed 
and bitten, (TA,) and thus spoil the taste of tho 
sji*.,(K,TA,) so in the copies of the K, but 
correctly, as in the Nls, the [here meaning 
the sweet dccocturc]; (TA;) or because they [the 
datc-stoncs] are food for the home-fed animals, 
and therefore they should not be thoroughly 
cooked, that their taste, (K, TA,) in the Nh 
their strength, (TA,) may not go away : (K, 
TA:) or the meaning is, [that he forbade] the 
cooking the dale-stones immoderately, so that 
they would crumble, nnd their strength, with 
which they would he good for the sheep, or goats, 
would he spoiled. (TA.) 

7: see the next paragraph. 

10. ^ »- - 1 He was unable to speak: (TA:) 
he was silent, mute, or speechless; (K, TA;) said 
of a man. (TA.) And jljJI ■* 

\lo\L [The dicelling kept silence from replying to 
its interrogator]: and Imra-el-Kcys say6, 



J3U1 JilaJU 


[Its echo has become dumb, and its trace has 
become effaced, and it has become in the state of 
keeping silence from answering the speech of the 
interrogator] : he makes »T.,il trans. by 

means of because it is used in the sense of 
(TA.) —One says also, aJu 0*1 

3 ** *9** * 

(S,) or UJLft, (Msb,) meaning Speech was 
as though it were closed against him, or us; or he, 
or we, became impeded in speech, unable to speak, 
or tongue-tied; syn. j, t . (S, Mfb:) and 

[which means the same;] 

syn. J&il and ,jMu\. (K* and TA in art. 

* ** 

And accord, to the £, one says, SatyJUt ^o^alwt, 
meaning lie was unable to perform [or continue] 
the recitation, or reading, by reason of the over¬ 
coming of drowsiness: but what is said in the Nh 

39 0>+ 9* * 9 * * 9*9 

and other works is eoi\jh i. e. 

His recitation, or reading, was cut short, and he 
was unable to perform [or continue] it, by reason 
of drowsiness: and it is also expl. as meaning he 
was, or became, impeded in his recitation, or 
reading, and unable to perform [or continue] it, 
as though he became one in whom was 
(TA.) —And «--* means The infor¬ 

mation, or narration, was dubious, confused, 
vague, or difficult to be understood or expressed; 
or was not to be understood or expressed; as 
though it were closed [against the hearer or 

**9*9 **9*9 

speaker]; syn. j, t : - - 1 , and ^Xjuwl. (Mfb in 
art.^.) 

The young of camels; (S, Msb, TA;) 
such as the &yl OW find and : 

(I Aar, S,* Msb,* TA:) thus far: (S, Msb:) when 
they have entered upon the state of »U>I V they 
are of the 3JU. thereof: (IA$r,TA:) applied to 
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the male and to the female: (S, Msb, K:) pi. 

[app. meaning young cameht of different 
.ages not exceeding the age of the £.»*•]• (S, K.) 
■■§ And The root, or hate, of the tail; (S, Msb, 
JJL;) which is the |_r~- - r ; (S, Msb;) as also 

t ; (K;) like [and ; (?. M ? b 0 

[each] a dial. var. of c; (Msb;) or, accord, 
to Lh, the ^ is a substitute for the of 
(TA.) men See also Ji~ e mat [Golius and Freytag 
have assigned to this word a meaning belonging 
1 •. 


: see the next preceding paragraph: am 
and that here following. 

g- [Foreigners, at meaning] othert than 
Arabs; such at are not Arabt; [often used as 
implying disparagement, like barbarians; and 
often especially me ning Persians ;] (S, Mgh, 
Mfb, [C;) as also ♦[of which see an ex. in 

a verse of Lcbccd cited voce (S, Msb, K,) 

or this latter may be a pi. of the former: (TA :) 
t ^,-j ■- (of which >liLcl is pi., TA) signifies 
one thereof; (S, Mgli, Msb, K;) one mho is of 
the race of the c-; (K;) though he may be 
chaste, or correct, in [the Arabic] speech; (Mgh, 
K;) the denoting unity; but it is also the 
relative and thus one may apply to an Arab 

the appellation ♦ .««*>-£ os meaning called thus in 


[See also 1, last sentence, where it is mentioned 
as an inf. n.] = Also, (S, K,) and * c, (K,) 
Such at is accumulated, or congested, of sand: or 
abundance thereof: (K, TA:) or sand rising 
above what is around it: (TA :) or the last por¬ 
tion of sand. (S in explanation of the former.) 

i.t 

: see the next preceding paragraph. 

• * * 

i c-, (S, TA,) thus in' the L, and thus cor¬ 
rectly, (TA,) i. e. (S, TA,) but in the K 

* 4»»»c, (TA,) [app. from the same word as sig¬ 
nifying “ a date-stone,” n. un. of j,^,] A palm- 
tree growing from a date-stone. (S, K, TA.) 


I with the ^ quiescent, Intelligent and 

discriminating; (K, TA;) applied to a man. 
(TA.) 

S*» i.<i i. . 

i pb : see first sentence. 


[The sing, is applied to anything as meaning Of, 
or belonging to, the^ r - ] 

•a 4 # 

[A speech, or language, foreign to the 
Arabs], (TA in art. &bj.) 

• * I • / / 

>1: Bee latter half. 


A thing that one has bitten, or chewed 
[like <LcL£l*]. (TA. [The explanation there 
given is « «». 6 U : correctly •*-*,- > U.]) 


relation to the : (Msb:) and one says also 
♦^1 J~j [a man not of the Arabs] : and 

♦[a people, or party, not of the Arabs], 
(K.) si Also The stones of dates (S, Mgh, Msb, 
J£) and of tlie drupes of the lote-tree (Msb) and 
of grapes (Mgh, Msb) and of raisins and of 
pomegranates and the like, (Mgh,) or also of 
other things, (Msb,) or the similar stones of any¬ 
thing, (K,) or also whatever it in the interior of 
a thing that is eaten such as the raisin and the 

. # # j 

like; (S;) and signifies the same: (K:) 

the vulgar say ♦: (Ya^oob, S:) [see also 
in an explanation of which r is evi¬ 
dently, I think, used as meaning the heart (com¬ 
monly termed jC4- q. v.) of the palm-tree:] the 
n. un. is (S, Mgh, Msb,) which is incor¬ 

rectly expl. by AHn as meaning a grape-stone 
when it germinates. (ISd, TA.) sa Also Camels 
that bite, or chew, the [trees called] and the 
tragacanths and [other] thorny trees, and satify 
themselves therewith so as to be in no need of the 
[plants called ] (§.) 


sing, of OU*-c, (K, TA,) which signi¬ 
fies Hard rochs (S, K, TA) protruding (lit. 
growing forth) in a valley. (TA.)__See also 


(S, Mgh, Msb, K, TA) An impotence, 
or an imjiedrment, or a difficulty, (Mfb, TA,*) 
in speech, or utterance; (S, Msb, ^C, TA;) and 
[a barbarousness, or vitiou^ness, therein; i. e.] a 
want of clearness, ■ sptcuotuness, distinctness, 
chasteness , or correctness, therein, (Mgh, Mfb,) 
meaning, in spwahing Arabic. (Mgh, Mfb.*) 
Bk. I. 


The large yiUU. [or iof]; and the 
[which accord, to some signifies the same 

3 j 5 a 

as but accord, to others, the large yilii.; 

or the swallow; or a species of the swallows of the 
mountains], (K.) 

- ^ • - 

: and : see what next follows. 

^.I^c [a pi. of which the sing. (a 

subst. formed from the act. part. n.J^.lc) I do 
not find mentioned] The teeth. (S, K.)_ And 
Camels; because they bite, or ehew, bones; and 
so ♦ (TA.) 

*« » <»■ c applied to a she-camel, (AA, S, K,) 
Strong; like (AA, S:) or strong to 

journey; as also ♦ (£, TA) and ♦: 

(TA :) pi. of the first (AA, S.) 

• - • « 

c-l One having an impotence, or an impedi¬ 
ment, or a difficulty, in fjieech, or utterance, (S, 
Mfb,) though he may be clear, perspicuous, 
distinct, chaste, or correct, in speaking a foreign 
language; (S;) and [barbarous, or vitious there¬ 
in ; i. e.] not clear, perspicuous, distinct, chaste, 
or correct, therein; (S, Mgh, Msb, K;) meaning, 
in speaking Arabic, (S, Mgli, Msb,* K,*) though 
he may be an Arab; (S, Mgh, Msb;) and 

( . >i 

" cl signifies the same, (Mgh, Msb, K,) 
and therefore, If applied to an Arab, it does not 
imply reproach; (Msb; [but it is said in the 
Mgh that this demands consideration;]) or this 
latter epithet is applied to a tongue, or speech. 


and to a book, or writing, but not to a man 
unless it be syn. with the former epithet: (S:) 
the fern, of the former is tW*: (S, Mgh, Mfb:) 
and the dual masc. st (§) and fern. 

# # # <r ' 

ply! i, » c; (Har p. 226;) and the pi. masc. 

ct (S, Msb, TA) and I (S, TA) and 

s: (TA:) and the pi. of ^ is 

si. (Msb.) Sec also^^e, first sentence, 
in two places._Also Dumb; speechless; desti¬ 

tute of the faculty of speech; (K, TA;) unable to 
speak; and so ♦ ^ - : (S, TA :) fcm. of the 
former as above. (TA.) __ Hence, (S,) by pre- 
dominance of its application, (Mgh,) il.»c 
signifies A beast, or brute; syn. ; (S, Mgh, 
K;) and so ♦ [or the fern, of this]: 

(TA:) pi. of the former in this sense, as a subst., 
Oiy g : (Har p. 13:) [and] iU*** is applied 
[also] as an epithet to a beast, or brute, (1+*,;,) 
for the like reason. (Msb.) It is said in a trad., 
jCm. t >«fc sit --jL. [expl. in art. >**•]■ (S,Mgh.) 
_ [Hence also] signifies A stallion 

[camel] that brays in a Uiii [or faucial bag] 
to which there is no perforation, so that the sound 

does not issue from it: and they approve of the 

• * 

sending such among the [or shc-camcls that 
have passed seven or eight months since the 
period of their bringing forth] because he usually 
begets females. (TA.) __! The prayer of the 
daytime is termed (■ because the reciting [of 
the Kur-dn] therein is inaudible; (§, Mgh, Mfb, 
K, TA;) i. e. the prayer of noon and of after¬ 
noon; (TA;) and these two together are termed 
(Har p. 226.) means 

t Waves that do not sprinkle their water, and of 
which no sound is heard. (S, K.) __ And 11 1 -)- r - 
[or il e as c- iUj ?] f A tract of sand in which arc 
no trees . (IA?r, K.) 

S , .1 

cl: see the next preceding paragraph, 
first sentence, in two places. [It is often impro¬ 
perly used for c.] 


[A barbarous, or vitious, speech or 
language]. (TA in art. 


[lit. Hard in respect of the place 
of biting, or of chewing. And hence,] applied to 
a man, (§, K, TA,) as also ♦ a^s',11 ^JLo, 
(TA,) I Mighty, strong, resisting, or indomitable, 
in respect of spirit; (S, K, TA;) such as, when 
tried by affairs, or events, is found to be mighty, 
strong, or resisting, and hard, or hardy. (TA.) 
And ~ «I OIJ 35U l A she-camel having 
strength, or power, andfatness, and endurance of 
journeying: (S, K, TA:) or having patience, 
and soundness, and strength for treading the war 
with vehemence: [for JlcjJI the last word of this 
explanation in my original, (evidently, I think, a 
mistranscription,) I read Jc jdl :] Sli disapproves 
of the saying having fatness: accord, to 111, the 
phrase signifies a she-camel such as, when tried, 
is found to have strength for traversing the desert, 
or waterless desert; and he says that it does not 
mean in which is fatness. (TA.) 
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[pass. part. n. of 4 : and also an inf. n. 

of that verb]. 03 ^*., an appellation of 

The letters of the alphabet (3a1eulJI [of 

the language of the Arabs], most of which arc 

distinguished by being dotted from the letters of 

other peoples, means ^4 "«** «->!>•* [Me 

letters of the dotted character]: (S:) or by 
*» •» 0 0 . . * 

is incant>lj^ f ^t y it being an inf. n., like 

(§, 5 ) an d (S,) bo that the 

meaning *-> 3 ^ is [the Utters] of which 

a property is the being dotted: (S, K :) of which 
explanations, the latter is held by Mbr and IB 
and others to be the more correct. (L, TA.) — 
Also, applied to a door, Locked. (§, K.) 

0 0 • « •/ 

3,^ »«: sco^.a.»«, in two places. 

• £ 0 * 

^-r ■- [applied to a plant, or herbage, Much 
bitten; or] eaten [or dejtastured] until but little 
thereof has remained. (IAjr, TA.) 

0 0 00 0* * 0 •* , 

i : secin two places. 


1. 4 . fc.fr, aor. ; and * , [inf. n. ^j^fr,] lie 
hncaded it; i. e. he bore upon it with his fist, or 

. J 

clinched hand, pressing it; as also " : 

(Y .:) or C ..fc c, (§, TA,) or L-q»fr wJfc-e, 
(Msb,) aor. ; , (Msb, TA, and so in copies of 
the S,) or - , (so in a copy of the S,) inf. n. 
i^fr, she (a woman) made, or prepared, [or 
hneaiUd,] ^ e fcfr [i. e. dough]; (S, Msb, TA ;) 
as also ^ C.4 *frl, (?, TA,) or L g fc.fr t C-.fc " frl. 

(Msb.) U.fc ^fc-.g! [Verily 


such a one kneads with his two elbows by reason 
of stupidity] is a saying mentioned by Lth. 
(TA.)—.And ^jfcfr, said of a man, He rose 
hearing upon the ground (IF, §, Msb, K, TA) 
with his fist, or clinched hand, (TA,) as though 
he were kneading (,jjfc «4 «jti>), (IF, Msb,) by 
reason of age (IF, S, Mfb, K, TA) or fatness. 
(TA.) It is said in a trad., of Ibn-’Omar, 
SyLoll 1^*4 Jjlia i. e. He used to bear upon 
his two hands when he rose in prayer, like as does 
he who kneads dough: and he said that he had 
seen the Apostle of God do so. (TA.) And 


00 0 0 0 0 0 , 

one says of an old man, j-fr .3 £}+*> which is 

expl. in the A ns meaning f He became old, or 
aged; because such, when he desires to rise, 
bears upon the outer sides of the fingers of his 
two hands like the kneader, and upon his two 
palms like the maker of bread. (TA.) [See 

also 4, first sentence.]_And Laid I j^Ifr ^jjfcfr, 

aor. r , inf. n. i>fcfr, He (a man) bore, or stayed 
himself, upon the staff. (Msb.) — And C.ifc c, 
(9, K,) aor. and inf. n. as above, (TA,) She (a 
camel) beat the ground with her fore feet in her 
going along. (S, K.) And one says of a horse 

• I 00 

or other animal, [Tie beats the 


ground with his hind feet]. (§ and in art. 
ua^.)mat's r, (K ,) inf. n. as above, (TA,) 
also signifies He struck his ^W-fr, [q. v.]. (K 


a*-* — 

• 00 % 0 0 

■a C -J»fr, aor. s , (S, K, TA,) inf. n. iHt«fr, 
(S, TA,) said of a she-cam :1, (S, K, TA,) [app. 
signifies She was, or became, such as is termed 
i-sfcfcP or in any of the senses assigned to 

these epithets: or] she was, or became, fat: (S:) 
or she had much flesh in the udder, with little 
milk: (TA;) or she had in her vulva a tumour 
(K, TA) like a wart, and resembling what is 
termed jie, (TA,) preventing conception, (JC, 
TA,) and sometimes reaching to the anus. (TA.) 
[See also the next paragraph.] 

4. i^fcfrl He (A man) was, or became, ad¬ 
vanced in age. (TA.) [See also jffc .3 
above.] sss And He rode a fat she-camel. (K,* 
TA.) = And He had a tumour in his 
[q. v.]. (K.) [See also 1, last signification. ]aa 
And He begot a stupid child, such as is termed 
iUi. (TA.) 

[7. k^fc ^ 1 It (dough) became kneaded: so 
accord, to Frey tag; but he has not named any 
authority for this.] 

8 : see 1 , first sentence, in three places. 

kjotofr A tumour incident to a she-camel, between 
her vulva and her anus, which sometimes in con¬ 
sequence thereof become conjoined. (S ) [See also 
C.ifcifr (of which it is the inf. n.), last signifi¬ 
cation.] 

i*Ht»fr (S, 5) and ♦ ^fcjuU (K) A camel com¬ 
pact, or firm, by reason of fatness; (S, K, TA ;) 
as though consisting of flesh without bone. (TA.) 

• j 0 #8 

_For the fern, of the former, with S, see k>fcfrl, 

in two places. 

JjU-c [The perinceum ; i. e.] what is between 
the anus and the scrotum: (S, Msb:) or the [por¬ 
tion of the] sfyiS [or virga] that is extended from 
the scrotum to the anus; (K;) or the hinder por¬ 
tion of the penis, extended tvithin the skin: and 
that of a woman is the SjJ, [or intervening part, 
perhaps so called as being likened to the partition 
between the nostrils,] that is between the vulva 
and the attus: (TA:) and the C«->t [or anus 

itself]: (K:) [see also Lj~h .c :] pi. [of pauc.] 
4 J.fc.frI and [of mult.] (TA.) 0^1 

k^lfcjdl is nn appellation used in reviling, applied 
to one who is not an Arab; (TA in this art.;) 
or meaning Son of the female slave. (TA in art. 
j^fc.) __ Also The neck, (K, TA,) in the dial. 
ofEl-Ycmen: or, as in the “Nawadir” of EI- 
£&lce, the part beneath the chin. (£.) 

^fc c Kneaded; i. e. borne upon with the fist, 
or clinched hand, and so pressed; os also 

♦ qj 4 ■ - (K.)_[Also, as a subst. mentioned 

in the S and Msb &c. as well known,] Dough; 
flour kneaded with water. (MA, KL, ice.) — 
And A catamite; as also ♦ A^ c: (I Aar, K :*) 
pi. ^fcfr: or this means soft, or yielding, jwrsons, 
of men and of women: (IAar, K:) and ^fcfr 
and t iL.fcfr are both applied to a man, but only 
the latter is applied to a woman : applied to a 
man, meaning weak in his body and in his in- 


[BOOX I. 

tellect: (IAar, TA:) and V A: f «.fr as a masculine 
epithet signifies, (I£, TA,) accord, to Lth, (TA,) 
stupid, or foolish; (K, TA;) as also V 
(Lth, §, £.) 

<L.fc fr: see the next preceding paragraph, in 
three places, cb Also A company, an assembly, 

00 00 . * 0 »0 00A 

or an assemblage; syn. AfrLofc.; as also * A JfcjCJo 

00 00 * * 

[written by Freytag Ajfcju]: or such as is nume¬ 
rous. (K.) = AJ t fcfr >1 is an appellation of The 
3,fr.j [or female of the vultur perenopterus]. (K, 
TA.) 

k>fclfr [net. part. n. of ^>fcfr: as such signify¬ 
ing Kneading. __ And hence, as such, signifying 
also] Hearing with his hands upon the ground 
when rising, by reason of age [or fatness: see 1 ]: 
(S, Msb:) pi. kjfc_fr, with two dammehs: so in 
the T. (Msb.) __ And, [without 3,] applied to 
a she-camel, [and in a similar sense applied to a 
horse or other animal, (sec 1,)] Heating the ground 
with her fore feet in her going along. (S, TA.) 
— And also, applied to a she-camel, In whose 
womb the young will not rest, or remain. (K.) 

Ajfclfr The middle of a place. (K.) 

• a - • 

kjlfcfr: sec k^)«fcfr. 

» 0 • • 

applied to an udder, The most scant of 
udders in milk and the goodliest thereof in appear¬ 
ance. (TA.)—And [the fern.] iULc, applied 
to a she-camel, (S,) Fat; (S, K;) as also 
♦ 3Jfc.fr : (S:) and, so applied, that has attained 

' - 0* 0» 0 0 3 

the utmost degree in fatness; and so ” i .fc »■ « : 
and one having little milk : (K, TA :) or having 
much flesh in the udder, with paucity of milk : 
and sometimes, one having much milk: (TA:) 
and one whose udder is pendulous, (K, TA,) by 
reason of the abundance of the flesh, (TA,) and 
whose teats cohere, and rise into the upper parts 
of the udder. (I£, TA.) — Also, i. e. i li a fr, (S, 
K, TA,) and ♦ Aifcfr, (K, TA,) applied to a she- 
camel, (S, I£, TA,) Having a tumour between 
her vulva and her anus, which sometimes in conse¬ 
quence thereqf become conjoined: (S„) or having 
in her vulva a tumour, (K, TA,) like a ivart, and 
resembling what u termed (TA,) preventing 
conception, (K, TA,) and sometimes reaching to 
the anus: and likewise applied to a ewe and to 
n cow. (TA.) 

A [bond of the hind called] Jjifc [pro¬ 
bably used for kneading dough therein]. (Fr and 
I Aar, in TA, voce jsi.) 

0*00 0 0 

Qjfcju©: see — [Also, as a subst., An 

electuary; any drug, or drugs, mixed up with 
honey or inspissated juice or Irup ; generally ap¬ 
plied to such as contains opium, or some other in¬ 
toxicating ingredient: pi. ^U «.] 

• - -.1 m j - •« 

k>fcjU«: sec k>fcfr. and iHfc^l: os and see 

0 

also 3jgfc.fr. 

3 ^ an ^ 

5,fcfr (S, ]C, tic.) and f jla^fr and ^ J^t^fr, 
or ♦ « 3 Vfcfr and f a^ViLfr, (accord, to different 
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Book I.] 

copies of the ?, [but in the TA these two words 
are expL only as in another paragraph which will 
be found below,]) A sort of dates in El-Medeeneh, 
(?»£,) of the best kind, the palm-tree of which is 
f /i/W ju*J; (S; [or, accord, to Fr and Akh, cited 
in the TA* in art. Oj 5 . 1116 1*™ ^ iB 4 applied to 
a palm-tree but not to that of the 6 »]) eaid 
to he from what was planted by the hand of the 
Prophet; accord, to IAth, they are larger than 
the *- [q. v.], inclining to blackness; but 
accord.' to Az, the in El-Medeeneh are the 
3 ° ;^ *1 and there are sorts of the tyr* there 
that have not the sweetness nor the odour nor the 
fulness of the &'****■■ (TA:) or the best of 
dates: (Mgh:) and, in El-Hij&z, the dates that 
are stuffed t or pressed into a compact 

mast, while moist, in the receptacle of palm-leaves 
or thin, as are the dates called lyLo in the 

present day]; (K, TA;) they are termed j^\y\ 
[lit. the mother of dates, app. because many per¬ 
sons keep a stock thereof], to which recourse is 
had, like the [data called] in ElrBasrah. 

(TA.) 

l' 3 Wo, or SjU-i, and : see the preceding 
paragraph := and for the second, see also the 
paragraph here following, in two places. 

iJuJdl and ♦ are two dial, vars., each 

signifying A piece of the size of a gobbet of flesh, 
conjoined with a sinew ( <C^ >&) which descends 
from the lmee of the camel to the foot: (As, S, 

•r , | +• * e . . 

TA :) or the are tm0 * ineKt (O^***) ,n 

the interior of thefore legs of the horse, in the lower 
parts of which are things resembling nails (jUl»l), 
called oCukfjl: and is a term applied 

to all sinews {^bx) that conjoin with the solid 
hoof: (S, TA:) or it signifies certain sinews 
r* ) in which are set ossicles resembling the 
gems that are set in signet-rings, at the pastern of 
the horse, or similar beast; (K, TA;) when one 
is hungry, he bruises them between two stones, 
and cats them; nnd 1 ijl ».ft is a dial. var. 
thereof: (TA:) or any sinew (aloft) in a fore 
leg (jj) or in a hind leg (J*j): or a sinew 
(aloe) in the interior of the shank (*-M»j) of the 
horse and of the bull: (K, TA:) or, in a horse, 
the sinew (AJift) extending lengthwise from the 
shank and ending at each of the pasterns; and 
in it is what is termed ^h^l l [a mistranscription, 
correctly >ll, which means a certain disease 
in the leg]: and in a she-camel, a sinew (A-ift) 
in the interior of her fore leg :' and also in 
a horse, a piece of flesh lihe a small gobbet: 
accord, to IAth, CdJuJiJI signifies the sineivs 
(vkoet) of the legs of camels and of horses: 
(TA:) pi. (?,K) and ^ and 

(?) and ChJ-ft and i>VW-ft. (TA.) oe See also 
the first paragraph. 


L ojLe, (S, A, O, Mfb, <cc.,) aor . 1 , (O, 
Mjb,) inf. n. 1ft (S, O, M?b, K) and Sjx and 


— J^ft 

[which last has an intensive signification, 
and may also be regarded as an inf. n. of the 
verb next following]; and t o.**; (TA;) or 
this latter has an intensive signification; (Msb;) 
He numbered, counted, reckoned, or computed, it: 
(§, A, O, Msb, K:) [and ♦ «jL£ftl sometimes 
signifies the same, as is shown by what here 

follows:] 1*3 5«*ft * n 

Knr xxxiii. 48, means [Then there shall not be 
for you, as incumbent on them, any Jjft (q. v.)] 
of which ye shall count the number [of the days] : 
(Bd, Jel:) or the meaning is, of which ye shall 
exact the accomplishment of the number [of the 
days]: (Ksh, Bd:) and Lh has mentioned, as 

heard from the Arabs, and 

I^U.^ [/ counted the dirhems by single pieces ], 
and ♦ OajI', also, followed by the same words; 
then adding, “ I know not whether it [i. c. the 
latter] be from or from aj-xJI [i. e. 

whether the meaning be I counted or I prepared 
or provided, the latter of which is a well-known 
meaning]: his doubt indicates thnt is a 

dial. var. ofOyji; but [SM says] “I know it 
not.” (TA.) jLft is doubly trans.: you say 
jOl d&Z* as well as jOl [both 

meaning I numbered, counted, reckoned, or com¬ 
puted, to thee the articles of property]. (TA.) 
And you sny, ^ j 1 He was numbered, or 
reckoned, among a people, or party. (S, K.) 
[And 1ft, and * U^jl, inf. n. of the 

former ift, and of either 3 1 jJi3, He enumerated, 
or recounted, his good qualities or actions: a 
phrase of frequent occurrence.] — [Also lie 
counted, or reckoned, as meaning he accounted, or 
esteemed, him, or it, good or bad Ac.:] one says 
\' 1 tjx lie counted, accounted, reckoned, or 
esteemed, him, or it, good, or goodly; syn. 
y* * ~*i; (S in art. i>—Ac.:) and ♦ ^Iftl 
signifies the same as JU [in this sense]; whence 
the saying, 

0, + • ^ • • f * 5 + 0 + re 


• sjuj * 1 

I 

[And many people count it, or reckon it, as mer¬ 
chandise]. (Har p. 127.) 

» w 

2 : see above, in two places. — also 
signifies He made it a provision against the 
casualties of fortune: (S, O, K: see also 4:) so, 
accord, to Akh, in the Kur civ. 2: or, as some 
say, he made it numerous: (S, O:) or it may 
mean he reckoned it (Bd and Jel in civ. 2) time 
after time. (Bd.) 

00+0000** v #5 ^ i ® . * 

3 . [Lkx/ jtybjci 3 U, inf. n. S*U* and 
app. signifies They enumerated, or recounted, 
their good qualities or actions, one to another: ' 
for] jIjjOI j?yi is expl. by Sh as meaning^ 

LiiJ 6}\su>j jUJJI [i. e. The day of vying, 

or contending for superiority, in.glory, or excellence, 
Ac., nnJapp. of persons enumerating, orrecounting, 
theirgoodqualitiesoractions, one to another]. (TA.) 

[See also iUft .]—He shared with 
them equally in the thing: and 


^ They shared one with another in the 
thing; i. e., in anything. (TA.) [Hence,] one 
says, ^ 03 U [H* shared with him in 

the inheritance]. (S.)_— [The inf. n.] also 
signifies The contributing equally, or clubbing, for 
the purchase of com, or food, to eat: and a 
people’s having money, or property, divided into 
lots, or portions, and distributed in shares among 
them: syn. 3 tj^; (T and L in art. J-i from 

* # * e e M 

I Aar, and O in the present art.;) and g.*aU«. 
(T and L in art. from IAjr, and O and ? in 
the present art.) [You say, >1*: see 3 ^.] 
__« 3 lft, inf. n. S 3 UM and 3 lj^ft, said of a malady, 
and of the pain of a venomous sting or bite, and 
of insanity, It intermitted, and returned to him. 

(TA.) It is said in a trad., (S, O,) AJ3I wJlj U 
(jilu(S, O, K) The pain of the poison of 
the food of Kheyber which I ate has not ceased to 
return to me at certain periods. (TA.) And 
one says, AjuJJI «olc The pain of the venomous 
sting, or bite, returned to him with vehemence at 
the expiration of a year. (S, O, K.) 

4. A^Jtftlf (Msb,) inf. n. 3 lift I, (Msb, TA,) 
with which t 3 lj^ct and t jland ♦ 3 
[as inf. n. of 2 ] are syn., (TA,) I made it ready, 
prepared it, or provided it. (Msb, TA.*) One 
says, lj£> yf) e^ftl He made it ready, prepared 
it, or provided it, for such an affair. (S, O, K..*) 
And 03 jil [I made ready, prepared, 

or provided, for the affair, its proper apparatus]. 
(TA.) Some say that jit is originally iiftl; 
but others deny this. (L in art. 3 ^.) See also 
1 , former half. = jil is also intrans.: [but 
when it is used as such, a-ju may be considered 
as understood after it:] see 10 . 

6 . [ 3 Jls 3 It was, or became, numerous: often 
used in this sense. __ Hence, one says,] ^ 

1 {p !c £j 3 jj£ They exceed in number 

ten thousand; and t ^ 33 !^ Mgnifies the same; 
(S, O, K ;*) or the latter means they participate, 
one with another, in such generous qualities as 
■ may be shared. (TA.) __ Sec also 10. 


6. I 33 UU They shared, one with another, in a 
thing. (TA.) See also 6 . [And see 3.] 

7. i*il: see what next follows. 

8 . jjftl It was, or became, numbered, counted, 
reckoned, or computed. (S, O.) Many of the 
learned 6 ay that 1 jjuI should not be [thus] used 
as a quasi-pass, of sjtft: it is said to be vulgar, 
or bad. (MF.)=aJiftl: see 1, first and last 

sentences_One says also y j^ftl (S, O, Msb) 

meaning He included it in a numbering, or 
reckoning. (Msb.) [And hence, He made ac¬ 
count of it; accounted it a matter of importance. 

And *4 *~-j ^ No account is made of it, or 
him; it, or he, is not reckoned, or esteemed, as 
| of any account, or importance: a phrase of 
frequent occurrence.] => [He made it ready, 
prepared it, or provided it:] see 4. — See also 
1 248* 
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*** [Boos r. 

t, said of a woman, She observed, or I earth : or spring-water; rain-water being called I means The man’s term of life ended : pi. j 'r" 


kept, the period of her ijx [q. v.]. ( 8 , O.) 


'■ (TA:) or old water, that does not become /m* \ . ,_ ';•* *- -a ■ ? « 

C _ . ' ’ iA 0 — And one says, *U| . Jl> Lit 

exhausted: (IDrd, TA:) or an old well; (M, ; a ,, c . -* 4 

r\ v j • .l r j ™ 4 -^' Suc/l a one comes to his rcife, or family, 

I )_ Iv • 1 anin in tno M fnnH fil fn ko ffnm _ _ * J 


10. I, (§, O, Mfb, £,) as also ♦ j*l and c\ v \ j • - ■ , ° ^ corMi to his wife, or family, 

” •*•*! and » jjju, the last, as well as the first, 3 ^ 071 (y one* *** month, or tn <A« two months. (O, 

mentioned by Th, (TA,) He made himself ready, (^ A : [but see this in what follows:]) or L.) See also ,>Lvfc, in two places. 

prepared himself, or became in a stale of pre- in the dia !- of Temcem, much water; but in the ' ^ 

paration, (S,0,K,TA) for the affair; dittl - of Bekr Ibn-WAil, little water: (AO, TA:) * subst. from “ he numbered it;” as 

(5.0,K,-TA;•) A, prepared' or provide, Aroo ’**“ Wl “* “ 

«// milh proptr, or ncevary, appanlm, or Ki, “i "PI”^ 1 nomW, coonrri, rocW, or computed: (0. 

— All except the I.„ t , rc lo ^ 4 . •*"«••«<* «»«*«<•.; but Ar„j., ,|W thc explosion „ f zoning:]) [and 

that this is a mistake: (TA:) pi. a Ucl. (S, A, hence,] a number; (Msb;) and ♦ JLjjx. i B B yn. 

R Q. 1. (IAar, O, TA,) inf. n. ijxjx, O.) — And ja J Old nobility or the like : therewith [in this sense, as will be seen in what 


(IA$r, O, K, TA,) He mas quick, (IAar, TA,) 


follows] ; (A ;) a quantity comjtoscd of units; and 


’ ‘ ’ ' . '--- 1 -* \--1/ /w . g~u \ _| . ttv , /• - , , -- J I b“l) “ ttHIt/w™ Of OTIH, BX1Q 

or Ae /iast ned, and mas quick, (O, £,) in walk- A ’ ° ^ a “° rd - t0 * Drd » from **f a PP llcd t0 therefore not [properly] applicable to one; but 
ing, or going along, (IA*r, O, K, TA,) Ac. old water that doeB not ^come exhausted. (TA. accord. t0 Uie p^arf,,™, one belongs to the 

(IA*r,TA.)tao[And app. said of thc sand- t Thls denvatIon is probably correct: but sec predicament of iJudl because it is thc root thereof, 

grouse (ULkSJt) meaning It uttered its cry: see °bove.]) = See also JjJ*. bb And see tlie para- and because it implies quantity, for when it is said 

ijtcjtc below .1 P^pb here following. “ How many hast thou?” it is as proper to answer 


ijxjx below.] «ere Allowing. 

Q. Q. 2. ;JX3, in which, accord, to Sb, the *■** A PPoratus, equipments or equipage, accou 


“ How many hast thou ? ” it is as proper to answer 
“ One ” as it is to answer “ Three ” Ac.: (Mfb:) 


v<. «. jin which, utwru. iu ou, uie ■■ ' •* . •» + * » # #3, , , 

> is a radical letter, because of the rarity of the furniture,gear, tackle or tackling, (S, O, P 1 - (T A 0 U means 

, , 1 j, Msb,) that one has prepared for thc casualties [l.c . Horn great is their number !]. (A.) Zi save 

measure ■ )««« ), but others contradict him, (S, r ,f /o n t \ ,•_„/■ , , 

v, .7 , Al , , of fortune, (b, O, L,) consist ng of property and that is sometimes used in the sense of an 

4>l,") He assumed the dress, garb, habit, or /c n \ ^ „/■ __. „ . - ■ , , rr . 

J , ’ , ,, ’ weapons, (b, U,) or q/ property, or weapons, or inf. n.; as in the phrase in the Kur [xvm. 10], 
external appearance, of the sons of Ma add, who r 1 J » 

~ *> - f “* »bo i. CM ,be 

bather of the Arabs [because through him all _ ' U9cd ,n ,ts P ro P cr sense, meaning [i.e. 

thc descendants of Ism&’cel, or Ishmael, trace Bome » formed froin 4 ** =ft [ c I- j v -] i but others deny numbered], and is made masc. because is 

their ancestry], (S, O,^,) imitating them in their art ;O P 1 ; (Msb.) One says, Byn . witll >t ^V (Msb.) In the phrase 

coarseness therein: (K:) or he asserted himself to ejj*- J**-t and 03 Ut [Hetooh, for the affair, *- • » * • . v . u 

be related to them: (S, O, K:) or he spoke their his apparatus, Ac.; or he prepared, or provided, **** y ^ a> In 1 e • ur verse], it is 

language: (TA:) or he affected, or constrained h'mself for the affair ]: both signify the same. U9ed ,n its P r 0 P er Bcnsc and »s put >n 

himself, to endure with patience their mode of lifo: re r\\ »■ ra cw j*® . the accus. case as a denotative of state; or it is 

(S, O, K :) or he imitated their mode of life, ' •’ ' “ 8 °’ and t UB latter of used in this case as an inf. n. (IAth, O.)_It 

which was coarse and rude; abstaining from ease the d, ° ‘ Temeem, (A’Obeyd, Msb,) A Hate of signifies also The years of a man’s life, which one 

and luxury, and from the garb of the foreigners: P 1 fP ar< f t f on - ( A’Obeyd, S, O, Msb.) One says, numbers, or counts. (IAfr, O, K. [In the CK, 

(§, O:) and he (a boy) attained to the prime of j** 6, -Be ye in a stale of preparation, after the words a y should be 

manhood, and became thick, or coarse. (S, O, (S, O.) = Sec also ll. inserted.]) Hence the phrase oJi j' The years 

fl I?”^'Tt’ wf!oTgtt “ “■ » f 1 1* *-l- (TA.) - And A *“ V°< ’‘f ch . <*• 

Prophet, OS.,) (5, 0, S, ) aUaUd ^ sr«tcr part kau v pa^ (IAftr, O.) 

i.e. [Jrcad ye a rough, or coarse, life, and] „ .a , • - 

imitate the mode of life of the sons of Ma’add, ( TA ^ You *■**. J * aK J : 8ce the next P ara g ra P l1 - 

Ac. (TA.) [See also art. a**.] — It is also of men collected together. (TA.) And ijx O^ijl fl n inf. n.of 3 [q. v.]. (TA.) — a U»Jlj£ 

used by the poet Ma*n Ibn-Ows for S^U [lie 7 transmit ^o number of letters together. [ag ^ gh; sce 3 firgt 8cntencc _' Also j 

went, or withdrew himself, far away ]: (S, O:) it (?, K,‘ TA ) — SJ^JI 5^ The days of the men- Thc ^ 0 f„ ivi „ g . (S, O :) signifies .Ukil 

means thus, and he went away into the country, situation of the woman, (S, O, Msb, K, TA,) (g Q> ?) in Mb ^ (s> 6 .) __ And «. a. 

or in the land. (TA.) which she numbers, when she has been divorced, or r 1 • u » . 

r .... - [which generally means The day of 

#- when her husband has died; [until the expiration : , . , , J 

jx.jx. A cry by which the mule is chidden; of which she may mt ^rry again; the period ^ ^jodgment].^ J TA.) — And one says, 

(AZ, O, I£;) like (AZ, O.) being, in the case of a divorced woman, not ^ C^il meaning I came to such 

3 . . «sa pregnant, that of three menstruations]; or fin a one on a Friday (i***.^*A or on a Minor 

„ „ . ., . ./ , J the case of a pregnant woman] the days of her Festival {±S j,#), or on a Great Festival (jp# 

or pustules that com foith in thc faces of beauti- pregnancy; or [in thc case of a widow not preg- . , * ' 

fid, or goodly, jiersons : (O, K:) pi. of thc former nant ] f our nonths and ten nighu , (TA .) or the ^ 5 ^')- (°. TA 0 — And ^ ^ ^ 
[and «pp.ofthe latter a; w lich is probably a moma n’s waiting the prescribed time after divorce, CjLl\, (S, O, K,) or L^iJI Sljtft, and 
n. un.,] (Mnrg. note in a copy of the S.) or after the death of her husband, until she may ... , " *. s /m . . ' 

3 marry again: (Msb:) end the days of the ( TA .) waning I met such 

Multitude, muchness, or abundance, JS, O, mourning for a husband, and of abstan- a 0He once m the month: (f> °f ¥ 0 the 

K,) in a thing. (K.) One says, jx. yyJJ ing from the wearing of ornaments ,fc.; (K, TA;) moon makes its abode in C^JI [thc Pleiades, its 

(in one of my copies of the S and in the O whether it be a period of months or of menstrua- third Mansion,] once in every month: (b, O:) 

' . tions, or thc period completed by her giving birth I® [understood thc meaning to be, once in the 

yJ3, and in thc other of my copies of thc Sand in t0 0 flfe pr i nK in her womb, which she has conceived Iffar; for he] asserts that, correctly, J should 


thc O ^A* 4 ,) [Verily they are many, or numerous]. ^ ^ ^ 

_[I t is also an epithet, signifying] Water having ,, j 

a continual increase; (S,0,K;) that does not cease; Ba y B » 


by her husban.I: (TA:) pi. X-U- (Msb.) One have f id ’ bccausc thc moon is in ~ n j“t»=tion 
,,s • -- ' with L; «Ul once in every year, and that is on the 

says, Her cjx ended, (S, TA,) from fi(lh d ‘ fly of [- the Syrian mon th] Adhar [corre- 


thc water of a spring; (S, O, Msb, K ;) and the period of the death of her husband, or of his gponding to March O. S.], agreeably with what 
a well: (S, O, Msb:) or copious water of the divorcing her. (TA.) — ej. c c~oi.M is said in a verse of Ibn-Hol&hil which will be 
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Book I.] 

found cited in what follows: but [this verse evi¬ 
dently relates to what was the case in its author’s 
time; for it is well known that] the moon traverses 
the firmnment once in every month, and is every 
night in a [different], Mansion, and it is therefore 
in [the Mansion of] CjDI once in every month. 
(L, TA.) [Accord, to some,] one says, 

*^t, meaning I will not come to 
thee save once in the year: because the moon 
makes its nbodc in but once in the year: 

(A:) and bpl •$! ^ L*» ond 

bpi put O'? % meaning Such cl one comes 

' * S * -•! - 

not to us save once in the year: and «tf)l U 
pill bpl ♦ S.*c, and pUI bpl ilj>* *$1, and 

I ,>• bpl iU* *9', meaning I do not meet 
him save once in the year: (TA:) [but these 
explanations are probably founded upon a want 
of due consideration of a statement which here 
follows:] after citing this verse of Aseed, or 
Uscyd, or Usciyid, [written in the TA Jtp,] 
Ibn-Hol&hil, or Ibn-El-Hol&hil, [thus differently 
written in different places,] 

• bpi poi U lit • 


• /u£ji IJsi jii aliuj * 

* * ' ' 

[ H7tcn the moon is in conjunction with the Pleiades 
in a third night, then winter has departed], AHey th 
said, [as though what was the case at a particular 
period of a cycle were the case generally,] the 
moon is in conjunction with l^pl only in a third 
night from the new moon, [meaning only once in 
theyear in the third night,] and that is in the 
beginning of spring and the end of winter. (TA.) 

_And and ♦ 3 .x*, (S, O, £,) the latter a 

contraction of the former, used by poetic license, 
(S, O,) signify A paroxysm of pain which a per¬ 
son stung or bitten by a venomous reptile suffers on 
the completion of a year from the day on which 
he was stung or bitten : (S, O, £ :•) a paroxysm 
of ]Xiin occurring at a certain period: (A:) a 
paroxysm such as that of a tertian, or quartan, 
fever; and the pain of poison which hills at a 
certain period: and the regular period of the 
return of a fever is called its 3 Lx*. (TA.) One 
says, j1j« 1 ks..l)l 401 The pain of the venomous 
sting, or bite, returned to him with vehemence at 
the expiration of a year . (S, O,* K.) And *i 
}\jx. u 6 ja He has a malady that intermits and. 

£ j # 

returns. (A.) And >vt JUI 3 I.X* is said to signify 
A period of seven days from that on which the 
person has received a venomous sting or bite: 
when it has expired, his recovery is hoped for: 
as long as it has not expired, one says, ^ yh 
Otjk*. (A, TA.) [See also 3.] _ 3 hx* signifies 
also The time of death. (O, K.) — And A day, 
or night, when the family of a person deceased 
assemble together to wail for him. (ISk, TA.) 
_And A touch of insanity or diabolical pos¬ 
session : (S, O, K:) or an affection resembling 

insanity or diabolical possession, that takes a man 

* 8 

at certain times. (Az, TA.) One says, 

3 I.X* In the man is a touch of insanity [Ac.]. 
(S, O.) __ And The twanging of a bow ; (S, O, 


5;*) and so ♦ (O, £.) __ See also the 

next paragraph, in five places: _ and see 

jujtc: see 3 .x*, in three places._Also A 

man who introduce himself into a tribe, to be 
numbered, or reclamed, as belonging to it, but has 
no kindred in it: (Msb :) or _>oy jtJjtc signifies 
one who is numbered, or reckoned, among a people, 
(K, TA,) but is not with them (^oy** [app. a mis- 
transcription for J9 ^j9 of them ]); as also " 

(TA.) One says, 0 $ iW ’•**>* O^t (?» M g h » 

* * 

. • # • 

O, Msb,) and ”^ 3 1.x* ^j-», (Msb,) Such a one 
is numbered, or reckoned, among the sons of such 

e . Ji e 

a one. (S, Mgh, O, Msb.) And " <o'.x* 

,y$s He is numbered among the sons of such a 

r , 

one in the [or register of soldiers or pen¬ 

sioners]. (S, O, K.) And Jjkl ♦ 3 LX* 
pL)l Such a one is numbered, or reckoned, among 
the people of goodness, or of wealth. (S, O.) — 
And A like, or an equal; [originally, in number;] 

(A, O, K;) as also t j>* and ♦ 3I.X*: (IA$r, O, 
K:) pi. of the first j£l.x* ; and of the second and 

• 4> •! I <• J #8 1 

third 3 l.x*l. (TA.) One says, ju.x* -fcljjJI ejox 

I ' * * * 

oJjx These dirhems are equal to these. (A,* TA.) 

' * »8 o # * # • # 

And j_ 5 ply They are equal in 

multitude, or quantity, to the pebbles and the moist 
earth; (S,* O,* TA ;) i. e. they are innumerable. 
(TA.) The saying of Aboo-Duw&d, describing a 


Th explains by saying that he likens her to the 
staff of the wayfarer, because of her being smooth, 
as though juIjlc here meant knots: [so that, accord, 
to him, we should render the verse thus: And 
compact in make, or swift and excellent, like the 
staff of those who go far away with their camels 
to pasture, having no knots ;] but Az says that 
the meaning is, [like Hirdnet-el-Aqzdb (a cele¬ 
brated mare)], having no equals. (TA.) = See 
also last sentence but one. 

ojujx. A lot, portion, or share : (I Aar, O, K:) 
like : (IA?r, O :) pi. j u£x ; (IA?r, O, 

TA;) with which v jlj^ is syn.: and jb\js. 
signifies also property divided into shares; and 
an inheritance [so divided]. (TA.) Lebecd says, 

• till iSljLe • 

* Ipjj * 

The portions of property and inheritance of the 
sharers fly away in the course of time, two to¬ 
gether and singly; but the lordship, or mastery, 
is still remaining for the boy: (I Aar, TA :) or 
the poet means those who share with him [ i. c. 

with the boy] (oliu ,j-») in the inheritance: or 
it (juljks) is from jOl [i. c. what one pre¬ 
pares for a future time, of property]: (S, O:) 
for j£tjk«, in this verse, some read juIjlc. (L in 
art. [q. v.]) [See also 2-olcj.] 


9 it • a * . . 

yjl jl* and The time, or period, of a thing; 

* 8 # 'I 

(IAjr,K,TA;) as in the phrase ^lj x. bt 

iUi I was at the time, or period, of that; (I Ajr, 
TA;) and in the saying Jw 

I came at the time of thy doing that; (TA;) 
and thus in tlie saying yjjd ^Ij x. 0 “ 

That was in the time of such a one: (S, O :) or 
the first, and best, or most excellent, part, (K, 
TA,) and the most, (TA,) of a thing; (K, TA;) 
accord, to Az, from ojlcI “ he prepared it;” and 
so in the saying <uUw ^ dJJi and 

afiU [That was in the first and best and chief 
part of his young manhood and of his dominion]. 
(TA.) [See also art. yjj^.] = as a con- 

traction of : see of which it 1 a a pi. 

Sjhftjtc inf. n. of jsjic [q. v.]. (I A$r, 0.)ca 
And The cry, or crying, of the sand-grouse 
(iLill): (A’Obcyd, O, K:) app. onomatopoctic. 
(A’Obcyd, O.) 

«S x t • • + 

if-*** An army in t)ie most complete state 
of preparation, or equipment. (TA, from a trad.) 

jju The side (ISd, TA) of a man and of a 
horse jcc.: (L in art. jjm [in which it is fully 
explained]:) signifies the places of the 

two boards of the saddle (S,* O,* A, K,* TA) 
upon the two sides of the horse. (A, TA.) One 
says, eljjc* Jyt. [The parts of his sides beneath 
the two boards of the saddle sweated]. (A, TA.) 

hijj^ I Hail The mode of dress of the sons of 
Ma'add, which was coarse and rude. (S, from a 
trad. [See Q. Q. 2.]) 

iyjjus [meaning Numbered, counted, reckoned, 
or computed,] is applied to any number, little or 
large; but more particularly denotes 

few; and so does every pi. formed by the ad- 

9 + 9 +» 9 + » - 

dition of t and as Oland ; 

though it is allowable to use such a pi. to denote 
muchness. (Zj, TA.) signifies 

The days called Jy^iJI^bt; (S, Mgh, O, Msb, 
K;) the three days next after the day of the 
sacrifice [which is the tenth of Dhu-l-Hijjeh]; 
thus called because they are few. (TA.) And 
one also says o^jju [lit. Numbered, or 

counted, dirhems] as meaning a few dirhems. 
(TA.) 

is the dim. of (S, O, £,) 

meaning He whose origin is referred to Ma’add, 
(S, O, TA,) and is originally then 

aL»Jl, and then (IDrst, TA,) thus 

pronounced without the teshdeed of the 3 because 
the double teshdeed, (IDrst, S, O, K, TA,) that 
of the 3 with that of the after it, (IDrst, TA,) 
is found difficult of pronunciation, (IDrst, S, O, 
K, TA,) combined with the that denotes the 
dim.: (S, O, K:) it is thus pronounced in the 

prov., tlfi O* Of JX*- O 1 [Thy 

hearing of the Mo’eydee is better than thy seeing 
him] : (Ks, S, O:) or *>♦ jtL £*-3 

e\j3 0*1 (K, TA,) which means the same, the ^ 
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m being pronounced with damm because 

yjl is suppressed before it; but some pronounce 
it with nasb, regarding ^1 as understood, thongh 
this is anomalous: (TA:) or 

>>• <i ' ^ 

£l; ns though meaning hear thou of the 
Mo'eydee, but do not tee him: (ISk,S, O,K:) 
of which three variants, the second is that which 
is best known: so says A’Obeyd: (TA:) the 
prov. is applied to him who is of good repute, 
but whoso outward appearance is contemned. 
(S, O, K, TA. [See also Frey tug’s Arab. Prov. 
i. 223.]) 

*4 juu A thing included in a numbering , or 
reckoning. (Msb.) [And hence, A thing of which 
account it made; that it accounted a matter of 
importance. See the verb.] 

• a 

Qljju—« is used in a verse of Ibn-Mukbil as 
meaning The legt of a she-camel. (AA, TA voce 
jse^A, q. v.) 


1. yjh (AA, S, O, ^,) aor. 3 , 

inf. n. (AA, O, £) and yfLjs. and 

(Ibn-’Abb&d, O, K) and (O, £,) He went 

41 may [or journeyed] into, or in, or through, the 
country, or land. (AA, S, O, K.) One says, 
*4 (S, O) 1 . e. [Death] took him 

000 

away. (O.) And El-Kumeyt says, 

0 000 0 3 ** * i 

• ♦ LoUj Jyi t Ujjjm JeJUl U.I • 

or as some relate it, (O, [and thus, instead 

of J\, in one of my copies of the §,]) meaning 
[I constrain them (referring to camels mentioned 
in a preceding verse) to bear the terror of the 
darkness, and I cease not to be, as a nightfarer,] 
journeyed to by night [and journeying]. (S, O.) 
[It is added in the §, as though to indicate 

040 i'i 0 0 00 , 

another meaning, ; and m 

the O and K, ; (in the O with 

l^il between these two inf. ns.;) but accord, to 
the TA, the meaning intended by this is, The 
going away into, or in, the country, or land: see, 
however, what here follows.] _ also sig- 

nifies The treading hard, or vehemently, (2j£ 
.WJI, S, O, K, TA,) upon the ground; and so I 
(TA.) __ And i. q. [app. as 

meaning The working, or labouring; or toiling, 
or labouring hard]; (§, O, £, TA ;) as also 
(TA.) —— And, accord, to IKft, 

m a 00 0 0 

aid of a man, signifies ji. 31 ^0 [He was 
strong to do evil, or mischief: but I think it pro¬ 
bable that the right explanation is, ^ jjle or 

Jr-* i-e- to journey, or to journey by I 

night: see |TA.) b ^juc, aor. -, 

(AA, O, £,) inf. n. ^jwc, (TA,) also signifies 
He terved [another]; syn. >».**-. (AA, O, K.) 

0 0 000 900 

_And JIJI inf. n. v*j 0 , He pastured 

the cattle, or camels §c. (Ibn-’Abbdd, O, K, 


J 0 - 

TA.) And aJLc y He pastures for him. 

(Ibn-Abbad, 0 .)bbj Ay ^js-, (O, ]£,) and A 0 S 0 , 
(IKtt,* O,) He said to him (i. e. to a mnle, O) 
[q. v.]. (I Ktt, O, K.) ™ He had 
an eruption of the small pustule called ihjs. 
[q.v.]. (K,* O,* TA.) 

[ 8 . He journeyed continually. (Freytag, 

from the Dcew&n of Jereer.)] 

0 0 0 

1^40 A cry by which one chides a mule, (IDrd, 
S, IKtt,*O, K,) to urge him: (IKtt:) some¬ 
times, by poetic license, it is made deck: (L,l 

TA :) the vulgar say jlc [app. ji], (TA.)_ 

Hence, (TA,) sometimes, (S, O,) it is also used 
as a name for The mule; (S, O, K;) like as the 

ass is [sometimes] called U U, which is [origi- 
ginally] a cry whereby one chides an ass; and 
there are other instances of the same kind. (TA.) 

[Lentils;] a well-known grain; (S, O, 
K;) also called and : (TA:) n. un. 
with 5. (O, K.) — ;Ol J*J 0 A certain plant 
[of which I have not found any description]. 
(See art. last sentence.) 

ihj 0 A small pustule, (Lth, S,* O,* (C,) re¬ 
sembling the 3L* J 0 [commonly so called, i. e. the 
single grain of lentil], (Lth, TA,) which comes 
forth (Lth, O, K) in the body (Lth, ^C) in a man, 
(S, O,) dispersedly, like the [or plague], 

(Lth, TA,) of which it is said to be a kind, (Lth, 
O, TA,) and kills, (Lth, O, K,) or sometimes 
kills, (S,) or generally kills, (Lth, TA,) few re¬ 
covering from it: (Lth, O:) it was feared by the 
tribe of £ureysh, as being transitive, (O.) 

•a .. 

[4ew.xc A soup made by boiling yellow lentils in 
water, till nearly dissolved, and then adding red 
vinegar, coriander, and salt. (Ibn-Jezleh, quoted, 
from Channing, by Greenhill, in his Transl. of 
Er-R&zee on Small-pox and Measles.) s= It is 
now applied also to Hats’ dung; which is used 
in medicine, administered internally; and also 
applied externally, mixed with vinegar, to tu¬ 
mours : so sayB Forsk&I in his Descr. Animalium, 
p. iii.: but he there states * 3*00 to be an appel¬ 
lation of the bat itself.] 

\j*g 00 , applied to a female, [and app. to a 
male also,] Hold, or daring; (Ibn-Abb&d, O, 
K, TA;) strong to journey. (TA.) And JLyJlt 

—>1 Strong to journey (S, O, K) by night; as 
a masc. epithet; (O, K;) and as a fern, epithet 
applied to the hyena: (S, O:) or ^JJUI J*yj 0 , 
as meaning Vrong to journey by night, is applied 
to a man and to a woman and to a camel. 
(TA.) 

iroU: see the verse cited in the first para¬ 
graph. 

• A 00 

: see the verse above mentioned, asa 
Also Having an eruption of the small pustule 
termed 3 hj 0 . (K,* O,* TA.) 
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5-) In the dial, of Rabee’ah with J. (§, O, K,* 
in art. iJJe.) 

_ A 0 3 00 0 

0 . j>yJ\ Cojud U I have not tasted a little to¬ 
day, far less much. (El-’Ozeyzee, O, £.) [See 
also 6 in art. «JJ«.] 

• »« 

1 J 1 W : see Ojjlc. — Also A small quantity of 

fodder, or provender. (L, K.)_And A small 

gift. (IF, O, K.) One says, lijic «JU L^l 
[in theTA «)U i. e. [IVe obtained from his 
property] a small gift. (IF, O.) 




sec the paragraph here following. 


iJjjlc Anything that is tasted: (S, 0, K:) or 
the least of what is eaten and of what is drunk : 
(Ham p. 448:) pi. «J.xc. (K, TA.) One says, 
6 jJ 0 C«5i U, (S, O,) or lij j 0 U »3 U, (K,) i. e. 
[7, or we, have not tasted, or did not taste,] any¬ 
thing; (S, O, K;) ns also ♦ (O, K,) and 

♦ liljbi, and * l ijS, (S, O, K,) and ♦ UjL». 
(K.) And ^jyj 0 yj. ^0 eJl/ >• e. [The 
beast passed the night] without fodder, or pro- 
vender. (S, O, K.*) Of the dial, of Mudar: 
(S:) or pronounced by Rabee’ah with 5 ; and 
by the rest of the Arabs with 4 . (AA, O.) 

iijJle ; Bee the next preceding paragraph. 


1. Jj«, aor. -, inf. n. Jjic, He ate. (S, O, 


1. jjf, (S, O, Msb, K,) aor. ; , (Msb, £,) 
inf. n. JjLft (S,* O,* Msb, K,* TA) and 2Jj ju 
(S,* O,* Msb, K*) and (S,* Msb, ?*) and 
Sl\j 0 and 21 jJ 0 , (K, a TK,) He acted equitably, 
justly, or rightly. (S, O, Msb, K.) So in the 

•f ... 

phrase [He acted equitably. See., 

in his affair,] inf. n. (Msb.) And so in 

the phrase 2 Lhii\ [He acted equit¬ 

ably, Sec., towards him in the judgment ]: (S, O:) 
and^yjl jjJLt fjj 0 , [he acted equitably. See., to¬ 
wards the people, or party,] inf n. Jjtc and 

00 0 0 900 0 0 • I » 000 0 0 

a)jju» and 2Ujuu*. (Msb.) £l q) 

r B 0 00 A 00 

—Jt tyjuu, [Ye will not be able to act with 

perfect equity between women], in the Kur [iv. 
128], is said to mean, in respect of love, and of 
cC»-. (TA.) [See also Jji below.]_ 

* •, 3 m • 00 

J *0 Jjuu, in the Kur [vi. GO], means And 
if it would ransom with every [degree of] ransom¬ 
ing : (T, S, O, Msb, TA:) AO used to say, and 
if it would act equitably with every [degreeof] equit¬ 
able acting; but Az says that this is a blunder. 
(TA.) [See, again, Jjtc below.] __ [Jj* signi¬ 
fies also He declined, deviated, or turned aside or 
away; and particularly from the right course: 
thus having a meaning nearly agreeing with that 
assigned to in the last sentence of this para- 

graph.] jy ^ Jy, in the Kur [xxvii. 
61], means [.ZVayiut they are a people]who decline, 
or deviate, from the truth, and from the right 
course; i.e., who disbelieve. (O.) And one says, 

000 000 . 990 

aor. j, inf. n. and [more com- 
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monly] He declined, deviated, or turned 

aside or away, from lam, or it. (K.) And 11 
Cf., (S, O, Msb,) inf. n. JjJi, (Mfb,) *j 
He declined, fee., from the road, or way; (S, O, ^ 
Msb;) as also *in ^ (S, O, ^.*) And ^ 

Jjlc The road declined, or deflected. (K.) r 
And Jiil j'J. (S,O, £) ^1 (S, O) The t 

station left off, or desisted from, covering the e 

she-camels; (S, 0 ,K;*) and so vjjf 31 O* f J-** 51 - v 
(TA.) [JJLit jji Bee in what follows.] And 1 
J£\ J j£, inf. n. Jjji, He returned to him , or 

it. : see 2 , in two places- 

O^J He made such a one to be equal, or ^ 
fiAe, to such a one; (£;) [and] so ^ ♦ hj\n: f 
(S:) or, accord, to some, Jjill signifies the ; 
rating a thing as equal to a thing of another kind 
so as to make it like the latter. (TA.) One says, c 
lj^ | .-A ye. J made this to be like and to ] 
stand in the stead of, this. (Msb.) And jj* 
efy, (El-Ahmar, TA,) aor. 7 , (S, O, TA,) 
inf'n. Jji and Jjji, being understood,] ■ 
He made another to be equal with his Lord,* and 1 
worshipped him. (El-Ahmar, TA.) 1 

in the ]£ur [vi. 151, and accord, to some in vi. 1], 
means Attributing a copartner, or copartners, 
to their Lord. (O. [And the like is said in the 
§ and M§b and TA.]) —i»<UI I 

made the goods, or furniture, of the house, or tent, 
into equal loads, [so as to counterbalance one 
another ,] on the day of departure, or removal. 
(TA.) And J£h\ t J^U (S, O, TA) He 
made an equiponderants to subsist between the two 

things. (TA.) — 0# JjJy 0 $ £«*{*/* «« « 
equal to such a one. (TA.) And He, or 

it, is like him, or it. (Fr, §, O.) [Hence] one 
say B , Cjls. dUJJU U Nothing stands with 
us in thy stead. (TA.) And 2.x*, aor. -, (K,) 
inf. n. jji, (TA,) 7* was, or became, 
derant to it; as also t 4 J 3 U, (K,) inf n. 

(TA.) And [hence] ^ 2 ji, (K,) and 

♦ 4 J 3 U, (TA,) He rode with him in the [vehicle 
called ] J |- - [so as to counterbalance him 

(K, TA.)_And Jjuc, aor. 7 , inf. n. Jj-c, 

signifies also He turned a thing from its course, 
direction, or manner of being. (TA.) You say, 
si jjL cJjlc 7 turned such a one from 

his road, or way. (TA.) And 
Your pasturing cattle shall not be turned away, 
nor prevented, from pasturing. (TA, from a 
trad.) And Jlil JJi (£, TA) O* 

(TA) 77e removed the itallion, or made him to 
withdraw [or desist], from covering. (K, TA.) 
And tjJs £-oy» )J\ iJljJI CJj* 7 turned the 
beast to such a place. (TA.) [See also two mean¬ 
ings assigned to this verb in the next paragraph, 
third sentence.] na Jjlc, [nor. 1 ,] inf. n. &JI.X* (S, 
O, Msb) and (Msb,) He (a man, S, O, 

i. e. a witness, Msb) was, or became, such as is 
termed jj-a [q.v.]. (S, O, Msb.)= JjS, aor.*, 
inf. n. Jji, He acted wrongfully, unjustly, in¬ 
juriously, or tyrannically. (Msb.) 


2. si J*, inf n. yjjJ^u, L q. (K,) mean- 1 

ing He made it to be cotformable with that winch is { 
right; (TK;) namely, a judgment, or judicial . 
decision. (K, T£.) — He made it straight, or ( 
even; namely, a thing; as, for instance, an arrow; 
(TA;) right, or in a right condition; direct, or * 
rightly directed; (S, O, Msb, K, TA;) and so 
♦ SSjk (O, $.) Hence, JGj*S aifd * 1 

accord, to different readers, in the Kur [lxxxii. 7, ' 
which I would rather render And hath made 1 
thee symmetrical ]: (O:) or the - latter means 1 
and hath turned thee from unbelief to belief; 1 
(IA$r, O, TA;) or, accord, to Fr, and hath ( 
turned thee to whatever form II pleased, beauti- t 
ful or ugly, tall or short: but Az says that the 
former reading was the more pleasing to Fr, and 
is the better. (TA.) He made it equal; 
(Mgh, Msb, K, TA;) namely, a pair of scales, 
or a weight, (K,TA,) and a measure, &c. (TA.) 
Hence, iilj i. e. The division of a thing 

[in an equal manner] with regard to the value 
and utility, not with regard to the quantity, so 
that the smaller portion may be equal to the 
larger portion in value and utility. (Msb.) You 

say, Jj* i.e. 

[The divider of inheritances ] made equal the 
shares [for distribution among the participator ].• 
(TA.) “1 1 jjjkc He made the poetry, or 

verse, to be right in measure. (TA.) — iji *** 3 
■pj lit means The making the limbs, or 

members, to be still, in the bowing of the head and 
body, and in the prostration, and in the standing 
between these two acts, and in the sitting between 
the two prostrations. (Mgh.) — eljo signifies 
also He attributed to him (i.e. a witness, Msb) 
what is termed allji [inf. n. of Jji]; (O, 
Msb;) described him as possessing that quality ; 
(Msb;) pronounced him to be veracious, and 
good, or righteous; pronounced him to be 

such as is termed yjjs- [q. v.]: (TA:) 

I is the pronouncing the witnesses to be Jjjjx 
j [pi. ofjji]. (SO — °S° ] = ond Wei - 

see 3. — jjkt He dranh until he be- 

S came full: (Aboo-Adn&n, O, TA :) or until his 
belly became like the [load called ] yfoo. (K.) 


in this affair, and does not execute it: (K:) he 

is in doubt respecting it. (TA.) And *y*\ Ji* 
He paused [in his case], hesitating between two 
affairs, which he should do; as also ^ *)•»* inf n. 
; and hence, in the trad, of the [°r 

" _ . a 1 . 1_ 


» * » 

3: see 1, in four places. One says, 

[ 7 t is equal in weight; is equiponderant]. 
(IF, Msb.) And ^illj Ji i&U i [He is 

equal to thee in weight and in size: as one who 
rides with thee in a J^-«]. (S.) ^ 

a'.ilt [•/< is equal to it in value and 
utility ]. (Msb.) — And He 

bound them two upon the two sides of a camel [or 
of a camel used for carrying water for irrigation, 
so that they counterbalanced each other] like the 
[troo loads called] (TA.)—And yf&i 

Jjliu, and (O, and so accord, to a 

copy of the S,) or «i.... «j, (so in another copy of 

the S,) inf. n. Jljx, Such a one wavers, or vacil¬ 
lates, [in his case] between two affairs, hesitating 
which of them he shall do. (S, O.) And y* 
I Jus JiCu He is in a state of entanglement 


ladder by which Mohammad is related 
ascended from Jerusalem to Heaven], ^ 

1 ' ':*'. [And I paused in hesitation between them 
two ]; meaning that they were equnl in his esti¬ 
mation, and he could not make choice of cither 

of them. (TA.) And Cyut ipipA 

I wavered, or vacillated, between two affairs, 
hesitating which of them I should do. (TA.) 

> B The doubting respecting two affairs: 

and one snys, ^• 1)1 I Jus I J* am ,n 

doubt respecting this affair, whether I should do 
it or leave it undone: (TA:) or is the 

considering deliberately respecting the case of two 
affairs that have occurred to one, when one know* 
not to which of them he should betake himself. 
(IAar, K.) And The case of one person's saying 
<< There is in it something remain ng ' and ano¬ 
ther's saying “ There is not in it anything remain¬ 
ing.” (S, O.) And one says, when he wavers, 
or vacillates, between two afihirs, hesitating which 
of them lie shall do, and then a right opinion 
occurs to him, and he determines upon that which 
is the more fit in his estimation, Jhxsll C.im 

(j* t 7 ^ short maver - 
ing in my affair, and executed my determina¬ 
tion]. (TA.)_And Jjlc signifies also It be¬ 

came crooked, or bent. (I£.) 

6 . Jjk *3 It became, or was rendered, straight, 
or even; syn. (Msb in art.>^.)—And 

, \ jC : ^ir/i Y a _* .p.i The value of the commo- 

1 dity was equal to such a thing; syn. I 

I 

| (Msb in art.^,J.) 

• 6 . The being, or becoming, equal. (M$b.) 

: You say, ^ 3 U5 [They two became equal]. (M 
- and ^ voce 7jC5, q. v., in art. ly.) — [Also The 
s being, or becoming, intermediate in quality.] 

7 : see 1 , former half, in two places. 

i 8 . It was, or became, right, or in a 

. right condition; direct, or tightly directed; 
s straight, or even; (S, O, M§b, TA;) equal; (as 
0 a pair of scales, or a weight, and a measure, <cc.; 

•* TA;) equable, or uniform; (Msb,TA;) [*ym- 
" metrical, proportionate,] suitable in itself [or in its 
d parts]. (K.) The saying, cited by Sh, 

►r ' 

i, means And she that had an inclining hump be- 

ie came straight [and erect] in her hump by reason 
i of fatness. (TA.) And one says fell- a^U. 
a A girl, or young woman, goodly in respect 

j, of stature [or proportion]. (A, TA.) And JjJ£l 

The poetry, or verse, was, or became, 
measured, and right in its feet. (TA.) —Also 
^ It was, or became, of a middling sort, in quantity, 
A or quality; (K, TA ;) as a body between tallness 
n t and shortness, and water between the hot and the 
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cold; and [moderate, or temperate,'] as a day of 
which the air is pleasant. (TA.) 

• • ~ 

Equity, justice, or rectitude; contr. of 
J9+i (?» 0» Msb, K» # TA;) i. e. i.q. jjtf, in 
affairs; (Msb;) and £1} ; (S, M, Mgh, Ac., in 

art. Jft_J;) and ; (O, K;) and 3l» UZwl; 
(I A?r, K;) and a thing that it established in the 
minds as being right; (£, TA;) as also t ajjJU 
(? ; 0, Msb, K) and ♦ IJJJU (S, Msb, £) and 

^ ^'*** on< l ^ : (K :) or, as some say, it is 

the mean between excess and falling short: and 
Er-R&ghib says, it is of two sorts: one is abso¬ 
lute, such that reason requires the inference of its 
goodness; and this will not at any time be abro¬ 
gated, nor described as a mode of transgression; 
as the doing good to him who does good to thee, 
and the abstaining from harming him who ab¬ 
stains from harming thee: and the other is such 
as is knon n to be Jjlc by the lam ; and this may 
be abrogated sometimes; as retaliation, and fines 
for wounds and maimings, and the taking the 
property of the apostate; and this is what is 
meant by the saying in the Kur [xvi. 92], J,l 

. ' * *■*' ,* '»- I »Xe * 

S**—*'^'.* i. e. [Verily God com- 

mandeth] equality in recompensing, if good, with 
good, and if evil, with evil, and the requiting of 
good with more good, and of evil with less evil: 
[sec also 4 in art. :] and he says of t 
and ♦ that each is a term requiring the 

inference of equality, and is used with a regard to 
correlation. (TA.) One says, Xjx. £1 

and ♦ (S, O) and * <t (S) [The 

governor, or ruler, largely extended his equity, or 
justice]. And ♦ jit (S,) 0 r 

^ fP"***^» (0>) *• e. JmII Jal £y» [Such a one 
w <f the people qf equity, k c.]. (S, O.) 

L in the K ur [Ixv. 2], is said by 
Sa’eed I bn El Museiyib to mean Ji* iffgb [i. e. 
And make ye to be witnesses two persons of intelli¬ 
gence from among you: but this rendering I 

think questionable]. (TA.)_Also Repayment, 

requital, compensation, or recompense. (£.)_ 

And Ransom, (S, O, Msb, K, TA,) when regard 
is had therein to the meaning of equality, or equiva¬ 
lent e. (TA.) This is [said to be] the meaning in 
the phrase of the Kur [v. 96], Ul^o jAJJ jic y 
[Or the ransom thereof by fasting: but this is 
generally expl. as^ meaning or the like thereof of 
fasting; (see J j*;) i. e., in lieu of feeding a 
number of poor men, one shall fast the like 
number of days], (S, O.) And so [accord, to 
some] in the saying, occurring in a trad.. . LJu N 

• • - y •» * i* ^ ’ 

J^c 0^0 au [of which see vnrious expla¬ 
nations (including three renderings here follow¬ 
ing) insert. Oj-d], (O, Msb.) And Measure; 

sjn. Je£». (K.) So in the phrase JjJill/ oUalt 
[JIc gave him by measure], (TK.)l_And An 
obligatory art or divine ordinance. (En-Nadr, 

) — Ami A supererogatory act. (O, K.)sa 
Also One who acts equitably, justly, or rightly; 
and so ^ Jile: (K, TA :) or the latter signifies 
thus : (S, O:) and the former [particularly] sig- 


Jjs. 

nifies a man approved and satisfactory in testi¬ 
mony; originally an inf. n.; (S, O.TA;) whose 
testimony is approved and available; (Msb;) n 
man whose testimony is albnable, or legally ad¬ 
missible, as also ♦ Jile; a man whose saying, and 
whose judgment, or judicial decision, are approved; 
and, accord, to Ibrahecm, one from whom a thing 
occasioning doubt, or suspicion, or evil opinion, 
has not appeared: being originally an inf. n., it 
means Jjx jj: or, aecord. to IJ, it is an in¬ 
tensive epithet, as though meaning possessing 
every hind of J^c: (TA :) one says Jjlc J»-j, 
(S, O, Msb,* K,) and and aJj-c, 


(Msb, K,) the latter mentioned by IJ, (TA,) 
and Jj^ and (Msb,* TA,) and 

Jji ^ (S, O, Msb,* K) and jjl (TA) 

on ^ Ji*** (?> O, Msb,**,) Jjjic being pi, 

(?» Oj Msb,) or of Jjlc, (K,) and Jjlc 
used in a pi. sense being a quosi-pl. n. of Jjlc, 
(M, K,) like [of j»-U] and fi, [of «_jjli]; 

(M, TA;) or jjs. JU.j and Jji mean 
J*** Jblj and J-vt olji (TA.)_ 

as one of the names of God means lie 
whom desire does not cause to incline, or decline, 
so that he should deviate from the right course 
in judgment. (TA.) __ And one say 6 , Jji I jjL 
Uy- ei >, meaning This is intermediate in quality 
between them two, not in the utmost degree of 
goodness nor in the extreme degree of badness. 

(Mgh.) And [A place 

equidistant, or midway, between two parties], (S 
in art. — See also Jj^c, throughout the 
greater part of the paragraph. = Jjs. is also the 
name of a certain chief of the [body of armed men 
called] i»p, (§, O,) or itp, (K.) of a [or 
King of El-Yemen], who, when he desired the 
slaughter of a man, delivered him to this person; 
(?» O, K;) whereupon the people said, 

[He has been consigned to the hands of 
'Adi ]; (S, O;) and this was afterwards said of 
anything of which one despaired. (S, O, £.) 
[Meyd mentions Jji Igfj y Jj b , as a prov., 
without : see Freytag’s Arab. Prov. ii. 80.] 
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or measure, or the lihe, (Mgh,) and IF says, tn 
weight; (Msb;) and ♦ idji, with fet-h, (Mgh, 
Msb,) its like, (Mgh,) or what will stand in its 
stead, (Msb,) of a thing different in kind, (Mgh, 
Msb;) whence the phrase of the Kur ii) J jji j{ 
[mentioned above]; J.xc being originally 
an inf n.^: (Msb:) Akh says, JjjOI, with kesr, 
signifies j£*)l; and ♦ Jiil, with fet-h, is origi¬ 
nally an inf. n., but is made a subst. to denote 
J-*JI in order to distinguish it from the Jjlc of 
goods or commodities [which will be exph in 
what follows] : Fr says, Jjudl, with kesr, is the 


The like (IAjr, Zj, O, K) of a thing; 
(I Aar, O;) as also ♦ Jji; syn. j£-; (IA*r, 
Zj, O, K;) and jjaj [which signifies the same, 
or the equal ]; and so ♦ Jjji : (K:) or, accord. 

to Er-R&ghib, ♦ J«xc and J«xc. are nearly the 
same; but the former is used in relation to whnt 
is perceived mentally, as in the phrase of the Kur 

[v.96], Ut^ uJJi Jj s. g\ [mentioned voce 
• * . • # 

ana Jjx and * in relation to what is per- 

ceived by the sense, as things weighed and things 
numbered and things measured: Ibn-’Amir, how¬ 
ever, read Jja^I ; and Ks and the people of 
El-Mcdecneh, with fet-h [i. c. jjx .] : (TA:) or 
w «th kesr, signifies the lihe of the 
thing in kind, (Mgh, Msb,) or in quantity, or 
measure, or the lihe, (Msb,) or also in quantity. 


like (ji«JI), as in the saying jj x 

[/ have the lihe of thy boy or young man] and 
J>t [the like of thy sheep or goat ]; but 
you say ♦ Jjil, with nasb [i. e. fet-h] to the £, 
when you mean the [equal in] value, of what is 
different in hind; though sometimes it is pro¬ 
nounced with kesr by some of the Arabs, opp. by 
an error on their part: (S, O :) or some allow 
one s saying Si-t'jx. J»xt as meaning I 

have the lihe of thy boy or young man, [and app. 
' also,] and with fet-h only as meaning 
Am value: (TA:) but Zj says that JjJdt and 
Jjxl\ both signify the lihe, whether it be of the 
same hind or of a different hind; and if one 
mnke a mistake, he should not say that some of 
the Arabs have erred: (O:) the pi. (S, O, K1 

of Jjx, by common consent, (S, O,) is Jljil, 
(?» K,) and [that of ♦ Jjjlc is] rjjl. (K.) 

__ Also The half of a load, (K, TA,) such as 
is on either of the two sides of the camel; (TA;) 
or a burden [borne on one side of a beast, counter¬ 
balancing another on the other side, or] made 
equiponderant to another burden: (Az, TA:) pi. 
[of pauc.] Jljil and [of mult.] Jjji: (Sb.KO 
and ♦ Jjjx. signifies the equal of a person in 
weight and measure or size or the like (S, K,* TA) 
in the [vehicle called] J*^ : (TA:) Sb says 
that it signifies a human being that is the equal of 
another [in weight] ; distinguishing it from jle, 
which, he says, is applied only to goods, or com- 
mo sties: (IB,TA:) [but] I^uLjLt signifies 
two sacks (kj^jl^)i because each counterbalances, 
or is equiponderant to, the other. (TA.) Hence 
one says of the J 3 «X£ of an evil judicial decision 
wb*** JjJ^- U [meaning They are not 
witnesses whose testimony is approvable, but equal¬ 
ised loads of merchandise]. (TA.) And [hence 
also] one says, 

, mean- 

ing The two [men wrestling] fell together, neither 
of them having thrown down the other. (TA. 
See also 
• * ~ 

Jjx. The equalizing of the [two burdens, or half- 
loads, called] O'&e. (IAar, O, K.) 

i): see what next follows, in two places. 

•» J 

iijx. Men who pronounce witnesses to be vera¬ 
cious, and good, or righteous; (AZ, IA$r, O, K»* 
TA;) as alsotft3.xc; (K;) and the former is 
also applied to a man who does so: (AZ,O, 
TA :*) or the former is applied to a single per- 
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son, and * Sljs. is applied to a pi. number. (AA, 

5 , ta.) 

• o t • 

: see j-^» in four 

see in two places. It is an inf. n. 
of J (S, O, Msb) said of a witness; like ♦ iJj jx. : 
and signifies The quality of a witness such as is 
termed jjx [q. v.]: it is expl. as being a quality 
the regard of which necessitates the guarding 
against what falls short of the requirements of 
manly virtue or moral goodness, habitually and 
evidently; which evident falling short thereof is 
not effected by small instances of lapses or falls 
into wrongdoing, and by perversion of speech, 
because mistake and forgetfdncss are supposable 
[a* the causes thereof ], and interpretation not 
according to the obvious meaning; but it is when 
such is the hnown and related practice of the 
person: regard is to be had to the goodness, or 
honesty, of every individual, and his usual prractice 
in respect of his apparel, and his dealing in selling 
and buying, and the conveyance of goods, and 
other things; and when he does that which is not 
suitable to him., without necessity, his testimony is 
impugned; otherwise it is not. (Msb.) 

: see Jj*, first sentence: and iUI jlc. 

— • • 

: sec last quarter. 

An old, tall tree : (K:) or 
signifies old trees; one of which is termed SAyjx : 

or, accord, to AHn, ♦ signifies anything 

old. (TA.) cb See also the next following para¬ 
graph. 

3 ... 

see tho next preceding paragraph, in 
two places. s= Also, thus correctly, os in the S, 
(TA, [and thus, app., accord, to the K, though 
this is thought by SM, and not altogether with¬ 
out reason, to require by its context the reading 
of 1 us does, app., the O,]) A seaman, 

or mariner. (S, O, K, TA.)_And pi. [app. 

a mistake for n. un.] of (K,) which latter 

means Certain ships or boats, (O, K, TA,) or a 
I sort of] ship or boat, (S,) or it is an epithet 
applied to certain ships or boats, (EM p. 58,) so 
called as being of (S, O,* K, TA,) mean¬ 

ing a city of El-Bahreyn, (S, O,* TA,) not mean 
ing, as would be imagined from the context in the 
K, the tree [said to be] thus called; (TA;) men¬ 
tioned in the poetry of Tarafeh, (S, O, TA,) in 
the fourth verse of his Mo'allakah, (O, TA,) and 
thus expl. by As: (TA:) or meaning old; or 
large: (O, TA:) or so called as being of a place 
named of the measure 2 *^a£: (TA:) or 

of a man who used to construct skips or 

boats: or of a people who used to alight and 
abide in Hejer. (O, K.) 


Jjift —jijs. 

that she was commending him, he said that by | August, O. S.]: (AZ, TA in art. jiuo : see 

her saying hu.13 b, she referred to the words of | * . ... ,, , . , , 

,a. . ...... .... st or the days of heat known bu the apixl- 

thc Kur [lxxii. 15] lyt£» Ul . :. , r . , ... /• 

.. , . - ~ UJ . lation of (Jiyw OLmj [the most vehement heats of 

[expl. voce ; and by her saying L 

I I. i„ .1__ r • vrvi * *' 


Jilt, to the words in the 6 ame [vi. 151] 
jvrty* [expl. above, 6 ec 1]. (O.) 

• • *> 

jJjjw A place of turning away or back; as 
also * j ju : so m the saying, Jjjm si U and 
” JjyMM [There is for him no place of turning 
away or back]: (K:) pi. : Aboo-Khirash 

says, 

. , » ■> s ++ * / 

J)Wl Oli J yiu 

meaning [77te earth having those ways in which 
one may turn in various directions becomes strait 
to me; or] having such amplitude that by reason 
thereof one may turn in it to the right and left 
(TA.) __ And A way, course, mode, or manner, 
of acting or conduct or the like: thus in the saying 

JLhJt Jjut* j».l [IT took to the right way of 

acting], nnd JJsUI Jjul« [the false, or wrong, 
way of acting ]: and in like manner one says, 
Look ye at his evil ways of 
acting : and juju> y [He is one who 

takes a right direction in respect of the ways of 
acting]. (TA.) 

dJ Jj va : see Joe, former half, in seven places. 

• a .. 

Jjju* Anything straightened, or made even: 
(S, O, K:) [Ac.: sec its verb.] __ JjJiJI j£)l 
see in art .j£>. 

• <• J 

The angles, or comers, of a house or 
chamber. (IAnr, O, K.) 


■ W 9 * 

JaU : see Jjlc, latter half, in two places. __ 
Also An attributer of a copartner, or of co¬ 
partners, to God. (S, TA.) A woman is related 
to have snid to EI-Hajy&j, Jjlc b i^\3 b; [by 
which she meant O deviaterfrom the right course; 
O attributer of a copartner, or of copartners, to 
God;] (S,* O;) whereupon, the people thinking 
Bk. I. 


J!jjuu: see Jjju*, in two places. 

[Right, or having a right direction; 
straight, or even; equal; equable, or uniform; 
symmetrical, proportionate; suitable in itself or 
in its. parts: see its verb]. 2 Jjia« applied to a 
shc-camel means Whose limbs, or members, are 
rendered even, one with another, (Lth, Az, TA,) 
including her hump and other parts; as is the 
case when she becomes fat: erroneously said by 
Sli, on the authority of Moharib, to be 

belonging to art. JjJia. (Az, TA.)_And Of a 

middling sort, in quantity, or quality; as a body 
between tallness and shortness, and water be¬ 
tween the hot and the cold; and [moderate, or 
temperate,] as a dny of which the air is pleasant; 
contr. of (JJJjl*, with the pointed J. (TA.) 

[app. means A horse 

whose ojh [or blaze] occupies the middle of hii 
forehead, not reaching to one of the eyes nor 
inclining upon one of the cheeks. (AO, TA.) 
C/jj Jao ^bl signifies [Days moderate in tempe¬ 
rature; or] pleasant, not hot, days. (TA.) And 
is applied to Forty nights of varying, 
or alternating, heat and cold, commencing from 
the [auroral] rising of Suheyl [or Canopus, 
which, in Central Arabia, at the commencement 
of the era of the Flight, was about the 4th of 


Canopus] ; as also -~.*J ; ~« n » [q. v.]. (El- 
Hareerce’s Durrat-cbGhowwus, in I)c Sncv’s 
Anthol. Gramm. Arabc, p. 37 of the Arabic 
text.) 

»+ - 

1. with kesr to the 3 , (S, MA, Msb, 

K, Ac.,) aor. ; , (S,) inf. o.jtjs., (S, MA, Msb, 
K,) which is anomalous [as the verb is traus.], 
(S,) and (S, MA, K,) or the latter is n 
simple subst., (Msb,) He had it not, was destitute 
of it, was without it, lacked it, wanted it, found 
it not, or lost it , (S,* M A, Msb,* K ;*) syn. 
*«*". (?. Msb, K ;*) or ; so says Ibn- 

EI-Kemal in the Exposition of the Hidajch. 
(TA.) And b*ib [I wanted, or lost, such 

a one]. (TA.) And [inf. n. >juc,] It 

lacked, wanted, was wanting, was not found, did 
not exist, or was lost; syn. jih. (AHat, Msb.) 
[Sec also>jLC below.] IJuL y 

means U [i. c. This thing, or affair, 

does not pass from me]. (S, K, TA. [In the 
CK, erroneously, U.])=>>j^c as 

* 1 * * 0 

mtrans.: see the next paragraph, last sentence. 

(K, TA,) inf. n. <bol.xc, (TA,) He was, 
or became, foolish, or stupid; (K, TA ;) being 
destitute of intellect, or understanding. (TA.) 

4. d ujj^l ib syn. with ojJbl [mciming//ip made 
him to lack, want, or lose, it, or him]: (Allut, 
Msb:) and has a second objective complement: 
one says, uLah all I [May God not 

make me to lack, want, or lose, his bounty ]: 
(Msb:) or Jh Li xi May lie (i.e. God) 

not make thy bounty to dcjtart from me. and 

* *3 fit* 

0>> all! [God made me to lack, want, 

or lose, such a one]. (TA.)_And lie denied 

him, or refused him, (Az, MA, K, TA,) what he 
sought, (Az,TA,) or a thing. (MA.)__ And lie 
rendered him poor, needy, or destitute: (S,*K,* 
TA: [in the S, this meaning seems to be indi¬ 
cated by the context; but in the K, the context 
seems rather to indicate the first of the meanings 
expl. in this pi ragraph:]) in this sense, said of 
God. (S, K, TA)—I^j—11 j_ji«jktl means [app. 
The thing excited my want, or made me to want 
it; and licncc, the thing was not found by me; 
or] I did not find the thing. (K.)_[And 
a^jLct signifies nlso lie made it to have no exist¬ 
ence; to be non-existent; or he annihilated it; 
or did away ith it; agreeably with explanations 
of the inf. n. (>ljll) in the KL and PS Ac., 
and with present usage.] as intr.tns., 

(Kr, S, Msb, K,) inf. 11 . Jlj^l tt „d ♦ JUc, (Kr, 

TA,) like jl-lj] andj__j as inf. ns. of> 11 '. and 
J u | ani * as ofj— s.\, and and j 

as of or rather tlic latter in every one <>f 

these instances is n simple subst., as ISd s;us, 
(TA,) signifies lie (a man, S) was, or beiann, 

211 ) 
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jtoor, needy, or destitute ; (Kr, S, Msb, K;) as 
alio Ijtj*. (TA.) 

7. >jjuI in the phrase of the Muslim theolo¬ 
gians [meaning TVie thing 

existed, and became non-exut nt,] is a barbarism. 

(K,*TA.) 

: see the next paragraph. 

and ^are inf. ns. of the trans. verb 
Jji, (S, M,K,) or the latter is a simple subst., 
(Mjb,) and each signifies, as also ^ Lack, 
or want, as meaning non-possession; or loss; [of 
a thing, and of a quality, or faculty, Sec,, j and 
by predominance of application, lack. See., of 
property or wealth; (K, TA;) and departure 
thereof; and paucity thereof; (TA;) or poverty, 
neediness, or destitution. (S in explanation of the 
first and second; respecting the latter of which, 
see 4, last sentence.) [Also Non-performance of 
an act; and non-observance of a duty ficc. And 
Lack, or want, as meaning non-existence; and 
absence; or the state (f being lost. ] 

• ^ • - 

>>jlc : eecjfi***. 

+ * 

• 33 • " 

Jkjs -: seo>j*. 

jUjlc ,JiJ\ Land such as is termed A^tt > (?> 
TA;) i. e., without, as though [meaning] lacking, 

plants, or herbage. (TA.) — And A 

sheep, or goat, of which the head is white and the 
rest differing therefrom. (K.) 

_>lJ.C: see^Ijx. 

Not having, being without, lacking, want¬ 
ing, not finding, os'having lost: one says, y* 
J L u 1 n J. >1 He is one not having, without, lack¬ 
ing, See., the likes [or like] ; and OjjaJI M** 
[destitute of goodness, gentleness, beneficence, ficc.] : 
and J,* [ She is destitute of good¬ 
ness, ficc.]. (TA.)_And Poor, needy, or desti¬ 
tute; (S,M ? b,£;) as also ($,) and 

t(S,) and (M$b, TA,) which 

last'occurs in a trad, as meaning the poor who 
has become, by reason of the pressure of his want, 
as though himself were not existing, or lost: 

. • 33 

signifies having no property; as also 
and having nothing : it is of the measure Je*4 in 
the sense of the measure and its pi. is 

lUjkc; erroneously said in the K to be pi. of 

Jiji. (TA.)_Also Stupid; foolish; (&, TA; 

destitute of intellect, or understanding. (TA.) 
And In ane; demented. (I A$r, Az, * TA.) 

jffc., (K, and so in copies of the S,) or 

(so accord, to other copies of the S,) A 
tort of fresh ripe dates found in El-Medeeneh, 
(S, K,) that are late [in ripening], (K,) or that 
come the last of fresh ripe dates. (S.) 

* * »: seej^ Ji, in two places. 


possessed of good fortune; [properly,] he attains 
what others are denied. (K.) It is said in a 

" *1+ 3 »J' + 3 3* 3 3" . 

trad., ibl. (M 

• * 

and TA in art.»l: expl. voce^jt.) — See also 

1. SLf sjjle, (Mgh, Msb, K,) aor. - and 1 , 

inf. n. and Cjgja, (M?b, K,) lie remained, 
stayed, dwelt, or abode, in it, (Mgh, Msb, K,) 
namely, a place, (Mgh, Msb,) or a country, or 
town. (K.) Whence, (Msb, K,) or from cAja 
said of camels as expl. in wha^ follows, (S,) 
oU, (S, Msb, K,) [applied to Paradise,] 
meaning Gardens of abode, (S, Msb,) or gardens 

+ *+ 3 3 + + 

of perpetual abode. (TA.) And jXJt C-Jja 
means I took for myself the country, or town, as 
a home, or settled place■ of abode. (S.) —— And 
(S, Msb TA) \JA> CPI*, (S, TA,) 
aors. as above, (Msb, TA,) and so the inf. ns., 
(TA,) The camels kept to such a place, not quit¬ 
ting it: (S:) or remained, or stayed, (Msb, 
TA,) in such a place, in the pasturage, (TA,) or 
pasturing upon the [plants, or trees, called] 
: (Msb, TA:) or J] 

the camels found the to be wholesome 

-I [for «jtJ«L>t]), and increased, or fat¬ 
tened, thereon, and kept thereto : (K, TA:) 
accord, to AZ, the verb is used of camels only 
in relation to the : or, as some say, it is 

in relation to anything: (TA:) and the epithet 
t (jjU, (S, K,) without S, (TA,) is applied to a 
she-camel of which this verb is used; (S, K;) 
and its pi. is (TA.) = 

aor. , , (K,) inf. n. (TA,) He dunged, or 

manured, the land; as also ^ (K.) — 

And ^aJbl ,jji, (K,) inf. n. ^jj*, (TA,) lie 
marred the tree with an axe or the liltc. (K.)— 
_Ljt Ijlxl, (K,) inf, n. ,jj*, (TA,) lie 

pulled out the stone (£, TA) with the [mean¬ 
ing hoe]. (TA.) sas See also Q. Q. 1. 


1 . [ Lacking, wanting, not found, not exist¬ 
ing, or lost: Beejh**, of which it is the part. n.]. 

means He is fortunate, or 


[Book I, 

1 [in El Yemen]: — hence, meaning 

H’ghly-prized garments: and an epithet applied 
to [pi. of ihuj] worn by young women, or 

girls: __ and hence likewise yjjx- is an epithet 
applied to a man as meaning Generous in natural 

depositions: (TA:) [or this may be from what 
t ,, 

next follows:] __ yjj* signifies also One who 
weaves^ [the garments called] in 

Neysdboor [app. from j^c h>Lt, which, as is 
said in the TA, is in Neysdboor]. (TA.) 


2. : see 1, near the end. sa= Also, 

inf. n. He smote the ground l. e. 

with the j £\lo [or pickaxe], (K, TA,) to put it 
in a good state [app. for cultivation, by breahing 
it up]. (TA.) = OJ* Lie added a piece, 
called in one side of the hide of which the 

[or large leathern bucket] was made, to 
render it of Jull dimensions, it being [too] small. 
(ISh, TA.) [And probably, He added to the 
an iijJ* (q. v.) of any hind.] = And 
said of a drinker, He became full. (K.) 

Q. Q. 1. iuJll kZAj£, (^ accord, to the TA, 
and so in the TA in art. iyc., as on the authority 
of Az,) or t szAjl, (so in the CK and in my 
MS. copy of the K,) The palm-tree became such 
as is termed (K, TA) i. e. tall [&c., n. un. 

of mentioned in art. >**]. (TA.) 

Of, or belonging to, [the place called 


• e e J# .. 

&\j£> A •place of [i. e. of remaining , 

staying, dwelling, or abiding, of men in a place, or 
of camels in the pasturage ficc.: see 1]. (TA.) 
__ Also The shore of the sea: (§, K:) but in 
|^he phrase iJu-JI in a verse of Lebeed, it 

is said that he meant &JS- [of El-Yemen], adding 
the I by poetic license; or some other place: (S:) 
Sh says that it there means a place on the shore 
of the sea: and AHeyth related it with kesr to 
the £. (TA.) And (K, TA) accord, to IA$r 

(TA) it signifies The side of a river. (K, TA.) 
=r= And A period of seven years: one says, j ySjs 
UtjkP [They tarried during a period of seven 
years], (K, TA,) and i. o. fourteen years. 

(TA.) 

ijSjx. A company (AA, K, TA) of men: (AA, 
TA:) pi. OUlji: (AA, K, TA:) or this latter 
signifies parties, or distinct bodies, of men: (S, 
TA:) and accord, to IAar JU-j means 

men remaining, staying, dwelling, or abiding. 
(TA.) = See also what next follows. 

Sjj j,© A piece, or patch, in the bottom, or lower 
part, of a leathern bucket; (S, K;) as also 
t titje; (K:) or at the extremities of the loops 
of the [leathern water-bag called] : (AA, 
TA:) or any piece that is added in the [large 
leathern bucket called] like the in the 

shirt: (ISh, TA:) pi. oSlji. (S, ^.) 

I j • 3 , 

signifying A time , [as also 18 

said by some to be of the measure [a 

mistranscription for JUi] from 
held it to be more probably of the measure 
from jjOI and in the place of which [i. e. 

in art. J*] it has been mentioned. (TA.) 

yjyyJS’ Swift; (K, TA ;) applied to a camel: 
(TA:) or strong, robust, or hardy; (K, TA;) 
so applied: (TA:) or whose origin is referred to 
a certain stallion, (K, TA,) named ; 

(TA;) or to a certain land, (K, TA,) so named. 
(TA.) 

^jy\x. [act. part. n. of 1 :] as an epithet applied 
to a she-camel ; pi. 0 ^3 * : 8ee If * attcr 

(S, 5) meaning Tall palm-trees (§) [or 
the tallest of palm-trees ficc. (see art. yyn)] has 
been mentioned in the portion appropriated to 
words of which the last radical letter is y, (§, ^,) 
as being of the measure iffci : (TA:) or they 
are so called because of their long remaining; 
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the word being of the measure from i>*® j 
^ (Ham p. 712:) [it is a coll. gen. n.:] 

n. un. with S. (S, O, K, all in art. 

iJjlm, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) and accord, to 

some ipuL* also, but this is not of esta¬ 
blished authority, (TA,) A mine; i. e. a place 
of the origination of the [meaning native 

ore*) of gold and the like : (K:) the place of the 
origination of anything , (Lth, Msb, K, TA,) as 
of gold, and of silver, and of other things : (Lth, 
TA:) or the gold, and silver, [and any other 
metal or mineral, such as is of valued) created by 
Ood in the earth: (Mgh:) so called because the 
people thereof 'remain there (S, Mgh, Msb, K) 
always, (K,) summer and winter; (S, Mgh, 
Msb;)' or because .he native ore created there'n 
by God has remained fixed in it; (Msb; [and 
the like is said in the Mgh and ;]) or, as some 

0 0 0 9 9 0 0 

Bay, from jm* mJ\ meaning “ I pulled out 

the stone: ” (Ham p. 81:) the pi. is (TA.) 

It signifies also A place of fixedness of anything. 
(S, TA.) And signifies also Origins, or 

" J 9 0 • 0 0 

sources. (TA.) [Hence the saying,] 

f [Hejer is famous as the place of production 
of dates). (S in art. ^.) And [hence] one 

000 9*9 * 9' 

Bays, U j* J [lie is a natural 

source of goodness and generosity), meaning that 
he was created with a disposition thereto. (TA.) 
[And ’_p\j£=> jfls f They are generous in 
respect of their origins: see a verse cited voce 

ii>J, P-107.] 

ijjau A jylo [or pickaxe), (K, TA,) resem¬ 
bling a i^lf. (TA.) 

ijjuLA [A large leathern bucket) having a 
piece, or patch, called served upon its 

bottom-, or lower part, (S, K,) in consequence of 
its having been rent in that part. (S. [Sec also 

9 He 9 2 9 

2.]) And «_a*> A boot having a piece 

added at the end of the shank, so as to widen it. 
(TA.) 

ju One who extracts the masses of stone 
from a mine, seeking to find in them gold and the 
like, (K, TA,) after having then broken them in 
pieces. (TA.) 

also pronounced jjlo, Of, or be¬ 
longing to, a mine; mineral; and metallic . _ 

9 A 0 9 <r 

And A mineral; and a metal: pi. oV<mu<] 

1. Ujx, (Mgh, K,) first pers. ejgjx, (Msb,) 
aor. jjju, (Mgh, Msb,) [inf. n. yjx,) II passed 
from it, (Mgh, Mgb, JC,) namely, a thing, or an 
affair, (K,) to another, (Mgh, Mgb,) and Itft 
it; (K;) and ait. Ijtfi signifies the same; (K;) 
as also ♦ oljuu; (S,*I£;) and in like manner 
one says, t inf. n. juu ; (Msb;) [but I 

do not find this elsewhere, and think that cor- 

. 9 9 A 0 

rectly one should say, ; agreeably 

^ I • « . <s « 

with what here follows:] the saying I juk “ jx. 


means Leave thou this, and turn from it to 
another ; and is app. from the phrase ” jx 
tjlh [Turn thy anxiety to other than him, 
or if]; the objective complement being altogether 
left out, so that the verb becomes as though it 
were intrans.; and there are many instances 
similar to this in the language: (Har p. 478:) 
one says.^JI yja t I turned away from 

me anxiety: and [hence] you say to him who 
has pursued you, ^ Jf, meaning 

Them thou the beast upon which thou art riding 
towards other than me: (TA:) and t** * 9ft 
meaning Turn thou thine eye from what thou 
seest. (S.) [See an ex. of the first of these verbs 

99t 9 0 * 

in the Ham p. 125.] One says also, «l js- 

and t itio The thing, or affair, passed from 
him. (TA. [See an ex. in the first paragraph 
of art. >.*c.]) And the Arabs say, Oj 

meaning Verily the mange, or scab, passes 
from him that has it to him that is near to him 
so that the latter becomes mangy, or 6cabby. 
(Msb.) And Jjl tji U [app. meaning 

Such a one did not leave, or, accord, to an ex¬ 
planation of the verb in a similar phrase in Har 
p. 333, did not delay, his doing such a thing]. 
(S.) Accord, to Er-Raghib, primarily 

signifies Transition; [whence what here pre¬ 
cedes ;] or the going, or passing, beyond, or the 
exceeding, a limit, or the usual limit: and incom¬ 
patibility to coalesce. (TA.) — And [hence,] 
aor. as above, [inf. n. jjx,] lie went, or 
passed, beyond it; exceeded it; or transgressed 
it. (S,TA.*) So in the saying t } £> Ijl« [lie 
went, or passed, beyond his proper limit; exceeded 
it; or transgressed if] : and in like manner, 
t and ♦ signify He went, or 

passed, beyond, &c., what was true, or right; 

— " * •* 0 C?*. __ . + ® 

and so i>oJI and i>aJt Jiy. (TA.) Ul 
I V. Ijkt, a saying in which the vulgar errone¬ 

ously omit the interrogative I, means j Does not 
he transgress that which is right who begins by 
acting injuriously? (TA.) And it is said lj« 
j jr-* ijojUJI I W hat was biting to the tongue 
attained to an excessive degree, so that it became 
acid: meaning that the aftiiir, or case, became 
distressing. (S in art. sjoj 5.) — And lj^, 

inf. n. gj*- and (S, Mgh, Msb, K) and 
(S, Msb, K) and olj**® (ISd, Msb, K) and 
(ISd, K) and ^ ji; (K;) and 
and t ; (S, Msb, K ;) lie acted wrong¬ 

fully, unjustly, injuriously, or tyrannically, agaiiist 
him; (S, Msb, K;) and transgressed against 
him, or exceeded the proper limit against him : 
(S, Msb:) [and he ailed aggressively against 
him; agreeably with an explanation of the inf. n. 
of the last of these verbs in what follows: (see 
an ex. in a verse cited voce :)] or he acted 
with excessive wrongfulness, &c-, against him: 
(Mgh:) and t signifies the same as 

the other verbs here mentioned; (K, TA;) 
whence (TA) one says, 

Thou hast deviated from that which is right in 


thy speech: (S, TA:) ♦ is the exceeding 

what is right; and it is sometimes in the may of 
aggression; and sometimes in the may of requital; 
and instances of the usage of its verb in both of 
these manners occur in the Kur ii. 190: (Er- 
Rdghib, TA:) the first and third of the inf. ns. 
of lj*, mentioned above, occur in the Kur vi. 
108 accord, to different readings: (S, TA:) and 
[it is said that] signifies sheer, or un- 

mixed, wrongful or unjust or injurious or tyran¬ 
nical conduct: (S:) or, as some say, the worst of 
[such conduct, i. e., of] tn strength, or 

deed, or state or coruUtion. (TA.) —And Ijx. 
j II acted corruptly towards him. (TA.)— 

* 9 ++ * 9 

And Ogle iCjx He had his prop rty stolen, and 
mat wronged. (TA.) And Ijx, 

inf. n. !ljbs [said iu the TA to- be like ^Iim, 
but in the CK Ij^,] and O^**® an( ^ 

TA,) but in the M written with damm and fct-li 
[i. e. Ob"*® and ^l^j^], (TA,) said of a thief, 
He stole the [meaning goods, or utensils 

and furniture). (K, TA.) And o^yio ^ 

He side what mas behind him: (A in art. :) 
[or he acted wrongfully in respect of what was 
behind him : for] yjo is cxpl. by the 

words \jx [so that it app. means 

A thief mho has acted wrongfully in resjiect of 
what was behind one, and stolen if]. (O and K 
in that art.) —And l«*£, (K, TA,) inf. n. 
yjx, (TA,) signifies also lie leaped upon him, 
or if. (K, TA.) — And lj>£, (K,) or ^ \jx 

9 0 9 9 * • ® 

4 JU, (Msb,) aor. gjau, (Msb, K,) inf. n. jjx 

90 & 9 9 9 0 0 0 

(S, Mgh, Msb, K) and Ija and jjx and o’j**® 
and iTjjb, (K,) signifies you»\ [i. c. He ran; or 
rose in his running); (S,* K, TA;) said of a man 
and of a horse : (TA:) or he went a pace nearly 
the same as that termed tyj*, (Msb, TA,) not so 
quick, (TA,) or which is not so quick, (Msb,) as 
that termed : (Msb, TA:) or he went a 

J „ 9 90 

)>ace less quick than jw and more so than '■ 
(TA in art. 1 _ j jl-:) or [he went quickly, or 

swiftly; for] jJjOI signifies : (Mgh:) [or 

rather he ran, whether gently or moderately or 
vehemently: that it often signifies he ran vehe- 
mcntly is shown by the prov. 

More vehement in running than Suleyh, who is 
said to have outstripped fleet horses; and by 
numerous exs.:] and t signifies the same 
as Ijtfi, denoting a quick pace. (TA in art. 

) And [hence, perhaps,] fl*H aor. 
j'-'-; ^The ivater ran. (TA.)ac^t O - 11 elSo, 

(8, K,) inf. n. j j* and Ob-*® 5 M also f • l< *®» 
(K;) signifies He, or if, diverted him; or turned 
him away, or back; (S,K;) and occupied him so 
as to divert him; (K;) from the thing, or affair. 
(S, K.) You say, (S, TA. See 

voce l\jjl : and see also the last sentence 
of the first paragraph of art. jjt.) — \ 

means [i. e., app., Evil, or mischief, 

reached me from him t or if]. (TA. [See a signi- 
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fication of 4 .])» 4 J signifies I hated him, 

or it. (ISd, K.) ■ lj* is also a verb by which 
one makes an exception, with U [preceding 
it] and without U: (S, K:) you say, 

Ijjj Iji U [TVus people, or party, came to 
me, except Zeyd] ; and ljuj Ijkft \ [ w hich 

means the like]; putting what follows it in the 
accus. case; the agent being implied in it: (S: 
[see this expl. in what has been said of as 
used in the same manner:]) accord, to MF, it 
is a verb when' what follows it is put in the 
accus. case; and when what follows it is put in 
the gen. case, it is a particle, by common 
consent: (TA: [and the like is said in the 
Mughnee; i.e., that it is similar to in respect 
of the explanations there given of the different 
usages of this latter; but that Sb did not know it 
to have been used otherwise than as having the 

0 0 ( + + 6 9 96%+ 

quality of a verb:]) one says, 
and «tjk£ U, meaning U [i. e. I tarn them, 
except thy brother ]: and sometimes it governs 
the gen. case without U: thus in the M: Az 
says, [as though regarding it as only a particle,] 
when you suppress [U], you make it to govern 

the accus. case as meaning and you make it 
to govern the gen. case as meaning (_£*->. 
(TA. 

2. *Uc, (S, £,) inf. n. ijjmi, (K,) lie made 

him, or it, to pass [from a thing, or an affair, to 
another: see 1 , first sentence]: (S, K:) and he 
made it to pass through, and go beyond; syn. 
cJJu\. (£.) —Hence a phrase of 

the grammarians, [generally meaning f The ma- 
King the verb transitive,] as in 

[Acyd went forth and I made him to go forth], 
(TA.)—See also 1 , first quarter, in seven 
places: — and again, in the latter half, in two 
places. 

3. *bU, (K, TA,) inf. n. StjU-*, (S, ?, TA,) 
[ 7 /e treated him, or regarded him, with enmity, 

or hostility :] the verb in this phrase is that of 

6 + + + 

which the epithet is aH the subst. is 
(K, TA.) [It is perhaps from .>ce of the three 

f 3 _ _ 

phrases next following]. — signifies 

He was, or became, distant, or aloof, from the 
thing; or he made the iking to be, or become, 
distant, or aloof; syn. (TA.) And you 

say, ^ meaning 

^ j [app. Such a one mill not 

make me to be, or become, remote, or aloof, from 

+ 9 + 

him-, nor will he comply with me: but 
properly signifies he mill not take from me the 
Suy, or bloodwit], (TA.) And y\x 

Dram away thy leg, or foot, from the 
ground. (TA.) And I fjik Sta^l (_$al* He 
raised [partially] the furniture (consisting of the 
saddle and saddle-cloth ) from contact with the 
cumel [so as to render it bearable by Aim]. (ISh, 
TA in art. JU.) — ojxi ,jy\* He took [some¬ 
what] from his hair: or he raised it, (K, TA,) 
in washing it: or he neglected it, and did not oil 
it, or anoint it: or he subjected it time after time 


to the purtfic tion termed gy+y and to mashing. 
(TA.) — iy\Lyl\ He folded the pillow. 

(TA.)_jjJUl H lowered one of the three 

stones upon which the cooking-pot rested, in order 
that it (the pot) might incline upon the fire. 
(TA.) — ijy\£., (S,*K,) inf. n.■ 

i\jx (S, 5) and Stjbu, (K,) He made a succes¬ 
sion, of one to the other, between the two animals 
of the chase, (S, K,) by throwing down one of 
them immediately after the other, (S,) th one 
jii [or heat]. (S, K.) Imra-cl-Keys says, 
[describing a horse,] 

+ 6+0 6+ 0 6+ ~0 ^ 

* jy> •••** 

6 • * 
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[And he made a succession, of one to the other, 
between a wild bull and a wiki cow, by running 
down one after the other in a single heat, over¬ 
taking uninterruptedly, and not breaking out with 
water (i. e. sweat ) so as to become suffused there¬ 
with]. (S. [See EM p. 49.]) In like manner 
also means The piercing, or 

thrusting, two men, one after the other, unin¬ 
terruptedly. (TA.)—And suJylx [sometimes] 
signifies I vied, or contended, with him in running; 

++ 969 . . . 

t. q. ajf-oU., from(A in art. j-a».) 

4. j. o*)l He passed from, or beyond, 

another, to the thing, or affair: so in the K. 
(TA.) But in the M it is said, tljJI •l.acl sig¬ 
nifies The disease passed from another to him. 
(TA.) And one says, sJkXm. yj&h i^^l, 

or a/ aIc or (?> TA,) i. e. Such a one 

made somewhat of his natural disposition, or of a 
disease, or malady, that mas in him, or of mange, 
or scab, to pass [from him] to such a one; [or in¬ 
fected him therewith; (see two exs., in a verse 
and a hemistich, cited in the first paragraph of 
art. jji^.;)] and a/ signifies the same: and 
4 L 0 X 0 He made his companion to acquire 

the like of what was in him. (TA.) And 
is said of the mange, or scab, See., meaning It 
passes from him that has it to another; (S, K.;) 
and in like manner one says of a disease, 
t • (Nh, TA:) but it is said in an expla¬ 
nation of a trad., 'S [>• c - A thing 

(meaning disease) does not pass by its own agency 
to a thing], (S, TA.) [Therefore]^one says, of 
the mange, or scab, [or the like,] God 

made it to pass from him that had it to one that 
was near to him, so that he became affected there¬ 
with. (Msb.) —One says also, of a man, .*3 
J 1 , He has made evil, or mischief 

to cleave to men. (TA.) sas See also 1, near the 
middle, in two places, sas AfXfr He aided, 

or assisted, him, (S, Mgh, M$b, K,) and strength¬ 
ened him, (K,) against him; (S, Mgh, Msb, K;) 
and avenged him of him; (S, Msb;) namely, one 
who had wronged him. (S, Mgh, Msb.) And 
He (a judge) heard his accusation against 
another, and commanded to bring his adversary. 
(Mgh.) sas «l jt£l, (S, Msb, 5, TA ,) namely, a 
horse, (S, TA,) and also a man, (TA,) [He made 


hinAo run, whether gently or moderately or vehe¬ 
mently : or, as sometimes used,] he made him, 
(K, TA,) or desired him, (S,) to go the pace 
termed : (S, K, TA:) or he made him to go 
a pace nearly the same as that termed Hyjss, 
(Msb, TA,) not so quick, (TA,) or which is not 
so quick, (Msb,) as that termed (_£>*•: (Msb, 

TA: [see 1, latter half:]) and ♦ «lju£*l signi¬ 
fies the same. (S.) 

6: see 1, first quarter, in two places: and see 

4. — [Hence said of a verb. It was, or be- 

&+ •+ „ _ •* 
came, transitive.] _ : and 

A*it : see 1 , second quarter, in two places, sas 

tjjju They found milk, (K, TA,) which they 
drank, (TA,) and it rendered them in no need of 
wine: (K, TA:) so in the copies of the K; but 
correctly, of flesh-meat, as in the M. (TA.) __ 
And They found pasturage for their cattle, and it 
rendered them in no need of purchasing fodder, 
(K,* TA.) b And kJJJU He took, or 

received, the dowry, or bridal gift, of such a 
woman. (K-) 


6 . J^ill The people, or party, became 

affected, [or infected,] or smitten, (S, TA,) one 
with the disease of another, or one with the like 
of the disease of another: (S:) or died, one after 
another, (S, TA,) in one month, and in one year. 
(TA.) And JyNI The camels died in great 

6 6 + 9 ++ 96 + 

numbers. (TA.) — And 

The people, or party, came upon me c nsecut vely 
with their aid, or assistance. (TA.) — One says 
also, (S, K) from SjljJdl (S) mean¬ 

ing The people, or party, treated, or regarded , 
one another with enmity, or hostility. (K.) — 
And ^£1 U jjaUj (S, K) The case, or affair, 
that was between them became in a bad, or cor¬ 
rupt, state, (S,) or complicated, intricate, or con¬ 
fused, so as to be a subject of disagreement, or 
difference, between them. (K.) — And 
(jUlJt The place was, or became, dissimilar in 
its several parts; and uneven. (TA.) And 

0 ++ • % + + ^99 

[hence] one says, 

jjaOl 0 + *• e - [Tn my nech is a pain 

from the unevenness of the pillow from] the uneven 
place. (TA.)—And (jjbu He, or it, was, or 
became, distant, remote, far off, or aloof (S,* 
K,* TA,) sl—t- from him, or it. (S, TA.) ssb 
ljjUj They vied, competed, or contended for supe¬ 
riority, in going the pace termed jJJdt [meaning 
in running], (K, TA.) 

8 : see 1 , second quarter, in three places. —— 
in supplication [to God] is The exceeding 
the limits of the [Prophet's] rule, or usage, that 
has been transmitted from generation to genera¬ 
tion. (TA.) 


10 . signifies The ashing, or demand¬ 

ing, of aid, or assistance, (Mgh, Mgb,) and 
of vengeance, or avengement, (Mgh,) and of 
strengthening: (Msb:) and also the act of aiding, 
or assisting. (Mgh.) You say, otjjmwl He 
asked, or demanded, of him (i. e. the prince, or 


rnor, or commander, S, M^h, M§b) aid, or 
tance, (S, Mgh, Mfb, K,) against him, 
dgh, Msb,) namely, one who wronged him: 
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(Mgh, Msb:) [or,] accord, to El-Khuw&rexmee 
i , ... »' * a 

(who derives it from signifying 2 JWpl 

OiJ Jl), (J-X*^-l [or 

means he asked, or demanded, of the judge, that 
he should make his foot-messengers to run in quest 
of his antagonist and to bring him, for the purpose 
of exacting from him his right, or due. (De 
Sacy’s Chrest. Arabe, sec. ed., iii. 100. [And 
an explanation similar to this, but not a similar 
derivation, is indicated in the Mgh by an expla¬ 
nation of «tJk«l, q. v.]) — See also 4, last sen¬ 
tence. 

tjkfi, as a verb, or a preposition, or both, 
denoting an except on: see 1 , last sentence. 

jj* an inf. n. of 1 [q. v.]. — lj-X£ I Jed 
bX means lie did thus openly, or publicly. 
(TA.) 

yjx : sec : — and see also JLxt. 

4 0 4 0 , 

[or kxt]: see iyJ 0 , m two places: and 
last sentence. 

4 

: see the next paragraph. ■= [It is also a 
pi. of,.x*, q. v.] 

• . #1 

jkfi The stones of a grave; as also " '• 

(KTi:) [i. e.] the broad stones with which the 
[oblong excavation called ] is covered over: 

(AA, TA:) or a thin stone with which a thing is 
concealed, or covered over; as also t i\jx -; (K, 
TA;) the latter written in [a copy of] the M 
f lui, like > hut [the former explanation 

seems to be the more correct, for] it is added in 
the K that one thereof is termed v ; and 
accord, to this, the word cxpl. above [or each of 
the two words cxpl. above] is a pi. (TA. [Sec 

also Sjjwc.])_And Any piece of wood that is 

put between tivo [other] pieces of wood. (K,* 

• / • J 0 

TA.) bs See also S*j*, in two places: and jU, 

# i — * < * 

last sentence: —and : — and !t,xc. = [It 
Sj - 

is also a pi. ofwhich sec in two places. ^] 

And iCJ* is used as a prefixed n. for ijx- ns 
0 0 + 0 
syn. with j*,. (Fr; S and L in art. .xc,, q. v.) 

0 ,* 0 0 • <• # # 

S,jit [inf n. un. of pi. ot,.X£. — Hence 

the saying, , 1 , Ot, j* ,S expl. 

voce in art. jj-(. See another reading of 

4 0 0 0 

this saying voce i;t,.x«.].__ [Hence also,] one 

4 0 0 0* 0 , t* 

Bays, Sjjs- 4 ) lie has a vehement run of 

the hind termed ,«xt, inf. n. of I j*. (M$b) — 

e $ 0 0 9 0 

cyjs- means The extent of the eyesight, 

* 9/ ^9« /J 

(TA.) And ono says, Sjjx. y* [app. 

meaning He, or it, is at the distance of a boiv- 
shot from me]. (TA.) db See also o,jlc. — 
Qljkt is used in poetry as a pi. of 5,j* [app. 
S,j*, but in what sense is not shown]. (TA.) 

fz • ^ , 9 - 9 

S,«X£ and * SjJ^, (S, Msb, ?,) the former of 
the dial, of Kureysh and the latter of the dial, of 
&eys, (Mfb,) and t iyjx, (K,) all mentioned by 
ISd, (TA,) The side of a valley; (S, Msb, IS.-,) 
as also ♦ ifJfi (Jf;) which last likewise eigni-. 


fies [absolutely] a side, or lateral part or portion; 
and so ♦ ,_$ji; (If, TA[see both voce 3 U, 
last sentence;]) thus in the M; (TA;) and the 
pi. is ; (5, TA;) or this last signifies 
[particularly] the sides of a valley, and So do 
f and ♦ : (TA:) the pi. of o,-X£ and 

♦ is itj* and [of oj-Xt] Ob«xc also. (S.) 

~ 0 0 

__ And i) ji signifies also An elevated place; 
and so ♦ 2,j* : (AA, S, K :) pi. [as above, i. e. 

of both] *lj* and [of the former] [also]. 

(K. [In some copies of the K, the latter pi. is 

0 , , , 9 9 I .. 

written OtjbC-; in the CK Ob; but it is 
correctly oCjt£, as above, thus in my copies of 
the S; and perhaps j* may also be a pi., i. e. of 
Sjjbft, being thus written accord, to the TA in 

copies of the S.])_And A place far extending: 

(K, TA:) mentioned by ISd. (TA.)—See 
also — [Reiske, as stated by Frey tag, has 
expl. <>jjLC as signifying “ Atrium, impluvium 
domus:” but this the former has app. done from 
his having found 03 .xc erroneously written for 

StjkC.] := Syj 0 signifies also The hind of plants, 

0 ** 

or herbage , termed ; i. e., in which is sweet - 
ness. (TA.) 

2, ,x£ : Bee iyJ0, in three places: — and see 

also SUka.—[ Frey tag states, as from thcDeewdn 
of the Hudhalees, that, accord, to some, it signi¬ 
fies A stone with which a grave, or a well, is 
covered: and that the pi. is $ Jl«xt: this latter, if 

correct, is a quasi-pi. n.: but perhaps it is correctly 
—. » * • ■» t 

l\jx .: see i 5 >X£, fii*st sentence.] = Sjj x. jyol 
<• 1 • j l" '■ • 1 Vi 1 

[app. iy>& jyol, or perhaps S,j* jy>,] signifies 

Hemote affairs. (TA.) 


Mange, or scab, or other disease, that 
passes, or is transitive, from one to another; (S, 
K, TA;) a transitive disease; and such is said 
to be the *_>>»■, and the and the -X«j, and 
the 4 ~o*-, and the and the A/f, and the 

# i 0 0 J 9 Mi •'I * 

(^£j«x».. (KuII p. 259.) You say, eJ-o Ajjij 

0 0 0 £ * 

a; Do not thou bring lam near to 
him, for in him is a disease such as the mange, 
or scab, that is transitive from one to another. 

(TK.)_And The transition of the mange, or scab, 

or other disease, from him that has it to another : 
(S, K, TA, TK :) the subst. from fjsu said of 
the mange, or scab, expl. above, as meaning “ it 
passes” See. (Msb. [See 1, first quarter.]) It 

0 0 0 0 0 00 e 

iB said in a trad., % i. e. lju 

ILw [A thing (meaning disease) does not pass by 
its own agency to a thing]; (S;) or [lit.] there 
is no transition of the mange, or scab, or other 
disease, from him that has it to another. (TK.) 
— And i.q. atli [i. e. Badness, corruptness, un¬ 
soundness, &c.]. (K, TA. [In the CK errone- 

% 0 0 * 

ously written in this sense ; which, how¬ 

ever, being an inf. n. of in the phrase lj* 
4 «A£, q. v., may be correctly used as having the 
same, or nearly the same, meaning.]) So in the 
saying, [In him, or it, is badness, &c.]. 

(T£.) mm Also A demand that one makes upon a 


prefect, or governor, [or judge,] to aid, or assist, 
him against him who has wronged him, i. e. to 
inflict penal retribution S)n him, (IF, S, Msb,) 
for his wrongdoing to him. (IF, Msb.) — And 
Aid, or assistance, against a wrongdoer, (S, Mgh, 
TA,) required of a judge, for the bringing into 
his presence the antagonist: and also applied to a 
signet, or a [ sealed] piece of clay, given by the 
judge as a token to denote the summoning of him 
whose presence is required. (Mgh.) 

(S, K) and V and t IIjlc (K) 
Distance, or remoteness, (S, K, TA,) as also 
♦ (Ham p. 377,) [or particularly] of a 

house, or an abode, or a dwelling. (S, TA.) 

0 0» 0 0 a 0 0 0 

[Hence,] one &&yB, >v A5b'* £ C-JUp Their distance 9 
or remoteness, one from an thcr, and their sepa¬ 
ration, wa , or became, long. (TA.) — Also 
(i. e. the first and * second and ♦ third words) 
Occupation, or business, that turns one away, or 
back, from a thing: (K, TA:) or tl,jkC signifies 
a custom, or habit, of occupation or business: 

(TA:) and the hindrances, or impe¬ 

diments, of occupation or business: (S, TA:) and 

0 0 0 e 00 0 0 0 B 0 0 0 

one says, dJuc t\fj* 01, i. e. [7 ’Aok 

earnest to me when I was engaged] in an occu¬ 
pation that diverted [me from thee ]: (so in one of 
my copies of the S:) the pi. of V is 

0 £ 00 4 

(TA:) jJijJI means the accidents, or casual¬ 

ties, of time or fortune, that divert [or intervene 
a obstacles] by occupying or busying: (S:) and 
you say, " Oj^, [lit.] meaning Things, or 
events, turning away, or bach, turned, or have 
turned, away, or ba k; [but this phrase, when 

0 0 0 0r 

followed by yjfi or I would rather render, 
simply, obstacles occurred, or have occurred ;] (S, 
TA;) thus in the latter of two verses cited voce 
4^-- (?•)—Jl lijii means 77te shifting, 
and varying, of time or fortune. (TA.) — And 
Jlytlt Afjv What has severely affected, distressed, 
or afflicted, its sufferer, of the yearning, or long¬ 
ing, of the soul, or of longing desire. (TA.) — 
And tTjjkfi signifies also A [i. e. beast, or 

saddle, or thing on which one rides,] that is not 
easy: (K:) or, accord, to As, a place where he 

who sits thereon is not in a state of ease: and ono 
000 0 0 0 0 0 00 0 0 # 
says, ^£sy» yffx 1 . e. [/ came 

upon a beast, or saddle, &c.,] that was not easy : 

(S:) and iT,j^ the last 

word imperfectly decl., i. e. [I came to thee upon 

a horse] that was not easy: (TA:) and ^ILk. 

He sat upon an uneven thing or place; 
(M, TA;) the last word imperfectly deck, as is 
said by ISd. (TA.) —Also Dry, hard, land; 
(If, TA;) sometimes occurring in a well when it 
is dug; and sometimes it is stone, from which the 

. 0 0 %0t 

digger turns aside: and one say 6 , 013 u£jl 
meaning land that is not even, or plain; 
not easy to walk or ride or lie upon: or, as some 
say, it means a rough, rugged, place: or an ele¬ 
vated place upon which the camel lies down and 
then reclines thereon upon his side, having by his 
side a depressed place, which causes him to tend 
downwards, in consequence whereof he becomes is 
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the Hate termed &*yl, [weak, or languid, and 
unable to rue,] i. e. in the condition of extending 
hit body towards the Ion place while hit legt are 
upon the ."ijjx, which is the elevated, so that he it 
unable to rise, and diet. (TA.)bbAih 1 [it is 
said that] iT^judl also signifies JU.UI [app. 
aigjl? <U-C\, meaning A little, or brief, making of 
a camel to lie down upon the breast, as is done on 
the occasions of mounting and dismounting &c.]. 
(TA.) 

^£gJ0 and [are rel. ns. of which only 

the fcm. forms are mentioned, in what here 
follows]. and are rel. ns. of Sjjut 

as meaning “ the kind of plants, or herbage, 
termed 4JU.,” the former rcg. and the latter 
irreg.; and [pi. of t ali. or of SjjI*] is a 
possessive epitlict [from the same], without the 
relative yff: [all are app. applied to camels, as 
meaning Having for their pasture the plants, or 

0 0 3 , 

herbage , called above mentioned: but it is 

immediately added,] and Ajg js- and ap¬ 

plied to camels signify that pasture upon the 

0 * . f# / 

[plants called] : (TA:) and “ jOjU and 

[the pi.] so applied, have this latter mean¬ 
ing accord, to the M and K: but accord, to the 
S, they arc applied to camels as meaning abiding 
among the [trees called] sU^c, not quitting them, 
and not jtaUuring upon the ; and so is [the 

pi.] oCjU. (TA in another portion of this art.) 
[See also in art. gin.] 

yffgJ*, being a rel. n. of hjx-, see in art. Jicy. 


Ajgj 0 The herbage of the [q. v., here 
app. meaning spring], after the departure of the 
^ [q. v., hero app. meaning winter]; (S, K :) 

it is applied to the young trees which then become 
green and are depaHured by the camels: (S:) or, 
as some say, the [plants, or herbage, called] 

[q. v.]. (TA.) — And The young ones of sheep 
or goats. (K.) _ And Female infants [of the 
age] of forty days; (I£, TA; [in the CK, oU 
is erroneously put for OL/;]) but when their 
[hair termed] i i e i t has been cut off, this appel¬ 
lation is no longer applied to them: so says Lth ; 
but Ax pronounces him to have erred: (TA:) or 
it is with £ (K, TA) and J, both dotted, or only 
the former of them dotted, and one of them is 

„ , fl - r 3 " 3 - 3 " 

called [or ijgj±, or or : 

thus in the M, and thus accord, to Az. (TA.) 

Cfgjx [expl. in the S as signifying Sheer or 
unmixed, wrongful or unjust or injurious or tyran¬ 
nical conduct,] is an inf. n. of Ijl« in the phrase 
Ijl« [q. v.]; (ISd, Msb, £;) as also 
(ISd, K.) 

applied to a wolf, (S, K,) means gjju 
y-U» [i. e. That acts aggressively against 
men] ; (S, TA;) i. q. 1 jU [app. in this sense], 
(£, TA,) which occurs in a trad, applied to a 
beast of prey, (TA,) an epithet applied to a beast 


• » 0 

of prey by the Prophet: (Mgh:) one says 
jU and fif. (Msb.) [In the S, immedi- 

A 00 990 

ately after the words ^Ul gjxu, it is added, 

J0 0 0 0 3 9 0 9 A 

and hence their saying, ^ ^IhJLJI 

i ®nd thus I find the saying cited as from 
die S in arts, gjx and gjq of the PS: but I 

think that ^lj«*£ and here, are mistran- 

; 0 

scriptions for and as I find them 

0 9 

written in my copies of the S and TA in the arts, 
above mentioned: see igjx, above; and Bee 
Ilj* in art gj^, where it seems to be clearly 
shown that is correct, as pi. of £tj^.]— 

Also, (S, K, and Ham p. 81,) and ^ tijx, (Mgh, 
Msb, K, and Ham uhi suprii,) That runs vehe¬ 
mently, or much; (S, Mgh, Msb, K ;*) i. q. 

i, (S, TA.) or ‘gAf *; (Ham;) 
applied to a horse: (Mgh, and Ham :) [and to a 
man:] ijujJjl, in the $1, is a mistake for 

3 3 A m 9 0 9 A 

ajujLUI, meaning ^jjOI jujJLJt. (TA.) 

Hjx an inf. n. of Ijx in the phrase aJx Ijx 
[q. v.]. (S, Mgh, Msb, K.) _ And, as also 

V *1 jx, A single yjib [or heat; i. e., a single run, 
at once, to a goal, or limit] ; (K, TA;) of a 
horse. (TA.) = And • Jh J£> fijx, (S, K,) as 
also “ »\jx, (K, TA,) [the latter written in the 

33 a- 

CK *g^jx, but] the former is with the lengthened 
I and the latter with tlie shortened I, (TA,) and 
♦ »gjx and ♦ ejgjx and V ejgjx, (K,) signify 
ej\glo, (S, K,) i. c. [The equal, of anything, in 
breadth and length ; or] what is coextensive with 
anything in its breadth and its length. (S, TA.) 

~ A ~0 0 3 • 0 0A 00 

One says, sZ-ojJ, or^yJI, or 

30 0 0 

meaning »fgl» [i. e. I kept to the tract coexten¬ 
sive in its breadth and its length with the road, or 
the river, or the mountain]. (TA.) = Sec also 
l\gjx, first and third sentences. ^ And see 

• %0 m 

and igj*. 

ttjk* : aee the next preceding paragraph: = 
and see also 

gjs. An enemy, contr. °fj), (?,) or of 
(^,) or of ,J!y* ; (Msb;) an epithet, but 

resembling a subst.: (S:) [and (like our word 
“enemy” in military parlance) a hostile party: 
for] it is used alike as sing, and pi. and masc. 
and fcm.; (Msb, K;) as is said in the “Muk* 
tasar cl-’Eyn(Msh:) but sometimes it is 
dualized and plurulizcd and feminized: (K:) 
the pi. is *ljh£l; (S, Msb, K;) and the pi. of 

0 0 0 t 0 f 0 # | 

is jUI; (Msb, K;*) and and iCJ* 

• a], 

are also pis. of gjx ; (S, Msb, K; [each impro¬ 
perly termed in the K ; for Jjii and 

Jjij are measures of pis., not of quasi-pl. ns.;]) 
the former said by ISk to be the only pi. of this 
measure among epithets; (S, Msb;*) and e\j 0 , 
with damm and with S, is another pi.; (Th, S, 
MbI) ;) and is pi. of ♦ jlc, (K, TA,) which is 
syn. with gjx-; (S, K, TA ;) as in the saying of 
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a woman of the Arabs, i&jU ^JUII tjg ~ i *1 
[May tlte Lord of the beings of the universe make 
thy enemy to rejoice at thy affliction] : (S, TA:) 

the fem. form of gjx- is hgjx-, (S, Msb,) which is 
said by Az to be used when the meaning of an 
epithet is intended: (Msb:) it is said by ISk, 
(S, TA,) and in the “ Bari’,” (Msh,) that there 
is no instance of the measure Jgsu in the sense 
of hut its fem. is without S, except ogjx-, 
(S, M;b, K,) in the phrase ADI igjx- ejl [This 
woman is the enemy of God] : accord, to Fr, 

*A 3 0 00 0 

has the affix i to assimilate it to • 

for a word is sometimes formed to accord with 
its contr.: (S, TA:) AZ says that he heard 
certain of the tribe of ’Okeyl say, [of some 
women,] ADI oLlj and sSlt Oljjx and 

3 9 0 0t 

and [i. e. They are the friends of Ood and 

the enetnics of God]. (Msb.) [The pi.] yjj*. 
signifies also Persons distant, or remote, one from 
another: (ISd, K, TA:) and (K) strangers, or 
foreigners: (ISk, S, K, TA:) and such as are 
distant, or remote, in respect of relationship; or 
not relations: (TA:) as well as enemies: (M, 
TA:) which is added in the K after 

should be (TA.) 

! . . 

yJJ* is a pi. [or rather a quasi-pl. n.] of jU, 
q.v.'(S,TA.) 

ig\j3 Enmity, or hostility; (S,K, TA;) like 
h\»\su» [inf. n. of 3, q. v.]. (TA.) 

~A 0 9000 

: sec sentence. 

jk [act. part. n. of t Jlc, q. v. __ As such par¬ 
ticularly signifying] Acting wrongfully, unjustly, 
injuriously, or tyrannically ; transgressing, or ex¬ 
ceeding the proper limit: (Msb, TA :) pi. 

(Msl».) Ilcncc the saying, S£y\x. Jhf ADI ---^** 
i. e. [May God not make to rejoice at thy afflic¬ 
tion] him who acts wrongfully to thee. (TA.) 

,, , j 

[And hence the phrase Js>3, expl. in 

art. J* 3 *-] See also And sec gJ*, with 

which it is syn. _ Also Seizing, or carrying off, 
by force; or snatching nt unawares. (TA.) And 
t_£jlJ«JI signifies [particularly] The lion; (K, 
TA;) because of his injuriousness, and hia seizing 

men and making them his prey. (TA.)__ t 

is a pi. of [or ratlicr a quasi-pl. n.,] like as 
3 - . 

is of jU; as such signifying Runners upon 
their feet : (S, TA :) or a company of men, (K, 
TA,) in the dial, of Hudhcyl, (TA,) that run to 
the fight (K, TA) and the like: (TA:) or the 
Jirst, of the footmen, [or foot-soldiers,] that charge, 
or assault; (K, TA;) because they run quickly: 

(TA:) like AjjU, (K, TA,) of which the pk is 
jljfi, (TA,) in both senses: or this signifies the 
horsemen; (K,TA;) i. e. the first, of the horse¬ 
men, that charge, or assault, in a hostile, or pre¬ 
datory, incursion, especially; (TA;) or horses 
making a hostile, or predatory, incursion; and 
hence [the pi.] oljjUJI in tho Kur c. 1. (TA in 
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the supplement to this art.) And accord, to El- 
Khuwfirezmee, ^£ja particularly signifies The 
foot-messengers of he sovereign, and of the judge, 
who are matte to run in quest of one against whom 
an accusation has been made, and to bring him, 
for the purpose of exacting from him the right, 
or due, of his accuser. (De Sacy’s Chrest Arabe, 
Bee. ed., iii. 100.) db a phrase 

used by a poet, is expl. by IA$r as meaning The 
hardest, or most pressing, or most severe, of occu¬ 
pations that turn one away, or back, from a thing. 
(TA.) on See also jU and its fern. 3^y\a voce 

signifies «l ifa [The two 

extremiti , or two sides, of the tablet or the like ]; 
(K, TA;) each of them being called ^Jy\a [i. e. 

or a mistranscription for jU], like 
fjjA [i. e. ♦ or t \jla, both mentioned 

above, voce iyja, as meaning, absolutely, a side, 
or lateral part or portion ]. (TA.) 

3uy\a [fem. of. aU, q. v.=a As a subst, it sig¬ 
nifies] Wrongdoing, injustice, ryuriousness, or 
tyranny; and evil, or mischief; (S, TA;) as in 
the saying iSy\a &a <i-ahy [/ repelled, or 
have repelled, from thee the wrongdoing See., and 
the evil, or mischief, of such a one ]: (S:) it is an 
inf. n. [or rather a quasi-inf. n.] like nJja : and 
signifies also sharjmess, or hastiness, of temper; 
and anger. (TA.) Also The harm, or hurt, of 
poison. (Hnr p. 004.) s= See also fiyja, in three 
places. (K,TA,) of which 3 jy\a 

is the sing., (TA,) signifies The grape-vines that 
are planted at the feet, or roots, of great trees. 

(K, TA.) 

[a noun denoting the comparative and 

superlative degrees, and having several different 
# # # ' • ^ . 

significations]. &-» (_$•**■! More transi¬ 

tive, or wont to pass from one to another, than 
the mange, or scab, is a prov. (Mcyd.) And 

Cr* \jaa* is another prov., Iiaviug a similar 
meaning [i. c. More wont to pass from one to 
another, or, as we commonly say, more catching, 
than yawning ]; (Mcyd;) for when a man yawns 
in the presence of others, they become affected as 

he is. (TA in art. «r>^0 — O'* 

also a prov., and may mean More wrongful, or 
more inimical, or more vehement in running, than 

f 

the wolf. (Mcyd.) another 

prov., (expl. in the latter half of the first para- 

a a * a * * a % * a 

graph,) is from jJlsJI. (Meyd.)^ ^£ja\ y 
[app. meaning It is the most effectual thing to 

* at # % 

aid, or assist, or to avenge; fjjal in this case 
being irregularly formed from the augmented 
verb in the phrase eja «t j*t]. (TA in art jyl: 
Bee in that art) 

jU3 Uneven places, (K, TA,) dissimilar in 
their several parts: occurring in this sense in a 
trad. (TA.) As mentions the saying ^a c. 

V yUL«, meaning [I slept upon] a place 
dissimilar in its several parts; uneven: and ajuk 

V uoji This is land having in it burrows, 


and [trenches, or channels, such as are termed ] 
JyUJ. (S, TA.) 

j_jl U means There is not for 
me any going beyond such a one to another, nor 
any stopping short of him. (S.) 

jjuu: see what next follows. 

a** 5 a* a *a .3 aa* . 

e^a iJJju ifjo and * )Jju (S, K*) mean 
[SucA a one is] treated wrongfully, unjustly, in- 

juriously, or tyrannically: (K:) the in 
is substituted for g because the latter [in this 
case] is deemed difficult of utterance. (S.) 

*u£.; and its fcm., with 5: see 

a a 

1. (S, O, Msb, K, TA,) aor . 1 , (TA,) 
inf. n. iiyja, said of water, (S, O, Msb, K, TA,) 
[and app. of wine or other beverage, and of food, 
(see w>j^,)] It was, or became, sweet: (S, O,* 
TA:) or it was, or became, easy and agreeable to 
he drunh or swallowed. (Msb.) [See also 12.— 

Freytag has also assigned to it a meaning bclong- 
''•* , - - - .. 
ing to q. v.] = : see 4, in two 

places. := And sec also 2, last sentence. sa= 
[^>Jk«, inf. n. is mentioned by Golius as 

signifying “ Quiiqui Hi aut lente palmtri obducta 
fuit,” and in a similar manner by Freytag; by 
both as said of water, and as on the authority of 
the K: but I find, in the K, no ground for this, 
except an explanation of ^pJa, q. v., of which 
ISd knew not a verb.] 

2 . afja, inf. n. He jmnished, casti¬ 

gated, or chastised, him: (S, O, Msb, K:) [and 
he, or it, tormented, or tortured, him:] originally, 

he beat him : then, he jmnished him in any pain- 

* £ 

fid manner. (Msb.) It is said in a trad., 
<4ic «UI »V£«j u [Verily the dead will 

mm 0 * e * 

he punished for his family's weeping for him] : 
the reason of which is probably this; that the 
Arabs used to charge their families to weep and 
wail for them; therefore the dead is obnoxious to 
punishment for his having done this. (iAth, 
TA.) And the verb is used metaphorically in 
relation to that which has not sensation : a poet 
says, 


• i 0>*a* 


* XqJJxo fUg-o 

a ' * * 

£ * m*a a 3 * a a** 

jUJI V**-*- 3 ^ 

[It (app. wine) is not black, from Mcythit, dark 
coloured; nor has it been mulled (such seems to 
be here the meaning of the verb) by being jint 
near to fire, or by being boiled]. (L, TA. [See 

„ a 

also i^Jub«.])_ See also 4, in two places. ^ 
-»t.j ■ ^>ja, and [perhaps a mistranscrip¬ 

tion for t a, for accord, to Golius, this last 
and the first here mentioned arc expl. by Z in the 
sense here following,] He put an 23'ja [i. e. an 
&ija] to his whip: so in the A. (TA.) 

a a* 

4. tyAcI Tin people, or party, became in 
the conditio of having sweet water. (K, TA, 
[Freytag has erroneously assigned thig meaning to 


Vji.])—=And v-W, (O, TA,) inf. n. 

(K, TA,) He abstained, or desisted, (O, K,* TA,) 
from a thing; (TA;) and, (K, TA,) in 
like manner followed by ^ya, (TA,) he left, 
qu tied, or relinquished, (K, TA,) a thing: (TA:) 
and t (K, TA,) likewise followed by 

ija, (TA,) signifies tho same: (K, TA:) and 
Ja, (K, TA,) as inf. n. of ♦ y^ja, (MF, TA,) 
signifies the abstaining, &c., (K, MF, TA,) from 
a thing: and [particularly] the abstaining (of a 
man, and of an ass, and of a horse, TA) from 
eating, by reason of intense thirst; (K, TA;) 
being neither fasting nor breaking fast; (TA;) 
and so ^>yia as inf. n. of the same verb. (MF, 
TA.) = And (S, O,) inf. n. 

(K;) and t 4 -tSa, (O,) inf. n. ; (K;) 

and ♦ A/Sa, (O,) inf. n. ypja ; (K;) He pre¬ 
vented, hindered, withheld, restrained, or forbade, 
him, (S, O, K,*) ^a from [doing] the thing, 

a * * * a # af 

or affair. (S, O.) One says, 

I jg-» Withhold, or restrain, thjsclf from such a 
thing. (S, 0.) = 4***1 [He deprived it of its 
yjX-a ; i. c.] he removed from it, (S, O, K,) 
namely, water, (K.) or a watering-trough, or 
tank, (S, O,) the floating particles that were tt/ntn 

a a a 

it, (S, O,) or its [green substance termed] >,. > « . b , 
(K,) or both of these: (TA:) and t [in 

like manner] signifies the removing of what n 
termed ^ ija. (Bd in ii. C.) 

8 . ^>Jucl He mode [the] two ends (o«^J a) of 
his turban to hung down behind. (O, K, TA.) 

10 . <Ol y^Ssu~i\ lie reckoned, or esteemed, 
the water sweet. (O, Msb, TA.) — And lie 

ml 

sought swset water: you say, sXm*) he 

sought sweet water for his family. (TA.)_ 
And He drank the water sweet. (TA.) — And 
lie drew sweet water. (S, O, K.*) One says, 

» / s • ' » » + • + • a t _ . 

|Jl£» jij 1. C. [i/l’CCt Water] IS 

drawn for such a one from such a well. (S, O.) 
— And «t*ll aJ He brought to him sweet 

water. (TA.) = Sec also 4. 

12. y^iyja\, liko yjfh 1.1, said of water, It 

was, or became, sweet, [like ^>J^,] or very sweet. 
(Lb, TA.) 


Sweet water: (S, O:) or water, (Msb,) 
or wine, or beverage, and food, (K,) that is easy 
and agreeable to be drunk or swallowed: (Msb, 
K:) pi. ^>1 ja (O, Msb, TA) and ypyja. (TA.) 

You say i/Sa [A well of sweet water : and 
^>ja *Lo [sweet water ]: and also Xfja iiU [« 
tveet water ]: and yflja lit [sweet water or 
waters], using a pi. epithet in this last case be- 
cause !l« is a coll. gen. n., of which iiU is tho 
n. un. (TA.) And Aboo-Hciyeli En-Nemerec 
says, describing water, 


a* • * * a* 
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[Having sweet water permeating amid the reed- 
beds, or the thickets ]: he uses Jda as a coll, 
gen. n., and therefore pluralizes the epithet. (L, 
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TA.) — One says also l^UJLlI +L>\ Jut SI—j in the fore part. (TA.)—The part that hangs ^jx 4>lji *vLol, (O, K, TA,) with kcsr to 
t [Women meet in respect of the front teeth], down of the [thong called] [q. v.] of a the ^ and fet-fc to the J, (O, TA,) like 

(A.) — And jUUI vi»5 lit f [Verily tie is sweet sandal. (O, TA. [See also £ljj.]) — A piece (K, TA, in the CK £>*Jx like j^Jdy,) and 
in respect of the tongue ]; likening his tongue to of skin which is hung behind the hinder part ^ TA,) [May the jmnishment 

the water that is termed S^. (Lh,TA.)=» (»>>, O, K, or ijL'£ CK) of the [carnets that not i r^d befall Aim, or] may his 
Also A sort of trees; (K, TA;) the same that is saddle called] jl Jf (O, K,) from its upper por- punishment not be remitted: (O, K, TA i) so says 


[q.v.]. (TA.) 


tion; (O ;) also termed (TA in art. .plj.) I Ibn-Buzuij. (O, TA.) 


(?i £») [ ft B en * n -] which, in [ ftcc °rd. to ^ ut corrcct ty Punishment , castigation , or chastisement , 

its senses, the n. un. is ♦ L(S*, (K, TA,) 6 P 01 ** 0 ” P* e * en< *] 11 [or] sur/t as jerwi to give warning to others than 

' * 7 ' llivnan rii/il iwisis/yi f> //ammi riyi^<m/ia« #1. a 


all its 

Motcs t 

K, TA 


sense, n .s »u,n ... u.e o snu ^ .s .u, ^ [or rfH/ , o/ /tnen or tAc in --V* .- —- 

sing, or n. un.] One says !U Water Frenc h crana/e,] that is bound upon the head of “ he P revcnt « d ’ &c -i bec8Use il P revent8 

abounding with such motes or particles. (S.O. ™. . - [- r • ;r - the person punished from returning to the like of 

- . , ' a *P ear - (- 1 A.) One says, ^jlx Coifc his offence, and prevents others from doing the 

Sec also And » s^jx has the same mean- * - - ,. „ „ . . ,i ... , / . , , .... 

' . ,, wjjjdl (A, TA) i.e. a^l Jji. [The cravates 1,k eof that which he has done: (MF, TA:) [it 

ing as the n. un. of ^>jx »“ this sense: jK:) ji mered ^ his lie ' ad ] ( A )_ And t 6 cnerall y signifies any corporal punishment:] 

and ignifics likewise, as also t and ♦ S^Xs, B ignifi eB also A branch of a tree; (S, O, Msb;) and ’ by an extension of the original signification, 

(L,K,) this last mentioned by I Aar, (L,) [the and so ♦ XiS*. (TA.) any [infliction of] pain that disgraces, or puts to 

-_.i_»-—H-Ji 1 * < /t ir m »\ _ i > ' shame: (Ksh and Bd ubi supriL:) originally. 


green substance called] 


(L, K, TA) and 


and tAe ZiAe, (L, TA,) or ^ and ^ (& TA ) an d t jj (TA) Water • afterwards used to signify any painful 

dung fioating upon water. (TA.)_ overspread by [the green substance termed JLLi: lament: [torture; or torment:] and meta- 

A . fj lh A ' (K, TA:) or abounding therewith, and with motes, phor.cally applied to 1 an ajfa.r, or event, that 

the womb (O, K.) = AIs/a ‘sort of 0r o/^AkA or tAe like: (TA :) [or the “difficult, distressing, afflicting, or troublesome; 

(AHn, O, K,) of the shrub-kind: (AHn, O:) lntter 8 igni fi # es as expl. before: see third whence the saying,^axki>-JI [7VaeeZ 

the ’same that is called (TA.) = And Bentence 0 ^ is thou E ht ^ ^ t0 be a P os * “ fl P ortion °f tha \ which “ d ^ cuU > &c ; 5 or °f 

The,piece* of rag that women hold when wailing SC8sive e P ithct , [meaning 5 i,] hecause he torment]: (Msh :) m the Kur xxiii. 78, it means 

for the dead; as also vJlii, (O, K,) pi. of found no verb belonging to it. (TA.) = hunger, or famine: (Zj, O, TA :) the pi. is : 

r , ,, is also syn. with meaning A man alightinq, (Zj, K, TA:) the author of the K says in art. 

, ' - or abiding, in places of dried-up herbage, and in Jr* [ v °cc jv] that it lias no pi.: [and it seems 


originally iy&*], or, accord, to AA, an anomalous a waterless desert. (TA in art. ) 

pl. of [the n. un. of i. e.l ZjS* ‘ (O:) one •' .. . 

r L T ^ jbfr: see as Also A certain 

of such pieces of rag ,s also called jyu., as well .... M . ZO. K. TA.1 if they ec 


waterless desert. (TA in art. Sr Jit.) to be doubted whether it have a pl. because it is 

, properly an inf. n. though its verb in the un- 

ifSe -: see = Also A certain tree, that augmented form is not used:] but MF observes 


hills camels, (O, K, TA,) if they eat thereof, that if it be a name for that whereby one is pre- 


O, TA,) describing dogs of the chase, (O,) 


i .jjl ^i fc 

S * * * * & J# 

^jjdl lyjUil 


Freytag.]) 

Xt±£-, and its pi. •ZAiSo: see ^>So, in nine 
• places. _ The pi. above mentioned signifies also 
The legs of a she-camel. (TA.) 


[Having pendulous ears, wide in the sides of the 
mouth, habituated to the chase, resembling wolves, **** : Bee '*■’•**> fourth and last sentences, b (K, TA.) 

with straps, or thongs, or the extremities thereof, A* 80 What is taken forth from [i. e. wheat, and f applied to a lioree c 

upon their necks]. (S, 0, TA.) —Also, (K,) or or corn in general,] and thrown away; (Lh, K, uke> ' &<J (S> 0>) Su ’ ch a , is standi sti 
t in this and other senaes following, (S, O, TA;) being the morrf thereof; also termed ’ s ^ 

nr i c__ \ r*i.„ r ___ .1.. —_ /▼ i. m a * _* j. \ __a _ ** J •* •* 1 9 •*' 


Msb, &c.,) [the former evidently wrong, the (Lh, TA in art. jj>o.) b And Pasturage, or 

latter fno is sni^ in thn 1C\ hrino 1 its T1 _ lin. 1 n nil I 1, f. • an in #li A nlivnao S • 4S>. ^ . I . \ 


• • < 

see ^ 3^9 in seven places. 

# * 0 0 

The womb; thus mentioned by Az, on 
the authority of EI-Mundhircc and AHeyth, 
with the pointed ) ; (O, TA;) t. q. 

(K, TA.) 

and t applied to a horse or the 

like, &c., (S, O,) Such as is standing still, or 
stopping from fatigue, (^,315, S,) that will not 
eat nor drink: (S, O:) or abstaining, or that 


latter (as is said ,n the K) being ,U n. un in all lierbage : so ,n> the phrase ^ ^ U S-, (O,) abstainiJrom b y reason 0 f interue thirst; 

ite senses,] The string with which a balance, or^i^^j .U [Water rvAere is no pasturage, ^ TA .) appIicd t0 a man> and an asB> and a 
or pair of sea , w raise . ( e , , b . or herbage 1. (TA.) •» It is also expl. in copies horse: but Az says that the assertion respecting 


A ^ J , . J;* , . /1tr . or herbage], (TA.) — It is also expl. in copies horse: but Az says that the assertion respecting 

' , , v . , , „ _ . *0' of the K as sieTiifyinc;, with the article, b\o»\ U these two epithets that they signify [a horse. &c,l 

art and Msb;) its tail; also called its J . , . J . J L _ / 

m V V- . * u ni , T A •„ Ap n ftl. Sj^JI S but the right explanation is till U that neitker eats nor dnn, “ ,B , more correct than 

(Mgh ub, auprk:) or Us 2>?», (TA in the present A a ^ b J ^ t ^ ^ it signifiea 

art,) which meana the [«tfpe»uo^] tAow// in the [app. meaning The ndge of earth that sur- [ one ] that abstains j^. om eating ly reason 0 y kis 

handle thereof: (TA in art. JU:) or [it may rounds a sown piece of ground to retain the water Mrst . alg0) that ^ signific8 any animalj but 

have both of these significations, for it is said j or irrigation (see #>)], as in the M and L &c. gen eraIIy a horse and a camel, that will not eat 

that it is] one of the a whip. (S, O.) (TA.) anything: accord, to Th, this and ♦ signify 


— The end, or extremity of anything. (A, K.) 


- - - - - - , A , . . - \ - a horse or the like standing still, or stopping from 

_The extremity of the tongue; (S, O, Msb ;) (thus m my copies of the S,) or . ... , , „ . 

• . . . , . . fatigue, (-313,) that raises his head, and will not 

its [tip or] narrow extremity: (TA:) pl. ♦ (O. K, TA,) with the pointed J, accord, to AA, ' 

. . •_',}* - f '' V i mentioned in the T in art. w>j^c, as written 7Wr drink; and the former, that passes a 

( ft.) no says, w j t } 1 { be unpointed y, and here said in the K to night without eating anything: (TA:) the pi. of 

[Truth is on the t ; ps of their tongues], (A, TA.) 3 .. " 

— The extremity of the penis of a camel: (ISd, be syn. with (TA,) Generous in natural “• bke as a P 1 - of 


* / *1 . ^ o i ^ 

(Mgh.) One says, JaJI 

[TVuZA is on the tips of their tongues]. (A, TA.) 


TA:) or the extremity of a camel's penis thin dispositions. (AA, S, 0, TA.) 


and the pl. of is and, accord, to 


Book I.] 




A’Obeyd, [like as 18 pi- °* *>*■*] : 

Az says that this is a mistake, for a word of the 
measure Jyo docs not form a pi. of the measure 
but [SM says] this is an extr. instance; 
and he who preserves an authority' in his mind 
is an evidence against him who docs not. (TA.) 
One says, t tjj jkC ovj, meaning lie passed the 
night without eating or drinking anything; be¬ 
cause abstaining therefrom. (O.) — sig¬ 
nifies also [Unsheltered;] having no covering 
between him and the shy; (O, K;) and so 
1(K, TA.) El-Jaadcc says, describing 
a wild bull (jV [a species of bovine ante- 
loin;]) that had passed the night alone, tasting 


nothing, 


J it 0 -"5 . * J ' - /f 

a it t Ly j>-£- w>U» 

» 0 0 **0 0Bt 0 0 • 

ejijS I U Ijl 


[Awl he passed the night exposed without shelter 
to the shy, as though he were Canopus when the 
other stars have left him solitary]. (TA.) 

[The two most sweet things ;] saliva 

(Jjpl, S, O, K, or A ) and wine •' (?> 

A, <3, K: [for, in the amorous language of the 
Arab, the sweetness of the saliva of his beloved 
is often praised:]) or food anti coitus. (K.) 

>UJ A bridle that withholds from going 
away in a headlong manner. (O.) 

%0 0 B 0 • + * 

i/ Jjm [or ijjjLt ?]: sec •jSJ*. 

[for j^i.] Tl'inc mixed [with 

water, or with some other thing or things]. (A, 

TA.)_And v *-*- 0 [app. is applied by 

the vulirnr to Fresh ripe dates soaked with water. 

• j|# t j, j | • a 

(TA voce = V•**«• by* A nhi P having 

an 2y $Lft [or 4 ^>j^] attacked to it. (TA.) 

■ > -• *(-• , , i- • 

(JjjJI ^IJauo 21^*1 A woman whose saliva is 
pleasant to be swallowed, and sweet. (TA.) 


1. »jJ*, aor. ; , snf. n.jJ* (S, 0, Msb, K) and 
(S, O, K) and iJjSo (O, K) and ijjjut and 
IjJJm (K) [all of which are also used as simple 
substs.] ; and ♦ ; (S, O, Msb, K;) lie 

excused him; freed, cleared, or exempted, him 
from blame; exculpated him: (Msb:) or he 
accepted hit excuse: properly, signifies 

I cancelled evil conduct. (TA.) [Sec also jjs- 

00 0 0 jii / 0 

below.] You say, Ue* sjjjs. (S, O, Msb) 
/ excused, or exculpated, him for what he did. 
(Msb.) And in a trad, of El-Mi^d&d it is said, 
jyi tjjtfl jJJ i. c. Verily Ood hath excused 
thee, and exempted thee from the obligation to 
fight against the unbelievers; for he bad become 
extremely fat, and unable to fight (TA.) And 

B 3 0 00 00 

you say [also], ^tll Cff- lie excused him 
for, or from, the thing. (MA.) [And accord. 

B 3 0 0 *0 0^0 B 3 

to Golius, »^» •*>*, M wel1 as •cr yl : 

but he has not mentioned his authority: 6 ce an 
Bk. I. 


explanation of y-iSt, from which the former 
phrase was perhaps derived by him.] And ajjjx 
\j& [/ excused him , or held him excusable, 

for his conduct to suck a one ]; meaning, I did 
not blame him, but I blamed such a one. (S,* 
TA.) And At* Who will excuse me, 

or make my excuse, if I requite him (Msb, TA) 
for his action, (Msb,) or for his evil action, 
(TA,) and will not blame me (Msb, TA) for it? 
(Msb:) or who will excuse me with respect to 
his case, and will not blame me for it ? (Msb.) 
'[And a similar ex. is mentioned in the TA with 
^ in the place of t>*-] —_ [Hence,] jJx, (Az, 
S, IKtt,0, Msb, K,) aor. -; (O, TA;) and ♦ jjicl, 
(S, IKtt, Msb, K,) inf. n. jIJlcI ; (TA ;) lie was 
vitious, or faulty, and corrupt: (Msb:) or he 
was guilty of many crimes, sins, faults, offences, 
or acts of disobcdienc , (S, O, Msb, K,) so as to 
render him excusable who punished him. (TA.) 

i O 0 3+ » 3 0 »» • " 

It is said in a trad., IjyJ jl> ^Ul AJULyj ^j3 

til (O, and so in &omc copies of the S 
and K,) or t tjjjuu, (so in other copies of the S 
and K,) both of which readings arc the same in 
meaning, (TA,) i. e. [ Men trill not perish, or 
die,] until they are guilty of many cr mes, or sins, 
&c.; (S, O, Msb, K ;) meaning, (accord, to 
A’Obcyd, S, O,) until they deserve punishment, 

so as to rentier excusable him who jmniskes them. 

00 • . 

(S, A, O, TA.) And you say, <t-JL> "jjhftl, 
meaning He placed himself within the power of 
another. (TA.) = And ajjjx I aided him, or 
assisted him, against an enemy. (Msb.) —j 
inf. n. jjx, lie cut, or cut off. (TA: but only 
the inf. n. of the verb in this sense is there men¬ 
tioned.) _And [hence, probably, as is implied 

in a passage in the TA, (see ojJ^,)] aor. - , 

(S, O,* Msb, K,) inf. n. jjx ; (S, Msb ;) and 
(?, O, Msb, K;) both as expl. by 
A’Obeyd ; (S ;) I lie circumcised a boy, (S, O, 
Msb, K,) and in like manner a girl; (S, O, Msb;) 
but when a girl is the object, is more com¬ 
mon. (S, O.) = jJx, nor.- and 

-; and t ; lie fastened, or bound, the 
horse's [q. v.] : (S, O, K:) and J-yJI 
he bridled the horse; syn. a^JI ; (K, TA;) as 
also and ♦ tjjx : (TA :) or t ijjxi, (K,) 
or ♦ ojjx, (thus in the TA,) he put to him [or 
upon him] an j\Jx ; (K, TA;) and so sjJx, 
aor.; and 1 , inf. n. jjx-: (Msb:) and ^ .jx\ 

+■ + <B 

>WUI he put to thejA^J [i. e. bridle or i/f] an 
fjx. (TA.) _ And it is said in the Talidhecb 
of IKtt that inf.- n. jjx, signifies I 

cauterized the horse in the place of the fjx .: __ 
and also ^jJIc j.l,*. [an explanation in 

which there seems to be a mistranscription or an 
omission, or both; perhaps correctly . Jit 
AjIJit I put upon the horse his fjx ; a 

. . l JO 0 Bt 

meaning given above]; and " is a dial, 

var. thereof. (TA.) _ jjx- said of a camel 
means He was branded with the mark called 
j\jx. (TA.)-__ [Hence, app., the phrase »jJx 

B 3 J 0 0 0 

f He branded him with blame; like - 0 
>i^Jllb, q. v.] = cjjx, from He (God, S) 


caused him (i. c. a child, TA) to be affected with 
the pain, in the fauces, termed ijjx : and jjx- 
He was, or became, aff rted tlurewith: (S, K,* 
TA :) inf. n. jjx and ijjx. (IKtt, TA.) 

Z. mf. n.jjJjii, He was without, excuse; 
(K,* TA;) as also^jjU, (K^, TA ) inf. n. iji\ ju>: 
(TA:) he affected to excuse himself, but had no 
excuse: he, ex used himself, but did not adduce an 
excuse [that was valid], (TA.) [Sec also 8.] __ 
And He was remiss, wanting, deficient, or de¬ 
fective, (S, O, Msb, TA,) in an affair, (S, Msb,) 
setting up an excuse [for being «o]; (O;) fell 
short, or did less than was incumbent on him, 
(S, O, Mfb, TA,) in it; (S, Msb;) did not exert 
himself, or act vigorously, in it; (Msb, TA;) 
causing it to be imagined that he had an excuse 
when he had none. (Bd in ix. 91.) You say, 

B 0 0 0 • 0*00 

Jjjj* >L5 jy* >15 Such a one acted remissly, 

* 0 “ * 

falling short , or doing less than was incumbent 
on him . (TA.) And it is said in a story of the 

_ * i # B J * 0 B j B * 00 

Children of Israel, Their 

learned men forbade them remissly: the inf. n. 
being here put in the place of the act. part. n. as 

0 B 0 0> 0 

a denotative of state; as it is in UA« (U.. (O, 

TA.) [Sec also 4.] = Also J lie made, or pre- 

0 0 

pared, a feast, (O, K,) such as is termed jtjttt 
[q. v.] (O) or jljit: (K:) and he invited to u 
feast such as is thus termed. (K. [Accord, to 
the TA, these are two distinct significations of 

000 •* 

the verb. Sec, again, 4.]) := : sec 1, 

B 0 0 0 S*0 B Wt 0 

latter half, in two places. _ jjx, 

(S, O,) and ^ (O,) Brand thy camel 

with a brand different from that of mine, in 
order that our camels may be known, one from 

the other. (S, O.)_>*^ddt jj* The hair if the 

boy’s jlJkC (K, TA) i. e. of his check (TA) grcie. 
(K, TA.)= jljjl y*& (inf. n. as above, TA) 
He effaced the traces of the house, or dwelling. 
(K, TA.) = tjjs-, (S, O, K,) infl n. as above, 
(S, O,) He defiled, or besmeared, it (a thing, K) 
wtth ijjx [or human dung]. (S, OK) 

3: sec 2, first sentence. [And sec also the 
last clause of the last paragraph of this art.] 

4. jjx I: see 1 , in five places from the com¬ 
mencement. __ Also He had an excuse; [or he 
was, or became, excusable;] (S, O, K;) and so 
t jjuftt. (S, O, K.) It is said in a prov.,jJ*l 
jjjt [He has an excuse, or is excusable, who 
nanu]. (S. [See also below : and see art. jJJ. 

11 is held by some in the present day that the I 
in in this phrase, has a privative effect, and 
that the meaning is, He deprives of excuse who 
warns: but for this I have not found any 
authority.]) And Lebecd say's, (S, O, TA,) 
addressing his two daughters, (O, TA,) and 
telling them to wail and weep a year for him 
after his death, (TA,) 

. 00 00*0 0 0 4 0 *0 0 00 0 0 0 

[Until the end of tho year: then the name of 
peace be on you both: for such as weeps a whole 

•250 
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year has become excusable ]. (S, O.) You say 

1 tf* ^ * • J *'' ** _ . 

also, -Jl jUfi Ojj^l / ^of excuse of the 
Sultdn [or ruling power]. (TA.)—And He 
manifested an excuse: (K, TA :) in which sense, 
jit is said to l>c its inf. n., as well as ; but 
the former is correctly a simple subst. (TA.) 
And He pleaded that by which he should be 
excused. (TA.) [See also 8 .] — Ha did that 
by which he should be excused. (TA.)— //e did 
that in which he should be excused: hence the 
saying of Zuheyr, 

* jJjUrf jl l'» L«jl * 

[Our spears shall prevent you, or shall defend 
you ,] or we will do that in which we shall be 
excused. (S, O : but in the latter,_ 
And He exceeded the usual bounds, (A, Mgh, O,) 
or went to the utmost point, (TA,) in excuse, (A, 
Mgh, Q, TA,) i. c. in being excused. (A.) So 

m m *2 f ' ll 1 

in the saying jjJI [He exceeds the usual 

bounds in rendering himself excused tv ho warns], 
(A, Mgh, O. [See alse above, third sentence.]) 

• M M ** + mm *1 * mm 

And it is said in a trad., ,JI «t)l uicl jAi 
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1m Oryf >**3' O* [app. meaning Verily 
(lod hath freed himself from the imputation of 
injustice to an extraordinary degree, or to the 
utmost point, to him who hath attained sixty 
years of age:] i. e. lie hath left him no plea for 
excuse [for liis sins], since He hath granted him 
respite for all this length of time and he hath not 
excused himself. (TA. [As jJx.\ is here followed 
h Jl , 1 do not think that this explanation is 
meant to show that the I has a privative effect, and 
that the verb signifies “ he deprived of excuse.”]) 
— [Hence,] He exerted himself, acted vigor¬ 
ously, took extraordinary pains, or exceeded the 
usual bounds, [so as to render himself excused,] (S, 
O, Msb, K, TA,) jji in the affair; (S, 0, 
Mh 1> ;) as, for instance, in eating, in relation to 
which it occurs in a trad., wherein one is enjoined 
to do so when eating with others, [app. meaning 
with guests and with a host,] such having been 
the custom of the Prophet; for, when he ate 
with others, he was the last in eating. (TA.) 
[Hence also,] JQ\ OjJtcl I took extraordinary 
pains, or exceeded the usual bounds, in exhortation 
and precept to thee. (TA.) — And Hi was 
remiss, wanting, deficient, or defective; he fell 
short, or did less than mas incumbent on him; 
feigning {\£ji [in the CK, erroneously, (_gjj]) 
that he was doing the contrary: as though the 
verb bore two contrary significations. (K.) [See 
also 2 .]<m Also I.q. Uuii\: (O, K:) you say, 

# I f • •! , i* * *1 _ 

IJuk i. e. [ (Jive thou me, 

or obtain for me, my right, or due, from this 
person]: and hence the saying of the Prophet to 
Aboo-13ekr, respecting ’Alshch, ^jl ^jj^l 
[Obtain thou for me my right, or due, from 
her if I discipline her, or chastise her] : (0 :) or 
this means undertake thou to excuse me [for my 
conduct to her &c.]: (TA:) and the Arabs say,. 
, s\ jjrfl [£>ucA a one became bound to 

render an excuse for his conduct to h mself , (see 
meaning such a one was destroyed by 
himself. (Yoo, TA.) ma As signifying He cir¬ 
cumcised : see 1, latter half. It is said in a trad., 


jlJ*l L£>, meaning We were cxrcum- 
cised in one day. (TA.)—Also t He made a 
feast on the occasion of a circumcision, (AZ, 
Msb, K, TA,) for the people, or party: 
(K:) he prepared such a feast: from the same 
verb signifying “ he circumcised.” (TA.) [See 

also 2 : andseejIJ*! as a subst] c= 
and >UJJt : sec 1, latter half, in five places. — 
And yjs. jjLct: see 2, near the end. — 

jL.rfu jjkc! Make a mark upon thy share. 

(O.) _^ He beat him (0, K) with 

whips ( 0 ) so as to make a mark, or marks, upon 

•( £•* #mm m 

his bark. (O, K.) And jjx. 1 

He beat him so that he made the beating heavy 

upon his bach and obtained from him relief from 

his anger. (TA.) And jjs\h (S, O, K,) 

in thcTahdhecdofIKtt (TA,) He (a man) 
was beaten so that he was at the point of death. 

J* m »l 

(S, O, K, T A.) And aU j lie had wounds in - 
flicted upon him so that fear ?vas excited for him 

m m • f 

in consequence thereof. (O.) And jJ>*l He, 
or it, left a scar upon him. (O,* TA.) — And 

m 5 # i m*C 3 

jtjJ! and jljJ! ^ I made a mark, or 

marks, in, or upon, the house, or dwelling. (O.) 
ssjjtcl also signifies He (a man, TA) voided 
his ordure. (0,,K.)_ And jtjJI OjJ^cl The 
house , or dwelling, had in it much ojjx. [or human 
ordure]. (S, O.) 

5. jjju: Bee 8 , in three places_Also He 

went backwards , drew bach; remained behind; 
or held bach: (K:) or he held back, or withheld 
himself, for a cause rendering him excused. (TA 
voce jjJu, q. v.)_ And He fled. (K.) You 
say, alii l,jJjtf They fled from him, and ab¬ 
stained from aiding , or assisting , him, or held 

back from him. (0.)_And He resisted, and 

was difficult: it is said in a trad., [respecting 

MM »A *++ + + 

Mohammad,] ^ jJju use ^ *° 

resist, and be difficult, in his malady. (TA.) — 
Andjl*)l jJju (O, K, TA) The affair was not 
direct in its tendency; (K, TA;) i. c. (TA) it 

•mm m ^ 

was, or became, difficult: one says, jo«j 
The affair was, or became, difficult to him. 
(O, Msb, TA.) [And The affair was, or be- 

• #3 «• _ 

came, impracticable, or impossible.] j«ka3 
Thejr*j [i. e. trace, or relic, of an abode, or of a 
place of sojourning, &c.,l became effaced; (S, O, 
K;) as also ♦ jJ^cl: (S,* O,* K:) or became 
altered and effaced: and (JjU*)! t the 

places of alighting, or abode, had their traces, or 
remains, effaced. (TA.) sas And j»*-x3 (from 
SjJuill, S, O) He, or it, became defiled, or be¬ 
smeared, (S, O, K,) with SjJx. [or human ordure]. 

m 

8 . (S, O, Msb, &c.,) inf. n. (S, 

- #M • . «M • M 

O, TA,) and [quasi-inf. ns.] ” SjJs. and ” ij ; 
(TA;) and for jjy&l one says also jJ^I, aor. 
jJju, inf. n. jlicl; and it is allowable to say 
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jJ*\, aor. jJou; but the former of these two 
variations is the more approved; (AHeyth, TA;) 
[in the former case, the original being changed to 

-*M#M Mm • m m3m , 

jjblcl, then to Jhfrl, then to ; and in the 
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latter case, to jJ^I, then to then to 

then to and then to >j*l;] He excused him- 
self; he adduced, or urged, an excuse, or a plea, 
for himself; (Fr, S,* O,* TA;) as also ^ jJju. 
(S,0, K.) [Seejia.] You say, jjJ^i [He 
excused himself to me;] he begged me to accept Ms 
excuse; (Msb;) and AZ says, I have heard two 
Arabs of the desert, one of the tribe of Temeem 

M M . > * 3 M M 

and one of the tribe of Keys, say,. Jt " OiJju 

t 3 J *''• „ * 

iW 1 m tbc sense of [ 1 . c. / excused 

myself to the man]. (TA.) And aJj jJ^cl 
(S,* O,* TA) and ♦jJju (TA) [He excused him¬ 
self, or urged an excuse, for his crime, sin, or 
misdeed: or] he asserted himself to be clear of 
his crime, sin, or misdeed. (TA.) And jjufrl 
dJjti [or aJLai ^jm] He showed, or manfested, 

his excuse for his deed. (Msb.) [It is said that] 
the primary meaning of is The cutting a 

man off from the object of his want, and from 
that to which he clings in his heart. (TA.) 
[Hence, perhaps, one says jjuftl meaning He 
excused himself for not complying with a claim, 
or request.] — Sec also 4, in two places, near 
the beginning. — Also He did not adduce an 
excuse. (Fr,TA.) [Thus it has two contr. sig¬ 
nifications. See also 2.] = Also He complained, 
(O, Msb, K,) of him, or it. (Msb.) sss 
And «C*JI OjJJLcI The waters stopjtcd, ceased, 
or became cut off. (O, K.) — See also 5, last 
sentence but one, in two places, b And jjlcl 
*11 He made the turban to haw two portions 
[it* two ends] hanging down behind. (O, K.) sas 
And signifies also The act of demrgina- 

ting. (S, O. [See ij j>c.]) 

10. jJjCLiI He ashed, or desired, to 

be excused if he should lay violent hands upon 
such a one [or requite him for an evil action] ; he 
said, O*- (A, TA.) It is said 

f MM M 0 0 M m4 M M • M * 

in a trad, of the Prophet, ^ W* j«**—'] 
s fMe. j. e . He said to Aboo-Behr, Undertake 
thou to excuse me for my conduct to 'Aisheh if I 
discipline her, or chastise her. (O,* TA.) — 
And one says to him who has neglected the 
giving information of a thing, (A, TA,) or to 
him who reproves thee for a thing before giving 
thee any command, or order, or injunction, re¬ 
specting it, (O, TA,) U aDIj 

O* \*:* l By Ood, thou didst not offer to me 
excuse, nor didst thou offer warning. (A, O, 
TA.) 

jjkft (Msb, K) and 1 jjs. (Msb) and ♦ ijjx 
(S, O, K) and * ^Sjj* (S, Msb) and ♦ ijj** 

(S, O, Msb, K) and ♦ SjJjm and ♦ SjJsm (JC) 
[all as simple substs., but all except the third 
and the last mentioned also as inf. ns.,] An 
excuse; an apology; a plea whereby one excuses 
Mmself [or another] : accord, to the B, jSe [as a 
subst. from j or from jJ^al] is of three kinds; 
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the saying “ I did it notand the saying “ I did 
it for such a cause,” mentioning what might 
exempt him from being culpable; and the saying 
“ I did it, but will not do it again,” or the like; 
which third kind is the same as : (TA:) the 
pi. ofjAft is jtAftl; (Msb, K;) and that of ^ SjAft 
is jjkft; (O ;) and that of t SjJju* is [jjla-o, and, 
irregularly,] : (TA:) and of which 

jAft, (Ksh,) or tjAft, (Bd,) may be pi., is syn. 
with [jAft and] SjJju ; (Ksh and Bd in lxxvii. G;) 
and t jlJ jm is [likewise] syn. with jAft. (Bd in 
lxxv. 15.) It is said in a prov., vilCo 
[Excuses are lies]. (TA.) And it was said by 
Ibriihcem En-Nakha’ce, L, -ly^i ”^uSl**H ijj 
[Verily excuses, lying mixes therewith]. 
(S.'O.) — & \jU, in the Kur [lxxvii. 6 ], 

«IJ •! 4 #>l . T , 

or IjJJ jl T Ijjift, (Bd,) means I'or excusing or 
terrifying; the two ns. being inf. ns.: or for 
excuses or warnings; the two ns. bring pis., of 
in the sense of ojJjm and of ji Ju in the 

sense .Ijul: or such as excuse and such as want; 
the two ns. being pis. of "jiU and : (Ksh, 


Bd:) or, accord, to Th, both mean the same. 
(TA.) [See also jju.] — And the Arabs say, 

^ #11 / . # #• 4 , • II ## • it 

.iJtjju » .illjAft i. c. jJJ j Aftl [app. meaning 


Do that for which thou wilt be excused, by inflict¬ 
ing punishment when it is deserved, and do not 
merely warn, and put in fear], (TA in art. jju.) 
me jAft also signifies Success; or the attainment, 
or accomplishment, of one’s wants, or of a thing: 
(I A$r, O, K :) and victory, or success in a con¬ 
test. (O, K.) One says, with respect to a war 

j • J # # 

or a battle, jjjOl Whose is the success, or 

' ' 1/ fi 

victory? (O.) = See also ijAft, in five places: 

• # 

and sec jl Aft, Inst quarter. 
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<jt [an epithet of which 1 find only the fcm., 
* * „ « *^ 
with 5, mentioned], SjAft jlj means A house, or 

dwelling, of whi h there, are many traces, or >•< /irs. 

9# ^ # Of 

(O.) — And SjAft ijoji Land that does not yield 
herbage frm'iy. and if it gice growth to anything, 
this soon becomes blighted. (O and TA in art. 

AO 

III ••J 

jjc: sec j Aft, in three places. Also pi. of 
j’Aft [q. v.]. (S, O, Msb, K.) 

•# * j 

SjAft The virginity, maidenhead, or hymen; 

jqn. Sjtfu, (S, Mgh, Msb, K,) or SLa* ; so called 
• • # ' 
from jjft signifying the “ act of cutting,” because 

a girl’s hymen (l^Aft ^li.) is rent when she is 

devirginated; (Lb, Az, TA;) SjJuOt being that 

whereby a girl is a virgin : (Lh, T A:) [und 
. • * ^ 

▼jj* perhaps signifies tlic panic: (pcc ail ex. j 

• i 

voce and see also the next sentence here 

following:)] pi. jAft. (Msb.) — And Devir- 
gination of a girl [or woman]: (Lh, K:) [and 
”jAft is used in the same sense:] one says, &yj 
tijAe (S, A, O, K) and l^Aft yf\ (TA) I [lit. 
Such a one is the father, i. c. the author, of her 
devirgination] ; meaning such a one is he who ■ 
devirginated her. (S, A, O, £, TA.) And [hence] 


one says also, I A* "^Aft yd y* 1 [He wax 

the first utterer of this speech], (A.) And Ls 
Ijus * jAft \jj-t Out J Thou art not the 
first utterer of this speech. (S, O, TA. [But 
see an assertion of Sb cited voce j*u.]) _ And 
The [part in the external organs of generation of 
a girl or woman termed] [q. v.]; (K;) the 
place of a girl where the operation of circumcision 
is performed: so called from jAft signifying the 
“ act of cutting.” (Lh, Az, TA.) [See also 
JljJUJI.] — And The prepuce of a boy : (O, K:) 
so accord, to Lh, who does not say whether it be 
so called before or after it lias l>ccn cut off: said 
by others to be the portion of shin which the cir- 
cumciser cuts off. (TA.) —And Circumcision; 

• # *i 5 ^#*1 J •# '# 

syn. iA*- (K.) One says, SjAft oAj 10 

The time of the circumcision of the boy drew near. 

• * * O' 

(TK.) — And A sign, or mark; syn. SLe'jkc; 
(O, K, TA;) as also ^jA-ft. (TA.) Sec also 
jIJlc, last quarter. _ And The hair upon the 
withers of a horse: (S, O, K :) and, (K,) accord, 
to As, (S, (),) a loch, or small quantity, of hair: 
(S, O, K:) and the <L*oC [or foreloch of a horse]; 

(K;) the hair if the 2~oC of a horse : (A :) or, 

accord, to some, the mane of a horse : (TA :) pi. 

• # # 

jjbft: (S, O, TA:) which is said by some to mean 
hairs [exti tiding] from the bach if the hriul to the 
middle of the neck .- (TA :) and, as pi. of SjAft, a 
sign, marh, or tohen, that is tieil to tin forelock of 
a horse that outstrips, [as a preservative] from the 

[cr/7] eye. (llam p. 795.)_And ojjjdt is the 

appellation of Five stars at the extremity of the 
Milky Way : (S, O, K :) or, as some sav, below 
Sirius, and also called t jj^IAjOI, [app. the star e 
of Catiis Major (which is called by our astrono¬ 
mers “adara,” oflcn written “ ndard,”) with four 
other neighbouring stars,] which rise [auroral!y] 
in the midst of the heat: (TA:) and, (O, K, TA,) 
as some say, (O, TA,) 5jjui)l is a star at the time 
of the [auroral] rising of which the heat becomes 
intense; (O, K, TA ;) (app. the star r; of Canis 
Major (which is culled by our astronomers 
“ aludra ”);] it rises [aurorully, in Central 
Arabia, in the latter part of .Tidy O.S.,] after 
Sirius and before Canopus, and is accompanied 
with intense heat, without wind, taking away the 
breath. (O, TA.) __ Also (i. c. Sjjjdt) Pain in 
the fauces, (Mgh, K,) [arising] from the blood; 
(Mgli;) as also *(K, accord, to the TA,) 
or V ; (thus in some copies of the K, and 

thus accord, to the CK;) or pain of the fauces, 
(S, O, K,) in a part near the uvula, (S, O,) 
[arising] from the blooil: (S, O, K:) it is said 
to be a small swelling, or pustule, that comes 
forth in the j>jA. [app. meaning the umda, as 
being a projection from the soft palate,] which is 
between the fauces and the nose: it is incident to 
children, at the time of the [auroral] rising of 
SjjJtJI, i. e. the star that rises after Sirius, men¬ 
tioned above; and on the occasion thereof a 
woman has recourse to a jricce of rag, which she 
twists tightly, and inserts into the nose so as to 
pierce that place, whereupon there issxies from it 
blach blood, and sometimes it becomes ulcerated; 
and this piercing is called jt jJI: then they sus¬ 


pended to the child some such thing as the 

# 4 

[amulet termed] ihy*. (TA. [See 1 in art. 

ji-y.]) _It also signifies The place of the pain 

above mentioned, (S, O, K,) which is near the 
uvula. (S, O.) 

•#• •• I , 

Sj : see jS*, in two places: and sec also 8 . 
[Accord, to analogy, it signifies A modc, or 
manner, of exiting.] 

ijjs. Human dung or ordure; (S,* O,* Msb, 
K,TA;) as also ^ jilt (IA$r, IDrd, O, L, K, 

TA) and ♦ SjjLc: (O, K:) pi. of the first 
[which is the most common] Oljj*, (Msb,) and 
of” the second jAft. (I Aar, TA.)— And licncc, 
(S, O, Msb,) J The court, or yard, (.llj,) of a 
house: (S, O, Msb, K, TA:) bo culled because 
the human ordure (ojAidl) used to be cast in it: 
(S, O, Msb:) or, accord, to As, this is the pri¬ 
mary signification; what is before mentioned 
licing so termed because cast in the •Li ; like ns 
it is termed kuU because cast in the kuU, which 
means “a depressed piece of ground;” (liar 
p. 403;) [and] thus says A’Obeyd: pi. as above : 
(O, TA:) and jil** [pi. of t jJju which lit. 
signifies a place of human dung or ordure] is syn. 

. « . . *. ml » 

with OljAft as meaning i^i\ [pi. of !Li]. (Ham 
p. G77, q. v.) It is related of ’Alee that he re- 

# j ri#4 # *1# # 

proved some persons, and said, l# 

JiuljAft (A,* O, TA) i. c. J [ What ailtth you 
that ye will not cleanse] the courts, or yards, of 
your houses? (TA.) And in a trad. (O, TA) of 
tlie Prophet (O) it is so d, afll i>k&> 

Sjjk£, (A, O, TA,) which may mean J [77ie Jews 
are the most stinking of God's creatures] in respect 
of the court, or yard, of the house: or in respect 
of ordure. (TA.) And it is said in u prov,, 

i* , # • ## •» A • # 

ijJuOt J «jt, a phrase like 2 *.LJI I [lit. 
Verily he is dear in rcsjwct of the court, or yard, 
of the house; app. meaning, dear of disi/race]. 
(TA.)_Also + A place where people sit (K, 
TA) in the court, or yard, of the house. (TA.) 
— And f The icorst of what comes forth from 
wheat or corn {jfsdo), (Lh, O, K, TA,) and is 
thrown away, (Lh, TA,) when it is cleared; 
(O ;) as also 2^ Aft. (Lh, TA.) 

' • i 

jhf : see j m two places. 

JljAft A virgin: (S, O, K :) used as an cpitlict: 
you say i\jj^ aj^U. a virgin girl: (TA :) and 

•!#» # • J J # 

l\jS* meaning ojjs- Oli : (Msb;) accord, 

to IA$r alone, so called lyiya), from njs. jJsu 

^•1)1: (TA:) pi. ^jjtAft and ^tAft [with the art. 
^jIAjOI, and thus written in the S and O and K] 
(?, O, K, TA) and (S, O, K,) like 

ft [&c.]. (S, 0.)__ [Hence,] iTjjudl t [Th* 

• m 9* 9% i •<#• # 

sign Virgo;] the sign : or ItjjfltJI [which 

is an evident mistake]. (£.)_And (jjljjill 

t Certain star:, describ d above: see SjAft, latter 
half. — And (_ 5 j'A»JI t A sort of grajws, 

blach and long, like acorns; likened to the dyed 

fingers of virgins. (TA.)_And jTjji ijy t A 

250* 
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pearl not bored. (A, 0, £,* TA.) — And 3X»j 
lljJx I A land upon which one hat not trodden (A, 
O, TA) nor ridden, because of its height. 
(TA.) — And jtjJJiM f A hind of collar by means 
of which the hands, or arms, are confined together 
with the neck: (T, 0, TA:) or such as is put 
upon the throat of a man and has not been put 
u)nm the neck of any one before: (TA:) or a 
thing of iron by means of which a man is tortured 
in order to make him coif ess an affair, or the like; 
(£, TA;) as, for instance, for the purpose of ex¬ 
torting property <jr.; pi. sjfjx. (TA.) [Com¬ 
pare the term “ maiden ” applied to an instru¬ 
ment for beheading.]_Also a name of [El-Me- 

deeneh,] the City of the Prophet' ((£, TA:) 
because of its not having been abased. (TA.) 

• + 

/Jk* A certain appertenance of a horse or the 
like; (§, 0;) i. e. the part, (T, M, Mgh,) or 
strap, (Msb,) of the bridle, (T, M, Mgh, Msb,) 
that lies, (T,) or extends down, (M, JC,) upon the 
cheek, (M, Mgh, Mgb, (£,) or two cheeks, (T,) of 
the horse (T, M, Mgh, Msb, £) or the like: (T, 
Mgh, Msb:) the Jx- are the two straps upon 
the two cheeks of the hone, on the right and left: 
(IDrd in his Book on the Saddle and Bridle:) 
or, ns some say, the jl jx is the two straps of the 
bridle that meet at the bach of the neck: (TA:) 
[thus it signifies either of the two cheek-straps, or, 
accord, to some, the two cheek-straps together, 
that comjnm the headstall :] some say that it is 
called by the name of its place; but the converse is 
the case accord, to Olliers: (TA:) [and ^Lfi\j\Jx 
signifies the appertance, of the halter, correspond¬ 
ing to tlte cheek-strap, or cheek-straps, of the bridle 
or headstall: (see a verse of Ibn-Mu^bil cited 
voce^ :)] pi. jjx, (§, O, Msb, [in the 
;•**,]) like as is pi. of yUfe. (Msb, 
TA.) It is said in a trad., 

tl>—•- O* .[ Verily poverty is 

more ornamental to the believer than a beautiful 
cheek-strap, or headstall, upon the cheek of a 
horse], (TA.) j t*A [A horse short 

in th cheek-strap, or headstall,] implies commen¬ 
dation, as denoting width of the lip. (TA, voce 
ui-f ) And jljx signifies also The thing that 

connects the leading-rope (>li«JI jLL.) to the 
head of the lie-camel (£, TA) and of the she- 
camel. (TA.) And A halter; syn. O-lj: 
(Msb:) and 1 signifies a halter 
haring a double } \jx (oJJlj* £). (TA.) One 

Ba y B > •JiJsSt f Such a one is strong in 
respect of determination. (A, TA.) And 

£c^> t Such a one is weak in inspect of 
determination; [or is a person who has thrown off 
restraint ;] like a horse that has no bridle upon 
him, and that therefore falls upon his face. (TA. 
[See also art £U..]) And sjljx ^U. f [He 
threw off restraint; or] he persisted in error: (S, 

O :) or he departed from obedience, and persisted 
in error : (TA:) or he broke off from, his family, 
or disagreed with them, and wearied them by his 
wichednsss; syn. jL l!5; as also ♦ »JU. : 


pis. 

(A:) or the latter means he did not obey a 
director in the right course: (As, TA :) or, in 
the former phrase, (TA,) jljx means f shame; 
(?, TA;) *j\Jx meaning he divested himsef 
if shame; like as a horse casts off his j\ So, and 
becomes .refractory, overcoming his rider and 
running away with him. (TA. [See, again, 

art- £*<fc-]) And sfjx a is ^^3 f lie disobeyed 
him. (A, TA.) —. Also f The two sides of the 
beard: ((£:) or either side thereof; (Mgh, TA;) 
the two sides thereof being called iitJII !)(•*£, 
(Mgh,) or (TA,) because they are in 

the place [corresponding to that] of the jIJla of 
the horse or the like: (Mgh,*TA:) or the hair, 
of a boy, that grows evenly in the place of the 
jlJ*: (S:) or the hair, of the beard, that descendi 
upon the two jaws: (Msb:) or a man’s hair that 
grows in the place of the jljx : (O, TA :) the 
line of the beard: (TA :) or the hair, of a man, 
that is in front of the ear, and between which anil 
the ear is a whiteness: (Har pp. 208-9:) and the 
part, of the face, upon which grows the hair in a 
lengthened form in front of the lolmla of the car 
[extending] to the base of the jam. (Har p. 495.) 
— And f The cheek; as also ♦ yju: (K:) 
which latter [properly] signifies the place of the 
jUS (A, TA,) or the place of the O^Jx. (S, 
O.) You say, f Suck a one 

is long in the place of the } \jx. (A, TA.) _ 

And f A mark made [on a camel (sccjjjuu)] 

| with a hot iron in the place of the 3 \Jx ; (S, O, 
¥ >) a® a ' B0 ^ : (JC :) or on the bach of the 

neck, extending to the temples: so in the Tedh- 
kireh of Aboo-AIce; but the former explanation 
is the better known : EI-Alimar mentions ♦ 3 Jx 
as meaning one kind of the marks made with a 
hot iron. (TA.) —— Also I The two sharp sides 
or edges, (K,) or [rather] either of these, for both 
together are called the \jx, (TA,) of a 
[i. e. of the iron head of an arrow or of a spear 
Ac.]. (K, TA.) __ And l Hither side of a road, 
(A,) and of a valley, (A, TA,) and of a wall. 
(TA.) —And l A row of trees, (TA,) or of 
palm-trees. (A.) __ And J An elongated tract 
of sand. (A.) The dual as used in a verse of 
Dhu-r-Rummeh means f Two elongated tracts 
(Ot&» [in the C£ of sand: (§, O, K, 

TA:) or the two sides thereof: (TA:) or two 

roads (^U^i>). (§, O, TA.)_And l A 

rugged tract of ground, (O, TA,) and [a tract] 
of sand, (TA,) lying across in a wide plain : (O, 
TA:) pi* j(TA.)mwSee also jljll. sc 
It also signifies Resistance, or refusal; from 
jliai. (TA.) 

jjXX : see jjx, in two places._Also i. q. V jjlt 

[act. part. n. of 1, Excusing; an excuser; Ac.]. 
(?-) You say, ^y O'* Who will 

excuse me, or make my excuse, or be my excuser, 
if I requite such a one (Mgb, TA) for his action, 
(Msb,) or for his evil action , (TA,) and will not 
blame me (Mfb, TA) for it? or who will excuse 
me with respect to the case of such a one, and not 
blame me for it 1 (Msb: [see £y sd 3 Jx : 
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and see also 10 :]) or who will aid me, or assist 
me, against such a one, or to defend myself from 
him? (Msb;) who will be my aider, or assistant, 
against such a one? (TA:) for jjJx is also said 
to signify an aider, or assister, against an enemy. 
(Mgb, 5, TA.) The Prophet said thus with 
respect to 'Abd-Allah Ibn-Ubci, demanding of 
the people that they should excuse him for laying 
violent hands upon him. (TA.) [It is a phrase 
by which one asks for permission to retaliate, or 
punish, Ac.] And one says also, bjxjx, 

meaning Bring him who will excuse thee [for 
what thou hast done, or doest, or wilt do, to suck 
a one]; (S, O, TA;) i. e. bring him who will 
blame him and will not blame thee. (S, O.) And 

Jl # j ' 

Bring thine excuse if me [for 
what I have done, Ac., to Aim]. (TA.) A poet 
(Dhu-l-Isba’ EI-Adw&nee, O, TA) says, 

•f + 3 0 i , + 

yjfif • 

yane • 

' I » * » f § < + 

y ™ • gjt • 

(?»* O,* L, TA) [Bring an excuse fur the tribe, 
for what they have dune to ’Adnun, i. c., one 
to another; for the tribe of ’Ailwun were rent by 
intestine wars, in which Dhu-l-Isbn’ took a pro¬ 
minent part; (sec the Essai sur l’Histoire dcs 
Arabes by Caussin de Perceval, vol. ii. p. 2G2;) 
therefore wc may render the phrase, bring an 

excuse for the tribe, ’Aihvaii, regarding as 

redundant in this instance, like as it is in 

'•(M / * 

0 ^"^' o-* in the ^ur xxii. 31; and 

then proceed thus: they were the serpent of the 
earth (meaning cunning, guileful, malignant, or 
mischievous, and strong, not neglecting to take 
blood-revenge, as expl. in art. in the TA): 
but some acted wrongfully against some, and were 
not regardful of the rights of some: so they became 
subjects of talk uttered by the raising of speech 
and the lowering thereof]: he means, bring an 
excuse for what some of them have done to some 
by mutual hatred and slaughter, some of them 
being not regardful^ of some; after their having 
been the serpent of the earth, which every one 
fears. (L, TA.) _ Also A state, or condition, 
(Jl-,) which one desires, or seeks after, for which, 
or on account of which, he is to be excused ( j£su 
l^l»): (S, O, g, TA:) [and in one of my copies 
of the S is added, lyi, as though by Jla. 
were here meant an action :] pi. sometimes, 
in poetry, contracted into jjx. (S, 0.) El-AjjAj 
said, (S, 0, TA,) in reply to his wife, who, seeing 
him repairing the saddle of his she-camel for a 
journey which he had determined to make, asked 
him, “ What is this that thou repairest?” (TA,) 

* kSr***-* V • 

L5^ L5** - 

(S, 0 ,) or, as some relate it, ^ 1 ,^( 0 ,) 
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™dj\J*\. "‘~ “ ;j™> "nn the nrcasion of transferred to the *, like as is the case in 

• to Toktch he invites his brethren , on </w occasion oj C , 

f^Jut [A disposition to excuse]. One says, U acquisition of something nem: (O, ? :) and ; (S, O ;) and * y&f i* a ^*° allowable, 

meaning [TVj ha« no, a dhpm- f>"i- «° *» S.»" «» “‘ b ' r >™ ri * (S, O, TA,) rnd »ta> * ; ($, 0;) but [it « 

t» «e™it or] ,/uj, *»!«*«*. (0.) [See “*»" TIS ^ £ «ud thu] -ppiied to bin. »bo doe. not 

i, . J , • »• latter, of these two meanings, as well as me - . . . „ .. t , 

*>» JK.jiin.«.nd jlj-nt-meaning firet mentioned above,which ie the moot .peek tratb, (S, 0,lf,) bong [ongnmily] of the 

Also I. q. IjiJt [app. as syn. with YjJj]. (O, common. (TA.) meaaure t not a vanatlon of <?> °*> 

^ mAAnfl /yi I/tM/i •{) dual ah ///rttiA ihn§» it tnrtDii* 


also a repast, or /bod, which •one prepares, 
to which he invites his brethren, on the occasioi 


TA.) 

.s~ *** 

jjji t Evil in disposition; (S, O, 5, TA, and , , 


immon. (TA.) measure J*L, [not a variation ofjjii*,] (S, O,) 

,,, ,, ,, , means falling short, or doing less than is incum- 

>**- J Pi- : se« •>■**» second oentence. bmt Qn /tiw> 0> jy excusing himself (S, O) 


^am p. 417;) as though needing to excuse him- J*** • B®e 3 ^**> ,n two P laces - 0 , k.) In the £ur ix. 91, I’Ab read ♦ 0 )ji^i\ 

self for his evildoing; (Ham ibid.;) vehement in , •'*.*' .!"•*' ... , i- # ' 

commandingand forbidding, (Ham p. 4G9.) and ^ and and i and ^ P K ■ [»*tead of the more usual reading * 

in spirit. (£.) [C7a»noroi«. (Freytag, from the see jJt, in five places: and for the first. Bee (S, O, 5») and 80 < d,d Yanfcoob El-Hadramee, 
Deew&n of Jereer.)]_Applied to an ass, Wide also 8 . (Az, TA,) from the former asserting that 


without having any [real or valid] excuse. (§, 
O, K.) In the 5 ur > x - 91, I’Ab read ♦ 


and in the O exs. are cited showing the former to pi aceg . 

be right,]) Wide, or ample: (O:) or strong, (£, , ,. c 

TA ,) and wide, or ample. (TA.)_[Also, «ng. of *i>-, (O, K,) which signifies 

accord, to Golius, from the Destoor el Loghah, [Excuses, or apologies;] fleas, allegations, or 

An agile animal. _ And Freytag adds, from the arguments: (K, TA : see in two places:) 

Deew&n of Jereer, s ji Jt as signifying Brisk — and also, (5> TA,) in the dial, of El-Yemen, 

(“ alacris ”).] (TA,) Veils, curtains, or coverings. (O, TA.) L JbJtc: see what here follows. 


Ibn-Aliee-Leylh and T^-oos read ♦ as 

meaning those striving, or labouring, in seeking 
excuse. (O.) 


or it, left upon him a scar, or mark of 'a wound, every plea by which he may excuse himself, derived from inyiJ*, be lusc it denotes a natural 
(TA.) And the same is said of rain, meaning, (TA.) quality: (O, 5 0 80 **7* El-Mufaddal Ibn-Selc- 

It left upon him, or it, a mark. (TA.) n= See , , , , _ ,, meh, in his book on the errors in the ’Eyn: but 

i . , . .. jJ 1 ** 4 Excused; freed, cleared, or exempted, ^ ; 8 on iy one which applies in most in- 

also sj^, in two places. _ And j>WI sigmfies fr(mblame; ^ p , ated . (M? b.)_And [hence, stances, of which this is not one; for the former 
rhe vein whence flows the blood of what is termed perhape ] 

applied to a woman signifies I of these words is of established authority, men- 
3 JrU. : [see 10 in art. :] (S,* O,* Mfb, • ^ v j n art _ ; and ometimts tioned by Ibn-M&lik and others of the leading 

?:•) a dial. var. of JUJ1, or an instance of mis- one ^ v ^„ mean i ng aM . lexicologisU. (TA.) 

pronunciation . (S, O.) or it may be so called . j ^ latter is said to be used in the sense the subst. [or abstract n.l from Ljj*. 

because it serves as an excuse for the woman. , .. 1 J ^ 

• T , . of ; but it requires consideration; (O, (Lth, K ) 

TA;) as though it were of the measure in .., 

as a subst.- see •' *•' •>- bjJ*: see what follows. 

ijiio, as a suost.. see tjjo. the of a]ytiu> p. e . ; n the sense of * ' 

jjjU A brand, or mark made with a hot iron, “ meaning excused,] from I. (TA.) (§» °» M 9 b > ?) “d ( Th » L > ?) 

like a line: pl.^yt^n. (^, O.)■■ And ««• c^i) [Golius assigns to jjjuw the meaning of and 1 Jnjko (Ibn-Abb4d, 0,5) Qm* ahum ejicit, 
is a saying mentioned by Af, as meaning I “ Voti impos;” as on the authority of the KL; ventumve per anum emit tit, in coitu: (§, O, Mjb, 
experienced, from him, or it, evil: being a in which, however, I do not find it.] mb Also ? 0 or qui semen emittit ante congressum: (5:) 

dial. var. of jySlo, or an instance of mispronun- 1 Circumcised. (§, A, 0, Mjb.) m And A camel or qui semen in coitu non emittit: (TA :) and so 
dation. (§, 0.) —jjiUll also signifies What is branded with the mark called fit. (TA.) mb with S^applied to a woman: (§, 0, Mjb:) pi. 
cut off from the place of circumcision of a girl And [A child] affected with the pain, of the O [masc.] and and (Lth, 

[which place is termed her sjjU]. (O, TA.) mb fauces, termed ijlo. (§, O, £.) °» ? i) tlie 1881 contr - to ( TA -) 


see what follows. 


O, 5 >) fii® h^t contr. to rule. (TA.) 


See also SjSo, last quarter, 
t jjiU: see ijSo, last quarter. 

(AZ, S, A, O, Mfb, 5>) originally an 


fr\su »; see its pi. in the last clause of the fol 
lowing paragraph. 


1. fcJJbi, (§,?) aor. -, (5,) inf. n. oJls, 
One excusing himself\ whether he have , (IDrd, §, O,) He ale: (S, 0,5 0 88 els® with 


l'J88 


3 • (IDrd, O:) the former of the dial, of 
llabce’ah. (S, O.) 


• * • a., 

5- * i*}-** C-*J*ju I tasted a portion the least 


in quantity of what is eaten and of what is drunk. 
(Ham p. 448.) [See also 6 in art. oj*t.] 


• • - • i - 

O j*t: nee OjJiC. 

• 3. 

*-*••** jr* Deadly poison: (0, K:) formed by 
transposition from oltj: (0:) mentioned by 
Ynakoob and Lh. (TA.) 


• * - I J# 

and iJijjbC are syn.; (IDrd, 0, K;) 
signifying Food of man and of beast ; (IDrd, 
O;) [or food and drink ; (see Jjja;)] and in 
like manner the dial. vars.: with J in the dial, 
of Rabee’ah, and with 3 in the dials, of the rest 
of the Arabs. (If.) One says, U^j*t c- 5 j U 
and ♦ li jt [&c.] i. c. [I have not tasted, or did 
not taste,] anything. (S, 0.) And iJtjJI cJC 
yj* [I‘te q. v.]. (S, 0.) 

I' * ^ t I# $ + 

t [«. <J- Uy J*t Ac.]: see 6 [and see also 

OjJ*t nnd 


• - ... 
oyifr [ns act. part. n. of h3J*t should signify 

Eating: but sec wbat here follows]. Ibn-'Abbdd 

*' *** * ' I• r 

sajs, ((),) U)tc cJj Lo means I have 
not tasted anything [to-day]. (0, K.) 


J.** 


1. SUJI JSa, (S, 0, K,) nor. i , inf. n. JJit, 
(?> 0,) He appended to the sheep, or goat, a 
sign whereby the latter might be known, termed 
^ ***** (?i O, K) and ♦ aiJx, (K,) being a flock 
of wool, (S, O,) differing in colour from the 
animal: (S, 0, If :) some particularize the animal 
to which this is done as being a gont: (TA:) 
and ♦ lyijrfl signifies the same. (S, K.) _ 

Hcnco the saying, cJiXtl JUt^l ^ oij*c 

a/ f [Th person to whom offices of ad¬ 
ministration are assigned, to him hopes are made 
to cling], _ (Har p. 489.) __ Hence also, (0, 
TA,) J*-jII Jjt f (§, 0,) OTj^i a 3J** or 

(¥») t He reproached him, or upbraided him, 
with a thing that was bad, evil, abominable, or 
.foul, (S, 0, K, TA,) and stigmatized him with 
lit (S> O, TA,) so that he became known thereby. 
(TA.) _ And IJk^ ,Jil 43 .it i. e. [com¬ 
monly meaning 1 jl> t He attributed, 

or imputed, to him such a thing], (Ibn-Abb&d, 

cut off the branches 
of the palm-tree: (S, 0:) and [in like manner 
one says] v «i3.it, with teshdeed to denote much¬ 
ness [of the uction] or multiplicity [of the objects]. 
(?.)■■■ said of the [species of sweet rush 

called] It put forth its fruit; as also 

^ ji-tl: (§, 0 ,lf:) or the latter, accord, to 
I Ath, it had J«Jkt [pi* JJ*] atu ^ [pL of 
i- sdj, i. e. bunches, or sprigs ]: or, as some say, 
it blossomed. (TA.) And, said of the [species 
of tree, or plant, called] j.m.It grew tall. 
(IA»r,0,TA.)*^1 ^ jlill Jjl, (0, 

¥>) *or. ,, (^,) inf. n. J.it, (TA,) The stallion 


oJlc — JJ*t 

[i camel] repelled from the [she-] camels, and drew 
them together. (0, If.) na And J**JI J ji The 
camel voided his dung in a thin state. (Ibn- 
’Abbad, 0, £.) 

2 : Bee the preceding paragraph, 

4. : see 1, first sentence, as Also He (a 

man) had many Jj.it, i. e. palm-trees, pi. of 
(0.) — And 4 , 1 ». : JI C-*«itl The palm-tree 

, , _ r*‘ . 

had many ^Litl, i. e. racemes, or bunches of dates, 
pi. of J.it. (0.) — See also 1, latter halt 

o. dXj\ lie made a mark , or 

sign, ujion a young female of his camels, for his 
ruling her bfore she had been trained: (O, K :* 
[the K has l ^ .i . 1 in the place of which 

lutter is the reading in the O, and is evidently 
the right:]) the mark, or sign, is termed t Ai.it, 


[Book I. 


as mentioned by Az. (TA.)_And Iji^i 4 »Jucl 

Ifi-» _ " 

means 4 / 4 *tu».l [i. c. lie distinguished him par¬ 


ticularly, peculiarly, or specially, by such a thing; 
or he particularized him, or purtindarly or jiecu- 
iiarly or specially duiractcrizcd him, thereby]; 
(0, K;) namely, a man. (K.)_And 
lie made [the] two ends of his turban to hang 
doten behind; (IAar, 0 , K;) like (TA. 


I *4 

JSo A palm-tree with its fruit: (S, O, K:) so 
called by the people of KI-Hijaz: (TA:) or 
[simply] a palm-tree: -(Mgh, Msb:) pi. [of 
pauc.] JJlcI and [of mult.] (K, TA) [the 
latter erroneously written in the CK and 

i 3 j***- ( 0 : in which no otlicr is mentioned.) 

[The dim. is ^ JLjJlx, :] hcnco the saying, Cl 

» 5 - » +9* +» 

[ezpl. !in art. «*«».;]. (S, O.)_ 

And Certain dates of El-Mcdecnch. (CK.) It 
it is applied to several sorts of dates; of which 
arc those called JglaJI JJc, (Msb,) or JJ.C 

«**»■» ( M Sh,) and w>U» ^1 and JJlc 
*». * 

juj [mentioned in art. w>yk]: so says AH.it: 
(Msb:) or Jj* is the name of a sort 

of palm-trees in El-Mcdeeneh. (If in art. v^l?.) 

* » 

Jo* A raceme of a palm-tree, or of dates; 
(S, Mgh, O, Msb, If, TA;) i. e. the base thereof 
(TA,) together with the fruit-stalks [and fruit] j 
(Msb,TA;) when ripe: (TA:) pi. JiJlcI (0 
Msb, K) and (If.) _ Henco, (TA,) 

1 Alight; or high, or elevated, rank or condition; 

6 

syn. jo. (0, K, TA.) So in the saying, 

1*4 f« 4 

j_)y£> f t In the sons of such a one is 

might, tcc., that has attained its utmost point; 

and so ^jSo. (O, TA.)_Also A bunch of 

grapes: (Lth, O, If:) or when what was upon 
it has been eaten. (Ibn-Abbdd, O, K.) _ And 
A branching portion of a plant: (Lth, O:) and 
any branch having branchlets. (Lth, O, If.) 

applied to a man, t. q. JA : (O, If:) so 

, J# I # * 

in the phrase [app. meaning Con¬ 
genial with hearts]. (O, TA.)_Applied to per¬ 

fume, Fragrant. (0, If.) 33Jo 4 ' 


j A ewe 

having goodly wool: one should not say 2 $So jio. 
(Ibn-Abbfid, O.) 


4 *o* and 4 *jo: see 1 , first sentence: and for 
the former, see also 8 . 

• o o o 

®*** The fruit of the [species of tree, or plaid, 

called] L,. (IAar, 0.) 

i‘ - ‘ - it- 

i*jo* dim. of ^jo*, q. y. 


* o 

Jilt One who undertakes the affairs of jutlm- 
trees, the fecundating of them, and the adjusting 
of their racemes of fruit, and disposing them pro¬ 
perly for the cutting off. (TA.) 


« 


Ji***» ** 1 He is stigmatized with evil. 

(TA.)' 


Joe 


1. 4 >o*, (S, Msb,) aor. i (S, O, Msb) and - , 
(Msb,) inf n. Jot, (S, O, Msb, If,) He blamed 
him, or censured him; (S, O, Msb, K;*) [nnd 
♦ aJ o* he did so much ; for] Jjo* 5 is like Jot, 

signifying (Vi, TA,) [and jliiS is a dial, 

var. thereof, occurring in the Mo’allnkah of Im- 
ra-cl-Ifeys, (see EM p. 3d,)] but its verb lias 
teshdeed to denote muchness. (TA.) , J''. 

Jo*ll [The sword p> ceded the censure] is a prov. 
[cxpl. voce (TA.) Accord, to IAar, 

[ 4 >ot may signify as above; or he afflicted, 
annoyed, or hurt, him; for lie says,] JJlaJI 
signifies [perhaps meaning 

; lor SM adds,] ns though the ccusurcr 
burned (J/a-j) by his Jot the object thereof: 
(TA:) [or it may mean also he burned him; fiir 
Sgh says,] and Josll signifies also Jl^^l. (O.) 

2 : sec the preceding paragraph. 

5: see 8 , in two places. 

6 . [IjJiLaJ They blamed, or censured, one 
another]. See the last sentence in this art. 

8 . JJutl lie blamed, or censured, himself: (S, 
O, Msb:) or i, q. Ia’&I JJ [Ac admitted, or 
acccpVnl, blame, or censure]; as also ♦ Jo*3: 
(K :) [or, accord, to SM,] one says, ji-jfJI J j~ g l 

1 # * f m , ' oo << 90 o o- 

and T Joju as meaning *r^o\j 4a*^«1I ao J^ 
_i. o. he admitted, or accepted, blame, or censure, 
from the man, and reverted; but I think that 

the right reading is jl-jH, and that aJU should 

be erased]. (TA.)-Also He shot, or cast, a 

second time; (ISk, O, K;) having shot, or cast, 
and missed: (ISk, O:) or, accord, to the A, he 
blamed himself for having missed, and therefore 
shot, or cast, a second time, and hit. (TA.) __ 

44/ # 

And i. q. j£io\ [perhaps said of a man, and 
meaning He Itept to the course, or right course, in 
running, or walking, <fc.: but more probably, I 
think, said of a horse, meaning he went along 
overcoming his rider, in his runn ng, not comply¬ 
ing with his desire when he pulled him in] : (K:) 
accord, to AA, said of a horse as meaning he 
went quicldy, after slowness, and strove, or exerted 
himself. (O.)_And liJJ*t1 f Our day be¬ 

came intensely hot; as though it had been remiss, 
and made amends for its remissness by excess, 
blaming itself for what had proceeded from it. 
(A, TA.) 
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x. Blame, or censure: a subst., as distin- 

f I' _ , 

guished from the inf. n. JJtc. (O, K.) 

<>i in • ' '*» . 

JJ'C: ace 0 *> »v ^u«, in two places. 

SjkC One mho blames, or censures, others much 
or often; (S, O, If;) an epithet like and 

Slj *; (S;) [and ♦ J :i jx is used in tlie same 
sense, agreeably with analogy, but is perhaps 
post-classical;] as also ♦ JljtC; (K;) and this 
last with 2 is applied in this sense to a woman. 

Si, , j f r 9* •» J ■* f 

(TA.) Hence the prov., '■'* 

2 Ut [lit. I am one ml o blames 

others much, and my brother is one mho constantly 
abstains from rendering aid, and neither of ui is 
a son of a female slave; but expl. as] meaning I 
blame my brother, and he abstains from aiding 
me. (TA.) 


Jj.U 


sec the next preceding paragraph. 


U\jx A man who blames, or censures, [very] 
much or often: the 2 is added to render it [more] 
t ntensive. (O, TA.) ^ [Also fern, of Jlq. v.J 

_And ilLUM is an appellation of The C~-l 

[i. e. the podex, or the anus], (O, K.) 


Blaming, or censuring , or a blunter, or 

• :> »«i 

censurer: (TA:) pi. S3J-* and JI.U and Jjjt; 
(K, TA;) all pis. of JjU: tlie fern., applied to 

f, / » + * 

a woman, is aJitt; and the pi. of this is 

and-O^iU is allowable. (TA.)^_ And 
signifies f The vein from mhich flows the blood 
called that of ULmHI [inf n. of c-~ ..d, 
q. v., in art. ,>*«•-]; (S, O, Mfb, K, TA;) as 
though it were so called because the woman be¬ 
comes liable to be blamed by her husband; the 
blaming being attributed to the vein by reason 
of its being the cause thereof: (O:) and some- | 
times it is called jilall [q. v.]: (Msb, TA :*) tlie 

pi. is like Jp pi. of Ojli. (TA.) — 

Jjytc was The name of [the month] in the 

Time of Ignorance: (If,* TA:) or of 
(Jf, TA;) but the former has been pronounced 
to' be the right: (TA:) [see jyh :] the pi. is 
Jil^. (?, TA.) 

jJJut* A man much blamed, or censured, for 
his excessive munificence. ( 8 , O, K.*) 

l Intensely hot days; (8,0, Jf, 
TA;) as also ♦ JJx; (K;) as though they 
blamed one another; one saying to another, “ I 
am hotter than thou, and why is not thy heat 
like my heat?” (TA:) or, accord, to IA$r, 
V ji-iLlI signifies the hot days. (O.) And 
J Certain intensely hot days that 
come before the [auroral] rising of Suheyl [i. e. 
Canopus], or after it; so called os [though] 
meaning that they blame one another (V £>lSU^), 
and bid one another to be intensely hot or to 
desist from heat: and also called [q-v.J, 

with the unpointed i, as being equal in intensity 
of heat. (TA.) 


Jjx —jX 

1. jJUl Iji, aor. jjju, The country, or town, 
mas good, or pleasant, in respect of its air. (I Aar, | 

K, TA.)_And you say, £>gjx (AZ, K, , 

TA) and (K) 2lj«Jl *>-*•! or MdiiU (So I 
accord, to different copies of the K [in which 
what immediately precedes npp. indicates that 
the meaning is, The land was such as is termed 
in the best degree; so that or 2*1 Jm)I, 

the former of which is the reading in the T, is 

10 t ' i/ 

the inf. n.: but accord, to the TK, ^Sx, 

9, , , + * . 

having for its inf. n. tfijx, and w>jjc, having 
for its inf. n. \jSx, mean, without any addition, 
iljuill I i. e. the land was the best of 

what is termed 21 jkc].) 

10 . |jl£pl [I found that] the place 

mas suitable to me (K, TA) in its air, (TA,) and 
I deemed it good, or pleasant. (K, TA. [Men¬ 
tioned in art. ; but more properly belonging 
to the present art.; though both of these arts, are 
intimately connected, each with the other.]) 

[or 1 J>c]: see the next paragraph. 

i\$Jx and ♦ i-jJ-x, (S, K, TA,) the latter 
written in [some copies of] the K, erroneously, 
Sjji, (TA,) Land good (S, K) in its soil, (S,) 
remote from water and from tainted air: (K:) 
or land good in its soil, and fertile: or remote 
from men: or remote from mater and from 
tainted air and from pestilence .* or remote from 
the [sunken waters, or the watery beds of sand or 
earth, called] aLL-\, and from the waters that 
ooze from the ground: or not having in it [plants 
of the hind called] Ja^., nor near to a region 
thereof: (TA: [see also in art. \jjx :]) 

pi. of the former C>l)Jk 6 (S, K) and [coll. gen. n. 
of the same, npp. when used as a subst., which 
may generally be the case,] ♦ \jjx [or 
(TA.) [See also again, in art. \jjx.] 

_And iljx signifies also A <UU. [or portion 

that grows forth upon a single stalk, or fresh or 
juicy bunch or plant, See., (see ark^M^,)] of seed- 
1 produce. (TA in art. \jdo.) 


1 . aor. \jjsu, [inf. n. \_jPc,] It was, 

or became, such as is termed said of seed- 
produco, and of herbage, and of palm-trees. 
(Msb.) Sec also 1, in art. 

10 : sec art. yii [with which the present art. is 
intimately connected]. 

: see the next paragraph, in two places. 

(S, Msb, K) and t (I Ajr, Msb, 
K) Such as is not watered but by the rain, of 
sccd-producc, (S, M?b, If, TA,) and of herbage, 
(Msb,) and of palm-trees: (Msb, TA :) app. 

used as epithets and as substs.: see also jJJr * 6 * 
and see 0 and ♦ and ♦ ijis:, the latter 

of the measure Jef*. are applied as epithets to 
the same in the same sense: the pi. of is 

(Msb.)_And ^ibt Herbage, or 

pasturage, that is remote from the [or land 
of sown fields and of seed produce Ac.], and that, 
grojos from the rain. (TA.) — And sig¬ 

nifies also A place that gives growth to plants, or 
herbage, in winter and summer, without the willing 
forth of water. (Lth, TA.) — And Any place 
not having in it [plants of the hind called] 

(K, TA) nor land that exudes mater and produces 
salt; (TA;) as also * (K.) — And i.q. 

' i\Jx: [perhaps in the sense last cxpl. above: (see 
the latter in art. :)] pi. SlJtel. (TA.) 


^ 1 


see the next preceding paragraph. 


: see the next preceding paragraph. 

Brisk, lively, or sprightly; light, or 

active; not having great forbearance nor 
[app. as meaning firmness, or soundness, of judg¬ 
ment] : fem. with 2 : or, as some say, it is with 

£• (TA.) 

: see 2 yiU, below. 

iTji the subst. from 21 [app. signifying The 
quality, or condition, of land that is termed 
21 jtc]. (TA in art. (^J^.) 

and ♦ and [the pi. of the 

first]', applied to camels. Bring in a place of pas¬ 
ture that has not in it [plants of the hind called] 
u ^*^- (5 and TA in art. ijdx.) [See also 

- 1 * i . - 

voce m art. 


L I nor. , (S, O, K) and 1 , (K,) 

inf. n. ; (S;) Hie camels mere, or became, 
mangy, or scabby, or affected with the mange or 
scab; (S,0, K;*) as also ♦ (O, If;*) 

and : (?.:*) or this last verb signifies they 
(the camels) had puiident pustules, like the [cuta¬ 
neous eruption called] *l^$3 [q. v.], coming forth 
d spcrscdly in their lips (S, O) and their legs, (S,) 
and dm barging a fuid resembling yellow water; 
in consequence which the healthy camels arc 
cauterized, in order that the discaseil may not 
communicate to them the malady: (S f O:) or 
the same verb signifies, (IKtt, K,* TA,) and so 
the first, and ♦ the second, (K,*) said of young, 
or unweaned, camels, they had jmrulcnt pustules 
in their necks: (IKtt, K,* TA:) and all the three 
verbs, said of camels, signify they had a disease 
mhich caused their fur to fall off, (K, TA,) so 
that the shin appeared and shone. (TA.)_ 
£,jJI jx, said of the mange, or scab, signifies 
\ lj-*i [app. meaning It attached the body]. (B, 

TA.)ac/, aor . l , inf. n. 2yc, said of a bird, It 
muted, or dunged. (S, O.^ — jx, (§, Mgh, TA,) 

aor.*, (§,TA,) inf. n.>i; (O;) and 

inf. n. Jjjii; (§, O ;) lie manured land: he 

dunged it: (Mgh, TA:) he manured it with 
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human ordure. (TA.) And [hence] the night, w th a sound, or cry, (S, O,) or speak 

(Mgh, Mfb,) aor . 1 , (Mfb,) He deJUed, or he- ing, or talking: (A:) he not sleepiest, and turned 
smeared, him, or it, (Mgh, Msb,) with iy, i. e. over u P on the bed > b ni 9 ht > speaking, or talking, 

dung such as is called (Mgh,) or with a (A ’ and with a tound > or and > 88 some 

„ , Bay, stretching. (TA.) A’Obcyd Bays that some 

thing. (Msb.) _ And ^ ty \lle sullied, or derive it [as Z does] from *!>, signifying the 
bespattered, him Kith evil, by charging him there- “crying” 0 f.a male ostrich; bu't that he knows 
with ; aspersed him; or charged, or upbraided, not whether it be so or not. (TA.) 


him with evil: (S, O, If, TA:) from y sig¬ 
nifying “lie dunged” land; or, accord, to 


A’Obeyd, it may be from 


a, 


signifying 


8 : see 1 , near the end of the paragraph. 

10 . js*y~A The mange, or scab, ap 


“mange,” or “scab:” and fAe wronged him, peared and spread among them. (S, O,* K.) 
or treated him unjustly or injuriously; and re- [ 8 ®° also 0 > n art. yut.] 

riled him; and tooh his property. (TA.)_ 

, r . .... i., ' ' R. Q. 2. ZsyyS: see 1, first quarter, in two 

And [in like manner] yu y f He brings places. 

_*_. I • . i , ... * 


i. 

y The mange, or scab; (S, A, Mgh, O, K; 


against his people, or party, an abominable, or 
evil, charge, (Uj/U^U J*-.*,) aspersing them 
mth it. (S, O.) f He disgraces, or dishonours, as also ♦ y (K) and ♦ iy (IF, Msb, K) nnd 

his people, or party. (TA.) __ And »y, aor. -, t iy: (IF, M§b, and. so in a copy of the A: 

+ He applied to him a surname, or nickname, 8ee • *" 3- 

that dt graced him, or dishonoured him: undy ^ 2 
+ He received, or became called by, such a sur- 


sce also jy : or y has this signification; but 

l 

' y, with damm, signifies purulent pustules in the 
necks of young, or unweaned, camels: and a cer- 
natne or ntc tname. ( A.) — And ey, (S, O, tain disease, in consequence of which the fur of the 

K,) nor. - , (TA,) inf n. y, (If,) + He did to camel falls off, (K, TA,) so that the ski) appears 
him an abominable, or evil, thing: (If:) he dis- und shines; as some say: (TA:) or purulent 
pleased him; grieved, or vexed, him did to hi?n pustules, like the [cutaneous eruption called ] 
what he disliked, or hated; did evil to him. (S, [q. v.], which comes forth in camels, disjwrsedly, 
O, If.) — And »y also signifies It (a thing that in tlieir b 'P* (?»O) and their legs, (S,) discharging 
lie disliked, or hated, and that distressed him,) a J iuid Khich resembles yellow water; in consc- 

i ,. ai / V' _ • V' ,ir , ■ quence of which the healthy camels are cauterized, 

bejell him; syn. «l y, meaning «U*. (Ksh m ■ ... A A , ,. , 

i — ,-ir . t i . .. . . . tn order that the diseased may not communicate to 

xlviii.i,. [I..Bd, 4!> il; app. a mistranscription them the malad y. ( g, 0 .) En-Nabighah says, 

or t>y.])—. Iso, (O, Mgb, If,) aor. 1 , (O, (addressing En-No^mAn Ibn-El-Mundhir,O f ) 


TA,) inf. n.y ; (O, £;) and ♦ (Msb, If,) | . 
and ys\ ; (K;) and sly and slfxi likewise; 
(Msh, TA; [see art. yy ;]) He addressed, or 
applied, himself to obtain favour, or bounty, of 


A* , 
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»■ _ . .. , .. [And thou hast charged me with the crime, or 

him, without asking; (Msb, K;) he came to him, ~ ,, 

, ,. - , ' * offence, of a man other than myself, and left him 

and sought, las favour, or bounty; or seeking his ... A ... . 

. . /r\ wa \ i , that which has the disease called y, another 

favour, or bounty: (O, T A:) or Ae went round .... 

. , .. s ’ . ' , , , , , than which u cauterized while he is pasturing at 

about him, seeking to obtain what he had, whether , — r j 

asking him or not asking him. (TA, as implied he who 8a ^'. » this verse, 

% errs; lor cauterization is not practised as a preser- 

in an explanation of j 7■ 4 .) — And sy. He vative from the mange, or scab. (IDrd, S, O.) 

alighted at his abode as a visiter and guest. _[Hence, app.,] f A vice, or fault, or the like. 

(ISK, TA.) See also 8 . ( H ar p ggg ^ [See aUo ^ _ And + Evil> Qf 

2 : see the preceding paragraph, former half. 

_ - i.j + [7 experienced from him, or it, evil and mischief: 

• J » (?» J a *») **' J**li (?») ,n '“ n> j\jf the two nouns being synonymous: and the latter 

(?, O, ?) and (*;) and, ( 6 , O, ?,) as of them also an in(1 n . of £, q . T>] . (TA . but 

some say, (§, O,) ♦ y, aor. ,, (9,0, If,) or-, written without any syll. signs.) [See also an 
(thus in the L.) inf. n. fy, (§, O, If,) with Veer; ^ 

(K; [in one of my copies of the §j\y; but jy, * , 
which would be agreeable with analogy, I do Ot**-] ^ See also jit. 
not find;]) He (an ostrich [said of the male 
only]) cried; uttered a cry or cries: (§, O, ^f:) 
like as they say of a female ostrich £>yj. (S, 

O:*) IKu cites an assertion that it is <U, aor. 

(TA.) 

■a - . _ s, I caused by diabolical possession, affecting a man: 

4. jljll Cy\ The house had in it iy [i. e. I 3 -* r - , 

* * * L I Vftll BDV A^e. AJ ftt htm «• AM lr/> /C C\ \ 

dung, or human ordure], (S,* O, If,*) or much 
thereof; like (TA.) 


J, 

use of the phrase yy y 
B 


voce 


£ » in |jj 

j *: Bee jt, in three places:_and see 

•d* S' 

Pj* : see 

ifij 2 ^ 

iy: see y ._Also Madness, or such as is 
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and goats, mild oxen, and the like,] and that of 

birds; (9,0,K;) as also *y: (0,$:) and 
human ordure. (O, If.) It is said in a trad., 
\riy-~*2 ahl £y& i. e. [Ood has cursed, 

or may Ood curse, the seller of] [or perhaps 
the meaning may be human ordure, and the buyer 

thereof]. (Mgh.) — Dirt, or filth. (Msb.)_ 

+ Iilthiness m the natural dispositions. (O.) —_ 
IA thing that exposes its author to disgrace; a 
vice, or fault, or the like. (O, Msb, TA.) See 

1 2 J 2 - si J 

also iy. [And Bee y, voce y. Hence,] iy 
J That which disgraces women; their evil 
conversation or behaviour, with others. (TA.) 

Ab an epithet applied to a man, (9,0, M$b,) 
+ Dirty, or filthy; as also ♦jyjU and ♦ ijjjlo: 
(?> O 0 [° r ] having an intensive signification 
[as though meaning “ dirt, ” or “ filth,” itself] : 
(Msb:) f a man who is the disgrace of the people 
[to whom he belongs ]: (K:) a man sullied, or 
bespattered, with evil. (IDrd, O.) And one 

• f sij § ' t 

says, alal iy meaning f Such a one is the 

worst of his family. (TA.)_Also fThe act 

of doing an abominable, or evil, thing, to ano¬ 
ther. (K.) 

j y and * j<y Manginess,or scabbiness: (¥0 or, 

accord, to some, mange, or scab, itself; like 
(TA.) 

jly A certain plant, of sweet odour, (S, O,) 
intensely yellow and wide in the blossom; (O ;) 

*• q. jjl j [q- i> e. buphthalmum, or ox-eye; 
which is called by both of these names in the pre¬ 
sent day]: (S, O, K:) accord, to IB, the wild 
narcissus (jj^JI J^JI): (TA:) and said by 
some to be a sort of tree [or plant] to which the 
complexion of a woman is likened: (Ham p. 548:) 
n. un. with 5: (S, O, If:) IA$r says that the" 
ejly is like thefts » having wood, [or arborescent, 
app. meaning that it is the buphthalmum arbores¬ 
cent, the flower of which is intensely yellow, 
agreeably with what is said of it in the O,] 
having a sweet odour, and growing only in plain 
land. (O.)sbb Also, i. e. like [* n measure], 
Retaliation of slaughter or of wounding or of 
mutilation ; syn. : and anything that is slain 
in retaliation for another iJ^) ■ 

(Jf, TA:) of any such thing one says, jy ej y 
It is one slain in retaliation for it]. (TA.) 

This latter meaning is app. taken from the prov. 

# * «* * # 

jy wi^, relating to two cows; mentioned 
in art. 1 ^.] 

• J * 

: Bee 

• a- 

j±y A stranger (Az, S, Z, O, K) among a 
people: (O, If:) occurring, in the a ecus, case, in 
trad., in which some read Ijijk, with the 
pointed £; and some say that the right reading is 


you say, iy at In him is madness, tcc. (9,0.) 
— Dung, such as is called y/, and £yJy, (S, 
O,) or (Mgh,) [i. e. dung of horses or 

8 . He awoke from his sleep, (S, A, O,) in other solid-hoofed ayimals, and of camels, sheep 




i. e. 


[here meaning “ an adherent ’’]: 


but Hr and IAth agree with Az [and the 9] and 
and the [O and] If. (TA.) 

•+•* 

yy The tree calledgy [which is the common. 
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J*—>Y>J? 


or evergreen, cypress; but the former name is 
generally applied in the present day to the 
juniper-tree] ; (§, O, If;) a Pers. word: (K:) 
it is a kind of great tree, of the treet of the 
mountaint • (O:) some say that it is the [tree 
called ] and also [taid to he] called '• 

Others, that it is a great hind of mountain-tree, 
evergreen, called by the Persian* : (TA:) 
AJjln says that h@ had been informed by an Arab 
of the desert, of the people of the Sar&h (Sfy-JI), 
who are possessors of the jtjn, that it is the ,^1 
[q. v., a name now applied to the juniper-tree, 
like jOj* ; and particularly to the species thereof 
called the savin] ; and he adds that he knew it 
in his own country, and afterwards saw it in the 
province of Kazween, cut for firewood from the 
mountains thereof, in the borders of Ed-Deylem; 
whence he knew that his informant was well 
acquainted with it, for those mountains are places 
of growth of the : (O:) he says that it has 
a fruit like the [or fruit of the lote-tree called 

jjw], first green, then becoming white, then be¬ 
coming black until it is like [or charcoal, <$'C.], 
and sweet, when it is eaten: (TA:) n. un. with 
S. (O, TA.) 

• i -•- . 

jU -jo: see fy, in art. £j. 

8 i 

jU A camel having the mange, or scab; as 
also ♦ j -*-\; (A’Oheyd, §, O ;) which latter [in 
some of the copies of the If written * jc] is 
applied in this sense to a man; and to a 

camel. (If:) or this last signifies having, or 
affected with, the disease called jx. (S, O, K.) 

—_ See also 

• > - *«- 8 # 

j 5 jU and SjjjU : see S/. 

5 - j* 2- * •* 

jt\ : eee jU. — One says also, C 

[meaning fThou art 7vorse than he, and more 
evil: the two nouns being synonymous, like jh 
and Jt]. (TA.) 

A place of jX, i. e. mange, or scab : this 
is the primary signification. (TA.) —— Hence, 
1 The region of the sky that is beyond the 
Milky Way in the direction of the North 

Pole; so called because of the multitude of the 
stars therein ; (O,* TA;) like as the sky is called 
il^JI because of its numerous stars; these b$ing 
compared to scabs on the body of a man : (TA:) 
and to this and the a man alluded, when, 
being asked respecting the place where he alighted 
and abode, heinformed the inquirer that he alighted 
and abode between two tribes, (0,TA,) great and 

numerous; (O;) saying, S*a«3l ^ 

3 // 3+ w 

[I have alighted between the ijsos and the »j^~*] : 
(O,TA:) or, as some say, (O,) SjJlJI is the 
name of a certain star, or asterism, [which u] 
below the [or Milky Way, app. meaning 
when the latter, as viewed from Arabia, is seen 
stretching across the sky above the North Pole], 

(O, If.)_[Hence likewise, app.,] ijsos signifies 
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also + A cause of reviling, or of being reviled; 
svn. i-_«: (TA :) a crime, or sin; evn. ; 
(*§, O, Msb, If ;) and ; (TS, L, TA ; in 

the copies of the K ; [and thus in the 0;] 
but this is a mistake; TA;) and jtj **.; (TA;) 
as also ♦ iji- : (If:) or a crime, or sin, [that is 
noxious] like the mange, or scab: (L, TA:) a 
foul, or an abominable, thing: (O, TA:) a cause 
of griff or vexation: (Mgh’, Msb:) annoyance, 
or hurt; or a thing by which one is annoyed or 
hurt; eyn. ; (Sh, Mgh, K;) or : (O :) 
displeasing, grieving, or vexing, conduct: (Mgh, 

• 3 . 

Mgb:) and i. q. Sjd> [app. as meaning violence, or 
the like]. (O : there mentioned between the sig- 

«• f 

nifications of and ijil.) Also f The slaying 
unexpectedly, (S,) or the fighting, (O, If,) of an 
army, without the permission of the commander: 
(S, O, K: [omitted in one of my copies of the 
§:]) or the alighting of an army among a people, 
and eating of the produce of their field* without 
knowledge (Sh, O, TA) of the commander: (O:) 
or an army’s oppressing, or assaulting, those by 
whom they pass, whether Muslims, or unbelievers 
with whom terms of peace have been made, and 
afflicting them n respect of their women under 
covert and their possessions by conduct not per¬ 
mitted to them. (TA.)_And f A debt, fine, or 

mulct, which one i obliged to pay: nnd a fine for 
homicide: (If,TA:) thus expL by Mohammad 
Ibn-Is-hitk Ibn-Yesdr: (TA:) or a thing that 
one dislikes, or hates, relating to fine* for homicide; 

of the measure 3JbuU from signifying” mange, ’ 
or “scab.” (Th, TA.) _ And +The changing 
of the face in colour by reason of anger: (O, 
If, TA:) Az says that it is thus mentioned by 
Abu-l-’Abbds with teshdeed to the j: but if it be 

from 4^) not from it is without 

teshdeed. (O, TA.) 

• * - 

: see ^tc. __ Also, with S, applied to a 
palm-tree (aLL '»), [and to land (i_*»jl)>] Dunged 
with cjX [q. v.]. (TA.) —— And, without 5, f A 
man sullied, or bespattered, with evil; or aspersed: 
(§, Msb:) and wronged, or treated unjustly or 
injuriously; and reviled; and deprived of his 
property. (TA.) 

jlsu* One who addresses, or applies, himself to 
obtain favour, or bounty, without asking; (IAb, 
S, O,* Msb, ^;) one who comes to another, and 
seeks his favour, or bounty; or seeking his favour, 

or bounty; as also * fx : or one who goes round 
about another, seeking to obtain what the latter 
has, whether asking him or not asking. (TA.) 
And A guest visiting. (Mgb.) And A poor man. 
(K, TA.) It occurs in the Kur xxii. 37: accord, 
to some, having the last of these meanings: 
accord, to others, the first thereof. (TA.) 

ii / a j / t 1/ jj 

1. <uLJ ^ijC, [aor. -,] mf. n. iegjx, His tongue 
[or speech] was, or became, Arabic, (S, O,) or 
chaste Arabic. (Msb.) See also 4, first sen¬ 
tence, in three places. ■■ , aor. -, inf. n. 

He (a man) became disordered in the 


18 a a I « ' 

stomach by indigestion. (TA.) And 

inf. n. as above, Hb stomach became in a corrupt, 

or disordered, state, (§, O, Msb, If,) from being 

burdened. (TA.)_Also, (O, K,) inf. n. as 

above, (TA,) said of a camel’s hump, (O, TA,) 
It became swollen and purulent. (O, K, TA.) 
^ And, said of a wound, (S, O, If, TA,) It 
became corrupt: (TA:) or it broke open again; 
or became recrudescent: (S, O :) or if had a scar 
remaining after it had healed. (If.) —- Said of 
a river, It ab unded with water. (K.) And 

J0 A A 

The well contained much water; or 

its rvatcr became abundant. (If.)_And, (If, 

TA,) inf. n. w>j£ (O,* K,* TA) and said 
of a man, (TA,) He was, or became, brisk, lively, 
or sprightly. (K, TA.) bd v >jn, (O, If,) aor. -, 
(K,) inf. n. 4J*. (T?,) He ate (O, ?) food. 
(TK.) 

2. Sjx, (S, O,) inf. n. (?») Ue ( an 

Arab) arabicized a foreign word; spoke it, or 
pronounced it, agreeably with the ways of Arabic 
speech; (§;) as also♦ (?> O,*) inf. n. 

(TA.)_And He taught another the Arabic 

language. (TA, from a trad.) —— See also 4, in 

fourteen places._The inf. n. signifies also The 

shonritig, or declaring, one’s saying, (K, TA,) and 
one's deed, (TA,) to be bad, evil, abominable, or 
foul. (K, TA.) One says, aSn He showed 
him, or declared to him, that his saying, and his 
deed, was bad, icc.; and upbraided him for it. 

(TA.) And Ui c*U» 

I did so and so, and no one upbraided me; or 
charged me with having octal disgracefully. 
(AZ, TA.) And iiii (?. O.) and 

4 jy,(TA,) He thawed him, or declared to him, 
that his deed was bad, evil, abominable, or foul, 
(§, O,) and so his saying. (TA.) *^>>3 is The 
saying to a man who Isas uttered what is foul, or 
erroneous, “It is not so, but so;” telling him 
what is more correct. (Sh, TA.) And The re¬ 
plying against a speaker; (!f,TA;) and so 

(TA.) One says, re ~ 

plied against him, denying or disallowing or dis¬ 
ci proving what he said: (§:) or he prevented, 
hindered, or forbade, him: or he did so, and 
denied or disallowed or disapproved [what he said 
or did]. (TA.) [See what next follows.] — 
Also The treating medically, to remove hi* disease, 
one whose stomach is in a corrupt, or disordered, 

state. (O, If. [In both, is expl. as 

/ J w ^ 3 

meaning i. e. Frey- 

tag has strangely rendered the verb as signifying 
“agrotum reddidit aliquem stomachi corruptio.”]) 
Az says that followed by and having 

for its object him who says what is disapproved 
may be from this. (TA.) __ Also The lopping a 
palm-tree; or pruning it by cutting off some of it* 
branches. (S, O, K.*) — And The scarifying a 
horse or similar beast in the parts of the skin next 
the hoofs and then cauterising those parts: (If, 
TA:) or the cauterizing a horse in several places 
in those parts, and then gently scarifying them 
without producing any effect upon the sinews, or 
tendons, (Az, O, TA,) in order to strengthen the 
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/tarts, (Az, TA,) or in order that the hair may 
become strong: (O :) or signifies he 

made an incision in the bottom of the horse’s hoof; 
and the verb implies that, by this operation, what 
was concealed becomes apparent to the eye, so 
that one knows the state of the hoof, whether it 
lie hard or soft, sound or diseased. (L, TA. See 
ulso 1 in art. .) = Also, the inf. n., The get¬ 
ting, or procuring far oneself, an Arabian horse. 
(TA. [Sec also 4, near the end.]) _ And The 
taking, or making, for oneself, an Arabian bow. 
(O, JC.) can Also the drinking much clear, or 
lim/ntl, water, (O, JC,) which is termed 
(O.) b V >, (K.) or (O,) lie 

rendered the cow desirous [of copulation]; said 
of a bull. (O, K.) = And (Fr, Mgh, O,) 
inf. n. ; (Fr, O, £ ;) and ♦ I, (Fr, 

Mgh, «nf. n. J ( Fr » Mgh, K;) 

■uid t ; (O, and S and K in art. ;) lie 
f/nre irhat w termed an (O, Msb, K) or 

( Fr » Mgh) [i. c. an earnest], [in 

the case of such a thing], (O,) or 4, J [in the 

0 ** ^ 

rase of his purchase]. (Msb.) One says, ♦ 

yji They paid in advance, as an 
rarurst, in the case of the house, four hundred 
[dirhems], (L, TA.) It is related in a trad, 
thill ♦ in buying and selling is forbidden : 

(Mgh,O, TA:) this is said by Sh to mean A 
Ulan's saying to another, If I do not purchase 
this for so much, thou shaft have such and such 
•f my pro/terty. (O, TA.) 

3. [The following ex. is given of the inf. n. of 
this verb.] One says, ijfsbt j^.{ Jjjy U 

(0,) or Ul I U, (TA,) 
nieaniiig, (O, TA,) npp., (TA,) [No one has 
hern given trhat such a otie has been given, or 
what I hare hern given, of] the means of coitus 
[with women]. (O, TA.) 

4. (AZ, Msb, TA,) [for 

like for ^« c > M ,] inf. n. (A, 

K,) lie spohe clearly, plainly, distinctly, or intel- 
ligddy, (AZ, A, Msb, K,* TA,) in Arabic; 
(Msb ;) as also 1 ypij, and t - T . , j' m ~ •*; said of 
n foreigner, or one [previously]-not clear, plain, 
distinct, or intelligible, in speecii: (AZ, Msb, 
TA :) and ♦ aor. - , inf. it; XjjC- and yjjt, 
nccord. to Tli, and aiuhibtjjB [which accord. 

to general analogy would be ^l/C^-and ; 

(TA ;) or ♦ ,,aor. r ; (Mjb;) [likewise] sig¬ 
nifies he spohe clearly, plaiidy, or distinctly, after 
being barbarous, or vitious, in speech: (Msb, 
TA :) and ♦ he s/whe without incorrectness; 
(Msb;) und [so\ r ^«l, for] vlr*] signifies the 
committing no error in speech: (K, TA :) and 
the expressing of meanings clearly, plainly, dis¬ 
tinctly, or perspicuously, bywords. (TA.) [*V>, 
also, has a similar meaning:] it is said in a trad., 

# I . J A A <3 Jal/^ # t + A 0 00 J A 

O* ” Cx*“ lyib ;■> \yi[£a 

£*.» <1)1 $ jJyL (O, TA) i. e. [They 

used to like teaching the boy,] when he spohe dis¬ 
tinctly, or articulately, [to say “ There is no deity 


Vj* 

but Ood” seven times.] (TA.) And one says, 
vj* 1 ! an d , meaning He made 

the speech [that he spoke] clear, plain, distinct, 
or perspicuous. (TA.) And esLLg wi^cl He 
declared, or spoke out clearly or plainly, his argu¬ 
ment, pled, allegation, or the like, without fearing 
any one. (S, O.) And i^ljt cJ^£t and I 
*io, and "a Z/jA and sjx. which last, ac¬ 

cord. to Fr, is better than sZjjO and suJjx I, I 
made the thing clear, plain, distinct, or manifest. 
(Msb.) And s j-c ■< ? He declared, 

or spoke out clearly or plainly, what was in his 
mind. (TA.) And ajUJ and ♦ 

4ie, IIis tongue made clear, or plain, or spohe 
clearly, or plainly, for him : and 
aiLJ aJj His tongue tells plainly, or declares, 
what is in his heart. (Az, TA.) It is said in a 


trad., ^>£ v ^ JI, (S,) or ^^1, and 


. 4 4^4 

* accord, to different rclatcrs, but sonic 

say the former only, (Msb,) i. c. [S/ic who has 
become a widow, or been divorced, &c., or she who 
has no hnsbaml, whether she be a virgin or not, or 
not being a virgin,] shall s/wa/t out plainly for 
herself [when demanded in marriage] : (S, Msb:) 

orljjLJ v»JI, so accord, to IKt, (O,) 


or ♦ w>jju, (Mgh, O,) so accord, to A’Olicyd, 
but, as IAinb says, both arc dial. vars. of which 
neither is preferable to the other; and the mean¬ 
ing is [she who has become a widow, ice , her 
tongue] shall declare for her. (0.) One says 

4 3 - 

also, lie spohe out, or explained , 

for the man. (TA.) And jtyiJl if* ♦ I 
s/tohefor the jieople, or party; (Fr, S, Mgh,* O, 
K;) and pleaded for them; (Fr, Mgh,* TA ;) 
as also ; -lmt the former in this 6cnsc is 


better known. (Mgh.) And aJ-o wijft, and 
4it ♦ «ri4 c > 11° pleaded his cause. (TA.) And 

<* * # * . m 

4. 7 ^U. " w>^c He spohe and pleaded for the 

object of his want. (A.) __ wipftl also signifies 
He was, or became, chaste, uncorrupt, or free 
from barbarousness, in speech; although not an 

Arab. (Msb.) And ^Ubt oJ ♦ inf. n. 

• ‘ . • .i 

; as also 4) I, inf n. ; I made 

the speak [that I spoke] clear, or plain, to him, 
so that there was in it no barbarousness. (TA.) 
And 4ihbU ♦ (S, 0,) inf. n. (K,) 


He made his speech free from error, or incorrect¬ 
ness. (S, 0, K.) And OpaJ1 I made the 

«J^». [i. e. word] clear, or plain ■ or the I in this 
case denotes privation, and the meaning is f / 
removed it* [app. f from this word as 
inf. n. of used in relation to the stomach &c.,] 
i. e. vagueness. (Msb.) And «r^l He 

made his speech free from error, or incorrectness, 
in [what is termed] [here meaning what 

grammarians generally intend thereby, namely, 
desinential syntax, or the science of the various 
inflections of words, literal or virtual, by reason 
of the various governing words]. (S, 0.) [vj*! 
is also used by grammarians as meaning He de¬ 


clined a word; and • r >>ct as meaning 


[Book I. 

declined, or declinable; in these senses opposed 

*+ * J —0 

to and inf. n. : and the former also 

as meaning He analyzed grammatically, or 

parsed, a sentence: and the inf. n. of the verb 

• /* 

(act. and pass.) in these senses is — 

See also 2, first sentence: _ and agnin in the 
_ • #* 
first third part of the paragraph._also 

signifies The malting [a person] to revert from, 

or relinquish, foul speech; (K, TA;) and so 

• • 0 0 

" v^jju. (TA.) _ And The speaking foul, or 
obscene , language; as also and : 

(O, K:) thus it bears two contr. significations. 
(K, TA.) One says of a man, «_»*£I [&c.], (S, 
O,) or 4*^£> ^ (Msb,) He spoke foul, 

or obscene, language. (S, O, Msb.) [Golius and 
Frcytag have assigned this meaning to V 
also: the latter of them as from the S and K; 
iu neither of which do I find it.] _ And The 
act of co/ndating: or the speaking of that act in 
an oblique, or indirect, manner. (K.) = And 
(S, O,) inf. n. (K,) He hatl a child 

horn to him of Arabian cvin/ilerion, or Colour. 

(S, O, K.)_And He possessed, or acquired, 

or sought to acquire, horses, or camels, of pure 
Arabian rare. (TA. [See also 2, in the middle 

• *4 t 00 

of the latter half; and see _ And 

signifies One’s knowing a horse of pure Arabian 
rare from one of mean race by his neighing. (K.) 
And A horse’s being hiiown by his neighing to be 
of pure Arabian rare., free from any admixture 
of other than Arabian blood: (K, TA :) [or his 
making himself to he known as such bg bis neigh¬ 
ing ; for] means he (a horse) neighed, and 

was consequently known to be of Arabian race. 
(A.) __ And The making a horse to run. (K.) 
Accord, to Fr, one says, wijftl, meaning 

He made his horse to run: but he adds that some 

* " * * • • m 

say (0.) i= And signifies The 

taking as one's wife, a woman such as is termed 
[q. v.]. (K.)=>>^iJI means 

The people’s watering [of their camels], having 
been at one time on alternate days, and another 
time on the fourth day after that of the. next pre¬ 
ceding watering, then beramc, and continued to he, 
of one uniform way. (S, O.) = See also 2, last 
four sentences. 

5. He assimilated himself to the Arabs. 

(S.) He (a man not of genuine Arabian descent) 
introduced himself among the Arabs, and s/whe 
their language, and imitated their manner or 
appearance; [he became a naturalized, or an 
insitious, Arab; (sec ;)] as also ^ 

(Az, TA.) _ He became an Arab if the desert; 
(S, Mgh;) he returned to the desert, (Az, Mgh, 
TA,) after he had been dwelling in a region if 
cities or towns or villages and of cultivated land, 
and jo ned himself to the Arabs of the desert. 
(Az, TA.) Hence, 4^*jk jjl/ ^>jsu He became 
an Arab of the desert [after his fight, or emigra¬ 
tion, for the sake of El-Isldm], (S, Mgh,) return¬ 
ing to the desert. (Mgh.) _ He dwelt, or abode, 

in the desert. (0, J£.)_See also 4, first 6en- 

0 0 0 0 0&0 0 

tence._ She acted in an amorous 

manner 9 or with amorous daUia?icc t and mani- 
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Jetted love, toher husband. (A, TA.) — Respect¬ 
ing a meaning assigned to y jv j by Golius and 
Freytag, Bee 4, latter half. 

10. . 1 : gee 5:_see also 4, first sen¬ 

tence : _ and tlio same again in the latter half 
of the paragraph. s= **id of a 

camel, He was affected with mange, or scab, 
which began in his armpits and groins or similar 
parts, and his li] ', and appeared upon the general 
extent of his shin. (O.) — And said 

of a cow, like desired the bulL (O, K.) 

Q. Q. 1. : see 2, near the end. 

• #" | • <* * 

is syn. with in the sense of 

[hut app. as a suhst. (not an inf. n.) meaning 
Clear, plain, or distinct, speech]. (TA.) — And 

sun. with q. v. (TA.) — And syn. with 

# 

as [inf. n. of 4 >j*, and] meaning 1»UJ [i. c. 
JJriskncss, liveliness, or sightliness], (O, K.) 

: see 4'>* J, » first sciitciicc. 

Such as is dried up, of the [sjtecies of 
barley-grass called] ■ (?, O, K:) or if any 

herb, or leguminous plant.: n. un. with S : or 
^,*'.11 -Jjt signifies the prickles of the 

(TA.) 

4ydl, (S, A, Mgh, O, Msb, K, See.,) as also 
(?, O, Msh, K ,) A certain people, or 
nation; [the Arabs, or Arahiuns;] (S, O ;) the 
contr. of ^»ll (A, Msl», K, TA) and ; 

(TA;) the inhabitants of the cities, or large 
towns, (S, A, O, K,) or of the Arabian cities 
and towns or villages : (Mgh:) [but now, on the 
contrary, generally applied to those who dwell in 
the desert:] or those who have alighted and made 
their abode in the cultivated regions, and have 
taken as their homes the Arabian cities and 
towns or villages, and others also that are related 
to them: (Az, Msb:) or [accord, to general 
usage] att appellation of common application [to 
the whole nation] : (T, K :) [and in the lexicons 
and lexicological works applied to the desert 
Arabs of pure speech .•] it is of the fcm. gender: 
(Msb, JC:) and ZiyH has two pie., namely, 

44* 31 . with two dammehs, and [which is 

a pi. of pauc.]: (Msb:) the rcl. n. [which serves 

1 j 2 ,, ,,, 

as a sing.] is ♦ : (S, O, £ : <rJ in 

the CK is a mistake:]) accord, to Az, (TA,) 
this appellation is applied to a man of established 
Arab lineage, even if he be not chaste, or correct, 
in siteech. (Msb, TA.) The dim. of is 

♦ 44(?» °») without 5, (O, TA,) an extr. 
word [with respect to analogy, as the undiminished 
noun is fem.]: (TA:) a poet (Abu-l-Hindec, 
whose name was Xbd-El-Mu-min, son of Abd- 
EI-$uddoos, O, TA) says, 

• « I J J - * ' 

[And the eggs of dabbs are food of the little 
Arabs; but the souls of the Foreigners do not 
desire them] : in which he n«es the dim. form la 
imply respect, or honour, like as it is used in th~ 


saying 4 *rjJ\ Ul [expl.' descendants of Kahtan, and those of Ma’add the 

_ i- t /c n \ ‘ ''i, 1 son of ’Adn&n (through whom all the descendants 

in art. Jj-s.]. (S, O.)—T ajjUJI vj* 1 ( ,n wll,ch I 

, , , . . - . ,of Ism& cel trace their ancestry) who lived before 

the latter word ib used as a corroborative ot the *' 

, j.. the corruption, among them, of the Arabic lan- 

formcr as in .JjS JJ, S, O) and * # * /»•,, . , „ . 

***> ’’js,, , ~ ~ guage.] __ * is the appellation given to 

(S, A, O, Msb, K) and t i ~j j A I (O) and Those [Arabs] who dwell in the desert; (S, Mgh, 

♦ i/jA I 4y»J« (K) and ♦ cAtjs .II (CK [but °» Msb, K ;) suck as go about in search of herb- 

this'l do not find in any ot'her copy of the K]) oge and water; and Az adds, whether of the Arabs 

are appellations of The pure, or genuine Arabs : ^ °f their f^men: he says that it is applied 

(S, A, O, K:) or those who spoke the language of t0 thoxe Kho and abide in thc f**' a ” d 

Yaarub Ibn-Kahtdn; which is the ancient lan- nre neighbours of the dwellers in the desert, and 

j ~ mmey, or migrate, with them, to seek after herb- 

guage: (Msb:) and T (S, O, j 

b v age and water: (Msb:) it is not a pi. of 

Msb, K,) os also *4^1 (?. O. K.) « 110t being likc which is p l. ofijl; (?, 

an appellation of 77ic insititious [or naturalised but is a [colL] gcn . . (S: ) 4^^. occurs 

Arabs ]; (If;) those who arc not pure, or genuine, ’/ J- J b . . , 

Arabs : (S, O :) or those who spoke the language as ,ts P L (?» °> in cl,astc I ,OCtry: lt 1,n8 

of Jsmaeel [or Ishmael] the son of lhrdhecm [or "o sing, [properly so termed]: (K :) the rcl. n. is 

Abraham], i.c., the dialects of El-lbjaz and the (S, O,) which is applied to a single per- 

iwrts adjacent thereto: (Msb:) and the appella- ' , . s " /rr* \ :r 

' : v ‘ , * , son; (Msh;) as also lCO*: (TA:) Az says, if 

tion of» eujJiZ __ is thought by Az to apply [also] ' „ , 1( i'f . 

to people not of pure Arabian descent, who have one say to an ^t, he is pleased ; and 

introduced themselves among thc Arabs, and sjtcuh jf 0 nc say to an pc., 1^, lie is angry. 

their language, and imitate their manner or (TA.)_Authors differ as* to the cause why the 

apjiearancc. (TA.) [1 lie former division is were thus called: some say, because of the 

most reasonably considered as consisting of thc ' ricui of lheir Bpsecllf from others, 

extinct tribes (’Ad, Thamood, and others men- ^ ^ ^ frQm Yn?rul , thc 80n of 

tioncd in what follows); or of these together .... . c ,, 

... ... . , Kahtan, who is said to have been the first that 

with the unimxcd descendants of Kahtan, whose ,. ■ • •.__ 

, . , „ . , . . , spoke the Arabic language; hie original language 

claims to the appellation of genuine Arabs arc r . i u t,i i r..,i » ,i._ 

, ,, , 1 ‘ „ ... ..... having been, as asserted bv IUrd, [what the 

held by many to be equally valid: and the latter ° t. • .1 , „ 

.. . . 3 3 . . 1 . , , ... Arabs term] bynac; though sonic say that 

division, as consisting of those whose origin is , .in.... i.„ .i „ » 

r .’ . . „ , h ,, , ,. , . . T i Ismacel was the first that sjiokc the -Arabic 

referred, through Ma add and Adnan, to Isma cel , v , , - 

, ’ i r language; and some, that Yaarub was the first 

(or Ishmael), whose wife was descended from , . ,. , . . T _ 

; . . ' T £ i • .! t a »i • i d ,at 8 l»° kc Arabic, and that Isma eel was the 

Kahtan. What I find in the TA, on this sub- 1 . ,. - H . 

/ ■ , „ , ml , ’ .. . hi-st that spoke the pure Arabic of FJ-Hijaz, in 

icet. is as follows.l The former of these two i , .1 ... 

’. , 1 , . ... , .. which the Kur-an was revealed : others say that 

divisions consisted of nine tribes, descendants ot .. ...» 

Irem [or Aram] the son of Sain [or Shorn] the the were so c^llcd from 4^1, the name of u 
son of Wool, [or Noah]; namely, ’Vd, Thamood, traet ncar ^-Mcdceneh, or a name of Mckkel. 
Umeiyim, ’Abecl, Tasm, Jcdees, ’Imleck [or and die adjacent i-egion, where Isma eel settled, 

Amalek], Jurlium, and Webiiri; and from them or thc 6amc M Til,amch [“ ,S l 8a, J ,u tl,C 
Isma cel [or Ishmael is said to have] learned thc j in which thiB is P«>i»ounced to be the most correct 

L ■* I AM iLr. MAmn illA t l'VIlinOll Ifl 


Arabic language: and thc ♦ « arc [said to be] 


derivation], or thc general name of the pcninsulu 


, ,-V ° . . 7' , , 1 . J r of Arabia, which is also called [“ “ said 

the descendants of Isma cel, the descendants of 

„ , ,, r »a i / .i c iTu in the Msb]: but some say that they were so 

Mu add the son of Adnan the son of Udd : so • 1 * ,, 

says Abu-l-Klinttab Ibn-Dihych.surnamed Dliu- called in like manner as were the u*jh and the 

n-Ncsebeyn : or the former division consisted of jtyj and the j )p and others, not after the name 

seven tribes, namely, 'Ad, Thamood, ’Imleck, of a land or other than a land, but by the coining 

Tnsm, Jedecs, Umeiyim, and Jasim ; the main of the name, not a term expressive of a quality or 

portion of whom 1ms become extinct, some re- a state or condition ice. (TA.) [If the country 

mains of them, only, being scattered among thc were called an inhabitant thereof might be 

[existing] tribes: so says IDrd: and the appella- agrceab]y with analogy> ; and tiien, 

tion of 1 4 £)U)t opi)l is also given to the dcscen- , 

dnnts of Yaarub the son of Kahtan [only]. (TA.) the people collectively, : but I think that 

rT , ,..i n the most probable derivation ib from the old 

[It should be observed, however, that the appella- 1 . . 

i i ii.i . Hebrew word 3TV, meaning “ a mixed people, 

tion of " is, by those who hold the extinct »- 

, , , . i which the Arabs assert themselves to have been, 

tribes above mentioned as the only genuine Arabs, . 

, .. , , i . r v i.» almost from the first; and in favour of this den- 

apphed to the unimxcd descendants of Kahtan; , , , . , , 

11 j- j vation it mav be reasonably urged that the old 

n..#t 1 i . .ii t n those who are held to be the TI . . . , * ... , _ 

■J Q t Himyentic language agrees more in its vocabulary 

descendants of Isma eel: thus in the Mz, 1st gy. w ; tb t |j e Hebrew und Phoenician than it does with 
Also, it should be observed that the appellation of tbe classical and modern Arabic.] a See also 
♦ 4^U)I y-sjA I, in the conventional language of Xfy.. s= And see = [It also app. signifies 
Arabic lexicologj', is often applied to the Arabs Vagueness (considered as an unsoundness) in a 
of the classical ages, and the later Arabs of the WO rd; from the same as inf. n. of used in 
desert who retained the pure language of their t0 tbe Bt0 mach See.:] see 4, latter half, 

ancestors, indiscriminately: it is thus applied by 

writers quoted in the Mz (1st cy) to all the •yft [part. n. of •yjt, q. v.: as such signifying] 
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[Book I. 


Having the stomach in a bad, or corrupt, state. 
(O, If.) And ijJL* A stomach in a bad, or 
corrupt, state, (S, O, TA,) from being burdened. 
(TA.) _ Also, and ♦ (O, K,) the former 

of which is the more common, (TA,) and 
(O, K,) Ab ndant water, (O, If,) such as is 
i tear, or limpid, (If.) And jyi (TA) and 

. • / 9* * ' • 

▼ and " (£) A river containing abutir 

dance of water „ (K, TA.) And j +4 A well 

containing much water, (K.)_ l/j* applied to 

a woman : Bee in four places._ 

9* * 9 * * 9 ** 

A^aJI and Ol^all: see first quarter. 


| (If, TA:) it is wide, and its grain is 
large, larger than the grain of the barley of El- 
'Irah, and it is the best of barley. (TA.) 

Ae^adl The Arabic language; (S, TA;) the 
language of the Kur-&n. (Mjb.) Ifat&deh Bays 
that the tribe of Ifureysh used to cull, or select, 
what was most excellent in the dialects of the 
Arabs, [in .the doing of which they were aided 
by the confluence of pilgrims from all parts of 
the country,] so that their dialect became the 
most excellent of all, &nd the Kur-in was there¬ 
fore revealed in that dialect. (TA.) See also 

2 " . , . , i* •• 

in two places. _ And Bee atyj*. 


9 * 9 * 9 * e 


*0*: sec 


9*** 

Sl/jC A river that flows with a vehement, or 
strong, current. (S, O, K.) cm And i. q. i-i 
[Tho soul, mind, or self]. (S, O, If.) [It is 
thought to occur in a pi. sense, without I, as 
a coll. gen. n., in the following sense, quoted in 
the $ immediately after the explanation above.] 
A poet says, (§,) namely, Ibn-Meiy&deh, (O,) 


• i * * 9 * sal - 3* 

J Ai serf U 


* I #<• ** 9 * * 9 e *V e • ee 

l lyj ia mti hi 


[ When I came to thee, hojnng for the redundance 
<f your bounty, thou gayest me a gift with which 
the souls were pleased ]: (§, O :) thus related by 

. 9 9 ^ ** 0 * * 

some, and expl. as meaning : 

hut the [approved] relation is, CojSs 

[f which the Arabs made to fly upon the wings 

/ e 3 9 * * *! 5 e 

of fame], i. e. ^Ul [meaning 

f of which the Arabs talked to the peopb], (O.) 
mb Also sing, of (TA) which is the name 
of Certain stationary vessels that used to be in 
the Tigris. (If, TA.) — [As meaning A wheel- 
carriage of any kind (which is commonly called 
in Egypt ]^») it is post-classical.] 


4 : see quarter: and see 

I 

akr*- 

9 III « e 

: see 

8 ee I 3 e # 9 /e 9 ee 

; and p a.ll wijjdl: sec v>*3> first 
quarter. — jZ+tPs*- '>^3 (Mgh, O, 
K, TA,) in a trad., or, as some relate it, ♦ 

*3,1 

(TA,) means Engrave not on your signets - 

*3l\ ; (Mgh, O, K, TA ;) because this was 

engraved on the Prophet’s own signet: (0,TA:) 
si, 

ai tliougli he had said, Ij-j [an Arabian pro¬ 
phet ]; meaning himself. (O, If, TA.) Omar 

• ^ '3 * * J J ^ *•* 9 9 0* * 

said, " all j f *t ^ s*" 'Jj .[Engrave 

not on your signets Arabic ]: and Ibn-’Omar dis¬ 
approved of engraving on a signet words from 

the If ur 6n. (Mgh,* O, TA.) [a^I often 
occurs in post-classical works as meaning Having 

an Arab face; i.e. longfaced; opposed tOj-fiap 
_ See also ^l^c, in two places, mb Also 
A wh ; te barley, the ears of which are bifurcate 
[so 1 render, agreeably with the TK, 


4 * 0 * 

tfijC [written in the TA without any syll. 

•** 9 * t ***0 * 

signs, but it is app. thus, fem. llfjt (like 

J *0 * 

fem. of ^jl^e*-), whence, probably, the appellation 

. <s*c9 * 9 * * 

“ *^>3,] A man chaste, un orrupt, or free 

from barbarousness, in speech : so in tho Tow- 
sheeli. (TA.) [See also ^jS.] 


* *• 9 » man 

^jt tjz and • 8ee w “at next follows. 

Oso* and Ovj* and ♦ oC* ( M B ll »* °t Msb, 
K) and ^ niention d on the autliority of 

Ibn-Es-Sced, os of tho dial, of El-Hijdz, and 
ijylfC, mentioned by AHei, but tills Inst is a 
vulgar word, and is disallowed by Lb ; (TA ;) 

• 9*1 % 4*1 I **l 

as also Osif nnd OSif and ; (Mgh,* Msb, 
If ;) [An earnest, or earnest-money ;] a jtortion 
of the price, whereby a bargain is ratified; (K, 
TA ;) a thing that is paid by the purchaser of a 
commodity, (Mgh, O, Msb,) or by the hirer of a 
thing, (Msb,) on the condition, that if the sale 
(Mgh, O, Msb) or hire (Msb) have effect, it 
shall be reckoned as part of the price, and other¬ 
wise shall not be reclaimed; (Mgh, O, Msb;) 

9 * 

called by the vulgar : (O :) it is forbidden 
in a trad., (Mgh, O, TA,) and by most of the 
lawyers, but allowed by some: (TA:) 090^ ' 8 
said by A$ to be a foreign word arabicizcd, 
(Msb,) and so say many authors; though it is 
said by some of the expositors of the Fs to be 

from signifying “ the making clear, 

*-*i 

plain,” &c.; Oaf being also derived from 
signifying “ a knot:” (TA:) and [it is said that] 
the £ in &nd OWj* ma y augmentative 
or radical, because one says I j£a I and 

£ylj*. (O.) — [Hence,] Lyjt. ^Wl f He ejected 
his excrement, or ordure. (O, K, TA.) 


Kty f: see 

ylje The fruit of the species of tree called j>j». 
[q.v.], of the bark of which [tree] ropes are made: 
(O, If | TA :) [beads which are used in prayer 
are made thereof, (Freytag, from the Deewin of 
the Hudhalees,) i. e., of the berries thus called, 
und] it [the fruit] is eaten by the apes, or monkeys, 
and sometimes, in a case of hunger, by men: n. un. 
with i. (O, TA.) 


Je*- Horses of pure Arabian race; 
(Mgh, If;) opposed to OiVjr, (S,0, M?b;) 
also termed t and ♦ (K,) which last 


[erroneously written in the CK 1 />m] is fem. of 

• * 9 * 

signifying a horse having no strain of 
admixture of other than Arabian blood: (Ks, 
S, O:) one of such horses is [also] termed : 
(Mgh, Mjb:) by the pi. they distinguish 

beasts from human beings. (Mgh.)_And ^1 

wJlrf (S, O, Mfb, ^f) and (TA) Camels of 
pure Arabian race; (^;) opposed to 
(S, O, M$b.) — And w»l fkj A goodly sort of 
oxen, of generous race, with short and fine hair, 
smooth, or sleek, (Msb,) having even backs, and 

thick hoofs and hides: one of which is termed 

8 ,, 

* uO*' (TA voce itjljp.) 

• 9* 

VAr* A woman who manifests love to her hus¬ 
band; (IAar, S, O, If, TA;) and is obedient to 
him; (IA$r, TA ;) as also ♦ ' (TA:) and 

(so in the O and TA, but in the CK “ or ”) a 
woman disobedient to her husband; (IApr, O, 
K, TA;) unfaithful to him by unchastity; cor¬ 
rupt m her mind: (IAar, O, TA:) os thongh 
having two contr. meanings; [the latter meaning] 
from [a mistranscription for ^«] signifying 
“corruptness” of the stomach: (O :) or who loves 
him passionately, or excessively: or who manifests 
love to him,cvinciugpassionate, or excessive, desire: 
[lit., evincing that; meaning what is expressed 
by the words immediately preceding it, for 
otherwise this last explanation would l>e the 
same as the first; and as I have rendered it, 
it is nearly the same as an explanation in the 
Ex|tos. of the Jcl (lvi. 3(5), manifesting love to 
her kusba id, by reason if jHissionate, or excessive, 
desire .-] (K:) and (so in the TA, hut in the Clf 
“or”) a woman who is a great laugher: and 

. I* 9 * . 9* * 

▼ and " 4^j£> signify the same: (K:) the 

pi. of the first is (S, O, K) and ; (TA;) 

9* * § * * 

and the pi. of ▼ is : (K:) I Alb says 
that v 4 ijt. signifies a woman who is eager for 

- . j » 

play, or sjmrt: and ^>j*, ho adds, is pi. of 
t ***ijz, which signifies a woman of goodly per¬ 
son, who manifests love to her husband : and it is 
also said that signifies women who use 

amorous gesture or behaviour, and coquettish bold¬ 
ness, with fdgned coyness or opposition: or who 
malt a show of, or act with, lasciviousness: or 

. 9* * 9 0* 

passionately loving: and " ejyc. and accord, 

to Lh, signify a woman passionately loving, and 
lascivious. (TA.) 

t. q. which means, accord, to 

Az, A man chaste, uncomipt, or free from bar¬ 
barousness, in speech. (TA.)_[Hence,] L« 

jljJW (S, O, ^f) and ♦ (K) \ There 

is not in the house any one : (S, O, If :) used [in 
this sense] as applying to either sex, but only in 

a negative phrase. (TA.)_See also VAT** 

latter half. 

: see y^ll (of which it is tho dim.), 
second sentence. 

9* * * 9* * 

i^l \jt: see — Also Coitus. (TA.) mb 
A nd A bag with which the udder of a sheep, or 
goat, is covered ; pi. CtCfe. (IA^r, O, If.) 



Book I.] 

iiiyt (S, O, 5) and t (O, TA) and * 

(O) or ♦ (TA) Foul, or obscene, speech or 
talk; (§,0, ?,TA;) like and InfS. (?■) 

: see m two places. «= (O, 

?) and (?) and (O) jje (S, O) 

Friday; (S, O, If;) an ancient name of that 
day (§, O, TA) in die Time of Ignorance. 
(TA:) accord, to some, it is most chastely 
without the article; (TA;) thus it occurs in 
old poetry of the Time of Ignorance; (O ;) and 
it is thought to be not Arabic; (TA;) and said 
to be arabicized from the Nabathsean Vjl: (Har 
p. 340, q. v.:) accord, to others, the article is 
inseparable from it; and its meaning, accord, to 
Ibn-En-Na^ihus is the manifest and magnified, 
from “ he made clear, plain,” &c.; or 

accord, to an authority cited in the 11 , its mean¬ 
ing is mercy. (TA.) [Sec art 

(?> ?) and * (?) The quality of 

being Arabian: (S, Jf, TA:) each [said to be] 

an inf. n. having no verb. (TA. [But see 

at the commencement of this art. and under 
0 0 0% . « 

VJ* 1 -]) And T M used [in the same sense] 

as denoting the quality of a horse such as is 
S .. 

termed pa. (TA.) 

•00 b 0 

a name of The seventh heaven: (I Adi, 
If, TA:) or, accord, to Suh, it is ♦ il^c, corre¬ 
sponding to which is a name of “ the 

Beventh cardi;” (TA in this art.;) or these two 
words are widi the article Jl. (TA in art 
w >J*-) 

•3 u m* m b 

itpj*: see 

® 3' _ 0 00 I# 00 

One who manes Ol*»| lj* (pi. of i. e. 

bags to cover the udders of sheep or goats. (IA$r, 

o> ?•) 

* 0%00 m 0 3 j 

*• 9 . [i. e. iSumac/t]. (O, TA.) 

•a .1.. «• *a a t 

jJ» »• <]• [app. meaning A cook¬ 

ing-pot in which food prepared with sumach is 
cooked ]. (O.) 

V/* and hef *: aee — <Q)U)I : see 
in two places. 

b 0 • f 

More, or most, distinct or plain [&c.]. 

(TA.) 

a pi. of [q- v.]. (Mfb.) __ 
See also * n two places. 

0 0 0% . 

= ) 

S > see vs*!!* latter half. 

U^ ,: ) 


nate, [i. e. significant of a meaning, (as is said 
in the Mz, 19th £y,)], such as [meaning 

“ silk ”], and, if possible, accorded to some one of 
the forms of Arabic words ; otherwise, spoken by 
them as they received it; and sometimes they 
derived from it: but if they received it as a 

• 3 j 2 » •» 

proper name, it is not termed but cl, 

* 0 * * 0 * * 3 - j 

like and (Msb.) [v /* 4 alone 

ib also used in this sense* as a eubst.: and as 

■ • • 0S 0 j 

such its pi. is : thus in the Mz, ubi suprk; 

and often in lexicons &c.] 


ijjii (IDrd, §, A, O, £) and ♦ (IDrd, 
O, K) One who behaves in an annoying manner 
(S, A, 5) towards his cup-companion, (S, K,) or 
towards his companions, (A,) in his intoxication ; 
(§, A, ^;) as also t b-tjt -: and the first and 
second, a man who behaves in an evil, or a mis¬ 
chievous,manner, towards another or others: (TA:) 
or V the second signifies having much evilness of 
disposition, or manners, in intoxication. (Har 
p. 463.) 


J'tl 00 J J 00 

^au«3l and p 

*0 *0* J M 00 f 

0^x31: ) 


see each in three 

places. 


Q. 1. ms/* He gave him what is termed an 

*0 0 il J 

Cj&jS’ or QyffO &c. [i. e. an earnest, or earnest- 
money]. (?, TA: mentioned as a qnadriliteral- 
radical word, and also in art. ^>jO, q. v.) 


B ys ** : ,n tw0 P Iaces: — “d see t0 lb n -’Abbdd, the latter, (O,) Custom, ha 

— Also One who has horses of pure Ara- wont: (O, If:) but app. mistranscribed foi 

bian race: (§, O:) one who has with him a horse (TA.)_And one Bays, (^ 

of such race: and one who possesses, or acquires, or \JJpn, (Ibn-Abbdd, O,) meaning I nen 

or seeks to acquire, horses, or camels, of such race, out pausing, or waiting, for anything: 

’Abbdd, O, TA:) or I followed my on 

* fl " n . . , nion. (TA in art jtoc.) 

«r [An arabicized noun;] a noun re- 1 

fdved by the Arabs from foreigners, indetermi- J&j *: see what follows, in two places. 


_ 0090 _ 900*0 

Q. 1 . »nf. n. sjjjZy He showed iUnature , 

or an evil disposition, and behaved unsociably, to¬ 
wards his cup-companion. (TK.) One says, yi 

-* i 0 *t 00 * 00b 

yj\jSLJ\ j^jl> He behaves in 

an annoying manner towards his companions as 
does the drunken. (A.) Accord, to some, this 

1 , . 2 ~» 

verb is from J-tjO as signifying “ a red and 
malignant, or noxious, serpent.” (TA.) 

• • 2 « 1.1 

bijo : see : — and = Also Rough 

ground. (K.) 

ijjjO IUnature, or evil deposition. (S, A, O, 
K. [See the verb of which it is the inf. n., 
above.]) 

S'l • * ,* 

(S, O, J^,) quasi-coordinate to 

A 0 

(S, O,) and J^£, (K,) A serpent that blows but 
does not hurt; (S, O, K ;) accord, to Aboo-Khey- 
reh and ISh, (TA,) or Sh, (O,) a serpent of a 
red colour with dusky and black specks, (O, TA,) 
always appearing among us, (O,) that does not 
hurt, (TA,) or that seldom injures smaU or great, 
(O,) unless it be hurt: (O, TA:) or a red and 
malignant, or noxious, serpent; (O, K;) for a 
man, in some verses cited by IAnr, likens him¬ 
self, in his treatment of his enemies, to this 
serpent; and how should he describe himself as 
a serpent that blows at the enemies and docs not 
hurt them ? (TA:) and, (K,) or the former word, 
accord, to Sh, (O,) the male riper: (O, K:) and 
the former, accord, to Th, a light, or an active, 
serpent: (L :) or so ♦ (TA:) or this last 

signifies the serpent [absolutely]. (IAnr, O, £.) 
— Also the former word, (O, If,) and the latter, 
(?») *• 9* **i*^“’ [ a PP- 88 meaning V hement, or 
the like], applied to anything: (O, JfO accord, 
to Ibn-’Abb&d, the latter is applied in this 6 ense to 
anger. (O.) = Also both words, (If,) or, accord, 
to Ibn-’Abbdd, the latter, (O,) Custom, habit, or 
wont: (O, If:) but app. mistranscribed for bijit. 
(TA.) —— And one Bays, (?»TA,) 

or (Ibn-Abbdd, O,) meaning I went with¬ 

out pausing, or waiting, for anything: (Ibn- 
’Abbdd, O, If, TA:) or I followed my own opi¬ 
nion. (TA in art. j*cx.) 


* 00 b 0 St b 

OSr* and : 

# • 00 0 b§b 

O&j* an d Oytj* • 


sec art 


a dial. var. of (?, O;) The 

nose: or the soft, or pliable, part thereof: or the 
[dejircssion termed] if>\> beneath the nose, in [or 
above] the middle of the lip, (K, TA,) i. e., of 
the u/rper lip, next the nose: (TA:) or the ex¬ 
tremity of the partition between the nostrils : (K:) 
[J says,] I asked an Arab of the desert, of tho 
tribe of Asad, whereupon he put his finger upon 
the extremity of the partition between his nos¬ 
trils. (S.) 


Q. 1. He tanned a hide with [the plant, 
or tree, called] or See. (TA.) 

* i - " 

i>>c, (S, K,* [in the K it is not clear whether 
this be thus or d>3>s,]) and (?»?>) and 

[thus accord, to copies of the £,] with 
■AjjmJj, (K, TA,) and with kesr to the « 2 >, (TA, 
[whicli may mean that it is and or 
only the latter, but what is meant in the K is 
evidently ^JljO,]) originally ♦ like jiijJ, 

(Kh, S, K,) and ♦ or both and t ^yijo, 

as also ♦ (?») A species of plant, (§,) or 

tree, (K,) rough, resembling the [or box- 

thorn], except that it is bigger, full and luxuriant 
in the branch, and not having tall stems, (TA, 
[Bee also iija, of which the same is said,]) with 
which, (S, Jf, TA,) it being [./Sri*] cooked, (TA,) 
one tans, (S, K, TA,) and the hide tanned there¬ 
with becomes red. (TA.) 


• 1 .- \ 

• b*00 f 


see the next preceding paragraph. 


0 00 0 b s b0 0 00 0 

A hide tanned with or Ac, 

(?,?•) 


1 . (?» A, O, ^,) aor. 8 , (S,) inf. n. > c 

(S, O, ^f) and ^jsu, (O, Jf,) He ascended, or 
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mounted. (fi, A, O, K.) So in the saying 9 -jt 
..a a’i 

^ and^yJLJI ^ [He ascended, or 

mounted , the glair, or the genet of steps, and the 

ladder ]. (§, O.) And and AcIa, 

# i* ' ^ 

nor . 1 und - , inf. n. lie ascended, or mounted , 

upon the #A*'i*»* (TA.) And a^ means //i 

/»«.» taken «/j to a high place; as, for instance 

J ee e 

iU—'l t_jlJ [to the clouds of Heaven]. (Ham 
|>. S7.) — And tjjJJI The thing became high. 
or elevated. (TA.)s^_a, (S, O, Msb, K,) 
with fet h to the j, (O f ) aor. -, inf. n. ^.Ja; 
(Msb; [accord, to the 0 ;]) or ^a and 

jryfi and ^yA ; (K;) He limped, or had a slight 
lameness, (fi, O, Msb, K,) and walhed like the 
lame, (S, O,) by reason of some accident that had 
befallen him (S, O, Mjb, K) in his leg or foot, (S, 
O, K.) not naturally, (S, K,) or not by reason 
of a chronic ailment: (Msb:) or &-j£, aor. 1 ; 

e e e le , • e A#'* 

and pA and ; inf. n. 5 he walked 

like the lame, with a limping gait, by reason of 
v/me accident. (L.) __ And (fi, O, Msb, 

K,) aor. =, (Msb, K,) inf. n. _.jA (S,* O,* Msb, 

t / • J ^ 

K, # TA) and (TA,) ^ wa * lame, waUtcd 
lamely, or limped, (S, O, Msb, K,) naturally, (S, 
O, K,) or by reason of a chronic, ailment: 
(M$h:) or he became lame. (TA.) [See also 

|ee lee • 

^ja below.]_^yA also signifies The setting of 

the sun: or its inclining towards the place of set¬ 
ting: (S,0,fc:) inf. n. of C«AyA. (TK.)_ 

e e *ee 

And inf. 11 . He (a camel) emitted his 

urine indirectly: said of the male only, when the 
hind girth h bound upon him [so as to press upon 
his heath]: like (TA.) 

«* . - I *e 

2. , inf. n. ^jjju, He made (a building, 

or structure, S, O, and a river, or rivulet, TA) 
to incline. (S, O, K, TA.) os I 

turned from it, and left it, or forsook it; as also 
Ats V e»> j iiil. (M$b.) __ And a^Xc ^.jc. He 
bent, or inclined, to, or towards, him, or it. (TA.) 
You say, aJla ^yA [lie passed by him, 

or it,] and did not bend, or incline, to him, or it. 

(A.) [But this may be otherwise rendered, as is 

shown by what follows.] also signifies 

II remained, stayed, abode, or dwelt; (K, TA ;) 

as also t ^>*3- (T, TA.) You say, 

He remained, stayed, &c., in the place. (TA.) 

And (O,) inf. n. as above, (S, 

A,) He remained, stayed, or abode, intent upon 

the thing ; (S, A, 0;) as also A^lc ♦ p-jsu- (O.) 

See also in two places: and see 2 in art. 

* a ++»•&* + 

£ 1 ®- And ^Ul yj* U means I did not 

pause, or stop, at the thing: (Msb: [and the like 
is ®&id in the Mgh:]) or I did not care for it, or 
regard it. (TA in art.^>.) And 

i S 0, K,) and t ^ya3, (S, K,) He confined his 
• amel that he rode at the place of alighting or 


z* 

abode, (S, O, K,) and remained, or stayed: (S, 
”0 or signifies the confining the camel 

that one rides, remaining, or staying, for one's 
tra v J < ing-comjm nions or for some object of want: 

-f ■■ * 

n id i>UI means he confined the she-camel. 
(TA.)omScc also 4. 

4. *a-jaI He (God) rendered him lame. (S, 
0»" K.) as And He gave him a herd of camels 
such as is termed (S, K.) s And He 
had, or possessed, a herd of camels such as is 
termed : (O, TA:) thus in the L and other 
lexicons: in the K, ^a ^1 is erroneously put 

f° r (TA.) [This signification 

is erroneously assigned by Frcytug to 2: and so 
is that next preceding it by him and by Golius.] 
= Also He entered ujxm the time of the setting of 
the sun; and so ♦ (O, K,) inf. n. (O.) 

5- Tt (a building, or structure,) inclined. 
(?i^O.)—Sec nlso 2 , in three places: und see 
a*^a, in two places. 

6 . jrjUj [liepretended to be lame;] he imitated 
the ga it of a lame jierson. (TA.) 

7. £/*il It (a thing, S, Msl>) bent or inclined; 

(S, O, Msh, TA;) and so n road: (TA:) and 
it was, or became, curved, or crovhrd. (Mgh.) 
You say, yjjfaH U> [The road bent, or in- 
dined, with us]. (A.) And ^ ^y*;| 

He declined from the road: (Mgh:) and jftaul 

O* [The company of rulers de¬ 

clined from their road]. (A.) Sec also 2, second 
sentence. 

R. Q- 3. by*A yl |r . 'y £.I He strove, or ex¬ 
erted himself, in his affair. (O, K.*) 

• • A- .|« 

^yfi and * gjC A herd of camels consisting of 

about eighty (S, O, K:) or from seventy to 
eighty: (TA:) or from eighty to ninety: (K:) 
or a hundred and fifty and a little above that 
number : (AO, S, O, K:) or from five hundred 
to a thousand: (As, S, O, K:) or more than two 
hundred, and near a thousand: (AHat, TA:) or 
a thousand: (TA:) or many camels: (AZ, 
TA:) pi. [a pi. of pauc.] (S, O, K) and 

(K-) 

» •9 M ~Bt 

: see V*'’ in two places. 

• • llA 

gj*: see ^yt. 

inf. n. of^.^»: (Msb, TA:) [as a simple 
subst.,] Natural lameness; (S, O, K;) as also 


T which is likewise an inf. n. of 


(TA.) One says, a. .yt jiil U [How great is his 
natural lameness/] : not aa^aI (•; for from that 
which signifies a colour, or h quality in the body, 
one does not derive the form Ilai! U. (S, O.) 

Also A river, or rivulet: and a valley : be¬ 
cause of their bending, or inclining. (TA.) 

* A 

A camel that emits his urine indirectly: 
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(O, K, TA:) an epithet applied to the male only. 
(TA. [See 1, last sentence.]) 

• v 0 v 

-jn : see the next paragraph, in two places. 

• - • » % mm 

aa.j« : see _Also, (TA in this art.,) or 

A AA #A A A #A. A 

T Aa .yb, like icjA. and ixloi, (TA in art. 

The place, or seat, of lameness, in the leg, or foot. 
(TA.)__ And you say, 4 a^a Jjua U, and 
^ and f aa .ja, and 7 aa^a, and t «j^J, 

- li'A ■” ' 'W ' 

andT^, 

There is not fur me any remaining, 

staying, abiding, or dwelling, or, as some say, 
any confining, or place of confinement, [of my 
beast,] with thee, or at thy abode. (L, T A.) And 
Aj_Lc U, and ♦ aa-^a, (S, O,) and 
T > a,1 “ “ (so in a copy of the R,) and 

. • i- >'j,. 

T and » ^jso, (S, O,) [i. c., as is implied 

in the S, There is not for me any confining of my 
camel that I rule, and remaining, or staying, at 
it: or] there is not for me any bending, or tn- 
rlining, to, or towards, him, or it. (O.) 

« . i 

aa-jA : see the next preceding paragraph, in 

two places. 

.... .... 

Ajk^A : SCC Aa^A. 

... •.(> 

AAyA: see Aa.jA, in two places. 

. ... 

[mentioned in the L its an inf. n.,] The 
gait if him who is naturally htvir. (R, K.) 

• ill 

Oyr -mentioned in the A and Mgh and Msb 
in this art.: sec art. ^a-ja. 

i Al 1 A|{ 

z* : sec ^a 1 , in two places. 

• A 

£ 0 * High, or derated. (TA.)sAnd An 

affair not firmly, solidly, or soundly, executed. 
(S, G,K.) 


[dim. of iU^jOl fem. of ^A*jl; and 
therefore, if without the article Jl, imperfectly 
decl.;] The «/»-U [or midday; or midday in 
summer, or when the heat is vehement; &c.]. 
(O, K.) _ And The coming, of camels, to water 
one day at noon, and one day in the morning be¬ 
tween daybreak and sunrise: (As, S, O, K:) or 
their coming to water in the morning between day¬ 
break and sunrise, then returning from the water 
and rema ining the rest of the day in the pasturage, 
und the next night and day, and coming to the 
water again at night, then returning from the 
water, and remaining the rest of the night in the 
pasturage, and the next day and night, then 
coming to the water in the morning between day¬ 
break and sunrise: this is one of the descriptions 
of Aij: or, as some say, their coming to mater 
thrice every day; but this is strange. (TA.) 
Also A man’s eating but once every day. ( ff ) 

One says, >Ia Such a one eats 
but once every day. (O, TA.) 

• A 

gjlA Limping, or having a slight lameness, not 
by reason of a chronic ailment, but in consequence 
of some accident that has befallen him. (Mfb.) 

mb Also t. q. .fJU [i. e. Absent, &c.]: (0, $:) 
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thus written, with the pointed £; but [SM says, 
though without adducing any ex. to confirm his 
assertion, that] it is correctly with the un¬ 

pointed £, [i. e. being, or becoming , faulty , &c.; 
or making, or causing, to be faulty, he. ; or 
blaming, Ac.;] as in the L. (TA.) 

I Lame, (S, Msb, K,) by nature, (S, K,) 
or by reason of a chronic ailment: fern. iWi* • 
(Msb:) pi. and 0^*1*’ (S, K.) — 
is an appellation of The crow; (O, K;) [and] so 
: because of its hopping, or leaping 
in >ing, as though shackled. (A, TA.) __ And 
l\^jii\ is an appellation of The female hyena : 
(?« 0 » £ 0 pL £1 * : the male is not called 

(TA.) And * determinate, and imperfectly 
decl., means' The female hyenas, so called as 
though they were a ii#** [or tribe]; (Sh, O, K;) 
and so likewise determinate, and imper¬ 

fectly deck: (5:) or, accord, to I Aar, in the 
phrase t jLyl in a verse of Aboo-Muk’it EI- 
Asadee, the poet makes the latter word, which is 
a pk, imperfectly deck because lie means 

as though he regarded it as a sing, 
[proper] name: (L: [i.e., accord, to Ibr D, be- 

/•I 

cause he ubcs ms- as a sing. pro|icr name, cur- 

V ^ »# _ 

tailed by poetic license from dU-^jOl: if so, this 
lost word seems here to signify a personification 
of lameness:]) and accord, to him (i. c. I Aar), 
one says t ^\jt- »Juk, meaning This is the female 
hyena (not hyenas]; the latter word imperfectly 
deck (O.) _ > 8 also an appellation of A 

certain deaf, malignant serpent. (TA.) [See 
also the next paragraph.] And ^a)l signifies 
Three nights of the first part of the lunar month: 
[perhaps in allusion to the curved ns|icct of the 
moon; though on this ground it might also be 
applied to three nights of the Inst part:] mentioned 
on the authority of Th. (TA.) 

[d™- of £j^l] A certain deaf serpent, 

(O, 5, TA,) of the most malignant of serpents, 
(TA,) that will not admit of being charmed, and 
that leaps up like the viper: (O, 5 0 accord, to 
ISh, a certain broad serpent, having a single 
broad leg; like the [serpent called ] : I Aar 

says, it springs upon the horseman so as to become 
with him on his saddle: (O:) the word has 
no fern, form: (Lth, 0 , 5 :) [but] the pk is 

w>V^e*^k (O, K.) 

: see in two places. 

: see the next paragraph. 

(?, A, O, 5) and * and * ^j**, 
(§, O, K,) the second and third allowable accord, 
to Akh, like and St if*, (S, O,) A ladder, 
or series of steps or stain: (S, A, 0,5 0 or > 
with the article Jl, [but most commonly the first 
of these with Jl,] a thing resembling a [i. e. 
ladder, or series of steps or stairs], upon which the 


souls ascend when they are taken [from their that] the o of 09 *i*y though this word imports 
bodies ]: it is said that there is nothing more the meaning of L\jsd>\ [or “a state of bending”], 
beautiful than it: so that when the soul sees it, _ , , • -• • 

it cannot refmin from making its exit [from the « shown to be radical by the word OW occur- 
body]: (TA:) hence S& [the Night of ring in u verse of Ru-beh, and also.by the feet that 

C there is no verb of the measure (TA. [But 

■>,« toC«M from Jcnmalcm to He.»c„, .to C*-* m T.i *° to 

linving been conveyed to the former from Mekkeli »"*. to ton., c»to, n., 

, , , , ■> , be mentioned, and perhaps some others, as being 

upon the beast named jU-M]: pk and ’ . r . . . , . , v 

1 f 1 ' of tins measure.]) __ Also A certain plant, (K, 

like and (S, O.) Also, >pA,) white, accord, to Th, (TA,) like the fiaj [or 

(K,) or [properly the last only, i.c.] ♦ ^su>, (L, toadstool ], resembling the jii [a white and soft 
Msb, TA,) A place of ascent : (L, Msb, K, TA:) sort of jU»], (K, TA,) which dries, having a 
and the way whereby the angels ascend: (TA :) round form: or a species of the of the 

pk (Msb, TA,) [in both senses, i.c.] this measure of a span, or a little les.. than that; 

signifies places of ascent: (S.A.O:) and in the pleasant, while fresh: (TA:) ph» 

Kur Ixx. 3, the places of ascent of the angels: or 0^1*' (£•) 

it there means benefits , or favours: (O:) and •,#*.# . . rx>ii/rrA\ 

. . . .•jjte.jjuo, occurring in a verse of Ku-bell, (TA,) 

•Jjju* is [said to be] like [in meaning, r , ... 

L J Cr A garment, or piece of cloth, m vrhtch «/v 

though this is u loose explanation]. (Msb.) [figured] the forms of [pk of 09*1*1 

A garment, or piece of cloth, having upon (A and TA in art. 
it curving stripes or lines. (0,K.) 

0*jsu»: sec art. 0*J*‘ 

(?» O, K, TA,) or ♦ 1. fjS., (AHn, S, O, K,) aor. *, inf. n. \yjt-, 

or the latter is wrong, (TA,) A place of bending, (AHn, S, O,) It (a plant, and u canine tooth, 
or inclining, (S, O, Msb, K,) of a valley, to the Ac.,) came forth, and became high, or full: (S, 

right’and to the left. (S, O, Msb.) O, K:) or it (a plant) came forth, anil became 

9 ,,, high, or tall, and hard: (AHn, TA:) and it (a 

£9*** : BCC ncx * P rec cdcs. canine tootli, and a plant,) came forth altogether, 

and became hard anil erect: it (a camel’s tush) 
^ became thick and strong: and it (a tree) came 

forth: or became crooked: or became thick and 
Q. 1- He struck him, or beat him, with grcat; as also (TA.) — jL 1.U Yjl, 

an 09*1* tq- v 0- (?. K.) And *i*j* (K,) aor. , inf. n. l^, (TA,) He threw the 

lie struck him, or beat him, with the staff, or Molw j ur (K, TA.) ypt [app. Yjt.\ 

stick. (TA.) And He figured it (i. c. a gar- jp e n0 ^ accomplish our waul. (TA.) = 
ment, or pieM of cloth,) with theformsqfOt*}l*> j js .: see tlie next paragraph, in two places, 
pk of o9*1*- (5-) — And He smeared y or 

rubbed over. A/i/a, or it 9 with bloody or with 2 . infl n. , lie (a man, S) Jlvd ; 

saffron, or with f ^ - [i.c. hianil, or the (IAar, S, O, K ;) as also ♦ }jt., aor. - . (IA.ar, 

like]. (K.) O, K.) He drew bach, or draw bach in fear, v jx. 

, , „ dJjJ from his adversary: or he went atom/ 

09*1* A raceme of a palm-tree, or of dates; Mng />nt fo fjght (TA>) J/e (a mai|) 

syn. ojf: or, when it has become dry and curved: (piitted thc road . (O, K:) or he guilted the right 

(K:) or the base, or lower part, I, S, K, and direction if the road, and turned aside from it. 

| also A and Mgh and Msb in art. [because (TA.) And due ijs He turvel aside, and went 
the O * 8 therein regarded as augmentative],) of to a distance, or far away, from him, or it. (A.) 
the jX: (S, K) or [which signifies the — It (a star) rose high : and also it inclined to 

same as jie], (A, Mgh, Msb,) which curves, set after it had culminated: (O, K:) [or] it set. 

I and from which the fruit-stalks are cut off, and ( A 0 Jt ( watcr ) rwc h "J h ’ ( A 0 — And He, 
which then remains upon the palm-tree, dry: (S :) or it, descended, or alighted. (MF.) —^>11 ija 
or the yyk [meaning main stem] of the ilU£s : The arron penetrated into the insiile if 

(Th, K:) Az says, it is yellow and broad: [but the animal at which it was shot and its extremity 
it is the contrary of broad in comparison with its went forth from the other side. (Aboo-Nasr, O, 
length:] and in the Kur xxxvi. 39, the moon K.) = And inf. n. ; (TA;) or*^e; 
when it has become slender [in appearance, to- j n t(, e q, as on the authority of IAar;) lie 

wards the end of the lunar month,] is likened to (a man> TA) hecame strmg in body a ji„ dixease , 
the old 09*1*> in fespect, as ISd says, of its ^j Aar , fp A ^ 
slenderness and curvature: (TA:) [in the TA 
voce i&ui, the pk Od*\l* is strangely used as 4: see 1 . 

meaning the fruit-stalks of the raceme of a palm- [ 5 . He was put to flight: (Freytag from 
tree:] 09*1* signifies the fruit-stalhs of a the “ Fakihet el-Khulafk,” p. 93, 1. 27 :) pro- 
raceme V dates: (T in art. ^:) [it is said bably post-classical.] 
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\jt. A thing, (S, O,) or anything, (TA,) hard 
(S, 0:) or strong, hard, and erect: (Lth, 0,1C: 

. • / 9* i 

or thick; (A$, AJIn, O ;) as also " jjl* and yj*> 
[correctly t \ja] and ju j* [evidently a mistran¬ 
scription for t ju^x] and ^ ijs -: (AHn, O :) and 
♦ >jj|X, (§, O, If,) quasi-coordinate to 
(S, O,) and ♦ jjjx, (If, TA,) with two dammehs 
(TA, in the CJf jujx,) the £ being a substitute ior 
», (TA,) and ♦ >jx (O, K) and ♦jjc, (K,) signify 
/tord, (S, 0 , If,) or hard and strong, applied to 

anything: (TA:) and t }jt, applied to a spear, 
and a bow-string, signifies strong: (Ft, TA:) 

. fill • III 

mid * j Jj*, in measure like applied to a 
bow-string, (Sb, §, O,) thick ; (Sb, §;) or strong 

and thick; as also ♦ ijt ; and tlius both signify 
upplied to a roj ;, or well-rope, and any other 

•» J* »9 + + id 

tliinp. (0.) One says, jJJLaJI )^) aJJ 

[ Verih/ he is hard, or strong, or thick, in respect 
of the base of the ncrA]. (Lth, O, TA.) 
[Hence,] The jtenis: or a hard and strong penis: 
(TA:) or a penis distended and erect (O, K, TA) 
and hard: pi. >ljxl. (TA.) _ And The ass: 
(O, K:) so called because of the thickness of 
his neck. (TA.) _ And [it is said to signify] 
The base of the neck. (K. [But this I think 
doubtful: see a saying mentioned above (in this 
paragraph), from a mistranscription of which it 
may have originated.]) 


: see jjX, in two places. In the phrase 
iyt y\j&, the latter word may be added to give 
intensiveness to the signification, or it may be 
used by poetic license for (TA.) 

In ii. 

: see jjx, in four places. 

* .i 

jlj^x The elephant: (O, K:) because of his 
tliicknc 88 and bulkiness. (TA.)_And Coura¬ 

geous, and hard, or sturdy; (O, If;) applied to 
a roan. (TA.) And A staff by means of 
which the horse and the camel are tied. (O, K.) 

lj£, applied to a plant, Thick and hard. 
(AHn, O, K.)_And A certain plant, (S, O, 

9 ** 

If,) of the hind termed (S,) hard and 

erect: (TA:) or a certain herb, said to be [of the 
hind termed] eaten by the camels, growing 

in sands and sand-plains: or, ns some say, it is 
[n sort ] of the J&sA [q. v.] that grows in good 
and salubrious land, remote from water: n. un. 
with {: Az says, I have seen the Jjl>x in the 
desert, [a plant] having hard wood, spreading 
branches, and no scent. (L.)_See also Sjljx. 

• #■ 

ju^x Distant, or remote: (K :) of the dial, of 
El-Yemen. (TA.) And Custom, habit, or 
wont. (Lh, If.) One says, «jy^x iiUi Jlj U 
That ceased not to be his custom, habit, or wont. 

(Lfc, TA.) [See also «^c.] 

5*1 \j& A single locust: (If: [if so, V \\j* pro¬ 
bably signifies locusts ; as a coll. gen. n.:]) or a 
female locust. (§, 0.) ^ And A state, or con¬ 
dition. (§, 0, £.) You say, ^ S>ljx ^ 


>J* — u*t* 

Such a one is in a good state, or condition, 

(S, O.) 


»i\joA certain thing, smaller than the 
(S, O, K, TA,) but resemb ing it; (TA ;) [i. e. 
an engine of war, app. similar to that called by 
the 11 'marts onager ;] that casts a stone to a long 
distance: (Ham p. 307:) pi. Oljljx. (TA.) 

0 ->jO : sec ijO, in three places. 


• ^ - 


• 0 + 
see 


: sec SjO. — Also Separate; syn, 

(K.) In the saying (S, O, K) of a rujiz, (S,) of 
a man of the Bcnoo-Asad, (O,) or of HajI, (As, 
O, K, TA, in the CK Hajal,) a freedman of the 
Benoo-Fczarah, describing a male camel, [and 
the sutures of his skull,] (As, O, K,) or it is of 
Aboo-Mohammad EI-Fak’asee, (IB, TA,) 

l^l^all A-i'j Ojy- tjy 
, t- 

(IB, O, K) not l^ilj, as in the S, (IB, K,) the 

• / + a * 

last word [pi. of jjlx] means sc/xiratc (SJuZu) 
one from another: or rugged (alauJLfc): (K:) or 
rising high, or elevated. (S, O.) 

ijsus, applied to a bow-string, [like ». (]• 

9 A + • 9 m * * 

[q. v.] and (ISIi, TA in art. £/*»•) 

9m * j • 

yjM* JL3 A high mountain-top . (O, TA.) 




!• f* urtff, (?, O, Msb, K,) aor. - , (Msb, K,) 
inf. n. (TA,) lie kept, or clave, to him or 
it; (S, O, Msb, K ;) as also ♦ (O, K.) 

From this, and from another signification of the 
same verb, which sec below, is said [by 

some] to be derived. (Msb.) You say, 

I. IIS " 

•jjif The man kept, or clave, to his oppo¬ 

nent or adversary, in fight. (Mgh.) And 

(TA,) or su I, (Mgh,) The child kept 

to his mother. (Mgh, TA.) And 

Evil clung, or stuck fast, to them, and contimied. 

(TA.) — [Hence, perhaps,] i *Jui J-jX, [or, 
is 

perhaps, jAll,] inf. n. as above, The thing [or 
evil or mischief] became vehement, or severe, or 
distressful (TA.) s Jy*, aor. - , inf. n. 

He (a man) was, or became, fatigued: (TA :) 
or or ^C^JI O* (Mfb,) he 

(a man) was, or became, fatigued, or weak, and 
so disabled, or incapacitated, from copulation; 
syn. J£», (Msb,) and Cxi, (IJftt, Mfb,) o* 
£U-Jh (llf?t-) From this, and from another 
signification of the same verb, mentioned above, 
18 said [by some] to be derived. (Msb.) 
— Also He was, or became, confounded or per¬ 
plexed, and unable to see his right course; syn. 

: (S, O, If:) and sOyi/. (TA.) —And 

*9+ 0 / 

He held back , or refrained, from him f 
or it, through cowardice . (TA.) And 
ojuP U U U t, g. [i. e. What he had mas 
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unattainable, or difficult of attauiment, to me]. 
(IA.fr, O, K. [In the CK, ^^ix is put for ^jix.]) 
i (S, O, K,) aor. - (S, O, TA) and 
i > (TA,) inf. n. (S, O,) He bound the 

carnets fore shank to his neck, (S, O, K,) while 
he was lying down, (§, 0,) with the rojie called 
* \jAj^ • (S, O, K:) or, as some say, he bound 
the neck of the camel to both of his fore legs. 
(TA.) 

2. I ySjt., (Msb, K,) inf. n. ; (S, Mgh, 

O, Msb,) and (?, O, K;) but the 

former is the more common; (K;) the latter, 
rarc » (?> O ;) They alighted (S, Mgli, O, Msb, 
K) d nng a journey, (S, Mgh, O, Msb,) in the 
last part of the night, (S, Mgh, O, K,) for a rest, 
(S, O, Msb, K,) and made their camels lie down, 
and took a nap, or slight sleep, (TA,) and then 
ilcpartcd, (S, Msb,) and continued their journey, 
at daylrrcah : (TA:) [sec also 2 in urt. tye .:] or 
they journeyed all the day, and alighted in the 
first part if the night : (TA :) or they alighted 
(AZ, Msb, TA) in a usual place of resort (TA) 
at any time of the night urday. (AZ, Msb, TA.) 

[Hence,] ^msjsuH «JU The night in which the 
Apostle of God slept : (O, If:) the story of 
which is well known, in the biographies of him 
and in the traditions. (TA.) [It wus when lie 
was returning from the siege and capture of 
Klieybcr: he halted in the latter part of the 
night, and unintentionally slept until the time of 
the prnyer of daybreak had passed. See “ Misli- 
cht ul-Masuhih,” vol. i., p. 14fi.] s Sec also 4. 
= inf. n. as above, It (a chamber) had an 
ci*i>x [q. v.] made to it. (TA.) 

4. ±r>j £I lie made, or prepared, a marriage- 
feast. (S, O, Msb, K, TA.) — [lie became a 
bridegroom.] And aUW I, (S, O, K,) or 

(Mgh,* Msb,) He had his wife conducted 
to him on the occasion of the marriage; syn. 

C* (T,_?,) or Celx ^; (Mgh, 0, Jf;) as also 
W# » (TA;) or this latter is only used by 

the vulgar; (S, O, TA;) or is a mistake: (Mgh, 
Msb:) and he abode with his wife during the 
days of and after that event: (TA:) [and] he 
went in to his wife (IAth, Msb) [a signification 
which may be meant to be included in the expla¬ 
nation if or IfeJLx on the occasion of that 
event; meaning, he compressed her; being 
thus called u»t/xt because it is a consequence of 
cr'b*] [properly so termed] : (IAth :) the phrase 
also signifies [simply] he compressed his wife. (S, 
TA.) ■■ See also 2: sum and see ey 

J' 9<* * 

5. dj[f+y He manifested, or showed, love, 

or affection, to his wife, (A, Ibn-’Abbad, O, K,) 
and kept to her. (TA.) [App. originally signi¬ 
fying He behaved like a bridegroom (ir» 3 /c) to his 
wife.] 

• «# 

A wall which is placed between the two 
main lateral] walls of the winter-chamber, not 
reaching to the further end thereof, (§, 0 , $, 
TA,) then the beam is laid from the inner ex¬ 
tremity of that wall to the further end of the 


cr'J 6 —’ tyj* 
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chamber, (TA,) and it it roofed over, (S, 0, K, 
TA,) i. o. the whole chamber it roofed over: what 
it between the two walls [above mentioned ] is 
[called] a ty* [q. v.], and what is beneath the 
beam [app. with what it screened by the middle 
wall from the portion {of the chamber') in which 
it the entrance] it the «: (TA:) this it done 
for the take of more warmth, and only in cold 
countries: ( 8 , 0, K, TA:) and it is called in 
Pert. [correctly : (S, TA:) and 

tjeja is [said to be] a dial. var. thereof. (TA.) 

J-j* ( A *. §, Mjb, $) and ♦ JJ* (Az, S, K) 
substs. from as signifying “he had his 

wife conducted to him on the occasion of his 
marriage,” and “ he went in to her(Az, TA:) 
The ceremony of conducting a bride to her husband: 
(Mfb:) or the ministration, or performance, of a 
marriage, and of the ceremony of conducting the 
bride to her husband: (TA:) or [simply] mar¬ 
riage : or coitus: syn. : (K, TA :) because 
^ #1 

this is the real thing intended by I: (TA:) 
in the first of these senses, it is masc. and fern.; 
or, accord, to some, fern, only: as masc., its pi. is 
; and as fcm., its pi. is (Msb.) 

Hence [the trad.], ‘ -Vi IJt 

sr . % 1 When any one of you is invited to a 

marriage-feast, or a feast given on th occasion of 
the conducting of a bride to her husband, let him 
consent. (Mgh.)— And hence, (Az, TA,) A 
marriage-feast: (A’Olicyd, Az, R, O, K:) or a 
feast made on the occasion of conducting a bride 
to her husband: (Msb:) in this sense it is mnsc.: 
(Msb:) or masc. und fcm.: (S, O:) or fcm., and 
sometimes mnsc. (Az, TA.) A rajiz saj's, 

* fcUJI JJjt. liXj W * 

A J rr J ir * - * 

[ Verily we found the marriage feast, of the wheat- 
teller ti he mean, discommended for the manager : 
sec also JLbl^*.]. (Az, §, O, TA.) PI. as nliovc, 
i.e., ^tjai and O(S, 0, K.) [Sec an cx. 
voce [And lienee,] A state of rejoicing. 

(IB, voce >r)U, q. v.)__The dim. is [^jjk,] 
without i; whicli is extr., [accord, to those who 
hold it to be fcm. only,] for [accord, to them] it 
should have S, being a fern. n. of three letters. 
(TA.) 

trirf a man's wife: (S, Mgh, 0, Msb, K:) 
and a woman’s husband: (0, Msb, J£:) pi. (in 
both senses, TA) : (S, O, Msb, JC, TA:) 

the dual, is sometimes applied to the male 

and female, (S, O,) or husband and wife: (TA:) 
and to a male and female ostrich: (IB :) and the 
sing., to the mate of the lion: (§, A, 0, K:) and 
the pi. is applied, metaphorically, by Malik Ibn- 
Khuweylid El-Hudhalee, to lions. (TA.) tnm 
[77m weasel; and a weasel ;] a certain 
small animal, (Lth, §, O, Mfb, £,) nell known, 

(TA,) resembling the rat (Sjfcll), (Msb,) smaller 
titan the cat, (Lth, 0, TA,) having the lower lip 
deft (>&t), and very short ears, as though they 
were amputated, (Lth, 0, $,) and having a 
Bkl. 


canine tooth; (TA;) called in Persian y* lj: (S, 
Mgh:) the name is determinate and indeter 
minate: (TA:) pi. OU/, (S, Msb, Jt,) ap¬ 
plied to the males and the females; ( 0 , JC;) 

... I* * * * * 

like as you say ^1 and ^1 and 

J I , * // 3 ** 

OyJ CH* and an( * in tac 

*< <> J *•/ 3+ * ** *»/ J <-/ 

and and w’W and *U ; or, 

* * ******* 
accord, to Akh, you say oU/ and y*i 

. * * * ** 9* *3* 

like Asti and ^fju yj. (S, 0.) 

One who quits not the place bf conflict, by 
reason of courage. (TA.) ^jjdl The lion: 
( 0 , :) because he keeps to the preying upon 
men; or because he keeps to his covert, or re¬ 
treat. (0,*TA.)=r Also Confounded, or per¬ 
plexed, and unable to tee his rinht course: svn. 

Jfi (5,0,?:.) 

•** 9*3 

A certain dye; (K;) a certain colour 
of dye, likened to the colour of the [or 

weasel]. (S, 0.) 

• - 

6 ec 1 , last sentence. 

• »* 

A bridegroom: and a bride: i.e., a 
man, and a woman, during the period of their 

*9 *• t 

^Ajo\ or [thus differently written in dif¬ 

ferent MSS.]; (S, A, 0, Msb, K:) or when the 
tme goes in to the other: (TAth :) j'ou say 

[a briilcgroom, vulgarly, in the present 

. * 9 3 * 9f * * 

day, * and *\ja\ [a bride , vulgarly, 

in the present day, t 2^>jjt]: (S:) und is 

a dial. var. of the snmc: (IAnr, TA:) pi. masc. 
yjtj* (S, O, Msb, K) and (TA;) and 

pi. fcm. (S, O, Msb, K.) [See Jy*, in 

two places.] It is said in a prov., a lib 

* t * 3* 

|"jjfi [The bridegroom was near to being a 
prince]. (S: in the O, ICU.) The dim. is 
without the addition of 5 to distinguish the fcm., 
bcccuscof the fourth letter. (TA.)__ [Hence,] 
I Verses of which the words are 
marhed with diacritical jwints : for, as Esh-She- 
reeshcc says, the Arabs used to adorn the bride 
by speckling her cheeks with saffron: opposed to 
(Har p. G10.) _ [Hence also,] 

9 * * 

I t high-bred of camels. (A.) 


r*:\ 

A***-.) 


see the next preceding paragraph. 


9 t* 9 * t* 

and iv—ijC-, [the latter the more common,] 
A thicket: (L:) the covert, or retreat, of the 
lion, (§, 0, TA,) in a thicket. (TA.) [It is 
said in a prov.,] 

[Lihe the seeker of game in the covert of the lion ]: 
from a verse of Et-Tirimmfl^. (Z, 0. [See 
Freytag’s Arab. Prov., ii. 360.] (TA.)_ Also 
the former, The place of growth [or origin] of the 
stock of a man, among his people. (TA.) 


9 * « 

: see the next preceding paragraph. 

9*9* 

: see wHt next follows. 

(S, o, K) and ♦ (0, ^,) [Uie 

former of which is the more common,] A place 
where people alight (S, 0, JC) during a journey, 
(S,) in the last part of the night, for a rest, (S, 
O, K,) and make their camels lie down, and take 
a nap, or slight sleep, (TA,) after which they de¬ 
part, (S,) and continue their journey, at day¬ 
break : (TA :) or a place where people alight in 
the first part of the night, after j umeymg all the 
day: or a usual place of resort where people alight 
at any time of the night or day. (TA.) Also 
the former, A chamber (w^) having an 
[q. v.] made to it. (S, O, K.) 

* * * 9 * * 

1. aor. - and 1 , (S, O, K,) inf. n. 

(S, O,) lie constructed, or built, what it called an 

(K0 also (Zj.K;) and 

♦ (K,) inf. n. : (TA:) or he built a 

building of wood. (S, O.) _ (K,) 

aor. - and -, inf. n. and (^TA,) lie 

built the house, or the like. (I£.)_>»jQI ^Aja: 
sec 2. <—j£j\ (A, K,) aor. - and (K,) 

inf. n. , fij*, (S, A, O,) lie cased the wdl with 
stones to the height of the stature of a man in the 
lowest part , and the rest of it with wood: (K :) 
or he cased the well with wood, after having cased 
the lowest jtart thereof with stones to the height of 
1 he stature of a man. (S, O.) as (K, 

TA,) aor. -, inf. n. ifip, (TA,) lie struck such a 
one in the (K, TA,) i. c. base, (TA,) of hit 
nech. (K, TA.) ‘ 

wt 9 9* 

2. sfjt, inf. n. tfjjsu: see 1. _ Also t Ht 

(a bird) rose, and shaded with his wings him who 

was beneath him. (TA.) lie 

made the Aj* [<!• v -: or perhaps we should read 

Aif >•]- (TA.)__^1I Ajt, (O, ^,) inf. n. 

as above, (TA,) lie roofed the house, or the like; 

(O, TA;) and raised the building thereof 

(TA.) Aj*i (?, 0, M;b, ^,) inf. n. as 

above, (§, 0, TA,) lie made an Aij* f or ^ 

grape-vine : (Msb:) or he raised the shoots of the 

grape-vine upon the pieces of wood [made to sup- 
. * * * * 

port them]; as also “ (Zj, O, £,) aor. , 

and-, inf. n. A>js. and A^i (K;) or both 
signify he made an Aj* ft 01 " the grape-vine, and 
raised its shoots upon the pieces of wood; (TA;) 
and t eAjS .I signifies the same as eAjt .: (Zj, O, 
TA:) or ebjt signifies he bent the pieces of wood 
upon which its branches, or shoots, were trained. 
(TA.) 

4. Aj* • : see 1. _^f)l Aj^ • see 2. 

*9 A** 

5. \ii>jsu We pitched our tent, or tents. (A, 

TA.) jJUW Aj* 3 became fixed, settled, or 

established, in the country, or town. (AZ, 0, JC.) 

8 . Aj*z 1 He made, or took, for himself an 
(0, jL) — A* j " ^1 The grapes 

mounted (S, 0, ?^) upon the Aij*t ?>) oi^ 
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as in the Mufradat, upon their (TA,) or 

.» I e 

w/jon f/ie [which may Iw a pi. of 

like or perhaps it is a mistranscription for 

this last word]: (S: so in two copies:) and in 

like manner, ^Ja3l I: (L,TA: 

0 0 0 » * ~ 

[cxpl. by ^jJLe wliich seems to be a 

mistake for ^Lt:]) and C~w^cl 

0 # / 9 0 • 9 

The branrhes, or moots, 
mounted upon the (A, TA.) 


A booth, or shed, or thing constructed for 
shade, (ilk*,) mostly made of canes, or reeds; 
(K;) and sometimes, (TA,) made of palm-stichs, 
over which is thrown [ fl species of jxinic 

grass]; (Mgh, TA ;) as described by Az, on the 
authority of the Arabs; (TA;) and such is 
meant by the of Moses: (Mgli:) a thing 
resembling a house, or tent, made of palm-sticks, 
over which is jmt jAJj ; as also ^ : (Msb :) 

a booth, or shed, syn. (K, TA,) made of 

wood andjXjS ; (TA;) as also t i (§> A," 
O, K;) and such is meant by the ♦ cA-iff °f 


- 0 

Moses; (A;) and sometimes the “ was 

made of palm-stichs, withthrown over them : 
(TA:) both signify a thing, (S, O,) or a house, 
or the Ithe, (50 used for shade: (S, O, K:) pi. 
of the former, iHjyc (ISd, Mgh, Msb, K) and 
and [which is a pi. of pauc.] and 

iL/t .: (^:) or is pi. of ♦ ij-iff, (?, ISd, 
O, M?b,) not of : (ISd:) or it is also pi. 
of t ifojt : ( 5 :) and is also a pi. of 

♦ hAjC, wliich is a pi. of ♦ tXij*- (I'-) Hence 
The houses of Meklteh, (S, A, Mgh, O, Msb,) in 
which the needy of its inhabitants dndt, (Mgh,) 
or its undent houses, (50 were called 
(9, A, Mgh, O, Msb, K,) and Jl, (S, Msb,) 
and (O,^ ;) because they were of 

poles, or sticks, set up, and shaded over: (S, O, 

. 9 99 

Msb:) or Mehheh itself was called “ : 

(Az, O, L, K:) or it was called with fet-h, 

and ♦ ^^*31: (Az, L, K:) and its houses were 

called and hAjjjdt. (K.) And hence, 

(S, O, Msb,) the saying in a trad., (S, O,) i. e., 
the saying of Saad, (5 f TA,) when he heard that 
Mo’&wiyeh forbade the performing conjointly the 
greater ami minor pilgrimages, (TA,) £-• Uju+3 


9 99 9 0 90*00 + 00 90 0 4 . * 0 


(S, O, 5,*) or^>*W, (S,TA,) i.e., [ We per¬ 


formed conjointly the greater and minor pil¬ 
grimages with the Apostle of God, (God bless and 
save Atm,)] when such a one, meaning Mo'awiycli, 
was abiding (O, L, 5 ) *” Am state of unbelief, 
(L,) in Mkkeh; (L, 50 •• e. in the houses 
thereof: (O, L:) or, as some say, was hiding 
himself in the houses of Mehheh. (L.) — A house 
[tn an absolute sense ]; a dwelling, or place of 


abode: (Kr, TA:) pi. (TA) [and cAjj*]. 
^ A [building of the hind called] j-oS. (50^ 
The wood upon which stands the drawer of water: 
(5 0 or a structure of wood built at the head of 
the well, forming a shade : [pi. 0 when the 


props arc pulled away, the fall down. 

(TA.) [, J,jt in relation to a well has also 
another meaning; wliich see below.] _ The 
wooden thing [or trettis] which serves for the prop- 
ping of a grape-vine. (TA.) [But this is more 
commonly called q. v.] _ The roof of a 

house or the like: (S, Mgh, O, Msb, K:) pi. 

I ji 

(A.) So in a trad., where a lamp is 
mentioned as suspended to the cA/C: (O, TA:) 
and in another, in which a man relates that he 
used, when upon his to hear the Prophet’s 

reciting [of the Kur-an]. (TA.) And so it has 
been cxpl. as occurring in the phrase of the 5 ,lr 
[ii. 201 and xxii. 44], l yhjj* yj* Having 
fallen down upon its roofs: meaning that its 
walls were standing when their roofs had become 
demolished and hud fallen to the foundations, and 
the walls fell down upon the roofs demolished 
before them: (O.TA:) but some consider 
ns here meaning [from], (TA.)—[Hence, 

9 9 + 9 0 

app.,] hAjjdl is applied to The ,ftjn of God, 
which is not definable: (A, 50 IA 1 > is rclntcd 
to have said that the is the place of the 

feet and the is immeasurable : and it is said 
in the Mufradat of Er-Rughib that the cApfi of 
God is one of the things which mankind know not 
in reality, but only by name; and it is not as the 
imaginations of the vulgar hold it to be; [namely, 
the throne of Gvtl;] for were it so, it would l>c a 
support to Him; not supported; whereas God 
saith [in the Kur., xxxv. 39], “ Verily God 
holdcth the heavens and the earth, lest they 
should move from their place; anil if they should 
move from their place, no one would bold them 
after Him:” or, as some say, it is the highest 
sphere; [or the empyrean ;] ami the > s the 

sphere of the stars: and they adduce as an indi¬ 
cation thereof the saying of Mohammad, that the 
seven heavens and earths, hy the side of the 
are nought blit as a ring thrown down in I 
a desert land; and such is the with respect 

to the : and this assertion is mentioned in 
the B, but without approval: (TA:) [it appears, 
however, to be most commonly accepted :] or a 
red sapphire, which glistens with the light if the 
Supreme. (A, K.) [Hence the saying,] 

meaning, [From the highest 

sphere, or the empyrean, to] the earth. (A.)_ 

Also The [or throne ] (S, A, O, Msb, K) of 
a king; (S, A, 0,5») the seat of a sultan; 
[perhaps as being likened to the cAj* of God; 
or, more probably, from its being generally sur¬ 
mounted by a canopy ; or] because of its height. 

0 0 00 9 

(Er-Rfighib.) [Hence,] the phrase 

means He reigned as king. (A, TA.)_ 

And [hence, also,] Certain stars in advance of 
I [which is Spica Virginis] ; (TA;) 

# *90 

[app. those meant by what here follows;] 

JUllI signifies four small stars [app. 7 , b, e, 
and tj, of Virgo, regarded as the seat of Bootes, 
the principal star of which is called ^. 1^11 

being described as] beneath •t^all [which is a 
name of Bootes and also of the four stars men- 

0 $ *90 

tioned above], and also called [the 


rump of Leo , the figure of which was extended 
by the Arabs far beyond the limits which we 

assign to it]. (S,0,5.)_And £j* 

[The seat of Orion; applied by our nstronomers 
to & of Lepus; but described as] four stars, of 
which two are on the fore legs and two on the 

hind legs, of Lepus. (Kzw.)_And Ljlfl 

Certain stars near Lpi [or the Pleiades], (T, 
TA.) _ (ji,* also signifies The (O, 5> 

TA;) i. c., the bier if a corpse. (O, TA.) And 
hence, as some say, the expression in a trad., 

0 * 9 90 90 3 9' 2-9 

^ jju meaning The bier 

rtjoiccd [lit. shook] at the death of Sand Ibn- 
Mo'dilh; i. c., at carrying him upon it to his 
place of burial: (O, K>* TA:) but there are 
other explanations, for which sec art. jn. .(TA.) 
— The wood with which a well is cased after it 
has been rased with stones (S, O, 5) ,n lowest 
part (S, O) to the height of the stature if a man : 
(S, O, K :) pi. cAj/£. (S, O.) [Another meaning 
of the some word in relation to a well has been men¬ 
tioned I>eforc.]_tTIie nest of a bird, such asis built 
in a tree, (K,) [app. as licing likened to a booth.] 
—Th eanglc, or corner, or strongest side, syn. 
(Ks,Zj,5,) of a house, (Ks, Zj,) or [other] thing: 
(K:) pi. (Ks, Zj.) Accord, to some, 

the phrase in the Kur [ii. 2C1, mentioned above], 

^ Jl 0090 0 

means 1impty, andfallen to 

ruin u]um its [ or angles, Ac.]. (Ks, Zj, 

O.)_[Hence,] I The head, or duff, who is the 

manager or regulator of the affairs, of a people, 
or company of men: (K:) likened to the iAj« 
of a house. (TA.) __ [Iicucc also,] f The means 
of sujgwrt of a thing, or an affair. (A, O, 50 

9*9 0 it* 

Ilcncc the saying, (O, K,) meaning 

J His means of support became taken away: 
(TA :) or he perished: (A:) or he was slain ; as 
also t JJ: (IDrd, in M, art. ^p:) or 

his might, or power, departed: (TA:) or his 
affairs, or state, became weak, and hk might, or 
power, departed. (S, O. [Sec also art. ^jJ.] [For 
ifijt also signifies] t Might, or power: (Er- 
Raghib, 50 regal power; sovereignty; tlominion: 
(IAar, Er-R4ghih, 50 fr° m die same word as 
signifying the throne, or scat, of a king. (Er- 
Ragliib.) — And The protuberant part (S, 0,5) 
in, (S, O,) or of, ( 5 ») ^‘ c upper surface of the 
foot, (S, O, 50 ,w which arc the toes; (S, O, 

• II 9 0 9l 

TA;) as also “ pi. [of pauc.] and 

[of mult.] iLyt: (O, TA:) and the part between 
the [or prominent bone] and the toes, of the 
upper surface of the foot; as also " : (I bn- 

’Abbud, 0,50 P* s - die same as last mentioned 
above : (5 0 or * fcAj* signifies the upper surface 
of the foot; and its lower surface is called the 

uoUd- (IA*r.) 

, 1 , 990 

both as a sing, and as a pi.: see 
last sentence, in diree places: — and the same 
paragraph, first and second sentences, in four 
places: and see aLj* J5 in the latter part of the 
same paragraph. — signifies Two oblong 

portions offlesh in the two sides of the neck, [app. 
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the two stemo-mastoidmuscles,] (S, A, O, TA,) 
between which are the vertebra [of the neck ]: 
(TA:) or in the base of the neck: (K:) or the 

bate [itself] of the neck: so in the phrase 
ngty : (IDrd and M in art. yjS, q. v.:) or tlie 

[or two branches of the occipital artery], 
(TA, as from the K, [in which I do not find it,]) 
which are (TA) [in] the two places of the cujqnng- 

vessels: (K, TA:) or the are in tlie 

£}\iy: (Ibn-Abb&d, O:) or the ^fly is a vein 
in the bate of the neck: (TIi, O:) or the J£>y 
are [app. the two greater cornua of the os hyoidet, 
which forms a support to the tongue; two bones 
in the i\} [meaning furthest, part of the mouth], 
which erect the tongue. (Ibn-’Ablmd, O, K.) It 
is related in a truth, respecting the staying of 
Aboo-Jalil, that he said to Ibn-Mcsood, J/a> 

* I- -- * f' •' 

^y Of >*• u (jie- [Take thou my 

0 •» 

sword, and cut with it my head from my O lAf*]- 

(O, TA.) — And -f The ear : (£ :) or t the two 

* • » 

ears: because near to the £)li>y [properly so 

0 0 0 M r r r 

called]: lienee the saying, e^iy ^ f lie 
s/ivhe sccritlif to him, or with him. (As, A, O.) 
— And The extremity of the hair of the mane of 
a horse: (ll)rd, <), ly:) or so ^yl I. (TA.) — 
Also, (K,) or (TA [and thus nccord. to a 

verse there cited],) The bulky xhc-ramel; as 
though her chest were cased like a well. (K, 
TA. [See L]) 

• c <•/ 

\flty : sec t^fy, first nml second sentences, 

' I - J 0 

in several places_Also, (K,) or L fl>y, 

9 " 

(S, Mgh, Msb,) [The trellis of a grn/ie-viae;] 
the structure made Jur a gra/ie-vinc, if sticks, or 
pieces of wood, in the form if a roof, u/ion which 
are put the branches, or shoots, if the cine; (K,* 

• a* 

TA;) [also, Imt less commonly, called 
the structure made for a grajw-cinc to rise upon 
it; (Mgh;) the derated strurtnre upon which a 
grape-vine spreails itself: (Msb:) pi. 

(Mgh, Msh,) [and |>erliaps \y also: sec 8 .] 
__ Also, Jxy, A thing resembling a (S, 

O, JC,) but not [exactly the same a*] it, made for 
a woman, mho sits in it Ujton her camel: (S, O :) 
so called as being likened in form to the \f->y 
of a vine: (Er-It&ghib:) or " hZ~>y, with 5, is 

J , ^ 

the tame as ^>y, and its pi. is yf-^y, (Msh,) 
which signifies the same as (ISh, A.) 

And An enclosure of the kind called Sj.lW, made 
for beasts, to protect them from the cold. (TA.) 

\y : see the next preceding paragraph. 
Cidj/ Orape-vines. (TA.) 

• c lie • ** 

OU>)^u [ Grape-vines furnished with, 

e 0 

or trained upon, yfx\y, or trellises, pi. of yfjy], 

• * fl " 

(50 —a well cased with what is 

termed an yfy]- (50_Hence, (O,) 

A camel large in the sides. (O, ly.) 

yyy 

1- wt aor - s >] ( Fr , Th, 5, O,) inf. n. Jay, 


yf>y — nJocy 

(5, A, O, £0 lie (a man, Fr, 5,0, and a cat, 
Th,) was, or became, brisk, lively, or sprightly; 
(Fr, Th, 5, A, O, K ;) as also ♦ I, (Fr, Th,) 
said of a man, (Fr,) and of a cat. (Th.) — He 
(a man) leaped, jumped, sprang, or bounded; as 

also * (Lh.) _ Xyl\ Joy The company 

of men played, or sjtortcd, and advanced and re¬ 
tired, urging, or pushing, [one another] from be¬ 
hind : (TA :) and * he (a child, T, Msb) 

played, or sported, and was very joyful, or glad, 
and very brisk, lively, or sprightly. (T, O, Msb, 
K.) — j£jl Joft, (IDrd, A, O, SO aor. - , 

inf. n. yjojS. and , joj-s, (IDrd, O, TA,) The 
lightning gleamed, or glistened, muck: (A:) or 
was, or became, in a state of commotion, or 
agitation; quivered; flickered; (IDrd, O, K ;) 
as also ♦ yjofls I: (TA :) and in like manner, 
J£2j| Joy, inf. n. as above, The sword vibrated, 
or quivered: (TA :) and jjJub- ^ yjofls\ His shin 
quivered, or quaked; (K, TA ;) as also yjaajji. 
(TA.)—Also yjoy, uor. ,, said of a camel, 
(O, K, TA,) or other [animal], (O, TA,) lie 
struggled, or quivered, uol, O, K, TA,) with 
his hind legs; (O, TA ;) as also ^ yjoy\. (O, K.) 
_ And il)...ll Jwojt, (AZ, S, O, K,) or ■■■ ! !, 
as in some copies of the S, (TA,) aor. r , (AZ, 
5>O, K,) inf. n. yjoy, (AZ, S, O, TA,) or yjoy, 
(ns in one copy of the S») TV/e sky, or cloud, 
lightened continually. (AZ, S> O, K.) = yjoy, 
(S, O,) inf. n. Joy, (S, O, 5,) said of a tent or 
house, (Cw, 5. O, K,) and of a plunt, (c-*i, O, 
K,) Its ndouc became foul, (S, O,) and stinking, 
(TA,) or altered, (K,) from the dew (ljull). (S, 

O.K.) 

4: sec 1, last sentence but two. 

6. yjoyS He remained, stayed, dwelt, or abode. 
(K-) The imperative of the verb in this sense is 
mentioned by lAar. (O.) 

8: sec 1, in five places. 

xjoy I. q. yj*y (O, K, TA) meaning as cxpl. 
in art. i J*y : ( TA 0 or a piece of wood which is 
laid across a chamber when they desire to roof it: 
then they lay upon it the ends of the short pieces 
of wood: (A’Obcyd, O, TA :) occurring in a trad., 
mispronounced by' the relaters yfby. (O,* K, 
TA.) is See also Jo\y, in two places. 

• - I 3. . 

yjoy : see u°\y, ,n two places. 

\Jy The court, or open area, (4*>C,) of a 
house ; (T, M?b ;) i. e., a spacious vacant part, 
or portion, thereof, in which is no building; (Msb;) 
so called because the children play, or sport, &c., 
(Jyoflsu,) therein: (T, Msb:) or any spacious 
piece of ground between houses, in which is no 
building: (5, O, K :) or any distinct piece of 
ground in which is no building; accord, to Eth- 
Tha’alibee, in his book entitled “ Fifch el-Loghah 
(Msb:) or any open space in which is no building: 
(As, TA :) or the ground of a house, where it is 
built; and any chamber of a house, in which one 

• ill 

sits, not in the upper part: (A :) pi. uo\y \ (I£) 
and yjo[y and CxJsy. (5, A, O, Msb, £•) 


Joyy A she-camel having a pleasant odour 
when die sweats. (I Aar, O, K.) 

Jo\y Clouds (vQ having thunder and 
lightning: (S, O, K :) or having thunder and 
lightning, without which they arc not thus called, 
in which the lightning is in commotion, or flicker¬ 
ing, and which overshadow and approach so as to 
become like a roof: (O, TA :) or of which the 
lightning does not cease: (Lh, TA:) and (K) that 
gleam, or glisten, much, (A, K.,) with lightning : 
(A:) or that lighten at one time, and become con¬ 
cealed at another: (TA:) or which the mind 
carries to and fro. (O, TA.) — Lightning in 
a state of commotion, or agitation; quivering; 
flickering; as also ^ u°y an< ^ ^ : .(^ 0 or 

vehemently so, (IDrd, O, TA,) and vehement in 
its thunder: (TA:) or that gleams, or glistens, 
much: or that lightens at one time, and becomes 
unapparent at another; as also ^yjoy and ^u°y- 
(Ibn-Abbad, O.) — A pliant spear, (AA, S, O, 
K, TA,) that vibrates, or quivers, when shaken : 
(S,* O,* TA :) and so applied to a sword : (AA, 
?‘0 ,K:) or, applied to a spear, it signifies if 
which, when it is shaken, the head glistens; from 

J£jl yjoy. (Ibu-’Abbsld, O, TA.) 

JoyJ Flcsli-mcat laid in the ijy [q. v.] to 
dry: (S, O, K:) or cut in pieces: (Fr, O, K:) 
or laid in, or upon, the lire coals, so that it be¬ 
comes mixed with the ashes and not well and 
thoroughly rooked: (Lth, O, K, TA:) Az says 
that this last explanation, the like of which lias 
also been given on the authority of ISk, is more 
pleasing lo him than that of Fr. (0, TA.) [See 
also JLyc*, with yi.] = Also A camel whose 
bach has become submissive, but not his head: 
(Ibn-Habecb, O, K:) because they used [some¬ 
times] to ride without bridling. (TA.) 

Jjy p't The Jjjs [or new moon, or moon when 
near the change], (Ibn-Abbad, O, K.) 

«Ju oy 

Q. 1. eJLoy He jrullcd it, (Lth, O, L, JC>) 
namely, a tiling, (O,) so that he slit it, or divided 
it lengthwise. (Lth, O, K.) 

JJJy A certain plant, called in ancient Greek 
^ [i. e. xa^aivrrvr, the chamerpitys, or 

ground-pine], (K, TA,) by which name it is com¬ 
monly known to the physicians, who say, (TA,) 
when a mixture of some of its leaves with hydro- 
mel is drunk for forty days, it cures the sciatica ; 
and when for seven days, it cures the jaundice. 
(S, TA.) 

\j\Jy One of the ui-el \y of the [cameTs saddle 

called] jlj [or vil], (5, O,) which are four 
pegs, or pins of mood, that unite, or conjoin, the 
heads of [the curved pieces of mood called] the 
of the ; in the head of each y»- are 
two pegs, or pins of mood, bound with [the sinews 
called] ( 5 , 0 , K,) or with [pieces of] the 

skins of camels; and in it [or appertaining to the 
same part] are the C>UU>; ( 5,0 ;) and they are 

252* 
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also called the yJLoA, which is formed from 
J t <l/ by transposition: (S and O in art.^uac:) 
or, (S,) accord, to As, (O,) they are the two 
pieces of wood (O, K) that bind, (O,) or are 
bound, (K.) between [the upright piece of wood 
called ] the [in the fore part] of the and 
its ijA.\ [which is in its hinder part] ; on the right 
and left. (O, K.) ___ The »jA of the [kind 
of saddle called] also called its ♦ <^jy-ojA 

and its is A piece of wood bound betwem 

[or conjoining] the anterior [curved pieces called] 
(S, O, K.) ___ And, [so in the O, but in 
the JC “or,”] accord, to Az, (O f ) signifies 

A whip made of [thesinews called] •^-sa ; (O, K;) 
ns also ^otijA. (O.) And, (O, K,) accord, to 
Lth, (O f ) Elongated ; (O, K;) mostly ap¬ 
plied to the v^ic of the two sides and of the two 
elongated portions of flesh between which is the 
backbone: (O:) or, (K.) accord, to IDrd, as 
also (O, TA,) a fascicle (jjLoA.) of 

and of thongs, (O, TA,) upon a <LJ [q. v.], with 
7i hich the [roomeds camel-vehicle called] 
bound, or made fast. (TA.) 

I • *9 / > *J 

»J yojA : see signifies 

*9 ' ' * 9 9 

Two sticks inserted in the of the 

* * 9 9 

plough, (Ibn-’Abbdd, O, JC,) forking; the 
being the piece of wood upon which is bound the 
iron [or share] of the plough. (Ibn-'Abbad, O.) 
_ The of the hump of the camel arc 

The extremities of the [pi. of I- v -i] 

of hi: bach; (Ibn-’Abbdd,O, K;) sing. w» yojs-: 
(Ibn-’Abbdd, O:) or what are upon the 
and also called the Loft; and ISd says, I think 
that is a dial. var. thereof. (L, TA.) 

■■ The ft- of the [or nose, or fore 

jiart of the nose, &c.,] are Certain bend ng bones 
in the [part called] [q. v.]. (Ibn-’Abbdd, 

O, K.) 

1 . nor. , inf. n. ^jojA, [instead of which, 

* # • ' 

ns a simple subst., ^jojA is generally used,] and 
It. was, or became, broad, or wide; (S, O,* 
Msb, K, TA;) as also ♦ u6ja\, (A, TA,) which 
occurs in this sense in two exs. following. (TA.) 
[And in like manner,’ ^^jOjsu^Mt grew, or spi-ead, 
wide; said of a tree; opposed to JU» ; occurring 
in the TA in art. J^.] It is said in a prov., 
*hjh 31 ^ <Z~*jA\ (S, O,* TA [but in two copies of 

the S, I find the verb in this instance written 
» * 

I, and in the O *S~oja\, and I do not know 

that the reading in the TA, which seems to be the 
common one, is found in any copy of the S,]) 
Suspicion became, or has become, wide; syn. 
C-ju- 51 : (TA:) used when it is said to a man, 
“Whom dost thou suspect?” and he answers, 

“ The sons of such a one,” referring to the whole 
tribe. (S, O, TA.) [See Frcytag’s Arab. Prov. 
-ii. 112, where another reading is mentioned, 
which, by what he says, is shown to be 

* 

Thou hast made suspicion wide.] In ano- 



ther prov. it is said, ^ (IAar, 

A, TA, and £ in art. y-J,) and y-JUJI and 

«l * ' *9» 

(IAar, and K in art. y-J,) and 
(TA in art. yJ) i. e. ^jojA ly fSo, (A, TA,) and 
and j_j|; (Sh;) [meaning the same as 
the prov. before mentioned ;] used with reference 
to him whose suspicion has become wide; (IAar, 
and TA in art. Lr A ;) i. c. with reference to him 
who suspects many persons (IAar, Az, and K in 
art. (yJ,) of n theft ; (IAar, Az, and TA in that 
art.;) or of saying a thing: (TS, and TA in 
that art.:) or when thou askest a person respect¬ 
ing a thing and he docs not explain it to thee. 
(TA in that art.) [See, again, Frcytag’s Arab. 
Prov. ii. 100, where it is said thnt Jjy Jbj .cl 

app. means The garment of the suspected 
appeared, or has appeared; but that another 
reading is , jojA, meaning became, or has become, 
wide.] = ^jojA, aor. r , (Fr, S, O, Msb, K,) inf. n. 

(TA ;) and ^jojA, (As, TS, K,) aor. - , 

( 1 % K,) or - , like aor. ; , deviating from 

the general rule; (As, TS;) It (a thing) ajr/tca red, 
or became apparent, dl to him; (S, O, Msb, K; 
[but in some copies of tbc K, instead of the ex¬ 
planation Iwe find Ijuj aAa yjo, which 
is a mistake;]) as also ♦ ^ejAl, (Fr, S, O, Msb, 
K,) which is a deviation from a general rule, 
being quasi-pass, of *~bjA, which see below; (S,* 
O,* Msb, K;) [lit.] it showed its breadth, or 
width. (O,* TA.) You sny, Su ♦ 

i>» The thing ajrpcared to thee from ofar. 
(TA.) And JjiJI dj <^ojA, and (AZ, 

S, O, K,) The ghool appeared to him. (K.) The 
Arabs say, of a thing, ^ojA and ♦ ^joja\ and 
^ \joja5 and ? \joj*a I, using these verbs as syn.; 
(Sh;) [app. ns meaning It showed, presented, or 
offered, itself (lit. its breadth, or width, or its 
side, see 5 ,) to a person : the first nnd last also 
often signify, and the others sometimes, he ob¬ 
truded himself in an affair; interfered therein:] 
IKt disallows ♦ \JzjA I in the sense of ^jbfZA I, as 
not Iinving been found by him : (TA:) [but] an 
instance of the former of these two verbs used in 
the sense of the latter of them occurs in the phrase 
Od/KUJ ~ *Z~oja I Ijl [app. meaning When site 
shows, or presents, herself to the lookers], in a 
poem by one of the tribe of Tciyi. (Sh.) _ 

9 9* 4* * * * m 

^iJI JU , jbjA, [in one place in the TA J: ■=- 
and >h>JI in a copy of the Msb,] inf. n. ^yA ; 
(TA; [in one place in the TA ,joyjA there re¬ 
ferring to which is app. a mistranscription;]) 
and ♦ ljojA 1 ; (S, O, K, TA ;) Good [i. c. the 
doing of good] hath become within thy power, or 
pract'cable to thee, or easy to thee. (S, O, K, 
TA.) And Ju t LJ oyt\ The gazelle hath 

exposed to thee its side; (T A;) or hath put its 
de in thy power, (S, O, K;, TA,) by turning it 
towards thee: (O, TA:) said to incite one to 
shoot it, or cast at it. (S, O.) Or iu t ^jbjA t, 
said of an animal of the chase, or other thing, 
signifies It hath put in thy power, [or exposed to 
thee,] its breadth, or width: (A :) or dj t ^oja\ 
signifies it (a thing) became within his power, or 
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practicable to him, or easy to him; lit., it showed 
its side [fo him]. (Mg’n.) [In the TA, I find 

• 3 ''ll 

^ cxpl. as signifying He had the 

width of the thing in his power: but here, 
seems to be a mistake for 4 J.] A poet, also, says 

A 0 ^ 

addressing a woman; meaning 
[Empower thou; i. c. grant thou access], (S.) 
— d) vojA, aor. - ; (As, S, K, TA ;) and uijA, 
aor. -; (TA ;) are also said of an event, (As, TA,) 
or of a disease, and the like, (S, K, TA,) such as 
disquietude of mind, nnd a state of distraction of 
the mind or attention ; (TA ;) [meaning It kap- 
/icncd to him ; it b<fdl him; it occurred to him ; 
was incident to him ;] anil also of doubt, and the 
like. (TA.) [So, too, is ♦ You also say, 

' I " we > * 9*9*** 

[ j o fc 3 t l ±*bj£> [^ 1 /* occurrence 
of fever, and the like, happened to him, or befell 
him]. (S.) And ♦ L ^cl [It befell the 

body] is said of [a disense, as, for instance,] the 

mange, or scab. (B, in TA in art.^*.)_ 

dj, nor. T ; (Msb, TA;) and dl ^jojA, aor. 1 ; (Msb;) 
He intervened as an obstacle to him, preventing 
him from attaining his desire, (Msb, TA,*) or 
from seeking to attain his desire, and from going 
his way; (TA ;) as also dl I. (Msb.) You 

say nlso, ,^*11 jid ^ys., nnd t H e 

opposed himself to him ( «- >; , » aijli) with the most 
vehement opposition of himself. (TA.) Sec also 5, 
second sentence. One should not say, 4 J -r ^r, 
with teshdeed, in the sense of (Msb.) 

You also say, yojls ^jbyA, meaning [.In obstacle 
intervened, or prevented; lit.] an interrening thing 
intervened; a preventing thing prevented. (TA.) 
And yfi*- yjo^A. J lijSsli ijbjai 

9 * * ^ *” ' 

I journeyed, and there opposed itself to me, 
so as to in-event my going on, an obstacle consist¬ 
ing in a mountain, and the like; us also tyiji| : 
whence the OLotted [or objections] of the law¬ 
yers; because they prevent one’s laying hold 
upon the evidence. (Msb.) And t^lll dl JifjA 
!• The thing intervened as an obstacle to 
him in the way, preventing him from going on. 

(TA.) And ubjA The thing stood up and 

prevented; [or stood in the way, or presented 
itself as an obstacle; or opposed itself;] as also 

(TA.) [And The thing lay, or ex¬ 
tended, breadthwise, or across, or athwart; like 

q- v.] And ,^£j| 

The thing intervened as an obstacle in the way to 

the thing; syn. JU-. (S, O.)_ dl U 

’y-f, nor. 7 ; and U, aor. - ; signify U 

a 93** 

: see 5: or, as some say, / did not, or 
hare not, become exposed to his reviling, or ci-il- 
speahing, by reviling, or sjieahing evil, of him. 
(Msb.) [See also d~6jA uojA, below.] _ ^Jif^A 
dl also signifies He went towards him; (TA in 

. . v . -* " 9 *99 

art. and and [the same, 

i. c.] UJ ; (K;) as also <u ->jA * ct. 

(TA.) — In the saying of EI-Kumcyt, 

<»j. . • 1 a. 

*Z~bjA ,jJ Jajj • 

he means [And convey thou to Yezccd,] if thou 
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pass by him, [and to Mundhir: or perhaps, if 
thou go to him: or if thou present thyself to him.] 

(§.) —— (L, ¥^i) aor - " I * n £ n * 

(L, TA,) The horse went along inclining towards 
one side: (JC, TA:) or ran inclining his breast 
and head: (L, TA :) and ran inclining hu head 
and neck; , [in which only the inf. n. of the 

verb in this last sense is mentioned ;]) the doing 
of which is approved in horses, but disapproved 
in camels. (TA.) [Sec also 3, and 5.] —u6j£ 
LaJl, (^,) inf. n. Jbji, (TA,) The camel ate of 
the i. c. of the upper parts of the t rees [or 

shrubs], (K.)_said of a shc-camcl, A 

fracture, (S, O, K,) or some injurious accident, 
(S, O,) befell her; (R, O, K ;) as also ; 

(O, K;) but the former is the more approved : 
(•TA:) and %jbj* a disease, or a fracture, 
befell her. (TA, from a trad.) Also, said of a 
Bhcep, or gont, (oil,) It died by disease. (K.) And 
jlllt The sheep, or goats, burst, or became 

rent., from abundance of herbage. (K.) And 
Jbyt, (IKtt,) inf. n. (K,) He (an animal, 
Hftt, or a man, K, [hut it is said in the TA that 

there is no reason for this restriction,]) died with- 

* • . 

out disease. (IKtt, K.) — »• ']• 

ty (K-) Sco 3, in two places. [And 

under the same, see a similar phrase.] — ,jbj& 

]Ie (a man, S, O) came to ubgjsi I, i. e. Mehheh 

and El-Mcdeench, (R, O, K, TA,) and El- Yemen, 

(TA,) and what is around them. (S, O, K, TA.) 

bb (S, Msb, K,) aor. ; , inf. n. 

(Mfb,) He made the thing apparent; slurtrcd it; 

exhibited it; manifested it; exposed it to view; 

presented it; (R, O, Myb, R;) unfabled it; laid 

it open: and also he mentioned it: (Mali:) 

[lit. he showed its breadth, or width, or its side: 

and hence it also signifies he made the thing to 
• * + * 

stand as an obstacle, in the way to, or 

of, a thing.] You say, <3 sjej* 7/e made 

apparent, showed, exhibited, manifested, or exposed 
to vietv, to him the th'ng; (S, O, K;) unfohled it, 
or laid it open, to him. (S, TA.) And 
fit-, jit (S, O, K*) He showed, propounded, 

or proposed, to him, such a thing, or such a rase : 
(£,* TA :) [and he ashed, or required, of him, 
with gentleness, the doing of such a thing; for] 
signifies ,>*!,> (Mughnec and K, 

voce *$,) or yjUj (Muglince voce 

*&■) And gf JJ w [Ishowed, exposed, 
presented, or offered, the commodity for sale; or] 
I showed the commodity to those desirous of pur- 
chasing it. (Msb.) The phrase ejXe. ^jbjt 
[He showed, or offered, to him the commod'ty] is 
used because the person shows to the other the 
length and breadth of the thing (n-bjSy aJ^lo), 
or because he shows him one of its sides (U* 
sublet ,>•). (Mgh.) [Hence,] it is said in a 
trad, of ilodheyfeh, .Ac 

U 0 ^ ) which means, accord, to some, that 

[Temptations, &c.,] will be [displayed and] 
embellished to the hearts of men like [os] the 
ornamented and variegated garment called 
[is displayed and embellish'd] i (B, TA in art. 


j :) or tlie meaning is, that they will be laid 
and spread upon the hearts like the : (IAth, 
TA in the present art.:) and some say that by 
this last word is here meant a certain vein ex¬ 
tending across upon the side of a beast, towards 
the belly. (TA in art. >m») [Hence also,] ubj* 
[A slight exhibition : (see art. :)] so in 
the proverbs by A’Obeyd, in the handwriting of 
Ibn-EI-Jawalcckec: (TA:) or t jOj^ • A, 

and so in a copy of the S in tliis art.:) or u<^s 
(O, TA, and so in a copy of the S in this 
art.) With tliis agrees in meaning the saying, 
SJU Jbjt [He offered to me in the 

manner of offering water to camels taking a 
second draught: see also arts. and ; and 
sec Frcytag’s Arab. Prov. ii. 84]. (TA.) You 
say also, ^UJI [I showed, or 

displayed, or exposed, or offered, the girl for 
sa/c] : (S, O, TA :) and in like manner 

[the commodity]. (TA.) And by si 
Ate. ,jULo ; (R, O ;) and by aa» si *Z~bj*>, 
(S,0, K,) or Ulii, (TA,) this meaning, [as also 
the former phrase,] 1 gave to him a garment, or 
piece of cloth, [or a commodity,] in place of his 
due: (R, O, K:) and in like manner, sj Owy. 

(El-Umawec, TA.) And jji-c w 

uby*i\, which is an instance of inversion, mean¬ 
ing *£~6jX. [7 showed the 

watering-trough to the camel] : (S, O, Msb :) [or 
it agrees in meaning with the phrase] 33UI ubj* 
vbgLi I Jl, and / lj^oj-e.1, [as rendered] He 
offered to the shc-camcl to drink [at the watering- 
trough]. (L, TA.) And tljJI [lit* 

He exposed them to the sword; (see also 2;) 
meaning] he slew them (S, A, O, Msb, JC) with 

6 Zh *• + li#/# 

the sword. (Mali.) And He 

bent them with the whip ; he flogged them. (K,* 
TA.) And ^Ul Li ic He burned them. 

(A, TA.) And ^Ul yflx. JUdl I coohed 

the honey [upon the flic] to separate it from the 
wax. (Msb.) [And a — ii ubja He ex- 

jtosed himself to destruction.] — ( joja also sig¬ 
nifies The bringing a man before a judge, and 
accusing him. (IAar, in TA, art. [And 

The presenting, or addressing, a petition, &c., 
with or J before the word signifying the 
person to whom it is presented or addressed.] __ 

+ M + M • •* * 

One says also, iffii jEojXj U, (S, [so in two 
copies,] and O,) or iJUyu U, (L, TA,) with fct-li 
to the and dnmm to the j, (L,) the verb being 
coordinate toy): (TA:) [app. meaning What 
causeth thee to present thyself to such a one ?]: 
Yaakooh disallows one’s saying V L« 

witli teshdccd. (S, O, TA.) [But the latter 
of these two verbs has a signification nearly allied 
to that which is here assigned to the former, and 
exactly agreeing with one mentioned before. Rcc 
2.] — jbjt-, (S, Msb,) and jJ«JI 

sjbjZ, (?» 0>) or 0* c (A-, K, B, 

except that in the A and B we find ^LaJl in¬ 


stead of H,) aor. ;, (Msb,) inf. n. ^bj-a, 
(Yoo, S,) He made the army, or body of soldiers, 
to pass by him, and examined their state, (S, O, K,) 
what it was: (§, O :) [i. e. he reviewed them :] or 
he made them to pass before him in review, that 
he might lmow who was absent and who was pre¬ 
sent : (A, B :) or he caused them to come forth, 
and examined them, that he might know them: 
(Msb:) and you say also, (S,0,K.) 

meaning [the same, or] he made them to pass by 
him, or before him, and examined them, one by 
one, (S,ta,) to see who were absent from those 
who were present. (TA.) You say also, 

and Aiffi 1 [He exa¬ 

mined the commodity, awl the like thereof, hoeing 
it displayed before his eye]. (TIi.) [Sec also ^bjs.] 
(S, O, Msb,) aor./, inf. n. 


LjbjS, (Msb,) I read, or recited, the writing, or 
book: (O, TA: [in tlie S it is unexplained, but 
immediately followed by ^jbj-s- j» - ■. , 1 1 
i^>Ji)I :]) or I recited it by heart, or memory. 
(Msb.)=A^ft ^jbjS., 0 . or.;; (TA;)and 1 t; 
(A, TA;) [perhaps originally signified He eta- 
mined his grounds of pretensi n to res/wet, or the 
like: and then became used to express a frequent 
consequence of doing so; i.e.] he spoke ceil of 
him; reviled him, detracted from Itis reputation: 
(A, TA:) or he corresponded to him, or ctpuilled 
him, in grounds of pretension to respect : (TA :) 
[the former seems to be the more probable of the 

L ... # 0 » . 

two meanings; for it is said that] “ ubflAl 

signifies he spoke evil of such a one; reviled him; 

detracted from his reputation; (Lth, S, O, K;) 

• a ... 

and annoyed him. (Lth, TA.) is ±jbj*, 
(K,) aor. 7 , inf. n. ^jbjt, (TA,) He hit the side 
(i>j*) of the thing. (K.) = ^ Jbjt 
,U}», (S, O, Msb, ^,) and j£i\, 

(S, O, K,) aor. i and -, (S, O, Msb, K,) in both 
phrases, (O, K,) [J says, in the §, app. referring, 
not, as SM thinks, to the latter of the two phrases, 
but to the meaning, “ this, only, with dumni,”] 
He put the stick breadthwise, across, athwart, or 

S 39 + I# 

crosswise, (Lbyjsus, TA, or Ms *, TA, 

both meaning the same, TA,) upon the vessel, 
(Msb, TA,) [and so the sword upon his thigh: 

, j sS ^ * 0 £ ++ w 

and * A-of* signifies the same.] — L jbj*, 

r ^ 

aor. ?, [and probably 1 also,] inf. n. \ and 
♦ s-bjs., inf. n. ; (TA;) He turned, or 

j* £ * 

placed, the ipear sideways; contr. of «)jw. (R, 
in art. ju, relating to the former verb; and L, 
in the same art., relating to the latter verb.) ^ 
uby*, inf. n. ^jbjS, The archer laid 
the low upon its side on the ground, and then shot 
with it. (TA.) _ The saying of Aboo-Kebeer 
El-Hudhalcc, cited, but not cxpl., by TIi, 


* V^o-xl (3L# euibf «i 

is thought by ISd to mean And I made its (the 
sword’s) breadth to become concealed in the thigh 
of the fattest of them. (TA.)stiy He fed 
him: (Fr, TA:) [or he offered, or present:d, to 
him food: for] I ybjS. signifies They were fed: 
and they had food offered, or presented, to them. 
(L, TA.) [Sec also 2, in the Inst quarter.] _ 
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(j® 5 ** J * LPO / 4 and «^i]l He filled the watering- is a desire for thee,” or “ Verily women are of 3. [duojl* has two contr. significations, which 
trough and the water-thin. ($.) — .»4‘JI Jhjk: the things that I needand ^cxijsu is sometimes aro unequivocally expressed by saying Li > 1 * 
see 8 , near the end. — ^ J£, inf.n. J£, made by the quoting of proverbs, and by the in- and ^ > (See ^U.) Thu. 

He branded hit camel with the mark called of cni & ma8 „ ,n ones speech. (TA.) ' . , 

, „ , , , ; [When fol owed by .Jle, it signifies The making one 8 a y 8 >] (Msb,) inf. n. LajL», (TA,) 

(S,) and bo»*^: (S, TA:) and^l an tWirert ofe - ertion againBt a or gaying ^ opposed him [being opposed by him]. (Kull 

inf. n. as above, The camel was branded with that &c .j_ AIao (s 0 ,) inf. n. as above, (K,) P ‘ S42 ‘)— And l^med, competed^ contended 

* #tp -% ** *" __ . _ . _ W ' ' ' * J 1 ' J \ . 1/ /}«• #»< • omitln -tori MM/if/a// /\« 


mad, or insane, or possessed by jinn or ty a jinnee: to another thing. (K. [It is there cxpl., with the " he did: °» S 0 whcnee [in traf- 


§» £») inf. n. (TA.) __ See also 1, near whichever be the right; for an inf. n. may be mb ich he did. (L.) — [Hence] iijL* also Big- 

the end, in three places_ yJsjjL also signifies used in ^ Kn8e of a F 8S - part- n.; and many a n,fieB The xUm 3 a commodity for another corn- 


seen him, and disliking to lie, answers, 11 Verily med i®tely follows.]) Hence the trad. U and t ^jbjO, (^C, TA,) aor. -, inf n. LjiyO ; 

....I _ - ... .. ... . . . .. **' i'. *- • * •- -- • ... .. 


no, exjrressiy menitonea xncrem ; when .£ ' ' ' ▼ jiyt he sold his commodity for another 

you say « How foul is niggardliness C alluding L The ble&nn 9 °f God v P° n a *™ nt > ° T commodity. (TK.) Also ^JL, ii .U (M and L 

to such a one’s being a niggard (iju JiJJi man > 1X01 become 0 reat but the burden of L..,,. 1 

*. . •-- - - other men upon him hath become great; and he ,n art »>y) and (S and JC in that art.) 

- ' ' 1 cr,n 6 rom *i \ » w •ch is the men- n f w ^ U p 0n himself that burden causeth [-H* bartered, or exchanged commodities, with 

tioning of the consequence and meaning that of that t0 U e^d t0 Mum]. (O, TA.) him]. And ♦ UlZll sjJL LiL\ I took this 

“ Such a one has a long suspensory cord to his Y ° U * h ° ^ ^ ^ w " c *«^ J* *’ 

sword, and has many ashes of the cooking-pot •” CUUSed ® mt t0 ex ? ose hinse F> or 1 ^V^d ( iA ^ And whcn P creons dcmand blood of o^er 
meaning that he is tall of stature, and one who him ’ 10 “** ® thin °’ and ** or P 0 " 0 " 8 ’ and ^ [the lattC ^] do ™t^tajiate for 

entertains many guests: (Mgh:) [but many hold became exposed, to it], (S, O,*) i. e. * iLjk LULL thcm » thc ^ t tbc lat tcr] say, [We 

these two words to be identical in meaning.] \jJj. (O.) See also 1, last quarter._Also ,viU ° lVe a MnptMation far if]: and they [the 

You say, and £f$L, i. e. I said The giving a thing in exchange for, asanequiva- *° rmer ] accept^ (l>-^5ft») the lijoodwit. (L-)—, 

something [in the manner explained above], mean- bent for, or in the place of, another thing. (TA.) You 8ay a,8 °' ^ [I vied with 

ing such a one. (§, Msb.) [Sec also an ex. voce — And Tho act °f bartering, or selling, a com- him in endeavouring to defraud, or deceive, in 
f£i».] 'Omar defined [or rather explained! fir a commodity. (K,* TA.) See 3, selling, or buying,] and I defrauded, or deceived, 

3 ill! *• * 3 h, rrnL I- „ . , in two places-And The giving icltat is termed him therein. (K,* TA.) And Jl. Lojs. [He 

*—WW [The making an allusion to that , ,** .m. . , . . .. . , , .. v * 1 L "° 

which is foullor obscene] by the instance of a man an (TA:) and the feeding with what is wed, or combed, or contended, with him, or emu- 

saying to another “ My father is not an adulterer, " L™ 9 T” 9 f °°t ° f ^ “ " fatei /t,m * ° r rtMbd hin > in 9 lor Vi or honour, 

nor is my mother an adulteress.” (O, TA.) Or ^ t See al *° ^ ^ the end.] It is &c .] ; (L and £ in art o^. :) and in like 

Ab«-Bekr,(4/lKJC -V. (°,5.) - ^1 J. ^ ( ?1 ) or 

aJlohL he s^pfe.e'jeeca of chtk. (L.) "T 

(Ike tpeaher) intended: or, accord, to tho lour And l° u “J, U>« ee-ykje The, gave ihemto et,d * 10 htmt (9t A »°»X0 «* 

authorities, m Et-Teftezdnee, he mentioned a thing drink [unmixed] milk. (TA.) And Oive a corres P Vl 0 manner, (TA,) [each taking 

by a proper or tropical or metonymical expression, ye to wfood ofyour our w/iea t ' or com, \ *‘ U ° I ! p0 * t * <0 ^ —[Hence, 

to signify some other thing, which he did not men- ... * hn . .. /q T * » -'.i'u 08 6 , B n,< y ,n g ^ ( a tract&c.) lay over against 

tion; as when one says, “I heard him whom _ ^ • •- •) —t him. Also as syn. with me ubj* I.] See A _ 

thou hatest praying for thee, and making good ,n£ H * nad * Cattk to haW mch [Hence also,] (S, 0,K,) inf. n. iiJC, 

mention of thee;” meaning in his praying for P aitura 9 e as rendered them in no need of being fed (TA,) He took to one side (S, O, $£*) of the way, 
the Muslims in general. (EI-Mun&wee, in ex- fodder (TA(I Apr, O,) inf.n. or ways, (accord, to different copies of the K,) 
plaining the trad. *JI ,jAji-,n ^ ^\ t which see i -^* 3 ®») alflo ^g 11 ^ 68 -He became possessed of while another took to another way, so that they 

below, voce^l^..) yiu^u with respect to the P* e * C0Mra ^ or coura 9 e and ELWectoln & ^ 


" f T A V \ J A I t T A C\ \ -*-** ■*-'«■ ti-Ul E»f o, 

demanding of a woman in marriage in [the period (*Apr, U, ^,) and strength, or power, .(I Anr, O,) # a • « 

of] her jjta, [during which she may not contract T* ° f T° K (IA f * ^ “ in * ^ 

a new marriage,] is the using language which . , „ , ,, , . „ , -* * I.- m ^j| j i.^i i , 1 > » 

. d^id of her i„ inarriagB, but do„ ^ B ‘ *«* “««“'»»»/ dMf, '~ a 

not plainly express it; as the saying to her (O,* K, TA, [in the O ^Iji,]) pi. of \jeujO. [cited in the S, voce ^jj, but with in tho 
** Verily thou art beautiful,” or ‘‘'Verily there (TA.) a See also 4, last sentence. place of ^jj, and there ascribed to Lebeed,] 


a new ra 
resembles 


C—fijlxf .. > 1- * - 1 1 d p IfJ < 
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Book I.] 

meaning, accord, to ISk, [We praised to her the 
fret part of youth, and thereupon] she took to the 
side of\**i\ [or yout/ful foolishness, and amorous 
dalliance], or, as another says, she entered with 
us into it, in a manner not open, but making it • 
appear to us that she mas entering with us; 

4*01 meaning (TA.) — ^6fo lie 

came to the bier, or the bier conveying the corpse, 
intermediately (Lo^ju), in a part of the may, not 
foQoming it from the abode of the deceased: (O, 
Jf, TA:) said of Mohammad, in a trad, re¬ 
specting the funeral of Aboo-fulib. (O, TA.)__ 
inf. n. and He came 

in to the woman [indirectly, or] unlanfully; 
(§gh, (, TA;) i. e. mithout marrxog and with- 
out possession [of her as his slave]. (Sgh, TA.) 
Hence the saying, ^b\jO j&yf OcU. and 
She brought forth a child in consequence 
if a man’s having so come in to her: (K:) or a 
child whose father was unknown. (A, O, TA.) 
[Hence also,] 

i. e. A son the offspring of fornication. (O, TA.) 

# I I | +» + I# &$+ •*** + , . 

■—1 yjf* yA inf. n. 

Xjffjv*, [Orion passes along towards one side, and 
is oblique in its course with respect to the other 
stars;] i. e. it is not direct [in the disposition of 
its stars, particularly of the three conspicuous 
Btars of the belt, with respect to its course] in the 
sky. (Af, §, O.) [See also 5.] — Jofa, 

■aid of a camel, (TA,) [His turned his side to the 
wind;] he did not face the mind nor turn his back 

to it.' (A, TA.)_<U>jU* 4^1 j&o He looked at 

him, or towards him, tideways, or obliquely. (A, 
TA.) You say also, Joi [He looked 

sideways, or obliquely]. (TA in art. jJ^.) And 
you say of a she-camel, LlijJ [<S/te 

goes obliquely by reason of briskness, liveliness, 
or sprighdiness]. (S, K.* [See again 5, latter 
half.])— He compared the 

thing with the thing. (Mfb.) You say, 

(§, O, K,) inf. n. and ^b\ft, 

(TA,) He compared, or collated, the writing, or 
booh, (§, 0,1C,) jL\ with another writing, 

or book. (§,* 0,* TA.) And 

zUfnn [He copied, or transcribed, the writing, 

or book]. (^ in art. «_~j.)_And is 

a te + + J 

syn. with l *[probably as meaning The 
reading, or studying, with another]. (TA.)wa 
Ul^ AiUI [He covered the she-camel agree¬ 

ably with her desire] is said when the stallion is 
offered to her, and if she desire he covers her, 
but otherwise he does not: (§, O, TA:) in the 
$ it is said, if he desire her; which is wrong: 
(TA:) this is because of her generous quality.. | 

(9» O, TA.) _And l A\ja She (a camel)] 

conceited by a stallion, she not being of the camels 
among which he mas sent. (AO, TA.) _ See 
also 8, near the end. 

4.^1: see 1, first sentence; and in thirteen 
places after that, as far as the break after the 
words “ grant thou access." _ Also H went tvide 
C§*°* Mgb, 5) and long; (§, 0,$;) ,^1 ^ 


[in the thing] ; (Msb;) and>»jl£jl t -ingene¬ 
rous actions]. (TA.) uia (S,* O,* Msb, 

If,) inf. n. Jbfc I, (S, O,) H turned away from, 
avoided, damned, and left, it; (S, O, MrI>, K;) 
lit. he took a side i. e. U3l»>) other than the 

side in which it mas: (Msb:)' or he turned his 
bach upon it: (IAth, TA:) and [in like manner] 

♦ 4U9jlc he turned aside, or away, from him; 
avoided him; shunned him; (S, O, K;) lit. he 
became adds with respect to him. (TA.) = 

I . . • ^ ^ rfl 

a*6js\ : see 2, first signification. 

She (a woman) brought forth her children broad 

[in make]; cxpl. by the words Lbljf > 

* • + 

(S, O, K;) [not meaning (see 3,) as 

Frcytag, deviating from Golius, has understood 
it; unless SM be in error; for he says that] the 
last word in this explanation is pi. of 

(TA.)_ sjbj* I H put, or expressed, the 

question broadly; (Mgh;) widely; (Mgh, TA;) 
largely. (TA.) — v _ J ic 23UI ye/1: sec 

latter half. \jbjo I He put for 

sale the {jLojt [pi. of q. v.]. (O.)—. 

And (O) He castrated the ijt. (S, IKtt, O.) 
_[And app. He circumct~ed a boy: or so 

. a la# # 

♦ sjoja : sec ^oja*.] 

5. uojju : see ubjs, near the beginning, where 
these two verbs, and uojo) and \jbfn I, are said 
to bo used as syn.; [app. as meaning It showed, 
presented, or offered, itself, to a person; lit. it 
showed, or presented, its breadth, or width; or, 
as fc jojsu is cxpl. in the EM p. 19, it showed its 
sjbjt, i. e. side: this, or it, or Jus, presented, pr 
offered, or exposed, its, or his, side, seems to be 
the primary signification of, jbjsS, and of 
as well as of ubj *; and is of frequent occur¬ 
rence : and all (as mentioned voce , jbju) signify 
also he obtruded himscf l in an affair; interfered 
therein.] _ [Hence,] ei t jbysu He opposed him¬ 
self to him; he offered opposition to him; or he 
attached him; said of a man, and of a beast of 
prey, or noxious reptile, and the like; as also 

♦ ubju and 1 ^^c.1: this signification also is of 

frequent occurrence. (The lexicons passim.) _ 
[Hence also,] He addressed, or applied, or di¬ 
rected, himself, or his regard, or attention ,*ot 
mind, to him, or it; [as though he set himself 
over against the object to which the verb relates;] 
syn. iCjl 4U. (Lth, Lh, S, O, Msb, JC.) So in 
the saying, \ u/bj/nl and [He 

addressed himself, &c. 7 presented himself, betook 
himself, advanced, came forward, or went for¬ 
ward, or attempted, to obtain their favour, or 

flol a* 4 < » ^ 

bounty] : and and [He 

addressed himself, Btc., to obtain favour, or, 
bounty; and] he sought, or demanded, it: (Az, 
Msb:) and [so] f ubjpo I# (Msb in art. 

jc.. [See also si c^cl.]) So too in the saying, 
4M £>\Lj U \ybysO [Address ye yourselves, 

tec., to become objects of the effusions of the mercy 
of Ood] ; (O, TA;) occurring in a trad. 
(TA.) And hence the saying, ^ 

I Jib He addressed himself, & c., (^jlm,) in his 


testimony, to the mention of such a thing. (M?b.) 
It is likewise syn. with in the saying, 

»yjSL+j {j}* ubs3 [Such a one addressed him¬ 
self &c., or attempted, to do me an abominable , 
or evil, action; or opposed himself to me with an 
abominable, or evil, action]. (Lth.) [In like 

•t a a 13"^ 

manner also you say,] jlib ^LA) ,jbjsut [He 
addresses himself &c., to do to men evil; or he 
opposes himself to men with evil or mischief]. (S, 
^f.) And ; 4 ) U [I did not address 

myself or have not addressed mjtclf, Ac., to do to 
him evil ]: and ▼ U and ▼ C— bj* U are 

said to signify the same. (Msb.) [Sec 1.] You 
say also, •cJbyC [I addressed myself, Ac., 

to ask them]. (S, O.*) And ,jbjsue »W, 

and Such a one came ashing, or pet tion- 

ing, to another, ybr a thing that he wanted. (Fr, 
in S, art.£p«o.) And ^jbjsu He ashed the 
companies of travellers for mhat are termed 

[pi. ol 3UAjt, q. v.]. (TA.)- 

IJl£! [also signifies He exposed himself, or became 
exposed, to such a thing], (S.) See 2, latter por¬ 
tion.^ Also L jbjsS, [from »] He, or it, 
turned aside; turned from the right course or 
direction; syn. ; (S, ^C, TA;) and £lj: 

(TA:) his, or its, course, or march, mas, or be¬ 
came, indirect, or oblique. (L, TA.) You say, 

The camel went to the 
right and left, [in, or upon, the mountain,] on ac¬ 
count of the difficulty of the road, or way. (S, 
O, If.) And w~£5 The camels 

/ » 4 4 # _ 

went along the routes (^jlj^l [^ljb«il being 

in the accus. case becauso is understood, not 
that the verb is trans.] to the right and left; 
(A ;) i. e., alternately to the right and left. (T 
in art. ^yi.) [See a verse cited voce and 

its explanation.] Dhu-l-Bijadcyn, being guide 
to the Apostle, addressing his shc-camcl, said, 


* ^-j*-** v. 

* M - 4 it 4 l 

* ^UUI \jJk 

(§, O) Oo thou along routes to the right and left, 
avoiding the rugged acclivities, [and continue thy 
course, or as expl. in the TA, nrt.^_i, pass along 
quickly,] (TA,) like as [Orton] passes 

along in the sky obliquely, or indirectly, in the 
disposition of its stars [with respect to the other 
stars: (see 3, towards the end:) this is Ahu-l- 
Kdsim; therefore go thou right]. (IAth, TA.) 
— *~9 ^ *• ?• ubjrZt, q- (TA.) 

Ybu say also, of a camel, tje* ^ [He 

'inclines towards one side, in his march, or course; 
or goes obliquely, or inclining towards one side}. 
(If : and so in one copy of the S: in another 
copy of the S, [See also 3, last quarter.]) 

_ ^jbjsu also signifies It (a thing) became in¬ 
fected, vitiated, or corrupted; and in this ense 
it is said of love: (TA:) [as though it turned 
from the right course, or direction; a signification 
mentioned before; and thus it is expl. in the S, 
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ns occurnng in the phrase \jbyG, in the 
Mo'alla^ah of Lebced; or, thus used, it signifies 
if (a person’s attachment to another) became 
altered , so as to cease. (EM p. 149.) 

6 . L^jLaJ They opposed each other. (Ibn- 
Maijroof, in Golius. [The verb is very often 
UBcd in this sense.]) — They fought , or combated, 
each other. (MA.)_7 T Aey did each like at the 
other did; they imitated each other; they vied, 
competed, or contended, tack with the other; they 
emulated, or rivalled, each other: (TA in art. 
:) syn. LjtJ. (K in that art.) 

8 . 1 : 6 cc , jojt, near tlic beginning, 

where these two verbs and I and are 

said to be used as syn., app. in the senses cxpl. 

tlicro mid in the beginning of 5. _ [Hence, 

0** 

AtwU 1 He opposed, resisted, or withstood, 

hint, or it; syn . (MA.) [Sec 1 in art. 

Jw, in two places.] —Sec also 5, second sen¬ 
tence. — And sec from 4 } ^jeje. ns signifying “ it 
happened to him” as far as the end of the Ben- 

... • — * B 0 A 

truce explaining 

\jof &I signifies [It lay, or extended, breadthwise, 
nr rats, transversely, athwart, uleways, obliquely, 
or horizontally: or to at to present an obstacle: 
or so intervened in any manner; ns shown in the 
purt hist referred to, above : or rather it has both 
of these meanings; and in the former 6 cn 6 C it is 

used, in the TA, art. j in describing the dircc- 

* * * 0 

tion of an astermm, opposed to : or, in 

other words,] it (a thing, S) became , (K,) or be- 

* * * * 

came an obttaclc, (U,U jU, s, O,) like a jncr.e 
of wood lying acrott, or athwart, or obliquely, 

0 - - • J 

in a channel of running water , (S, O, K,) 
or a road, (O, L,) and the like, preventing jicrtont 
from patting along it. (L.) It is also said [of a col¬ 
lection of clouds appearing, or presenting itself, or 
extending sideways, or stretching along in the hori¬ 
zon like a mountain; see : and] of a building, 
or other thing, such as a trunk of a palm-tree, or 
a mountain, lying in a road: and os this prevents 
the passengers from passing along the road, it is 
ti 6 cd as signifying He, or it, prevented, or hin¬ 
dered: ((), K:) it is quasi-poss. of JL bjt.. (K,* 
TA.) [And hence,] *j\yd ^s. (O, TA,) 

not ns the seems to indicate, (TA,) 

He wat prevented from going in to hit wife, by an 
obstacle that l (fell him, arising from the jinn, 
or genii, or f om disease: (O, K, TA :) oc¬ 
curring in a trad. (TA.) —[Hence,] ^£&l 
which is forbidden in a trad, [respecting horse- 
racing] signifies A man’s coming intermediately 
with his horse, in a part of the course, and so 
entering among the [other'] horses. (O, L, K.) 
[See also SjUj(JI — [And hence,] ^jltl 

*• A " 

jyJ\ He commenced [the observances of] the 
munth not from the beginning thereof. (S, O, EL) 

J 

— [<U»^» II The clause intervened paren- 

0 * * 

thelically. cl He interposed in an 

argument, or the likej objecting against him some¬ 
thing, by way of confutation]. And . jl LJ o J &\ 
He attributed to any one an 
error in respect of a saying or an action. (Har 


p. 687.) — ui/U\ 1 The horse was 

perverse, untoward, or intractable, [in his halter ,] 
to his leader; (S, A, O,K;) as also ♦ ^1*3. 
(TA. [See ^jojZsL+.y) And in a man is 

The appearing and engaging in what is vain, or 
false, and rfusing to obey the truth. (TA.) — 
A ^ Ifcl He faced him, and advanced towards him: 
(Har p. 420*:) and subjs. sjbffx I and [has 
nearly, if not exactly, the same signification]: 
see | jojs. And ^jb fyZal also signifies The coming 
in upon any one: or entering upon an affair. (Har 
p. 687.) — [aJ often means lie presented 

himself, or advanced, or came forward, to him: 
and he addressed or betook himself, or advanced, or 
wentforward, to it; namely, an action ; like i^bjsu 
a): see its syns. jj>yl and jJ>~>.]_Sec also 5, 

0* Jr 

second sentence. — jay—i <>J LJ ofs-\ He advanced 

0 r 

towards him with an arrow, and shot at him, and 

B 0 ^ 0 

slew him. (fi, O, K.) — ^jbfs .\: see 

0 * * ' •' ' ' 

O. _ tyz-i ^ see 5, near the end. ^ 

ijojZa I He rode while reviewing the army, or 

body of sohliers, or making them to pass by him 

and examining their state, (S, O, K,) ajIjJI Sc. 

upon the lea. t. (S, O.) — juaJI ubjJJe .I The 

army, or body of soldiers, was reviewed: (Mgh, 

L:) quasi-pass, of jUaJI ^bja [which signifies 

the same as the phrase next following]. (O L, 

1 A.J — ^jOj +£‘Ii and r cUJI and 

* - ' ' J r r r ^ 

su-e. : see , jbjt., last quarter. = 

• - > ... 

m-bjs- ^jbfs. 1 : and >j>£c. I: see sjojt., last 

quarter. = I lie rode the camel while 

refractory, or untractublc, (R, O, K,) as yet. (K.) 
And tjoyjsH u ofic.\ He took the untrained shc- 
camel in heruntrained state. (TA. [In the original 
of this explanation is a mistranscription, which I 
have rectified in the translation; LcJl^. 1 for 
U.k».l.])—[Hence, app.,] t^^lll 
Such a one undertook the thing, or constrained 
himself to do it, it being dffcult, or troublesome, 
or inconvenient. (TAtl. )— .'l* “ q ^,fc.\ (K, 
TA) He ate the thorns: and j)yll\ t ^jojc, aor. -, 
inf. n. ijojt, he took and ate of the thorns: both 
said of a sheep or goat, or rather of a camel: 
'TA:) and [in like manner] one says of a camel, 

* fi r r r A , r ~ r 

«y>^Jl li : and the camel that 

does so is said to be (S, 0,K.) = See 

also 10, in five places. = 4 I* ^bfcS {He accepted 
an equivalent, or a substitute, or compensation, for 
#]• You say, ‘eSjLje. li jjj . SI 

I« » • r r 0s0, 0 W ^ 

*z~bjZc U [SucA a one owed a debt of money, 
and I demanded it of him when it was difficult for 
him to pay it, and I accepted an equivalent. See., 
for it]: and <u« \ybjZc\, referring to blood, when 
retaliation has been refused, means they accepted 
l>M, for which has been substituted by the 
copyists in the L and TA,] the bloodmit [as a 
compensation for it]. (L.) 

# »r 

10. ^jbjsCmt\: see , jbjC -; second sentence._ 

* ^ ■*; ** • r B 

H W a 3UI C« <yC .<l is like the phrase cjji 
(O, K, TA,) meaning The she-camel be¬ 


came fat and plump. (TA.) ~ .1 He 

asked him to show, or exhibit, to him what he 
had. (S, TA.) — 2 upA\ ^jbja^A He ashed to 
show, or disftlay, to him the girl on the occasion 
of sale. (Mtr, in Har p. 557.) = He 

came to her from the directi n of her side. (TA.) 
—[Hence, A i y ujl also signifies, and so^a^IcI, 
He betook himself to him or if, or he took him or 
if, or he acted with respect to him or if, without 
any direst aim, at random, or indiscriminately: 
and lienee the phrases here following.] - 1 

' ' ' » A . • J j * + 0 

^bJI and I The people went 

forth against the Khiirijees not caring whom they 


slew. (Mgh.) And l^iJ ^ I ybfju ^ ^ 
[There will he no harm to them] in their 
taking without distinguishing who and whence he is 
him whom they find, and slaying. (Mgh.) And 

L^bJI The Khdrijee slays men 


K*» 1 Aj in any possible manner, and de¬ 

stroys whomsoever he 1 an, (TA,) without inquiring 
respecting the condition of any onc,(S* O, K, TA,) 
Muslim or other, (R, O, TA,) and without curing 
whom he slays. (TA.) And sjziT) t 

*' A + ml *- 0 * * 

**** (Jb-j 'j} Ajjuk.^ [Tahe thou it at ran¬ 


dom, or indiscriminately, and buy it of him whom 
thoufindest, and ash not rcs/tccting him who made 


if]. (R, K.) And J,£l\ 

"♦I , 

[He acted indiscriminately, giving to him 
who advanced awl to him mho retired). (S.) 

+ * * fl r 0 

And Auk thou whom thou wilt of 

the Arabs respecting such and such things. (S.) 
You say also, of land (^jbj I) in which is herbage, 

Be # B 0*0+ . * B -0+ 

vJUJI an d * \y-bjHju [The camels, or the 

like,] depasture it [npp. at random] when travers¬ 
ing it. (K.) 


00 * • 1 

IJ-cadth; width ; confr. of ; (S, 
Mgh, O, Msh, K;) and i. q. bsui; (K;) the 
mutual distance of the edges or sides of a thing: 
(MhIi :) primarily relating to corporeal things, 
hut nflcrwards U6cd in relation to other things: 
[sec :] (TA :) this word os signifying the 

contr. of is the common source of derivation 
of the other words of this art., notwithstanding 

• * ml 

their multitude: (O:) pi. [of pauc.] 

(IAar, TA) and of mult, ubjj-m and \Jb\jX. 
(TA.) It is said in the Kur [lvii. 21, 

• f A 0* 0 0 

And a paradise whereof 
the breadth, or width, is like the breadth, or 
width, of the heaven and the earth: and in 
iii. 127,] \-bjt. [the breadth, or 

width, whereof is as the heavens and the earth ]: 
and Ibn-’Arafeh observes that when the is 
described as being much, it indicates that the J|ji 
is much, lor the latter is more than the former. 
(O, TA.) You say also, ^bju, and f <l bjt.. 

He went towards him : [lit. towards his breadth, 
and his side.] (EL) And Ibj* [He 
■went wide and long ] ; (S, Mfb,* &;) »J^JI 
[in the thing ]; (Mfb;) and >jl£jl l [in 
generous actions ]. (TA.) And «nks [He 
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cut it breadthwise, or across, or crosswise]. (S in goods or commodities except, silver and gold money: Such a one is of the collateral class of the kinfolk, 
art. U, &c.) And Ibjt I £&» [He crossed (Mgh,* O, TA :) but t, jbjt, which see below, or tribe, not of the main stock thereof. (Mgh.) 
the valley]- t (§ and 5 in art. gj*. See.;) and in has a more comprehensive signification; every- And Jbjs., He went towards him: [lit. 
like manner, [the land). (5 in that art.) ^' n g tbat * g termed being included in kjbjt, towards his side.) (K.) See also kjbje, near the 

And „*>, £?< J- S,il u; [Hr ,*( tht b«giooio B . And ^ . iii 

Wick upon the ,cud kruuHhZue, or n cum, or ^fk ^ 0“ '?■'* ^ <M 5 b,) (S,. K) If, took to 'on, m! of An «.* (S,* 

crosswise ] ; (Mfb;) i q. L bjjn*. (TA.) __ [In modifies, or goods, whereof none are meted in a - ■ U* „ a , \ 

geography, The latitude of a place.] __ The measure nor unghed, and which are not animals, ,/l0 “ ^ other than* this. (A.) And ^i-t 
middle, or midst, of a thing: or J&. sig- and do not consist in jUi [or immoveable pro- ‘-T *!"" 3 U ls? (§, A) Such a one 

nifies the thing itself. (TA.) Sec also J£k, perty). (S, O, Msb.) You say, cUJI cJ^I t0 °* t° “ Kay and ” de not Vising to me. (?.) 
former half, and in three places towards the end. J bought the commodity for a commodity !t wiM ** ob8crvcd » is <bm ’] And 

mm A mountain; (S, 5 ;) as also ♦ ^bfi : (S, Wte ( L (S, O.) = uji s^l jil, or * Uf? 7 n,<rn ‘ n/ow ^ mer against him. (A.) 

O, 50 <» r the former, the fewest part, or base, accord. t0 different copies of the K: see 2 , And ^ t£- Ife went afony wot 

thereof; (S, K;) as also ♦ : (O, 5 0 in the latter half of the paragraph. = Jb^t facing the people, or company of men, but coming 

and (so in the S, but in the 5“ or”) the side ^JU: see iJb\jk. = also signifies Madness; them from their side. (TA.) And Aboo-Dhu- 

thereof; (S, K;) as also ♦ \jbjo: (TA:) or the insanity; or possession by jinn, or by a jinnee. ^ ^ Ba ^ 8 ' 


place whence, or whereby, (a~»,) a mountain is (K, TA.) [Sec 1, last sentence.] = Jb^a j£L)l c^/l Jh * 

ascended : (5 0 and ^ a lofty mountain : ,LA)t ^yt An hour, or a portion, of the night . J • a , - , 

(TA:) pi. of the first, ,>1^1 and ^bgju. (S, V atted ; syn. icL,. (K,*TA.) = See also, joju, C ‘ * ^ ** 

TA.) ■■ A collection of clouds : (K:) or a col with the unpointed (S,» TA,) i. c. [Is there lightning proceed!ng/rom 

lection of clouds that obstructs the horizon : (S, thee, which I itass the night watching, as though 

50 [«ee also J-> and JyU :] pi. Jb^. a lateral, or an outward, part, i( ^ ^ region, of Syria > 

(TA.) = f army: (0,5 0 or a great ° r rc^rl Tr'u ’^-b* ^0 (S.) — Sr,c also as signifying the “ lowest 

army: (S, TA ;) and t also has the former &n 1 ' • ’ * UJ rom 7 ^ ui ^ ever direo p art ^ or G f a mountainand the “side 

signification: (50 or the latter: (TA:) so tfen on« eomes to if, (S, O,) and : (S, Mgh:) thereof.” [And sec Jli, last sentence but one.] 

called as being likened to a mountain; or to the and so t ^jbjs.; syn. ; of anything: (TA:) — The middle, or midst, of a river or rivulet or 

clouds that obstruct the horizon: (S, TA :) pi. the like, (0,K,) and of the sea, (K,) and of men 

• ... and r^ojU, or (accord, to different copies , , , ... * 

tjbijui. (TA.) _ \jbjB- f Numerous locusts; - - >. . or people, and of a story or tradition ; and 

(S, 0,5 ;•) likened to the clouds that obstruct the ° 1 ° ° ^ 8yn * : TA signifies the same, of men or people, See.: (TA:) 

horizon; (TA :) as also ♦ JbU: (K :) d1. of the and f ’• 8 y n - : (?, A, 0,5:) and and the former, the main part of men or people; 


former, ±pb* 
a multitude 


(TA :) as in the saying, JJ Jb } \s. U, the M, of Jbjs as signifying the contr. of : 0< > ' Ae ¥») and ( TA ,_and so in some 

J$1 [There passed by us a multitude'of locusts, and is P 1 / f or ' 8 anothcr P 1 -] oi ^ i and C ° pieS ° f ** ^ Y ° U 8ay * iJ. 

or of bees, which had filled the horizon ]: (S, O, ' 8 a ^*° P b in the sense expl. above. (TA.) * ,an> * lTO amon 0 the people : (S, O 0 &nd somo 

TA:) so says Aboo-Nasr Ahmad Ibn-Hatim! Y ou say, j£*\ The side, or flat, (-_li,) ° f V*® Arab , 8 Bay ’ *jjj\j, meaning 

(?, O.)aas A valley. (IDrd,5.) See also Jb^n. C ^; (Yoo, S, O, TA ;) or meaning I saw 


looked at or r • j,- ■ \ \ ^ be S imti ^ °f ^ part of the bone of the tions of the people. (Msb.) And ^b'l ^ ^ 

iooked at, or examined, him, or tf, having him, earners nose which slopes downwards, in both its e - , 

or it, bfort hit tpe; i.^ Ji (A,, TA.) Aod ui^t 4l ^ Srf o <»“»/ ‘J“ W*. »-»■ 

(T^.) And d>«o yajr I nan, him, or t(, Ho looked at him with the sido r( dir for, [turned ^ ar ’ ^ OJA ^ »)— [Car thou 

i—.■ ...' j rmi \ m . .... «... or •. ». ..o cheese indiscriminatelu: or! ttihfi them, cheese at 


^ 9 ar - (?> 5**) — [Eat thou 

-r cheese indiscriminately; or] take thou cheese at 


obviously; nearly. (TA.) [See also an ex. voce towards him]. (S, O.) And ^ ^ ^Jl ^^rirnmately; or] take thou cheese at 

Vli r J *' - „ .. . _ , * 'a ‘ random, or mdiscnm\ dy, and buy it of him 

y^.] — [^ 1 ^ is an appellation of 2%e and ^ at him from one side. (S, t/wufindesS, not ashing respecting him who 


m rn # , WHrJ OOHAWo* V7j JUk* J X1.11U ^^101 J - ' - ( «• 0 \ JtJ ( / IJ 

strange:] and so in the phrase Whlll 5 frtte ffen* wif/i it indiscriminately and ^^ JI Bec ^* laat 

IJA>j IJA> [The compensation, or substitute, for "g part that thou findest of the wall: (S, O, two sentences but one. = S)Sd\ Jb<yA\ see 

this garment, or piece of cloth, is such a thing, Msb, TA:) or the side thereof. (TA.) And ub\j**. [But whether ^jbUa\ in this phrase be 
and such a thing: but not necessarily; for ±jbje it* .Arm , - • 

in this phrase may have the meaningfirst assigned '—- ^ ^ ^ U? ff 31 Thron thou xt tn pi. of ^bjt., or whether it have any sing., I know 

to it above]. (TA.) See also what next follows. any * ide ’ or 7 Mar * fr > °f^ he house which thou wilt. no t.]_See also Jb£. 

— d. commodity; or commodities, or goods; syn. (TA-) And ^UJI ubjo • Ji, and ^j^bya, ■ ■ • , 

; (§, O, Msb, 50 as also accord. Take thou him from any side of the people which 8ce signification. Also 

. /tt \ ,j ,m. , . , • s.m •* -•» The side of a valley, and of a [i. e. country or 

to*.,(X,)*l«*i.tb.«»<r.VO^:(MBl ! ) <*?»* > Aod ^ ^ 0 , ^ oor, » (*o(iL) (K ; [io the CK, 

and the former, anything except silver and gold ^ He enjoined that he should expend upon ^ ; 8 in nom case> which j a m i stake: ]) 

money, or dirhems and deen&rs, (S, Msb, 5,) him, or it, of any part of his property indiscrimi-^ or (as some say, TA) a part, region, quarter, or 
which are termed : (S, Mfb :) or any worldly nately. (Mgh.) And , jbj-z y>« tract, (5, TA,) and the low ground or land, (TA,) 
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of, or pertaining to, either of these: (K, TA:) 
pi. JL&. (TA.) — A valley in which are 
town*, or villages, and waters | (O, K:) or in 
which are palm-trees: (K:) or a valley contain¬ 
ing many palms and other trees: (TA:) or any 
alley in which are trees: (S, O:) [see also 
explained os applied to a valley:] pi. as above, 
( 8 ,) and (TA.) —yU—Jl The 

towns, or villages, of El-IIij&z: (5:) or these, 
(TA,) or the ,>£*1, (S, O,) are certain towns, 
or villages, their territories; i. e. certain 

/rrovnccs, or districts;'] between El-IfijAz and 
El-Yemen: (S, O, TA :) and some say that 
is applied to the towns, or villages, 
that are in the valleys of El-Medeeneh: (TA:) 
or the low lands of its towns, or xnllages, where 
are seed-produce and palm-trees : so says Sh : 
(O, TA:) the sing, is (K.) — And, jbjo, 

(S, O,) or (5>) which is its pi., (TA,) 

signifies [Tho trees called] jlljl ( 8 , O, K) and 
^JJl (§, O) and ( 8 , O, 50 1683 Also A 

great cloud, (K, TA,) appearing, or presenting 
itself f or intervening f * n ^ horizon. 

(TA.) [See JijO and J>jU, which signify 

nearly the same.] ass I. q. \j6jn, q. v., as sig¬ 
nifying f An army: (K:) or a great army: 

(TA :)_and as signifying f Numerous locusts. 

(50 sa One’s self; syn. JLiJ ; (S, O, Msb, 5;) 

J / I I • f 

i.e. (IKt.) You say, I 

1 preserved myself from it. (8,0.) And 

Jjki O"^ Such a one is [pure in respect of 
himself; or] free from reproach; (S, O;) or 
from fault, or vice, or the lihe. (S, Msb.) And 
in the same sense it occurs in the saying of Abu- 

( 1 -Dardi, Slji iSu>Je O? [ Lend thou 

from thyself for the day of thy poverty: but see 
art. and in other instances. (TA.^ __ 

The body; syn. a-*-, (I A$r, S, O, 50 or 0<*t : 
(I5t, As:) pi. (Az, 8 .) So in the 

description of the people of Paradise, (Az, S,) 

• '•* • * - •" '» 
in a trad., (Az,) O* Ojp 3* ‘• J j 

[It is only sweat which flows from their bodies]. 
(Az, 8,0.) _ The shin. (Ibrdheem El-ljarbee, 
O, 5 .) _ Any place of the body that sweats: 
(O, 50 80 * n trad - cited above: (TA:) or 
any part of the body such as the arm-pit and the 
groin and the lihe. (A’Obcyd.) — The odour of 

the body, (S, O, 50 and °f otlusr things, (?, O,) 
whether sweet or foul. (8, O, 50 You say, 
i^aJI [Such a one is sweet in respect 

of odour]' and O^* [foul in respect of 

odour]; and SU- a. stinking water- 

shin, or milk-skin; from A’Obcyd. (S, O.) — 
A marls honour, or reputation, (a-iU.,) which he 
ftrcserces from impairment and blame, both as it 
relat 's to himself and to his y>.fc [or grounds of 
pretension to respect on account of the honourable 
deeds or qualities of his ancestors, &c.]: (IAth, 
O, 50 or whether it relate to himself or to Ids 
ancestors or to those of whose affairs the manage¬ 
ment is incumbent on him: (K:) or a subject of 
praise, and of blame, of a man, (Abu-l-Abb&s, 


w 

IAth, O, 50 whether it be in himself or in his 
ancestors or in thou of whose affairs the manage¬ 
ment is incumbent on him: (IAth:) or those 
things by the mention whereof with praise or dis¬ 
praise a man rises or falls; which may be things 
whereby'he is characterized exclusively of his 
ancestors; and it may be that his ancestors are 
mentioned in such a manner that imperfection 
shall attach to him by reason of the blam ng of 
them: respecting this there is no disagreement 
among the lexicologists, except IKt [whose objec¬ 
tion see in what follows]: (Abu-l-’Abb&s, O:) ° r 
(accord, to some, S) grounds of pretension to 
respect on account of the honourable deeds or 
qualities of one’s ancestors, tec., S, M§b, 

K,) and eminence, or nobility, (jp,) in which 
one glories. (K.) You say, 1 
Such a one is generous, or noble, in respect of 

- / • . » + J 

yu»: and , jbyt ji yh he is a possessor of 

; and of (TA.) — Sometimes, 

Ancestors are meant by it. (A’Obeyd, K.) Thus 

you say, meaning Such a 

0 - 

one spoke evil of the ancestors of such a one. 
(A’Obcyd.) And ^eysA\ Such a one 

is base, or ignoble, in respect of ancestry. (TA.) 
IKt disallows this signification, asserting , jfyt- 
to have no other signification than those of a 

00 00 • 

man’s Spr Ai and his : (0,*TA:) but IAmb 
says that this is an error; as is shown by the 
saying of Aboo-Miskcen Ed-Darimee, 


Ja»-h» Vj 

• ^ / J Jlo • r o 

in which \jbj£ cannot be syn. with and^,— 
for, were it so, it would involve a contradiction ; 
the meaning being only Many a person meagre 
in respect of his body is noble [or great] in respect 
of his ancestry; [and fat in respect of the body, 
meagre in respect of grounds of pretension to 
honour on account of the honourable deeds or 
qualities of his ancestors, &c.:] and by Moham- 

. i!• « iJo 

mad 2 s using the expression 4 * 0 ; for if 

v&jo were [here] syn. with it had sufficed 

to say sL»i without <u cjx. (O, TA.)_Also 

A natural disposition that is commended. (IAth, 
K.) __ And A good action. (TA.) = Also One 

_ <J M +«00 

who spcaNM evil of men fahely; (O, 

5 ;) applied to a man: and so with » applied to a 
woman: ( 0 , 5 : *) 80 too t applied to a 

man, and with 5 to a woman. (TA.) 

A thing that happens to, befalls, or occurs 
to, a man; such as disease, and the lihe; (S, O, 
5 ;) as disquietude of mind, and a state of dis¬ 
traction of the mind or attention: or a misfortune, 
such as death, and disease, and the lihe: (TA :) 
or an event that happens to a man, whereby he is 
tried: (Ag:) or a thing that happens to a man, 
whereby he is impeded; such as disease, or a theft: 
(Lh:) or a bane, or cause of mischief, that occurs 
in a thing; as also (TA:) [both sig- 

* 9 009 t 

nify also an accident of any hind:] pi. 
(TA.)__ A thing’s befalling, or hitting, unex¬ 
pectedly. (O, K. [I follow the reading of the 
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O, which is that of the K as given in the TA, 

• s ' ‘ * * 

and of my MS. copy of the K, id 

A ~0> • C 

Ml in preference to that in the C 5 » id 

*5 ^ * x _ 1*^ I# e f 

ijh ylt * 4 _ r U1 »r«ef3.]) You say, ^ ^Usl 
uojo (S, A, 0,5*) and (A, TA,) and 

i (S, O) and kjojt- j*t^, (TA,) [A ran¬ 
dom arrow, and a random stone, or] an arrow, 
and a stone, aimed at another, hit him: (S, O, 
5 :) such as hits, or falls upon, a man without 
any one’s shooting it, or casting it, is not thus 

#• + ## # trf # * # 

termed. (L.) And I •ojx jltW U 

t + • # j + t* ~ 3 

U;C..* JiU. \^», i. c. [The opinion] that comes 
to thee without consideration, or thought, [is better 
than that which comes to thee forced.] (TA.) 

^ i rnmJ 

And LojX \yi£U I became attached to her (S, O, 
5) accidentally, or unintentionally, (S, O,) in 
consequent of her presenting herself to me (ISk, 
S, O, K) as a thing occurring without my seeking 
it. (ISk.) [Sec an ex., in a verse of Antarah, 
cited in the first paragraph of art. ; and 
another, in a verse of El-Aashii, cited in the first 
paragraph of art. ^JJLc.] _ A thing that is not 
permanent: (Mgh, O, B, 5 0 80 * n the conven¬ 
tional language of the Muslim theologians: 
(Mgh:) opposed to • (TA:) or hence me¬ 
taphorically applied by the Muslim theologians 
to t a thing that has not permanence unless in, or 
by, the substance; [i. c., in the language of old lo¬ 
gicians, an accident; an essential, and an acci¬ 
dental (as meaning a non-essential), projierty, or 
quality; or what modern logicians call a mode; 
whether it be, in their language, an essential mode 
or an accidental mode; which latter only they 
term “an accident;”] as colour, and taste: (B:) 
or, in the conventional language of the Muslim 

j g// i 

theologians (o ***^ 1 [cxpl. in the TA as signi¬ 
fying “ the philosophers,” from whom, however, 
they arc generally distinguished]), a thing that 
subsists in, or by, another thing; ( 0 , 5 ;) as 
colours, and tastes, and smells, and sounds, and 
powers, and wills: (O; [and the like is said in 
the Msb:]) or, in philosophy, a thing that exists 
in its sulyect, or substance, and ceases therefrom 
without the latter's becoming impaired or anni¬ 
hilated; and also suck as does not cease therefrom : 
the former hind being such as tawniness occasioned 
by an altered state of the body, and yellowness of 
complexion, and motion of a thing moving; and 
the latter kind, such as the blackness of pitch, and 
of [the beads called] and of the crow. (L.) 

_ [Hence, An appertenance of any hind. _ 
Hence also,] The frail goods (jt li».) of the 
present world or state; (Af, 0,5») and what a 
man acquires thereof: (Aj, O:) [so called as 
being not permanent:] or worldly goods or com¬ 
modities, (AO, Msb,) of whatever hind, are thus 
called, with fet-h to the j: (AO:) and any pro* 
party or wealth, little or much, (S, 0,5>) ** t * 108 

called, ( 5 ,) or * 8 called V-* 3 ' ub*- (?> O-) 
Sec also cxpl. as signifying “a commo¬ 

dity,” or “ commodities” or “goods.” One says, 
£L* J4b OjJI [The world 

is a present frail good: the righteous and the un¬ 
righteous eat thereof ]. (S, O, TA:) i. e. it has 
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no permanence: a trad, related by Slieddad Ibn- 
Ows. (TA.) And in another trad, related by 

the same, it is said, yjojs&l ^>6 L5 *v k - r ^ 
Lr JU)l t C\ [Richness is not from the 

abundance of worldly goods: richness is only rich¬ 
ness of the soul]. (O, TA.) One says also, S» 

M *3b, (Yoo, S, L,) and t I, but the 
former is the more approved, (L,) [The property, 
See., (but see another meaning below,) had es- 
caped him], which is from 1 1 yjoje, [see 

4^0^,] like na one says UxJ ami oUJI 

ualsJI (Yoo, S:) [which seems to indicate 
. . • * • 0 . 

that properly signifies like as 

yjaJi signifies yjo y -Xo.] — Booty; spoil. (O, 
K.) So in the Kur ix. 42: (O :) or it there sig- 

• 0 0 0 , 

nifie __ t. q. ,V V> ■» [tipji. meaning A thing 
sought, or desired; an object of desire; rather 
than a place where a thing is sought]. (TA.) 
__ I. q. pfja [app. meaning A thing that is 
eagerly desired, or coveted: and also eager desire; 
or covetousness], (AO, O, K.) So explained by 

a 0+ 300 » 0 

some as occurring in the saying <uli ji, 

mentioned above. (TA.) And the following 
verse is also cited os an ex., 

• *5 ili5 l&i yr-ji Cr* * 

• CL1 a) £ ii • 

[Whoso hopeth for continuance without, cessation, 
let not the eager desire of worldly goods be to him 
a cause of anxiety]. (O, TA.) _ A gift. (TA.) . 

% 0 0 3 3 3 00 0 0 0 3 % t 

See also Xb\j£-. _ 3 y*-yi\ , jojs. L Jlc yh signifies 
AiUuil yjha [app. meaning It is in the condition of 
jiossibility of existence; for ^Jlc seems to be here 
used in the sense of yfi, as in some other in- 

>0 0 0 it # 

stances]; from aJ ±jbj£>\ meaning “ it became within 
his power,” See. (Mgli.) And one says, ^jojsu/ yb 

0 0 • c * 0 

O' [Be « exposed, or liable, to perish]. 

* 0 0 0 * 000 I 2 000 

(Mgh voce Lays- i^jill Jjt*., or 

accord, to different copies of the K: see 2, 
in the latter half of the paragraph, in two places. 

(L, TA,) in the K, erroneously, " 

(TA,) A certain manner of going along, (5, TA,) 
towards one side, (TA,) approved in horses, but 
disapproved in camels. (K, TA. _ cy <Ut j£j 

m 3 3 3 3 3 330t0 *03 

u&jo : — and u*UI yjojO yf «ij1j: see \jbjx. 

* '* * . _ . *003 

2U >j* is of the measure 2LUi in the sense of the 

• 300 * 0*3 

measure JlyU-*, like Uu$; (B<1, ii. 224;) and 
is applied to A thing that is set as an obstacle in 
the may of a thing: (Bd, TA:) and also to a 
thing that is exposed to a thing: (Bd:) or that 
is set as a butt, like the butt of archers. (TA.) 
You say, lji3 ifhjt li^i wJbtjk., meaning iu.^ii 
si ; (S, O, K ;*) i. e. I set such a one as an ob¬ 
stacle to such a thing : or as a butt for such a 
thing. (TA.) And i*bj* suyi si yb He is an 
obstacle to him intervening in the way of it. (S, 
O.) And ^rfUJL) ifojO Such a one is [a butt 
to men; i. e.] a person whom men cease not to 
revile: (S, O, Mfb, It:) or a person to whom 
men address themselves to do evil, and whom they 


revile. (Az, TA.) And JjUi* eAtjt tUx-b^ 
They are weah persons; persons who offer themselves j 
as a prey to any one who would take them. (TA.) ; 
And it is said in the Kur [ii. 224], 

0 00 3 * 30 aSs00 A00 * * ."•* * 0 * M 'if 

t>*> hr? o’ x-oys. *X>i 

^Ul, (S,* &c.,) meaning U-eu ; (S, TA;) admit¬ 
ting the two significations of an obstacle and a 
butt: (TA:) i. e. And make not God an obstacle 
between you and that which may bring you near 
unto God, &c.: (O.K:) or snake not God an 
obstacle to the performance of your oaths to be 
pious (O, Bd) and to fear God and to make re¬ 
conciliation between men: or make not God an 
obstacle, because of your oaths, to your being pious 
&c.: (Bd:) or make not the smearing by God an 
obstacle to your being pious [&c.] : (Fr:) and Zj 

* 003 . 

says the like of this: (L:) or X&jt. signifies in¬ 
tervention with respect to good and evil; (Abu-1- 
Abb&s, O, Jt;) and the meaning is, do not inter¬ 
vene by swearing by God every little while so as 
not to be pious lie.: (O, K,* TA:) or make not 
God an object of your oaths, by ordinary and 
frequent swearing by Him, (B«l,) or a butt for 
your oaths, like the butt of archers, (TA,) in 
order that ye may be pious he.; for the habitual 
swearer emboldens himself against God, and is 
not pious he.: (Bd:) or, as some say, the mean¬ 
ing is make not the mention of God a means of 
strengthening your oaths. (TA.) You say also, 
Ju i-ojt. IJdk as meaning This is a thing prepared 
for thy common, or ordinary, use. (O, TA.) _ 
A purpose; an intention; or an object of desire, 
or of endeavour; [os though it were a butt;] 

syn. i^A. (S, O, K.) Hassan says, (S, O,) i. e. 
Ibn-Thabit, (O, TA,) 

003 3 0*0 00 33 33 0 0^0 

* U i fc jj dill tJI3, * 

** 0 m 03 0 03 3 0 0% 3 3 

* tULUl fps * 

[And God said I have prepared an army: they 
are the Ansdr; whose purpose, or the object of whose 
desire, is conflict with the unbelievers], (S, O, 
TA. [In one copy of the S, in the place of Oj— j, 

I find Oi j«l, which signifies the same.]) _ A 
pretext; an excuse. (MA.)_One says also, 
Slh i-£ 0&, (?, O,) or Iltjj L&, (S, O, ?,) 
Such a one is possessed of the requisite ability and 
strength for that: (S, O, K:) and jAJJ Xbjx pos¬ 
sessed of strength to do evil, or mischief: and in 
like manner suojo is applied to two things, and to 
more. (TA.) And; Lxjo (S, 0,5) 
Such a female is possessed of sufficient strength for 
the husband; [i. e., to be married;] (TA ;) or 
£l£JU for marriage. (A.) And ojo aJU 

•jlLaO) A she-camel having strength enough for 
[going upon] the stones. (S, O, IjL) And [in 
like manner] ^U-#l " 23 U A she-camel having 

strength sufficient for journeys. (S, O, K.*) And 
fc l l, jhm Jl yt*A I 3 uojo (S, O, K) The 

strength of this camel is sufficient for journeying 
and for going over stone. (IB.)^4 *£jC also 
signifies A kind of trick, or artifice, in wrestling, 
(S, O, I£,) by which one throws down men. 
(S,0.) 


[in the CK *>jo] A hind of cloths or 
garments. (S, O, ^C.) And Certain of the ap- 
pertenances (J*<^«, O, K) and chambers (O) of 
the house: a word of the dial, of El-’Irdlf: (O, 
K:) unknown to the Arabs. (O.) 

A camel that goes obliquely, or inclining 
towards one side, because not yet completely trained: 
(S, O, K 0 or submissive in the middle part [or 
body, so as to be easy to ride, but] difficult of 
management: and perverse, untoward, or intract¬ 
able : and with S, a slic-camcl not completely 
trained: (TA:) or difficult to manage; re¬ 
fractory. (S, O, K.) Sec also — One 

who does not sit steadily, or firmly, upon the 
saddle; (IAar, O, K;) inclining at one time this 
way, and at another time that way. (IAijr, O.) 

a 00 00 - a •# _ 

and * the latter from 

Lh, He goes sideways. (TA.) 

**03 _ 

: see what next precedes. Hefractom- 
ness, and a random or heedless manner of going, 
by reason of pride: in a horse, the going side¬ 
ways : and in a she-camel, the state of being un¬ 
trained: (TA:) and in a man, [so expressly 
shown in the S and TA ; but in the CK, fA is 
erroneously put for JJtcf ;] what resembles rough¬ 
ness, ungentleness, or awkwardness; want of due 
care, by reason of haste; (syn. hAj*-* ;) and 
pride; and refractoriness. (AZ, S, O, JC) 

[See also ^j*j£.] 

U-ojZ, with fet-h to the j ; (O;) or 
like ; (K ;) Briskness, liveliness, or spright- 
lincss. (I A$r, O, K. [See also ii*bj*.]) _ And 
[app. for yj] meaning also Brisk, lively, 

or sprightly. (TA. [See, again, iiA>jo.]] 

; fcm. with S: see , jojo, last sentence. 

Sxijo An oblique course or motion: (A’Obeyd, 
L,TA:) and briskness, liveliness, sprightliness: 
and il signifies the same. (TA. [See also 

30 ' ' 00*0 *3 . ' •- 

° ne says, and ~ 

He goes along with a proud gait, (S, O, K») “i- 
clining towards one side, (S, O,) by reason of his 
briskness, liveliness, or sprightliness. (S, O, K.) 

. 0 00 3 0 0 0 0 0 0 0 0 00 

And * (> yUc>^jdl yjutf and and SU^jOI 

[perhaps correctly Otl^jdl] She (a mare) runs 
in a sidelong manner, one time in one direction 
and another time in another. (O, TA.) And 
jju He (a man) runs so that he out¬ 
strips. (It, TA.) And 2Xojn ^11 CspLj I 
looked towards such a one from the outer angle 
of my eye. (S, 0,5**) The dim. of ♦ 
is t ; the £ being retained because it is a 

letter of quasi-coordination, and the yj suppressed 
because it is not such. (S, O.)—Also, [app. 

for V-i*" Oli,] A she-camel that goes along 
0 

obliquely, (S, O, ?,) by reason of briskness, live- 

* 0 0 0 

Uness, or sprightliness: pi. OU -ojo. (S, O. [See, 
again, yj*>jo.] But A’Obeyd disallows the ap¬ 
plication of this epithet to a she-camel. (TA in 

253 * 
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art. — And A woman that has become sheep or goat, (TA,) that eats the thorns (S, O, j vowel-sign to the c,] The quality, in a shc- 

broad by reason of her fatness and plumpness. K, TA) when herbage is unattainable by him. (S, I 0 f be!ng untt ained. (L, TA. [See 

( TA ) O.)—And i.q. [A yearling goat ,_ &c.]. | near t h e beginning.]) 


Pr '" di '' e P * mE " Ph,i " ^M,or»*..(S.Mgh,0,M.b,I ! : 1 -, 

^ ’ tity or number ] of a thing [or of things], (K,) [or “ ^ so ^ > (?> ? 0 like 88 one Ba y s 

vf'j* : BCC in four places: xrasee also large in number ,] as in the phrase Jb/j* [A Rnd ^ : ° fcm ‘ 0< t,lc former (?, 

vbj*, in the latter half of the paragraph. tribe large in number]. (Ibn-Abbad, 0.)s= And an<1 of th ® lat r ' w,th 4 ; (?» 

^ J ' 1 * If . \ .1 | 4» - _ • . ■ 1 "I_ ■ » • | 


JS" «* u&, i. .1.. «... •^•V^ i <Ibn.abbM,0,S ; )_.»d «0 •!« pi.of^ like i. pi 

again, in four places, in the latter half of the (SO = And Food. (Fr 0,K.) = ^^ (M?b ‘ ) Y ° U Bay ’ ***? and 

paragraph. __ J> SL\ He began meaH! ” 3t or intended sen.*, of speech ; * [A broad, or wide, bow]. (S.) And 

to say the lihe of that which he [another] had 8 y n ‘ (ISk, S, O, K,) and »Uu: (ISk, S, (TA,) or IjjI >n which the 


which the 


said: or, as in the O, he matched him, and O :) as also t u o\jjca, (K,) of which the ^ at * cr word is in the accus. case as a specificative, 

. ........... » > fS n H’A \_:_n_i. y . • 


rqualkd him, by saying the lihe of what he had pl ig and (XA .) Qnc says 

said. (TA.) [See also ^jb^tc.,] _Also A cer- -- 


, . ; __ ^ (S, O, TA,) meaning Camels w/toic foot-marks 

pl. is ucljJuus and ,>>,1**. (TA.) One says . , ' _* . . , r * 

'are broad. (S, O, TA.) And ,jlkJI 

knew that in f Such a one is rich; or in a state of competence: 


tain brand; (S, O, JC;) or, (K,) accord, to r !*^Sr (_j; w *v* l- 1 ,<w<w r/iar m f Such a one is rick; or in a state of competence • 
Yapkoob, (S, O,) a line upon the thigh of a camel, ^ ie tended sense of his speech]; (ISk, S, O;) (A, TA:) or possessed of much property, (S,* 
crosswise; (S, O, K;) or upon the neck, cross- an< l * yb\j*+ (A, O;) and in like (J, K,* TA. [See also art ^Jk^.]) And 

wise. (I bn- Er- Rummunee, TA.) __ And An manner, +.•)£, : (L, TA:) and j UiJI I Fat: (TA :) or f stupid. (Mgh.) And 

iron with which the feet of a camel are marked , " ^ iC^JI Ju^ J Sleep,: (TA:) or f stupid, dull, 

in order that his foot-prints may be known. v?** ttnd 0*3 J znd J ^ {n int( . u;gcnce (M?b in art . ) 

(O, K.J « D1 rrillA/ tlln oomn /AfoK \ rCnn n Inn • _ 


v ~’**y *-^»^ B .gn..y ».e 8 ame. im?..,; L csce also Jui, occurring in the Kur [xli. 51], 

ubyjz: see ^jbjc-, first sentence, and three of ill— »S* This question means t Large, or much, prayer, or supplication: 

the examples which follow it, near the middle of is the like of this. (TA.) [See also ^jb\'jc..] (K,* TA :) or in this instance wc may say long. 

the paragraph : _ see also in the sen- also signifies The transverse pole or piece (**•) Also A goat (Ah, O, K) that is a year 

tencc commencing with “ The side of the cheek.” of wood (i^,U) which is in the middle of a tent, °^> (^» or a l )uut a y ear °W» ( A ?j O,) and that 
AIbo A. road in a mountain: (S:) or in the side, and which is its main support. (Aboo-Is-hak.) ^ohes [or crop] of the herbage (As, O, K) ami 
or lowest part, (, jbjo,) of a mountain, (O, 5») — And hence, (Aboo-Is-ha]f:,) The middle por- trcei t or •^ l7 ' u ^ >x ] (As, O) with the side of hi 


signify the same. (Msb.) [See also 


^• see first sentence, and three of Thu question means f Large y 

the examples which follow it, near the middle of is the like of this. (TA.) [See also ^Ut.] ^ (K,* TA :) or i 

. . • % »* . . _ - /T \ a l__ a 


declivity: ’(TA:) or [simply] a road: (^m P^of cloth; and as the ^ of the latter is ^ »yeaned atul be w such as u^med ^ 

. .i . the strongest part, so should that of the former [q-v.] : or such as has pastured and become strong: 

p. 34G.) pl. t jbj* (TA) and Ham ubi ^. and accordingly we see that a deficiency in or such as is termed cju>-: or a young goat when 

supril.) Hence the phrase in a trad, of Aboo- tbe * T ^«o is more frequent than it is in the * jbyjt -: he leaps the female: it is applied only to a male; 

llurcyrch, yL .I i t And he took (Aboo-Is-hdlf:) th last foot of the first half or t i ic f cma l e is termed Luj* : with die people of 

amther way of speech. (TA.) _ The place that hemistich (S, K) of a verse; (S;) whether perfect E1 . Hij4z it meam peculiarly such as is gelded : 

is over against one or an U* opposite side to one, or altered: (^:) some make it to be the J5l> it ia \ ko a licd to a llc ihnt has marl he _ 

as he goes along. ?, O K ) - Ashe-«in:el jAat of poetry, and its (TA:) [i. e. they liken com<! fl Vj { v .j . (TA :) pl. J,U> and 

taltes to a side, or tract, different from that which it u , theg0 pang 0 f the tents:] i is fern.: (K:) ! , ‘‘ v- x ' 

her rider would traverse; for which reason this ^ /t \ a-* i • - rf , c ^ ‘ ^ 

. in, or sometimes masc.: (L: l the pi. is ^au jUl; (S, 

epithet is applied to her: (O:) or that goes to / . .* sj>\l A present: what is brought to one’s 

the right and left and does not keep to tkeroad: S;) contr. to rule, as though pL of ^cu^\; /flm% . (g> Q> K;) ^ in p ersian . 

(IAth:) or that has not been trained: ( , O, K:; and on may use as its pl. w^UI. (S, O.) _ (S . )a present v) \ ich a man give3 nhm ^ ret J, u 




her middle part; that is loaded; and then the broken; (Msb;) the standard whereby verse is bringer, or purveyor, of wheat, or com, of the 

other loaded camels are driven on; and if a man nieasured: (S, O, JC:) because it is compared said wheat, or corn: (S, O, K :) what a person 

ride her, she goes straight forward, and her rider (jjojW) therewith: (S, O:) or because what is riding gives as food to any one of the owners of 

has not the power of exercising his own free will correct in measure is thereby distinguished from waters who asks him for food. (As.) You say, 

[»/» managing her], (Sh.) To such a camel, what is broken: (K ^ [in which some other reasons iJo\jk Purchase thou a present to 

’Omar likened a class of his subjects. (TA.) are added, too futile, n my opinion, to deserve T /a n \ * i ■* "iff ' 

... .... J v 7 .... . take to thy family. (S, O.) And 4-oljX <£JL» 

And Amr Ibn-Ahm r El-Bdhilee says, mention: I think i more probable that is , fl 

•• JU and JU and JU [7 asked 

,< >■ < i. >i > i l used by a synecdoche for y*h, as being the most ' * * », 

^* s' • essential part thereof; and then, elliptically, for hin f or a V raen * of property] Jb [and 

[7 make a submissive one to go the pace termed voyjs&\jJ&, which is the more common term for not f* 06 l< 10 me ^‘ (^0 t®®* a * 80 ^ am 

or an untrained one I train]; meaning the science:]) it is fem.; and has no pl., because b 

that he recites two poems; one of which he has it i 8 a gen. n. (S, O.) = See also Subjx .; second [\-e> 3 jZ Of, or relating to, prosody, or the art 

made easy, and the other whereof is difficult: .... •• . 'y .• . ,. .. 

, , , t and two following sentences. is a name oj versification. A prosodist.] 

J gives a different reading, 1*-* meaning 0 f Mekkeh and El-Medeenek, (S, O, Msb, K, • 

1; with the same explanation that is given ^A,) and Ll-Yemen, (Msb,TA,j with what is te'ep** q » fr 

above, of the former reading. (IB, 0.)_A around them. (S, O, K, TA.) ’* * 

camel, (S, O, TA,) in the I£, erroneously, a ubyj* [thus app., but written without any OljUijjX. Places in which grow [pL of 
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^Jbjd] i- e. the [trees called] JjI and jJljl and 

(TA.) 

,jAljZ Forward; officious; meddling; a busy¬ 
body : (TA in art. ^3:) one who addresses him¬ 
self to do evil to men. (S, O, K.) 

ijbj U [Showing its breadth, or width; (sec 

ubjb, first signification;) or] having its side 
apparent: (TA :) Bnd [in like manner] ^ ubjscs, 
q. v. f anything showing its breadth, or width: [or 
its side :] (TA :) [and hence, both signify appear¬ 
ing. (See again , jbjs.)] — A collection of clouds 
appearing, or presenting itself, or extending side¬ 
ways, (t in the horizon; (S, O, ;) 

overpeering: (TA:) or a collection of clouds 
which one sees in a side of the shy, lihe that which 
is termed * r JU-, except that the former is white, 
whereas the latter inclines to blackness, and is 
narrower than the former, and more distant : 
(AZ:) or a collection of clouds that comes over 
against one (LbjUl) in the shy, unexpectedly: 
(El-D&hilce, O :) or a collection of clouds that 
appears, or presents itself, or extends sideways, 

in the shy, like as docs a mountain, 

' % •* % + + 
before it covers the shy, is called ubfis yLw, 

and also (As, O:) pi. ±jb jl^e. (TA.) 

[Sec also t Jbjt- and ^jbj£-.] In the phrase ^jbfis- 

(j'-V-, in the Kur [xlvi. 23], means 

U; for as being determinate it cannot be an epithet 
to which is indeterminate: nnd the like of 

this the Arabs do only in the instances of nouns 
derived from verbs; so that you may not say 
Jb~j li*. (S, O.) — Sec also ijojti, in 
the sentence commencing with “ A mountain,” in 
two places : — and again, shortly after. __ A 
gift appearing (As, S, O, R) ft -0111 a person. 
(As, S, O.) [See an ex. voce ,>uk.] _ [Hap¬ 
pening ; befalling; occurring: an occurrence ; as 
a fever, and the like. (Sec aJ , jbjs..)] A bane, 
or cause of mischief, that occurs in a thing; as also 

f,/ -«e # f/IJ 

^jojo, q. v. (TA.) And ” «LojU A doubt, or 
dubiousness, occurring, or intervening, in the mind. 

(TA.) In the saying of ’Alee, jJUDI 

iy-h ▼ jLsiU *JJ, the word 3lo,\a may 

perhaps be an inf. n., [or a quasi-inf. n.,] like aJU 
and : (TA:) [so that the meaning may be 
Doubt makes an impression upon his heart at the 

frst occurrence of dubiousness.] _ Whatever faces 

one, of a thing: (TA, and so in some copies of 
the K: in other copies of the £, this significa¬ 
tion is given to t «uejU:) or anything facing one. 
(O.) — Intervening; preventing: an intervening, 
or a preventing, thing; an obstacle: (TA:) a 
thing that prevents one's going on; such as a 
mountain and the Uhe. (Msb.) [Its application 
to a cloud, and some other applications to which 
reference has been made above, may be derived 
.from this signification, or from that next pre¬ 
ceding, or from the first.]_ I. q. ^jbjX, in the 

first of the senses assigned to this latter above; 
as also v U. (The former accord, to some 
copies of the ^: the latter accord, to others: but 


both accord, to the TA.) __ What appears, of that has occurred to one: (S, O, K:) pi. of the 
the face, (K,) or of the mouth, accord, to the L, former ^jb } I,*. (S.) ♦ t jb^js has the signification 
(TA,) when one laughs. (L, K, TA: but in some above assigned to it in the saying, ^jb^oy 
copies of the £, and in the O, this signification is [Such a one is running without any 

given to t iijU.) _ The tide of the cheek (K, w ' an< that hag occurred t0 (S, O. [In the 

TA) of a man; (TA ;) as also * i^U ; (O, L, ^ in thc place of we find Jb#y, which 

K0 the two sides of the two checks of a man f t j, m k; a mistake.]) [In Frcytag’s Arab. Prov. 
being called the jUjU, (Msb, TA,) or the i. 555, we find * ^b^s. which is 

^ : (S:) the tiro sides of the face: ^(Lh, expl. as meaning Running swiftly in every region; 

O, K:) or the side of the face; as nlso I ijbyj* j and said to be applied to him who disseminates 
the two together being called the 0^>J ^ : (Mb evil, or mischief, among men.] = A shc-camcl 
TA :) or this last signifies the tiro titles of the having a fracture or a disease, (S, O, K,) for which 
mouth: or the two sides of the beard: pi. ubylys. reason it is slaughtered; (R ;) as also ^ ^jb^x : 
(TA.) olijUll JuiL means Light, or scanty, (0,K:) and in like manner, a sheep or goat: 
in the hair of the two sides if the checks, (S, O, (TA :) pi. ^bj (S.) It is opposed to k«fC, 
Msb,) and of the beard; (O ;) being elliptical, which is one that is slaughtered without its 
(Msb.) But in a certain trad., in^which^a happy having any malady. (S t O.) Oiic Buys, 

quality of a man is said to be a~bXt bib., the - - - s -- • » I- - 

. . . *i)l [The sons of such a one 

meaning is said to lie 1 His activity in praising - * , " , , , ,. , 

, .... ,, , . ■ . do not eat any but camels such as are slaughtered 

and nlortfi/tnn Uod; i. o. his not ceasing to move ■ 

, ... , on account of disease]; reproaching them tor not 

the sides of his checks bu jrraisinn and glorifying ... , : „ 

, , ‘ . slaughtering camels except on account of disease 

God. (IAth, on the authority ot hl-K!iattabec; B b 1 ^ -- 

and O.) _ The side of the neck; (K ;) ti.c two ^falling them. (S, O.) _ ^bj^, . .. to 

sides thereof being called the - (IDrd, camels, also signifies That eat the [trees culled] 

O:) pi. as above. (TA.) [Sec'also Jbjk, near *Uf,(?,L J wherever they fnd them. (L.) = 

the beginning.]_The tooth that is in the side of [A thing lying, or extending, across, or athwart; 

the mouth : (TA; and K, as in some copies of an y cross piece of wood Sc. so in the present 

the latter; but in other copies, this signification day.] — The [lintel, or] pace of woml which 

is given to ♦ iJbfe .:) pi. os above : (K :) or the holds the o&hi* [or two side-posts], above, of a 

side of the mouth ; (S;) and so, os some say, door; corresponding to the [or threshold ]; 

uby Ije ; (TA;) [meaning the teeth in the side of (S, L ;) the upjter piece of mood in which the door 

the mouth; for] you say <Ub (S,) turns - (0» 80mc copies of the latter, this 

and (TA,) a mmwn clean in the 'side of signifiration is erroneously given to ^jU.]) The 

the mouth: (S, TA :) and Jcrecr describes a ° <B door aro a,so [ 6aid t0 bc ] the same as 

woman as polishing her with a branch the ,fb)Sbo. (TA, voce i-Ze..) — A [rafter, or] 

of abeshameh, [a tree of which the twigs are single one of the ±jbj\y£ of a roof: (S, 0,K: [but 

used for cleaning the teeth,] meaning, os Aboo- gome copies of the last, and in the TA, this 

Na ? r says, the teeth that are after the central in- 8ignlfication iB erroneously given to J>>:]) the 

cisors . which latter are not of the : or. . , r , _ M ^ ^ ' ire 

1 • „ » L joj\j£ of a house arc the piece* of wood of its 

accord, to ISk, ^bfx. signifies the canine tooth r0( ^ n hichare laid across; one of which is railed 

and the [or bicuspid] next thereto: or, as an d [ a mistranscription for Jb/^.] 

some say, what are between the central incisor ^ gign ifi cg die _i3Ul [or pieces of wood which 

and the [first] ^b [which is a bicuspid ]: (S, ^ ^ ^ hicle 0 j lhe Mnd caUed ] 


and the [first] [which is a bicuspid] : (S, (he r00 yj 0 f a [vehicle of the hind callctl] 

O :) some say that the are the central in- • * . .. /n , 

. , . r ■ i i* l. .« «. (L.) = Also, (b, and so in some copies 

ctsors, as being [each] in the side of the mouth: w . . 1 

others, tliat they are the teeth next to the sides of or ( M * n ot ^ cr copies of the 

the mouth: others, that they are four teeth next ?>) or both, (TA,) Hardiness: (S, K, TA:) and 

to the canine teeth, and followed by the \j2\ -. this is what is mcant ^‘"6 Baid » in t 80 " 16 

Lh says that they are of the ^l^ol: others, that copies of] the K, that ubfis. is also syn. with 
they are the teeth that are between the central in- <Lbfie-; (TA;) [for in some copies of the K, after 
cisors and the ^l^ol: and others, that they are several explanations of ^ wc find ibojUII, 
eight teeth in each side; four above, and four 4 , , 

below. (TA [from the O &.c.].):= ^jbfis. as ' . bST 4< - 

applied to a she-camel, or a sheep or goat: see co P ic9 ’ thc -» before ifl omittcd: ] murage; 
the paragraph next following. Giving a thing, or coura 0 e an< ^ mer !iy •* (?> K, TA:) power a} 
or the giver of a thing, in exchange, for (A-) s P eech: (« ■) perspicuity, or chastens, of speech ; 

, . . . - and eloquence: (K, TA:) or the former signifies 

another thing. (IK.)— A reviewer of an army, 1 6 

or of a body of soldiers, who makes them to pass intuitive hnonJed 0 e (V-*) = determination, re - 

by him, and examines their state. (S.) os Sec i solution, or decision: (A:) and the trimming of 

also the next paragraph ; last three sentences. speech or language, and thc removal of its faults: 

| and good judgment. (TA.) You say, ■j'jb 

UjU: see , jbfit, in eight places, from thc sJbfe. (AZ, IDrd, S, O, TA) Such a one is jws- 

sentence commencing with kbjU b t .. £,. _ A sessed of hardiness; (S, TA;) as also ’ ^jbfiz ; 

want; an object of need: (S:) and [in like (TA;) and of courage, or courage and energy; 

, manner] ♦ ub}j* a want, or an object of need, , and of power of speech: (S:) or of eloquence, 


: see 
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(AZ, IDrd, O,) and perspicuity, or chasteness, 
of speech. (IDrd, O.) And 4^,U)I Juji 
Such a one is hardy; (Kh, 6, TA;) as also 
; (TA;) and courageov or coura¬ 
geous and energetic . (Kh, TA.) 

• '* • o«l 

: see is pi. of 

**' j /> V' , •• • , - 

\joj» and of ^jojt and of ^oje and of ^joy. _ 

*’11 I means 2Vie upper parts of the trees 
[or shrubs]. (JC.) 


applies to him whom he accosts, for he is 
the ; [he suggests also, that the meaning 

may be he bought upon credit , or borrowed, 
largely; for] he adds that L*>jsu> may be from 

«r->V tjo/fil, signifying £_Jt and ^jojt. 

(TA.)__2^&« y»jl, or i^u, (K, TA, [the 
former only in the CK,]) means Land wherein is 
herbage which the camels, or the like, depasture 
[app. at random] n'hen traversing it. (O, K.) 
sss See also last sentence. 


kjojsu* The place of the appearance, [or occur¬ 
rence,] and of the showing, or exhibiting, or mani¬ 
festing, and of the mentioning, and of the intend¬ 
ing, or purjtosing, of a thing. (Msb.) You say, 

3»3c, 

IJo \jojSk* j_j 4 <Ul3 I slew him in the place of 
the appearance [or occurrence Ac.] of such a thing. 
(Msb.) And ^ limJI ^jojsU yji \j£> Oj i 
The praise and glorification of God is only in the 
place [or case] of the appearance, [or of the mani¬ 
festing,] and of the intending, or purposing, of 
magnifying. (Msb.) [And hence, \j£a ^joJsL ^ 
alsb signifies In the time, or case, or on the occa¬ 
sion, of the appeirance, Ac., of such a thing. And 
In the state, or condition, or manner, which is 
t idicat ve of such a thing: thus virtually agreeing 

with the phrase 1 q. v. infri.]_ 

Also A place for the sale of slaves or beasts. 
(MA.)mi And Pasturage that renders the cattle 
in no need of their being fed with fodder. (TA.) 

• • » 

i jojsot Anything showing its breadth, or width; 
[or its side; as also ♦ ,>jU.] (TA. See the 
latter word.) [And hence, Appearing, as also 
the latter.] And t. q. ^jbf .ju [app. as signifying 
Presenting itself; or occurring]. (Sh.) And 
Anything putting its breadth, or width, [or side, 
(as is shown by an explanation of ^jbjs I,)] in 
one’s power. (TA.) You say, iU 
meaning The thing is in thy power; apparent to 
thee; not offering resistance to thee. (IAth, O.*) 

— And oii Upfjk. U» [TVeod thou or] 

put thy feet where thou wilt, fearing nothing, for 
it is in thy power to do so. (S, O.) _ L bJJ Jjlil 
(occurring in a saying of’Omar, IjL, or, as some 
relate it, Jy, K in art. ^j,) means He 
bought upon credit, or borrowed, or sought or 
demanded a loan, [doing so (TA)] of whomsoever 
he could, (AZ, S, A, Mgh, O,) not caring what 
might be the consequence: (§, O:) or addressing 
himself to any one who came in his way : (Sh, £:) 
or turning away from such as said Thou shall 
not buy on credit, or borrow : (IAth:) or avoid¬ 
ing payment; (TA:) or from any quarter that 
was easy and practicable to him, without caring, 
(O, JC,) anc L without being perplexed: (O:) or 
he marred the debt without caring for not paying 
it, or for what might be the consequence: (As:) 
or he contracted a debt with every one who pre¬ 
sented himself to him : (K in art. ^3:) Sh says 
that the making to signify is impro¬ 
bable ; because it is in the accus. case as a de¬ 
notative of state with respect to [the agent implied 
in the verb] ,jlil; and if you explain it as mean¬ 
ing he took it from him who epabled him, then 


1 jojsuo Garments in which girls are displayed: 
(S;) or a garment in which a girl is displayed: 
(O, K:) or a gartnent in which girls are dismayed 
on the wedding-night; which is the goodliest of 
their apparel, or of the goodliest thereof: (Msb:) 
and a garment in which a girl is shown, or dis¬ 
played, to the purchaser: (TA:) or the shirt in 
which a male slave, and a girl, is shown, displayed, 

exposed, ox offered,for sale. (Harp. 129.) [And 

, , ,0 

hence, f- In the guise of such a 

thing, used tropically, virtually agreeing with the 
, , # # ^ 

phrase lj£> ^ in a sense expl. above.] 

See also LJ o\y,, last sentence but one. 

• 3 ,3 g 

[pass. part. n. of 2, q. v.] Camels 
branded with the mark called (S, O, K.) 

Also Flesh-meat not well and thoroughly 
cooked: (ISk, S, O, K :)• occurring in a verse 
(S, O) of Es-Suleyk Ibn-Es-Sulakch, (O,) as 
some relate it; but accord, to others it is with 
» (?» O 0 and this latter is the more correct. 
(0.)^=&iejju» A virgin before she is veiled, or 
concealed: for she is once exhibited to the people 
of the tribe in order that some one or more may 
become desirous of her, and then they veil her, 
or conceal her. (TA.) 

• w , 3 

uoy* [act. part. n. of 2, q. v.]. A poet de¬ 
scribes a she-camel carrying dates, and having 
outgone the other camels, so that the crows, or 
ravens, alighted upon her, and ate the dates, as 

t j • 

being as though she were 

of those feeding the crows, or ravens, of what is 
termed i^\y, q. v. (S.) :=: Also the circumciser 
of a boy: (£:) [or] so ♦ ^byJ. (O.) 

An arrow having no feathers (As, S, 
Mgh, O, Msb, K) nor head, (As,) slender at the 
two extremities, and thick in the middle, (O, K,) 
being inform like the wooden implement wherewith 
cotton is separated from its seeds, or is separated 
and loosened [by striking therewith the string of a 
bow], (O, TA,) which goes sideways, (Mgh, [in 
the O and TA, app. a mistranscription, 

0 0,03 ' 3* 

for Lqj m . : ....,]) striking with its yjby [or middle 
part, unless this be a mistake for ^joj3, or side], 
(Mgh, [in my copy of which, is without 

any vowel-sign,] and K,) not with its extremity: 
(Mgh, K:) sometimes, it strikes with its thick 
middle part in such a manner that it brealu and 
crushes what it strikes so that it is like the thing 
that is beaten to death; and if the object of 
the chase be near to it, it strikes it with the 
place of the head thereof: if it make a hole, 
the game smitten with it may be eaten ; but not 


if it strike with a middle part (O, 

TA.) = .In oblique, indirect, obscure, ambiguous, 
or equivocal, mode of speech; as when thou ashest 
a man, “Hast thou seen such a one?" and he, 
having seen him, and dislilung to lie, answers, 

“ Verily such a one is seen :” (Msb:) from 
[q. v.]: (Msb, El-Mundwce: the latter in explain- 
ing a trad., q. v. infra:) i. q. Zjjyi [signifying as 
above; or the pretending one thing and meaning 
another ; or the using a word, an expression, or 
a phrase, which has an obvious meaning, and in¬ 
tending thereby another meaning to which it applies 
but which is contrary to the obvious one] ; the 
original meaning of which is concealment: (Msb:) 
or language whereof oue part resembles another in 
the meanings: (O, TA: [in the TA immediately 
follows the exemplification cited above, from the 
Msb; whence it seems that this explanation is 
itself somewhat of a meaning what it 

does not clearly express:]) or ^ 

[thus, with the pi. form, in two copies of the S, 
and in the TA,] signifies f( ^lll a->^3l 

[the pretending, or making believe, a thing instead 
of another thing] : (S:) and jfj&X Jo fa* and 

. 33 , 0 % * 33 ,,' 

T signify the same os jucujU*. (TA.) 

[u^U* is a contraction of^^ojjlx*, like as ^jojsue 
0*0 

is said to be when syn. therewith.] It 

is said in a prov., (S,) a trad., (TA,) .Jr, 1 

» * # * 3 3 ,* ^ ,, % 

[Verily, in oblique , 
indirect, obscure, ambiguous, or erpiicocal, modes 
of speech is ample scojw, freedom, or liberty, 
(aju>, S,) to avoid lying; or, os is said in the L 
in art. that which renders one in no need of 
lying]. (S, Msb.) One says also, . _i ajjj. 

expl. voce , joyjc- which sec in 
three places, and 1 ^jojsus yj, rejecting 

the I: this latter is said by some of the learned to be 
a metaphorical expression, from yjojiu* signifying 
the “ garment in which girls are displayed," as 
though the meaning were t [I knew t7] in the 
form, or manner, and guise, and mould, of his 
speech; but this does not obtain in all kinds of 
speech; for it may not be said in cases of reviling; 
indeed it would be bad, in these cases, to use as 
a metaphor the garment of adornment; therefore 
the proper way is to say that is a contrac¬ 

tion of ^jo\ysut. (Msb.) One also says 

J [Words are the robes of mean¬ 
ings] : and this phrase also is [said to be] taken 
from uojsl* signifying the “ garment in which a 
girl is displayed; ” because words adorn mean¬ 
ings. (TA.) 

• *3 

A camel that does not go straightly in 
the fie, or series, but takes to the right and left: 
(A:) or a she camel such as is termed JjJU; 
that makes a show of affection with her nose [fy 
smelling her young one], and refuses 

to yield her milk. (AA, O, IjL) 

ii 0,030,, 0 , 

V 1 *—: *■ q- Joft; q. v. — 

0 , ,03 0,0 3 ' 0,3 

iXy. A parenthetic clause.] _ 
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[Such a one it habitually cross, 
or perverse, in his dispct<tion, in every case,] is 
said of a man -when everything of his affairs dis¬ 
pleases thee. (TA.) _ Love that 

befalls at first sight, and captivates the heart at 
once unless it quit it quicldy as it seized it quichly. 
(Ham p. 551.) 

• , !' • , ' *' 

Cwb* ■ == and and : and ■V-o/*; 

and its dim. : see art. *>->*• 

lL±jC. The lute: (S, O,*K :*) or the [kind of 
mandoline called j jy~± : (O, K:) or the [Persian 
lute, called] isfjf : (O :) or tlie drum: (S, K:) or 
tlio drum that is contracted in the middle: (O :) 
or the Abyssinian drum : (K:) also pronounced 
■with damm [i. e. SAsja] (K, TA) in the first 
two senses. (TA.) 


1. (S, O, Msb, ?, See.,) aor. s , (O, 5,) 

inf. n. 3ij3L» (S, O, ?) an ^ (?,O, Msb, ?) 
and (?) and ihjt., (Msb, ?,) or 3Sjso» is a 

00 * * 

simple subst., (Msb,) lie knew it; he had cogni¬ 
tion of it; or he teas, or became, acquainted with 

** j , , j *■ 0 

it ; syn. a*Lc: (K:) or he knew it («JU) by 
means of any of the five senses; (Myb;) [and also, 
by mental perception :] Er-Rdghib says, iJjnJi 
in the perceiving a thing by reflection, and by con¬ 
sideration of the effect thereof [upon the mind or 
sense], so that it has a more special meaning than 
JgJjtH, and its contr. is jUu^l; and one says, 

'els\ <J jsli [Such a one knows God and his 
apostle], but one does not say -ibl making 

the verb [thus] to have a single objective comple¬ 
ment, since man’s 2&jxa [or knowledge] of God 
is [the result of] the consideration of bis effects, 
without the perception of his essence; and one 

00 1 ' l# Jt ' i •- 

says, US but not IJS since 

is used in relation to [or knowledge] 
which is defective, to which one attains by reflec- 
tion : it is from eujja meaning I found, or expe¬ 
rienced, its iJ tjs- i. e. odour; or as meaning I 
attained its i. e. limit: (TA:) it is said in 
the B that ihjs^ I differs from ^JLa]!, in meaning, 
in several ways: the former concerns the thing 
itself [which is its object;] whereas the latter 
concerns the states, or conditions, or qualities, 
thereof: also the former generally denotes the 
perceiving a thing as a thing that has been absent 
from the mind, thus differing from the latter; 
therefore the contr. of the former is and 

the contr. of the latter is ; and the former 
is the knowing a thing itself as distinguished from 
other things; whereas the latter concerns a thing 
collectively with other things: (TA in art. jjx :) 
and sometimes they put ♦ ijiptel in the place of 
; (S, O;) [i. e.] signifies ehj *: 


(Mgh, K.:) and so, sometimes, does ♦ eijsu-A. 
(Har p. 486.) — And is also used in the 
place of [in the first of the senses assigned 

to the latter below]. (S, O.) See the latter verb, 
in four places. _ ehjt. also signifies lie requited 
him. (O, K.) Kb read, (O', K,) and so five 
others, (Az, TA,) in the Kur [lxvi. 3], (O,) 
eJaxf, meaning He requited her, namely, Hafsah, 
for part [thereof, i. e.] of what she had done: 
(Fr, O, K :) and he did so indeed by divorcing 
her: (Fr, TA:) or it means he acknowledged 
part thereof: (K :) but others read <ugL »j ▼ oJja, 
which, likewise, has the former of the two mean¬ 
ings expl. above: (Bd:) or this means he told 
Hafsah part thereof. (Fr, O, Bd,* TA. [See 
also 2.]) As first expl. above, this phrase is like 
the saying to him who docs good or who does 

evil, ••L/jJl I 61, 

(O,) or (?,) [/ know how to 

requite the doer of good and the doer of evil,] i. c. 
the case of the doer of good and that of the doer 
of evil are not hidden from me nor is the suitable 

I em »* 0 m +*Ss* 0I0 


requital of him. (O, K.) Jj-y X-x 
occurs in a trad., meaning I mill assuredly requite 
thee for it in the presence of the Apostle of God so 
that he shall know thy evil-doing: and is used in 


threatening. (TA.)j==s (S, O, K,) 

aor. s , (O,) inf. n. (O, K,) He clisrpcd the 
yjjB. [i. e. mane] of the horse. (S, O, ?.) = 


# <• 0 0 M 00 0 9 + 0 

jt£i\ iZ-ijZt nor. - , inf. n. ail^c, I mas, or 
became, over the people, or party; i.e., 

manager, or orderer, of their affairs; as also 

: ( M ? b: ) or '-iP’i !nf - n - le¬ 
nities Ac was, or became, an ; (S, O, K;) 

as also iJ^c, aor. ?; (K;) i. e., a v t^ : (S, O :) 
and when you mean that he acted as an 


* *** , _ fi * * 

you say, O/*, aor. -, snt n. iil Ijjt, 

[he acted over us as an «J uja during some years,] 
like yi ih , aor. y ^j , inf. n. <Cu3. (S, O, K.*) 
Es j+y J aor. - , He was patient in relation 

to the affair, or event; (K;) as also t 

0 S * 0 J 

(O, K,) as some say. (O.) And jis.«jjt 

He was patient on the occasion of the affliction, 
or mi-fortune. (TA.) — And He mas, or 
became, submissive, or tractable; (Ibn-’Abbad, 
O, TA ;) and so * (IAar, O, K,) said of 

a man, (IA?r, O,) and of a beast that one rides. 
(O.) = *Jj*, inf. n. U\j*, He (a man) was, or 
became, pleasant, or sweet, in his odour. (TA.) 
And said of food, It was sweet in its 

ijja, Le. odour. (TA.) — He (a man, 
TA) made much use of perfume. (IAar, O, K.) 
_And He relinquished, or abstained from, per¬ 
fume. (IA$r, O.) ■ (S, O, ?,) inf n. 

(K, TA,) accord, to one or more of the 

copies of the K (TA,) He (a man, S, O) 

* +0 + 1 

had a purulent pustule , termed come forth | 

in the whiteness [or palm] of his hand. (S, O, K.) 


2. lAiJsJ signifies The making to know; syn. 
: (S, O, ?, TA:) [or rather it has a more 
restricted signification than the latter word, as is 
indicated in the preceding paragraph:] and in 


this sense its verb may have two objective com¬ 
plements : one says, ^1 aijS- He made him to 

know the affair, or case; syn. : l or ,te 

acquainted him with it; or told him of it :] and 

AijC. He made him to know, or acquainted 

him with, the place of his house, or tent; syn. 

* * *s* 

ailfw aJLcI : (TA:) [and] ono says *4 
meaning I made him to know it by mean* of any 
of the fin senses [or by mental perception; as also 
«bl *Jj£o]. (Msb.) See also 1, former half. 
And sec 4. — Also The making known; contr. 
of'y&. (O, K.) l^j£e,intheKur[Ixvi.3], 
has been expl. as meaning He made known part 
thereof. (TA. tFor other explanations, see 1.]) 
And Jj if eJsj* means I made him known by 
the name of Zcyd; like the phrase 

(Sb, TA.)_[Hence, The explaining a term: 

and an explanation thereof: thus used, its pi. is 
oUjjmS: it has a less restricted meaning than 

5 — , which signifies the “defining,” and “a 

definition.”_And The making a noun, or a 

nominal proposition, determinat !. — Hence also,] 
The crying a stray-beast, or a beast or some other 
thing that has been lost; (§, TA;) the mention ng 
it [and, describing it] and seeking to find him who 
had knowledge of it. (TA.) __ And [henco like¬ 
wise,] J 4 eij* He branded him, or stigmatized 
him, with his misdeed. (TA.) Also The ren¬ 
der ng [a thing] fragrant; (S, O,* K,* TA;) 
from «J£i) 1: (S:) and tho adorn ng [it], decora- 

0 00 00 it 0 

ting [it], or embellishing [it]. (TA.) ^ M/** 
in the Kur [xlvii. 7], is said to mean He hath 
rendered it fragrant [i. e. Paradise (alyjl)l for 
them: (S, O :) or it means He hath described it. 
to them so that, when they enter it, they shall 
know it by that description, or so that they shall 
know their places of abode thei ein : (O :) or lie 
hath described it to them, and made them desirous 
of it: (Er-Rdghib, TA:) [and the like is said by 
Bd:] or He hath defined it for them so that there 

shall be for every one a distinct paradise. (Bd.) 

• i » 0%0 .** __ 

_Ope says also, ‘‘-''j He moist¬ 
ened the hair of his head abundantly with oil, or 
with the oU; syn. ofyj. (TA.) _ And amUJv 
He made his food to have much seasoning, or 
condiment. (TA.) = Also The halting [of the 
pilgrims] at'Arafat. (S, O, K.) You sny, 

(S, Mgh, O, Msb,) inf. n. os above, They halted 
at ’Arafat; (Mgh, Msb;) or they were present 
at 'Arafat. (S.O.) And [hence], in a post- 
classical sense, They imitated the people of 'Ara¬ 
fat, in some other place, by going forth to the 
desert and there praying, and l umbhng themselves, 
or offering earnest supplication; (Mgh;) or by 
assembling in their mosques to pray and to bey 
forgiveness: (Har p. G72:) the first who did 
this was Ibn-Abbds, at El-Basrah. (Mgh, and 
Har ubi suprA) And He brought 

the animal for sacrifice to 'Araf&t. (Mgh.) ssa 
{ JpLJI He excited evil, or mischirf, be¬ 
tween them, or among them: the verb in this 

• « 0 it 

phrase being formed by permutation from ^1. 
(Yagkoob, TA.) 
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4. U^ii \jjt\ He told tuck a one of hit misdeed, 
then forgave him; and so ♦ *ij0- (TA.) cat sJjt\ 
(■aid of a horse, §, O) He had a long «J[or 
mane]. (S, O, JC) =■» See also 1, near the end. 

5. »JyO It was, or became, known. (Har p. 6.) 

_And 4^)1 He made himself known to 

him ; (TA;) [Bnd so ♦ ; for] you say, 

m a 4 * i*"* • •'* . .... 

jgi I IjSJZt w^l i. e. [/ came disguising 
myself, or assuming an unknown appearance, then] 
I made known who I was: (L:) and wol 

. •. St- •' ...... ' 

JXijaj (a y*> 4*11 \jjsu-te [Come thou to such a 
one and make thyself known to him, that he may 
know thee], (S, 0,K.*) [See also 8.] _ [Hence,] 

„ A t * * * • <« 4 

one says, •Id.tLalV 4&I .JI [He 

made himself known to God by religious services 

* #5 * * 

and prayers]. (Er-R&gliib, TA.) And ^1 >J>jsu 

St we * 0 9 * t* * *» • * t 

•jlAJI ( U.yi jji .111, occurring in a say 

ing of the Prophet to Ibn-’Abbus, [may be ren¬ 
dered Make Iky if known to God by obedience 
in ampleness of circumstances, then He mill 
a( knowledge thee in traitness: or] means render 
thou obedience to God [&c., then] He mill requite 
thee [&c ]. (O.) := sijsu [He. acquainted him- 
self, or made himself acquainted, with it, or him; 
informed himself of it; learned it; and discovered 
it : often used in these senses: for an instance of 

* Sk* * # m 0 * A* * 

the last, see it is similar to aJUj, but 

more restricted in meaning. _ And] He sought 
the knowledge of it: (Har p. 6:) [or he did so 
leisurely, or repeatedly, and effectually :] you say, 

* Jt * A * 9 la t* * 

j-ft U »z-ijsJ I sought leisurely, or repeatedly, 
after the knowledge of what such a one possessed 
until 1 knew it. (S, O, K.*)— And uijsu, 
and .A, He looked at it, endeavouring to 

obtain a clear knowledge thereof, in the place; 

svn. of aJUO. (TA.) :=: [O/xi is also expl. in 
the KL by the Pcrs. words 
npp. meaning The acting with J/ i. e. goodness, 
htc.: hut Golius has hcnco rendered the verb 
“ conv nienter opus fecit.”] 

6. They knew, or were acquainted with, 

01 u another. (S, O, JC.)_And i.q. -^1 i - 

[i. e. They vied, competed, or contended for supe¬ 
riority, in glorying, or boasting, or in glory, It c.; 
or simply they vied, one with another ]: it occurs 
in a trad., or, as some relate it, with J; and both 
are expl. as having this meaning. (TA.) 

8. Of lie acknowledged it, or confessed 

it, (S, Mgh, O, Msb, JC,) namely, a misdeed, (S, 
O,) or a thing; (Mgh, Msb;) and so 4 / ♦ 

9 * 

and 4 ), namely, his misdeed [&c.]; (K;) [for] 
sometimes they put sJjO in the place of ; 

(O;) nnd so ♦ sijc -: (Ksh and Bd and Jel in 
xvi. 85:) [(jl—fc’jll t (occurring in the [( 

• A A 

voce jJ w &c.) means The acknowledgment, or 
confession, of beneficence; thankfulness, or grati- 

f »* » * . f . 1 I I 4 

tude:] and one says, ^_, r j " *j * <J^»I U 

(S, O, TA) i. e. Oficl U, (£, O,) meaning I do 
not acknowledge [any one that will throw me down]; 
this was said by an Arab of the desert. (TA.) 

Si * m 

— He acquainted me with his name 


and condition (K.) And 4 J lie described 
himself to him in such a manner as that he would 
certify himself of him thereby. (TA.) [Sec also 5.] 
— ~ -cl also signifies He described a thing 

that had been picked up, and a stray-beast, in 
such a manner as that he would be known to be 

its owner. (TA.)_And you say, jtyji I 1, 

(S, O,) or (K,) I asked the jieople, or 

party, (S, O,) or such a one, (K,) respecting a 
subject of itformation, in order that I might know 
it. (S, O, K.) _ See also 1, former half. 
And see 1, last quarter, in two places. 

10. [He sought, or desired, knowledge; 

or ashed if any had knowledge; of a person or 
thing: a meaning clearly shown in the M by an 
explanation of a verse cited in art. yhf, conj. 8, 
q.v.].__4JI : sec 5. Also lie mentioned 

his relationship, lineage, or genealogy, to him. 
(TA.) — uijsuLil: see 1, former half. 

12. He (a horse, TA) had a mane 

(ojJ). (S, O, TA.)—^jill lie (a 

man, O) mounted upon the mane (<J*jft) of the 

horse. (O, K. [In the CK, 4 ’fc- is 

erroneously put for 4 hjc- ’jS ^^iJlj.]) 

And o>j 3 ^cl (said of a man, K) f He rose upon 
, ^*1 •*# 

the [pi. of t-ijc, and app. here meaning the 

wall between Paradise and Hell: (see the £Lur 
vii. 44:) probably used in this sense in a trad.]. 
(Ibn-’Abbad, O, K.) _ Said of the sea, I Its 
waves became high, (S, O, K, TA,) like the ij iji. 
[or mane]: and in like manner said of the torrent, 
I It became lieapy and high. (TA.) __ Said of 
blood, f It had froth (O, K) like the Ojc [or 

A * 

mane]. (0.)__Saidof palm-trees (^laJ), l They 
became dense, and luxuriant, or abundant, or 

A J 

thickly intermixed, like the k_j^c [or mane] of the 
hyena. (O, K, TA.) __ And, said of a man, 
I He pre/tared h mself for evil, or miichiif, {S, O, 
K, TA,) and raised his head, or stretched forth 
his neck, for that purpose. (TA.) [See also 12 
in art. <_jjc.] 

jt. An odour, whether fragrant or fetid, (S, 
O, JC, TA,) in most instances the former, (Jt, 
TA,) as when it is used in relation to Paradise: 
(TA :) and * 4 ijc signifies [the same,* i. e.] 

(K, TJt) and 4a»jlj. (TK.) One says, U 
[Hotv fragrant is its odour /]. (S, O.) And 

• s •4 o a j * * t •* * 

•3—31 t yJ\ iL. jm .ju ’j [Th bad hide 

will not lack the fetid odour] ; (S, O, K;) a prov.; 
(S, O;) applied to the low, ignoble, mean, or 
sordid, who will not cease from his evil doing; 
he being likened to the hide that is not fit for 
being tanned ; (O, K ;) « hcrcforc it is cast aside, 
and becomes fetid. (O.) And some read, in the 

4 - «• 1M. 

Kur [lxxvii. 1], l ijt ^Jl^, [as meaning By 

the winds that are sent forth with fragrance,] 
instead of (TA.) Also A certain plant: 
or the jC [or panic grass]-. (K:) or a certain 
plant, not of the [hind called] nor of the 

[kind called] ; (Ibn-Abbad, O, L, Jj[;) of 

the [Amd called] jAJj. (Ibn-Abbad, O, L.) 

••i 

[ Acknowledgment , or confession; ] asubst. 


[Book I. 

from (S, O, K, TA,) as meaningjl^S^I. 

(TA.) Hence, (S, O,) you say, (K,) "jjt 4 ) 

s'* * • < ' • 

'■»#*, meaning \i\jM [i. e. A thousand is due to 
him on my part by acknowlegmcnt, or confession]; 
(S, O,* Jt;) the last word being a corroborative. 
(S, O.) — Also i. q. t Jjji;; (S, O, Msb, K;) 
as also f iijU, (S, O, Jt,) of which the pi. is 
yc .; (O, Jt;) being contr. of jti, (S, O, 
K,) and ▼ being contr. of jSj~» [as eyn. 

with j£>]; (S, Mgh, O, It;) i. c. Goodness, or a 
good quality or action; and gentleness, or lenity; 
and beneficence, [favour, kindness, or bounty,] or 
a benefit, a benefaction, or an act of ben fcence 
[or favour or hindness]: (Msb:) is also 

expl. as signifying liberality, or bounty; (Jt, 

« #A 9 

TA;) and so ” which is a dial. var. thereof: 
(TA:) and a thing liberally, or freely, bestowed; 
or given : (Jt:) and t <Jijjx. is expl. as signify¬ 
ing liberality, or bounty, when it is with modera¬ 
tion, or with a right and just aim : [and some¬ 
times it means simply moderation ;] and sincere, 
or honest, advice or counsel or action: and good 
fellowship with one's family and with others of 
mankintl: it is an epithet in which the quality of 
a subst. predominates: (TA :) and signifies any 
action, or deed, of which the goodness is hnoivn by 

• 4 A 9 

reason and by the law; and u signifies the 
contr. thereof. (Er-Ragliib, TA.) It is said in 

the Kur [vii. 198], (O,) meaning 

[And eijoin thou goodness, &c., or] what is deemed 
good, or approved, of actions. (Bd.) And you 

#•# 9 -•! .#44 

say, ttj* (S, O,) or * iijU, (TA f ) meaning 
” [i. e. lit did to him, or conferred ujton 

him, a benefit, &c.]. (S, O, TA.) Ol-LukJU, 
" [in the Jtur ii. 242] means [And 

for the divorced women there shall be a provi ion 
of necessaries] with moderation, or right and just 
aim, and beneficence. (TA.) And t 

*1 * 9 * 0 * 4 4 4 A 9 0 * %* 0 44 

(_$JI lyji-JJ 4 Sjuo [in the same, 

ii. 2C5,] means Refusal with pleasing [or gra¬ 
cious] speech, (Bd, Jel, TA,) and prayer [ex¬ 
pressed to the beggar, that God may sustain him,] 
(TA,) and forgiveness granted to the beggar for 
his importunity (Bd, Jel) or obtained by such 
refusal from God or from the beggar, (Bd,) are 
better than an alms which annoyance follows 
(TA) by reproach for a benefit conferred and for 

begging. (Jel.) And Ivii ,jl£» O-* 

* [in the same, iv. G,] means [And such 

as is poor, let him take for himself (lit. eat)] ac¬ 
cording to what is approved by reason and by the 
law, (TA,) or according to his need (Bd) and the 
recompense of his labour. (Bd, J el.) __ [«J>Ja)l, 
in lexicology, signifies The comm nly-ltnown, com¬ 
monly-received, or common conventional, language; 
common parlance, or common usage: mostly 
meaning that of a whole people; in which case, 

the epithet >>U)I is sometimes added: but often 

meaning that of a particular class; as, for in- 

•. . 

stance, of the lawyers. Hence the terms 

4* J . *** * - - . . 

bjX. and l ij 0 jW«, expl. in arts. < ym- and j y*.. 


Sec also and see S^U.] = Also The 

of the horse; (S, O;) [i. e. the mane;] the hair 
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(Mgh, Msb, K) that grows on the ridge (Msb) of angels. (Zj, TA.)— See also Sa^ -[The pi.] rectly, (K,TA,) unless thereby be meant near 

thenech of the horse (Mgh, Msb, K) or similar ,Ji^f also signifies t The higher, or highest, (K, Mine; (TA;) also called by some ♦ 
beast; (Msb;) as also (K:) [see also TA,) and first, or foremost, (TA,) of winds; (K, (Mgh, Msb;) but the saying UJ (S O, 

or thc part, of the neck, which i* thc place TA;) and likewise of clouds. and of mists. v x r Km * 

f .ue .t r • a l *' • c ~ „ N . *») or o3p, (Msb,) [He, or /, alighted 

oj growth of the hair: [see again d^u:] and (IA.)_ And signifies also, (As, O, K,) in ^ -* J 

the part, of the neck [of a bird], rehich is the place the speech of the people of El-Buhreyn, (As, O,) at * s hkc a post-classical phrase, (S, O, K,) 

of growth of .thefeathers: (TA :) [or the feathers A species [or variety] of palm-trees; (As, 0,K;) an d (?» O) it is said to be (Msb) not genuine 

themselves of the ncch; used in this sense in the an d so [the pi.] (O, K) is expl. by IDrd: Arabic: (S, O, Msb:) is a [proper] name 

K and TA in nrt. Jjj, as is shown by the con- (O:) or when they first yield, fruit, or edible * n the pi. form, and therefore is not itself plu- 

text therein:] and the [comb or] elongated piece fl-nit, or ripe fruit; (£, TA;) or when they ralized: (S,0,K:) it is as though the term 3h* 

of flesh oh the upper part of the head of a cock; uttain lo doing so: (TA:) or a [sort of ] palm- applied t every distinct portion thereof: (TA:) 

to winch tl.o^ of a girl is likened : (Msb :) pi. tree in El-Bahreyn, also called (K, TA;) as Fr says, it has, correctly, no sing.; (S, O ;) 

kilfd [pro|»erly a pi. of pauc.] (O, TA) and but this is what is meant by As and IDrd. (TA.) nn d it is determinate as denoting a particular 

(TA.) As used it in relation to a man, __ And Thc trce 0 j the “j*{ r; e Hfnu m<y/|Cn l* 1 ; 100 > ( Sb » K, TA ;) and therefore not nd- 

cxnlnininir H,e nl.mse til) -Ai SL __ aiA. . ’ I m, ‘t'ng the art.cle Jl; (Sb, TA ;) differing from 


■ : • | ill ' , 7 , » • J „ -""h "'WBIHVIV Ml, l Ail. , 1 UlliUI lliu UUIII 

explaining the phrase jlXl -W. *!■ “ or citron]. (K.) = Also pi. of : __ and of ' r , b 

* * ' ' j~ 0 i [because tins is a proper name common 

meaning LUU [i. e. f Such a one came as 0^1 and |b^. (K.) to a number of persons]: you say, Ob> 

though » >; filing the feathers of his neck to do evil, with kesr, is from thc saying, U [lit. These are 'Arafat, in a good state], 

or mischif]. J TA.) And [hence] it is said in a ^ ^ . Q ^ putting the epithet in the accus. case because it is 

trad., IjjU- t [They came as though * _- f '' 1 _ A -f .... indeterminate [as a denotative of state, like Jjla# 

*** * ' * - •» # A* rlr 

yrr*-* ujk^k. J»JI in thc 


they were a mane], mcniiin rr, following one another. /c 

(TA.) And one says, l ijs. I »js. >yUI .1*. t [The y 

people, or party, camel one ajter another: like the j, 
00 • + ' / ^ 

6aying, lijX. UuUI jU* t [The sand-grouse flew] one 
after another. (K.) And hcncc, l ijt. 

(S, O, K,) in the Kur [Ixxvii. 1], a metaphorical * 


CA-jfJI ^1 ^~s JJ 

* » ' * 0 t +■ 

« ~ )V ; i . 0 I I U 


properly a^m]) because the O is equivalent to 

* thc and $ in 8 1 and C)y>X-s, (R, O, 

K,) the tenween becoming equivalent to the ^j, 
therefore, being used as a proper name, it is left 


is, sent forth *J)jsl&, (S, O, K, TA,) i. c. with : scc in thrcc P ,acc8 - 


c with : scc ‘ n t * ,rcc pl ftCCS - 1 * IC tcnwccn being like that which corresponds to 

. t .t, th° muse. pi. termination ,j, not the tcnwccn of 

cxpla- iijs. 1 quotum, or questioning, resecting a perfect declinability, because it is a proper name 

• * uh .} ert of information, in order to know it ; (J^,» and of the fern, gender, wherefore it docs not 

(TA*! TA ;) as also ♦ 2ij*. (K, TA.)=sScc also admit thc article Jl. (Msb.) was thus 

— [llcncc also,] I Tl« „«», J. (K i mmod A*m, .ml Ev. know oaok oil,or 

TA.)_A»J,£fe m ,rf «/«*»»».'• (ISk,S, (tljUj) there (IF, O, C, TA) after their d<»ccnt 

. / r .i i i" , „ ’ ‘ ' from Paradise: (TA:) or because Gabriel, when 

* . i * , f ^ herbane . (Q K^_Also K ^ nnrl A an « he replied “I have known 

t the elevated, or overtopping, hick, of a portion a.; —aiso, *S}) antl T fT- 1 

of sand, (K, TA,) and of a mountain, and of (TA,) A limit (O, K, TA) between two things: or because it is a place sanctified 

anything high: and f an elevated portion of the (K:) [like Si*':] pi. of thc former SI. (O T* U WCr0 rtndcml 

earth or ground: and [thc pi.] f the K, TA.) *• e * : (O, K:) or because 


ttlic elevated, or overtopping, hack of a portion ^ ^ anu T 

of sand, (K, TA,) and of a mountain, and of (TA,) A limit (O, K, TA) between two things: 

anything high : and t an elevated portion of the (K:) [like Sijl:] pi. of thc former «J£®. (O, 

eartli or ground: and [thc pi.] + the K, TA.) 

[meaning land ploughed, or prepared, for solving] • •. r the people know one another (o^ijUi) there: 

that is upon the [cha inelx for irrigation that are ^ [an in . n.] . q. (O, K. [Seel, or> accord, to Er-Raghib, because of men’s 

called1 -,uii Tnl * ui „ 1 r i r '> rst sentence. In thc O, it seems to be regarded „ s. 

. : 1 [p • ^ [pL 0f as a Simple subst.])—Scc also Zl. mak,ng . them8clves known W '***) th cre 

j 315]. (TA.) __ [The pi.] (S, O, K,) _ _ _ by religious services and prayers. (TA.) 

mentioned in thc Kur [vii. 44 and 40], (S, O,) is Tt >c >‘>nth day of [the month] r s • J 

applied to f A nvifl between Paradise and Hell: [when the pilgrims halt at Oliuc.]: (S, Mch, O , C ° 9 as mcan,n g 

(S, O, K:) so it is aid: (S, O:) or the up,wr Msb, K:) the latter word being without tenween, ' ^mmonly-hnown or commonly-received or eo«- 

jmrts of the wall: or by Ju may be (?. «,) imperfectly deck, because it is of the fern. ^wnallanguage,or common parlance,or common 

,, _ A. ,*{' - a ' .. gender and a proper name, (Msb,) and not ad- usage. Henco iXz ii,iL and . Jl expl. 

U* re n«». ,UI ^ c,. e„ miuing „, c j, (?j 0 ; Mf b.) _ S<« d. i« «. J. ,»d £.] ^ ' 


app., am/ jtosscssing knowledge of the people of thc next paragraph. 

Paradise and of the people of Hell: for it seems «... 

that or thc like, Is to be understood be- 71,6 ^ [or ^hcre the pil- 

__ t.h /nr.j. rv a*- i rr\ ... - 


yjjt. Of, or relating to, (O, K.) 


fore (Ac]. (Zj, TA.) [And hence it is the name f^ (Mgh ’ °’ M %’ ^ m the dny °f 5°’ ^ aCC °' d ' t0 Th ’ A ma " 

of The Seventh Chapter of the Kur-dn 1 Bv ment,one<1 ]> (°» $>) [described by Burck- acknowledges, or confesses, a thing, and direct* M 

. . . •* r _ . J bardt as a granite hill, about a mile, or a mile lt > or indicates it; (O, K;) thus expl. as an epi- 

[The occupants of the <JI^I], and a half, in circuit, with sloping sides, rising tl,ct i though Sb mentions his not knowing it ns 
there mentioned, are said to be meant persons nearly two hundred feet above the level of the an c P*thet; (O;) occurring in a poem of Er- 
whoee good and evil works have been equal, so adjacent plain,] said to be nine miles, (Msb,) or Ri ’ ee i anJ expl- by some as the name of a com- 
tliat they shall not have merited Paradise by thc twelve miles, (K ,)fro„i Mekhch; (Msb, K*;) said panion of his: (O, £:*) and Z&'l si-uifies thc 

Bk"i r . 0F ProPhet8: " by J 10 1,6 ° * >laCt in > ° r M*. b “‘ ’ nc °r- same; (K;) but th^is said b^sfto S a word 
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transferred from the category of proper names. 
(().)■■ Also the latter, (O,) or both, (^L,) A 
tmall creeping thing that is found in the sands of 
’Alij and of Ed-Dahna: (O, ^ :) or a large [ sort 

0 0 3 

of locust , or the like, such as is termed ] 
resembling the ZAj*-, (AJEjfo, K, TA,) having a 
crest («J^« sJ), (AHn, TA,) not found save 
upon [one or the other of two species of plants, 
i. e.] a or an Hiylhio • (AHn, 9> TA:) but 
AHn mentions only the latter form of the word, 
(TA.) 

f I# f / 

: see in two places. 

\Jujt .: see first sentence. [Hence,] 

* «* 1000 s 

One mho knows his companions: pi. iMjo. (O, 
£.) The chief, or head, (Mgh, ^C, TA,) of a 
people, or party; (^L,TA;) because he knows 
the states, or conditions, of those over whom he 
acts as such; (Mgh;) or because he is known as 
such [so that it is from the same word in the last 
of the senses a signed to it in this paragraph]; 
(K;) or because of his acquaintance with the 
ordering, or management, of them: (TA:) or 
the [or intendant, superintendent, overseer, 

or inspector, mho takes cognizance of, and is re- 
iqtonsible for, the actions of a people], who is below 
the w-tJj: (S, O, R:) or the manager and super¬ 
intendent of the affairs, mho acquaints himself with 
the circumstances, of a tribe, or of a company of 
men; of the measure in the sense of the 
measure : (iAth, TA:) or the orderer, or 
manager, of the affairs of a people, or party; as 
iilso V : (Msb:) pi. as above: (S, IAth, 
Mfb:) it is said that he is over a fem persons, and 

00 s*003 I , 

the ia over five »U»c, then the jc *I is over 
* * 

these. (M;b.) It is said in a trad, that the Mj* 
arc in Hell, as a caution against undertaking the 
office of chief, or head, on account of the trial 
that is therein; for when one does not perform 
the duty thereof, he sins, and deserves punish¬ 
ment. (TA.) —— [It is now used as meaning A 
monitor in a school, mho hears the lessons of the 

0 30 0 

other scholars.] mm See also iAjjsm, with which 
it is syn. 

iitp£ The holding, and the exercising, of the 
office of iStjk. (S, Mgh,* O, M S b,* £. [An 
inf. n.: see 1, in the middle of the latter half.]) 

• f. . 

* hi*- see wSjU, in two places. 

A [or diviner]: (§, O, Mgb, 9:) 

or the former is one mho itforms of the past, and 
the latter is one who informs of the past and of 
the future: (Mfb:) or, accord, to Er-Raghib, 
[but die converse of his explanation seems to be 
that which is correct,] the former is one mho in¬ 
forms of future events, and the latter is one who 
informs of past events. (TA.) Hence the saying 
of the Prophet, that whoso comes to an \A\jc and 
asks him respecting a thing, prayer of forty nights 
will not be accepted from him. (O.)^And 
(Msb) An astrologer, (IAth, Mgh, Mfb,) mho 
lays claim to the knowledge of hidden, or invisible, 
things, (IAth, Mgh,) which Ood has made to be¬ 
long exclusively to Himself: (IAth:) and this is 


t JjO 

[said to be] meant in the trad, above mentioned. 
(Mgh.) — And A physician. (S, O, ^C.)—And 

One mho smells [for^_£ I read the ground, 
and thus knows the places of mater, and knows in 
what country, or district, he is. (ISh, in TA, 
art. 

% 0 - 0 0 « #• 

iJjU and T Uqjo are syn., (S, O, £,) like 
• * 

and j,tlx, (§, O,) signifying Knowing; [&c., agree¬ 
ably with the explanations of the verb in the first 
quarter of the first paragraph of this art.;] as 
also V (S, O, K,) but in an intensive sense, 
which is denoted by the «, (S, O, TA,) meaning 
[knowing, &c., much, or well; or] knowing, or 
acquainted with, affairs, and not failing to know 
[or recognise] one that has been seen once; (TA;) 

11 - J . 9 9- 

as in the phrase, a+'SAt ” hijj* tJ^-j [A man much, 
or well, acquainted with affairs], (S, O.) — For 
the first, see also \JujX. __ It also signifies par¬ 
ticularly [Skilled in divine things;] possessing 
knowledge of Ood, and of his kingdom, and of 
the may of dealing well with Him. (TA.)^ 
See also e= Also, the first, [Patient; 

or] very patient, or having much patience; syn. 
J*-U>; (AO, S, O, £;) and so ♦ ; (S, O, 

9;) of which latter the pi. is (K.) One 

# ^ O J # • r # # I 

says, UpU v-t-®* [SucA a one mas 

smitten,orafflicted,andmasfound tobepatient], (S, 

0* * 0 00 3 000 m *00 

O.) And Ox*, meaning ojjLo [i. c. 

I restrained a patient soul, or mind] : (O, TA:) 

0+ + 3 0* 0 

like the phrase iijlc in a verse of ’Antarah 
[cited in the first paragraph of art. ^]. (S,* 

• 3 3 • 00 

O.) And * tj ijmii means [A soul, or mind,] 
enduring; very patient; that endures an event, 
or a case, when made to experience it. (TA.) 

3 00 00 0 

[is pi. of iijlfi, and] means Patient she- 
camels. (IB, TA.) 

• - # * 99 99 Mi 

Ufa as a subst.; pi. : sec yjjo, first 
quarter, in two places. 

kJ ftyo [dim. of tjijU, i. e. signifying One pos- 
sessing little nomledge &c.]. One says of him in 

■ 9.9 . • A 99 3 0 

whom is a sin, or crime, I U [He u 

none other than one possessing little knowledge]. 
(TA.) 

tAjo I is mentioned in “ the Book ” of Sb as 

99 * 0 3990 $ 0 | 

used in the phrase IJdfc I IJdfc [meaning 

This is more known than this ]: irregularly formed 
from ij yjOA, not from «_3jU. (ISd, TA.) mm 
Also A thing having what is termed [i. e. a 
mane, or, the KheJj (?,o, so fem. l\ijO : pi., 
masc. and fem., (S-) It is applied to a 
horse, (Mgh, S> TA,) meaning Having a full 
mane, or much hair of the mane. (Mgh, TA.) 
And to a serpent (O, S) *uch as is termed 
[which is described as having an ^Sjo]. 
(O.) And the fem. is applied to a she-camel, 
(S, TA,) meaning High in the hump: or resem¬ 
bling the male: or long in her \AjO [or mane]: 
(TA:) or having mhat resembles the by 
reason of her fatness: or having, upon her neck, 
fur like the «j^s. (9am p. 611.) _ The fem. 


[Book I. 

is also used as meaning The [i. e. hyenfi, or 
female hyena], because of the abundance of its 
hair (S, O, S> TA) of the neck, (O, S> TA,) or 
because of the length of its sjjo. (TA.) _ And 

*99 0$ # 99 * 

one says A long, or tall, carneTs hump, 

having an *JjO. (TA.) And \Sj*\ t A 
mountain having mhat resembles the ijo. (TA.) 

m*0 99 liSi 

And l\ijo Hi | A high mountain-top. (TA.) 
And Oj»- t High rugged ground. (TA.) 

Ojsu* (S, O, S [> n one my copies of the S 
written Ojjl*]) and also (Ham p. 47) sing. 

3 + + * 

of which means Thejfoce [and faces], and 

any jtart thereof that appears; as in the saying 

0 ^ JS 0 0 0 0$0 0 

o>jU«)l H—a. SXyti [A woman beautiful in the 
face, or in the parts thereof that appear] ; (S, O, 
K;) because the person is known thereby: (TA:) 
or, as some say, no sing, of it is known: (9 ar 
p. 140:) and some say that it signifies the beauties, 
or beaut iful parts, of the face. (TA.) Er-Ra’ee 
says, 

• UJjLa* ^1* 1»« * 
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* LJT* 

[Muffling our faces, or the parts thereof that 
appeared, me fold, or folding, to them the selvages 
of the > T ~ac (a sort of garment).] (S, O: but the 

0 A. 0 3 3 \ * & 0 

latter has ^ e «.i;«.) And one says, sill 

meaning [May Ood preserve] the faces. 
(6, K.) And 0*& J* The features 

of such a one, whereby he mas known to me, have 
withered, like as the plant withers: said of a man 
who has turned away, from the speaker, his love, 
or affection. (TA.) And OjIil^I O* 3 * “ °f 

those mho are known; [or of those mho are 
acquaintances;] (O, K;) as though meaning Of 
i. e. of those having faces [whereby 

" ' 3*300 

they are known ]: (O:) or means 

Those who arc entitled to the marts love, or affec¬ 
tion, and with whom ke has acquaintance; [and 
simply the acquaintances of the man;] and is pi. 
of ^ iija-*. (Har p. 140.) Ojlx* means 

The faces, and known parts, of the land. (TA.) 

lijjM The place [or part] upon which grows the 
[or mane]; (S, Mgh;) the place of the 
of the horse, (0,1£> TA, )from the forelock to the 
withers : or the flesh upon which grows the 
(TA.) But the phrase iij** 
means The cutting [or taking] of somewhat from 
the of the beast. (Mgh.) 

iJjM 0 a subst. [signifying Knowledge, cognition, 
cognizance, or acquaintance; See.: as such having 
for its pi. *JjlJ Cs, meaning sorts of knowledge ;] 

from eij* signifying as expl. in the beginning of 
this art: (Msb:) or an inf. n. therefrom. (S, O, 

y. )_See also last sentence but one. 

__ [In grammar, A determinate noun; opposed 
to e^£.] 

[pass. part. n. of 8, q. v. nc] Food ren¬ 
dered fragrant. (TA.) h And Food put part 
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upon part [app. to (hat the uppermost portion 
retemblet a mane or the like (>-»/)]• (TA.) 

[Golius, as on the authority of J, and hence 
Freytag, assign to it a meaning belonging to 
■■ Also The place of halting [of the pil¬ 
grims] at Z>bjO. (S, O, K.) — And in a trad, 
of I’Ab, the phrase o>*JI Jjy occurs as meaning 
After the halting at [or rather Olfy*]. (TA.) 

[Known : and particularly well, or com¬ 
monly, /mown], * 0*1 * (P> Msb, 

TA,) accord, to Lth, but the latter is dis¬ 
approved by Az, having not been heard by him 
on any other authority than that of Lth, (O, TA,) 
[though there are other similar instances well 
known, (see *y>\, and Jib,)] signify the same 
[i. e. A known affair or event &c.]; (O, Msb, K, 
TA;) as also ♦ (Msb, TA,) — [Hence, 

in grammar, The active voice; opposed to J^.] 
_ Sec also o>jS, former half, in seven places. 
mm J*/ Land having a fragrant 

[or odour]. (T A.) A man having 

a purulent pustule, termed £j*, come forth in the 
whiteness [or palm] of his hand. (S.) 

, ij-ll [part. n. of 8 , q. v.]. ’Omar is related 
to have said, meaning [Drive 

ye away] those who inform against themselves [or 
confess or acknowledge the commission] of some¬ 
thing for which castigation is due to them; as 
though he disliked their doing so, and desired 
that people should protect them. (TA.) 


wijC — 

heads of which appears a yellow substance like 
hair: and he says that, accord, to the ancient 
Arabs of the desert, it occupies a space like that 
of a man sitting, becomes white when it dries up, 
has a yellow produce, is eaten in the fresh and 
dry state by the camels and sheep or goats, audits 

flame is intensely red, whence one says, 
itfjjn or [At though his beard were 
the blazing, or faming, of an 'arfujeh or of 'asfaj], 
(TA.) The fire of the is called 
[The fire of the two walks]; because he who 
kindles it walks to it, and when it burns up he 
walks from it: (T,TA:) or because it quickly 
blazes and quickly subsides; so when it blazes 
they walk from it, and when it subsides they 
walk to it. (O. [See also art. o^-j.]) When 
the greenness of plants appears in it, it is termed 
imSfC. (Aboo-’Obeyd El-Bekree, TA.) 
When it has been rained upon, and its stalk has 
become soft, one says -pi/dl : when it 

has become somewhat black, : when a little 

s f 

more so, LlS.l: when more so, .jfjl: and when 

9 * * 9 % ^ ^ 

its | jo^- are perfect, (AA, TA.) — 

ill wtidl i>«£» [Like the benefit con¬ 
ferred by the rain upon the ’arfajch], meaning 
its falling upon it when dry, and causing it to 
become green, is a prov., said, accord, to AZ, to 
him upon whom thou hast conferred a benefit and 
who says to thee. Dost thou confer a benefit upon 

me? (TA.) — J signifies A certain 

mode of coitus. (O, £•) 


thorns; its Iteight is like that of a camel lying 
down; it has a small, diminutive leaf; grows 
upon the mountains; and the camels eat it, par¬ 
ticularly desiring the upper extremities of its 
branches: (O, TA:) [the word is a coll. gen. n.:] 
the n. un. is with S. (O, £.) 

Spktys Jyl Camels that eat the [hind of trees 
called] leSjC.. (TA.) 

OJ* 

1. J>» (?, O, Msb, K,) aor. * , (S, (>, 

Mgb,) inf. n. JjX (S, O, Msb, K) and J>-*-« ; 

• + 

(S, O, ; [see an ex. of the last voce JjU;]) 
and t ; (S, O, £;) He ate off the flesh 
fiom the bone, (S, O, Msb, TA,) taking it 
with his fore teeth: (TA:) and one says also 
J,* h i V {jjso [meaning as above]: (L(i, TA in 
art. u-idO and is likewise said to 

signify as above. (TA.) — JJjall L* cJ/ 
^1. ti l ^ I pared off what was on the bom, of 
flesh, with a Jj**, i. e. a large, or broad, knife 
or blade. (TA.) — And [hence,] 
aor. as above, i. e. [The years, or droughts, or 
years of drought,] took from him [his flesh, or 
rendered him lean ]; namely, a man. (TA.) 
\ jtLli t V sbJjsO, also, signifies the like, i. e. 
[Afflictions, or calamities,] took from him [his 
flesh, &c.]. (TA.) 

.. j . . ...» - as 


, [applied to language, or a phrase, or 

word, means Known by common conventional 
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usage]. One says, jt^ei yh It is known 

[by common conventional usage] among them. 
(HA. See al&o 

A certain plant, (S,) or a sort of trees 
[or shrubs], (K,) growing in plain, or soft, land: 
n. un. with S : (S, K:) it is said to be of the trees 
[or shrubs] if the [meaning either spring or 
summer], soft, or pliable, dust-coloured, ami having 
a rough produce like the Jl.*. [or prickly heads 
of thistles and similar plants]: (TA:) Aboo- 
Ziy&d says, (O, TA,) as related by AHn, (O,) 
that it is of sweet, or pleasant, otlour, dust- 
coloured, inclining to greenness, having a yellow 
blossom; (O, TA;) and when it liecomcs aggre¬ 
gated and abundant in a place, that place is called 
: (O :) it has no grains nor thorns: (O, 
TA:) it and the and the 2 jJ& grow in plain, 
or soft, land, and on the mountain; and none of 
these has thorns: its firewood is the best of fire¬ 
wood in odour, and the quickest, in taking fire and 
in blazing: (O:) A^n [also] says, certain of the 
Arabs of the desert informed me that its root is 
wide, occupying a [considerable] piece of ground; 
and it sends forth many shoots, proportionate to 
the root, without leaves, [but see , joyL,] being 
only slender shoots, at the extremities whereof are 
[buds, or the like, such as are termed] £«j, at the 


Sands in which is no road. (O, JL [In 
tbe latter it is expl. as though it were a proper 
name.]) 

Id/ 

LSjX [A species of mimosa; called by Forsk&l 
mimosa bifota; (see his Flora .Egypt. Arab., 
pp. cxxiii. and 177;)] a sort of trees of the 
[tlescription termed] elix, (S, O, )£,) which exudes 

[the gum called] jfidus, and of which the fruit 
is white and round: (S:) it has a gum of 
disagreeable odour; and when bees eat it, some¬ 
what of its odour is found in their honey: (TA:) 
AH n says that, accord, to Aboo-Ziy&d, it is of 
the «Ua», and spreads upon the ground, not rising 
towards the sky, and has a broad leaf, and a 
sharp, curved thorn; it is of those trees of which 
the bark is stripped off and made into well-ropes; 
(O, TA;) and there conies forth from its fruit 
(jtji) what is termed ihix, [i. e. a pod,] resem¬ 
bling a bean, (O,* TA,) which is eaten by the 
camels and the sheep or goats: (O:) it is said by 
another, or others, that its fruit (i+ji) is called 
alii, and is white, as though fringed with cotton; 
(O, TA;) like the button of the shirt, or somewhat 
larger: (O:) Aboo-Ziy&d [further] says, (TA,) 
it is compact in its branches; has no wood that is 
useful like other wood; and has abundance of 
gum, which sometimes drops upon the ground until 
there are, beneath the trees, what resemble great 
mill-stones: Sh says that it is a short tree, the 
branches of which are near together, having many 


cited by Th, he expl. as meaning In the days 
when the year of the took away my flesh : 

i. e., when the dirt, consequent upon drought, 
reached my jg-tAn* [or wnsts]; being 

here used by poetic license for : but ISd 

says, “ I know not what this explanation is.” 

(L.) And Jy*, inf. n. Jjo, signifies He (a 

man) was, or became, emaciated, or lean. (K.) 

^ Jj/UJI is also used in relation to other tlian 

material objects; as the strength and patience of 

camels, which are meant by [“ *^ e * r P 1 " 0 * 

* * 

perties ” or “ qualities,” in this case being 

pi. of llL,] in the phrase [They 

exhaust, or wear out, their properties, or qualities, 
of strength and patience], in a verse cited by IA 91 -, 
describing camels and a company of riders. (TA.) 
— [Hence, app.,] ^Ul ilj** (K, TA) .1 
road which men travel [as though they pared it]. 
(TA.) ■■ uj.j‘^1 yj J>, (S, O, £,) aor. -, (S, 
O, TA,) not 1 , as seems to be required by the 
method of the K, (TA,) inf. n. Jj/ (S, O, TA) 
and Jjn, (TA,) He (a man, S, O, TA) went 
away into the country, or in the land; syn. 

. [which, followed by often means he 

went into the open country, or cut of doors, to 
satiffy a want of nature]. (S, O, TA.)an 

bljm ft i5j*t (& TA,) and Sjk. Jl, aor . 1 , inf. n. 
j/, (TA,) He made to the Sjlj-t [or leather 

water-bag], (5, TA,) and to the [or round 

2o4 • 
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piece of ekin in which food it put and upon which 
one eats], (TA,) what it termed an Jlj* [q. v.]. 
(j|£, TA.) mm Jijs, (S, O, Mfb, K,) aor. -, inf. n. 
ijjt, (M$b,) He sweated. (S, O, K.) _ And 
[hence, app.,] inf. n. Jy, said of a wall, It 
became moist: [or it exuded moisture :] and in 
liko manner one says of earth, or land, when the 
dew, or rain, has percolated in it (1^4 so 
that it has met the moisture thereof. (TA.) __ 
[It is also said in the TA, in the supplement to 
this art., that 4*11 >Z*5j* means : but 

I think that the phrase is correctly 4*11 

• + p + + ® + 

y c »» f ; and the explanation, : meaning I 
did to him good: see art. jjJ and _ And 

J jo, (O, If,) inf. n. ijjo, (TA,) signifies also He 
mas, or became, heavy, sluggish, lazy, or indolent. 
(O, K.) tra JjO, inf. n. illj*, It had root: and 
he was of generous origin. (MA.) [See also 4, 
latter half] 

2: see 4, third sentence._ J>,(s,o, 

K,) inf. n. ijjjju, (S, O,) He mixed the wine, 
[with water,] not doing so immoderately : (S, O :) 
or he put a little water into it; as also t s3js.\ j 
(K;) or the latter signifies he put into it some 
mater, not much: (S:) [but] accord, to Lh, 

• i + . I • f 

u-LCJI " cJ/l signifies I filled the cup of wine: 

^ f ' j 93+ m t 

or, accord, to IA^r, ^UDl signifies I put 

little water to the cup of wine; and so ▼ : 

but the former of these two phrases is also cxpl. 
us meaning I mixed the cup of wine; whether 
witli little or much water not being specified: 

+ • 4 m m 

(TA:) and r signifies I mixed 

[with mater the mine, or portion of wine]. (Ham 
p. 501.) —jJjJI ^ (S, O, If, TA,) inf n. 

ns above; (O, £ ;) and I; (O, K, TA;) 

He put into the bucket less ivater than what would 
Jill it, (S, O, If,) on the occasion of drawing: 
(S, O :) or he put little water into the bucket; 
and so ,ulj| jf [into the skin]: (TA:) and JijO 

,IjNI J Put thou less than what mould Jill it into 
the vessel. (S.) ^ Thou madcst a 

sign with a thing, that had nothing to verify it, 
[or madcst a false display, or a vain promise,] 
and didst little. (IA?r, TA in this art and in 
art. Otf ) •" (O, TA,) inf. n. as 

above; and (TA;) He made the horse 

[to sweat, or] to run in order that he might sweat, 
and become lean, and lose his flabbiness of flesh. 
(O,* TA.) ibb See also 4, again, in three places. 

90+ « 

4: see 1, former half, mm lijo eijol He gave 
him a bone with flesh upon it, or of which the 
flesh had been eaten. (TA.)_And [hence, 
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app.,] Ufw aZJ^I U and ▼ U I gave him 

not anything. (O, TA.)_And eijoi He gave 

him to drink pure, or unmixed, mine; or mine 
with a little mixture [of water]. (Ham p. 561.) 
_See also 2, in four places. ■■ I : 

0+3 

see 2, last sentence but one. umjs^SI Jjol, (S, 
0,1C,) and Olldl, (§,) The trees, (S, 0,1C,) and 
the plants, (S,) extended their roots into the earth; 


(S, O, K,* TA;) in the K, OjuM is erroneously 
put for OjbUI, and so [in one place] in the O; 

(TA;) as also t Jjju, said of trees, (M, O, TA,) 
and I J \jn, (M, TA,) and in like manner, 1 Jjle-I, 
and I £js£Li\, said of trees, i. e., struck their roots 
into the earth, as in the A: (TA :) [but accord. 

__ _ . . ^ 0+3++ 9+ + + 0+ 9 0 + 

to Mtr,] in the phrase si 

sfth meaning [A man of whom a tree] 
whereof the root crept along beneath the ground 
[into the property of another], in [one of the 
books of which each is entitled] “ the Waki’at,” 
yZ-ijx j should correctly be » (Mgli.)_ 

r _ 00 + 0t+ 00 +0t ++»t 

[Hence,] one says, 4)l£*.ly nJ JjjjtI [His 

paternal uncles and his maternal uncles implanted, 
or engendered, in him, by natural transmission, a 
quality, or qualities, jiossessed by them, or what is 
termed a strain] ; (S, O, TA , [in which the 
meaning is indicated by the context;]) and so 
I (Jjx.. (L, TA.) [See also the saying 

+ f 0 •+ + 0 

Oj 3L t 4in the second quarter of 
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the first paragraph of art. «->£-] And Jj*l, (S, 
O, [agreeably with the context in both, in like 
manner as it is with explanations of phrases here 
preceding,]) or (If, [but I know nothing 
that is in favour of this latter except a question- 
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able explanation of which will be mentioned 
below, voce Jpjo,]) said of a man, and likewise 
of a horse, (S, O,) lie was, or became, rooted 
(<V), ,) i. e. one having a radical, or 

hereditary, share (ijjO aJ), in gcncrousncss or 
nobleness [of origin, which, accord, to the S and 
O, and common usage, seems to be implied by 
the verb when used absolutely], (S, O, K,) and 
also in meanness or ignoblencss [thereof; meaning 
he had a strain of, i. c. an inborn disposition to, 
gcncrousncss or nobleness, and also meanness or 
ignoblencss]. (S,* O,* K.) [See an ex. in a verse 
cited voce in art. And see also the 

last form of 1 (jijo) in the present art.] = Jjjt* 
also signifies He (a man, S, O) went, or came, 
O'-®. S, or yl, K,) or journeyed, (jC, O,) to 
El-Irak: (S, O, If:) and I They entered 

upon, or took their way in or into, the country of 
El-Irdft. (Th, TA.) 

5: see 1, former half, in four places: =and 2, 
former half: ss and 4, former half, in two places. 

s ^^313 iJj* ^ Walk thou in the shade of 

my ske-camely and profit by it 9 little and little. 
(TA.) e=s sijsd Afijlo lie wrestled with him, and 
took his head beneath his armpit and threw him 
down. (If.) 

8: see 1, first sentence: ess and 4, former half: 
sand the same, last sentence.sssS5UI 
He took tlx ske-camel and tied tlx cord called 
to her_+\Sx+. [or halter, or tlx lilx]. (TA.) 

10. JjaZJ He exposed himself to the heat in 
order that lx might sweat: (IF, O, If:) he tood 
in a place on which the sun shone, and covered 
himself with his clothes [for that purpose]. (Z, 
TA.) ■■ See also 4, former half, sss wJjjCLd 
The camels pastured near to the sea or a 


[Book I. 

great river, i. e., in a place of pasture such as is 
termed Jljx.: so says AZ: or, as AHn says, the 
camels came to a piece, or tract, of land, such as 
is termed JijO, i. e., one exuding water and pro¬ 
ducing salt and giving growth to trees. (TA.) 

+0 3 0 0 + 0 + m 9 + 0 + 

Q. Q. 1. jJjJI wsjiyP, inf. n. I bound , or 

tied, upon tlx leathern bucket tlx two cross-pieces 

+ + 9 0 + 

of wood called the (S.) 

Jjt (S, O, Msb, K) and I jl \jx (K) [the latter 
also a pi.] A bone of which the flesh has been 
taken : (S, O :) or a bone of which the flesh has 
been eaten: (Msb, K :) or a bone of which most 
of tlx flesh has been taken, some thin and savoury 
portions of flesh remain'ng upon it: (TA:) or the 
former signifies a bone upon which is flesh: and 
one upon which is no flesh: or, as some say, 
whereof most of that which was upon it has been 
taken, some little remaining upon it : (Mgh:) or, 
as some say, a piece of flesh-meat; as also 
I hijX: (TA:) or J ijs. signifies a bone with its 
flesh: and I a bone of which the flesh has 
been eaten: (K:) thus they are correctly expl. 
accord, to Ez-Zejjujee; and the like is said by 
AZ respecting t jljx.: (TA:) but accord, to 
A’Obcyd, this signifies a piece of flesh-meat; and 
IAmk says that this is the right explanation, be- 

+ +0 0 0+ t 

cause the Arabs say %z~X£=>\, and they do 

not any : (liar p. 26:) [or, app., 

the flesh-meat of a bone: and likewise the por¬ 
tions, of trees, that are cropjted by camels: (see 
>>££:)] the pi. (of Jjx, S, Mgh, O) is ♦ j£e, 
(S, Mgh, O, K,) which is extr., (IAth, K,) a pi. 
of a measure of which, as that of a pi., there are 
few instances, (ISk, S, O,) [sec an ex. voce 

9 + + 9 + 

^U*.,] and Jl^c, also, (IAar, K,) which is more 

agreeable with analogy. (IAar, TA.)__ Also 
1 road which men traccl [ns though they pared 
it] so that it becomes plainly apparent: (K,* 
TA:) an inf. n. used os a subst. [properly so 
termed]. (TA.)__ Sec also Jjjt, near the end. 

•• 

A certain appertenance of a tree; (S, 
Mgh, O, Msb, K;) the root thereof; or the part 
thereof that is beneath the ground; (MA;) or its 
branching roots [collectively ]: (TA:) pi. [of 

mult.] (S, O, Msb, K) and J1 yc- and [of 

pauc.] jljx.1. (K.)_It is said in a trad., ^^1 
“ 3j*, (?» Mgh, O, Msb,) i. e. 

0 + 9 ++ 0 + ++ 

(Mgh, O, Msb,) meaning J [77»crs is no 
right, jtertaining] to him who plants, (S, Mgh, O, 
Msb,) or sows, (S,) in land, (Mgli, Msb,) or in 
land which another has brought into cultivation (S, 
O, Msb) after it has been waste, (S, O, M$b,*) 
wrongfully, in order that he may have a claim to 
that land: (S, Mgh, O, Msb:) the epithet being 
tropically applied to the JjX, (Mgh, Msb,) as it 
properly applies to the owner thereof: (Mgh:) 
but some, in relating this trad.^say jJjd, 
making tlic former noun to be a prefix to the 
latter, governing it in the gen. case. (0.)_The 
roots of the 1 J yjn) are long, red, 

penetrating into the moist earth, succulent, com¬ 
pact, and dripping with water: and to them, in 
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a trad., certain camels are likened in respect of 
their redness and plumpness and the compactness 
of their flesh and fat (TA.)__ Jjjjall also sig¬ 
nifies A certain plant with which one dyes: (S, 

O:) or jLall a certain plant wed by the 

* I *0* • I •*- 

dyers, called in Pen. [or Jjj], (K, 

TA,) i. e. yellow wood: (TA:) or i. q. : or 

(£,) or ^11 1: (TA:) or 

:) all which are nearly alike. 

(TA. [See also SJJy, vocc — 

And jf.ll JjjaJI Madder , (oydl, K, TA j) with 

which one dyes. (TA) — And Jjjj*JI A 

certain plant that fattens women; also called 

iXm. (J£.) — [<5jx* seems sometimes to 

signify Straggling plants or stalks, spreading like 

roots: see __ And it signifies also Sprouts 

• *•» •• 

from the roots of trees: sec _ And Jjj* 

signifies also The root, origin, or source, of any¬ 
thing : (£, TA:) and the basis thereof. (TA.) 
[And particularly The origin of a man, considered 
as the root from which he springs: hence Jjj* 
l^jUll is said to be applied by Imra-cl-K ys to 
Adam, as the root, or source, of mankind ; or to 
Ishmad, as, accord, to some, the root, or source, 
of all the Arabs: (see “ Le Diwan d’Ainro’l- 
kais,” p. 33 of the Ar. text, and p. 103 of the 
Notes:) and the pi.] J 1 J*t signifies the ancestors 
of a man. (Har p. 034.) [And A quality, or 
disjtosition, possessed by a parent or by an ancestor 
or by a collateral of such jwrson, considered as 
the source of that quality or disposition in a 
descendant or in a collateral of a descendant: and 
such a quality, or disposition, when transmitted; 
a strain; i. e. a radical, a hereditary, an inborn, 
or a natural, dispos tion: and a radical, or here¬ 
ditary, share in some quality or the like: pi. 
Jt^ct.] One says, Jjj-tl aAsfiSi [Good 
qualities or dispositions possessed by a parent or by 
an ancestor or by a collateral of such a person, or 
strains of a good hind, extended to Atm.]; and 
jii (jlftl or ly-t [evil qualities or dispositions See., 
or strains of an evil hind]. (TA.) And Jij*J 1 
uJU} [The natural disposition is wont to enter; 
i. e., to be transmitted to succeeding generations], 
(TA in art. q. v.) And Jjj* Jlyef 'AAj* 
[i. e. oijt, or, accord, to more common usage, 
meaning She implanted, or engendered, in 
them, or among them, an evil strain, or radical 
or hereditary disposition]. (TA in art. V.r°-) 
Andjt^bl Jjj* [lie has a radical, or here¬ 
ditary, share in generousness or nobleness of origin]: 
(S, O:) and in like manner one says of a person 
between whom and Adam is no living ancestor, 
(j* Jj ft a3 [He has a radical, or heriditary, 
share in death]; meaning that he will inevitably 
die. (O. [See also J*j*.])—[Hence, app., A 
little, or modicum, or small quantity or admixture, 

*30 0 *• 

of something]. One says, 3 ^ ^ 

and i.e. In it is a little, or a modicum, of 

0 * 

acidity, and of saltness. (TA.) And vlh-H 
•Cll O 4 lit* Tn the wine is a small quantity [or 
admixture] of water. (§, O, ^C.) — Also A cer- 


Jj* 

tain appertenance of the body; (O, Msb, K, 
TA;) i. e. the hollow [canal] in which is the 
blood; (TA;) [a blood-vessel; a vein, and an 
artery: also any duct, or canal, in an animal 
body: and sometimes, though improperly, a nerve: 
or any one of the appertenances of the body that 
resemble roots:] pi. [of mult.] Jjj* (O, Msb, K) 
and Jt(£) and [of pauc.] Jl^l. (Msb, K.) 
[Hence it may be applied to A spermatic duct: 

0 s 0* + 

and hence, app.,] it is said in a trad., jf-As. 
Jjjdi - tOU jsycAe, meaning t [Keep ye to 

fasting, for it ix] a cause, or means, of stopping 
venereal intercourse: or an impediment to venery, 
and a cause of diminishing the seminal fluid, and 
of stopping venereal intercourse or passion. (T* 

and TA in art >> ~^ .) — Oil* rneanB The 

pores through which exudes the moisture of the 
earth. (TA.) —And (i.e. 

^joy $| [the significations of which see in 

art. *■ ] (TA.) = jU also signifies The 

body. (K, TA.) Thus in the saying, *■>] 

Jj£*JJ [Verily he is corrupt, or impure, in respect 
of the body]. (TA.) — And Milk. (K.) One 
says, Jjjidl CjI) i)u5U, meaning Thy she-camcl 
has a constant flow, or abundance, of milh: or 
has constant milk. (TA.) [Sec also Jjj*, first 
quarter.] — And Numerous offspring: (IAar, 
K:) or milh and offsj/ring; as in the saying, 
Ay ijyt. jislat 1>* [How abundant are the 
milh and offspring of thy camels and thy sheep or 
goats!]. (TA.) [See, again, jij*, quarter.] 
== Also Salt land that gives growth to nothing. 

(K.)_And (K) Apiece, or tract, of land exuding 

water and producing salt, (AHn, K,) that gives 
growth to trees, (AH 11 , TA,) or that gives growth 

to the [species of tamarisk called] »l sffe : (K:) a 
signification the contr. of that in the next pre¬ 
ceding sentence. (TA.) — And A mountain 
that is travelled, or traversed: (TA:) or a moun¬ 
tain that is rugged, and extending upon the earth, 
(fL,* TA,) debarring one by reason of its height, 
(TA,) and not to be ascended, because of its diffi- 
ndt nature, (K, TA,) but not long. (TA.) And 
A small mountain (K, TA) apart from others. 
(TA.) Thus it has two contr. significations. 

(K.) And A thin jJLA [or elongated and 

elevated tract (not ,_)!»■ as in the CK)] of sand 
extending along the ground: (K, TA:) or an 
elevated place: pi. Jijj*. (K.) — See also Jlj*, 
latter half, in two places. c=s and 

(the latter of which is that commonly 
icnown, TA) signify A thing of which one is tena¬ 
cious ; (O;) a thing held in high estimation, of 
which one is tenacious, (S and K and TA in art. 

and for whirl people vie in desire: (TA in 
that art:) but [said to be] used only in a case of 

is* J0 • * 

negation: one says, 3 * b»» 

meaning It is not, in my estimation, a thing of 
any value, or worth. (TA.) 

Jj ,fC. Sweat; i.e. the moisture, or fluid, that 
exudes (S,* O,* K, TA) from the shin of an 
animal; (£, TA;) or the water of the shin, that 
runs from the roots of the hair: a gen. n.; having 


no pi.; (TA;) or no pi. of it has been heard: 
(Msb:) Lth says, I have not heard a pi. of Jjall; 
but if it be pluralizcd, it should be, accord, to 
analogy, Jjl^el. (O, TA.) — It is metaphorically 
nsed [in a similar sense] in relation to other things 
than animals. (£.) [Thus] it signifies The 
[exuded] moisture of a well: (K:) and in like 
manner of earth, or land, when the dew, or rain, 
has percolated in it (ly^i 80 mct 

the moisture thereof. (TA.) —And The 
[or honey] of dates; (K;) because it flows, or ex¬ 
udes, from them. (TA.)—And Milh; because it 
flows in the ducts (jjy*) [thereof] until it comes 
at the last to the udder: (K:) or milk at the time 
of bringing forth; os in the saying, JjL* 
aLplc How abundant is the milk of thy sheep, or 
goats, at the time of their bringing forth ! (AZ, 
O.) [See also Jjfi, latter half.] — And (K) 
The offspring of camels: (S, O, K:) so in the 
saying, aJol U [How numerotu are the 

offspring of his camels /]. (S, O.) [See, again, 

Jjj_c, latter half.]_And Advantage, profit, 

utility, or benefit: (O, K, TA; in [several of] 

4 *3 

the copies of the second of which, ^Ul is erro¬ 
neously put for : TA:) and a recompense , 
or reward: (K, TA; in some copies of the former 

3 ri * *** 

of which, is erroneously put for : 

TA:) or a little thereof; (If., TA;) likened to 
Jj* [as meaning “ sweat”]. (TA.) Jj* 

means A thing that one gives, or yields, for 
friendship: (S, O, TA:) or a reward for friend¬ 
ship. (TA.) A poet says, namely El-Harith 

Ibn-Zuheyr, describing a sword named 
(O, TA,) belonging to M&lik Ibn-Zuhcyr, which 
Hamal Ibn-Bedr took from him on the day when 
he slew him, and which El-Harith took from 
Hamal when he slew him, (TA,) 

* Jj* Uj 

[And he shall tell them the place of En-Noon, 
from me, and that I was not given it as a reward 
for friendship ]; meaning, that I took this sword 
by force. (O, TA. [In the S, the former hemi¬ 
stich of this verse is given differently, and, as is 

*0 0 A m * 

said in the TA, erroneously.])—w«i3 
Jij* (which is a prov., TA) means [/ ex¬ 
perienced from tuch a one] hardship, as expl. by 
As, who says that he knew not the origin thereof, 
(S, O,) or difficulty, or distress, as expl. by IDrd: 
(O:) and it is said that the jj* [or sweat] is of 
the man, not of the 2&S [or water-skin]; and the 
origin of the saying is, that water-skins are 

[generally] carried only by female slaves that 
bear burdens, and by him who has no assistant; 
but sometimes a man of generous origin becomes 
poor, and in need of carrying them himself, and 
he sweats by reason of the trouble that comes upon 
him, and of shame; (S, O;) wherefore one says, 
a£ill j£e iU [expl. in art. >r ^], (S,) 

or X^XII Jjj* iyi [likewise expl. in art. 

^*r- ]; accord, to Ks, tlie meaning is, I have 
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suffered fatigue, and imposed upon myself dijffi- containing fifteen times as muck as the measure letter [before the pronoun]; and if they pro- 
culiyt f° r thee, [or tn coming to thee,] so that I termed clb, as some say, (Mgh, Mfb,) or thirty nounoed the former with kesr, they thus pro- 
kave ticeated like the sweating of the water-shin: t ^ met M much w that meature . /Mgh : ) also pro- nounced tbe latter, regarding the word as pi. of 

or, accord, to A’Obeyd, I have imposed upon woensorv of a f : « 0 «. accord. to Lth, the Arabs are 

myself, in coming to thee, what no one has at- DOUncea IW — L And A suspensory ot a - ’ .. 

tained, and what will not be; because the a^S see in art. (A similar mean- r ® lat ^ to have 8a,(1 »w 5l5 jf meaning 

does not sweat: (0:) 2^a!t is a metonymical ing has been mentioned above, in this paragraph.)] [i- e. May God utterly destroy their race, 

expression for hardship, and difficulty, or distress; — See also mm And Saisins. (EL [But this stock, or family], pronouncing the O with nagb 
because, when the sweats, its odour becomes is said in the TA to be extr.: and I think it to I because regarding the word as [a sing.] like 
foul: or because it has no Bweat; therefore it is have been probably taken from some copy of a ; or holding it to be pi. of 1 3 Jjo, but pro¬ 

as though one imposed upon himself an impos- lexicon in which s-v-4i has been erroneously nouncing the O thus like as they do in saying 

sible thing: or it means the benefit of the ty; written for jJj.]) ' ^u, it is said however that this is a 

(which is the flowing of its water, TA;) as though . J , t ’ L Tf . “ 

one imposed upon himself such a task that he be- Cx? Milk of which the flavour is corrupted m,8ta “ at on ty ke should pronounce it thus 

came in need of the water of the i^ji, i. e. of by the sweat of the camel upon which it is borne; who makes the word be a * in g- hke ^U-. 
journeying to it; or it means a 3^ - [or plaited (?> O, & 0 the skin containing it being bound (0-) [The saying is a prov., mentioned by 
suspensory ] which the carrier of thel^fi puts over “7*" 1 him without any preservative between it and Meyd, who adds another reading, namely, 
his chest [when carrying the on his back] : ^ de ‘ (§> °0 holding this to be from ♦ meaning “ the ZjL 

(^y:) accord, to IAfr, it signifies the suspensory ^ that is woven around the and Freytag, 

(iW* 4 ) % means of which the is carried; ,,, , , in his Lexicon, adds also 4jlJ>c, with nasb, as on 


holding this to be from V hijsli meaning “ the «p> 
that is woven around the hULj and Freytag, 
in his Lexicon, adds also AjUps, with nasb, as on 


ns also ; (O, TA;) the j being substituted a P b 0\r^ [*i- T -l- (^ tb » AZ, S, &c.) tbe a mj, or i t y 0 f Meyd; in whose “ Proverbs” I 


for J: (TA: see art j :]) but he says also that 
i/yUI Jjn means one's sweating with the iyi by 
reason of the difficulty, or trouble, of carrying 


■ It is also expl. by IAfr as meaning People do not find it j 
of soundness in religion. (TA.) 


• * • * 
Uj-s : see Jyn : 


i and see also Jjfi, last 


it, and lthat by which it is tied, or bound, quarter. 

and then suspended: (L, TA:) the former is also *:* • . _ , 

r . 1 : see ilh«, in four pnees. 

said to signify the * Jtjc [q. v.] of the that 

is sewed around it: (TA:) or it means that one 33j *: see J \j*, last quarter, in three places. __ 
has imposed upon himself difficulty, or trouble. Also The piece of wood, or timber, that intervenes 


O&jo [accord, to general analogy without ten- 
ween and having for its fern, or accord, to 
the dial, of the Benoo-Asad with tenween and 
having for its fern, iil^c,] Sweating. (Msb.) 


jJjJI iy/. is thus, (S, 0, £,) with fet-h to the 
£> (S, O,) like 5^3, (K,) and should not be pro- 


or a run at 


CS, erroneously, ; but expressly stated in 


__ . f *• •. /O IT \ 2 3 ''W v.iv.iwuD.j. t UAUI COD1Y BUUUU 

once, to a goal or hmit (§, O, ^.) Xh e border (J» that is woven in the sides of the the TA to be with fet-h and then sukoon;]) i 

I - ill . z . mi. f_ _ ~ 


fee ----” ” •* — wic m .ue wiui iui-n ana uicn BUKOonjj; i. c. 

One says, MjO or The horse [tent called] (S, O.) See also Si Sjt, last The piece of wood that is put across the y}» [or 

ran a heat or two heats. (§, 0.)bb Also A row sentence. __ And The Sji [or whip], with which leathern bucket, from one part of the brim to the 

°ri M?b, ?,) and the ong or (^.) And The plaited opposite part] : (TA :) the 0^*1* being the two 

.... thong with which a captive is bound | pi. OUy pieces of wood that are put athwart the y)}.[to 

(§> O, K, TA,) as also (TA,) or this ^ ^ n f : (^ ; ) 0 r itl3y signi- keep it from collapsing and for the purpose of 

latter is the n. un. Tapp, sunutying one of such „ . „. .. ,. , ,., 

b /-.? . ... fies [simply] plaited thongs (c*-i). (S.O.) attaching thereto the well-rope], like a cross: 

as comjwse a row]: (§:) pL and OUy:. # # C (A ? , S, O, £:) pi. ; (S, O, K;) and if you 

(M ? b.) [See an ex. in a verse of Jufeyl cited in iijo, (S, O, K,) which is agreeable with gene- pluralUe it by 8Up p' r essing the 5 [of the sing., or 

art. con,. 6; also cited in the present ral analogy, and ♦ Jjo, (K, TA,) which is not rather if you form fl0m it a coI| n . ]( you 

art. in the S and O.J —. And Any row of so, but which is used by some in the same sense * -•' . . „ /Cf * T \ , * !•- 

brirhx, crude and baked 9 in a wall: one says, m t h e former, (TA,) A man who sweats much. “ y ? &°> L ') thcn 

tU/® and ^ [The (§, O, K, TA.) and then Ji/C. (L.) _ ill also signifies 


builder built a row of bricks and two rows thereif ]: 


“' 7.y, - v J • originally : see of which it is a Tke two pieces °f nood that connect the V-* 

(5,TA:) pi. (TA.) _ And 1loads tn ^ n _ [or fore part] of the [carnets saddle called] ji-j 

mountains; as also »(K,TA,) with fet-h ^ . 

and then ukoon. (TA.)_And Foot-marks of UJj*> Baid b y Reiake t0 s! g nif y Tf, e vmer and a lt! * erpaT l< J e0J °»^ ^ 

camels following one another: (K. TA :) n. un. thin shin tn _ the e 93 of an ostrich, is evidently a or ’ acc ° ’ 0 ,. * 0 p,eces wood which are 


camels following one another: (JC, TA:) n. un. 
f Idjt. (TA.) [See an ex. of the latter voce 
Jip*.] A poet says, 


mistake for 

«... ..j.. 

SI ij*: see iyy: 


upon the [q. v.], on the two sides of the 

[carnets saddle called] (O.) _ (jStydl Oli 

and the paragraph here means t Calamity, or mifortune: (S, O, K, TA:) 


* U> S^All^ — 1 j3y * following, in two places: k and see also for it is [properly] the [or leathern bucket ]; 

[And they had woven tn the desert, or waterless jLi^ (O, ^) and 1 and ♦ii > c (K) A ... .... , . 3 

desert , foot-marks in their following one another]. ' • • i ' says, u»lr*H OlJ ei* w-e«) [/ experienced from 

(TA.)_And A plait of palm-leaves (§, O, Mfb, roof » ract * * <0c/i » or *°“ r " ; 8yn ‘ •^ ol: <°» ^ it, or Atm, calamity] .' (TA:) or, as some say, it 

£) &o. (S, O) before o jj} [so in the § and O] ° r “ *° Ur “ ° r P T 0 P ert y : or the i g from what here follows. (S, O, TA.)_,Jt^ 

l.*V: In «t>a IT M portion of the root of a tree.from which the Jyjt. siemifif* Such hir>A n'll.J 


a jzJl* (Mgh, Mfb) and (Mfb,) of large ^and j^pXijb; if they pronounced the ing upon tke earth, [tn form ] as though it were the 
size, woven of palm-leaves, (Mgh,) capable of first letter with fet-(, they so pronounced the last heap over a grave, (Lth, O, £,) elongated: (Lth, 
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O:) an that extends, not high, but over- 

topping what it around it, near to the ground or 
not near, and varying n different parts to that 
one place thereof is toft and another place thereof 
rugged; being only a level portion of the earth 
overtopping what it around it: (ISh, TA:) and 
is also said to signify continuous, or con¬ 
nected, >1&I, that have become at though they 
mere one long sJyy [or abrupt, mater-morn bank 

or ridge ] upon the face of the earth. (TA.) —— 

0 , 

signifies also The collar-bones 
in the dial, of El-Yemen. (L, TA.) 

ifijc, meaning A thing [i. e. a close-filling cap, 
generally of cotton, to 'mbibe the sweat,] which is 
morn beneath the turban and the [cap called] 
lyl Jl», is a post-classical word. (TA.) 

: see in four places. _ Also, and 
t Si^n, i. q. IjJuj (O, K) iL3l [app. meaning 
Clearwater, whctlier much or little; or a little 
mater remaining in a bucket or shin]: (]£.:) or, 
accord, to the L, the former word is pi. [or 
rather a coll. gen. n.] of the latter in this sense: 

(TA :) and ♦ «l La signifies the same. (K.) _ 

- 1/ 0 * 

And A copious rain: (K:) or so [only]. 

(TA.) _ And Jl>6 Th: herbage that has 
come forth after the rain. (Ibn-’Abb&d, A,0, K.) 

<3< The double suture that is in the lower 
part of the [leathern water-bag called] and 
Jbjlj ; (Lth, O, K;) and this is of ti e firmest 
kinds of suture therein: (Lth, O:) or the suture 
that is in the midd of the Il/jS [or water-skin]: 
(TA:) or the piece [or strip] of skin that is put 
upon the place where the two extremities, or edges, 
of the [main] skin meet when it is sewed in, or 
upon, the lower part of the Sylj* : (K:) or the 
appertenance of the and of the oik*, &c., 
which is [a strip of sAtn] doubled and then sewed 
[ thereon fAtw] doubled: (Msb:) or, accord, to 
AZ, the [piece of] skin that is doubled, and then 
served upon the lower part of the [water-skin or 
milk-skin called] «UL>: (S:) and, (K,) accord. 

to A|, (S, 0,) i.q. aJWj*; (S, O, £;) i.e. the 
piece of elan with which the punctures of the seams 
are covered: (S, O: see also Ji/C, latter half: 
[and see i/Ch >:]) pi. Jjj* (Lth, AZ, S, O, K, TA) 

and Jjj* (TA) and iijo I; (Lth, O, TA;) the last 

0 0 £ 1 0 

a pi. of pauc. (Lth, O.) And S^UJI signifies 
The suture surrounding the [round piece of skin 
called] SjL, [q. v.]. (^C.)_Also Nearness, to¬ 

gether, of the stitch-holes in a skin or hide: [so I 

* M 00 # I 

render jj^JI ; reading jjaJI: and it seems 

to mean also unfomdty thereof: for it is added,] 

• - •» 

hence the prov., «^*^, meaning t His affair 
is uniform, right, or rightly disposed. (TA.) _ 
Also The side, or shore, (Lth, O, ^C,) of water, 
(5,) or of a sea, or great river, along the whole 
length thereof. (Lth, O, £•* [It is said in the 

$ that Jis pi. of iJIin this sense: but after¬ 
wards, that the pi. of the latter in all its senses iB 
iifal also; to which the TA adds J^t.]) And 
accord, to AZ, Any pasturage adjacent to a great 


river or a sea. (TA.) And j^iit (J£,) or 
(TA,) The border of the rivulet [for 
irrigation] (£> TA) by which the water enters a 
lull. [i. e. garden, or garden of pa m-trees sur¬ 
rounded by a wall], (TA,) from its nearest to its 
furthest extremity. (J£, TA.) —— Also The fltb 
[app. meaning side (but 'see this word)] of a 
mountain, by itself; [or so, perhaps, jl*. ,JI \j *;] 
and so t J ja [or j>j*]. (Ibn-Abl Ad, O, |(.) 

__ And, as also ♦ jjc, Remains of the [plants, 
or trees, called] (K.) — jtjJI Jt)* The 

court, or yard, in front, or extend ng from the 

9 l • 0 

sides, of the house. (IB, K.) — 03^ Jit® 
circuit, or surrounding edge, of the ear. (K.) — 

1 Jl 'ye. The flesh su rounding the nail. (JC,* 

TA.)_* *- 11 The intestines that are above 

the navel, lying breadthwise, or across, in the beliy. 
(K.) —— And signifies also The inside of 

feathers. (AA, ^C.) __ The °f the horse’s 

saddle are The two edges of the ijUij, at the fore 
part of the saddle and its hinder part. (IDrd, 
TA voce q. v.) a [Also A pace, or rate 

of going.] One says in relation to a horse, on the 
occasion of drawing forth the sweat, and of care- 

# IB 0 

ful tending, and fattening, JUall ,Jlc 
JA-^I Jljnllj JL^I, meaning [Urge, or make, 
thou him to go] the vehement pace and the inferior 
pace. (Ibn-’AbbAd, O, TA.) ess ,Jb*3l is the name 
of A certain country, (S, O, Msb, K,) web known, 
(Msb, K,) extending from ’Abbaddn to EUMow- 
sil in length and from El-Kddiseeyeh to Jlulwdn 
in breadth ; (K ;) masc. and fern.: (S, O, Msb, 
JC:) said to be so named because upon the Jl /*, 
i. e. “ side,” or “ shore,” of the Tigris and 
Euphrates: (O,* K: [in which, and in other 
works, several other supposed derivations are 
mentioned, but such as I think too fanciful to 
deserve notice:]) accord, to some, it is arabicized, 
(S,0, Msb, S,) from a Pers. appellation, (S, O,) 
i. e. from jyit (As, O,* TA,) of which 

the meaning is [said to be] “ having many palm- 
trees and [other] trees(K;) but [SM justly 
says,] in my opinion the meaning requires con¬ 
sideration. (TA.) __ ^ 151^*31 is an appellation of 
EUBasrah and EUKoofeh. (S, O, (.) 

^ijo, (S, O, JC,) applied to a man and to a 
horse, means [Rooted, i. e.] having a radical, or 

• *0 

hereditary, share, (Jj* 4), §, O,) in generous¬ 
ness or nobleness [of origin, which, accord, to the 
^ and O, and common usage, seems to be implied 
by the epithet when used absolutely], (S, O, JC,) 
and also in meanness or ignobleness [thereof; or 
having a strain of, i. e. an inborn disposition to, 
generousness or nobleness, and also meanness or 
ignobleness]. (S,* O,* K.) And you say also 

and j>$U\ [Such a one 
is rooted, &c., in generousness or nobleness and in 

M 0 . 000*0 *3 

meanness or ignobleness] ; and si » sj\ 

; (S, O;) and 1 *J ♦ JjjslJ 
[the part n. being formed] on the supposition of 
the suppression of the augmentative letter [in its 
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verb, which is Jijfii]: (TA:) and in like manner, 
(S, O, TA,) in a trad., (O, TA,) a man of whom 
there is no living ancestor between him and Adam 
is said to be O^JI *3 t jpw (S, O, TA) i. e. 
Made to have a radical, or hereditary, share 
(i j*) in death; (O, TA;) meaning that he will 
inevitably die. (S, O, TA.) [In the Ham p.438, 
t ijjSL 0 is ezpl. as syn. with ■ but in the 
verse to which this explanation relates it is evi¬ 
dently employed in the sense of the act. part. n. of 


II 0 0%0 * * 0 0 t 


Jjtl as used in the phrase 4)1^1^ 4«i Jyol, 

q. v.] means [A boy, or young man,] 

slender, or spare, and light of spirit. (TA.) 


%0 0* • 0* 

2 j\jO : see Jjj*, in two places. 

1 , 

Of, or belong g to, the country called 

. u . I 

JLa3l. (M$b.) _ J^l means Camas that 
pasture ]x>n what are termed JlfC, i. e. remains 

of the [plants, or trees, railed] : (K,* TA:) 

or, app., accord, to Az, camels of, or belonging to, 
JlJaJI as meaning the maters of Benoo-Saad-Ilm- 
Mdlih and Benoo-Mdzin: or, as some say, of, or 
belonging to, the (Jb® 118 meaning the side, or 
shore, of mater: and it is also said that the 
epithet in this phrase is a rel. n. from JjaJI [thus 
in my original, without any syll. sign and without 
explanation]. (TA.) 

iitjo, with teshdeed [to the j], A thing [app. 
a cloth for imbibing the sweat] that is put beneath 
the 2JLCi [app. meaning pad] of the ^0 [or horse’s 

saddle] and the [q. v.]. (TA. [The word 
Zl£3, which I have not found anywhere except in 
this instance, I can only suppose to be an arabi¬ 
cized word from the Pers. or Turkish ylG, 
which is commonly pronounced by the Turks 
with ■£) and (_£, and which means a j/ad, 
or a jtiece of felt, put beneath the saddle to prevent 
its galling the beasts bach.]) 


0 0 000 

JjU [act. part. n. of J tjs]. A poet says, 

1 0 i 0 0 000 0 St * f 

• oj* o* vjjH 

JU> Jj 1 -® f4-)J 

[I restrain my tongue from my friend; but if I 
be compelled to have recourse to him in a case of 
need, I am one who gnaws to the utmost: Jjjm 
being here an inf. n.]. (S, O: mentioned in both 
immediately after the explanation ofJ^jdl *£J^c.) 

_And [the pi.] Jjlydl signifies The^A^b\ [i.e. 

teeth, or lateral teeth, &c.]: (^:) an epithet 
in which the quality of a subst. predomi¬ 
nates. (TA.)_ And The [i. c. gears, or 

droughts, or years of drought ]; so called 
0 0 0 *$ 00 ' 

(K, TA, in some copies of the K 

OUl*9l ,) i. e. because they tako from tho man 
[his flesh, or render him lean], (TA.) 


0 3 000 *00 f , , f 

2^JI iXgJ Jja I, The mght, m the year, most 

* ** . 

abunda t in milk. (O.) sc [Jj/tt is also a com¬ 
parative and superlative epithet signifying More, 
and most, rooted in a quality or faculty: regularly 
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formed from J,jX, or irregularly from Jjxl: but ankle-bones: (TA in that art.:) and ♦ ap- term, app. because he is describing that animal:]) 
perhaps post-classical. (Sec De Sacy’s “Anthol. plied to a horse signifies [i. e. rendered it i fi > in a quadruped, the tendon that [corresponds 


Gram. Arabc," p. 183, lilies 1 and 3, of the Ar. lean , or light of flesh , probably by being made to that which in a human being] is behind the two 
text; and p. 441 of the Notes, in which he has sweat, agreeably with an explana ion of the latter ankle-bones, between the joint of the foot and the 
expressed his opinion that it signifies “ qui a jete epithet, and thus radically differing from thank : in a human being >t » a little above the 

de plus profondes raeines.”)] and J'-Hj (TA.) = See also Jlil=And hee1- ( TA » from an explanation of a trad. [This 

• < last explanation evidently employs terms according 

ijA* an inf. n. of 1 in the sense first expl. in see iMj*- ; .i,„ „ . 6 

r J r» , „ \ * 10 tne,r applications in the comparative anatomy 

tins art. (S, G, K.)a [And a noun of place, , ... • ... .of quadrupeds and human beings and therefore 

signifying A place of sweat or of sweating of an «"d see the former in ^ ^ g |icd ^ 

animal; such as the armpit and the groin: pi. two places. • . , . , .„ 

t .a , ... n relation to a beast, signifies the hock- 

-Hence,] J*ji\ JjU-* t. 9 . [i. e. _ tendon is well known: and that it also signifies the 

t The places where the main body of the sand hock itself is shown by a usage of the verb 

ends, and where it it thin, not deep]: likened to Q. 1. He hocked, houghed, ham- (f° r it is by raising the hocks that a man assists 

the of the animal. (TA.) — And strung, or cut the hock-tendon of, the beast. (S, a camel to stand up), and by an explanation voce 

[thus i» my original; pcrhnp j^i, as^denoting A, O, K.*) — And ZSjL He raised his hocks, SJaJ.]) iL!s J\ J.Ui U j i [It is an 

“ a „[' lBC0 of * weat ” like from jfc]} , or ( nameI y» a camel’s, O,) in order that he might cc n thing that ha's compelled thee to have recourse 
♦ as being likened to a utensil, like *tand up : (O, K:) he assisted him (i.e. a camel) to the marrow of a hoch] (K, TA) is a prov. 

nnd as being in form agreeable with many words t0 stan d up, by raising [Am hocks], (TA.) Thus (TA) applied to him who seeks to obtain a thing 
denoting articles of dress ;] signifies An innermost the ^verb has two contr. meanings. (K.)__And from a mean, or sordid, person; (K, TA;) for 
garment for imbibing the sweat, lest it should t He practised artifice, craft, or cunning, the wjyijc has no marrow. (TA.) And one 


Or** and Oj ***: see the former in 


into it; (S, K;) and so I Oj*+, (S, O, K,) ap- Q. 2. ^Ajso He mounted a beast from behind. ' ie down tl ,a t he may mount them in haste] ; 

plied to .^J* [which likewise signifies wine, or (O, TA.)_And file took his course along the meaning 1 ,e entertains guests and gives aid, 

thick wine, *&c.]; (S, O;) and ♦ (K,) narr0K roads, or ways, of the mountain, which or succour. (A.) — » a name of 

of which last no verb has been mentioned: (TA:) arc called v-Jdyc. (S, O, K.)_— And The Thirteenth Mansion of the Moon. (Kzw: 


or UjSLt signifies wine (j+±.) pure, or unmixed: ***'"“} f He pursued a way hidden from his ad- see JlyaH, in art. yfc.)_ is an appclla- 

or having a little mixture [of water]. (Ham versary: said when one adopts another and tion given to Any bird from which one augurs 

p. 3G1 .)b See also in three places. easier course of speech.- (TA.) — And ^jsS evii t0 camels, because it wounds them in the hocks 

• • . • - . . „ . , /jx. file turned away, or declined, from or hock-tendons (I 5» v >). (Mevd. TA.) The 

'. iii.' . . . _ _ . , the affair. (K.) — lily JJm Ijl Arabs say that when the bird called J»i.l [q. v.l 

mentioned by breytag, it signifies Ham that ap- . .»< » J • .. . , . , , , , 1J 

A , J i ei-.ii/ , f[When he puts off the fulfilment of his lights upon a camel, its hocks, or hock-tendons, 

pears to the people of LY men from the region . , J , „;n ,, , , -, , . , , 

' t 1 1 # .. 3 - '!*'■ J promise, he acts like Akrab (a man notorious for w *“ assuredly be laid bare: and accord, to the 

of FA- Irak.] ess Uy*-» J-^l means Thou putting off t j ie fulfilment of his promises) ; and [O and] K, ^~3ljil j A, is an appellation of The 

hast left the truth apparent, or manifest, between nhm he promises, he acts lihe ’Orkoob] (A, TA) ‘ ' l 

«'• (TA.) is a prov. (TA. [See the following paragraph, ['»«* called] Jlyto [which is said in the S &c. to 

!' • . . , , .. , last sentence but one.l) be the same as the .Ci. 1 ]; and [Sgh and 83VI 

Opt* An iron implement, or a knife, or broad ,, , , , vT „ . 

. ' , _ ,,, , , add that] they regard it as of evil omen. (TA.) 

kmfe, or broad blade, with which one pares a bone j- r T he tendo AchiUis, or keel-tendon ;] a ™ . ,,, , 

with some flesh ujxm it, removing the flesh. (TA.) certain tmse> (T> A> Mg h, Msb,) or thick, (K.) or “ ^ **** [°r ■°f tke 

— See also J>i. thick and tense, (S, O,) tendon, (T, S, A, Mgh, ^ [or * f ’ °’, ? ) T ° ‘ * th, " B 

.« ^ In W 0,Msb,K,) behind the two ankle-bones, (T, A, « hyperbohca.ly likened to denote ,U shortness: 


t«. (TA.) 


is a prov. (TA. [See the following paragraph, 


lijJb* An iron implement, or a knife, or broad Bcn * ence one *]) 
knife, or broad blade, with which one pares a hone [The tendo AchiUis, or keel-tendon;] a 

with some fleshy ujwn it, removing the flesh. (TA.) certain tmS e, (T, A, Mgh, Msb,) or thick, (K.) or 
mm See also thick and tense, (S, O,) tendon, (T, S, A, Mgh, 

• a " *••'.- , , O, Msb. K.) behind the two ankle-bones, (T, A, 

Cjws: see four places and see ... , s n v-. wu 


Mgh, Msb,) above the heel; (S, O, K;) the thing one says Ua-SJI [A day shorter 

that conjoins the shank and the foot; (As, TA;) than the shank of the kata] : (L, TA:) and a 


A bone of which the ftah hat btm [aum i" • I— being: (S, 0,lf : ) pi. (TA, P»f‘ -JJ. El-Find Mm- 

or] thrown from it. (TA.)—.And A man having & c .) The saying of the Prophet, Jiy ^ e ys Ibn-’Abis, (IB, L, TA,) 

little flesh; (¥0 andso>lk«3l ; (S, O, jUI [Woe to the heel-tendons from the f re of .... ... . ... ... 

¥ ;) and t (S, O, TA, [and probably in H e ||] means, to him who neglects the washing of * ^ 

correct copies of the !£., but in my MS. copy of it them (Mgh, Msb) in the [ablution termed] .y*£>y. [And my arrows, with their notches, lihe the 

and in the CJC ♦ of**, which does not accord. (Msb.)_[In a beast, it is in some instances a|>- shanks of ash-coloured sand-grouse]. (S, O, L, 

with any of the explanations of its verb,]) and plied to The hoch, or hough; i. c.] the >c of TA.) _ also signifies t A turning, or 

>UiuiJI t Sj£*i (TA;) and t £jxa, and oj** a beast is that which, in its hind leg, corresponds bending, part of a valley: ;K:) or a }iart of a valley 

jlkdl. (K.) And A horse having no flesh upon » the &>j [or knee] in its fore leg: (S, O, K :) in which is a great turning or bending. (S, O.) 

' ^ [in other instances, it is applied to the tendon of And A road in a mountain: (K:) or a narrow 

his v-oS [meaning bones of the legs]; as also ^ hoch, or hough; i. e., to the hamstring; for, road in a mountain: or a road in a deep valley, 

♦ ££». (TA.) And ^iijl applied A? in every quadruped, the oCj& are ,n mh [ ch one can nalk ‘ ( TA ‘) And [ tl,c 

to a horse, in which the quality denoted thereby , pi.] 1 The prominences, or projecting 

, „ , . . , in the hind legs, and the in the fore legs; r J ^ * r ’ / . 

is approved. Having no flesh tn the cheeks: - )0 parts, of mountains: (O, K, TA:) and the most 

(TA :) and a man having little (§» °» TA *) and the of th( hor8C 18 11,0 distant, or far-extending, roads, or ways, thereof: 

.... ,3-. tendon that conjoins the part wherein meet the (Aboo-Klicyreh, O, TA:) for [in travelling moun- 

flesh in the cheeks. (S, O .) and l ^*jjUI Oj*-*i [here meaning the metatarsus] and the (JL. tains,] you follow the most easy way, wherever it 

(K and TA in art. i^i,) and 0 «»fll, a man [here meaning the tibia]: (TA: [he says “of be: (Aboo-Kheyreh, TA:) or the narrow roads 
having little flesh upon the feet, and upon the the horse,” instead of using a more comprehensive or ways, in the hard and elevated parts, of moun- 
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il i m * * 

tains. (S,0, K0 And [hence, app.,] J y» , 5}ls r - i 5l/ft 
+ Great and dfficult affairs: (S, O, K:) as also 
(S, O.) __ And A mountain always 

crowned with clouds, not rained upon. (TA.)_ 

Also f Artifice, craft, or cunning; or a stratagem, 
or trick. (O, K. [See Q. 1, last signification.]) 
_ And t Knowledge (O^J*) °f a argument, a 
plea, an allegation, or a proof. (O, )C.) ess Also 
the name of a certain man of the Amal kites, 
(S, O, K, TA,) or, (so says Ibn-El-Kelbee, O,) of 
the B inoo-Abd-Shems-Ibn-Sa^id, (Jm, O, TA,) 
but this is said to be of no authority, (O,) or of 
El-Ows, (Jm, TA,) the greatest liar of his time, 
(J£») proverbial for breach of promises : (S, O:) 
El-Ashja’ee (whose name was Jubeyhk, O, K) 
says, 

*a ^ * ******* 

* 

* 3 * 3 * t 33 3 * * * 

(S, 0,5, TA) i« e. I Thou promisedst, but breach 
of promise was an inherent quality of thee, like the 
promises of ’ Orkoob to his brother in Yetreb; 
which is in El-Yem&mch; or, as some relate it, 
i. e. El-Medeeneh, or, as some say, the 
land of the Benoo-Safid; but the former is the 
more correct. (TA. [See also Har p. ICO.]) 
And one says, O'* I [He 

is more meiulacious than ’Orkoob of Yetreb], 
(A, TA.) 




1- *2=>ji*t (?, O, ?,) aor. - , (S,) inf. n. lift, 
(S, O,) He rubbed it, or rubbed and pressed it, 
or did so well; syn. «£Jj ; namely, a thing; (S, 
O ;) such as a skin or hide, or a tanned 6kin or 
hide, and the like. (TA.) _ And [He wore it 
away by scraping, he .;] he scraped, rubbed, 
chafed, or fretted, it, until he erased, or effaced, 
it. (K.) Hence, ^ U hjo 

aor. and inf. n. as above, meaning t [He 
acted] as though he scraped, he., [with his side,] 
what had proceeded from his companion, until he 
erased, or effaced, it: (TA;) [like as a camel 
allays an itching by rubbing with his side the 
trunk of a tree: i. e. he bore, or endured, what 
proceeded from his companion: for] ju 

• / 33 * 3 * W 


i means [i. e. f He bears, or endures, 

annoyance, or molestation; or forgives it, and 
feigns h mself neglectful of if]. (O and K in 
explanation of ifby.) __ And J -r^fc 
inf n. as above, f [I fretted, or ground, 
or crushed, the party in the war, or battle.] (S, 
O.) And *• q-j» r[>- e., 

lit., The war, or battle, revolved upon them like 
the mill or mill-stone; meaning i /retterf, or ground, 
or crushed, them]. (TA.) Ziiheyr says, 


33 * 3 *33 A* 3 * 3 *3** 

• Jp Wife 3, 

(O) meaning J And it, i. e. war, willfret [or grind 
or crush] you, as the mill with its shin put be¬ 
neath it, upon which the flourfalls, frets [or grinds] 
the grain; and it, i. e. war, will conceive two 
Bk I. 


^Sjo —3js. 

years, one after the other; then bring forth, and 
give birth to twins: he makes war’s destruction 
of them to be like the mill's grinding of the 
grain, and the various evils that are engen¬ 
dered from war to be like children. (EM pp. 

123-4.)_ 2$ hfo, (MA,) inf. n. *Jfo, (MA, 

KL,) He rubbed, or rubbed and pressed, [or 
generally, as now used, he wrung, or twisted,] his 
ear. (MA, KL.) __ U^J d hjo, aor. and inf. n. 
as above. He felt her back, namely, that of a 
she-camel, &c., doing so much or often, to know 
her state of fatness .* (TA:) and hjo He 
felt the hump, to know if there were in it 

fatness or not. (S, O, TA.)_ Iff J -*.Jl Jly 

(S, K,*) inf. n. as above, (TA,) The camel 
made an incision, or a cut, in hts side with his 
elbow, (K, TA,) and rubbed it, or rubbed and 
pressed it, (TA,) so as to reach to the flesh, (K, 

TA,) cutting through the shin: (TA:) in which 

_ • * . • # • ** 

case the epithets * *i)j U and ▼ are applied 

to tlie camel. (K.) [See also below, which 
• . , § * ** 
indicates another meaning.] __ aSsjo, (Lh, K, 

TA,) aor. and inf. n. as above, (Lh, TA,) also 

signifies f He put upon him evil (Lh, K, TA) 

and misfortune: (K, TA : [the CK has J*»- 

<•3 iS 

ysjJlj jUt aAo, meaning evil and misfortune 

" - , * 3 A * AA * * * * * 

assailed him, instead of jb j-iJl aJx 
as in other copies of the K and in the TA:]) 

^ * ' 3 * * * ^ * 

and, as some say, cA^jC- signifies he did evil 
to him, or brought evil upon him, repeatedly. 
(TA.) — C$3 ^ajj| lips I Time, or fortune, 
rendered such a one experienced; or trained, or 
disciplined, and rformed, or mproved, him. (K, 
TA.) — ^o+aJI ,3-^1 KL e Mfl tAe 
camels amid the plants termed to obtain 

thereof what they wanted. (Lh, K.)_-,- ^r 

OLJI The cattle ate the plants, or herbage. 

(K.)_ \Z* £r >jC- said of a woman, (S, O, K,) or 

of a girl, or young woman, (Lh, TA,) aor. -, 
(S, Oj) inf. n. (S, O, K) and h& (O,* Y.) 
and jJjc, (K,) She menstruated; (S, O, K;) as 
also ^ cA^I. (K-) ess hfft (K,) [aor. -,] inf. n. 

^IjO, (TA,) He was, or became, such as is termed 

• * 

jljt [q. v.]; strong, or vehement, in striving, con¬ 
tending, or conflicting, (K, TA,) and in might, 
courage, valour, or prowess , (TA,) tn war, or 
battle, (K> TA,) and in altercation. (TA.) 

3. i£»jU, (TA,) inf. n. S&Jui (S, O, K, TA) 
and ill fO, (TA,) He fought him; contended with 
him in fight, or battle: (S,* O,* K»* TA:) 
signifies the act of fighting; and thrusting at and 
wounding, one another, in fight, or battle. (KL.) 
— And ill fO signifies also, in relation to camels. 
The pressing, or crowding, one another, at, or to 
get to, the water. (TA.) [See also this word 
below. And see 8 .] 

4: see 1 , last sentenoe but one. 

6 : see the next paragraph. 

8 . \y£=fx\, (§, 0 ,) or a^l IjSsjfel, 
()C, TA,) [and t mentioned by Freytag, 


and agreeable with analogy, but I do not find any 
authority for it,] They pressed, straitened, or 
crowded, one another, (S, O, TA,) and rubb d, 
or rubbed and pressed, one another, (TA,) or 
strove together, and fought one another, (K, TA,) 
in the place of fight, or battle; (S,0, K, TA;) 
and S*y*L» Jl J [in altercation]. (TA.) __ 
And tjf}\ J The camels pressed, 

or crowded, one another, in the coming to water. 
(K.) [See also 3.]_ a (Ibn- 

* * 3 * 

’Abbad, O,) or (K,) said of a woman 

* " 

[menstruating] She stuffed her vulva with a piece 
of rag. (Ibu-’Abbad, O, K.) 

33* 

iljO, [originally an inf. n.,] accord, to El- 

’Adebbes El-Kindnce, i. q. jl», i. e. An incut ion, 
or a cut, made by the elbow [of a camel], in the 
arm, [probably a mistake for in the side, (sec 1 , 
near the middle of the paragraph,)] so as to reach 
to the flesh, cutting through the skin, by the side of 
the callous protuberance upon the breast. (O.) 

i - 3 

[Sec also jl*., in art. j *..] _ [Hence, app.,] ji 
as used by a poet, [the dual, it seems, 
being put for the sing, for the sake of the rhyme, 
as it ends a verse,] is a metaphorical term for 
The vulva of a woman; the jljO in its primary 
sense being in the camel. (TA.) ess Also The 
dung of beasts or birds of prey. (O, K.) bs 
A nd Herbage trodden and eaten. (TA.) 

• ** 

jljo Fishermen; (AA, S, MA, O, K;) as also 
V (MA; [but this I do not find elsewhere;]) 

3 3 3 Jl * * 

and JlyjO : (O, K:) one of whom is called 

(AA, S, MA, O, K,) meaning a fisherman who 
holds in his hand an iron implement having fi.ee 

3 * * -A * * 3 * * 

prongs: (MA:) 3)jO and ~JsjO being like 

a .. t . 

and xjtjn : (AA, S, 0 :) [i.e. is the n. un.:] 

accord, to the K ,J)jo and JlyjO are pis. 
but IAth says that JlyjO is pi. of jljo (TA:) 
hence hjo is used as meaning sailors, or mariners, 
(AA, S,0, K,) because they fish, not as bang 
[properly] a name for them: (AA, S, O:) Zuheyr 
say?, 

* * * A 3 3 3 * 3 * 3* 

• J*. jrrf JAS 

3* * A & *3* * M * A . 33 

* i^SU-ll Jiiu 

[The camel-drivers cover with them the middle of 
the elevated expanse of sand like as the seamen 
cause the waves of the deep to cover the shipg]: 
but AO related this verse otherwise, saying £>*, 
in the nom. case, and making il^OI to be an epi¬ 
thet applied to the as signifying [as 

though the meaning were, like as the colliding 
waves of the deep cover the ships with their surf], 
(S, O.) css Also t. q. [A sound, noise, voice. 
See.]; and so ♦ JljO. (S, O, K*^ ess It is also the 
subst. denoted by the phrase J J/j)l hjo 

[q. v., app. as meaning The act of leaving camels 
amid the pa turage termed to obtain thereof 

what they want; a meaning given In the O as an 

-3*3** 

explanation of* jlj^jo, which is perhaps in this 
instance a mistranscription]. ($.) 
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• 0 

j)jc A man who throm down, or prostrates, 
his antagonists much, or often; syn. > (?, 
O ;) in the 5 ajid in some of the copies of the $ 
like jt* I; [which is app. a mistranscrip¬ 
tion ;] (TA;) strong, or vehement, (S,* O,* 5, 
TA,) in striving, contending, or conflicting, (K, 
TA,) arid tn might, courage, valour, or prowess, 
(TA,) in war, or battle, (1C, TA,) and in alter¬ 
cation; (TA;) as also ♦ i (1C, TA:) pi. of 
the former £>&>;». (S, O, $1, TA: in the C^C 

ie m \ 0+900 

and ” Sana, or 

sands, intermingling ; (IDrd, O, 5 >) M ul ® 0 
♦ (L, TA,) which last epithet is erro- 

* • 9 9 0 

neously applied in the ^ to the word 
instead of ib also in one instance \)j*+ 

[in the CK in this latter instance written tljj^sU]. 
(TA.) mm See also jfye. 

as meaning A war, or battle, is post- 
classical. (TA.) __ aib je sStsd, (S, 0,1C,) and 
jjl{ 3£>jn, and ^£»jn, (TA,) and Z>\S»j 9 , 
(S, 0,1C,) mean I met him once, (S, O, $,) and 
time after time, and twice, (TA,) and several 
times: (S, 0,1C:) the noun not being used other¬ 
wise than adverbially. (TA.) 

00 

: see i)jc. 

*t=>jc, (O, $,) and lV$J 3d=>jn, a phrase 

used by ’Ai'sheh in describing her father, (O,) 
t One who bears, or endures, annoyance, or moles¬ 
tation; or who forgives it, and feigns himself 
neglectful of it. (Q, 1£. [See 1, third sentence.]) 

M + + % + * % 0 + 

■ SCO i jC, m two places. ■■ ^ A 

vitious, or an immoral, or unrighteous, woman; 

or an adulteress, or a fornicatress. (O,1C.)_ 

And A thick, gross, coarse, or rude, woman; as 
also ♦ 2*31 S»jc. (5, TA. [The latter thus expl. in 
the O, and, as is said in the TA, on the authority 
oflbn-’Abbdd: in my MS. copy of the 1C written 
and in the C 5 , &■]) 

: see the next preceding paragraph. 

jHj* an inf. n. of 3 [q. v.]. (TA.) [Hence,] 
one says, I *X >I (S, O, K,) or, as in the 

“ Boole ” of Sb, ill/dl VJL>)1, (TA,) He made 
his camel* to come, or go, to the water together; 
(S, 0,1C;) the last word being in the accus. case 
after the manner of inf. ns.; (S, O;) originally 
\£»\ja; then they prefixed Jl, which does not 
change it from its proper state of an inf. n.: (§, 

a 0 3 3 • 0 0 

O, K:) it is like the phrases ^ 33 * 

and db jL«aJI: (S, O:) IB says that ill/dl 

0 * * • 

and jt iiJI sU*JI are in the accus. case as denota- 

" I 0 0 0 

rives of state; and *3) ■*,- 11 as the inf. n.: but 
Sb says that they prefix Jl to the inf. n. that is 
in the place of the denotative of state. (TA.) 

£ 0 

[See also a similar phrase voce : and see a 

• • 

verse cited voce a*j.] 

• * 0 

•iljjc, applied to a she-camel, (S, O, K,) t. q. 


; (§, O, TA;) i. e. (TA) Whose fatness is 
not known unless by feeling her hump: or of whose 
hump one doubts whether there be in it fat or not: 
pl.J^. (K.) 

• 0 % 0 

: see 

What is drawn from the udder before 
the first [or milk that collects in the udder 
between two milkings ], (1C,) and before the second 
collects: also termed Idsfffo [perhaps a mis¬ 
transcription for ii^La] and 3d»y>. (TA.) 

a carnets hump: or the remainder 
thereof: (£:) or 3LSZjyjt signifies what 

remains of the hump: (ISk, S, O s) so called 
because the purchaser feels that part cdsjsu) to 
know the fatness and strength [of the animal]: 
(TA:) pi. Jul ft -; which is said by some to sig¬ 
nify the humps with the backs. (O.)_[Hence, 

in phrases here following,] \ Nature; natural, 
native, or innate, disposition or temper or the 
like; (S, 0,1C;) and soul, spirit, or mind. (K.) 
One says, 2£>^a3l Oe> f Such a one is easy, 
or gentle, (S, 0,1C, TA,) tn natural disposition, 
(1C, TA,) submissive, tractable; (S,* O,* TA;) 
one whose pride, or haughtiness, has been broken, 
or subdued; (K, TA;) having little contrari¬ 
ness and aversion: and strong in 

spirit, incompliant, or resisting: (TA:) and 
sd&tff His pride, or haughtiness, became broken, 
or subdued: (S, O:) originally relating to the 
camel; for they used to betake themselves to the 
camel when he had the disposition of refusing to 
be ridden or mounted, and incompliance, and cut 
[a part] in his hump, it being high, difficult to 
ride upon; and when this was done, he became 
quiet, and was rendered inclinable, and the part 
of him that was the place of riding became easy 

, »* 0 0 000 • 0 

to sit upon; so one said, aZ&jS « Z-i*} j3. (H&r 

pp. 566-7.) One says also 2 £»js)l j4-j, 

meaning [A man fortunate, happy, or blest, in 
natural disposition, or] in mind. (TA.) 

see 1, latter half. __ Also A thick, 

strong camel. (S, 0,1C.) See also _ 

And the fem, with I, A fat she-camel: pi. 
’ZAdoj&jo. (TA.) — And f A bulky, corpulent 
woman: (S, O:) or a woman ugly, or unseemly, 
(juLwj,) fleshy, (1C, TA,) bulky, or corpulent, 
(TA,) and foul; (1C, TA;) as being likened to 
the camel. (TA.) _ And the masc., applied to 
a t or pubes] (T, O, K) of a woman, (T, 
TA,) Large, or big. (T, O, K.) e=s See also 
bjo, last sentence. 


w 0 

see 1, latter half! ^ Also (without S) 
A woman menstruating; (S, O, K;) and so 
ff:) pi. of the former tlfyo. (O.) 

•<”*0 _ ^ ' 0§0 -l * * 0 . 90003 

and " and * and * 

A place [or scene ] of battle, or fight: (S, 0,5:) 
pi. [of the first and second and third] bfin*. 

(TA.) It is said in a trad., Jjljl 

3M00 » 0 00 ^#a . 30 000 

y>a4 V 3 T i£sj3L» [Discommend 
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thou the market; for it is the battle-ground of the 
Devil, and in it is set up his banner] : meaning 
that it is the dwelling of the Devil, and his place 
of alighting to which he repairs and which he 
frequents, because of the unlawful doings and the 
lying and the usury and the violence that occur 
therein. (IAth, TA.) And it is said in another 

* • 0 00+0 0 00 0 0 00 30009 

trad., ^jll l* UU^I ” jlfisut 

t [The space of the conflict of the decrees of death 
is that between the ages of sixty and seventy], 
(O, TA.*) 

• 09 0 0 

&JM 00 : see «s^U. 


00 000 §0 300 . 

l« and : boo in three places. 

0000 

id»jSL* A piece of rag with which a woman 
stuffs her vidva ( 0 , 5 ) when menstruating. (O.) 

0 3 0 3 

■lljjL* [Much rubbed, or much rubbed and 
pressed: tc c.: see 1 ]. 

30 3 0 0 30 01 

[More patient than a camel, siwh as has a is&Le 
much rubbed, or much rubbed and pressed]: or, 
as some relate it, t meaning a camel 

strong and .thick: the is&Lo is a tumour in the 
armpit of a camel, like a bag, straitening him: 
the saying is a proverb. (Mcyd. [Sec also Frey- 
tag’s Arab. Prov. i. 737—9.]) 


• 900 <ff0 

"U Water to which there is a pressing 

or crowding together [of camel*]. (S, O, K.) __ 

i^ojl Land which the cattle (S, O, 5) 

pasturing at their pleasure (S, O) have rubbed 
• 00000 m 
and pressed [with their feet] so that it 

has become barren. (S, O, K.)_And J-^-j 

Jljjst* t A man pressed with petitions. (TA.) 


see bjo; the former in two places. 


1 

b'flaU : see in two places. 


1. aor. - and ; , (S, M?b, 1C,) inf. n. jul^a 
(S, 1C) and (S,* Mfb,* 5) and^ ‘p .; (CK;) 
and aor. e , (Msb, 5») inf. n.^c; (Mfb;) 

and ; (5 i [in which the inf. ns. mentioned 
above follow this last form of the verb;] and so 

000 9900 

in a copy of the S in the place with 

only for the aor.;) lie tvas, or became, evil in dis¬ 
position, or illnatured, and very perverse or cross 
or repugnant; (S, Mgb,5t*) and sharp: (Mfb:) 
or vehement, or strong: (5:) said of a boy, or 
child: (S:) or of a man: and, said of a boy, 
or child, (or so [particularly] inf. n. 11/ 
and jljs-, TA,) he behaved insolently and unthanh- 
fully, or ungratefully; syn.pi, or ^y>, or 'jsbf, 
[all of which signify the same;] or he was, or be¬ 
came, bad, corrupt, or wicked; [to *«]. ($, 

TA.) And accord, to IAfr,^#/, aor . 1 , signifies 
He was, or became, ignorant; as also and 
(TA.) [See alsobelow.] said 

of a bone, [app. when burnt,] aor. -, (5> TA,) 
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Book I.] 

inf. n. >s>t, accord, to the copies of the K. t. q. 

but correctly yS [i. e. It exhaled its scent, 
smell, or odour], (TA.) c=s li^J j>jt, (K,, TA,) 
inf n. IaJs., (TA,) lie treated euch a one with 
illnature, and exceeding perverseness or crossness 
or repugnance. (K,* TA.) —(§, ¥,) 
aor. * and ; , inf. ; (S;) and ♦ eujsS ; (S, 
J£;) are like and *3p3; (S;) [i. e.] both 
signify He stripped off the flesh from the bone 
[iritA his fore teeth, eating it], (K.) — And in 
like manner, (S,) j* HI J/^)l The camels 

[cropped the trees; or] obtained [pasture] from 

the trees. (S, JC.) — And *..*1 (K,TA,) 

inf. (TA,) He (a child) sucked the breast 

of his mother; (IS., TA ;) and so <ul ^>a/Icl. 
(TA.) 

2. The act of miring. (K.) One says, 
He mixed it tvith it. (TK.) 

3. iStfjL* The contending in an altercation, dis¬ 

puting, or litigating; and occasioning a£$ (i. c. 
conflict, or discord, or the like ,) with another; 
syn. «; and <L3U«. (TA.) 

4 . sutj* I He brought upon h im, meaning he in¬ 
duced him to do, a deed [of an evil nature] that 
he had not committed. (limn p. 707.) 

6 . jtjsu : sec 1 , latter half. 

8. The being, or becoming, hard to 

be borne, severe, or distressing, said of [i. e. 
trials, or conflicts and factions, &c.]. (TA.) _ 
C«<^ct, said of a inarc, S/w went at. random, 
heedlessly, or in a headlong manner, not obeying 
guidance; and deviated from the right course. 
(Ham p. 277.) — And, said of a mother, She 
sought one who would suck her breast: or she sucked 
the milk from her own breasts and spirted it forth 
from her: a poet says, 

• yjji j>\£> ^ • 

• 00 0 . * 0 0 03 

• j>frs£> * U,U J ^1 j. • 

[in my original ; for which I have sub¬ 

stituted what I think to be the right reading: 
i. e. Ho not thou become wearied like the mother 
of the boy if she find not a sucker of her breast, 
seeking for such : or] he means, if she finds not one 
who will suck her, she contrives, and milks her 
own breasts, and sometimes Bhe sucks it [i. e. the 
milk] and spirts it forth from her mouth : accord, 
to IA^r, this is said to him who imposes upon 
himself the task of doing that which is no part of 
his business: or, accord, to Az, the meaning is, 
he not thou like him who censures, or satirizes, 
himself, when he finds not whom he may censure, 
or satirize. (TA.) — See also 1, last sentence. 

900 

Grease, or gravy; i. e. the dri/gmig that 
exudes from flesh-meat andfrom fat. (K.) And 
The remains of the cooking-pot: (K, TA:) or 
the dirt of the cook ng-pot; as also (TA.) 

jijR The quality, in anything, of being of two 
colours: a leopard has this quality: (Th, TA:) 


or, as also V blackness mixed with whiteness, 
in anything: or the quality of being speckled with 
blackness and whiteness, without largeness of every 
speckle: and a whiteness in the Up of the sheep or 
goat: (J£:) or thus the latter word: (S, TA:) 
and likewise the quality of being speckled with 
black, in the ear thereof. (TA.) Also (i. e.j>jY) 
The quality, in a collection of small cattle, of con¬ 
sisting of sheep and goats. "(S.) ^a See also a. ft.. 

: see>jU, in two places, ess Also A dam; 

syn. Sill*: (S, TA:) [or rather dams, agreeably 
with what here follows :] a pi. [or coll. gen. n.] 
(K) having no sing, [or n. un.]: (S, K:) or its 
sing, [or n. un.] is t *•/£, (S, Msb, K,) which 

signifies, (Kr, K, TA,) as also f 2U>c, (Kr, TA,) 
a dam («uL», Kr, or K) that is raised across 
a valley, or torrent-bed: (K:) orsignifies 

00 I • • 

[dams such as are termed] [pi. of tj—».] 

constructed in valleys, or torrent-beds, (AHn, K, 
TA,) in tlu m ddle parts of these: (AHn, TA:) 
in each of which senses it is said to be used in 
the Kur xxxiv. 15: (TA:) or it there signifies a 
torrent of which the rush is not to be withstood: 
(Msb:) and a violent rain, (K, TA,) that is not 
to be endured: thus, accord, to some, in the Kur: 
(TA:) and the male if the [species of rat called] 

0 * •> 

ij+, (S, ta ,) which is the sXm., so, Az says, is 
there meant accord, to some: (TA:) and, (K, 
TA,) as some say, in that instance, (TA,) it is 
the name of a certain valley (K, TA) in El- 
Yemen: bo says Az. (TA.) 

t,tj • — •— 

2nj*: sec:eaand see also = Also 
A helmet of iron. (TA.) 

SLoj* A quantity of reaped com or grain, col¬ 
lect'd together, (S, Msb, K,) trodden out, (S, K,) 
to be winnowed, (S,) not yet winnowed, (K,) or 
that is trodden out, then winnowed: (Msb:) 
said by some to called only Ouj*; but correctly 
as is shown by its having for its pi. [or 

rather coll. gen. n.] as in an ex. cited by J 

0 0 0 0 00 0 

[in the S]; < u UU. ana being anomalous: 

(IB, TA:) and t of which the pi. i * j$j* 9 

0 0 09 

signifies the same; (Mgb;) or 3L»j* signifies 
heaps of reaped wheat and of barley. (TA.) __ 
And A place in which sand is collected: (S, :) pi. 

(IB, TA.)__And it is said to signify 
jCo iysf. [app. meaning A heap of dung 

such as is termed JUj, q. v.]. (TA.)_Sec also 

css Also Flesh-meat. (Fr, K, TA: omitted 

in the C^C.) One says, ^jl 

Verily your slaug tered camel is savoury in rcs/tect 

of the meat. (Fr, TA.)_And The odour of 

coohed flesh-meat. (^C.) Also a pi. of 
[q.v.]. (TA.) 

liUjA : see jtjs.. __ [It is also said, by Golius, 
on the authority of Meyd, to signify A vineyard.] 

Ai\g yjsjt is a dial. var. of Ai\g Ut, (IAar, K, 

0 0 0 1 0 0 0 

TA,) as also [<IMj and] <u)lj : One 

0*0 3 0 0 0 % 0 t &0 0 00 * 

says, \jAa aDI, [Verily, or non 

surely, by God, I will indeed do such a thing]. 
(IAar, TA.) 


>l ft, [mentioned in the first sentence of this 
art. as an inf. n.,] (S, Mgh, Mfb, JC,) when used 
as [a simple subst.] denoting a quality of a boy, or 
child, (S, Mgh,) or of a man, (K,) signifies Evil¬ 
ness of disposition, or illnature, and exceeding per¬ 
verseness or crossness or repugnance; (S, Mfb, K;) 
and vehemence, and strength; (Mgh,* TA;) and 
sharpness; (Msb;) and annoyance, or molesta¬ 
tion : (^C:) [and] the quality of quitting the right 
course, and exorbitance. (Ham p. 277.) —— Hence, 
in a trad, of 'Omar, metaphorically used as mean¬ 
ing \ Sharpness and strength of [the beverage 
termed] made of raisins. (Mgh.) ^ And 
Numerousness of an army, (S, K,) and sharpness, 
and vehemence, thereof. (K.) _ Also Ignorance. 
(Fr, TA.)bss And The Jj \j* [app. meaning Jleth- 
meat] of a bone: and likewise [i. e., app., por¬ 
tions that are cropped by camels] of trees. (S, 

0 00 000 • ^ 000$ 
[See voce Jjjc.]) One says 

[More evil in disposition than a 

dog over a piece of flesh-meat of a bone]. (TA.) 

Or, accord, to Az, >1^x11 signifies, (TA,) or it 

signifies also, (J£,) What falls of the bark of the 

[thorn-tree called] • (K, TA:) but others 

explain it in a general manner, saying that jSjt. 

ojtp mil signifies the bark of the tree. (TA.)^_ 

" 000 

Sec also 

J A calamity, or misfortune: (K,TA:) 
because of its hardness, or pressure. (TA.)css 
See also last two sentences. 

fi -i 

us?'-** is [app. a rcl. n. signifying Of, or re¬ 
lating to, ignorance; being] said by Fr to be from 
signifying “ ignorance.” (TA.) 

and * j>j 0 , (S, Msb, ^C,) applied to a boy, 
or child, (S,) or to a man, (K,) Evil in disposi¬ 
tion, or illnatured, and very perverse or cross or 
repugnant; (S, Msb,K;*) and sharp: (Msb:) 
or vehement, or strong: (JC:) and, applied to a 
boy, or child, insolent and unthankful, or ungrate¬ 
ful: or bad, corrupt, or wicked: the former 
epithet, applied to a man, signifies also abomi¬ 
nable, or evil: (TA:) and so its fern. pi. OUjli, 
(S, TA,) applied by a r&jiz as an epithet to 
creeping [ticks, or similar insects, such as are 
termed] jO I [pi. of jA]: (S:) and is said 

(Msb, TA) by IAar (TA) to signify ignorant : 

(Msb, TA:) jc. is pi. of>jU, and is applied as 

a - 

an epithet to boys, like iiin [pi. of JU]. (TA.) 
_[Hence,]>ilc ^t-J A vehement tongue. (TA. 

0 a 0 

a 0 00 

[See an ex. voce ^^fw.])_And jtfs- A day 

vehemently cold: (TA:) or a day cold in the 
utmost degree: (]£, TA:) and in like manner 
J«l [a night vehemently cold: &c.]: and 

03 s j3 j 03 t 

[the pi. in this sense is^t:] j$jjC\ signi- 

fies the vehemently-cold nights. (TA.) ess Also 

[Sucking the breast; or] a sucker of the breast: 

so in a verse cited above: see 8 . (TA.)cssU 
00 0 00 0 0 
yk see expl. voce^jU.. 

ttysj* Hard, trong, or vehement; (K, TA;) 
applied to anything. (TA.)——And Numerous; 
applied to an army; (S, K, TA;) or, as some 

255 * 
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Or* 


say, to anything. (TA.)_ And, applied to a 
man, Having a strong degree of 3 e [i. e. im¬ 
potence, or d fficulty, in speech, or utterance; or 
barbarousness, or t Htiousness, therein; or in speak¬ 
ing Arabic]. 

M*BS 

^•r*I [More, and most, evil in disposition, or 

ilbiatured, &c.] : see an ex. voce J^js- mb Also 

«## 

[//atn'ny the quality termed jtjs and <Ltj£ : fem. 
lltjs : and pi. jtjs.: i. e.] having in it blackness 
and whiteness: [Ac.:] (S, £:•) the eggs of the 
sand-grouBe are ; (S, ]£,* TA;) they are 
meant by this word in a verse of Aboo-Wejzeh 
Es-Sa dee: (TA:) and tUj* is applied to a ser¬ 
pent; (§;) and means a serpent speckled with 
black and white; (£, TA;) (TA.) And 

». q. wist* - K, TA:) and, some say, ^oji \: 
[die former meaning Speckled • and the latter, 
and sometimes the former also, leprous:] fern. 

(TA.) Applied to a sheep or goat, 
Having a whiteness tn the lip: fem. as above: 
(K :) [but] it occurs in a trad., applied to a ram, 
as meaning white, with black specks. (TA.) And 
Coloured (jf, TA) with two colours. (TA.) Hence 

lofl 90 * 

r*r*I jSt* f [Time, or fortune, of two sorts]. 

(TA.)_[Hence also,] applied to a collection of 

small cattle, Consisting of sheep and goats. (S, 
K.^_ And Uncircumcized: pi. oW*, and pi. 
pi. o**! \jn, (£, TA,) which is mentioned by AA 
as an epithet applied to men, syn. with ^UJLS [a 
pi of «JUI(]. (TA.)mb Also a sing, of ol*r* 
signifying Tillers, or cultivators, of land, syn. 
ZjZo I, [in the ij&l (which is a sing.),] (Az, 

fy, TA,) and so is ♦in the copies of the K, 

» «•# 

erroneously written jsjn [in some of them and 

in others jtjo]. (TA.) —And and ^jtijo, 

the latter more agreeably with analogy, are like- 
• ^1# 

wise pis. of signifying Places of seed-pro¬ 
duce. (TA.) 


»r**T* 


Q. 1. uCkAjn, inf. n. and (L^, 

O, ^,) It (water) became overspread with ^jbusju 
[q.v.]; (Lfc.O;) i.q. (K.) 


(Lth, §, O, £) and t (IDrd, 

TA, written in the O j^oUjc) i. q. , (§, 

O, K,) i. e. The green substance that comes forth 
from the bottom of water, so as to overspread it; 
(8,0, L;) also called &JI [O; in the L, 


mb* 

and in one copy of the §, (l*Jt which is a 
mi take;] acoord. to AZ; (§, O;) the green 
substance like [or marsh-mallow], which is 

upon water; (L(i;) a ft green substance, like 
loosened and separated wool, upon stale water; 
so says Lth, and he adds his opinion that it is 
vegetative: (TA:) n. un. with ». (JjL) — Also 
the former, (0,£,) and ♦ (El-Hejeree, 


K,) A sort of trees, of those called »U»n, (Lth, O, 
K,) having thorns like the beaks of birds;, the 
hardest thereof tn the wood: (Lth, O:) or the 
former, (O, £,) as some assert, (AHn, O,) the 
small tf the Jlljl (AHn, O, ^) and of the jju. 


and of all trees that never become great: (K:) or 
small trees of those called jju>, that do not become 
large nor tall, of which the thorns are like the 
beaks of birds; the hardest thereof in the wood, 
and the best for boros: (IA$r, O:) or certain 
small trees: or the small of the : or the small 
tf all trees: n. un. with 5. (O.) 

: see the next preceding paragraph. 

• • * 0 * 
usU/ inf. n. of 1 :_and t. q. q. v. 

uevtjsu* :u [so in the TA, agreeably with the 
verb; but in my two copies of the S, ^oajss* ;] 
Water overspread, or becom nq overspread, with 
(S, TA.) 


Or* 

1- re *** 1 Or*, aor. - (S, £) and ; , (K,) inf. n. 
Or®, (?, TA,) He put the wooden thing called 
O'r* [9- v> ] into the nose of the camel (S, JjL) 

— And Or*, like He (a camel, TA) had 
a complaint of his nose arising from the o!r* 
[above mentioned], (ff..) t .~ll Or*, (]£,) 
[aor . 1 ,] inf. n. Or*, (TA,) He bound, or wound, 
a sinew upon the socket of the head of the arrow. 
(?.)= And Or*, (5,) aor. t , (Tl£,) inf. n. 
Orr*, (TA,) is syn. with Or*, (£,) «nf. n. Orr*, 

(TA,) i. e. He became accustomed, or habituated; 

m 0 s *+ * *+ 

as in the phrase Or* [he became ac¬ 

customed, or habituated, to the thing]. (TK.) =n 

m3 *** # * * 

jtjJt Osfyc, (so in copies of the £,) or (so 

accord, to the TK,) inf. n. olr*, house, or 
dwelling, or abode, was, or became, distant, or 
remote, (K, TA,) and in a quarter, or direction, 
that he who loved it did not desire. (TA.)ss 
C -ijo, (S, ^,) aor. 4 , inf. n. ^jjO, (TA,) said of 
the hind leg cf a horse, or similar beast, (S,) or 
said of such a beast itself, (T£, [and this is 
plainly indicated in the £,]) It had the disease 
termed ^jjs. (S, £) and and (K.) — 

_ * * 4 ## m 

And Cir®, aor. -, inf. n. Or*, is said of a camel 
as meaning He had the disease termed {fjC expl. 
below on the authority of ISk. (§.)' 

.. * »A B 

[ 8 . Or* u B PP- said, as meaning He 

nailed its head to the shaft of the spear: see the 

B 3* M 

pass. part, n., Or**, below.] 

4. Or * 1 ( a man) continually ate what is 
termed Or*, meaning cooked flesh-meat. (IA?r, 
K>* TA.) And He had the shanks of his young 
weaned camels much cracked or chapped. (K.) 

— And He had the !£»., [i. e. mange, or scab, 
or dry mange or scab], (JC, TA,) or, as ISk says, 
purulent pustules that arise in the neck and 
occasion a scratching or scraping, (TA, [see 
Or*,]) among his camels. (5, TA.) 

• * 

Or*: see the next paragraph, latter half: mb 

* 9*0 

and see also iija, last sentence but one. 

9 * * 

Or* A callousness in the hind leg of a horse or 
similar beast, above the pastern, in the hinder 
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part thereof; and it is what is called JUi [q.v.]: 
and, as ISk says, purulent pustules (^ji) that 
arise in the neck tf a camel, in consequence tf 
which he scratches, or scrapes, himself, and some¬ 
times he Iks down against the stem of a tree and 
scratches, or scrapes, himself therewith; and its 
cure, he says, is the burning of fat upon him t 
(§:) and an eruption like pustules, or purulent 
pustules, in the necks tf young weaned camels, in 
consequence of which they scratch, or scrape, them¬ 
selves : (IB, TA:) or, as also ♦ iija and t o| \js, 
a certain disease in the kinder part of the hind leg 
of a horse or similar beast, (£, TA,) like an 
abrasion n the skin, (TA,) causing the hair to 
fall off: or a cracking, or chapping, (£, TA,) 
incident to horses, (TA,) in their fore legs and 
their hind legs: or a callousness that arises in the 
pastern of a horse (]£, TA) or similar beast, and 
in the place tf its fetlock, in the hinder part, and 
a JUi [q. v.] that betides it from the kicking 
against a mountain or stone. (TA.) mb Also 
The foul smell, or foulness [of the hands] with the 
smell, tf flesh-meat and its grease; syn. j ,*: 

K:) so in the saying, ibjJ Or* **^*r [I 
perceive the odour of the foulness of thy hands 
with the smell of flesh-meat and its grease ]: 
(IAar, TA:) or Or* signifies the odour of flesh- 
meat that has jtju [i. e. grease, or gravy] : and 
also t. q. jtjt. [itself, q. v.]. (TA.) And The 
odour of cooked flesh-meat; (Kr, JC ;) as also 
* Orf- (?•) And A mark, or relic, [or soil,] 
of broth upon the hand of the eater. (El-Hejeree, 
TA.) And Cooked flesh-meat: (IAqt, K:) or, 
as some say, flesh, or flesh-meat, in an absolute 
sense. (TA.) — And Smoke. (£.) b Also A 
specie tf tree, with which one tans. (£.) Dios- 
coridcs asserts the Or* to be A plant having 
leaves resembling those of the small lentil, except 
that they are longer than they, and having a 
stem about a span tall, and a red flower, and a 
small root; growing in neglected, or uncultivated, 
places: a poultice of its leaves with olive-oil is 
sudorific; its bruised leaves applied as a poultice 
act as a discutient to wounds and inflamed pus¬ 
tules ; and taken in a beverage, or sirup, they 
cure the dribbling of the urine. (Avicenna, i. e. 
Ibn-Seenk, book ii. p. 235.) 

Or* the masc. epithet applied to a horse, or 
similar beast, signifying Having the disease termed 
Or* [q- v.] : (TA:) the fem. epithet having this 

9 * * . 4 le 

meaning is iijn ; with which V OAT* ^ B 7 1> * (?, 
TA.) = Also One who keeps dose to the jJhi [or 
slaughterer, or superintendent of the slaughtering 
and of the division, of the camel for the game 
called j-ii^l], in order that he may eat of the 
slaughtered camel. (^C.) 

• sec Or*, former half —.o^r* signifies 
Two specks, or spots, above the eye of a dog: so 
in a trad, in which men are commanded to kill 
every dog that is entirely black having 
(TA.) 

9*9 

One who prostrates , or throws down $ hts 
antagon' ts much, or often; with whom one can¬ 
not cope: (S, K, TA: [in the CK, ^r**^ is 
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erroneously put for :]) accord, to ] J, as 

signifying it is used in commendation: 

Fr says that when a man is one who prostrates, 
or throws down, his antagonists much, or often, 
abominable, wicked, or crafty, [with whom^one 
cannot cope,\ it is said that he is 19 5^* 

(TA.)_Also A man coarse, rough, or rude, 

and niggardly. (TA.) — And One who serves 
houses, or tents. (TA.) bb Also The rooU of the 
(AA, §, TA, in the erroneously, of the 
TA,) which is a plant used for tanning. 

(§ in art. ifiju.) _And The wood of the t*' 

(§, £,) a species of tree, (S, TA,) having the 
form of the [or plane-tree], (TA,) with 

which skins for water or milk are tanned, (§,R,) 
and from which is cut the wood of the beaters and 
washers and whiteners of clothes, which is buried: 
accord, to ISk, [but the game is also said of the 
iJyfs;] it is a species of tree resembling the 

[or box-thorn], except that it is bigger than it, 
full and luxuriant in the branch, and not having 
tall stems: (TA:) or it is called ♦ O^, [which 
is a coll. gen. n.,] and Xtju is the n. un. (AA, T 
in art. ^ ) And [it is also expl. as signifying] 

The piece of wood of the beaters and washers and 
whiteners of clothes upon which the beating is per¬ 
formed with that which is called the l.i » 
(IKh, TA.) 

The first part or portion of anything. 
(§, Mfb, KL.)— And hence, (Msb,) [particu¬ 
larly,] the first [or upper] part [i. e. the bridge] 
of the nose, beneath the place where the eyebrows 

led 

corns together; the place of what is termed : 
(§,Mfb,TA:) or the head of the nose: (TA:) 
or the hard part of the bone of the nose: ( 1 £:) or 
it signifies, (£,) or is sometimes applied to, (Msb,] 
the nose, (Mfb, £,) altogether: (]£:) pl-Oety* 
(TA.) One says, [They are high 

tn respect of the noses, or of the bridges thereof; 
often meaning f they are haughty, or disdainful 1 . 
(§, M$b.) And one of the learned has used it 
metaphorically, saying, 

0 M 0 0 # !»#• 3 .. 0 0 0tfl 

• Ujt*. jJ 

[lit. And nosed fortune became mutilated in the 
nose; by nosed being app. meant f haughty, or 
disdainful; and by mutilated in the nose, t marred, 
or abased], (TA.) Hence also, vU~JI 
The first of the rains of the clouds. (TA.) — 
And | A noble chief: (£, TA:) signifies 

J the chiefs, (S, TA,) and nobles, (TA,) of a 
people, or party, (§,) or of the people, or of men. 
(TA.) 

i A piece of wood, or stick, which is in¬ 
serted in the partition between the nostrils of a 
camel (§, £) of the species called ^^4. (S, 

[See also ^hLLa..]) _And (hence, as being 

likened thereto, TA) The wooden thing [app, 
meaning the pin, or axis,] of the sheave of a 
pulley, (§, £, TA,) by which the sJL IL [or iron 
thing in which is the pin whereon the sheave turns] 


is made firm: (§, TA:) pi. iS^et. (TA.) 

And A nail; (§, £, TA;) accord', to El-Hejeree, 
that conjoins the spear-head and the shaft. (TA.) 
And A horn. (JC.) = Also Trees occupying an 
extended, or oblong, tract. (TA.) — And Roads: 
in this sense a pi. having no singular. (TA.) = 
See also &tjn. And see former half. «*= 
Also Distance, or remoteness, (§, £,) of a house, 
or dwelling, or abode. (S.) _ And [hence,] 
0\tf '/> (TA) and jl'i (S) A distant, or 

remote, house or dwelling or abode; (S, TA;) 
and and 1 igls jC> distant, or remote, 

houses &c.; (£, TA;) being an inf. n. used 
as an epithet [and therefore applicable to a pi. and 
to a fem. as well as a masc. sing.]: ISd sayB, it is 
not in my opinion a pi., as the lexicologists hold 
it to be. (TA.) am Also Fight, or conflict. (1£.) 


OSJ*: Bee O. f* 

IxJn A collection of trees, (S, M§b, ]£, TA,) 
tangled, or luxuriant, or abundant and dense; a 
thicket, wood, or forest: (TA:) this is the primary 
signification; (S, Msb, TA;) whether there be 
in it a lion or not. (TA.) And [particularly] A 
collection of thorn-trees, (5, TA,) and of such as 

are called ; whether there be a lion therein 
0 ’ *0 0 
or not. (TA.)_And [hence], as also -ijf, 

The covert, or place of resort, of the lion, (S, 
Msb, ]£,) and of the hyena, as also t an<d 
of the wolf, and of the serpent: and the former 
signifies also the burrow of the [lizard called] 
4-i: pL 4^. (S, TA.) — And (hence, TA) 
signifies also I An open, or a wide, space, 
in front, or extending from the sides, of a house, 
[in this case meaning a yard,] and of a town, as, 
for instance, in this latter case, of Mekkeh, occur 
ring in this sense in a trad., likened to the place of 
resort of the lion, because of its resistibility. 

(TA.)_And (hence also, TA) I Eminence, or 

nobility ; and might, strength, or resistibility. (J£, 
TA.) aa Also Such as is dry and broken of the 
[trees called] «l«». (£.) aa And Flesh: (§, ^: 
so it is said to signify. (§.) — And The prey of 
the lion, or the like. (£.) aa And The cry of the 
[dove called] &.U: (£, TA:) so in the T in art 
Jnj*. (TA.) ' 

: see the next preceding paragraph. 

The crests, or upper parts, of waves 
rising high; as in the phrase, (? 

TA,) meaning water having many and high 
waves or billows or surges; (TA;) used by Adee 
Ibn-Zeyd in describing the flood of Noah : (S :) 
or the middle, and main body, or deepest part, 
of the sea: and the flow, or extending, of a 
torrent. (^C.) 

J, A seller of the wood called £>jo. (TA.) 

QjU: see its fem., with i, voce Olrf i ^ ast Ben 

tence but one, in two places, bb The Hon 
(£:) [app. a possessive epithet, meaning fh 
: but he is said to be thus called] because 
of his abominable nature, and his strength. (TA.) 


Zjjsut A spear having its head nailed [to the 
shaft] with the nail called (§, £.) kb See 

also the following paragraph. 

A camel having the wooden thing called 
Olr* [q. v.] put into his nose. (TA.) kb Also, 
applied to a »uL< [or skin for water or milk], 
Tanned with the wood called £>jn ; (S, TA;) 
and so * Oj**. (TA.) And, so applied, Tanned 
with the tree called Qjc. (TA.) 


J/ 

1. o\fC., (S, Mgh, Mjb, £,) aor. (S, Mfb, 
5,) inf* jju; (S,Mfb;) and ♦ ; (Mfb, 

J rt 

^;) He came to him, (§, Mgh, £,) syn. «UI, 
(§, Mgh,) and d, jjjil, (S,) or (^,) or he 

repaired to him, syn. (Msb,) seeking (§, 

Mgh, K) his beneficence, or bounty, (Mgh, £,) 
or for the purpose of seeking his gift, or aid: 
(Mfb:) or both signify [simply] he, or it, came 
to him; syn. hU: (Ham pp. 24 and 109:) or 
also, signifies [simply] I came to him; 
syn. ; and so dJjS .: (^L in art. ^ :) and 

00 0 0 00 _ 0 0 

one says, Sjyjw yjjo and 

[app. He came to the man, or upon him, with a 
vehement coming; for it seems that 18 

meant, and that and Sjjo are inf. ns. of 
un.]: (TA, immediately after what here next pre¬ 
cedes :) and \fi, aor. jjsu, also signifies [simply] 
besought [&c.]: and hence the saying of Lebeed in 
a verse cited in art. jC [q. v., conj. 8]: (§,* TA:) 
the pass, part n. is Ijjn*. (§, Mfb.) One says 
also, and t i. e. Such a 

3 0 00 

one, guests come to him; syn. (§, TA.) 

And 3 J£)\ Iji yJHfi and * This affair, 

or event, came upon me ; syn. (S.) And 

^••91 e\jo, (Mfb, TA,) aor. The affair, or 

event, came upon him (s^lA), (TA,) and bffell 
him; (Mfb, TA;) as also t (Mfb.) And 

«l fX and ♦ elfloi The hard, or difficult, affair, 
or event, bffell him. (Mgh.) And ojz signifies 
the same. (Ksh in xlviii. 25.) [And in like 
manner t said of a malady, and of dia¬ 
bolical possession, &c., It bffell, or betided, him ; 
attacked him; or occurred, or was incident or 
incidental, to Aim.] And >jJI o\jx The cold smote 
him. (TA.) =n See also 2. =n yKff He (a man, 
§) was, or became, affected with what is termed 
the t\ [q. v.] of fever: (S, TA:) and EI- 
FArdbee has mentioned, in the “Deew&n el- 
Adab,” among verbs of the class of *, aor. 
^■1^, \jt. from : (^ar p. 406:) ISd says 
that the verb mostly used is the former, and its 

-Bj.- 

part. n. is * sj**- but some say that the verb 
[i. e. imperfectly written in my copy of 

the TA, bnt cleared from doubt by its being 

3 00 

there added that the part n. is Sjjsut,] is said 
of a fever, as meaning it came with a shivering, 
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or trembling. (TA.) _ Also, He (a man) mat, 
or became, off cted with the tremour of fear. 
(TA.) — One Bays also, t^^JI ^J\ ^£jk, mean¬ 
ing I He felt a want of the thing (ajl U A -j~ ■*) 
after having sold it. (R, TA.) And ,Jl Co>« 
’ ^ JU, meaning f followed 

[most vehemently, or I felt a most vehement 
yearning tomards,] property that belong d to me 
after having told it. (TA.) And ^1 eliyt 

t He yearned tomards, or longed for, such 
a thing. (TA.) 

2. J a e J ill y c>c .Zfe jnrt button-loops c^s. [pi. 
•'*** . 
of *>/*]) to the shirt; as also * o\js\. (TA.) ** 

r* + * ns 

And S>|>JI \jj*, thus, with teshdeed, in copies 
of the K, agreeably with the Tekmileh, or t 
[or \jn], without teshdeed, as in the M, (TA,) 
He put a loop-shaped handle (fjjc) to the Sy\J* 
[or leathern mater-bag ]. (K, TA.) 
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4- ZXm*j ( 9 , 5) He assigned to him (i. e, 


a man in need, S) a palm-tree as an iijt [q. v.; 

accord, to some, belonging to art \Jjn], (S, Mgb,) 

for him to eat its fruit: (M$b:) [i. e.] he gave 

to him the fruit of a palm-tree during a year. 

(§; and IjjL in art. fjje.) a mjjm ol^tl His 

friend meat, or removed, far away from him, 

and did not aid him. (§.) And 1 ~ 

They left their companion (1£, TA) in hit place; 

and ment amay from him. (TA.) [But these 

two significations seem rather to belong to art. 

f C> c-1 See also 2. ea i C> sl. intrans., He (a 

man) mas, or became, fevered, or affected mith 

fever. (TA. [From iiy^c.]) And ll^c .1 We 

rvere, or became, affected by a cold night [sucA as 
•a # 

is termed 11 * 1 ]: or me came to experience the 
cold of evening. (TA.) One says, jJLi itlal 
>1^1 i. e. [Betake thyself to thy family, for 
thou hast reached the time when] the sun has set 
and the evening has become cold. (S.) 


8 . et^cl: see 1, in six places.. Also i. a. 

» r * r r r J rr 1 1 

t\jt j-oi i. e. [app. as meaning He re¬ 

paired to hi region, or quarter; or his vicinage ]. 
(TA.)__ And i. q. sS3d- [He, or it, rendered him 
possessed, or insane; or unsound in his int Uect, or 
in a limb or member]. (TA.) 


10. ihUI The people ate the fresh ripe 

dates (S, JC, the latter in art. \JjO,) J£» . J 

,3 ' 

[in every direction ]: from a^jOI. (S-) 


Ij*, (T, §, TA,) mentioned in the £ in art 
l Jj*, but accord, to Az, thus written with 1 , as 
belonging to the present art, (TA,) i. q. 3^m-C 
[as meaning A region, or quarter; or a vici¬ 
nage] ; (^ in art. ;) and so in 

art. }jz,) of which the pi. is ; (TA;) and 
[which likewise signifies a vicinage; and 
a place of alighting or abode; kc.; and also 
has the two meanings here following]; as also 
V SI fa; in art this last and \fk both 

signify a yard, syn. SUh ; (S;) and a court, syn. 


5 (T. ?;) as also t (T, TA.) One 
says, oljC Jjji [or eljty and (S in art. 

meaning * [i. e. He alighted, or 

descended and abode, in his region, or quarter, or 
his vicinage ]: (TA:) or «lj^ Jp and * eXjjt. 
i. e. [he alighted, &c.,] in his court. (Az, TA.) 


see 03 j*. 


Bee ! t *: sb and see also Sjyx. ess Also 
One mho is not disquieted, or rendered anxious, 
or grieved, by an affair: (£:) [or] alt Cl 

means I am free, or free in mind, (^jL.,) from 
it: (S:) but it is held by ISd to belong to art 

( TA; ) the pi. is (K, TA;) which 
is said in the Tekmileh to signify persons who are 
not disquieted, or rendered anxious, or grieved, by 
that mhich disquiets, kc., their companions, 
(TA.) ess And A company of men: [pi. as 
above:] one says, ^Ul t£tl [In it are 
companies of men]. (TA.) " 


Hjz: see \jn. is Also Vehemence, or intense¬ 
ness, of cold: (S, mentioned in the latter in 
art yjj*:) originally Syjs. (TA.) 


ijj *: see \jt, in two places. 


primarily signifies A thing by means of 
mhich another thing is rendered fast, or firm, and 
upon mhich relance is placed: (TA:) or it is 
metaphorically applied in this sense; from the 
samo word as signifying an appcrtcnance of a 
shirt, and of a mug, and of a leathern bucket. 
(Mgh, Msb.*) — The Ijpt of a shirt, (S, M, 
Mjb,) or of a garment, (K,) is well known; (S, 
M§b;) i. e. [A buttosi-loop, or loop into which a 
button is inserted and by means of which it is ren¬ 
dered fast;] the thing into mh 'ch thejj [or button] 
thereof enters; (M, TA;) the sister of thejj 
thereof; (K;) as also accord, to the copies 
of the JC, or ^ <(t, accord, to some of them; and 
with kesr; but correctly with damm and with 
the j quiescent [i. e. t jjt] as in the Tekmileh; 
and also with kesr [i. e. ♦ jjx ]; as though these 
two were pis. [or rather coll. gen. ns.] of ejjo 
i. e. Sjjt. and 5jj*]: (TA:) the pi. is \J!jX: 
(M?b:) [i. e. ^ijft] as pi. of iyjn is 

vulgar. (TA.) __ [The pi.] also signifies 
in like manner] Certain [mell-hnomn] apperte- 
nances [i. e. loops] of loads, or burdens, and of the 
camels that bear saddles or burdens: whence the 


S-i 


trad. 0 ^. 1—1 Jl *)l ^jil J15 [The loops 

of loads shall not be made fast for the purpose of 
journeying save to three mosques; that of Mckkeh, 
that of El-Medeeneh, and that of El-AksA at 
Jerusalem: see also similar trads. in art. -,‘j^ 
(first paragraph, sec. col.,) and in art. J-+* 
(conj. 4)]. (TA.) — The of the leathern 
bucket is likewise well known, (TA,) and so is 
that of the mug: (S, TA:) each is The [loop¬ 
shaped] handle: (K, TA:) [so too is that of the 
leathern water-bag: (see 2 :)] that of the mug is 


also called] its (Msb.) _ The ijji of the 


[or vulva of a woman] is The flesh of its ex¬ 
terior, (?,TA.) or an external flesh, (so in 
some copies of the K,) which is, or becomes, thin, 
and tur, f to the right and left, mith [or at] the 
lower part f the Jaj [here meaning the clitoris ]; 
(K, TA;) each of what are termed O&jjn [i. e. 

the nymphee], (TA.) — And signifies also 
A collection of [the trees called] and of [those 
called] cfa**. that are depastured in the case of 
drought: (K:) or especially a collection of 
upon which men pasture [their beasts or cattle] 
when they experience drought: or such as remain 

ofe\^at and of and are depastured in the 

case of drought; and it is not applied to any trees 
but these, unless to any trees that have remained 
in the [here app. meaning spring, having 
survived the winter]: (TA:) also tangled, or 
luxuriant, or abundant and dense, trees, among 
mhich the camels pass the winter, and whereof 
they eat: (K :) and (as some say, TA) trees of 
which the leaves fall not in the winter, (K, TA,) 
such as the jlljl and the jj—t : (TA:) or trees that 
remain incessantly in the earth, not going: (S:) 
or such as suffice the camels, or cattle, throughout 
the year: (TA:) or shrubs of which the lower 
portions remain in the earth, such as the 
and the and the several hauls of ilL. and 

*1 * 

; so that when men experience drought, the 
cattle gain the means of subsistence; thus accord, 
to Az: or pasture that rema ns after the [other] 
herbage has dried up; because the cattlo cling 
thereto, or cat thereof in the winter, (l^i 
and are preserved thereby; wherefore they aro 
also called <UJU: (Mgh: [but for UXo in my 
copy of that work, I have substituted u 
being evidently the right word:]) [see also SjSf, 
in the last quarter of the paragraph, in two 
places:] the pi. fa ^jjk. (S, TA.)_Also Tho 
environs of a town [where people pasture their 
cattle], (K,TA.) One says, ojjS’ i. e. 

We pastured our cattle] in the environs of Meh- 
heh. (TA.)_And the pi., ^jx, signifies J A 
company, or party,'of men by whom one benefits, 
or profits; as being likened to the trees [so called] 
that remain [throughout the winter]: (TA:) or 
a company, or party, of men is likened to the 
trccB thuB called. (S.)_And the Bing., I Such 
as is held in high estimation, or in much request, of 
cameh, or cattle, or other property; as an excel¬ 
lent horse; (K, TA ;) and the lihe. (TA.) _ 

* Si Jr • f 

JJUU^aM ojjs. means f The stay f or support f of 
the A,J(ju3 [i. c. poor, or needy ]: and [hence] is 
the name [or a surname] of a well-known man. 
(TA. [See .tl^Jbuo.]) _ fj>*JI signifies 

The firmest thing upon which one lays hold: (Bd 
in xxxi. 21: [Bee also ii. 257, where the same 
phrase occurs:]) and is [said to be] the saying 
“There is no deity but God:” from Sjjnll [in 
the first of the senses assigned to it above, as is 
indicated in the Msb in relation to a similar 
phrase here following; or] as signifying “the 
trees that have a lower portion remaining in the 
earth, as the and the &c.; ” as expl. 


3J* — \Jj* 
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above. (TA.) And jJj-c \Ttie firmest of 
things upon which one lays hold], occurring in a 
saying of the Prophet, is expl. as being [religious] 
belief, or faith. (Msb.) _ And is a name 
of The lion. (S, Mgh, $.) 

It A tremour , or shivering: (Mz, 40th gy :) 
or the access of a fever, on the occasion of the first 
tremour , or shivering, thereof. (S, $.) — [And 
accord, to Freytag, it occurs in the Deew&n of 
the Hudhalees as meaning The coming of a hero, 
and the tremour thence arising in others. — And 
A feeling of yearning, or longing :] see 1, last 
sentence but one. __ And The low voice (syn. 

of the lion. (K.)_And The interval 

from the sun's becoming yellow to the night, when 
cold wind springs up, (M,* TA,) i. e., the 
north, or northerly, wind. (TA.) 

tC*o an epithet applied to a palm-tree such as 

•3 e 3 «* 

is termed [q. v.]: one Bays fjjo iXi-j, (b, 
M?b,) the latter word without 2 ; like as one 
says 51^*1. (Msb.) » And ijjc (S, 

£) and (K) A cold wind. (S, ^: mentioned 

in the ^ in this art and also in art. yjjt ) And 
one says also, U [Vcrilj this 

our evening is cold]. (EI-Kil&bee, S.) And 
lift -A cold night. (TA.) 

3ujc [as a subst.] A pain.-tree which its owner 
assigns to another, (S, Mgh, Mgb, K,*) who is in 
need, (S, Mgh,) for him to eat its fruit (S, Mgh, 
M}b, lj(*) during a year : (S, Mgh, K:) and of 
which what was ujton it has been eaten: (K:) so 
some say: or that does not retain its fruit., this 
becoming scattered from it: (TA:) and one that 
Isas been excluded from the bargaining on the 
occasion of the selling of palm-trees: (K :) so 
some say: (TA:) the pi. is C(jO : (S, Mgh, 
Mgb:) it is said that on the occasion of the 
prohibition of £* 11 , which is the selling of the 
fruit Upon the heads of palm-trees for dried dates, 
license was conceded in respect of the be¬ 
cause a needy man, attaining to the season of 
fresh 'ripe dates, and having no money with 
which to buy them for his household, nor any 
palm-trees to feed them therefrom, but having 
some dried dates remaining of hiB food, would 
come to the owner of palm-trees, and say to him, 
“ Sell to me tho fruit of a palm-tree,” or “ of two 
palm-trees,” and would give him those remaining 
dried dates for that fruit: therefore license was 
conceded in respect of that fruit when less than 

five [pi. of pauc. of Jwj, q. v.]: (Nh, TA: 
[and the like is said, but much less fully, in the 
Mgh; and somewhat thereof in the S:]) the 
word is of the measure 2 Ue*J in the sense of the 
measure llytk*, because the person to whom it is 
assigned repairs to it (§, Nh,* Mgh, M?b, TA) 
to gather its fruit: (Mgh:) or the tree is so 
called because it is freed from prohibition, (Nh, 
Mgh, TA,) from {fjC, aor. fjyu, (Nh, TA,) in 
which case the word is of the measure in 
t}ie sense of the measure lUti; or because it is 
as thoi gh it were divested of its fruit: (Mgh:) 


the 2 is affixed because the word is reckoned 
among substs., like and (S, Msb.) 

[It is mentioned in the ^ in art. \fjO. See also 
above.] _ Also A jlL [or h nd of ba ket, 
made of palm-leaves, in which dates Sfc. are car¬ 
ried]. (^ snd TA in art. \fj*. [In the CI£, 

m M 0 • 

JeCjl is erroneously put for JJL£«)I.]) 

[Ifija, expl. by Freytag as signifying “ oleris 
Bpecies ” &c., is a manifest mistake for ifijo, n. un. 
of jljp, q. v.] 

„ | 00 

act. part. n. of t\jO in the first [and in others 
also] of the senses assigned to it above. (Msb.) 
En-N&bighah says, 

0 m *00 # . ~ J • 

* Jkif Jl * 

* 0(5^* 1 yjt O&i ^ 

meaning I came to thee, or have come to thee, as 
a guest [or seeking thy beneficence, with my clothes 
old and worn out, in fear, various thoughts being 
thought of me], (S; one of my copies of which 

has instead of^.) 

(so in copies of the EL and accord, to 

the TA, in the CK £jl jjn,) A certain plant: 

(K, TA:) or one of which the leaves fall not in 

the winter. (C?L.) 

s., •- 

An epithet appbed to a as meaning 

Having what is termed ojjs. [q. v.] ((£, TA) or 

what are termed (TA.) 

\jsuo pass, part n. of IjX, q. v. (S, Msb.)_ 

And part. n. of (Ct *. q. v. (ISd, TA.) 


i. Csj* (?> M g h > ^? b > £) ftO cm> (?, 

MA, Mgh, M?b,) aor. (S, Msb,) inf. n. 

(Mgh, Msb, K, and so in some copies of 

m m 3 » 

the §, accord, to other copies of which it is \Jj*, 
and also with kesr to the £, as stated in tho TA, 
[lj^a)l commencing the art. in the CK is a mis¬ 
take for (j'j*)!,]) and hij*-, (Msb, K,) He (a 
man, Mgb, TA) was, or became, naked, nude, 
bare, or without clothing; (K, TA;) or bare of 
his clothes: (MA:) and ♦ signifies the 

same: (MA, £:) [or rather] the latter is quasi¬ 
pass. of [and therefore is more correctly ren¬ 
dered he was made naked, See .; or made bare of 
his clothes, or denuded thereof, or divested; or he 
made himself naked, See.; or denuded himself of 
his clothes]. (§.) [And sometimes it means He 
was, or became, bare of clothing, or of his clothes, 
except one, or more, of his inner garments: and 
in like manner, f \Jjs &, he was made, or he made 
himself, bare of clothing, or of his clothes, except 
one, or more, of his inner garments.] — And 

• 3 0 » * * " * 

[hence] one says also, ^ V I I lSt* 

\The body was, or became, bare of flesh, or lean]. 

(TA.)_And v-** 3 ! CM aor - aB above , 

f He, or it, was, or became, free from fault, 


defect, or blemish: part. n. 1 jo [if not a mis- 

transcription for <U]. (Msb.) And \ 

,1 i * ' _ ' 

f He was, or became, free from the affair: 

' • f r • • r r 

and ja *)I IJjs y^A ijtt su U f He is not, or does 

not become, free from this affair : and hence, 
•'* •' ' »•» 

0^)1 yjA f [No one will be exempt 
from death]. (TA.) =z= euJjO I came to him; 
syn. ILu .; like ‘S-fy. [q. v.]. (K.) 

# I « 

2 : see 4. _ [Hence,] one says also, o\j* 
f He freed him from the affair. (TA.) 

' i f3* 

— And aZi j* f I Icjl it; or let it alone; 1 . e., 
anything. (TA.) 

3. jfjliu TEe ride the horses not saddled. 
(5, TA.) [See also 12.] 

4. otpcl (S, MA, Msb, K) ^y», (Msb,) 

e«i 0 0 a 3 m3 * 

or wiUDI (MA,) or and 

(K;) and ♦ t\jO, (S, MA, M^b, ^L,) inf. n. ; 
(S, K;) lie denuded him, made him bare, or 
divested him, (S,* MA, Msb,* K,) of his clothes, 
(Msb,) or of the clothes, (MA,) or of the garment.. 
(K.) _ And e\jt\ signifies also He plucked out 
the hair of his (a horse’s) tail; like .jUl: men¬ 
tioned by IKtt and others. (TA in art j-o.) _ 
See also three otlier significations (two of which 
seem to belong to this art.) in art. $j£-. b I 
as intrans. He (a man, TA) journeyed in [a bare 

and wide tract, or] what is termed •]\jO [q. v.] • 
and he remained, stayed, dwelt, or abode, therein. 
(K, TA.) And He remained, stayed, dwelt, or 
abode, in the lateral, or adjacent, part or tract 
(2^»-LJV). (TA.) And 1 signifies also 

I B00B m 

[app. as meaning I was, or became, dis¬ 
tant, remote, far off, or aloof; or J went, or 
removed, or retired, or withdrew myself, to a 
distance, or far away; though I do not know 
used otherwise than as trans.]; as also 
▼ and ▼ : mentioned by Sgh. 

(TA.) 

6 : see die first paragraph, in two places. 

8 : see 4, last sentence. 

10: see 4, last sentence: c=s and sec 10 in 
art. 


12. ^>11 (?, K,) or i/WI, (Mgh, 

Msb,) He rode the horse, or the beast, without a 
saddle, (S, Mgh, Msb, K,* and Ham p. 42,) and 
having nothing beneath him: (Ham:) the verb 
being of the measure jioyd I, (S, TA,) a measure 

of which there is no other trans. v. except 
(TA.)_ Hence the usage of the verb in the 
saying of Taabbata-Sharrk, 

0 * 0 • >0 0% 0 Ji 0 0 


f He passes the day in a waterless desert, and 
enters upon the evening in another than it, alone, 
and he ventures upon [the surfaces of] the places 
of perdition without anything to protect him fron 
them. (Ham ubi supriL) [See also an cx. of the 
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act. part. n. in a verse cited in the second para¬ 
graph of art>yi.] __ Andjdib^t v'J-J' 
means Vt^»j [i-e. f The mirage surmounted Vie 

' 0 0g 

hills, or mounds']. (TA.)__ And l^_*l 
W*J f He ventured upon, or did, an evil, or a 
foul, thing; (S,l£;*) syn. (S,) or oKi\, 

(K.) or both. (TA.)_And t gn> cl signifies 
also file journeyed by himself, alone, in the 
earth, or land. (K.) 

0 * 

A hard and elevated, or an elevated and 
plain, part, or tract, of the earth, that is ap¬ 
parent, or open • pi. f\jk\. (TA.) [fija, also, 
(q. v.,) has a similar meaning, and the ^ame pi.] 
_ And i. q. [A wall; or a wall of enclosure; 
or one that surrounds a garden: or a garden, in 
general; or a garden of palm-trees, surrounded 
by a wall]. (TA.) _ See also I \ja in art. yja 
and in the same paragraph see its syn. oja. 

ja : see 1 , last quarter. 

# *1 . 

A horse not having a saddle upon him; 

(§, M$b, £;) and so * and f ^ (m iu: 
(TA:) or not having upon him a saddle nor a 
saddle-cloth, or housing; as also t ; bat 

*jjj** signifies riding without a saddle and 
without a saddle-cloth, or housing: (Mgh:) or 
[ai also ▼ iJjjj**] signifies not having upon 
him a saddle nor any furniture: (TA:) t ^jCja 
is not applied as an epithet to a horse, nor is 
I Jj* to a man: (Mgh, Mpb, TA:) the latter is 
an inf. n. used as an epithet, and then made a 
subst., having a pi., (M§b, TA,) which is fjat. 
(§, Mgh, M,b, TA.) 

^*0 3 3* * * 0* * ^ ^ *0* 

iij »)I and ” and ” 

and t SI^OI, (£, TA,) or, as in the M, t ^ cj ajl. 
and t Sip a »11, and in like manner in the A, 
* Land being [there] said to be like 

3,3 *0 3 , 

+H and S>^JI in measure and in meaning, 
(TA,) signify LlL, ($, TA,) i. e. [Agirl, 
or young woman, beautiful in respect of what is 
unclad of her person; or] beautiful when she is 
unclad: (TA: [see also Sj»JL: the CJC, for 
\JjslJ t), has 

«)l :]) and ♦ (of which the sing. 

is yjj ju», TA) signifies the hands or arms, and 
the feet or legs, and the face, ( 8 , TA,) as being 
the parts that are seen, ($, TA,) of a woman: 

( 8 , T A:) so in the saying, sJjs iCjliu* ,^1^.1 U 
Jljjl [How beautiful are the hands or arms, &c., 
of this woman /]: ($,TA:) or, as some say, the 
parts where the bones appear [as distinct] from the 
flesh: or, some say, what are necessarily made 
to appear, of a woman: and, some say, the oj^a 
[or pudenda of a woman]: and the p-jt [or vulva], 
(TA.) 

ij jji)I : see the next preceding paragraph. 

and ♦ Naked, nude, bare, or without 
clothing; (§,* MA, Mgh,* Msb," I£, TA;) ap- 


\Jj*~ j* 

plied to a man: (Msb, TA:) fern. ii\ija (S, 
MA, Mgh, &c.) and t iufa, (MA, Mgh, Msb, 
&c.,) applied to a woman: (S, Msb:) the pi. of 
C\jjn is > (K;) and the pi. of 1 fa is 

0*3 0* * 0* * * 

Sljs, (M^b, K,) and that of Jujia is oL*jU, 
(M^b.) [Also, sometimes, Bare of clothing, or 
of his clothes, except one, or more, of his inner 
garments.] See also _ 0*0* applied to 
sand, f An extended and gibbous tract (Ui), or 
such as accumulated and congested (jJU, in the 
CK of sand, having no trees upon it. 

(ISd, K, TA.) __ Applied to a plant, or to herb¬ 
age, f Such as has become apparent. (TA.) _ 

3 3 *03 

is an appellation applied to fi 
wife: but in the A it is implied that it is used as 
denoting anyone who rvill not conceal a secret. 
(TAapplied to a horse signifies 
f Light, or active, and quick; tall; and long in 
the legs. (K, TA. [Expl. in the K and TA by 
the words ucJUU; to which is added in 

the TA : the first of these words I find 

written, in copies of the £, only ^oSSlo ; but it 
is correctly ^elx*.]) 

HjC. [is app. a subst. signifying Nakedness, or 
bareness, or the like: for ^ alkali l\ja 

occurs in the TA, in art. un^ c, evidently as 
meaning Leanness of the bones, sx Also] A wide, 
or spacious, place or tract of land, (§, M, M$b, 
£,) in which is nothing that hides, or conceals, 
(S, Mjb,) or in which nothing will be hidden, (M, 
TA,) or in which one will not be hidden by any¬ 
thing ; (K;) occurring in the Rur xxxvii. 145 
[and lxviii. 49]: (S:) or the vacant surface of 
the earth or land, or of a wide space of land: 
(TA in this art.:) or a tract such as is termed 
[q- V -1: (TA in art. :) pi. flje*. (R.) 

0 * «l 

[In the TA in art. jy*. the pi. is said to be ^j«l. 
See also ^ <>&.] 

ylc; and its fern., with S : see ‘ n three 

places. __ [Hence,] ^jU: see « *. tl. 

•** 3 »£ # " _ 

^33jdl means Having no jle&h on the 

* * 3 0* 

(jDJji-o [or two paps]. (TA.) - ^nd [hence] 

one says, JaJI f The truth is [naked, i. e.] 
manifest. (TA in art. j+n.) 

[thus I find the latter word, like 
the verb ( 12 ), and without any syll. signs, per¬ 
haps a mistranscription, and, if so, it may be 
correctly of the measure Jnyd, like 

ii &c.,] A rugged road. (TA.) 


^p ajl; and its pi., : see I. — 

The pi.] ^ [with the article |j:jU«ll] signifies 
also t Places that do not give growth to plants, or 
herbage. (R.) _ And t Beds, or the like; syn. 
^Xji, (^, TA,) pi. of JL«>. (TA.) And in this 

sense, (TA,) occurs for jUus, by poetic 

license. (S, TA.) 

3*0* *»3 

: see I. 

3*3 33*3 *03 u 

tjW and : see in three places. 
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— The former signifies also That [camel or 
beast] which is left to pasture by itself, and upon 
which no burden is put. (T A.) 

00*03 003 

BC 6 \£js, in three places. 

0*03 0 03 , 

jjjs-o: see ^ CtO. in two places. 


a 


1. jt, aor. - , inf. n.ja (AZ, S, A, O, M S b, ^) 
and oja, (AZ, S, ^L,) or the latter is a simple 
subst, (Msb,) and ojija, (S, JC,) He was, or be¬ 
came, mighty, potent, powerful, or strong; (TA, 

in explanation of je;) and so 1 jjsu ; or the latter 
signifies he made himself so; he strengthened him- 
self; syn. : (Mfb:) and the former, he be¬ 

came so after being low, or mean, tn condition; 
(AZ, S, A, K;) as also ja, sec. pers. 
aor. -: (Msb:) he was, or became, high, or ele¬ 
vated, in rank, or condition, or state; noble, 
honourable, glorious, or illustrious; (S,* A,* !£,* 

TK; and TA in explanation of js. ;) as also 

* (§,* £,* T^L.) [ jky ja, referring to the 

name of God expressed or understood, is a phrase 
of frequent occurrence, meaning, To Him, or to 
Whom, belong might and majesty, or glory and 
greatness.] — You also say, Ojjc, (§, O, 

?,) aor. ,, (O, !£,) meaning, (S, 

O, ?.,*) i. e., I exceeded him in nobleness, or 
generosity. 


(TJC.) _ And ja, [aor. - , inf. n.^t 
-- 0 * ** * * 
and oja and app. 5j |ja also,] He magnified, or 

exalted, himself: (TA:) t he was disdainful, 

scornful, or indignant, in a blamable manner. 

(TA, in explanation of oja; q. v. infrk.) [See 

also 5.]_ He resisted, or withstood: (TA, in 

explanation of Ja:) he mas indomitable, invin¬ 
cible; not to be overcome. (B and TA, in expla- 

. ta 9. 

nation of Sja, q. v. infra.) And t^\ja, aor. ,, 
The thing was, or became, [difficult, or hard; as 
also * jM, (occurring in the TA, coupled with 

* 3 ** , * 3 * 

j~*3, in an explanation of ^U, in art £U,) and 
^ jjsO : and] impossible, insuperable, or unattain¬ 
able: or so, as Ea-Sara^us{ee says, t jj 
(Msb.) — And ja, ( 8 , O, ^,) aor. 3 , inf. n. ja 
and Ija and Sj\ja, (§, O,) It (a thing, 8 ,0, g, 
meaning anything, TA) was, or became, rare, 
scarce, hardly to be found. (8, O, K.) __ [And 
hence, He, or it, was, or became, dear, highly 
esteemed, or greatly valued] — JsUJ ja 

(§. Mgh, O, Mfb, ^,) aor. , (Mgh, O, 
Msb, 5) an d * (Fr, Mgh, O, ?.,) [the second pers. 
of the pret being o jja and Ojja,] the latter 
aor. the more chaste, (O,) means Thy doing so 
distressed, or hath distressed, or afflicted, me; 
or, emphatically, distresses, or afflicts, me; syn. 
■*% (§> Mgh, O, Msb, 1£, TA,) and Jk, ( 8 , 
O, £, TA,) and gb : (TA:) a phrase [often, 
but not always,] alluding to a loathing of the 
action, or indignation thereat (Mgb.) In like 

* * 3 * * 3* 

manner also you say, IJ 6 jt> Such a thing 
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distressed, or afflicted, me. (S.) And O' 

It distressed, or afflicted, me to displease thee. 
(A.) And j». l» ke 

[or .lb I U meaning It is d resting 

that thou art going away], (TA.) And one 
says to a man, Dost thou love me ? and he re¬ 
plies, U j*), i. e., U >i), (A, O, £,) and U 
(A, TA,) meaning It distresses me, what thou 
savest; or it has distressed me.. (TK.) You say 
also, Sh/C>\ Cv * Oj>el I was, or am, d tressed 
by what befell, or hath befallen, thee. (S, O, K.) 

And *y ol**' Cy lj* That by which thou 

hast been affl cted distresses me: (S, O :) [or how 
doth it distress me/1 so in a trad, of ’Alee; when 
he beheld Taihah slain, he said, T jj*' 

^ s J J e • e »3 / J * ft • f i rTj 

•Ul w» fc 3 O* M [■“ 

distress* m/% or /tow ?£ distress me ! O Aboo- 
Mohammad, that I see thee prostrated upon the 
ground beneath the stars of heaven ]. (TA.) [A 
similar ex. is given in the A; without prefixed 
to j*.] sb ja bIbo signifies He was, or became, 
ncah: thus having two contr. meanings. (Msb.) 

■■ *js, aor. 1 , (S, A, O,?,) inf. n. Jo, (S, O, 
TA,) He overcam, hxm, or conquered him: (S, 
A, O:) he overcame him in argumentative con¬ 
test; (K,* TA ;) as also tojcjc, (K,) inf. n. Sjtjo; 

(TA;) and so u* e j* : ( Jel in xxxviii - 

22 , and-TA:) or this last signifies he became 
stronger than he therein; (TA;) or he strove with 
kim to overcome therein; as also t ojlft, (S, 
£,) jnf. n. Sjbu: (O, TA:) in the Kur xxxviii. 
22 , some read yjja ; and others, ♦ ^jls: and 
you say, « 3 jjnh 1 meaning, he strove with 

me to overcome, and I overcame him: and ojbu© 
■iimifies the contending together in argument: 

J e e . # 

(TA:) you say also of a horse, a-pjU “ Jltl [he 
overcame his rider, or gained the mastery over 
Aim]. - (S and ^ in art. —»..) It is said in a 

Se S* • #» 'w 

prov., (S,) jt Jo- CM He who overcomes takes the 
spoil. (S, A, O, £.) And i n another prov., (S,) 
OS i)^i> lil (Th, S, O, £) When thy brother 
overcomes thee, and thou art not equal to him 
(i;,u5jj) be thou gentle to him: (Az, O, K, 
TA:) or when thy brother magnifies and exalts 
himself against thee, abase thyself: (Th,TA:) 
or, accord, to Aboo-Is-hak, what Th says is a 
mistake; the right reading being c>y i, with kesr, 
and the meaning, when thy brother is hard, or 
ievere, to thee, treat thou him with gentleness, or 
bland hment; not with damm, which is 

from : but ISd approves and justifies the 
reading given by Th. (TA.) [See also 10.] es 

Be m # 

aor. *, inf. n. j*, also signifies the same as 
ejjo (MbI>, TA*) and ejsl, (TA,) in a sense 
pointed out below: see 2, in two places. (Msb, 
TA.)—[And hence,] with the same aor. and 
inf. n., He aided, or helped, him. (IRtt, TA.) 
■a i&ljo, (O, !£,) aor. ; , (O,) The water Jlowed. 
(O,JjL) — And iljiJI cji, (O,*,) aor.-, 
(Oj) The im-ji [i. e. wound , or pustule,] discharged 

Bk. I. 


what was in it. (O, K.)c=C.^t, aor. i, inf. n. [But see art. ^Jjo.] ±- He magnified and har- 
jjji and jljs; (S, O, K;) and, (K,) accord, to dened himself; he behaved in a proud and hard 

I A*r, (O.) 1&, (O, £,) inf. n. j/jh; (O, TA;) ~ * towards other8 - (TA.) — *y j>3 He 
She (a camel, IAar, S, O, and a ewe or goat, ffMed, or prided himsejf, *,or by reason of, him 
IA*r, O) was narrow in the orifices of the teats; f or i ( TA 0“ als ° TA 0 t and 

(S, O,* K .;) as also t (S, O, K,) and ^^>*1-1.] — S5LJ1 jjsJ The flesh of the 

* OjJ*3 : (S, ?.:) or Isjja, [which is of a very he-came became hard, or tough. (S,* A, O,* L, 

uncommon form,(see j>), last sentence,)] she (a. ewe, £•*) — 8a * d °I a ‘ ime l and ft ewe * 

or goat,) becam scant in her milk. (IKh, TA in 8ee I * ^ a ®X sentence. 

ar, ‘ 8 . ^ He reckoned himself trong, or mighty, 

2. *jjo, (inf. n. jijns, TA,) He rendered him & Ci> (jjja,) by means of him; (S,* K;) [as also 

mighty, potent, powerful, or strong; he trengtk- ^ } __ gee ^ ^ And 

see 1 , in two 

ened him; (S, Msb, TA;) by, or by means ^j aoe8 

of, anther; (Msb:) as alao^ a jo, (S, Msb, TA,) „ , 

a- V- 10: see 8 , and 6 . Jkm-> Such 

aor. , inf. n.^ ; (Msb;) and ♦ sjs. I: O, TA:) one 0> ercame me . (S> f A.) And ay jsd .I 

tiie agent is God, (S,TA,) and a man: (Msb, TA:) . *ti V - , (Q vr'\ Tim 

He (God, S, TA) rendered him mighty, potent, ’ ' ’ . - J • » • ’ 

powerful, or strong, after he had been low, or mean, * Mase became vw t, or severe,^ to ^ urn, an 

in condition; (K, TA ;) as also [which is overcame him. (O, K.) And y lie was 

the more common in this sense, and as Bign fying overcome by disease or any other thing: (S, O.) 
He rendered him high, or elevated, in rank or con- or * accord, to A A, he (a sick man) became in a 
dition or state, or noble, honourable, glorious, or state of violent, or severe, pain, and his raison 
illustrious]. (S, K, TA.) In the Kur [xxxvi. 13], was overcome. (S.) You say also ay «Al jiu.1 
some read, viJUy CjjiS; (S.TA;) and others, God caused him to die. (O, K.) And Ay j*£ll 
«£JUytCjjs3; meaning And tlun we strengthened He died. (O, TA.) said of sand, (S, 

[them] by a third. (S, O, TA.) [See also an A, O, K,) and of other things, (S,) also signifies 
explanation of a verse cited voce i\jz in art. \Jjz.] It held together, or cohered, (S, A, 0 : , K,) and 

— J.j*)ljk4»j>,(S,0,K,)andCl.j>,(0, did not pour down. (S,0,?-) 

K,) inf. n. (K,) The rain made the earth R q. L Bee 1 , latter half. 

compact, or coherent, (S, O, K, TA,) and hard, a # a, a, , 

so that the feet did not sink into it. (TA.) — jo\ see^yje. eas l^y ay 2f was brought 

jayijjt, (inf. n. as above, TA,) He treated them without any means of avoiding it; (A, O, [C;) 

with hardness, severity, or rigour; not with indul- willingly or against his will: (TA :) [a* though 
gence. (A, TA.) originally signifying by being overcome anil de- 

•;. > is- . , spoiled.] 

3. ojlc, inf. n. ij bu»: see oje, in three places. 

4. ;> 1 : see 2, in two places. - Also He k P° m ^ ' ° r ' < TA;) 

loved him: (AZ, O, K:) but Sh reckons this as alsot ^ : (§. O » TA 0 and especially after 

j • •l lowness, or meanness, of condition; as also f the 

weak. (O.) = 0 j>l: and the verbrf wonder , atter w01 . d; (AZ> g >A> . Msb.and K, in explanation 

i is- 1 : see is, in three places. = said of _ , ... 

r ^ of is:) high, or elevated, rank or condition or 

camel and of a ewe: see 1, last sentence.^— Also ,... , , ■ 

, I , state; nobility, honourableness, glortousness, or 

She (a cow) had difficult gestation, (S, O, !(C,) or, 3 , 

accord, to IKtt, bad gestation. (TA.)_And illustriousness; syn. A*ij; (TA;) contr. of Ji; 

She (a goat, and a ewe,) manifested her pregnancy, (g >A ,0;) [as also * the latter word: see ji.] 
and became large in her udder: (AZ, O, K:) or, - - - - - , -- rTJ 

bb some say, t. q. [q-v.]. (0.) = And ... .... " , T , , 

- , „ . j , . might, &c., and by thy m ght, &c., such and such 

is\ He became, (S, O, £,) and journeyed, (TA,) J ,,, 

• , i l j r n A things have happened,] like and are 

m ground such as is termed fjs [q. v.]. (S, O, , / , . , . . 

. v bad phrases of the people of Esh-Shihr. (TA.) 

K, A A* J ^ j ^ 

w __[ Self-magnification; self-exaltation: see js:] 

5. iisS - . see 1, first quarter, in four places. , *« r ** . ._ , , 

- and v Sis [or ojs signifies the same: and 

[It is sometimes changed to iCjju.l It is said in , , - , - , ' , , ... 

z , i . - a_/ also,] I disdainfulness; scomfulness; indignation; 

a trad., U* J CM [Such as does TA .j 0 y a ^tameable hind; as in the Kur 

not strengthen himself by the strength of God, he is iL 202. (TA.)_The qualify, or power, of re- 


as some say, t. q. [q-v.]. (0.) = And ... .... • , ", j , 

- , rT , i j ■ , , might, &c., and by thy m ght, (so., such and such 

is lie became, (S, O, K>) journeyed, (TA,) J , ,, ,, 

• , , . \ , r n L A things have happened,] like and are 

m gro nd such as is termed fjs. [q. v.]. (S, O, , / , . , . r '„ , . 

. v bad phrases of the people of Esh-Shihr. (TA.) 

K, AJ ^ 

w __[ Self-magnification; aef-exaltation: see js:] 

6 . j iaj: see 1 , first quarter, in four places. , *« r is . , , 

- and v Sis [or ^JUt ojs. signifies the same: and 

[It is sometimes changed to iCjju.l It is said in , , - , - , ' , , ... 

a - -- i also,] tdisdainfulness; scomfulness; indignation; 

a trad., U* J CM [Such as does TA .j 0 j a n ame able hind; as in the Kur 

not strengthen himself by the strength of God, he is iL 202. (TA.)_The qualify, or power, ofre- 

not of «*] ; expl. by Th as meaning he who does fisting, or withstanding; resistibility: (TA :) and 

not refer his affair to God is not of us. (TA. # S 3 r . .. __ ,, ... 

J J/ a . v » ijc. [signifies the same: andj the quality, in a 

TSee another reading voce iCisu, in art. iCis.]) ' -, . . . .., . . , 

1 , ,z,. j/ man> 0 f being invmcwle, or not to be overcome: 

You say also, *is wyj*», meaning I constrained x A :) and both s gnify [difficulty, or hard- 
myself to endure the loss, or want, of him, or it, ng# : and] impossibility, insuperableness, or un- 
l with patience; originally Ojj-xJ, meaning, J attainableness, of a thing. (Msb.)_« [Rareness; 

exert d my strength or energy [to divert myself scarcene , as also ^ Sjs : see j*.] _The act of 

from him, or tt] ; like for C-2&7. (TA.) overcoming; conquest; superior power or force; 
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(TA;) as also t i y. (§, O, TA:) and the latter 

has this signification especially in relation to an 

a •,, 

argumentative contest. (K.) = y. Vehement 

rain: (§, £:) or copious rain: (I Aar, AHn, O, 
TA:) or mighty, great, rain, that causes the 
plain and the mountain to flow. (TA.) And 

y J^., An overpowering torrent. (A, TA.) 

•a . 

ij-c- The female young one of a gazelle. 
(5,0, K.) 

•a S 

iy : see y, throughout. 

• 9 0 0 

jy : see jjj®. ao Also The state of being nar¬ 
row in the orifices of the teats; and so tjljft. 
(TA. [See 1, last sentence.]) 

• ** 

j\y Hard ground: (S, O, [C:) or hard, rugged 
ground, but only in the borders of a tract of land: 
(TA:) or a hard place, that quickly flows [with 
rain]; (^Czz, TA;) as also y: (TA:) or, 
coord, to ISh, rugged ground, upon which the 
ram quickly flows, in plains, and [ particularly ] 
such as are bare or barren, and the acclivities of 
mountains and [hills or em'nences such as are 

0 * 9 9 

termed] I, and the elevated parts of 

[the high grounds termed] >_jU5. (TA.) = See 
also jy. 

9 j 0 

jgjs. Narrow in the orifices of the teats; (§, 
A, O, [C;) applied to a she-camcl (S, O, K,) 
and to a ewe, (O,) and to a shc-goat. (TA.) 
One soys of a niggardly man possessing much 

property, ly) QyS + a one 

is like a site-goat narroto in the orifices of the 
teats, that has much mift]. (TA.) 

Mighty, potent, powerful, or strong, [in 

an absolute sense; as also V y, accord, to the 
M$b; and especially,] after lateness, or meanness, 
of condition : (S, A, Mgb :) [high, or located, in 
rank or condition or state; noble, honourable, 

3 0 

gloriou*, or illustrious : mmjc :] rough in manners 
or behaviour: (TA: [see J*li> which signifies, 

sometimes, the contr. of this:]) [proud: disdain- 

S 

ful; scornful; indignant: see js -:] resisting; 
with tandmg; indomitable; invmrible; not to be 
overcome; applied to a man: (TA:) [difficult, 
or hard: and impossible, insuperable, or unattain¬ 
able: Beey :] rare; scarce; hardly to be found: 
(S, K:) [and lienee, dear, highly esteemed, or 
greatly valued: hence, also, applied to a word 
or phrase, rare, or xiraordinary, in respect of 

,i.i 

usag or analogy or both :] and “y I also signifies 
the same ns [mostly in the first of the senses 
expl. above, or in a similar sense] : (S, O, K:) 
and " the same as Sjjjc [app. as meaning 
noble, or the lihe], (O, K» TA,) applied to a 
woman : (TA :) the pi. of j»y is j\y (S, O, K) 
and oy\ (S, Mgb, JC) and /lieI; (S, £;) but one 
does not say i[jy, on account of the reduplication, 
which is disliked. (TA.) __ t y\ jJUU signifies 
the same as jjjs- [A mighty, potent , powerful. 


or strong. King; or a glorious King]. (TA.) 
And EI-Farezdal^ says, 

• U) «C—9 ^.Ul oj * 

• ^>*1 < ■ > * 

[Verily He who raised the heaven built for us a 
tent of which the props are strong and tall ]: 
meaning, i Lfb ejjjz : like the phrase in the 

Kur [xxx. 26], &y\ y s [meaning ,jli]: 

not implying excess, accord, to ISd, because Jl 
and supply each other’s places [and one or 
the other of these, or a noun in the gen. case 
expressed or understood after the epithet, is 
necessary to denote excess: see j*£ol], (TA.) 
— j-ij -*Jl, as a name of God, signifies The 
Mighty, (TA,) who overcomes (O, TA) • every¬ 
thing: (TA:) or He who resists, or withstands, 
so that nothing overcomes Him : (Zj, TA:) or 
The Incomparable * or UnparaUelcd. (TA.) _ 
It also signifies The King; because he has tlio 
mastery over the people of his dominions: (O, 
5:) and especially the ruler of Misr together 
with Alexandria; (K, TA ;) a surname; like 

j 03 

applied to the King of the Abyssinians, 
and 5 to the King of the Romans. (TA.) __ 

• / « / / jfi # 

jijo .yUu oily, [said of the Kur, in that book, 
xli. 41, means And verily it is a mighty booh: 
meaning, inimitable: or] defended, or protected, 
(Bd, Jel,) from being rendered void and from 
being corrupted: (Bd:) or of great utihty; un¬ 
equalled. (Bd.) [jijsd I *^>1331, The mighty booh, 

is an appellation often given to the Kur-dn.] __ 

• # 8 

jijt. y signifies Great might, or the lihe: or 
might, or the like, that is a cause of the same to a 
person. (TA.) _ It is said in the Kur [v. 69], 

S t 9 * A 9 s- lli 9 9 s> 1 M $0 09 0 0 

Ljh* aiil 

o 00 3 S 0 I I 

Iwl ljs\ meaning, [God will 

bring a people whom He will love and who will 
love Him,] gentle to the believers, rough in man¬ 
ners, or behaviour, to the unbelievers: (TA :) or 
submissive to the believers, though they be [them¬ 
selves] mighty, or noble, proud to the unbelievers, 
though they be [themselves] inferior to them in 
highness of rank and in grounds of pretension to 
respect. (Az, TA.) — [And one says, jjjjdI yt 

o o 3 9 S ^ 0^ j ^ j, j 

jA-iu : expl. voce Jl (p. 75). And jjj* y 
• a • *i •' - 

: see And L —iu jjx ijjin SI>ol: 

• o • O , ^ " 

see oLUi. — jlj*" also signifies Severe, difficult, 
distressing, or grievous; (see an ex. voce c-ic ;) 
and bo ▼ js> I, fem. i\js >:] you say, i\j* A 

severe year: (S, O, K 0 and /j>*JI O* 

9 + o # o o * 

/ljx)l wJta [He whose patient endurance of 
a loss is of a good description, what is difficult, or 
distressing, becomes easy to Atm]. (A.) =z= ^-1- 
JijsOl [The small tubercles that compose the root 
of the cyperus esculentus, which have a sweet and 
pleasant taste, and which women eat with the view 
of acquiring fatness thereby: and also that plant 
itself: both are thus called in the present day]. 
(TA voce L { >rf, Ac.) 


[Book I. 

•o oo 

Sjiy A small water-course of a valley, shorter 
than a [q. v.]. (AA, TA.) __ See also 

5 i 

•o O • o 

[fem. of jija, q. v. _ Also] An eagle: 
so in a verse of Aboo-Kebeer El-Hudhalee: but 
as some relate that verse, it >a (5, TA,) 

i. e. “ that has gone far from the seeker:” (TA:) 
or k-ijk, (TA, and thus in the CK,) expl. by Skr 

0** 9 0 0 0 

as meaning “ black” (>l^>») [as tliough for S^y, 
fem. of +r~£jy: but the word immediately 
follows it in that verse]. (TA.) 

*9 * 9 ~ .00909 

KSjl}* an( l Hj* extremity of the hip , or 
haunch, of a home: (S, O, K, TA:) or the part 
between the root of the tail and the eyl*. [q. v.]: 
(TA as from the K [in which I do not find it]): 
or the former, a smew inserted in the rectum, ex¬ 
tending to the hip, or haunch: (Aboo-Mdlik, TA:) 
dual of the former and of the latter 

Ob&Z- (?, O, TA.') 

3j i.t • . 

fjjn : see y\, m four places: and Jijn. 

t\y [fem. of jcl, q. v., last sentence: _ and] 
i.*?. q.v. (TA.) 

ja I [More, and most, mighty, potent, powerful, 
or strong : Ac.: see j>y, of which it is the com¬ 
parative and superlative form: and see an ex. 
voce Jl (p. 75): and another in a verse cited in 
art. %,~o, conj. 6 ]. It is related in a trod, of 
Aboo-Bekr, that he said to ’Aisheh, ,j! 

•I 400 0 9&0I0 0% 9 30 3 

C-il I fih c-il ^1 ^Ul, meaning, 

Verily the one of mankind whose richness is most 
pleasing to me art thou; and the one of them 

whose poverty is most distressing to me art thou. 

1.1 

(Mgh.) The fem. of y I [as a noun of excess] is 
* ijy- (S, ISd, 0,£ ; ) like as is of 

(ISd.) [But see what follows.] 
was the name of A certain idol, (S, O, K>) be¬ 
longing to Kureysh and Henoo-Kindneh: (S, O, 
'TA:) or a certain gum-acacia-tree, (•r*“*i) which 
the tribe of Ghatafdn (S, O, K) the son of Saqd 
the son of Keys-Eildn (TA) used to worship; (§, 
O, K;) the first who took it as an object of wor¬ 
ship was DhdUm the son of As’ad; above Dhdt- 
Irk, nine miles towards El-Hustdn, (O, Ki TA,) 
at [the valley called] En-Nahhleh Esh-Shdmeeyeh, 
(O, TA,) near Mekheh ; or, as some say, at El- 
T&f ■ (TA:) he, (K,) Dhilim, (O,) or they, (§,) 
built over it a house, (S, O, K>) and named it 
umi, (0, K,) accord, to Ibn-El-Kelbce; or, accord. 

0^3 9 

to others, .l_/; (TA;) and they appointed to it- 
ministers, (S, TA,) like those of the Ka$beh; 
(TA;) and they used to hear in it a voice: (O, 
K, TA:) but Mohammad sent to it Khdlid Ibn- 
El-Weleed, (S, O, K,) > n the year of the conquest 
[of Mekkeh], (O, TA,) and he demolished the 
house, (S, Ki) and slew the [chief] minister, 
(TA,) and burned the gnm-acacia-tree: (§, O, 
KO or, as is related on tlie authority of I’Ab, a 
certain she-devil, who used to come to three gum- 
acacia-trees (Ol /*~0 in Batn-Nakhleh, against 
whom Mohammad, when he conquered Mekkeh, 
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sent KMlid Ibn-El-Weleed; and he cat down 
the trees, and slew her and her minister. (TA.) 
A poet says, 

* 4JUJ OtjjLi s Loj Ul * 

* + 0+ * © At A* *+ A 

• Ujus j-Jlyy A3 yj* 

[Verily, or now surely, by bloods flowing, and 
running hither and thither, which thou wouhlst 
think to be dragon's-blood, upon the mountain-top 
of EL’OzzA, and by En-Nesr]. (S.) ISd says, 

I hold t to be fern, of ; and if so, the 

J' in the former is not redundant, but ta like the 
Jl in ijUJI and J*Lidl: but properly it should 

» St t 

be redundant, because we hare not heard 
as an epithet [of excess] like as we have heard 

i (Aall and (L, TA.) ■■ — ^ is 

[however] used in the sense of ijijo : (]£» TA:) 

and jn\ [fern. Hjc.] is also syn. with jtjz, which 
see in four places. (S, K.) 

i , - 

I, as a name of God, lie who giveth jo [or 
might, &c.] to whomsoever Ha will, of his servants. 
(TA.) 

ijsus [accord, to analogy BignificB A cause, or 
•* * * 
means, of js. i. e. might, Ac.] : sec fid*. 

A Verily ye ore treated with hard¬ 
ness, severity, or rigour; not with indulgence. (S, 
O, TA.) From.a trad, of Ibn-’Omar. (0,TA.) 

ijZjJ I Such a one is in a severe 

state of disease. (S, O, Jy.) 

SjyjjM, applied to land, or ground, §, 0 >) 

Hard, or firm; syn. (S, O, JC.) — 

And, so applied, Rained upon (O, JC, TA) by 
rain such as is termed is, and rendered coin pact, 
or coherent, and hard; os also " 2j)jz and 

(TA.) 

I.a.i . . . I .*i 

jiu is svn. with yC—i. (TA.) You say, til 
and • [ J reckon myself 

strong by means of the sons of such a one]. (A.) 
_ A mare having thick and strong 

flesh. (TA.) 

jtCmJt : see the next preceding paragraph. 


1. Cjjo, aor. - (S,0, Mfb) and ; , (§, O,) inf n. 
Vjj(?. M 9 b >) Ile < ( a ®an, §. °.) ot it, (a 
thing, Mfb,) was, or became, distant, or remote; 
(§, O, Mfb;) and absent; ./rom me ; (S, 
O:) or ♦ has the former meaning: (£:) 
and 4»>s, aor . 1 and ; , (Mfb, £,) inf. n. as 
above, (£,) signifies he, or it, was, or became, 
absent, (Mfb, $,) and concealed: (Mfb:) and 
went away, or departed. (£, TA.) You say, 
-r>ja, referring to sheep or goats, He went to 
a distance, or far off, with them: so in a trad.: 
or, as some relate it, ly/ meaning he went 

with them to a remote pa tu age. and he pastured 


j * — V> 

them (namely, camels,) at a distance from the 
place of abode of the tribe, not repairing, or re¬ 
turning, to them [tn the evening]: and ♦ ^pjso, 
and thus the verb is written in copies of the ^ 

J lie 

in a place where some copies have occurs 
in the phrase aJUy aJUt su [He went away 
to a distance from his family and his cattle, or 
camels «J’c.]. (TA.) And J/^l The camels 
went away to a distance in the pasturage, not re¬ 
turning in the evening: (S, O:) and in like man¬ 
ner one says of sheep or goats. (O.) And 
^ 0 '«i ^Jg. ^>jjLj Nothing is absent from his 
(God’s) knowledge. (TA. [See Kur x. 62 and 
xxxiv. 3.]) And ol^«H jyl* [The woman s 
state of pureness from the menstrual discharge 
was a remote thing] means f the woman’s husband 
was absent from her: (£:) or [rather] is said 
of the woman when her husband is absent from 

her. (S, O.) And ijL O* [' Sue/l a 
one’s forbearance quitted him] ; (§, O ;) as also 

♦ I- (O.)_Also, aor . i , (Msb, £,) inf. n. 

and (Msb, MF, TA,) or these are 

simple substs., (S, K,) f He was without a wife; 
or in a state if celibacy. (Msb, I£.) [And app. 

is ‘said in like manner of a woman, mean¬ 
ing f She was without a husband. See also 6 .] 

_And 1 'Z-ijs- 1 The land, whether fruitful 

or unfruitful, was, or became, destitute of inhabi¬ 
tants; had in it no one. (?, O, £.) 

2 . ly/ wi>c: seo 1 , second sentence, y 
^IjJI O* is said of a herd of pasturing camels 
[meaning It was taken to pasture at a distance 
from the place of abode]. ( 8 ,0, |f.*) It is 
said in a trad. (S, O) of the Prophet, (O,) \ji *>• 
jJS ^ meaning I [He 

who reads, or recites, the Kur-An in forty nights] 
goes to a remote period of time from hit commence¬ 
ment ; (S, O, TA;) or makes the time of the com¬ 
mencement thereof to be remote; (A;) and is 
tardy in doing to. (TA.) sa 

_ 3 0^31 J-#t meaning t There is not 

for such a one a woman to put an end to his 
celibacy by marriage, is like the saying J* 

“ site takes care of him in his sickness.” (O, 

j j • j«« # , j j ue+S 0 +» 

TA.) — And one says, 

f [Such a one undertakes, or manages, the affairs 
of such a one, and his expenses ]; i. e., acts for 
him like a treasurer. (TA, from the Naw&dir el- 
A?rib. [In art ^ in the TA, sjj* is said to 
signify, agreeably with the explanation above, 

4. ^>jo\ He made to be distant, or remote; or 
to go far away. ()£,* TA.) You say, AM Ajjs I 
God made him, or may God make him, to go 
away, or far away. (S, TA.) — J/^l He 
drove the camels to a distance in the pasturage, 
not to return in the evening. (TA.) And I 
sj^\ and t lyjjs He made hit camels to pats the 
night in the pasturage, not bringing them bach in 
the evening. (TA.) And e X*m . is like aX^I 
[He made his camel to go astray]. (A.) — 


[Hence,] aJL. a!» As\ I f God made his for¬ 
bearance to become remote from him. (0.)_ 
And (O,) or alone, (S,) We 

lighted upon remote herbage. (S, O.) =n As in- 
trans.: see 1 , first sentence: and the same in the 

latter half._[Hence,] people’s 

camels went away to a distance tn the pasturage, 
not to return in the evening. (§,* O,* ^C,* TA.) 

B. -jSjsS : see 1, second sentence._Also He 

passed the night with his camels tn the pasturage, 
not returning in the evening. (TA.) — And f He 
abstained from marriage: (^L, TA:) and in like 
manner %z*ijs& is said of a woman. (TA.) One 

says, jltf UUj ^>jsS (§, O) t He was without 
a wife [a long time, or he abstained from mar¬ 
riage a long time; then he took a wife]. (O.) 
[See also 1, near the end.] 

-jjjs [correctly thus, but in the sense here fol¬ 
lowing written in the TA without any syll. signs, 
and in the O written ^a,] A man who goes 
away to a distance into the country, or in the 
land. (O, TA.) [And One who goes far away 

0 +0t 

with his camels to pasture: pi. vlr* 1 ' (p** also 

• * 0 + III _ <*• *+ <* 

&na ^jU- ana ana oyj* 

means The staff of those who go far away 
with their camels to pasture; and a horse is 
likened thereto, (§, O, TA,) on account of its 
compactness and smoothness; so in a marginal 
note in the L: (TA:) [Sgh, however, says,] thus 
in some of the lexicons, but in my opinion, (O,) 
it was the name of a mare which was not to be 
outstripped, and which was thus called because 
her owner gave her gratuitously for the use of 
those of his people who had no wives, who made 
predatory attacks upon her, and when one of 
them acquired for himself property and a wife, 
he resigned her to another of his people: (O, 
£ :*) whence the prov. 

#• ( * * • 

• «yl 0 -* Jsl 

[More highly esteemed than Hir6wet-el-AqzAb]. 

0 - 

(O.) See an ex. in a verse cited voce _ 
See also ^jU._Also Whatever is alone, soli¬ 
tary, or apart from others. (TA.)_And t A 

man having no wife; (Es, §, Mgh, O, Mfb, ^;) 
as also ^ (Mjb,* TA,) which is the original; 
(Mfb;) and V , and t [which see 

below]; (£;) but not t (Mgh, O, Msb, 
^L,) this being disallowed by AH 6 t, (O, Mfb,) 
and others; (TA;) or it is rare; ($;) but it 
occurs in a trad.; (Mgh, O;) and some allow 

it: (O, Mfb:) the pi. of the first is « r >Li c, i (0> 
(C,) or (S,* Mfb,) which is thus because 

the original form of the sing, is considered as 

0 + 0 A * 

being t pi. being like as pi. of 

Ji\£>, (Mfb,) or Ipjo has both of these pis., (O,) 

or is pi. of ^ (TA,) and is applied to 

men and to t women as meaning having no 
spouses : (§, TA:) %ijo is applied to t a woman 
[as meaning having no husband], (Es, 8,0, Msb, 
K,) and (O, Mfb, £) so *pjo ; (Zj, Kz, Mgh, 

254 * 
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O, Mjb, K ;) and if be applied to a man, 
^ may by rule be applied to a woman; and 
the pi. of ia o: (M§b:) or, accord, to 
Zj, Ifje is a mistake of Abu-1-'Abb&s [i. e. Tb], 

and *pje. is used as an epithet of a man and of a 

• • - 

woman, h ;e at is and does not assume a 

dual form nor a pi. nor a fern, form, because it is 
originally an inf n.; hJF, however, denies that 
we have any authority for calling an inf. n.: 
he considers it to be a simple epithet, like 
Ac.; and if used in the fem. sense without the 
termination S otherwise than by poetic license, to 
be an anomalous epithet, like ,which is 
applied alike to a man and to a woman: the 
phrase also mentioned: and the 

. •-« i>: 

saying vP su\ [in which the latter epithet 
is merely an imitative sequent corrobative of the 

- 0 0 0 

former], and i/ji i,jai lyjl: and *pjn is said to 
be [also] a quasi-pl. n. [of .^jlc], like as is 
cf>iU-. (TA.) 

• '•l . #« |l 

and ▼ The state of having no rvife 

or husband; celibacy. (S, IjjL [Each said in the 
§ and to be a mple subst.: but see 1, near 
the end.]) 

• < 

vii 6 A man who hat gone away to a distance 

0 £00 t 

(vi* 3 ! as in some copies of the £), or who goes 
away to a distance as in other copies of 

the i$.),from hit family and hit cattle, or camels 
‘jc. (K, TA.) — And Cattle, or camels &c., at 
a distance from the tribe: heard by Az in this 
sense from the Arabs: (TA:) or a herd of 
camels, and the like of sheep or goats, that go 
aicay to a distance from their owners in the pas- 
turage: (g, TA:) and J*l camels that do 

not return in the evening to the tribe: 

thus used is pi. (or a quasi-pl. n., TA) of t L>i\k, 
i , . - 

like as is of ^U. (§, JC, TA.) _ See also 

Vl^- — And see v>*i near the middle. 

00 9 0 

h/gjn A land in which one has to go far for 
pasturage; (0,1£ ;) in which the pasturage is 
little: (TA:) the S is to render the signification 
intensive. (O.) 

•- 99 000 9 

htgjx : ^ i O t - 

0 - 

yjtc Distant, or remote: (Mgb, TA :) applied 
in this sense to herbage: (8, K :) or, applied to 
herbage, such as has not been depastured at all, 
nor trodden : and, accord, to the A, only such as 
is in a desert in which it no seed-produce : (TA:) 
and it is likewise applied to meadows (c^jj) 

[app. as meaning distant, or remote]; as also 

* * * 

• V*4i c * (A, TA.) In the following saying, 

0 0 0 0 ~ 0 0 

I [/n many a botom whose remote (or long-past ) 
anxiety night hat brought bach , grief has multi¬ 
plied from every quarter], it is used metaphori¬ 
cally. (A.) And [in like manner,] in a trad, of 
'Atikeh, 


V>* —jj* 


[Book I. 




v 'V III 0 *00 •* »0 

Vj*>*-**i*»*!j Chi 


* 


means f And they are devoid of reason, the intel¬ 
lects [being] far away: here being pi. of 

(1>, TA.) And [in a similar manner,] 

f // , j 00 %0 0 

Vi 1 *® [in which -jSjly* is pi. of «|jlc] is 
applied as an epithet to women whose husbands are 
absent: (S and O and TA, from a verse of En-Nd- 
bighali Edh-Uhubydnee: [for the lit. meaning, see 
1, latter half:]) _ [for] signifies also Ab¬ 
sent ; and concealed. (Mgb.) __ It is also applied 
to sheep or ^oats, (tti, O, TA, and O,) and 
to camels, (J*l, O,) meaning Remote in the pas¬ 
turage, (O, TA,) that do not return in the even¬ 
ing, (O,) or that do not repair to the place of 
alighting and abode [of their owners] in the night: 
(TA:) and [in like manner] t is applied to 
cattle, or camels See., (JU, A, O, TA,) meaning 
that go away to a distance from their owners. 
(O.) See also [which, thus applied, is a 

quasi-pl. n. of vjt®]* And is likewise ap¬ 
plied to camels (O, 5) as meaning That go far 
away to pasture: (O, K :•) so in the prov. 

0 0 0 «* 000 9 0000— ft 

fd* [I only bought the sheep, 

or goats, in fear of loosing those that go far away 
to pasture] : said by a man who had camels, and 
sold them, and bought sheep, or goats, lest they 
[the camels] should go far away to pasture; and 
his sheep, or goats, did so: (O, K:) it is applied 
to the case of him who acts with gentleness [or 
precaution] in the easiest of affairs, and has un¬ 
expected difficulty, or trouble, inseparable from 

him. (O.) — See also ^>jn, in three places._ 

A 1 *0+0* 

And see 


0 »t 


his cattle, or camels $c., (8, A, O, K,) from 
others, in the pasturage; (S, O;) as also ♦ : 

(A, O, ^:) accord, to Az, the former is the only 

■ * /* l •/ 0 0 

epithet of the measure jJuuU, except 

which is sometimes used; [but in the TA, 

00 0 0 00 0 0 0 
ana feljlLx* and ftUljJU also are mentioned;] the 

i in Mr*-*, he says, is added to give intensivenesa 
to the signification, and to imply praise; the 
meaning being, in his opinion, a man mho fre¬ 
quently betakes himself, with his cattle, or camels 
tfc., pasturing at a distance from others, to the 
places where rain has fallen, and to the uncropped 
herbage produced thereby; and he adds that the S 
is affixed to a masc. epithet to imply praise or 
blame when intensiveness is meant. (TA.) The 
two epithets above are also expl. as applied to a 
man who pastures his camels at a distance fern 
the abode of the tribe, not repairing to them to 
rest. (TA.) [See also Ipyc. Ac.] _ Also, (S, 
O, 5, TA,) or ♦ v[j**> (A, TA,) IA man mho 
has been long without a wife, (S, A, O, [f, TA,) 
so that he has no need of one. (TA.)_See also 


jj* 

1. sjja, aor. ; , inf. n. jjz, He prevented, hin¬ 
dered, withheld, or forbade, him; (Mgh,* O, 
TA;) and turned him away, or bach; (Mgh,* 
O, TA;) >c5 £j| , 2 >c from the thing: this is the 
primary signification, from which others, men¬ 
tioned in the next paragraph, arc derived. (TA.) 
See 2, in eight places. _ And I Csjjk, inf. n. 

•00 00 

j}* f I tied a cord upon the [&pp. meaning 


• 000 

An old woman: (O, £:) so called be¬ 
cause of the long period that has elapsed since 
her marriage. (TA.) 


• 00 \ . . ~0 00 0 00 

y and the fem. : see 


# *i 

One who goe* away from hit family with 
his camels. (Az, TA.) [See also and 
Ac.] — And Seeking distant herbage , such as is 
termed (TA.) — And One whos camels 

go away to a distance in the pasturag , not tore- 
turn in the evening. (S, TA.) 

00 0 0 

i-ljsus A female slave: (O, £:) or, accord, to 
Th, applied only to a woman that has not a hus¬ 
band : (TA:) pi. for which y r ^j\jut occurs 

in a verse of Aboo-Khirdsh El-Hn dlml pn fO.}_ 
See BIBO 

• * 0» 

Vi** -A- herd of pasturing camels taken to pas¬ 
ture at a didance (sl/ v^c) from the place of 
abode. (S,0, ?.•) 

3-Q*0 (A, O, ?) and ♦ L* and * (^) 

t A man’s wife, (A, O, 5,) to whom he resorts, 
and who undertakes the preparing of his food and 
the taking care of his implements, utensils, accou¬ 
trements, or furniture. (O.) 


the upper part of the nostrils] of the camel, and 

then put medicine into his mouth. (O, TA.)_ 

And e\jki\ jja, (TA,) inf. n. os above, ($,) He 
compressed the woman. (JC,* TA.) 

2- *!>*, (O, TA,) inf. d.^^5, ($, O, £, TA,) 
He disciplined, chastised, corrected, or punished, 
him; (S, O, TA;) meaning he did to him that 
which should turn him away, or back, from evil, 
or foul, conduct. (Ibr&heem Ea-Seree, O,* TA.) 

_And hence, (§,) He 'nfleted upon him a 

beating, or flogging, less than that prescribed by 
the law; (S, M, Mgh,* O, Mfb,* £;) as also 
♦ Sjjn, inf. n. jjx : (TA : but only the inf. n. of 
the latter verb in this sense is there mentioned:) 
because it prevents the criminal from returning 
to disobedience: but whether this meaning belong 
only to the conventional language of tho law or 
be implied in the proper signification, is disputed: 
(TA:) or he beat, or flogged, him with the utmost 
vehemence: (M, ^:) or jijsd signifies [simply] 
the act of beating. (A.) And one says, e-fyb 
meaning He beat him moderately; not 
exceeding the ordinary bounds. (TA in art. ^J*..) 

_Also He constrained him against his will, 

to do the thing, (O, £,*) and taught him by 
forbidding him to return to the doing of that which 


vli** - we what follows, in two places. 

00 0 0 

A man who goes away to a distance with 


teas at variance therewith; and so V sjjn : (IA$r, 
O :) and he taught him the and [or 

obligatory statutes or ordinances of God ]; (O;) 
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or jijtlil, (Az, L,) or • jj*N, (?,) signifies the 
teaching [one] (Az, L, £) religion, (Az, L,) or 
l^jJl [i. e. the declaration of belief n the 
unity of Ood and in the mission of Mohammad] 
and the yjdS>\fi and jM+A. (L, JjL) — And lie 
blamed, censured, or reproved, him; as also ♦ »jj*, 
aor. i , inf. n. jja. (JC.) — And Me aided, or 
assisted, him; as also ?«jj*> inf. n. as above: 
($,• TA:) and he strengthened him; (K,* TA;) 
and so t inf. n. as above. (TA.) Me aided 
him against his enemy, or enemies, by repelling the 
latter; (O, TA;) as also ? ejja, aor. ; and i , 
bat the former is the more chaste, inf. n. as 
above: (O:) or he did so time after time: or 
with the sword. (O, TA.) __ And Me treated 
him with reverence, veneration, res/tect, or honour, 
(§, A, O, M§b, 1 $.;) and so f aor. 5 and - , 
inf. n. as above. (O.) _ Also Me abased him; 
rendered him abject vile, despicable, or gnomi- 
nious: thus it has two contr. significations. (B, 
TA.)_ And Me loaded him, namely, an nss. ($.) 

3 0 3 3 *3 + 

as some write it, or, as others, \jJ * 9 
[The Angel of Death;'] a certain angel, nett 
known. (MF.) 

jlpc A pecies of trees. (S, O, L, K.) b y\ 
the surname of A certain long-nerhed bird, 
which one always seees in shallow mater, (S, O, 
£,*) called the fL : (S,0:) or it is the 
[or Mumidian crane], (1£.) 

sJjst. 

L aor. - and inf. n. «J»jc 

and iXijo [or Oj jc ?], M turned away, or 
bach, from the thing : (Msb:) [or] 
sis, aor. , (§, 0,1£) and 1 , (S, O,) inf. n. J if jo 
(§, 0,J£) and *Jjs, and uJ‘Jo, which is a con¬ 
traction of «J gja, (TA, die lost from a verse of 
Umeiyeh Ibn-Abee-’Aidh,) My soul abstained 
from it, relinquished it, or forsook it, (§, O, K, 
TA,) after having been pleased with it; (TA ;) 
and turned away, or back, from it; (S, O, 
TA;) namely, a thing: (§, O:) or became averse 
from it. (IDrd, O, £,* TA.)«o And a !hi »J»jc 
U& jjn Me withheld, or restrained, himself from 
such a thing. (TA.)mi^c, (S, O, Mfb,) aor. -, 
(Mfb,) inf. n. ope (S, O, M$b) and iJU^c, 
(M§b,) Me played with, or upon, the musical in¬ 
struments catted ojUi. : (S, O, Msb:) and he 

sang: (§,O:) and «J»jc signifies [particularly] 
the beating of tambourines; whence the saying in 
a trad., of’Omar, OJjij y* [Me passed by the 

beating of a tambourine], whereupon he said, 
“What is this?” and they said “A circum¬ 
cision,” and he was silent: and it signifies also 

l 

any playing. (TA.)__And cJje, (§.) 

aor. 5 , (S, O, K,) inf. n. Jisja (§) and Jljc, 
(TA,) The jinn, or genii, uttered, or made, the 
sound termed ezpl. below. (§, O,* K.*) 

mb And inf. n. U>jn and \Jqjn, The 


bom [twanged, or] made a sound. (AJ^n, TA.) 
■oJjJ, aor. -, (IA?r, O, ?.,) inf. n. Oj-e, 
(TA,) Me (a man, IA?r, O) continued occupied 
in eating and drinking. (IAgr, O, 
said of a camel, The head of hi windpipe heaved 
(sJjm. op) on the occasion of death: (Ibn- 
Abb&d, 0,1C:) app. a dial. var. of Uilc [q. v.]. 
(TA.) 

4. OjeI Me heard the of the sands, 

(IAgr, O, ^ TA,) and of the winds, expl. below, 
voce *Jbjn. (TA.) 

6. Ijfj U3 They recited, one to another, poems of 
the metre termed j*-j, [which are usually chanted,] 
and satirized one another: or they vied, competed, 
or contended for superiority, one with another, in 
glorying, or boasting, or in glory, or excellence. 
(TA.) 

■tS + +3 + • 

12. jhll Ojjjcl Me prepared himself for evil, 
or mischief. (Lh, TA.) [Perhaps a mistran- 

, . ++3+3 

scnption; for q. v.] 

J»je: see *JLpc, in two places._See also 

opU«. =b [Freytag explains it as meaning also 
A person from whom we are averse; whom we do 
not love: from the Dcewdn of the Hudlialees.] 

ope The pigeons called (O, ?.,) i. e. 

mild pigeons; (S and TA in art. ;) which 
have a cooing cry. (TA in die present art.) 

ii •. < i. . 

uigja Abstaining from an affair, (O, 
5,*) relinquishing it, or forsaking it, and turning 
away, or back, from it: or averse from it: (^:) 
[i. e.] wijjs is syn. with " OjU, as also ~ ihgja 
[but in an intensive sense because of the affix 5], 
and ^ \mhijs ; all as epithets applied to a man. 

' +33+33+ 

(Ham p. 675.) You say O* A 

man not desirous of play, or sport. (TA.) 

3 3+ _ . 

And ( L_Jt ojJ* Mot desirous of women. 

(TA.) And OjJt, alone, signifies One hardly, 
or not at all, constant in true friendship. (TA.) 

Uyjn [mentioned above as an inf. n.] A sound¬ 
ing, or an emission of sound: (Msb:) [and par¬ 
ticularly] the low, or faint, or humming, sound of 
the jinn, or genii, that is heard by night in the 
deserts; as also t«j£a [which is likewise men¬ 
tioned above as an inf. n.]: (O, ^:) or a sound 
heard in the night, like drumming: or the sound 
of the minds in the atmosphere, imagined by the 
people of the desert to be the sound of the jinn. 
(TA.) ^tjpl t means The sounds of the 
winds; (S, O, K;) and means [the 

same; or both mean] the confused and continued 
sound [or the rustling or murmuring] of the winds. 

*3 .• + 

(TA.) And one says also (S, O, K) 

The confused and continued sound [or the rumbling] 
of the thunder. (S.) And jjCyJI Jujc (IAar, 
O, K) The sound of the sands; a certain sound 
therein; but what it is [or what is its cause] is 
not known: it is said to be [the sound of] the 
fatting of portions thereof, one upon another. 

• 3 + 

(TA.) =b See also «J 'gj*. 


•3 33+ 

Clouds (vIm) tn which is heard the 
Uqjo (i. e. confused and continued sound [or 
rumbling], S) of thunder. (S, O, ?.*) And Rain 
sounding, or sounding vehemently; syn. 

(TA.) And Sand causing a sound [such as is 
termed Uujn (q. v.)] to be heard; as also ? OjU. 
(TA.) 

: see Also Playing tdth, or 

* + + 
upon, the musical instruments called ojbu: and 

singing. (§, O, ^L.) _ [And, applied to a jinnee, 

Uttering, or making, the sound termed pi., 

masc. and fern., i_ijl^c.] A poet says, in relation 

to the sound of the jinn, 

++3++ +0+ 3 +33+ * 0 

* V*0 SVAJI V VV? 

3 0 + 3+0 A + + 

[And verily 1 cross the waterless desert when amid 
it are nightly hummers of the jinn, and hooting 
owls]. (TA.)_See also 

3 + 3 3++3 

<J)jsu» and lijsu» • see what follows. 

wJjUi Musical instruments; (§, O, K;) pul¬ 
satile instruments of music; (Mgh, M b;•) ac¬ 
cord. to some of the lexicologists, (O,) such as the 
lute and [mandoline called] (0» TA) 

and the like of these (O) and the tambourine Spc.: 
(TA:) sing, t« Jjn, (Lth, Az, Mgh, O, Mfb, ^,) 
as is transmitted from the Arabs; (Lth, Az, 
Mgh, O, Msb;) the pi. being irreg., (M§b, TA,) 
like and a/U-., pis. of and **£; 

3+3 3++3 

(TA ;) or the sing, is t \Jjn* and ? iijsut, (K,) 
which are applied to a sort of musical instrument 
having many strings; (Lth, O ;) or the former of 
these signifies a sort of made by the people 
of El-Yemen, (Mgh, Msb, TA,) now called 
; (TA;) or the lute. (Msb. TA.) 


Ji* 

f 1>J&1 3j*> aor. 7 , (S, O, Msb, K,) inf. n. 
Jijc, (S, O, Msb,) Me clave, or furrowed, the 

3++ 3 

earth, or land, with the implement called Ujsl* 

(S, O, Msb, K) and (S, O, #.) _And 

Me dug the earth until the water came forth from 
it. (TA.) — The verb i'b [said to be] used only 
in relation to the earth, or land. (§, O, Mgb, JC.) 

3 3 + + 

[But] tylpu ^ occurs in a trad, as meaning Cut 


3 r 3+ + 33 + 

not ye (jjlLiu *>)). (TA.) — metonymically 
used as meaning The act of eating is post-classical. 
(TA.) 

+ 3 + 3 33+ , 3 3 + 

2. jsyill w bjn, nf. n., jijso, I routed, or de- 
f abed, and dew, the people, or party. (TA.) 


4. jjj-el Me worked with the h ij » < [q. v.]. 
(TA.) 


: see the next paragraph. 

Winnowers of wheat (2k» IjjJy. [origi- 
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n*Hy in the C£ lji*i]). (0,£,TA.) 

[See also what here followa.] bmb And Men evil 
in disposition*: (O, Jf, TA:) ling. [app. in the 
former sense as well as in this] 7 Jj*: (TA:) or 
this latter signifies, (£,) or signifies also, (TA,) 
like 7 JjjjCU, difficult in disposition: (£,TA:) 
or hard, and niggardly, and difficult in disposi¬ 
tion. (Lth, TA.) 

• #- • 

i3j*«»: see the next paragraph._Accord, to 

IA^r, The j-», i. e. handle, of the [ implement 
called] i»l[q. v.]. (L, voce Jtl—.) 

f f 

iijsL* The implement with which the earth, or 
land, is cloven, or furrowed; (§, O, M?b, £;) [a 
hind qf hoe,] resembling the >jji, or larger than 
this; as also 7 Jj*.: (S, O, Jf:) accord, to IDrd, 
the implement with which the earth, or land, is 
cloven, or furrowed; whether it be a [mean¬ 
ing hoe], or a JU—• [i. e. spade], or a VLt [i. e. 
ploughshare] : and he says, it is a [from the 
Per*. meaning a hind qf mattoch or hoe] 
which is curved [in its blade] : and some say that 

it is [particularly] a [i. e hoe] with two ex¬ 
tremities to its [tron] head: (TA:) [it is applied 
in the present day to a hind of hoe with a broad 
blade:] pi. JjU^. (O, TA.) _ And, (£,) accord, 
to IA^r, (O,) The forked, or pronged, implement 
with which wheat is winnowed. (O, If; and L 
and TA voce iljw) 

•a J*a «fl 

I Land cloven, or furrowed, (§, TA,) 
with the Lijjh**, (§,) for lowing, or cultivating . 

(TA.) 

in 

Jjj*~»: see Jj*. 

IF says that there is no word with £ and j and 
J that is of well-founded authority. (O.) 

Jj* 

1. i5>*, (?, O, Mfb, 5,) aor. , , (Msb, £,) 
inf. n. Jj*, (M$b, TA,) He put it, or set it, apart, 
away, or aside; removed it; or separated it; 
(§i O, Mjb, $;) i. e., a thing; J* [from 
another thing, or from other things]. (Msb.) __ 
And hence, He removed, deposed, or displaced, 
him, namely, an agent, or a deputy, from his 
office, or exercise qf authority. (M;b.) Or 

He removed, deposed, or displaced, him 
[from the agency, or administration, or govern¬ 
ment]. (?, O, TA.) And 7 ij*, (If, TA,) inf. n. 
J<j*3, (TA,) signifies the same as <dj*. (Jf, TA.) 
[In like manner also Jj*I is said by Freytag 
to signify Semovit, followed by i>e, as on the 
authority of the ^ ; in which I do not find it.] 
And Jj* He was, or became, removed, deposed, 
or displaced, [from his office, &c.,] (§, O, M;b,) 
UBcd as quasi-pass, of «]j*; in which sensed Jj*il 

• • • a A++ * 

is [said to be] not used, because in it [i. e. e)ja] no 

labour, or exertion, is implied. (Mfb.)_Jj* 

said of the £.Ut~« means Pavlb ante emissionem. 


Oj*~Jj* 

[penem suum] extraxit, et extra vulvam semen 
emisit. (Ax,* Mjb, TA.*) You say, (J* Jje, 
(S, O, ^f,) the pronoun referring to the man’s 
female slave, (S, O,) inf. n. Jj*, (Ax, Mgh, O, 
TA,) [vaguely expl. as] meaning He did not 
desire her [having] offspring; as also 7l^*| : 
(K:) the motive being that the woman might not 
conceive. (Ax, TA.) an Jj*, aor. -, (TA,) inf. n. 
Jj*, (Mgh,* TA,) He (a horse) had his tail in¬ 
clining to one side, (Mgh, TA,) by habit, not 
naturally: (TA:) when it inclines to the right 
side, the Arabs deem it unlucky. (Z, TA.) [See 
also,Jj* below.] 

2: see the preceding paragraph. 

5: see 8, in four places. 

6. tyjhu They went apart, away, or aside; 
removed; or sejtarated themselves; each from 
other, or one party from another. (If, TA.) 

7: see 1: and see also the paragraph here fol¬ 
lowing, in two places. 

i . J •< 

o. dOjltl and ▼ both signify the same, (S, 
O, TA,) i. e. He went apart, away, or aside; 
removed; or separated himself; from him, or it: 
(O, TA:) and so <L* Jj^l and <u* 7 JjaJ: (TA:) 
or^UI and jju I went apart , away , 

or aside; removed; or separated myself; from 
men, or the people; [withdrew from association, 
or communion, with them; seceded from them;] 
and left, forsook, or quitted, them: and both 
verbs are sometimes used intransitively: (Msb:) 
[i. e.] Jj^l and 7jj*3 [used alone sometimes] 
signify he went apart, away, or aside; See .; as 
also 7 Jj*j|: (K, TA: [the last omitted in this 
place in the Clf; but mentioned afterwards, voce 

g ^ 

iyjU3 :]) and they said, ^Ul i>o 7 Jjsu\ mean¬ 
ing he tc nt apart, or aside, from men,, or the 
people: (Mjb:) and one says, of a pastor, Jja^ 
ijAJI * Jja«v bkU^jj [He goes apart, 

or aside, with his cattle, and pastures them in a 
place remote, or *q>arate,from men, or the people]. 
(S, O.) {j Jj jfy .in the If ur 

[xliv. 20], means, accord, to Ibn-’Arafbh, [And if 
ye believe me not,] leave me on equal terms, not be¬ 
ing against me nor for me. (O.) [And you say, 
jJI odjltl He withdrew himself from him to 
another: see Har p. 245.] And IJj^l, expl. 
above, as syn. with Jj*: see 1. And Jjju 
wij*.Jl [Hi withholds himself, or keeps aloof, from 
war, or battle]: said of him who has no weapon. 
(TA.) 

tM What is brought to the treasury of the state 
is advance, not weighed, nor picked so as to have 
the bad put forth from it, to the time qf the fall¬ 
ing-due qf the instalment: (O, If, TA:) [for the 
second of the last three words of the explanation, 
which are correctly J*~* ^1, the O has 

; the Clf, J*~«; and my MS. copy of the 
If, J*~«, without any vowel-sign and without 
the sheddeh:] from Ibn-Abbdd; (O;) and thus 
in the L. (TA.) 

Mi 

Jjs *: Bee the next paragraph. 
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Jjs inf. n. of Jj* [q. v.]. (TA.) _ Also The 
state, or condition, qf not having with one any 
weapon; and so 7 Jj*: (K,TA: [the latter, 
by reason of an ambiguity in the If, misunder¬ 
stood by Freytag as syn. with Jlj* in the sense 
in which this is expl. in the Clf:]) they are two 

dial, vars., like Ji£ and jii, and J^v and 
• • * 

J*./. (TA.) __ And A deficiency in one of the 
iij*. [app. meaning, in the crest of one of the 
two hip-bones]. (IA$r, O, If.) — And The hinder 
part of an ass : bo in the Baying, Jjt gj *I 

[Sfrt7/e thou the hinder part qf thy /ui]: (O, ^:) 
said to the driver of the ass. (O.) 

Jj*- see Jj*l, in three places. 

«^*i 

«j* a subst. (S, Msb) signifying A going apart, 
away, or aside; removal, or separation qf oneself; 
(S,* L, Msb,*^f;) [a withdrawing qf oneself from 
association or communion; or secession: and it 
seems to be sometimes used in a sense similar to 
that of i_>l£*l: for] one says, oL* 4Jj*M [app. 
meaning Hetirement, or self-seclusion, is a mode qf 
religious service], (S, L, TA.) 


SJjjtll The [app. meaning the crest qf 

the hip-bone]. (K.) 

rjjj* [originally fern, of Jj*l; a subst signify¬ 
ing] The lower mouth [or sj»out or outlet] qf the 
[leathern water-bag called] Sjl yt; (S, Mgh, O, 
Msb;) the part where the water pours forth from 
the lufj [a word here, as in many other in¬ 
stances, used as syn. with •jlj*,] and the like qf 
this, (If, TA,) such [for instance] as the in 
the bottom thereof where the water contained in it 
is drawn forth: Kh says that to every olj. there 
are Cf&j* [dual of rjjje], in the bottom thereof: 
but it is said in the M that the •’'Jj* is thus called 
because it is in one qf the [meaning the 

two lower comers] of the not in its middle; 

nor is it like its mouth, in which it receives the 
water: (TA:) [the mouth, by means of which 
this kind of water-bag is filled, is in the middle 
of the upper edge; and the fjjn, in every in¬ 
stance that I remember to have seen, is in the 
hinder of the two lower corners, and is tied 
round with a thong: (see ojj* in art. «»O0] 
the pi. is Jlj* (§, Mgh, O, Mjb, £,* written with 
the article and in the K [improperly] 

U>lj* without the article,) and ^Jj* also (§, O, 
Msb, Jf) is allowable; (S, O;) and 7 JjljjJt 
occurs in a trad, for ; these two words 

being like AjUJI and ^li-ll. (TA.)_ 

[Hence,] El-Kumeyt says, [describing clouds 


• m A*+ * J * + 

J UJJ I A(J1 ye* J 




t [The south wind drew them forth; and when 
they became black and dense and accumulated, the 
north wind loosed their spouts; i. e. caused the 
rain to pour forth]. (S, O.) And one says of a 
cloud (hi\L2), (Mgh, TA,) when it discharges 
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ita pouring [min], (Mgh,) or when it pours forth' the tail where the hair grows,] it crooked. (TA.) tween the two condition!: (5, TA:) and they are 

copious rain, (TA,) Q<jk c-ujl I {It looted tit ' — And [app. as an epithet applied to an ass or aUo called t (TA.) 

V . a, .. 1 the like,] Deficient in one of the [which 

spout,], (Mgh,) or W ^ here to mean> f» the crett of one of the two 

tit spouts], and (TA,) which I (IA?r, O, K.)— And The titan, of 

[means the same and'] issaid [also] of the sky i flesh-meat, of an abtent man: (IAar,O, K:*) 1. a*ie>^e,(S,M$b,K,)aor.;,(M$b,If,)inf. n. 
(•Ulll) by way of indicating die vehement falling J pj_ (IA^r, O.) jtjo (S, Msb, Jf) (S, K) and iUjo (TA) 


of the rain, this being likened to its descent from 

the mouths [meaning spouts] of the • [or Jf* A place of removal, or teparation ofone- 

-1 r .1 . I . *1 /Iff , k \ A nil ..li*. nnvrinr* I i fein I *«C. . »". 1 ^ 


rather of the i\y» or (Msb.)—And self: so in the saying, tj£»y 1j£» o* $*+* 

[hence also,] signifi*. \The <*L\ [i.e. the {I *>« « P lace > and hence in a state, 

U FJ * _J nn il/ »»«>««// VT/ltVi 


flesh-meat, of an absent man: (IAar,0,K:*) 1. (S,M?b,K,)aor.;,(M?b,Jf,)inf.n. 

pi. Jjfi. (IA$r, O.) Jljfi (S, Msb, 5) andj£i (S, K) and (TA) 

JjL A place of removal, or separation ofone- ^ ^ (? ' ^ “* 

so in the saying, ijiaj o* ^ * n< * ^ ^.’1 

[/mas in a place, and hence in atiate, of re- ^ ^ ( IB . TA 0 and *>>•» 


>“0 - 1 , moral, or teparation, of myself, from tuch and (S, Jf,) and ♦ a*)^I; and *>J*3 [app. ^>*3 

anus; as being an outlet; and as being closed by lvvul > u ^ t c~, ' 1 v. . i . a. -w 1 w \ rn, 

- L - . such things; I was aloof therefrom]. (TA.) See a*!*, but accord, to the TK **j*j] ; (If;) [He 

means of a sphincter, like an the .-*» properly / » ' ' \ n. ,7. or unon 


und UJ. (O, ?.) And i. n» .to/ torn th. ellip [i.c. th. .rk], '*T" 1 * ■» >1 J ^f R U .’ * £ 

. ... t from th. religion of hi. father. (O, TA.) And ‘"“ , j or “P™ ■ «•*•) *» 

^Nic is a word used by the vulgar in the sense .. .» . uttled, or determined, hu heart, or mind, Jirmly 

JjZ [app. as inf. n. of q. v.]. (TA.) 0 " C 8ay8 ' ^ ^ \ {, J&) »P<™ doing it: (Msb:) or he ttrove, 

t from thit affair]. (S, O.) And Ji»Jt O* laboured, or toiled, in it, namely, an afiair; or 

iJltf Wealmctt; syn. (L, If, TA: in g uc j t a one i, aloof from the truth. (M;b.) exerted himtelf or hit power or effortt or endea- 

e CK tJeJbA) mm It is also a vulgar term for " ^ court or ability therein: (If:) or so Jj *: (TA:) 

" . . a .. t n'T- A 1. o ii/ta> iisii•••/ ns n mi A* vmV/i "" _ •" # . S'* 4 ’ • • n * * 


The poods, or furniture and uteruilt, of the house 
or tent. (TA.). 


A pastor rn/io poe* apart, or aside, mit/i of J," in<; n . ^ 

and signifies also Ae 

/,« cattle, and pasture! tliem in a place remote, or ^ ^ hitaffair; (Mfb;) and "iy 

separate, from men, or the people: (S,0:) or a fieg ^ ^ a ^- afr , 0 0 r taAe, 

. n .■ /tr m a \ 'si i* ... -L P •*' 


JSl>», for : see 

m a* if +** 

Jljil: see 


of the courageous and valiant of men: (TA:) { And roe found him not to have] ajuality of 
pi. (S.)_And One w/w alights apart, deciding an affair. (S.) J&, a prov.: 

_ — - a . n /rr _ _ 


# ' or aloof, from the company of travellers; (1£> seeexpl. in art.— One says also, j>j* y 

Jjri Sand (J«j) separate, or cut off, (IAar, . [ji»Jl in the Clf should be^LJI ^>*j]) meaning sjk j^s: (K, TA:) and hence, in the 

0,%,)Jrom other sands. (I A»r, O.) — Also A n]w a { ighu by hilMclf; in which BC n Be it is'an [xlT iL231, lS6 [And when the affair 

man not having with him any weapon, (e>, tJ, epithet of discommendation. (TA.) _ And One . . . , * , 

^f;) as also ♦ jjc, (O, JfO 'Jccurring in a trad.; who teparatet himtelf from the players at the game ’ ° r ie meaning may e, 

(O;) and (If,) or th' 8 signifies not called by reason of meanness. (S,0,K.) | vVi* Aif t a n, ten tie isposers of e 

having with him atpear; (?,•?;) and the first _And'One who it alone in his opinion, having qfatr determine upon it]: “‘^cor .to j, t e 

e.rl->“ ‘to »» omutkar. >d it> n «. (TA.)_See amcfwiA the comnuuid to engage in figbt bc- 

ing: (TA:) pl.of the fint, (S,O,((,) and of | /j , j t wo place.. —Abo Wtah and . j.. 

*jii.(?,TA,)ji;«di(.j;...d aftyoA(S, 0,K.) “““ edihgatory. (TA.) 

KOwhich is anomalous, hot made to accord mem If. mgnr«l th. man : (?.• S, TA:) or h, 

with j—., pi. of the epithet ’»hccaoM nearly ^(i»».p«.n. of hyi; i>«t, or «t, .port, “ «"• «' "*“*'*"- 

lih. it io »»»og. (R, MF,) «od &}, (?,) or «- • ^ mcuu , ^ 

<wthi.iapLoft > 5j;,(0,TA,).odJyU.,(IJ, .nth. ?ur [at ,o2 2]o,ea». Fhn»• 1% « * J UadceiM,thing in which there ah.F he 
y a ,. . . /rTi a -v t v;« ill nl of debarred, or precluded, from hearing [the speech xn U ™ w “ “ W/ ^ 3 .... . ... 

?,) which,,, anomalous, (T A) and this is pi. of ^ ^ no exception: and one says alw,, *. ^ c-j. 

# la. — . /CS, A TT\ a 1.a fir ^ TTnnno inn Am. O J \ / _ _ 


t (§, 0,5) also. (If.) Hence, the epi- 


O [virtually meaning I conjure 


thet is applied to one of the ^ W» <| (§, Xj ZnJ I A sect of the [q. v.], who asserted ^ BUcb a thing]; as though one said, By 

O, ?,TA,) i. e., to one of the two stars of which that they seceded from what were in their ettima- Allah, I demand not of thee [aught] save [thy 
each is called [q. v.]; (TA ;) because, tion the two parties of error, the people of the doing] this: so says Mtr, referring to “the Book” 

unlike [the other JL-, i.e.] l^ljlI, it has no and ^/yL: (O,?:) [therefore they were thus of Sb. (Har pp. 21 and 22. [But*$1 is there, 
rt&r [near] before it that is regarded as its weapon; called, i. e. the Secedert .-] or they were thus called inadvertently, put for •$■.]) _ And one says,^ 
(§,• O,* ?,* TA;) or because in the days of its by El-Hatan (Jf, TA) Ibn-YesAr El-Dasree The charmer recited meaning charms, 

rising [aurorally] there is no cold nor wind. (O, (TA) when Wdtil Ilm-’Atd and his companions or 'tpelIs, [for the cure of a disease, Ac.;] (K, TA;) 

y y _And A bird that cannot fly. (MF, TA.) withdrew from him to one of the columns cf the M though he conjured the disease [Ac.]: and in 

_And Clouds (v^O in which is no rain. (§, mosque, [agreeably with a common practice of manner, iT^JI [The serpent-charmer rc- 

O, If.)_And A horse having his tail inclining lecturers in a mosque, each of them seating him- c j Mrm s, or spells,] is said when ho draws 

to one side, (?, Mgh, O, £,) by habit, (§, 6, £,) self on the ground at the foot of a column, while ^ ^ 8erpent . g he conjurcd it (TA .) 

#. ,c o) 'iiil TT«inn his hearers, with him, seated also on the ground, - . 

(5 - ° J . . [ , S “ f’} .“r fom, . ring,] and ij (1. c. Wi,il. TA) began to I s " " ">• “ ”*• »>' ~ H ““’ f 

•Wdfe Opy <jd OeV <y; d*J >^1 » l 7 eoaliah the dictum of ,ke emiilam bM«n ,he <»» i. i»ed in Ih. pr«cnt dn, .. nc.n.g Af. .«n(«l 

teeh protection by God] from a [or the] man conditions, that the committer of a great sin is not to an entertainment. And Freytag mentions its 

having with him no weapon, upon a [or the] horse a believer absolutely (K, TA) nor an unbeliever occurring often in the book entitled 

qf which the [or bone of the tail, or part of absolutely (If, TA, but not in the CK,) but be- Jt6 M signifying He went, or tended, 
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to, or towards, (^t,) aome place: bat this signi¬ 
fication is probably post-classical: it is correctly 
expressed by 8, q. v.j 


“ or ”] a thing (hat is obligatory, of the things that j 
Ood hat made obligatory. (If, TA.) 
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S: se the preceding paragraph, first sentence. 

8: see 1, first sentence, in two places. 
signifies also He (a man. If) kept to the course, 
or right courm, (.Mill,) ($, £,) in 8 thing, (§,) 
in running, and walking, &a (If.) And jtfM 
He went along upon the road tvithout 
turning aside. (TA.)_Also He tended, re¬ 

paired, or betook himself, to, or towards, him, 
or it, either in a direct course, or indirectly. (I J; 
M and L in art. jual.) _ And 1, (If, TA,) 
or ^ jtjjiz I, (Har p. 8,) said of a horse, 
He went along overcoming hu rider, (K, TA, 
Har,) in his running, not complying with the 
desire of his rider when he pulled him in, (TA,) 

[ and] not turning aside. (Har.)_And A 

He bore it, and endured it with patience; or he 
bore, and was patient, with Asm. (TA.) 


*A man s tj ->I [or near kinsmen; or his 
near kinsmen on the father's side] : and his al«5 
[or tribe ]: pl‘.J£*. (K.) 


• *+• ai § ii 

**Jfi an “ *+j*J >*: ^1, above. 


w ++ + # ^ 

a pi. ofjtfe. [q. v.]. (TA.) 


0 •/ 

yjfj* A man who fulfils his promise; (If, TA;) 
who, when he promises a thing, performs it, and 

fulfils it. (TA.) ca And A teller of jtjo, mean¬ 
ing dregs of pressed raisins . (K.) 


• j * 

[Determined, or resolute;] one who per¬ 
severes in his determination until he attains that 


which he seeks, or desires. (Ham p. 532.) _ See 
alsoy>j-yi, in two places._And see jJ*)1 jt\. 


0 w 

xr!>* A vehement running. (If, TA. [In the 


i,. 


*•* 

jtjo an inf. n. of 1. (§, Mjb, If, Ac.) [Hence,] 

* A + »0 

O* (£, Ac.,) mentioned in the 

If ur [xlvi. 34], (TA,) Those, of the apostles, who 
determined upon doing what Ood had enjoined 
them: or they were Noah and Abraham and 
Moses and Mohammad; (If, TA;) to which 
several add and Jesus: (TA:) or those, of the 
apostles, who were endowed with earnestness and 
constancy and patience: (Ksh, If, TA:) in 
the dial, of Hudheyl meaning patimce; as in 
their saying, jtjo Jbo U [I have not patience 
of separation from thee] : (TA:) or, (If,) it is 
said, (Ksh,) they were Noah and Abraham and 
Isaac and Jacob and Joseph and Job and Moses 
and David and Jesus: (Ksh, If:) or Noah and 
Hood and Abraham and Mohammad: thus 
accord, to Aboo-Is-bAjp. (Yoo, R, TA.) __ See 

■ fe / t • 

also in three places. _>>jx is expl. by Lth 

as meaning An affair upon the doing of which 
one’s heart, or mind, is firmly settled or deter¬ 
mined. (TA.) bmb Also The dregs of pressed 
raisins: pl.jtje. (If.) 


CK,yjJi]| is erroneously pat for jjJi]t.]) Rabeef 
Ibn-Makroom Ed-Dabbee says, 


' ** # ', #■» _ • -» l rl ^ 

iS*- lit *UJ si JCJL£»I 
l' * 'll 

J*- - ; 1 ’ 0*ijs>.^ 


[If I did not restrain him, when he runs, his 
vehement running would almost break the piece of 
iron that stands up in the mouth from the middle 
of the bit-mouth: see J*~L«]. (TA.) 


•' ' . ... 

an inf. n. of jtjn in the sense first expl. 

above. (S, If.) [As a simple subst., it signifies 
Determination, resolution, decision, or fixed pur¬ 
pose of the mind; as also ♦JtJc and iLtjo: or] 
the disposition and subjection of the mind to the 
wish, or thing desired: (Ham p. 336:) or it is a 


termed £*£aij^|j£ : but JyiJjl p are those 


[charms, or spells,] by which one conjures the jinn, 
or gem , and spirits. (TA ) jg 

an appellation of Certain portions of the Kur-dn, 

j 0 + m ** ' 

which are [chap. xxxii.] and 

» a ' , , j 

[cAap. xlL] and ;)1 [cAap. liii.] and 

\fi\ [cAap. xcvi.]; (Mgh;) [thus called 
because] they are those in [the reciting of] which 
one is commanded to prostrate himself. (Mjb.) 


>!>*!' The lion; as also VjaptJI. (If.) 


>jlft sing, of (TA,) which signifies [jSucA 
as act with determination, resolution, or decision. 
And particularly] Such as are sound, or true, in 
love, or affection. (K, TA.)_[And sing, of 

applied to affairs.] means 

The best of affairs are those in which i determina¬ 
tion, resolution, or decision: or upon which one 
has confirmed his determination, and in which one 
has fulfilled what Ood has enjoined. (TA.) 


J’jyo A she-camel advanced in age, (Aj, §, Hi 
TA,) and so <ujj» as expl. by IA?r, (TA,) but 
having somewhat remaining of youthful vigour; 
(As, S, If, TA;) as also (If, TA;) of 

which the pi. is j>jt : (TA:) or one whose teeth 
have been eroded by old age • or one extremely 
aged, such as is termed : [but see :] the 
pi. is (TA.)__And f An old woman; 

(?»Jf») 88 also (K.) — And Short, as 

an epithet applied to a woman. (If,* TA.) 


f<a"i 

-Aj** Charming , or a charmer, (K, TA,) by 
means of spells. (TA.) 


. it „ it 

(H,) or _j>\, (T in ait. >1,) and 

and ♦ iija % (If,) and OjJil, (TA,) 
The [i. e. anus, or podex, app. the former]. 


(!f,TA.) 


w an inf. n. of 1, meaning A striving, 
labouring, or toiling, in an affair; (Mjb, TA;) 
and strength. (TA.) — And one says, aJ U 
^ h+tjfi meaning He has not [determina¬ 

tion, or resolution, or] a deliberate way of acting 
or proceeding, nor patience, in that upon which he 
determines, or resolves, or decides: (Ham p. 31:) 
or T i-rijo yflU) U means Such a one will not keep 
constantly, firmly, or steadily, [or rather has not 
the quality of keeping constantly, &c.], to an 
affair upon which he determines. (TA.) _ See 
also _ «D| c>Ujs O-f (H» TA,) 

such, in a trad., the poor-rate is said to be, (TA,) 
tnean A due of the dd3e f Ood; i.e. [in the Gif 


subst [signifying the making an affair to have, 
or take, effect; and settling it firmly ;] from j>ja 
y>*}\ meaning sUm! and or, as in the 

Mj, the settling, or determining, the heart, or 
mind, firmly upon the thing that one desires to do; 

« A ^ h * 0#^ 

as also * j»j*: or, accord, to El-Ghooree, t 
signifies the preceding desire to dispose and subject 
the mind to the act (Har p. 3.) [The pi., in all 
the senses, isHence, Cijull means 

The determinations (olip) of the commanders 
in the hostile and plundering expedition to distant 
parts, and their taking to them, became strong, 
(TA. [Probably from a trad.])_See also 

. • t t ' ' 

in two places. — dll means The obligatory 
statutes or ordinances of Ood: (Mgh, Msb, H, 
TA:) sing, (Msb.)_And, acco d. to 

Er-Rdghib, signifies A charming; syn. 

; as though thou imaginedst thy having im¬ 
posed an obligation [thereby] upon the devil, lest 
[for in my original I read as meaning $3] 
he should execute his desire upon thee: p'l. 
jtAj *: (TA:) or jfAjc- signifies charms, or spells, 
(§» ^f») that are recited [for the cure of diseases, 
&c.]; or certain verses of the Kur-dn that are 
recited over persons affected with diseases, or the 
like, in the hope of cure: (If, TA:) these are 


A +»* » 

: see^lpdl. 


AT* 


tP* •*>*» (5>* Msb,» K,) first pers. 
(§> Mjb,) aor . 1 , (S, M;b, and If in art. 
icf- “■ (TA,) He asserted his relation¬ 

ship [of sm] to his father: (S, Msb, If:) [you 
»»y, tljo He asserted hu (another's) 

relationship as son to such a one:] and so »\jo, 
(9»* Mjb, O,* and H in art <Jjo,) first pers. 

(?» M?b,) aor. 5 , (§, Msb, If,) inf. n. ; 
(TflL;) this latter verb being a dial. var. of the 
former. (S, Msb.) [And the latter verb has 
a similar signification expl. in art iCic.]__And 

( tr tr S’ A+ 

ftrfl \ju and si, intrans.: see 8. a See also 
the firet sentence in art. i£>£. 

5: see the next paragraph, in two places. 


8- \Jjr* 1 (?, Mgh,* Msb, H) and Z (H) 

He asserted his [own] relationship [of son] to him: 
(S, Mgh,* Msb, K:) [you say, 
and O'fii He asserted his relat onshiv of son to 
such a one .-] and so ♦^>3, (S, Mgh, Mfb, If,) 
and ♦ \jo. (If-) It iB said in a trad., ♦ t cts2 

\yJj tyacti t ,T^i [expl. in 

art. fjao : see 4 in that art]. (?, Mgh, Mfb.) 
See also art \Jj*. 
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ijs. A party of men (S, M$b, K) suck as is 
termed Juizz [i. e., as expl. in the O in art. ytf, 
who league together to defend one another], (K, 
TA,) above, or exceeding, [such as compose ] a 
ttL.: (TA:) or, accord, to Er-Raghib, a com¬ 
pany of men mho assert their relationship, one to 
another, either by birth or by the leaguing together 
for mutual aid: (TA:) [for] the • is a substitute 
for the final radical letter which is ^: (M$b:) or, 
as some say, it is from signifying “ he was, 
or became, patient;” as though they were a 
company who took patience by one another's ex¬ 
ample : (TA:) [for, accord, to J,] the • is a sub¬ 
stitute for : (S:) the pi. is (S, Msb, K) 

and Cjgjs. and \Jj*, hut they did not say : 

(§:) hence in the Kur Ixx. 37, (S, TA,) 

[expl. as] meaning companies in a state of dis¬ 
persion: (TA:) or separate, or sundry, parties: 
pi. of ijs, which is [said to be] originally *yjt, 
from [the inf. n.] yjni 1: as though each party 
asserted their relationship [as sons] to other than 
those to whom the other party asserted their re¬ 
lationship : (Ksh, Bd:) £>yjf is expl. by Et-fara- 
soosee as meaning companies coming in a state of 

+ 9 3 

dispersion . (Msb.) One Bays, 03 Jf jWI 
meaning [In the house, or abode, are ] several sorts 
of men. (Aj, S.) 

iyjs: see Jljs, below, in two places :ss and 
also in art. L c» c. 

ijfijs-, which is of the dial, of the tribe of 
Mahrah Ibn-Heydan, but disapproved, (IDrd, 
TA,) is a word expressive of desire for one’s be¬ 
coming favourably inclined; [as though meaning 
Mercy on me ! or I cry mercy ;] and so » : 

(Jf,TA:) or a word expressive of the being, or 
becoming, favourably inclined; [as though mean¬ 
ing Mercy on thee f] and so ♦ (IDrd, TA,) 
which is of the dial, of the people of Esh-Shihr, 

00 / . 

a bad word: (TA in art. U “ 

ijib, (K and TA in that art., in the Clf 
a saying of that people, (TA,) [app. meaning 
Mercy on thee! (or the like) if was not thus, or 
such a thing was not,] is like the saying 
1 Jl£> jjlia jJU [“ By my life,” or “ by my re¬ 
ligion,” &c.]. (Jf, TA.) 

£1 A certain tribe of the Jinn, or Oenii. 
(ISd,£,TA.) 

1+00 

Ujs a subet. [signifying The assertion of rela¬ 
tionship of son to a particular person] from 
or i C'+J; (S, Mgh, TA; see an ex. above, voce 
and so 1 jJ-c j (TA:) one says, *i\ 

* * * * j '** 

" O i M i *" * an “ aluo, meaning [Verily 

he is good in respect of] the assertion of relation¬ 
ship [of son; i. e. he asserts his relationship to a 
good father], (Jf, TA.) bmb See also art. t <»c. 

i£}* 

1* (M$b, K, and Bam p. 369,) aor. -, 

(M$b t ) inf n. tjjs; (Jf;) and t <js. (Ham ubi 
Bk. I. 


3J* — 

suprk,) or Ijs, inf. n. as above; (Ham p. 123;) 
Me was, or became, patient, or enduring, (Mgb, 
R, and Ham,) or commendably so, (K,) of that 
which befell him. (Msb.) es tljc, first 

pere. aor. inf. n. : see 1 in art jjc. 

0 + » 9 + + 9$ 

— [Hence,] 1 1 w-^js, aor. atjs\, I traced 

up, or ascribed, or attributed, the tradition [^J\ 

sAJli to the original relater thereof] ; syn. sjjUwt- 
(M?b, TA.*) 

2. »ljs, inf. n. sujsC .i (S, Msb, K, TA) and tijsu, 
(TA,) He enjoined [or exhorted] him to be patient, 
or enduring, (S,* K,* TA,) or to have comely 
patience; (If, TA;) i. q. *L>I [q. v.]: (S, M, K, 
TA, all in art. y* 1:) [and hence, he consoled him; 
often used in this sense:] or he said to him, i>—»-l 
ijf a i, meaning May Ood grant thee comely 
patience. (Msb.) [You say, eie. »1j* Me enjoined, 
or exhorted, him to endure with patience the death 
of him; or the loss, or want, of it: and hence, 
he consoled him for the death of him ; in which 

sense, »lje is also now used.]_See also *ljs, 

below. 

5. (jjjju Me took patience; or constrained him¬ 
self to be patient, or enduring; syn. (S, 

Msb, TA,) and j_j— [q. v.]; (TA ;) the sign 
of doing which is the saying, db lil 

[Verily to God we belong, and verily unto Him 
we return]. (M;b.) It is said in a trad., [as 



expl. by some as meaning Such as does not con¬ 
strain himself to be patient [roith the patience of 
Ood, he is *iot cf us]. (TA. [See another read- 

mg voce jjju.J) And you say, <Us jju, mean¬ 
ing I constrained mysef to endure with patience 
the loss, or want, of him, or it: [and hence, I 
consoled myself for the loss, or want, of him, or 
it: held by some to be] originally mean¬ 

ing I exerted my trength or energy [to divert 
myself from him, or if] ; like for cJL&i. 

(TA in art. js.) You say also meaning 

15 *'^ [■• e - Me took patience, or constrained 
himself to be patient, by reflecting upon him, or 
it; or he took example by him, or became consoled 
by his example, meaning the example of a person 
who had suffered in like manner and had been 
patient], (§ in art. j»t.) 

6. Ijjt su They enjoined [or exhorted] one another 
to be patient, or enduring, or to have comely 
patience. (If, TA.) [And hence, They consoled 
one another.] 

8: see art. gjt ; to which, as well as to the 
present art., this verb belongs, [often] 

signifies ^ Jlkljlj [i. e. The 

asserting one's relationship by saying “J am such 
a one the son of such a one;" and the call, or cry, 
by means of which to know one another; in war: 
see 8 (last sentence but one) in art. yos ; and see 
also jlii]. (K in this art.) 

js- Patient, or enduring; or having comely 
patience. (K.) 


9+ 

•jo, held by some to belong to this art: see 
art.jj*. 

r- - . 

*ij*: see !ljn in art. yjn. 

*\jn Patience, or endurance; (§, 5;) and iyjn 
signifies the same, as in the saying iyjnS 1 Jj' - y- 
[He is comely in respect of patience or endurance ]: 
(Ham p. 369:) or patient endurance of the loss of 
anything: (TA:) or comely patience or endurance; 
(If, TA;) as also Syjsj accord, to the copies of 
the K, but correctly t i^jsO [inf. n. of 2, as 
though for i. e. self-enjoinment, or 

self-exhortation, to be patient or enduring, as is 
indicated by what follows]: an Arab of the 
desert, whose brother had slain a son of his, is 
cited by the author of the Ham&seh as saying, 
[on his brother's being brought to him that he 
might retaliate upon him, (see Ham p. 100,)] 

#/ 9 ** —+1 * » if 

* l.'LU uJull) jy t • 

* 9 + + 9* * t & ~~ 09 

[7 say to the soul, i. e. to myself, enjoining patience 
and enjoining endurance. One of my two hands 
has smitten me, not desiring, or not meaning, to 

do so]: (TA:) *Lt5 is [syn. with inf. n. of 

J0 9 »0 9& 

j_j.il,] from : and hijsu .Jt [signifies as ren¬ 
dered above; or] is derived from i. c. “ the 
hard ground,” and means the strengthening of the 

. , t 0 »M9 00 

heart * or it is from suyjo ; because the 

afflicted remembers his ancestors who have gone 
before him; and he means, I enjoin the soul to 
endure his loss with patience, becoming consoled 
by the example of others whose sons have been 
slain. (Ham ubi suprk.) _ ilja is also a quasi- 
inf. n.; like ^Uo£, meaning •&*!, from 
(TA:) or a subst. [signifying Enjoinment, or 
exhortation, to be patient: and benoe, consola¬ 
tion : and, as often used in the present day, the 
state, or ceremony, of mourning, when relations 
and friends come to console the bereaved:] from 

*9 0 0 9 0 0 «2 r 

Aij*; Iike>^|U from^JUt, and from 
(M;b.) as See also art. yjo. 

t - 

Very patient or enduring , (Ham p. 123.) 


+ 90 9 9 + 

\Jjsu : see \Jyjs., in art yjs. 


09 + 

{jjsLe [A place of consoling; and hence a place 
of wailing for a dead-person, because relations 
and friends go thither to console the bereaved]. 
(A. [There used as an explicative adjunct to 




• see \jyjo (in art. yjs) in two places. 


i +*> (?» A, O, M?b, 5,) aor. *, (S, A, O, 
Mjb,) inf. n. ^s. (S, O, Mjb, ^) and ; (£, 
O, ;) and ♦ jj-il; (S, O, ^;) Me went round¬ 
about, patrolled, or went the rounds, by night, (S, 
A, O, $,) to guard the people: (TA :) he made 
search by night after suspicious persons, or persons 
to be suspected, (S, A, O, Mjb, ^,) and investi- 
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gated, or discovered, their opinions, or sentiments: \ 
(TA:) he went to and fro; ayn. (Ham 

. . § %• + S -> • » / 

p. 320.) It is said in a prov., ^ 

V&, (§, O,) or * JisT; (O, £;) or, aa 

' i - 

some relate it, and vkflj; (TA;) [A dog 
that has gone the rounds by night is better than a 
dog that has lain down; or a dog going the rounds 
Ac.;] said for the purpoee of urging to make gain: 
meaning that he who occupies himself in business 
is better than he who lacks power or ability: (TA:) 

+ t § #•- A + fl •« 

or, as some relate it, jul ^ Kjm a 

j oM # ' 

^jJI [a dog that has gone the rounds by night 
is better than a lion that has hidden himself]; 
alluding to the superiority of the weak who occu¬ 
pies himself in making gain over the strong who 
holds back. (O, TA.) You also say of a wolf, 
(?, O, Jf,) and of any beast of prey, (TA,) 
f meaning, He went roundabout by night, 

(S, O, K, TA,) seeking for prey : (TA:) and 
♦ ^r-a-jQ he (a wolf, TA) sought for prey (§, O, 
TA) by night: (S, TA:) and t he [a 
man] sought, sought after, or sought to gain, sus¬ 
tenance: (§, O, Jf:) and ^ he (a wolf, 

AA, S) smelt [app. to find prey]. (AA, §, O, 

K.*) ■■ s£L y-e, (§, L, 5,) aor. *, inf. n. u-i, 
(L, TA,) His tidings were slow, or tardy. (§, L, 
TA. [In the O, tj^.]) —— c«-c, aor. *, She 
(a camel) yielded little milk, though Iter milh had 
collected in her udder since the next previous milk¬ 
ing. (TA.) _ And aor. 1 , inf. n. 

She (a camel) grumbled much on being milked. 
(TA.) Hence, l—tic op Site yielded her milk 
unwillingly. (IDrd, O, £» TA.) — And Q.~c, 

(§. O, If,) aor. -, (§, O, TA,) inf. n. JL, (TA,) 

She (a camel) pastured alone. (§,0,£.)^And 
», a -» a » 

He was parsimonious to me with 
his wealth. (AA, TA.) m a.-,c, (A,) aor. 1 , 

(S, A,) inf. n. Jjt; (A;) and ♦ Lsal; (§,* 

TA;) Hi sought, or sought for or after, him [or 
it]: (S,* A, £ :•) or the latter, he sought, or 
sought for or after, it (a thing) by night. (TA.) 

You say, He went away seek¬ 

ing his companion. (A.) And J/^1 t 
lllli f Ujbf.y O W sought for the 
camels, or sought for them by night, and found 

not any trace. (TA.) And ifjk 

Such a one traces footsteps. (A.) And t 
jj-y Ht follows vice, immorality, or unrighteous- 

(A.) Ji, (O, If,) aor . 1 , inf n. 

, (TA,) He fed the people, or party, with 
somewhat little in quantity. (O, If, TA.) 

A ^ »A + m 

8: see in three plaoea: _ and in 

four places. — You say also, I J^» jd^ He 

trod such a country, and knew its tidings. (TA.) 
__ And iUUt He sought to obtain the she- 

earners milk. (TA.)_And He 

entered into the midst of the camels, and stroked 
their udders in order that they might yield their 
mitt. (O, £.•) 


ness. 

8 - 


R. Q. 1. 


see 


a. t»a 
ur* - 


The 


night came on: (AO, IA$r, Msb:) or came on 
with its darkness; (TA ;) its darkness came on: 
(IDrd, S, O, If:) or departed: (IDrd, O, If:) or 
it has this last meaning also; (AO, IA$r, Msb;) 
bearing two contr. significations: (Iftr, AHat, 
Mjb:) or was dark; meaning, all the night: 
(IA?r:) Fr says that, in the Jfur [lxxxi. 17], 
^mSLm .0 1J1 JJUly, accord, to all the expositors, 
signifies and by the night when it departeth: but 
that some of his companions asserted the meaning 
to be when its commencement approacheth, and it 
becometh dark: like as you say J..»*.&, 

(§, O,) which signifies the clouds approached the 
earth: (Fr, S, O, ^:) or this is only said when 
it is in the night, with darkness and liqhtnmn. 
(Lth, O, TA.) 

R. Q. 2. is-jl-ju : see in two places. 


iCo ' 2 ^—f U? jOW (S, O, K) [Bring 
thou the property^ from where it is and where it 
is not: (TA:) i. q. AL/j AIL : (S, O, K, 
TA:) which means thus: (TA in art :) or 
whence thou wilt: (S, O, If, TA, ibid.:) or from 
any, or every, quarter. (TA ibid.) 


[Book I. 

goes along awhile, then goes roundabout, and then 
yields her milk: (O,* If,* TA:) and one evil in 
disposition when milked, (O, If, TA,) that grum¬ 
bles much, (O, TA,) and goes aside from the other 
camels: (TA:) and one that hicks the milker , 
and spills the milk: (TA :) and one whose udder 
is stroked to try if she have milh or not. (O, Jf.) 
Also A slic-camel that pastures alone; (AZ, S, 
O, K;) like »• (AZ, S, O.) And A she- 
caincl that seeks offer bones, and eats the flesh 

ujion them [in the TIf erroneously l^+jp]). 

(Ibn-Abbdd, O, K.)_Also A woman who does 

not care for, or mind, her approaching men: (O, 
K:) or, accord, to Er-Riighib, who ventures upon 
that which occasions suspicion, or evil opinion. 
(TA.) __ And A man tn whom is little, or no, 
good or goodness; or who does little good. (O, If.) 
_ And One who is slow, or tardy. (TA.) 

• - l - 

sec i^*U. 


A [drinking-cup or bowl, of the kind 
called] (TA:) or a large ^JJ, (S, A 

Mgh, O, L, Msb, Jf») from which two or three 
or more [men] may sati.fy their thirst; (L, TA;) 
larger than the j+t ; (L, toco ;) though this 
is greater in height; (TA;) and larger than the 
(IA$r, in TA, toco but not so 

large as the JSj : (S, O:) pi. (S, A, Mgh, 
(TA) and [pi. of pane.] 


O, Mfb, K) and 
^L-cl. (IAth, Msb.) —— Hence, one says, yk 

tt* M + + 

V*' ^ ^ meaning -f It is apparent, 

manifest, or conspicuous, to thee. (O in art. jyl».) 
m And The penis. (O, Jf.) 

see 


Slowness, or tardiness. (TA.) xa Also, 
[in the C^f, erroneously, ^.a-*,] Covetous mer¬ 
chants or traders: (IAjr, O, TA :) accord, 
to [some of] the copies of the £, it signifies 
and iU>p-; but the conjunction should be 
omitted. (TA.) bmb And Large vessels. (IAff, 
O, ?.) 

• + 

A trace, footstep, vestige, or the like: see 
1, latter part (TA.) 

A seeker: (TA:) [see :] or a seeker, 
or pursuer, of prey, or game, (S, O, If, TA,) by 
night, or at any time; applied to a wolf, or to 
any beast of prey: (TA:) or a wolf, or, as some 
say, any beast of prey, that seeks much for prey 
by night; as also 7 _ c and V and 

V ^tlaux: (TA:) and hence, (S,) V each of the 
last three, (S, O, K,) as well as the first, (If,) a 
wolf: (S, O, If:) and the fi.'st —t), a dog 

that pursues much, and mill not eat. (TA.) as 
Also A she-camel that yields little milk: (Ibn- 
Abbdd, O, ^:) or that will not yield her milk 
until the becomes remote from men: (O, K:) 
and one that, when the is roused to be milked, 



see 


sec 
[or mirage] 


; each in two places. 

, in two places, as Also The 

(O, If.) 

u <Li''e. Hedge-hogs: because of their often 
going to and fro by night. (S, O, K.) 

One who patrols, or goes the rounds, by 
night, (S, A, O, Msb, Jf ,)for the Sultan, (Msb,) 
to guard the people: (TA :) who makes search by 
night after suspicious persons, or jtersons to be sus¬ 
pected, (S, A, O, K,) and investigates, or discovers, 
their opinions, or sentiments: (TA:) and any 
seeker of a tiling: (A:) used as a sing, and pi.: 
or it is a quosi-pl. n. also; being, without idghdm, 
[i. e., in its original form, (j—>U,] like ji(j and 

J^U.: (TA:) or the pi. is ♦ v-*, (?,* A; O, 
Msb,* £,) or this is a quosi-pl. n., (TA,) and 
f l& e (0> ?») [or this is also a 

^ * • A • 

quasi-pl. n.,] and and (TA.) [See 

u , -- A place where a thing is sought, or to be 
sought; syn. vr-kl*-*. (?, O, If.) ISd dtes, as 
an ex., from El-Akh{al, 

• t^U-j OjijL* 

[Defied with dust, the sword will not reach the 
middle of it if there be not in it a place where 
something is to be sought and a seeker], (TA.) 
You say also, y* [He, or it, is near 

as to the place where he, or it, is to be sought], 
(TIf.) 


1. aSut aor.;, inf. n. He (the 

stallion) covered, or compressed, the she<ameL 
(Mgh, Mjb, TA.) [See also «r~-* below.] — 
And one says, The dog chases the 

bitches with the desire of coupling. (T A) — And 
, aor. and inf. n. as above, He let him 
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Ai« stallion to cover for hire. (§.) [See also 4.] 
And aor. and inf. n. as above, He 

gave hire for a stallion't covering. (A,* Jf.) 
You say, in£ n. as above, I gave 

the man hire for a stallion’s covering. (Mjb.) 

4. -r,V V cl He lent him his he-camel [app. 
for covering ]. (Lh, TA.) [See also 1.] »= 
said of a wolf, lie ran, an 6. fed. (O, K.) 

10. y -~ .i 2f« ailted, or demanded, or 

desired, of him, the loan of his he-camel [app. for 
covering ]. (TA.)_ She (a mare) de¬ 

sired the stallion. (S.) And ytf il lie (a dog) 
became excited by lust: you say, v*~ * *— i 
% -to t Such a one becomes excited by lust 

like as does the dog. (TA.) an And 7. J 

“ f ...It J/j; sou/ disliked, or hated, him, or it. 

(O, K>) 

- * g A stallion’s covering, or compressing: (S, 
A, Mgh, O, K:) [in this sense an inf. n.: (see 
1:)] also used, met phoricaily, as relating to a 
man: (TA:) or (so in the A and K; but in the 
§, “ and, it is said,”) his sperma ; (S, A, £, TA;) 
that of a horse or of a camel; in which sense it 
has no verb: (TA:) or his progeny: and off¬ 
spring ; syn. jJj ; (A, O, ^;) [app. of human 
beingB; for it is added by SM that,] in this sense, 
it is, accord, to some, tropical. (TA.) One says, 
illc dirt (A, TA ,) meaning [Qod cut short, 
or may Ood cut short,] his progeny, (A,) or his 
sperma and his progeny. (TA.) And Kuthciyir 
says, describing marcs that had cast abortively 
their ofispring, 

• 'I— c 

•o# J 11 i IJ 

• M's* >1 

[7Tftey leave behind them the offspring cf El- 
Wdlikee and N&sih : the hyena appropriates 
them to her dependants for. maintenance ]: (O, 
TA:) and were two horses; (O;) 

two stallions; and is the hyena. (TA.) 

_Also The hire of covering, for »,—c t\j £>; 

(Mgh, Mfb, TA;) the Atm that is taken for a 
stallion’s covering: (§, O, TA:) so in a trad, in 
which it is said that * is forbidden. 

(9, Mgh, O, Mjb, TA.) 

i ^- A head that has remained long with¬ 

out being combed and anointed. (O,* Jf ,* TA.) 

: see y y S, last sentence. 

• «. • »•« 

*r>y-o- aee «*»>-*• 

^ - t - g A palm-branch from which the leaves 
have been removed: (T, Mijb, TA:) or a straight 
and slender palm-branch from which the leaves 
have been stripped off: and one upon which leaves 
have not grown: (£:) or the part, of a palm- 
branch, a little above the [or lower, thick, 
and broad, portions ,] upon which no leaves have 
grown; that [or those parts] upon which leaves 
have grown being termed UbL*: (§, O:) pi. [of 
mult.] (O, Mjb, TA,) with two ^ammehs, 


(TA,) and [jCl (M?b, TA) and oCf and 
'j-e and [of pauc.] *1. (TA.) It is said 

of the Prophet, in a trad., ^ Oil* 11 .} 

jjaa Jly [He was taken, i. e. he died, 
while the Kur-dn was written only upon leafless 
palm-branches, and shins, or white skins, and 
stumps of palm-branches]. (O, TA.*) — Also 
The bone <f the tail; and so t : (If:) or 
the slender part thereof: (TA:) or the part where 
grows the hair thereof, (K, TA,) i. e. of the tail: 
(TA:) or JJt vy**—c signifies the part, of the 
skin and bone of the tail, where the hair grows. 
(§, O, TA.)_And The outer [here meaning 
upper] part of the human foot: and likewise [i. e. 
the slwrter side, or app., accord, to some, the 
shaft (see j^li as used in relation to a feather),] 
of a feather, lengthwise. (K.) — And A cleft, 
or fissure, in a mountain; as also ♦ i.—c.. (K.) 

j'- c : gcc the next preceding paragraph. 

The king of the bees: (S, O, K :*) the 
male bee. (A, O,* If.)— And hence, (S, O,) 
t The lord, or chief, of his people: (S, A, O:) or 

a great chief; as also t 0 or 

• * • + 

signifies [simply] a lord, or chief, like : 

(O:) pi. (TA.) It is said in a trad, of 

Alee, When such and such thingB shall happen 

^ At §+ + + + 

(mentioning factions, or seditions), 

» (A, O, TA;) in which, accord, to I 
A?, -r > y— 3L i means the chief of men in 

respect of religion at that time; (TA;) or it 
means the leader of the religion: (T and TA in 
art. :) and it is Baid that e-iht here 
means shall quit the faction, or sedition, and its 
jxirty, with Ids partisans in religion; by aJj 
being meant Am followers ; and by shall go 
away through the land, journeying, or warring in 
the cause of the religion: or, as Z says, 
aJ means J shall remain, and be firm, together 
with his religious followers ; and accord, to Aboo- 
Sa’eed, the same is said of the locust, when it 
lays its eggB, thrusting its tail into the ground; 
and the meaning here is, f shall remain firm until 
the people shall return to him, and the religion 
become manifest, and spread abroad. (TA. [See 

also vy-i and ^Jj.])_Also J Gold; so called 

because it is that by means of which an affair is 
managed, or ordered: and [in a larger sense] 
a thing to which one has recourse for protection 
or the like; as in a saying of Alee, in which 
wealth is termed the of the unbelievers 

or of the hypocrites. (TA.)_ And A certain 
flying thing, smaller than the locust; (A;, 
A’Obeyjd, £;) or larger; (If;) and having a 
long tail: (TA:) or a certain flying thing, longer 
than the locust, that does not contract its wings 
when it alights; to which a horse is likened for 
the f lendemess of its body: (S, O:) or a kind of 
moth, or the like, (lltji,) of a greenish colour, 
that flies in the [season called] ^j. (IAth, TA.) 
[Golius explains it as “ Insectum oblongum, 
quaterrds pennis voihicre, mordella Gazse, seu orso- 
dacna Aristot”] — And A species of [or 

partridge]. (O, If, TA.) —— And A blaze, or 


white mark, on a horse’ face, (If, TA,) of a long 
shape, terminating before it extends as far as the 
upper parts of the nostrils ; or extending upwards 
along the bone of the nose, wide and straight, until 
it reaches the lower part of the even portion of the 
forehead, whether it be little or much, if it do not 
reach as far as the eyes: (TA:) or a white line, 
or stripe, of the blaze, extending downwards until 
it touches the fore part of the nose and mouth. 
(En-Nadr, A’Obeyd, Ax, O.) — And (accord, 
to Lth, O) A ifrty [or what we term a feather] 
in the part of the fianh of a horse where the rider 
strikes it with his foot: (O, K, TA:) but Az 
says that this is a mistake, and that the correct 
meaning is that given above on the authority of 
A’Obeyd. (TA.) __ The ^ in is aug¬ 

mentative ; because there is no Arabic word of 
• ##*• • #*' . . 
the measure except Ji yhsua. (S, O.) 


r* 

L (K,) aor. (L, TA,) inf. n. 

(L, TA, and so in some copies of the §, in other 
copies of the § and in the O [which iB 

wrong],) and ^ e -c and '. s, (O, L, TA,) 
He [a camel] stretched out his nech in going along 
[quickly: or went a pace quicker than that termed 
but not to quick as that termed ' : 

see ^.^]. (S, O, L, If, TA.)_ And 

aor. 7 , inf n. '..a, He (a beast) limped, halted, 
or was slightly lame: so in the M. (TA.)wm 
An Arab of the desert said, when the lion was 
desiring to devour him, and he [the lion] there¬ 
fore betook himself to a tree [or shrub] of the 
species termed 


» *1 - * . Ir 
meaning syvfi y If [tie 


conceals himself, to seize me, by means of the 
’owsajeh: thinking that I shall not see him: 
the transpositions in the verse being app. meant 
to be understood as occasioned by the terror of 
the man ; for the words of the explanation may 
be read so as to have the same metre as those of 


the verse]. (TA.) bmb JUM ^ -■*> [aor. e ,] The 
camels became diseased from pasturing upon the 
[shrubs called] (O, If, TA.) 

9. ^ *1, inf. n. (an old man) 

went away bent by reason of age. (O, JfO 


camels. 


A certain pace, or manner of going, of 
(TA.) [See 1, first sentence.] 


A portion of the night. (O.) 

^ -.1^ [part* n - of ^ - s]. Dhu-r-Rummeh 
says, describing his she-camel, 

* £*■ O*. 

[And the reddish, or yellowish, or dingy,* white 
camels, of a sort that goes the pace termed 

257 • 


or 
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of a tort thatgoes the pace termed tenth a quick 

running, are struck with the feet on their sides, 
tut she outstrips ]: he means, the camels go 
swiftly, struck with the feet in their course, but 
do not overtake my she-camel. (§, O.) 

£- 1 [The lycium, or box-thorn; of several 

sfieciet; but now particularly applied to the lycium 
EuropeeumofLinn.: accord, to Sprengel (Hist, 
rei herb. p. 252, as stated by Freytag), applied 
to the zizyphus sjnna Christi, which is the rham- 
nus spina Christi of Linn.; but this is the jJ —>:] 
a species of thorn r (§, 0,If :•) certain trees of 
the thorn-hind, (L,) having a round red fruit [or 
berry ] like the camelian-bead, (O, L,) which is 
sweet, and is eaten: (O :) or a species of thorn- 
trees having a bitter red fruit in which is acidity, 
called : (Mjb:) or certain trees having many 
thorns, and of several species, whereof is one that 
produces a red fruit, called in which is 

acidity : (T:) when it grows large, it is called 
j&jt : (O, Mjb:) and because of the softness of 
its wood, the women of the Arabs of the desert 
make of it spindles for spinning wool: (O:) the 
n. un. is with l : (Q, O, M$b: [in the $, JLlp 
is termed the pi. of :]) and it is said that 

the pi. of the n. un. is £•»!>*: (TA:) ISd says, 
the genuine is short between the knots, hard 

in the wood, small in the leaves, and does not grow 
large, and this is the best sort: thus says A^n: 
(L:) some say that it is the Ji^Xc [i. e. &he, 
q. v.]: Dioscorides says, it is a tree that grows 
in tracts that exude water and produce salt, 
having erect thorny branches, and leaves somewhat 
long, overspread with a moist viscous substance: 
and there is another species, whiter than this: and 
another species, of which the leaves are blacker 
Hum those of the firmer, and wider, inclining a 
little to redness, and its branches are long, their 
length bang about five cubits, and having more 
numerous thorns, and weaker, and leu sharp, 
and itsfruit is wide and thin, as though it were in 
sheaths: and the has a fruit like the 

[or mulberry], which is eaten: it grows mostly in 
cold, or cool, countries. (Avicenna [Ibn-Seenh], 
book ii. p. 232. [In this extract from Dioscorides, 
in the original, are some unimportant words 
which I have passed over, including two imper¬ 
fectly printed, and unintelligible: and what is 
said in it respecting the fruit I think doubtful, as 
being inapplicable to the fruit of the box-thorn.]) 

an epithet applied to a camel [app. 
meaning That stretches out his neck much in going 
along: or that goes the pace termed r -« much or 
well]. (§,0,£.) C 

• 0 . 

un instance of a quadriliteral-radical 
word without any letter of the kind termed 

(§, O, TA;) the letters of this kind being 
six; three pronounced with the tip of the tongue, 
namely, j and J and and three labial, 


namely, end wi and y ; (TA;) Gold: (S, O, 
5:) and (as some say, O, TA) any gems, such 
as pearls and CsyfC [or sapphires], (O, K-)a= 
Also A large, or bulky, camel: (O, Jf:) a small 

one is called j^tl. (TA.)_And, accord, to 

AZ, A certain stalUon-cameL (O.) See also the 
following paragraph. 

•a . >. 

. n C Large weaned camels: (O, K:) small 
ones are called (TA.) _ And, (O, Jf,) 

accord, to El-Mufaddal, (TA,) Camels on which 
kings ride; [and particularly] certain camels 
which were decked, or adorned, for En-Noamdn 
(§, 0,5, TA) Ibn-ElrMundhir; or, accord, to 
AO, camels on which kings ride, which bear [fine 
housings or the like, of the hind of stuff called] 
[q. v. voce Jig**] of great price: (TA :) and, 
(6, If, TA,) by El-Mdzinee, (TA,) it is said to 
signify (O, TA) camels that carry gold; (O, K, 
TA;) but IA$r rejected this assertion: (O:) it 
is said (O, TA) by Nasr, on the authority of As, 
(TA,) to be a [fern.] rel. n. from the name of a 
certain market in which is Jm. -c, i. e. gold: (O, 
TA:) IA^r relates, on the authority of El-Mu- 
fa^dal, that it is a rel. n. from the name of a certain 
stallion of generous race, called ♦ - a ; and he 

is said to have been called also: (TA:) 

in the T, (TA,) or by AO, (O,) it is said that 

■■■ ■ sll, (O, TA,) or (O,) was a 

horse or mare [tygk) of the offspring of Ed-Dee- 
ndree (O, TA) Abu-l-Humeys Ibn-Zad-cr-Rd- 
kib: (TA:) in the £, -«l l is said to have 
been [the name of] a mare (yyj*) of the offspring 
of Ed-Deendree. (TA.) 


1- aor . 1 , inf. n. ^Lk (S, A, O, Msb, K) 

and y-k (S, A, K) and ijCk (Mjb, K) [and 
• -•* 
; )-» « and *j—o and Sy-su» and ty—su* and {Jj—o 

(ace j—n below)]; and j—s, aor. ‘, inf. n. J— c ; 

(5, O, Mjb, ?;) and t jlnj, (A, O, M 9 b, K.) 
and 1 j~i\s3, (£») and t ; (A, O, Mjb, 
K;) It (an affair, or a thing, §, A, O, Msb) was, 
or became, difficult, hard, strait, or intricate. 
(S, A, O, Msb, K,*TA.) You say, ajk y—o, 
(TA,) and j—o, (S, O,) and t j—su, and 1 j-As&, 
and (K>) It was, or became, difficult, 

hard, strait, or intricate, to him. (S,* O,* K.) 

y—o, (as in the CK and a MS. 
copy of the K,) or y~u, (accord, to the TA,) 
What was in the belly would not come forth. 
{$.) You say i>£uJI U Ik jlc What was 

in his belly would not come forth, (TA.)_Sec 

also 4. — y-k, (Msb,) or 'yfk, (IJftt, TA,) or 
j-js, (T$,) inf. n. y—x and ififo (Msb, IKtt, 
TA) and j—e, (IKtf, Jf,) lie (a man) had little 
gentleness, (Msb, IKjt,) [in the execu- 

cution of affairs ]; (Msb;) and was narrow, or 
niggardly, in disposition: (IJKtt:) or he was hard 
indisposition; or Ulna fared. (K,* TK.) —j—k 
(A, and so in the CJf and a MS. copy of 
the 5,) or y~x, (as in the TA,) inf. n.ykk, (TA,) 


[Book I. 

He acted contrarUy, or adversely, to him; op¬ 
posed him; (A, Jf;) as also ♦ jls, (£,) inf. n. 
j- y s j■ (TA:) and ♦ j—c also signifies he 
straitened him. (Sb, O,* TA.) __ oL*j)l 
(so in the CK and in a MS. copy of the K>) or 
j—s-, (so in the TA,) Time, or fortune, became 
severe, rigorous, afflictive, or adverse, (£,) 
to us. (TA. <_iiUI Oj—a and CtjmX The she- 

cantel was untrained. (O.)_And £>j~k, (]£, 

TA,) and (S, O, TA,) aor .,, inf n. 

Olr-* (?»O, TA) and j—e, (0,K, TA,) She 
(a camel) raised her tail, after conception, to show 
the stallion that she was pregnant: (§,* O, TA:) 
and [as also, app., t •ZJj—c, or 1^5* inf n. 

}-• (see iSU, voce j—x,)] she (a camel) 
raised her tail in her running. (If, TA.) [In the 
former case, the action denotes repugnance to the 
stallion : in the latter, a degree of refractoriness: 
in both, difficulty.] aor. - and 1 , 

(S, O, Msb, If,) inf. n.^Li; (S, O;) and ♦ ; 

(O, Msb, K;) He demanded the debt of the 
debtor, it being difficult to him to pay it: (§, O, 
Mgb, If :*) and he took it of him, it being difficult 
to him to pay it, and was not lenient towards 
him until he was in easy circumstances. (TA.) 
— •jkk, (As, TA,) and (§,TA ,) He 

forced, or compelled, him, against his wish; 

to do the thing;] i. q. tj~i, (Aj, TA,) 
and *j - ~ * >1. (S, O, TA.) bs j—o, and 
(TK,) or ip, (K, TA,) aor. ,, (TIf,) inf. n. 
Jr*> (?» Mgh, O, Msb, K,) lie, (a man, T^,) 
and she, (a woman, TK,) was hfl-handcd. (§, 
Mgh, O, Msb, K.) — (®» ai1 ^ an< I 

so in a copy of the S,) aor. -, (L,) or L , (TA,) 
inf n. j—c .; (L, TA;) and t (K,) or 

(L and TA, and so in a copy of the S,) 
aor. e ; (TA ;) He came on my right side. (S, 
0,L,£,TA.) 

2: see 1, in four places: and see 4. 

3. (5,) inf. n. IjL&L, ($, O,) He 

treated him, or behaved towards him, with hard¬ 
ness, harshness, or ill-nature; (S„* 0,*K;) ijk\kk 
is tlie contr. ofiyAt*. (S, O.) 

t y-s- 1, (S, If, See.,) inf. n. Jill], (Kr, Mgh, 
&c.,) and, accord, to Kr, y-s. ; but correctly, the 

former is an inf. n., and it—a is a simple subst.; 

• • » * 1 
[as is also y-s.;] (TA;) He was, or became, in 

a state of difficulty; possessing little power or 
wealth: (TA:) he became poor: (Mgh, M$b, 
K :) he l<ut his property. (S, O.) jllc in the 
sense of is a pure mistake. (Mgh.) __ 
She (a woman) had, or experienced, diffi¬ 
culty in bringing forth; (Lth, §, O, K;) as also 
f Cjj—x. (O, TA.) You say, in praying for a 

, • »rs»f 

woman in labour, <i>y->\ (Lth, A) May 

she have an easy birth, and may she bring forth 
a male child: (Lth, O:) and in the contr. case 
you say, £>y~* I [May she have a dfficult 

birth, and may she bring forth a female child]. 
(Lth, A, O, TA.) —> And in like manner, She (a 
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camel) had difficulty in bringing forth, her young 
one ttiching fatt at the tine of the birth, (O, 
TA.) i_ And She (a camel) did not conceive 
during her year [after the had been covered ]; 

(K,*TA;) as also ♦ Oj—c, in the pass. form. 

(TA.) I: seejli. 

5. jZ.nJ : see 1, in two places. — It (spun 
thread, jjfc, in the 5 [speech], but this is a 
mistake, TA) became entangled, to that it could 
not be unravelled ; as also with the pointed 
£: so accord, to Lth, as related by Az, who 

confirms it as of the language of the Arabs: but 
§gh, in the TS [and O], says, You say of a 
thing, when it has become difficult, ju*I and 
j «i; but of spun thread, when it has become 
entangled, so that it cannot be unravelled, j. 
■with the pointed £; not with the unpointed £, 
unless using a forced, or constrained, mode of 
speech. (TA.) 

6. [They were difficult, or hard, each 
with the other; they treated, or behaved towards, 
each other with hardness, harshness, or illnature ;] 
they disagreed, each with the other; said of a 
buyer and seller, and of a husband and wife; 
(TA;) is the contr. of : (S, O:) see 
$ur Ixv. 6. (TA.)_See also 1, in two places. 

• . J' Me * * 

8. •jmtS* 1 in the sense of : see — 
el He rode the she-camel before site was 
trained, (S, A, O,) while she was difficult to 
manage : (A :) or he took her in the fret stage of 
her training, while yet difficult to manage, and 
attached Iter rein to her nose, and rode Iter, (If.) 

_Hence, .xjdbl 1 He uttered the speech 

without premeditation; without measuring and 
preparing it in his mind. (Az, A.) _ j ~£s-\ 

*j3y JU He took of the property of his son, or 
child, or children, against the wish of the latter 
(S, O, :) so occurring in a trad., with ; 
from jUJe^l signifying “the act of forcing, or 
compellingbut ccord. to one relation of that 
trad., it is with ±jo. (TA.) 


## A 

i»UI 


10: see 1, in two places. ■■ He sought, 

or desired, or demanded, that in which he expe¬ 
rienced, or would experience, difficulty. (O, £.) 

j—z, or jm jOt: see j—t, in two places. 

*jm.a and ♦ j—x (§, A, O, K) and ♦ (§, A, 

Jf) and t [respecting; which, as well as 

some other words here mentioned, see below, in 
this paragraph, and see whs is said of its contr. 

voce j-j,] and t and 7 and 
V IjUls and ♦ —x [all of which are app. 
inf. ns., of 1, q. v.,] (Jf) Difficulty; hardness; 
st aitness; intricacy; contr. (9» Of 

£.)-_’Ees& I bn-’ Omar observes that every noun 
of three letters of which the first is with famm 
and the second quiescent is pronounced by some 
of the Arabs with the second movent like the 

first; as and j~x, and>>; and and 
and JsJu L. (§, O.) — It is said in the Kur 

#•1 MM 0M0 il# Me * 00 

[lxv. 7], \j~t j-x [Uod will give. 


after difficulty, ease]. (O, TA.) And again, j 

I 1 M 00 A 0 MM ## A 0 

[xciv. 6 and 6,] ^-aOI g* £)\ \j~j ^-*11 Oj* 

I^Li [And verily with difficulty shall be ease: 
verily with difficulty shall be ease] : on reciting 
which, Ibn-Mes’ood said, £nj—i dfi 

[A difficulty will not predominate over twofold 
ease], which, says Abu-l-’Abb&s, is meant as an 
explanation of the words of the Kur immediately 
preceding it, agreeably with a rule mentioned by 
Fr [and applying to most cases, but not to all]: 
for j«jdl being mentioned, and then repeated with 
Jl, the latter is known to be the same as the 
former; and \j-j being mentioned, and repeated 
without yjl, the latter is known to be different 
from the former. (O,* TA.) __ It is also said, 
Ja.jJ I/m»j~*JI jl [If difficulty 
were to enter a burrow in the ground, ease would 
enter upon it]. (TA.) _ As to 7 it is the 

contr. of jy-t*, and both are inf. ns.: (S, O:) or 
they are put in the places of and j—j : (TA:) 
or accord, to Sb, they both are epithets; for he 
holds that there is no inf n. of the measure 
J yn&i and the saying »jy~0 

is expl. as signifying Leave thou him to 
a thing in which he experiences ease, and to a 
thing in which he experiences difficulty: and 
Jyui. is also expl. in like manner. (S, O.) [In 

0M . 0 M 0 0 M M00 

like manner also,] [may be 

expl. as signifying I effected a thing in which such 
a one exjterienced dfficulty; meaning I treated 
such a one with hardness, harshness, or illnature; 
being] said when thou hast not treated the person 
of whom thou speakest with gentleness, gracious¬ 
ness, courtesy, or civility. (O, TA.) You also 
say, [using j y—* * and its contr. jy-e* as epithets, 

t sjy—*e *jy—e* [Take thou what is easy 
thereof, and leave thou what is difficult thereof]. 
(A.) -y-x also signifies Poverty: (Mjb:) and 

. M0 M M 

T bda, [the same: or] littleness of possessions, of 
property, of wealth, or of power: (§, TA:) and 
▼ and ▼ [the same: or] difficulty , 

and poverty; contr. of (O, TA:) both 

inf. ns.: (O:) and " [the same : or] diffi- 

cult things, affairs, or circumstances; (TA;j) 
contr. of : (§, O, TA:) and fern, of j-x\, 
applied to a thing, or an aflair, or a circumstance. 
(TA.)_V Sj—all [The army of difficulty] 

is an appellation given to the army of Tabook; 
because they were summoned to go thither during 
the intense heat of summer, (O, £,) and in the 
season of the ripening of the fruit, (O, TA,) so 
that it was hard to them; (0,5;) and because 
the Prophet never warred before with so nume¬ 
rous an army, amounting to thirty thousand. (O, 
TA.)_* in the Kur [xcii. 10], 

signifies, as some say, [We will smooth his way] 
to punishment, and a djfficuU case. (O, TA.) 


«•! 

§e«j—£• 


a Difficult, hard, hard to be done or accom 
plished, hard to be borne or endured, distressing, 
strait, or intricate; (S, O, M?b, £;•) applied to 
an affiiir, or a thing; (S, 0> Mjb;) as also *• 

(S, A, O, M?b, £•)— j-f li-U, and 
(K,) or yt-x and 7 i^-a, (L,) A fwmt difficult 
of attainment. (L, K.) — jfx ^ey-t, (^,) and 

(5, ?») and (£,) A difficult day; 

a day of difficulty; (§;) a hard, distressful, or 
calamitous, day: or an wfortunate, or unluchy, 
day. (£.) _j—.a jJfj A man having little 
gentleness in [the execution of] affairs: (Msb:) or 
hard in disposition; or illnatured. (£.) [Seel.] 
_t 4 SO, (S, A,0,) or 7 (as in one 
copy of the S,) A she-camel not trained: (S, A, 

# 0 M0 0 -<M, 0 0 M0 _ L 0 0 0 0 M + 

O:) or ▼ jt-z a 5U and ▼ and " 

[and app. ♦ Ajl^a] (If) or ♦ hfjjy-iyt (Lth, Az, 
S, O, L) and (Lth, Az',T§, O, L) and 

t i^l^l^a, (Lth, Az, TS, O,) but what Lth says 
is not agreeable with the usage of the Arabs, 
(Az, TS, O,) a she-camel that is ridden, (Lth, 
Az, S, O, TA,) or laden, (TA,) before she has 
been trained: (Lth, Az, S, O, TA:) or that has 
been taken in the first stage of her training, while 
yet difficult to manage, and had her nose-rein 
attached, and been ridden : (R:) and the epithet 
applied to a h e-cam el is 7 j f—c ., (^, TA,) or j—a, 
(CK,) and 7 (Lth, Az, and so in some 

copies of the If,) and 7 yjlj-^a (Lth, Az, TA, and 
so, in the place of the form immediately preceding, 

in some copies of the If,) and 7 (TA) 

and f (K, TA) and ♦ lj}jZy*- (§, O.) 

_Also V ytr-x A she-camel that raises her 

tail in her running; as also 7: (Jf:) or the 
latter, raising her tail after conception: (TA:) 
[see 1:] and [its pi.] ♦ j-^'yx, applied to wolves, 
that are agitated in their running, and shake the 
head, and contort (jm&Ji) their tails, (§, TA,) by 
reason cf briskness. (TA.) And V i 0 \j~tyn ih\i 
A she-camel that is wont to raise her tail when 
she runs, (TS, O, Jf,) by reason of sprightliness. 
(O, TA.) In the L, instead of jt-sJ, preceding 
\f£\, we find (TA.)_Also, 7 iiC, 

(Lth, 0,5,) or t IjffZ, (§,) accord, to Lth, (TA,) 
A she-camel not conceiving during her year [after 
having been covered]: (Lth, §, O, Jf:) but Az 
says that this explanation by Lth is not correct, 
and that je-n Jili signifies, as expl. above, “ a 
she-camel that is ridden before she has been 
trained;” and so Af explains it; and ISk says 
the same. (TA.) 

§ MM MMM 

: see^Mfr. 


jr+, (?,) or j. la)l, (O, If,) A certain tribe of 
the Jinn, or Genii; (S, O, Jf;) as also (S,) 
or jms &\: (O, flL:) or the first, (§, O,) or second 
and ^ last, (^,) a land inhabited by Jinn. (§, 
0,¥-) 


909 M 99 » 

Ijsm^ : see j—c, m three places. 

M 00 0 M 0 Mt 

ij~z: seo^-xl, last sentence. 

MMM 


I Jj-* 

M 0 Mt 

j~s\. 


see y-x, in three places: and see also 


jt-x and : see j~x, throughout. 
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; and [its pi.] : seej—e, latter half. 


•a >.t. 


and and : see j—e; 

the last in two places. 


Olr-s®. Mid Olr - #* and and &l^— e c 

, I ® .ji. • a 

and and ^Jl^-eC and and 

•J -• M •* * • „ ' 

e*: see ^x. 

#'•1 

>-ftl [Jl/ons, and most, difficult, hard, strait, 
or intricate; contr. of ;] applied to a thing, 


or an aflair, or a circumstance: fern, t 
(TA.) — Applied to a day, ». q.^-k, q. v.; (If;) 
unfortunate, or uiduchy. (O.) am A left-handed 
man; one who worht with hit left hand; (§, O, 
Mfb, If;) one whose strength it in hit left hand 
or arm, and who does with that what others do 


with the right: (TA:) fern. (£:) and pi. 

Olr-*» (O/TA,) like as is a pi. of >y*l, 

(TA,) and jm*. (0.) None is stronger in casting 
or shooting than the j—ftl. (TA.) j '*‘ A 

man who uses both his hands [a/t 7 <e] j ambi¬ 
dextrous, an ambidexter: (§, O, K:) fem.fl^Lk 
•H: (TA:) you should not say [of a man that 
he is] >-<!>-* 1; (§, TA ;) nor of a woman that 

she is ij£ lijli. (TA.)_i£lij|, f e m. of 

The left hand or arm. (TA.) 

• + *f 

j~*\ A pigeon, or pigeons, having a whiteness t» 
the left wing. (§, O.) And Sjll Iptik. An eagle 
whose feathers on the left side are more numerous 
than those on the right: (§, 0 , 5 :*) and (§, 0 ,$) 
some say (§, O) having, in its wing, white primary 
feathers. (O, K.) And A white primary 
feather; (O, K;) and ao * £li. (§, O, $; in 
one of my copies of the § written I^Lo.) 


j —n * A man who presses his debtor, and straitens 
him, or puts him in difficulty. (T, TS, O, If.) 
[Soe 1, latter half). 

9 +* 9 + Mi 

tj-M+ and ijam sl9 : see j-s -; each in two places. 
: see j—c, in four places. 


1- uiki, (Mfb,) [aor. ; ,] inf. n. JLx, 

(TA,) He did the affair [or he acted in it] with¬ 
out consideration; (Myb, TA;*) and t and 
have the like meaning: (Myb,*TA:) 
whence what next follows. (Myb.)_ ^ 

Jo-^i He travelled the road not following a 
right direction : (Myb:) [or you say,] ^k «Jui 
(O, If,) aor. - ,(K,) inf. n. Jlx ; (TA;) 
and * iJL J cl, and * v_i—; ( 0 , 1$.;) he declined 
from the road, (O, TA,) and journeyed with¬ 
out direction and without pursuing a right course: 
(TA:) or (If,* TA) he travelled the 

road, (£, TA,) seeking an object of want, (TA,) 
without direction ; (If, TA:) and t sJuSe. I, and 
* ekmjJ, he travelled it without aiming at and 
hitting upon a right course: (TA:) and 
J^uUI, (Mgh,) or Jjlijl, inf. n. as above, (TA,) 
he traversed, or crossed, the desert, or waterless 


Jme£ — Jlmfr 

desert, without direction, (Mgh, TA,) and without 

any travelled road; as also t _;c-1: (Mgh:) or 

tJL-fr signifies the taking a course not along the 
road, (S, IAtli, O, TA,) and without knowledge : 
(IAth, TA :) this is said by IAth to be the pri¬ 
mary meaning: (TA:) or, accord, to IDrd, the 
primary meaqing is the travelling the road with¬ 
out direction: (O:) and * oiliest signifies the 
taking a course at random, without direction and 
without knowledge. (Ham p. 613.) And one says, 
J*UI vJLOV, inf n. as above, He passed the 
night journeying therein without direction, seeking 
a thing. (Myb.) And w»— a [alone] signifies 
The going round about by night seeking an object 
of quest, or desire. (O, If.) [See also 2, and 4.] 

— Hence, i. e. from the frequent usage of the 

verb in its primary sense, U^i jJLLc, mean¬ 
ing Such a one treated, or used, such a one wrong¬ 
fully, unjustly, injuriously, or tyrannically; (O;) 

as also luilsu: (0,*lf:) and qLULJI S"* 
(O, K) i. e. [77as Sult&n, or ruling power,] acted 
wrongfully, unjustly, &c.: (If:) inf. n. as above. 

(IAth, Mgh, TA.)_And [hence,] 55^5 J* 

He violated such a woman. (TA.)_And iLoJI 

t The tears are copious so that they 
flow in other than their [ proper ] channels. (A, 
TA.) — And ai - g, aor. and inf n. as above, He 
took him, or it, with strength, or' force. (Myb.) 

— And ai n .c He took him as a servant, (O, If, 
TA,) or an oL-c ; (TA;) as also *as—Ixl. (O, 

_ r J, 

If, TA.) — v_»...c. and *3 He worked, or 

wrought, for him [ai a hired tenant ]i (If.) One 
says, Sh^s- oL_x1 j£> (O) or JU (TA) i. e. [How 
long shall J] work for thee, (O, TA,) and Bam, 
or gain, for thee, going repeatedly to and fro for 
thee like him who goes round about in the flight 
seeking an object of quest, or desire? (TA.) - 
And jrfs^i o L.c , (If,) aor. as above, (0,) He 
kept, minded, or managed, their estate, and ordered 
its affairs in their stead, (O, TA,) and went to 
and fro occupied in that which should put it [or 
keep t/] in a good, or right, state. (TA.) = UeLk 
signifies also The breathing of death. (O, If.) 
And Jlc., (O, If,) aor .,, inf. n. jlc (O, TA) 
and (TA,) said of a camel, (O, K,) He 

was at the point of death, and had [the affection, 
or disease, termed] : or, as some say, he had 
the affection, or disease, termed iji [q. v.]: (O:) 
or he was at the point of death by reason of the 
[affection, or disease, termed] Sj£, and began to 
breathe [or pant] so that his x j~r [or head of 
the windpipe] became convulsed. (If.) [See also 
sJjfi.] 

2. The journeying without any sign of 

the way and without track; (TA;) and so t*JL IjJ. 
(TA in art. <:•»*: see a verse cited in the first 
paragraph of that art.) [See also 1, and 4.] = 
* k...6 , inf. n. as above, He fatigued, or jaded, him, 
(O, If, TA,) namely, his camel, (O, TA,) by jour¬ 
neying. (TA.) 

4. J -t l He journeyed by night, [going at ran¬ 
dom, in a headstrong and reckless manner ,] like 
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the rveah-sighted she-camel that beats the ground 
with her fore feet at she goes along, not guarding 
hersef from anything. (IAar, O, K, TA.) [See 

also 1, and 2.]_And He punished his young 

man with hard worh. (IA*r, O, $.) » Also 
He (a man, O) had his camel taken with the 
breathing of death, (IAar, O, K,) termed 
(lAar, O.) bs And He kept to drinking from the 
large cup or bowl [termed Ul-1], (IAyr, O, If.) 

5: see 1 , first quarter, in three places: and see 

ffi # ^ ^ 

2 . — j l! in language is from *^uU 1 t_i—c, [and 
the like,] expl. above: (Mgh :) it signifies [in its 
general application The using, at use of, a dis¬ 
commendable license in language: and particularly 
vague, or vagueness of, expression; or] the making 
language to accord with [or to bear] a meaning 
which it does not plainly indicate. (KT.) __ 
See also 1, third quarter. — [Hence,] one says, 
i_*e—It £ 1 } i. e. [The sword fell upon 

him, and] hit the bone that was the main stay of 
the limb, falling short of the joint. (TA.) 

7. ot-a . il It bent, or inclined; syn. «_iUail. 
(O, 5 .) Hcncc, (TA,) Aboo-Wcjzeh says. 


♦ • •'*4 ^ t a a t • 

v- i —u U JI 




meaning [And she knew, or became sure, that] the 
side of the neck [was bending, or inclining], (O, 
TA.) 


8 : see 1 , in six places. 


uvs [inf n. of 1, q. v. passim. ==a Also] A 
large drinhing-cup or bowl; (S, O, K, TA;) like 

S j • ,j 

: pi. (TA.) 


OULc : see what next follows. 


9+9 m 

«-»l—c, in a camel, as expl. by Ay on the 
authority of an Arab of the desert, is [The suffer¬ 
ing experienced] when the i— [or head of the 


windjnpe] is convulsed O, or i. e. 


«JS) by the breathing (Sf O) at death : (O:) 
they say that it is to camels like g\jj to man. 

(TA.) One says of a she-camel, (0, 1£) 


and 7oU-lc, (K,) meaning In her is the suffering 
expl. above: (O:) or the [affection, pr disease, 
termed] ij& (O, fL) occasioning her to be at the 
point of death and to breathe [or pant] so that 
her ij* is convulsed. (K.) 


9 J + 

Travelling without Jbllotving a right 
direction; Jas also 7 ; and, app., in like 

manner, t JLx, but in an intensive sense, occur¬ 
ring in a verse of Esh-Shenfark, (see De Sacy’s 
Chrest Ar., sec. ed., ii. 359-60,) but not found by 

_ . *44 *44 

me in any of the lexicons:] pi. vJ»-g, like as 
is pi. of (Myb.) Applied to a she-camel 

as meaning That goes along at random, heedlessly, 
or in a headlong manner, not obeying a guide to 
the right course, and that is not turned by any¬ 
thing. (TA.) — And [hence,] Acting wrongfully , 
unjustly, irtjuriously, or tyrannically; syn. jjU. : 
(TA:) or one who acts wrongfully, &c., much, or 
often; syn. : (S, Mgh, O,* If, TA:) and 
* willc also has the former [or rather the latter] 
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meaning. (TA.) — And One who takes with 
strength, or force; and so, lut in an intensive 
sense, li. (Mfb.) 


. A hired man; a hireling: (S, Mgh, O, 
Mfb,? :) or a slave who is held in light, or mean, 
estimation, or in contempt: (O, L, TA:) in the 

0 0,0 0 y 0 + + 9 * 

is erroneously put for <v 

the reading in the O and L: (TA:) a poet says, 
(O,) namely, Nubeyh Ibn-EI-Hajjaj, (TA,) 


0 * 0 0+1 


wJtlvl 

0 + + 9 + # # ' f * 

• J-rc U 

[ J obeyed the soul in respect of appetites until it 

rendered me a despised bondman, a slave of a 

slave ]: (O, TA:) it is of the measure in the 

• + 0* + + + , 
tense of the measure ^JfrU, from a) tj u .fr meaning 

“ he worked for himor in the sense of the 
• 0 0* 0 + + + . 
measure JW-», from * i —* meaning * ne 

took him as a servant:” (]£: [and the like is 

said in the O:]) pi. tula (S, Mgh, O, Mfb) and 

t, which latter i anom&loui« (TA.) 


: see last two sentences. 

_ m m 

t, first sentence. 


JU —J—* 

j£Lc, a Pers. word arabicized, (Ibn-El-Jaw6- 
leeVee, Mgh, Mfb, £,*) from ‘j&, (Mgh, TA,) 
An army: (S, A, O, Mfb:) pi. (A, O.) 

You say, JJU and The army is 

coming, and are coming. (Th, TA.) — A col¬ 
lection. (A, K.) __ A large number, or quantity, 
of anything: (A, ^:) as, of men, and of camels 
or other property, and of horses, and of dogs. 
(TA.) __ The camels or sheep or goats of a man, 

collectively. (As, O, TA.) You say, ^A .i ) eJ\ 
jCljQt Verily he has fern beasts. (TS, O, TA.) 
__ f The darkness of night. (TA.) — j£a\ls. 
f Anxieties, coming one upon another, con- 

+ 9+0 + 0 

secutively . (O, TA.) _ See also jS, »j. <. — 

+ + 0 + 0 + 0 + + + 

[Hence,] £lj£_aJI ’Arafeh and Mine (^yUj iijo): 

(§, A, O, Msb, £:) because places of assembling. 
(M$b.) 

f Difficulty, didress, or adversity: (S, O, 
K:) and dearth, scarcity, or drought. (K.) 
Tarafeh says, 

+ •00 0 -» 0 + 

• O? )j*-Z Jt J* 

i. e., JETs became in a state of difficulty, or distress, 
by reason of love of her. (S, O.) 

Collected together. (Mfb.) mb And The 
place where an army collects itself; (S,* Mfb;) as 
also ♦ ji— o. (TA.) 

j<~* -- Collecting an army; or a collector of an 
army. (S,* Mfb.) 

J- 6 

L >u£jl jlc, aor.*• and ?, (S, O, |f,) inf. n 

Jjli, (TA,) He made, or prepared, the food 

with jlx [i.e. honey]-. (§, O:) or, as also♦ all*, 

(5, TA,) inf. n. (TA,) he mixed the food 

with honey, (K, TA,) and made it pleasant and 

sweet. (TA.)_[Hence,] aXlx J He made him 

an object of eulogy. (IAqt, If, TA.) And t He 

(i. e. God) made him an object of love to men. 

(|f, TA.) Accord, to an explanation by the 

Prophet, of a saying of his in which it occurs, 

J He (i. e. God) granted him, or permitted him, 

(O, TA,) i. e. disposed him, (TA,) to do a good 

deed, before his death, so that those around him 

were pleased with him, and eulogized him; the 

good deed being likened to honey. (O/TA.) — 

And He fed him with honey. (TA.) See also 2. 
* 0 0 + 

_The inf. n. A—o also signifies The extract ng 

honey from a bee-hive. (KL.)—And 
aor. ? , (K, TA,) inf. n. J—«, (TA,) I He com¬ 
pressed the woman: (If,TA:) the verb in this 
sense may be derived from a phrase mentioned 
voce 3 f, or it may be a word independently 
coined: ISd says, “ In my opinion it is derived." 
(TA.)_suUi* t>.‘jlc, inf. n. jlft, [in form] 

gether, (£,) in the place : (TA:) or the I Uke inf * “■ He ttuted hu f ood - ( AA » 


see 

tJLwU: see am Also, applied to a she- 

camel, (Aboo-Yoosuf, §, O, |f,) without S, (O,) 
as well as to a he-camel, (TA,) At the point of 
death, and having [the affection, or disease, termed] 
iJlla: or, as some say, having the affection, or 
disease, termed ijh [q. ▼.]: (O:) or at the point 
of death by reason of the Sjh, and beginning to 
breathe [or pant] (Aboo-Yoosuf, §; £) to that the 
[ or head of the windpipe] becomes con¬ 
vulsed. (If.) 

H 4-^1) 00 means He is one who has 
no known place of aim, or pursuit: £Mfb in art. 
y&,:) the last word is app. pi. of w»Cii3, which 
is of a form common to triliteral-radical verbs, in 
general. (Mfb in the present art.) 


A place in which one travels without 

direction: (O, TA:) [in which is no sign of the 
0 ++ (+s 

way nor any track: pi. ULAjm :] one says, 

i t -i-1 ^ [They took their way in the tracts 
\f the deserts, or of the waterless deserts, in which 
one travels without direction]. (TA.) 

UjIm, applied to a woman, Violated. (TA.) 

part. n. of 7, q. t. (O, TA.) 


J*-* 


Q. 1. [The man collected an army]. 

($.)_» k * f ij|'S>Syl« I collected the thing. (Mfb.) 
Jj S» The peopl collected themselves to- 


peoplefeU into difficulty, distress, or adversity: 
(|f:) or into dearth, scarcity, or drought. (TA.) 

_J4Jj| The night became densely dark. 

(O, if.) 


O, ¥-) am jlx, said of a spear, aor. -, inf. n. 

(§, O, 5) “d J—* [correctly jl*] and 
J^l», (K,) It quivered: (§,?:) or quivered 
much. (|f. [In the CJf, £1* and are put for 


and U^Lla.])_And said of water, 

inf. n. jIL* and (?»TA,) both with fet-fc 

to the’yrf, (TA, [but the former in the is 
with the u* quiescent,]) It became agitated (|f, 
TA) and rippled, (TA,) being put in a state of 
commotion by the wind. (|f, TA.) — And J—* 
said of a wolf, (§, O, If,) or of a horse, (K,) or 
of a fox, (TA,) inf. n. f—o and (§, O, 

TA, [but both in the C|f with the ^ quiescent,]) 
He went the pace termed or [i. e., with 
wide steps,] and quickly: and in like manner stud 
of a man : (S, O :) or he was in a state of agita¬ 
tion in hi running, and shook his head, (|f, TA,) 

0 + + + # 

going along quickly: (TA:) or signifies 

the shaking of the limbs in running; and is mostly 

used in relation to the wolf: (Er-Righib, TA:) 

+ + 0 + + 00 * + + 

and, as some say, and signify 

* r - • I 

the horse's being vehement 9 or ardent f Q\ f ) 

in his running, bending down his head, and having 
his lack even: and said of a fox, 

occurs in a verse of S4’ideh Ibn-Ju-eiyeh, for 
j>t f [app. a mistranscription for J-x 
like the phrase [for 

C-Aia]- (TA. [See what next follows.]) 
One says also, of a guide, J-*, (?, TA,) 

or ^ji, (Ham p. 353,) He went quickly, 

(|f,) or went with wide iteps, like the wolf, (TA,) 
[*» the desert, or waterless desert, or in the way], 

jlill (9» and (?») occur * 

ring in a trad., means Keep thou to going along 
quickly; (S, |f, TA ;) from signifying 

the going along of the wolf and the quivering of 
the spear: or, as some say, by is here 

meant jli [the honey of bees]. (TA. 

See also art. « T >J> fa .) am (®* T A ») 

with kesr [to the ^j], (O,) like (TA,) or 
(so in two copies of the $, [in one 
of my copies of the S omitted,]) inf. n. with 
fet-h to the (O,) or Jy-a (S, TA) and J-i, 
(TA,) He kept, or clave, to the thing. (S, 
O, TA.) 

2.>UhJI jJLc, inf. n. : see 1, first sen¬ 
tence-(9,0, ?,) inf. n, as above, (§, 

O,) I furnished them with [i. e. honey] for 
travelling-provision; (S, 0,^L;) as also ^jffXmO. 
(?.) —And S-0, inf. n. as above, He 

made the man's condiment to be jLo [or honey], 
(TA.) — And the Arabs say, 
meaning Divert ye your guest with something 
[whereby to allay the craving of hi stomach] be¬ 
fore the [morning-meal called] »ljA; like >j4»l 
and -j-r &c. (El-Umawee, TA in art. ^3.) 

_And j * ^ 11 cJU« The bees made honey. 

(TA.)—_ [And, accord, to Frey tag, jla signi¬ 
fies He collected honey: but for this he names no 
authority.] 

10. IjJL-nV-d They sought, or demanded, or 
asked for, J-l-a [i. e. honey], (S, O, |f,) as a 
gift. (K.) 

9 0 + 9 + 0 + 0 + 9 0 + 

J—fr see J_Lc, below, an means 
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*1 U*3 [i. e. -Way A« stumble and fall; See. ; (see 
arL ipdtf;) ^1—® being app. an inf. n., of which, 
in this sense, the verb is not mentioned]: (O, 
K:) [or may he be reviled; for] it is said that 
J—*l* signifies the reviling in blaming. (TA.) 

Jl* J-* (O,5) and JU ♦ J*~c (O) *. q. ojljl, 
(O, TA,) i. e. A good manager and pastor of 
cattle, or camels <Jr .: the pi. of jlc is Jilt!. 
(TA.)—And IJuk J_£ tjjk means This is the 
like of this: and so alia. (O.) 

9 0 0 

J—* [Honey;] the fluid that is discharged 
from the mouths of bees, (£, TA,) when they have 
eaten, of the flowers and the leaves, what fills their 
bellies, these substances being then converted by 
Ood, within their bellies, into jlc, which they 
eject from thetr mouths: (TA: [in which, and in 
the several other explanations are added, too 
fanciful to deserve notice:]) the word is masc. 
and fern.; (§, O, Mfb, ^;) in most instances 
fcm.: (§, O, Mfb:) il—* signifies a portion, or 
somewhat, thereof; (§, Mgh, O, TA;) being the 
n. un.: (TA:) the dim. is V with i, be¬ 

cause J—£ is mostly fern., or as meaning ilia; 
(S, O, Mfb;) or it is the dim. of Ilia: (Mgh:) 
the pi. of jJLo is JUtl [a pi. of pauc.] and J—£ 
and J—a and Jyla and o^jlla; (AHn, £;) 
and these pis. are used when one means sorts of 
J—£■ (AHn, TA.) — [It is also used tropically 
for jyj, i. e. f Flowers, or blossoms; because honey 
is made therefrom. (See And it is ap¬ 

plied also to f The sweet, thick, inspissated, or 
melligenous, juice of fruit:] and it signifies [par¬ 
ticularly] t the juice that flows from fresh ripe 
dates; (O, TA;) because of its sweetness. 
(O.) [See also — Also f The gum of the 

[species of mimosa called ] ItJ^o [q. v.]; (O, £;) 

because of its sweetness. (O.) And 

is f The gum that flows from the species of tree 

called having no sweetness; (O;) a thing 

[or substance], (M, TA,) or a certain odoriferous 
substance, (£,) that exudes from the species of 
tree above mentioned, (M, !£,* TA,) i. e. aU^JI 
[generally applied to storax, or styrax], (TA in 
art. i>J,) used for fumigation, and called by the 
vulgar (J£. [See art. yo*. and 

U*«fc.]) And J—£ is A white thing [or 

substance, a species of manna,] that comes forth 
from the [shrub called] j [q. v.], resembling 
[i. e. pearls, or silver beads like pearls]. 
(£,* TA.) — Also f A good, or righteous, deed, 
the eulogy for which is deemed sweet. (AZ, O.) 
See J-U. mm And The [app. as meaning 

ripples] qf running water, (IAfr, O, £,) [arising] 

from the blowing of the wind. (IAfir, O.)_[In 

one place in the Jlill is erroneously put 
for J—a)l: see jlj£, below.] 

J-£, (S, O, TA,) in the K erroneously said to 

be like j*A, i. e. V , jr-o, (TA,) applied to a man, 
(¥,) Vehement in beating, (S, O, £,) quick in the 
raising, (gij O, and so in copies of the §,) 


or in the falling, (glj, so in a copy of the §,) or 
in the return"ng, (gl>j, so in the K,) of the hand, 
or arm, (S, O, ^,) with the beating. (TA.) 

0 + 9 *t 9 0 

HXemS. yf\: see J-U. 

iX_c n. un. of J—*£ [q. v.]._ [JJL-e 
is a euphemism for f The place of injection qf 
sperma: and hence it means f the source from 
which one springs; origin; ancestry, or parentage; 
Ac.] One say6, U i. e. 

t [iSucA a one has no source] of kindred (* r —>), 
(?» Of) nor of cattle or property (JU). (S in art. 
Vj*®-) And iXmt el Oj£l U meaning 

j- .,1 * 

eh\js I [i. e. + I know not the sources (or the source) 
from which he has sprung; or his ancestry, or 
parentag ]: (S, O,* ^:) or J his origin, and any 
wife from whom he has sprung. (A, TA.) And 

- - - • - j. - - - 

it—* al Jp U | lie reviled him so that he 

demolished his parentage, and denied his origin, 

or rank or quality. (Z, TA.) And Jib 
iile ij, said respecting his motficr by an 
Arab of the desert, meaning J Every child that 
she has brought forth n is from a manly sire. (A, 
TA.) And a l ia f Suck a 

one knew the whole company, and case, or con¬ 
dition, [or origin,] of the sons of such a one. (O.) 

a — . 

A thing of the colour of J~£ [i. e. 

honey], (TA.) — [Hence,] The dis¬ 

tinctive mark, or sign, [which has sometimes 
been a honey-coloured turban, at other times a 
girdle, or some other article of attire, of the same 
colour,] qf the Jews. (S, Mgh, O, J£.) 

• J- 9 0 9 St, 

J: see J-U: = and see also Jl_£. 

The broom, or implement for sweeping, 
of the seller qf perfumes, (S, O, If,* TA, 3 ' ^ 

0 0 

in the K being a mistake for TA,) with 

which he gathers together the perfume; (§, O, 
TA;) it is a hair-broOm, with which he sweeps 
up the perfume from his paved floor: (TA:) or 
a feather with which [the compound qf perfumes 
called] is detached, or displaced: (Fr, IAfir, 

O, ^:) pi. J_£. (TA.) A poet says, 

jtd~t • 

Je ~« f o jm , L.^ • 

' ' '' ' ' 

[Then amend thou my condition by means of 
wealth: I will assuredly not be, with my mode qf 
praising, like a hewer, one day, of a rock with a 
hair-broom, or a feather, of a seller of perfumes]: 
he means, U ys ifti—o this last word in¬ 

tervening between the prefixed noun and its com¬ 
plement because the noun of time is held by them 
to be like what is redundant. (§, O, TA. [One 
of my copies of the $ has lips I; the O, : 
and each of my copies of the $ has ; and 

one of them, J>yi-]) — And The pizzle qf an 
elephant, (S, O, &,) and of a camel: pi. as above. 

, * 9 9 , 

(?) _ See also JU J—e._And see J—e. I 


M , • m 9 * , 

dim. of J~e, q. v.: or of its n. un. 
— [Hence,] J i. q. [i. e. The sperma qf a 
man and of a woman]: or the >U [meaning 
sperma] of a man. (K, TA.)_And I The deli¬ 

ciousness, (S, Mgh, O, Mfb, TA,) or sweetness, 
(Mgh, TA,) of ; as being likened to 

jle [i. e. honey]. (S, O, Mfb, TA.) Thus, 
(Mgh, O, Mpb, TA,) or as expl. in the next pre¬ 
ceding sentence, (TA,) in the saying of the 
Prophet to a woman who desired to be divorced 
from a husband in order that she might return to 
a former husband, CjJi) yJiyM 'j 

j l H g - .c. (Mgh, O, Msb, TA. [See 1 in art. 
Jj3.])> And signifies [mean¬ 

ing The male and female genital organs] ; because 
means of experiencing delight. (Z, TA.) 

Jkl^: see J-wLc. = Also, (S, O, Mjb, K,) 
and * J-U, (Mfb, £,) and » J*-li, (¥,) A 
spear that q tvcvi, (S, O, Msb,) by reason of 
pliabicness: (Msb:) or [so the second, but the 
first and last,] a spear that quivers much. (J£.) 

9+ St * 9 , 

And all—c ^Uj [Sjtears that quiver much]. (A 
in art. >^-£j.) — See, again, J->U. 

jUlltJas a subst.] llces. (S, O, !£.)__ And 
The ijy£> of bees; (K, TA;) i. c. the thing, such 
at a iplj [q. v.] «Jr., in which bees make honey. 
(TA.) [Sec also aJLju*.] 

9 , 

J-»U A gatherer of honey (S, O, £) from the 
hive (S, O) or from its place; as also ♦ JlLc. 
(^C.) [And J-iljC J»J Beet occupied in gather¬ 
ing honey: see a verse of Aboo-Dhu-cyb cited in 
art. ciU., conj. 3.] —_ Also, as a possessivo epi¬ 
thet, A place tn which is honey. (TA.) One 

9, , 9* * 

Bays a JU. (S, O, TA) A hive containing 

honey. (TA.)^Also nn epithet applied to a 

man, (O, &,) said by As to be as though it were 

. 0 0 » 

for * J—e fb, (O,) meaning f Having a good, or 
righteous, deed attributable to him, for which the 
eulogy of him is deemed sweet: (Ax, O, K:) and 
(O, K) accord, to I Afir, (O,) a good, or righteous, 
man; as also ♦ J y-n ; (O, K ;) the former said 
by him to be an instance of the measure J«U in 

• *9, ^ ' 

the sense of JybU [at meaning f made an 
object of eulogy: see 1, second sentence]: (O:) 
pi. of both J—(O, £,) accord, to him. (O.) 

See also JL_c_J^UH also signifies The 

wolf; [because of his manner of running; (see 1, 
latter half;)] £§, 0,5}) and so t Jllill; (TA;) 
and t (O, K) and 2JU& yfl, with ^ and 

£: (O:) pi. of the first jJLi and J-il^c (§, O, 

^C) [and U is mentioned by Freytag as sig¬ 
nifying' wolves from the Deew&n of the Hu- 
dhalees], 

yjlmio A swift sae-camelj (S, ^;) as also 
* J—£: (K, TA: [J—alt in the C£, as syn. with 
jllall, is a mistranscription:]) the £ in the 
former is augmentative; (IJ, §, TA;) for, as 

• 0 ; 

Sb gays, the word is of the measure from 

[the inf. n.] ^j^lall; not, as Mohammad Ibn- 
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^labeeb asserts it to he, syn. with | j-ia, and of 
the measure with the J augmen stive. 

(I J, TA.) 

tJllel i. q. [Jill and] ^l-l: bo in the saying 
Jllel ys [He it of a semblance and 
of characteristic* and natural disposition! which 
are those of his father], (O ^.) 

• t «t 

iXgmtJ A light sleep: but this is a vulgar [post- 
classical] word. (TA.) 

2XLi il i. q. [q. v., i. e. The habitation of 

bees, whether it be a manufactured hive or a 
hollow in the trunk of a tree or in a rock, in 

which they deposit their honey], ($.) [See also 
«. a. J 
ilUe.] 

J>~jm Made [or preserved] with J-Lc [i. e. 
honey ]: applied as an epithet in this sense to 
[or ginger]. (§, TA.) 


w * m * w t 

Jj-s« f Sweet [or (as we say) honeyed] 

talk or discourse. (TA.) AndU. 
t A girl, or young woman, sweet in speech, beau¬ 
tiful in expression, pleasing in the modulation of 
the voice. (TA.) And Jj.m + Vera¬ 

cious, or faithful, in promises. (TA.) 


A* + fl 

Q. 1. ijfc ■*■)! Cs 


al-c The tree put forth tie 


or so/I and yre*n rods or trriy or shoots 
[&c.: sec (?.£•) 

^ : see in four places. 

f a # 

^A~e, applied to food (>Ub), i. 9. [app. 

meaning Thin, or touu&tfantiaf], (Ibn-’Abbdd, O, 
K,) i. e. in which are flour and water: (Ibn 
’Abb&d, O:) or good, sweet, or pleasant. (O, ^.) 

*: Bee the following paragraph. 

■ * • » 

branch, or twig, or shoot: (Msb:) 
or a branch, or twig, or shoot, that is a year old 
(Lth, O :) or a rod, or twig, or shoot, of recent 
growth: (TA:) or any plant that comet forth 
green, twisting, or wreathing, and soft, before it 
assumes other colours: (Alin, O:) or, as also 

t e, (S, O, K,) and t jr (Of) a *»ft and 
green rod or twig or shoot (S, O, £) of a tree, and 
of a grape-vine, when it first grows forth: (S, O:) 
or all signify a branch, or twig, or shoot, untU a 
year old: (M, TA:) or ♦ ^JL-c signifies a soft, 
or tender, branch or twig or shoot: (TA :) the pi. 

• 1 fl j « ^ ' * 

of is £«llle: (M$b:) and this is said to 

signify a certain [sort of] white thing, that comes 
forth in the [meaning either spring or sum¬ 
mer], and stretches along like the [° r hind 

of cam called rattan], soft, or supple, and bend¬ 
ing : (O :) it is [also] said to signify the of 
trees, i. e. the thereof [meaning the sprouts 
from the roots (see art. > ^ r i)] that shoot forth in 
the year: and certain things that spread upon the 
Bk. I. 


cV - * — y-* 6 

surface of the earth, like J^je [° r roots], and are 
green : or a certain plant upon the banks of rivers, 
bending and inclining by reason of softness, or 
tenderness, or luxuriance: and, as used by the 
vulgar, rods, or twigs, or shoots, of recent growth. 
(L.) — Also f A boy, or young man, hot-headed, 
and light, or active, in epirit. (I Aar, O.) And 
3^» y X».e b)U> (O, ?[) and (O) I A 
soft, or tender, girl or young woman. (O, K, TA.) 
And v ^ JL_c ,>*ly f A soft, or tender, figure, or 
person: (O, K:) the latter word, used in this 
sense by El-Ajj&j, said to be a contraction of 
(TA.) And ♦ g J U t ^lll f A perfect 
state of youthfulness. (TA.) 


1.^-x, aor. (Msb,?:,) inf. n. jffi, (S,* 
Mfb, ?:,*) It (a man’s hand, and his foot,) was, 
or became, distorted, (S,* Msb, ?L,) [or, accord, 
to the ?, app. said of a man, meaning he was, or 
became, distorted in his hand, and his foot, and 
thus in the TK,] in consequence of rigidity in the 
wrist, and ankle. (S,* Msb, ?[.* [See also ^ 
below.]) aor. „ (§, Mjb, ?[,) inf. 

(S, Mfb,) He coveted. (§, Msb, K-) [It is trans. 
by means of ,j*.] One says, ^ ^ [Hi will 

not covet it]. (§.) And <ul jr~ *l j*\ A thing, 
or an affair, the contending with which for the 
mastery, and the mastering of which, will not be 
coveted. (S, K.) — Also, inf. n. and 
He gained, or earned ; or he sought sustenance ; 
syn. ; (?, TA;) for himself; or for his 

family, or household: (TA:) accord, to Fr, 
signifies [i. e. the gaining, or 

earning; or the seeking sustenance ]; (S;) [and] 
so signifies 1 (TA.)— 

(§, K,) aor. -, (S,) He strove, laboured, or toiled; 
or he exerted himself, or put himself to labour; in 
the affair. (S, £•) — And J^le, (£,) or 

0< • „ t t t 

f-^^.^F)-*^* He plunged into the midst 
of the people, or party, so that he mixed with 
them, not caring whether it were in battle or not: 
(S, K, TA:) or, accord, to some, it is peculiarly 
in war, or battle; one says, J^lc, aor. ,, inf. n. 

«e, meaning he went at random, heedlessly, or 
in a headlong manner, without consideration, into 

war, or battle, and threw himself into the midst of 
• • . **• * * + + + 
it, not caring. (TA.)s■- , «•- Hit eye 

shed tears (C-iji [in the CK c-iji]) : and (some 
say, TA) had foul matter in its inner angle 
[in the CK »£% i i»fc]); as also 7 'ei : 
or had its lids closed, one upon the other. (?[, TA.') 

* + + 

4. eju^~xl He, or it, rendered his hand rigid 
and app. distorted: see 1, first sentence]. (?[.) 

*•-*1 He gave to him. (TA.) a See also 1, 
last sentence. 


8. a Z .- Tr .l I gave him what he coveted from 
me. (§, TA.)a And^L-^^l signifies ^«l- 
expl. above]: see 1. (TA.)aAlso The heep\ 
or goati, bringing forth, and the pastor's coming 
and putting to every one of them her young one. 


(?• ?•) [Accord, to the T£, one nays, 

• & * + 
SUJI, (using ilill, as is sometime done, in the sense 

of the coll. gen. n. llljl, or the former may be a 

misprint for the latter,) meaning The sheep, or 

goats, brought forth, &c.] a And 77t« taking and 

wear ng an oldand worn-out sandal, or boot. (?L.) 

[Accord, to the T?[, one says, JjLil or 

•* * 

ouiJI, meaning He took the sandal, or the boot, 
in an old and wormout state, and wore it.] 

• to 

jr-n [mentioned above as an inf. n.] signifies 
A rigidity in the wrist, and ankle; in consequence 
of which the hand, and foot, became distorted. 
(S, K:) or, as some say, a rigid ty in a man’s 
wrist: (TA:) or a distortion in the hand, or arm, 
*1 consequence of a rigidity in the wrist, or in the 
elbows. (Mgh.) See « - 

i .. 

One who gains, or earns, much for his 
family, or homehold. (TA.) 

• It _ 

>»y—* One who toils, or works labonovsh/, or 
who seeks gain or the means of subsuten ,for his 
family, or household; as also pi. [of the 

former, and perhaps of the latter also,]^1*. (K.) 

— And A she-camel that has many young 
ones. (K.) 

• T 

T-k: see the next preceding paragraph. 

J T «f 

* Having a distortion of ths hand 9 and of 
the foot, tn consequence of rigidity in the wrut, 
and ankle; applied to a man : and so ap¬ 

plied to a woman. (S, Mjb, K. [See alao^lc.]) 

— And An ass slender in the legs. (TA.) 

• #T 

A thing that is, or that is to be, coveted; 
syn. (S, TA;) as also tj or this 

latter signifies coveting, or covetousness; and 
with is a dial. var. of it. (TA in this art. 
and in art.^l«.) So the former ignifies in the 
saying^_ii ^ & U [There is not for 

thee, in the sons of such a one, anything that is, or 
is to be, coveted], (§.) [Freytag has written 
this word as from the K, in which I do 

not find it; and has expl. it as signifying desire,] 



The wood, or stick, was, or became, dry and 
hard: (A ? ,S:) and olllll Ci, (Kh, S, K,) 
inf. ns. as above, (?[, TA,) the plant mas, or be¬ 
came, thick, or coarse, or rough, (Kh, S, ?[,) and 
dryi (¥f) and hard; (TA;) as also Jj—c, (Kh, 
?f TA, [in the C?[, in art erroneously 

written ^j-®,]) a dial. var. of the former, (Kh, 
S,) inf. n. LmS. (TA.)And »jlj «j- —c, aor. 

y~*3, inf. n. (El-Ahmar, §, Mjb, TA) and 

(Msb,) His hand became thick, or coarse, 
or rough, from work. (El-Ahmur, §, Msb, TA.) 
— lie said of an old man, aor. ^Ju, (As, S, 

Msb, £,) inf. n. (Aj, §,) or yLk, (M«b,) or 
both, and iLle and ; (?[;) and (Kh, 

§, K,) inf. n. lie; (K;) He became aged, or ad- 

258 
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vanced in age, (Msb, ^,) and (Msb) in a de¬ 
clining state (§, M}b) by reason of age : like Lft. 
(8.) [See also an explanation of lie more agree¬ 
able with die first and second of the significations 

00 

mentioned in this paragraph.]_And JtJJI l—ft 

The night became intensely dark: (K:) but t—£ 
is more known [in this sense]. (TA.) 

y-p i. q. [Wax, or wax-candles]. (K.) 

Lc Dates while green and small: (S:) said in 
the ]£, in art ft, and [before] by Hr as is 
stated in the handwriting of Aboo-Zekereeyk, to 
lie correctly with £; but mentioned by Sb in the 

“Book of Palm-trees,” and by AHn in the 
4 Book of Plants,” as being with £ and £. (TA.) 
— [Also, as stated by Freytag on the authority 
of Dinr, The female locust.] 

oy-p Age; old age. (TA. [See 1.]) 

tsAc [part n. of 1;] Thick, coarse, or rough. 
(TA.) ■ And The fru t-stalh of the raceme of a 
palm-tree: (A’Obeyd, S, and TA in art. ^^—ft :) 
of the dial, of Belh&rith Ihn-Ka$h. (TA.)__ 
And (TA) Palm-trees (J^j). (If, TA, bodi in 
art. ^-p.) 

f 

II—* I [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned;] Hard [hollows, or cavities, in stone, or 
in rugged ground, that retain the water of the 

ell 

ram, such as art, termed] olij 1 - (TA.) 


1. u~p is [said by some to be] one of the verbs 
of appropinquation, implying eager desire, or 
hope, and fear, and not perfeedy inflected, for it 
is applied in the form of the preterite to that 
which occurs in the present: one says j^j p 
O' [meaning, accord, to what has been said 
above, Zeyd is near to going forth, though gene¬ 
rally otherwise expl., as will be shown in what 
follow ], and O 1 C. 'o [Such a woman 
is near to going forth] ; j^j being the agent of 
ft, and O^ being its objective comple- 

^ ( 0 » * 

ment and meaning and one says also, 

JIJ l Jjbl w« C “E [as meaning, accord, to what 
here preccd , I am near to doing that], and 
with kesr, agreeably with readings [in the 
Ifur xlvii. 24],and c, with kesr 

' • f • * 

and fct-h; and one says to a woman, o»~*- 

00 M *m 0 0 

and [to women,] ^Tf.ft; but one 
does not use the form thereof, nor the form 
ijftli; (§;) both of which [however] are men¬ 
tioned [as used] by the author of the 44 In;&f 
(l’Ak p. 88:) [or, accord, to Fei,] a is a pre¬ 
terite verb, [used in the sense of the present,] 
nplastic, not perfectly inflected, of the verbs of 
appropinquation, implying hope, and eager desire, 
and sometimes opinion, and ceftainty ; and it is 
incomplete [i. e. non-attributive], and complete 
[i c. attributive]. the incomplete has for its pre- 

- • f 

dicatc an aor. mnnfoob by means of ^1, as in the 
saying, jtyhj O' J h) u-S meaning 


[Zeyd is near to standing], the predicate 
being an objective complement or having the 
meaning of an objective complement: or, as some 

^ s # • t *•' 2*00 . 

say, tlie meaning is ^jl ljuj Jjd, i.e. [vir¬ 
tually, but not literally,] I eagerly desire, or I 
hope, that Zeyd may be jwtforming the act if 
standing: [but see J* and Jjd in art Jft, as 
well as what follows in this paragraph after the 
explanation of the next ex.:] the complete is such 

ft # - 10 • t - 0 

as occurs in the saying, p [mean- 

ing, accord, to wliat is said above, ZeyiVs stand¬ 
ing is near to being a fact] ; the agent being 
literally a phrase composed of a subject and an 

attribute because jjl is here what is termed 
s « I . < £« ■!. »*. 

jujjuo* [so that juj^tyu o' 18 equivalent to^v^ 

juj] : (Msb:) __ [in the MA and PS and TK 

&c., p is expl. ns meaning It mag be that; 
and this, or simply may-be, or may-hap, or per¬ 
haps, I regard as the preferable rendering; as 
being virtually the meaning in nil cases: for 
jsyiu juj ft, in which it is used as an in¬ 
complete veib, however it may be rendered, vir¬ 
tually means It may be that Zeyd is, or trill be, 

• f 0 0 

standing; or may-be Zeyd &c.: and O' y-* 
juj >yu, in which it is used as a complete vcrli, 
virtually means the same, though more properly 
rendered Z#yd!s stand ng may be a fact: its 
usages are various, And have occasioned much 
dispute respecting its grammatical character and 
its meaning or meanings; os will be shown by 

what here follows:]_it is [said to be] a verb 

unrestrictedly, or a particle unrestrictedly: (K:) 
[but this statement seems to have originated from 
a mistranscription: IHsh says,] it is a verb un¬ 
restrictedly : not a particle uurcstri tcdly, con¬ 
trary to the opinion of Ibn-Es-Sarruj and Th; 
nor when it lias an affixed pronoun, as in i)l—c, 
contrary to an opinion of Sb, ascribed to him by 
Seer: (Mugbnec:) it denotes hope in the case of 
that which is liked, and fear in the case of that 
which is disliked; as in the saying in the J£ur 

[ii. 213], y*. 3 *5 Ufi O' 

■j. J. .<> «•- l t • » , , 

ji, ysg ^jl [But it may be that ye 

dislike a thing when it is good for you, and it may 

be that ye like a thing when it is evil for you] : 

(Mughnee, K :*)_it is used in various ways; 

0 »+ • t • *- 

one of which is the saying, O* v3“ 
[mentioned above], respecting the analysis of 
which there arc different opinions: that of the 

I io 0 <■ 

generality is, that it is like juj [inas¬ 

much as e is here an incomplete verb]; but 
this is deemed dubious, because the predicate 

0 ft f 

[>yL> ,jl] is rendered by an inf. n., and the sub¬ 
ject [juj] is a substance; to which several replies 
have been made; one being that a prefixed noun 
is meant to be understood, either before the sub- 

i »m S 0 - 

ject, so that the meaning is, jtleill Juj y\ ft 
[It tnay be that the case of Zeyd is, or will be, 
the performing of the act of standing], or before 
the predicate, so that the meaning is juj ^ 

^l^UI [/< may be that Zeyd is, or will be, 

* * * 

the performer of the act of standing] ; and another 

• • # •#-* 

reply is, that it is of the class of Jjk* and 
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[meaning and for is 

equivalent to an inf. n., and an iuf. n. may be 
used in the sense of an act. part, n.]; and another 
is, that ijl is here redundant, which reply is [said 
to be] nought, because £l has rendered the aor. 
mansoob, and because it seldom falls out [from 
the phrase, though it should be remarked that 
Jk which is said in tho Mughnee to be like 
_ft in meaning, is generally followed by a 
simple aor. and sometimes by and an aor.]: 
an other opinion respecting the analysis of the 
phrase is, that ft is a trails, verb, like —Jjl5 in 
meaning and in government, [agreeably with the 
explanations mentioned above from the S and 

• * 9 * 

Msb,] or intrans. like with the preposi¬ 

tion suppressed; and this is the opinion of Sb and 
Mbr: the opinion of the generality is, tliat it is 
an incomplete verb [like 411 t ^ ic ph 1 * 886 

juj, mentioned above], and that *jl and 
the verb following it compose a ulistitutc of impli¬ 
cation supplying what is wanting in the two pre¬ 
ceding portions of the sentence: the second 

way of usiag it is, the making it to have ^jl and 
the verb following this for its object, [os in 
juj j>yh> ^jl u—ft, mentioned above], so that it 
is a complete vci h: — the third mid fourth and 
fifth arc when it is followed by a simple aor., 
[being in this case lik u d to al£>, (S, !£,* TA,)] 
or an aor. with prefixed, or a single noun ; as 

I »* | * + 

in yyh> Juj ir—P [It may be that Zeyd stands, or 

will stand ] and {j-* ['■*< may be that 

# 

Zeyd will stand] and ^15 juj ^j-p [Jt may be 
that Zeyd is standiny]; the first whereof is ono 
of which there arc few cxs., such as the saying, 

e£ O*-.! * 

• j * - - * ~'+ * • ' 

'-r-it- 3 j-j-* Oy-S—t 

[It may be that the state if anxiety in which thou 
hast become (or, as some relate it, i. e. I 

have become,) is such that after it will be a near 
removal thereof] ; and the third is one of which 
there are fewer exs., [and which is said in the S 
to be not allowable,] such as tho saying, 

• C3b Ufi ^ *=>£►» 

• U5U Ji J *9 

[or, as some relate it, C«—-ft, which is more com¬ 
mon, i. e. Thou hast been profuse in censuring, 
2 >ersisting constantly: be not thou profuse: verily 
it may be that I am, or shall be, abstaining]; 

I lit JB* • 0 * , 

and as to the prov., jjydl ft [expl. in 
art. yjAi, and of which it is said in the K that the 
verb therein is used in the manner of and 
in the S that the phrase is extr., that L£*l is 
there put in the place of the predicate, and that 
there sometimes occurs in provs. what does hot 

M »0 

occur elsewhere], the right opinion is that 
is suppressed before I—; and [in the latter of 

i • i . 

the two verses cited above] is suppressed 

before l*jLo; because thus the primary usage is 
preserved, and because what is hoped is the per¬ 
son’s being an abstainer, not the abstainer him- 
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self; and as to the second of the three modes of 
using last mentioned above, with ^ pre¬ 
fixed to the aor., it is very extr.: — the sixth 
way of using it is the saying ^jil—ft an< l 
and .lift, which is rare: in this case, accord, to 
Sb, it is used in the manner of JjJ, as governing 
the subject in the accus. case, and the predicate 
in the nom.; the predicate being sometimes ex¬ 
pressed, in the nom. case, os in the saying, 

• j\i UU* cjlii * 

+» i !■> + * • «' A *■ * 

• Uj—J 

[And I said, May-bc it is the fire of Ka-s, (for I 
suppose that is here a proper name, that of 
a woman, daughter of El-Ke habch El-’Orancc,) 
and perhaps she has a complaint, I# 53 being 
for *o I will come towards her, and visit 

her]: _the seventh wuy is the saying, juj 

^15, mentioned by Th; which is to be explained 
on the ground that ^j-ft is here an incomplete 

4 -r 

verb, and that its subject is the plDI [i. c. 
f>\ is suppressed, the meaning being. It may he 
that the case is this, Zcyd is standing], the nominal 
proposition being the predicate. (Muglincc. [Se¬ 
veral other statements in tl at work, respecting 
I have omitted, as being refuted therein, 
or as being of little or no importance.]) _ It 
also denotes opinion, (Msl>,) or doubt, (K, TA,) 
and certainty: (Msb, K, TA:) the Inst is meant 
in the saying of lbn-Mukbil, 

• i up 

[My opinion of them is Uhe an expression of cer¬ 
tainty while they, in a desert, or in a desert desti¬ 
tute of water or of herbage and water, &c., are 
contending in reciting current proverbs instead of 
attending to the wants of themselves and their 
camels]. (S, TA.) —As uttered by God, it is 
expressive of an event of necessary jccurrenec, 
(§, K,) in the whole of the Kur-an, except the 

•* • S 5 i <5 J- • + * 

saying, [in lxvi. 5,] O* O 

0&+ Ik 4, V*aj* [I* may be that his Lord, if\ 
he divorce you, wilt give him in exchange wives 

better than you\. (§.)_Ja with what 

follows it, in the Kur [ii. 247], means [virtually] 
Are ye near to fleeing? ($:) some read thus; 
and some, c. (TA.) n OLJI ft [erro¬ 
neously written in the CJf ft]: sec the first 
sentence in art. 

4. |^>ftl means How well adapted or disposed, 
or how apt, meet, suited, suitable, fltted, fit, com- 
jictent, or proper, or how worthy, is he! (Lh, 
S, TA.) 

ji25 J means [i. e. It is suit¬ 

able, fit, or proper, that thou shoulJst do such a 
thing]. (Jf. [In the CJf, and likewise in the 
TK, erroneously, and 1—* : 

see art. y>ft. 

a/ |^c yk : see what next follows. 


y»ft — ^■■■■ ft 

^ ^ i- 'l He is adapted or disposed by nature, Msb,) or a building, (Msb,) or a wall or the like, 
apt, meet, suited, suitable, fltted, fit, competent, (S, O,) it is called f=>y, and 0^*3 » * n t* 16 

proper, or worthy, for it or of it; as also * uf- ground, Jojlil, (S, O, Msb,) and ^.>1: (S, O:) 
A 1 : (K, TA:) but one should not Bay jj-s. (TA.) or ^ ^ 0 y a rave n or other bird, upon a tree, 
[See also jCjlo.] when it is dense, or compact, and large: (Lth, T:) 

- pi. [of pauc.] i£liftl (S, M$b) and [of mult.] 

• ^llft and 3 *.~ft (S, Mgh, Msb) and ^y—s. 

HLjlc A girl thought to have attained puberty: ^A..) [g ec a i 80 J- L ‘A ] It ig said in n prov., 
(Lh, TA :) or a girl near to attaining puberty. (K.) quote j in a of El-Hajjiij, (O, TA,) I ji J4> 

is from J±, like &U from o' - you [i This is not thy nest, or] thou hast 

j * no right in this; therefore go thy may: (A, O, 

say, yk, meaning He is a peison ^dressed to him who alights in a place of 

( J,L 1) [ fit nr proper,] for one's saying of him, abode not befitting him: (A,TA:) or to him 

££ o\ , ^ [It may be that he will do wh ° him8tlf abovc his rank: and to him 

w who applies himself to a thing not of his business 

good] : (A and^TA in ait. .) an to do: and to him who is at case in an improper 

IJ&, meaning a [i. e. Verily he is adapted time; wherefore he is thus ordered to be diligent 
or disposed by nature, apt, meet, suited, See., for an( j j n mot i 0 n. (TA.) And in another prov., 
such a thing]-. (K,TA:) and in like manner, ^ t Y. t VA J‘W f Se ll thou, or seeh thou 
without variation, it is used in speaking of n faU - prctex ts, and [causes for] false 

female, and of two persons, and of a pi. number. acrwatio „ famih/ (0 , L, K, TA) and 
(TA.) 

I those belonging to thee: (TA:) [not in others: 

l^L: A she-camel of which one doubt» whether Frcytag’s Arab. Prov., i. 235:)] nearly like 
there be in her milk or not: (I Aar, K, TA :) or thc fol ™ cr proverb. (TA.) [In the CK, 
whose milh has stopped and it is hoj>ed that it will is erroneously put for ,^-*11] 
return. (Er-Raghib,TA.) ; ; anJ iV ;' .\ 

> see art. *£*. 
and s j\ t .yZ£ ': I 


1. J*, (TK,) inf. n. jl, (K,) He (a bird) JJ«it,(IAar, S,) or Jjiic.as written bySgh, 
kept to his [or nest in a tree]. (K, TK.) (TA,) or both, (O, £,) A nest such as is called 

m tflz, when heaped up, one part upon another. 

2. sfl*, inf. n. He (a bird) madejor (IAar, S, O, K.) 

himself a nest in a tree; (S, O, K;) as also^^^tl, , j3 m 

(A, K,) or J J1 J^ftl, (O,) inf. n. Jliil. (TA.) 4*“* ^ ^ [Such a place is the 

_ It is said in a trad., (A, ¥0 «" the'story of P^ce where the birdt malic their nests in the 

..» •. - branches of trees]. (S, O, K.*) 

Umm-Zara,(0,TA,)l3*liu meaning J ’ 

She will not be unfaithful with respect to our food, 

or wheat, by hiding somewhat in every comer, (A, *r~-ft 

0, K.) like birds that make their nests in sundry , », - A - v 1 ,. . 

places, (O,) so that it becomes lih the nest of the ^ ^ C?** F an *TTT C 806 ' “7 

bird in a tree, (A, O,) or to that it becomes like said of bread, (Yaakoob, TA,) It ivas, or 

the place where the birds make their nests in a tree, became, dry. (Yaakoob, K, TA.) __ And *.c, 
(K.) [Sec another reading in the first paragraph [gQ m the TA> app . inf . n . ^ and 

of art. ^]— You say also, of a person greatly ^ ^ of # man> H e became dry, or tough, 
erring, and obstinately persevering m cv.l, ^ ^ of ta ) 

, J /i 1 *-* * 11 f [The devil hath made a nest in 
-i ^ % m . i . - 2: see what next follows. 

his heart]. (TA in art. j-iJI y—* 

The bread became mouldy, or spoiled and over- 


i *4 1*4" , 

4. 1 ywicl; and v aor. - , inf. u. 


spread with greenness,, (S, A, O, If,) and dried Thg pluce ^^, 7 ., [forbs, or herbage, 

up. (S.) jls- He left the bread until Q j Mnd termec i]^J±. (M,b : ) nn d in like 

it became moiMy, or spoiled and overspread with (M?b>) Jfo (§> 0 , M sb, K,) 

greenness [a d up]. ( .) Bnd t (M?b,) and thus in a copy of the 

8: see the next preceding paragraph. ^ [and in my MS. copy,] but in another copy, 

-. see the paragraph here following. t and in C ^>] f ( TA »> Tht Und ^ 

a duced y >lc . (§, O, K.) [See also 12. After the 

Jlft The nest of a bird, formed of what it col- mention of jJ* in thc S and O, it is said 

lects together, (S, A, Mgh, O, Mfb, If,) of slender j n t j ie f orTncr that for the verb one docs not say 
pieces of sticks, ( S, A, O, Jf,) &c., (S, O,) or of ,•« .... 

fragJt of sticks, (Mgh, Msb,) it which it lays othcrw,8e than ^l ^U nnd ,n the latter 
its eggs, (Mgh,) in a tree, (S, A, Mgh, O, Msb, that one does not say ^-Ift.] — And ^ftI 

K,) in the branches thereof; (S, A, O, ^f;) as JsyUI The people, or party, lighted on, or found, 

also t,JLft: (A, K:) but if in a mountain, (S, O, «-r~—ft» (?»K;) as also 1 Vr~ , ^~ c [ P ,ul 

258* 
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probably in an intensive sense]. (K.) One says 
to him who is sent to seek for herbage, >z*ft 
[Thou hast found fresh herbage: alight 

(O.)_See also S. mm aUC [I cubed 

him and] he gave me an old she-camel , (S, O, K 
TA,) i. e. what is termed jilt. (TA.) 

O. J/^l The camels fed upon [herbs, or 

herbage, of the kind termed] y.tE ; and [accord, 
to the T A as a distinct meaning] became fat ($, 
TA) therefrom; (TA;) as also t c~-1e* accord, 
to the K, but this latter is wrong, being correctly 
f as in the parent-lexicons. (TA.) 

8: see what next precedes. 

m - • * • 

12 . >zffx\ The land produced abun¬ 

dance, or much, of [herbs, or herbage, of the hind 
termed] y.lE; this verb liaving an intensive sig¬ 
nification, like [q. v.]. (S, O, TA.) [It 

is erroneously mentioned in the K as syn. with 
wa^IsI.] _See also 4. 

yJLt [a coll. gen. n.], ri. un. with «; (TA;) 
Fresh, green, juicy, soft, or tender, herbs or herb¬ 
age, (S, A, O, Msb, K,) in the first part of the 

, «. j 

[season called] £ti) [i. e. ^Mdl gjj, which begins 
in January and ends in March, O.S.]: (Msb:) not 
termed until drying up: (S, O:) or, in the 

opinion of the generality of the lexicologists, 
y.^E is applied to such as is fresh and to such as 
is dry: (lSd, TA voce :) or the first, or 

earliest , of herbage , in the that 

[afterwards] dries up, and does not remain ; the 

*-» # •j 

term being applied by the Arabs to and 

to other kinds: and y *.r. is applied to fresh, green, 

juiry, soft, or tender, herbs or leguminous plants, of 

the desert, that come forth in the : and under 

this term are included those that are hard and 

$ » 

thick, which are termed the thereof; as 

well as to those that are slender and soft, which 
are termed the thereof: or, accord, to AHn, 
whatever is destroyed by tointer, and grows again 
from the stocks, or roots, thereof, or the seed: he 
says also that it is applied to such [herbage ] as is 
uninterrupted; as opposed toyglbo : or, accord, 
to Tli, it is applied to the mature; as so opposed. 
(TA.) _ jljJI ifx [The green herb of the dwell¬ 
ing] menus that which grows in the «Uo [or patch 
of ground which people have blackened by their 
rooking and where their cattle have staled and 
dunged] of the dwelling, surrounded by fresh, or 
green, herbs, in a white [or clean] part of the 
ground and good soil: and hence, t The A 
[or woman whose father is a free man, or an 
Arab, and her mother a slave]; an appellation 
like ll^aa- [app. lit. meaning “ The green 
herb tlmt grows in the place where the water with 
which skins lmve been washed, or the like, is 
poured out:” but IbrD thinks that it may be a 

# x »«• • * 

mistranscription for (TA.) _ 

[wijJI y.lE is Fyplian toad flax; antirrhinum 
Aegyptiacum; the name of which is written by 
Foi-skAl (Flora Acgypt. Arab.,pp. lxviii. and 112,) 


vi ** 51 

ed dib.] 


• r# • # 


and Asjib ed dib and Aeschib 


A family, or household, among whom 
is none little, or young. (S, O, K.) _ See also 


fern, with •: for the latter see wilt. 


An old she-camel y>U [mistrans¬ 

lated by Golius and Freytag “ dens exertus mag- 
nua ”]) i (?,O, £; [see 4;]) as also ifx. (S, 
O.) And An old ewe, advanced in age. (K.) 
Also An old man bent with age. (K.) A man, 
and an old woman, bent, and slender, and advanced 
in age: (Lh, L, TA :) or a decrepit old man and 
old woman. (S, O.) A short man ; (O, K;) as 
also V y e ^E. (K.) And A woman short, and 
ugly, or despicable; (O, K, TA;) and so applied 
to a man(TA;) or so ♦ y^E applied to a man. 
(O.) And A man dry, or tough, by reason of 
leanness. (Yaa^oob, TA.) 

; and its fern., with »: see ywls, in 
three places. = And see also a«—c. 

•#* «* * 

i^\ix The state of having, or producing, [herbs, 
or herbage, of the kind termed] (S, O,) or 

much thereof. (K.) 


4-iU j 'Sit (S, A, O) and » 
# • . * 
«wlc (Msb) and * 


Ijlo, (A,) and 

(S, o,) 

and yilE ,and t yA*., (TA,) and Jif 
iliU (Msb, £) and * Lfk (S, O, Msb, K) and 
lif* (M?b, K) and (S, Msb,) but 

some do not say » y e ~E , (Msb,) [A country, and 
a place, and meadows, and land,] having, or pro¬ 
ducing, [herb , or herbage, of the hind termed] 
, (S, A, O, Msb,) or much thereof. (K. [Sec 
also yjlljM.])_And yi<l£ A camel feed¬ 

ing upon y . T . E . (S, O.) 


ilij Scanty, and scattered, or disunited, 
herbs, or herbage, of the hind termed] ylE: a 

M tee 

word [of an extr. form (see ^wLJ) and] having 
no sing.: (S, O :) or scattered, or disunited, por¬ 
tions thereof: (AHn, K, TA :) or different hinds 
of herbage: in the saying of a seeker of herbage, 

f '» j • mt 


^lg> ^ i* *l 

• j 

it means scattered, or disunited, : (AHn, 
TA:) or y.-.E not yet mature. (Th, TA.) [See 

I * 

x as opposed thereto.] 

I •» • # # 

flau o and its fcm.: sec in three places. 


- > # J et 

wbu [Land, and 


• * • ••( 
njUs. & n d 

lands,] having, or producing, much herbage [of 

the hind termed y -. E ] : (K,* TA :) y~Mxo is 

pi. of yiUjc, or it has no proper Bing. (TA.) 

See also y£>U.] 


1. jLa, (K,) aor. -, as is expressly stated by 
the expositors of the Fs and by others, but F, 


[Book I. 

confounding two usages of the verb, says 
(TA,) inf. n. fix., (TA,) He took one from ten. 
(K.) — And ja*jix He took one from among 

them, they being ten. (Mfb.)_AndJJ^I e, (S, 

K,) aor . L , (S, O, TA,) accord, to the -, but 
this is at variance with other authorities, as men¬ 
tioned above, (TA,) inf. n. fix, (K,) or fix, with 
damm, (S, O,) the former correct, but the latter 
is preferred by MF, who quotes it from the 
Expositions of the Fs, (TA,) and jfx ; (5 ;) 
and OvIe, (O, 1^,) inf. n. ^ ; (TA ;) He 
took from them the fix [i. e. the tenth, or, by exten¬ 
sion of the term in the Muslim law, the half of the 
tenth, or the quarter of the tenth,] of their several 
hinds of property. (S, O, K.) And in like man¬ 
ner you say, (TA,) jO^jix, (Msb, TA,) aor . 1 , 
inf. n .jix andjjJLc; (Msb;) and (TA;) 

Me took the fix of the property. (Msb, TA.) It 

... . .*.*j 

is said in a trad., respecting women, QjIxj •), 
meaning, They shall not hare the tenth of the 
value of their ornaments taken. (TA.) —fx, 
aor.; , He added one to nine. (L, K.) [In the 
TA and CK, this signification is connected with 
the first mentioned above, at the commencement 
of this art., by f, instead of j, which latter is 
evidently the right reading.] __ And ygXjjLx, 
aor. ; , (S, O, Msb, K,) inf. n. ^1 e, (S, O, Msb,) 
He became the tenth of them : (S, O, Msb, K:) 
or he made than ten by [ adding to their number] 
himself. (TA.) [See also 2 : and sec Q. Q. 1.] 

2: see 1, in two places._ ^fx, (O, Msb, 

TA,) inf. n. jfhZ, (TA,) also a sigui(ics He made 
them ten, by adding one to nine. (O, Msb, TA. 
[See sjifcj.]) And ♦ fx I He made the 

number ten. (TA.)_>_i«^^ < 1l fx, inf. n. 

He put, in the copy of the Kur-iin, [the marks 
called] the fA^. [pi. of If U]. (S, O, K.*) — 

fx jtylA O Ood, write down ten good 

deeds for every one of my steps. (Lh, TA.)_ 

<u\j. «*9 jlz, or He remained ten night* 

with his wife: and in like manner the verb is 
used in relation to any saying or action. (TA 
voce £-».) — ^>fx, (S, Msb, K, [in the CK 
inf - "• (?;) and *ffx 1;^ (K;) 

She (a camel) became what is termed »| \fx ; (S, 
K;) she completed the tenth month of her preg- 

M 

nancy. (Msb.) __ And I yfx Their camels be¬ 
came such as are termed j\lx [pi. of [\fx]. (O.) 

_Sec also 4._ fx lie broke the 

[or drinking-bowl] into ten pieces. (O, TA.) _ 

i-*#' d 4 X 

And [hence, app.,] aJl 5 f Love cma - 

dated him [as though it broke his heart into ten 

pieces]. (TA.)_And fx, (A, K,) inf. n. 

jfsu, (S, O, K,) He (an ass) brayed with ten 
uninterrupted reciprocations of the sound. (S, A, 
O, K.*) They assert that, when a man arrived 
at a country of pestilence, he put his hand behind 
his car, and brayed in this manner, like an ass, 
and then entered it, and was secure from the pes¬ 
tilence : (S,* O, TA :) or lie so brayed at the gate 
of a city where he feared pestilence, and consc- 
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Book I.] 

quently it did not hurt him. (A.) — Also tie 
(a hyena) cried, or howled, in the tame manner. 
(A.) And He (a raven) croaked in the tame 
manner. (^.) 

8 . oj-U, (K,) inf. n. lyi lii, (S, O, Msb, K,) 
He mixed with him; consorted with him; held 
social or familiar intercourse, or fellowship, with 
him; converted with him; or became intimate 
with him; syn. aUIa.. (S, O, Msb, K.) [See 
also 6.] 

4. >AtI: see 2. _ UjA*l They became 

ten. (S, O.)_C-jAel, said of a she-camel: see 2. 

_ Also She (a camel) completed ten months from 
the time of her bringing forth. (TA.) — Also, 

or t OjAft, She brought forth her tenth offspring. 

(TA in art j£f.) _And the fonner, said of 

camels, They came to water on the tenth day, 
counting the day of the next preceding watering 
as the first. (O.)_And jZs. I He was, or be¬ 

came, one whose camels came to water on the tenth 
day, counting the day of the next preced'ng water- 

mm m +*+ 

ing as the first; expl. by the words 
\jie, (S, TA,) or^iaJI. (TA.) — And He came 
to be within [the period of] the [_/irif] ten [nights] 
of Dhu-l-Hijjeh (il*JI (T, TA.) 

_ And JlU Cjdx.1 We have had ten nights 

pass over us since we met. (L, TA.) 

6 . IjS-ALaJ They mixed; consorted; or held 
social or familiar intercourse, or fellowship; one 
with another; converted together; or became inti¬ 
mate, one with another; syn. ; (S, O, 

Msb, Ki;) as also t Ij^l. (TA.) 

8 : see what next precedes. 

Q. Q. L ajjjLc He made it twenty: an extr. 
word [with respect to formation, and post-clas¬ 
sical, like q- v.J. (K, TA.) [In the CK, 

ejjLt, and expl. there as signifying I made it 
twenty: but this is evidently a mistranscription.] 

fit* fern, of 5>Afi [q. v.]. 

J*r. (S, O, M?b, K) and t jJis- (TA), A tenth; 
a tenth part; one part of ten parts; as also 
t jf. g. and ♦ jtAfc*; (S, O, Msb, ((;) which last 
is [of a form] not used [to denote a fractional 
part] except as applied to the tenth part (S, O) and 
[in the instance of applied to] the fourth part: 

^ • * m 

(O:) or, as some Bay, jIAjlo is the tenth of the 
tenth [i. e. a hundredth part ]: and as some say, 
jIAjm is the tenth of the ♦ j* Ac, which latter is 
the tenth of the jLs .; so that, accord, to this, the 
jIAjm is one cf a thousand ; for it is the tenth of 
the tenth of the tenth : (Msb:) [in the TA, “ and 
as some say, jIAjus is pi. of j^Ac, which latter is 
pi. of j-c. but this is evidently a mistake:] the 
pi. of jii is jilt* (Msb, K) and jyLc .; (K ;) and 
that of t j*At is i^Atl: (S, O, M$b:) it is said 
in a trad., ^ JjjJI *ljAsl is—3 

i. e. [IVi/te tenths of the means of sub¬ 
sistence consist in merchandise, and one part of 
them consists in] the increase of animals. (S, A,* 


O.*) j-d-t Ja>I [means He took the 

tenth, or tithe, or by extension of the term in the 
Muslim law, the half of the tenth, or the quarter 
of the tenth, of their several hinds of property ]. 
(S, K.) [See 1, and see jilt.] =Jii [as a pi. of 
which the sing, is not mentioned], applied to slie- 
camcls, That excern into the udder (JjJ) a 

scanty Zjy [or quantity of mills (in the CK iji)] 
without its collecting [and increasing]. (O, K.) 

jAt A period of eight days between [camels’] 
twice coming to water; for they come to water 
on the tenth day [counting the day of the next 
preceding watering as the first]; and in like man¬ 
ner, the term for every one of the periods between 

# A 

two waterings is with kesr: [see vA-hi:] (S, O:) 
or camels’ coming to water on the tenth day [after 
the next preceding period of abstinence, i. c., count¬ 
ing the day of the next preceding watering as the 
first ]: or on the ninth slay [not counting the day of 
the next preceding watering; for it is evident that 
these two explanations are virtually one and the 
the same]; (K;) as in the Shcms el-’Uloom, on 
the authority of Kh, where it is added that they 
keep them from the water nine nights and eight 
days, and then bring them to water on the ninth 
day, which is the tenth from [by which is meant 
including] the fonner [day of] watering: (TA:) 
after the jlx, there is no name for a period be¬ 
tween die two waterings until the twentieth 

[day]; (S, O;) but you say, Log Ijl* yfi 

and byjj IjAc, [and so on,] to the twentieth [day 
counting the day of the next preceding watering 
as the first]; (As;) and then you say, that their 
period between two waterings is ^IjAc, (As, S, 
0,)i. e., eighteen days; (S, O;) and when they 
exceed diis, they are termed ££>!>*• [meaning 
“ that satisfy themselves with green pasture so as 
not to need water"]. (As, S,O.) —Also The 
eighth young one, or offspring. (A in art. «AJj.) 
as And A piece that is broken off from a cook¬ 
ing-pot, (K, TA,) or from a drinking-cup or 
bowl, (TA,) and from anything; (K, TA;) as 
though it were one of ten pieces ; (TA ;) as also 
♦ »JlAfr, (K, TA,) which signifies a piece of any- 
Uiing: (O, TA:) pi. of the former, jlltl [and 
pi. pl.^AUI]; (TA;) and oft the latter, OIjIAp. 

• - *S • .li 

(O, TA.)_[Hence, app.,] jlAtl eu# A cooliing- 

pot, or one of stone, broken in pieces: thus [we 
find the latter word] occurring in the pi. form 

• ' ml _ 

[and used as an epithet]. (S, O.) And jLi*l jji 
A coohing-pot broken into ten pieces : (SO ora 
largt coolt rig-pot, if ten pieces joined together by 
reason of its largeness: (A:) or a coohing-pot so 
large that it is carried by ten men, (K,) or by ten 
women: (TA :) or [simply] a coohing-pot broken 
in pieces; not derived from anything: (TA:) pi. 
jlle* jgjs, (A,) and j«AUl. (A, K.) And 
jllif [A scabbard of a sword, or a sword-case,] 
broken in pieces. (O.) And jlAcI [t A 

broken heart.] (S, K.) And jCl^l The 

portions of a slaughtered camel [for which players 
at the game called contend, and which are 


ten in number; not seven, as is said in one place 

in the TA. In Har p. 579, jlAfil in this case is said 

to be pi. of JLs .; but I think that we have better 
* ~ • § 
reason for regarding it as a pi. of jAc]. (Az, S, 

O, K.) Imra-el-Keys says, 

* vii /Afil ^ 

[And thine eyes did not shed tears but that thou 
mightest plug with thy two arrows for the portions 
of a heart subdued and killed by the pasrnn of 
love]: he means, by the two arrows, the two 
called and ; to the former of which 

are assigned seven portions, and to the latter, 
three; so that both together gain all the portions; 
for the slaughtered camel is divided into ten por¬ 
tions: therefore he means that she has plaj cd 
for his heart with her two arrows, [alluding to 
the glances shot from her eyes,] and gained pos¬ 
session of it altogether: (Az, S,* O :* [sec also a 
verse cited voce ^-Aj:]) or accord, to some, he 
means that his heart had been broken, nnil then 
repaired like as cooking-pots arc repaired: but 
Az says that the former explanation, which is 
mentioned by Th, pleases him more. (TA.) Hence 

, • * Me * + • f + * + 

the saying, «jlA jd) LS? 

[He played for all the jwrtions of t, and was not 
content with the fifth <fit] ; meaning he took the 
whole of it. (A.)_And jlA-tl alone m ans 

M * 

Cooking-pots that boil the ten portions [of a jy j*-]. 
(Har. p. 579.) a jlAfil also signifies The pri¬ 
mary feathers of the wing of a bird; (S, O, TA;) 
and so t (TA.) 

^11 Thi ne nights of the [lunar] month, [the 
tenth, eleventh, and twelfth ,] after the £—3 [q. v.]. 

(S, 0.)=: AIbo [The asclepias gigantea of Lin- 
nscus; or gigantic swallow-wort;] a species of 
tree [or shntb] in which is a substance answering 
the purpose of tinder, (K,) like cotton, (TA,) than 
which there is nothing better wherein to strike fire, 
and with which cushions are stuffed, (K,) on ac- 
count of its softness: (TA:) [see Jlj, in art. Ij^:] 
accord, to AHn, (TA,) a large species of tree [or 
sArub], of the hind called «LAc, having a sweet gum, 
(AHn, S, O,*) and milh, (O,) and broad leaves, 
growing up high, (AHn,) from the flowers and 
shoots of which, (AHn, K,) or from the joints of 
the bi-anches and from the places of the flowers 
whereof, (O,) there comes forth a well-known kind 
of sugar, (AHn, O,* K,) in which is somewhat of 
bitterness, (O, K,) called jAall ; (AHn, TA ;) 
[or this is a hind of red sugar, which falls like 
dew upon this tree; (Golius, from Ibn-Maaroof 
and the Mj;)] it produces also bladders, resembling 
the [or faucial bags] of camch, in which 

they bray, [blowing them out from their mouths, 
with a gurgling sound,] (AHn, TA,) [and] like 
the bladder of the smaller [q. v.]; (S, O;) 
and it has a blossom like that of the tinged , 

[but with what hue is not said,] and shining, and 
beautiful in appearance, as well as a fruit: 
(AHn, TA:) n. un. with i: and pi. [of this 
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latter] fe [or rather this is a coll. gen. n.]‘ and 
•Zsife. (§, O.) [See also £JL».] 

• # 

: eee 

•ff Social, or familar, intercourse; fellow¬ 
ship; i.q. a£jU. «; (0,*K;) or a subst. from 
the latter word. (S, Msb.) Sometimes it governs 
as a verb, [like the inf. n.,] accord, to somo gram¬ 
marians, as in the following ex.: 

• it i'J ' * * 0 


[Jly thine associating with the generous thou wilt 
he t'eckotted as one of them]. (I’Afc p. 211.) 

ijll [Ten;] the first of the y^ie; (A,£;) 
with i, (Msb,) and with fet-h to the f, (TA,) 
for the mnsc.; (Msb, TA;) and fe, without 2, 


(Msb, TA,) and with one fet-hah, (TA,) for the 
fern. (Mjb, TA.) You say, ^ & [Ten 
men]: and iy-j fe [ten women]. (S, O, Msb, 
TA.) [In Dc Sacy’s Arabic Grammar, for the 


firmer is inadvertently put ife ; and for the 
Inttcr, fe : and in Frcytag’s lexicon wc find 
fe- instead offe.] OljJLx [is the pi. of ife 
mid also] signifies Decimal numbers. (M in art. 
Cm.) The vulgar make fe masc., as meaning 
u number of days, saying jiadl, and ^1*JI 


but this is wrong [unless thereby they mean 
to speak of nights with their days, as will be Bliown 
by what follows]: the month consists of three 


-Zjife ; namely, fsdi [Tlse first ten nights, 
with their days], pi. of and [77ie 

vnddk ten nights, with their days], pi. of ; 

and fj&i [77ic last, lit. the other, ten nights, 
with their days], pi. of ijf. I; or I 


[Thf- last ten nights, with their days], pi. of if. 1. 
(M$b.) [j4.ly^l jAall is also especially applied 
to The last ten nights of Ramadan, with their 
days: and l^aJI fe to The first ten nights 
qf Dhu-l-Hijjh, with their days : and jCaJI, 
alone, to The first ten nights of EI-Moharram, 
with their days.] The Arabs also said, ife If, 
meaning Tie journeyed ten nights, with their 
days; making the fern. [*>£] to predominate 

over the masc. [ >bl] ; as is the case in the Kur 
ii. 234. (M$b.) And fj\ is used for _>oC I 
[The days of the ten nights]. 
(Mgh.) [See some other observations applying 
to the syntax of iy lx and jJL t, voce 3 ^ And 
respecting a peculiar pronunciation of the people 
of El-Hijdz, and a caso in which 2iix is imper- 

fee * fte , ^ * 

fectly deck, see iob.] _ [fe is also applied to 
A portion, or paragraph, of the Kur-dn properly 
consisting of ten verses; but it is often applied to 
somewhat more, or less, than what is considered by 
some, or by all, as ten verses, either because there 
is much disagreement as to the divisions of the 
verses or for the sake of beginning and ending 
with a break in the tenour of the text: (see 

•- X 0 * 0 % 

if iU :) pi. jUxl. These divisions have no mark 
to distinguish them in some MSS.: in others, 
each is marked by a round ornament at the end; 


fe 

or by the word or the letter £, over, or over 

against, the commencement.] _ When you have 
passed the number ten, you make the masc. fern., 
and the fern. masc. [to nineteen inclusively]: in 
the masc., you reject the 2 in ife ; and from 
thirteen to nineteen [inclusively], you add 2 to 
the former of the two nouns; and [in every case] 
you pronounce the f with fet-h; and you make 
the two nouns one noun, [nnd, as such,] indecl., 
with fet-h for the termination: (TA:) you say, 

fe [Eleven], (S, O, Msb,) [and f* UJl 
Twelve,] and fe [Thirteen], and so on; 
(M$b, TA;) with fet-h to the f ; and in one 
dial, with sukoon [fe ice.]; (Msb;) or 
the former only: (S, O:) ami, as ISk says, some 
of the Arabs make the e quiescent, [as many do 
^ .. 

in the present day,] saying fie. j»l, and so on 
* * 0 '* 0 m , , 
to fe SjuJ [inclusively] except in the instance 
* * * * 0 * * * • ^ 

of fe UjI and fie ^yjl, because of the quiescence 

of the I and ; and Akh says that they make 
the £ quiescent because the noun is long and its 

vowels are many: (S, O:) in the fcm., you add 
2 to the latter of the two nouns, and reject the 2 

in the iormcr of them, and make the f in ifie 
** • * * • '<’• 
quiescent: you say ZyLs> (TA,) [and Uol 

** • ^ • "" 
and so on to n-3 [inclusively]: and 

** * * • 

if you choose, you say ifie j_ 5 Ju».l, [Ac.,] with 
kesr to the f : the former is of tlic dial, of the 
people of El-Hijuz, [and is the more common,] 
and the latter is of the dial, of the people- of 

Nejd: (S, O, TA:) but fet-h to the f in this 

caso is unknown to the grammarians and lexi¬ 
cologists, as Az says, though an instance lias 
been adduced in an unusual reading of the Kur 
ii. 57, and another in vii. 1G0. (TA.) Every 
noun of number, from eleven to nineteen [inclu¬ 
sively], is mansoob, [or more properly speaking, 
each of the two nouns of which it is composed is 

indecl., with fet-h,] in the cases of refa and nasb 

*0 

and khafd, except that of twelve; for UjI and ImI 
arc deck [i. e. you say, in a case of nasb or khafd, 
fe ^2] and ife J^3j]. (TA.)_[In the 

same manner also fe and ife are used in the 
ordinal compounds.] 

ms* * J 

l\fe A she-camcl that has been ten months 
pr jnant, (S, Mgh, O, Msb, l$.,)from the day of 
her haviug been covered by the stallion: she then 
ceases to be [of those] called i^uL*, and she is 
called .ife until she brings forth, and also after 
she has brought forth, (S, O,) or when site has 
brought forth, at the completion of a year: or 
when she has brought forth she » termed jjIx 
(TA :) or that has been eight months jsregnant: 
or, applied to a she-camcl, i. q. |LJu applied to a 
woman: (K:) it is applied also to any female 
that is pregn nt, but mostly to the female of the 
horso anil camel: (IAtli:) it is the only sing, 
word of this measure, which is a pi. measure, 
except illli: (MF:) the dual is ^iffe: (S, 
O, TA; in one copy of th^ S ^jiffe -.) and pi. 
•Zsiffe ; (§, O, TA; in one copy of the S, 
and in the CFl £j\g\fe\) but some disallow 
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this ; (MF;) and jl ie ; (S, O, Msb, K;) like as 

fij ib pi. of tllij ; (Msb;) and jllfi : (5 in 
art. yJu :) or fJie is applied to 6he-camels until 
some qf them have brought forth and others are 
expected to bring forth. (K.) Some say that 
jllc have no milk; though El-Farezda^ applies 
this term to camels that are milked, because of 
their having recently bronght forth; and it is 
said that camels are most precious to their owners 
when they arc file. (TA.) fdie, as pi. ofjlix, 
which is pi. of life, signifies Gazelles that have 
recently brought forth. (O.) 

S / i • ** 

\Sfe- Milk of camels that feed upon the 
f^.q.v. (TA.) 

e IS 

£)}fe Twenty , twice ten: (K:) applied alike 
to a masc. and a fern.: (Msb:) you say &sfe 
y+j [Twenty men], and 21^1 £)}fe [Twenty 
women: the noun following it being in the accus. 
case as a specificativc]: (TA:) it is deck with 
3 and [like n pi. formed by the addition of _j 
and ^j]; (Msb;) nnd when you prefix it to 
another noun, making it to govern the latter in 
the gen. case, you drop the Ot ($> Msb,) nnd 
say, jjj ife [7’/ic twenty of Zeya], ^Msb,) and 

byfe [Thy twenty], (S, O, Msb,) and ^gfe 
[My twenty], changing the _j into [in this lust 
case], l»ocmsc of the letter following it, and then 
incorporating: (S, O :) so says Ks ; but most 
disallow this mode of prefixing in the case of a 
decimal nuinlier [of this kind]. (Msb.) [It sig¬ 
nifies also Twentieth.] It is not a pi. of ife, (so 
in a copy of the S and in the O and in the TA.) 

• • j ( ' 

or fe, (so in another copy of the S,) [or perhaps 
the right reading is fe, as may be interred from 
what will be presently added: but first it should- 
be observed that if it were pi. of ife, or of jLe, 
it would signify at least three times ten:] somo 
hold it to be a pk of fe, saying, (TA,) as jLe 
signifies camels’ coming to water on the ninth 
day, they do not say [f° r twenty], but 

they say £>yfe, (in the K, lyiij oiff 2 

+ • §« 

Chlfe : but the correct reading seems to be f 

I M* 

igffj-. TA : [in the CK it is moro incorrect, f 
»#• ^ • 

Oi fe &ife Jjb :]) making eighteen 

days to be {fife, and the nineteenth and twen¬ 
tieth a portion of the third fe ; and so, [regard¬ 
ing the portion as a whole,] forming the pi. 
Oif^ i (K,* TA;) agreeably with a well-known 
license, which allows the calling two and a part 
of the third a pk: (TA:) this is the opinion of 
Kh and IDrd and some others: but J and most 
of the lexicologists hold that £)yfe is not a pk 

0* * * 0 0 m 

of ife nor of fe nor of any other word, and 
their opinion I hold to be correct, applying as 
it does to the other similar nouns of number. 
UF.) 

J j I 

fe Ten and ten ; [or ten and ten together ; or 
ten at a time and ten at a time;] (MF;) changed 

* * * 0 * * * fj# * 

from (S,) or rather Zyls. ojJLc; m also 

t j Iju ; (MF j) [for which reason, and its 
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having the quality of an epithet, each is imper¬ 
fectly decl.] You say, jilt jllft (S, M, 

O, L, $,) and (M, O, L, K,) and 

jilt once, and tonce, (M, L, T A,) They 
came ten [and] ten. (S, M, O, L, J£.) MP says 
that the repetition is manifestly wrong; but it is 
allowed by the M and L, as well as the K; [and 
is for the purpose of corroboration;] and ytiu 
t j£. jl* ig also authorized by the TS. (TA.) 

0 0 i 

A’Obeyd says that more tliar >UI and iLj and 

0** 0 *9 *0» 

and ha@ not been heard, except jllc 
occurring in a verse of El-Kumeyt. (O, TA.) 
[But ^Ua. is mentioned in the K.] 

jg Ar : see j~x, in hree places._Also A cer¬ 

tain measure of land, a tenth of the jJ3, (O, 
Mfb, K,) which it the tenth of the [<!• v.] : 

(O, TA:) pi. (TA in art. = And 

An associate; i. q. jite*. (S, O, Msb, K.) —— 
And A husband; (S, O, Msb, K ;) because he 
and his wife are associates, each of the other. (S, 
O.) ^e-all means They are ungrateful to 

the husband. (Msb.)_And A wife. (Msb.) 

__ And A relution. (K.) And A friend. 
(£.) PI. iTJJu. (K.) _ Seo also = 

Also The cry of the [or hyena, or female 
hyena ]: (^:) in tliis sense, a word not derived. 
(TA.) 

9, 0 9 •• 

; and its pi.: see jLz, 
a 0j 

l^lic A garment, or pices of cloth, (A, K,) 
ten cubits long. (§, A, Mgli, 0, J£.) — And A 
boy ten years old: fern, with ii. (TA.) 

and |7jyjLc: see 

man’s kinsfolk: (Bdand Jcl in ix.24:) 
or his nearer or nearest relations, or next of kin, 
by descent from the tame fither or ancestor: 
(£:) or a small sub-tribe; a small portion, or 
the smallest subdivision, of a tribe, less than a 
iX^ed: (TA voce q. v..) or a tribe; syn 

hj; (§, O, Mfb;) a man’s ; (^;) as also 

♦ jt£n, without S: (TA:) or a community, such 
at the Benoo-Temeem, and the Benoo-’Amr-Jbn- 
Temeem : (ISh:) a word having no proper sing.: 
(M;b:) accord, to some, from ifLx : accord, to 
others, from ifXz, the number so called: (Bd ubi 
suprh, and MF:) ph^Slla (Msb, ^) and 
(Mfb.) [See also jJLa«.] is also a pi. 

t*0 0 9 * 

pL of lljla [q. v., last sentence], (O.) 

jlli (§, O, Msb, K) and (O, Mfb, K) 
and t(TA) One mho takes, or receives, the 

9 9 * 

[<!• v.] of property. (S, Msb, K.) Where 
the punishment of the jlie, or jZAx, is mentioned 
in traditions, as where it is said that the is to 
be put to death, the meaning is, he who takes the 
tenth as the people in the Time of Ignorance used 
to do: such is to be put to death because of his 
unbelief; or because, being a Muslim, he holds 
this practice to be lawful: but such as performed 


JemsSs - 

the like office for the Prophet and for the Khalee- 
fehs after him may be thus called because of the 
relation of what he takes to the tenth, as the 
quarter of the tenth, and the half of the tenth, 
and as he takes the tenth wholly of the produce 
that is watered [only] by the rain, and the tenth 
of the property in merchandise [of foreigners, and 
half the tenth of that] of non-Muslim subjects. 
(TA.) [There is cither a mistake or an omission 
in the last part of the statement ubovc, in the 
TA, which I have rectified by inserting “of 
foreigners” Ac.] 

• 0 • St 0 9 9 0 0 0 0 

jiiKt : see jUx. _ One says also, jLc 

[meaning lie became the tenth of them]. (S, 
Msb, K.) 

ijL U The circular sign which marks a division 
of an 'ashr in a ropy of the Rur-an : (O, 

» 9*0 

L, K :) a post-classical term: (O, L:) pl.^il^c. 

00 9 9 *0 

(S, K.)_And means The verses 

that complete an jJLc. of the Kur-dn. (K.) _ And 

! 9 0 0 « 

Jd Camels coming to water after an inter¬ 
val of eight day* ; (S, O;) on the tenth day [count¬ 
ing the day of the next preceding watering as the 
first ] : or on the ninth day [ not counting the day 
of the next ] receding watering: bcc j£x]. (K.) 

For another signification of the pi., yL I,*, see 

9 9 90 0 . ' _ 

JLc, lust sentence, is a proper name of 

The [i. c. hyena, or female hyena] ; a deter¬ 
minate noun : [but it has for] pi. (O.) 

sec what next follows. 

and ♦ l\jylx (Msb, K) and \£jytAx 
(Msb, K) and t (K) and t j,ilc, (Msb, 

as* 9 0 9 9* 

K,)°r jtyi (S, O, and K in art. £-3, Ac.) 

i., 1 . m 

or (S in that art., Ac.) and Ajylajtyi, 

(S, O,) The tenth day of the month El-Moharram: 
(S, Msb, K:) or the ninth thereof, (K,) accord, to 
some; but most of the learned, of old and late 
times, agree that it is the former; (Msb in art. 

;) and AZ says that by the ninth may be 
meant the tenth; after the same manner as the 
term fXx, relating to camels’ coming to water, is 
[said to be] applied to a period of nine days, [but 
means the coming to water on the tenth day, 
counting the day of the next preceding watering 
as the first,] as Lth says, on the authority of Kh. 

000 9 0 

(TA.) Few nouns of the measure (*^£b have 
been heard. (Az, TA.) 

ji .jlo A company, or collective body, (Az, S, O, 
Mjb, K,) of people, (S,) consisting of men, exclu¬ 
sive of women; like jii and and Ldkj ; (Az, 
M}b;) having no proper sing.: (Az:) or any 
company, or collective body, whose state of circum¬ 
stances is one; a community; nB the of the 
Muslims and that of the Polytheists: (Lth:) or 
a great company, or collective body; so called 

9* 0 0 

[from ifXx,] because they are many ; for ijLx is 
that large and perfect number after which there 
iB no number but what is composed of the units 
comprised in it: (MF:) or the family of a man: 
or jinn (i. c. genii) and mankind: (K: [or the 


author of the K may mean, or jinn: and also 
mankind:]) in the ^ur [vi. 130, and lv. 33], we 
find the expression |>*JI jkju» C; but this 

means O consisting of the jinn and of man- 
hind: and [vi. 128], y t x 1^, without the 
mention of : (MF:) pi. (8, Mfb.) 

[See uIbo b j.‘ju : sec jl^a, in four 

places. 

1 A woman who has completed her full 
time of pregnancy. (TA.) 

[yksut pass. part. n. of 2, q. v. See also wUl>.] 

: sec jLic. -■—' Also Ono whose camel* 
have brought forth: and one whose camels have 
become j lie [pi. of d^ic]. (O, K.) 

jllLo: see = Also A she-camcl whose 
milk is abundant (K, TA) in the nights of her 
bringing forth. (TA.) 

dr* 

Q. 1. said of a plant, or of herbage, and 

[-~-«j*g-i said of land, It became green. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) 

fjykx A certain plant, (S, 1$.,) of the [hind 
of plants called ] the grain of which is 

good fur the jnles, and for generating milk, and 
blackens the hair, (K,) or the leaves whereof, 
which are like those of the _ /V kkc, intensely green, 
blacken the hair when it is dressed therewith, and 
causeit togrow: (TA:) n.un. with S: (K:) Aboo- 
Ziyfid says, it is of the [kind of plants called] 

and is a tree [or plant] that spreads upon 
the ground, having thick [in the TA wide] leaves, 
and not having thorns, and is scarcely, or never, 
eaten by anything but the goats, which take some 
little thereof, exceed its grain, for this is eaten: 
some (f the Arab* call it lb; and when a grain 
thereof falls upon the ground and dries, it become* 
red as though it were a bit of red wool: sometimes, 
he sayB, the women use its leaves m combing and 
dressing their hair, which it blackens, and causes 
to grow : he says also, an Arab of the desert, of 
Rabee’oh, informed me that the iijkx rises upon 
a short stem, then spreads into many branc/tes, and 
bears numerous fruits, which are long, broad pods, 
in every one of which podi are two rows of grains 
exactly like the stones of raisins, and these are 
eaten while fresh, and are cooked, and are plea¬ 
sant in taste; and when the wind blows, those 
pods become in a state if commotion, being sus¬ 
pended by slender stalks, so that they make a 
rustling souiul, and you heur, in the valley in 
which they are found, a low anil confused sound, 
which frightens the camels; and the serpents do 
not make their abode in that valley, fleeing from 
the sound: its leaves are like those of the 
intensely given; and its grain is white, pleasant 
to the taste, easily broken, unctuous, and hot; 
good for the jiilcs: Aboo-Ziyud also says that 
the Ji jLx and Ul [i. e. senna] are like each other, 
except that the leaves of the latter are thin; also, 
that an Arab of the desert, of the Bcnoo-Asad, 
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told him that the blouom of the JifiLz incline* to 
whiteness; and that the place* of its growth were 
taid by tome to be the rugged tracts: (O:) Az 
says that it is a herb of which the leaves and pro¬ 
duce are like those of the ft [or bay], except in 
being larger: I Ayr, that it is a red plant, of sweet 
odour, used by the brides: and IB, from Af, that 
it is a cubit in height, having small grains, and, 
when dry, producing a sound by reason of the pas¬ 
sage of the wind: (TA :) [Forskal (in his Flora 
Aegypt. Arab. pp. cxi. and 86 ) mentions it as a 

species of cassia .■] Jjllc is pi. of or of the 

• • ' - * 
gen. n. JijAe. (TA.) 

Quasi 

0 aa m a 

Q. Q. 1. AtyLs .: see art. 

Jil* 

1. Jtl*, aor. - , (S, O, Msb, JC, [accord, to the 
TA, said in the Msb to be like but in my 
copy of the Msb it is correctly said to be of the 
class of ^ju,]) inf. n. and JiAc, (S, O, K,) 
the latter mentioned by Fr, and said by Ibn-Es- 
Karruj to be thus by poetic license, and with two 
fet-[inhs because two kesrehs are rare in nouns, 
(S, O,) or the former is a simple subsL, and the 

0a 

latter is the inf. n., (Msb,) [and app. fjl.. also,] 
He loved (another, §, O, ^) excessively; (IF, 8 , 
(>, Mjb, K;) [or passionately; or with amorous 
desire; or, agreeably with explanations of J> Lx. 
below, admiringly; or with blindness to defects in 
the object of his love; or with a disease of the 
nature of melancholia;] and Vas trans. is 
syn. with ,JAc as such. (TA.) [See also 

_ And c»i.nC said of a Bhc-camcl, She was, or 
became, vehemently desirous, of the stallion. (A A, 

TA.)_And ae Jiic He, or it, stuck to him, or 

it; (O, K;) as also (O.) 

[ 2 . tils- is used in the present day as meaning 
He made him to be affected with JAx; but is 
probably post-classical.] 

5. J>1»1 lie affected Jilt: (S, O, K :* [in the 
K, eiisJ, in which the pronoun app. refers to 
jLdl, is erroneously put for <> 1 x 3 :]) or he 
showed, or exhibited, JiAc. (KL.) And lie was, 
or became, (JAU. (KL.) =3 See also L 

(IF, S, O, Mfb, !£) [generally held to be 
an inf. n.] and 4 [likewise app. an inf. n.] 

(O, £) Excessive love; (IF, S, O, Msb, If;) [or 
passionate love; or amorous desire:] or attach¬ 
ment to women: (IF, Myb:) or the lover’s 
admiration 0 [for in the C^f is a 

mistranscription for ^^.c]) of the beloved; and 

it may be in chastcncss and in immorality ; (K;) 

tt 3 9 

or may be in chasteness and may be in 

immorality: (TA:) or blindness of the sense to the 

faults, or defects, of the beloved: or a disease of 

S .i. 

the nature of melancholia t joy*), which 

otte procures to himself by making his thought to 


1 exercise absolute power over the approval of cer¬ 
tain forms: (K:) Th, being asked respecting 

M i 0 

yjJI and JUjdl, which of them is the more 
commendable, said, yjJI, because in (JJLsril is 

excess: (TA:) [see also :] Ibn-Seenh, [whom 
we commonly calk Avicenna,] in a treatise on 
i>As]l, [regarding it as meaning naiural propen¬ 
sion,] says that it is not peculiar to the human 
species, but pervades all existing things of the 
celestial and the elemental and the vegetable and 
the mineral and the animal, and that its meaning 
is not perceived nor known, and is rendered more 
obscure by explanation thereof: (MF, TA:) it is 

0 0 a + a 

said in the A that J^jdl is derived from UAjOI, 

* a 0 » 

which means the [plant commonly called] 
because it twines upon trees, and cleaves to them. 
(TA.) 

The [ a species of dolichos, the duli- 

chos lablab of Lmn.]; one of which is called iiix: 
I Did says, the [common] people assert that the 
JiAc is the : (O:) accord, to Zj, (TA,) 

• a a a m ^ 

<ulc signifies a certain tree [or plant] that be¬ 
comes green, and then becomes slender and yellow: 
(3f, TA:) and J!Ac is its pi. [or rather the coll, 
gen. n.]: (K:) and Kr says that with the post- 
classical authors it is the (TA.) __ Also 

The [ tree called] illjl. (TA.) 

f i l 

iJAc, with two dammehs, A camel that keeps 

to the female which he covers and which desires 

none but him. (I Ayr, TA.) And Men who 

trim, or dress, or put into a good or right state, 
0 0 

I the sets [so I render as pi- accord, to gene¬ 
ral analogy of of sweet-knelling plants . 

(IAyr, O, K.) 

JeAe t. q. i£lU, q. v. (TA.) — ^jJudl J-lft 
is a metaphorical expression like 
[meaning Excessive lover of eminence], (TA in 

_ • J « <■ 

art. sea Also i. q. “ Ji,A»< [ Loved ex¬ 

cessively, Ac.]. (TA.) 

Affctcd with much i yls- • (ISk,S,0,K;) 
applied to a man. (ISk, S, O.) 

JmU Loving excessively; [or passionately;] &c.; 
(Msb, K;) [or an excessive, or a passionate, lover; ] 
as also ♦ : (TA:) the former applied to a 

man and to a woman, (Msb, K,) and «jLIU also 
is applied to a woman : (K:) they said (JlU Sl^»l 
woman excessively, or passionately, 
loving to her husband] ; (Fr, S, O;) and some¬ 
times they said ajLAU: (O :) pi. JlAc (TA) 
[and mentioned in the O as an epithet 

applied to eyes (o*s®)» by Ru-beli]: it is asserted 

a # / m 

that the JiAU is thus called from ail.il meaning 
the a/jL), because of his becoming dried up: (O, 
TA :) or from aj JLAc, because of his cleaving to 

" ' 0 a 

the object of his love. (TA.) _ [Hence,] 

*0 * 

an appellation of The insect called ^yoyiyM. 

* 

[q. v.]; because of its entering into the ^ji of the 
virgin girl. (IB, TA voce 


• ala 0 0 

: see 

• J 0a f a 

fjylsuo : see J f . i t. 




1. Ui, (TA, and so accord, to some copies of 
the K,) first pers. O^ii, (S,) aor. (TA,) 

inf. n. yls. and yOa ; (KL;) as also like 

[i.e. having for its aor. but the 

inf. n. is app. Lie, as in the similar sense expl. in 
the next sentence]; (TA, and so in my MS. copy 
of the K;) 1 . q. (S, K, TA,) [which is 

more commonly used than cither of preceding 
verbs, and] which signifies He ate the [ evening- 
meal, or evening-repast, or supper, i. c. what is 
called the] Ale. (Msb, K, TA.) And C- e .le 

J$l, S, TA,) aor. 5, inf. n. lie, 
(ISk, S, TA,) i. q. [i. c. The camels ate 

the evening-pasture, or evening-feed, called the Ale], 
(ISk, S, K, TA.) _ And »lle, (K,) first pers. 
aaylc, (S, Msb,) aor. cyi.su, (S, TA,) inf. n.^le; 
(K, TA;) and inf. n. ^Ae also, (TA, and thus in 
some copies of the K,) thus correctly, as in the M, 
UljAe in [some of] the copies of the K being a 

0 0a ta 

mistake for LAe, the aor. being also «.!»); (TA;) 

. i *a •r * a 

i. q. v »Lle, (S, Msb, K, TA,) [which is more com¬ 
monly used than cither of the preceding verbs,] 
inf. n. julju, (S,) i. c. He fed him (namely, a 
man, Msb, or a horse, or a camel, S) with the 
[evening-meal, or supper, or the evening-pa lure 
or evening-feed, i. e. what is called the] .lie ; (S, 
Msb, K ;) as also t .llel: (^ :) and Jl/j)I Vie, 

a a _ i 0a 

(K, TA,) like Uj [i. e. having for its aor. ^Lju] ; 
(TA ;) and I ULle; He pastured the camels by 
night. (K, TA.) = ajyZ* also signifies I re- 
paired, or betook myself, to, or towards, him, or 
it, by night : and bcnce I i£le is applied to any 
one repairing, or betaking himself, to or towards 

5 a » 0 a a 

[an object]. (S.) __ And jUl ^11 O^le, aor. 
^lel, inf. n. ylx, I sought to be directed, or 
guided, or I directed, or guided, myself, by weak 
eyesight, to the fire: (S:) or I looked at the fire, 
or endeavoured to see it, and repaired, or betook 
myself, to it, or towards it; and I saw it, or 
looked towards it trying whether I could see it, 
and sought to be directed, or guided, to it by its 
light: (Har p. 535 :) El-Hotci-ali says, 


I 0a fa 

Jjli syo ^>1 "V5 (jl* 


0 00a a a 0 a a 0 a 0 r 

y» jfji. U j it J 




[When thou comest to him, looking with blinking 
eyes towards the light of hi fire and seeking to be 
guided by it thereto, thou findest the best fire, and 

0 a fa a a 

at it is the best hindler]; meaning l*lle aj13 ; 
using the marfooy verb between two verbs whereof 
each is mejzoom because the v^rb in the future 
tense -.rher. it occurs in the place of a denotative 

a d a# a 

of state is marfooQ.: (S:) or jUl klfi and 
jVJI, inf. n. yix and ylc ; as also jUl ^ (> _jllcl 
and jVJW; signifies he saw the fire by night from 
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afar, and repaired, or betook himself, to it, or to- in the present art.:) and in like manner, ^Lo each after the manner of the possessive epithet, 

tcards it, seeking to light himself thereby, (K ; TA.) (A and TA in the former art., and §• in having no verb. (TA. [And is said to have 

and hoping to obtain thereby guidance and good, the present art.) s See also the next paragraph. ... . , LS ' - •« 

(TA.) — And jUI Up He turned away and [Hence,] ^ip, inf. n. <LA«3, He hindled a | # *- r ^ 

went from the light of the fire. ( TA.) — And ji re y or the birds in order that they might become *>^* Darkness, (K, TA,) in [any part of] the 
4 Up 0>tp / went, or turned, from him, or it, to dim-sighted (^laLU) and consequently be captured. n ‘ght and in the [or period a little before day- 
another: whence, itis said, the saying in the (M, K.) break]; (TA;) as also til^lp: (K:) or the first of 

?ur [xliii. 35], lA** 0*5 l And 4: see 1, former half._[Hence, app.,] ,-Ip I t,iedarh *ess of the night: (Az, TA :) or the 

such as turns from the admonition of the Com- also signifies f He gave. (K.) = And «lip| He hetween t,ie beginning and [</ic end of] the 

passionate]. (§. Sec another explanation of this (Go d) rendered him [i.e. weak-sighted, Ac.: ll " n, B ht : (AZ, S, K:) thus in 

saying in what follows.) [Th s and otl er mean- ^ Jn ^ manner onc f . gce 2 lagt thc «*“& Jc* O? ^ P triod ^ 
mgs expl. below are app. from what here ncx ^ ^ ^ ^ tween the beginning See. oft/ie night passed] : and 

follows.] __ (_j^p, aor. (S, Msb, K,) dual one says also, iOJt oJ*l, meaning [I 


tween the beginning Sc c. of the night passed ]: and 
one says also, ^JlP Oj*l, meaning [I 


*- 5: see 1, first quarter, in two places. Onc says , ., , ., ’ „ .. 

«**■<- not (§,) inf. Un, (S. M.b, ?,) ^ ^ m ^ fl<m * [s> ^ ^ ^ hold upon ,lum) | „ ,U mdm^s of n, s U: 

He was, or became, weak-sighted: (Msb:) or he ~ ^ « . ... (AZ, S r) the dim. is * 2^1*. (Az, TA.) In the 


did not see by night, but saw by day: (S:) or he 
had bad sight by night and by day: or he was, 
or became, blind: [said of a man, and of a beast 


ing, or] in the time called the .Up: and [in like v . K ' ' 

, . ., e , , saying iyix »U-, meaning ’.lip fi. e. He came at 

manner] »Uju_i is said of camels [as meaning " \ 

they feed themselves with it, or pasture upon it, n 'd It [is an adv. n. which] may not bo 


or became, Otmct: L sa.a oi a man, ana o. a neasi ** ' ' ^ ' used otherwise than thus: you may not say, 

of the equine kind, and of a camel, and of a bird: tn *bc evening], (TA.) And when one says to i'i' • - - .-j- 

(see tip, below:)] and tip, aor. yliu, signifies thee, [Eat thou the evening-meal], thou 3 ( .)_ iy »'l [app. 0R 

the same: (K:) or thc two verbs differ in mean- sayest, U, (S,) or U, (TA,) mean _ n K [ H PP* ®^***^’J 88 mcan * 

V . - V " mg iljJJI, is vulgar. (TA.) = Also The ven- 

1 nrr • mn, CD that •« . *.C . — w i lfl I / fafme wn Hnaii<o Cup A/ifitt/i Oik a • onn R 


read, isuch as feigns himself blind: (Ksh and a firebrand], (TA.) 
Bd :*) [see also 6: and see another explanation 

* ' L * a pi - rr ■ 


meaning [Thou hast made me to venture upon, or 
e nbarh in,] a confused and dubious affair: this 


of the latter reading, above: or] l£i signifies also 6 * ^ He feigned himself [i. e. weak- is when you tell him of a thing by means of 

, , r . ,, r sighted, &c.; and so *. _i*j as used by Bd in xliii. winch you have made him to fall into perplexity 

/ie(aman,TA)*da*d ( >«£/ie L -Ul[q.v.]. (£, _. . .ffT. t /.a- 


TA.) One says also, 

aor - 


^]* (?»TA.) ■ ■ ■■ And [hence] I He feigned him- or trial. (S.) ■ ol^Lx kli, occurring in a 
self ignorant, (K, TA,) I ji» [of such a thing], trad., see expl. in art. 

C. . ..... .... * __ _ ‘ 


[thus in my original, but the pret. is app. ^^p, „ thmgh ]ic did nof ^ {f . nke (TA } 

and the aor. ^Aiu,] meaning He lacked trength _ -. see S^Ip. as: Also, (S, K, TA,) and 

of sight to jterceive the thing. (TA.) And k _ J ip O journeyed in the time of thc «Lp f 5 jAp, (K, TA,) A fire which one secs by night 

elm. ^>p like ,j*p in measure and in meaning [° r nightfall] (K, TA:) likcj> "si meaning “he from afar, and to ivhich, or towards which, he 
[Y. e. f He was, or became, blind to his right, or j olirnC ^ ed in the time of the ( TA •) — repairs, or betakes himself, seeking to light himself 

/TA <1 A .1' l' '.I' A m _ Sce a,8 ° ,atter haIf - therein: (K. TA nr (TA\ a /111* 


due], (TA.) And j . * L* *J)1 ^ is one 


thereby: (K, TA:) or (TA) a firebrand (alxl 


of their sayings, meaning [app. He will not become 10. «IAxU He found him to be deviating from O*)- (?» TA.) 

weak-sighted except] after his eating the [evening- the right course, or acting wrongfully, injuriously, .. . ,, . , 

meal called the] .'til: (TA :) [for it is said that] unjustly, or tyrannically, (\fi\L K, TA, in ' 8CC '' ~ and als0 

the eating of food in the night occasions weakness - A , v ' , - *« -- , ' t' .... , ....... 

of sight more than [do] other things. (Har p. 52. 80mC ^ ° f the ^ ^ ^ A mte <fV*&***, ™ d little 

[Alall is there written in one instance for uill.J) reSpeC ! ° f 1he ri °Mf ° r /’ <C ’ ° f kU guidance.■ so in the saying,^.! JyU 

— Aglp^^Lp, inf. n. lip, means He wr nged him; = And ^ die guided himself [ or , perhaps, u-«. i. e. Verily they are in a 

treated him wrongfully, injuriously, unjustly, or by means of a fire. (K.) state of perplexity, Ac., in respect of their case, 

tyrannically: (£, TA:) mentioned by ISd. (TA.) ^ip A bowl (^ji) of milk which is drunk at ° r a -F air 1- C TA -) 

2: sce 1, former half, in two places. One sayB, the time when the sheep, or goats, return from thc * Oft or relating to, the [time called] 

n! JLp, (Meyd, TA,) or n! ili^l Jfe. pasture in the evening or afternoon, or after that Alitor Vfi . v i /c -v 


J*, (Meyd, TA,) or jSu ^ Pasture tn t 

[a prov., meaning Pasture thy camels by night, time ' 
and be not negligent, or be not made to desire . 8e 

what is tain, or false], (S. [See Frcytag’s Arab. 


guidance: so in the saying, j^t\ fjyi .p ^aJ^I 

[or, perhaps, • O-*, i. e. Verily they are in a 
state of jwrplexity, Ac., in respect of their case, 
or affair]. (TA.) 

3 ,, 

or relating to, thc [time called] 
4^ip [or -V^p, q. v.]. (S.) 


: see IIAp. 


O * A species of dates: (IDrd, K, TA:) or 
of palm-trees, (If, TA,) of such as arc late in 


Prov., ii. 92.]) And jjyJI I pas- kip inf. n. of J^Ip : (S, Msb, K :) [used as a bearing. (TA.) 

twred the camels with the [ evening-pa tun called] simple subst., Weakness of sight: or sightlessness * , - ! ; .g ^ * > ; . 

.Up, jo that they might come to the wat r having by nigkt with ability to see by day: or] badness of * H.* ' C 

satisfied themselves with food: and in like manner eight by night and by day; us also * fjlip: (K:) 'p **** ^". V ‘ W ,C * 18 ori B ,na y u'j***. (TA,) 
one »™, S £Sti (A «4 TA in «. k— - A. T .® “!T Z** »«%■ 


one says, (A and TA in art.^^i - .. ----- -.-i- - t ;. e . nh at is called the] .Lii; (S, K, 

and ^.) And l^j J1 p Pasture thou thc kmd L am ^! and b,rds; us 18 8a,d T A •'l as also (TA 1 

i , ' in the M: (TA:) or it is darkness that happens ” ' ' 

n».l. the etxnfcy gently: and ^ 06.1^0.IA.) - «*-» «. ^ (S.M.b.K,) 

n»«ner on. U. 0j g*. jA.TA.) AnJ TA;) i. e. ttholule d&Mvlton of sight. (TA.) ^ [<>r (? . M , b j a , v / 

hence, ^>p (inf. n. iglnj, ^f) 1 He ^£p applied to a he-camel, and Slip applied to [or late part of the evening, Ac.] ; (S,» K, TA;) 
acted gently, or deliberately, in thc affair: (A a she-camel, That exceeds thc other camels in the [>■ e - supper, in a general sense;} opposed to 
and TA in art. y- A and and S* and K* | [evening-pasture, or evening-feed, called] .tip ; lljp; (S;) as also t J^lp • (K: [in the CK, 

TH I. ' occ 
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^j£jOI if erroneously put for jjIjJI :]) and in like 
manner both are used in relation to camels [as 
meaning their evening-pasture, or evening-feed: 
m 8 an ex. voce and another voce ^-*31]: 

(8, TA:) pi. of the former 3^1* I; (£» TA;) to 

which is added, in [some of] the copies of the 
A # * + * * 

and ; but thb is correctly [or Ufr, 

as in some copies,] and commences another sen¬ 
tence. (TA.) 

tllfr [The time of nightfall; i. e.] the fret, or 
beginning, of the darknets (Msb, °f night: 
(M b:) [this is the sense in which it is generally 
used, and always when it is used as applied to 
one of the five timet of the divinely-appointed aett 
if prayer i rjUo, and elliptically ilia) I 

alone, meaning the prayer of nightfall:']' or it is 
[the time] when the tun hat ditappeared: (Az, 
TA:) or [the time] from tunset (£) [>• e.] from 
the prayer of nauet (Mfb, TA) to the l.ir . [or 
darhnett after nightfall ]; (M§b, K, TA;) [and 
this is what is meant by its being said that it b] 

tyn. with : (9:) or [the time] from the Jljjj 
[meaning the decl ntng of the tun from the me¬ 
ridian] to the riting of the dawn: ($,$:) so 
some assert, and they cite, as ad ex., 

* ^tJLf Ijji lijji * 

• uuwi u jjv * 

[We went early in the morning, a little before 
daybreak, in a period between the declining of the 
tun from the meridian and the riting of the dawn, 
after the daytime had become halved] : (9, TA:) 
[sometimes] the Arabs said, ilia)! cJl^l, mean- 

9 M * I I # * I 

ing A e «lw.M; and ludl IJjk, meaning illaM. 
(Mfb voce Oy«.) iplllall means The time of\ 

nmeet and the A*ic [or darhnett after nightfall ]: 
(IF, 9, Mfb, [compare in Exodus 

xii. 6 and xvi. 12:]) this is accord, to the saying 
that the .lie is from the prayer of sunset to the 
(TA') 

r * 0 * 

IfCx : see He. 

[The late part of the evening: or the 
evening: or the afternoon: i. e.] the latt, or the 
latter, part of the day; (Mgh, M§b, TA;) 
as also ♦ . (£, TA:) this is the meaning 

commonly known: (Mgh:) or [the time] from 
the prayer of unset to the [or darhnett after 

nightfall] ; (9, Msb, TA;) like tlifr; (M§b;) 

»a , ll I / iHkl 

and so " it -*: you say, L r—\ tu£\ and 

t [/ came to him late in the evening, 

or in the time between runset and nightfall, hoc., 

I , 

of yesterday] : (S, TA:) or has the meaning 
cxpl. in the £ [and mentioned above]; but 
V It-j relates to one day: and one says, 

[I came to him late in an evening, Ac.] and 

^3 # a tr 9 9%r % 

4^ [late this evening, &c.J, and aIJI I 

came to him in the [or late part if the 
evening, Ac.,] of this day; and ji L _ J Ac [2 


A _ A _ 


will come to him in the late part of the evening, 
See., of to-morrow (in my original A^Jt, an ob¬ 
vious mistranscription,)] without 5 when relating 

. 2 a - 99* t 

to the future; and I*!* [2 came to thee in 

the late part of an evening, Ac.]; and StjdUl^ <uJI 
•0 * + * * 
jjiadly i. e. [2 came to him early in the morning 

and late in the evening. See., meaning,] every 

ifls- [or and Slj£: (TA:) or, as some 

say, ♦ a e :.c is a sing, [or n. un.] and b its 
pi. [or a coll. gen. n.]: and, sis IAmb sayB, 

sometimes the Arabs make t &. l.c masc., as 
3 . S * 

meaning : (Msb:) or ^jlc signifies the 

time between the dedining of the sun [from the 
meridian] and sunset: (Az, Mgh, Msb, TA:) or 
[the time] from the dedining of the sun [from the 
meridian] to the [app. here, as generally, 

meaning morning] : (Er-R&ghib, M^b, TA:) and 
sometimes it means the night: (TA:) the pi. is 
bllfr and Ol^lc, (^l, TA,) the former of which 
[is pi. of t ifla, like the latter, or perhaps of 

J.* _ m ^ m 9 r + 9 r r 

also, and] is originally yAZz, then 
then ^llfr, then ^ilLc, and then l^llfr: (TA :) 
the dim. of ^Ifr is ♦ oC^> irreg-i as though 

• AlA _ f « 3+ 9 

formed from and its pi. b ; and 

_ # r • r 9 

another form of its dim. b “ l e l~c, pi. 


«Ll3l e .'?. e mg: and the dim. of V 



pi. olflmgji.fr: (9, TA:) one says, t lilt ii^ 2 } 
[another form of dim., properly meaning 2 met 
him in a short period of a late part of an evening, 
Ac.], and [in like manner] t UU^Lfr, and V til^lfr 


[in some copies of the El Cblfr], and t 


[accord, to the Mgh meaning and 

and OUIfl^«lfr. (^l.) 'G&o [The two 

prayert of the afternoon ] means the two prayers 
of the £is and the jHat ; (Az, Mgh, M?b, (;) 
because they are in the latter part of the day 
(jl^Jl jid ^ji), after the Jtjj [or declining of 
the snn from the meridian]. (TA.) In the phrase 
[i. e. A late part of an evening, 
fee., or itt early portion of the forenoon, meaning 
or an early portion of the forenoon of the tame 
civil day], in the (nr lxxix. last verse, the 
is prefixed to [the pronoun referring to] the 
2^1* because the and the belong to 

the same [civil] day, [for thb day b reckoned as 
the period from sunset to sunset,] (Ksh Bd, Jel,*) 
and also [by a kind of poetic license, for the sake 
of the rhyme, i. e.] because occurs as a 

2 JL[q.v.]. (Jel.) _ |> ^fr abo signifies, (K, 
TA,) and so does V a t ».r ., ((,) Cloud* (#., TA) 

' 5 

coming late in the evening or at eventide (LJLfr). 

(TA.) —And the former, as an epithet applied 

to a camel. That continuet long eating the »ULfr 

[i. e. evening-pasture, or eveningfeed]: fern, with S. 

(91. [See also yfi*.]) 

0 

A S A 

ftfl£fr: see ^ylc, in ten places. 

•5 /9 #A«A 

dun. of Syi*, q. v. 


• 5.1 I . S.i 5 . . 

^(^Ifr, pi. OtilflAc: see JJ—C, in two places. 

i.i.i i. i.j • /•.# • 

c and IgA-Ac, pb. oU^fr and 
see yjlo; the latter in two places. 


~. e iLc and Ifl^c, pi., of the btter 

• ++ % + 9 S A 

: see ^-lc. 

A 9 . • A f A A m 

cAlfr: see The fern., a^U, applied to 

cameb, means "Eating the [evening-pasture, or 
evening-feed, called the] »llfr. (ISk, 9, ?.) It b 

... AA A i A »A A 

said in a prov., [SueA as are 

eating the .llfr excite such at desire not, or refute; 
or she that is eating Ac.]. i. e., when the cameb 
that desire not, or refuse, the Ale see those that 
are eating it, they follow them, and eat it with 
than. (S. [See abo Frcytag’s Arab. Prov. 
ii. 83.]) And [the pi.] (S, £, TA,) 

[when indeterminate, ull^ft,] as an epithet in 
which the quality of a subst. predominates, (TA,) 
signifies Those (S, TA) camels, and sheep or 
goats, (K, TA,) that are pasturing by night. (9, 

1£, 1'A.)_See abo 1, former half._[Hence,] 

dllU signifies abo Anything [meaning any man 
or animal] looking and repairing, by night, to¬ 
wards the fire of a person who entertains guests. 
(TA.) 

jjAfrl Weak-sighted: (Msb:) or sightlets by 
night, but teeing by day: (S:) or having bad 
sight by night and by day : and so t : (£:) 
fern. Syi*, (S, Mfb, K,) applied to a woman; 
(9, Mfb;) [the masc. being applied to a man, 
and either masc. or fern, to a beast of the equine 
kind, and a camel, and a bird, (see llfr,)] and 
dual masc. £)Clfrl (TA) and fern. ^Ijlylt: ( 9 , 

TA:) [and pi. ^ic.] — The fern, ilylfr also 
particularly signifies, A she-camel that sees not 
before her, (S, K, TA,) [or that has weak sight,] 
and therefore ttrihes everything with her fore feet, 
(9, TA,) not paying attention to the placet of 
her feet [on the ground]. (TA.) [Hence] one 
says, meaning I Such a one 

prosecuted his affair without mental perception, or 
without certainty. (9, TA.) And abjlfc 
AylS. ((, TA) I He did it [at random, or] with¬ 
out aim; thus accord, to the M: (TA:) or he 
ventured upon it without mental perception, and 
without certainty: (J£,*TA:) or, as some say. 
As took it upon himself without his endeavouring 
to ascertain the right course; the doing of which 
b sometimes, or often, attended with error: it b 
a prov., applied to him who goes at random and 
does not care for the result of hiB conduct. (TA. 
[See abo 1 in art. Ja^.])— And liyhs- ^>Ufr An 
eagle that care* not how it beats the ground, and 
where it strikes with its talons. (TA.)—See abo 

«A« A 

the iem. voce 

2 aa# 

A place in which one eats the evening- 
meal, or supper.] 


Quasi 

f , S A 

^: and ^1*, &c. : see in art. yL** 



Boos I.] 
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and ijO/Ckt -: Bee l ^a» o c. 

: see what next follows. 

JJLLi (S, Mgh, O, Msb, ?) and 
(O, M§b) and jamc (IA$r, Mgh, O, ?)^and 
Jasuen (IA*r, ?, TA) and * J**>* and * ^as- 
and t Lei (IA§r, O, K) and ♦ ^jog^st (L, 
TA) The [caudal bone called the ] c [q- ▼•] 

of the tad; (Zj in his “Khalk el-Ins&n/ S, Mgh, 
O, Msb, ^;) which is felt by him mho feds for 
it; (Zj ubi snprh;) i e., the [a* coccygis, or] 
tal-bone; (S;) the small bone between the two 
buttocks: (Mgh:) or that of which the upper 
part is the y*c, and its loner part the : ^or 
the internal extremity of the spine; and the c 

• £ • l 

is its external extremity: (Az, in L, voce '•) 

it is said to be the first part that is created, and 
the last that wastes away: (S,O:) or i. q. 
[q. v.]: (IAar, O voce Sj&:) pi. 

(Msb, TA.)_Also Juuen (Mgh, IAth) and 

(Mgh) What is in the middle of the 5^11 
[or tail, or fat of the tad,] of the sheep; (Mgh;) 
\\.e.,] flesh-meat in theinteriorof that part: (IAth, 
TA:) this is what the doetors of practical law 
mean by this word in speaking of sales: (Mgh:) 
pi. as above. (IAth, TA.) —Also tA 

man (IF, O) compact and strong in make. (IF, 
O, K.) — Also, (Ibn-’Abb&d, K,) or 
_ j~ - ^ «t t, (O, L, TA,) t A man (Ibn-Abbud, 
L,) vnpropitious, or mean, or hard, (L, K, TA,) 
having little, or no, good, or goodness. (Ibn 
Abbdd, O, L, K, TA.) 

aJUJU Pain of the (O, K.) 

# J • 9 • * • * 

^joyuat : see yax«s. 


y»ac 

1. aor. -, (K,) irif. n. (S, A, 

Mgh,b, K,) lie twisted [a thing], or wound [it] 
round: (A, K, TA:) this w the primary Bignifi- 
tation: (TA:) and he folded [it]; (A, K;) or 
Itefolded [it] tightly: (S, O, TA:) and he bound 

[it], or tied [it]: (A, Mgh, ?, TA:) de¬ 

notes the binding, or tying, a thing with another 
thing, lengthwise, or [more commonly] around. 
(O.) See also 2, first sentence. [And Bee 
,* .j ] _ TTp. twisted, or spun, thread. (K,* 
TA.) And He put together tl read, and bound 
it, previously to dyeing it. (TA.) — v*- 4 -* 
(S, O, Msb, ?,*) aor. as above, (K,) and 
so the inf. n., (S, Msb, K,) He bound, or tied, 
[tightly, TA) the testicles of the ram, in older 
that they might fall, without his extracting them: 
(9, O, Msb, K:) and in like manner one says of 
a goat, (K,) and of other beasts. (TA.) — y»ac 
aiUI, (O,Msb,? ,•) aor. as above, (K,) and so 
the inf. n., (M ? b, K, TA,) and also; 

(TA;) and ♦ V^c u cl; (O, K;) He bound die 
thighs of the she-camel, (Msb, ?, TA,) or the 
lower parts of her nostrils, (TA,) with a cord, 


(Msb, TA,) in order that she might yield her 
milk copiously: (Msb, ?, TA:) and (O) «y«*ac 
23U| j«J [H bound the thigh of the she-camel] 
for that purpose. (S, O.) [See ^>ya£.] Hence 
one says, * r '-oa)l I He gave by means 

offeree. (TA.) And t Such 

a one as I am will not give by means of force. (A, 

TA.)_ (Jif.fi cJ-a* She (a woman) bound her 

vulva with a bandage. (M?b.) _ 

(S, O, ?,) aor. ; , inf. n. C-ii, (K,) He drew 
together the branches of the tree (S, O, K, TA) 
that were straggling, (K, TA,) by means of a 
rope, (TA,) and then beat it, (S, O, K, TA,) in 
order that its leaves might fall. (S, O, TA.) 
[Golius assigns this signification also to «y~afc, 
as on the authority of the S, in which I do not 
find it.] El-Hajjaj said, (S, TA,) when preach- 
ing to the people at El-Koofeh, (TA,) 

4--^ (S) or aJlJI (TA) [/ will assuredly 
draw you tog thcr and beat you as one does the 
selem or the sclcmcli]. The -> is a tree of the 
kind called dCaC, having thorns, and its leaves 

are the b fi with which hides are tanned: [but 
see &fi :] the removal of the leaves with the I 
hand being difficult on account of the many 
thorns, its branches are drawn together and 
bound tightly with a rope; then die beater pulls 
them towards him, and beats them with liiB staff; 
whereupon the leaves become scattered for the 
catde and for him who desires to gather them. 
(TA.) Or this is done, (S, O, TA,) accord, to 
A’Obeyd, (S, O,) only (TA) when they desire 
to eut down die selemeh, that they may get at 
the Btock. (S, O, TA.) [Hence,] one says, 
^ Cfth [Such a one will not have 
his selemehs bound round with a rope, and beaten]: 
a prov., applied to a strong, mighty man, not to 
be Bubducd nor abased. (A,* TA.) And one 

sayB also of winds, efi ■ -I I 

+ [They compress the branches of the trees, as 
though they bound them round, in their passage 
among, them]-, and such winds are termed 
♦ (O.) And jtgill aor. -, inf. n. 

f It (an afiair, or event,) drew the people 
together, and became severe to them. (Az, TA.) 
M 2L ish iU c He (a 

Bmith) repaired the orach of the glass vessel by 
putting round it a band of silver. (O, TA.) — 
jU)l wH/* + H e mad* disgrace to 

befall his people [as though he bound it upon the 
head of their chief or upon the head of each of diem]. 
(O.) It is related in a trad, respecting the battle 
of Bedr, that ’Otbeh the son of Rabee’ah said, 

^J\jf t [Betum ye, 

and fight not; and bind it upon my head]; 
meaning attach and attribute to me the disgrace 
that will befall you for relinquishing the battle 
and inclining to peace. (IAth, TA.) And it is 

said in another trad., t P u lfi' 

ye the obligations with which He (meaning God) 
has bound you; or which He has imposed upon 
you and attached to you; by his commands and 


prohibitions. (TA.) — y» tf and 

* a . • • - • ' .. 

aor. inf. n. and - tle 

grasped the thing with his hand. (K,* TA.) A 

poet, cited by IAgr, says, 


* 9 • * St * ^ 

• lit yto* ^ 

* Is M Ojsjkf U/Uac 

[And we were, O Kureysh, when we gra ped our 
opponents, such that our grasping brought fresh 
blood ]; U fJa* meaning our grasping those whom 
we opposed with the swords. (TA.) —And 
aor. -, inf. n. yaoc, He clung, or kept, to 
a thing. (K.) One says, «l*JI ydi He kept to, 
or by, the water. (IA$r, TA.) And 4 - * n C 
4^0 The man remained, or stayed, in his house, 
or tent, not quitting it. (O, TA.) —And He 
went round, encompassed, or surrounded, a thing. 
(K.) It is said in a trad., of the angel Gabriel, 

on the day of Bedr, jLiJI Awlj « y < *i c ji The dust 
had overspread, [or surrounded ,] and clung to, 
his head: or, as some relate it, js 

jCill; and if this be not a mistake, the latter 
verb is Byn. with the former: and js being 

often interchangeable: (L, TA:) the latter phraso 
meanB, as also with y-ac, the dust had stuck to 
his two central incisors. (TA in art. ^*-Arf.) 
And Ibn Ahmar says, 


•j. •... 


•> r I 

J! 


JUi ^iUI i 

[jig being for jig] i. e. When north wind and 
cold environ me. (L, TA.) And one say B also, 


The dust encompassed, or sur¬ 
rounded, the mountain. (L, TA.) And *4 \ g-f a C 
They encompassed, or surrounded, him: (S, A, 
Mgh, O, TA:) and they encompassed, or sur* 
rounded, him, looking at him: (S, O:) and, 
(Msb, ?,) a B also euc, (?,) aor. of tho 
former 7 , (Msb, K,) and inf. n. y>tf, (Msb,) 
and aor. of the latter £ , (?,) they assembled 
around him (Msb, K) for fight or defence. (Msb. 
For another explanation of a ft and 


Bee 12.) And jtgili 


t.q. *4 




[app. meaning The people, or party, included, or 
comprehended, the relations, or kinsmen; for 
is often used for 31 ggi]- (M?b.) And 
The camels surrounded, or en- 

* * J * 0 * * 

circled, the water. (S, O.) — a**# ijif^ «y--a&, 

(S, O, K,* TA,) aor. - , inf. n. ; (?, TA;) 
and 4-^ j aor. -; (TA;) The saliva became 
dry in his mouth. (S, O, ?,* TA.) And 
«U JjJll (S, O, TA) The saliva by its drying 
made his mouth dry: and the saliva adhered to 
his mouth. (TA.) Aboo-Mohammad El-Fak’asee 


says, 

• ^ a t 9 *» y j 

• *y-etf 

• ^r~aS- 

> ~ + * 0 0 


[The saliva makes his mouth dry, with what a 
drying ! as the drying of the spume of camels’ 
milh on the lips of the s/iin]. (S, O.) And 
aor. ; , inf. n. <y~o£, His mouth, with 

259* 
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hu saliva, became dry. (O.) And >v ill 
(£,* TA,) aor. -, inf. n. v ,<i t and 
meaning [The mouth, or teeth, (the latter accord, 
to the explanation in the J£,)] became foul, or 
dirty, from dust and the like, (£, TA,) as from 
vehement thirst, or fear. (TA.)_y~oft, aor. -, 
inf. n. ^tyao. He mas, or became, [hungry; or] 
very hungry; or his bowels were almost dried up 
with hunger: because it is said of the practice 
of a hungry man’s binding round his belly, as 

• 9 %0 Mil 0 00 

expl. voce [q. ▼.]. (TA.)_yrfifc 

The horizon became red. (S, O. [In Freytag’s 
Lex. as from the K, in which I do not 

find it See ^.Daiy^c, (S, O, £,) with 

kesr, (?, O,) like gjh t (!£,) said of flesh, or 

flesh-meat, It had many [i. e. sinews, or 

tendons], (S, O, $.)—And yrfifc, aor. -, inf. n. 
y~ac, [so in the TA, and so in a verse there 
cited, not y~oc,] He was, or became, firm and 
compact in flesh. (TA.) — [Other meanings of 
this verb have been mentioned above.] 


2. (S, A, O, fee.,) inf. n. (?, 

A, O,) [He bound, or wound round, a thing with 
several circumvolutions:] he bound [or mound 
round] a man’s head with a turban, fillet, bandage, 
or the like; (S,* O,* Msb, £,* TA;) as also 
♦ y~a£, inf. n. : (MA:) and he bound a 
broken limb, or a wound, with a piece of rag or 
a bandage. (L, TA.) He turbaned a man; attired 

him with a turban. (A, TA.)_Hence, (A, O,) 

signifies I [The crowning a man: (see the 
pass. part. n.:)] the making a man a chief: (A, 
O, I£, TA:) for tnrbans are the crowns of the 
Arabs: (O:) when a man’s people made him a 
chief, they bound hiB head with a tnrban: (A, 
TA:) as kings wore crowns, so the chiefs of the 
Arabs woro red turbans: (L,TA:) there were 
brought to the desert, from Haruh (Slji), red 
turbans, which the nobles among the Arabs wore. 

• A 9 * 

(Az, TA.)_[Hence also,] yiy-JV i. q. 

,'<■ f [He cut, or wounded, him in the place 
of the turban, with the sword]. (A, TA.) _ 
And inf. n. as above, He, or it, [caused 

him to bind his waist by reason of hunger: (see 
the pass. part. n.:) and hence,] made him to 

0 M m! 9 99+ A + 

hunger: :) and The years of 

drought, or sterility, made them to hunger: 
(TA:) or The years of drought. 


or sterility, ate up his •property, or cattle. 
(A’Obeyd, 9,0.) And It [i. e. drought or the 

9+ 0 99 A w 

like] destroyed him: ( 5 :) and aJU jhj Jl 
Adverse fortune destroyed his cattle, or camels fyc, 

A + 9 , 

(TA.) —And He called him %a [meaning 
jxxrr ]: so sayB IA$r; and he cites as an cx. f 


wAI yfH 

9 + 9 I 9+ 0 9 A 09 9 + 0 

0 0 0 


[He is called the poor, whose milch-cattle have 
become fern: but should one whose purpose is ef¬ 
fectual, one of great boldness, be called poor?]. 

(TA.)_^I meanB The male 

mahes the female to be such as is termed a ~a£- [by 
his being consociated with her as such]. (Mgh.) 


4: see 12. — [Golius explains tliis v. as mean¬ 
ing “ Firmiter religavit:" or, as a trans. v. 
governing an accua., “ constringi jussit ■ as on 
the authority of the S, in which I do not find it 
in any sense.] 

5. yauu *. q. [i. e. He bound the 

turban, or fillet, round his (own) head; a mean¬ 
ing well known, whence that explained in the 
next sentence: (see also 8 :) and he bound a 
bandage of some kind round his (own) body, by 

reason of hunger: see y^uu]. (S, O, Msb,*^£.) 

— And + He was made a chief; quasi-pasB. 

of 2 [q. v.]. (L, TA.)_And it has also another 

signification, from ^Audl; S, O;) [i. e.] it sig¬ 
nifies also 15 ?*; (K, TA;) which means 

[He aided his people, or party, against hostile 

conduct: or he was angry , or zealous, for the sake 

i . . 

of his party, and defended them: (see and 

:) or] he invited, or summoned, others to the 
aid of his party, and to combine, or league, with 
them against those who acted towards them with 
hostility, whether they were wrongdoers or wronged. 

9 9+0 9 A 0 0 

(TA.) And yon say l>VM Jl» \y~anj They leagued, 
or collected themselves, together against them: and 
sJ Uyo«.~, and «m, We [leagued together for him, 
and with him, and] defended him. (TA.) [See 
also De Sacy’s Chrest. Ar., sec. ed., i. 445-6; 

‘ i ' a .. • 

where it is shown that ty^aSI in religion means 
The being zealous, or a zealot: and see Har pp. 

9 A «• 

423 and 573.] _ And y~euu He was, or 
became, content with the thing; as also f y—oi-l. 

tt (¥•) 

7. yMoait i. q. jJ^il [app. meaning, as seems 
to be indicated by the context (both before and 
after) in the S, It was, or became, hard, firm, or 
strong]. (S, 0,£.) 

8 . [He attired himself, or sur- 

, . . a 

rounded his head, ivith the turban], and »-Ul/ 

00 0 A ^ 

[with the crown]. (S, O.) And ^Ul 
Awlj He encircled his [own] head with the crown. 

(Az, TA.)_J3UI tys-olcl: Bee 1, in the middle 

of the first quarter. __ 1, . ; cl They became 

formed, or collected, into companies such as those 

+ 99 

whereof one is called : (K:) or, into one of 
such companies. (M, L, TA.) [See also 12.] _ 
4 ^ y~£utl: see 5, last sentence. 

99+ 0 09+9 

12. ,>yUI The people, or party, col¬ 

lected themselves together: (TA:) or did so, and 
became comjtan "cs such as are called (S, 

O, TA,) and became one of such companies: [see 
also 8 ; and see il-oc:] and in like manner, [did 
so, and] strove, or exerted themselves, in journey¬ 
ing, or pace. (TA.) And J^l I The 

camels strove, or exerted themselves, in journeying, 
or pace; as also ♦ C~~acl: and collected them¬ 
selves together; (K;) [and] so f yyf>c and 
t : (Fr, S, O:) or collected themselves to¬ 

gether so as to become one 2,1 Uac, and strove, or 
exerted themselves, in journeying, or pace. (TA.) 

— y-w? 5 -acl is also said of a day, [app. in rela¬ 


tion to heat,] meaning It was, or became, vehe¬ 
ment, or severe: (S, O:) and of evil, meaning 
it was, or became, vehement, or severe, (K, TA,) 
and concentrated. (TA.) 

• •> . 

v»a 6 : see i^Lae-, in two places. _ And see 
also yoc. _ Also A particular sort of the gar¬ 
ments called (S, A, Mgh, O, K,) of the fabric 

of El-Yemen; (S, Mgh O;) a ^ of which the 
yarn is dyed, and then woven; (Msb;) or of 
which the yam is put together and bound, then 
dyed, and then woven; (A, Mgh, TA ;*) not of 

9A 9 9$ 

the sort called I : (TA :) it has no pi., 
(Nh, Msb, TA,) nor dual: (Msb:) you say 
w ~ A c sy (Nh, Mgb, TA) and _ ~ f> c *$y (Nh, 

Mgh, Msb, TA) and yrfic I yy, (Msb,) and also 

0 9 0 999 9 9 0 9 99 • »J 

s~° c and yrfi c >}y, (Nh, TA,) and ^>yt, 

9 9 0 9 0 9+ 9$ 

ysAfij (Mfb,) and ; (A f TA;) and 

9 9+ 9» m 

sometimes they 8 ay ysAC alone, the ^ being 
known by this name: (TA:) or garments of the 
hind called *yy, of the fabric of El-Yemen, the 
yam of which is put tbgethcr and bound, and then 
dyed, and woven, so that they become party- 
coloured, because what has been bouiul thereof re¬ 
mains white, the dye not luiving taken it; and 
such garments a woman in the period termed ij& 
[q. v.] is allowed to wear, but not garments that 
are [wholly] dyed: or striped garments of the 
hind called i^y; and what is forbidden in that 
case is a garment that has been dyed after it 
has been woven; or what arc forbidden are the 
of El-Yemen, which arc said to have been 
dyed with urine: so in tlie L &c.: (TA:) or, 

J 9 

accord, to Suh, garments of the hind called ygy 
cf the fabric of El-Yemen; so called because 
they arc dyed with yuec, which growB only in 

9 9 0 

El-Ycmen; [he says that is a certain dye 

that dues not grow but in El-Yemen; (Msb;)] 
but in this he opposes the generality of authorities; 
for they agree in stating that the garments in 
question are thus called from y««)t, “ the act of 
binding,” because the yarn is bound in order that 
the dye may not pervade the whole of the yy. 
(MF, TA.)_ Hence, + Clouds like such as are 
termed ^JbJ [q. v.]: (S, O:) or red clouds or 
mist (K, TA) seen in the western horizon (TA) in 
a time of drought, or sterility; as also 1 
(K, TA,) pi. 4*Sboe. (TA.) = In a trad., men¬ 
tion occurs of a necklace made of : El- 
Khattabec says, if it do not mean the garments 
of El-Yemen, I know not what it is; yet I see 
not how a necklace can be made of these: Aboo- 
Moosi thinks it may be y-rfifc, meaning the ten¬ 
dons of joints, as they may have taken the tendons 
of certain clean animals, and cut them in pieces, and 
made them like beads, and, when dry, made neck¬ 
laces of them ; but he adds his having been told 
by some of the people of El-Yemen that y<tf is 
the name of A certain beast of the sea, or of the 

0 90 9 J 00 

great river, called also P* e * Pharaoh 9 $ 

horse, perhaps meaning the hippopotamus], of 
which [meaning of the teeth or bones of which] 
beads and other things, as the handles of knives 
•jrc., are made, and which is white. (L, TA.)m 
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Ana Saliva that sticks and dries in the mouth: 

i# • # • 'I ' . 

whence the flaying, meaning 


■f iSurA a on« died. (T and TA in art. IttJ.) 
And A light, or cm active, and sharp-headed, 
boy, or young man; (IAar, TA;) [and] ao 
(IA§r, TA in art. > y. < ji c.) 


• and ^ and t (K, TA) Cer¬ 
tain trees that twine round other trees, having 
weak leaves; (TA;) the kind of tree called 
[dolichos labial) of Linn.]; (5;) said by Sh to 

be a kind of plant that twines round trees, i. q. 
* * .. , . •- • * , 
[coll. gen. ns.:] the ns. un. are and 

2 -—e. and 3 * f : (TA:) accord, to Abu-1- 

Jarr&h, (O, TA,)j(LaA signifies a certa n thing 
[app. meaning plant] that twines about a #iU3 
[or tragacanth], (O, K TA,) thus, correctly, in 
many copies of the K, but in some Si ii, and in 
some id, both of which are wrong, though some 
assert the latter to be correct, (TA,) not to be 
pulled off from it but with an effort: (O, K, 
TA:) [see a idea :] one says of a mnn strong in 
struggling for the mastery, C-jjJ S^US t [A 

tragacautl twined about by a Ichldb; the Btrong 
man being app. likened to a tragacanth, and his 
antagonist to a lchhib]: (TA :) mid in a trad, of 
Ez-Zubcyr Ibu-El-’Owwum, lie is related to have 
said. 


• j < • 


■A liJI / 


• ' fi » / f e, ' J 

OJLLxj S>U-» 


(O, TA:) he puts A.«cifc for aaJU, [evidently, I 
think, a mistranscription for like, (see i-ii, in 
its proper art., for a confirmation,)] the meaning 
being SjLU [in which for aiU I 

read Uie]; then he likens hi nself to a tragacanth 
in respect of hiB excessive tenaciousness;' for 
means “by the help of a thing of great 
tenaciousness[or aJU may be here an inf. n., 
i. e. of : the meaning of the verse may there 
fore be, I clung to them: verily I have been 
created a grasper, and a tragacanth that has 
clung by means of a strong 1iolt(fast, or that has 
clun$ with great tenaciousness:] (TA:) Sh ex¬ 
plains ^ (O, TA) with ditmm on tlie authority 
of Ed-Deenawaree [i. e. AHn], and Z~ac- with 
fet-h on the authority of AA, (O,) as meaning 
a certait plant that twines about a tree, and is 
called j and as meaning a man who, 
when he Bports with a tiling [but 

probably the right reading i B or 

i. e. clings to a thing]), hardly, or never, quits 
it (O, TA.) 

[The sinews, or tendons; though the fol 
lowing explanation scemB rather to denote the 
ligament ;] the of the joints, (S, O, Msb, 

K, TA,) which connect and bind together the 
structure thereof, in man and in others, such as 
the ox-kind, and sheep or goats, and gazelles, 
and ostriches, so says AHn; (TA;) i. q. 

(S and £ &c. in art. 0 or *«cA as are jellorc 
of the k^UlsI (Mgh, Msb) of the joints; the 
being the white: (Mgh:) [it is also used as 


meaning ligaments: (see an ex. of its n. un. in an 

A •/ a - 

explanation of voce Jjla :) and some¬ 

times it means nerves: (see a usage of its pi. voce 
:) it is a coll. gen. n.:] the n. un. is with S: 

(S, O, TA:) and the pi. u (S, Mgh, O, 

Mfb.)_And fThe best (in a pi. sense) of a 

people or party. (K.) — Sec also «y~o£. 

Flesh, or flesh-m at, having many y«ac 
[i. e. smews, or tendons]. (TA.) 

a^aie n. un. of as syn. with [q. v.J. 
(TA.) 

n. un. of y-ac [q. v.]. (TA.) — And I 
A party, or company, of men (AZ, S, O, Msb) 
who league together to defend one another; (O; 
[See also aloe;]) in number from ten to forty ; 
(AZ, S, O, Msb;) or, about ten: (IF, Msb:) or 
accord, to Akli, a company [of men] ; as also 
♦ i/ Lae; having no sing.: (O:) or ♦ the latter, 
(S, O.Msb,) or each, (K,) signifies a company, 
or an assemblage, of men, and of horses, (S, O, 
Msb, K,) or of horses with their riders, (TA,) 
and of birds, (S, O, Msb, K,) and of other tilings, 
(TA,) in number from ten to forty, (K, TA,) or 
the former from three to ten, or consisting fforty, 
or of seventy, but said to be originally applied to 
an unlimited number: its pi. is : (IAth, 

Msb, TA:) and the pi. of 1 ajLoc is y-oUoa. 
(S, O, Msb, TA.) It is said in a trad, of ’Alee 
that the Jlj^l are in Syria; and the «U*J, in 
Egypt; and the ♦ y’lac, in El-’Irak; meaning, 
by the last, Companies assembled for wars: or a 
company of devotees, because coupled with the 
and the (TA.) 

A~o£ A mode, or manner, of binding, or wind¬ 
ing round, one’s head with a turban or the like. 
(L, TA.) 

it -fnc. n. un. of (S, &e. [See the latter 

word in the paragraph headed by it and also vocc 
y^c.]) _ Also A man’s jteople, or party, who 
league together for his defence: (K, TA: [see 
also iLos :]) thus accord, to die leading lexicolo¬ 
gists. (TA.)—And The heirs of a man who 
has left neither parent nor offspring: and [par¬ 
ticularly], widi respeet to the [portions of in¬ 
heritances termed] uiuljh [pi. of i-suji q. v.], all 

such as have not a named, and who receive 

if there remain anything after [the distribution 
of] the : (K, TA:) thus accord, to those 

who treat of the and accord, to the [other] 

lawyers: (TA:) or the relations by the side of 
the males: tliiB is the meaning of what is aid by 
the leading lexicologists: (Msb:) or, as iB said 
by Az, a man s heirs consisting of male relations: 
(Msb,TA:) or his sons, and relations on the 
father’s side: (S:) so called because they en¬ 
compass him; the father being a \J)Jo [i. e. an 
extremity in the right line], and so the son, and 
the paternal uncle being a v-31*- [i. e. a collateral 
relation], and bo the brother: (Az, S, TA:) or a 
man’s relations on the father's side; (Mgh, TA;) 
because they encompass him and he is strength¬ 


ened by them: (TA:) afterwards it became ap¬ 
plied to a single person as well as to a pi. number, 
and both a male and a female: (Mgh:) or the 
lawyers apply it to a single person when there is 
no other than he, because he stands in the place 
of the collective number in receiving the whole of 
the property; and in the language of the law it is 
applied to a female in certain cases relating to 
emancipation and inheritances, but not otherwise 
either in the proper language or in the language 
of the law : (Msb:) and ♦ e-iyaa is used as its 
inf. n. [meaning the state of being persons, or 
a person, to whom the term ifM is applied ]: 
(Mgh:) it is said [by Az] in the T, “ I have not 

1 / # a 

heard any Bing, of >c: accord, to analogy it 
slionld be like as is sing, of aJJ* :’’ 

(TA : [and the like is also said in the Mgh: in 
the Mjb it is said that 2~oe ?i pi. of y-~eU, like 

# A* • A AA 

as iji£a is pi. ofjit^:]) the pi. is oLac. (Az, 
S,TA.) 
s -- 

One who aids his people, or jrnrty, against 
hostik conduct: or who is angry [or zealous] for 
the sake of his party, and defends them: [or one 
who invites other to the aid <f his party, or to 
combine, or league, with them against those who 
act towards them with hostility, whether they be 
wrongdoer or wronged: or one who leagues with 
others: or one who defends others: or a partisan; 
a person of party-spirit; or one zealous in the 
cause of a party: (see 5, and see the paragraph 
next following this:)] occurring in a trad. (TA.) 

fS A A S. + * 

Ag-AtA [The quality of him who is termed : 

i. e., of him who aids his people, or party, aga rut 
hostile conduct: or of him who is angry, or zealous, 
for the sake of his party, and defends them: or 
of him who invites others to the aid of his party, 
and to combine, or league, with them against those 
who act towards them with hostility, whether they 
be wrongdoers or wronged: or of him who league* 
with others: or of him who defends others: or 
partisanship; party-spirit; or zeal in the cause 
of a party : or (as ex pi. by De Sacy, Chrest Ar., 
sec. ed., i. 411,) a strong attachment, which hold* 
several persons closely united by the same interest 
or the same opinion: Bee 5, and see the paragraph 
next preceding this]. (S, K, TA.) 

yjLoc A cord with which the thigh of a she- 
camel is bound in order that she may yield her 
milh copiously. (S.) — See also a^Uoc, in two 
places. 

f J A 

A slic-camcl that will not yield, her milk 
copiouslyunless her thigh, (S,0,) or thighs,[A, ^,) 
be bound with a cord .- (S, A, O, K:) or unless 
the lower parts of her noxtt its be bound with a 
cord, and she be then urged to rise, and not loosed 
until she is m Vied. (AZ, TA.) — And A woman 
having little flesh in her posteriors and thighs: 
or light in the hips, or haunche . (Kr, K.) 

Lights [of an animal] bound round with 
guts, and then roasted, or broiled: (S, O, K:) pi. 
[of pauc.] A~ocl (]£) and [of mult.] yA(. (S, 
O, K.) And Such as are twisted, of the guts of 

9 j j 

a sheep or goat. (TA.) And its pi. Guts 
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of a sheep or goat, folded, and put together, and 
then put into one of the winding guts of the belly. 
(L, TA.) mm Also, and t A vehement, or 

severe, day: (Ft, §, O, ?:) or a vehemently-hot 
day; (Fr, :) and the former is in like manner 
applied to a night (<UJ), without «: (TA:) and 
* the latter signifies also a cold, and very cloudy, 
day, in which nothing is seen of the shy. (Abu-1- 
A1&, L, TA.) 

00 0 

iflm* A thing with which another thing is 
bound, or wound round; as also (£, TA) 

and : (L, TA :) or a thing with which the 

head is bound, or wound round; (S, A, Mgh, O, 
TA;) and t signifies a thing with which a 
thing other than the head is bound, or wound 
round; (A, TA;) anything, such as a piece of 
rag, or a fillet, or bandage, with which a broken 
limb, or a wound, is bound, is termed thus, i. e. 

(L,TA:) and 4 ^ Lac signifies also a tur¬ 
ban; syn. L, (A, Mgh, Msb, K, TA:) or 
this [in the TA by mistake written 3 - 1 , °] sig¬ 
nifies a small thing that serves as a covering for 
the head, [such as a kerchief or a fUct,] being 
wound round it; and what ib larger is termed 
iilU: (’Imiyeli of Esh-Shilmb, MF,TA:) or 
whatever is bound, or wound, round the head, 
whether it be a turban or a kerchief or a piece of 
rag: (TA, from an explanation of a trad.:) and 
^ [likewise] signifies a turban, and any¬ 
thing with which the head is bound, or wound 
round: (S.O:) the pi. of JLJUlc is 
(Mgh, TA.) El-Farezdulj; says, 

I £l£> * 

* v-ILaiV v>« LjL, V * 

[And a company of riders in such a state that it 
seemed as though the wind desired to take for 
itself spoil from them, by its dragging away the 
taWianx]: lie means that the wind untwisted their 
turbans by its violence, as though it despoiled 
them thereof. (TA.)—And [hence] t A crown. 
(A, TA.) — See also latter half. — And 

00 0 3 m 

SCO i~a£., in four places. — And for the pi. ap¬ 
plied to winds, see 1 , former half. 

• ' I# 00 0 0 

hiyat : sco <U-ac, near the end. 

• - • * - • - 

s * 1 " ; 1 " 8 ' Bee vt <i c, in two places. 

I 9/ 

^Loc A vender, or spinner, of thread, or yam; 
syn. J \jh. (AA, S, O.) 

• * » * 

eyi Ilis mouth is dry from the drying 
up of the saliva: and ^olc A man in 
whose mouth the saliva has dried up. (TA.) 

vcm, (S, O, TA,) accord, to the author of the 
K! ♦ v ^ um, like in all its senses there 

explained, but accord, to others like jJojus, (TA,) 
One having his waist bound round in conse¬ 
quence of hanger; (S, O;) one who binds round 

his body ( yas^i ) with pieces of a garment or of 
rloth, by reason of hunger; (K, i ‘ ;) one who, 
in consequence of leanness occasioned by hunger. 


binds round his belly with a stone [placed under 
the bandage: see (TA:) or, accord, 

to A’Obeyd, one whose property, or cattle, years 
of drought, or sterility, have eaten up: (S, O:) 
[or] it signifies also a poor man. (K, TA.) — 
And Turbaned; attired with a turban; (0, L, 
TA;) [as also t ] — And [hence] f A 

chief; (K;) one made a chitf. (Az, L, TA. 
[See 2.]) — And [hence] + Croivned: (O:) or a 

. . f 

crowned king; as also “ y—euxe : (A, TA:) be¬ 
cause the crown encircles the head like a turban. 
(Az, TA.) 

• u »0 » 

v - 0 * -*: see the next preceding paragraph. 

V yo ** [Twisted, or wound round: and folded, 
• or folded tightly: and bound, or tied: see 1 , first 
sentence. — And hence,] f Firm, or strong, in 
the compacture of the flesh. (S, O.) You say 
i>AaJt t [A man firm, or compact, 

in respect of make ]; (S, A, O;) strongly, or firmly, 
knit, or compacted; not flabby in fiesh. (TA.) 

, i £' * J "' 

And egycjue ajjL-, meaning w*ojdl 3: — l. e. 

• ' A* 3 • - 

4 >UJI a? 3 J^. 4 > f [A girl\ or young woman t goodly 
in respect of compacture; weU compacted in re¬ 
spect of make]. (S, O.) — And f A slender, or 

an elegant, sword. (K.)_And f Hungry, 

having his belly bound round: (A:) or [Bimply] 
hungry; in the dial, of Hudlicyl: (S, O:) or 
very hungry: (K :) or ono whose bowels are 
almost dried up by hunger: an epithet said to be 
applied to a hungry man because lie binds round 
hiB belly with a stone [within the bandage] on 
account of his hunger: it is said to have been 
the eustom of any hungry man, among the Arabs, 
to bind hiB belly with a bandage, under which lie 

sometimes put a stone. (TA.)_And \ A letter 

(yjL^); thus called because hound round with 
a thread, or string: so in the saying, ^jJL. ijj 
[A letter came to we]. (A, TA.) 

• '•» • S'» , 

: see in two places. 

• 41 / 11 / 

A strong, or sturdy, man. (TA.) 

t 1- (?, O, K,) aor. ; , (O, K,) inf. n. 

juoe,(S, O,) He twisted it; turned, or wreathed, 
it round or about; contorted it; mound it; or 
bent it; (S,O, £;) as also ♦o-ael. (K.) — 
[Hence,] Sj*«udl juoe, aor. ;, (S, O, L, Msb,) 
inf. n. bb above; (Msb;) and ♦ June ; (O, L, 
Msb;) He stirred about and turned over the 

0 0 00* 

eJ^>A£ with a Juoju, or 5j*oju ; (O,* L, Msb;*) 
he made, or prepared, the Sju^c. (L.) — And 

* '*3 0 0 0 0 0 0 0 0 

si* J-ac, [and app. juoe alone, (see j-olc,)] 
aor. ; , inf. n. yyon, He (a camel) bent his neck 

towards his withers in dying. (TA.)_ sjjSac 

***$ (O, K,*) inf. n. juoc, (O,) I made 

him to do the thing against his will. (O, K.*) 

» 0 0 3 30 0 00 

— jgfi jLaAfr Clamours such as are raised 

in trial, or affliction, assailed them. (Lth, L.) = 
juoe said of an arrow. It wound, or turned, in 
its course, not going directly towards the butt. 
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(^•) — (S, O, K,) aor. 1 , (K,) inf. n. 

• J J # # 

as also juoe, aor. s ; (K;) 
said of a man, (TA,) He died. (S, O, K.) 

4: see above, first and second sentences. 

Q. Q. 1. I^»i, (O, ?,) inf. n. ; (TA;) 
and t ; (O, ? : ) They cried out, (O, K,) 

and fought one another: (K:) and * the latter, 
they raised a clamour, and became in a state of 
confusion. (TA.) 

Q. Q. 2. Igiya *3: see Q. Q. 1, in two places. 

• 0 

c Twisted; turned, or wreathed, round or 
about; contorted; wound; or bent; as also 
(TA.) 

• ' 0 

SjtM is well known ; (K;) [as bei*g A sort 
of thick gruel, consisting of] wheat-fiour moistened 
and stirred about with clarified butter, aiul cooked; 
(L;) one stirs it about, and turns it over, with a 
[i. c. stick, or the like,] (also called t Xoji* 

and ♦ cj- 0 lxs, L,) so that no part of it that has not 
been turned over remains in the vessel; (IP,*?, 
O, Msl,;*) and hcncc it is thus called: (IF, 
Msb:) [it is also commonly made witli boiling 
water, flour, clarified butter, and honei /;] accord, 
to El-Mufaddalj it is properly thus called when 
it is so thick that it may be chewed. (TA voco 
[q. v.: see also ijijm..] 

iyo* A long day: (IAw, K:) and so 
and ijlaS: (L in arts. and — And 

all signify A high mountain. (L in arts. jJtf 
and ifios-.) 

9 0 * J 

: see the next paragraph, in two places. 

0 0 * , 
Evil, or mischitf, arising from slaughter; 

or mutual reviling; or clamour; so in the phrase, 

sSyos. [I left them in a state of evil, 

&c.]: (TA:) or clamour and confusion in war or 

. • 0 * » 

altercation ; as also » : (M TA :) or cla¬ 

mour in trial or affliction : (Ltli, TA :) or a for¬ 
midable, or terrible, case; (S, K;) so in the 
phrase, ,J Iytij [They fell into a fur- 

_ 0 0 • y 

midnble, or terrible, case]: (S.:) and ^ 
}\ya* [They are in a formidable, or terrible, rase]: 
(K:) or you say J>0V i rf y\They are in 
trials, or afflictions, and altercations. (TA.) — 
Also, and t y\yat, A man, and a woman, difficult, 
or stubborn, hard, and evil, or mischievous: (O, 
^:) applied to a woman, evil, or mischievous; 
(O ;) or very evil or mischievous. (TA.) [PI. 
J>jjLat.] You say, ju^Loc A 

people who cleave to their adversaries in war, (O, 

K,) and will not quit them. (O.)_And JujLac 

Distorted language; O, JC;) [as though] 
heaped together, one part upon another. (TA.) 
And Confused Of TA) and 

dense darkness. (Of 5, TA.) And in like man¬ 
ner jojLac iB used in relation to camels: (SI:) 
one says, jofdae. Oil*. The cameb came 

pressing, or crowding, one upon another: (S, O:) 
and accord, to Ibn-Abbad, came in a state of dis- 
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portion. (O.) — Xilax signifies also Thirsty, 
(ISh, O, K,) applied to camels. (ISh, O.) — 
And y\yax signifies A fatiguing approach, (O, 
or night-journey, (O,) to water. (O, K.) 

j ~o\x A camel bending his nech towards his 
withers in dying. (S, O, K.) 

• . • . 

and 5 jucuu*: see ij^ ex . 

• j • - « 

: see jya t. 

1. (S, M?b, K,) aor. -, (O, Msb, £,) 

inf. n. *pax ; (S, Msb;) and ♦ ep x iSxX; (S, O, 
Msb, ^ ;) [lie pressed it, or squeezed it, to at to 
force out, i. c. he expressed, itsju ce, sirup, honey, 
oil, water, or moisture;] he extracted, or fetched 
out by labour or art [i. e. by pressure or wringing], 
(M?b, 5») *** water, or juice, or the lihe, (Msb,) 
or what was in it, (K,) namely, what was in 
gropes, (S, Msb, K,) and the like, (Msb, K,) of 
things having oil, or Birup, or honey: (TA:) or 
tpax signifies he performed that act himself; 
(K;) as also ♦ tjfax, inf. n. jynnl : (Sgh, TA:) 
or the latter, he superintended the jircssing thereof, 
i.c., of grapes: (O:) and 1 opc ufcl, he had it 
done for him: (K:) or this last, he did it for 
another, or others: (Mgh, as implied by on 
explanation of peZ ju:) and ♦ p c ux\ he 

prepared expressed juice or the Uhe. (S, O.) [See 
also 8 below.] 'pas is used as a contraction of 

pax. (S, O.)_[Hence,] pax, inf. n. as 

above, II wrung out the water of tht, garment, 
or piece of cloth; he forced out its water by 

* 9 * + « 5 i # »• / 

wringing it. (Msb.) _ And 

«3ju [lie squeezed, or pressed, the pustule in order 
that its thick purulent matter might come forth]. 

(Msb.)_And j-aJl*. pax [lie squeezed his 

throat]. (Mgh and Msb in art. — And 
pax, aor. s , + lie took, or collected, the produce 
of the earth : from the same verb in the first of 
the senses expl. above: and hence, accord to Abu- 
1-Ghowth, in the I£ur [xii. 49], ^pasu a-Jj 
t And in it they sluill take, or collect, the produce 
of the earth : (8 :) or the meaning is, and in it 
they shall press grapes, or olives, or the like: or 
they shall miIk the udders. (Bd.) [And there 
are other explanations, which see below.] 

1 ijxx, (S, I£tt, O,) or t \j^cx\, (O, K,) They 
were rained upon; they hod rain; syn. Syfleus, 

(S, O,) or Ijjhut [which is less correct]. (IJ£tt, 
£.) Hence, in the Kur [ubi suprh], accord, to 
one reading, yj^paxt 4 ^ [And in it they sluill 
have rain]. (S, O.) [See also above, and below.] 
u tpax also signifies lie saved him; preserved 
him: and hence, in the Kur [ubi snprh], accord, 
to one reading, Cj^pasu [And in it they shall 
be saved, or preserved]. (Bd.) — Hence also, 
perhaps, the other reading, Ogpcau And in 
it they sludl aid, or succour, one another. (Bd.) 
__ See also 8, last quarter, in two places. = 
Also, s^ax, (O, TA,) inf. n. *jZx, (O, TA,) 


It [or he] withheld, hindered, or prevented, him: 
(O, K,* TA:) one sayB, S)pax U What withheld, 
hindered, or prevented, thee? (O, TA.) And He 
refused, and withheld, 't; (K,*TAj) namely, 
anything. (TA.) [See also 8 , whieh signifies 

j , 0 + „ m • • 

the same ]_And oj-ot, (K,) aor. ; , inf n. pax, 

He gave (O, K, TA) to him. (K, TA.) Thus 
it has two contr. significations. (IKtt, TA.) 
Tarafeh says. 




9 &+* + 9 •+ - 

pasu L-i paju 

(S, O, TA, but in the S witli JUU in the place of 
Jta.1,) i. e. [If there were, or would that there 
were, among our kings one] giving to us the lihe 
of what thou givest: (TA:) and another reading 
is,^cJb U ji«; (0;) and it is expl. (by A’Obeyd, 
TA) as meaning, doing to us benefits (O, TA) 
lihe as thou dost : (O :) but Aboo-Sa ccd relates 
it thus; 

» a •9 * 9 * • * 

pan 3 L-i pans 

l. e. a!« [app. from pax signifying “ he 

pressed ” grapes and the like; and thus meaning, 
ffrom whom is gotten, among us, lihe what is 
gotten from thee; or, aB it may be less freely 
rendered, who has his bounty drawn forth, among 
us, like as thou hast thine drawn forth] ; and he 
disallowed the reading [paxj and] pasd. (TA.) 
See also 8 , first quarter as See also 4, second 

sentence:_and last two sentences. = And sec 

the paragraph here following. 

2: see 1: sa and see also 4, second sentence, 
as pax, inf. n p*arj ; (K, TA;) but in the 
Tekmileh written £jj)l V pox, without teshdeed ; 
(TA;) The com put forth its glumes: (K, TA:) 
app. from pax meaning “ a place of protection 
i. c. [the i-udiments of its cars] became protected 
in its glumes. (TA.) 

3 . po\x, inf. n. Spo\j us and jCax, lie was 
contemporary with such a one: or he attained to, 
or reached, the time of such a one. (O, TA.) 

9 *9 <r *9 9* a r 9 

Hence the saying, SjwL ju* I p o 1 v .»)l 

9 *9 * f * 

po\ii*) [The being contemporary is an occasion 
of hard, or harsh, treatment; and the contem¬ 
porary will not render reciprocal aid to his 
fellow]. (TA. [But I have substituted tpAx* 
for Zpaisi*, which latter seems to have been 
written by mistake for the former.]) See 
also 8 , last quarter. 

4. pax I He (a man, TA) entered upon the time 
called paxl\: (K, TA:) and also he entered upon 
the evening, or last part of the day; like pail 

(TA.)_And Cipax I, (S, Msb, K,) and ♦ Cpax, 

(K,) so in all the copies of the K, but in a copy 
of the Tahdheeb of I^Ctt ♦ •Zipax, without tesh¬ 
deed, (TA,) t She (a girl, S, Msb, or woman, K) 
atta'ned the pox of her youth, (TA,) or [simply 
attained the period of her youth, ( 5 ,) and arrived 
at the age of puberty: (£, TA:) or entered upon 
the time of puberty, and began to have the men¬ 
strual discharge; (S, O;) because of her womb’s 
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being pressed; (O;) or as though Bhe entered 
upon the pox of her youth: (S, O, TA:) or she 
attained the age of pubertj: (S, IKtt:) or she 
had the menstrual discharge. (Msb:) or she 
entered upon the time of that discharge: (K:) or 
she approached that time; for, said of a girl, it 
is like said of a boy; accord, to Abu-1- 
Ghowth el-Aarubeo (S:) or she approached the 
age of twenty: (K:) or she became confined in 
the house, (K,) and had a retreat (pox) appointed 
for her, (TA,) at the time of her having the men¬ 
strual discharge: (K:) or she brought foith; 

(K:) in which senso it is of the dial, of Azd. 

v • ' , * • • * 
(TA.) The woman, or girl, is termed ~pcxx 

(S, O, Msb, K) and V Ipasus, with «: (IDrd, O, 

TA:) pi. pc\sus (S, K) and p ~ o bt«. (K.) 

^W Ji Cfpexl f The clouds were at the point 
of hating rain pressed forth from them by the 
winds. (O, and Bd in lxxviii. 14. [But see 

• 9 9 9 • J I 

^** 0 )-IjLJ-f*' : see 1 . — >^JI £>pex\, 

(O, TA,) and ♦ Zspox, (TA,) The wind brought 
what is termed jiax\ [q. v. infra.]. (O, TA.) 
And you say also, 'C^pox 

[77tc wind raised the dust into the air in the form 
of a pilla •]. (TA.) 

5. pa ju : see 7: = and 8 , latter half c= I. q. 
[it was, or became, difficult, strait, or intri¬ 
cate]. (TA.) ^ I lie wept. (A.) 

7 . pasu\ quaBi-pass. of 1 in the first of the 

senses expl. above; [It became pressed, or squeezed, 
so that its juice, sirup, honey, oil, water, or 
moisture, wa. forced out; its juice, or the like, 
became extracted, or fetched out by labour or art, 
i.e. by pressure or wriiging;] (S, 0, Msb, K;) 
as also (S, O, K.)_You say also, 

dJUU- JUaJI pasu\ [The stranghng-roiie, or 
the lihe, became compressed upon his throat]. 
(TA in art. JU»>.) 

8 . tjc »S cl: sec ep-ax, in three places- 

[Hence, app.,] paZx\ t He voided his ordure. 
(O, K,* TA.) [See the act. part, n., below.] _ 
And (U)W pcSx I file swallowed the water by 
little and little in order that some food by which hr 
was choked might be made to descend easily in his 
throat. (S, O, K.)_And 4 JU poZx I I He ex¬ 

tracted, or extorted, his property from ha hand, 
or possession: (S, Msb, TA:) from the same verh 
aB syn. with pax expl. in the beginning of this 
art.: (Msb:) he took forth his pro/ierty for a 
debt or for some other reason: (K,* TA:) and 
pc ucl, f he took; (K;) as also ♦ pax, aor. -: 
(TA:) \he took of, or from, a thing: (TA :) 
t he got, and took, of, or from, a thing: (S, os 
implied in an explanation of tho act. part n.:) 
f he got a thing from a person: (L:) or, accord, 
to El-’Itrcefce, f he took the property of hiB son 
for himself, or he suffered the property of his 
son to remain in his (the latter’s) possession : you 
do not say JU ii paZt\ [suc/i a one took 
for himself the property of sucl a one] unless he 
be a relation to him: [you say so of a father:] and 
of a boy you say, JU peZx\, meaning, t he 
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took the property of his father. (TA.) [See ' but he came not at the [ proper ] time of coming. 
fct.] And jOV ^ jLcljlJI jxlx I [or jOl? ! (^i O,? : AZ relates it without ^>0. TA.) 


i. e. I The extorter, or exacter, extorted , or, exacted 
the property], (A, TA.) — Also j-oJUl, I lie 
took back a gift: (A, Mgh, L, TA:) in the £ 
the inf. n. ia expl. by ^LuiJI ^l^jl; but in the 

L, the verb ia expl. by igkudl [and in like 

manner in the A and Mgh,] and 
(TA:) t he revoked, recalled, or retracted, the 
gift; ayn. (Mgh, O,) and IfLA. (Mgh.) 

«*■ I +*+ ft «*•<» 9 «• 

Hence tho trad, of Omar, j^ua^ jJiyt 

i>» ><ua^ ftlkcl, l. e., J T/ie 

father may take from his child what he has given 
him; [hat it is not for the child to take from his 
father what he has given him.] (Mgh, O.) But 
aa to the trad, of Esh-Sha^bee, jJfyll 
a3U'^j* [I The father may take bach what 
he has given to his child], the verb u made trans. 
by mean of ^fx because it implies the meaning 
°f xjx £+ji, and e^x iysu: (IAth, Mgh,0:*) 

or tliia latter trad, meana, the father may forbid 
his child his property, and withhold it from him : 
(S:) and [in like manner] the former trad., the 
father may withhold his child from giving his 
property, and forbid it to him: (TA:) for jx ucl 
also signifies Aa prevented, hindered, withheld, or 

refused-, syn. aJU. (£,TA.) Hence, fxlc\ 
c »a . ' ' 

[The withholding, or refusing, the poor- 

rate]. (TA.) [See also 1.] also signi¬ 

fies t He was niggardly, or avaricious, (K, TA,) 
*tlx towards him. (TA.) b= a f jxlx\ ; (S, A, 

Si) anday (S, K,) or a?l; (O;) and 

1'jxx, inf. n. jxx; (TA ;) and ♦ \jx\x ; (A;) 

| He had recourse to him for refuge, protection, 
or preservation; (S, A, K;) and sought, desired, 
or ashed, aid, or succour, of him. (A.) In the 
(Cur [xii. 40], “ ijyjxxl [sic], which b one 
reading, is expl. by Lth as signifying And initye 
shall have recourse for refuge, or protection; 
but Az disapproves of this: (TA:) [the com- 

«• 1 ft# 

mon reading] accord, to AO, (so 

in one copy of the §,) or A’Obeyd, (as in another 
copy of the S,) signifies and in it they shall be 
safe; from Ijxx signifying “ a cause, or means, 
of safety(§:) or they shall be safe from trial, or 
affliction, and hall preserve themselves by plenty, 
or fruitfulness. (TA.) 


[which is the most common form] and 
l'jxx (S,^A, O, Msb, K) and * j^x (S, A,0, 
5) and *jxx (A, O, K) i. q. [as meaning 
Time; or a time; or a space or period of time] ; 
(^, A, O, Msb, K;) or any unlimited extent of 
time, during which peoples pass away and become 
extinct; (Esli-Shihdb, in the “Sharhesh-Shife;”) 
[a succession of ages :] such is said by Fr to be 
itB meaning in the Kur ciii. 1: (TA:) pi. (of 
pauc., O) jxx\ (O, I£) and j\xx\; (K;) and [of 
mult.] jyax (S, O, (£) and jxx. ((£.) You say, 

ft ft * »»**•■ - ft * 

\jxx <uJbb It, and j-ojl/, 1 did it not in its lime. 

. • m *0 •- a i «*- 

(A.) And ▼ j*amJ ^ He came 9 

# ft w * ' 


And IJud U, jfj, (K,) or, accord, to AZ 
and Sgh and the author of the L and others, U 

.ft ft J 

* (TA,) He slept, but hardly, or scarcely, 

dept. {KZ,K,kc.) And \jxx^!l^ {fjj Jf}, 
and jxxif Such a one slept, but slept not during a 
[considerable period of] time, or day; (A;) 
agreeably with other significations, here follow¬ 
ing. (TA.) _ jxx also signifies An hour, or a 

time, (*x\L,) of the day. (Katad h, O.)_ A 

day: (£:) [or day, as opposed to night:] and a 
night: (K:) [or night, as opposed to day :] also 
the morning, before, or after, sunrise; Byn. Sljtft : 
and the afternoon; or evening; or last part of 
the day; until the sun becomes red; as also ♦ 
(IDrd, £.) Hence, The night and the 

day: (O, TA:) or night and day .- (Msb:) and the 
morning, before, or after, sunrise, and the afternoon 
or evening; or the first part of the day and the last 

part thereof; SUill. (ISk, S, O, Msb.) 

^'ftl 

[See also A poet says, 


ft + ft - ft 3 




[And I put him off', delaying the payment of his 
debt, morning and evening, or fron morning to 
evening, so that he loathes me, and is content with 
half of the debt, though unwilling]: meaning, 
when he comes to me in the first part of the day, 
I promise to pay him in the last part of it: (ISk, 
S:) or, accord, to Sgh, the right reading (instead of 
|^lj <-&■}) lj) is J5U j-o [without hberal ty : 
and the verse is by Abd-AUali Ibn-Ez-Zuheyr 
El-Asadee. (TA.) __ Hence also (S, 0) S^Lo 
(?, O, Msb,) and ♦ j-ail S^IUs, (O, TA,) 

fern, only, and simply [and ♦ jxxl\,] masc. 

and fern., (Msb,) [Theprayer of afternoon; the 
time of which commences about mid-time be¬ 
tween noon and nightfall; or accord, to the Shd- 
fi’ees, Mdlikees, and Hambelees, when the shade 
of an object, caBt by the sun, iB equal to the length 
of that object, added to the length of the Bhade 
which the samo object casts at noon; and accord, 
to the Hanafccs, when the shad w b equal to 
twice the length of the object added to the length 
of its mid-day shadow: its end being sunset, or 
the time when the sun becomes red:] so called 
because performed in one of the &\jxx, i. e., in 
the last portion of the day: (O:) also called 
■ Jou^yi Squall [accord, to Borne], because it is 
between the two prayers of the day [that of day¬ 
break and that of noon] and the two prayers of 
the night [that of sunset and that of nightfall]: 
(Abu-l-Abbas:) pi. [of paue.] jxxt ; and [of 
mult.] jyxx. (Msb.) [And hence likewise,] 

ft ft i» > m 

is applied in a trad, to The prayer of day¬ 
break and that of the jxx ; one being made pre¬ 
dominant over the other; (Msb, TA;) as is the 
case in applied to the sun and the moon; 

(TA;) or they are so called because they are 
performed at the two extremities of the 0\fXX, 
meaning the night and the day; (Msb, TA;) 
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but the former is the more likely. (TA.) [See 
an ex. of the dim.,^ e o»ll, voce in art. |Jft).] 

__ « ft ft ft oft 

— You say also, \jxx <U., meaning Such 
a one came late. (Kb, S, 0.) = See also jt-ex. 
—jxx also signifies f Rain from the [clouds 
called ] (K.) Also A man’B [near 

kinfolk such as are termed his] Jxfcj and Sj. 

(O, K,* TA:) or his Z-xx [q. v.]. (TA.) 


" 9 9 * 

j-az: see j-ot, in four places. = And see also 

ft <r * 

JXX. 

• * • I . 

jxx: see jxx. 


rxx: see jxx, in three places. s= Also A 
place to which one has recourse for rfuge, pro¬ 
tection, preservation, concealment, covert, or lodg¬ 
ing; a place of rfuge, an asylum; a rfuge: 
(S, O, K:) and a cause, or means, of safety; 
syn. SU~U: (S, K:) as also ♦ jxx (K) and 
(S, O, TA)^and (0,K) and 

'tjxxL* (TA) and ^ jxt, from which jxx is said 
to be contracted, (TA,) [and ^ 5j~xx.] You say, 

♦ yJ>j-ox joj and ♦ ^fiffxx and ♦ 

\[Zeyd is my refuge]. (A.) = Also Dust; or 
dust raised a id spreading , syn fix ; (S, O, ^:) 
or vehement dust; (TA;) which latter is also tho 
signification of ♦jUac and ♦ ijxx : (O, K, TA:) 

or tliiB last, or, accord, to some, ♦ ijxx, has Uie 
former signification. (L.) It is said in a trad., 

• - ft’ ft • ft «*-■••• St* . 9+ ft ft 

j-ax VjJjJJ -Ztjx, (S, O,) or " ijxx, 

or, aB some relate it, * \flat., (L,) A pefumed 
woman passed by, her shirt having a dust pro¬ 
ceeding from it, (S, A, L,) occasioned by her 
dragging it along [upon the ground], (L,) or oc¬ 
casioned by the abundance of the perfume: (A:) 
or f ijxx may mean 1 an exhalation of perfume : 
(L, TA :•) [for] it has this meaning also: (IDrd, 
O :) but nccord. to one relation, it is fxxi, (L,) 
which also signifies dust raised by wind. (TA.) 

• ftft • «ft ft # # 

jeo£e : see j*ajm : = and sec 

•-■*ft 

ijxx [app., A thing from which water or the 
like may, or may almost, be xpressed, or wrung 

out]. You say, Sjxx -Ztj U> Jv 

The rain wetted his clothes so that their water was 
almost wrung out. (TA.) = See also jxx, in 
four places, s: Also i. q. SJ 3 : one says, 

ft- ft ft - - - ft ,ft 

Sjxx Ul^t i. e. [These are sons of ouo 
paternal uncle, or the like, closely related], exclu¬ 
sively of others: (S, O:) and so ijJJ. (TA.) 

«- .. • .. . 

ijxx : see jxx, in three places. 

ft - ft ft- ft 

jLo£ : see 
jLos>: seeand 
: see 

• ftft*^ 

j~ax i. q. “ jyan* [Pressed, or squeezed, or 
wrung, so that its juice, sirup, honey, oil, water, 
or moisture, is forced out]; (K;) as also V jxx. 
(TA.) See also ifxx, in two places. 

ifxx Expressed juice or the like; what flows 
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(S, O, Msb, 5) from grapes and the like, (Msb, 
^,) of things having oil or sirup or honey, (TA,) 
on pressure or squeezing or .wringing; (IDrd, S, 1 
O, M?b, TA;) [an xtraci; but properly, such as [ 
is expressed;] as also^^-ac (Mgh, Mfb, K) and 
($;) or, as some say, foes is a pi. of ^ 
|or rather a coll. gen. n. of which the n. un. is] i 
SjUoc. (TA.)—Also What remains of dregs, 
after pressing to force out the j ice or the lihc. (S, 

O, TA.)_Also The choic part, or the refuse, 

(aJlSi [which has these two contr. significations]) 
of a thing. (TA.) — Also I The produce^ (IF, 
A, O) of a land. (A.) —jijfu Ifoas. jJj 
and >/ll O - [meanB I The children of 

such a one are of g nerous race, or of g nerous 
disposition]. (A.) — SjLaaM jaifo 3 (K0 

and ♦ y* is .ll, (S, O, 50 and I, (K,) J A 

man generous, or liberal, wht n asked. (S, O, K.) 
And * j r~*,' Je I One with whom one cannot 
take rfuge, or whose protection is unobtainable. 
(TA.) And !*>£>, (O, L,) or 

^an)l, not yesil aB * n t * le [O aa «l] K> 

(TA,) I Of generous race. (O, L, K.) [See bIbo 
ya-a.] 

^ • ■" . , 
ojfG £>: see in two places. 

A presser of [grapes or] oil [and the 
like]. (M A, KL.) — [And hence, I An extorter, 
or exactcr.] See 8, former half. 

# „ # r ii/lt ^ 

act. part. n. of 1. —. wupJ *y 

*yd* [/ will not do it as long as there is an 
expresser of the oil of the olive ]; i. e., ever. 
(S, O.) —[as though pi. of yo U or of 
S^oU] Three stones with which grajics are pressed 
so'as to force out the juice, (K,) being placed one 
upon another. (TA.)— ya\s- and IjyM | One 
who talus of the property if his child it thout the 
latter's permission. (TA.) — j-olc O*^** 1 Such 
a one is tenacious, or avaricious. (TA.) 

JJJc (S, O, Msb, K) and jMs, (S, O, 50 

the former of which b the more commonly known, 
but the latter [accord, to my copy of the Msb 
yaik, but this I regard as a mistake of the copy¬ 
ist,] is the more chaste, (TA,) Origin; syn. J-ol: 
(S, O, Msb, 5:) race, lineage, or farilg: (Msb:) 
rank or quality, nobility or eminence, reputation 
or note or consideration, derived from ancestors, 
or from one own deeds or qualities; syn. : 

(S,O,£0 pi. ‘yo&. (Msb.) You Bay o# 
[SucA a one is of generous origin, or 
race, &c.,] like as you say .jefudl Mjr*' ( L -) 
__ An element (J-el) [of those] whereof are com¬ 
posed the material substances of different natures; 
[an element considered as that from which com¬ 
position commences:] it is of four hinds; namely, 
fire, air, earth, and water. (KT.) [But this 
application belongs to the conventional language 

of philosophy. See also 5jU, and^ ...^ .] 

» .. * * 
yo\yt : see yo\s. 

jUaal A whirlwind of dust [or sand],resembling a 
13k I. 
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pilla •; am ’nd that raises dust [or sand ] between the 
shy and the earth,and revolves, resembling a pillar ; 
called also by the Arabs a i*vjj ; of the masc. 
gender; (Msb;) a wind that raises the dust [or 
sand], ami rises towards the shy, as though it were 
a pillar; (S, O;) a wind that blows from the 
ground, (K, TA,) and raises the dust [or «awl], 
and rises (TA) like a j i Uar towards the shy; (K, 
TA ;) called by the people a ixyj: (TA :) unless 
it blow in this manner, with vehemence, it u 

• 9* 

not thus called : (Zjj, TA :) [sec iys :] a wind 
that rises into the shy: (AZ:) or a wind that 
raises the clouds, (S, O, K,) with thunder and 
lightning : (S, O:) or in which is fire: (K :) men¬ 
tioned in the Knr ii. 2G8: (S, O:) or in which 
is 1 j Lae, which signifies vehement dust, ($0 or 

this latter word signifies dust raised into the air, 

• ^ / * 

by the wind, in the form of a pillar («y ^jyos U 
.W> y!pt J* L/j II): (TA:) [see also 

f ^ 9 

yac. :] pl.^oUl, (Msb, TA,) and yo\s I [occur¬ 
ring in poetry]. (Ham p. 678.)_ 

IjUxct [If thou be a wind, thou 

hast met with a whirlwind of dust like a pillar] 
is a prov. of the Arabs, (O, TA,) relating to a 
man in whom iB Bomcwhat of power and who 
meets with one superior to him, (O,) or to a man 
who meets Iub adversary with courage. (TA.) 

• «I IJt. # , 

_ And one says, jLocl [Jim jiromixing is 

unprofitable like a whirlwind of dust]. (A, TA.) 

* - 0* * » 

ya*J\jtifo 3 : see SjL at. 

• II •/ II 

jsaxa and : see 4, near the end._ 

£j\ycJu» signifies + Clouds; (Az, 50 so called 
bccauso tliey press forth water: (Aboo-lB-half, 
TA:) tliiB explanation is moBt agreeable with 
what is said in the Kur lxxviii. 14, because the 
winds called [pi. of jLaftl] are not of the 

winds of rain : (Az, TA :) or clouds at the point 
of having rain pressed forth from them by the 
winds: (Bd in lxxviii. 14; and TA:*) or clouds 
ready to pour forth rain : (TA :) or clouds pres¬ 
sing forth rain: (S, O :) or clouds that flow with 
[or ooze forth] rain but have not yet collected 
together; like as yajus is applied to a girl who haB 
almost had the menstrual discharge but has not 
yet had it : (Fr, TA :) or winds ready to press 
forth the rain from the clouds: (Bd, ubi Biiprk :) 
or winds having ^sUl; (Bd, ubi supra; and 
TA ;) i. e., dust. (TA.) 

yasut (5> TA) and Syojuc (S, O, TA) The 
thing in which grapes (S, 0, 5) and olives (S) 
are pressed, to force out their juice (S, O, K) and 
oil. (S.) [See also jiaaa.] 

Syojut A place in which grapes and the l he are 
pressed, to force out their juice or the like. (K,* 
TA.) 

• A a 9 0 - - 

Bee 


jUojL* That in which a thing is put and pressed, 
in order that its water, or the like, may flow [or 
ooze] out. (K,* TA.) [See also yasut.] 


jyana : see^oc._Also l A tongue dry (O, 

TA) by reason of thirst. (TA.) 

ye ua«:‘ see yon, in two places: —and see 
Sjl <ac, in two places. 

ye uu: One who expresses the juice of grapes, 
to make wine, for another or other i. (Mgh.) 

[But see 1.]_ l Voiding ordure: (Mgh, K,* 

TA:) from yes., or from yes signifying “a 
place of refuge or concealment.” (TA.) —And 
I One who gets, and takes, of, or from, a thing. 
(?,0.) 

1. cJLac, aor. -, (S, O, Msb, K,) inf. n. 

ulflt and yJyes, (O, Msb, K,) The wind blew 
violently, or velum ently; as also f J- ka el; (S, 
O, Msb, K;) the latter of tho dial, of Benoo- 

Asad. (S, O.)_Hence, (TA,) «Juo£ signifies 

also J The being quieh, or swift; (Lth, O, TA;) 

and so [f wiUofrl and] f : (TA:) and is 
used in relation to anything: (Lth, O:) Uuen 
signifying f He, or it, was quick, or swift. (K.) 

* e 9 0 * 

One says, of a shc-camel, \y£»\y l She 

goes quicklg, or swiftly, with her rider; (Sh,S, 
Z, O, TA;) likening her to the wind in the 
swiftness of her course. (Z, TA.) And ♦ 

t She (a camel) was, or became, quick, 
or swift, in going along: (TA:) aud ^ oUcI 
Baid of a horse, he went, or pasted, along quickly, 
or swiftly , (S, O, £;) like (O,) of 

which it iB [said to be] a dial. var. (S.) — 
[Hence, also, (0,£,*TA,) 

uor.Jgyt \Xelc, (S, O, TA,) t TFar, or the war, 
carried off, and destroyed, the people, or party; 
(?, O, K, TA;) as also ^ (O,^,) 

which is [said to be] the more correct. (O, TA.) 
— And Jot signifies t It (a thing) nclmed, or 
declined. (50 [See oLoU, last sentence.) am 
Jd \jc Jim, (Ibn-Abbad'o,5,TA,) and 

(Ibn-’Abbdd, O,) aor. ;, (50 inf. n. «JLa£, (S, 
O,) He gained, or earned, or he sought sustenance , 
(Ibn-Abbad, S, O, K, TA,) for his household, 
or family; (Ibn-’Abbdd, O, 5i TA;) and so 
t okouct; (Lh, S,* O,* TA ;) like as one 

says \jyo and o^kuol: and some add, in explain- 

9r 0 w * + 

ing sits. Jot, and he sought for hi household, 
or family; and exercised for them art, or shill, 
in the management of affairs. (TA.)wB«Jka£ 
fjfoy (?) O, TA,) aor. -, inf. n. Jot, (TA,) 

He cut , or cl pped, the com before its attainuij 
to maturity; (S, O, 5» TA;) i. e. he cut off its 
leaves that were inclining in its lower part, in 
order to lighten it; for if he did not thus, it 
would lean: or he cut it from its stalks. £TA.) 

4: see 1, in five places. _ Ukool (said of a 

man, §, O) He died, or perished. (S, O, 50_ 

And He (a man) deviated, declined, or wandered, 
from the road, or way. (TA.) — 

The camels went round about the well, eager for 
the water, raising the the dust, (En-Nadr, O, 50 

* 2G0 
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and threading it, around. (En-Nadr, O.) ^ 

l«0 

£jjJI ouatl The com, or seed-produce, put forth 

its «_*-»* [q. ▼.]: (§,* O, 5 :) or its «JLo£ became 
long: or it attained to the time for its being cut, 
or clipped. (TA. [Sec 1, last sentence.]) 

6: sec 1 , second sentence. 

8 : see 1 , last sentence but one*. 

10. JummI The com, or seed-produce: 
produced its culm, or jointed stalk. (TA.) 

0 A m Am 

ULafi The herb of com 9 or seed-produce: 
(Fr, S, O, K:) and (TA) the leaves, or blades, of 
com, or seed-produce; (MA,* Mgh, TA;) as also 

0 # A A _ 0^ 

\-3yaA ; each a pi. of * ii-at: (MA : [or rather 

0 • «* • j t 

v-A-ot ib a coll. gen. n. of which Oy-oc is the pi. 
and is the n. un.:]) or the leaves, or 

blades, that are upon the stalk of com, or seed- 
jrroduce, and that dry up and crumble; as also 

£ ** • * t * •' " . * *■ > 

1 and " and ▼ iiLaP : or the leaves, 

and what is not eaten, thereof: in these three 
different senses it is expl. as used in the $ur 
lv. 11: (TA:) or it there means the stalk, or 
stem, of corn: (Fr, S voce :) or straw; 

(Jel, TA;) and so piill (M voce 

• • j, s 

c*?;) or tip f <U e ^c : (so in copies of the K 

' 9 *- s I ! '*» . 

vocej^y:) and vJyap signifies straws: (I Apr, 

. * • • # 

TA:) or ou r> c ignific. dry leaves, like strata: 
(Bd in lv. 11:) or com, or seed-produce, or 
barley, cut white green, for fodder ; Byn. : 
(En-Nadr, TA:) or leaves of com, or seed-pro¬ 
duce, that are cut, and eaten while fresh: or the 
leaves of the ears of corn; as also ♦ • or 

what are cut thereof; as also ♦ : or both 

s ignify the leaves, of com, that incline in its lower 
part, and which one cuts off, in order that it 
may become lightened: or the former signifies the 
ean, themselves, of com: and the pi. is Jyi. 

(TA.) ULoa£>, in tho 5 ur [ev. last 

verse], means Like com of which the grain has 
been eaten and the straw thereof remains: (El- 
Hasan El-Bopree, S, O, K:) or like leaves of which 
the contents have been taken and which remain 
without any grain therein: (0,50 or like oU*, 
(O,) or leaves, (^,) which tlu beasts have eaten: 
(0,50 or, as Sa’eed Ibn-Jubcyr fo related to 
have said, like barley grow ig or growing forth 
[that has been eaten]. (TA.)_And I Aar sayB, 

(O, TA,) [the pi.] (O, 5, TA,) with 

(lamm to the £, (TA,) [in the CK, erroneously, 
signifies Handfuls of reaped com; syn. 
[a coll. gen. n. of which the n. un. fc SjSZs]: 
(O, TA:) in the copies of the K, SjjAa ; and in 
the L, (TA.) = And accord, to I Apr, 

(O,) Jytf signifies also Mines; syn. jy^L.. 
(O, [In the C5 and in the TA, 

as from the 5 > j**-]) 

Iw* [ns nn inf. n. un. of 1 signifies A gust, or 
trong puff', of wind. _ And hence,] f The odour, 
(K.) or fragrance (iUi) of odour, (Z, TA,) or 
exhaled odour, (IF, O,) of wine: (IF, Z, O, 5, 


TA:) likened to the 3JLac of wind. (Z, TA.) = 
See also «JLop, in three places. 

• m Am • 

ijULaP A seller of [i. e. straw, or straw 
that has been trodden, or thrashed, and cut]. 
(IAar, O, TA.) 

Jyac: see oLoU. _ Hence, (Z, T A,) I Swift; 
applied to a she-ostrich, and to a she-camel (S, 
O, K, TA) that goes swiftly with her ■ ider; (S, 
O, TA;) likened to the wind in tlie swiftness of 
her course. (Z,TA:) pi. uuic: (TA:) and 
^ ouslc is applied in like manner to a she-camel 
as meaning swift; (Sh, TA;) and so too is 
(TA.) 

0 M 0M • 0 M 

: see oU>U: — and see also uuic, in 

m m 

two places. 

1 / # I 

iiLac What has fallen from, the ears of com, 
[app. when they are trodden, or thrashed, con¬ 
sisting] of the straw, (S, O, K, [but in the CK 

Am Am 

1^*31 b put in the place of k >*3l,]) and the like. 

(S.) Sec also Also What the wind has 

carried away. (TA.) 

ii.cx. The combined leaves in which are the 
ears of com : (S, O, K, TA:) or the leaves that 
open from around the fruit: or the heads of the 
ears of wheat. (TA.) See also uLac, in three 
places. 

«JuaU (S, O, Msb, K) and ii-aU (O, 

Msb, K) and ” [but this app. has a more 

intensive meaning] (S, O, K) [and * aB 

used in “ Fukihet cl-Khulafh” p. 19G line 18 but 
not found by me in this sense in any lexicon] and 
t (S, O, K) and ^ (S, O, Msb, K) 

Wind blowing violently, or vehemently • (S, O, 
M;b, K:) pi. of the first oLsI^p, and of the 
second OlLslc; (Msb;) and of the last two 

^ w v obuo and ^ wVoIjm ; and ^ oUucuk [pi. of 

• «* II 

which signifies winds that raise the 
clouds and the winds. (TA.) _ One says afeo 
jsy-i, (Fr, S, O, Msb,) because of the 
violent blowing of the wind therein, (Fr, O, 
Msb,) oLoIp in this case being an instance of 
jpb in the sense of suh (S, O,) like as 

one says If/ J»^, (Fr, O,) or like JjU JJ; the 
meaning being, A day tn which the wind blows 
violently, or vehemently: (S, O:) thiB m the mean¬ 
ing in the phrase «JuaU (Fr, O, £) in 

the Kur [xiv. 21]: or this phrase may mean 
oualc jyi [»n a day violent, or vehe¬ 
ment, in respect of the nn/ui], because the wind iB 
mentioned in the former part of the sentence. 
(Fr, 0.)_ See also Oj«r>c. _ouoU also signi¬ 
fies J An arrow turning aside, or declining, from 
the butt; (El-Mufaddal, O, K, TA;) pi. , ; 

a tropical meaning: (TA:) and anything in¬ 
clining, or declining. (El-Mufiiililal, O, K.) 

• •! « ^ 
umum, and the fern., and pis.: sec «Ju>U, in 

five placeB : _ and for the fern., sec also Jyat. 



ss u uu u A place abounding with com, or 
seed-produce: (Lh, S, L:) or with straw. (Lh, L.) 


jiuAO 

Q. 1. jila* He dyed a garment, or piece of 
cloth, with jLao. (S, O, M^b, £.) 


became dyed with jiuo*. (S, O, J£.) 


• 3 A J 

jLafi [Safflower, or bastard saffron; i.e., 
cnicus, or carthamus tinctorim;] a certain dye, 
(S, O,) or plant, (Msb, K,) well known, (O, Msb,) 
with which one dyes, (M,) the first juice (<b^l<) 
of which is called JC^m, (TA,) and one of the 
properties f which is that it causes tough meat 
to become thoroughly cooked, so at to fall offfrom 
the bone, (K,* TA,) when somewhat thereof is 

0 I 0# 

thrown into it: (TA:) its seed is called : 
(K:) there are two kinds of it; one of the culti¬ 
vated land, and one of the desert; and both grow 
in the country of the Arabs: (M, TA:) it is an 
Arabicizcd word. (Az, TA.) 


jyLac (S, O, Msb, K, &c.) and jyiuae-, (Ibn- 
Rashee^:, MF,) but the latter is not an approved 
form, because there is no chaste word of the 
measure J yini, (MF,TA,) [The sparrow;] a 
certain bird, (S, O, K,) well known; (Msb:) 
accord, to AHat, the same that is called thefiii ; 
the male black in the head and neck, the rest of it 
inclining to ash-colour, with a redness in the wings; 
the female inclining to yellowness and whiteness: 
(O:) the word is masc . (TA:) fern, with S: 
(S, O, 50 pi. (Msb.) Accord, to Ham- 

zch, it is so called because it was disobedient, 
and fledjJiy^^rfL*. (MF, TA.) [This, I believe, 
iB said to have been the case when the beasts and 
birds &c. were summoned before Adam, to be 
named by him. See the Kur ii. 29—31.] — 
[It is also applied to Any passerine bird. And 
hence,] jyi-at [The passerine bird of Para¬ 
dise; meaning] the swallow; syn. oUaaJI. (ISd 
in TA art. w«1»m, and IB in TA art. J»y.) _ 

[Also, sometimes, Any small bird.] _ CjfiSm 

suilj [lit., The sparrows of his head flew;] 

is a prov., meaning I he became frightened; as 
though there were sparrows upon his head when 
he was still, and they flew away when he was 
frightened: (Meyd:) [or he became light, or ta- 
constant: or he became angry: like jlfe: 

(sec :)] or he became aged. (TA.)_wJu 

/i:Uj JjiLflP [lit. The sparrows of his belly cried], 
(K,) like £)U _0 c-ii, alluding to the intes¬ 


tines, ib afeo a prov., (TA,) meaning I he was, or 
became, hungry. (K, TA.) In like manner also 
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one says, jUy at *>), mean- 

ing 1 Eat thou not until thou be hungry. (TA.) 

iB an appellation of t Certain 
excellent camels, that belonged to kings: (S, O, 5 0 
or certain excellent camels that belonged to En- 
Noamun Ibn-El-Mundhir were called j^iLel 

oCjuM. (T, TA.) cajyUudl abo signifies The 
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male locust. (O, 50 == And The chief, or lord. 
(IAfr, O, 50 — And The k'ng. (K.) Also 
A portion, (8,0,) or small portion, (K,) of the 
brain, (S, O, 5>) beneath the ^j£ of the brain, 
(TA,) as though separated therefrom: (S, O, TA:) 
between the two is a pellicle. (S, O, 50 — And 
A certain vein in the heart. (IF, O.) — And 
A prominent bone in the temple of the horse, (S, 
O, 50 on right and on the left ; both being 
called 'fjy k •a*. (S, O0 -— And The place 
whence grows the foreloch [app. of the horse\. 
(M, 50_And A narrow blaze extend ng down¬ 

wards from the blaze on the forehead of the horse, 
not reaching to the muzzle. (0,50 — The t-ills 

• tat * 

of a camel’s hump see expl. voce Jy«/.aAnd 
jyLac. signifies also A piece of wood in the [kind 
of camel-vehicle called] ^iy*, uniting the extremi¬ 
ties of certain [other] pices of wood therein; [per¬ 
haps what ui ites the outer extremities of two long 
pieces of wood which project horizontally from 
the lower part of the ^iyU, from the two extremi¬ 
ties of cither side;] (K ;) haring the form of the 
[hind of saddle called] ol^t : (L 0 or the pieces 
of wood which are in the [hind of carnets saddle 
called] by which the heads of the [curved 

jneces of wood called the] .U».l are fastened [to- 
gether : (50 and the wood by which are fastened 
the heads of the [hind of saddlt called] : (5 0 

the pi. iB jA\lax : or the j-ILoa of the ^13 are its 
from which jt»Lae- is formed by trans¬ 
position ; and they are four pins of wood which 
are put betn cm [or rather which unite or conjoin] 
the heads of the .U».l of the ^13; in each y^. 
are two of these pins fastened with sinews or with 
earners skin; and in it [or appertaining to the 
same part] are the OUJJe : (S, O 0 or the nails 
which unite the head of the : (IDrd 0 or the 
jkA-ac of the [kind of saddle called] ol£>l is its 
\AyojO, from wliich latter word the former is 
formed liy transposition; and it iB a piece of 
wood fastened betmem [or rather uniting or con¬ 
joining] the anterior y*.. (S, O.) In a trad, 
it is said that it it iB unlawful to cut or shake off 
auglit from- the trees of El-Medeeneh, except for 
the j yiuox of a «r^3, or to supply a sheave of a 
pulley, or for the handle of an iron implement. 
(§.) — Also A nail of a ship. (O, K.) 


1. yyni I jlc, (5, TA,) aor. * , inf. n. J-afi, 
(TA,) He made the }y£ [or piece of wood, or 
branch, or the like,] crooked: b and J«et, aor. 2 , 
[inf. n. jlc, q.v.,] It was crooked naturally [or 
originally]: thns in the 5 : or » as in some copies, 
[and among them my MB. copy, and the CK,] 
the latter verb has this meaning: and it is added, 

0 0 *^* 3 * •* II # M # ^ • * 

T J^aft W~13 4 i [app. 

meaning that this last verb signifies it became 
crooked of itself, i.e.,by sone accident of its growth], 
(TA.) And J^s, aor. -, [inf. n. J*aft,] signifies 
also It was crooked, with hardness: (5, T A :) and 
it teas crooked and strong or hard; said of the 


J jLat — J-ot 

canine tooth of a camel; as is the case only when 
he has become advanced in age: and, said of the 
same, [simply,] it became strong or hard; as also 
tjiS. (TA.) Also, said of a horse, He had 
that twisting cf the tail which is signified by the 
term expl. below. (5,* TK.) =a Sox, (5j 
TA,) aor. 1 , inf. n. J-ot, (T5>) *ai«I of a man, 
and of other than man, (TA, [in the T5 said of 
a boy,]) also signifies Heurined; made water: 
(5, TA : [in the C5, is erroneously put for 
Jl/:]) it occurs in a trad, as said of a fox that 
made water upon the head of an idol. (TA.) 

u» 0 0* 

2 . ,jlt: see 1. — Also, inf. n. It 

(an arrow) twisted when shot. (TA. [But see 
jl.ju.]) __ Also, (AA, O,) inf. n. as above, 
(AA, O, 5,) said of ft man, (AA, O,) He was, 
or became, dow, dilatory, late, or backward. 
(AA, O, 50 

4: see 1 . 

£ t * 0 

Q. Q. 4. JUact He gra yed, or laid hold upon, 
his staff. (IKh, O, 50 

Bee the next paragraph. 

jH [inf. n. of J*a£, q. v.:] A twisting in the 
yy.t [or bone, or slender part, or part where the 
hair grows,] of the tail (S, O, K) of the horse, 
(K,) so that a portion of the inner side upon which 
is no hair appears, (S, O,) or so that it hits [the 
flesh of the part of the thigh that is called j his 
and [the flesh upon the socket of the hip, or 
the vein in the thigh, that is called] his J51i. (5, 
TA. [In the C5, is erroneously put for 

JjU.]) And Crookedness with hardness: (50 

* 

or crookedness and strength or hardness of a 
canine tooth. (S, O.) sa Also sing, of Jllcl 
signifying The intestines into which the food 
passes from the stomach ; (As, S, O, 5 j) and it 
(the sing.) is also pronounced 1 jlc. (50 — 
And Wreathed, or twisting, and curved, sands: 
occurring in this sense in a trad. (TA.) _ And 
Certain trees which, when the camel eats thereof, 
cause him to void thin dung: (S, O 0 or the trees 
called [q. v.] : (K:) or certain trees resem¬ 
bling the >, which the camels eat, and after 
which they drink water every day: or, as some 
say, [trees of the hind called] that grow 

upon, or at, the waters: (TA 0 a single tree 
thereof is called al o e. (S, 0,5* [See also 
aii*, in art J-aA.]) [Accord, to Forskiil (Flora 
Aegypt Arab. pp. cxiv. and 110) now applied to 
a species of Ocymum which he terms serpylli- 
folium.] 

: see Jill, in three places-Also An 

arrow crooked in [the portion called] its 

0* 0 0* * * . 

[q. v.]. (TA.)_And «JLot A crooked 

tree, (S, O, TA,) that cannot be straightened by 
reason of its hardness. (TA.) 

J^U, applied to an arrow, Strong, or hard. 
(5,‘TA.) 

J^uaJI and J^a)l,andf and OlluxJI, 


[ (S, O, K, [in the O, and a second time in the K, 
mentioned in art JytfUt,]) What is called (S, O, 
5) by the phynciam (S, O) (S, O, 5,) 

pronounced with 21 UI [i. e. el-iskilu, notwithstand¬ 
ing the J, which is generally an obstacle to 21UI], 
and in some of the books of the physicians written 
with ,j, [i. e. Je*-y ,] (O,) o r known to 
them as thus pronounced; (TA;) [i. e. scilla, or 
squill; particularly the officinal squill;] i. q. jl-Jt 

; (°»£;) abo caUed /ui J-V > (¥ >) [»e® 

art. J-oy;] and a vinegar is prepared from it: 
(S, TA:) IA$r says that it is a certain plant in 
the deserts, of which they assert that longing preg¬ 
nant women desire it and eat it, and that it is 

what is called J-aJI : AJFjfa says, it consists 
of leaves like the leeh, appearing extended and 
lank: and in one place he says, it is a certain 
tree [or plant] of the plain, or soft, tract, grow¬ 
ing in places of water and moisture, in like man¬ 
ner as does the tjy* [?], and it hat a blossom like 
that of the white &->y* [or lily], of which the 
bees eat, and make honey; and the oxen, in cases 
of drought, eat its leaves, which are mixed for 
them in the fodder: (TA:) it is good for the 
alopecia, and hemiplegia (^JUJI), and sciatica ; 

and the vinegar thereof, for chronic cough, and 
asthma, and the rattles; and strengthens the weak 
body : ( 5 :) the pi. is (S, O.) — J^l 

i>eLcuaJt (S, O) and ij-ijle, 

(S,) [He mitered upon, or took to, the road of 
v ^ e LaU)l and a road from El-Yemiimeh 

to El-Bag rah, is said of a man as meaning + he 
went astray: (S,0:) but AH&t says that lie 
asked Ag respecting ^JL«uj0I iSijlo, and he pro¬ 
nounced the latter word with fet-h to the ; 
adding that it should not be pronounced with 
damm; and that the saying originated from El- 
Farezda^’s mentioning, in his poetry, a man who 
went astray in this road. (O.) One says also, 
iuL, meaning \ He pursued that 
which was false, vain, or futile. (TA.) 

e}J£s&\ and £jJialal\: see the next preceding 
paragraph. 

applied to a horse. Having a twisting of 
the [of the tail, such at is termed 

expl. above]: pi. Jilt, (5»* TA,) which is extr.; 
or, in the opinion of ISd, this is pi. of f J-at. 
(TA.) And Crooked, with hardness; as also 
* j-i; ($,ta ;) both applied to anything: 
(TA:) pi. as above. (K, TA.) And [simply] 
Crooked ; applied in thiB sense to a canine tooth; 
and to an arrow: pi. J»o«: (5»TA: [in tlio 
CK and in my MS. copy of the 5» 

&*0» i«8 - »*0t . . . - / 

j - , 11 ^—iij Mt^l is erroneously put for 

0 ) or [‘he pi.] J^ is 
applied in this sense to arrows: and J-Ut 
applied to a canine tooth signifies crooked and 
strong or hard; (S, O, TA;) and t J-oc likewise 
signifies crooked and strong or- hard, and old; 
applied to the canine tooth of-'a camel, because 
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it is thus only when the camel has become 
advanced in age: and the former, applied to an 
arrow, signifies also scanty in the feathers. (TA.) 

_Also Crooked in the shank , (S, O, K, TA,) 

dry, or tough, in the body: (TA:) pi. J-ac: 
(K:) and the sing., applied to a man, [simply,] 
dry, or tough, in the body; and so [the fern.] 
applied to a woman: (TA:) or this, thus npp ted, 
signifies hav ingnoflesh upon her, (K,T A,) and dry, 
or tough: (TA:) and [the pi.] yfiao is applied to 
camels as meaning lank tn their bellies. (O.) — 
Also (5,TA, in the CK “or”) Keeping, or 
rlmging, to a thing, andfavourably inclined to it. 

(¥,TA.)_ And^ii* t An affair, or a 
rase, that is hard, troublesome, or distressing. 
(TA.) 

me One who is hard upon his debtor. 

(O, £ )' 
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An arrow that twists when it is shot: 
(8,0, K:) or, accord, to Alec Ibn-Hamzch, it 
is correctly J^as, with the pointed ^jo ; from 

0 0 £ 0 * 

C-lAfe meaning “ the egg twisted, or became 
difficult [to be excluded], in her inside.” (TA.) 

JLajm A stick, or staff, rvith a crooked, or bent, 
head, with which one reaches, or takes hold of, 
[or draws towards Aim,] the branches of a tree. 
(IDrd, O, K.) And The [Ainrf of goff-stich 
called] ye [q. v.]; as also * (O, K.) 

: see what next precedes. 

1. aor.,, (K, TA,) inf n. (TA,) 

i. q. [as meaning He, or it, prevented, or 
hindered: or, as is generally the case, defended, 
or protected ]: ($, TA:) this ii [said to be] the 
primary signification : (TA : [but see :]) 

and he, or it, preserved, or kept; syn. Jy (?. 
TA:) and it rnthh Id (jbl«l) a thing. (TA.) 

J # I J# # / * * I# ^ 

One says, >»Uk)l [for «»as] 

Tin food prevented him, or defended him, (sjU*,) 

3\+ 30 0 0 

from being hungry . (§, K.) And rfl 

(Mgh, Msb, TA,) aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. 
h^-ae, (Mgh,) or this is a simple subst., (M$b,) 
and the inf! n. is jjae, (TA,) Ood defended, or 
protected, him; (TA;) or preserved him; (Mgh, 
Mjb, TA;) ^JL)I [from mil], (Mgh,) or 
1 O-* [from what was disliked, or hated], 

(M$b.) And *£»<>» I [defended, or protected, 
him; or] preserv ed him. (§.) _ And [hence,] 
(?, TA,) aor. s , inf. n. (TA,) 
He put, or made, to the water-skin, an >iUt; 
(K, TA;) as also ♦ : (ISk, S, £, TA :) 

or the latter signifies, (TA,) or signifies also, 
(K,) he bound it with the jdSao, (K, TA,) i. e. 
ihe [tie called] [which is bound round its 
head to confine the contents], (TA.) aa ^: 

see 8. aor. ■;, (?, K,) inf. n . j*a£., (?,) 


J-ae 

signifies also [i. e. he gained, or earned; 

or he sought means of subsistence], (S, K.) s= 
jLall means The dust stuck to his 

central incisor; like [q. v.]. (TA.) ^ 

“or. -, (K, TA,) inf. n. (S,* TA,) 

said of a gazelle, and of a mountain-goat, [and 

J + •* 

app. of a horse,] He was such as is termed 
(K, TA.) 

4. jyas I lie exerted his strength, and laid hold, 
or fast hold, upon a thing, or clung to it, lest his 
horse, or his camel, should throw him down ; [or 
rather I has this meaning, or he laid 

hold, or fast hold, upon a thing, or clung to it ;] 
and in like manner one says *4 and 

*4 ; (S;) <v is said by Er- 

R&ghib, to signify thus; whence, in the Kur 
[iii. 08], silt ♦ I[expl. in art J^.]: 

' " " " » 0 

(TA :) and [hence, likewise,] <il .^.»signi¬ 
fies *4 .it—[meaning He held fust by his cove¬ 
nant], (Mgh.) One says also, > ^atl He 
laid hold upon one of the cords, or rojws, of the 
camel, (K, TA,) lest the camel should throw him 
down. (TA.) And He laid hold 

upon the mane of the horse, (K, TA,) lest liis 
horse should throw him down. (TA.) And 

e I 

4 He laid upon such a one: (K:) or 
jpot 1 He clung to hii companion. (S.) 
_ And [hence,] He took refuge, and dfended, 
or protected, himself, _^UI from evil; as also 
t 'jf. sus), and ♦(Ham p. 810.) a=a Also 
He was not firm [in his scat] upon the back of 

# el 

the horse. (¥•) = I He prepared for 

such a one, (S, K,) in the camels saddle, and in 
the horse's saddle, (S,) a thing upon which he 
might lay hold, (S, K,) lest he sltouhl fall. (S.) 
see 1, latter half. 

7.jf>cju\ He became [defended, or protected, 
or] preserved; quasi-pass, of rt.7,^i c. (S.) 

8: see 4, first sentence, in three places. 
[Hence,] oll(i I He held fast, or clung, 
unto God: (Jel in iii. 90:) or, to hit religion: 
or he had recourse to God for protection, in, 
or in respect of the concurrences, or combina¬ 
tions, of his affairs : (Bil ibid:) he confided in, 
or relied u/ton, God, (Bd and Jel in xxii. last 
verse,) in, or in resjiect of, the concurrences, or 
combinations, of his affairs, not seeking aid from 
any but Him: (Bd ibid.:) or he defended, or 
preserved, himself, or he r frained, or abstained, 
(££*!,) by the grace of God, (S, Msb,* !£,)_/«>»» 

disobedience. (S, K. [See nlso 10.]) And ♦jfox 

signifies the same as ^oZcl. (K.) See 
/* • 0 

• e e /• 

also 4, latter half, a c~«*£u£l, said of a girl, or 

young woman, [from >»Lac,] Site applied colly- 
num to her eyes (El-Muiirrij, TA.) 

10. ^e-giaZwl: see 4, in two places. __ Also He 
defended, or preserved, himself or he refrained, 
or abstained; syn. £~Zol. (TA. [See also 8.]) 

(?, K) and **^6 (?) and (?, K) 
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A relic, and a trace, of anything, (S, !£,) such 
as tar [with which camels are smeared when 
mangy], (S,) and [i. e. hinnk (*U») and 

the like, with which one dyes, or tinges, the hair 
&c.], and the like: (S, K:) and is also 
cxpl. as signifying a trace of anything such as 
[q- v -] or saffron or the like. (TA.) Af 
says, I heard an Arab woman of the desert say to 
her fellow-wife, JljUa. ^Vcl, meaning 

[Give me] what thou hast wiped off and cast away 
of thy «U*. (S, TA*) after thy dyeing of thy hands 
with it. is also a pi. of jkHat 

[q.v.]. (TA.) 
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jr **: fice 

in 11 j •. 

jya *: see j^cx. vox Also a pi. of jAat [q. v.]. 
(Msb.) 

■' • i . . 

A [meaning collar for a dog]; (S, 

K;) as also ^ ; (Kr, K, &c.;) resembling 

a bracelet: (Er-R4ghib, TA:) pi. (of the latter, 
TA) jt-ox, and pi. pi. and [in the 

CK Jy rfi a, but, as is said in the TA, with kesr 
and then fet-(i], and pi. pi. pi. ; (K;) or 
this last, which is said in the S to be pi. of 
and thought by ISd to be formed from 
after rejecting the augmentative letter [»], and 
said by some to be a pi. of which the sing, is 
*jrAZ, like as Jlj*l is of Joe, is correctly pi. 
of which is pi. of njete., (IB, TA,) of 
which 1 is also a pi. [of pauc.]. (TA.) And 
js Loti signifies also The straps (oV/Jx) that are 
upon the necks of dogs: and the sing, is 1 +m, 
and, (K!, TA,) some say, (TA,) ♦ j»U*, (K, 

TA,) witli kesr, [in the CK>Lac,] mentioned by 
Lth. (TA.) [Hence,] one says, «^l aM* 

and t iuUt^ [i. e. I gave it to him altogether] ; 

like as one says, siUj 4 [q.v.]. (TA.)sAlso 
The quality denoted by the epithet [q. v.]: 
(S, K:) ISh says, it is tn the arm of the gazelle 
and of the mountain-goat: and I Aar says, it is 
in cloven-hoofed animals in the fore legs; and tn 
the crow, in the shanks; and sometimes, he says, 
it is in horses. (TA.) 

[mentioned in the Mgh as an inf. n., but 
said in the Msb to be n simple subst.,] primarily 
(TA) signifies [as meaning Prevention, or 
hindrance: or, as seems to be indicated by most 
of its subordinate applications, defence, or pro¬ 
tection] : (S, K, TA:) or, as some say, its pri¬ 
mary signification iB the act of tying, or binding; 
and hence the meaning of vU: or, accord, to Zj, 
it primarily signifies [i. e. a rope , or cord] ; 
and accord, to Mohammad Ibn-Neshw&n El- 
Himyeree, *,*1* and [which mean the same]. 
(TA.) Defence, or protcct'on, (TA,) or preserva¬ 
tion, (S, Msb, K,) [in an absolute sense, and] as 
an act of God, (Msb, TA,) from that which 
would cause destruction of a man. (TA.) 

signifies God’s preservation of theprophets; 
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jirtt, by the peculiar endowment of them with j pasturage, 
exvmtial purity of constitution, then, by the con¬ 
ferring of large and highly- teemed excellences; 
then, by aid aga net opponents, and rendering their 
feet firm; then, by sending down upon them tran¬ 
quillity q. v.)» [see the Kur ix. 26, &c.,] 

and the p re se rvation of their hearts, or minds, 
and adaptation to that which is right. (Er-RA- 

ghib, TA.)_Also [A defence as mean ng] a 

defender from a state of perd't on and from want: 
so in a saying of Aboo-TAlib, in praise of the 
Prophet, cited voce JUL (TA.) — And A 
faculty of avoiding, or shunning, acts of disobe¬ 
dience, [or of self-preservation therefrom ,] with 
'jtossemon of power to commit them: (El-Mund- 
wec, TA:) [or,] as used by the Muslim theolo¬ 
gians, inabil ty to disobey: or a disposition that 
prevents [ disobedience ], not such as constrains 

[to act]. (MF, TA.)_gl&ll C-ac means The 

tie, or bond, of marriage: [also called, in the 

J / • , . , 

present day, i, e. the womati § matrx - 

monial tie or bond, which it in her husband's 
hand, or power: a term used by the lawyers:] 
one says, ^Uull i. e. [In his hand, or 

power, fa] the tie, or bond, of marriage: pi. 
jfaa : whence, in the ^ur [lx. 10], •$!> 

tillSI JasLi [And hold ye not to the matrimonial 
ties, or bonds, of the unbelieving women; meaning 
divorce ye fuch women: but the common reading 
is N*, which signifies the same]. (TA.) 
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__ See also ~ 


(TA.)_Also The cord, or bond, of 

the [vehicle called] (K,* TA,) which is 

bound at the extremity of [each of the transverse 
pieces of wood called] the [correctly 

in the upper part of each of these: [for,] 

as Lth says, there are two of such cords, or bonds: 

0 0 • 0 

and Az says that the £)UUo£ of the J a ». * are 
lihe those of the [pa r of leathern water-bags 

called ] &£•. (TA.)_And The slender part 

of the end of the tail; (M, K>) andis a 
dial. var. thereof: (TA: [but see the latter:]) 
or the tail with its hair and its [q. v.]: 

(ISh, TA:) pi. (K.) — See also 

in two places._Also C llyrium : (K, TA:) 

mentioned on the authority of El-Muarrij: so 
called because it defends and strengthens the eye. 
(TA.) 

jtJox Edacious; voracious; (K,TA;) ap- 
plied to a she-camel; (TA;) and signi¬ 

fies the same, (El, TA,) applied to a human 
being, male and female; (TA;) the latter occur¬ 
ring in the saying of a rdjiz, applied to an old 
woman, (S, TA,) and said to have this meaning, 
(8,) but as some relate it, the word is there with 
uo; (S,TA;) and jsyOfP signifies thus accord, 
to Kr, applied to a woman: however, 

is of higher authority: (TA in :) 

also signifies the same, applied to a man. (TA.) 
__ Also A female whose family, or household, 
have become numerous. (Az, TA.) 


jXiox The tie of a [or water-skin]; (S, 

Mfb;) [i. e.] its [<fa called] [which is bound 
round the head to confine the contents ]: (TA:) 
and the strap that is used for the carrying thereof: 
(§» M,b:) or a cord that is used for the tying, or 
binding, of the leathern bucket and of the water¬ 
skin and of the [leathern vessel for water called] 
and the loop-ehaped handle that serves for 
the suspending of the [bag, or other receptacle, 
for travelling-provi ona or for goods or utensils 
&c. called] .Uj: ($:) and anything that serves 
for the protection, or preservation, of a thing 
(TA :) pL [of joauc.] JL^anl and [of mult] j^on 
(¥,TA,) or jpnn, (M,b, and so in some copies 
of the ^,) and jhtnn like the sing., of the class of 
(AZ,£0 but Az states, as what had 
been heard [app. by him] from the Arabs, respect¬ 
ing the of [the leathern water-bags called] 
yj*, that they are the cords that are fixed 'n the 
loops of the pairs of waterbags, and with which 
they are tied when they are bound upon the back 
of the camel; after hick the [rope called] »tjj fa 
bound over them: they arc erroneously said by 
Lth to be the JpljU [app. meaning borders] of 
the extremity of the iiljn [or leathern water-bag], 
at the place of the [or kidney-shaped piece 
of leather to which a loop is sewed]. (TA. [See 
also ]) Mention is made, in a trad., of a 
place where a camel was shackled with ^ 


as 


meaning that its abundance of herbage confined 
him so that he would not go away in search of 


see _Also Sweat: (¥ :) or, 

accord, to Lth, rust [that fa an effect] of sweat. 
(TA.) —And Dirt, and urine that dries, upon 
the thighs of camels, ($, TA,) so as to become lihe 
the road, in thickness. (TA.) —And Black hair 
that grows beneath the fur of the camel when it 
falls off (jl^il lyl [perhaps a mistranscription 
for lil]). (K.)_ And The leaves of trees. 
(IB, TA.) 

*_«Lac [a rel. n. used as meaning Of the class 
of’IsAm; and hence, self-ennobled], jtLac. is the 
name of a chamberlain of En-No,mdn Ibn-El 
Mundhir: and [in relation to him] it iB said 

in a prov., (S, £, 

TA,) [the former clause meaning Be thou of the 
class <f 1 ZsAm, i. e. be thou self-ennobled, and] the 
latter clause meaning and be not if those who 
glory in old and wasted and crumbling bones, 
[i. e. in their ancestors,] (TA,) alluding to liis 
saying, [so in the S and EL and TA, but correctly 
the saying of En-Nfibighab, (ace Har p. 297,)] 

00 3 0* 0 0 3 30 

* UUt 


• UljJ^ly J-CJ1 

[The soul of I am ennobled ’Isam, and taught him 
the art of attach, and boldness]. (S, K, TA. 

8 t l . .. 

And [hence] one says also, 


Ai\ Ja I ,>• Jl in the Kur [xi. 45], may 
mean There is no defender [tAfa day from the 
decree of God] : (TA:) or the meaning may be, 
no [person] defended: or no possessor of defence: 
(S,TA:) so that^r^U may be an instance of 
in the sense of : (S:) or it majr thus 
be a possessive epithet. (TA. [See also o*b.]) 
— [Hence,] is a name of El-Medecneh. 

(K.)—is an appellation of The meal 
tf parched barley or the lihe ((Jjy-JI). (S, K-) 
And also The food called [q. v.]. (EL*) 

0030 030 

>U(t: Beejtya*. 

: sec /j-» e _ Also A woman who 
sleeps long, and speaks angrily when site is roused. 
(TA.) 

f&d A gazelle, and a mountain-goat, having 
in his arms, (a,t,s,¥,) or in one of them, 
(AO, S, M, K,) a whiteness, (§, ¥,) the rest oj 
him being red or blach: (K:) or a goat white in 
the fore legs, or in the fore leg: (As, TA:) fem. 

is: (S, ¥:) and pi. j***. (?) — And A 
horse white in the fore leg • (Af, TA:) or having 
a whiteness in one if his fore legs, above the pas¬ 
tern : (ISh, TA:) or having a whiteness in his 
fore thanks: (Ham p. 18:) or having a whiteness 
in one of hk fore leg , (S, TA,) but not in his land 
legs,[ TA,) little or much; in which case be is termed 
or \Jr-d 1 [roAito in respect of the 
rigid fore \egor of the left] : when the whiteness is 
in both of his fore legs, he 1 termed 
[wAife in respect of the two fore legs] ; unless having 
a Mmift in his face, in which case he is termed 
_ JLi, not ^t \; (S, TA;) though a blaze 
in his face does not cause him to be termed 
- - when the whiteness is in one lore leg. 

(S.)_And A crow having a white feather in Us 

wing; (S, £; [in some copies of the K., n its 
two wings;]) i. e., in one cf its wing • (TA:) 
because the wing of the bird corresponds to the 
fore leg [of the beast]: (S, TA:) or white in the 
wing : (ISh, IAth, TA:) or wh te in the legs: 
(TA:) or red (>U»f) in the legs and beak; (Az, 
K, TA;) and this is said by Az to be the correct 
explanation; [but] he adds that the Ara ■ term 
[i. e. whiteness] [which properly sig¬ 
nifies redness], saying of a woman of white com¬ 
plexion that she is : [so that by the last of 
the foregoing explanations of applied to a 
crow is app. meant white in the legs and beak ;] 
the Prophet is said to have explained thic epithet, 
thus applied, as meaning of which one of the legs 

is white: (TA :) s.-tne say that vlS* 3 ' “ 

like JyUH and applied to 

anything that is rarely found: (S, TA:) it occurs 
in a number of trade.; and a righteous woman 
is likened thereto. (TA.) 


The part, of the fore arm, which is the 


i. e. Such a one is noble in respect of said, or self, place of the brae let; (S, Meb, K;) Tthe wrist 


and of origin. (A, TA.) 

[act part n. of signifying] De¬ 

fending [&c.], or a defender [&c.]. (TA.) 


pl.J^ela!*:] in a citation from a poet (voce Jijo), 
is used by poetic license for 
(L in art Jy*.) _And The [meaning arm ]; 
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(¥» TA;) used in this tens* in a verse of El- 
Afshi. (TA.) h Also, thus without the article 
Jl) * name for The she-goat; which is called to 
be milked by one’s saying J^ox«, with the 
last letter quiescent (Jf.) 

A place of defence, protection , or pre¬ 
servation. (Ksh and Bd in xi. 45.) 

yae 

# Akk, (¥» TA,) aor. *yaju, (TA,) inf. n. 
(T^f>) -Hs struck him, or beat him, with the 

etaff or stick or rod (LoaJ^): (£, TA:) or ej^kk 
I struck him, or beat him, with the staff 
Ac. (S.) __ And ^yoc He took it, i. e. the 
staff &c.: and eh^ mt ^yoc he took his sword as 
one takes the staff: or he struck, or beat, with it 
as one does with the staff; as also Uu, aor. -, 

* n . ^ # • A J • 0 0 j # 

mt n. Loc: or you say »j Oyan and C-f.-cr - 

0 0 M % 0 0* * * 

V«nU^ [in the CJf c^at]: or the reverse of this: 
or each of these verbs followed by y * t -Mj and 
: (Jf, TA:) all these phrases are mentioned 
by the leading lexicologists and by ISd in the M: 
(TA:) or you say «J^JW jyoc, aor. -, inf. n. 
lii, meaning he struck with the sword. (§.) [See 
*1*0 fi.] — ejykki ^Lclc : see 3_[See also 2.] 

■a <Z>‘ykk, (Jf, TA,) aor. kkykki, (TA,) 
I collected together the people, or party, for good 
or for evil. ((f, TA.) [This seems to be regarded 
by some as the primary signification; (see Loo ;) 
b*rt> I think, without good reason.] ^ And Csykk 
(§» ¥») inf. n. yao, I bound the wound. 
(S, Jf.) n loc, inf. n. yak, also signifies It was, 
or became,hard: as though for tie; the^being 
changed into ^a. (TA.) a* And ikk, aor. ykkk, 
Mid of a bird, It flew. (TA.) 

8. loall (Ue, inf. n. IfOaJ, lie gave him the 
ta« [or staff, Ac.]. flf.' [Accord, to Goliu , 
«U»; evidently a mistake, for lie is not men¬ 
tioned by him.]) 

3. » sJyani ^yLolc He contended with me in 
striking, or beating, ((f, TA,) or, as in the M, he 
acted roughly towards me, nd opposed me, or 
contended with me, (TA,) with the U k [or staff, 
Ac.], and I overcame him [therein]. (jf, TA.) 

*• (j*** 1 It (a grape-vine) put forth its jjlj^ 
(?»?» TA) or {joo [i. e. rods]. (TA.) 

8* ^yoaJ Me struck, or beat, with the l ok [or 
etaff, Ac.]. (Mgb.) And LoaJI/ t j-as3 He made 
use of the Lae [or staff, Ac.]: and he struck, or 
beat, with it. (Mgb.) 

8- ,jii ^ya&\ He leaned, or he supported, 

or stayed, himself, upon the loc [or staff, Ac.]. 
(?• Mgh.) — And v_»c—!f He makes use 

of the sword as a staff. ($, and TA in this art 
and in art y«.) — And He cut 

a staff, or stick, or rod, (Loc,) from the 
tree. (Jf.) 

• • A 

U* u q. j>c [as meaning A staff, or stick, or 


— yoo 

rod] : (K:) originally yoc, and accordingly its 
dual is as below: said to be thus called because 
the fingers and hand are put together upon it [to 
grasp it], from the saying jsytil Oj-oc " I col¬ 
lected together the people, or partyas related 
by A§ from some one or more of the Bajrees: 
(TA:) of the fem. gender: (S, Mfb, Jf:) it is 
said in a prov., ♦ LajOI [lit The staff 

is from the little staff; the dim. having the affix 

• because it is the dim. of a fem. n.]; (S;) [or] 

U»all in this prov. is the name of a mare of 
Jedhcemeh [mentioned voce J-A], and is 

that of her dam; meaning that part of die thing, 
or affair, is from part; (S, K,TA;) and said 
when one is likened to his lather; or meaning 
that the big thing is in its commencement small: 
(TA : [see also Freytag’s Arab. Prov. i. 17:]) it 
is not allowable to say .too ; nor to affix 2: (As, 

TA:) one says, Qc l L'£\ ^\kk »ji [77iu is 
my staff; I support, or stay, myself upon it] : 
Fr says that the first incorrect speech heard in 
El-’Ir&k was the saying, ^yLoc •Jul: (S :) the 
dual is Q\yoo : (S, Msb:) and the pi. [of mult] 

# ^ 3 ^ j j 

18 (?» £») [originally yyao,] of the 

measure Jyi/, (S, Msb,) and Joe, (S, K,) in 
which the £ is with kesr because of the kesrah 
following it, and [of pauc.] ^oll (S, Msb, 
and *LacI, (Jf,) or tfi last is agreeable with 
analogy, but has nof been transmitted, (ISk, 
Msb,) and is disallowed by Sb, who says that 

was used in its stead. (TA.) _ [Hence 
various sayingB, here following. _] »\kk 
[lit He threw down his staff ;] meaning I he 
stayed, (S, Mfb, K, TA,) and rested, (Msb,) and 
ceased from journeys, (S,) having reached his 
place: (¥, TA:) a prov.; (S,TA;) applied to 
him to ivhom an affiiir has become suitable and 
who h therefore kept to it: (TA:) or he made 
firm his tent-pegs, and pitched his tent, or stayed; 
(¥i TA;) like him who has returned from his 
journey. (TA.) And tlac £»j [He took up his 
staff] means f he ceased from staying [in a place 
at which he had alighted; he departed ]. (Har 
p. 454.) — lull Ifk Stikk y [Put not 
thou away thy staff, or stick, from thy family, 
or thy wife,] denotes [the practice of] discipliue. 
(§. [See art. p. 1122, col. 3.]) __ kef JU 
li«JI [They are the slaves of the staff] means 
t they are [persons] beaten with the staff. (If, 
TA.) It is i id in the A, Lax)I j ;; r- J*UI 
[Mankind are the slaves of the staff], meaning 
that they are dreaded by reason of their doin'* 
harm [and are therefore to be kept in awe]. 
(TA.) — And Lax)I ^ L« [They are 

,none other than the slaves of the staff] is said of 

persons regarded m low, base, or vile. (TA.)_ 

Oef **1 [Verilly he is one whose staff is 
supple] means the is gentle, a good manager of 
that whereof he has the charge: (S, If ;•) accord, 
to ISd, alludin to the beating little with the Lac. 
(TA.) And lacll ail [Verily he is one 
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whose staff is weak], meaning [i.e., tone 
who performs well the act of keeping or tending, 
or of pasturing or feeding, camels] ; (S:) or one 
who beau the camels little (K, TA) with the Lac: 
and such is commended. (TA.) And ^ - 
Uil and [One whose staff is hard], i'e. 
tone who is ungentle with the camels, beating 
them with the Lac : and such is discommended. 
(TA.) See an ex. in a verse of Er-Rd’ee cited 
voce Loa^ eefl [He struck him 

with the staff of censure] means t he exceeded the 
usual bounds in censuring him. (TA.) _ See 

also 1 in art. -O# O# [Suck 

a one straightens the staff of such a one by turning 
it round over the fire] means t such a one manages, 
orders, or regulates, the affairs of such a one. 
(TA.) — QlcJj L^aJl ^ [Enter not 

thou between the staff and its peel] means [t inter¬ 
meddle not thou between two close friends; (see 
Freytag’s Arab. Prov. i. 153;) or] enter not thou 
in j° that which does not concern thee. (TA.) And 
Loall *5 cijdd [I peeled for him the staff] means 
1 1 discovered to him what was in my mind. 

(TA.) — LoxJI [lit The splitting of the staff ] 
means t the contravening of the collective body [or 
the community] of El-Isl&m [i. c. of the Muslims]-. 
(If, TA:) and also t the disuniting of the collective 
body of the tribe : (TA:) or Loo) I j£ means t He 
separated himself f rom , **>d he contravened, the 
collective body [or the community]: (Mfb:) and 
[it if; said that] the primary signification of Icudl 
is the state of combination and union: (TA:) this 
is the meaning in the saying, respecting the^l^c. 

t 8ee i>Ull Lac \yll jj f[They 

have made a schism in the state of combination 
and union, or in the communion, of the Muslims], 

(S, TA.) [Hence,] their saying Ludl j£j£ 
means t Beware thou of slaying or being dab 
in making^ a i him in the communion of the 
Muslims (OeXill Lac Jt). (TA.) And 

one says, Lli)l oJijI (S, TA) [The staff be- 
came split], meaning, t disagreement, or discord, 
befell. (TA.) And liii ^ Uac ojlL 
[lit. The staff of the sons of such a one flew in 
splinters], a prov., meaning f the sons of suck 
a one becamt scattered in various directions . 
(Meyd.) — Lac [77ie slick of the slave] 
is the thing with which die stirs the ilk [or hot 

ashes wherein bread is baked]. (TA.)_La«)1 

signifies also J The bone of the shank; (jf, TA;) 
as being likened to the Lac [properly so called]. 

(TA.) ■ And [the pi.] ^joudl, t The bones that 
are in the wing. (S.) And [the same, or] 

t Certain stars, having ike form of the Lac [or 
rather of ^yoc], (TA. [But what stars these 
are, I have not been able to determine.]).. 
Also, (i. e. LoaJI,) The tongue, (^f.) [Perhaps 
as being likened to a staff because used in 
chiding.] — And The woman’s [muffler, or head¬ 
covering, called] (If ) ^IJ 1 Cek [The 

pastor’s rod; an appellation of knot-grass; a 
species of polygonum, p. avtculars;] the 
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[i. e. fcWW, but the former name is the better 
known]; male and female, the farmer of which 
it the more potent: asserted by Dioscorides to be 
diuretic, and a remedy for him who suffer* sup¬ 
pression of the urine. (Ibn-Seenk, whom we call 
Avicenna, book ii. p. 229.) 

•i/i „ , 

dim. of Lo£, q. t , 

: see in art yjub. 


1. eLab, aor. »nf. n. ^eb and *e*f*-» 

(§, Mfb, 5,TA) and (TA, and so in 

some copies of the S,) or this last is a simple 
subst, (Mfb,) He ([for instance] a slave, Mfb, 
TA) disobeyed him, or rebelled against him, (S, 
TA,) i.e., his master; (Msb,TA;) as also 
t »UU, (§, Mfb, 5, TA,) inf. n. iUlii; (TA;) 
and a£b (9,) meaning he opposed him, 

or resisted him, and did not obey him, [or he re¬ 
belled against him,] namely, his prince, or com¬ 
mander. (TA.) [See also an ex. of the first 

in a verse cited voce C j ] O'** 

means t Such a one faces the quarter from which 
the wind blows, not ojtposing his side to the wind. 
(TA.) 

3: see the preceding paragraph. 


5. It (an affair) was, or became, difficult; 
syn. JoUct: (5, TA:) said by some to be origi¬ 
nally uMUi3; like and jjA*3. (TA.) 

6. [occurs in the 9 TA, TOCe 
J J ,~ \ as meaning He feigned disobedience, or 
rebellion: and in the A and TA, voce 

as meaning he manifested incompliance ]. 

8. slyJI £*SoJb\ The date-stone was, or became, 

hard. (S, 50 

10 : see the first paragraph. 


[mentioned above as an inf. n., but 
accord, to the Mfb a simple subst,] Disobedience, 
or rebellion; contr. ofistie. ($,£.) 

S 866 what follows, in two places. 

^•U and t Disobeying, or rebelling ; or 
disobedient, or rebellious: (9, 5:) [both are men¬ 
tioned in the 9 and £ at though syn.: but] t the 
latter is an intensive epithet [and therefore has 
the latter signification, or means very disobedient 
or rebellious]: the pi. of the forme is Sla*. 
(Mfb.) — |t ^ola)l is an appellation of The young 
camel when it disobeys its mother, and does not 

follow her. (TA.)_And it signifies also I The 

vein that will not cease bleeding: (9, $,TA:) 
belonging to this art. and to art. yob : (TA: 
mentioned in art. yon in the 50 pi. ^el^all. (9>) 


Job 

L eienJsb, and Cakes, (9,0, Mfb, 50 
and at, (9, O, Mfb,) third pers. Jb, (§,) aor .-, 


yab — Jab 

(9, Mfb, 5,) i. e. Jb*i, (ISk, S, O,) imp. Jib 
[i. e. Jb and Jib] and (TA,) inf. n. 

JL (Mgh, O, Mfb, 5) nod \JJab (O, 5) and 
Jbite, (TA, [see also JbHo, below,]) [ I bit it; 
or] I seized it, or took hold of it, with my teeth, 
(A, Mgh, Msb, K,) and pressed it therewith; 
(TA;) namely, a thing, (A,) or a morsel of 
food: (9, Mfb:) or with my tongue; (A, 50 
as, for instance, a serpent does; but not a scor¬ 
pion ; for this latter stings: (TA :) accord, to the 
Book of Verbs by I5tf> one a l®° 8a y® 
aor. 1 : (Mfb:) and [it has been asserted that] 
one says, (Msb, 50 though rarely, (Mfb,) 
aor. -: (Msb, 5 : ) it is said in the 9 
[and O] that ISk cites AO as asserting that 
f.j«j with fet-h [to the first ±jb] is a dial. 


var. [which obtained] among [the tribes of] Er- 
Ribdb: but, IB says, this is a mistranscription ; 
for what ISk says, in the book entitled “ El- 

Isl&h,” is, JU CxiZ <J Joi'l Cb S~L£ 
U) JJeJnby ijjb y\, with [the pointed 
^ and] the unpointed ^: to which [says SM] 
1 add, that thus it iB found in the handwriting 
of Aboo-Zekereeyfe and of Ibn-El-Jaw&lceVee, in 
the “ Iflih ” of ISk, and they expressly assert 
that what is in the 9 is a mistranscription. (TA.) 

_ Jbb [The horse champed 

his bit]. (Mfb.)_It is said in the 5 ur [>**• H5], 

J&JI Ja JJ& \ybs- lilj t [And 

when they are alone, they bite the ends of the 
fingers by reason of wrath, or rage, against you] 
meaning that, by reason of the vehemence of their 
hatred of the believers, they eat [or rather bite] 
their hands in wrath, or rage. (O, TA.) You 
say also, Uag& ijj Jbb J [He bit his hand 
in wrath, or rage], when a man is inordinate in 
his enmity. (TA.) In like manner, it is said in 

the Kur [xxv. 29], ^Jb ^jb*j 

t [And the day when the wrong-doer shall bite his 
hands] ; meaning, in repentance and regret. (O, 
TA.) And it is said in a prov., **-*** 
i. e. eiCl f [He bit his tongue] : applied to the 
clement, or forbearing. (O, TA.) One says also, 
u -* j.*ij Jb, meaning He bit the fingers. (Ham 
p. 790.)_ Jbb I He confirmed 

his knowledge; made it sound. (Mgh.)—.Modern 
mad said, »b!UJI 

\ybb JJft, meaning t [Keep ye 
to my course of conduct, and the course of conduct 
of the orthodox Khaleefehs after me:] cleave ye, 
or hold ye fast, thereto. (Mgh,* Mfb.) And 

you say, of a man, , Job, (9,0, 5») Bor - i » 

(9,) inf. n. JJb (9, O, 5) an d u**, (’TA,) 

t He kept, or clave, to his companion; (S, 0 ,5 j) 
he stuck to him: (TA:) and eJsb lias the same, 
which is said tobe the primary signification; (TA;) 
or this signifies he seized him with his teeth, be¬ 
cause the doing so is i means of cleaving. (IAth, 
TA.) You say also [so in the TA, 

without any vowel-signs to the verb,] inf n. 


and 3 ltJ.1 [to agree with which, the 

J • J •> 

pret by rule should be t / clave, or 

held fast, to my property. (TA.) And yi* 
t Such a one kept, or clave, to evil, or 

* * i 3 S * 

mischief, and did not leave it. (A, TA.) — 
(Aboo-’Is-hdlf, TA in art. >•*,) or aA», 

(A,TA,*) inf. n. Jbb, (TA,) t He defamed him; 
spoke evil of him; or backbit him. (Aboo-Is-h61f, 

ubisuprk; A, TA.) oU*J1 \jbb, 

and (J^b JJ, inf. n. Jbb, 127i« straightening- 
instrument held fast to [or pinched] the intemodal 

* 9 ^ * , M 

portions of the spear. (TA. — *-bs, inf. n. 

Jb, t [The carnets saddle hurt Aim] as though it 

bit him. (IB.) — jjjbb J [The weapon, 

k ' j a. 

or weapons, wounded them]. (O, TA.) — eJab 

yffi t The thing, or affair, was, or became, 
severe, or distressing, or afflictive, to him. (A, 
TA) And you say also, *Z-bb (A, O) 

and sJJbb t War, or the war, was, or became, 
severe to him. (Ham p. 628. See an ex. voce 

Jee»»j.) O lP' and signify t The 

severity, or rigour, of time, or fortune, and of 
war: or in these two cases, the former word is 
with J*: (5:) or, accord, to I5tt and others, 
JL'e. and ib are two dial. vars. (TA.) And 
Jbb, aor. -, inf n. JaJab, signifies also t He, 
or it, was, or became, strong, or hard; syn. OmJ 
and JU: (I5tt> TA :) app. said of a man: 
(TA:) [or, thus used, it has a more comprehen¬ 
sive meaning; for] it is said in the 9 *bat 
addressed to a man, signifies I thou 

becamest, or hast become, such as is termed y n s 


[q. v.] ; and the like is said in the A; and 9gh 
adds [in the O] that its inf. n. is AAlAn. (TA.) 
—ju£i £& t Travels rendered him expe¬ 
rienced, or expert. (A, TA.) And one says, 



management of affairs rendered him experienced 
so that they taught-him], (A in art. 


2. loos, inf. n. Js^ojO, [He bit him, or it, 
much, or frequently,] a word of the dial, of 
Temeem. (TA.) You say, JbJojl^ Jyl 

Such a one bites (Jsnf) his lips much, or often, 

J* b 3 + 

by reason of anger. (S.) And, of an iuw, 
j \ ~ n The asses bit him much, (O, 50 a *d 
lacerated him with their teeth. (O.) — [And 
hence,] Jxlb He jested with his girl, or young 
woman. (I Afr, O, 5”) “ t Jsdnb, (inf. n. 

as above, IAfr,) f He drew water from a well 
such as is termed Jtyab. (IAfr, O, 50 “ 
And He fed his camels with [the provender 
termed] ^job. (IAfr, O, 5-) 


3. •Z~bJb, (5»* TA,) inf. n. J>lib 

(9,5) and (9,) The beasts bit one another. 

(9,* 5 * TA.) And in like manner you say, U* 
♦ They two bite each other. (90 — 
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[Hence the saying,] >»U3I 

f ii <• !<•« . «J j|« 

j£wli i. e. [app. meaning Z%£ 

jseople, or company of men, have grappled with 
hft during thit year, and their life ha* been strait 
or difficult, or hard]. (S.) [See 

» ' 

• J JJ • - #f 

4. ^11 J made Ai n to bite the thing 

or to seise it, or talus hold of it, with his teeth. 
(§>*0> 50 _ It is said in a tied., 

Ij-O Sb Ori> (S,* Mgh 

Mfb, 5) >■ e. Whoso amrteth his rclat.innth p [of 
son] in the manner of the people <f the Time of 
Ignorance, meaning by saying, in crying out for 
aid or uccour, yJ'jJil C, (Mgh and Msb in art 

3 j*,) and exclaiming, Oi O# H ( M ? b ,) 

» t »i • • • 

say ye to him JktfljAi (Mgh, O, L, Msb,) 

or ji\ ^n^id, (50 [Site thou the y> 1 of thy 
father,] and use not a metonymical term for it, 

(Mgh,0,L,S.) — 


by saying for j-^l, 

•* j» ft * mt 

^Ae-a^uaalt [I made my smord to mound 
him ;] I smote him with my sword ,. (§, O. $.) 
And |^U>/ w»t-JI \[He made the 

sword to wound the thigh, or shank, of the camel]. 
(A, TA.) And «& I Jd*\ (L&, A, O*) 

X He made the cupping-instruments to cleave to 
the back of his neck. (Lh.) a jHJ\ £*Jos .I f The 
n ell became such as is termed yjbyaa. (S, O, $.) 
■a \yaa\ Tlteir camels ate [the provender called] 
yjha : (S, 0,5 0 and their camels pastured upon 
[Jhe trees called] (9> O,) or ^jhiSsa. (L.) 

_ And C~icl The land abounded with 

Jb *, (9, O,) or Jbk, (5,) or both. (TA.) 

6: see 3. 

yJLti The provender, or fodder, of the people of 
the cities or towns; such as the dregs of sesame- 
grain from which the oil hat been expressed, and 
crushed date-stones: (§, O, TA:) or dough with 
which camels are fed: (A^In, O, 50 and [the 
trefoil called ] wJ, (A^n, O, 50 i. e. AdUi: 
(Al^n, O:) and barley and wheat, not mixed 
with any other thing: (AA, O, $:) or date-stones 
(5>TA) crushed, (TA,) and oi, (5»TA,) with 
which camels are fed: (TA:) and thick, or coarse, 
trees [or shrubs] remaining in the earth ; (AA, O, 
£;) as also 4 : (AA, O:) or date-stones 

(5,TA) crushed, (TA,) and dough: (K,TA:) 
and barley (K, TA) with one of those two things; 
(TA;) but ’Alee Ibn-^amxeh disallows its appli¬ 
cation to date-eton : (IB, TA:) or thick, large 
firewood, collected: (5» TA:) and dry herbage 
(5, TA) with which beasts are fed. (TA.) [See 

an ex. in a verse cited in art. ^JLo, conj. 2.]_ 

See also the next paragraph, la t sentence, in two 
places. 

t • • 

i>c [is of the measure in the sense of the 

measure in some cases, and in the sense of 

* • i t 

the measure in other cases; but appears 

to have only tropical significations], — J A lock 
that will scarcely open; or that is not near to 


or that will not open. (TA.)_I One who keeps 

close to his property: (TA:) a man who improves 
hi* means of subsistence and his property, attends 
closely to it, and manages it well: (L:) or a 

manager of property: (K:) or JU ,Jat. signifies 

9 * 

one who manages property neU: (A:) or who 
manages property vigorously. (S, O.)_J Nig¬ 

gardly, tenacious, or avaricious: (K, TA:) for a 
man’s keeping close to his property generally 
causes him to fall into niggardliness: or such a 
person is likened to a lock that will not open. 
(TA.) — tNeil in disposition; (Lth, O, K, TA ;) 

bad, nicked, or malignant. (TA.)_| A strong 

man; (IAftr, T, A, K;) os also 4 sues-. (IAar, 

T, TA.) It is said ir. the A that ,>u^a)l and 
i j a 

t/oudl signify : and in one place in the K, 

J * . * - i - 

that signifies : and by 

§gh, in his two books, [the O and TS,] as on the 

authority of IA$r, that i4ubAa)l signifies 


jL j jkSjl: but the conect reading is that which is 
given in the T, with which other lexicons agree. 
(TA.)_I Having strength, or power, sufficient 

for a thng (50 You say, yh I He 

has strength, or power, sufficient for travel: (S, 
A, O i) he is rendered experienced, or expert, by 
travels: of the measure J*i in the sense of the 

• I • a * , A 

measure J, a * «. (A, TA.) And yJLLi ±ya-c- 
I Having strength, or power, sufficient for fight. 
(TA.) _ f An equal in comage, or generally; 
or an opponent, or adversary; syn. : (O, K:) 

of another; (TA;) as also 4 (TA.) 

[See the latter, below.] __ J Cuming , or intel¬ 
ligent, or skilful and knowing, and contentious; 
in the sense of the measure J«b, because such a 
person defemes, or speaks evil of, or backbites, 
others: (A,TA:) X understanding and knowing 
obscure, or abstruse, things : (A, TA :) f loquent, 
and cunning or intelligent or skilful and knowing: 
(^, O, $:) and [simply] f cunning; syn. alj ; 
applied to a man: (S, O:) or fvery cunning; 
syn. a^klj : (£:) pi. [of mult.] Jbydxo (O, K) 

* • + • t 0 • 

and [of pauc.] (TA.) ■■ Also i. q vjlt, 

. e. (AZ, 9,0) Such as are small, of thorny tree*, 
(AZ, §, O, !£,) as thejtj^t and an ^ Oft* an( l 

kJlo! and fit and the smaller (AZ, S, O) and 

+•* •# , . 

and jiu [app. a miBtranscription]; (AZ, 

a, 

TA;) as also * (5, TA,) accord, to AHn: 

(TA:) or the •jSs and andj£* and 

• # ^ #• J ^ M - 

and an d and j-»—i and and 

; (^, TA ;) as also V : (CK:) or the 
and Jl^ and leijo and and 
are of the trees called [q. v.]. (AZ, TA.) 

[A bite]. (A and TA vooe^^i, q. v.) 

* uoLbx (Ibn-Buzuij, §, A, O, £) and * Jbyba 
(Ibn-Buzurj, §, O, ¥) and * (Ibn- 

Buzuij) A thing to be bitten (Ibn-Buzuij, A, 
0,5) an & eaten. (S, 0,50 You say, CUI* U 
opening; expl. by i&t (9, A, O, 5;) 'yj*, and 1 and ^ yjoyejL*, He 


brought not to us anything that we might bite. 
(Ibn-Buzuij.) AndVijeya&CjuftUandijel^a, 
We have not what is to be bitten and eaten. (8, 
U.) And UoUoc. oJy U I have not tasted a 
thing to be bitten. (A.)__ Also Jbtei, Trees 
[or shrubs] that have become thick, or coarse: 
(5 0 or plants that have become thick, or coarse, 

and dry, or tough, and hard. (TA.) See also 
2 » 

u®*- =■ Sec also the next paragraph, in two 
places. 

KjblLo, (ISk, §, Mfb, 5») with kesr, (S, Msb,) 
like (50 or (Sb, A,) like 

(A,) a subst., like not an inf. n., 

(Sb,) and ♦ (ISk, S, Msb,) The act, or 

fault, of biting, (S,* Mfb,* 5,* TA,) in a beast, 
(ISk, A, TA,) or a horse. (Mfh, 50 You say 
(Yankoob, S, TA) to the purchaser of a beast, 
when selling it, (TA,) J*. i^JI cSjf, 

and * tA-ojdl, (Yaf^oob, S, O, TA,) i. e. [I am 
irresponsible to thee for] its biting men; (TA;) 
or A/ljJI [for the biting of this 

beast]. (A.) And ^ grijAr. 013 ^>13 and ^jb li* 
[A beast having a fault of biting]. (TA!) n 
lift rjjj f Such a one endures distress, 

4 ' * 

or affi ction, with patience. (S, O, K.) 

• I # 

ubyba A horse that bites; (S, O, Mfb;) [i. e. 
that has a habit of biting; or that bites much ; as 
the form of the word indicates;] and a camel; as 
also 4 !> Ui c. (TA.)—IA bow having its 
string cleaving, or sticking, to its jjin [or handle], 

(A, 0,5- [Omitted in the TA.])_IA woman 

narrow in the (O,* 5> TA,) so that the 
j£>h will not penetrate into it; (TA;) as also 
4 i-byasJ : (5:) the latter is thought by Az to 
have this signification. (O, TA.) — JA well 
that is deep, or having its bottom distant, (§, A, 
O, L, 50 a ”d narrow, (§, O,) from which one 
draws by means of the J^iC; (S, O, L;) as though 
it bit the water-drawer by the distress which it 
occasions him; (A;) and in like manner a 
water; (L;) and waters; as also 4 ok : 
(“ Naw&dir ” of AA:) or a well distressing to 
the water-drawer: (TA:) or a well having much 
water: (0,5 0 pi* (as in some copies of 

the $ and 5> an< l in the O and TA,) or ^/aJex, 
(as in other copies of the $ and 50 an d 

(50 _t Severe; grievous; distressing; afflictive: 

applied to time, or fortune; (Q, A, 0,5 i) and 
to war. (TA.) — I Unjust, or tyrannical, rule, 
or dominion; (A, O, 5. TA;) as though the 
subjects thereof were bitten; (O, TA;) an in¬ 
tensive epithet (TA.)^t A calamity; a mis¬ 
fortune. (O, L, 5> TA.) ma See also Jblbs., in 
three places. 

• *■ • * , 

; see in three places, aa f An 

associate; a companion: of an equal in age: 
syn. : (0,5 0 another. (O, TA.) See 

also — Applied to waters, t. q. yjbybx, 

q. v. (“ Nawidir ” of AA.) — In the A and 5, 

written by mistake for ^auit, as mentioned 

s 

above, voce (TA.) 


— jiAe 
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^Lot: see ^joylao, first signification. 

i. •> t 

,>utic: see ,^afc 

Ju A camel that feeds upon the trees called 
(ISk, O.) 

JoyivJ A sort of black dates, (S, O, ?,) sweet, 
(¥,) very sweet, the place of origin of which is 
Hejer: (S, O:) n. un. with l : (S, O, ?:) which 
latter is said by AHn to be a date of a colour 
like that of the spleen, large, tcculenl, mdlferoi, 
luscious: and [also a tree pr during such dates; 
for] he mentions his having been told that the 
a bears, in Hejer, a thousand pounds, of 

the weight of the pound of El-’IrdJc. (O.) 

a lj n . un. of ^oyhsi [q. v.]. Sec also 
sjoyesa, third signification. 

I,, 

%J asu [lit. A place in which to bite. — And 
hence,] «. q. t [A place t» which, or on 

which, to lay hold: and a thing on which to lay 
hold], (S, A, O, Mfb.) So in the saying U U 

8#w 0 i 

^au jj* t There in not for us, in the 

earth, any place in which, or on which, to lay 

hold; meaning, in which to settle]. (A, TA.) 

3 - it . ■ .. . 

And in the saying ^-*^1 IjJk y» U u 

J [jTAere is not jbr us, in this affair, anything on 
which to lay hold]. (S, O, M'sb,* TA.) 

ijAm One whose camds feed upon [the trees 

si J 

called] \jos- (S, O) [and upon yjao also: see the 
verb]. __ And Um Land abounding with 

•a ^ j 

[the trees called] ^ aa (S) [and with •^ac]. 

• fl/i « / 

uaab* jU*. An ass bitten much by other asses , 
(0,S,) and lacerated with their teeth. (O*) 

^>yosu» [pass, part n. of 1 ; Bitten: &c.]_ 

See also in two places. 


L °» M?b » &) aor - -» ( M ? b » ¥.) 
inf. u. (§, A, O, Ac.,) He cut, or cut off, 

him, or it. (§, A,* Mgh,* 0, Mfb, $.) ei U 
s&l a.Aa, meaning [What aileth him?] may 
Ood cut off (O, TA) lus arm and his leg, or his 
hand and his foot, (O,) or his arms and his legs, 
or his hands and his feet, is a form of imprecation 
used by the Arabs. (TA.) And hence, (O,) one 
says, \pfy jli CfV l^UJI o\ + Verily 
the seeking of the object of tvant before its time 
■assuredly cuts it off, or precludes it, and mars it: 
a prov. (O, TA.) And Jii\ 

t Verily thou cuttest me off from [the attainment 

of] the object of my want. (TA.)_And 

[hence] f He reviled him; (A,*£;) and (A) so 
aiLb (S, A, O.) — And He beat him, 

or struck him, ( 0 ,1 $.,) with a staff, or stick. (O.) 
__ And He thrust him, or pierced him, (1£,) 
with a spear. (TK.) [But in the O and TA, 


• 4 


# • C 


ib expl. by the words aJLaio ,j1 yk 


*ik ; and the meaning app. is, J occupied him so 


Bk. I. 


as to divert him with the spear; though this 
meaning would be expressed more agreeably with 
usage by saying <u£ ^jl yk; or rather yk 

sJJJJ ^ 1 , which, I think, is the right read¬ 
ing.] _ And It (disease, O) rendered hint weak, 
or infirm: (S, O:) and (O) deprived him of the 
power of motion. (A,* 0,1£.) You say, su.-oc 
&UjJI, aor. as above, (O, TA,) and so the inf. n., 
(TA,) meaning [.Disease of long continuance, or 
want of some one or more of the limbs,] deprived 
him of the power of motion: and AHeyth says, 
it [in the O yk (so that it does not refer to 
and in the TA «_~ojdl,] is jJJLiJI and and 

£.^a)l [a state of privation of the power of motion, 
and unsoundness, and lameness; app. meaning 
that these are the effects denoted by the phrase 
aiUpl aZ~oc]. (O, TA.)_See also 4. = 


(O, K,) aor. and inf. n. as above, (K,) signifies 
also He returned (O, K) sSe. [against Atm]. 
( 0 .) = ^-oc, said of a ram, (K,) or C~ac, 

said of a [i. e. sheep or goat, male or female], 
(S, O, Msb,) aor. ‘, (Msb, K,) inf. u. (S, 
O, Msb,) He, or she, had the inner [part of the] 
horn broken : (S, O, Msb, K:) or had one of the 
horns broken. (S, O, Msb.) _ is mostly 

used in relation to the horn: but sometimes, in 
relation to the ear: (A’Obcyd, TA:) one says 
of a ill [expl. above], and of a shc-camcl, 
C-. jc, inf. n. y^c, meaning lie, or she, Itad 
her ear slit, or had a slit ear: (Msb:) [or had 
half, or a third, of the ear cut off; for] accord, 
to lAar, yiuOl in relation to the car is when 
half, or a third, thereof has gone. (O.)aav^, 
aor. -, inf. n. Z/yao (S, O, K) and *pybs., (O, 
K,) said of a man’s tongue, t It was, or became-, 
sharp in speech; (S, O,*^C, TA ;) being likened 
to a sharp sword. (O.) 


3. <u«ole t. q. olj [He endeavoured to turn 
him from, or to, a thing]. (O, K.) 


4. y»atl, (Fr, §, O, Msb, K,*) inf n. yjl^cl; 
(K;) and ♦ (Fr, O, K,) aor. -, inf. n. 

y^oc; (K;) He rendered a [i. e. sheep or 
goat, male or female], (Fr, S, O, Msb, K,) and a 
she-camel, (Msb, ^>) *ach as is termed Ala*. 
(Fr, §, O, Mfb, 5 .) 

7. y-Aail It (a horn) became cut, or broken, 
off. (TA.) 

y«afi A sharp sword; (S, O, Msb;) an inf. n. 
(Mfb, TA) used as a subst. [properly so termed], 
(Msb,) or as an epithet (TA) applied 10 a sword 
as meaning harp: (TA:) or it signifies a sword. 

(K.)_And fA tongue sharp in speech; (S, 

TA;) likened to a sharp sword: (TA:) and so 
applied to a man; ($;) or so 
(O.) — And, applied to a boy, or young man, 
(O, K, TA,) + Light-headed: (K:) or light, or 
active, sharp-headed, light in body; (lAar, O, 
TA;*) as also (IAar, TA.)__ And 

t The ofispring of the cow when his horn comes 
forth, (As, O, K, TA,) which is after he is a year 
old: (As, O, TA:) or, accord, to Et-fAi'fee, when 
his horn is [or can be] laid hold upon: fern. 
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t. 

with i: after that, he ib termed i then, ; 
then, cCj; then, then, ; and when 

w* 9 + + 

all his teeth are grown,(O, L, TA.) 


inf. n. of [q. v.]. (S, Ac.) — Also 
A fracture in a spear. (TA.) 

yjlAc f A man who reviles much. (S, A, O.) 

applied to a ram, and the fern, iliac, 
applied to a «l£ [i. e. sheep or goat, male or 
female], Having the inner [part of the] horn 
(which is called the y£lL«, AZ, §1 O) broken: 
(AZ, S, O, Msb, K; and so in the Mgh as ap¬ 
plied to a Slw:) or having one of the horns brolten. 
(S, O, Msb.) _ And the masc. applied to a 
camel, (Msb, TA,) and the fern, applied to a she- 
camel (S, O, Msb, K) and to a [expl. above], 
(S, Mgh, Msb, K,) Having a slit ear. (S, Mgh, 
O, Msb, £.) The she-camel of the Prophet, 
called •LA*)I, was not slit-eared; this being only 
her surname: (S, IAth, Mgh, O, Msb, ^C:) or, 
accord, to some, the fewer number, she was slit¬ 
eared : (IAth, TA:) or her name was taken from 
the epithet •LAe applied to a she-camel as mean¬ 
ing “short in the fore leg.” (Z,TA.)— And 
the fern, is applied to a horse's ear as meaning 
Of which more than a fourth part has been cut 
off. (K.)_ And, applied to she-camel, Short 
in the fore-leg; as mentioned above : (Z, TA:) 
and the masc., (O, K,) applied to a man, (O,) 

short in the arm. (O, K.)_Also the masc., 

applied to a man, t Who has no aider against an 
enemy, (S, O, K,) nor brethren: (O:) and one 
whose brother has died: or who has no brother, 
nor any one [fceside]. (K.) 

~t>yasv» Weak, or infirm. (S, O, K.) And 
Cripjtled, or deprived of the power of motion, by 
disease, or by a protracted disease. (A, Mgh, O, 
Msb, K.) — And (jllui ^Jyasuc Impotent in 
tongue; having an impediment in his speech. 
(TA.) 


Juac 

1. sjJso, aor . 1 , (S, O, Msb, £,) inf. n. jk^tc, 
(Msb,) He hit, or hurt, his [or upper arm, 
between the elbow and the shoulder-blade ] ; (S, O, 
Mfb, !£;) i. e., a man’s. (Msb.) __ And, aor. 
as above, (S, A, Ac.,) and so the inf. n., (Msb,) 
t He aided, or assisted, him; (S, A, O, Msb, K;) 
he was, or became, an i. e. aider, or assistant, 

to him: (Msb:) thus used, it is doubly tropical; 
for juoc primarily [and properly] relates to the 
arm, then it was metaphorically applied to sig¬ 
nify an aider, or assistant, then they formed the 
verb in this meaning, and it obtained so exten¬ 
sively as to become a Cijk iiil. [i. e. a word 
so much used in this tropical sense as to be, in 
the said sense, conventionally regarded as proper]; 
therefore it is not mentioned by Z [in the A] as 
tropical; (TA;) and *sJl^U, (K,*TA,) inf. n. 
So-aIm, (S, A, O, TA,) likewise signifies he 
aided him against another. (S,* K,* TA.) 
— Also, t a - flc . He (a camel) took him (another 
camel) by his juclc [i. e. arm], and threw him 
down. (L.) — juojJl [He bound it, or 

2G1 
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that 
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attached it, upon the jl ix (or upper arm)]; 
namely, a thong, or the like; (O, ¥» TA;) such, 

lor instance, as an amulet. (TA.)_jJic, 

nor. -, [thus I find it in this instance.] inf. n. 
yyoo [in the TA jwa£,] He walked by the tide 
[as though by the j-oe (or arm)] of the beatt, 
(L, Mfb,) on the right or left, (Mfb,) or tome- 
times on its right and sometimes on its left, not 

quitting' it. (L.)—jtia, (L, ¥,) nor . 1 , 
inf. n. j-ix, (L,) He came to the camels, or other 
beasts, used for riding, from the tracts, or parts, 
surrounding them, and gathered them together. 
(L, K.*) — See also 4. — mc, aor. -, 
(?» Mgli, O, &c.,) inf. n. juaa, (Mgh, Mfb,) I He 
cut, or hjiped, the trees (S, Mgh, O, Msb, K*) 
with a jJsjls ; (S;) as also * ajuaa^J. (Hr, O, 

¥•*) — And Sj^. JD 1 j kJ »z t He scattered the 
haves from the tree for his carnets. (Th, TA.) _ 
tjJsA, (O, ¥i) inf. n. jJit, (TA,) The 
saddle galled and wounded him ; namely, a camel. 
(O,^.)soiii, (L,K,) a verb like (K,) 
He had a complaint of his jua£ [or upper arm]. 
(I, K.) And iu like manner are formed verbs 
relating to all other members, or parts of the 
body. (L.)njuo« He (a camel) had the disease 
termed [q. v.]. (S, O, K.) 

2: see 4, in two places. 

3: sec 1 , second sentence. 

4. jfn+l I J-ial, and t ji tf , The moisture of the 
ram reached [or penetrated] to the [measure of 
the] j-oc [or upper arm], (L.)__ ^Jcy, 

ns also t i ) A t, inf. n. ; [and app. 1 

likewise, said of an arrow; (see its part. n. 
J-fl*;)] 1 He shot, or cast, and it [i. e. the arrow 
or other missile] went to the right and left (O, ¥) 
[or fell on the right, or left, of the butt: see 
JueU]. 

6 : sec 8 . 

6 . J They aided, or assisted, one ano¬ 

ther. ‘(O, Mfb, ¥•) 

8 . He put it, or placed it, (i. e. a thing, 

§») upon (j_ 5 *) his juo« [or upper arm] : (S, O, 
¥0 [°r] he placed it under his arm; as also 
f ; syn. L \. (A.)™ jucucl J He be¬ 
came strong; or he strengthened himself. (TA.) 
— at j AT tl f He asked, begged, or desired, aid, 
or assistance, of him. (§, A, 0,5-) 


10. : see 1, last quarter._Also He 

gathered tt; namely, fruit; (O, K;) he cut it 
off and gathered it from a tree, to eat it. 
(Hr, O.*) 


■ * . 

Juat: 


see 


, first sentence: __ and jtkt. 


• • 3 



:! 


see juoc, first sentence. 


A certain disease in the y\Zas.\ [or arms 

9 J 0 

(pl. of J*ac)] of camels , (S, O, £,) on account of 
which they are slit [tn thoee parts]. (S, O.) = 
And t What is cut, or lopped, of trees; (S, O, i 


¥;) as also ♦ (TA) and ♦ yyhsu: (S, O:) 
or jukall signifies what is cut, or lopped, from 
trees; or the leaves that are made to fall by beat¬ 
ing trees, and used as food for camels; as also 
V j.rftc: (TA:) or the leaves scattered off from 
a tree for camels. (Th, TA.) sss See also 
first sentence: _ and again, near the middle, in 
two places. 


, (S, O, Msb, K,) which is the most com¬ 
mon form of the word, (TA,) and ♦ jua«, (S, O, 
Mfb, K,) of the dial, of Asad, (O, Mfb,) and 

♦ juoc, (AZ, O, Msb, K,) of the dial, of Tihdmeh, 
(AZ, TA,) or of El-Hijdz, (Msb,) and ♦ 

(Th, TA,) and * JLU, (S, O, Mfb, K,) of the 
dials, of Tern em and Bekr, (O, Mfb,) and 

♦ aJi, (S, O, Mfb, K,) and * J-ic, (K,) the 

last three of which are said to be contractions of 
the first or second, or variants thereof formed 
to assimilate them to other words preceding them; 
(TA;) all muse, and fcm.; (L;) or 1 cm. only; 
(Lh, TA;) or masc. in the dial. of-Tiliumch; 
(AZ, L;) or fern, in the dial, of Tihainch, and 
masc. in the dial, of Temcem; (AZ, Msb;) L q. 
j*L>, (S, L,) i. e. [The upper arm, or upper half 
of the arm,] from the elbow to the shoulder-blade, 
(S,) or the part between the elbow and the shoulder- 
blade, (L, O, Mfb, K,) of a human being: (L:) 
[and in a beast, the arm; (sec JLojI &c.;) in 
this case like gljh :] pl. j^acl and y\*at\, (Msb,) 
or only the latter, (L,) which is used in a poem 
of Su’ideh Ibn-Ju-eiyeh as meaning the legs of 
bees. (TA.) in the story 

of Umm-Zara, means f He filled with fat, not 
peculiarly my but my whole body; for when 
the becomes fat, the whole body becomes 

so. (O, L.) __ [Hence,] j Jxo [in the CK jJJdl 

t » , 

is erroneously put for j^uill] signifies also 1 An 
aider, or assistant; (L, K, TA ;) and so [app. 
any of its variants mentioned above, and] ♦ j>*oU 
(TA) and I iy\^e. (L, TA.) And it is also used 

for [its pl.] y&o I; as in the Kur xviii. 40, in 
which the sing, form is said to be employed for 
the sake of agreement with the other verses [pre¬ 
ceding and following], that they may all end 

with singulars: (TA:) but one also says, 

» * * •( 

and ^gy U**l t [They are my aiders , or 
assistants]. (O, K, TA.) And one says, 

meaning t Such a one is my support, or 
stay. (Mfb.) And ljuac ^ f He broke 
some of the intentions, jrurposes, or designs, of his 
aiders, or assistants, (or of the people of his house, 
TA,) and separated, or dispersed, them from 
him: (O,¥0 or he sought to injure him by 
diminishing, or impairing, [in number or power,] 
the people of his house; (T and O in art. C*i;) and 
in like manner, sy\J»o\ ^ (TA in the 

A 3 m + + » + £ / 

present art.) And ^ ^ c-i 

t He broke my strength, and dispersed, or sepa¬ 
rated, my aiders, or assistants: (TA in art. C«i:) 
[for] jJso signifies also + Strength, because the 
part so called, of a man, is a mean of strength to 

him. (L.) Jj Jajb juUl, in the ¥ ur 


[xxviii. 35], means, accord, to Zj, t We will aid 
thee, or assist thee, by thy brother. (L.)_Also 
t The side of the armpit; and so ♦ j^oc. {L.) 
And f A side of a road; (O, L; [in this sense 
written in the TA jJts;]) os also ♦ ly Lie. (L.) 
fTVie side, or quarter, from which the wind 
blows. (L.) f A side; or a lateral, or an out¬ 
ward, or adjacent, part, or portion; a quarter, 
region, or tract; (O, L, ¥;) of a house, and of 
anything: ploUhii. (L.) [Hence,] jJhl 

t The tract, or part, surrounding the camels, or 
other beasts, used for riding. (L.) One says, 
J/^1 jUml jkUl 1 [lit. Have thou possession of the 
tracts adjacent to the camels], meaning direct 
thou aright the course of the camels, to that they 
may not wander away to the right and left. (A.) 

— Also, and * (L,) and ylhli, (S, L, ¥») 

which last is a pl. of the two preceding words, 

as is also 3 $ - nc , (L,) J A raised enclosing border, 

or such borders, of built work, (S, O, L, ¥,) r., 

(S, L,) of a watering-trough or tank, and of a 

road, &c., (¥,) or of anything, (S, O,) such as 
/ •! t 

the jLacI of a watering-trough or tank, which 
arc stones, (S,) or broad and thin stones, (L,) 
set up around the brink; (S, L;) also called 
; extending from the place whence the water 
flows into it, to its hinder part: (L:) or jJsx- sig¬ 
nifies the two sides of a watering-trough or tank: 
(IAar, L:) or its side: (O,TA:) and its j&cl 
ore its sides: and the ylkz\ of a portion of sown 
land that is separated from the ports adjacent to 
it by ridges of earth, for irrigation, are its raised 
borders that confine the water; (A;) I jtLcI 
signifying the [ raised] boundaries between the por¬ 
tions of sown land. (En-Nadr, L.)_(O, 

¥, in tlic C¥ J»o£,) is also syn. with V J*h&, 
(¥,) or V (O,) as signifying t A row of 

palm-trees: (O, ¥ : ) the first of these words is 
mentioned by Hr as occurring in a trad., and is 
thus expl.: but others say that it is ♦ 

(TA,) which, accord, to As, signifies a palm-tree 
having such a [low] trunk that one can reach from 
it [the fruit or branches] ; (S, TA;) and the pl. 

is : (S, ¥ 0 he adds that when it exceeds 

' * ... •» a. 

the reach of the hand it is called iijU*..- (S, TA.) 

_JjLJI I and V UUjlkt [and 

signifies t The two branches of the of 

9 J l * 

the sandal, described voce £ 31 , q. ▼.;] the two 
appertenances , of. the sandal, that lie upon the 
foot. (L.)_ ls )*.j]l Ijuac f77ts two pieces of 
wood that are attachc4 to the fore part of the 
camels saddle, (L,) or to the lower portions of iu 
fore part (the ludj): (Lth, O, L:) or; accord. 

to AZ the upper portions of the [a mis- 

+ • <• * 

take for the °f came?* saddle, next 

[the pieces of wood called] the \jo ; below them 
being the which are the lower parts of the 

of the IlwIj and of the iji-y*. (O, L. 
[See Siili. In a similar manner, also, the term 
is used in relation to a horse’s saddle: 

9 i<" • " «* 

see _Sec also jUo«. 
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Having a complaint of his juo« [or upper 
arm]. (0,5.)— A camel having the disease 

termed jJb*. (TA.)_One that has drawn 

near , or approached , to the [i. e. the two 

sides] (O, TA) of the watering-trough, or tank. 
(O, K.) —A male [wild] asa that has drawn 

together the she-asses (o^O from. their several 
quarters ^>»)» as also ^ O-oU: (0,50 

the former occurs in a verse of El-Akhtal, de¬ 
scribing a sportsman shooting at [wild] asses. 
(Q_) jj An arm of which the [or 

portion between the elbow and the shoulder-blade] 
is short. (ISk, §, 0,50 
short upper arm. (TA.)i=Sec also first 
sentence. — And see 

• J * • * + 

: see J^a», first sentence. 

j lJ^£ and jCs»n A woman th ch and ugly in the 

[or upper arm]: (Fr, O,* 5 0 or » 118 80lne 
say, short. (TA.) And the former, applied to 
a man and to a woman, signifies Short: (0,^50 
or this epithet is applied to a woman, and ^ Jac 
and ♦ L * and ♦ are applied in this sense 
to a mam (L.) And 3Ui, [in the CK and my 

MS. copy of the 5 ^ ut ** “] l*ke £V)» a P" 
plied to a boy, or young man, Short, compact, of 
moderate d mentions, (O, K, T A,) firm in make. 
(TA.) j ti.1 ijC A she-camel that does not 
come to the waterirg-trough, or tank, to drink, 
until it is left to her unoccupi l; that cuts herself 
off from the other camels: (O, L:) such is also 
termed j^J3. (L.) 

: gee in three places. — Also A 

mark made with a hot iron upon the [or 
arm] of a camel, (Ibn-Habeeb, §, O, TA,) cross¬ 
wise. (Ibn-Habeeb, TA.) 

: see * r r . in two places: sxa and see 
jbAfr, latter half, likewise in two places. 

see jyo», in three places.— 
also signifies t The two sides, (L,) or wood n side- 
posts, of a door, (S, O, L,) which are on the 
right and left of a person entering it. (L.) One 

says, £UjLoc Uy>l£> UJj l They two stood still 
as though they were two side-posts of a door. (A.) 
And tV&i SjlAfi t Such a one is the close 
attendant of such a one; not juitti ig him. (A.) 
[See also in art £**•] — Also The 

two sides of a buckle and the like: each of them 
is called Ssli*. (L.) —And The two sides [or 
brandies] of a bit. (Az, TA voce 
And Two pieces of wood in the yoke that is upon 
the neck of a bull that draws a cart or th like. 
the piece that ia in the middle is called Sx* I^H. 
(0,L.) 

: see juofr, latter half. 

■ CjU* (§, O, Msb, 5) and jjpUe (O, Msb, 
' I ' 

5) and (0,5) A man large in the juoft 

[or upper arm]. (§, O, M?b, K.) 


juofi — isfrat 

JL«U: see former half: — and see also 

Also A he-camel that takes ike 
[or arm] of a site-camel, and makes her lie down 
that he may cover her. (S, 0,5-) — And One 
who walks by the side of a beast, (O, K,) on the 
right or left thereof. (O.) — And t An arrow 
that Jails on the right or left of the butt: pi. 

(Msb.)_g'J-iU't Two rows of palm- 

trees upon [the two sides of] a river, or rivulet: 
and [the pi.] palm-trees growing upon the 

sides of a river.'( L.) m And A cutter, or lopjxr, 
of trees. (TA.) 

Jkiil A man (S) slender in the jJLo [or upper 
arm]. (S, 0,5-) And Having one shorter 
than the other; (Oj) short in one of his 

£l(K.) 

,>■>■«■« An amulet that is bound upon the J-o* 
[or upper arm ]; as also ^ : (TA:) and 

♦ signifies a thong, or the Kite, (O, K,) 

such as an amulet, (TA,) which thou bindcst, or 
attachest, (LjjJol*,) upon the J-i*; (O, 5 0 
called in Pen. (TA^.) ^Also, (0,^5») 

* - (S, O, Msb, 5) and * ilan* and ♦ iLi* 

(O, 5) An armlet, or bracelet f&r the arm; syn. 
£JLo} (Lh, S, O, Msb, 5;) which is thus called 
because it is [worn] upon the j utf , like a • 

(Lh, TA:) pi. of the first (A.) — And 

An instrument with which trees are cut, or lopped; 
(O, 5;) as also ♦ jliJL#: (TA :) anything with 
which this is done: described by an Arab of the 
desert as a heavy iron instrument in the form of 
a reaping-hook, roith which trees are cut, or 
lopped: (AHn, TA:) also, (TA,) or 

t jli*, (O, K,) aignific8 an iron instrument like 
a reaping-hook, (O, K, TA,) without teeth, having 
its handle bound to a staff or cane, (TA,) with 
which the pastor draws down the branches of trees 
to his.camels, (O, 5, TA,) or his sheep or goats: 
(TA:) and ^ a sword which is commonly, 
or usually, employed for cutting, or lopping, trees; 
(S, Mgh, O, Msb, 5») and so * 3U**; (S, O, 
K;) which also signifies a stvord wherewith a 
butcher cuts bones. (O, K.) 

jj^ju A purse for money; (0,5 i) die thing 
that the traveller binds upon his jJan [or upper 
arm], and wherein he puts the money for his ex¬ 
penses. (Lh, TA.) 

L * 1V*. j A garment having some figured, or 
embroidered, work on the place of the [or 
upper arm] (S, O, K) of its wearer: (S, O:) or 
marked with stripes in the form of the : 
(TA:) or of which its figured work is in its 

sides : (Lh, TA:) or t. q. [q. v.]. (A, TA.) 

_ Camels branded upon the juac [or 

arm] with the mark called (S, O, L.) — 

In a description of the Prophet, as related by 
Yahyh Ibn-Ma’een, the epithet is applied 

to him, meaning Firmly made: but accord, to 
the relation commonly retained in the memory, it 

is Jwam [q. v.]. (TA.) 


‘1 + Pates beginning to ripen on one 
side. (S, 0,50 

: see jmju, in five places. 

• * •» 9 + + 

: see jua£. 

jtyhfc) [a word of a very rare measure (see 

j>fS«.i)] A certain herb, or leguminous plant; (§, 
O, 5 j) called (S, O, TA, [and 

hence supposed by Golius to be the taraxicon, 
with which the description has little agreement,] 
in the T ifi, TA,) this being an Arabicized 

word from [the Pers.] ttCCOr ^‘ t0 

Aboo-Ziynd, it is a herb, or leguminous plant, of 
those termed bitter, and having a yellow 

blossom, desired by the camels and the sheep or 
goat, and liked also by the horses, which thrive 
ttjwn it; and it has a viscous milk: (O :) it is a 
herb, or leguminous plant, of which the blossom is 
more intensely yellow than the chjj [q. v.]: or, os 

*3 * 

some say, it is of the class of trees ( jf *1 1 
[but this term jfJb is often applied to small 
plants]): and aome say that it is of the herbs, or 
leguminous plants, of [the season called] the £e£j, 
having in it a bitterness: thus in the M. (TA.) 


ioj-as- 

(A’Obeyd, S, O, 5) nn d * hj-as (5) 
The OV 6 ! (A’Obeyd, Ibn-Abbud, S, 6, 5.) 
which is [tiic perinaum, i. e.] what is between the 

anus and the genitals ; (A’Obeyd, S, TA ;) so ill 

^ S ( j 

the dial, of Hudheyl; also called " : 

(Ibn-’Abbnd, O:) and, (O, 5,) some say, (O,) 
the wwl [or anus itself]; (O, 5 >) as o^ 80 
t : (K:) and, (O, K,) accord, to IAar, 

(O,) the [caudal bone called] ^jojuao: (O, 50 
or [the meaning is that first expl. above, i. c.] the 
line [or team] that extends from the penis to the 
anus; (SO as in the M. (TA.) One says, 
IfjJxri 1 4 Such a one is a person having much 

hair (S, O) of the part between the anus and the 
genitals, (S,) [or of the anus,] or of t!us body. (O.) 

L jJit and ^ and ^ lofrSc. One who acts 

as a servant for the food of his belly: and a 
hire<* man: pi. ifjUoA and Js^jUxc and : 

(5:) or hjjjxc. has the former of these signifi¬ 
cations ; and the pi. ib and sSofras .: 

(Lth, O:) and the former, (S,) or each, (O,) of 
these two pis. signifies followers, (S, O,) and the 
like of them; (S;) and the sing, is le^eu. and 
: (S, O:) and accord, to As, IxjjUxc. sig¬ 
nifies hired men; as also hjli*) of which latter 
the sing. iB lafJao. (O.) Also, [i.c. the three 
sings, above mentioned,] (5,) ° r * 1 (1*^1 

O, TA,) with kesr, (TA,) The base, low, ignoble, 
mean, or sordid, (Lth, O, K, TA,) of men. (Lth, 
O, TA.) And issfJot. 5 means [i. e. 

Poor, or needy, persons: or thieves, or robber ]. 
(TA.) 


2GI • 
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4 • 9 + 9 * 

1 B€C 1»jAc: 


fill 


and see also 1 »jA*. 


9 3 9 t 3 / # 9 ++ + • j I 4 

kjjAt ; pi. k^tAc and AhjlAc : see J»jA£ 

9*9 + 

b Also The oesophagus, or gullet, (<JjLaJl 


which is the head of the stomach, adherent to the 

I* J 

red, oblong, and while in its interior. 
(Ibn-Abbdd, O, J£.) ^ And Jg^lAaJI signifies 
[app. The axillary artery with its branches ;] the 
veins that are in the arm-pit , between the two por¬ 
tions of flesh. (Ibn-Abbdd, O, KL) 


• . * (in 

l^lAc: see bj-ax. 

I . i , 

jkjUt: sec J 9yat, in two places._Also A 

flabby vulva. (K, TA.) 

kjpAc 

hy^As The (K,) [i. e.] a small creep- 

m + 9 

ing thing called }y-o, white, soft, or smooth, to 
which the fingers of girls are likened, found in the 
sands, and called by some J»yL as- and byiSa, of 
which the pis. are Ja^lA* and J>eJIJk6 : (Ltli, O:) 
or the male of the [ species of lizard called ] Akc; 
(S 5 O, $;) and it is (O, KL) said to be (O) one 
if the animals ruldcn by the jinn, or genii: (O, 
K:) pi. OjU>£ and cAbjijAs: (Ltli, O, K:) 

f I 99+3 

dim. and (S.) 


1. lyJAe, (Af, §, O, Msb, £,) aor. i and -; 
(As, S, O, Msb;) or it is <£&, (KL,) i. e . the 
aor. is - and - and ;, the first of which is the 
most chaste and most known, and the second is 
mentioned by such as IKtt and ISd, whereas the 
IhbI is unknown and there is no reason for it; 
(MF;) or the author of the K may mean by this 
that the verb is like yoj and and ^js, not 
as one might understand it to mean at first 
sight; (TA; [but I do not find that any one has 

++ + 99+ 

mentioned lyJLAc;]) inf. n. J-is (Af, S, O, Msb, 
K) and ^)Ac and U^-^J (Fr, O, K;) and 

»V^, (K, TA,) inf. n. J*Ai'; (TA;) He 
prevented, withheld, or debarred, her from marry- 
ing, (As, §, O, Mfb, £, [^.jjjl in the CK being 
a mistake for ^yjil,]) wrongful y, (K;) i.e., a 
woman, (K,) or his hvsbandless woman, (9, O,) 
or a woman highly esteemed by him. (Msb.) 
The primary signification of JAaJI is The act of 
straitening; (O;) or preventing, withholding, or 
debarring; and straitening. (Ham p. 4G6.) __ 

«fll a ,JAs: see 2_ k/ : see 4. n aILoc, 

9 9+ * * * 

inf. n. JA*, I struck his AJlAc [i. e. muscle], 
(TA.) rnw JAfi, (9,0, K,) aor. i, (K,) inf. n. 
,JA*, said of a man, (9, O,) [ He was, or became, 
muscular, musculous, or brawny;] he had many 
(9) or jJ-at (O, J£) [i. e. muscles] : or he 
was large in the I S,A t [or muscle] of his 
shank. (SO 

8: see 1, first sentence._ sAjt inf. n. 

; (9, O, TA;) or * J-^, (K, TA,) 


inf. n. ,_)Ac; (TA;) He straitened him (S, O, 
K, TA) in his affair, (S, O,) and intervened as 
an obstacle between him and that which he desired. 
(S,0,TA.)__iJ J !j| The thing was, or 
became, strait. (TA.) __ i 3.1 (S, O,) or 
UjJ^ cJLas, (K,) inf. n. J«A*J; (S;) and 

4 cJLAd; (K;) said of a woman, (9,0, K,) 
and of a ewe or goat, (S, O,) She had her child, 
or young one, sticking fast [in her vagina], (9, O, 
TA,) and not coming forth easily, (S, O,) or so 
that part of it came forth and part did not, thus 
remaining: (TA:) or she had difficulty in bring¬ 
ing forth her child, or young one: (K,* TA:) and 
in like manner one says of a hen (K, TA) lyAt* 1 , 
(TA,) and of others: (K, TA :) cJlAc [said of 
any bird] meaning the egg twisted, or became diffi¬ 
cult [to be excluded] in her inside: (TA in art. 

) or said of a woman, means 

her child became choked m her vulva, and did not 
come forth nor go in [or bach]: (Aboo-M&lik, 
TA :) and UjJ} lyi-Ae, occurring in a trad., said 
of a gazelle, means Her young one made her to 
be such as is termed &1Ajm, by sticking fast in her 
belly, not coming forth. (IAth, TA.) _ And 
[hence,] VUW JbjfX I The land became 

choked n itli its people, (S, O, K, TA,) by reason 
of their multitude. (TA.) And JA* 

t The place became strait, (K, TA,) with 

them. (TA.)_Sec also 4. i»UI cJL nc- The 

die-camel became fatigued in consequence of tra¬ 
velling, and being ridden, and from any work. 
(TA.) 

4. JA*I It (an affair) was, or became, hard, 
strait, or difficult, syn. jwl; (S, O, Msb;) and 

+ + + 9 + 9 

as though it wer closed against one, syn. ^^.,1. 
(9, O.) You say, y JAsI, (K, TA,) and 

** 4 JA*, (IDrd, O, *L,) and * Jdsa, (TA, 
and Ham p. 258,) and aJIAcI, (K, TA,) The 
affair was, or became, hard, strait, or difficult, 
to him, syn. ; (IDrd, O, K, TA, and Ham 
ubi suprit;) and as though it were closed against 
him, syn. JJLa^l. (TA.)— And 
(9,) or J»o£l, (O,) Such a onds affair, or 
case, wearied me. (9,0.) Hence the phrase, in 
a trad, of ’Omar, (O,) Le. 

[77ie people of El-Koofeh have caused that] the 
means of effecting my object in their affair, or 
case, have become strait to me, (O, TA,) and the 
treating them with gentleness has become difficult 
to me: (TA:) from JUii, (O, TA,) as applied 
to a disease, (O,) or as meaning a “ hard,” or 
“difficult,” affair, “which one will not under¬ 
take,” or “ [be able to] manage.” (TA.) One 
says of a disease [such as is termed JUkt], 
cLIp^I, and ^^X+cju, It overcame the physicians, 
£K, TA,) and wearied them. (TA.) See also 2. 

5: sec the next preceding paragraph. 

Q. Q. 4. oJUacI The tree had many 

branches, and was tangled, or luxuriant, or dense. 
(9, K.) But [its part, n.] ilAasu*, applied to 
branches, in a verse cited by J [in the S], is said by 


Az to be correctly lUJuu, meaning [app. a 
mistranscription i. e. soft, &c.]. (TA.) 

See Q. Q. 4 in arts. Jkc and Jkc. 

• • 

yfias, applied to a man, Very cunning; or pos¬ 
sessing much intelligence or sagacity, or much in- 
tell gence mixed with craft and forecast. (lAfr, 
K,* TA.) __ And Very bad, evil, foul, or un¬ 
seemly; as also » J- A -Ll; (IAar, K, TA;) 
applied to a thing. (I Aar, TA.) 

JAe see i L n t. <» Also, (O, K, TA,) accord, 
to the context in the S, (K, TA,) and as wr tten 
in all the copies, (TA,) with damm to the £, but 
it is only with fet-h to that letter and to the ^jb, 
(K, TA,) and thus it is written by IAar and 
other leading lexicologists, (TA,) The [large 
species of rat called ] bpf - (S, O, K:) or, accord, 
to IAar, the male of the jb [or rat ]: (TA, and 
T in art. jli:) pi. (Aboo-Nasr, S, O, £.) 

9 + + + 

[See also Jkc.] 

JA£, (S, O, K,) and accord, to the £ J>Afi, 

but correctly ♦ J-A«, (TA,) applied to a man, 
(S,0,) [Muscular, musculous, or brawny;] having 
many Ct'jJse. (S) or J-Afi (0, K) [i. e. muscles ]: 
or large in the AXAc [or muscle] of his shank. 
($) — And <UAc, applied to a woman, Compact 
in flesh, and unseemly, or devoid of beauty. (TA.) 
= See also JlA«. 

9+93 < 9+3 

iLac. A calamity, or mifortune: pi. JA« (9, 
O, K) and [which latter may be a coll, 

gen. n.]. (K.) One says, JA*3I IIajJ lit 
Verily it is a calamity of the calamities [meaning 
a great calamity], (S, O.) 

aAAc (9, O, K) and 4 &l c A& (K) [A muscle ; 
or any of what are termed the voluntary muscles; 
i.e.] any tendon, or sinew, with which is thich 
flesh, (K;) or any collected and compact flesh 
upon a tendon or sinew: and particularly of the. 
shank: (S, O :) pi. ♦ JAs, (S, O, K,*) [or rather 
this is a coll. gen. n.,] and [the pi. properly so 
termed is] A c. (S.) z Also the former, 
accord, to A A, A certain tree resembling the^ffji, 
which the camels eat, after which they drink water 
every day: but Az says that he thinks it be ilJaJi, 

9 + + 

[n. un. of q. v.,] with the unpointed ; 

and what he says is correct (O.) 

3 3 3 9 + 

J"** . see JA*. 

9+3 

JlA», applied to a disease, (S, O, Msb, 5,) 
Severe, or distressing, (S, O, Mfb,) that wearies 
the physicians; (9,0;) as also ♦ ^J-A^ and 
4 J«A£: (O:) or wearing and overcoming: (K:) 
or, so applied, hateful, that attacks suddenly, and 
is not slow to kill; the treatment of which wearies 
the physicians: (Sh, TA :) or that frustrates the 
ability of the physicians, there being no cure for 
it. (IAth, TA.) And in like manner it is ap¬ 
plied to an affair [as meaning That wearies him 
mho would perform if]: (S, O:) or meaning 
hard, or difficult, which one will not undertake, 
or [be able to] manage; and in like manner 
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. • . C •! , 

“ JAm [or » J*ox«] : or, as some say, the 
affair [that is hard, or difficult,] ia termed JUa* 

. 9 es +9 

in its Jint state; and [ 1 . e. T or 

V J^ou] when it is obligatory. (TA.) And 

means A hard, or severe, oath, in 
which is no exception: (K:) or, accord, to IA$r, 
in the phrase c.JlU., the latter word sig¬ 

nifies a wonderful calamity; and the phrase means 
J swore an oath that was tt. severe calamity. 
(TA.) 

xfeaa : see the next preceding paragraph. 

»•> A *T + + 

H^aa : see aLAc. 

3- • r 

^fi-oA Base, ignoble, or mean; narrow [or 

illiberal ] in disposition. (O, K.) 

JAum, applied to an affair, [Hard, strait, or 
dffcult; (see its verb, 4, first sentence;)] such 
that one cannot ^find the way to perform it. (S, 
O.) See also /JlAt, in two places._And see 

• m + 9 9 • 

:_and A+sa. 

IIAjL. [as a subst.] sing, of O^cuu (TA) 
which signifies Hard, or distr stung, events: (S, 
O, K, TA:) and jUAii. [ap]>. accord, to the 
context ♦ Aliuc.] a hard, or difficult, or strait, 
calamity. (Ham p. 258.) Also, and V JJJojl*, 
An affair, or a case that is strait in respect of 
the mays of getting out therefrom. (TA.) [Hence,] 

# jl * */ / 9 9 m * • 'f 9 9% _ 

. 5*1 V w-e> JXf*- Of ***'» (°» 
TA,) or, as some relate it, t XL<ul«, (TA,) is a 
saying of ’Omar, (so in the ' 6 , but in the TA 
“ in the trad, of Ibn-’Omar,”) who mean thereby 
[J seek protection by God from ] every difficult 
question or case [for which there is no Aboo- 
Hasan ; meaning, no one such as ’Alee the son of 

+ + 9% 

Aboo-T&lib, who was sumamed . yf\, and 
was celebrated for his answers to what are termed 
O^Laajl as is related by En-Nawawee, 

in his Biographical Dictionary (p. 437)]: (O, 
TA:) j*!, though determinate, is put in 

the place of that which is indeterminate. (IAth, 
TA.) 

JAuu [from aJLAc “a muscle”] Rendered 
frm, strong, or compact, in make: such, it iB said, 
was the Prophet. (TA.) 

* -r - * J 


Jy£a — sJbA 

9 e* + 9 

two i _Jsuu applied to an arrow: see 

• x/i " 

J><uu. 

9+ •* + J • * . . 

2 Xojl9 [as a Bubet.J see 4 JU u n, in three places. 

9 #/ • S/l 

J*Alx*: see JAum. 


A w nnowing-fork; i. e. the wooden im¬ 
plement (S, ISd, K) with prongs (ISd, K) with 
which wheat is winnowed: (S, ISd, K:) and 
a is a dial. var. thereof: (AHn, TA:) pi. 
and J^Ac, [the former of pauc. and the 
latter of mult.,] (K, TA,) both anomalous; the 
true state of the case being that they formed from 
the pi. JtUoa; and from this, a*AcI and 
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(^, O, $) and AJ Ln ju. (S, O) and 

t (£) are epithets applied to a woman 

(§, O, K) and to a sheep or goat (S, O) and in 
like manner to a hen and to others; (K;) mean¬ 
ing Having her child, or young one, sticking fast 
[in her vagina], and not coming forth easily: (S, 
O:) or having difficulty in Iringing forth her 
child, or young one: (K:) [&c.: see 2:] accord, 
to Lb, 3JLA*. signifies whose child, or young one, 
will not come forth, to that she dies: and Lth 
says that jJLut iB applied to a SlLJ as meaning 
whose eggs stick fast [in her]; but Az says that 
the epithet applied by the Arabs to a »UoJ is 
(TA:) the pi. applied to sheep or goats 

hi V JleAlx. [irreg.]. (O.) — See also JU»a, in 


bA, [of which latter,is app. a contraction,] 
like a&t and J£i pis. of JlL. (TA.) — And 
The board, (S, K,) i. e. the broad board, (TA,) 
of the plough, at the head of which is the iron [or 
share] (S, K, TA) that cleaves the earth: and so 
’Jhl, accord, to AHn. . (TA.) — And The 
handle, or part that is grasped by the hand, of a 
bom: (S,KL:) and jJ+a is a dial. var. thereof: 
(AHn, TA:) pl.>LAc. (K.) _ And The [part 

of the tail called] w t-s [q- ▼•]> (?»&» TA,) or 
the SjSa [or root of the tail where it is bare of hair, 
S in art. 5 &], (TA,) of the camel, (S, TA,) or 
of the horse, (ISd, TA,) or of both: (K:) as 
also ♦ lAt, (K,) of which jA+a iB a dial. var.: 

(TA: [but see the latter:]) pi. <i » A c 1 (S, TA) 
and^^Ac, [both, accord, to analogy, of the latter 
sing.,] the former of pauc. and the latter of mult. 

(TA.)_And A lint, or streak, in a mountain, 

differing from the rest in colour. (K, TA.) s= 
Also Mountain goats. (K.) 

JtlAa: see the preceding paragraph. 


, applied to a she-camel, Hard, or 
robust, (K, TA,) in her body; strong to Journey. 
(TA.) 

Edacious; voracious; (Kr, K;) ap¬ 
plied to a woman : (Kr, TA :) but jtyt iB of 
higher authority [in this sense]. (TA.) —And 
Having a habit of biting; syn. ^oyoA. (K.) 


1. aAc, said of a camel, (Msb, 5>) or 
(S, TA,) said of camels, (S,) or of a she-camel, 
(TA,) aor. -, (S, M|b, K, TA,) inf. n. 

(S, Msb, TA,) He, or they, or she, depastured 
the trees called elLo : (S, Msb, b, TA:) or had 
a complaint of the belly from the eating thereof: 
and suiA, aor. -, inf. n. susa, he (a camel) ate 

the »1±a. (K.)_And »Uui)l sJsa ; as also 

1 y^sa ; (so accord, to the copies of the K;) 
or oUkxM s*ca, like [in form], inf. n. tJoA ; 
as also ^ l ycca, inf. n. e^as o ; (so accord, to- the 
TA;) He cut the trees called e'CaA : (^, TA: 

accord.% to AHn, (TA,) ♦ signifies the 


cutting of the (S, TA,) and the collecting 

frt wood thereof. (T A.) ma 4 *o«, aor. c , inf. n. 

• • * 9 + » 9* a 9+ • _ 

am ana and and lit lied . 

(K.) And He excited discord, or dissension, and 
made known discourse in a mischievous manner, 
or embellished speech with falsehood; or he calum¬ 
niated; syn. (K, TA;) or (TA:) 

9 9+ + *9 9+f, 

whence the saying, in a trad., aAjOI U 
(TA) i. e. [Know ye what is] the reporting of con¬ 
versation, or of what has been said, from oite 
person to another, to make mischief between them ? 
(El-Jami’ es-§agheer:) [or,] accord, to IAth, 
the calumnious speech between men ? or, accord, to 
As, the evil, or foul, speaking ? (T A.) And the 
same verb, (so accord, to my MS. copy of the 
K,) or suiA, (so accord, to other copies and the 
TA,) He uttered falsehood and calumny; as also 
i—o_cl: (£, TA:) [whence] one says, Jj 
Thou hast uttered calumny, O 

man. (S, TA.)_And suiA, (S,* K, TA,) 

[in some copies of the a. oa, but it is] like 

[in form], (TA,) inf. n. slaa (§, TA) and iy^iA, 
(TA,) He calumniated such a one, (S, K, TA,) 
and said that there was in him what wa. not. (K, 
TA.) —And *yAA, inf. n. a aa, He reviled him, 
or vilified him, plainly [or in coarse language, as 
is shown by an explanation of it in the R]. (TA.) 

# AA 9 9+ 9 + + 9+ + 

_And sJsa, inf. n. sJsa and sJsa and Ayg-ofi 

and hy^oA, He enchanted: (K, TA:) because 
enchantment is a lying, and a causing to imagine 
that which has no reality : and he divined. (TA.) 

2 : see 1 , former half, in two places. 

4. I The land abounded with the 

trees called s\Joa. (!£■) — And sl+a\ The 
people, or party, had their camels depasturing 
the *\±a. (S, K.) = See also 1, latter half, in 
two places. 

9 + 9 + 9+ + 99$ 

juafr: eee in three places. — Af+h* ^oj\ 
+ + 

and ^ *yv+A (K, TA) and V a^Ax. (S, K, TA) 


A land having trees such as are called »lAs: 
(TA:) or abounding with such trees. (S, K, TA.) 

9 + . • + 

a+a [also pronounced * Jlaa] A lie, or false¬ 
hood; and a calumny; (Ks, S, K, TA;) as also 
♦ iyt?+A : (S, TA :•) the former said by Et-foosee 
to be a mistranscription for aaA ; but it is not so: 
(IB, TA:) and it signifies also enchantment, (S, 
K,TA,) and divination: (S, TA:) and its pi., 
(S, K,) or [rather] the pi. of V aaA, (thus accord, 
to the TA and one of my copies of the S,) is 
like aB Oil* “ °f = (?, K, TA:) 

* * * + yes9 

whence the saying in the I£ur [xv. 91], 

+ + 9 ++ * 

ijffOA (jlyUI lyta*. [Those who pronounced the 
Kur-dn to be lies, or enchantments]: (S, TA:) 

. f, ^ ' 9+ + 

accord, to Fr, [the sing.] " i-oA iB originally iydsc, 
the deficient [radical] letter being .; (§,* TA;) 
for <L+a and &ycA in the dial, of Kureysh sig¬ 
nify enchantment [and enchantments], and they 
term the enchanter a^U : (S:) or, as some say, 
the deficient [radical] letter is 5 , (S, TA,) from 
ejycA meaning a 3ji, (§,) or from >^111 c- 
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j 


meaning ; (TA;) because they divided 
their sayings respecting the ^tur-dn, pronouncing 
it to be falsehood, or enchantment, or divination, 
or poetry. (§, TA.) And one says, t AeAal) C, 
with kesr to tlie J, [O the its?] denoting a 
calling to aid; '(§>) or said on an occasion of 
wondering at a great lie; and with fet-h to the 
«J [■• c. ly] denoting a calling for aid. 

(TA.) 

• ' • • • * * " 

*Ac, originally AA fc: sec «lAfi, in two places. 

hsA nd see also in three places: and 

ait. yba. 

•» . • » 
see «lAc. 


• mAc, applied to a camel, That departures the 
' ' . 2 

trees called slAs; as also t ^yklAc so applied 

(S, £;) and in like manner, applied to camels 

. «3 # 

" A *' - A a; (§;) tlie second and third being 
rcl. ns. from l. * n c, and therefore irregularly 

formed, or from not from «lAc because 

this is a pi. or has the meaning of a pi.: (TA:) 

so too \Jybn applied to a camel, (S, JC,) and 

•3 # <r 

h/y-aa applied to camels, both with fet-fc, irre¬ 
gular. (§.) [See also aAU.] 

• # 

•lA® Any great trees having thorns; these being 
of two sorts, genuine (^aIU.) and not genuine 
(v>JU- jith): the former sort are the ubfb, the 
isJjs, the — JLL, the U, the jj—, the j£,, the 

>*->, t/ts {/<* greater *L3, tAe t/ie 

an d the g~y* '■ the other sort are tlie 

the £*», the uAejb, tlie >l^w, the >, the jsjm. a, 
and the yJU; and tAsss are called t/te «lAe of 
bonrs (^>(^2)1 «Lac [i. e. pi. of ^^3): the 

small thorny trees are called [q. v.]: and 
such as are neither ^A® nor .lit®, of thorny 
trees, are the .jellii, the the JU., the 

& m Am 

yA, and the ^JU: (§:) or, as AZ says in the 

beginning of his book of herbage and trees, ItAc 
is tha general name of certain thorny trees which 
have different particular names: the genuine 
•lAc ( la jo)ULjl .tAall) are those which are large 

and have strong thorns: such as are small, of 
t • • 

thorny trees, are called and \yjb [q. v.]: of 
the sLoa are the y*, the J tijs, the Jl^l, the liji, 
the greater *13, the jl^>, the the ^jw, 

a •# ^ 

fAe yJU, and the <y>jh: these are tlie genuine 
•lAc: and of tlie .1 hut of bows (^Qui elAe i. e. 

^-ill) are the InL-yt, the £J, the and 


» 

• - 


tlie >l^-i: (TA voce ^A®:) or .1At signifies any 
trees having thorns ; as tlie ^llv and the £*y* ■ 
or, accord, to some, except the *L3 and the jX->: 

(Mb:) or the greatest of trees: or the *-*■»- 
[q. v., for it is variously explained]: or any 
having thorns: or such as are great and tall, of 
these • (K:) [SJL*. and 3JlL* are terms applied 


*«nt — yaC 

to the fruit, or produce, of trees of the kind called 
»LAc: see the former of those words:] a single 
tree thereof is called 2*IA® (S, K) and ♦ s'S.e. 
and t AAc, (S, Mfb, JC, [but in the copies of the 
the last of these is erroneously written aA®,]) 
the radical » being rejected in the last, as it is in 
AA-; or, accord, to some, tlie rejected radical 
letter is y; "(AAF, S, Mfb ;•) opinions differing on 
this point because of tlie different forms of the pi.; 
(AAF, S, TA;) tlie pi. being .(A® and (of pauc., 
TA) (AAF, S, K, TA, in the CK 

• • a i 

,) and ; (£;) [the second and tliird 
of which are pis. of 1 AAc ;] or, accord, to ISd, 
•IA® may be an instance of the kind of pi. that 
differs from its sing, [only] in respect of tlie 5 , 
like *13, of which the sing, is 2*13, [i. e., what 
is more properly termed a coll. gen. n.,] or it 
may be a broken pi., os though its sing, were 
A*-a®: (TA:) tlie dim. [of A^Ae] is * iJLk c. (S, 

TA.) [Hence,] one says, as IA® \ -- ?*'■ tfjS 
[lit. Such a one takes the barh of otlter than his 
own .IA®, to tan therewith]; meaning + such a 
one arrogates to himself tlie poetry of another. 
(S. See a verse cited in art. y^.i.) [See also 1 , 
first sentence.] 


[Book I. 


A^A®: see 
two places. 


i And see also 


*-•: * r .. _ t.. , . 

[dim. of a^As]: see slAc. 

I 3 

jjAIAc ; and its fern., with 5: see ^jvAc. 


aAU applied to a he-camel, as also ♦ aAc, (S,) 

and U applied to a shc-camel, (S, ^C,) and 
thus also aAU, (5,) Depasturing the trees catted 
•lA®; (S,K,TA;) and the pi. [of aAU and 

it-oU] in tliis sense, applied to camels, is oAl^c: 
(S, TA:) or, accord, to ’Alee Ibn-Hamzeh, (IB, 
TA,) * aAc has this meaning; (IB, Msb, TA;) 
but aAU signifies having a complaint from eating 

the «lAc: (IB, TA:) or t «Aa has tlie latter 
meaning, or the former meaning: or, accord, to 
AHn, A|- A dP applied to a she-camel signifies 
brea/dng the branches, or twigs, of the slAc. 

(TA.) [See also t ^ 5 y A c.] as Also Enchanting , 
or an enchanter ; (As, S, K, TA;) in the dial, of 
Kureysh. (As, §, TA.) See also the last para¬ 
graph of this art. A poet says, 

L-jVaJI fj-* yj-tyi ij-tl • 

t «j * ,M 

a A a >) I aAUII jin Cj * 

[I seek protection by my Lord from the women 
sputtering upon the knots of the lying enchanter : 
see art. wA, and the Kur-dn cxiii. 4]: (S, TA:) 
or, as some relate it, aAa [ pon the enchant- 
ment]. (TA.)_And aAU 2 ^ and A 

serpent that kills instantly (AO, S, ^C) when it 
bites. (AO, §.) 

sand sec tlie 


t- 

mm3 . 


A woman seeking, or demanding 9 en- 
chantment: hence the .trad., t ADI 

A,. i«7. .. > l lj [May Ood curse her who enchants 
and her who seelu, or demands, enchantment ]. 
(TA.) 

1- lAc, aor. yesu, inf. n. yoe.: see 2, in three 
places.in the language of the Arabs 
signifies [also] ^JLllI [i. e. yka is the inf. n. of 
IAa signifying He enchanted; like «Ac an inf n. 
of aAc : see the last sentence of tlie first para¬ 
graph of art aAc]. (TA.) _ And yhsu ,jl^» 
^I^JI occurs in the “Aghdnce” of Abu-l-Faraj, 
in the biographical notice of Et-Jufeyl: [it means 
He used to understand, or have skill in, wounds: 
for it is addeff] 1 ^AUll means He who under¬ 
stands, or is shitted in, wounds. (TA.) 


see its fom. voce 
verse cited voce aAU. 


signifies The act of dividing [a thing] 
into parts, or portions: and tlie act of distributing: 
as also V yin [in both of theso senses]. (JC, TA.) 
You say, 2 UJI CyAc, (S,) or a^ t J jl, (Mfb,) 
inf. n. AAjlj, (S,) I divided the sheep, or goat, 
(S,) or th slaughtered animal, (M$b,) into .IAaI 
[i. e. limbs, or members, See. ; I limbed it, or dis¬ 
membered it]: (S, Mfb:) and Still t lAft, aor. 
U ya*i, inf. n. yaa, he divided the sheep, or goat, 
into parts, or portions. (TJC.) And 
inf. n. as above, I distributed the thing: (§:) 

i Si# • • + 

and ▼ otot, aor. tycju, inf. n. he distributed 
it. (TA.) It is said in a trad., AAa3 ^ 

\ yl*l^l CcS ^11 [There shall be no dis¬ 
tributing in an inheritance, except in the case of 
that which is susceptible of division] ; i. e., what is 
not susceptible of division, qpch as the bead of 
precious stone, and the like, shall not be distri¬ 
buted, even though one or more of the inheritors 
demand its division, because therein would be 
injury to them or to one or more of them; but 
it shall be sold, and its price shall be divided 
among them. (§.) 

yea and yaa, (S, Mfb, g, fee.,) tlie former of 
which is the more commonly known, (Mfb, TA,) 
[A limb, a member, and an organ, of the body;] 
any bone with the flesh entire, or with much flesh ; 
(M, TA;) any entire bone of the body; thus in 
the Abridgment of the ’Eyn; (Mfb;) any flesh 
that is entire, or much in quantity, with its bone; 
(K, TA;) a [distinct] portion of the body; (£L;) 
a part of an animal, such as tlie head, (Mfb in 
art. ^Ij,) or tlie heart, and the brain, and the 
liver, and tlie testicles: (Mgh and R in that art.:) 
and f of a bow: (£ in art. £«?:) pL ftAsl. (§, 

Msb, TA.) One says ^»JJI yea [A portion 
of flesh forming a distinct limb or member]. (£ 

• ^ • J 4S • | 

voce 4 JLnis.) [And is used as meaning 

The male and female genital organs; which are 
also called £LaLjUI : see Al e lc, last sentence.] 

• * 

2Ac A piece, part, or portion, (Mfb, JC,) of a 

* • J M 

thing: originally iybx: pi. £)yhc, irreg., like 
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(Mfb.) —i And A party, sect, or class, 
(£,TA,) of people: (TA:) |pl. as above:] one 

says, irtUI ^ unue > or 

place of abode, are [ several ] parties, sects, or 
dosses, of people : (§, TA:) so says As, (S,) or 
Kb. (TA.) tme Also A lie, or falsehood : pi. 

(£.) In this sense, (TA,) as sing, of 
the last word in the saying in the £ur [xv. 91], 
J 2 T iy *4 its deficient [radical] 

letter is or t, ns has been mentioned in art 
[q. v.]: (S, TA:) those who say that it is j 
regard as an evidence its having for a pi. Olyoa; 
and those who say that it is • regard as an evi- 
dence their saying iye**- (TA.) — as 

meaning j— 11 [i. e. Enchantment, in tlie. C[C 

(erroneously) t0 b®] 

[in the C^C hi*], witli «. (PL [But see *2a*, in 
art 4 oc.]) 

jle The state of possessing sufficient clothing 
and food. (ISd, £.) 

j ,, * a '' i- j 

applied to a camel,, and i^yb* applied 
to camels: see in art. mc. 

A man possessing sufficient clothing and 
food. (ISd, $.) ■■ See also 1, last sentence. 

Is* 

1. ^!yd\ bo, (§, O, ¥,) aor. i, inf. n. bo, (S, 
O,) lie slit, or rent, the garment, or piece of 
cloth, lengthwise, (Lth, §, O, £,) or breadthwise, 
without separation, (Lth, O, K,) but not heard 
by M{r as meaning breadthwise in chaste lan¬ 
guage: (Har p. 636;) like *dd«»i (¥;) or 
this, of which the inf. n. is kt^laju (S, O, TA) 
and £lluJ also, (TA,) is with teshdeed to denote 
muchne [of die action], or multiplicity [of the 
objects]: (§, O,* TA:) and ♦ L*\ signifies 
[the same, or simply] he slit,, or rent, the garment, 
or piece of doth. (TA.) El-Mufa(ldal is related 
to have stud that he had read in a copy of the 
$ur-&n, [in xii. 28,] &o 

[And when he saw that his shirt was rent in the 
hinder part], (O, 5 .*) 

2 : see the preceding paragraph. 

6 : see what next follows,. 

7. £iul It (a garment, or piece of doth,) 
became slit, or rent, (S, O, $,) lengthwise, or 
[accord, to some] breadthwise, without separation; 
as also V JaJkaj: (R:) or the latter signifies && 
[as meaning it became slit, or rent, icc., much, or 
in several, or many, places ; or is like the former 
verb but stud of several, or many, garments, icc.]. 
(O.) — Also, stud of a stick, or branch, or the 
like, It bent without breaking so as to part 
asunder. (AZ, O, $.) 

8 : see 1. [Hence,] one says, JJlj* Jaucl 
1 He clave the foremost persons of the people, 
or party. (TA.) 

bbe [Wrappers of the hind called] 


ybO—jbo 

pi. of UaJL*] slit, or rent; or slit, or rent, much, 
or in many places. (IAgr, O, K.) 

i« t Ue A garment, or piece of clotli, slit, or rent, 
^lengthwise , or, accord, to some, breadthwise, with¬ 
out separation ;] as also (TA.) 

Lsus [A place of slitting or rending icc.]. One 
says £uij1 Jii [A rent'of which the place 
of slitting is wide]. (TA.) 

by£sut : see 


L (?,A., Mgh, O, M?b, £,) aor. = , (A, 

Mgh, Mgb, ^C,) inf n. v,- i n o, (S,* Mgh,* O,* 
Msb,) and ^bn* also may be an inf. n. of the 
same, (Har p. 196,) He perished, or died: (§, A, 
Mgli, O, Msb, £:) [Freytag mentions s^Sto also 
in the same sense, as from the K, in which I do 
not find it:] it is said of a man, and of other than 
man: in a trad, it is said of seed-produce. (TA.) 
__ And He (a camel, and a horse,) flagged, or 
became powerless: (K, TA:) or stopped with his 
master [or rider] from fatigue. (TA.) — And 
-.*ir- ^ t-g He was, or became, violently, (O,) or 
'most violently, (K,) angry with him. (O, £.) ■ 
4 «£jd 1 signifies i>kki)l ^>-3 (O,* JC) and sJycii, 
(O,) and : (S:) you say, ^b*, aor. 

(A, 0,5,) inf. n. ^-b* and ^>^bo, (O,) It [i. e. 
cotton, and wool,] was, or became, soft. (A, O, 
K. [See also *?>&*, below.]) 

2. , (O, £,) n - of *r*^i ( TA ») “& 

nifies The brewing of beverage, or wine 

ta order that its odour may become good: (O, 
so.says Aboo-Sa’eed. (O.) The phrase 
^ occurs in a poem of Lebeed, as some 
relate it; but as others relate it, it is 
which means “ mixed(O, TA:) so says Ax ; 
and he adds, “ I know not what is.” 

(TA.) ■■ Also, in a grape-vine, The appearing 
of the knots, or gems, in the places whence grow 
the bundles of grapes. ($.) 

4. Lb*\ He (a man, M$b), or it (calamity, A), 
destroyed him, or caused him to perish. (S, A, O, 
Mfb, K.) 

8 . jUJI He tooh fire in a portion of 

* * t M 

cotton : (A:) or iJkjy wJsufrl he tooh fire in a 
piece of rag (O, 5 ) or a portion qf cotton. (O.) 

4 Lb and Cotton i (IAgr, §, O, (:) 

and t i : We signifies a portion thereof, (S, A, O, 
TA,) or of wool (TA.) [SM says,] In the T, 

A «* • J 

yljdl is said to mean JyoJt) [and 

so in tlie O, where it is written y k s ll, and Baid 
to be witli fet-h,] and its n. un. is i-kft; but I 
have found it written witli damm [to the c]; 

sfc* ” 

therefore by ^ seems to be meant [i. e. 
Such as is soft of cotton aud of wool: which 
I think to be evidently a mistake : see 1 ]. 
(TA.) 


* [Perishing, or dying]: see an ex., from 

' Am 

a poet, voce 
%r*bo-. see 

z'.tA : eee — Also A portion of rag by 

means of which fire is taken: (^C:) or a portion 
of burning cotton (S, A, O) or rag: ($, O:) so 
in the saying, 3ubo [IT perceive the 

odour of a portion of burning cotton or rag]. 
(§, A,0.) 

^-byc A calamity, or misfortune: (A?, 0,£:) 
from yikall [inf. n. of « y l » c]. (As, TA.) — 
And The main part, or fathomless imp, of the 
sea: (As, K:) likewise from 4* ^* 3 1 : (As, TA:) 
and so btyt, (K in art. b*,) formed by trans¬ 
position : (TA ibid.:) or tlie deepest place in the 
sea: (I Aar, O:) or a depressed part between two 
waves. (IAar, O, ¥•) 

4-htfrl More [and most] soft: so in the saying, 
ijl iys & [This ram is more soft 

in his wool than t/iu]. (O.) 

4 Lll A place of perdition or destruct r, : 
pi. (§, o, Msb.) [See also 1, first 

sentence.] 

% U.. One who scants his household; syn.. 

(O, ?.) 

jba 


& Hardness, severity, rigour, or difficulty. 
(IDrd,* O,* L.) 

Hard, severe, rigorous, or difficult: 
(IDrd, O, L, £:) applied in this sense to any¬ 
thing : and particularly to a journey: or in this 
case meaning distant. (L.) — A quick pace, or 
rate of going: (§, O, L, ^C:) and so jjLt [q. ▼.]. 

(L.)_A high mountain : (O, L, K,TA: [in 

the CK, JL«JI Cr* “ erroneously put for *>• 

JUJi:]) as also yya* and >jb*. (L.) — A 
long day: (O, ^C:) a complete day (L) or year: 
(Ibn-Abb&d, O, ?:) a whole day. (T, O, L, ?.) 
One says, b^b* He went away a whole 
day. (O, £.) — A conspicuous, clear, open, 
road, along which one goes whithersoever he will. 
(ISh, O, L, $•) — A generous, noble, liberal, 
man. (Ibn-’Abb&d, O, K.)—A sharpened spear¬ 
head. (Ibn-Abb&d, O, JC.) — Accord, to [IDrd 
and] Ax [and J], this word is quasi-coordinate 
to the quinqueliteral-radical class. (TA.) 


1. <Jjbc, (S, A, O, Msb,) aor. ^, inf. n. ]be, 
(S, O, M?b,) said of a woman, (S, A, Msb,) She 
perfumed herself; (TA;) and 1 £> jb*i , (A, O, 

Mgb,) inf. n. jLju ; (S;) and ♦ ; (A;) 

[signify tlie same: also jbe he (a man) was sweet 
in the odour of his body; and ^->jbc, said of a 
woman, signifies the same: see the part. n. jbe -:] 
and ^ -r^t—--i signifies she (a woman) made use 
qf perfume. (TA.) [See also 5.] 
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2. jb He perfumed a woman [Ac.; and so, [They (the she-asses) f Uow a bulky male like the signifying High, applied to a mountain: __ and 

a PP-i *jk*l]. (Mjb.)_ \Jj£* (K,) but * tone which the seller f perfumes pounds, or Tall, applied to a man or camel: (L:)_and 

in other lexicons than the K we find ♦ ( jj J k*1, P u ^ ver ^ zes » hisperfume], (S, O.) Long, applied to a day; and to a limit, term, 

(Tk ^ ____, \ r.' : see tkl. ° T ^° al * ° r to a heat » 0r fiin 6 le run to a 


(TA,) [occurring in a prov.,] see in art. jL> [voce 

(?•) 

4: see 2, in two places. 


i.lL/- . Beo ~L,- - • o f ui w b ueui, or single run lo a 

J ' ' goal or limit; (S, O, L;) and to a road: (L:) 

jkdt One who love* perfume: (IAar, O, K:) ““ and Generous, noble, or liberal, applied to a 

or Cq.JsL [q. v .]: (TA :) pi. Jki. (O, K.) n,an: <° — and Quic,t - R PP ,ied t0 a Pa ce . or 

rate of going: (L:)__and Sharpened, app ied 

3 e •*_ l_i fr\ \ 


^** 88a ' d * n ^a trad., of Mohammad, jias .I The most smeet, in perfume, of the t0 a B P eari hcad. (O.) 


JWylW chnrf^jj 0^*1 (0> ¥f Arabs. (TA, from a trad.) 

TA,) meaning He used to dislike women’s per- • • .«, 


* MB J !•/ | 


1 JA/k* 1*1 : see the first paragraph. 


f^nmg themselves with perfume of rvhich the ^ “ thc correct form * P 888 ’ P art ‘ ^ or (accord, to different copies of 

odour was perceived like that of men [and their of jLo\, and agreeable with the pi. in two copies the S,) or both, being perfectly and imperfectly 
affecting to be him men ]: (TA:) or their being of the S,] (K, TA) A beautiful she-camel, as decl., (K,) but what is the cause of its being im- 

without ornaments (O, K, TA) and dye on the though there were a dye upon her fur by reason perfectly decl., with the quality of a proper name, 

hands Sfc. [and their affecting to be like men] ; of her beauty : (TA; and so the pi. is explained requires consideration, (MF,) [The planet Mer- 
(TA;) the j in this case being substituted for J: in the ?;) or Hrong and ieauiiful . M alfl0 . cury ;] the star of the scribes; (Az, TA;) one of 

(O, K,*TA:) or jUeJ, here, is from what fol- (K, TA :) pi. of the former Oljkiu, (TA,) or the stars called ; (S, O, £;) accord, to 

lows : (TA :) __ Ojkiu Sh (a woman, O, TA) Cf\jLsJ», (S, O,) meaning fat: or red, as though ^ ¥ t an( l O], in the sixth heaven [or sphere] ; 

remained in the house, or tent, of, (O, K.) or dyed. - (O.)_[or A red shc-goat but th ° shcykh ’ Alee E, * Ma ^ disee 6a y® that this 

Kith, (L,) her father and mother, and did not (E i. B&Lilee M in the TA \ __ g ec a , 80 is a mistake, for it is well known to be in the 

marry. (O, L, K, TA.) • - v second. (TA.) 


1. L ydas., aor. ; (S, A, O, Msb, K) and -, (§, 


10: see 1, in two places. i... , , 

, S/k**: see jkc, last sentence. 

jL* Perfum , an odoriferous, or a fragrant, li3 ,, *” . * *» /e a r\ ur u ir\ 

“*“»r ^ P i. t .f «* S1 . 

pauc.] jlkcl (A) and [of mult.] (A,0, K.) approved, and therefore it alone is mentioned in 

[And ♦ SjlLc, as used in the present day, and in and ijUax^: see j. ht« ; each .in two some copies [of the JC], (TA,) inf. n. 

medical books, signifies Perfumes and drugs: see places. _ and see ju ; and ^-kc, in three (Msb,) or (S, - A,) or both, (O, JC,) or 

an ex. voce J b\<r ] _ j c A certain places. tl ,e latter is a simple subst., (TA,) He sneezed; 


herb: see^li.] 

jJa«, applied to a man. 
applied to a woman, (S, A 
perfume upon, or using perf 
[himself, and] herself; (S, 


the latter is a simple subst., (TA,) He sneezed; 

J / • j«4 

expl t by aZj\ : (A, 5:) [properly] said 


• i* i . _ . —r T j v 9 v */ lr u l' vl i dwu 

applied to a woman, (Msb,) or to a , e . . .. T1 . .. ... , 

. " - - x ’ > • ; only of a man. (MF, from the “ Iktir&h. ’) It 

, (K, TA,) and ijb&, man and a woman, (S, K,) and ♦ jUo*-, applied . . / i , , , 

' ’ ' -*Z 9 _ . _ - Itt aniH in a troH . ^ 17*11 .. .lU* I _ . .. 1 ^ 


is said in a trad., kr>lka)l x, r ; 

[He (Mohammad) used to like sneezing, and dis¬ 
like yawning] : (O, TA:) because the former is 
accompanied by lightness of the body, and open- 


plied to a woman, (S, £,) signifies the same. (S.) qventhj does so: and *jlk*- and * •jUu* a woman ne88 0 f the pores, and fecilitation of movements; 
[See also jkU, and i>£uu, and jtkx*.] __ Also mho is accustomed to do so: pi. j c t.u1 (TA.) whereas, in yawning, the contrary is the case; 

' * 0 ' a _____ 1 1 _•_ 


Sweetmthe odour of hu bodyand in like Lh says that an epithet of the meas'ure JUL is and Properties arecausedby ^ingHgbt 

''V ’ „ . J J o „. r ... . . „ ' nourishment and little food and drink: (TA:) 

manors^ applied to a woman. (TA.) Ifc. masc. and fem. without .except in some extra- but the Arabs used to augnr evil from snizing 
... . .. . ' ordinaiy msUnces, in which the fem. is with S. /4 r, > „„ ... - r _ 

SJm Ijlua means A woman who perfumes and rrs. \ ai a , , . . ("■> O;) so that if a man were journeying and 

cleanses and washes herself much: (O:) [or « 1, ***? . A 8he ; camel ■ "*, and heard a it preven ted him from going on. 

. . . - . J . , i \ A whoK meat ha* a **>eet odour. (L, and so in the - /C! ~ - • *- 

smaa# •« In m e\ei rtmiw* nr AM* fi/i . v* «/««« ' ' i A l Le /K si It 1 ..F 


■“ f. *T cs.) In [kok of] the copies of the K, (A.) - j^l uJ-, (?, O. «,) ,„t 

. i. pn, by (b,J> 1^,. di.) (TA,) t The <lamt broke: (S, ^:) or dumtfirth. 

(TA.)_y»A.hn. OU n.l» 9 ^«^„tt. • (A, M,b.)_^JJI ^ ilii, (A,0,K,) .nd 

market; (O, (;) that sells herself by her goodli- J , i 

*. * i . (A,) Evil omens brought ill luck upon 

nest; (TA;) as also ^ Sjlkc (O, $L) and t Sjtkib*: _jkl»«*: see jkc, last sentence. *. , 

' ' him: (A, O :*) ^J and are pis. of 

Sj£u Km» : see jk*, first sentence. and >UJ, which are syn. witli S^k, because tlie 

SyJ» refrains one from a thing tliat he wants: for 
they used to augnr evil from sneezing [as re- 
marked above]: (A:) or he died; (A, O, 5 i) 
Q. 1. U Make thou it to be to us, (O, a8 a ^° \jAso, alone. (^C.) [See also ir*k£.] 


(TA.)_ ijlma A she-camel easy of sale in the 

market; (O, ^;) that sells herself by her goodli- 
ness ; (TA;) as also ♦ Sjlkc (O, £) and ♦ ijlil*: 
(TA:) or a she-camel of generous rare, or excel¬ 
lent ; (§, O, ¥ ;) as also ♦JUeuLe (§, O, TA) and 

t ij\LL. and t ij&s [or SjLL P] ; ((, TA;) 

or * ij 1st4: (O:) and Olykft and “ fhleus she- 
camels goodly, and of generous race, or excel¬ 
lent. (A.) 

A 

Ijjms [Fragrance ]. (TA in art jjj.) 


it. (A.; K,) nntA thee, or tn My estimation, (O,) A7ie t/ie 

[Froyrance]. (TA in art jjj.) promise, (si»)l£», ^C, TA, inf. n. of jlj, and 

^ ” this is the only explanation given by the leading 

Sj'l£» The trade of a teller of perfumes. (K.) authorities on strange words, TA, [in the O, 
o—”.i.. 'f. a - .. 


S^kiCU: see first sentence. 


2. s-kc, inf. n. ^^Iw, He [or it] made him 
to sneeze. (^C.) 


_See also jis*. 


authorities on strange words, TA, [in the O, Ilk* (§, A, O, JC) and * (Msb, TA) 

Sjjdlib,]) or like the apparatus that -is prepared [A sneeze, or a sneezing: or, accord, to the A 

# ^ 4 . ‘ t 1 Vf .1 1 .. • » /* ai T. 


scribing 




' » - •/ because it resembles the lion in make and dis- 

}u q . >^akP in its several meanings: (K:) position: for] one says also, C)>*i 
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meaning Such a one resembles ruck a one in make 8 . aikii ilkU [aor. of the latter, accord, to the former, not used alone. (S, O.) And iU 
and disposition; (A, O, Jf, TA;) and [in the general rule, - , He vied with him in endeavour- j t 5| [Verily tfiou art 

same sense] they say, ajJf 0-4 Li* 2li». "**!&• ( 8ee 8 >) or in hearing, thr t and thinling bloodf M though t/wu nert Atshdn ]: 

/ip* \ " ' surpass him therein]. (0,K,TA. [But whether 

( iA 0 .. ,. J v ’ * ’ , (A:) this being the name of a sword of Abd-El- 

sanctioned by usage, seems to be doubtful.]) .. ... 

• . . ' O 1 J/ I Tk. /A A c- \ mi— j: _ _r 

; see «..kc._,-Akjdl J The dawn, or 


# lU see 111! tThe dawn or -- Muttalib Ibn-Hdshim. (A, O, K.) The dim. of 

. see *-k«-^IkaJI J The dawn, or 4. His camels, or cattle, thirsted. (T, t.- t . 1 *. - , . ' , 

iaybnah, (Ilk, A., A, O, £0 *« ■!*> *.<■«■»• ?, M, 0 ,K.)_U* Jt* He nU. «* . ^ ” * OWK » .hough - 

(K.) You say, cjit Jj o# .U. and one to thirst (O,- £,* TA.)_J^1 He **** also 5 but 1,16 [°. r ! ner “ the better. ( ISk » 

o** t [£uc/i a one cams h/ore the rising increased the intervals between the two drinkings, [Hence,] ♦ o*~k* also signifies^ I £on^- 

of the dawn]. (A.) And a poet says, or roa<m> W °/ <** caw ^ and ™ tlMd them <*■> Y ® u “ y « '‘M 

, ,»s . from coming to the water, (O, K,) or /-om /Ae T 0 * — t [ Verily I am longing for seeing thee]. 

* jjj * water on the day of their coming thereto: (TA:) (I Aar, O.) — W *T. k c ^UL. (S, O, Msb) and 


^IkaJI oo* I [Suc/i a one came before the rising increased the intervals between the two drinkings, /• , . . V_ . “ b . .. 

of the dawn]. (A.) And a poet says, or Katerin 9*, °f <** caw ^ "***«# «*«" 1"^ ’ ‘ <*■) Y ® u “ y > '‘M crjl 

... ,.s a from coming to the water, (O, K,) or from the T 0 * — t [ Verily I am longing for seeing thee]. 

* jjj * water on the day of their coming thereto: (TA:) (I Aar, O.) — f.. k c ^UL. (S, O, Msb) and 

. r , . . _ . . ^ . , and 1L-kc, [in like manner,] he increased their ^cAk* (S, O) A place in which is little water: 

t [And sometimes I go early tn the morning, be- 1 * L .2 r , , . ; 

fore dawn, with a horse that runs stretching out th,r J t,n §; ( A: ) or *he latter - of which the inr - "• °- M ? b 0 « « ™ (Mfh.) 

Aw/ore gracefully as if swimming] : but As is u^kaj, has a more intensive signification than —* JlXe. (A) or iikk 

relates that the meaning is said to be, before I the former verb: (O, K, TA:) or it signifies he (TA) [ [Such a woman is slender in the waist; 
hear the sneeze of a sneezer and augur evil from ^ e P t them thirsty; i. e., did not water them at all; or , n b ,j jy and flanks; like jti] 

it; and that he had not heard any authority ° r i watered them little, so that they were not C * 

worthy of reliance for the meaning assigned by satisfied: (TA, voce 1313 :) when a man has been fem. Lfe and 3~.l*.Lg. Bee u »La 


Ltli. (TA.) 


accustomed to bring his camels to water on the throughout. 


• t - . , ., , , , third day, or the fourth, and waters them one day ..... 

iro^kfr is [said to be] applied to a man as ___ J ^Uclc [Insatiable thirst;] a certain disease, 

meaning Bold in wars and rigours, (TA in tills be y° nd that > y ou “y l t " ( TA 0 (S, O, K, TA,) that attacks a man, (S, O, TA,) 

art.,) [and to be] thus correctly, as written by fi 1Ie constrained himself to thirst; ^ a chiid, [TA,) the sufferer from which drinks 

Az and others, but in the O and £ with t. (TA £C1ji In £ , fO V \ water and cannot satisfy his thirst: (S, O, £,* 

in art. |^«k£.)_And one says, ^JUI ^ TA:) or intense thirst: the suiferer thereof is 

J d '11 /A A.r.\ J* t a m a \ J 6 - [app. They vied, each with the other, permitted to break his fast (TA.) 


in art. |^~k£.)_And one says, ^JUI 

(A, 0,»S,») and * JiUll, (A, TA,) and 


in endeavouring to satisfy their thirst, (see JC, 


(TA,) [accord, to the A, app. meaning A voce ~ ) or in bearing thirst], 
portentous event bringing ill huh befell him: (see 1 , # 

last sentence:) or] meaning death [befell him]: f em - with 5: see the next paragraph, 

(O, ^:) being here made sing.; (A, TA;) *" t ^ rCe P* ace8 ‘ 

and so jjJn. (TA.) w* ks (Mgh, O, Msb, [() and 1 (If) and 


M ^ I -j 

U j i dims, of Jja£, q. v. (ISk, O.) 

ajI-. jU c: J 

JkU : see in three places. 


andso^Uil. (TA.) JLki (Mgh, O, Msb, £) and * (K) and [The space in which one becomes thirsty : 

* r . - A , . , . , see an ex. voce cW-«. And] sing, of JLkU*. 

“aLa ‘iH ’• to, dsn ft by the two forms of its fern., which see in what (°> which «g"ifies The appointed times 
-AkoAgase .ecomuy toward* on from be- ^ (g> Mgh> Qf Mgb) ' ftnd f ^ (TA) S, A, O, ^f) of thirst, or of the restrain- 

f tsfae,( , , K.,) i.q. ^-kb . cause or ( ?> TA:) or needing water: ** of camels from water, (S, A, O,) or of thirsts, 

one augurs evil from it (A, TA.) , .JS. ., or qf the restrainings of camds from water. (K.) 

, , , (Mgh:) or you say, ^1 »ys [He is \ J K 7 

A thing by which one is made to sneeze, thirsting, or thirsty, now] ; (Lh, K;) and yt i / - k , » . A man whose camels have become 
(Seer, K.) — A certain beast, from which one f [He will be thirsting, or thirsty, to- (TA.) [See also JllW] _ See also 

augurs evd: (IAar.O,K:) or a certain fish in morrow] : (Lh.O.K;) and ^ t JJ>Cu li U 
the sea, from which the Arabs augur evil. (IKh.) r ~ ' 

... _ '■** [He KtU n0t ** thir ^g, or thirsty, A m&n k/u) /uu ^ ^ ivm t0 

cr -ks jl (S, O, Mjb, ¥) and cr i i a . l l, (Lth, after this day ]: (Lh, TA:) fem. [of the first] / ttwt- (TA.) 

S, 0,K,) the latter being sometimes used, (§,) Like (O, Msb,K) and [of the second] * i'Lr 

or only the former, (Az,) The nose: (Lth, S, O, (TA) and [of the third] * LJ ikc, (S, O, Msb, ilk*- A land in which is no water; (0,J£;) 

M?b, If:) pi. crJaU^. (TA.) If,) which is also used as a pi., (S, K,) and &s also ♦ ajojI : (TA:) pi. of the former 


A man whose camels have become 


A land in which is no water; (O, )f ;) 
*1 •*» 


L fb, ^:) pi. umM\xAm (TA.J which is also used as a pl. f (S, 5,) and ** also t ^jl: (TA :) pi. of the former 

JJa^a Abased. (Ibn-Abbdd, A, O, K.) You ( Lth »°»^0 pL masc. [of the first (O,?.) — A cause of thirst. (TA in 

y, CJajla eSxsj I repelled him abased.' (A.) “ d ^ and Perhaps of the second 

also,] crAkft (S, O, M$b, If) and [which jJJJ. Confined, or withheld, (O, TA,) 


is irregular] and Oj~k c and [of the second] from water, purposely. (TA.) 


, , , (TA) and [of the third] ^ilkc: (S, O, 

1. cAts, aor. i, inf. n. JLz, ( 8 , O, Mfb, K.) K:) pi. fem. J,\Lz, like tlie masc., (S, O, Jf,) 


and sometimes Jtkii ., (TA,) He thirsted; was 
thirsty: was in want of drink; and it was in 


K:) pi. fem. J,&*, like the mZc., (S, o', ? j Vet * ° F ^ tk ^ : a P pUed 

; , , to a man and to a woman. (Lh) _ Having 

and [of the first] O* j-r, (Lth, O, K,) but this thirsty camels: applied to a man and to a woman. 


JBUJ ^j )1 cAkall J [/ am vehemently longing, or by its plural’s being ^^Ikc like l(?»| ti \ st. /_ on _v, . . 

desiring, to meet with thee]. (A.) [See also the ® : ) [but there are many similar pis. of epithets . ... ’ ’ '. _ ’ ^ 

_ v ..... ... . -a. ... r inclined; (S, Mgh, O, Msb, If;) or bent: (MF, 

first paragraph of art. ^.] waikai aikU: of the measure } as and .and TA; ) andtoda.il also has the former meaning, 

8 ‘ ' 'f'.t and &c -i You “y abo (Mgh> Msb,* TA,) as in the saying UJmuI 

^ b'iT I i the latter being an imitative sequent to i. e. he, or it, inclined towards him, or it; (TA;) 


£,) inf. n. ti^ka, (Mgh, M$b,) or tJiLa, (O, 
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[or the latter meaning;] or it became inclined, 
(Msb,) or became bent, (§,* O, Msb, K,) or both, 
(TA,) as quasi-pass, of sJJmo ; (§, O, Msb, TA;) 
and ♦ UilaaJ likewise has both of these meanings, 
as quasi rasa, of akUs, or [signifies it became 
much inclined and bent, for] ijihc is with teshdeed 
to denote muchness. (TA.) — Hence, (MF, 
TA,) allfi UlLc, (S, Mgh, MA, O, £,) [aor. as 
above,] inf. n. jfe; (MA, MF, TA;) and 
(S, MA, O, JC;) [and ♦ <_ikuu1 
;] I He teas, or became, favourably inclined 
toward* him; or affectionate, or kind, to him; 
(MA, PS;) he regarded him, or treated him, 
with mercy or pity or compassion; (MA, Mgh ;) 
because in mercy, or pity, or compassion, is an 
inclining towards its object; (Mgh;) i. q. 

*t&i (S,0,S;) and lx .and ojf. (TA in 
explanation of the second.) And .ji C-lLo 

* ** t • a _ 

UjJj, aor. as above, infl n. iJiLc, said of a she- 
camel, f She became favourably inclined, or com¬ 
passionate, towards her young one, and yielded 
her milk; (Mgb;) and ajlc ♦ [signifies 

the same, or she was made to incline to him, or to 
affect Atm]. (M in art. jt\j, &c.)__a^Xc Jht 
also signifies He turned, or returned, against 
him: (§ :) or he charged, or made an assault or 
attack, upon him, [in battle,] and turned, or re¬ 
turned, against him: (O, K:) or he returned 
against him with that which he disliked, or hated: 
11 nd to him with that which he desired. (L, re¬ 
ferring to a verse of Aboo-Wejzeh Es-Sa^dee 
cited in art. q. v.) —And iJlUc, aor. as 

above, (TA,) inf. n. .JiUc, (£, TA,) signifies 
also He turned away, or bach. (K,* TA.) — 
And [hence,] *ia signifies I the contr. of 

aj^ iJlLc in the first of the senses assigned to 
this latter above [i. e. it signifies t He was, or 
became, averse from him; or disaffected, or un¬ 
hind, to him; or unmerciful, unpitying, or un¬ 
compassionate, to /urn]. (MF, TA.) — 
and [as intrans. inf. ns.] also signify A 

sheep’s, or goat’s, bending the nech, not by reason 
of an ailment. (TA.) —And Jhc [app. like¬ 
wise os an intrans. inf. n.] also signifies The fold¬ 
ing of the extremities of the shirt, of the facing, 
or outer side, upon, or against, the lining, or inner 
side. (TA.) sms alLc, (Mgh, Msb, TA,) [aor. as 
above,] inf. n. JU, (Mgh, M$b,) He inclined 
(Mgh, M$b, TA ;) namely, a thing; (Msb, 
TA;) as also * akkuCLil: (Mgh:) or he bent it, 
or doubled it, or folded it: (Mfb:) or it signifies 
also he bent it: and ♦ akkfi likewise, inf. n. 

has both of these meanings: (TA:) or 
this latter verb is with teshdeed to denote much¬ 
ness [of the action], or multiplicity [of the ob¬ 
jects] : (S, 0, TA:) you say, jydl C-iLc (S) I 
beta [or mrhncd] the stick, or piece of wood: 
(MA, P§:) and ♦ c-ifcfe [J bent, or in¬ 

clined, the sticks, or pieces of wood] : (S, O:) and 

.I. . j ■ r - . _ 

A,.*.«>■)I jj-lj v [ I bent, or inclined, much, 

the head of the piece of wood]. (TA.) One says 

• * ** + *9 9 9* 

of a she-gaselle, 1^1 Uj^a. [iSAe in¬ 

clines, or bends, her nech when she lies down on her 


breast], (O, K.) And one says, ^ ■ C. e. 
4*J1 ejOLf He inclined, or bent, or turned aside, 

' * — - • 9 

the head of his camel towards him ; i if. n. «JdU«: 
(TA:) and 45U ♦, «U.r .i He turned aside his 
she-camel (lyLkc) by pulling her nose-rein in 
order that she should incline her head. (Mgh.) 
And ijU^I \jSo>a, (S, O, K, aor. and inf. n. as 
above; (O ;) and * l f kLo ; (£;) He bent, or 
doubled, or folded, the pillow, or cushion, (S, O, 
K,) when leaning with his elbow upon it. (0.)— 

* 9 £ jl « 4 v 4 

Ana [hence] one Bays, 

f Ood made the heart of the Sidtdn, or 
ruling potver, to be favourably inclined towards 
his subjects; to regard them, or treat them, with 
mercy. (TA.) And 1 Uc f [The 

feeling of relationship, or consanguinity, or the 
sympathy of blood, caused, or hath caused, thee to 
be favourably inclined towards them; &c.]. (Ham 
p. 765.) And UjJ, ££ui >Jihc + [He made 
the she-camel to incline to, or affect, her young otw]. 

9 9* A *9 • * 

(M in art>lj; &c.: see also . UU in tliis 

m* j / • J ^ 

art) And iJUauu + [Sta (a camel) i* 

made to incline to, or affect, the stuffed skin of a 
young unweaned camel in order that she may 
yield her milk, when her young one has died]. 
(S, O. [See \JjXxc-.]') __ And 4^U. <uikc 
11 turned him away, or bach, from his object of 
want. (Msb.) — And ^ .eju»31 Jk» i.e. ^juUI 
means The turning round about, or shuffling, of 

9 * 9 9 

the gaming-arrow . (S voce : see a verse 

there cited.) 

2: see 1, latter half, in four places, m 

9* 9 9 + 

inf. n. I made my garment to b 

to him an uilLo, (0,£,TA,) i. e . a .T aj , [by 
putting if] upon his shoulders, as men do in the 
[season of] heat. (TA.) 

5: see 1, former half, in three places.— 
[wi&a3 also signifies He (a man) affected a bend¬ 
ing of his body; like ^^3, with which it is 
coupled in the S and O and £ in art. ggb.] s 
uiUsalV o&u He clad himself (§, O, K*) with 

the olLc (O) [i. e.] with the ; (S;) as also 
(Ibn-’Abbdd, O, ^.*) — Hence, in 
a trad., (TA,) in a prayer of the Prophet, (O,) 
^jU.(O, TA,) mean¬ 
ing t [/ declare, or celebrate, or extol, the absolute 
perfection] of Him who hath dad Himself with 
might as with a *ljj [and (as expl. in the K in 
art. and by Sgh) hath predominated thereby], 
(IAth, TA.) 

6. lyLlsUj means ^ jtr * ** i-jSxc [i. e. 
t They were, or became, favourably inclined, one 
towards another; or affectionate, or hind, one to 
another; &c.: see 1]. (S, O, £.) — And «Jd»la3 
esCi.A He (a man, Lth, O) shook, or moved 
about, his head, in his gait: (Lth, O, K:) or he 
indined from side to side, therein: or he walked 
with an elegant and a proud and self-conceited 
gait. (0,*K.) 


7: see 1, first qtiarter, in two places. 


8: see 5. — [Hence,] Jkld He hung 
upon himself th bow, putting its suspensory belt or 
cord upon his nech or shoulder; (IAar,TA;) 
and so ou-J1 the sword. (TA.) 


10. (O, K,) or Akkuhl^l, S, 

[in which the meaning is indicated by the addition 

^ 9, + *9*9% »*% * 

of oLLlM,]) signifies a)Li [He 

asked him to become favourably inclined towards 
him; to be affectionate, or kind, to him; or to 
regard him, or treat him, with mercy or pity or 
compassion] : (O, :) [or he sought, or endea¬ 

voured, to conciliate to him his affection, or good 

JJ« - 9*9 m * *9* 9 % 999%* 

rvul:] or aIUbuuLJ signifies £l 4^lw [J 

ashed him to iodine, or bend: but perhaps oUaaij 
is a mistranscription for -l«>««;] (Msb.) — See 
also 1, latter half, in two places. 

* * # 

«Ju*£: see the next paragraph, last sentence, 
in two places.— [It is used in grammar as 
meaning Adjunction to an antecedent: this is of 
two kinds; the explicative adjunction, 

99* * 9 % e** *S 9 9* 

as in jL>j »U»; and the ordinal 

99** **-■ 

adjunction , as in : (in each of 

which instances the latter noun is termed ♦. 

9* * - 9 9 9* 

and the former noun :) and hence, 

9 * 99 * ' 

kJLUc <J^, meaning a particle of adjunction; or 
what we commonly call a conjunction; (as g, 
and^, &c.;) also termed * t-ija. an ad¬ 

junctive particle.] 


9 9 

iJdUa The side of a human being, from the head 
to the hip, or to the foot: (Mgh:) and the side 
of a thing: (Msb:) or the dual signifies the two 
sides of a man from the part next the head to the 
hips: (S, O:) and the two sides of the nech of a 
man : (TA:) and the two sides of anything: (S, 
O, K:) as relating to a man, (TA,) or a thing, 
(Msb,) the pi. is [properly a pi. of pauc.,] 

(M;b, TA,) and, as relating to a man, o&e 

9 9 9 • 9 

also, and i(TA.) Hence the phrase, 

99 9 *9% 

Ula£ [They are more pliant, or pliable; pro¬ 
perly as meaning^extife, supple, lithe, or limber; 
but app. here used tropically, as meaning com¬ 
pliant: compare ^3UJ1 OvJ]* (Mgh.) And 

* 9% 9 us* ' ' ' 

[Pliant, or pliable, &c.j, applied to 

* ' 9 9* 

a horse: (En-Nadr, TA voce [ 8ee a lso 

in art :]) and ♦ V 3v’ [ an ^ 

t (jtkl&JI and which signify the same,] 

* * * 99 * 

so applied. (§ and O nd TA voce —&.) And 

9* 9 S9* ** ^ t 

[hence, also,] one says, [lit He bent 

from me his side], meaning he turned away from 
me. (S, O, $.) And eJja* ^yU S*. He came tn 
an unstraitened, or an easy, or a pleasant and 
plentiful, state, or condition: (O, !£:) or (K) 
4 jSxo ^yij in the &ur [xxii. 9] means (O) twist¬ 
ing, or bending, his nech: (O, $:) or (K) mag¬ 
nifying himself, or behaving proudly, and turning 
away (O, K) from El-Isldm. (O.) And 
4[lit. Such a one looks at his sides], 
meaning, is self-conceited. (IDrd, O, K.*) — 
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Also' The armpit (As, O, K, T A) of a man: and 
his shoulder: pi. (Az, TA.) — And 

The curved part of each of the two extremities of 
the bow; (O, K, TA ;) the two being called its 

(TA.) One says, 

- a-- 

(O, TA,) in the copies of th® K ^ ^**3 

bnt the former is the right, (TA,) mean¬ 
ing [The bom ] bent to the right and left [in the two 
curved parts of its extremities ]. (O, K, TA.) — 
One says also, t'* e " 

thou aside from ] the beaten tract/ of the road; as 
also (IA?u-, O, K:) or ♦ ±jSt* signifies 

a bending (Mgh, Msb) in a street (Mgh) or road, 
(Mgb,) being an inf. n. used an a simple subst.; 
but the in a street Jor road] is [a bent part, 
being] of the measure fed in the sense of the 
measure Jj-‘» (Mgh. [See similar instances 
voce £*i.]) 

Le : gee ikLx. *am Also Length of the edges 
of the eyelids, (O, TA,) and a bending [app. 
upwards ] thereof: (TA :) occurring in a trad.: 
or the word, as some relate it, is ij & fc [q. v.] ; 
(O, TA;) which is of higher authority. (TA.) 


Uhs [as an inf. n. un.] An inclining: hence, 

Mr 0 * Be * * * »1**0* At* 

in a trad., < Uks 

*0t * ** * * 

[As though their inclining, when 


they heard my voice, mere the inclining of the corns 
(app. meaning wild cows) towards their young 
ones], (O, TA.) m And A certain bead by 
means of which women captivate men ; (S, O, K;) 
as also t 2 ii»c. (%..) m Also, (K,) or t fifes., 

for which ikLs is used by poetic license, (ISh 
and O, [referring to a verse which will be found 
at the dose of this paragraph, in which verse, 
however, it is certainly not used as applied to 
what here immediately follows,]) A tree to which 


the 


[i. e. grape-vine, or branch of a grape¬ 


vine,'] clings; (ISh, O, K ;) and so ♦ <UUc, (K,) 
or thus as written in the “ Book of Plants ” by 
AHn, who says that it is thus called because of 
its bending and twining upon trees: (O: [but 
this remark seems evidently to show that he 
means thereby one of the plants mentioned below 
voce uLn or voce 3dJns, or perhaps what here 
follows:]) IB says that the ShLs is the 
[dolichos lablab of Linn.]; so called because of 
its twining upon trees: (TA:) [and this, or what 
will be found mentioned voce <ULt£ below, may 
be meant in the following verse:] a poet says, 


• ** *' »i J * A** 

* *» * 0 * * £,* 

gjjfy AAfcfr u-Jtf 


[The love of her mingled with, and clung to, my 
blood and my flesh, like the mingling and clinging 
of an Ukc with, and to, the branches of a wild 
lote-tree]. (ISh, O, TA.) 

9* 0 9 * 0 * 

<Uke: see in two places. _ Also The 

extremities [or tendrils ] of the vine, that hang 
therefrom. (&.) _ And The tree [or plant] 
called [n. nn. of yJtt, q. v., said by some 


yJLhkC 

* 0 * b t 

to signify the mentioned in the next pre¬ 

ceding paragraph]. (JC.) 

ii&A certain plant which twines upon trees 
and has no leaves nor branches, fed upon by the 
oxen [app. meaning the wild oxen,] (£, TA,) but 
injurious to them: (TA:) some of its Jyjc [app. 
here meaning root-like stalks] are taken, and 
twisted, and charmed [by some invocation or 
otherwise], and cast upon the woman that hates 
her husband, and she consequently loves him: 
(K, TA:) so they assert: (TA:) accord, to AA, 
♦ L iUe signifies one of the strange hinds of trees 
of the desert: (O, TA:) sjSxc. is the n. un. thereof! 
(TA.) See also ikino. 

*•*90* 9 s 0* 

yjklae ipiy: see 

{[hies [as an epithet applied to a Sl£, i. e. sheep 
or goat,] Having the horn twisted; like lhalo: 
occurring in a trad, relating to the poor-rate. 
(TA. [The muse., >J>k&1, I do not find men¬ 
tioned.]) 

» 

tilkc and ♦ Jhiu [A garment of either of the 

kinds called] a (S, O, K) and a and 

* ^* 

any garment that is worn like as is the »tjj, (TA,) 
and the former also signifies an jljl: {$:) the 

• * 9*9 ■ 

two words are like M and if*, &c.: and the 
jj is said to be called JlU because it falls 
against the two sides of the man’s neck, which 
are termed his : the pi. [of pauc.] of tAlUc 

is and [of mult.] iJl infi and ; (TA ;) 

and ,JkJUc [also] is a pi. of as meaning an 

jjl: (^, TA:) the pi. of * is ; 

but As says that he had not heard any sing, of 

this pL (O, TA.)_Hence, (§, O, TA,) Jli* 

signifies also A sword; (S, O, TA;) because 
the Arabs called it [in like manner] ?ljj [q. v.]; 
(TA;) and so ♦ ^iSan*. (£.) — And one says, 
meaning I put, or place, 
the sword upon my side, and beneath my armpit. 
(TA in art. Ja/1.) 

. applied to a bow: see iAxuu*. — Ap¬ 
plied to a gaming-arrow, (O, JC>) °f those used 
in the game called (O,) as also 1 oUai, 

That inclines towards, or upon, the other arrows 
[in the receptacle called the a/^], and comes forth 
winning, or before the others: [app. because it is 
the first upon which the hand falls :] (O, (C:) an 
ex. of the former occurs in a verse of Sakhr-el- 
Ghei cited in art (O, TA :) [in the TA, 

in art., joyA-, it is expl. as meaning, in that verse, 
a borrowed arrow, in the luck of which one has 
confidence:] or the former, accord, to El-Kuta- 
bee, (O,) or each, (£,) signifies the arrow to 
which is assigned no fine and no gain; (O, K;) 
it is one of the three ; and is called 
because it returns into every «^C< with which one 
plays; and El-Kutabee says that Villas in 
the verse of Sakhr is a sing, in a pi. sense: (O:) 
or, (O, $,) accord, to Skr, (O,) \Afex. signifies 
that comes [forth] (}ji, so in the O, in the copies 


&*M ^ t 

of the 5 jji, [which would make this explanation 
virtually the same as the one immediately follow¬ 
ing it,]) time after time: or that is repeated, [i. c. 
repeatedly put into the and drawn forth from 

it,] time after time: and 1 JlL signifies a 
gaming arrow that turns aside from the places 
whence the [other] arrows are taken (J^l* 

[for which the C£ has J^U ^jle]), 

and becomes alone, by itself. (O, JC.) _ Also 
• * * 

f One much inclined to favour; or to be 
affectionate, or kind; and to show mercy or pity 
or compassion. (O.) f A bestower of favour, or 
bounty; good in disposition; as also 
(TA ;) of both of which «_*!>£ is pi.; (^C TA;) 
and t also has this meaning, applied to a 
man : Lth, TA:) and also this last, and 
t a man who protects, or defends, those who are 
defeated, or put to flight. (TA.) And f A woman 
loving to her husband, affectionate to her child or 
children. (TA.) And t A she-camel that is 
made to incline to, or affect, (§, O,) or that in¬ 
clines to, or affects, (so in the copies of the &,) 
the stuffed skin of a young unweaned camel, [when 
her young one has died,] and that keeps, or cleaves, 
to it: (S, O, ¥:) pi. (TA. [See 1, near 

the end.]) ■■ Also, and V «■»- U, A [or 

snare, trap, gin, or net], (O, K, TA,) so called 
because (O, TA) having in it a piece of wood that 
bends, or inclines, (O, £, TA,) in its head: (TA:) 
also called (TA in art. w il sfc.) 

f A woman having no pride; gentle; 
very submissive or obedient. (AZ, O, ?L) 

diUlc: see : — and see what here fol¬ 

lows. 


Sifao and 1 aiUafr A bow: pL Ua£. (TA.) 


: see in three places. — 

is like meaning f They who return to 

the fight [after fleeing, or wheeling away]. (TA 
in art jfo.) 


iJibte A she-gazelle (1^J») inclining, or bend¬ 
ing, her neck when she lies down on her breast. 
(§, O, $.) And iJLlaln A sheep or goat (Sl£) 
bending its neck, not by reason of an ailment. 

(TA.)_See also >J fa*, latter half. — And 

see the explanations of the verse of Aboo-Wejxeh 
Es-Saadee cited.in art is applied 

to 7%e sixth [in arriving at the goal] of the horses 
that are started together for a race; (MA, TA, 
and Ham p. 46;) related as on the authority of 
El-Muarrij ; but Az did not find that those who 
related this as from him were trustworthy persons, 
though he was himself trustworthy: (TA:) or 
the fourth thereof. (Har p. 270.)_See also 


ili >U [t A bias, or cause of inclining: pi. 

M * * 0 9*** •** »* * 

tjlslyn]. One says, 2il»U dlgl* U 

and [t A bias of relationship does not 
incline me towards thee; or no bias of relationship 

inclines me towards thee]. (S, O, TA.)_[And 

262 • 
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hence, as being a cause of indining,] UkUH sig¬ 
nifies [also] Relationship [itself]; or the tie, or 
ties, thereof; syn.: an epithet in which the 
quality of a substantive predominates. (TA.) — 
[And] f Affection, or kindness; merry, pity, or 
compassion. (MA.) 

\JyL U: see Jjic, last sentence. 

ijka*; and its pi. t-ikli* : see iJJmlU. [A 
place of inclining, or bending, of the body; 
whence,] oLUjJI and iJiVUJI: see >_Akc: 
[and a place of flexure, or creasing, of the skin; 
whence it is said that the pi.] Ude\su» signifies the 
placet, of the body, that sweat. (TA in art 
(And A place of doubling, or folding; or a dupli- 
ttuure, or fold, of a garment, or piece of doth.] 

sJtLn*: see <Jlke, in three places. 

4 &£jm, applied to bows (j_j«J), is with teshdeed 
to denote muchness or multiplidty; (S, O, K, 
f A;) [so that it may signify either Muck bent, 
or, as applied to a number of bows, simply bent: 
but it is said that] the meaning is, having one of 
the curved extremities bent towards the other; and 
so applied to a single bow( l>r »}l)j as alsot<^k«. 
(TA.) — And in like manner applied to milch 
camels (^UJ); [meaning l Made to incline to, or 
affect, a young one: for] sometimes, or often, 
they made a number of she-camels to indine to, 

i. -a . 

or affect, a single young one, (jji ijx v lyuafi 
***■?* »>*») and drew their milk while 
they were in the condition of doing thus, in order 
that they might yield it copiously. (§, O, JC, 
T*A.) 

• M • + 9 0 + 

i [Inclined, or bent ; &c.]._ uoyh 

hifi um An Arabian bow, (IDrd, S, O, ^C,*) of 
which the curved extremity is much bent towards 
it, and which is used for [shooting at] the butts: 
(IDrd, O, £ :) and * signifies the 

same. (TA.)_See also wik*, in two places. 

JLkal* A place of inclinittg, or bending; (S, 
O, Mjb, ;) [as also ♦ UtkM, pi. »_ikGu*;] and 

so til Le: (TA:) you say the 

place of inclining, or bending, of the valley: (§, 
O, M;b, El:) and t «Jd»bu [the places of\ 

inclining, or bending, of the valleys]. (1£ voce 

Jia. 

1. cJLk*, [in my copy of the M$b said to be 
of the cla of J3, perhaps a mistranscription for 
but see what is said below of yfleo as syn. 
with from which it may be inferred tliat 
is correct in the sense hero following as 
vrell as cJJac,] said of a woman, [aor. -,] inf n. 

Jki (S,0, El) and ; (O, £;) and ; 

(8,0, 5;) She had not upon her any women’s 
ornaments; (5, TA;) and wore not any omature, 
or decoration: (TA:) or her neck was destitut of 
necklaces or the like; (§, O;) as also t vUumI : 


Oklaft — L )kt 

(Har p. 268:) accord, to Er-R&ghib, jlil sig¬ 
nifies the being destitute of omature, or decoration. 

(TA.) — And sometimes AkaJI is used [for 
0+0 » + + 

O* aB cleaning The being destitute 

of a thing; though primarily relating to women’s 
ornaments. (S, O.) One says, JUM O- 4 
(a man, O) was, or became, destitute [of property], 
and [of discipline, or good qualities and 

attributes, of the mind, icc.]. (O, JC.) — And 
it signifies also The being destitute of occupation. 
(Er-R&ghib, TA.) One says, jJat, aor. -, 
like (Jk^, aor. -, in measure and in meaning [i. e. 
The hired man was without occupation; though 
it seems that in this sense also, accord, to general 
usage, the verb is ijkc, aor.-]. (Msb. [See also 5.]) 

M * 

And C-lUfc The camels were without a pas¬ 
tor to tend them. (Mgb. [The context there app. 
indicates that the verb in this case, likewise, is 
with fet-h to the k; but I believe it to be more 
correctly C-lkc.]) — And JJac, (O, %.,) with 
kesr [to the k], (O,) [i. e.] like £jhy (K,) signi¬ 
fies also He was, or became, large in the body. 

(O, ?•) 

2. Jks and * alkel signify the same 

[app. in all the senses assigned to the former]. 
(O.) — A shell is related, in a trad., to have said 
respecting a woman who had died, UjJUkc, mean¬ 
ing Divest ye her of her ornaments. (S, O.) — 

+ 0 r * 0 0r 

[Hence,] Jkc, inf. n. wW** 3 * He divested 
the bow of its tring. (TA.) — [Hence likewise, 
the inf. n.] signifies [also] The rendering 

vacant, void, or unoccupied, (K, TA,) a place of 
abode, and the like. (TA.) And The leaving a 
thing untended, unminded, or neglected. (El, TA. 
[W*- in the C£ is a mistake for Ul*£.]) One 
says of the frontier of a hostile country, JJac, 
meaning It was left without any to defend it. 
(TA.) And of subjects one says, Ijlkc, mean¬ 
ing They were left without anyone to govern them. 
(TA.) One says also, c.Ikc, inf. n. as 

above, I left the camels without a pastor to tend 
them. (M$b.) kc JlLdl iSly, in the ^Cur 
Ixxxi. 4, means And when the pregnant camels 
[ten months gone with young] shall be left without 
a pastor, or without being milked [?] ; (Jel;) by 
reason of the terrors of the hour; (O;) i. e. by 
men’s having their minds occupied by the terrors 
of the day of resurrection. (TA.) And C-lkc 
is said of lands of seed-produce as meaning They 
were left uncultivated. (TA.) — ^LOI signifies 
also 11 [as meaning The making, or leaving, 
vacant from any work, occupation, employment, 
or use; free therefrom; unoccupied; or unem¬ 
ployed]\. (§, O, &.) One says, C dL I 

made the hired man to be unoccupied. (Mfb.) 
And O'* Jk® (? an( l ¥ * n 3 rt) 
[He freed the horses from service in warfare;] 
he did not go to war upon the horses. (TA in 

that art.)_[Also The assertion of the tenet, or 

tenets, of the q- v.] — And iJghjrf| 
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means The not inflicting the [punishments termed] 
upon him to whom they are due. (TA.) 

4: see 2, first sentence. 

5: see 1, first sentence._ Jk*j, said of a man, 

(S, O,) He remained [or became] without work, 
or occupation. (S, O, K.) [Said of a man, &c., 
He, or it, was, or became, inactive, or inert. (See 

^jii.)] __ l^> cAka7 is said of 

a [or leathern bucket, meaning It was exempted 
from, i. e. unused for, the drawing of water there¬ 
with], (TA.)_And JJmu is said of a tent [as 

meaning It became vacant]. (TA in art 

10: see 1, first sentence. 

Q. Q. 4. CJlkftl The tree had many 

branches, and was much tangled, or very luxuriant 
or dense: so accord, to Az. (TA.) See also 
Q. Q. 4 in arts. and 

Jk*: see Jkc, last sentence. 

Jke inf. n. of 1 [q. v.]. (S, O, $.) mm Also 
The denuded, or unclad, part, or parts, of the 

0+0M M+++ 0 

body; syn. i)j *-: so in the saying Sl^tl 
^)iudl [A woman beautiful in respect of the 
denuded, or unclad, part, or parts, of the body]. 
(TA.)— And The body, or person; syn. hjcutii; 
(S, O, K, TA;) particularly, as some say, of a 
human being; (TA;) like jlk: (§, O, TA:) 
pi. Jlk^l. (El.) And one says, «JULe U, 

meaning [How beautiful u] his tallness, or justness 
of stature, and his perfectness [of mahe] ! (§, O.) 

— And The neck. (El-)—And B aut of body. 

(TA.) ss Also A stalk of a raceme of a palm- 

tree ; (§, O ;) as also t J«kfr, accord, to IDrd: 

(O:) or the former, (TA,) and t the latter, 

accord, to IDrd, and accord, to Az, who says 

that he heard it from the cultivators of palm-trees 

(^UJl t>«) in El-Afeaa, (O,) the stalk qf a 

raceme of a male palm-tree, (O, TA,) to which 

Az adds, with which the female palm-tree is 

fecundated : (O:) or ♦ J«ka and * Jke* signify 
0 + 0 

a stalk qf a £lk [or spadix] of a male palm-tree 
[rritA the flowers upon it]. (El> TA.) 

[J|k» is an epithet of which only the fern, (with 

S) is mentioned.] — ilka is applied to a Bbe- 

+ 

camel as meaning Ooodly, or beautiful: pi. 

: (S, O:) which is expl. by A’Obeyd in 
this sense, and not derived by him : held by ISd 
to be a possessive epithet: (TA:) or the sing., 
thus applied, goodly, or beautiful, in body : (El:) 
or thus as applied to a woman: and, applied to a 
she-camel, perfect in body and tallness. (TA.) 

— Also, applied to a she-camel, t. q. [i. e. 
Abounding in milk; or whose milk lasts through¬ 
out the year], (El.) And, applied to a ewe or 
she-goat, Abounding much in milk: (El:) or, 
accord, to Lth, that is known in [the appearance 
of] her neck to be one abounding in milk. (O.) 
wem And, applied to A jlj [or leathern bucket], 
Having its [thongs called] j!by broken, (O, E!» 
TA,) so that it has become exempted from (cJUm? 
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[i. e. unu*edfor]) the droning of water there¬ 
with : (TA:) or that lui* been bft for a time un¬ 
wed, and of which the thong* above mentioned, 
and the loop-shaped handle*, hare been broken. 
(IAth, TA.) Hence the saving of ’A'isheh, de¬ 
scribing her father, aJJoxJt ^5^* v’j l^ e 

repaired the rending, and put ,*5j to that bucket 
of mhirh the j>Yg mere broken ] ; meaning that he 
restored the affairs to their snntc of order, and 
strengthened the condition of El-Isldm after the 
apostatizing of men. (O, TA.) 

jii and * Jklft, applied to a woman, (S, O, 
Mfb, K,) Having no women'* ornaments upon 
*«r/(Msb,£;) [and] so ♦ : (IDrd.O:) 

or whose neck is destitute of nerldaces or the like; 
as also * JUfti- : (?, O :) or ♦ this last signifies 
mi tally having no women • omam^nis upon wbt • 
($:) the pi. (of Jjift, TA) is Jlkftl and (of 
♦ Jklt, TA) JJ*£ft and J-lai. (K, TA.) — 

[Hence,] Jlh*l applied to camels, (§, O, &,) 
Having no halters upon them : (§, O :) or haring 
no collars upon tltem, nor haliers ; and so as 
applied to horses: (K:) and, (Th, £,) applied 
to camels, (Th,T A,) having upon them no brands: 
(Th, £:) sing. Jii. (K.) [See also £ii.] — 
And, applied to men, Having no weapons with 
them : (S, O, £ :) in this sense, also, pi. of 

(£.)_applied to a bow. Having no string 

upon it: (§, O, Mgb, £ :) pi. JViscl. (TA.) — 
And and * Jjift [or JM iy* Jkfc and O-* 

^ I * * # 

( Bee 1)] signifyi applied to a man. Destitute 
of property and of discipline, or good qualities and 
attributes, of the mind, &c. (S, O, K.) 

ztEl The state of being, or remaining, without 
work, or occupation; (§, MA, O, K ;) a subst. 
from j£j3. (S,0,£.) One says, iikil ^ 
[He complains of being without work, or occu/ia- 

tion ]. (TA.)_And U&ft £ means He is 

one who has no estate upon which to labour, or 
work. (TA.) 

: see firs* sentence. 

: see ■>»» latter half, in three places. 

JkU : see first sentence, in two places. 

_[Hence,] JJvl^ft 1 Verses of which the 

words are without diacritical points: opposed to 
yJI pe- Olrif. (Ijlar pp. 606-10.) 

Long (£, TA) in the jli, i.e., (TA,) 
in the neck, with beauty of body; (¥> TA;) ap¬ 
plied to a woman: (TA:) or long, or tall, in an 
absolute sense; and thus as applied to a she-camel 
and to a horse: (TA:) or long ta the neck; (§, 
O, (, TA;) applied in this sense to a woman, 
and to a she-camel, (§, O,) and to a horse, (S,) 
or to any animal: (£, TA:) or tall, with beauty 
of aspect and fatness; thus as applied to a she- 
camel: the is augmentative. (TA.) It is 
also a proper name of a certain she-camel. (§, 
O.) — Also Tall, as applied to a [hill, or moun¬ 
tain, such as is termed] (O.) —— And 


I Jk-c. jy * Soft, or tender, trees. (TA.) — See 

• 0 + 

also Jkft, last sentence: 

: see the next paragraph, in two places. 

[pass. part. n. of 2 (which see for some 
of its significations)] is applied to Anything left 
untended, unminded, or neglected; as also 
(TA.) [Thus] sign'll 68 People, or sub¬ 

jects, left without any one to govern them. (TA.) 
And J*l Camels [left] without a pastor. 

(S, O, K.) And j£*J1 What has no owner, of 
which no use is made, and from which no advan¬ 
tage is derived, of land. (S, O, ^C.) And 

(S, O, TA,) and * vSnwt accord, to one 
reading [in the Kur xxii. 44], (O, TA,) A well 
from which water is not drawn, and of the water 
of which no use is made: (TA:) or it is th»» 
called because [it is one of which ] its owners have 
perished: (S, O, TA:) neglected by reason of the 
death of its owners. (Jel.) 

One who asserts that the universe is devoid 
of an artificer who constructed it skilfully and 
adorned it: (Er-R&ghib, TA:) [but] the 
of the Arabs were of different sorts: one sort of 
them d'lsacknowledged the Creator, and the raising 
and restoring to life, and asserted that nature is 
that which brings to life and time is that which 
brings to nought: another sort of them acknow¬ 
ledged the Creator, and the beginning of creation, 
but disaehnowledged the raising and restoring to 
life: and another sort of them acknowledged the 
Creator, and the beginning of creation, and a 
mode of restoration to life, but disaehnowledged 
the apostles, and worshipped idols, and asserted 
them to be their intercessors with God in the life 
to come, and performed pilgrimage to them, and 
sacrificed victims to them, and offered offerings, 
and sought to advance themselves in their favour 
by means of religious rites and ceremonies, and 
legalized [certain things] and prohibited [others] ; 
and these were the generality of the Arabs, except 
a small portion of them. (Esh-Shahristdnee.) 

JUcuu. : see , first sentence, in two places. 

JJ*1 jl* [a pi. of which the sing, is not men¬ 
tioned] The parts which are the places of the or¬ 
naments of a woman. (IDrd, O, JC.) 

[&£jm part. n. of CJLlacI q. v.: see also 
Q. Q. 4 in arts. and JJii.] 

CM 

1. J/^l C~&ft (§, M$b, K) or J/^1 szfSxl 

,UI jjXc, (TA,) aor.; and -, inf. n. OjJsft, (S, 
Mgb, £,) The camels lay down [at the water] 
after having satisfied their thirst; (S, Msb,* K;) 
as also ♦ C-ltc : (J£:) and OjkaJI, (K, TA,) it 
is stud, (TA,) signifies the resting, or the driving 
back to the nightly resting-place, a she-camel after 
her drinking: (¥> TA:) or the bringing her back 
to the fjns. [q. v.], waiting in expectation with 
her, because she did not drink the first time, (so 
in the accord, to the TA, but in the CK, 
agreeably with the S, this last meaning is 


made to relate to 4, q. v.,) then offering her the 
water a second time: (K, TA:) or it signifies 
[agreeably with the first explanation above] her 
satisfying her thirst, then lying down: (K,* TA:) 
in which explanation, in [some of the copies of] 
the 5, 2)^3 is erroneously put for 
( TA ) jsrtrAy* jj occurs in a trad, as 

meaning They had rested, or had driven back to 
the nightly rest'ng-place, their cattle. (TA) 
jJLjl {Jet, aor. ; (S, £) and -, (K,) inf. n. 

(?,) He took which is a certain 

plant, (§,) so says J, but, as Alee Ibn-Hamzch 
says, it is the iiik, a well-known plant, not the 
J&, that is used for this purpose, (IB, TA,) 
[or perhaps is a mistranscription for 
which is said in the in art. J3A to be a syn. of 
*&Xk,] or JJi [i. e. the feces thus termed], or 
salt, and threw the shin into it, and covered it 
over, in order that its wool might become distun- 
dered and loose ; after which it is thrown info the 
tan: (S:) or, as also * he put the shin into 
the tan, and left it so that it became corrupt anti 
stinking: (K:) or he sprinltlcd water upon it, (K, 
TA,) andfolded it, (TA,) and buried it (£, TA) 
for a day and a night, (TA,) so that its hair 
(£, TA) or its wool, (TA,) became loose; in 
order that it might be plucked off; (£, TA;) 
and that it [the skin] might be then thrown into 
the tan, it being then stinking in the utmost 
degree: (TA:) or ^3dl signifies the putting [a 
skin] into the tan. (Az, TA.) ■■ aor. -, 
(S, K,) inf. n. £>&£■, (?,) said of a hide, It be¬ 
came stinking, and its wool fell off, in the process 
termed [expl. above]: (AZ, S, TA:) or <7 
was put into the tan, and left so that it became, 
corrupt and stinking: (K:) or water was sjtrinkled 
upon it, (K, TA,) and it was folded, (TA,) and 
buried (£, TA) for a day and a night, (TA,) so 
that its hair (£, TA) or its wool (TA) became 
loose; in order that it might be plucked off; (&, 
TA;) and that it [the skin] might be then thrown 
into the tan, it being then stinking in the utmost 
degree: (TA:) and * signifies the same: 

(S, K:) or this signifies it (a skin) became loose 
in its wool without becoming corrupt. (AHn, 
TA.) 

2. inf - n - made /® r himself 

an [q. v.]: (K, TA:) like as one says of a 
bird f “ lL , meaning “ he made for himself an 
,2*” [i.e. “a nest”]. (TA) — C-i l sft: 
see 1, first sentence, bb jjL^JI : see 1, near 
the middle. 

4.^> means jiykfi [The people, 

or party, had their camels lying down at the water 
after having satisfied their thirst .* see l t first 
sentence]. (S,£.)bbJ/^ 1 v>k-cl He watered 
the camels and then made them to lie down [at the 
water] : (S, TA:) or he confined the camels at the 
water, and they lay down, after having come to it 
[and drunk], (g, TA,) in order that they might 
drink again: (TA:) this the Arabs do only iu 
the intense heats of summer; not when the season 
becomes cool: (M;b:) or they do this only when 

the asterism of the Pleiades (ijjil) rises [auro- 
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rally, i. e. about the middle of May, O. S.], 
men return from the seeking after herbage to the 
places of waters, or of constant sources of water: 
they do so only on the day of the camels’ coming 
to the water; and they cease not to do thus [when 
necessary] until the time of the [auroral] rising 
of Canopus [i. e. early in August, 0. S.]), 

in the [npp. here meaning the period of 

the rain so called, (see the latter of the two tables 
in page 1254,)] after which they do it not, but 
the camels come to the water and drink their 
draught and return from the water: (Az, TA: 
or |>la£l signifies he brought back the camels 

to the [q. v.], waiting in expectation with 
them, because they did not drink ttu first time. 
(So in the C^[ [agreeably with what here follows; 
but see 1, first sentence].) And one says, 

* * j A 

The man brought bach his camel to 

the ijisc, waiting in expectation with him , he not 
having drunk. (S.) 

7: see 1, last sentence. 

and * (ISk, S, Mgh, Msb, K) or 

ijiub* (TA [but this I find not elsewhere]) The 
usual abiding-place of camels: K:) and also, 
(K, TA,) by predominance of usage, (TA,) or 
only, (Az, Msb, TA,) the place of camels, where 
they lie down, (Az, §, Mgh, Msb, TA,) at the 
water, (Az, S, TA,) or around the water, (Mgh, 
Msb,) or arountl the ivatering-trough, (JC, TA,) 
in order that they may drink a second time, after 
the first draught, and then be sent bach to the 
jtlaces of jxisture to remain there during the in¬ 
tervals between the waterings; (S;) and likewise 
the places of sheep or goats, where the)/ lie down 
around the water: (ISk, S, Mgb, K, TA:) pi. of 
the former £lkcl; and of the latter ♦ ; 

(Az, S, Mgh, M;b, $;) which latter pi. is used 
by the lawyers as meaning [generally] the places 
of lying down of camels. (Msb.) The [space 

called] Mi*- [<]• v 0 of the well of the is 
said to be forty cubits. (Mgh.) Prayer in the 
of camels is forbidden, because the person 
praying is not secure from being hurt by them, 
and diverted from his prayer, and defiled by the 
sprinkling of their urine. (IAth, TA.) 

[in which is understood after 

(Jy’iJI] means The camels lay down [in a place by 
the water ]: (§:) or satisfied themselves with 
drinking and then lay down around the water or 
by the watering-troughs, to be brought again to 
drink another time. (IAth, TA.) And one says, 
iiUl The she-camel lay down [&c.]. 

(TA.) And yyJj~o f The people’s 

camels satisfied themselves with drinking until they 
lay down and remained in their place [at the 
water ]; occurring in a trad.: (TA in art. 
or the people satisfied their thirst and then abode 
at the water. (£ and TA in the present art.) — 
[Hence] one says, jJJIj g^LtaJI (?,) 

or (£, TA,) ! Such a one is a 

person possessing much wealth; having an ample 
dwelling or place of abode; (£, TA;) endowed 
With extensive power or strength or might; or 


i>ke — ftex 

liberal, munificent, or generous. (S, K, TA.) — 
And signifies ubjsto [app. as meaning 

Odour, from the same word as inf. n. of cAsx. 
said of a hide]: so in the saying of Adee Ibn- 
Zeyd, cited- by Sh, 

. • -• • . - •« j 

• ' ' • f • t A * • 

La. • 

[Pure in conduct, or actions; he guards his 
honour, or reputation, from unseemliness in respect 
of that which should be held sacred, or inviolable, 
or filthiness of odour]. (TA.) 

t ^ , 

i>Jac part. n. of [q. v.] said of a hide. 

(S, TA.) [Hence,] a Ik e Stinking hides. 

(TA.) 

a subst. from Jy^l [q. v., os such 

signifying The watering of camels and then 
making them to lie down at the water: or the 
confining of camels at the water, where they lie 
down, after having come to it and drunk]. (K.) 
=s Also The place of [the ojwration termed] 
[inf n. of in the phrase jJUJI jke, 
q.v.]. (AZ, TA.) 

Feces such as are termed ^l»ft,or salt, which 
one puts in, or upon, a hide, [in preparing it for 
tanning,] in order that it may not stink. (K.) 

• - * . • t 

1. q. q. v., applied to a skin. 

(K.) — And (hence, TA), as also ♦ ap¬ 

plied to a man. Stinking (K, TA) in the exterior 
of the shin: or the latter, blamed in respect of 
some find affair. (TA.) 

« U - k c : see what next precedes. 

(?, K,) applied to a she-camel, (K,) or 
to camels, (S Msb,) as also [the pis.] (S, 

Msb, K) and (K,) but not thus 

applied, (TA,) Lying down [at the water] after 
having satisfied Iter, or their, thirst. (S, Msb,* 
K-) —And and and ilkc (K, TA) 

and (TA) [all pis. of i>JUl£] Men who 

have alighted, or descended and abode, in 
[pi. of^Jaii]. (K, TA.) 

O^** » an d it* pi. ifioXsit ,: see Zftxt. 

A skin prepared for tanning in the 
manner signified by the phrase jJUJI expl. 

above; (S, £;) as also * (K.) 

1. Ihi, [aor. yhsu,] inf. n. ftxe-: see 6, first 

quarter, in five places. — [Hence] one says 

*5 [High, so that the hands 

will not reach it]. (TA.) — And jiac signifies 

also The act of raising the head and the hands 

K, TA) to take a thing. (TA.) See also an ex. 

* * 

in a verse cited voce ^1, p. 106, first col. [And 
see^iic, and J»lt.] warn suyLnh U^lvUJ: see 6. 

yh, (S, 5, TA,) with teshdeed, (§, 


[Book I. 

TA,) thus in the M, as well as the S, erroneously 
written in [some of] the copies of the £ 

(TA,) lie serves me, does service for me, or 
ministers to me; as also * (S, £, TA.) 

You say, . ‘ l. h sj i. e. Who has the office of 
serving thee? (TA.) = And sHJLx I incited 
hint, or made him, to hasten, or be quick. 

(Sgh.K-) 

3: see 4, in two places: _and see also 2._ 

M + *1 it A «r * 

aAa! means The boy wrought for his 

family, and gave them, or handed to them, what 
they desired. (ISd, Z, K, TA.) _ And «U>UJI 
signifies A man’s meeting, face to face , a man 
having with him a stoord, and saying, “Bring 
near thy sword," and he gives it, and thereupon 
each acts with the other awhile ut a manner re¬ 
sembling the slaying with the edge of the sword 

(ejuj [Bee ft]); they being in a market¬ 

place or a mosque: the doing of which is for¬ 
bidden. (TA.) __ means [J 

joined in mutually, or reciprocally, giving , or pre¬ 
senting, the pints of wine; i. c.] 

JUsjl ijiftaxiy [I gam, or presented to, the 
cup-companions, and they gave, or presented to, me, 
the pints of wine], (Har p. 650.) 

4. &»l, (K, MF, TA,) and * (S, M ? b, 

T£) and !Ubt», (K,) The act of giving, presenting, 
•r offering; or giving with the hand in the way 
of presenting or offering; syn. fylu (S, Mfb, K, 
MF, TA) Ay*. . Sc .; and *lk£l has been 

expl. as syn. with JlLl; but several autliors make 
a distinction between these two words, saying 
that the latter is sometimes obligatory and som* ■ 
times by way of favour, whereas the former is 
never but by way of sheer favour; as EI-Fakhr 
L -Razee says; thongh most of the leading lexi¬ 
cologists know not this distinction. (MF, TA.) 

One says, ellacl; and «bl t inf. n. 

5U»l*^ and ; He gave him , &c., the thing. 

(TA.) And .Uxtl [lie gave him. See., pro- 

peety]- (S.) And I gave him, &c., 

a dirhem. (Msb.) And as the signification of 
this verb does not depend upon the condition of 
taking, or receiving, but only upon giving, or de¬ 
livering, one may say, Jtl.1 Ui [7 gave, 

or delivered, &c., to him, and he did not take, or 
receive]. (Msb.) [See also a verse cited in - the 
first paragraph of art. jtlj, in which this verb has 
a single objective complement with redun¬ 
dantly prefixed to it.] — (S,) inf. n. as 

above, (K,) signifies also | He was, or became, 
tractable, manageable, or submissive; (S, JC, TA;) 
said of a camel: (S:) and «j^> [lit. he 

gave his hand, said of a man,] signifies the same: 
accord, to Er-R&ghib, said of a camel, 

primarily signifies he gave his head, and did not 
resist. (TA.) [Hence,] one says to a tractable 
camel, when his haltering becomes loosed (lib 
opened) from his muzzle, Ja£l [meaning Owe thy 
head] ; whereupon he bends his head towards 
his rider, and he renews his haltering. (TA.)— 



2085 


Book I.] 

jOb U [Horn large a giver is he of pro- 

* * . * '•* ' • 
perty!] is like the phrase o^ v »XJ U, and 

(J eu»j£»1 U; anomalous, because the verb of 

* * r *t 

wonder is not formed from the measure J*M, 
and only what has been heard, of this kind, from 
the Arabs, is allowable. (S, TA.) 

: see 10. as And see also 6 , last 
quarter, in two places, m Also He hastened, or 
made haete. (Sgh, )C.) 

6. J»U3 The act of taking [a thing that is 
given, presented, or offered, or that is as though 
it presented, or offered, itself], or taking with the 
hand; as also ♦ yiic; syn. of both J,L3. (K.) 
One says, eUvbu He took it, or took it rvith his 
hand; syn. <J)U5: (S:) and \j£s yk He 

take*, or takes rvith hi* hand, mch a thing; [as, 
for instance, food, and beverage;] syn. : 

(TA:) and joj ♦ \S*c. Zegd took, or took 
rvith hix hand, a dirhem; syn. (Msl>:) 

and I took the thing rvith the hand; 

syn. a3jt3: (S:) or *^£11 ^ tkkc, and 4 JI 
[L e. .^*11 J$, inf. n. jhe, He took the thing, 
or took it rvith his hand; syn. elfJo : anil 
oj^f t LUc He took the vessel, or took it 
rvith hi* hand, before its being put upon 

the ground. (T A.) — And The taking with the 
hand (JjW) what is not right, or just, or due. 

(K-)_And The contending in taking. (K.) One 

says, I^&u5 They took the thing, or took it 

with the hand, one from another, and contended 
together in doing it. (TA.).— [And The con¬ 
tending in giving, presenting, or offering .] One 

says also, t U g l o U ? , (S, K, TA,) aor. 

(TA,) i. e. [We contended in giving, and it 
may also mean in taking, and] I overcame, or 
surpassed,, him [therein]. (S, K, TA.)—[And 
simply The giving, presenting, or offering, mu¬ 
tually, reciprocally, or by one to another. See an 
ex. voce j-i. — And hence. The reciting, one 
rvith another, or the vying, one rvith another, in 
reciting, verses, or poetry.] One says 

*.>(TA and TK in art. jt+ 3 ) f They re¬ 
cited, one with another, [or they vied, one rvith 
another, in reciting ,] verses, or poetry, of the 

metre termed j**-j; as also ay ijU3. (TK in that 
art.)—And The standing upon the extremities 
of the toes, with raising the hands to a thing. (^C.) 
And hence, (K, TA,) as some sav, (TA,) 
jiti, (K, TA;) in the Kur [liv. 29]: (TA :) for 
this is said to mean And he stood upon the ex¬ 
tremities of his toes, then raised his hands, and 
smote her: (S, TA:) or this means and he took 
the sword, (Ksh, Bd, Jel,) or the she-camel, 
(Ksh,) and slew her: (Ksh, Bd, Jel:) or and"he 
emboldened himself &c.: (Ksh, Bd:) [for] — 

J»la3 signifies also The being bold, daring, or 

« . 

courageous, so as to attempt, or venture upon, a 
thing without consideration or hesitation : (TA :) 
or, as also * hub, the venturing upon, or embark¬ 
ing in, or doing, (JC, TA,) a thing, or an affair, 
(K,) or a bad, or foul, thing or affair: (TA:) 
or the former is used in relation to that which is 


noble, or honourable; and t the latter, in relation 
to that which is bad, or foul. (K, TA.) And 
one says, (S, Msb) i. e. Such a 

one enters into suih a thing: (S:) or ventures 
boldly, daringly, or courageously, upon such a 
thing, and does it. (Msb.) - [And Such a one 
takes, or applies himself, to such a thing; as wine, 
or the drinking thereof; and gaming: you say, 
j ; and 11: see Ksh and Bd and 

Jel in ii. 216.] And yjbUI fjy He af¬ 

fected to be a poet hut mas not. (TA in art. jjC.) 
And lyJubl ic^Ljl v _ 5 i>u5 [He affected, 

or attempted, eloquence, not being of those endowed 
therewith]. (TA in art. ^Jb.) 

10. He asked for a gift; as also 

^ ^jkw. (S, K.) And ^Ul and 

sJ£s He sought, demanded, or asked, [a gift] 
of men or of the people [rvith his hand and in his 
hand]. (M, TA.) 

l£i: see tlkp. 

jUe. and and yiac, applied to a gazelle, 
(K, TA,) and to a kid, accord, to Kr, who men¬ 
tions only the first, as though an inf. n. used as 
an epithet, (ISd, TA,) Stretching itself up towards 

the trees, to tahe therefrom; as also fyltf. (Kl) 

[See also J»U.] 

' 0 

. t A bom that i* easy (S, K) and 

yielding. (S.) [See also huuo.] 

Such a one Voided thin orddre 
[os a» 'Atawee, meaning] much in quantity: 
originating from the "fact that 9 . man of the Benoo- 
Ateeyeh voided tliin excrement on liis being 
flogged. (Z, TA.) — duphxsii is the appellation 
of A sect of the so called in relation to. 

Atecyeh Ibn-El-Aswad El-Yemdmee El-Hanafce. 
(TA.) 

and ♦ A gift, as meaning an act of 
giving [in an absolute sense, or] if such as is 
liberal, bountiful, munificent, or generous: (K :) 
[as signifying the act of giving,] t\jao is a subst. 
[i. e. a quasi-inf. n.] from I; (S, M;b;) and 
is originally , 1 Us: and when they affixed to it 
to denote unity, some said * itilao, and some 
said ♦ efSao : and in forming the dual, .they said 
idlL* and (S, TA:) it is used as a 

quasi-inf. n. in the saying, 

0/ m* *•+ ««j I 

* IcUjJI jVllhc * 

[Shall I show ingratitude after the repelling of 
death from me and after thy giving as a blood wit 
for me the hundred camels pasturing at large 
amid abundant herbage ?], «5U)I being governed 
in the accus. case by .iljlkrf: (IAk p. 211 :) the 

dim. of !lis (S, TA. [See^li.in 

art jj»>.])_Also [i. e. ftiai and iLi] A gift as 

meaning a thing that is given; (^C;) or so lUat; 
(Mgh;) and (Mgh, K) so ta!^: (S, Mgb, 


Msb, K:) or, as some say, is a coll. n.; and 
when the sing, is meant, one says 14^1**: (TA:) 

an, * m f* • 4 •( 

the pi. of is [a pi. of pauc.] and OU^I 
(Mgh, K) which latter is a pi. pi.: (K:) and the 
pi. of ♦ Ilkt is CiLz: (S, Mgh, Msb:) and 
lias also for a pi. anonymously. (TA.) 

il Lo also signifies [A soldiers stipend, or pay; or 

. # 

his allowance; and so " idas. :] what is given 
out to the soldier from the government-treasury 
once a year, or twice; and Jijj, what is given out 
to him every month: or the former, every year, 
or month; and the latter, day by day: or the 
former, and t rtgLc, what is assigned to those who 

fight: and Jijj and t « t ht, what is assigned to 
the poor Muslims when they are not fighting. 
(Mgh. [See also Jijj.]) 

2 j *> » • - 

: see 

dim. of il£S, q. v. (S, TA.) 

4 # * + * ** r + _ 

2cILl£ and : see Slkp, first sentence. 

c : see latter half, in six places. _ 

" - , a 

[Hence] SAas. jtl The mill, or hand-mill; syn. 
Ujll. (Tin art. > 1 .) 

J»U A gazelle raising his head to take the leaves 
[of a tree]. (TA.) [See also ^lae.] Hence, (TA,) 
l»\y\ jjvt 1»U (S, Meyd, TA) Taking [or reach¬ 
ing to .take] without there being anght of things 
suspended, (Meyd,) a prov.; (S, Meyd, TA ;) ap¬ 
plied to him who arrogates to himself that which 
he does not possess';. (Meyd;) or to him who 
arrogates to himself knowledge that does not 
regulate him ; (T A;) or meaning, taking [or 
reaching to take] that which is not to be hoped 
for (S, TA) nor to be taken. (S. [See also art. 
ty.]) [And is applied to a mare as 

meaning Ita smg her head: see «L£> (last sen¬ 
tence) in art. ,*£>.] 

LS^ [signifying More, and most, excellent in 
giving is anomalous, being formed from the aug- 

' *» 1 . • ( 

mented verb : see 

kJLa [Giving, &c.]. When thou desirest Zeyd 
[i. 1 *. any person] to give thee a thing, thou sayest, 
duksua obi ji [lit. Art thou my gioer of it 7], 
with fet-h and teshdeed to the iC: and in like 
manner thou sayest to a pi. number, I 
uu, because the ^ [of the word ^yU*.] falls 
out by reason, of the word’s becoming a prefixed 
noUn, and the , is changed into and incorpo¬ 
rated [into the pronominal (_$], and the is pro¬ 
nounced with fet-h because [originally] preceded 
by a quiescent letter [i. e. the _j which 1 ) changed 
into (_j]: and to two persons thou sayest, Jdk 
C 2 l, with fet-h to the ^. and thus you 
do in similar cases. (S, TA.) — [Hence,] 

| A pliable bow, not rigid nor resisting to 
him who pulls the string: or, as some say, that 
has been bent and not been broken. (TA.) [Sec 
also fjjox.] 
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A man, and a woman, who gives much, 
or often: pi. and 1 »Im. (Akh, §, £.) 

ijfcU* [a pi. of *[£um and] an anomaloua pi. 
of tfks, q. ▼. (TA.) 


1 . cJLkc, aor. -; and cJLkc, aor. -; 
(K,TA;)'inf.'n.jd;; (TA;) The doge mounted, 
cue upon another, (^, TA,) in coitu. (TA. [See 
alto 3.]) 

2 . ajd : aee 5. 

3. oJdU, (S, TA,) or aUllt J> oJJiU, (O,) 
inf. n. jUdlju and Jl&s, ( 8 , ^,) aaid of dogs, 
(S, O, £,) and of beasts of prey, (TA,) and of 
locusts, (S, $,) and of whatever stick fast (S, O, 
K> TA) in coitu; (TA;) as also * CJL1»U3, (S, 
O, £,*) and ♦ cJJiutl, (O, $,*) said of locusts 
(O) Ac.; (5;) [and so * C-lhs'i; (see 5 below;)] 
Coheeterunt tn coitu. (S, O, TA.) — And 
oUtW is said of anything as meaning It mounted 
ujjon it, or overlay it. (El-Amidee, TA.) _ 

jj* Jlkall signifies [i. e. The 

ntroducxng into vereet a hemistich, or a verm, or 
more, of another poet; Ac.: see more in art i>w*]. 
(§, O.) One says, inf. n. Jlkc, 

meaning [*• e. He introduced into the ode a 
hemistich, Ac.]. (K.) And ^ Jj>uJ •j 

[SueA a one does not, or will not, intro¬ 
duce into verses Ac.]. (S.) ’Omar said, of the 
best of poets, jfjS 31 JJiU^ "j, meaning He does 
not make one part of the language to accord tn 
meaning with another, [so I render J 1 j Lj 

• 0 0090 0+ 0 

jjAa eJeae, (see art J*a»,) i. e. he does not 
make use of tautology,] nor does he utter that 
which is a repetition, or that which is disapproved, 
(j*ai o? nor reiterate an expression: I 

or, accord, to El-Amidee, he does not make the 
language obscure, nor crowd one part of it upon 
another: (TA:) or he said, JyUI j}, 

referring to Zuheyr, and meaning he rendered the 
saying distinct and plain, and did not mahe it 

obscure. (O, TA.*)_«Uils also signifies He 

said to him, “ I am like thee,” or “ better than 
thou” the latter saying the same. (Maig. note in 
an utographical copy of the TA.) 

5. jiLcJI is a dial. var. of Jitulll. (Marg. 
note in an antographical copy of the TA. See 3, 

first sentence.)_ aJlc 1 , XJL ■ ~i They collected 

themselves together against him; (§, O, 5 ») &s 
also ♦ lylhc, inf. n. (?=) or they bore, or I 

pressed, or crowded, as though mounting one ano¬ 
ther, upon him, to beat him. (TA.) __ And one 
•ays, J J-t »fS I jJuC* jj* He passed the 

time pursuing hard after it during the day; 
meaning a thing that had escaped him. (O, TA.) 

6 : see 3, first sentence._*UM I^JUibu 

They became numerous at the water, and pressed, 


9^ —jJk* 

or crowded, upon it. (Marg. note in an auto- 
graphical copy of the TA.) 

8 : see 3, first sentence. 

Q. Q. 4. jm. ..*11 JUiet The trees had many 
branches. (IKb, O.) See also Q. Q. 4 in arts. 
yf+a and JJat. 

0 9 9 0 9 9 

see JJ*t. 

and jisa A large SjU [or rat]: also 
mentioned as with ^: on the authority of Aboo- 
Sahl. (Marg. note in an autographical copy of 
the TA.) [See also &ba-] 

yjika [a pi. of which the sing, is not mentioned] 
i. q. {jyjyflSs [of which see the sing., yjyiC *]; 
(IA*r,0, £;) as also * (Marg. note in 

an autographical copy of the TA.) 

qlglte yh II is the person who says to him, “ I 
am lihe thee," or “ better than thou," and to whom 
the latter says the same. (Marg. note in an auto¬ 
graphical copy of the TA.) 

and [its pis.] ( 8 , O, £) and Jli&» 

(marg. note in an autographical copy of the TA) 
and (ISh, TA,) applied to locusts (* 1 ^*.), 

Coheerentes in coitu. ( 8 , O, J£, TA.) _ [Hence,] 
^ikaJI jiyi A certain day (i. e. conflict ) of the 
Arabs, well known; (S, O, ;) said in the A to 
be that of Demoo-Temeem, when they went to fight 
against Behr Ibn- Wail: (TA:) so called because 
the people bore, or pressed, or crowded, as though 
mounting, one upon another, *eA»j, 

S, 0,5») therein, (S, O,) when they were routed: 
(TA:) or because they congregated therein as 
though they were mounting, one upon another: 
(Aflei, TA:) or because two and three of them 
rode upon one beast (§, O, J£, TA) in the rout: 
thus says Af: or because Bis{am Ibn-J£eys and 
H&ni Ibn-fLabeesah and Mafroolj: Ibn-’Amr and 
El-Howfaz&n combined therein for the command. 
(TA.) 

and A place abounding in trees. 

(KrX) 
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as is also ^Uhz ]: (S, Msb, ^:) AHn says, ono 
of the Arabs of the desert told me that the^JLiaa 
is the male £«_>,: he also says that it is a small 

%. 090 9 Sk 

tree or plant, («,;■. 1 ), of the [clou called] iq, 
that grows in a late season, and the greenness qf 
which is lasting; and in one place he says, an 
Arab of the desert, of the Sar&h (SI^JI), told me 

00 

that the A+Xkg- [which is the n. an.] is a tree or 
00 0 0 

plant that rises upon a stem about a cubit 

[tn height] and has branches at the extremities qf 

0+0 9 

which are what resemble the blossoms qf the 
[or coriander], and it (the tree or plant) is dust- 
coloured: (TA:) some say that it is the [or 
Brazil-wood]: (Msb:) MF says, it is the ^, Lj 
[or marsh-mallow] : (TA:) thus says El-Hareeree; 
but El-’Okbaree says that it is not that: (£ar 
p. 625:) and some say that it is a certain red 
dye. (TA.) Hence the prov., 

Ulll "9 l&et * 

i. e. [A white, or fair, female,] whose whiteness 
[or brightness] will not blacken [or darken ]: 
applied to that which is notable, which nothing 
will conceal. (Meyd, TA.) _ Hence, as being 
likened thereto, (S,) it signifies also The dark 
night: (S, £:) one says J^J. (TA.) 


I 0 • 9 

iJSkju: see what next precedes. [And see its 
verb, Q. Q. 4.] 

Q. 2 . [from as signifying a cer¬ 

tain plant or dye,] said of the night. It was, or 
became, dark, and very black; (£, TA;) i. c. it 
became like the jJ&n. (TA.) 

(S, M(b, £,) of which Lkt is a dial, 
var., (MF, TA,) The expressed juice qf a species 
qf tree or plant, (Ax, $,TA,) the colour qf which 
is lihe yj^ [or indigo], green (^Aal) inclining to 
duskiness: (Az, T A:) or a certain plant, (§, ^,) 
or thing, (Msb,) with which one dyes, (S, M$b, ^,) 
said to be (Msb) called m JPers. yj^ [i. e. the 
indigo-plant]. (Msb, and so in some copies of 
the S; other copies of which, for have :) 
or L q. k +03 [an appellation now applied to wood; 


a/ifcc Darkness. (K.) 

'♦ 0 • 00 0 0 0000 

yjjia Dust; syn. ifte and ij-z. (^.) 


1. [aor. -,] inf. n. jjnz (§, Mfb, ^) and 
3U l&«, (Mfb, %.,) accord, to El-Ifbah&nee, pri¬ 
marily signifies He was, or became, great its his 
bone : then metaphorically said of anything ji\*~ 
[or great], whether an object of sense or of intel¬ 
lect, e n be tan a; or an accident : (TA :) i q. 

(S, TA,) said of a thing [as meaning it was, op 
became, great, big, or large], (S, Mfb, TA,) tn 
lengt and breadth and thickness : (TA:) [and in 
like manner, metaphorically, said of an object of 
intellect; meaning it was, or became, great in 
estimation or rank or dignity; and thus also said 
of a man: or it imports more than ; signify¬ 
ing it was, or became, great in comparison with 
other things qf its kind; huge, enormous, or vast ; 
and in a similar sense it is said of a man; and in 
an incomparably higher sense, of God: (see^lit, 
below:)] and *said of an afiair, or event, 
signifies [like ^Jko] ft becamej^iuz. (TA.) JJUa 

• 0 A 00 0 9 0 

is the contr. of jfkx. (£.) — e+ia jfka, and 
jjba : see 6, in three places: and see also 4. 
And [which is similar in meaning to 

U if not a mistranscription for Ls 
■ J^lfciif] : see 4. —. In the case of expressing 
wonder, one says, [Mow great 

is the belly, thy belly f], contracting jjka, and 
transferring the vowel of its middle letter to [the 
place of] its first; and thus one does in the case 
of that which denotes praise or blame, and of 
whatever [verb] may be well used in the manner 
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ofJ^* 3 , and Jit : but what may not be thus used 
does not admit of the transferring, though it may 

I • / I ^ 

be contracted; so that you may say, a*.j!I O—*■ 
.iiykj and an “ »-> *■ 

but not (?•) == 

inf. n. J^bn, //« gave the dog a bone\ 
to eat; as also t s« U sl. (^.) — And VyjJlho, 
inf. n. (K,TA) and >r ti, (TA,) i/e rtruc* 
swcA a one w/wn Ai bones. (K, TA.) 

2 . a*&£, inf, n. J^ e fe.m5; and^A*kel; [iie 
made it great, big, or large: Bee — And 

hence,] lit magnified, honoured, or treatcrl with 
resjiect or reverence or veneration, him, [generally 
meuuiug thus, i. e. a person,] or it, (&, Msb, K,) 
i. e. an affair. (S.) [One says, 1 Sd» C«ki 

U I did thus for the purpose of rendering honour 
&c. to him, or it.] — inf. n. as aliove, 

The rain moistened to the measure of the £fci[or 
thick part] of the arm. (TA voce J-il [q. v.].) 
— Sll)l jjbt., inf. n. as above, He cut up the 
sheep, or goat, bone by bone. (Fl.) 

4. jjno I as intrans.: see 1 , former half. = 

: see 2: _ and 10, in two places. _ On 
snvs also, cJi U meaning Ijjhog 

[i. e. What thou saidxt f rightened me, or ter¬ 
rified me, and was grievous, or distressing, in its 
effect u/mn me (like ^ Jfr )]: and U 

iUi jiil Ol not a mistranscription for U 
>J : « k *;]. meaning U [My doing that will 

not frighten me, or terrify we]. (TA.) 
see 1 , lost sentence but one. 

6.JL»3 [He made himself to appear great, 
big, or large: as is indicated by an explanation 
of the word Iclij in the S, n art. jij. — And 
hence,] He magnified himself; or behaved proudly, 
haughtily, or insolently; as also ; (S, 

Msb, ly;) [and so ♦^Iju : — whence one says, 

l*g_ and Skit ♦y^kliu, lxt h of which occur in 

the K, the former in art. a,>I in explanation of 
tjA. £» 3 f and the latter in art. J*. in expla¬ 
nation of both mciining He held him¬ 

self above it, disdained it, or nas disdainful of it.] 
__ [ 2 tf| jbii and may he best rendered 

Incomparable in greatness, or majesty, is God.] 
mm See also 10. 

6 . ^Iju as intrans.: see 5 in three places: — 
end see ■■ [a*] 4U3 signifies It was, or bo- 
cam i. e. great, &c., in comparison with it.] 

• « 99 ++**+%*+ % 

One says, y Jr*, meaning [A tor¬ 

rent] in comparison with which nothing will be 
great. (TA.) And A«£ljJj y fra* Ujlil 
i. e. ejJ* y [meaning, in like manner, 

Ratn in comparison with which (lit. in juxta¬ 
position to which) nothing will be great fell upon 
ns]. (S, TA.) And ijilO y *jl\ I ji (K,* 
TA) [This is an affair] in comparison with which 
nothing wUl be great. (K, TA.) — a+J»U 3 said 
of an aflair, or event, [jn\, §, Mfb, TA,) signifies 
(M s b, ¥, TA) also (?, TA) [i- e. It 
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was, or became, of great magnitude, or moment, 
or importance; or of great gravity; or (like 
^A) difficult, hard, severe, grievous, distress¬ 
ing, afflictive, troublesome, or burdensome; in its 
effect upon him]. (Msb, J£, TA.) In a trad., 

• f 0 0 + 0 + + +0 + 

God is related to have said, ,jl *) 

tjki I, meaning 'jjhs u y and [>• e. A 

sin is not difficult, &c., to me to forgive it; like 
ns one says, y aud'i^juc]. (TA.) 


10 . ,.i os intrans.: see 6 . is * e h « V .<1 

He reckoned it, (S,) or he saio it, or jutlgecl it, 
to be, (Mgh, Msb, K,) [i. e. great, &c.]; 

(S, Mgh, Mfb, K;) ns also * *«k«l,(Mgh, K,) 
which latter is mentioned by ISd, but disapproved 
by him: one says, “ aT+ft&b « — [-* (teard 

a narration and I judged it to be of great 
moment, &c.] : (TA:) and ♦jJLo is thought by 
ISd to mean A looked upon [a thing] as 
(TA in art. wip>.) — Also, lie took the greater, 
or main, part of it, (K, TA,) namely, a thing. 
(TA.) 

JLJ The [here meaning bone, but pro¬ 

perly applied to the bones of the hands and feet, 
or of the arms and legs,] of nn animal, ujxm 
which is the flesh : (K :) [dim. :] pi. [of 

mult.] >lkc (S, Msb, K) and AcUka, with S as 
characteristic of the fern, gender, (K,) and [of 
pauc.] I. (Msb, K.)_[And npp. A por¬ 

tion of a camel slaughtered for distribution in the 
game called Frcytng explains it os signify¬ 

ing, in the Deewun of the Hudhalecs, “ portio 
animalis inactati in ludo alenrumand having 
for its pi .jfaA\.] fXbg jfat., or 

is the name of A certain game of the Arabs, (K, 
TA,) of the children of the Arabs of the desert, 
(L in art. ^bg,) in which they throw in the night 
a piece of bone, (TA,) or a white bone, (L in art. 
^-bg,) and he who lights upon it overcomes his 
companions: when one if the two parties over¬ 
came, he, or they, used to ride those of the other 
party from the place in which they found it to the 
place from which they threw it, saying, 

• C„ • * + §+ d * + •<•<** 0*»3 do 3# 

aU |pjL -A J yg aIcDI 

little bone of a thing very apparent, do thou 
appear to-night, and do not thou appear any 

night after it]. (TA.) — The wood 

• + #•! 
of the [earners saddle called ] without ^l-jl 

[i. e. the broad, plaited, leathern bands with which 
it is bound], and without any gear. (S, K.) — 
jljJdl jfhx The broad board of the plough, (^, 
TA,) at the head of which is the iron [or share] 
whereby the earth is cloven: and >e «a£ is a dial, 
var. thereof. (TA.) —jjio is also a dial. var. 
of jjbo signifying A winnowing-forh. (AHn, 

TA in art. q. v.)_And a dial. var. of 

jfdao as signifying The handle, or part that is 
grasped by the hand, of a bow. (AHn, TA in 
art. jo-bo.) mm See also 

>r k*: see 3 t Ug : ■■ and seein three 
places. 


JJix The main part, or middle, or 
beaten track, tf the road. (J£.) 

I. * i • 

: see 2 «lkcl. 

Self-magnification, jrride, haughtiness, or 
insolence; (S, Mfb, ^;) as also (S, fL) 

and ♦ aoVka and ♦ : (K:) as an attribute 

of a human being, it is [generally] blamablc: 

(Az, K, TA:) [but] one says, 

a * .» ' 

i^UI meaning To such a one belongs a title to 

honour, or resjtect, in the estimation cf men; and 
"ibu a 3 likewise: and *i. 6 . 
Verily he is great in resjtect of the title that he has 
to honour, and of the rights that are held in high 
account; one to whom it is incumbent [on others] 
to pay regard, or consideration. (TA.) — As 
an attribute of God, it is not to be ascribed to a 
human being ; (Az,£,TA;) for, in relation to 
Him [it meanB Incomjtarable greatness or majesty, 
and] it is not to bo specified by the ascription of 
its quality, nor defined, nor likened to anything. 
(TA.) __ Also The thick part of the fore arm; 
(S;) the half next the elbow, of the fore arm, in 
which is the [main] muscle; the half next tho 
hand being culled the 2XA. (L[i, FL) __ And 
The thick part of the tongue, (K, TA,) above the 
5j&£, which is the root thereof. (TA ) .-.t'fie 
Jgil I The ckifr, and nobles, of the people, or party. 
(^y,* TA.)_See also A*Ukcl. 

ijnx A female that desires great jyA [pi. of 
*jA, q. v.]; as also (Iy.) 

3 • ~ w i •« 

[in the CK but it is a rel. n.,] 

A pigeon inclining to whiteness ; (K, TA ;) app. 

so called in relation to the bone 

reason of its whiteness. (TA ) 

Ojohe : see ijho, first sentence. 

: sec the next paragraph. 

Having the quality denoted by the verb 

Jlhx -; [i. e. great, big, or large; &c.;] (S, Msb, 
K;) as also ♦ (S, K, TA) in an intensive 

sense [i. e. signifying verg great &c.], (TA,) and 
t^Uxc (K, TA) in a more intensive sense than 

• * J 

[i. e. signifying very very great &e.]: 
(TA:) or^lit signifies esteemed great Itc. by 
another or others; differing from ; t A, which 
signifies “great itc. in itself:” (El-Fakhr Er- 
R&zee, TA:) or the former is the contr. cf ; 
[i.e. it signifies of great account or estimation;] 
and as je**> >> inferior to frhm, so is supe¬ 
rior to jzJo ; (Ksh and Bd in ii. 6 ;) and signi¬ 
fies great, or the like, in comparison with other 
things of its hind: (B^ibid:) [it may therefore 
often be rendered huge, enormous, or vast: used 
metaphorically, as applied to an object of the in¬ 
tellect, it means great in estimation or rank or 
dignity; and thus as applied to a man: also of 
great, magnitude or moment or importance: of 
great gravity: difficult, hard, severe, grievous, 
distressing, afflictive, troublesome, or burdensome: 
(see 8 :)] and formidable, or terrible. (Bd in 
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xxii. 1.) Hence one says, 3 »-j 

ijtjlly t [A man great in respect of glory, honour, 
dignity, or nobility, and of judgment, or opinion]. 
(TA.) And mf.li.iLi «C»j and 1 f [He re- 
proached him, or upbraided him, with, or he 
accused him of, a thing, or an act, of great 
gravity; or an enormity ]: both mean the same. 
(TA.) [The pi. of^ghfc is >l£« and, applied to 

rational beings, —J ^. l n jdl as an epithet 

applied to God is ryn. with I [signifying The 
IncomjMrably-great]. (TA.) 


: andj-Uj^^fc*: scc^iic. 

# •- * • 

<UUfcc: see <UU»«I. 

, « 

severe calamity or misfortune; as also 

(S, If;) [and so 1 jjasus, thus in a 
verse cited in the § in art. :] pi. of the first 
and of the second ♦ jJoCn*. (TA.) — 
[ Anil A great crime or the like; a meaning well 

known: so I have rendered it voce i—o : in art. 

» - + ^ 

j+U in the O and TA, its pi. _»5Uie, is rendered 
by : see j t !»«.] cm See also <UUxcl- 


* * • • * 

^•Uic [a rcl. n. from jMko, pi. of : see 
-•Ua£, in art.^ac, in two places. 


Uflf, in art.^ac 

• Ml • . 1 

>Ua£ : see 


<UU»«: see :i 
follows. 


■ and see also what here 


A young weaned camel having a bone 
in his tongue broken, in order that he may not 

%+» 9 + • ' . ' 

suck. (K.)»i^li*- : see A«lac. 
sP* or 

flfci, in the CK *lk«: see what follows. 

»i ike, (S, Msb, TA,) which is of the dial, 
of the people of El-’Aliych, (Msb, TA,) and 
Like, (S, Msb, TA,) which is of the dial, of 
Temeem, (Msb, TA,) [in the CK A cer¬ 

tain •eptile, or small creeping thing, (S, K,TA,) 
larger than the Ujy, (S,) like the [lizard called] 
^joyi \>C (Msb, K, TA) in form, or make, (Msb,) 
but somewhat larger: (TA:) or a tjih [or tjJo, a 
Pers. word said to signify aspectMof spider ]: (MA:) 
[or] a species of lizard; (MA,PS;) a certain 
reptile, or creeping thing, (a/Ij,) larger than the 
a sjtecies of large lizard : (MA:) [see also 
pi. (S, Msb, K, TA, in the 

CK. JUic,]) i. e. pi. of (S, Msb,) [or rather 

•***>-* • « 

JUii is a coll. gen. n. of which Scllxc is the n. un.,] 

and Clkc, (TA,) and also .jbUie, which last is 
pi. of IfdhA. (Msb.) A woman of the desert, 
whom her lord (USj>-») bad beaten, said, J)Uj 
(fcsdl J\y\ ’jl eJ Ay* yySe [May God smite 
thee with a disease for which there is no remedy 
but the urine (lit. urines ) of the >Ua«], which is a 
thing hard to be found. (TA.) 


and ♦ Ju,\ka and ♦ and ♦ a, he 

(S, Jf, TA) [the last written in one of my copies 
of the § aUi] and V iUjjltfe (TA) [and ♦ I 
(Freytag from the Deew&n of Jereer)] A thing 
like a pillow (Fr, S) $c., (Fr,) or a garment, or 
piece of cloth, (K,) with which a woman makes 
her jtosteriors [to appear] large. (Fr, §, Jf.) 

The greater, main, [principal, chief,] 
or most, part or junction, [or body, or aggregate,] 
(S, Msb, If,) of a thing [or of things], ($, M$b,) 
or of an affair, or event; ( 5 ;) [the main, gross, 
mass, or bulk, of a thing or of things;] as also 

t IS* (S, Mgh, M 9 b, 5) and : (Lfc £:) 

f•I 1/II t 

or it is said, [as also ^liu m many 

cases,] signifies the middle, or midst, of a thing. 
(TA.) It is said in a trad, of Ibn-Seereen, 

o? V til mean - 

ing [ I sat by an asqsmbly in which was] a nume¬ 
rous company of the Anfdr. (TA.) [> > h * * 

and signify The thick, or thickest, 

or the main stress or struggle, qf the fight or battle, 
and qf death in battle: see (near the end of 
the paragraph) in art. ym-j and u»j.]^[And 
accord, to Freytag, it occurs in the Deewan of 
the Hudhalees as signifying The harder parts of 
th body, as the neck, the thigh, Ac.] — See also 
_and <L <e Uc. 

; and its pi., : Me A> «l *g. 

And for>kliu as a pi. of which the sing, is not 
mentioned, see 


1. yjZ., (S, O, Msb, Ac.,) aor. r, (S, O, 
M$b,) inf. n. iijt and JUt (S, O, Msb, 5) an< l 

and iiUe, (S, O, K,) He abstained (S, O, 
Msb, K) from what was unlawful, (S, O,) 
or from what was not lawful nor comely or de¬ 
corous, (M, K,) or from things that should be 
Bacred or inviolable, and base, or carnal, objects 
of inordinate desire, (TA,) or from a thing: 
(Msb:) [but it is implied in th K that the verb is 
used without the expression of the object, or ob¬ 
jects ; and it is very often so used, as meaning he 
was abstinent, continent, chaste, virtuous, modest, 
decent, or decorous:] and ♦ «jb£*l signifies the 
same; (K;) as also ♦ wil*3: (Msb, 5 0 or this 
last signifies, (S, O,) or signifies also, (K.) he af¬ 
fected, or constrained himself, to abstain from 
what was unlawful: (S, O, K:) or he was 
patient, and kept himself remote, or aloof from a 
thing [that was unlawful or the like]’. (TA:) 
and a 'i‘*i'i ♦ ijr'-t means he abstained (wi«) 
from begging: (S, O:) whence the trad, of the 

Prophet r*^*~ '* U [Abstain 

thou from begging, as much as thou art able ]: 
(O:) or, as some say, signifies the seek¬ 

ing to abstain from what is unlawful, and from 
begging of men: and one says also, ^ 

, L -i\ \ [/|^ abstained from that which was evil, or 

•»a 

foul ]; this being [likewise] from (TA.) 

ajt said of milk, aor j, (IDrd, O, ?,) inf. n. 

(IDrd, O,) It collected in the udder: 
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(IDrd, 0,50 or * remained in the udder; 
(£;) or thus ^1 J^. (Ibn-Abbid, O.) 

n 'if?" . • 

*• inf. n. wifAxj, I gave him to drink 

what is termed iilZn [q. v.]. (IDrd, O, If.) 

Il «• |M # 

4. abl God made him to be [i. e. 
abstinent, Ac.]. (S, O, Msb, K.)ascic', [in 
the C^, erroneously, C-ifcl,] said of a ewe, or 
she-goat, is from [and therefore signifies 

Hhe had milk collected in her udder: or she had 
some milk remaining in her udder after most qf 
it had been sucked]. (IDrd, O, Ik.) 

6 - see l.=i Also He (a man, §, O) 

drank what is termed aiUe [q. v.]. (S, O, K.) 

.... j .. 

6. obu Milk thou thy camel after the 

first milking. (S, O, L,K.)_And «J»bu said 

to a sick man. Treat thyself medically. (Jf.) 

d # # H I ^ 

One says, wibui With what thing shall 

we treat ourselves medically? (AA, O, TA.) 

8 : see 1. _ L ^ ?e JI The camels 

took with the tongue [or licked <qi] the dry herbage 
above the earth or dust, taking tlie best, or choice , 
thereof; as also V -"-««" •* (O, Jf..) 

10 : see 1 , in two places: ^and see also 8 . 

ijm; and its fem.: see uuif. 

4 ac : see i»Uo. as Also An old woman: (Ibn- 

El-Faraj, O, K, TA:) like 3do : being formed 
[from the latter] by substitution. (TA.)as And 
A certain fish, smooth, white, and small; when 
cooked, having a tost like that of rice. (Ibn-El- 
Faraj, O, £.) 

JU» A medicine, or remedy. (AA, O, K.) 

• - 8- a, 

and ^ lJlo epithets from ok, as such 
signifying Abstaining (S, O, Msb, 5) from what 
is unlawful, (S, O,) or from what is not lawful 
nor comely or decorous, (If,) or from things that 
should be sacred or inviolable, and base, or car¬ 
nal, objects of inordinate desire, (TA,) or from a 
thing: (Msb:) [and very often used as meaning 
abstinent, continent, chaste, virtuous, modest,decent, 
or decorous :] fem. of the former with S; (S.O.Jjf;) 
and so of ♦ the latter, (S, O, Mjb, If,) which has 
no broken pi.: (TA:) the pi. masc. (of 


Msb, TA) is lUUI (O, Msb, If, TA) and iio \: 

(Msb, TA:) <U e lc, applied to a woman, signifies 
excellent, or high-born, good, righteous, or vir¬ 
tuous ; and [more commonly] continent , or chaste; 
(TA;) and the pi. of this is «j£Uc and OUgAc. 

(o,£.) 

ii\in is the subst. firom said of milk: (O, 
5:) so says IDrd: (O:) [accord, to him, it app. 
signifies Milk that has collected in the udder:] 
and it signifies (S, O, If) accord, to another or 
others, (O,) as also ♦ Un, somewhat of milk re¬ 
maining in the udder (S, 0 , 5 ) most qf it 
has been sucked. (O, If.) — And F explains 

iiUaJI, with damm, by the words s^JI £t 
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jjy [as though signifying The 
taking thing after thing, by licking it up, or other¬ 
wise, from the ground, chooting the beet thereof: 
but this mode of explanation is often used in 
lexicons to denote the thing, or things, mentioned 
therein; not the act: and I think that what is 
here meant is the thing, or things, thus taken: 
this, moreover, is agreeable with the general 
analogy of words of the measure Allii; as is 
shown by many exs. in the Mz, 40th £y]. (TA.) 

iU> U& «U. He (a man, S, O) came at 
the 'time of that: (S.O,K:») a dial. var. of 
: (S, O:) or, accord, to IF, formed [from the 
latter] by substitution. (O.) 

L [aor. -,] inf n. £*£, He [a man, or 

a beast other than a ruminant,] was, or became, 
fat in his ^Ual [pi. of e* q.v.]. (L.) 

and : see the next paragraph. 

and ^ ^ and 1 (S, O, K) and 

* (L, and some copies of the K) sings, of 

which the pi. is *>U«I (S, O, K) and : 

«■ ll • t , . . 

(TA:) the are The *U«I [or intestines into 
which the food passes from the stomach ]: (TA, 
and Ham p. G41:) or the lower »U«I: (TA, and 
Zj in his “ Khaty el-Insun:”) or in human 
beings, and in solid-hoofed an mats, and in beasts 
of jrrey, (S, O,) that [portion of the intestines ] to 
which the food passes from the stomach; (S, O, 
K;) which w lihe the [intestines called] 
in camels and in cloven-hoofed animals, to which 
the stomach transmits what it has concocted, lit. 
what it has tanned («Ia/> U:) (S, O: in some 
copies of the former, tZaiy U:) or the is 
what is in the place of the to that which has 
no : or, accord, to Lth, it is, to any animal 
that does not ruminate, such of the •U«l [or lower 
intestines] of the belly as is like the to the 

sheep or goat . (TA.) ■■ Lb also the inf. n. 
of^ [q.v.]. (L.) 

see the next preceding paragraph, is 
Also A man [and app. a solid-hoofed animal and 

#•1 f // 

a beast of prey] fat in his [pi. of^q-r.]. 

^Ael Large in the ^Ucl. (Pl, TA.) 


1. Ift., aor. : , (S, O, Mfb, £,) inf. n.jio, (S, 
O, Msb,) He rubbed it (namely a vessel) with 
dust: and 1 he rubbed it much with dust: 
(Mfb:) or the latter, he defiled, or soiled, it with 
dust: (Mgh:) and the former, and ♦ latter, (§, 
0,$,) of which the inf. n. is ^Aiu, (S, O,) he 

rolled, or turned over, him, or it, yf in the 

dust: (8,0,?:) or he hid (i^o) him, or it. 


J \o-jht- 

therein. (K.) It is is said in a trad, of Abeo- 
Jahl, c)* [Doth, 

or shall, Mohammad defile his face with dust, or 
rub his face in the dust, in the midst of you?], 
meaning his prostrating himself in the dust: and 

Skr ms+l + •( ^ | j* 

at the end he says, v 

[/ will assuredly trample upon 
his neck, or I will defile, or roll, his face in the 
dust ]; meaning that he would abase him, or 
render him abject (TA.) — He dragged him, 
being about to roll him in the dust: and you say 

Ujj t ji~‘i [He dragged his garment 
in the dust], (Aboo-Nnsr, L, TA.) —And sfo, 
(K,) inf. n. fto, (TA,) He cast him upon the 
ground; as also ^ cjiuol. (K.) You say, ♦ »jhZn\ 
The lion cast him upon the ground: (A:) 
or the lion seized him, and broke lus neck, (S, O, 
TA,) and cast him upon the ground, and shook 
him about. (TA.) And ^ sji ucl He leaped, or 
sprang, upon him, or at him, (sjf*, O, K, for 
which tjfii is erroneously put in some copies of 
the K, TA,) and dragged him, and cast him upon 
the ground. (TA.) [See also 2.] aor. -, 

(Msb, K,) inf. n. jks., (Msb,) He, or it, was of 
the colour termed ijio : (Msb, K:) or of a colour 
resembling that. (Msb.) 

2 : see 1 , in four places. — eijs jho, and 
jittilij3\S ♦ He wrestled ivith his adver¬ 
sary, and made him cleave to the dust. (A.) 

•Ac, inf. n. ..jib. He mixed his black sheep or 
goats with others of the colour termed Sjkz : (O, 
KL, TA:) or he took white sheep or goats in ex¬ 
change for blach ; because the former have more 
increase. (S, O, TA.) —And He made, or ren¬ 
dered, white. (S, O.) 

S : see the next preceding paragraph. 

5: see 7, in three places._1 jJuu I The 

wild animals became fat. (O, K, TA.) 

6 . said of [food of the kind called] 

It was made whit. (K. [See jAfrl, latter lialf.]) 

7 . jk*j\ and ♦ ftCo\ It (a vessel) became rubbed 
with dust: and ♦ jksd it became much nibbed with 
dust: (Msb:) or the first and 7 second, (S, O,) 
and ♦ the last also, (O,) it (a thing) became de¬ 
fied with dust: (S, O:) or the first and 7 last, 

he, or it, became rolled, or turned over, vIP 1 jj* 
in the dust: or became hidden therein. (£.) — 

* + * • ss r wee tier 

And one says, 1 

entered the water, and my feet did not reach the 
ground. (A, TA.) 

8 : see 1, in four places. cwSee also 7, in two 
places. 

Q. Q. 2. He became, or acted like, an 

C^tjke -; (5, TA ;) from which latter word this 
verb is derived, the [final] augmentative letter 
being preserved in it, with the radical letters, to 
convey the full meaning, and to indicate the 
original. (TA.) 

. , 

jia : see jie, in four places. 


• < •• 
jic: see jifi. 


• < 


Also pi. of jk-at [q. v.]. 

(?. *«•) 

jlc. A boar; (S, 0,5») as a ^ so * J**' ma 
swine, as a common term : or the young one of a 
sow. ($.) ame'f* (S, A, O, K) and ♦ fc. (Sgh 

in TA in art. jki) and 7 iujke, (A, O, K,) in 
which the iC is to render the word quasi-coordi- 
nate to substitute this word for •ybjg', 

in the L, and sSiji in the TA,j and die S to give 
intensiveness, (L, TA,) and ♦ (A, O, K,) 

in which the O is to render the word quasi¬ 
coordinate to (TA,) [or to render it a con- 

# * ^ ^ 

traction of &jjha,] and f w -ijhe, which occurs in 
one reading of the Jyur, [xxvii. 39, and is agreeable 
with modern vulgar pronunciation,] (O, CK,) and 

♦ b\JL, (C?,) and * (A, O, L,$,) in 

which the is to render die word quasi-coordi¬ 
nate to and the S is to give intensiveness, 

(TA,) and * ]kn, (O, K,) and ♦ (Sgh, ?,) 
and ♦ (Sgh, £,) and ♦ an d 

aor - s »ltJ K Jje, (Lh, TA,) and * Jfe, (Lth,TA,) 
[respecting which last, see the latter portion of 
this paragraph,] applied to a man, (S, O, K,) 
and to a jinnee, or genie, (Kur, ubi suprfc,) 
Wicked, or malignant; (S, O, K;) crafty, or 
cunning; (S, O;) abominable,foul, or evil; (J£;) 
abounding in evU; (TA;) strong, or powerful; 
(A;) nsolent and audacious in pride and m arts 
of rebellion or disobedience; (A, TA;) who soils 
his adversary in tht dust: (A:) and the epithet 

• . #«» J 

applied to a woman is iff, (S, O,) and * 

(Lh, K,) and (Sh,0:) or ♦ sig¬ 

nifies anything that exceeds the ordinary bounds; 
and ♦ is syn. with it: (AO, S, O:) and 

♦ S-ifn and * Oijhf and ♦ f (^j> ?) a P* 

plied to a man, and as applied in the Kur, ubi 
suprk, [to a jinnee,] (Zj,) sharp, vigorous, and 
effective, in an affair, exceeding the ordinary 
bounds therein, with craftiness, or cusming, (Zj, 
O, K,) asid wickedness, or malignity: (Zj :) or 
t is properly applied to a jinnee, and sig¬ 

nifies rriltn disposition, and wicked or malignant; 
and is metaphorically applied to a man, like as ii 

: (B :) it is applied to an evil jinnee that 
is powerful, but inferior to such as w termed ljU: 
^Mir-&t ez-Zem&n:) 7 a jjis- also signifies t. q. 

[app. meaning very crcifh/ or cusming, rather 
than a calamity ]: ^S, O :) ♦ a^4e and ♦ 

are also applied as epithets to a [or devil]: 

(Kh, §:) the pi. of the former of these two epi¬ 
thets is ajjj&, (Kh, ?, O,) or ; (Fr;) and 
that of ♦ C -ijbo is ; (Kh, Fr, §, O;) and 

j , j ’ •• 

that of ♦ jho is Qgjho; (Sh;) and that o fjia is 
(TA in art. You say, jV 

o -ifti 7 and a^A i ^ a^Ac; [Such a one 

is svicked, or malignant; See. ;] the latter of these 
two words being an imitative sequent. (AO, S, 
O.) And in a trad, it is said, ,joa* si&l Oj 

263 • 
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y^i t ZjLi\ (AO, 

$) [Verily God hates ] the crafty or cunning, the 
tciched or malignant, the abounding in evil; or 
him mho collects much and rfuses to give; or him 
who acts very wrongfully or unjustly or tjranni- 
cally; [who will not suffer loss in his family nor 

. . 00 0 pt _ 0p • 

frt Ins projmty.] (TA.) _ jkc jl-I, and * 2uj** y 
and ♦ wand ♦ 3l^\Jus, (K,) and ♦ j-i-c, 

(TA.) and ♦ Jfc, (K, [respecting which see 
what follows: in the CK which is wrong 

in two respects:]) A strong, (K,) jtowe/ful, great, 
(TA,) lion: (K,TA:) or the lion; so 

called because of his strength: (S, O:) and 
iy, (S, O, TA,) like the masc., (TA, [or 
it may be in this case with the fern. i. e. with¬ 
out tenween,]) or ♦ itijix, (K, TA,) a strong 
lioness: (S, O, K:) or the epithet, of either 
gender, signifies hold: from jJLfr signifying 
“ dust,” or from jko in the sense of jUZcl, or 
from the strength and hardiness of the animal: 

• • p p 

(TA:) and SOpb» .30 a strong she-camel; pi. 

0 pp0p P 00p p 0 p p 

Ol(s, O:) but you do not say 

(Az:) the alif [which is in this case written ^] 

iiiicl yj in sjjk* are to render it quasi-coordinate 

to J+jh-t [which shows that it is with ten- 
wceu], (§,) 

jic (IDrd,S, A, O, Msb, K) and ^ jix (IDrd, 
A, O, |f) Dust: (IDrd, S, O, Mgb:) [like Juc 
the dust of the earth: (Frcytng, from Meyd:)] 
or the exterior of the dust or earth: (A,K:) 
und the surface of the earth; (Msb;) as also 
(TA:) pi. jlicl. (K) You say 

J If •< # 0p pp r 

*Ju* ▼ jk* U There u not upon the 

fare of the earth the like of him, or it. (O, TA.) 
And (If,) or •$, (TS, 

TA,) [lit.. Language in which is no dust; or 
which has no dust; like tiic saying 

language on which is no dust;” meaning] I 
t language in which is nothing difficult to be un¬ 
derstood. (K.) And IAgr mentions, but without 

, , . 0pp 

explaining it, the saying, lya, j~ jUa)l 4 JU 

• d * 

jljJI [app. meaning. May the dust, and jierdition, 
and evil of the dwelling, be his lot. See jt'}]. 
(O, TA.) 

jis [part. n. of ji*]. Sjhn Jbf Land of the 

ft^a# 

colour termed ijke> [q.v.]. (O aqd TA in art. 
jin.) mm See also 

jhn, and the fern., with i: see jin, in four 
places. 

•et# 

ijk* A dust-colour inclining to whiteness; a 
whitish dust-colour: (TA:) or whiteness that is 
not clear: (Mgh, Msb:) or whiteness that is not 
very clear, (AZ, As,) like the colour of the surface 
of the earth : (AZ, Ag, Mgh:) or whiteness with 
a tinge of redness over it: (A:) the colour of an 
antelope such as is termed jkz\. (FL) _ See also 

• e a t 

lijhs, in three places. 

.a. if# le a 

i£jht, or \ffjiu : see 


S a ta 

: see jks>, first quarter. 

• +• a 

c\jkc : see 

0 p0 M 

: see jis., first quarter: := and see the 
next paragraph, in three places. 

•e a ta 

Ajjif: see jic, in six places. := The hair t and 
the feathers, of the bach of the neck, of the lion, 
and of the cock, &c., which it turns bach towards 
the top of its head when exasperated; as also 
♦ ijifi (S, and ♦ OljAf, (S,) or ♦ il^Ac: (0, 
TA:) and ♦ Zjhs, the feathers around the nech of 
a cock and of a bustard (^jl4.) &c.: (S in art. 

a _ .a< Mo 

Jj*:) or and * or [whether 

witliout or with tenween is not shown, but I 
think it is more probably without,] of a cock, the 
feathers of the nech; (K;) as also ♦ ijio: (TA:) 
and of a man, the hair of the bach of the nech: 
(K :) or the hair of the part over the forehead: 
(TA :) and of a beast, the hair of the ft re-loch : 
(K:) or the hair of the bach of the nech : (TA :) 
and [of a man,] the hairs that grow in the middle 
of the head, (K,) that stand up on an occasion of 

- • + • . t. a^i 

fright; (TA;) as also " and “ aJj**. 

!■»# • a # t 'i + 

(K.) You say suJjks UiU (l»-, meaning 

Such a one came in a state of anger. (S, O.) 

J * + # 0 * pr + _ Jr +0 

And sJLijks \j£M > 1 *., and “ sj\jks. He came 
sjweading his hair, by reason of covetousness, and 
inordinate desire. (ISd, TA.) 

• • t a/ t. a 

wojac ; and wo^Ac : and the fcm., iiJjAfi : 
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(S, 0, If,) by means of which fire is produced; 
(?, O;) iUj [or pieces of wood, or stick, used for 
that purpose,] being made of its branches: (K.,* 
TA:) accord, to information given to AHn by 
certain of the dcsert-Arabs of the Sardh (SI^JI), 


it resembles the hind of tree called the by 

reason of its smallness, so that when one sees it 
from afar he doubts not its being the latter hind 
of tree; its blossom, also, is like that of the latter 
tree; and it is a hind of tree that emits much 
fire, so that the y\ij made of it are excellent: 
(TA :) pi. of ifkt .; (K ;) or, more properly, [a 
coll. gen. n., and] its n. un. is with S: (O, TA:) 
it and the contain fire that is not in any 


other hind of tree: Az says, I have seen them 
both in the desert, and the Arabs make them the 
subject of a prov., relating to high nobility: 
(TA:) they say jC jLL ji» Ji 

jUaIIj (S, O, TA) In all trees is fire; but the 
marhh and ’afar yield much fire, more than all 
other trees. (O,* TA.) [See also £j-*, and 
»•-»!.] It is also said, in another prov., r 

• < ' • • a i a-a •+ al .. ^ a 

jtjl j\ wm ^1 £j+ jl [Produce 


thoi fire with marhh or with ’afar: then tighten, 
if thou please, or loosen]. (TA.) as See also 
jykU. 


5jUl£ The fpiality, or disposition, of him who is 

•a *+• 00 

termed jks and and i. e., 

wichcdncss, or malignity, «J*c. (K,* TA.) 


see jk*, in ten places. 

• • •• 

& 2 jkC ’: see jks, in two places. 


. j •• 

dufk*: see jkz, in tiiree places. 

• - X* l»A 

jk U and ’ jkx~o and ▼ and "jkDefiled 

OO*: see jix, in two places. = ^ with dust: hence, 4-^1 He whose face is 

The lion. (AA,K.) So in the prov, £l j w M ^ . a ' n<1 s* 

CHjhP w»e> \Verih) he is more courageous I . ,,a., - ^ " 

j and * tjix*, He has the face d filed in the dust. 

! ( TA 0 


Cxipkx [Verily 

than the lion]. (AA, TA.) is the name 


of a certain place in which are lions, or abound¬ 
ing with lions: (S, O, K.:) or die name of a cer¬ 
tain country or town. (A$, AA, S, M.) = A 
certain insect, whose retreat is the soft dust at the 
bases of malls; (O, K;) that rolls a ball, and 
then hides itself within it; and when it is roused, 
throws up dust: (O, TA :) the word [OO**] is 
of one of those forms not found by Sb: (TA :) 
or a certain creeping animal (i^li), like the 
chameleon, that opposes itself to the rider [upon a 
camel or horse], and that strikes with its tail. 
(O, £■) [S ee also -. and see Ham p. 131.] 

_Also 1 A complete man; [i. e., complete with 

respect to bodily vigour, having attained the usual 
term thereof;] (O, K, TA;) fifty years old. (O, 
TA.)__ And XResolut , or firm-minded; strong, 
or powerful. (S, O, If TA.) 

and SUpU: see jix, in three places. _ 
The latter also signifies The [kind of goblin, or 
demon, called] jy. (O, K.) 

• •* 

A g - i jis .: see jh c; first quarter, a and see 
0 * 0 

0 P + 0P p 

jlAc: see jsx. as Also A certain hind of tree. 


P }*>& ^ (?» K,) and jf* ♦jlAc , 

(TA,) i. q. y jjjU J>, (Fr, S, K,) i. e. f They 
fell into difficulty, or distress. (S.) Some say 
that the o is substituted for *1>. (TA.) [But 
see jy ‘U.] 

» p •< 

jJUl Dust-coloured inclining to white; of a 
whitish dust-colour : (TA:) or white, but not of 
a clear hue | (Msb:) or, applied to a buck- 
antelope, white, but not of a very clear white, 
(AZ, As, S, O, K,) being like the colour of the 
surface of the earth: (AZ, Ag, Mgh:) or a 
buck-antelope having a tinge of red over his 
whiteness, (AA, S, A, K,) with a short nech ; 
and such is the weakest of antelopes in running: 
(AA, S, O:) or having a redness in his bach, 
with white flanks: (If:) [in the Clf, after the 
words thus rendered, is an omission, of the words 

p >p0t $ 

or such as inhabits elevated, rugged, 
stony tracts, and hard grounds; and such is red: 
(AZ:) or having white horns: (A:) fern. il^Lc: 
(S, K, &c.:) also applied to a she-goat, meaning 
of a dear white colour: (TA:) pi. jha. (S, A, 
0.) — El-Kumeyt says. 
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'I • •» j 3' # fl J ^ 

• Uiljl jW lit U£»j 

• (>1*1 £j3 jjU »ul«n. 

[And me weed, mAen an insolent tyrant of a people 
desired to execute against us a plot, to carry him 
upon the horn of an antelope if a whitish dust- 
colour, or white but not of a clear hue, &c.]; 
meaning, we used to slay him, and to carry his 
head upon the spear-head; for the spear-heads, 
in time past, were of horns. (S, O.) — Hence 
the saying *’• ?• 

I [He sent upon me a calamity; or he made a 
very crafty man to be my assailant] : for the 
same reason, also, jkz I is proverbially used 

to signify J A difficulty, or distress, that befalls 
one: and one says to a man who has passed the 

, . . •-» ->-* e • J 

in disquieting distress, jio) 

I [Thou toast pierced by grief], (TA.) One says 
also, of him who is frightened and disquieted, 

• * 1/ + * mM , 

[He is as though he rcere 

upon the horn of an antelope of a whitish dust- 

colour, Ac.: meaning, upon the head of a spear] 

the like of this phrase is used' by Imra-el-^Leys. 

(A.)_Also lljifr, A ewe of a colour inclining 

to whiteness. (O.)_And ffktA, Red sand. (S, 

O.) — [Food of the kind called] J-iji made 

white: (J£, TA:) from Sjhn signifying die “ colour 

of the earth.” (TA.)_tiji* White. (K.)_ 

ij/A* uoj I Untrodden land. (EL, TA.)_ 

The thirteenth night [of the lunar month ]: (S, 

O :) or thi night of blackness: (A:) but accord. 
#•! 

to IA&r, jka)\ uJlfrUt signifies the white nights; 
(A;) and so says Th, without particularizing: 
(TA:) or the nights thus called arc the seventh 
and eighth and ninth nights of the lunar month; 
(?;) because of the whiteness of the moon [there¬ 
in]. (TA.) It is said in a trad. .JlJjJt 

The moon-lit nights are not like the 
black nights: some say that this is a proverb. 
(TA.) 

* « 

jhjLs : seein two places. 

jk»+ One whose sheep or goats are of the colour 
termed tjha : there is no tribe among the Arabs 
to whom this appellation applies, except Hudheyl. 
(A, TA.) [Accord, to analogy, this should rather 
be written jin *; and perhaps it is thus in correct 
copies of the A.] 



jjiiu: see JiU._ Land of which 

the herbage has been eaten. (S, O.) 

j 3 

: see ^yffXsus, in three places. 


• * » 

jiU* I One who walks with companies of tra¬ 
vellers, (S, O, $, TA,) and so, accord, to the L, 
V i' tfiibn. (TA,) and obtains of their superabun¬ 
dance [of provisions]. (S, O, TA.) 


*r>A (?, Mgh, O, Msb,) pi. vO 
(§, O, £,) and >ji, (Az,) and 

hence, simply, tjiliu, (Az, M gh,) as a subst., 
(As,) without the relative (Az, Mgh,) accord. 


jha —KjohA 


to As, (Mgh,) A kind of garment, or piece of doth, 
(S, Mgh, O, Msb,) and a garment of the kind called 
iji, (Az,) so called in relation to Vjilitl, (S, O, EL, 
&c.,) a word imperf. decl., (S,O f EL,) because of its 
being of the form of an imperf. decl. pi., (S, O,) 
as the name of a tribe of Hemd&n ; (S, O;) or 
as being the name of a son of Murr, (Sb, Mgh, 
Msb,) brother of Temeem the son of Murr, (Sb, 
Mgh,) and father of the tribe above mentioned, 
(Msb, IJL,) which was a tribe of El-Yemen; 
(Mjb;) or os being the name of a place, (IDrd, 
O,) or a town, or district, (EL, TA,) of EI-Ycmcn, 
(IDrd, O, TA,) in which Ma’afir Ibn-Udd took 
up his abode, accord, to Z : (TA :) is per¬ 

fectly decl. because the relative is added to it: 
(S:) and it is thus formed because j»\su is sing, 
in its application; whereas, in a rcl. n. from a 
pi. used as a pi., the formation is from the sing., 

a .. 

as in the instance of as a rel. n. from 

j * + __ * * 

j^L~«: (TA:) * should not be pronounced 
with damm to the>: (Msb, EL :) and it is wrong 

to call the kind of garment above mentioned 
3 - •> i 

with damm, and without ten- 

ween, and (Mgh.) 


^ilju: sec yiiu. 


• -ij • * 

jkni *: see j»U, in two places. 


jyisu The dust-coloured gazdle: (K:) or the 
gazelle, as a general term * (K,* TA:) as also 
(KO and the [young gazelle sucf as is 
culled] . (S, O,EL:) or the buck-gazelle: 

(S, Mgh, O:) and (S, IAth, 0, in the Mgh 
“ or ”) the young one of the wild cow: (S, IAth, 
Mgh, O:) n. un. with « : (TA :) pi. ^iUj. (S, 
0.)_ Also A light, or an active, ass. (IA^r.) 
_ And it is Baid to mean f The form of a man. 


seen from a distance, resembling a jyu u [in on 
of the senses expl. above]. (L, TA.) = And On 
of the divisions of the night, (K, TA,) which ar 
Jive, called 4»ju» and sJumt and 4.».a and jyh* 
and (TA.) 




1. «^!ll Jaha, aor.;, (K,) inf. n. JeL, (TJ£,) 
He doubled, folded, or bent, the thing. (I£.) Hence 
•jjjUJI uoiio. (TA.) __ SjjjUll JeXc., (Fr, S, 

A, O, Msb, ?L,) aor. -, (Msb, FL,) inf. n. Jaijt, 
(Msb,) He tied, or bound, the (q. v.) upon 

the flask, or bottle; (S, A,* O, ^;) as also ♦ l t 4iisl: 
(K:) or he put the upon the head of the 

bottle; and so, accord, to some, ♦ the latter also: 
(Msb:) or ♦ the latter signifies he made for it, 
or put to it, (# J**-,) an ; ’(Fr, S, O, 

Msb;) and so, (Fr, 0, Msb,) accord, to some, 
(Msb,) the former also; (Fr, O, Msb;) each 
having two meanings: (Msb:) and the former, 
also, he stopped the bottle with a stopper. (A) __ 
4 -oac, aor.;, He pulled it out or forth. (K.) 

t/li $ + 

And 4*}}! w-md kz I pulled towards me its ears; 
namely, the ears of a head that I was eating. 
(Ibn-Abbdd, O.) And IA$r allows this verb 
with tpi as well as with (TA.)_See 


also 8._tju He twisted his arm, or 

hand. (O, $.) * Site, (O, $,) aor. -, inf. n. 

John, (TA,) He weakened, or enervated, him, 
(aJLwJl,) in wrestling. (O, £.) — And ly«it 
He comjrressed her , (Ibn-Abb&d, O, K,) namely, 
a woman, (Ibn-'Abb4d, O,) or his young woman. 

m 

2. He dyed the garment, or piece 

of cloth , with tjoAc, or galls . See the pass. part, n., 
below.] 

++ M * 

4. : sec 1, in three places, cm 

ijoicl He put SJ ahn [or galls] into the in/t. 

(TA.) 

8. aXb. He took from him his right, 

or due; (Ibn-Abbdd, O, JL;) as also 1 yJaXa. 

(0, K.*) 

uaha [Oalls: and the trees which bear them ;] 
a certain thing well Imonm, (Msb, I£,) of which 

ink is made, (S, O, TA,) and with which one tans; 

A, 

(Msb;) the produce of the tree called [or 
oah]\ (L,TA:) or applied to the trees [wAicA 
bear it] and to the fruit [thereof ] : (5:) or a 

certain tree of the kind called vA which [it also 
the name of a produce of that tree, i. e., of the 
acorn, (both of which applications are agreeable 
with modern usage,) like as Jaia is also the name 
of another produce thereof, i. e., the gall, or gall- 
nut ; for it is said that this tree] bean one year 
& * • 

and another year l ^oJLc, (Lth, O, K,) of 

which ink is made : (CI£ :) it is not of the growth 
of the land of the Arabs : (IB, TA :) it is astrin¬ 
gent; drying; having the quality of repelling 
effluent matters; and strengthening flaccid and 
weak members; (EL,TA;) and especially the 
teeth; (TA;) and when steeped in vinegar, it 
blackens the hair: (I£:) the word is post-classical; 
(§, O, K;) not of the language of the people of 
the desert: (S, IF,0, Mjb:) or it is Arabic; 
(AHn, O, I£;) and from it is derived V 
signifying (< a taste in which is astringency and 
bitterness;” as also the epithet 1 Jaha, applied 
to a taste. (AHn, O.) 

LjcJta A twisting in the nose: (O, FL:) so they 
say. (O.) 

• * 

vai* A taste (A^In, §, O, Msb) having an 
astringent quality, (AHn, S, O, Msb, £,) and 
bitterness, (Alfn, O, 5») which render swallowing 
difficult; (T A;) disagreeable and choking; or dis¬ 
agreeable, with dryness and bitterness; or roujh; 
syn. (TA.) See 

lycxkt [app. A seller of or galls. Five 
relaters of traditions of whom each bore this 
appelladon are mentioned in the TA.] 

lie The receptacle in which is put money or 
the like dust one expends, (A’Obeyd Az, A, Mgh, 
O, Msb, EL,) or, as some say, tn which is the pas¬ 
tor’s money or the like that he expends, (TA,) 
made of shin, or of a piece of rag, or other mate¬ 
rial. (A’Obeyd, Az, A,* Mgh, O, Msb, 5-*) — 
And hence, (A’Obeyd, O, Az, &c.,) The skin with 
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which the head of a flask, or bottle, it covered: 
(A’Obeyd, Az, §, A, Mgh, O, Msb, K:) it is said 
to be [or stopper]; (Az, Mgh,O, Msb;) 

by Lth; (Az, O, Mgb;) but the right explana¬ 
tion is that given by A’Obeyd: (Az, Mgb:) that 
which enters into its mouth is the>U»o: (S:) or 
it has this latter signification also: (A:) or it 
signifies accord, to EI-Ghooree, (Mgii,) or sig¬ 
nifies also, (A, ]£,) the cate (o’iLc [which has 
app. been misunderstood as meaning the skin 
cover of the head of a flask or bottle, before 
mentioned,]) of a flash, or bottle: (A, Mgh, O, 
£:) but the first is the explanation that is pre¬ 
ferred. (Mgh.) [See 1, first signification.] 

• + » » . 

jfrfo m taste, (S,) Aitrxngency (S, K) and 
bitterness, (K,) which render swallowing difficult: 
(TA :) a taste in which is astringent j awl bitter¬ 
ness : derived from ^aia, q. v. (AHn, 0.) [See 
also ijoifr.] 

• 5* J 

A garment, or piece of cloth, dyed with 
^aie [or galls]. (O, Jf.) 

• «• • 

A young woman extremely evil in dis¬ 
position • but the (with J) is more evil 

than she. (I Agr, O, If.) 

1- wJi*, aor. -, (Msb, K ) inf. n. jika, (Msb,) 
said of a woman, (Msb, If,) and of a she-camel, 
(If,) or of any female, {Msb,) She had a certam 
thing, (Mgb, K,) called and ilic, (^,) 
come forth in her vulva, resembling the 5jjl [or 
scrotal hernia] of a man. (Mgb, JC.) am aJUt 
lit felt his (i. e. a ram’s) Jko [q. v.] in order to 
see what teas his state of fatness. (TA.) 

2. VUifr, (O,) inf. n. (0, K,) I attri¬ 

buted to her the having what is termed Jii. (0, 
¥ *) — And signifies also The curing what 
is termed fie. (Ibn-’Abbdd, O, 5*) One says, 
Jl/ill tJifr lie cured the woman's [ jie or] ilii. 
(Tlf.) 

• • <* 

J** [in the CJf (erroneously) £)**] The part 
of a sheep or goat, (Kg, S, O,) or of a ram, (K,) 
which is the place where it is felt, (Ks, S, O,) be¬ 
tween its hind legs, (Ks, S,) to know whether it be 

fat or lean. (Ks, §, O, Jf.*)_And The fat 

of the testicles of a ram, with what is t round it. 
(IF, 5*) — And Abundance of the fat of what is 
between the hind legs of th< he-goat and of the 
bull; seldom or never used except in relation to 
the gelded (K, TA) of these two; and not used 
in relation to the female. (TA.) _ And The 
perinteum; or line between the anus and the 
penis. (K.) 

• •># 

A certain thing that comes forth in the 
vulva of a woman and of a camel, reset bit <g the 

*91 t 

iji' [or scrotal hernia (in the TA the Sj* 1 in the 
3^*1^)] of men; as also * iXha : (S, O, If: [the 
ktter word is said in the Mgb to be the subst. 
from q. v.:]) accord, to IAgr, a certain 


kJ nha — yia 

excrescence offlesh tn the vulva of a woman; also 
called ijjs : [but see this word;] (Az, Mgb, TA;) 
they say that it is not in the virgin, but only in 
the woman after childbirth: (Mgb:) so says 
Aboo-’Amr Esh-Sheybunec: (TA:) and it is said 
to be a swelling between the [or vaguta 

and rectum] of a woman, by reason whereof her 
vulva is contracted so as to prevent initus: (Msb:) 
accord, to IDrd, it is, in men, a thickness that 
arises in the anus; and in women, a thickness in 
the [here meaning vulva], and so in beasts. 

(TA.) 

%000 # 00 0 0 J 

aJUc: sec JjU. _ Also The Ifday [q. v.] of a 
woman: so accord, to I Aar. (TA.) 

iJllfi, [indecl.,] like an expression of 

reproach, (O, K,) addressed to a woman: (K :) 
one says to a female slave, JU* C [os though 
meaning O thou that hast what is termed fho or 

aiii]. (O.) 

jjilc One who wears short clothes over such as 
are long. (IAar, 0, K.) 

» 0 9 f *• • | 

Jha\ A ram haxing much fat of the [i. e. 

testicle, or scrotum], by reason if plumpness. (TA.) 

• 0 

_And [the fern.] Cfks- A woman ha mg what 

is termed ilic (S, O, Msb, K) or Ji£. (S, O, K.) 
It is said in a trad, of IAb, that the selling, and 
giving in marriage, of such is not allowable. 
(TA.)_And AjLi [in the CK (erro¬ 

neously) S^JLc] A Up that becomes inverted on 
the occasion of laughing. (0, If.) 

Oka 

1. o&, aor. -, inf n. o*^ (S, Mgh, Msb, K, 
TA, in the CK [erroneously] 0**t) an< I 
(K,) It (a thing) was, or became, jmtrid, or 
rotten; i. e. it became decayed, (Mgh,) or tn a 
corrupt, or an unsound, state, (Mgb,) by the effect 
of moisture upon It, (Mgh,* Mgb,) so as to be¬ 
come dtssundered when felt: (Mgb:) said of a 
rope, (S, If,) it became decayed, (S,) or in a 
corrupt, or an unsound, state, (K ,)from the effect 
of water, (S,) or from moisture, or some other 
cause, (TA,) so as to crumble on its being fdt; as 
also ♦ o***- (K.) And The flesh, or 

flesh-meat, became [stinking, or] altered [for the 
morse] in odour; and so ♦ (Mgb.) ^ 

jf — 111 0*^1 (Msb, K,) aor. - , (Mgb,) inf. n. 
Oh^t (TA,) lie made the flesh, or flesh-meat, to be¬ 
come [stinking, or] altered [for the worse] (Msb,K) 
in odour; (Mgb;) and t tiea signifies the same. 

(K-) *= ( Kr * ?*) inf - n - 

(TA,) lie ascended the mountain; (Kr, K;) as 
also (Kr, TA.) 

2: see the preceding paragraph. 

4. j^isl He (a man) had his skin, or hide, or 
tanned shin or hide , pierced with holes. (K.)_ 

* * A 

And JJI He found the flesh, or flesh - 

meat, to be [ finking, or] altered [for the worse] 
tn odour. (Mgb.) 

5 : see the first paragraph, in two places. 


[Book I. 

C>ka A thing, (Az, S,) or a rope, (5,) putrid, 
or rotten; i. e. decayed, (S,) or in a corrupt, or 
an unsound, state, (Az, If,) from moisture, (Az, 
S,*TA,) or some other cause, (TA,) and from 
being kept in a close place, (Az, TA,) so as to 
crumble on its being felt. (If.) And Flesh, or 
flesh-me&t, (Mgb, K,) [ Uniting, or] altered [for 
the worse] in odour; (Mgb;) or rendered so; as 
also *05***. (K.) 

J j 

iiyia [mentioned above (see 1) as an inf n.] 
Putridity, or rottenness; i. e. a state of decay 
from moisture &c. (S.) And [A stinking, or] 
alteration [for the worse] in odour, of flesh, or 
flesh-meat (Mgb.) 

• **' • * 

ijyuL*: sec 

y* 

1. lit, aor. yuy, (S, Mgb,) inf. n. ZU a (S, Mgb, 

?) and ye and ^ka, (Msb, 5,) It was, or became, 
effaced, erased, rased, or obliterated; (§, Mgb, If;) 
as also ♦ ^j*ju : (If:) and it, or he, perished , came 
to nought or to an end, or died. (S, TA.) One 
says, ^*91 \ka The trace, vestige, or footprint, was, 
or became, effaced, &c. (TA.) And [hence,] \ia 
epl, inf n. ZUfr, He perished, or died. (If.) And Ua 
aor. as above, (S, Mgb,) and so the inf ns. 
as in the first sentence, (Mgb,) The place of alight¬ 
ing, or abode, was, or became, effaced, &c.: (S, 
Mgb :) and jljJI CJLa, aor. yksu, inf. n. ZUfi and 
yks- [and ykz ]; (TA;) and ^ CJbu, (S, TA,) and 
t Ojlc. also; (TA;) The house, or dwelling, or 
abode, was, or became, effaced, Ac. (S, TA.) 
A’Obeyd cites, as an ex. of iUaJI signifying the 
being, or becoming, effaced, Ac., and the perishing, 
Ac., the saying of Zuheyr, (S, TA,) mentioning 
a dwelling, or an abode, (TA,) 

* tpU \yJ> lyJLal • 

* iU*)l yjx. • 

[Its occupants departed from it, and separated 
themselves, or removed far away : may the state 
of that which is effaced, Ac., be, or rest, upon the 
traces of what has gone away: or the meaning 
may be, dust is upon the traces Ac.: (see fuc as 
a subst, below:) but it is not thus accord, to 
A’Obeyd; for] he says, This is like their saying 

M * 3 9+ 0 

AfJU as an imprecation against one, express¬ 
ing a prayer that he may go away and not return. 
(S, TA.) MF says that Uc is one of those verbs 
that have contr. significations: for it signifies It 
was, or became, unapparent, or imperceptible 
and also It was, or became, apparent, or per¬ 
ceptible: and it has two other contr. significa¬ 
tions, which will be mentioned in what follows. 
(TA.) __ And yXs. signifies also The act of 
effacing, erasing, rasing, or obliterating. (5, 
TA.) One says, C-ac, (TA,) or 

(S, Mgb,) and jljJI, (TA,) The wind 
effaced, Ac., (S, Mgb, TA,) the trace, vestige, or 
footprint, (TA,) or the place of alighting, or 
abode, (§, Mgb,) and the house, or dwelling, or 
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abode: (TA:) and in like manner, \ " 

JljJt, (S, TA,) in£ n. (TA,) in which the 
verb is with teshdeed to denote intensiveness 
[of the signification, i. e. the wind effaced, &c., 
mightily , or utterly, the house, or dwell ng, or 
abode]: (S, TA:) and ®pI ♦ ^jAe. It, or he, 

effaced its, or hit, trace, vestige, or footprint. 

# Jl 4 /o 

(MA.) _ Hence, as some say, JLU u&l Uc i. e. 
May Ood efface [from thee thy sin, &c.; mean¬ 
ing may Ood absolm thee ]; (TA;) or may Ood 
efface thy sins: (Msb:) [and <uc JjAo May he 
be absolved, or forgiven,, or pardoned :] and hence 
the saying in a trad., pbill <3)1 Ijiw i. e. [Ash ye 
of Ood ] the effacement of sin; [or ash ye of Ood 
absolution, orforgiveness,orpardon ;] and ' 
and t S * M ■ ii [wh ch have a similar m aning* 
see 3]: (TA:) and one says, a. jJ} &S- OjJLc, 
meaning I left him, and did not punish him: 

99 * 9 9 + + 9 + 9 + 9 9 + + 9 9 + + 

(§:) or and <Z>yke> and 

Ae 2 i. e. J turned away from him, or from 
his crime, sin, fault, or offence; syn. aia ; 

9 9 + 9 % . 

and J turned arvay (j£~oj*\)from pumshtng ktm: 

99 + * * fl 

(Mgh:) or jAa)l signifies the turning away (mJual\, 

TA) from the committer of a crime or die like; 
(TA;) and the relinquishing the punishment of 
the deserving [thereof] : and one says, six U» 
and si Ui and su>} [A« turned away 
from him, or from his crime, See. ; and relin¬ 
quished the irifliction of his merited punishment, 

i. e. forgave him, or pardoned Aim]: (J£, TA:) 

9 + 9 + 99 + ++ . 9 + 9 + 9 + ■•+ •+ 9 + 

or 4 * 3 } eia Uc and 4 * 3 } sJ Uc and 4 *>} : (so 
acoord. to the CJ£:) accord, to MF, the primary 
signification ofI is ,i)pJI: but this is not the 
case: and [by which it is expL in the K] 

is [or rather implies] the rel nquishing of blame, 
or reproof, or of severe, or angry, blame or 
reproof; and diis is more than [is signified by] 
^AaJI, for the latter is sometimes without the 
former: the primary signification of 3 A 1 OI [when 
trans.] is [said to be] the purposing to take a 
thing; and Er-R&ghib says that OjAc u as 
though it meant I have purposed to remove [or to 
take away ] thy crime or the like: (TA:) [but I 
think that the primary signification of pU)l when 
its object is a crime or the like is that of efface¬ 
ment : and hence likewise what next follows:] __ 
jAjOI is also metaphorically used as meaning I The 
withdrawing from a right, or due, and from seek¬ 
ing, or demanding, it: and thus the verb is used 
in the JJIur ii. 238 [q. v.] : and in the saying of 

the Prophet, Ujm o* jfid 

[i. e. I We have remitted to you the poor-rate of 
horses and of the slave or slaves]: (Mgh:) [and 
hence] ^9 OjAc means f I have annulled 

[or remitted] the right,or due; as though I erased 
it from [the account of] him who owed it: (Msb:) 

9 ++ + 9 + 9 + 9 9 + + 

and , f U aJ 1 1 nave relinquished 

[or remitted] to him what was due to me on his 
part. (TA.) mm Uc signifies also It was, or be¬ 
came, much tn quantity, or many in number: 
(Mfb, MF, TA:) and also the contr., i. e. It 
was, or became, little in quantity, or few in num¬ 


ber. (MF, TA.) It is said in the former sense 
of hair, and of herbage, &c.: (S:) or, said of 
hair. It was, or became, long, and much in quan¬ 
tity ; (TA;) and said of the hair of a camel, (J£,) 
or of the hair of a camel’s back, (TA,) it became 
abundant and long, and covered hi rump; (J£, 
TA;) and stud of herbage, it was, or became, 
much in quantity, and talL (TA.) And I ykx in 
the $ur vii. 93 means They became many, or 
numerous. (S, Msb.) And C«Ac The land 
became covered with herbage. (K and TK. [In 
the CK, v+fib erroneously put for 
_ And I made it to become much tn quart - 

. 999+9% 

iity, or many in number; as also " a ^ As I ; (S,* 

. 999m + 

Msb, TA ;*) and so V 4 ^ A c . (TA.) Accord, to 

+ + A 9 9 + + 9 99% 

Es-Saraljiustee, one says, jsdJ\ OyLc, aor. «jAcl, 

. « *• + . 999++ , • •+' 

inf. n. jAc; and 4^Ac, aor. cUcI, inf. n. jjAe ; 
meaning I left the hair to become abundant and 
long. ' (Msb.) And one says, AgaJUl ♦ j^Ael He 
lift the beard to become abundant and long, (Mgh, 
K, TA,) having ceased from cutting it: (Mj> :) 
whence, (TA,) it is said in a trad., ^1 y *I 

+ A +9 9+ 9 + M 

U-Ut 1 [He commanded that the 

mustaches should be clipped closely, or much, and 
that the beards should be left to become abundant 
and long]: (S, TA:) or 

Cl p ye &c.], and one may also use the 
nnaugmented verb [saying I^JLcI^, from li-s]. 
(Msb, TA.) And t w-JLcl, (^,) or 

jfe jssh, (TA,) I left the hair of the camel, 
or the hair of the bach of the camel, to become 
abundant and long; as also V ; (K, TA ;) 
this latter with teshdeed. (TA. [In the CK, 

999++ + A ++ 

rt l g Ac.]) Us, expl. in the K as signifying 

He shore, or sheared, the wool, signifies he left 
the wool to become abundant and long, then shore, 

99 + 

or sheared, it. (TA.) is Also, inf. n. yis, i. q. 
J-ii [It exceeded; it was, or became, redundant, 
or superfluous; or it remained over and above]. 
(Msb.) You say, Usy Uu> U J», [correctly, U 

+ + +++ + A + ++ + + + m _ 

Us,] meaning [i. e. Take thou 

what has exceeded, or become redundant, and has 
become facilitated]. (Mgh )_[And He ex- 

9 9+ + + + 

ceeded .] You say, > JL*JI ^ sl^JLs Us He exceeded 
him in knowledge; syn. jlj. (^j[.) And ys 

d + 9+ v9++9 +90 + + 

J5UI Jli-, i*-. Jx He exceeds, in 

giving, the wish of the wisher and the petition of 
the petitioner. (TA.) And sS O^As I 

exceeded to him [what was incumbent on me] with 
my property, and gave him. (TA.) _ And Us, 
aor. signifies also [simply] He gave. (TA.) 
And V «Us I He gave to him, namely, one seeking, 
or demanding, his beneficence. (Ham pp. 377 
and 723.) And V »Usl He gave to him 
fully, or wholly, his right, or due. (Har p. 117.) 

+ + + 9+9 9++ 

_And (JjJI 9) OyU I laded out for him 

first, and gave to him in preference, some of the 

broth. (S. [See 5) Us.]) And j Juki I O^As 

I left in- the bottom of the cooking-pot [as a 
gratuity for the lender thereof] the last of the 


broth, which is termed the SjUs. (§.) w And 
O^-A-s I ashed, or petitioned, the man. 

999++ . M99+ + 9 , 

(Msb.) And and ▼ I came to him 

mhing, or demand ng, his beneficence: you say, 
and ^ 4*AA3 [jSucA a one, 
guests come to him seeking, or demanding, his 
hospital'ty]. (§.) _ And C - As, 

(K, TA,) aor. o^Aju, inf. n.^As, (TA,) 'The camels 
took [or cropped] the pasture near by. ($, TA.) 
mitjl Us The water was untrodden by what 
would render it turbid. (§, K.) 

2. jljJI cis: _ and jljJI C-As: and 
opt _Xs [1c: see 1, former half, in three places. 

" W ^ 0 + + 9 9+ + A+ 9+9 + 

[Hence] one says, JtiiJI ^^As, inf. n. AgA i u, 
[Perdition, or destruction. See., effaced them,] 
meaning J they died. (Z, K, TA.) And ^As 
4 .u U [He effaced what had proceeded 

from him], meaning f he acted well, or rigidly, 
after acting ill, or wrongly. (S.) eb See alao 1, 
latter half, in two places. _ [Hence] one saya, 
I^As, meaning Leave ye tlus camel 
[lit. the bad, of this camel] so that he may become 
fat. (TA.) 

3. dtii olils, (S, Msb, K,) £y», inf. n. 

sbUo (K) and TUs (TA as from the K) and 
♦ 4 ^»U, (If,) or this is a subst. (S, Msb) put in 
the place of an inf 11 ., (S,) or also an inf. n.; 
(Msb;) and ♦ oUst; (S, ^;) Ood granted him 
[health, or soundness, and safety, or security, i. e.] 
defence (S, K) from diseases andfrom trial: (K:) 
or [restored him to health, or soundness, and to 
security from punishment, i. e.] effaced from him 
diseases, and sins. (Msb. See also 1, former 
half.) And ^s and ♦ ^jAst [the latter perhaps 

+ 9 % + *1 

^jAcI, but more probably, I think, ^^Asl, agree¬ 
ably with what here precedes,] are both used in 
the same sense, said of a sick person [at: meaning 
He was restored to health, or soundness]. (TA.) 

_And ol*U« signifies also God's defending thee 

from men and defending them from thee: (5, 
TA-) IAth says that it signifies his rendering 
thee independent, or in no need, of them, and ren¬ 
dering them independent, or in no need, of thee, 
and averting their harm from thee and thy harm 
from them: and some say that it signifies one’s 
forgiving, or pardoning, men, and their forgiving, 
or pardoning, him. (TA. [See aUo 6.]) 

4. O* He -made him to be free, or 
exempted him, from the affair. (K.) You say, 

9% + » * •* 99 99+ «f 

>0^1 ljuk 0 jjUaI and oLU «JUI [Make 
thou me to h free, or exempt thou me, from this 
affair ]. (TA.) And j Ijlo ^y^aJt &+ ^yAcI 

Exempt thou me, or excuse me, from going forth 

with thee. (S, Mgh, M$b.*)_See- also 3, in 

two places: — and 1, latter half, in three places: 
_ and the same paragraph, last quarter, in two 
places. c= jjAci also signifies He expended the 
of his property; (Pl, TA;) i. e., the clear 
portion thereof; or the redundant portion of it. 
(TA.) ■ And He was, or became, a possessor of 


2094 




much property; and independent, or in no need. 
(TA.) 

5: see 1, first and fourth sentences. 
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e. juai signifies [The forgiving, or par¬ 
doning, one another, or] the turning away from 
punishing one another: and Iyu5 

j&t, originally £iU3, [i. e. Relin¬ 

quish ye the prescribed pun ishments in resjwct of 
what occur: between you,] means let every one of 
you turn away from [or relinquish ] punishing his 
follow; the phrase being elliptical, or the verb 
being made to imply the meaning of and 

therefore being made trans. in the same manner 
ns .tljJJI: [hence,] L ( . X t < 1 «5 is used by El- 
Hareereo as meaning If I relinquished them 
(Har p. GO:) [and hence it is said that . 

. .« ** 00 

signifies [app. when each is folio wed by 

O#, and thus meaning The passing by, or otter, 
another, or one another, without punts1 1 ig]. (TA.) 
■■ And it signifies also The folding, experiencing , 
or obtaining, health, or soundness. (KL.) 

8: see 1, lost sentence but two, in two places 
— and see also the paragraph here following. 

10. is Thy sacking, or dctnanding y of 

him who imjtoses upon thee an affair that is diffi¬ 
cult, or troublesome, or inconvenient, his exempting, 
or excusing, thee from doing it. (KL.) You say, 

*00 I | * » 

*00 O'* sUiiil 1 I« a lted, or j>et turned, 

him to exempt, or excuse, him from go ng forth 
with Aim. ($, Msb,* TA.)—J/^l 
and ^ mean Th camels tooh with their lips 
the dry herbage (JjL, TA) from above the dust, 
(TA,) piching out the clear, or best. (K,TA.) 

0*0 

U* : see yu, second and last sentences. 

Ufi: see the next paragraph, last sentence. 


yia [an inf. n.; for which see 1, throughout. 
wsm And also] A land in which is no ngn of the 
nay nor trace of habitation or cultivation; un¬ 
trodden, and not having in it any traces, or 
vestiges, or footprints: (S:) or a country, or por¬ 
tion of the earth or of land, in which is no trace 
of its being possessed by any one: and bo ♦ U*. 
(?•) — And A redundant portion, (§, Mgh, KL,) 
being such as i left, (Mgh,) of property, remain¬ 
ing over and above what is expended. (§.) A 
poet says, [app. addressing his wife,] 


(TA.) And you say, Jljl i. e. [I 

gave him, of the property, that for which he did 
not ash; or spontaneously;] without being ashed. 
(S.) And lytc « »tic l [Igave him spontaneously;] 


without being ashed: (K, TA:) or without con¬ 
straint. (TA.) And £JLs l^ic- He 

atta ned'the thing easily. (TA.) And iUy 
Ijic [That came to me easily], (A and K in art. 


) — Also The jsortion of water that re- 
ma 'ns over and above what is required by the 
[which may mean either the people that 
dwell thereby and to whom it belongs or the 
drinkers’], (KL, TA,) and is taken without con¬ 
straint and without crowding or pressing. (TA.) 

— And The most lawful, (^J^l,) so in the copies 

of the KL, but in the M [most beautful, or 

goodly], (TA,) and most pleasant, of wealth, or 

property: (M, KL, TA:) and the clear portion 

thereof. (TA.)-And The choice, and best, or 

most excellent, jwrtion of a thing, (K, TA,) and 

such as is not attended with fatigue , or weariness. 

(TA.) —And Goodness, or beneficence; or a 

benefit, or benefaction: syn. <J^u. (KL.) — 

And A first run: one says of a courser, «a 
m 0 0 % 0 ~ ^ 

*«r-**j fho He has a first run, and a subsequent, 
and more vehement, run. (A in art. = 

Also, and and * yix, A young ass; and so 

♦ U*; (S, K;) or, accord, to ISk, ♦ lie: (S:) 
and the female is called Sylx (S, TA) and ♦ SyOn: 
(TA:) pi. [of mult], accord, to the copies of the 
but correctly lyfia, said by ISd to be 
the only m tanco of a word with y as a final 
radical movent after a fet-hah, (TA,) and SUc, 
(ISd, ?, TA,) and [ofpauc.] iU^f: (ISd,TA0 
and [hence] »tU)l^1 means The ass; (KL, TA;) 
[lit. the father of the young asses;] »U*JI being 
pi. of ykx signifying the young ass. (TA.) 


(TA,) The best, or choice, (S, TA,) and abundant, 
(TA,) of a thing, (S,) or of property, (TA,) and 
of food, and of beverage. (S, TA.) One says, 

*Sk ' I i/« § 000 _ 

IJa Sykn wmSJ The soft, or tender, and 
best, of this herbage, has gone : (S, TA:) and ac¬ 
cord. to the M, V iyia, with damm, signifies such 
as is soft, or tender, of any herbage, and such as 
has' not in it anything troublesome, or burdensome, 
to the pa turing cattle. (M, TA.)_ And 
and V oyke signify The ha ir of the head of a man. 
(TA.) 

•U« [an inf. n.: used as a subst, signifying 
The state of being effaced, erased, rased, or oblite¬ 
rated: and of perishing, or dying, em. Also] Dust. 
(S, KL.) One says, in reviling, *£*y iUall ; 
lUall [In hit mouth be dust, and may the state of 
that which is effaced, &.C., be, or rest, upon him : 
sec also the verse cited near the beginning of this 
art]. (TA.) — And Rain: ((£ :) because it 
effaces the traces of the places of alighting. (TA.) 
— And. 1 whiteness upon the black of the eye. (JJL.) 

Ilka Such as is abundant of the plumage of the 
ostrich, (S, KL,) and of the fur, or soft hair, of the 
camel, (S, and so in the KL accord, to the TA,) 
and long and abundant hair: (JJL:) [see an ex. 
of the lost meaning in a verse cited in art. *r~o, 
conj. 6:] the n. of un. is with •; but it is said 
that a single feather is not termed 5*Uc nnless it 
lie [one of feathers that are] dense and abundant. 
(TA.) One says ;Uc »2>IJ iib [A she-camel 

0 0 3 e* 0 

having abundant fur]. (§.)_ - » jULc 


• •J ft 

and jk* : see the next preceding sentence. 


\j}y* tJ-hL 

# /Mo 0% 0 §000 


rfn , i . . j . j. ,. borrower of the coohing-fioi return with the cooh- 

[Tahe thou what ts redundant from me, seeking _ A fj , - ,. m . 

the continuance of mu affection: and siieah not I xn VfP°f (§» A. [See also %J\x, ) — 


tyke A bloodwit: (K, TA:) because by means 
of it pardon is obtained from the heirs of the slain 
man. (TA.) mjjJUl Z^is. and V and 

f I Ijyix, as also f and t \£y(kn and 

♦ signify The froth, or foam, of the cooh- 

ing-pot; (KL, TA ;) and the best, or choice, por¬ 
tion thereof, i. e., [of the contents] of the coohing- 
pot: (TA:) or ♦ S^ULall signifies the broth that si 
first taken up out of the cookie-pot, and with 
which he who is honoured is jieculiarly favoured: 
or, as some say, the first and best of the broth: 
and t SjUaJI, the last of the broth, which the 


means + If hat resembles nap, or pile, in the sur¬ 
face of the clouds, which [when they have this] 
scarcely ever, or never, break their promise of 
yielding rain. (TA.) 




m «• 0 

yke A man forgiving [or who for¬ 
gives] the crime, or misdeed: (KL:) [or rather] 

Ji# • .n 

$A*JI signifies he who forgives much . (§:) and 
[as meaning thns, or the Very Forgiving,] it is one 
of the names of God. (TA.) 


iy Uc: see Syie. 

•009 9000 

SyUc. : see iyio, in two places. 
00 0 0000 

ly\Jx : see SyU, in two places:: 


i and see also 


yin, last sentence. 


the continuance of my affection; and s/ieah not, tn PP° • (?• . See also J) — 

in my fit of irritation, when I am anyry]. (S.) ' * 8 has not been depastured, of 

yull JS, in tha IJLur [ii. 217], means Say thou, herba 3J : j therefore abundant. (TA.)_ 

Expend ye what is tedundant and a undant. ■ * 8 ^PPty °f water that has 

(TA.) And jl, in the same [vii. 198], coUected %<”'* thc drawing fi-om it. (TA.)_ 
meanB [Take thou, or accept thou,] what- is re- ^ CC a ^ B ° 

dundant: or accept thou what is easilu obtained' !'?•* „„ . 

j. , j. .f. — , a syso: see the next preceding paragraph: — 

from the dispositions of men; and oppose them_ j .i . r „ . ° r , ° r 

J ^ , and also the next following, in two places, 

not, fo; in that case they would oppose thee, and ( or 

thence would be engendered hatred and enmity. iyL: see lyi. _ Also, (S, TA,) and t syu, 


Being, or becoming, effaced, erased, rased, 
or obliterated: [&c.: see 1, of which it is a 

part. n.:] pi. (S, TA )as Having long 

hair. (S, KL.) — A fleshy, plump, boy, (TA.) 

• 3 J 0 0 

And^wJUl A she-camel having much flesh : 

pi. oyit. (KL.) —And A lank of 

which the herbage, not having been depastured, 
has become abundant. (T A.) is Some broth that 
is returned in the coohing-pot when it has been 
borrowed: (KL:) or^jJUl means what is left 
in the coohing-pot (As. S, M) by the borrower, 
for the lender. (M, TA.) [See also i^Ic.] ■■ 
A guest: (S,* 5 0 and any seeker, or demand , 
of a fa our or bounty, (§, K,) or of means of sub¬ 
sistence: as also t JUi i (^:) pi. SUc (§, TA) 
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«nd (§,*?,) both simplifying guests, kc., | 


y»-J» 


2005 


(TA,) as also 4«iU; (S,* TA;) which last signi¬ 
fies also beasts, and birds, (S, TA,) as well as' 
men, (S,) seekers of, or seeking, the means of sub- I 
ristence; (S, TA;) and its pi. is yJ\'yO. (TA.) ( 

One says, sUall yt and 4^iU)l and 
[He is one mho hat many guests, &c.]. (S, TA.) | 
— And A tether of herbage. (£,• TA. [In the 
CJ£, jdtjJI is erroneously put for jutyi.])_And 

A comer to mater: (K,*TA:) and iliU 
the comers to the mater. (S, TA.) 


when he has attained to the prime of manhood, 
and become strong, with a tribe; originating 
from the fact that as long as the boy was an in¬ 
fant, his mother hung upon him amulets to pre¬ 
serve him from the evil eye; and when lie became 
full-grown, they wye cut off from him: whence 
the saying of a poet. 


Hudheyl, by IB to be El As’ar El-Jopfee, who 
was absent from this reconciliation, (TA,) says, 


l>Jli JJ 


iJu 


&U a subst from &? »liU, q. v., (S, Msb,) 
and from iUc^l [inf. n. of 4, q. v.], (TA,) signi¬ 
fying Health, or toundnttt, and safety, or 
security: (TK.:) [or, as it may be best rendered, 
health and safety, considered as proceeding from 
God; i. e.] God’s defence of a man (S, J£) from 
diseases and from trial: (J£:) or freedom from 
evil (KL.) See also 1, former half, is [Also 
fern, of wilfi (q. v.), and used as a pi.] 


.>■ 

ytelaword occurring in the saying of 'Omar 
Ibn-’Abd-El-’Azeez, Cc j 

&yy* Of 0^» Cs* t syhJt i. e. [By my \ 
life, or by my religion, the hackney w] are not more 1 
easy in respect of sustenance [and guardianship j 
than the horse, or mare, of good breed: see 
(Mgh.) 


Uftfrj 3 Jo C* 


• I #51/ 


Jy'y 


Jt L# C - 


*, thus correctly, like .aj£*, ns in the M, 

in the 5 said to be like (TA,) One mho 

associates mith another mithout seeking to obtain 
his bountyi (K, TA.) You say, »'*- L *- t 

iJuu [We associated, each of us doing to mithout 
seeking to obtain the other’s bounty ]: and hence 
the saying of Ibn-Mukbil, 


I **a a aS a 

' Oy* "9 ibu 

'•VMJ Oetf*+ 


[For verily thou milt not test a man before com- 
jMnionship, and until ye ties associating mithout 
either’ii seek'ng to obtain the other's bounty, and 
toil in so living]. (TA.) 


S.> 


A camel left unridden. (£ and TA in 

artV-0 


• A 

JUu: see tJU. 


ws* 6 

1. w^la, aor. inf n. ^fro : see 1 
(latter half) in art. yko.' 


1 . 


L Jo, (Mjb,5,TA,) aor. i, (TA,) inf. n. 


(Mgh, 0, M b, TA,) He dare, split, slit, 
ripped, or rent; (Mgh, O, Msb, £, TA;) and 
he cut. (Mgh, O, TA.) You say, tjyl Jo He 
slit, ripped, or rent, his garment. (Mjb.) And 

uj# <^oo [His amulet mas cut 

off among the sons of such a one] j said of a boy 
Bk. I. 


[A country in which the attaining to the prime of 
manhood cut off my amulet, and the first land of 
which the dust touched my s/ttn]. (TA.)__ And 

[hence,] C-it, aor. and inf n. as 

above, The wind drew forth a shower of fine rain 
from the [or clouds contain ng water]; as 
though it rent them. (TA.) And 2/llJjl ole 
The cloud poured forth its mater; [as though it 
were rent;] and ♦ wJuul [means the same]; 

(TA;) and ♦ C-JLlcI [likewise]. (O.)_And 

O* J*, (§, Msb,) or yyjJ^ll ol, (5,) 

aor. i (S, Msb, TA) and ;, (TA,) inf. n. Jo, (S, 
Msb,) He slaughtered as a sacrifice (S, Msb, K, 
TA) for his child, (S, Msb,) or for the new-born 
ch id, (K,) a sheep or goat, (T, Msb, TA,) [gene¬ 
rally th latter,] on the seventh day after the birth. 
(T, S, Msb, TA.) And He shaved the [hair 
termed] iije. [q. v.] (S, TA) of his child, (S,) 

or of the netv-born child. (T A.) And^J^Lfy J* 

He shot the ’arrow towards the shy; and that 
arrow was called iieis; (S, O, ;) and it was 
the arrow of self-excuse: they used to do thus in 
the Time of Ignorance [on the occasion of a de¬ 
mand for blood-revenge]; and if the arrow re¬ 
turned smeared with blood, they were not content 
save with the retaliation of slaughter; but if it 
returned clean, they stroked their beards, and 
made reconciliation on the condition of the bipod- 
wit ; the stroking of the beards being a sign of 
reconciliation: the arrow, however, as IAar says, 
did not [ever] return otherwise than clean: (S, 
O:) the origin was this: a man of the tribe was 
slain, and the slayer was prosecuted for his blood; 
whereupon a company of the chief men [of the 
family of the slayer] collected themselves together 
to the heirs [who claimed satisfaction for the 
blood] of the slain, and offered the bloodwit, ask 
ing forgiveness for the blood; and if the heir 
[who claimed satisfaction and who acted for him¬ 
self and his coheirs] was a strong man, impatient 
of injuiy, he refused to take the bloodwit; but if 
weak, he consulted the people of his tribe, and 
then said to the petitioners, “ We have, between 
us and our Creator, a sign denoting command 
and prohibition: we take an arrow, and set it on 
a bow, and shoot it towards the sky; and if it 
return to us smeared with blood, we are forbidden 
to take the bloodwit, and are not content save 
with the retaliation of slaughter; but if it return 
clean, as it went np, we are commanded to t«ln» 
the bloodwit:” so they made reconciliation; for 
this arrow never returned otherwise than clean; 
and thus they had an excuse in the opinion of the 
ignorant of them. (L, TA.) A poet (S, O, TA) 
of the family of the slain, said by some to be of 


[They shot an arrow towards the sky; then they 
said, “Make ye reconciliation:” mould that I 
were among the party when they stroked the 
beards] : (S, O, TA:) or, as some relate it, the 
first word is tyis, with fet-h to the J ; which be¬ 
longs to the class of unsound verbs [i. e. to art. 
U 5 5 ®]- (§,0.) — One says also, «JJIy Jc, (S, 
¥») or ®ljl, (Msb,) aor. -, (S, O, Msb,) inf n. 

(?» O, Msb, 5) an d iliu (S, O, K) and 

ijs, (TA,) He mas undutiful, disobedient, rrfi-ac- 
tory, or ill-mannered, to his parent, or father; 
contr. of (K;) he broke his compart of obe¬ 
dience to his parent, or father; (TA;) he dis¬ 
obeyed his father; and faded, or neglectid, to be¬ 
have to him in a good, or comely, manner. (Msb.) 
And^^jJI (TA, and Ham p. 93,) like 
[i. e. He severed the tie, or ties, of relationsh p, by 
unkind behaviour to his kindred]. (Ham ib.) And 
Jo [alone], aor. -, inf. n. yyy»o, [He was un- 
dutful, kc. ; or he acted undut fully, kc .; or] he 
contravened, or opposed, him whom he mas under 
an obligation to obey. (Har p. 158.) JyJLo 
[Undutiful treatment, kc., of the two 
parents] is said in a trad, to be one of the great 
sins. (O.) And it is said in a prov., 

• <•3 » A I 

[Undutiful treatment <f a parent is 
one qf the two sorts of being bereft tf a child ]: or, 
as some relate it, [Un¬ 

dut ful treatment qf a parent is (like) the bereave¬ 
ment qf him mho is not (really) bereft of his child]: 
i. e. he whom his children have treated undu¬ 


tifully (®jJy 


k>») “ though he were bereft 
of his children although they are living. (O.) 
[See also 8: and 4.] _ Hence, from J j ■ « 
the verb is metaphorically used in the 
saying, in a trad., 

^ J ^ 

V y* jJW I [The similitude qf you and qf 
’Aisheh is that of the eye in the head, when it hurts 
its owner, and he cannot treat it severely save with 
that which is good for it: app. meaning that her 
severity was for the good of the objects thereof]. 


(TA.) sb ^c, intrans., said of lightning: see 7. 
Z - .s c. said of a mare, and of an ass: see 4. wms 

Oa # SlA 

mt n. means The bucket came up 


full from the well; and some of the Arabs say 

-3 - * 

as having ij u] for its inf. n.; but it is [said 

to be] originally t cJuU, the third J being 
changed into [which is then in this case sup¬ 
pressed,] like as they said from : [it 

is, however, mentioned m the TA in art^Ic also, 
and there expl. as meaning it rote in the well 
turning round: and from what here follows, it 
appears to mean it rose swiftly, cleaving the air .•] 
a poet, cited by IApr, says, of a bucket, 
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* £Vu)t wic l«£» Ojl£ 

meaning J( claw [the air of] the wall, rising 
swifll , /aA« tA« hastening of the srvift eagle in its 
flight towards the prey. (TA in the present art.) 


2: see above, last sentence. 
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S. cJlJU, aor. «3UI, inf. n. JUc, I con¬ 
travened, or opposed, such a one. (TA.) [See also 
ijJlj Je, in the latter half of the first paragraph.] 


4. J*l *'• 9- *W- [i- e. Suc/t a one 

did that which was an act of undutifulness, dis¬ 
obedience, refractoriness, or ill manner , to his 
father or the like]. (S, TA.) [See also sjJI, Jit, 
in tlio latter half of the first paragraph.] _ And 
you say, »jJiy aitl U [How undutiful, disobedient, 
refractory, or ill-mannered, is he to his fiUker!]. 
(TA.) — witl She (a mare, S, O, £, and an 
nss, TA) conceived, or became pregnant; (S, O, 
(;) or s/is did not conceive, or become pregnant, 
after having been covered by the stallion, or 
during a year or two years or some years; (!£.;) 
and ♦ cJU, aor.;, (O, £, TA,) the verb being 
of the class of (TA,) inf. n. JUt and Jit 
(O, (, TA) and (C£, but not in other 

copies,) signifies the same, (O,* I£, TA,) said of 
a mare, (O, £,) and of an ass; £0;) or JUU 
signifies pregnancy itself, as also Jlic, (£,) and 
Jit; (S, O;) or cJs signifies she became preg¬ 
nant ; and CJUI, the [hair called] ii c it grew in 
her belly upon the young one that site bore. (TA.) 

_Also It (a palm-tree, and a grape-vine) put 

forth what are termed £>Ua [q. v.]. (S, O, £.) 
mm aasI He made it bitter; (S, O, K ;) namely, 
water; said of God; like *aSI. (S, O.) And 
Catl The earth made the water 
bitter . (TA.) 

7. (Jail It became cloven, split, slit, ripped, or 
rent; or it clave, split. See.; said of anything; 
(S, O, 5, TA;) mentioned by Th as said of a 

garment. (TA.)_c-JLa.il The cloud 

became rent with the water. (S, O, I£.) See 

M 0 m m 

also 1, first quarter. [And see 8.]_JjjJt 1 >*jl 

and ^ Jc [of which latter the aor. is probably 
and the inf. n. Jit, stud in the £ to mean 
JuiiS,] signify JalS and Jlit [as though mean¬ 
ing The lightning became cloven ]; (TA;) [but] 
the former is expl. as signifying the lightning was, 
or became, in a state of commotion (^>a3) in the 
clouds. (S, O.) [Another meaning is suggested 
by an explanation of lie ** (q* v.) in relation to 

lightning.] ___ jCalt Jlail t. q. [app. as mean¬ 
ing The dust spread, or diffused itself] : (IF, O, 
£:) or JiJI [became cleft, and diffused 

itsef]. (TA.)_(Jiiyi Jail The valley was, 

or became, deep. (TA.) mm ijiait cJLail The 
knot became strongly, or firmly, tied. (O,* !£,* 
TA.) 


8. 4>laJjl Jlct The clouds became rent, (K, 
TA,) and their water poured forth. (TA.) 8ee 


J® 
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also 1, first quarter. [And see 7.] as Jill)I J^t 
He drew the sword (O, K) from its scabbard. 

ri s •) A * 

(O.) mm And [probably from JLa, 

q. v.,] He exceeded the due bounds, or was immo¬ 
derate, in excusing himself. (TA.) 


a [proper] name for J^aalt [Undutifulness, dis¬ 
obedience, refractoriness, or ill manners, to a 
parent, or the like]: (£, TA:) mentioned by IB, 
and in the O. (TA.) 


1 . 


JUc, applied to water: see ^s. 


R. Q. 1. ejpme |£aic, (O, TA,) inf. n. iitit, 
(§, O,) said of the Join [or magpie], It uttered 
a [Aind of chattering] cry, (S,* O, TA,) resem¬ 
bling the sound of £ and £ [or tlte repeated sound 

of Jia]; (O, TA;) whence its name: and said 
of a bird [that utters a cry of this kind] when it 
comes and goes. (TA.) _ And Unix signifies 
also The shahing, or being in a state of commo¬ 
tion, [so as to produce a kind of crackling, or 
rustling, sotmd,] of paper, and of a new garment; 
like imhes [q. v.]. (TA.) 

3 - 

Jic Any cleft, or furrow, and any hole, in sand 
&c. (S, TA.) See also his-. — Also i. q. JU, 

P j 

q.V. (O.SOasJa.'U : see ,Jc. 

Jit !U, with damra, (5, TA,) or ♦ (thus 
written in my copies of the S and in the O,) and 
t JLi-t, (O, TA,) Hitter water : (S, 0,5 0 

or intensely bitter water : used alike as sing, and 
3 , 3 - 

pi.: (TA:) like £», (TA,) or £», (?, O,) and 
(O, TA.) 

ijt; see what next follows. 


• # • mm 

Jlic: see Jlie. 

• Mm 

applied to a mare, (S, O, 3gL f TA,) and 
to an ass, (TA,) Pregnant: (S, O, £:) or not 
pregnant after having been covered by the stallion, 
or during a year or two years or some years; 
(K;) or it signifies thus also; (O;) having two 
contr. meanings; (£;) or it is applied to one 
in the latter state as implying a presage of good; 
(O, ;) so says AH&t; (O, TA;) i. e., as though 

they meant that she would become pregnant: 

(TA:) it is extr.; [as being from c*ati;] and 
ono should not say ♦ Jia*; or this is a bad dial, 
var.; (S, O, ;) or, accord, to AA, it is from 

ai t Mm < • 3 m 

wJUt, and 18 fr° m ^ : (TA:) the pi. is 
and JUc- is a pi. pi., (S, O, J£,) i. e. pi. of 

• a J mmit rn m m 

JlS». (S, O.) It is said in a prov., kvJLfe 

m Mm 

JyijOl, meaning He sought an impossible thing; 
because JL^I is applied to a male, and Jytf 
means pregnant: (S, O, and ^ in art. ykt :) or 
J^aall JWI means the dawn, because it breaks, 

lit. cleaves. (O, and £ in art. <JJ-/.)_ 

J^iil means Hate-stones that are easily broken. 


• Am 

iha A deep excavation, hollow, cavity, trench, 
or the like, in the ground ; (£, T A;) as also V Jlc, 
accord, to the I£, there said to be with kesr, but 

correctly 7 Je, with fet-h, [q. v.,] which signifies 
an elongated excavation in the ground, and is 

originally an inf. n.: thus in the L. (TA.)_ 

And A blaz of lightning extending in an elon¬ 
gated form in the shy, (IDrd, O, £,) or in the 
side of the clouds, (A, TA,) and said to be os 
though it were a drawn sword. (TA.) [See also 

ii***.] 

Hie A certain thing with which boys play. (L, 

k,ta.) 


lie. : see in the former half. 

m m 

Ji» : see Jlic. _ It is said in the ^ to be 
syn. with Jl*; but in this sense the correct word 
is Ji*. (TA.) 


9mm mm m _ __ 

jhe: see latter half. \ 

Sm . ' 

JU, in two places. 


■ and see also 


3 - 


yjit, as a sing, and as a pi.: see Jla. 

Ju» is an inf n. of cJU said of a mare (0,5) 
and of an ass: (O:) or it signifies Pregnancy 

(AA,§, ¥) it*!f; (K;) as also t jua, (£,) 
and ^ Jis- [which is likewise said to be an inf. n. 
of C*aa]. (S.) You say, UUa ^U^l I The 
she-ass manifested pregnancy. (AA, S, O.) — 
And, accord, to £sh-Shafi’ee, An embryo; or a 
foetus. (TA.) mm JUa, like [inded.,] is 


(Lth, S, O, K,) soft to be chewed; (Lth, O, ^;) 
which are given as provender to camels, (S,) or 
to the pregnant thereof, in consideration of her 
state, wherefore they are thus called; and which 
are eaten, or chewed, by the old woman: but 
this is of the speech of the people of El-Bafrah, 
and not known by the Arabs in their desert: 
(Lth, O:) and sometimes they called a single 

date-stone of this sort f (S.) m See also 

3 - 

JU. 

Jei* Cleft, split, slit, ripped, or rent; and cut; 

as also ^ Jjyuu. (TA.)_And [hence] Any 

channel which the water of a torrent hat cloven 
(S, O, Msb,* 5) °f old (Msb) and made wide: 

(S, O:) and a valley: (O, 5 0 pi- (S, O, 
Msb,£,TA) and JjU*. (TA.) And Jltie 
signifies also Pools of water in deft Jurrotes: 
(A^n, TA:) and some say, red sands. (TA.) 
_See also in two places, mm Also [Cor¬ 
nelian ;] a species of [or stones that are 

set in rings]; (§;) a sort of stone, (M|b,) or red 
j 'yk. [meaning precious stones], (O, £,) of which 
are made; (O, M|b;) existing in El- 
Yemen, (K, TA,) near to Esh-Shihr, said by 
Et-Teefdshee to be brought from mines thereof at 
§an’d, (TA,) and on the shores of the Sea of 
Roomeeyeh; one kind thereof it of a turbid 
appearance, like water naming from salted fieth- 
meat, and having in it faint white lines, (£, TA,) 
and this, Et-Teefiishee says, is what is known by 
the appellation [so in my original]; the 

best hind is the red; then, the yellow; then, the 
white; and the other kinds are bad : or, as some 
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say, the streaked (^bijl) is the beet: (TA:) 
[I omit some absurd assertions in the 5 and TA 
respecting various virtues supposed to be possessed 
by this stone:] the n. un. is with •: and the pi. 

is Jjui. (O, g.) JeUt is an appel¬ 

lation applied by some to The agate.] 

ai t «c [a subst. from JgiU made so by the affix 
{. Hence, because cleft, or furrowed, in the 
earth,] A river, or rivulet. (IA?r, O, K.) — 
And A filet, or bandage, (3&aa,) at the time of 
its being rent from a garment, or piece of cloth. 
(lAgr, O, 5-) —- And The prepuce of a boy 
(AO, IAgr, O, If) rcken he it circumcised. (TA.) 
_ And [app. because made of cut pieces of skin,] 
A [leathern mater-bag such as is commonly called] 

i><£. (IAgr, O, K.)_Also The moot of a 

[or sheep in or btfore its second year ]: (S, 
O, £, TA:) that of a [or sheep in its third 
year] is called it : (TA:) and the hair of a 
young one recently born, (S, Mgh, O, Mgb, K, 
TA,) that comes forth ujton hit head . in his 
mother's belly, (TA,) of human beings, (S, Mgh, 
O, Msb, K, TA,) because it is cut off on his 
seventh day, (Mgh,) and of others, (Msb,) [i. e.] 
of beasts likewise ; (S, O, If, TA ;) as also ♦ 
and t Us; (S, O, Msb, 5») hut A’Obevd says 
that he had not heard this last except in relation 
to human beings and asses: (S, O, If :*) its pi. 
(i. e. the pi. of £b) is <yb: (O, If:) [the pi. of 
ligi* and J^s is JmUs ; a law of the Sunneb 

MS + * 

requires that the U c »t of an infant should be 

weighed, and its weight in silver be given to 
the poor: (and Herodotus, in ii. 65, mentions a 
similar custom as obtaining among the Ancient 
Egyptians:)] when the hair lias once fallen from 
the young [by its being cut], the term U ( »s ceases 
to be applied to it: so says Lth: (O, TA :) but 
it occurs in a trad, applied to hair as being likened 
to the hair of a recently-born infant. (TA.) _ 
Hence, (S, O,) it is applied also to The sheep, or 
goat, [generally the latter ,] that is slaughtered (S, 
Mgh, O, Mgb, 5) tu a sacrifice for the recently- 
bum infant (S, Mgh, Mgb) on the occasion of the 
shaving of the infant's hair (O, £) on the seventh 
day after his birth, (S, Msb,) and of which the 
limbs are divided, and cooked with mater and salt, 
and given as food to the poor. (Lth, TA :) Z 
holds it to be thus called from the same word as 
applied to the hair: but it is said [by some] to 
be so called because it is slaughtered by cutting 
the windpipe and gnllet and the two external 
jugnlar veins: (TA:) the Prophet disallowed 
this appellation, (Mgh, Msb,) as being of evil 
omen, (Mgb,) or as though he saw them to 
regard it as of evil omen, (Mgb,) and desired 
them to use i n its stead; (Mgb, Mgb, TA;) 

** MS M * »* + 

saying I like not Jyudl. (TA.)_JjJI U c »t 

signifies II hat remains [for an instant ] in the 
clouds, of the rays, or beams, of lightning; (Lth, 
O, If;) as also t Ji«}|; (Jf ;) which, as well as 
jue*a)t, is also expl. as meaning lightning which 
one sees in the midst of the clouds, resembling a 

0 Mr «■> 1 

drawn sword: (TA:) or ***** eignifies ( 


J* — V** 

lightning in a state of commotion in the clouds: 
(§, O:) or lightning extending in an elongated 
form in the side, or breadth, of the clouds: 
(TA:) or lightning that cleaves the clouds, and 
extends high, into the midst of the shy, without 
going to the right and left: (S in art. yh *.:) or, 
as expl. by Aboo-Sa’eed, a fash of lightning that 
has spread in the horizon: (O, voce si f sti :) a 
sword is likened thereto: (S, O, If:) and [the 
pi.] JSU* is a name for swords: (O, Jf 0 * 

St 

also, signifies lightning. (TA.) — And Ut i t 
signifies also An arrow shot towards the sky; 
(S, O, If;) the arrow of self-excuse ; which was 
used in the manner described in the explanation 
of the phrase JW »jb [q. v.]. (S, O.) — See 

• J/ ' t ' 

also last signification. 

25\jlc. A cloud pouring forth its water: 

(TA:) or a cloud much rent by water . (T, TA 
voce 

• 3 M 1 

,jUU Shoots that come forth from the Jyo\ 
[meaning trunks, or stems,] of palm-trees and of 
grape-vines; (S, O, K;) and which, if not cut 
off, cause the Jj-el to become v tiated, or unsound. 

(S, O.) [See also : and see below.] 

[The magpie, corvus jrica; so called in 
the present day;] a certan bird, (S,O, Mgb, 
If.) well known, (S, O,) of the size of the pigeon, 
(Mgb,) party-coloured, black and white, (O, Msb, 
K,) having a long tail, (O, Mgb,) said by Ig-hd^ 
El-Mowsilee to be the same that is called ^.w, 
(Th, IB, TA,) a species of crow, (IAth, Mgb, 
TA,) wherefore it is said in a trad, that the man 
in the state of jbj *-I may kill it; (IAth, TA ;) 
its cry resembles the sound of £ and J [or the 
repeated sound of Jb]; (O, If;) and the Arabs 
regard it as an evil omen. (Mgb.) [See also 

• * M 

ij-o.] 

3, 

Jb Undutiful, disobedient, refractory, or ill- 
mannered, to his parent, or father; (S,* O,* If;) 
breaking, or one who breaks, his compact of obe¬ 
dience to his parent, or father; (TA;) disobeying, 
or disobedient to, his father; and failing, or neg¬ 
lecting, to behave to him in a good, or comely, 
manner; (Mgb;) [and severing, or one who severs, 
the tie, or ties, of relationship, by unkind behaviour 

to his kindred; (see its verb;)] and * jje signifies 

the same; (O, K;) as also V Jin, (S, O, TA,) 

* a - 

but in an intensive sense, altered from Jb, like 
jjb and from jjU and JbU, in the ^f erro- 

^ * * JJ 

neously said to be Ju; (TA;) and ” 4 jin ; (L, 
and TA as from the Jf, hut not in my MS. 
copy of the If nor in the Clf;) which last signi¬ 
fies‘also [as a pi.] men severing, or who sever, the 
ties of relationship, by unkind behaviour to their 
kindred; and also remot , or distant, enemies: 
(TA:) [and ♦ Jyb is app. used (as Freytag as¬ 
serts it to be) in the sense of Jb in the F&kihet 
el-Khulalh, p. 55,1. 7 from the bottom:] the pi. 

of jb is UU, (S, O, Msb, K,) like lf£s>, (S,) 

• wi § 3s M 

and like a form used by Ru-beh, (O,) 


and Aset, which is an extr. [meaning anomalous] 
pi. (Ham p. 93.) 1 Jhn Ji, (S, O,) in a trad., 
(S,) said by Aboo-Sufy&n to Hamzeh on the day 
of Ohod, when he passed by him slain, (S,* O,) 

r 0 ms 

means dJLUi [Taste thou the recompense 

of thy deed], (S,) or j£Ut Ji [taste thou slaughter], 

(O,) b [O undutiful, See .; or, accord, to the 

explanation in the TA mentioned above, oio, 
for JU b, means O very undutiful, Ac.]. (S, O.) 

• d & + r 

The shoots, or offsets, of the palm- 

trees, that grow forth therewith. (O, If.) [See 

• a 

also 

Je* [M re undutiful, Ac., to kindred, 
than a lizard of the species called k,~s] is a prov. 
[mentioned, but not expl., in the O]: I Agr says, 

ri II 

the female [of the 19 meant; and its 

consists in its eating its young ones. (TA.) [See 
also Freytag’s Arab. Prov. ii. 152-3. And seo 

an ex. of Jel in a verse cited in art. 
conj. 2 .] 

3 j • j . 

: sec 

Jybu: see first sentence. 


1. (S, K,) aor. i, (TA,) inf. n. vJb, 

(TIf,) lie struck his [or heel]. (S, K, TA.) 

_And *m, (S, Mgh, Mgb, K, TA,) aor. -, 

(Mgh, Mgb, TA,) inf. n. and vjtc* (Mgb, 
TA,) He came offer him; [as though at his 
heel; and hence, properly, close after him; but 
often meaning near offer him;] (S, Mgh, Mgb, 
If, TA;) followed him; succeeded him; (S, 
Mgh,If, TA;) came in, or took, his place; as 
also V aJbt: (S, K, TA:) and in like manner 
both are said of anything, (TA,) as also * *Jb, 
(Mgb, K, TA,) inf. n. y^j ju ; (S,Mgb,K;) 
and 1 slJU ; (S, Mgb, ^;) and 1 ajucl; (TA;) 
meaning it came after; (S,* Mgb, ^f, # TA ;) 
Ac., as above: (TA:) and V sui«3 is used in tliis 
sense, but not rightly. (Mgb.) [All primarily 
denote proximate sequence.] You say, and 
UaU. They came after us. (TA.) And 

Uill. byJb and t UjJb They succeeded us, 
in alighting, or taking up their abode, after our 
departure. (TA.) And «^Jb3 Ijudl The 

3 * 

[q. v.] follows divorce. (Mgh, Mgb.) And 


IM * M+*0l+ 0 +M + + + » 

j^\ v AJbb as also suae, ouch a 






his place. (S, O.) And IjJk IJjfc ^ [Tbis 

succeeded l/tis] is said when the latter is gone, and 
there remains nothing of it, and the former has 


taken its place. (TA.) And one says. 


sj\ ol£* (§* °> T ^») aor * ~» in£ “• 

(TA,) and quasi-inf. n. V 2 «*b, this being a subst. 
used in the sense of an in£ n., like as is 

[said to be] in the Jfur Ivi. 2, (S, O,) or it is an 


inf. n. syn. with (Mgb in art. yb,) Such a 
one succeeded, or took the place of, his father; (S, 
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O, TA;) bb also t (TA.) [Hence also 

several phrases here following.]—.It ia said in a 
* •' # * mb* • « * . * i *, . 

trad., Uu^ yJ u^ Oj-fc i-jjLt ^>-=» i. e. 

[ 2 £t*?y jwrty Mai ^roei ^/br/A on a warring , or 
warring and plundering, exjiedition ] *kaU take »£» 
turn, one a/ler another :] when one company has 
gone forth and returned, it shall not be con¬ 
strained to go forth again until another has taken 

its turn after it. (TA.) —sdal 3 * 9 ' 
means 4^*3 [i. e. J sought to do evil 

to the man, and took hi* place (see art. >_ U *), 
with respect to hi* wife; i. e. Jcommitted adultery 
with hi* wife]: (S, O:) or am signifies [simply] 
*Ul> [As sought to do evil to him ]: (If: [in 
which sJdj^g seems to have been inadvertently 
omitted: but SM immediately adds what here 
follows:]) and one says also, 3 * 9 ' f>\ 

i/«J - , • fe 

•j£Ll U*», aor. inf. n. meaning //« at- 


ciued the man [app. behind hi* bach] of a thing 
dislihed, or hated; he [so] defamed him, or charged 
him with a vice or fault or the lihe. (TA.) — 
(J ic yic [like iJlIa . ] Suck a 
man married such a woman after her first hus¬ 
band. (TA.)- ■ 4*c-H 4-ic, aor. - and • , inf. n. 

• «i . 

irktleiKM o/ - <k« hair, or hoarmesx, came 
after [or took tke place o/’] blackncs*; as also 
(TA.) —said of a horse, aor.; 
[or i ?], inf. n. yis, [which see below,] He per¬ 


formed a run after another run. (L, TA.) — 
9^ U*i Of 3^’ C.jis, nor. -, inf. n. 
y.it; and * ; TVie camel* removed from 

jdace to place, pasturing. (IA$r, TA.) —L* 
Juu iys S#j& w (TA,) or U, (so 
in the O, [in which .iXJU is put in the place of 
OUU y>»,]) Whatever evil consequence happen 
to me, with re*pect to it, (referring to merchan¬ 
dise,) the responsibility for it will be on thee [and 
compensation shall bo made from thy property ]: 
and [IliaJ (thus in the O) appears, from what 
follows, to be an inf. n. of the latter verb in this 
sense; or it may perhaps be from the former 
verb, like from iU*; for] one says, 

/ «. , B 0' B + leio «e« 

lye* 3b£su jylfJ inJLw [lie sold me an 

article of merchandise, and was responsible for an 
evil consequence, (or for damage afterwards found 
in it,) should then be any in ft]. (ISh, O, TA.*) 
— ms and f ais and f aisl signify also He 
took, or received, from him something in exchange, 
an exchange, a substitute, or an equivalent, for 

another thing : it is said in a trad., OJ 

> # ft * • i j--' _ . .. 

*\ji jmy Jh sjS If they entertain him not, 

he shall have a right to take from them as a sub¬ 
stitute the like of his entertainment which they 
denied him: and one says also jj**- " ^..aa Z ^I, 

or I fit. He took, or received, from him in exchange 

good, or evil: (TA:) and 3 * 9 ' aor - -» 
Ift took /rom the man’s property the like of what 
he (the latter) had taken from him. (O,* TA.) 

After the words in the £ur 1*. H> 0\s 

J- Of , there are three different 


readings, ” and » j ^ m A , and : 

(TA:) the first means and ye take, or carry off, 
spoil: (Masrook Ibn-El-Ajda’, S, TA:) or the 
second has this meaning; and the first means 
and ye jmnish them so that ye take, or carry off, 
spoil: and the third means and ye have a •equital: 
the second is the best; and the third is also good; 
but the second has*a more intensive meaning: 
(Aboo-Is-hak the Grammerian, L, TA:) accord, 
to Fr, the first and second signify the same : (L, 

| S. # j# , 

TA:) and As says that [inf. n. of is 

syn. with [inf. n. of 4«3U; but whether 

with reference to this case, I do not find]. (TA.) 
— And aor. -, inf.'n. ^Jlc, also signifies 

He sought, or sought after, wealth, or some other 
thing. (TA.)*s=4j£, (S, 0,K,) aor.; and , 
(TA,) inf. n. ^JU, (S, O,) He bound a thing 
with [the hind of sinew, or tendon, called] syJU; 
as also " [inf. n. u, of which see an ex. 
in a verse cited voce ^«a«]: he bound therewith 
a J,*., i. e. tho ring of an ear-drop, fearing lest 
it should incline on one side: or he bound an car¬ 
ring with a thread called yds: (TA:) and he 
wound round a bow, (S, O, If,) and an arrow, 
(S, O,) with [the kind of sineio, or tendon, called] 
v**» (0») or with somewhat thereof: (S, K:) 
or su Is. he bound it, namely, the [arrow 

termed] with the in consequence of its 

having broken. (IB, L, TA.) 

[thus I find it written without teshdeed, but per- 

. <*#i U* S J #•! 

haps it should be " IJU , from (see 

' >)] We lined the well with stones behind [the 


other] stones. (TA. [See also 4.]) ^ [The inf. n.] 
also signifies [which generally 

means The making, or causing, to return, or go 
bach; but this may perhaps be a mistake for 
gyrjl\, for it is immediately added,] Dhu-r- 
Rummeli says, 

+ 4 S i B* B J 3 l + 

* Uylc 

* jAJlIs JLfr * 

* 0 

meaning [As though the crying of the dusky she- 
camels] looking, or waiting, for our returning 
from watering that they might go to the water 
after us [were the barbarous talk of lorn, or ig¬ 
noble, Nabatlueans, over it, i. e. over the water]. 
(TA.)obC~9I *[ aor - 1 >] inf. n. « r JL, The 
branches of the plant, or herbage, became slender, 
and the leaves thereof turned yellow. (IA$r, TA. 
[See also 2.]) 

2 : see 1 , first three quarters, in seven places. 
— The inf. n., signifies also The doing a 

thing and then returning to doing it: (IAth, TA:) 
the performing an act of prayer, or another act, 
and then returning to doing it in the same day: 
(Sh, TA:) and [particularly] the making a war¬ 
ring, or warring and plundering, exjsedition, and 
then another in the same year. (S, O, £.) [See 
also *,•*»«.] You say, JJo/ y it, and 
S\jb j i\jkf. He followed up one prayer with 
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another, and one warring, or warring and plun¬ 
dering, expedition with another. (TA.) And 
39>l Of jjLo He prayed in the night 
and then repeated the prayer. (I A$r, TA.) And 
and t ^Sx\, The warring, or 
warring and plundering, party was made to be 
followed by another, consisting of the likes of it, 
sent in its place. (TA.) And it is said in a trad. 

of’Omar, ***&% 

every year, to call bach one party of the forces 
and to send another to take its turn afier the 

former. (O, TA.)_Also The performing of 

prayer (IAth, O, K, TA) as a supererogatory 
act (TA) after the [prayers called] : 

(IAth, O, K, TA:) such prayer is to lie per¬ 
formed in the house, at home, (IAth, 0,TA,) 
not in the mosque. (IAth, TA.) — And The 
waiting (K, TA) in prayer; or remaining in one’s 
place in prayer waiting for another prayer. (TA.) 
And you say, S^Lall yic, (S, O,) inf. n. as 
above, (S, A, O, Msb, If,) //• sat afier the per¬ 
forming of the [ordinary] prayer for the purpose 
of a supplication (S, A, O, Msb, K) or a pe¬ 
tition. (S, O, Msb.) jjg I^jl* in tlie 
Kur [xxvii. 10 and xxviii. 31], means [He did 
did not turn bach retreating] and did not wait; 
(O, TA;) properly, did not make advancing to 
follow his retreating: (O:) or and did not turn 
aside (S, Msb) nor wait in expectation: (S:) or 
and did not turn aside nor return: (O:) or and 
did not look aside: (K,* TA:) or and did not 
return; from ^ said of a combatant, meaning 
He returned afier feeing: (Bd in xxvii. 10:) 
you say, +T-MX He returned against him; 

syn. j£», and and signifies also The 

turning bach, or receding, from a thing that one 
had desired to do. (TA.) — ^ v * 6 

all*. f [app. means He had latterly, in the 
time of hoariness, good disposition]. (0. [The 
meaning that I have assigned to this phrase 
seems to be there indicated by the context: but 
I incline to think that the right reading i 
f lit. He was made to be followed, in hoariness, 
by good dispositions; agreeably with what next 

follows.]) — ***-! sr- hu h 

[means Such a one caused good to betide me, and 
it was made to be followed by what was better 
than ft]. (A, TA. [In the former it is followed 

by the words evidently for the 

purpose of explanation.]) — [Hence,] one says, 
3»«l sing tlH—l^[i.e. 

He gave an alms in which was no making an ex¬ 
ception by following it up with a condition]. (§, 
A, O, Msb.*)_ yJiL He delayed, or de¬ 

ferred, the giving, or paying, to me my due. (§.) 

_^1*91 % -g He looked to the consequence, end, 

issue, or result, of the affair, event, or case. (TA. 
[See also 5.])_And v-ie He went re¬ 

peatedly to and fro, or made repeated efforts, in 
seeking to accomplish the affa r, striving, or 
exerting himself. (S, O, L, TA.) In the £, 

4*cMt3t [the inf. n.] is expl. a igmfying >>^31 
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but the right reading is ^ I by its master, or rider, and retaliated by kicking j • LCJU J) 

, A, ' . r _ , • s' another person]; meaning, he made nothing to fJ .. , 

sr^Uo- (TA.) [See also 1 1 ■ * r be incumbent on the master of the beast unless • t 

said of the [plant called] *->**, (S, O,) inf. n. ^ latter made the ticking to be a consequence , ' ' . ' . _ ftbi i:, v 

C^g,(¥,)2ibc«. ) rito<i. s,0, of that [i c. onto to W. ticW b«n» [J^ZLllZp^cLro^.M^cc,) 

M**da,,'i^«*' rr ofiUd r ,j» P : JJ-. ^J-fJ* ■*”«£« to to, ^ to*. to 0/ to P' 0 ,* <M,.» « 


x a \ rc* 1 j 1 • i u a/ie aia not wtrortc vw u# uil 

8,0:) from will of a plant or herbage, "to]- ( TA -) (S«o«lto4, .Wl. hos . ..mil.: n f,rrow .llor tin eng^omont, 
TA.)— C& Jk inf. n. .. „l„.c, lie ,,laned "““"S' tot «f ",.iuL]—««1 of. owtm „ r , ot( 


off a stone of the hind called ^>Us, in a well. 
(TA. [See also = See also 1, last 

quarter, in two places. 


after run. (Ilam p. 277.) 


quarter, in two places. A ^**1: sec 1, first quarter, in three places: & cookin !K)t j retvrne( [ a cooking-j>ot 

3. aJU : sec 1, second sentence-Also ^5U h{m f0 fahe plare An<1 hcncc>] JIc ilcsce nded l th the ™ nain * tcrmcd **** m ,L — 

(Mgh,*TA,) inf. n. .Uui and v^-f, /rom Aft in order that he (another) mipAf lie (a man) returned from evd to <jood. (TA.) 

(Mgh,) He did a thing with the man alternately, r ide in his turn: and one says also s^JUl meaning — He ** upon him beating 

each taking his turn; (Mgh, TA;) and so ^ *-*£l. Descend thou in order that 1 may ride in my turn : him. (O.) —— C—«£l Thy riding-camel 

(TA.) And [particularly], (TA,) inf. n. iJ l*i, and in like manner with respect to any kind of became, or has become, jaded, or fatigued. (O.) 
(S, O.) He rode in his turn after the man, each action : thus, when the office of Khulccfch became . ^ 

!. /on tI .1_„i„„ ♦ !■ a, i transferred from the sons of Umciyeli to the 5. He looked to the consequence, end, 

ruhng in his turn; (S, O, TA;) as also * ^ael, _ An^. murid red a second time. 


morrow after an engagement, as having perished 
without leaving a successor, or one to Jill his place:] 
i. e. when a chief of her people died, another 
chief came; so that she did not bewail a chief 
who had not his equal. (TA.) — He (a bor- 


(S, O, K,) and * e*M. (TA.) And C-jU ^ 
Jt j4*» i rode in my turn after the 
man, upon the camel, he riding in his turn afler 


Iliishimccs, Sudeyf, the poet of the ’Abbasces, issue, or result: and he considered a second time. 


(TA. [Sec also 2, last quarter.]) — 

* He repented of his affair. (TA.) — 


- ' ' . . ... . • Uo-1» -iU Jl .-Atl 4w*l He repented of his ajjuir. (1A.J —v*** 

man, upon the camel, he riding in his turn after - - -fZ ^ L57T r j m 

me. (S, O.) And in like manner you say, meaning Descend from the station of the Klialcc- Cff" He doubted of the infoi mat ion, or qncs 

t i and ♦ '.^SU5 Th y rode by turns with felis that the family of HAshim may mount, O tioned it, anti ashed again respecting it. (S, O, K, 

him, taking their turns after him. (TA.) — And Mciya [for O sons of Umciyeli]. (TA.) — f A [In my copies of the S, and in the O, : 

iZ wiU [lie male an interchange, or t And II n, "‘ lc a ‘ l,in g t{ ‘ f Mm ' «*« but 6ec what follows; in which is used ns 

alternation between the two things; he made the t0 ^ in ‘ tic VC1 1,1 1118 8C,,SC c,,, b ou ^ I « nnnn n r nftlie verb in tins sniiBe.11 Tufevl 


but sec what follows; in which v ^ 4 IS USC1 * ns 
a noun of place of the verb in this sense.]) ’fufeyl 
says, 


Udrrriuuv/t t/n/i'ui-/* • % . - . T . II- j -— i- -- " ■ 

two things interchangeable, or commutable;] he tranB l ° ne Ba ^ 8 - *»?*> 

brought, or did, the two things interchangeably, or « consequence repentance, (Mb^M^IA,) # t ; j.-\ i£l 

alternately, i. e. one of them one time and the nud l*a anxiety. (TA.) And aZJUt | 

other of them another time. (TA.) [Thus, for ^ JIeatearcpast that occasioned him as its [And there was no jdace of, or ground for, do,d,t- 

instance 1 .TSu .U» L 5UJ [77ie Arabs . , , c ^ , 4 , rl {h S> and as,lin 0 a 9 ain > respecting nhat they told]. 

instance,j k w y ***; L consequence a sickness. (S, O.) And [hence] ( /c „ _ . . , •' • \ •: 

make an interchange between O and ; make a, ' ! (?» TA.) And one says, JJy 

O and interchangeable, or commutable; i. e. might was exchanged for, or changed f (S^CU, (A, TA,) i. c. [I found not] any place 

put O in the place of «1>, and in the place of into, [lit. made to be followed by,] abasement. or growul for, inquiring into, or investigating, 

o]; as in tJj» and and tsig- (TA.) See also 2, fbrst quarter,^ for another cx. j gaging; syn. Lo»u£«; (A, TA;) [or ques- 


o] ; as in tJj» and w>jk*.; and “ sig- (hA.) bee also a, turst quarter,^ ior anoincr cx. | ( / t y fa giny. syn. LoaJLU; (A, TA ;) [or ques- 
nifies the same. (S, 0.)_And ^iU signifies [Hence, likewise,] in the Kur tioningit; or returning to examine it;] meaning, 

also He stood upon one of A legs one time and [ix. 78], means [Therefore He caused hypocrisy tf,y saying was right and true, so that it did not 

upon the other another time; or moved his legs to follow as a consequence to them; or] He caused i- s . ... „ ,,__... 

«*"—<IT- (TA)_WU „ deneng (.^,bce.u« of to...,1 d«d,J „ d „' k , f 

qneMe, md mWl.Uon, or rtobution. ito » B - “ (O.)^ Aid l.ko monner] one ^ ^ j ^ ^ ^ 

nifies He punished him.] You say, eg±i aJU, says,-1**. & *At.\ [God gave him, or or ab8tain frora , L (TA.)_[And the verb is 

(§, Mjb,* TA,) in£ n. ^»Ue (S, Mfb, TA) and may God give him, as a recompense, or requital, UBe j transitively in a similar sense ] You say, 
(Msb, TA,) He punished him for his for Ids beneficence, good, or prosperity], (TA.) m ^ 5*3 He searched after the itformation 
crime, tin, fault, or offence: (S,* Msb,* TA:) And He recompensed, or requited, repeate dly, or time afler time; (Mgh,* TA;) 

and [in like manner] ♦ «Jul! lie punished him him for his obedience, (S, O, K,*) and U ^x. B y n . (Mgh, TA :) and ^ has a like 

(i. e. a man, S, O) for a crime, a sin, a fault, or for what he did. (TA. [See also 3, which has a mcan i n g. (Ham p.287.) And He ashed respect- 
an offence, that he had committed. (S, O, K.) similar meaning, that of retribution.]) I ^L. ing the information another person than the one 

In the saying in the verse but one], meang jgQ Die gave him in exchange good. (TA.) whom he ashed the first time. (A, TA.) — And 

^ J~ri Ojj [And if ye See also 1, latter half, where the verb is expl. in J sought to discover in the man that 

punish, then punish ye with the like of that with the contr. sense, that of taking, or receiving, in which he would be ashamed to expose; or the slip, 
which ye have been afflicted, lit. punished], the exchange. — ottUeJt <u » cl The diabolical visita- or fault, that he had committed: and ^ 

first dent -s punishment, and is afterwards t i mt0r i nsan ity t returned to him at times. (S,0.) signifies the same. (O, K.*) [In critical obser- 

to this is the saying in the same [xxii. 50], — Vfc Of J* ^ l B a PP‘ from vations and the like, ^ is often used as mean- 

Ai U Iffy [And whoso punisheth ( Bce 4-^), and] means He laid stones ing He found fault with him; animadverted upon 

i-r-J k r , , r , 1 • j .1 1 him: or imnuoned hts juc nent or assertion; 

with the like of that with which he hath been af- compactly together at the bach [behind the regular *»» 0 * PJP" 

flitted, lit. punished]. (O.) For another ex., casin 9] °f the mcU - ( TA - [See also 1, near the \j±> Aft his saymg so and so. And 

from the I£ur lx. 11, [where it implies retaliation end.]) ^*£1 as intrans., He (a man) died^ seems to be similarly used as meaning 


from the I£ur lx. 11, [where it implies retaliation end.]) ^*£1 as intrans., He (a man) died, seems to be similarly used as meaning 

or retribution,] seel, latter half. [In like manner,] and left offspring. (S, O, K.) One says, 1 j£ e amma d >erted upon his saying: (compare 

0 » m • I 3 * m 3 0 , • 0 000+ 0*0 m*m ,,, 000m 

it is said in a trad., [Two men of them died I:) but more commonly as meaning 

[He made the kicking of a beast with the and left offspring, and one died . and left no off- he animadverted upon it, i. e. a saying, and the 
hind leg to be of no account unless it were beaten spring ]: and fnleyl El-Ghanawee says, like.] — See also 3, near the middle of the para- 
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graph. _i^Juu He thought repeatedly upon 

the affair, or case. (TA in art. Ijj.) _ <utj v -*xi 
He found his opinion to have a good issue, or re¬ 
sult. (S, O. [See a somewhat similar significa¬ 
tion of 8 and 10, under the former.]) _ See 
also 1, second sentence. __ [The saying of Aboo- 
Thumunieli, 


O* Jj Ojj 

♦ • * / • J * 00* s 0S 00 

yi .14 13 CmW * 

may be rendered, nearly in accordance with an 
explanation by Et-Tebreezee, And if a speech 
slip by mistahe from my companion, I substitute 
another having ru/teriority: or may here 

mean I search out: but see tho Ham p. 287; 
where are some remarks, on this verse, that 
appear to me to bo fanciful and far-fetched.] 

6 . jjCiujL (T, S, O, Mgb, TA) They follow 
earn other [by turns] ; or alternate; (T, Mfb, 
TA;) one coming and the other going; (TA;) 
said of tho night and the day; (T, Msb;) or as 
the night and the day; (S, O, TA;) as also 
* QUiJjtj. (TA.) You say, 

d A 00 

The two travellers rode upon the beast, 
each of them in his turn, (TA: and the like is 
said in the Msb.) And 31^6 LSUu They two did 
n work, or deed, by turns, or alternately; syn. 
•(•.yjl, (K and TA in art. ^yj,) and 
(TA iu that art.) And U 3 U 3 They helped each 
other by turns. (TA.) And * eHJ&u 

They two ply him by turns with beating. (A.) See 
ulsO 3, near tlie beginning. ^**1*31 also signifies 
The coming to water [liy turns, or] time after time. 
(TA.) 

8 : see 1 , former half, in two places: _ and 
sco 3, near the beginning, in two places; and 6 , 
also in two places. _ [«l.«,~cI signifies also He 
took it, or had it, subsequently. Thus one of the 

l##l 

meanings of is expl. in the A and TA by 

tho words >u£)t j jl/ *j^Slsu U i. e. 

What they have, or take, after the main portion 
of the meal, consisting of sweetmeat. — And He 
had it, or experienced it, as a consequence of an 
net St c.: and that it may have ♦ yXju for an 


i. e. when emancipation follows it. (Msb.) _ 
yfc fct also signifies He withheld, or detained, a 
thing in his possession. (TA.) And [particularly] 
He (a seller) withheld, or detained, an article of 
merchandise from the purchaser until he should 
receive the price: (S, A, O, K:) for the doing 
of which he is said in a trad, to be responsible; 
meaning, if It perish in his keeping. (S, A, O.) 
And He detained, confined, or imprisoned, a man. 
(S, O.) — See also 5. 

10: sec the next preceding paragraph, in three 
places: —_ and see also 1, latter half: _ and 5. 

_[Accord, to Re ke, as mentioned by Frey tag, 

aJuu*I signifies also He followed his footsteps.] 


: see in eight places. 


inf. n. in this sense (os well as in other senses 
agreeably with analogy) seems to be meant by 

3 0 0 0 3 

its being said (in the Ham p. 287) that 

• . n • "f* * • * . 7 o i 

signifies 2LiU J^l 1 . e. See also a 

somewhat similar signification of 5.] One says, 

i4ljj eu* I C-w i e. [I did such a 

thing and] Jfound, or exjwrienced, in consequence 

thereof repentance; (S, O;) as also ♦ 

(A, O.) And tjli. I jib He found, 

or experienced, in consequence of such a thing, or 

after such a thing, good. (T, Mgb.) And hence, 
m *0 «* 4 0 

perhaps, the saying of the lawyers, tijJJ 1 

09 . # 0009* 0 ' I 

tu£ " ^Juu-I I 3 J [as meaning The sale, or pur- \ 
chase, is valid when it has emancipation as an 
after-event]: but this does not agree with the 
former phrase unless by a far-fetched interpreta- 

39 M 0 0 0 0 

tion; and therefore ono should say, lyl 


: see in seven places. 

The ■,-" c [meaning sinews, or tendons,] 
of which jU,l [i. e. strings for bows or the like] 
are made: (S, O, K: [see also 1, last quarter:]) 
n. un. with S: (S, O:) or such as are white of the 
of the joints; (Mgh, Msb; [see ;]) 
the being such as are yellow: (Mgh and 

Msb in art. >,«ot:) accord, to IAth, the >,.<>6 
[or sinews, or tendons,] if the two portions of\ 
flesh next the bach-bone on cither side, and if the 
jlilw and [meaning the hind and fore 

shanks], that are intermingled with the flesh, of 
any animal; the half of one whereof, divided 
lengthwise from the other half, is extended, or 
drawn out, and trimmed, and cleansed of the 
flesh, and the f>y [or string for the bow or the 
like] is made thereof; and they are sometimes in 
the two sides of the camel; but [properly speaking] 
there is a difference between the ^—eic. and the 
^Jtc ; the former being such as incline to yellow, 
whereas the latter incline to white, and are the 
harder, and firmer, or stronger, of the two: 
AHn says, on the authority of Aboo-Ziyad, that 
the v"** arc [the sinews, or tendons,] of the two 
portions of flesh next the bach-bone on either side, 
of the sheep or goat, and of the camel, and of the 
ox or cow. (TA.) [See also tULc.] 

(?, Mgh, O, Msb, £, &c.) and t 
(Mgb, TA,) the latter being a contraction of the 
former, (Msb,) [The heel of a human being ;] the 
hinder part of the foot of a human being: (S, 
Mgh, O, Msb, If:) of the fem. gender: (S, 6 , 
Mgb :) pi. [of pauc.] SfJ^I (TA) and [of mult, 
as well as of pauc.] w>Ucl: (Mgb, TA:) and 
V > T - < JU is said to signify the same; but MF 
cites an assertion that this is a word of a bad 
dialect. (TA.) ^Ul J*, [Wo to 

the heels from the fire of Hell], (O, Msb, TA,) 
and jUI yfty [Wo to the heel &c.], 

(TA,) occurring in a trad., means wo to him who 
neglects the washing of the heels in the ablution 
preparatory to prayer. (O,* Mgb, TA.*) v*** 

(O, Mgb, TA,) or, as some say, ♦ SlJ* 

(Mgb, TA,) with damm, (TA,) which 
is forbidden in prayer, is expl. as meaning The 
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placing the buttocks upon the heels between the two 
prostrations; which i what some term iufy: 
(Mgh,* O, Mgb, TA:) so says A’Cbeyd: (Mgb:) 

or, accord, to some, this means the leaving the 
heels unwashed in the ablution preparatory to 

prayer. (O.) »»•** J*U1I [lit. The 

people trod upon the heel of such a one] means 
the people walked after, or near after, such a 

• • * 03 

one : and in like manner, vJwlt \±>y [lit. He 
is one whose heel is trodden upon]; (O, TA :*) 
because of his having command over people, and 
their being submissive to him: (O:) the latter 
phrase means he is one who has many followers: 

0 0 0 l 00 09 0 *0 

(A, TA : [see also art. Uoj:]) vie IU^ j^j *1^ 
3 ^* primarily signifies Zeyd came putting his 
foot in the place of the foot [or heel] of 'Amr 
every time that the latter raised his foot. (Mgb.) 

0 3 0 0 9t 9 0 9$ 0 

And one says, JhJio ^1 (A, O,) or Oi'O* 

Aie (TA,) meaning Whence earnest thou? 
or Whence hast thou come ? (A, O, TA.) And 
cm jjlc Such a one returned by the 

way of his heel; i. e., by the way that was behind 
him, and whence he had come; quickly. (Mgb.) 
And ms. (J JU ijlj, and He turned 

bach, or receded, from a thing to which he had 
betaken himself. (TA.) jtyfihn 1 
occurring in a trad., means Turn not thou them 
bach to their former condition of not emigrating 
[for the sake of religion]: and lyij U 

0 00% 00 ' 

in another trad., means They ceased 
not to return to infidelity; as though they went 
backwards. (TA.) _ The of the J*i [or 
sandal] is The part [or wide strap] that embraces 
the heel. (AO, in an anom. MS. in my posses¬ 
sion.) _[And ^LJI yJLs means The pivot 

(generally of wood) at the bottom of the door, 
turning in a socket in the threshold.] _ And 
and T (TA) and ▼ yJU and ▼ yife 
S, O, Mgb, K, TA) and ♦ and t i.io and 
T and " jjUifi and " yJU (TA) are jyn. 

with ^ 4 ~»U, (S, O, Mgb, TA,) which signifies, 
(S, O, Mgb, K,) i. e. as signifying, (TA,) The 
end; or the last, or latter, part or state; [but 
generally as explanatory of this last word, and 

_ , # iJ , • • J . 

often as explanatory of and and 
os meaning the consequence , or result, or issue;] 
of anything: (S, O, Msb, TA:) [and the B&me 

, . . #*J 90 0 

words, app. with the exception of ^ 5 *** and 
signify also a time, or state, of subsequence:] the 

pi. [of the first four words is and] of the 

last (TA.) Hence, (S,) it is said in the 

Kur [xviii. 42], V yA [or t Cix. 

or ^ accord, to different readings, i. e. He 
is the best in respect of recompense, or reward, 
and the best in respect of consequence, or result, 
or issue; i. e., the consequence of the actions &c. 
of believers]. (§, O.) And in the same [xci. last 
verse], V Ullic i. e. And He feareth not 

the consequence thereof. (Th, TA.) And they 

90 00-093 s 30 0 

said, meaning ^iUll [i. e. 
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May the end to thee be in that which is good; or 
may thy case end in good]. (TA.) And it is 
said in a trad., v** 6 C**» Mgb,) 

meaning He journeyed in the end, or the last, or 
latter, part, cf Ilamaddn: (T, Mgb:) or, when 
Ilamaddn had almost ended. (O.) One says, 
v* * yi C « « » , (ISk, Ip, O,* Msb,*) with, 
kefir to the J, (ISk, S,) meaning [J came ] when 
there was somewhat remain ng of Ilamaddn. 
(ISk, S, O,* Msb.) And J] 

and ♦ sAt and I came to thee in 

the latter part of the month, when ten days of it, 

+ , , * J 

or less, remained. (L.) v*** He 

is in the state of convalescence in which somewhat 
remains of the disease: (Mgb:) and ^lisl 

in the [state in which there are some ] re¬ 
mains of the disease. (TA.) One says also, *U. 
aJU and t aJLc, meaning JZs came a/ier Aim; 
or near after him; [as though at his heel; and 
hence, properly, close after him ;] and s-St <U» ; 

B + 0 + i ## # • -" »4> 

from the phrase If* meaning 

• J B + + J M* 

as expl. above. (Mgb.) And,,5-* yj’jj y# 
i.e. [77(0 sons of such a one, the 
watering of their camels if] after [that of] the 
sons of such a one; a saying mentioned by ISk. 

(Mgb.) And UjL] yUcI L^Lo i. e. 

[We performed prayer] after the obligatory [by 
nay of supererogation ]. (Eh, IF, Mgb, TA.) 
And ^1 vJtf yi <£-£+• i. e. I came after the 
month had passed. (El-F&r&bee, Mgb.) And 

Such a one remained, or stayed, after 
me. (Mgb.) Er-Razee says, in the Mukht&r eg* 
Sih&h, that ho had found no authority in the T 

* • e» * * * m * * * ** * 

nor in the S for the phrase yi£ 

[app. ^At], meaning Such a one came after such 
a one, except a similar saying of ISk, cited by 
Az, in which Cf** is cxpl. ns signifying after. 
(TA.) [But if the word in question be ^At, 
sufficient authorities for its use in this sense have 
been cited above: though it seems from what 
here follows that v** or in this Bensc is 
preferable.] One says, 1 ^At cJU- 

(?») or * *At, (O,) and * sAt and 

7 sAb, (L,) and ♦ ALit (S, O,) meaning J 
came when the whole of the month of Rama- 
tfdn had pasted: (S, O, L :) and ▼ 

iu»j J came to thee at the end of Ilamaddn: 


and t ^fot O^L* and 7 sAt and 


' t 


fuse and 7 aJLAt / cams to «ucA a owe a/tor Ae 

^ * - JJ <<■ <■ Jf<I * 

Aad : and Jli ▼ sitpl and V"** 

«l)ti and 7 „ r «j* and «t)IJ 7 .j^jU J cams to 

J > . < • J IM 

toes q/lcr fAat: and fuyjj v aXy I came 
to him after hie arrival (Lh, TA.) One says 
also, j71 3As ^b yi;.^ £ucA a one 
draws water after the family of surh a one. (TA.) 
And MF mentions [app. mean¬ 

ing I came to thee after him, or it]: and Aboo- 
Mis-^al mentions [app. in this sense] ♦ <OLic, 


with kesr. (TA.) — ^Ab (S, A, Mgh, O, Mgb, 
K) and ♦ (S, O, Mgb, K) also signify The 


child, or children, (S, A, O, Mgb, K,) of a man ; 
(S, O;) as also ♦ <L5Lc: (S, O, K:) and the 
child, or children, of the ch ’ld or children, (S, A, 
O, Mgb, !£.,) of a man: (S, O:) applied to such 
as remain after the father: (TA:) or a man’s 

offspring; (Mgh;) and so ♦ : (Mgb:) or 

bis male children: and, accord, to some of the 
lawyers, the children of the daughters [of a man, 
also]: (Mgh:) of the fern, gender, on the autho¬ 
rity of Akli: (S, O:) pi. « r >Uc‘l. (TA.) The 
Arabs say, *i yic 'j, meaning There is, or are, 
no male offspring remaining to him: (TA:) and 
f Llilc 0-1.1 There u, or are, to such a one, 
no [remain ng] child, or children. (S, O, Mgb.) 

_t J^Sb [or fyj* -r-Ic] signifies A tin g, 

whatever it be, that follows, succeeds, comes after, 
or takes the place of, a thing; as the water of a 
well, and the blowing of the wind, and the flying 
of the sand-grouse (IkuUI), and the running of a 
horse. (TA. [See also -^AU.])_And «««*£> 

(IAar, IF, A, Mgb,) or ^^Sb, (S, K,) or, as 
Ag says, each of these, some of the Arabs using 
the latter form, by way of contraction, (Mgb,) A 
run after another run, (Ag, IF, S, Mgb, K,) of 
a horse: (Ag, IF, S, Mgb:) or the last, or latter, 
run, of a horse: (IAgr, Mgb:) or one says of a 
courser, *^Sb^ yLc . J yi meaning He has a first 
run, and a subsequent, and more vehement, run: 
(A:) and V is said in the L to have the first 
of these meanings: (TA:) or it is pi. of [° r 
kr-il] as having that meaning: (Ham p. 358 :) 
an cx. of it occurs in the following verse, (Ham, 
TA,) cited by IAgr: (TA:) 

• is OS «»•<*< (<•<* 

• Jjj ,LiiJbv 

«< •( < • B # < * 

* I5jj jl * 

[T’Aat would satify thine eye by his beauty, in the 
area before the dwelling, and content thee by run 
after run, or by runs after runs, if thou wilt, or 
by lightness, or agility ]: (Ham, TA:) [or it may 
be here an inf. n., (of 3,) meaning on an occasion 
of being required to perform run after run: (see 
3, last sentence:)] or, accord, to IAar, the mean¬ 
ing in this instance is, by his owner's making, upon 
him, warring, or warring and plundering, expe¬ 
ditions time after time: (TA:) accord, to Kh, 
jj, said of a horse, means he has a recover¬ 
ing of strength [i. e. >d-]) after ceasing 

to run. (Ham ubi supra.) — Hence, A reply: 
so in the saying, relating to him who stops, or 
breaks off, in speech, >e A£3 -it «J ijtib y [If he 
had a reply, assuredly he would have spoken], 
(A, TA.) _See also <LJU. 

: see the next preceding paragraph, in six 

places. 

jlilt AJlb i. q. j^l\ 3 lSb, q. v. (L.) => And 

and f «li» signify Variegated, or figured, 
cloth: (TA:) or one of the sorts of variegated, or 
figured, cloths [that serve for the covering] of the 


[womerfs camel-vehicle called] (O, £,TA:) 

as also llJU : (O, TA:) accord, to Yagkoob, the 
is a substitute for>». (TA.) 

SlSb : see yic, in three places. — Also Tho 
last that remains: so in the saying, mb ^jyh 
f [Such a one is the last that remains of 
the sons of such a one]. (L.)_ And A turn; or 
time at which, or during which, anything is, or is 
to be, done, or had, in succession: (S, Mgh, O, 
Mgb, K:) pi. s v Jlb. (Mgb.) Ono says, w**3 
JlUit Thy turn is completed. (S, O.) And Ojl i 
The turn of such a one came round. 
(TA.) And mb He rode one turn: and 
He rode his turn, or in his turn. 
(TA.) And it is said in a trad., ^b i>» 
IjJs Dj 111 t Whoso walks a turn to a cer¬ 
tain point, instead of his beast, to him shall be 
given such a thing. (TA.) ilic means 

The hired-man’s turn to ride; when the hirer 
dismounts, for example in the morning, and ho 
(the former ) rides. (Mgh.) And [the pi.] v ** 
means [particularly] The turns of camels, when 
they are being watered: the watering of a number 
of camels together after another number is termed 
their 2 L*b. (TA.) [See also jy-ic.] — And [it 
is said that] it means also Camels nhich a man 
pastures and waters in his turn; and IAgr cites 
as an ex. 

s •! *+B> flee i, 

• ****,>» Oi 

• bj <s s / ^ # 

* 

[but this I would rather render, Verily I have 
incumbent on me a turn to pasture and water 
camels; and I perform it; I am not a neglcctcr 
thereof nor a delayer of it]; meaning I drive tlio 
camels which I pasture and water in my turn, 

1 < «i < • J 

and I tend them well: ! ,{■■ ■» « is for V**"**> ^ or 
the sake of the rhyme. (TA.) — Also The place 
in which one mounts a beast to ride [app. in his 
turn]. (TA.)_ And The distance, or space, of 
two leagues; i. e. twice the distance termed : 

and the distance to which one journeys [app .from 
one halting-place to the next; i. e. a stage of u 
journey ]: pi. as above: a poet says, 


<<J M s < » / 


UuiJl 3 libU«0 lj^»- 

[So/i, or tender, heavy in the hinder part, that 
will not perform merit marches ]; meaning that 
she will not [or cannot] journey with men, be¬ 
cause she will not endure the doing so on account 
of her soft and delicate life. (TA.) —And The 
distance, or space, between the ascending and 
descending of a bird. (S, O, K.) — And The 
night and the day; because they follow each 

other. (I£.)_And A substitute; or thing that 

is given, or taken, in exchange for another thing; 
(S, O. L, K;) as also ♦ (L, TA.) Ono 

B+B3 f • I • ' • _ , . 

says, mb I v>* I took, or recetved, 

for my captive, a substitute, or som thing in ex¬ 
change. (S, O.) And ♦ jyric oc¬ 

curs in a trad., meaning I will give thee something 
in exchange [for her, i. e.] for sparing her life, 




2102 


and liberating her. (L, TA.) _ And Pasture, j 
or food, of an ostrich, that is eaten after other J 
pasture or food: [and likewise of Camels: and of 
men :] pi. os above. (AA, S, O.) One says of 
camels, I^ac c-e-j i. e. They pastured upon the 
[hind of plants termed ] after the [hind 


it may be in conjunction with the said star only 
once in the year, as the moon’s path varies in 
each successive month. (TA. [See also 
sa Sec also iuU. 


termed] 4JU.; (A, L;) or upon the lii- after the 

• » S + 

- 


(L:) and of men one says, 

They ate their repast of sweetmeat after the 
other food. (A, TA. [See 8, near the begin¬ 
ning.]) __ And The remains of the contents of a 
c«x>k:ng-|>ot, adhering to the bottom. (TA.) And 
Somewhat of broth which the borrower of a cooh- 
ing-jwt i eturns when he returns the pot. (S, O, 

Jv.)__ [Hence,] £JU j>\ is an appellation of The 

roohing-pot. (T in art. >1.) 3.i c ^1 is a sur¬ 
name ot The hog. (Har p. GG3. [Butthe origin 

i* J / 

of this I know not.]) _ One says also, ei* 
gjjl jLkc, meaning T experienced from him, or 
it, difficulty: [as though lit. signifying, the result 
of the iked that I had done:] and [simply] 

l#«l »0 « j* . _ . . 

jUU 7/<5 experienced from him, or it, 

difficulty. (TA. [But in a copy of the A, and 
in my opinion correctly, the last word in this 
|»hrnsc is written see below.]) — 

.11 • 0J , - 

Ami iJU Jl Ufj AJLi ex pi. by 1 A$r 

ns n enning I was such that, when I clung to a 
man, he experienced evil from me; but now T 
hare reverted from being such, through weakness. 
(TA. [It is a prov., somewhat differently related 
in art. q. v.]) _ Sec also the next para¬ 

graph, in four places. 

Lit (Lh, S, O, K) and t ilic, (Lh, 0,K,) 
but the former is the more approved, (Lh, TA,) 
and (so in the TA, [npp., if not a mistran¬ 
scription, * ^..kc,]) A mark, sign, trace, mpress, 
characteristic, or outward indication. (Lh, S, O, 
1C.) One says, AJU * e i e., (S, O,) and 

♦ aLac, (O,) and (S, O,) i. e. Upon him 

is the marh See. [of generosity and maidiness, and 
of beauty]. (S, O, I£.) — and * iM 

j ,«U mean The return of the moon, when it has 
set, or disappeared, and then risen: (L:) [or the 
return of the moon after the change; for] one 
■ays, AJU ^1 iilj hi U, (S,) or ^ <u»£ 

(so in the O,) meaning He does not that 
save once in each month: (S, O:) but, accord, to 
lA(r,^i)l » Ajic, with damm, is a certain star, 
or asterism, which is in conjunction with the moon 

00 * + 

once in the year; and A-ic means once in 
the year: so in the following verse, of one of the 
Benoo-’Amir: 

I'd 0 » 0 0 0 0 J 0J 0 

• ^so i i % -5i s^jji $ 

[He will not apply to his hair that descends below 
the ear musk and camphor, nor the perfume called 
btJ>r save once in the year] : or, as Lh relates 
it, j+il IAJU: thus in the L; in which it is added 
that this saying of IA^r requires consideration, 
becafise the moon cuts [a meridian of] the celestial 
sphere once in every month: but MF replies that 


A*it [A mount a in-road; ] a road in [or upon] 
a mountain: (Bd in xc. 11:) or a road in the 
upper part of a mountain: (Ham p. 287:) or a 
difficult place of ascent of the mountains: (I£:) 
or it is in a mountain and the like thereof: (Msb:) 
or [it sometimes signifies] a long mountain that 
lies across the way, and over which the way there¬ 
fore leads; long, or high, and very difficult; so 
called, too, when it it further impassable after it 
is ascended; rising high towards the sky, ascend¬ 
ing and descending; most difficult of ascent; but 
sometimes its height is one [or uniform ]; and its 
acclivity is in appearance like a wall: (TA:) 
[generally it means a road over, or up, or down, 
or over some part of, a mountain:] pi. 

(S, O, Msb, I£.) AJU1I ^m. li t [properly signify¬ 
ing lh attempted the mountain-i'oad] is meta¬ 
phorically used as meaning He entered igion a 
hard, or difficult, affair. (Bd in xc. 11.) See 

*^o 

also near the end. __ It is also n. un. of 

[q. v.]. (S, O.) 


sec v"**, second quarter, in four places. 

— It occurs in a trad, respe ting the prayer of 
fear; in which it is said of that prayer, £*i\ds 

lc [/t was an affair of turns ]; meaning that 
it was performed by one company after another; 
several companies performing it successively, by 

- 9*0* 

turns. (TA. [Compare sUU as expl. in the 
third sentence of the paragraph on that word.]) 

— Also i. q. [upp. i- e. A return¬ 

ing, Ac.]. (TA.) _ And The requital, or re- 

compence, of an affair, or action. (S, O, K.)_ 

See also sua£, latter half, in two places. 

yjf* »• q- [the being 

app. a substitute for >,] i. c. Obscure speech or 
language, which men do not know. (TA in 
ark^ic.) 

• .11 • 

see in four places. 

• 00 • # , 

: see in two places. 

• 5 • * 0 

A rough, coarse, or rude, man; 
syn. : pi. [so in the TA, either 

or mentioned by Kr: but Az doubted 

its correctness. (TA.) 

f ri 

[The eagle;] a ccitain bird, (S, O, K,) 
of those that prey, (Mgb,) well known : (¥0 of 
the fern, gender: (S, O, Msb:) [though] applied 
to the male and the female; but with this distinc- 

s* f a# el 

tion, that you say of the male, Ijdt 

[77tu is a male eagle] : or it is only female ; and 
a bird of another kind couples with it; whence 
Ibn-’Oneyn says, satirizing a person named Ibn- 
Seyyideh, Say thou to Ibn-Seyyideh, 

jAL* -3 + * 

• A«li ^1 CJI U * 

0 • 

J J • 0 • I J 00 •- J 00 

[“ Thou art not other than the like of the eagle 


[Book I. 

for his mother is known, but he has a father tov- 
known ]: (MF, TA:) the pi. (of pauc., §, O) is 

• ill 

(S, O, ^,) because it is of the fern, gender 

. • j.i 

and the measure- Jjiil specially belongs to pis. of 
fern, nouns [though not to such exclusively], (S, 
O,) and 3Jk*\, (Kr, TA,) and (of mult., S, O) 

tjLic (S, 0,1^.) and ^,-SUa accord, to AHei, but 
Ed-Dem&meenee thinks tliis to be strange; and 
pk pi. (TA.) OW* 6 [The eaglet 

that prey upon the large field-rats] are not black, 
but of the colour termed and no use is 

made of their feathers, except that boys feather 
with them round-topped pointless arrows. (AHn, 

TA.) —a [Hence,] « r >UxJI is the name of t One of 
the northern constellations, [i. e. Aquila,] the start 
of which are nine rvithin the figure, and six with¬ 
out, of the former of which are three well known, 
called j—J l [q. v.]. (Kzw.) —_ [Hence 

also,] f The of the banner, or standard; (S, 

O;) [app. meaning the fag attached to a lance;] 
what is bound [to a lance] for a prefect, or go¬ 
vernor; likened to the bird so called; and of the 
fern, gender. (L, TA.) It is also the name of 
t The banner, or standard, of the Prophet. (O, 
I£.) And also means + A large banner or 
standard. (TA.) And f t. q. ijU: so in the 
saying of Aboo-Dhu-eyb, describing wine, 

• lytlli* <UU lyl • 

[meaning It has a banner, which guides the gene¬ 
rous; like as the military banner guides and at- 

9* 0 

tracts warriors : for sometimes signifies a 
sign which the vintner used to set up to attract 
customers]: the repetition is approvable because 
of the difference of the two words in themselves: 

• 00 90* 

1>1. (TA.) — also signifies + A 

black she-camel; as being likened to the bird, [so 

called]. (AA, O.)_And A stone (or piece of 

roch, L) protruding in the inside of a well, which 
lacerates the [leathern] bucket; (S, O, TA;) 
sometimes it is before [i. e. above] the casing [of 
stones or ftrirfa]: it ts when a mass of stone be¬ 
comes displaced ; and sometim e the watered-rawer 
stands upon it: it is of the fcm. gender: pi. as 
above. (TA.) And The stone upon which the 
watcrer stands, (O, !£.,) [accord, to SM,] pro¬ 
jecting beyond the casing in a well, the same that 
is meant in the next preceding sentence, (TA,) 
[but this I think doubtful, for Sgh adds,] between 
two stones which support it. (O.) Accord, to 
IAgr, the <0^3 is a mass of stone, or rock, at the 
mouth of a well; and the are [two masses 

of stone] at the two sides of the sJL-3, supporting 
it. (TA.) And A roch, or mass of stone, pro¬ 
jecting in the side of a mountain, like a stair, or 
series of steps: (S, O, :) or an ascent, like 
stairs, in the tide of a mountain. (TA.) _ Also 

%0 0 

A hill; syn. (O, ]£.) And Anything efa- 

vated, that is not very long or tall. (O, £.*) —_ 
A channel by which water flows to a trough, or 
tank. (O, K.) _ A thing resemlding an almond, 
that comes forth in one of the legs of a beast. 

(O, I£.)_ A small thread that enters into [or 

passes through ] the two bores of the ring of 
the Jeff [or ear-drop], (O, |£, # ) with which the 
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latter is bound, or fastened ; (O:) or, accord, to 
Az, the thread that binds the two extremities of the 

ring of the loff. (TA.) — Accord, to Tli, it sig¬ 
nifies also Garments of the hind called [pi. of 
«1- v l- ( TA voce jbjl ja-.) — And accord, 
to Kr, [in the Munjid,] i.q. [app. meaning 
A ploughshare ]. (TA.) —Sec also ^Uet. — 
And ^jlJUxJI signifies Two pieces of wood between 
which a man is extend d to lefogged: (L, TA :) 
or two pieces of wood which are set up, stuck in 
the ground, between which he who is beaten, or he 
who is [to be] crucified, is extended. (Mgli.) 


• - 

: see 


of «. 


, last quarter. =a It is also pi. 

• +mt 

[q. v.]. (S, &c.) as See also v 1 ** 1 - 

: sec ^JU, near the end. 

Anything that is a sequent, of, or to, 
another thing; [in an absolute sense,] (S, Msb, 

£1 • $ * A 

TA,) as when you say, [The 

salutation is a sequent to the (q. v.)], and 
i o*ll [The »j* (q. v.) is a sequent 
to divorcement], i. e., one follows the other; 
(Msb;) and [by alternation,] as when one says of 

i , * »B ' i i 

the night and the day, W"? 

[Each of them is the alternating sequent 
of its corrdative] : (Az, Msb, T A:) you say of 
the night and the day, *jC*ac U* [They are two 

alternating sequents] ; and signifies He 

who does a deed, or work, with thee by turn, he 
doing it one time and thou another: (A,*TA:) 
and t signifies the same, (S, Mgb,) as also 

[t yiiu and t .^.xTxa and] f y iM. (Msb.) As 
for tlie saying of the lawyers, itlj Jxto 

[meaning He does that after the prayer], 
and the like thereof, there is no reason to be 
given but a suppression ; the meaning being, ji 
Cij [in a time following that of\ 
prayer], being an epithet qualifying cAy : 
(Mgb:) and Er-R4zee says, in the Mukht&r eg- 
Sih&h, that he had found no authority in the T 
nor in the S for the phrase fU> meaning 

He came after him. (TA.J) See also *,*««, first 
sentence. [And compare v^iU.] 

hiyiuc. Punishment; (S," MA, Mgb," KL;) 
i. q. (MA.)_And Detention, confine¬ 

ment, or imprisonment: so in the trad., I 
j j— jj 4- i . ' 

i. e. [The solvent man s putting 

off the payment of his debt with promises repeated 
time after time renders allowable] the imprisoning 
of him and the accusing of him. (lAgr, TA. 
(Accord, to one relation, mentioned in the TA in 

B * # + 

art uqt, this trad, ends with there stud 

to mean *Juy.]) 


with teshdeed of the (O,) or 

like (f,) A certain bird, (O, K,) well 

finown. (O.) [If the name be correctly as in 
Bk. I. 
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i. e. One whose state is 


changed]. IAar cites as an cx. of this word, 

4, 


• •• 4 •* 


the O, the bird meant is probably an eaglet, or a | used for aJU. 
small species of eagle.] 

i~ j • Tr . I 

SUAa ylic, and SlL^a, and aULov, (S, O, K,) I • 

and i5, (O,) and iU^Ia, (K in art Ji-a,) the | 

vars. of the first being formed by transposition, i _ ..... 

_ . -< , ,, , . , , I ferent from that in which he was [by turns, or 

(O,) An v Ua [or eagle] fiavmg sharp talons:' . 

(S, O, K:) or having abominable, or hideous,' 
talons: (T, TA:) or quick in seizing, and abomi¬ 
nable, or hideous: accord, to IAar, the epithet 
denotes intensiveness of quality, os in the cases 

• ( • a| • < • • - 

of jurff jl^I and : accord, to Lth, 

oLJlc- applied to an signifies cunning: and 

tlie pi. is oL-JU. (TA.) [See also art. i£»a.] 

t^Ala [act. part n. of ^.it;] Coming offer 

* _ • o J 

[tee.]. (Msb.) means Any jksrson 

[or thing] that comes after, or succeeds, or comes in 
the place of, a thing. (S, O, TA.) is an 

appellation applied to tlie Prophet (S, O, Msb) 
by himself (S, O) because he came after other 
prophets, (Msb,) meaning The last of the prophets, 

(S, O.) And ^Ala means One who is 
the last of the husband'* of a woman. (TA.) — 

[Hence,] i dAlc .Birds succeeding one 
another, this alighting and fiying, and then ano¬ 
ther alighting in the place where the former 
alighted. (TA.) And *AU Camels that be¬ 
take themselves to plentiful pasture where they 
feed freely, after eating of the [hind of plants 
called] : [or] they are not so called unless 
they be camels that, in a severe year, eat of trees, 
and then of the ; not when they pasture 

upon fresh, juicy, or tender, herbage. (IAar, 

TA.) And t^Alyc ^1 Camels that drink water, 
and then return to the place where they lie down 
by the water, and then go to the water again. 

(IAgr, S, O, I£.)_And ^AU signifies also A 

successor of another tn goodness, or beneficence; 
and so V (O, I£.)_And A chief, or 

lord': or one who is below the chief or lord: (TA:) ^ ^ or near after, another 

or the successor of the chief or lord. (S, K.) — ' , n . 0 » - T . 

, , J J • / thing. (O.) See — It M said that it is 

See also >Jk, in two places. , ., , . . 

^ ’ r applied as an epithet to an angel; that one aays 

JjJu [meaning An angel that follows ano- 


«AU a quasi-inf. n.: see 1, first quarter.— 
See also yic, in four places. 

pi. of [q. v.]. (Mgb, TA.) — And 
[hence] Streaks, one behind another; as streaks 
of fat so disposed. (TA.) —And Pottery [or 
potsherds] put between the bricks in the casing of a 
well, in order that it may become itrong; said by 
Kr to have no sing.: (TA:) [or,] accord, to 
IAgr, t i. e. like (TA,) or ^ ^Uc, 

(thus written in the O,) signifies pottery [or pot¬ 
sherds] between the rows, or courses, of bricks, 
(O,* TA,) in the casing of a well. (O.) [IAgr 
cites an ex., in a verse, in which would 

• ? # * B % ^ m 

not be admissible.] And signifies 

What surround the casing of a well; i. e. what 
are behind it. (TA. [See 4, latter half.]) 

• * B + 

[«»W a modern word signifying A catch- 
word at the bottom of a page: pi. ^^U3.] 

[appears, from what here follows, to be 


* 

meaning [Every living being] comes to a state dif- 


[accord. to the O, v Juu, but this l 
think a mistranscription,] A star that succeeds, 
i. c. rises after, another star, (S, JC, TA,) and oh 
the rising of which, he who rides in his turn, offer 
another, mounts the beast: (TA:) a star at the 
appearance of which two persons who ride by turns 
during a journey take each the other’i place; when 
one star sets and another rises, he who was walking 
mounts the beast. (AO.) See ns See also 
4, latter half; where an ex. occurs in a verse. 

f 

yJ uu He who is brought up for the office of 
Khalecfeh after the [actual] Imdm [or Khalerfeh], 
(O, K.)_ And A skilful driver. (O, K.)_ 
And A camel that is ridden by different persons 

in turns. (O,* TA.) — And A woman’s 
[i. e. muffler, or head-covering ]; (IAar, O," K, 
TA;) so called because it takes the place of the 

» %B* 

li%B. (O, TA.) _ And An ear-drop; syn. 1 

(0,K.) 

yJ uu One who is made to go forth, (so in the 
CJC,) or who goes forth, (O, and so in my MS. 
copy of the K ,)from the shop of the vintner when 
a greater man than he enters. (O, !£..)—«U. 
Lax. Hi came at the end, or close, of the day. 
( T * ) 3 An arrow which [tn the 

game called y- e ^11] is returned into the ifiij [q. v.] 
time after time; the prize allotted to which is 
hoped for. (TA.) — jyjfc A fat 

slaughtered camel. (TA.)—i-ix* jii A sandal 
having an [q. v.]. (O, TA.) 


J • a- _-_ 

ther] ; and iUuu iSS%»; and that OLax. is a 
pi. pi. (O.) oUax«II means The angels of the 
night and the day; (S, O, I£;) because they suc¬ 
ceed one another by turns; and the fern, form is 
used because of the frequency of their doing so, 
in like manner as it is in the words and 
: (S, O:) the angels called [pi. of 

KtU, q. v.]: so in the $ur xiii. 12; in which 
some of the Arabs of the desert read ^.^ilx.: 

(TA:) this [may be an anomalous pi. of 

# • 4 

like as is of or it] is pi. of 

fAtf a M 

or of <Uum, the being to compensate for the sup¬ 
pression of one of the two Js. (Bd.)_oLix^M 

also signifies The she-camels that stand behind 
those that are pressing towards the watering- 
trough, or tank; so that when one she-camel goes 
away, another comes tn her place. (§, O, JjU) — 
And The ejaculations qf 4b\ whiah follow 

263 


• „■* 
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one another, (O, £,) repeated, at the end of the 
ordinary prayer, thirty-three in number, and 
which are followed by Ai >>i> )l thirty-three timet, 
and >1&I dt)\ thirty four timet. (O.) — And 
kyJubt signifies also One who maket repeatedly 
warring, or warring and plundering, expeditions; 
and who journeys repeatedly, and doet not ttay 
tvith hit family after hit return. (TA.) —- And 
One who teeht after a thing repeatedly, striving, 
or exerting himself; (S, O:) one who followt after 
a thing that is his due, demanding restitution of 
it: or one who follows close after a man, for 
something that it his due: one who seehs to recover 
his right, or due: and one who, being despoiled of 
all his property in a hostile attach, makes a hostile 
attack upon him from whom he has thus suffered, 
and endeavours to recover his property. (TA.) 
Lebeed says, describing a [wild] he-ass and his 
female, 

3 J • o iS # * 

* Jl 4te- kfJlW 

. 6 

(S, O, but in the latter jj*,) i. e. [Until he 

went along in the midday heat, 

0r 

being redundant,)] and drove her on [by 
a pursuit] like th seeking of him who is making re¬ 
peated efforts, having been wronged, to obtain his 
due: (O:) 1 b i 1 * is an epithet qualifying 

and is in the nom. case agreeably with 
the meaning, (S, O,) because it is put after its 
proper plaec; (O ;) and v .i is literally in the 
gen. case, but as to the meaning is an agent: (S, 
O :*) or, accord, to some, [here] signifies 

the debtor who puts off the payment of his debt; so 
thnt>jlU«ll is an agent and is an objective 

complement: (S:) or, as some say, signifies 

he who demands the payment of a debt and repeats 
his demand thereof. (TA.)_Also Any one re¬ 
turning [app. to the doing of a thing]. (O.) — 

See also _ <^ X iJ ^Juu *9, in the fair 

[xiii. 41], means There is no reprUer of his decree. 
(TA.)^h Also A man who descends into a well to 
raise a stone of the hind called ^>Uc. (TA.) [See 
also the verb.] 

• 

A woman who usually brings forth a 
male after a female. (S, O, I£.)m And A cham¬ 
ber (Cxjrf) in which raisins are put. (£.) 


• _ - 3 • 

: see ve ^i with which it is eyn. _ 

* «« «i • ' 

[Hence,] Ulu Camels that eat one time, or 
turn, of the [Aind of plants called} and 

another of the [hind called?} ill.. (S, O, I£.)_ 

r 3 31 B r 

And A palm-tree that bears fruit 

one year, and fails to do so another. (TA.)_ 

And also signifies A revenger of blood: a 

poet, cited by IAgr, says, 

Lgli LJUl * 

3 r 3 3 3 #■ " f M err + 

* *9 ipAnaJt i\j+ * 

meaning [And we den, in ElrMahdrik, (app. the 
name of a place,) a horseman,} taking our blood- 
revenge quickly, in the time that elapses between 


yic — Jum 

a sneeze and the prayer for the sneezer [which is 
usually “ God have mercy on thee”]: the memory 
of the blood-revenger shall not die. (TA. [It is 
there also said that ^Judt (app. a mistranscription 
for as may be conjectured from the feet 

that the > after the article is often indistinctly 
written, and inferred on other grounds,) is syn. 
with as here explained.]) 

• *+B 3 

: see 8: be and see also 5, last sentence. 

: see 

: see 5, former half, in two places. 

• *** . . . 

w>yuu, perfectly decl., because it is an Arabic 

word, not altered, and, although having an aug¬ 
mentative letter at the beginning, not of the 
measure of a verb; whereas as a proper 

name of foreign origin is imperfectly decl.; (S, 
O;) The [or partridge ] : (JC:) or the 

male of the Jte*.; (S, O, Msb;) or of the ; 
(Lh, Mgh ;) but ISd says, I know not whether 
Lh mean by this the or the Ik* or the 

nor do I know that the ^3 is the same 

as the : (TA:) and the male of the lla£ [or 
sand-grouse ] : (TA:) pi. (S, Mgh, O, 

# / 3 ++ Sl Sf r 

Msb.) j occurring in a 

trad., means [As though ye were the males of 
partridges} in your haste, and your flying into 
destruction: for they are such that, when they 
see the female in the possession of the fowler, 
they throw themselves upon him, so as to-fall 
into his hand. (Z, TA in art. ^ .A j.) __ And 
accord, to some, (TA,) the pi. also signifies 
Horses : they being thus termed as being likened 
to the of the JjL*., (O, TA,) because of 

their swiftness: (TA:) so in the phrase 

[As the running of the horses, or of the 
swift horses }; in a verse of Selameh Ibn-Jendel: 
(O, TA:) but others say that the meaning [here] 
is, the males of the Jaa . (TA.) It is said in 
the L that means A horse that has a 

run after another run [or the power of repeating 

his running} (v-acjl [or «^«i*]). (TA.)_J has 

cited [in the S] the words of a poet, 

3 3 Br 3* 3 3 * * j «* 

* ajji j-oj u Jlc • 

[High, so that the falls short of reaching 

it] as an ex. of the last word meaning the male of 
the Jte*. : but IB says that it appears to mean 
in this case tlte male of the ^t\ic [or eagle} ; like 
as >1 means the male of the ; and 

the male of the i&C*-; for the jll is 
not known to have so high a flight: and El- 
Farezdak describes .^*5 lx; as congregating with 
vultures over the slain. (TA.) 

**■£***>• [a coll. gen. n., n. un. ^fpisu,} the 
name of A sect of the followers of Yaahoob 

Ibn-Alee El-Koofee. (TA.) —. And A sect of 
the Christians; the followers of Yagkoob El- 
Bar ddi'ee [or Jacobus Bar adieus), who assert 
the unity of the divine and human natures [in the 


[Book L 

person of Christ}, and who are the most unbelieving 
and stubborn of the Christians: so says El-Ma]f- 
reezee, in one of his tracts. (TA.) 

Jac 

1. jllJI SIS, (S, Mgh, L, Msb, £, See.,) aor.-, 
(L, Mgb, 5?) inf. n. juLc (Mgh, L, Msb) and 

* *B*. 

>Uuu [of which see an ex. in a verse cited voce 
and which is properly an intensive or a fre- 
quentative form]; and t >jJU [which is also 
intensive or frequentative, inf. n. L * £ s»t]; and 
^ ojiil; (L;) He tied the cord, or rope; hut 
it; complicated, it so as to form a knot or knots; 
tied it in a knot or knots; tied it firndy, fast, or 

strongly; contr. of (L;) syn. (£0 

the etymologists assert that the primary signifies- 
• *e , 3 / 

tion of jio is the contr. ofj-.: that it was after¬ 
wards used in relation to sales, or bargains, con¬ 
tracts, &c.: and then, in relation to a firm 
determination of the mind. (MF.) [it^I Jj 
He tied for him a banner, to a spear, is said of a 
man on appointing him to a command.] And 

3* B + * + + 

one says, aJL*. jjlc meaning f He exerted and 
prepared himself for action £c.: and jJuji *9 

^ • «• «r 

J-JI f He is incompetent, or lacks power or 
ability, to do a thing, by reason of his abject 
state. (L.)—jte, and (S, L, Msb,* 

£, Ac.,) and (L, Msb,) aor. as above, 

(L> K,) inf. n. ji*; (L;) and j^sdl tjte, (L,) 
and (L, Msb,) which latter form of the 

verb has a more energetic signification; (Msb;) 
He concluded, settled, confirmed, or ratified, the 
sale, or bargain, and the contract, compact, cove¬ 
nant, agreement, or league, (L, Msb, £,) and the 
oath. (L, Msb.) In the phrase Ojic OjJJU 

B33 oBt * • ** * * 

or ~ Ojjlc, or ▼ OjJlc, accord, to diffe¬ 
rent readings, in the Kur [iv. 37], by the verb is 
meant ratification; and by your oaths, 

or your right hands: (L:) [i. e., accord, to the 
first and second readings, the meaning is. And 
those whose contracts, or the like, being 

understood,) your oaths, or your right hands, have 
ratified: and accord, to the third reading, and 
those with whom (J ,Jk being understood) your 
oaths, or your right hands have ratified a con¬ 
tract, or the like.] One says also, JittXo 

He imposed upon them obligations. (L.) 
And eiio Jio He imposed upon him¬ 

self the obligation to pay the [tax called} 

(L, from a trad.) And IJ& ^ Ojuic, and 
jji t dJjilc, I obliged him to do such a thing, 
by taking, or exacting, from him an engagement, 
or a security. (L.) k _ J Ac aJL» Sic [He 

settled, or determined, his heart, or mind, firmly 
upon the thing; (see the first sentence of this art.; 
and see also j>jc ;)] he held, adhered, or clave, to 
the thing [roitA his heart, or mind; he knit his 

heart to it]. (L.) See also 8._OjJLc, 

said of a she-camel, (S, O, L,) She twisted her 
tail, as though tying it in a knot: (L:) this she 
does to make it known that she has conceived. 
(S, O, L.)_jJic He dressed his beard 
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to as to make it knotted, and crisp, or curly : this 
they used to do in wars, and their doing so was 
forbidden by the Prophet: (O, L:) they did it 
from a motive of pride and self-conceit. (L.) 
__ i-'-f V, jic [lit. He knotted his forelock] means 
+ he was angry, and prepared himself to do evil, 
or mischvf. (A, O, L.) [See 2.] — eiie- 

f lie had recourse, betook himself, or re¬ 
paired, to him, for reftge, or protect ion; (O, L, 
K;*) heard by Is-li&fc Ibn-Faraj from an Arab 
of the dcsprt: (L:) and so U,»£*. (O.) — ji*, 
(!£,) or AJhiCsV (O,) or^U-fcJI ji*, (MA,) 

aor. j, (O, TA,) inf. n. lii, (TA,) He numbered, 
counted, or reckoned, (M, A, (), K,) with his f ti¬ 
gers [by bending their tipi down ujton the jtalm, 
one after another, commencing with the little fin¬ 
ger, and then by extending them in like manner]. 
(MA, O.) — &JI Ju> gfhl\ > jJi [The 
mouth of the vulva closed upon the sperma of the 
male]. (O.) — .Clll OjJLc + The beasts, or 
birds, of prey were restrained from injuring the 
cattle, and the like, by means if charms and talis- 

mans. (L, from a trad.) — a-Ij Jy ^UJI jie, 
and 7 He put the crown upon his head. 

(L.)_»UJI jio, (A, L,) [aor. -,] inf. n. jis .; 

(L;) and 7 (A, O, L, K,) inf. n. ^uu; 

(L;) He arched [or vaulted] the building, or 

structure. (A, O, L, )_And tLLjt jJLc 

aor. -, inf. n. jjlc, i/e cemented the build- 

r r r J++* 

ing, or structure, with gypsum. (L.)_ »j+5 jJU, 

said of a plant, (M in art.j*.'?,) or ♦ ejio, (I£ in 
that art., [in the Clf tj+5 jic,]) and jJfc alone, 
(AjO, ‘ u ar t- [see 4 in that art. and also 
in art. «Jdc,]) [It organized and compacted, or 
compactly organized, its fruit; and in like man¬ 
ner each verb is said of a fruit in relation to a 
fruit-stone, such as that of a date, and of a peach, 

&c.]_CL3 'b Cli il5JLJ [The 

pasturing cattle will not make upon it fat nor 
flesh], said of a pasturage. (O in art. £j-e>.) _ 
j,—- * <t jJLfr The fat became formed and com¬ 
pacted, and became apparent.. (L.)_ji», (S, 

M, A, L, [in the O jJU, which is app. a mistran- 

* 9 f j 

scription,]) aor. ; , (M, L,) inf n. jyic; (A;) 
and 7 jjbtf; (Ks, S, O, L, K;) and 7 juuUl; 
(M, A, L;) said of rob, (Ks, S, O, M, A,) and 
of tar, (Ks, S, O,) and of honey, (M, A, O,) and 
of expressed juice of fresh ripe dates, (K,) and 
the like, (Ks, S, M, O,) [generally meaning when 
boiled,] It th ckened; became thick, or inspissated. 
(Ks, S, M, A, O, L, K.) — [Hence, app.,] jJ£ 
**■£{ [//it belly became constipated]. (M voce 
q. v.) = OjjU, said of u bitch, (TK,) 
[aor. -,] inf. n. jii, (O, L, K,) Her vtdva clung 
fast to the head of the of the dog. (O, L, 

5, TK.) — jio, said of the tongue, (S, O, £,*) 
aor. -, (S, [in the O -, an evident mistake,]) inf. n. 
jie, (S, O,) It had in it an impediment. (S,* O,* 
L, 5-*) And, said of a man, He had an impedi¬ 
ment in his tongue; was unable to speak freely; 
was tongue-tied. (TA.) — Also, said of sand, It J 


mis¬ 
became moistened n consequence of much rain [so 
as to cohere]. (L.) 

2: see 1, first sentence. [Hence,] •>*** 

[They tied the forelocks of their horses in knots] 
on an occasion of war, or battle; it being cus¬ 
tomary on such an occasion to do thus to the 
hair of the mane and that of the tail. (W p. 140.) 

— See again 1, former half,.in two places: — 
and latter half also in two places. — See also 4. 

_ eU’jJzs j Is- He r ndered his peech, or lan- 

• „ • * * * • 

guage, obscure. (A, L.) And oyw 
In his peech, or language, is obscurity. (A.) 

3. IjJb ( jJLc .jilt, (Msb,) inf. n. •jit**, (S, 
O, L,) I united with him in a contract, a com¬ 
pact, a covenant, an agreement, a league, a treaty, 
or an engagement, or I covenanted with him, re¬ 
specting, or to do, such a thing. (8,* O,* L,* Mgb.) 

— See also 1, former half, in two places. 


4. •jJUt; (Ks, S, M, A, O, K;) and 7 ojiz, 
(S, O, L, K,) inf. n. ^iij; (S, O, K;) but the 
former is the more approved, (L,) He thickened 
it; caused it to become thick, or imjnmated; (Ks, 
S, M, A, O, K;) by boiling it; (O, K;) namely, 
rob, (Ks, S, O, M, L,) and tar, (Ks, S, O,) and 
honey, (M, A, O,) and the like. (Ks, S, M, O.) 


5. jJuu: see 7, first sentence._See also 8, 

+ * •' * 'A'' _ . _ 

last quarter. — Ojjuu The rainbow 

became like a constructed arch (O, L, K) in the 
sky. (O, L.) And in like manner jJLjl? is said 
of a collection of clouds (^>1*^). (A, L.) — 


in a well is The projecting of the lower part 
of the interior casing of stone, and the receding 
of the upper part thereof as far as the of 
the well, (O, L, K,) which is its vly?* [ a PP- ^ ere 
meaning the main portion of the well, from the 
water, or a little above this, to the mouth; this 
portion, it seems, being without casing]: (O, L:) 

ml 

thus expl. by El-Ahmar. (O.) — jJuu said of 
sand, [as also 7 jJuul, (S and O and K voce 
J^^lJ,)] It became accumulated, or congested. 
(S, K.*) And the former said of moist earth, It 
became contracted, and compacted in lumps. (L.) 


— And IbJJuI OjJLaJ [77t« wound, or ulcer, 
formed itself into a knot, or lump]. (I£ in arL 

: see 1 in that art.)_jJuu said of rob, and 

of tar, and the like: see 1, last quarter. 


6. tjjibu They united in a contract, a com¬ 
pact, a covenant, an agreement, a league, a 
treaty, or an engagement, (S, O, K,) W» 
[respecting the matter between them]. (S, O.) — 
OjSU3 The dogs stuck fast together in 
coupling. (S, O, K.) 


7. jJuul, said of a cord, or rope, (S, O, L, 
Msb,) as also 7 jJuu, (S,* O,* L,) [but the latter 
has an intensive or a frequentative signification,] 
It became tied, knit, complicated so as to form a 
knot or knots, tied in a knot or knots, tied firmly 
or fast or strongly. (L.) — And the former, 
said of a sale or bargain, and of a contract or 
compact or the like, (S, O, L,) It was, or be¬ 
came, concluded, settled, confirmed, or ratified. | 


(L.) One says, The 

marriage was, or became, concluded, settled, Ac., 
between the husband and wife. (L.) — Said ot 
an animal’s tail, It became twisted [as though tied 
in a knot], (L.) — And said of hair, It became 
knotted, and crisp, or curly. (L.) — Said of the 
date [and other fruit, It became organized and 
compact, or compactly organised]. (K in art. j—i, 
See.) See also 8, latter half. — Said of sand: 
see 5. — And said of rob, and of tar, and the 
like : see 1, last quarter. 

8. ojJUct: sec 1, first sentence: — and sec 
also 1 in the latter half. — tjdb jJuct, (Msb,) 
or aJJL IjJb (S, O,) He settled, or deter¬ 

mined, his heart, or mind, firmly upon such a 
thing; or he held, adhered, or clave, to such a 
thing with the heart, or mind; i q. ~ jit 
jeJ.a3\j (Msb;) [he believed, or believed 

firm y, or was firmly persuaded of, such a thing; 
this is its most usual meaning;] he was, or be¬ 
came, certain, or sure, of such a thing. (P§.) 
[It is mostly used in relation to matters of reli¬ 
gion, to religious dogmas and the like.] Sec also 

Sjtg&fr._jJu&l also signifies He acquired, (S, 

Mgh, O, L, K,) or bought, (A,) an estate con¬ 
sisting of land, or of land and a house, &c., 
(S, A, O, L, I£,) or other property: (S, A, Mgh, 
O, L, K:) he collected property. (Mgh,* Msb.) 
Also, [without any objective complement ex¬ 
pressed,] He bought what is termed SjJU, i. c. 
an estate, or a property, consisting in land or 

houses .. (L.)_And till ^ Lfcl J « ■ o\ He 

A J m 

adopted a brother in Ood. (A.) — jjJI >MZcl, 
and j^Jt, He made the pearls, and the beads, 
into a necklace; and in like manner, other things. 
(L.) ss jtilct said of a date-stone, (A,) or other 
thing, (S, O, L,) [as also which frequently 

occurs in the lexicons icc. in the sense here follow¬ 
ing,] It became hard. (S, A, O, L.) — And 

hence, [so in the A,] Ili.^1 jJUel F -ateruify 
became true, or sincere, and firmly established, 
between them two: (A:) and [in like manner] 
♦ it (i. e. fraternity) became firmly esta¬ 

blished. (L.) — And accord, to Ibn-Buzuij, 
signifies He (a man) closed, or locked, a 
door upon himself, when in want, that he might- 
die: (O:) thus Sh found in the Book of Ibn- 
Buztirj, i. e. jJuct, with J: (TA in art. j**:) 
but others say that it is jJuct, with o: (O:) 
[or] jJubI and jJuct signify the same. (K.) 

10. “'j * ~ " -* She (a sow) desired the male. 
(O, K.) 

, <a> 1 

tie [os an inf. n.: see 1. — See also 

• *- 

which is syn. with the inf. n. J^U. — As a 
• •* * 

simple subst.,] see Sj £&, third sentence. — Also 
A contract, a compact, a covenant, an agreement, 
a league, a treaty, or an engagement: (Mgh, O, 
L,JK .) pi. iyio. (O, L.) Agreeably with this 
explanation, the pi. is used in the ICur v. 1, as 
meaning Contracts, St c.: or it there means the 
obligatory statutes, or ordinances, of God: or, 
accord, to Zj, the covenants imposed by God, and 
those imposed mutually by men agreeably with the 

2G5 * 
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requirements of religion. (L.) And tjJU* is 

... • 41 •J/*' 

used in the sense of : thus one says, 

AHju* [Zli tween them are contracts, compacts, 
Ac.]. (A.) _ Also Responsibility, accountable- 
net*, or suretiship; syn. ^C^>- (Ibn-’Arafeh, O, 
1£.) — See also lyuu. __ Also An arch; [and 
a vault ;] a structure that is curved in like man¬ 
ner as are [in many instances ] doorways: (A,* 
O, L,* :) pi. iyis- (A, O, L, K) and [a 

pi. of pauc.]. (L.) [Hence,] yUL.Jl jUcI The 

arches of the clouds: sing. jit. ( L.)_Applied 

to a he-eamel, it means Having the bach firmly 
compacted: (S, O, If:) and so tjJjt ♦ ilyiuL* 

applied to a she-camel. (S, A, O.)_[And A 

decimal number; of those numbers of which the 
hrst is ten and the last is ninety: (I have not 
found any satisfactory authority for the ortho¬ 
graphy of the word in this sense; and have 
therefore followed the general usage, in mention- 

•• ••' ft 

ng it as jio : in the MA, it is written jJx, as 
from only one MS.; and Frcytag has mentioned 
its pi. under jJLc; which I hold to be wrong:) 
the pi. it iyit : thus in the A and 1£ in art. 
it is said that ijljCi is the first of the 

0 I 

A necklace; (§, O, Mjb, K;) a string 
iijwn which beads are strung: (L, TA:) pi. 

f I# 0*0 

iyiti (O, L,Msb,S:) and 1 )Uiu signifies a 
string upon which beads are strung and which is 
hung upon the neck of a boy; (O, L, £;) as 
does also: (TA:) and ♦ ejJu., likewise, sig¬ 
nifies a hind of necklace. (L.) 

• * * 

jic [as an inf. n.: see 1, last four sentences. 
—— Also] A twisting in the tail of a sheep or goat, 
as though it were knotted, or tied in a knot. (L.) 
And A twisting, or a knottiness, in the horn of a he- 
goat. (L.) _ And A canker, corrosion, rotten¬ 
ness, or blackness, (syn. in teeth. (L.)_ 

See also the next paragraph, am And see jjtjjic. 

* 

• _ * J £* f 

■M6: see -xitl. — Also, applied to moist earth 

(iSj-o), Contracted, and compacted in lumps: [said 
to be] in this sense a possessive epithet [as distin¬ 
guished from a part n.: but see 1, last sentence]. 
(L.)_ And [as an epithet in which the quality 
of a subst. predominates, i. e. used as a subst.,] 
Sand accumulated, or congested; as also ♦ jho; 
(§, O, L, (;) the latter accord, to AA: (S, O:) 
u. un. of each with S: (8, O, L, :) pi. 

(L.) See also ^/oio, in two places_ ijSo 

A meadow of which the herbage is continuous, or 

uninterrupted. (O.)_jic applied to a camel, 

Short, and patient in enduranr of labour: (I Aar, 
<>,$:) or, so applied, strong. (TA.) aaa And A 
hind of tree, the leaves of which consolidate 
wounds. (5-.) 

• * 0 A • , 3 

A knot; a tie; (L, Mgb;) pi. jJU. (L.) 
[Hence jubdl L J OtfUJl: see art. wii. And 

t r 0 3 < 

SjAxJI m suing t The star a Piscium; as being 
in the place of the knot of the two strings: the , 

•rl/ . Ilr 

same, ttpp, that is called ^(IsgsJI » jJU, men- i 


tioned by Freytag under jSo. Hence also] one 

4iri * 

says, tjuic c-XU.3 [lit. His knots became loosed, 
or untied], meaning f his anger became appeased. 
(S, A, O, JC.) And \Jtsub suijuLe j- In his 
judgment and his consideration of his own affairs 

A r 

is a weakness. (TA.) And «jJudl ouo», oc¬ 
curring in a letter of 'Omar, means f [Firm] in 
judgment, and in the management, conducting, 
ordering, or regulating, of affairs. (TA in art. 
J<i>.) And tjoc ajLJ (S, O, L, £*) t In 
his tongue is an impediment [as though it were 
tied], or a distortion. (L. [See jJ^.]) — The 
knot, tie, or bond, (L,) or the obligation, (O, K,) 
of marriage, (O, L, K,) and of anything, (O, £,) 
as a sale and the like: (TA:) and the rat Jication 
(O, L, Mfb) of marriage (O, Msb) & a, (Msb,) 
or of anything. (L.) It is said in a trad, relating 

-a i#*# - sa • " . ... 

to prayer,>jcJI sjJu. U/jJi <£U, meaning [We 
offer to Thee, from our hearts,] the ratification of 

the resolution to repent. (L.)_ A prom i of 

obedience, or vow of allegiance, ratified to persons 
in achnoiolegm t of their being prefects, or go¬ 
vernors : (O, L, K,* TA:) from J-»JI ojJU [the 
knot, or tie, of the cord or rope] : (O:) thus in 

A *1 * ** 

the saying, in a trad, of Ubei, sjJudl .iLU 
[Those who have received the promise of obedience 
See. have perished; virtually meaning the same 
as the saying in the sentence here following]. (L.) 
A< 1 [hence also] The prefecture over, or govern¬ 
ment of, a town, country, province, or the like: 
pi. JjU: (L, K, TA:) thus in tho saying of 

« j > • t * * * 

’Omar, jJudl Jjkl .iLU [The possessors f the pre¬ 
fectures See. hare perished], (L.)_ Also A place 
where a knot, or node, is formed: and [particu- 
larly] an uneven juncture ( j [of a bone] in the 

ii# •/ 4 

arm : (S, O, K:) thus in the saying, 

/•i ## m * 

Sjic [Ilis arm was set and joined nevcnly, 
so that a node, or protuberance, was produced in 
the bone] : (S, O:) and in like manner one says, 
i jJLt ^jXe. A+lh* He set and joined his bone 
unevenly. (L.) — [Hence also A joint, i. e. an 
articulation, of the fingers: and a bone of a 
finger, i. e. any one of the phalanges: it is used 
in both of these senses in the present day: and 
£y» SjJudl occurs in the Msb, in art. 

in explanation of which is generally expl. 

as meaning “ the head of the finger,” or “ the por¬ 
tion in which is the nail.” (See also jJuu.)_ A 

knot, or joint, of a cane and the like. And what 
is termed A knot in the horn of a mountain-goat 
(as in the S and K in art. j^) and the like. _ 
A knot in a tree. _ A node, of a plant, whence a 
leaf shoots forth: a bud, or gem, of a plant: and 
any fruit, or produce, of a plant, forming a com¬ 
pact and roundish head; by some termed SSL 1*., 

1 • / # ^ / 44 

n. un. of jV-tt., q. v_^UjJudl signifies The 

nodes of a planet. (See _And o jJU sig¬ 

nifies also Any small nodous lump; such as the 
substance of a ganglion; see 5: and a gland, 

•»4I4 

or glandular body; see jj£. And A knob in a 
general sense. _ And hence,] The penis of a dog 
(IAar, A, O, L, $) compressu in coitu, et ex- 
tremitate turgmt: otherwise it is not thus called: 
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(IAjr, O, L:) and when this is the case, the 
epithet t jJUi ig applied to the dog. (IA$r, O.) 
ss Also An estate consisting of land, or of land 
and a house, u r of a house or land yielding a 
revenue, or of a house and palm-trees, or the Uke, 
syn. (S, A, O, L, K,) and .U«, which a 

person has acquired (»jj&l) as a possession. (0, 

L, K.)_ Any land abounding with herbage (^C, 

TA) and with trees. (TA.) A place abounding 
with trees or palm-trees; (S;) or with trees and 
palm-trees; (O, L, K;) or with trees of the hinds 
called and or » accord, to some, not of 

the latter hind, (L, TA,) serving for pasturage: 
(TA:) or a garden of many palm-trees, sur¬ 
rounded by a wall: and a town, or village, 
abounding with palm-trees, the crows of hich 
are not made to fly away: (Ibn Habeeb, L:) 
[whence] it is said in a prov., SjJb ^>1 ft y_«i l 
[More familiar than the cron of a place abound¬ 
ing with trees or palm-trees] ; because its crow is 
not made to fly away, (S, O, L, K, [or, as in 
some copies of the S and does not fly away,]) 

on account of the abundance of its trees; (K;) 
"t* ' * # 

[or ojiA than the crow of’Okdeh; for] 

o»4 

»j*o is perfectly dec), as a name for any fruitful 
land, and is imperfectly dccl. as a proper name 
of a particular land (O, K) abounding with palm- 
trees. (O.) Also Herbage, or pasturage, suf¬ 
ficient for camels: (O, K:) or a plan abounding 
with herbage, or pasturage, sufficient for cattle. 
(TA.) And Pasturage such as is termed 2 \ 

(O, L, K, [in the CK «U ;», and in my MS. 
copy of the K a~*»,]) remaining from the next 
preceding year; also termed : (O, L:) or 
remains of pasturage: (L:) pi. jJJ. (O, L) and 
aUc. (L.) And accord, to the copies of the 
it signifies also Camels, or cattle, that are con¬ 
strained to feed upon trees: but [this is evidently 
a mistake; for] it is said in the L, [as also in the 
O,] sometimes camels, or cattle, are constrained to 
feed upon trees, and these [trees] are termed 
oj*a and ijjO ; but while the exists, the 

A *03 

trees are not termed djjU nor (TA.) ^« 

Also Anything whereby a man feels himself to be 
well established, and whereon he relies; from the 
same word signifying “ a garden of many palm- 
trees, surrounded by a wallbecause, when a 
man has this, he considers his condition to be 
well established: (L, TA:) or a thing, (^C, TA,) 
or an estate consisting of land or of land and a 
house &c., (jUe, O,) in which is a sufficiency for 
a man: (O,TA:) pi. jjU. (TA.)««See 
also jJU. • 

# * * * ^ -' 

ijSo The root of the tongue; (O, £;) as also 
ijSLc. [q. v.]; (O;) i. e. the thick part thereofl 
(TA.)_ Also n. un. of jlLc as applied to sand. 
(S,0,L,K. [See lix.]) 

0* * 0 * 

ijJb n. un. of jJU [q. v.] as applied to sand. 
(S,0',L,K.) 

# * * * 

A species, or sort, of dates; (0, L, £;•) 
as also t jJLc. (L.) 

jLgio i. q. t (S, O, K,) One who unites, 
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or join*, tn a contract, a corn-pact, a covenant, an 
agreement, a league, a treaty, or an engagement: 
(JC, TA:) a confederate. (TA.) One says, y 
and j£U I [He it bound by nature to 
generosity and to meanness] : (S, O, K:) the for¬ 
mer is said of him who is bj nature generous; 
and the latter, of him who is by nature mean. 
(T£.) — Also, (S, M, A, O,) and ♦ (M,) 

and ♦ jJum, (A,) applied to mb, (S, M, A,) and 
honey, (M, A, O,) and the like, (S, M, A,) 
Thick, or thickened, or nspusated. (S, M, A, O.*) 

[A doctrine, or the like, upon which and s 
mind is firmly settled or determ ned; or to which 
one holds, adheres, or cleaves, with the heart, or 
mind; a belitf, or firm belt f or persuasion; a 
creed; an article of belief; a religious tenet; i. c.] 
4v ke ■ (Msb:) [see 1 Jd» in 

connection with wh ch it is mentioned in the 


| 0 J t _ 

Mjb: pi. .OLiLc : and * signifies the 

same as ; pi. OljJUa*: so too docs " jUi-l, 
an inf. n. used in the sense of a pass. part. n.; pi. 


One says, Sj^ac eJ lie has 

a good belief ]; meaning he has an IjAo free 
from doubt. (Mfb.) [See also jyui*.] 


jiU A she-camcl that has confessed herself to 


have conceived; (S, O, K;) or that has closed her 
vulva upon the sperma of the tallton; (L;) for 
she then twist her tail as iffyngtt in a knot, and 
it is thereby known that she has conceived: (S, 
O, L:) and a she-camcl twisting her tail as if 
tying it in a knot, (L,) or that has so twisted her 
tail, (O,) on the occasion of her conceiving; (O, 
L;) in order that it may be known that she has 
conceived: (O :) pL (L.)— And A shc- 

gazelle having the end of her tad tw'sted [as if 
tied in a knot]-, or bending her neck in lying 
down: or raising her head in fear for herself and 
her young one. (L.) And A gazelle putting his 
neck upon his rump, (O, L,) having bent it to 
deep: (L:) or having bent his neck (0,1£> TA) 
to sleep: (TA:) or having put his neck upon his 
rump: (50 pi* M above. (O, L.) — And one 
•ays, a fca UJU *W, meaning He came twisting 

his neck by reason of pride (A, O, L.)_jJlc 

is also applied as an epithet to 1*JI [q. v.] mean¬ 
ing That of which the water has gone, and which 
is thoroughly cooked. (AHlit, TA voce !wi&.) 
urns Also The [space called the] [q. v.] of a 
well; (S, M, O, 50 an< * n1iat ** roun <l **» 
(i£* U, S, M, TA,) i. e. what is around the 
•.: in the 5 [and O], U, i. e. what is 
around the well; but the fermer is the right. 


(TA.) 


jlLo: see what next follows. 

jyte and 1 jUu* (S, O, L, Msb, 5» Ac.) 
raceme, or bunch, (Mgh voce Jti*2c,) of grapes, 
(§, 0, L, Mfb, 5.) and the like, (M b,) as of 
dates, (Mgh nbi snprk, and ISh in rt. JjJJi 
of the TA,) and of [the fruit of] the Jljl, and 
Jn, (0,5,) ,nd the like: (50 pi* 

{?»O, L, Ac.) 


JJu* A wolf, (O, L, 5,) and a dog, and a ram, 
and any other animal, (L,) having a twisted tail 
[as though it were tied in a knot ] : (O, L, 5 0 
and [the fcm.] iTjJU, 1 sheep or goat (JU») having 
a twisted tail as though it were knotted or tied in 
a knot. (S,*L, K.*) And signifies The 

dog; (S, O, L, K;) a well-known name thereof; 
(S, O, L;) because of his tail’s being twisted as 
though it were tied in a knot. (S, L.) — And A 

crooked tail. (L.) _And A stallion [app. of the 

camels] that raises his tail; which he does by 
reason of spriglitliness. (L.) — And A lie-goat 
having a twist, or a knot, in his hom. (L.)_ 
For one of its meanings as an epithet appli d to a 
dog, sec ijno, latter half. _ Also, and ♦ .tie, A 
man having an impediment in his tongue ; unable 
to speak freely; tongue-tied. (S,* O,* L, K.*) — 
And A mean man, of difficult, or stub¬ 

born, disposition. (ISk, O, L.)__ And [the fern.] 
jTjjlc signifies A female slave. (AA, O, K.) 

jjju The place of the jjlc [or tying, Ac.,] of 
a thing: (Msb:) pi. jil ‘tU. (S, O: in which 

this is similarly explained.) jJu u signifies 

The place of a cord, or rope, where it is tied, 
knit, or tied in a knot or knots. (L.) [Hence,] 
one says, jJuu yU [lit. He is, in respect 
of me, in the place of the ty ng of the waist- 
wrapper], meaning he is near to me in station, 
landing, or grade: (S, O, L, K:) and in like 
manner, 2J^U)I jjuu: (TA:) jlj^l ***** being 
an adverbial phrase having a special applica¬ 
tion, but used as ono not having such an appli¬ 
cation. (L.) _And A joint, an articulation, 

or a place of juncture between two bones. (L. 
[See also IjJrn, in the latter part of the former 

half.])_ jUhjC jiUw iUlxl i- e. I ask 

Thee by the properties wherein consists the title 
of thy throne to glory, or by the places wherein 
those properties are [as it were] knit together, pro¬ 
perly meaning by the glory of thy throne, is a 
phrase used in prayer, of which, IAth says, the 
party of Aboo-Haneefeh disapprove. (L.) — 
For another meaning of the pl. t jiliu, see jia. 

• *•J • 

jjuu: see j^aa. 

| , ff 11 

jJum [Tied in many knots]. One says isye^ 
ijjbu [Threads, or rings, tied in many knots] : 
the latter word being with teshdeed to denote 
muchness, or multiplicity. (S, O, L.)_And 
[hence] applied to language, (S, O, L, 5») M 
meaning Rendered obscure : (S, O, L:) or [sim¬ 
ply] obscure. (5-)—— See also i y L » — And 

see _It also occurs in a trad, as meaning 

A sort of 3 \ji, of the manufacture of Ilejer. (L.) 

jJuu [Tying a number of knots or many knots : 
as enchanters used to do. (See «£Ju.) — And 
hence,] An enchanter. (A, O, 5*) 

• • • 

;I1m : see jJU. 

jyuu A oord, or rope, tied, knit, complicated 
into a knot or knots, or tied firmly, fast, or 
strongly. (L.) ^ a 


saying occurring in a trad., means Good fortune 
cleave: to the forelochs of horses as though it were 
tied to them. (L.)_ Also A sale, or bargain, 
and a contract, a compact, or the like, concluded, 
settled, confirmed, or ratified. (L.) — si u-e) 

j}Lu means * jJU el [i. e. He has not 
* 

any fettled, or determined, opinion or judgment]. 

(S, O, K )_jjbu tW A building, or structure, 

[arched, or vaulted, or] having archest, like those 
of [many] doorways; (A, O, K;) as also » juut*. 

r r 3 r 33,0 • • 

(A.)_lfJUl iiyuu: see jit. 

• m 0* • 0 

j31jm : sec juiU. 

• 003 3 %0 jr 

jJlj u : bcc ojJU. 

%0 033 • 0 . 

jlU An oath to do f or to abstain from 
doing, a thing in the future. (KT.) 

asserted by some to be the only word in 

• t. * •» 

the language of the measure except 
(O,) Honey thickened, or inspissated, (O, L, K,) 
by means of fire: (0,50 an< l ( M some say, L) 
food, or wheat, (>lai>,) made thick fcith honey. 
(0,L,K.) 

1. (S, Mgh, O, Ac.,) aor.-, (Mgh, O, 

Msb, 5,) inf. n. y*, (S,* Mgh, O, Mfb, K,) He 
wounded him; (S, Mgh, O, Mfb, 5») [ an< l ■<>, 

. 4 - m • m »0 

app., accord, to the 5> ' * n ‘* n * » or 

tho latter s gnifies he mounded him much; for it 
is said that] j«aa3 ignifies more han fee.: (S, 
O :) you say of a lion, and of a lynx, and of a 
leopard, and of a wolf, ^-UJl jUj [7/e wouml* 

men]. (Az, Msb.) — And jhe-, (S, O, Mfb, K, 
Ac.,) and U fhe., (L, Mgh, Ac.,) aor. r, (5») in ^ n - 
; (Mgh, Ac.;) and ♦ *ji&, (5») an< l 
(L,) inf. n. (TA;) [or the latter has an 

intensive signification, or applies to many objects; 
see above;] He hocked, houghed, or hamstrung, 
him, or her, namely, a beast; (TA;) 4» 
laid bare his [or her] (namely, a camel’ i) yj)/ 
[or hock-tendcn] ; such being the meaning of jia 
with the Arabs ; (Az, TA;) As struck, (S, IAth, 
Mgh, M b,) or cut, (TA,) his, (a camel s, S, 
IAth, O, Mfb, or a horse’s, §, O, or a sheep’s 
or goat’s, IAth,) or her, (a camel’s, L, Mgh,) 
legs, wig—)W with the sword, (S, IAth, Mgh, O, 
Mfb, TA,) while the beast was standing; (IAth;) 
he cut one of his, or her, (a camel’s,) legs, pre¬ 
viously to stabbing the animal, that it might not 
run away when being stabbed, bnt might fall 
down, and so be within hi power; he mowed 
[/<» or] her (a camel’s) legs with the sword; 
(I5tt, TA;) he made a mark, or wound, tike a 
notch, in his, or her, (a horse’ i, or camel s,) 
legs. (5-) [See jia, below.] — Hence, (Az, 
TA,) *jin, aor. and inf. n. as above, He stabbed 
him, namely, a camel; slaughtered him by stab¬ 
bing : (Az, Msb, TA :) because the slaughterer 
of the camel first lays bare its vj$4^ t or hoc,t - 
tendon; or hocks it; or strike* or cuts its legs. 
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or one of its legs, with a sword: see above], thou hadst hocked my camel and I were 

(As, 1A ) So in the saying of Imra-el ^Ceys, therefore unable to journey: ISk cites as an ex. 

[And the day when I slaughtered for the virgins [Umm-Khazraj has long detained the party, or 
vty riding-camel]. (TA.) And so in the trad. 'j people], (S, O, TA.) And in the A it is said 
•S&y LS* & t There thaU ** "" davghtering of that means Such a woman, 

camels at the grave in the time of El-Isldm] : for C r gir'l, came forth to the riders on camels, and 
they used to slaughter camels at the graves of the they ttaid ^ in her vraence . M though , he 
dead saying, The occupant of the grave used U, hocked ( ^ } ^ cameb which th rode 
slaughter camels for guests in the days of his _ , .... .. mi.,. 

iv ° . , . . (AA.) One says also .Jwuu JU.U., J j3 

life; so we recompense him by doing the like -•» • U. 

uftcr his death. (IAth, TA.)_Hence also, He V* 1 had a and ^ m ^held me from it, 

slew him; he destroyed him: of this signification an f a hindered me. (Ibn-Buxurj, L.) Hence, sic. 

we have an ex. in the story of Umm-Zara: jicj (Az, TA,) meaning JW Jj^i 

l^jjlL*- And [a cause of] the destruction of her [*• e - Th* shifting about of the court- of a journey 

fellow-wife through [the latter’s] envy [of her] % successive changes : ^see third sentence]. 

and rage [against her]. (TA.)__ ^iJU. ^ (O, TA.) __ And jix i.q. 44 [app. 

(Mgh, O, Msb, K, Ace.,) said of a woman, (TA,) meaning He made much slaughter among the 

occurring in a trad, of Safceyeh, (Mgh, Msb, TA,) objects of the chase], (O, £.) __ And -~j«r 

in which Mohnmmnd is related to have used this She (a woman) smote their souls, and nunded 

expression, on the day of the return of the pil- their m ) finf . n . % 

grims from Mine, when he was told that she had ^ . , , r . . „ J \!. K 

, . 1 u . , - , , ,, , ... A A, and subsL [or quasi-inf. n., like jlju*. and 

lier menstrual flux, to which he added, “ I see • - - • -- ^ 

her not to be aught but a hinderer of usthus Ac.,] jUa, T, S, O, TA,) He 

accord, to the re aters of traditions, each word ^ ^ iea ^ °S ^e palm-tret , (T, S, O, ^,) 

being an inf. n., like j£> -, (O,* TA;) of the alto 0 etIier > the heart (jCui), (T, S.O.) 

mea ure ; or, as some say, the is to *° ^ >at *'* dried up, (!£,) and nothing came forth 

mark a pnusc; (Mgh ;) and UJU. \yx, (O, K,) f r<m trunh ’ (*£&) — Oj^ *9 Thou 
which are also inf. ns.; (TA;) and this is accord. *tLalthy no means cut down trees. (Mgh.)__ji* 
to the tisngc of the Arabs; (Az, TA;) being a He cut down the trees of the pasture-land: 

form of imprecation, though not meant to express ^ ie ^ ^ }wn th* herbage, or pasture, and spoiled 
a desire for its having effect, (Az, Msb, TA,) for it. (TA.) — $31 He ate the herbage, or 
what is meant by .it is only blame; (Msb;) expl. pasture. (O, K.) And He had the herbage for 

by yjte Ian <*fix, (K,) i. e., [May God pasturage. (O.)_You say of wine, 

(exalted b He) wound her. See., and] shave her [It disables the intellect; like as a man disables a 
hair, or afflict her with a pain in her throat: ^ by hocking him] (i Aar . ) _^ > (S 0 

(TA :) or may her body be wounded (jix), and TA>) aor . . f (TA>) inf . (S> Q> TA ) ‘ H [ 

may she be afflicted with a disease in her throat: ( a man) galled his (a camel’s) back: (TA :) he 
(Mgh, ) :*) so accord, to A Obeyd : or may her galled it; namely, a camel’s back: (S, O:) it (a 
leg and her throat be cut : or may her leg be cut camel’s saddle, TA, and a horse’s saddle, S, O, 
and her head shaven: (Mgh:) [or may she be TA) galled his (the beast's) back. (S,0 TA ") — 
destroyed and may her throat be rut:] or the And J^ ^ Tlieir Kell was ^ nolished ^ 
two words and are epithets, applied . f 

to a woman of ill luck ; and the meaning is, (Z, (?» K>) 00r - - , (K,) inf. n.jio, (S, 

O, TA,) she is one who extirpates [or destroys, H,) Hn (a man’s) legs betrayed him, so that he 
and cuts the throats of] her peoplr, by the effect mat unable to fight, by reason of fright and 
of her ill luck upon them; (Z, O, K,* TA;) be- stupefaction : (S, O:) he became stupified, or de- 
ing virtually in the nom. case, as enunciatives; priced of his reason : (S, K:) or he was taken by 
i.e. >L5 &.^* L &2« (Z, TA.) Lh mentions ^dden fright, (K, TA,) and Hupified, or deprived 

. . il . t , . of his reason, (TA,) so that he could not advance 

the phrase, ♦ 2U1 dUi Jsm 3 ? [app. mean- norrct -,. (K>TA } Jfo 1, — ^^ 

ing, Do thou not that: may tky mother be child- [Mjf ^ ^ * & c so'thZ i% to7he 

less: (sec Csjno:)] without explaining^: but he eartA ] was said ^y’Omar. (S.) And one says, 
mentions it with the phrases J^>l5 iUl and iL.1 j&J 1 Jjj! U JL. Jjjfc. [I am stupified, 

JkyU. (TA.) Or * signifies Having the or taken by sudden fright, Ac., so that I am not 
menstrual flux. (K.) One says also, imprecating able to talk], (M, TA.) [And lie alone means 
a curse upon a man, I^if^ a) Uj^., mean- He became unable to speak. In one place in the 

ing, May God [matm him, and] mound (jix-) his L, this verb is wr tten fix ; but this is probably 
body, and afflict him with a pa n in his throat: a mistake.] =s aor. -; (S, IJ, M, IKtt, 

and sometimes, without tenween. L, Msh;) in the K, of the class of ; 

(?•) [See also 1 in art <>W.] — *4 fix He killed but the authorities indicated above show that 
tlte beast which he was riding, and made him to Ojie is the correct form; (TA;) and , 
go on foot • he hocked, houghed, or hamstrung, his aor.;; (M, IKtt, L, Msb, K;) and SfU, aor.:; 
beast. (TA.) — Hence, ^ Thou hast (M, IKtt, L;) inf. n.^ii, (S, M, IKtt' L, Msb, 

hng detained me, or restrained me; as though £,) of the first, (S, Msb, like as is inf. n. 
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of (S,) or of the second, (M, L, ^,) and 

Sjlii (M, L, 5) and iflx, (K,) or SjU*, (M and 
L, as in the TA,) which are of the first, (M, L, 
¥,) an d j**, (M, mt, L, Msb, K,) which is of 
the second, (M, L, Msb, !£,) and Jui, or Jui, 
(accord, to different copies of the ]£,) or jU«, (M 
and L, as in the TA,) also of the second, (^C,) 
or of the third; (M, L;) She (a woman [and a 
camel Ac.]) was, or became, barren: (K, TA:) 
or did not conceive: (S:) or ceased to concerns. 
(IKtt, Msb.) — fix, aor.;; and jix, aor. r; He 
(a man [and a beast]) was barren; did not gene- 
rate. (TA.) __ fix, aor. -, inf. n. fix, f It (an 
affair) did not produce any issue, or result. (K ) 
= Uji* He (God) made her [to be barren t or] 
to cease to conceive. (Msb.) 

I mS 

2. »jix : see 1, first and second sentences. __ 

' J f* a <■ _ . to,, , , 

Olfhxy I said to him \jixy jJU (Sb.) 

[See 1.] 

3. ajSlx He contended with him for superior 
glory (K, TA) and generosity and excellence (TA) 
in the hocking, or slaughtering, ( fix, [see 1],) of 
camels. (K, TA.) It was customary for two 
men thus to contend for superior munificence, 
[giving away the flesh of the victims,] but thev 
did so for the sake of display and vain glory; 
wherefore tho eating of the flesh of camels 
slaughtered on an occasion of this kind is for¬ 
bidden in a trad., and they arc likened to animals 

sacrificed to that which is not God. (TA.)_ 

And IjSlc, (TK.) inf. n. (S, K,) He held 

a d alogue or colloquy, or a disputation or debate, 
with him, (S, K,) and ncountered him with mutual 
reviling and satire (S, TA) and cursing. (TA.) 

— Also tjilx, (K,) inf. n. (S, O, K,) He, 

[ or it, kept, confined himself or itself clave, clung, 
or held fast, to him, or it: (S, O, jf:*) he kept, 
or applied himself constantly, or perseveringly, to 
him, or it. (TA.) You say j^Ll\fi>[x, (S,*TA,) 
and simply fi\x, (TA,) He kept, or applied him¬ 
self, constantly, or perseveringly, to the drinking 
of Wine : (S, TA :) or ijiisut signifies the 

contending with wine for superiority; as when a 
man says, I have more, or most, strength for 
drinking, and so contending with it for supe¬ 
riority, and b"irig overcome thereby. (Aboo- 
Sa'eed, TA.) You say also, ,jjJl 
The. trine remained long confined to the [jar 

called] oa; syn. ailjSj. (S, K.) And Opls 
/ •, »0 , ~ 

[app., The wine took hold upon the 

intellect: or contended with it for superiority]. (S.) 

J 

4. »jix I He stupified him [so that kis legs be¬ 
trayed him and he was unable to fight or to 
advance or retire: sec jxx], (S, O.) = jix\ 
V**-j 2tll God rendered her womb barren; (O, 
TA;) God affected her womb mith a disease 
(K, TA) so that she did■ not conceive. (TA.) — 

fix I He assigned to such a one a grant of 

land; syn. ofx i. e. (K.)_And 

one says, U£» 'f£=> Sljfixl I have given 

thee permission to pasture thy beasts upon the 
herbage of such a place. (O.) = And fix\ He 
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became poueteed of much property such as is 
termed jVic. (S, II£tt, O.) 

6. \jti, (K.) or CM \j\jii, (S,O f ) They 

two hocked, or hamstrung, their camels, (U Sj* 
Wd,?, O, or £,) vying, cash with the 

other, therein, (S, O f ) that it might be seen which 
of them should do so most. (K.) [See 3.] 

7. jisui He (a camel, and a horse [Ice.,]) 
[became hocked, houghed, or hamstrung; had his 
hock tendon laid bare ;] had his legs struck [or 

cut] with a sword. (S.) [See 1.]_ It (a camel’s 

or a horse’s back) became galled by the saddle; 
as also (?, K.) 

8: see what next p ecedes 

jie The act of wounding; tj'c.: [see 1:] a 

mark, or wound, (j5l,) like a notch, K, 

T A, [in the CI£, j^Jl^,]) in lhe legs of a horse, 

* *•+ *•+ 
and of a camel. (K.) [Hence, UJU. Iji*, and 

#•# •*i 

^yUa. : see 1.] =s See also jia, first sen¬ 
tence : =s and again in the last quarter, Also 
What is, or constitutes, the most essential part, of 
anything; or the prime, or the principal part, 

thereof; syn. J^l: [such appears to me to be 
the meaning of as here used, from what fol¬ 
lows.] (S, IF, Msb.)_The principal part (J^l) 
of a jb [i. e., a country] ; (As, S, Msb, ;) 
which is the place where the people dwell, or 
abide; (Af,S ;) as also ♦ jia : (As, S, Msb, £:) 
the former of the dial, of Nejd; (As, TA;) and 
the latter of the dial, of the people of El-Medee- 
neh, (As, $,) or of the dial, of El-Hijaz; (TA;) 
or both of the dial, of the people of EI-Hijdz; 
and the latter, in the dial, of others, signifies the 
chief, or main, part of a j\»; (Msb;) and the 
latter also signifies the middle [or heart ] of a jlj: 
(1£:) or jljJI jxc- and 71 Afia. both signify the 
principal part (J^l) of the place of abode of a 
jteople, upon which they rest their confidence. 
(Mgh, O.) This last signification is exemplified 
by the trad, of Alec, Jhe. U 

tyS [iVo people have had war waged against them 
in the principal part of their country, upon which 
they rest their confidence, but they have become 
abased, or brought into subjection ]: (Mgh, 
O:) or the meaning here is, in the midst [or 
heart] of their country, ice.; i. e., in the place 
where they abide, or lodge. (L.) It is said in 

it S M e 

another trad., ^»L~U1 jb jA* 9 meaning, 

The principal part (^)«ol), and the place, of the 
country of Kl-Iddm is Syria : apparently point¬ 
ing to a time of conflicts and factions, or sedi¬ 
tions, when Syria si ould be free from them, and 
the Muslims should there be more secure. (TA.) 
Lth has confounded in explaining what is the 

• I , • J 

jX£ of a jfo and what is the jAA of a tank or 
trough for watering beasts Ac. (Az.) 

jXs. (S, M, Ac.) and ♦ jJLc, (M,) or ♦ 

- |<sj 

and » S^ie, (A, K,) Barrenness, in a woman, (S, 
K, Ac.,) and in a man. (S, TA.) You say also 

• » • » A - - * 

ji* 23 Ul [The she-camel conceived 

0 ' -* * * 

after Itavny been barren]. (S, O.) And 


ja* iljUJ [app., f The meeting thee hath been 

productive of good after barrenness thereof]. (A, 
TA.) And jie. Jl a phrase used by 

Dhu-r-Rummeh, referring to wars; i. e. f They 

M • * + + * 

returned to stillness. (TA.) And '•jpaJl 
Lc Jl f The war became languid- (A, TA.) 

_jJlg in a palm-tree means [Barrenness, or a 

drying up, and perishing, occasioned by] having 
the [fibrous substance called] stripped off 
(O, K, TA) from the heart, (O, TA,) and the 
heart 'tself taken away; (O, K, TA ;) which 
being done, it dries up and perishes. (Az, O, 
TA.) := Also, or 7 jie., or the latter is used only 
by poetic license, Anything which a man drinks, 
and in consequence thereof has no offspring born 
to him. (O, Ta.) = Also, jia, A hind of dowry, 
(S,) or compensation, (IAth,) which is given to a 
woman when connection has been had with her in 
consequence of dubiousness, or a likeness [on her 
part to the man's wife ]: ^ lil, S; 

or Mgh; or ^.*.11 ,l»j ^jXc, IAth :) or a 
recompense which is given to a woman for connec¬ 
tion with her : (AO :) or a mulct, or fine, which 
is paid to a woman for ravishing her: (Lth, Msb, 
K :) or what is given to a female slave who has 
been ravished, like a dowry in the like case to a 
free woman : (Ahmad Ibn-Hambal:) so called 
because devirgination wounds the object of it: 

pi. jUfcl. (IAth, TA.)_Henco, in consequence 

of frequency of usage, (Msb,) A woman’s dowry; 
(Msb, K ;) i. q. lyji-aj. (O.) — Also The ex¬ 
ploration of a woman to see if she be a virgin or 
not: (Kli, O, K, T A :) but Az says that this is 
unknown. (TA.) [Perhaps it is a meaning in- 

I M * + •+ 

ferred from what here follows.] — jJudl slcu/ is 
That [egg] with which a woman is tested on the 
occasion of devirgination: (K: [but what is 
meant by this, I have not been able to learn:]) 
or the first egg of the hen; (K, TA ;) because it 
wounds her: (TA :) or the last egg of the hen , 
(O, K, TA ;) when she is obi and weak : (TA:) 
or the egg of the cock, which [they say] he lays 
once in the year, (O, K,) [or once in his life, for] 
they assert that it is the egg of the coch, because 
he lays, in his life, one cyg, somewhat inclining to 
length ; so called because the virginity of the yirl, 

or young woman, is tested with it: hence, they 

- * #<• • « / 

say of a thing given one time [only], 4 -Jw 
jiiOl: or, as some say, it is like the phrases uom 

" ji 1 1# *oii 

and ; so that it is a phrase 

proverbially used as applied to a thing that never 
is: (S, O :) accord, to A’Obcyd, when a niggard 
gives once, and not again, one says [of the gill], 
ibjJt and when he gives a thing, 

and then stops doing so, one says of the last time 
[of his giving], jjuC\ (TA.) One 

says also, jJudl Juclo meaning f That 

happened once 9 not a second time . (TA.) And 
jjudl Aiu 4 means also J He who has no offspring. 
(5, TA. [See also j3U.]) And t He who stands 
another in no tead. (TA.) s Also A grant of 
land; syn. ; (O, K;) and so 7 , U. (K1 
[See 4.])_And A place where people alight 


(>>^J K, TA) between the house, or abode, 

and the trough, or tank, for watering beasts §c.; 
(TA;) as also ♦ : (^» TA:) or (TA, but in 

the K “ and ”) the hinder part of a trough, or 
tank, for watering beasts Icc., (S, I£, TA,) where 
the camels stand when they come to water; as 
also ♦ jik : (S:) or the station of the drinker ; 
(K1;) as in all the copies of the K; but accord, 
to the T and Nh, the station of the animals 
drinking: (TA:) or the place where the bucket 
is emptied , at the h nder part of the trough, or 
tank; the place at the fore part being cal ed its 
.Tjl: (IAar :) pi. jUtf. (S, O.) It is said in a 
prov., tjio l»il [lit, The trough, 

or tank, for watering beasts fyc. is demolished only 
by commencing from its hinder part] ; meaning, 
an affair is jterformed only by setting about it in 
the pro\>cr way. (TA.) — Also The part of a 
well where the fore feet of the animals watering 
stand when they drink. (TA.) — Sec also jis, 
in two places. 

yi ; fern, ijiut: see the latter voce jM ’■ = 

and see yilc.siyk 25U, accord, to the K, A 
she-camel that will not drink save from fear: but 
accord, to IAar [and the S and O], that will not 
drink save from the jio of the trough, or tank; 
and ijjt signifies one “ that will not drink save 
from its •Tjl,” i. e. “ from its fore part.” (TA.) 

jA £.: seejJuu), in two places. 

•»* ••» . 

jM *: see jA£. f in two places. 

*.«. ii 

Ijjlc- : see jic, first sentence. 

•-•j ui , 

ijio: sec fix, first sentence: and again in 

the last quarter. 

•iii i-i , • f 

ijix : sec yuu, in two places; and 
Also A hind of bead (oj j±, S, O, K) which u 
woman binds upon her fiunhs, in order that she 
may not conceive; (T, S, O;) or which a woman 
bears, or carries, in order that she may not bear 
offspring: (K :) accord, to IAar, a kind of bead 
which is hung upon her who is barren, in order 
that she maj bear offspring; but this is strange. 

I • **z* 

(TA.) Hence the saying, ijis. 

[That which renders knowledge barren is forget¬ 
fulness]. (S, O.) as See also j3b, m two places. 

{Jjslc. : see 1, in five places. 

sec the paragraph here foil iwing. 

% * * n/ • 5 

jlic: sec ii.Va.Jl jic. = Also li t l, or immee- 

t i( « Z j * • 

able, property, (j-^1 si Jlo ^Igh, or JAA. 

J-^l ei w^l5, Msb, or jljij J^sl tH U, KT,) [an 
estate] consisting of a house or land yidding a 

evenuc; (Mgh;) or suck us land anil a house; 
(KT;) or suck as a house andpaltu-frocs: (Msb:) 

. » s** * 

or simply, land yielding a revenue; syn. ; 
(Mgh, K:) as also » : (Sgli, K:) or land; 

or lands yielding revenues (syn. £l~o); and palm- 
trees; (S, O, TA;) and the like : (TA:) ar.d 
palm-trees (L, K) in particular: (L:) pi. 



'2110 


(Msb.) Y >a say jUc jlj «J U /7e /tot not a 
Ziouse nor land, or lands yielding revenues, or 
palm-trees. (S, 0.)__A!so (sometimes, Msb) 
Jlousehnld goods, or frmture, and utensils, (S, O, 
K, TA,) nhirh are not. used except oh the 
i> erosions of festivals, (K TA,) and necessary af¬ 
fairs of great importance, (TA,) and the like: 
(K, TA:) thus, with fet-h, accord, to AZ and 
1 Aar; (TA;) and sometimes with daram [♦ Jlic], 
(K,) thus accord, to As; (O, TA;) but in say¬ 
ing so, hr difTcrs from the generality of autho¬ 
rities: (TA :) or the best of furniture and the 
like, because none but the best is spread on the 
occasions of festivals: (TA:) and the best of 
anything. (O, TA.) One says jU« ^ 

O—^ In the house, or tent, are goodly furniture 
and utensils. (§, O.) 

jUe Wine: (S, O, K:) or wine that does riot 
delay to intoxicate: (TA:) so called because of 
its taking hold upon the intellect, or contending 
with it for superiority, (Jjbdl CyJU $»),) ac¬ 
cord. to Aboo-Nofr; (S;) or because of its re¬ 
maining long confined to tho [jar called] £j», (S, 
0,K,) accord, to AA; (S, O;) [see 3;] or be¬ 
cause the drinker keeps closely to it; (TA;) or 
liccause it prevents the drinker from walking; 
(fc;) or because it disables (>uu) the intellect. 

(I Af r.) saa See also jUfi. 

• i « 

jy**, applied to a dog, (S, O, Mfb,K,) and to 
any animal of prey, os a lion, and a lynx, and a 
leopard, and a wolf, (Az, IAth, Msb,) and the 
like, (IAth,) each of these being called 
(Az, IAth, Mfb,) because of the same rapacious 
nature as the dog, (IAth,) meaning, That wounds, 
(At,* IAth, O, Msb,) and hills, and seises its 
prey and breaks its neck: (IAth:) [or that 
wounds, Ac., much; for] it is an intensive epi¬ 
thet : (TA:) only applied to an animal; (§, ^; 
[in the latter of which, the words thus rendered 
are preceded by “or;” the epithet in what pre¬ 
cedes being restricted to a dog, but not ez- 
plained;]) * Sjic being applied to an inanimate 
thing: (£:) pi. jin, (Mfb, and so in some copies 
of. the !£,) or jin. (So in some copies of the I£, 
and in the TA.) 


correctly t ljin, as in the M, (TA,) Having its 1 
head cut off, (Az, K, TA,) altogether, with the 
heart, (Az, TA,) and having in consequence dried 
u Pt (¥» TA,) so that nothing comes forth from, its 
trunk. (IKtt, TA.) so A man unable to walk, or 
to fight, by reason of fright and ttupefactisn . 
(TA;) taken by sudden fright, so as to be unable 
to advance or retire: or stupijied: (K:) in which 
last sense it is applied to an antelope. (TA.)=s 
See also 

•' . «•_! * 

signifies jix U [What is wounded, or 

hocked, or struck or cut in the legs,] of wild 
animals that are snared or hunted or chased, and 
the like; (1£;) of the measure aLm in the sense 

of the measure SJjiju. (TA.) See %in _ A 

man of high rank who is slam. (S, K.) So in 
the saying,^} LLj cJl' U [I have 

not before seen, as on this day, a man of high 
rank who is slain in the midst of a people]. (S.) 

— A leg, or shank, cut. (S,0,£.)_Hence, 

The voice, or a cry; (S;) the voice of a singer 
(K, TA) singing; (TA ;) the voice of a weeper 
(K,TA) weeping; (TA;) the voice of a reciter 
or reader (K, TA) reciting or rearing; (TA;) 
the utmost extent of the voice or of a cry. (TA.) 

You say Such a one raised his 

voice: the origin of the saying was this: a man 
had one of his legs cut" or cut off, and he raised 
it, and put it upon the other, and cried out with 
his loudest voice: so this was afterwards said of 
any one who raised his voice : (S, O:) or it is 
expl. thus: a man had one of his limbs wounded, 
and he had camels which were accustomed to his 
singing in driving them, and which had become 
dispersed from him; so he raised his voice, cry¬ 
ing* by reason of the wound; and his camels, 
hearing, and thinking that he was singing to drive 
them, came together to him : and hence this was 
afterwards said of any one who raised his voice, 
singing. (Az, TA.) 


[Boos I. 

(S, O:) or that has ceased to conceive: (Mfb:) 
as being from Cjjin, it is an instance of the con-i 
fusion of dialects; [being properly from j] 
or it is a possessive epithet [meaning having the 
quality of barrenness] : (IJ:) pi. (£, TA,) 
which is applied to women and to she-camels, 
(TA,) or jilgn and : (Msb:) and t Iff* 

is in like manner applied to a woman, signifying, 
having a disease in her womb, (O, K, TA,) in 
consequence of which she does not conceive. (TA.) 
— Applied to a man, Barren; that has no off¬ 
spring born to him; (S, O, Msb, K;) as also 

* ■ (K:) the former anomalous; [if regarded 
os from jin, not from jin; but jin said of a man, 

I do not find;] the latter regular; [if from^12;] 
and the latter has not been heard applied to 

woman: (TA:) pi. (Mfb, TA:) and 
t ijifi is also applied to a man, aud signifies, one 
who comes to women, and feels them, and indulges 
himself with them in mutual embracing, or pressing 
to the bosom , but has no offering 

born to him. (I Aar, TA.)_JA tree (JjilL) 

that does not bear, barren: and in like manner 

♦ ijin, occurring in a trad., as the name of a cer¬ 
tain tract of land (t_*>jl), which name Mohammad 
changed to Sj. a*.; or this may be from the same 
epithet applied to a palm-tree. (TA.) [See also 

is**.] — Applied to a tract of sand (4JL*j), 

1 That produces no plants or herbage; (O, K, TA;) 
likened to a [barren] woman : (TA :) or of which 
the sides jrrodu c plants or herbage, but the middle 
does not produce: (TA:) or such as is large: 
(¥ 0 or lo-rge and producing no plants or kerb- 
age. (S.) 

: see ja a*. 

• j 

A!** ,>« jin\ [More barren than a she-mule]. 
(TA in art Ji^.) 


*** a dun. n., of the occurrence of which 
the only instance known to Kt is in a trad, cited 
and expl. voce^I^.1: said by IAth to be derived 
from jin in the phrase jljJI yn. (TA.) 


jeie i. q. Vjyuk*; (IF, O, £;) applied to a 
man, Wounded: (S, O:) pi. 4 Jjin. (8, Mgh, 

O 1£.)_Applied to a camel, (S, Mgh, O,) both 

to a male and to a female, (TA,) and to a horse 
[or mare, &c ], (S, O,) [Hocked, houghed, or 
hamstrung; ] havirg .the [hoch-tendon or] two 
hock-tendons laid bare, so as to be unable to run; 
applied to a horse; (TA;) struck [or cut] in the 
legs with a sword; (8, Mgh, O;) [a camel having 
one of the leg* cut, previously to being stabbed; 
hatmg a mark, or wound, like a notch, made in 
his, or her, (a camel’s or a horse's) legs : see 1:] 

pi. as above. (S, Mgh.) [See also tjt**') _ 

[Hence,] pplied to a camel, (male, Mfb, and 
female, L,) Stabbed; slaughtered by stabbing: 
(L, Mfb, TA:) pi. as above. (Mfb.) __ Applied 

to a palm-tree (JUU»>), as also * ijjiju*, (As, TA,) 
and, acco.rd. to the copies of the R, ♦ .^ic, but 


jUo [A simple; a drug;] any of the lements 

- J i ^ ^ * 

(cl^-® 1 ) °f medicines; (9, O ;) what is used medi¬ 
cinally, of plants and of their roots (Jy-o\) and 
of trees: (K, TA:) [accord, to the CJC, what is 
used medicinally, of plants, or of their roots : and 
trees: the last word being in the nom, case:] as 
also ♦ jgio: (JC:) or what is used medicinally, of 
plant and trees: (L, TA:) or a medicine that is 
used for moving the bowels: (Az, TA:) or any 

curative plant; as also its pi., (AHeyth,) which 
• 1 " 

is : (AHeyth, S:) nothing thus termed is 
called iy. (AHeyth.) __ [Hence,] juj^. 
f Iron of excellent manufacture. (O, ^C.) 

• * 

see die next preceding paragraph. 

jHc ; see yuu. spa Also, applied to a woman, 
Barren: (O, K, TA:) that does not conceive: 


A man having much property such as is 
termed jUo. (S, J£.) mm See also the next para¬ 
graph. 

(?» ?) ftn< l * jUjm' and ♦ yuu (5) 

and tjii (AZ,S,0,*) and ♦ (S, O, $) 

and ♦ jyU, (O, K,) applied to the saddle of a 
horse (S, K) and that of a camel, (TA,) That 
galls the back; (S,*0,*£;) i.e., that usually 
galls the bach: if it galls it but once it is only 
termed (A’Obeyd.)_ Also j.i «,< and 

ijic and ~ tjio A man who galls the backs of 
camels by fatiguing them with labour, or by urging 
them much in a journey. (L, £.) 

ojjuut Having her womb rendered barren by 
God. (TA.) 

jUa*: see jisut. 

jyuu and sjyuut: see^io. 

jJujl* A place of jaz [op jtiuftl, i. e. of galling, 
or being galled, upon the back of a camel or the 
like]. (TA in art. ^jl.) 


BooK I.] 
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Q. 1. He twisted, wreathed, curled, 

curved, or bent, a thing. (MA.) [And, ac¬ 
cord. to Frey tag, He imitated the icorpim in 
acting: but for this he names no authority; and 
I doubt its correctness: see the next paragraph.] 

Q. 2. v^i*5 [It was crisp and curved; said 
of a lock of hair hanging down upon the temple: 
so accord, to Reiskc, as mentioned by Freytag. 
__And He acted lihe'Akrab; a man notorious 
for putting off the fulfilment of his promises; as 
is said in the TA in the present art.]. (A and 
TA in art. 5ja : see Q. 2 in that art) 

■ g [The sco pion ;] a certain venomous 
reptile, (TA,) well known: (K, TA:) the word 
is masc. (TA) and it is fern., (S 0,K, TA,) 
generally the latter; (T, Mijb, TA;) but is ap¬ 
plied to the male and the female: (Lth, T, O, 
Msb, TA:) and the male is called * (T, 

8, O, Msb, Jf» TA,) accord, to some, (O,) when 
one desires to denote it in a corroborative manner, 
(Msb, TA,) and * a ^°» (¥ ») or ^ e8e 

two words arc syn. with : (Jf:) and the 
female is called * (T, S, O, Msb, K,) some¬ 

times, (T, Msb,) and * |ij>xc, which is imper¬ 
fectly dccl.; (S, 0,K;) or these two words and 

accord, to the “ Tahrcer et-Tsmbeeh,” all 
denote the female, and the male is called *,jly^xc: 
(TA :) or, as some say, the male and the female 
are called only : (Msb, TA:) and of* 
it is said by IB, on the authority of AH&t, that 
it does not signify the male of hut [as 

expl. below] “a certain creeping thing, having 
long legs(TA:) IJ says that you may drop 

the i auJ Ir. and say * : (L, TA:) 

. • .»•# 

and an instance occurs ofas a coll. gen. n., 
in the following verse: 

el/ / l<» J if 

* Mil-, Ijtl * 

• y J** C.^3Ull • 

[I emk protection by Ood from the scorpions 
raising the joints of the tat/ji]: but the I here is 
said to be inserted for the purpose of what is 
termed &T- (MF, from the “Mukhtasar el- 
Baydn:”) and is applied as an epithet to 

a sing. n. because this i used as a coll. gen. n.: 
(M voce 4—i- 0 the pi. of w>i* is y^U*. (S, 

O.)_And [hence] is the name off A 

certain sign of the Zodiac, (T, 8,0,$,) [i. e. Scor¬ 
pio,] to which belong the Mansion, of the Moon 
called AfyAJI and [and aqd 

(T, TA. [See these words, and see 
also oWA and f^l\ JjU* in art. Jjj. It should 
also be observed that the Arabs extended the 
figure of this constellation (as they did that of 
Leo) far beyond the limits that we assign to it.]) 
_ [Hence, likewise,] signifies f A thong, 

or strap, of a sandal, (0,If, TA,) in the form of 
the reptile of this name, (TA.) [See also yc ' 
__ And f A thong, or strap, (O, $,) platted, end 
having a buckle at Us extremUy, (O,) by which 
Bk. I. 




the crupper of a hors«, or the like, is bound to 
the saddle. (0,$.) —And the pi. y^lla signi¬ 
fies also 1 Malicious and mischievous misrejrr+ 
sentations, calumnies, or slanders. (O, K, TA.) 

ii 1 / / A // »z* 

One says, a3I J Verily his malicious 

and mischievous misrepresentations. See., creep 
along: (TA •.) or he traduces , or defames, people 
behind their backs, or otherwise. (O, K.) And 

II // • d/ 

the phrase is sometimes used to Big- 

nify l His downy hair crept [along his cheeks’. 
(MF.)_ And J Reproach for benefit conferred: 
so in the saying of En-Nabighah, 

/I / •/ l/i •/ d// 

* 4*j0 is**) * 

// / I /!/ / 

* wtlUfc * 

/* / / // / “^/ 

1 [7 owe unto 'Amr favour after favour, for his 
father, not accompanied by reproach for benefits 

conferred]. (TA.)_And f Hardsh ps, severities, 

difficulties, troubles, or distresses. (If.) ylic 
t L*J means f The hardsh'ps, severities, Ac., of 
winter: (TA:) or the intense cold thereof: (O, 
If:) and UJI ypU, accord, to IB, the assault, 
and intense cold, of winter. (TA.) And 

means f An un asy life: or a life in which 
is evil and roughness. (TA.) _ See also the next 
paragraph. 

A^i*: see wijjtc, first sentence_Also fAn 

iron thing lihe the [or fesh-hooh], which is 

suspended, or attached, to the horse' saddle (O, 
If.) _ And, of a sandal, f The knots of the 

[thong, or strap, called] [q. v.]. (TA.)_ 

And, (O, If,) thus in all the copies of the If, 
and in the handwriting of Ibn-Mektoom, but in 
the L * (TA,) f An ' itelligent female slave, 

who does much-service, or work. (O, L, K, TA.) 

lyjie -: see first sentence. 

ejia-: see first sentence, in three 

places. _ Also, [or it has this meaning only, as 
stated above, voce ] A certain creeping 

thing, hating long legs, and the tail of which 

+ 4 r 

is not like that of the [or scorpion ]: (8, IB, 
O, TA:) or a small creep ng thng that enters the 
ear; long, yellow, and having many legs: (TA :) 

*1*2+ li • .. 

t.q. JWj [an appellation now applied to 

- . • si«i 

the earwig ]; (Az,K;) and (K) so " 

(0,$.) 

/ /Ilf « /*/ • 

Ail ijke -: see 

&<(> • , 

: see first sentence. 


• bo l.o 

see first sentence: 

• .i«j 

oW**. 

• • -i. 

: see first sentence. 


— and 


# /•/! 

[Twi ted, wreathed, curled,' curved, or 
bent. (If.) A [° r lock of hair hanging 

down upon the temple curled, or] curved, or 

having one part turned upon another. (S, O.)_ 

And Strong and compact in make: (If:) or 
JhJUUI applied to a wild ass, compact and 


strong in make. (O.) — Also, and * A/1 ^a« yi, 
One who aids, or assists, much, or well, (O,* 
TA,) and resists attack: (If:) or an aider who 
resist: attach with energy. (MF.) 

A place having in it scorpions 

(ylifi). # (?, 0.) And iff** Jbf (S, O, Mfb, 
If) and S, O,* ^,) the latter as though 

formed from after reducing it to three 

letters, (S,) A land in which are tcoipions: (§, O, 
Msb:) or a land abounding with scorpions. (K.) 


i joia 

1. UjjlI c%xtt, aor. -, (Msb,) inf n. ^cuic, 
(Lth, S, Mgh, IAth, Msb,) She (a woman, Lth, 
Msb) twisted her hair, and inserted the ends 
thereof into the parts next the roots: (Mgh, I Atli, 
Msb:) this is the primary signification : (IAth:) 
or she took each lock of her hair, and twisted it, 
then tied it, so that there remained mil a twisting, 
and then let it hang down; (Lth, O;*) each of 

# e e 

the said locks is termed A^Sc: (Lth:) and she 
tied her hair upon the bach of her neck: (TA :) 
and she plaited her hair: (Mfb:) or jitUI 
signifies the gathering of the hair together upon 
the head: (Mgh:) or the plaiting of the hair: 
and the twisting it upon the head: (S:) and you 
say, ojJut ijoac, aor. as above, (and so the inf n., 
O,) meaning, he plaited his hair; and he twisted 
it. (A, O, %..)s=ajrie, (S, TA,) aor. ;, (TA,) 

• ee * 

inf. n. yjaia, [q. v.], (S, O, TA,) t He was, or 
became, niggardly, or close-handed, (S, O,* TA,) 

and evil in disposition. (S.) _And . JU 

A/ljJI [as also c-^>Cc] I The beast became restive, 
or fractory, to me, and stopped. (TA.) 

2. eys\ ,joAc I He rendered his affair dfficult, 
or intricate, and '.voiced in confusion, or doubt. 
(TA.) 

3. A^kSUx J4.* f 7 took it striving to over¬ 
come; (O, ^ ;*) as also AjmIL*. (O.) 

,joio [app. an inf n. of which the verb is ^eia] 
A twisting, or contortion, in the horn of a sheep 
or goat: (A:) or a twist ng, or contortion, of the 
horns of a goat, upon his ears, backwards. (S.) 

,joio Sand accumulated, or congested, in which 
there is no way: §, O, If:) said to be ajm. with 
jJn -: and * ietie- signifies sand like such as is 

' I I #// . • / / 

termed AJLJL/ [q. v.]; or A ois- and * 3 ait, as 
expl. by Aboo-Alee, signify sand contorted, one 
part upon another, and extended; like SjSs- and 
•jJLc. (TA.) — And The neck of the [or 

stomach if a ruminant animal]. (IF, O, If. [In 
the CR, for ifjy, is erroneously put 

^^31 ; after which a , should have been 

inserted. ) — Also, (§, 0, 1$.,) and * (O, 

?,) and * JuCi, (IDrd, O, If,) and * 

(TA,) l Niggardly, stingy, or close-handed, (S, 
O,If, TA,) and evil in disposition: (§:) and 
k/ae** [ a PP- * » or perhaps * ^sa,] sig¬ 

nifies evil arid perverse in disposition. (TA.) 

2<Xi 
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A knot of a liom: (O, ^:) pi. 


Suaie .: sec in two places. 

jLoij. and : see ^aix. 

• ->■ 

tjoUa il string with which the ends of the^A lyi 
[or /ne/« o/ 1 hair hanging down loosely from the 
middle of the head to the hack] are tied: (O, 
Msb, K:) or a thong with which the hair is 

• i I 

gathered together: (Mgli:) pi. ^jain: (Msb:) 

•»J # ii 

or, ns sonic say, (Mgh,) or (TA t ) 

Minifies black string*, (Mgli,) or strings of twisted 
wool, dyed black, (TA,) which a woman joins to 
key hair: (Mgh, TA:) of the dial, of El-Yemen: 
(TA:) [in Egypt, in the present day, the term 
is applied to red silk strings, each with 
a tassel at the end, worn by women of the 
lower orders, who divide their hair behind 
into two tresses, and plait, with each tress, three 
of these strings, which reach snore than half¬ 
way towards the ground, so that they are 
usually obliged to draw aside the tassels before 
th y sit down :] MP says that, accord, to some, 
signifies a thorn, or the like, with which a 
woman arranges, or puts in order, her hair: 
which is strange: (TA:) and IAjr says that it 

signifies [i. e. horns with which people 

scratch their heads; or things like packing-needles, 
with which the female hair-dresser arranges, or 
puts in order, the locks of women’s hair ]; and 
this meaning ho assigns to it in explaining a 
verso of Imra-el-Keys [which seo below, voce 
of which word, as well as of 2*eS>o, the 

word uo U* is also a pi.]. (O,* TA.) 

I M , 

,: sec the next preceding paragraph. 

yja^s .: see last sentence. 

- A portion of a woman's hair which is 
twisted, and of which the ends are inserted into the 
putts next the roots; (IAtli,* Msb;) as also 
♦ i*oix: (Msb:) or a lock of a woman's hair 
which she twists, then ties, so that there remains 
in it a twisting, and then lets hang down: (Lth, 
A :) [i. c., a twisted lock of a woman’s hair, 
which cither has its end inserted into the part 
next the roots, or is tied, and left .to hang down :] 
or i. q. ijAui ; as also t JL oin ; (S, O, ;) the 
latter on the authority of A’Obeyd: (S :) pi. (of 
the former, S, A, Msb, TA) (S, A, Msb, 

K,) urid (of the latter, S, Msb) uoiz, (S, O, 
Msb, !£,) and (of the former also, S, Msb, apd 
of the latter also, S, TA) (S, O, Msb, 

K,) of which A’Obeyd cites the following ex. in 
u verse of Imra-cl-^eys: 

-• ■* - • •> II 

« erJ] 

'll' 5 ;l J ' d # 

yj, J-a3 

[Its pendent locks being twisted upwards, the twists 
becoming concealed among hair doubled and hair 
made to hang down ]: or, as some say, it [,_*»Ut] 
signifies what a woman makes, of her hair, like a 
pomegranate ; each lock of which is termed i-nSc, 


uaifi —yiic 

the pi. being and ^cuUi. (S, O.) [See 

- • r ' ' f , 

also as expl. by IA$r, above.] is 

•Iso used in the sense of [or Locks of hair 

hanging down loosely from, the middle of the head 
to the bacA]. (Mgh. [But this is said in relation 
to an instance of its occurrence in which it may 
with propriety be regarded as pi. of or 

iait in any of the senses before explained.]) 

• ; • - 

; see yjoio, last sentence, in two places. 
tjcuLc: 6ec last sentence. 


ijoael A goat (S, O, Msb, K) or sheep (Msb) 
whose horns are twisted, or contorted, upon his 
ears, (S, O, Msb, K,) backwards: (S, O, K:) 

» ' • ' # + we + B* 

fem. iUaic: (Msb :) or fclyJUl iUeu« signifies a 
iUi [i. e. sheep or goat] having a twisting, or con¬ 
tortion, in the horn: (A:) and * JoVuut, a sheep 

or goat crooked in the horn. (K.)_Also Having 

the fingers twisting, one upon another. (Ibn- 
’Abbad, O, K.) _ And Whose central incisors 
enter into his mouth, (O, K, TA,) and are twisted. 
(TA.) — See also yjaio, last sentence. 

ijtiduu A crooked arrow: (S, O, :) and, (K,) 
or accord, to As, (TA,) an arrow of which the 
head breaks, and its tongue, or tang, remaining 
therein, is extracted, and beaten until it becomes 
long, and then restored in its place; (K,TA;) 
but it does not perfectly serve in its stead: (TA:) 
pi. (S.) 

• e* i'll I 'I 

: see uoicl._See also 


L <uuU, (S, O, Msb, £,) aor. -, (O, Msb, K,) 
inf. n. ouLc, (S, O, Msb, KL,) He bent it; (S, 
O, Msb, Jt, KL;) crooked it; made it hooked; 
or doubled it * (KL:) and t Aixc, (Msb,) inf. n. 

(S, KL,) signifies [the same, or] he bent 
it, or crooked it: (S, Msb, KL :) [or he did so 

• Br 

much;] and signifies also the making 

crook-backed. (KL.)ssaCnMfi, [app. CJutf, the 
part. n. being U£U, or this may be a possessive 
epithet, and, if so, the verb may be ciis or 
wJUc,] said of a sheep or goat and like- 

wise, sometimes, of any beast («ylj), It had the 
disease termed >_juLe [q. v.]. (TA.) 

2: see the preceding paragraph. 

5: see the next following paragraph. 

7. iJujuI It became bent, (S, O, Msb, K,) or 
crooked; (K;) as Jso in either sense, ♦ Juuu. 
(O, K.) 

Jut The fox. (IF, S, O, K.) So in the fol¬ 
lowing verse, (ascribed by IF and IB to Homeyd 
El-Arkat, and by J to Homeyd Ibn-Thowr, but 
said by Sgh to be of neither of the Homeyds, TA,) 

i * B * fi" I • # * St r 

uuLc • 

J J B t A 3 Jr Be- J B t B 

J* 

* " 

[As though he were a fox that had turned away 


[Book I. 

fleeing from dog* which (other) dogs were foUow- 
ing]. (S,0,TA.) 

• ei 

Jib A disease that attacks the sheep or goat y 
(S, O, !£,) and sometimes any bead, O ) in its 
legs, so that they become bent, or crooked, in con¬ 
sequence of it. (S, O, K.) 

• Jr 

Jyu A cow’s udder of which the stream of 
milk comes forth contrarily, on the occasion of 
milking. (AHdt, O, K.) 

iiLit Hdsyr A thorn bent like the crooked piece 
of iron in the head of the spindle. (TA.) 

A piece of mood [or a sttcA] crooked [or 
hooked ] at the head thereof, with which a thing is 
extended, (j-tJ, so in the O and L and copies of 

i # I i 

the K,) or drawn, or pulled, towards one, 
so in the CK,) like the « [q. v.]: (O, L, 
K:) or it is [a part, app. the crooked, or hooked, 
head,] of the — ■»: (Msb:) and some say that 

' 'I ' * 

it is a jU,-. [q. v.]. (TA.) [In the present 
day it is applied to A hook, or a small kooh.] 

out*, applied to a sliccp or goat (Sli, O, K), 
and sometimes to any beast (i^lj. O), Having 
the disease termed JUU; as also ▼ Aiyuu. 

(o ,¥0 

J'Sl 

Anything bent,curved,crooked, 
[hooked,] contorted, or distorted. (IDrd, O, JjL) 

And Bending. (O, K.)_A gazelle having the 

horns bent. (TA.) And [the fern.] jUifi A sheep 
or goat (5li) of which the horns are contorted [or 

bent down ] upon its ears. (TA.)_Also f Coarse, 

rough, rude, or churlish; os an epithet applied to 

an Arab of the desert. (S, O, J£.)_And f Poor; 

needy: (Lth, O, £:) pi. (TA.)_And 

[the fem.] iUic signifies [An iron hooh ;] a piece 
of iron of which the extremity has been contorted, 
and in which is a bending. (0, 

• fi'l •+ * 

Juuu jaut [Hair that is recurvate at the 
extremities; as though ending with hooks]: 
(M and TA voce :) and I J^iiu *ja£, 

[signifies the same]. (TA in art. Jjm.) [See 

•3 'j • /•/ 

also uixJto, and 

Jyuu applied to an old man. Bent by reason 
of great age. (TA.) _ See also _ and 

• 5 .1 ' 

OUUM. 

jiie. 

Q. 1. ^ysljjdl (S, O, ?,) and Cjjiio 

(K,) and Afkx (Lth O, Jt,) Cala¬ 

mities destroyed him : (Lth, S, O :) or prostrated 
and destroyed him. (JC.) 

Q. 2. jsiso He (a man) perished: (Xth, O:) 
or became prostrated and destroyed, (^(,) by cala¬ 
mities. (Lth, O, K.) 

Q. 3 : see 1. 

ijiix. [inf. n. of 1. on Also] Craftiness, or cun¬ 
ning, of a [demon of the kind called] Jyk. (O, 
TA.) 
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jjk*'-* A calamity (S, O, $,TA) of fortune: 
(TA:) like jliut; from which it is said by IF to 
be formed, by additional letters: (O:) pl.^'' it. 
(O, TA.) » A crafty, or cun: mg, [demon of the 
kind called] Jy-t. (O, TA.) — A clamorous 
and foul tongu d woman, (^C, TA,) that over¬ 
comes with evil. (TA.)_ A scorpion. (O, K.) 

__ A fee-camel so old that tut bach of her nech 
almo t touches her shoulder (K, O, TA) by reason 
of her extreme old age. (TA.) 

1. [The inf. n.] Jit signifies The act of with¬ 
holding, or restraining; syn. (TA.) [This 
is app. the primary sign fical ion, or it may be 
from what next follows.] *Jl.Jic, (S, Mgh, 
O, Msb.JC,) aor. - , (S, O, M»b,) inf. n. Jit, (S, 
Mgh, O, Msb,) H bound the camel with the [rope 
called ] JlJLt; (Mgh;) meaning he bound the 
carnets fore shank to his arm; (K;) i. c. he 
folded togeth r the carnets fore shank and his 
arm and- bound them both in the middle of the 
arm with the rope called Jlit; (S, O, Msb;) 
and ♦ sJuUtl signifies the same; as also * dJUit; 
(£;) or you say, J/|^l cJit, from JliaJI, (S, O,) 
inf. n. Jehu, (O,) [i. e. 1 bound the cameh in the 
manner expL above,] this verb being with tesh- 
deed because of its application to a number of 
objects: (S, O:) and sometimes the hocks were 
bound with the JUt. (TA.) The she-camel, 
also, was bound with the JUt on the occasion of 
her being covered: __ and hence Jiall is me- 
tonymically used as meaning tU*JI [’■• e. t The 
act of compressing a woman]. (TA.) — C-lit 
Je^>» (?, Mgh, Msb, £,*) or JjiUl', (S, O,) 
aor. as above, (TA,) and so the inf. n., (Msb.TA,) 
means I gave, or paid, the lloodrvit to the heir, 
or next of kin, of the slain person: (S, Mgh, O, 
Mfb, ^ :*) for the camels [that constituted the 
bloodwit: used to be bound with the JUt in the 
yard of the abode of the heir, or next of kin, of 
the slain person; and in consequence of frequency 
of usage, the phrase became employed to mean 
thus when the bloodwit was given in dirhems or 
deen&rs. (As, 8 , O, Mfb.* [See a verse cited in 
the first paragraph of art. U^t.]) And [hence] 
one says also, 11s- / JUt, (inf. n. as above, TA,) 
meaning I paid for him, (the slayer, Mgh,) i. e., 
ta his stead, (S, Mgh, O, Mfb, R,*) the bloodwit 
that was obigatory upon him, (S, Mgh, O, !£,*) 
or what was obligatory upon him of the bloodwit. 
(Msb.) And jh 4 j cJUt I relinquished in 
his favour retaliation of the blood of such a one 
for the bloodwit. (S, O, Mfb, K.*) SA3UJI JJuu "j 
ljut 'jy Ij^t, (S, Mgh, O, Mfb, K.) in a trad. 
(S, O, Mfb) of Esh-Shaabee, (O,) or a 6 &ying of 
Esli-Sh&abee, (Mgh,* K,) not a trad., (£,) but 
the like occurs in a trad related on the authority 
of I’Ab, (TA,) [meaning, accord, to an expl. of 
the verb when trans. without a particle, mentioned 
above. Those who are respotuibl for the payment 
of a bloodwit in certain cases shall not pay it for 
an intentional cud of slaying or the like, nor for 


jhis — Jit 

the slaying or the like of a slave,] applies, accord. | 
to Aboo-Haneefeh, to the case of a slave’s com¬ 
mitting a crime against a free person: (§, O, 
Msb, : [and thus as expl. in the Mgh:]) but, 
(S, O, Mfb, £,) accord, to Ibn-Abee-Leylk, (S, 
O, Msb,) it applies to the case of a free person’s 
committing a crime against a. slave; for if the 
meaning were as Aboo-Haneefeh says, the phrase 
would be jut dJJbdl Jixi ; (S, O, Mfb, K;) 
and Af pronounced this to be correct: (S, O, 
Mfb :*) Akmal-ad-Deen, however, in the Expo- 
sition of the Hidayeh, says that <C J .» t is used in 


the sense of <Ut cJUt, and that the context of 
the trad, indicates this meaning, which MF also 

j .( - 

defends. (TA.) [See also the saying Jitl 'j 
Jl^JI ^J&l in art.>k.] — «JUt, inf. n. as above, 
also means He set him up [app. a man] on one of 

0 s 0 ,0 *0 d# 

his legs; [app. from j***11 Jit;] as also dJit: 
and every Jit is a raising. (TA.) — Also, 
[agreeably with the explanation of the inf. n. in 
die first sentence of this art.,] and ♦ dAit, and 
♦ dJlLu, (TA, [see also the first paragraph of art. 

«t,]) and ♦ djuutl, (Msb, TA,) He w thheld 
him, or restrained him, (Msb, TA,) ^>t 

from the object of his want. (TA.)_And 

[hence,] jljjdl Jit, (S, O, Mfb, £,) aor .7 
(S, K) and -, (K,) inf. n. Jit, (TA,) The medi¬ 
cine bound, or confined, his belly [or bowels ; syn. 
d£Ll‘: (S, O, Msb, K:) accord, to some, par- 
ticularly after looseness: and A-ly ▼ Jjutl sigm- 
fics the same. (TA.) And Ji*J is said 
of a medicine [as meaning, in like manner, It 
binds the bowels; is astringent]. (TA in art. 

■; It c.) And Jit [app. Jit] The 

belly [or bowels] became bound, or co fined; syn. 

(TA .)—Jho Ji-t, [aor.-,] 

inf n. JULt, means He collected, or exacted, the 
poor-rates of the people, or party; [app. from 
jit; as though he bound with the rope 
called JUt the camels that he collected;] on the 
authority of IJ£tt. (TA.) ’Omar, when he had 
deferred [collecting] the poor-rate in the year [of 
drought called] ijlijJl ^ilt, sent Ibn-Abee- 
Dhubab, and said, ^** 4 $ sli ^lUt^yJt Jitl 
*5Ut [Collect thou from them two 
years' poor-rate; then divide among them one 
year’s poor-rate, and bring to me the other]. (O.) 
One says of the collector of the poor-rate, JJuu 
idjJalt [He collects, or exacts, the poor-rate]. 
(?, O.) — jii and ♦ dJJLltl signify He 
threw down such a me [in wresting] by twist ng 
his leg upon the latter’s leg: (!£,* TA:) [or] you 
say, I ♦ dlLtli exjLo He wrestled with 

him and twisted his leg upon the leg of the latter: 
(S, O:) and one Bays of & wrestler, " i. 

J-Ull t JKaJ, (S, O,) or ^Ull Q JiL, i. e. 
[iSucA a me has] a [mode of] twisting his leg with 
another' [whereby he wrestles with men]. (TA.) 

_U fsui clit, (inf n. JJLt, TA,) said of a 

woman. She combed her hair: (S, O :) or combed 


it in a certain manner; as also * aJUU. (TA.) 

d #d , • *d . * Jld 

aor.;, inf. n. Jit and » Jyuu, ( 9 ,0, 
5,) or the latter, accord, to Sb, is an epithet, [or 
a pass. part, n.,] for he used to say that no inf n. 
has the measure J yoLc, (S, O,) He was, or be¬ 
came, J5lt [i. e. intelligent. See .; and so t Ji*3 ; 
as though he were withheld, or restrained, from 
doing that which is not suitable, or befitting: 
see JJLt below]: and ♦ Jit, (£, TA,) inf. n. 
JJub, (TA,) signifies the same, (?,) or [he po.<- 
sessed murk intelligence, for] it is with teshdeed to 
denote muchness: (TA :) and Jit, aor. 4, is a 
dial. var. of Jit, aor.;, signifying he became J3lt. 
(Il^tt, TA.) _ And JJx, (Msb, K, TA,) 
aor. ; , inf. n. Jit, (Msb, TA,) He understood, 
or knew, the thing; syn. : (^C, TA:) or i. q. 
Ojjjj [app. as meaning he looked into 9 considered, 
examined, or studied, the thing repeated!j, until he 
knew it] ; and Jit, aor. J, is a dial var. thereof. 

(Mfb.) See also 5. _ Jl* tjUtl U, S, and 

so in the K accord to my copy of the TA, but in 
the CK and in my MS. copy of the ^ «JUtl,) 

A £ 0 00 0 0 

meaning Ol-UI JLs £> [Dismiss from thee doubt], 
is [said to be] mentioned by Sb; as though the 

A A 0 00 000 * 3 - A 000 J #t 0 

speaker said, JJLJI dUt Jjyu U>* ^JLtl U 
[I know not aught of what thou sayest, so dismiss 
from thee doubt] ; and [to be] like the phrases J*. 
iLt and illt. j-j * Bckr El-Mfizince says, “ I 
asked AZ and Af and Aboo-Mfilik and Akli 
respecting this phrase, and they all said, ‘ We 
know not what it is:’ ” (so in the § :) [but] it is 
a mistake, for tJUtl U; (K, TA;) and thus it is 
mentioned by Sb and others, with £ and J. 
(TA.) 'fff J«3 *9 liw J A palm-tree that 
will not receive fecundatim is a tropical phrase 
[perhaps from Jit meaning “ he understood ” a 

thing]. (A, TA.)_«J,JL« AJlilt: see 3. _ 

Jit, aor. 7 , inf. n. J^it (S, O, ?) and Jit, (£,) 
He (a mountain-goat, S, O) became, or made him¬ 
self, inaccessible in a high mountain: (§: in the O 
unexplained:) or he (a.gazelle) ascended [a moun¬ 
tain]. (1£.) Accord, to Az, JliaJI signifies 77te 
protecting oneself in a mountain. (TA.) And 
one says, <jl jit, aor. -, inf. n. J** and Jjit, 
He betook himself to him, or it, for ref ge, pro¬ 
tection, covert, or lodging. (K.) — JJiJI Jit, 
(S, O, jp aor. 7 , (K,) i«f- n. Ji^ (?) [and pr£ 
bably Jytf also], The shade declined, and con¬ 
tracted, or shrank, at midday; (§, O;) the run 
became high, and the shade almost disappeared. 
(?, O, K.) sb Jit, (O, £,) aor. 7 (£,) inf. n. 
Jit, (TA,) said of a camel. He pastured upon 
the plant called J^ilt. (O, Jt.) ■■ Jit, aor. -, 
(K,) inf. n. Jit, (S, O, K,) He (a camel) had a 
tn 1 st ng in the hind leg, (§, O, ^») much 
width [between the hind legs]: (S, O:) or had an 
excessive wideness, or spreading, of the hind kgs, 
so that the hochi knocked together: (ISk, S, O :) 
or had a knocking together of the knees. (K.) 
[See also 

j * • 0 0 

2: see 1, in four places, ss *JUt, inf. n. J e «»i, 

260* ' 
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also signifies He, or it, rendered him JSIp [i. e. 
intelligent, Ac.]. (O, K.) mm And Jip said of a 
grape-vine, (O, JC,) inf. n. as above, (TA,) It 
put forth its or grapes in their first, sour, 

state. (O, JC.) 

3. \fii dJj Jl JJU3 (§, Mgh, 

O, ^C) means The woman is on a par with the 
man to the third part of ho bloodwit; (S, Mgh, 
O ;) she receives like as the man receives [up to 
that point]: (Mgh:) i. e., [for instance,] his 
a»i Ays [or wound of the head for which the 
mulct is five camels] and her <U. arc equal; 
(JC;) but when the portion reaches to the third 
of the bloodwit, her [portion of the] bloodwit is 
the half of that of the man : (S, O, :) thus, for 
one of her fingers, ten camels arc due to her, as 
in the case of the finger of the man; for two of 
her fingers, twenty camels; and for three of her 
fingers, thirty ; but for four of her fingers, only 
twenty, because they exceed the third, therefore 
the portion is reduced to the half of what is due 
to the man-: so accord, to Ibn-El-Museiyab: but 
Esh-Sh&fi’ee and the people of El-Koofeh assign 
for the finger of the woman five camels, and for 
two of her fingers ten, and regard not the third 
part. (TA.) a■ ♦ JutiUi a&Ip, (§, O, JC,*) inf. n. 
of the former (TA,) and aor. of the latter 

-» (?, 0» ?,) and inf. n. Jap, (TA,) means I 
vied, or contended, with him for superiority in 
Jap [or intelligence], (O, TA,) and I surpassed 
him therein. (S, O, K,* TA.) 

4. JapI He (a man) owed what is termed Jtfp, 
(O, I£, TA,) i. e. a years poor-rate. (TA.) __ 
jty ill JapI The people, or party, became tn the 
condition of finding the shade to have declined, 
and contracted, or shrunk, with them, at midday. 
(S, O.) mm aIapI He found him to be JJIp [i. e. 
nt Ihgent, Ac.]: (^:) it is similar to tjL^.1 and 
aJjLyl. (TA.) _ See also 1, last quarter. 

5. aliaS: see 1, near the middle:_and see 8, 

in four places. — yf JJLaS 

i Cttsy. (O, JC,*) a saying heard by Az from an 
Arab of the desert, (O,) means Put thy two hands 
together for me, and intersert thy fingers together, 
in order that I may put my foot upon them, i. e. 
upon thy hands, and mount my camel; for the 
camel was standing; (O, R ;*) and was laden; 
nnd if he had made him to lie down, would not 
rise with him and his load. (O.) ^m [It is used 
in philosophical works as meaning He conceived 
it in his mind, abstractedly, and othenoise; and 

. J r r r # • * 

so, sometimes, " Alia, aor. ;, inf. n. J**- Hence 

M &*+»*•* * * _ 

one says, JJuuj Ijdfc This is a thing that 

is not conceivable.] m ■ Ji*S as intrans.: see 1, 

latter half._[Heitcc, He recovered his intellect, 

or understanding. — And] He off cted, or en¬ 
deavoured to acquire, Jip [i. e. intelligence, Ac.]: 
like as one says and (S,0.) [See 

also 6.] _ Said of an animal of the chase, as 
meaning It stuck fast, and became caught, in a 
net or the like, it is a coined word, not heard 
[from the Arabs of chaste peech]. (Mgh.) 


8 ., 'Sfhjts lylilxi They paid among themselves, 
or conjointly, the mulct for the blood of such a one. 
(K.) It is said in a trad., jiliB *5 Ul 

Verily we will not pay among ourselves, or con¬ 
jointly, the mulcts for slight wounds of the head, 
[lit. the stroke with a sword,] but will oblige him 
who commits the offence to pay the mulct for it: 
i.e. the people of the towns or villages shall not 
pay the mulcts for the people of the desert; nor 
the people of the desert, for the people of the 
towns or villages; in the like of the case of the 


[wound termed] i L~by». (TA.) And in another 

• • . _ * i 11' r * I r I' '" 

it is said, yjjj I ^yX3U» tijiiUi. [They 


shall take and give among themselves, or conjointly, 
their former Uoodwits]: i. e. they shall be as they 
were in respect of the taking and gi\ ing of blood- 


. f / - /« J»' 

wits. (TA.) And one says, \y\ds U 
aJp [ The people, or party, are acting in 

conformity with that usage tn accordance with 
which they used to pay and receive among them¬ 
selves bloodwit ]. (S, O.) a JJlaj also signifies 
Hi affected, or made a show of possessing, Jap 
[ i. e. intelligence, Ac.], without having it. ( 8 , O.) 
[See also fi.] 


#^ 1*1 

8 : see 1 , former half, in three places_ Ja^pI 

said of a man, He was withheld, restrained, or 

coifined. (S, O.)_And *jLJ Jjutl, (S, Mgh, 

O, Mfb, K,) and Ja3pI, also, (Mfb,) Hit tongue 
was withheld, or restrained, (Mgh, Msb, TA,) 
from speaking; (Mgh, Msb;) he was unable to 
speak. (S, Mgh, O, Mfb, £.) — [Hence,] J£pI 
SlLl H put the hind legs of the ewe, or she-goat, 
between his shank and his thigh, (§, O, ^C,) to 
milk her, (§, O,) or and so milked her. (JC.) 
And aa»*j JJupI He put his spear between his 
shank and his stirrup [or stirrup-leather] : (S, O, 
:) or he (a man riding) put his spear beneath 
his thigh, and dragged the end of it upon the 
ground behind him. (IAth, TA) And J£pI 
and IaIaju; (O;) or J^ll JaJJpI, (O, 
,) accord, to one relation of a verse of Dhu-r- 
Rummeh, (O,) and ♦ tyJuuc! ; (^;) He [a man 
riding upon a camel] folded his leg, and put it 
upon the : (O, !£,* TA:) in the 1£, is 

erroneously put for : (TA:) the tXjy* is 

before the ZJkily [or upright piece of wood in the 
fore part] of the camel’s saddle: (AO, in TA 
art. :) and one says also, aWj iolS JiZcl 
and ♦ IJaju ; both meaning the same [as above]: 
(TA:) and ♦ Jaa 3 and aUUpI He folded 

lus leg upon the fore part of the [or saddle of 
the horse or the like]. (Mgh.) __ See also 1, 

M * • 

latter half, in three places. _ JUIp^I also sig¬ 
nifies The inserting a y~i [or narrow strip of skin 
or leather], when sewing a skin, beneath a in 
order that it may become strong, and that the 
water may not issue from it. (AA, O.) a And 
one says, Ja^pI, ( 0 ,£,) and 

(O.) meaning He took, or received, the 

++ * 

jU, ( 0 ,¥,ta ,) i. e. the mulct for the blood of\ 
such a one. (TA.) 


10. [aJUuu-il He counted, accounted, or es¬ 
teemed, him Jilp, i. e. intelligent, Ac.: for] you 

!'•'*! i •# 

say of a man, Ja ju-j [from like as you 

I# J (•/•« 

say [from 11], and jZ-j from 

iVjjJI. (AA, S in art. ^jj.) 


J** an inf. n. used as a subst [properly so 
termed], (Mfb,) A bloodwit, or mulct for blood¬ 
shed ; syn. ; (Af, S, Mgh, O, Msb, £;) so 
called for a reason mentioned in the first para¬ 
graph in the explanation of the phrase cJUp 
J e^Jl; (As, S, Mgh,* O, Msb;) as also * Uuu, 
(S, Mgh, O, K,) of which * «1 Lm, with fot-( to 


the J, is a dial, var., mentioned in the R; (TA;) 
and of which the pi. is JiU*: (S, O, :) one 

says, ~ IX in e j^ jjo U i. e. Tie have 
a remainder of a bloodwit owed to us by such a 
one. (S, O.) And yjyj 1 * j, JiUi yjojji They 


are [acting] in conformity with [tho usages re¬ 
lating to] the bloodwits that were in the Time of 
Ignorance; (Jt, TA;) or meaning U ^^Ip 
aJp [czpl. above (see 6 )]: (S, O:) or 

they are [acting] in corformity with the con¬ 
ditions of their fathers; (£, TA ;) but the former 
is the primary meaning: (TA:) and [hence] 

•o 'e . 4e4le eJ 4e e e 

yjht ▼ i lbu jUj The blood of such 

a one became [the occasion of] a debt incumbent 
on hit people, or party, (S, O, K,*) to be paid by 
them from their possessions. (S, 0.) = And as 
being originally the inf. n. of Jap in the phrase 

I J + r + M *> » J'd# ' 

Jap meaning [«*yi or] »jfj3 ; (Msb;) or 


as originally meaning because it withholds, 
or restrains, its possessor from doing that which 
is not suitable; or from Jaa*JI as meaning “ the 
place to which one has recourse for protection 
Ac.,” because its possessor has recourse to it; (TA;) 

JaaJI signifies also Intelligence, understanding, 

* * 

intellect, mind, reason, or knowledge; syn. j* ■ »I I, 
(S, O.) and jin, (S.) or (O,) or I^aJI, 

it i» 

and v*UI, (Msb,) or (K,) or the contr. of 
J * ^ » • (M, TA;) or the knowledge of the 
qualities of things, of their goodness and their bad¬ 
ness, and their perfectness and their defectiveness; 
or the knowledg of the better of two good things, 
and of the worse of two lad things, or of affairs 
absolutely; or a faculty whereby is the discrimina¬ 
tion between the bad and the good; (K, TA ;) but 
these and other explanations of JaaJI in the ( 
are all in treatises of intellectual things, and not 
mentioned by the leading lexicologists; (TA; 
[in which are added several more explanations of 
a similar kind that have no proper place in this 
work;]) some say that it is an innate property 
by which man is prepared to understand speech; 
(Msb;) the truth is, that it is a spiritual light, 
(K, TA,) shed into the heart and the brain, (TA,) 
whereby the soul acquires the instinctive and specu¬ 
lative hinds of knowledge, and the commencement 
of its existence is on the occasion of the young’s 
becoming in the foetal state, [or rather of its quich- 
ening,] after which it continues to increase until 
it becomes complete on the attainment of puberty. 
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(S,TA.) or until the attainment of forty yean: 
(TA:) the pi. in Jyb: (£:) 5b mentions Jie 
as an instance of an inf. n. having a pl. t namely, 
like JU and : (TA in art. :) 

.a. j a. 

IA$r says, (O,) Ji*J is [«yn. with] and 

t^JUll is [<ryn. with] Ji*JI: (O, ]£:) and * Jyb*M 
is [said to be] a subst, or name, for k - jdl, like 
«)l and jym. t ,11 for and j—~e31: (Har 

• >l. .. I a *' ' 

p. 12:) it is said in a prov., » Jyut* V) J>^ ** b, 
(Meyd, and ^ar ubi suprk,) meaning He hat not 
strong purpose of mind, [to withhold, or protect, 
him,] like the Jy^ [or casing] of the well of the 
collapsing whereof one is free from fear because 
of its firmness, nor » tellect, or intelligence, ( j£»,) 
to withhold him from d ing that whicli is not 
suitable to the likes of him. (Meyd. [But sec 

• 9 0 0 . • *> 0 *•! 

Jbelow.]) [Hence, |jL-l (see 1 in 

art JL»>) and Ji*!l ^j-o (see ,both 
meaning The wisdom-teeth.]^ t[It is said that] 
Jib also signifies A fortress; Byn. & (1£.) 

[But this seems to be doubtful.] See 

And A sort of red cloth (S, 0,1£) with which the 

[ women’s camel-vehicle called] «oyk i* covered: 

li Nr 

(S :) or a sort of what are called [pi. of )yi, 

q. v.] or a sort of figured cloth, (!£,) or, as in the 
M, of red figured cloth : (TA:) or such as is 
figured with long forms. (Har p. 416.) 

3JJi& A bond like the jOb [q. v.]: or a shackle. 
(Har p. 199.) __ [Hence it seems to signify An 

0 % 0 0 9 

mpediment of any kind.] One says, ^_y» ilub <v 

«/»i ir 0 * 9 •• * . _ . 

ijti el jjj jfcJI [app. meaning In him is 

an mpediment arising from enchantment, and a 
charm, or an amulet, hat been made for Aim]. 

(S, O.)_And A [mode of] twisting one’s leg 

with another’s in wrestling. (TA.) See 1, latter 

half._And A twisting of the tongue when one 

desires to speak. (Mbr, TA in art. u^*..) 
And, in the conventional language of the geo- 
mancers, (O, K,) it consists of A unit and a 
pair and a unit, (O,) the sign =: (J£, TA:) also 
called Ju3. (O, TA.) 


[^yUt Intellectual, as meaning of, or relating 
to, the intellect.] 

jUa A rope with which a camels fore shank 
is bound to his arm, both being folded together and 
bound in the middle of the arm: pi. Jie. (S, O, 

Msb.) [See also Jl£i.]_And The poor-rate 

(S, Mgh, O, Msb, K) of a year, ( 8 , Mgh, O, £,) 
consisting of camels and of sheep or goats. (!£-) 
[See a verse cited iu the first paragraph of art. 

yiui and t5 *-.] One says, ^ 

On the sons of such a one lies a poor-rate of two 

years. (S, O.) And hence the saying of Aboo- 

Bekr, ^>Ub ^yj (Mgh, O, Msb) If they 

refused me a year’s poor-rate: (Mgh, O:) and it 
* • ' ' * 

is said that the phrase *$Ub was need when 
the collector of the poor-rate took the camels 
themselves, not their price: (TA:) or Aboo- 
Bekr meant a rope of the kind above mentioned; 


J** 

(Mgh, O, Msb;) for when one gave the poor-rate 
of his camels, he gave with them their Jib: (O, 
Msb:) or (Mgh, TA) he meant thereby a paltry 
thing, (Mgh, Msb,TA,) of the value of the [rope 
called] JUb: (TA:) or he said 13Uc. [“a she- 

kid"]; (Mgh, TA ;) so accord, to Bkh, (Mgh,) 

S,i 

and most others: (TA:) or [“alittle kid”]. 
(Mgh, TA.) __ Also A young [she-camel such as 

is called] yjo^A. (JC.)_Jlla means 

The man of high ranh who, when he has been 
made a prisoner, is ransomed with hundreds of 
camels. (^C.) 

• 0 0 

JyJLa A medicine that binds, confines, or 
astringes, the belly [or bowels]; (S, O, Msb;) as 
also » Jysla , contr. of (A in art. jJ».) 

=s See also Jib, latter half, in two places. 


A woman of generous race, (S, O, K,) 
modest, or bashful, (S, O,) that is kept behind the 
curtain, (K,) held in high estimation : (TA :) the 
excellent of camels, (Az, S, O, K,) and of other 
things: (Az, TA:) or the most excellent of every 
kind of thing: (S, O, K:) and the chief of a 
people: (!£:) the first is the primary significa¬ 
tion : then it became used as meaning the excel¬ 
lent of any kind of things, substantial, and also 
ideal, as speech, or language: pi. JJlib. (TA.) 
And iUi)l, (£,) or &jjb, "(S, O, TA,) 
signifies The pearl, or large pearl: (S, O, K,* 
TA :•) or the large and clear pearl: or, accord, 
to IB, the pearl, or large pearl, in its shell. (TA.) 

•d 0 -r J • 

A .AgJLa Jyl Certain hardy, excellent, highly 
esteemed, camels, of Nejd. (Msb.) 

• fli 000 

JUa A limping, or slight lameness, syn. 

(so in copies of the S,) or ^Lo [which is said to 
signify the same, or correctly to signify a natural 
crookedness], (so in other copies of the S and in 
the O,) which occurs in the legs of a beast: (S, 
O:) or a certain disease in the hind leg of a beast, 
such that, when he goes along, he limps, or is 
slightly lame, for a while, after which he stretches 
forth; (K,TA;) accord, to A’Obeyd, (TA,) 
jteculiar to the horse; (K, TA;) but it mostly 
occurs in sheep or goats. (TA.) _ Jlla jj iTj 
A disease of which one will not be cured. (TA.) 

0 J 30 

JUa Three herbs that remain after 
having been cut, which arc the Sjljutl and the 
^■JU. and the ilki. (TA.) =n And JJlJb, [a 
pi.] of which the sing, is not mentioned, [perhaps 
pi. of JUa, but in two senses a pi. of JUa,] 
signifies The portions of a grape-vine that are 
raised and supported upon a trellis or the like. 
(TA.) 


Orapes in their first, sour, state. 


(o,?:.) 


t _ 5 Litnl j*| i. q. and euftCi. (AZ, TA 
in art. 

Jala [act. parL n. of Jia. and as such,] The 
payer of a bloodwit: pi. [or rather coll. gen. n.] 
▼ <U3la: (Msb:) the latter is an epithet in which 


the quality of a subst predominates; (TA;) and 
signifies a man’s party (S, Mgh, O, I£, TA) who 
league together to defend one another, (S, O, I£, 
TA,) consisting of the relations on the father’s 
side, (S, Mgh,* O, TA,) who pay the bloodwit 
(S, Mgh, O, TA) [app. in conjunction with the 
slayer] fir him who has been slain unintentionally: 
(S, O, TA :) it was decided by the Prophet that 
it was to be paid in three years, to the heirs of 
the person slain: (TA:) they look to the offender’s 
brothers on the father's side, who, if they take it 
upon them, pay it in three years: if they do not 
take it upon them, the debt is trans ferred to the 
sons [meaning all the male descendants] of his 
grandfather; and in default of their doing so, to 
these of his father’s grandfather; and in default 
of their doing so, to those of his grandfather s 
grandfather; and so on: it is not transferred 
from any one of these classes unless they are 
unable [to pay it]: and such as are enrolled in u 
register [of soldiers or pensioners or any corpora¬ 
tion] arc alike n respect of the bloodwit: (IAtli, 
TA:) or, accord, to the people of El-’Irdk, it 
means the persons enrolled in the registers [of sol¬ 
diers or of others] : (S, O:) or it is applied to the 
persons of the register which was that of the 
slayer; who derive their subsistenr money, or 
allowances, from the revenues of a particular 
register: (Mgh:) Ahmad Ibn-Hambal is related 
to have said to Is-hak Ibn-Mansoor, it is applied 
to the tribe (al g.3 ) [of the slayer] ; but that they 
bear responsibility [only] <n proportion to their 
ability ; and that if there is no aI 3U, it [i. c. the 
bloodwit] is not to be from the property of the 
offender; but Is-hak Bays that in this case it is 
to be from the treasury of the state, the bloodwit 
not being [in any case] made a thing of no 

f # # 

account: (TA:) the pi. of aUU thus applied is 

Jil^c. (Msb.) = Jib also signifies Having, 
0 - 

or possessing, JJb [i. c. intelligence, under landing, 
tea. ; or intelligent, icc.; a rational being]; (S, 
O, Msb, K;) and so ♦jA (S, 3, K,) or this 
latter has an intensive signification [i. e. haring 
much intelligence &c.]: (TA: [see an ex. in a 
saying cited voce djj, in art. alg :]) the former 
is expl. by some as applied to a man who 
withhold, or restrains, and turns back, his 
soul from its inclinations, or blamable inclina¬ 
tions: (TA:) and it is likewise applied to a 
woman, as also il?b: (Msb:) the pi. masc. is 

JUb and b, (Msb, K,) this latter pi. some¬ 
times used; and the pi. fern, is J5l«c and O^tib. 

• «» * * 
(Msb.) _ Jib is also applied to a mountain- 

goat, as an epithet, signifying That protects him¬ 
self in his mountain from the hunter: (TA:) [and 
in like manner t Jyb is said by Frcytag to be 
us id in the Deew&n of Jercer.] And it is [also] 
a name for A mountain-goat, (S, O, or a gazelle; 
m because it renders itself inaccc sible in a 
high mountain. (S, O, K *)_And <U3b sig¬ 

nifies A female comber of the lmir. (S, O.) 

• <* 0! 0 

jU3b, as a coll. gen. n.: see Jib ; of which it 

is also fern. 

% 9 0 t J 0 

JyU : sec — Al&o A bent portion, (S, 
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O,) or place of bending, (JC,) of a river, and of a 

valley, (§, O, JC,) and of sand: (S, O:) pi. : 

0 0 * 

or the of valleys are the angles, in the 

jdaces of bending, thereof; and the sing, is JjJlc. 
(TA.) _ And The main of the sea: or the waves 
thereof. (JC.) — And A land in which (so in 
copies of the ^C, but in some of them to which,) 
one will not find the right way, ((t, TA,) because 
of its many places of winding. (TA.)__ [Hence,] 

gys'i I What are confused and dubious of 

affairs. (§, O, (£.*) _ And [hence] one says, 

0 0 0 »0 bSs 

meaning Verily he is an author, J 
or a doer, of evil. (TA.) cs Also A certain 
plant, (O, K,) well hnonm, (K,) not mentioned 
by AHn (O, TA) in the Book of Plants; (TA;) 
[the prichly hedysarum; h dysarum alhagi of 
Linn.; common in Egypt, and there called by 
this name; fully described by Forskal in his 
Flora Acgypt. Arab., p. 136;] it has thorns; 
camels pasture upon it; and [hence) it is called 
it grows upon the dykes and the 


[or canals for irrigation ] ; and has a violet- 
coloured flower. (TA.) [See also 
and see ^U., in art. ^. t ^ .] 

see the next paragraph. 


JjL2« A great [i. e. hill, or heap, or 

oblong or extended gibbous hill,] of intermingled 
sands: (§, O :) or a « r * e 2£> that is accumulated 
(JC, TA) and intermingled: or a [or long 
and elevat td tract ] of sand, having winding por¬ 
tions, anti Oja. [app. meaning ridges ], and com¬ 
pacted: (TA:) accord, to El-Ahmar, it is the 
largest quantity of sand; larger than the : 

(S voce % r ~J :) pi. JSUe (§, O) and (O) 

9 0 0 0 0 0 ___ 

and c. (TA.)_And A great, wide, 

valley: ((t:) pi. yjstix and K jA\jLC. (TA.j) __ 
Also, (S, O, £,) sometimes, (§, O,) and ♦ Jilt, 
(O, JC») The Ut [or intestines into which the 
food passes from the stomach], (§, O,) or 

[which here probably signifies the same], (Jt,) of 

^ 0 

a [lizard of the species called] : (S, O, K:) 

or the [portion of fat termed] of the y^. 

(TA.) ^jlAx ilU.1 [Give thy 

brother to eat of the intestines, tic., of the dabb: 

• ■* S 00*0 

or, as some relate it f y ^ l :] is a 

prov., said in urging a man to make another to 
share in the means of subsistence; or, accord, 
to some, denoting derision. (TA.) Also A 
[drinking-cup, or bowl, of the kind called] 
(Ibn-’Abb&d, O, JC.) — And A sword. (Ibn- 
’Abbdd, O, £.) 

Jitl, applied to a camel. Having what is 
termed J ex, i. e. a twisting in the hind leg, &c.: 
(§, O, K: [see the last portion of the first para¬ 
graph:]) fern. Hex, applied to a she-camel. (S, 
JjL) cc [Also More, and most, JiU, or intelligent, 
&c.] 

Jix. A place to which one betakes himself for 
refuge, protection,preservation, covert, or lodging; 


Jhx—^ix 

syn. U^U; (S, Mgh, O, Msb, K;) as also t Jix, 
(S, O, K,) of which the pi. is : (S, O:) but 
Az says that he had not heard jlft in this sense 
on any authority except that of Lth; and held 

0 MB 

which is cited as an ex. of its pi., to sig¬ 
nify “ the protecting oneself in a mountain 
(TA:) and Jix« signifies also a fortress; [like 
as Jifi is said to do;] syn. (Mgh:) the 

pi. is ^51x4. (TA.) Hence one says, using it 

00 0 m 0' 0» 

metaphorically, Jix« y* 1 He is the refuge 
of his people: and the kings of Himyer are 

, 0 t J _ 0 0 

termed in a trad. meaning The 

fortresses [or refuges] of the land. (TA.) _ 
[It is perhaps primarily used in relation to 
camels; for] ^ISlx* means The places in 
which the cainels are bound with the rope called 
JU*. (TA.) 
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(TA.) — And ; (§;) or ; (Msb;) 
or both; and aor. -; and ; (£ ; ) 

inf. n. and ^ (S, K) and IX*, (£,) 0 r 
the second of these is a simple subst., and the 
last is the inf. n. of the second verb; (Mjb;) 
said of the womb (^Jll, S, Msb, £, TA), It 
was, or became, barren, (Msb,) or incapable of 
receiving offsjrnng, (S, K,) in consequence of a 
X.JA therein. (£. [See below.]) And 

0 0 m B 0 0 00 0 0 * ' 

^ -• x* al >d and are said of a woman 
[as meaning She was, or became, barren ]. (IB, 
TA.) — [Hence,] jjx, said of a man, J His 

disposition was, or became, bad, or evil. (TA.) 
•— And>^, (K,TA,) inf. n.JX, (TA,) t He 
(a man, TA) was, or became, silent. (£, TA.) 
c= dS)\ j+x, (IB, Msb, K, TA,) aor.;, 
(Msb, ^C, TA, [in the CK l y+ix and arc 


and aJuuuo; and the pi.: see first 
quarter, in five places. _ [It seems to be implied 
in the § and O that the former signifies also Places 
that retain the rain-water.] 


(Mgh, Msb,) or 4-^j. (?,) 

A certain sort of dates, (Mgh,* Msb,) [or fresh 
ripe dates,] of El-Basrah: (Msb:) so called in 
relation to Maakil Ibn-Ycs&r. (S, Mgh, Msb.) 


xUx. is applied to camels (JjI) as meaning 
Bound with the rope called JUe. (O, TA.) And 
also to a slie-camel bound therewith on the occa¬ 
sion of her being covered : and hence the epithet 

• 0 &0* % m 

O^Ux. is applied by a poet, metonymically, to 
women, in a similar sense. (TA.) 

f it# #4# 

JyuL* [pass. part. n. of JjU in all its senses as 
a trans. verb. __ Hence it signifies Intellectual, 
as meaning perceived by the intellect; and ex¬ 
cogitated : thus applied as an epithet to any 
branch of knowledge that is not necessarily 
which means “ desumed,” such as the science of 
the fundamentals of religion, and the like. _ 
Hence also, Intelligible. __ And Approved by the 
intellect; or reasonable, cs It is also said to be 
an inf. n.] : see 1, latter half. __ And see J^, 
latter half, in two places. 


[C/^yui. Intellectual things, meaning things 
perceived by the intellect: generally used in this 
sense in scientific treatises. _ And hence, Intel¬ 
ligible things. __ And Things approved by the 
intellect; or reasonable.] 


erroneously put for (fjx and £xju,]) inf. n. 

IX *; (IB, Msb.TA;) and (IB, K) 

(?» IB, £;) the former used by those who say 
and the chaste form; the latter, by those 
who say and ; the two being like 

and aZjja.1; (IB, TA;) God made her 
womb to be barren, (Msb,) or inca/tablo of re¬ 
ceiving offspring. (S, K.) — [Hence,] one says, 

i. e. + [The false oath] 
severs communion and kindness between men. 
(TA.) 

2. a«ac, inf. n.^gfiju, f lie silenced them. (K.) 

3. a«3U, (S, K,) inf. n. a«3lx. and JtUe, (TA,) 
t lie contended with him in an altercation, dis¬ 
puted with him, or litigated with him: (S, JC, 
TA :) and vied wth him, contended with him for. 
superiority, or strove to surpass him, in strength, 
power, or force. (TA.) 

4: see 1, last sentence but one. 

5. In the saying of a poet, (S,) namely, 
Rabec'ah Ibn-Makroom Ed-Dabbee, (TA,) 

* jis It * 

0 0 00 

the meaning is jiu+Jj [i. e. the verse means Many 
a water, or and a water, of which the supplies are 
altered for the worse, and which is deserted, by the 
sides of which the beasts of prey dig hollows in the 
ground, app. to obtain water that has become 
purified by filtration]: or, as some say, the 

• , ^ Qi00 m 

meaning is [i. e. go to and fro]. (S, TA.) 


1. aLoU# O-.ic- His joints (S, K) of the arms 
and legs (S) became dry. (S, JC.) [See jjx, 
below.] Hence, (TA,) it is said in a trad. (S, 
TA) of Ibn-Mes’ood, relating to the resurrection, 


(TA,) ^ 


•t 0000 


Jjijj X~-t (?,* TA) i. e. The joints [of the back¬ 
bones of the hypocrites and of tltc believers in a 
plurality of gods] shall become dry, and bound, so 
that their backbones shall be [as] one vertebra, 
impacted together in their constituent parts, [and 
they shall not be able to prostrate themselves.] 


6. is syn. with v*3UUt, (K, TA,) ZVie 

coming to water [iy turns, or] time after time; 
and some say that the of the former is a sub¬ 
stitute for the <y> of the latter. (TA.) 

0 0 0 

8. signifies The digging a well, and, 

when one has nearly reached the water, digging a 
small well, (S, K, TA,) in the middle of the 
former, (TA,) of sufficient dimensions for one's 
finding the flavour of the water; when, if it be 
sweet, the rest of it is dug, (S, K, TA,) and made 
wide; otherwise it is abandoned. (TA.)_Also 
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The entering into, or upon, an affair. (TA.) — 
And The overcoming [another] in a game of 
hazard ; syn. j+iJI. (TA.) 

and 7 and t J i‘ r A red [garment of 
the. tort called] Jg>« [q. v.] : or any red garment: 
and the last signifies a variegated, or figured, 
doth or garment; syn. (¥0 [see an ex - 

of this last in a verse cited voce i-*j »:] or all 
signify a certain sort of (?:) or, accord, 

to Lh, the last signifies one of the sorts of varie¬ 
gated, or figured, cloths [that serve for the cover¬ 
ings] of the [ women's cameUvel ides called ] ; 

(TA;) as also the second; and so 4JU: (O and 
TA in art. :) hut some, Lh adds, say that 
it signifies sorts of [evidently, I think, a mis¬ 
transcription for ^ i. e. clot! ing ], white and red. 

(TA.) 

jfic. [accord, to the $ and an inf. n., but 
accord, to the Msb a simple subst.,] Drym 
that prevent the receiving of an mprem On: this 
is the primary signification accord, to Er-Kugliib. 
(TA.) _ [And] Barrenness of the womb: (Msb:) 
or a [generally and properly signifying a 
depression, or dint, but here app. meaning a stric¬ 
ture, (see _^ e ifr,)] that tahes place in the womb, 
in consequence of which it is incapable of rccexv ng 
off prxng • (^C, TA:) so in the 3VI. (TA.) 


accord, to the TK signifies the same as 
as syn. with and 3+2* : but this I do 
not find in the JC.] 


see jfi*. 


sj+ill [in the CK 
j^i)l] The return of the moon. (If, TA, TJC.) 
[See I and ig», of the latter of 
which it is app. a dial, var.] 


«. * <•. 

: see jj*. 


[which I can only conjecture to mean “ when he turns 
his adversary in a dispute from the right point 
the difficulty in the phrase lies in the verb, which 

I think to be more probably than • 

# • * 

(see :) what follows it is evidently 
(TA.) 

; B ee the next preceding paragraph. 


a ti « . 

w'l^ojLfr or Olgpift : see last sentence. 


see jtSz, in two places. — Also IA 
vehement war or battle, (S, K, TA,) and so 
♦>tte and (K, TA,) all meaning one in 

which no one pauses nor waits for another, in 
which is much slaughter, and women become hus¬ 
bandless. (TA.)_And IA man f evil disposi¬ 

tion ; (S, K, TA;) as also ; (CK, but not 
in other copies of the K nor in the TA;) and a 
woman likewise. (TA.) And + An incurable 
disease; (S, K;) as also *>»Uc, which is the 
more chaste; (If;) or the latter is that which 
is accord, to analogy, but the former is that 
which has been heard: (S:) or of which one will 
not hope to be cured. (A, TA.) And A strong 
shc-camel such as is termed J}jW [•• e. *’ n he* ninth, 
or eighth, year]. (K.) bs And A species of fish. 
(K.) — And (K) it is said to be (TA) A serpent 
inhabiting the sea; (K, TA;) respecting which 
they say, (TA,) the 3 yA (i. e. the serpent so 
called, TA) comes from the - land, and whistles 
upon the shore, whereupon the comes forth 

to it, and they twist together > then 

they separate, and each goes away to its abode. 
(S,TA.) 


JtUc.: see the next pr ceding paragraph, in 

three places._Also, (K, TA,) and 

(TA,) A hard, distressing, or distressful, day: 
(K,TA-:) accord, to Er-R&ghib, one in which is 
no joy. (TA.) 


: Bee the paragraph here following. 

1 „ 

A man of old [or hereditary] nobility and 
generosity. (Jf, TA. [For jtijfa fy * n t' 10 CK, I 
read as in other copies of the If and in 

the TA.]) _ Also, and ♦ [as rel. ns. from 
and its ayn.^st, both inf. ns. accord, to the 

• ’ fi *4 

§ and K,] (bo in copies of the S f ) or and 

t with dumm and with kesr, (K,) applied 

to speech, or language, 1 Obscure, recon¬ 

dite, or abstruse, (S, K, TA,) which men do not 
know ; like what are termed jy\y ; and so : 

or such as is termed ♦[lit barren], from 
which no verb is derived: accord, to the A, 
strange, or difficult to understand; the mode, or 
manner, of which is not known : expl. to AA by 
a man of Hudheyl as meaning of the Time of 
Ignorance, not now known: accord, to Th, old 
and obsolete. (TA.) [Hence,] t fy 

a (i s i. . 

[i. e. Olg.ic or olf «£, app. meaning Such a one 
0 + 0 * * 

has obscure modes of expression], mentioned by 
IAfr as said of a man 131 


(K,) with which is syn., (S,) is 

applied to a womb, meaning [ Barren ; or] in¬ 
capable f receiving offspring, n consequence of a 
therein; [see ;] as also 4. t i c, and 
f X-f '- ; (K;) the last of which is expl. by Kb 
as signifying, thus applied, bound, or constricted; 

( 23 *jul« ; bo in some copies of the S, and in the 
TA;) or obstructed; (o y .. .« ; so in other copies 
of the §;) that will not bring forth off.spring. (S, 
TA.) It is also applied to a woman, (IAar, S, 
Msb, K,) as meaning Barren; that will not bring 
forth offspring : (IA$r, Msb, TA:) so in a trad. 

Lr 0$ 0 * 

cited voce t^wt, in art. : (TA:) pi. and 
lii, (S, Mfb,) and sometimes (S, and so in 

*44 

some copies of the K instead of a contrac- 
tion of (S.) And it is also applied to a 
man, meaning To whom no child is bom; (S, 
Mfb, K;) and so (K:) pi. iC** and 

j »Ufr (Mfb, K) and (K.) _ [Hence,] 

applied to a wind, t Such as does not fecundate, 
or fructify ; (Jf, TA;) that does not cause clouds 
to produce rain, nor trees to p oduce fruit; (S;) 
i. e. that does not bring rain, but is destructive: 


or that does not fructify the trees, nor raise clouds, 
nor bear rain. (TA.) And ^•e*a)l [men¬ 

tioned in the Kur li. 41] means +274# west, or 
westerly, wind, by means of which [the tribe of] 
'Ad were destroyed. (TA.) Applied to intellect 
(Jie), it means + [Barren, or] unprofitab to 
him who possesses it: (Mfb:) or unfruitful of 
good. (TA.) _ As applied to speech, or lan¬ 
guage, see means + [Words, 

or expressions, or sentences,] strange, or difficult 

to under land. (TA.)_It is applied to a day 

as meaning + Without air [or wind], and there¬ 
fore [sultry, or] intensely hot. (Msb.) _ Sec 
also_And see>>&. — The day of resur¬ 
rection is termed because [it is + A day] 

having no day after it. (S, TA.) Accord, to 
some, it is thus termed in the Jfur xxii. 64. (Bd 

&c.)_£ jJt means + [The present world] 

does not render good to him who is of the people 

thereof. (TA.)_And one says, idji 

meaning I Dominion is a cond t .an in which, 
(A, K, TA,) or in the seeking of which, (Mfb,) 
relationship profits not, (A, Mfb, K, TA,) nor 
friends!ip: (Msb:) for a man will slay hi son, 
(S, Msb,) if he fear him, (S,) and his father, 
(Msb,) for dominion ; (S, Msb;) or because, in 
seeking it, the father will be slain, and the son, 
and the brother, and the paternal uncle; (Th, K;) 
or because, in it, the ties of relationship are severed 
by slaughter and by undutiful conduct. (TA.) 

JU** A joint of a horse; (S, Jf;) sue! as [that 
of] the pastern, next the hoof, and the knee, and 
the hock: (S :) pi. : (?, K:) the pi. signi¬ 
fies certain vertebra: between [the one called] the 
[q. v.] and the [i. c. the root, or base, 

of the tail], in the hinder jiart of the backbone, 
($, TA,) of the horse. (TA.) One says of a 
horse, meaning He is strong in 

re pect of the vertebra; above mentioned: and like¬ 
wise, in the joints of the pasterns. (TA.)^— Also 
A joint, or knot, in straw. (S, TA.) 

s, .j.i. ; g e^o-ic, first sentence. 


J** 

1. Uf, aor. y*su, and [jjic, aor.] 

He disliked, or hated, the th ng, or affa r. (^f.) 
■— And oUc, aor. stfiju, is syn. with #3U [mean¬ 
ing He, or it, hindered, prevented, impeded, or 
w thhehl, him], being formed from the latter by 
transposition ; (S, TA ;) i. q. »■■■: *■ ; as also 
f eUuftt; (TA;) [and this is app. meant by its 
being said that] is syn. with 

and is formed by transposition from (S, 

TA.) 

8: see the preceding paragraph. 

• *+ . 

lift and [its n. nn.] Slic: see the next para¬ 
graph ; the latter in two places. 

(S, K) and * 5U* (S) The environs of a 
house: (S, :) and the [i. e. court, or open 
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area,] of a haute: (6:) and the former, the !(§,£:) like as one says Jywf meaning “I re 


environs of a 


[or place of alighting, or of 


descending and stopping, &c.]: (ISd, £, TA: 
[*JU. .11, in the should be ajuL^JI,:]) as also 

f «Uc: (JC, TA :) the pi. (of JyU TA) is »Uc, 
(K> TA,) and the pi. [or rather coll. gen. n.] of 
itfc 11 ♦ lie, like as is of tU». (TA.) 

One says, U [No one approaches 

the environs of hie house], (§, TA.) And 

[Depart thou, and I will 
assuredly not see thee in the environs of my house], 
(TA.) 


j moved him from that of which he complained,” 
(§, TA,) [or “ I removed from him that of which 
he complained,”] the hemzeh having a privative 
effect (TA.) It is said in a prov., tyu> ’j 

k y^ui I \j+ ^ bjZS, (S, TA,) or accord, 

to different relaters. (TA. [See 1 in art J 
where both these readings are expl., and where 
the reading bjS is given instead of Jv^_3.]) 


ijiiM, menti ned here in the K: see the next 


art. 


3B S 33 ^0 3 

X. aor. : bcc 1 in art yh 

aor. as above, inf. n. said of an infant, 

(S, ^,) He voided his ^yc; (^C;) [i. e.] he voided 
his ordure for the first time, and , after that, while 
he was a youngling. (§.) It is said in a trad, of 
I’Ab, that when a child once suckled by a woman 
voids his jjic, she and her children become, to 
him, within the prohibited degrees of marriage, 
liccause it is known thereby that the milk has 
entered liis belly. (TA.) ob iCol U 

sZ+ t it and ” mean I know not whence 

thou earnest, or hast come. (K,* TA.) 

S3 

2. He (a bird) rose high in his fight. (S, 

„ 3 * 3 3* 

£.)_And yjJl wJU The bucket rose in the 

well turning round. (TA in art. ,ic.) [See 

also 1, (last sentence,) in art. ,jc.]_And ^yU- 

A+r~t, (S, ?») inf- »• y** 3 , (K,) -Hs *Aot Aw 

S* # 3 3 

arrow [uy] into the air; (S, ;) a dial. var. of 

irf. 3+ 

*33 [or rather of *4 ,Jc]. (S.) The Hudhalee, 
($,) EI-Mutauakhkhil, (TA,) or Aboo-Dhu-eyb, 
(L in art. ^* 0 ,,) says, 

« / I *#•#• 033 %3 B 3* 

-A—l Of jn^i t,ic • 

* IJm. lylij y * 

[Jfifoy shot an arrow towards the shy, and no one 
knew of it: then they returned, and sa d, An 
excellent thing is witfA]; (S, TA;) meaning, “ we 
would rather have milk than the blood of him 
who killed our companion;” preferring that camels 
should be given them as a compensation : (L in 
art. £"0.9 0 it ' 8 related [thus] with fet-h to the 

doubled J, so that its place is here; and also 
with damm thereto, so that its place is art. 
in which it has been mentioned. (TA. [See a 
similar verse cited voce i^c, and the explanation 
thereof, there preceding that verse.]) b And olxc, 
inf. n. as above, He gave him to drink [or to 
swallow] what would came his ^ytf [q. v.] to pass 
forth, (^C, TA,) or honey in order that it might 
hare that effect. (TA.) 

4. jjicl It was, or became, bitter, ((C,) or 
intensely bitter. (S, £.) _ And »licl He re¬ 
moved tt from hit mouth because of its bitterness: 


8 : see 1, last sentence. 

What comes forth from the belly of the 
child (S, Mfb, K) before he eats, (S,) or when he 
is bom, (Msb, JC,) black and viscous as though it 
were glue; (Msb;) and likewise from the mare's 
foal, and the young ass, and the young camel, and 
the kid; (ISd,TA;) or what comes forth from 
the lamb or kid, and the mare’s foal, is called 
: (S, TA:) and Az states that it is said to 
be what comes forth from the belly of the foetus, 

m ~ *1 A 

inclosed in the [membrane called] [q. v.]; a 
thing [or substance] that comes forth from its anus 
while it is in the belly of its mother, part of it 
black and part of it yellow: (TA:) pi. lUcl. 
(Az, I£» TA.) jjj-o e>-» 

is a prov. [meaning More eager than a dog for 

the feces if a young child]. (S.)_Also A 

youngling, or young irfant: whence the saying 

_ _ .3 3* 3 3 B 3 §33 30 3, B 3 3 , 

of Z," U-e^ OW** Ofr* 1 . e. Such 

a one has two y ounglings, or young infants, but 
gold is not in his possession. (TA.) 

Gold: (KL:) or pure gold: (§, TA:) 
or gold that grows, [meaning native gold,] (S, JC, 
TA,) not such as is produced from the stones, (S, 
TA,) or, as in the M and A, not such as is educed, 
by melting, from the stones: the I and £ are aug¬ 
mentative. (TA.) See an ex. in the latter sen¬ 
tence of the next preceding paragraph. 

^ytf I [More, and most, »; ntensely, or nauseously, 
bitter]. (AHn, TA voce 

Ju Circling over a thing, alof, Kite the eagle. 
(K, TA: mentioned in the former in art. y&£.) 

1. >£l«, aor. ;, (S, O, Y. inf n. Ac, (K,) It 
(a day) was, or became, sultry; i.e.] vehemently 
hot, (S, O, K,) with moisture, and without wind. 

j) „ 

(^C.)_And ilc He (a man) remained, stayed, 

or abode, and confined himself. (IApr, TA.) b 

(S, O,) [aor., app., i,] inf. n. Ac, 
(TA,) The fever clave to him, and heated him, or 
made him vehemently hot, (S, O, TA,) so that it 
emaciated him, or oppressed him. (TA.)_And 

^Xc He (a man) was, or became, fevered. (TA.) 

And It boiled, or estuated, or fermented, by 
reason f the heat. (TA.) s «£c, (S, O,) aor. i, 

(TA,) in£ n. Jic, (O, TA,) He hindered, pre¬ 
vented, ‘mpeded, or withheld, him, from the 
object of his want: (S, O:) or 
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signifies thus; and he tuned him back, or away, 
therefrom. (£.) __ And also, i. e. «£c, (S, 0,5,) 

aor. i, inf. n. jfc, (TA,) He deferred with him, 
delayed with Am, or put him off j in the matter of 
his due, by promising time after time to render it 
to h m. (S, O, K.) _ And He asked him to 
repeat to him [by relating t] twice, or three times, 
a narration, or story, that he had related to him : 

(5 ) or <JLsLsLc, aor. -, inf. n. Ac, I 

a hed him to repeat the narration, or tory, until 
he related it [Ay relating it] twice. (AZ, S, O.) 

_And JLc He nterpreted, or explained, 

the speech, or language. (K.) It is related of 
IAfir that, being asked respecting a thing, he 

33 iii| ,B 3 

said, dX) ax£.\ I ?vill interpret it 9 or explain 
it, to thee. (TA.)_[And app. He rejected the 

speech, or saying: for] JJLaJt -signifies also the 
rejecting a man’s speech, or saying, and not 
acccjiting it. (O.)_And JyilW *** H* re¬ 

peated to him the sjiecch, or saying, (a-Ic »>j,) 
occasioning annoyance, or molestation. (L, TA.) 
[This might be rendered agreeably with the next 
preceding explanation: but] one says, cJj U 

• a jiif 

a£cI I ceased not to reiterate 

/ 

to him (<uXc yyfi) the speech, or saying , until he 
was angry. (El-Jurjancc, TA.) And in like 

• I | S' t & 3 

manner, inf. n. dip, lie reiterated 

3 33 .S' 

to me »j) the thing, affair, case, or action, 
until he fatigued me: (L, TA:) or «£c he 
repeated to him (a^Ic >j) the thing, kc., until he 
fatigued him. (K.) And jA# *£c He repeated, 
or reiterated, evil, or wrongdoing, to him; syn. 

«" j'S' 

aJLc (Lh, K.) _ [Hence, perhaps, be- 

cause the act is generally reiterated,] 

He struck him [or flogged him] with the whip. 
(S, O, K.) __ And 4 £c, (IDrd, O, ^C,) 

hot. -, inf. n, Ac, (IDrd, O,) II overcame k m 

by, or with, the argument, or plea. (IDrd, O, JC.) 

4' 4a 

— And JJUJt signifies also JjJI [The breaking, 
crushing, bruising, kc., of a thing], (O.) 

B 3 3 & 

4. c«£ct, said of a she-camel [when she has 
conceived (see *&)]. (S, K,) or of such as is 
termed iij-La [q. v.], (TA,) She assumed an 
altered colour. (S, , TA.) 

AcAii, and ♦Aeic, (S, O, YL,) and t 
(TA,) [A sultry day; i. e.] a day vehemently hot, 
(S, O, K,) with moisture, and without wind: (JCi) 

thus yi Ac is expl. by Th, among instances 

of imitative sequents; meaning, perhaps, that .ill 
is an imitative sequent, or that it signifies “ vehe¬ 
mently hot:” (TA:) or a day hemently hot 
and dense in the atr]. (El-Jurj&nec, TA.) And 

«S' *3§3 

*£c ay [A sultry night; i. e.] a night vehemently 
hot, kc. (JC.) And 4 ^c ^jbf, and ^ 

A hot [or sultry] land: (S, 0,50 mentioned 
by Fr. (S, O.) And ♦ Jy£ ji. Vehement or 
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sultry] heat. (TA.)_Jlc applied to a man, 

(S, O,) Tough, strong, (AZ, S, O, TA,) and com¬ 
pact. (AZ, TA.) hb JJj 5jjl (§, O, 

SO and f yj* h>\> ( S 0 or (°» £0 

He more a waut-mrapper so that he made its 
two ends to hang down and drew together the rest 

of it [round his *va£rt]. (S, O, 50 


& (Lth, S, O, 5) and * (Lth, S, K) and 
♦ and t Ji£a ( 5 ) and t and ♦ J)l£o, 
(S, O, 50 which last is also a pi., (50 said to 
be pi. of ££c, (O,) [ Sultriness; i. e.] vehemence 

of heat (Lth, S, O, 5) *’ n cummer (Lth) [roitA 

moisture (see the first sentence of this art.) and ] 
with stillness of the wind: (50 it maybe with 
the south or southerly wind (^yis^JI) and the east 
or easterly wind (Colt). (TA.) Hence the say¬ 
ing of the rhyming-proser, ^ IAJ 

in£UI Ajj ♦ JUudl [When rises aurorally, 

^ ' J 0 ii 

the sultrin ss goes, or rather has gone, (see 
and another ex. of jULot there cited,) and the 
pressing, or crowding, at, or to, the water becomes 

bttle ]. (O.)_See also JJU._And see SCe, 

in two places. 

BCG a&. _ Also A sand heated by the 

sun; (T, S, O, 50 and so ♦i£c: (50 pi. of 

the former iUCc. (T A.)_And The access of a 

fever, on the occasion of the first tremour, or 

shivering, thereof; as also (K.)_And 

&», ( 5 .) or jllall (§, O,) A colour that 
overspreads she-camels when they have conceived, 
(S, .O, K,) like the of the woman. (SO 
■■ And The receptacles, (S, K,) or [correctly] 
on : of the receptacles, (O,) for clarified butter, 
(§, O, 5 ,) smaller than the <1^3; (5 0 8a 'd by 
ISk to be like the syfc, [i. e. it is a kin of a 
sucking kid, (see £»&, and s^JUj,)] in which 
clarified butter is put: (§, 0 :) or, accord, to 
IAth, a round receptacle of skins, for clarified 
butter and honey, but more particularly for clari¬ 
fied butter: (TA 0 pi thSjt and JflCn. (S, O, 

50 One says of a woman, .JL. , '■ 
[SAe becam fat so that she was like the 
shin of clarified butter ]. (El- Juij&nee, TA.) 


iL: see lii. 

J i : see Jhs-, last sentence. 

J i The [or meal of what has been 

parched, or perhaps qf what has been dried in 
the sun,] of the [or fruit of the Theban 
jMlm]. ( 0 , 5 .) 


•SlCe: BCG & 

j)\ko : see & , in two places. 

: see ha, in three places: and also 

-inadvertently said by J [and in tbe O] 
to be of the measure £&, whereas it is of the 

measure like (IB, TA,) Fat and 

Bkl. 


jXt—j£o 

short, with toughness: (S, O 0 or short, compact 
and strong, (5, TA,) of middling make : (TA :) 
or fat: (5, TA 0 or tough arid strong. (TA.) 
— And A place rugged and hard: (S, O:) or 
[simply] hard: or soft, or plain. (50 

Plump, fat, and short. (Ibn-Abb£d,0.) 

3, 

Jljut A horse that runs a little and then requires 
to be struck (S, O, 5, TA) with the whip. (TA.) 
_And A man contentious, disputatious, or liti¬ 
gious; (O, 5 ;) d,Jficult to be managed. (O.) 

•# JS# f 

JyJ Camels coffined, or kept within 
bounds. (S, 6 .) 


% r Sa and and ^ r Ss.\ quasi-pl. ns. of 

• , . " 

•Zt y Sia, which is mentioned under this head by 
J and IM and others. (TA.). See art. 

L yjjSa, (O, 5,) aor. ;, (5,) inf. n. 

[q. t. infri], (T5,) It (an affair) was, or became, 

possible, or practicable, to me. (O, 50_ 

Me had recourse, betook himself, or repaired, 
to him for refuge, or protection; (0, 5 0 as also 
*eJt ♦ jCcI; (0, 5 > omitted in the TA ;) and jSa 
sits., (O, TA,) and j*c likewise; (TA 0 so 
too ay jCc; (TA 0 which last signifies (0, 5) 
also (TA) he stuck to him, or it. (0,5» TA.) 
See also 8. [And see 10.] bb jSs, (S, O, L, 5>) 
aor. l, (L, 5,) inf. n. jSs; (L;) said of a 
[lizard of the species termed] yi; (S, O, L, 50 
and in like manner said of a camel; as also 
(SO or in like manner [OjCc] said 
of a she-camel; and f j.fxZwl said of a boy; (O;) 
He became fat, (S, O, L, 5,) und hard in his 
flesh. (L.) 

4: see the preceding paragraph. 

8. »jh£ct He (a man, O) kept, or clave, to it, 

(0,5,) namely, a thing; (O;) like ♦ejJLe. 

(TA.) 

10. jJL He (a bird) drew dose, or 

betook h msef, to a thing, in fear of the birds 
of prey. (0, 5 .) And or ^JLy, 

He (a [lizard of the species termed] betook 
htmsef, or repaired, for refuge, or protection, to 
a stone, or to trees, in fear qf the eagle or the 
hawk. (T, M, O, TA.) — And, said of water, 
It collected. (TA.) — See also 1, in two places. 

• I' 0 

jw: see and see also what here 

follows. 

f aa 

jlCs, (bo accord, to the O and my MS. copy of 
the 5,) °r * .xCc, (so accord, to the L and the 
copy of the 5 followed in the TA,) [in the C5 

j&,] The middle of a thing. (O, L. 5-)_See 

also SjCs. 

jkCs Fat, (S, O, L, 5,) und hard in his flesh ; 
(L;) applied to a [lizard of the species termed] 
(?, O, L, 5,) “d to a camel: (5 0 fem. 


with 3, (§, O, L, 5,) applied to a she-catnel. (S, 
O, L.) 

ijSlc. The [rump-bone called] (IAar, 

0 , 5 ) and ; both of which signify the 

same thing. (IA$r, O. [But they are differently 
expl. by different authors.]) See also »j&, in 
two places. The pi. is j So. (L.)aAnd The 
hole, or burrow, of the [lizard called] ^6. (O, 
K.*)*b And Power, or strength. (O, 50 

•J& The root of the tongue; (S, O, L, 5;) 
as also f i j itc and ijJtc; (L;) i. c. the thick 
part thereof. (TA in art. jJtf:) or the main 
part thereof: or the middle thereof. (L.)_ And 
The root of the tail; (O, L;) as also f 5j& 
[q. v.]. (L.) The pi. is ♦ [or rather this is 
a coll. gen. n. of which is the n. un.]. (L;) 
— Also The base of the heart, (O, L, 5, TA,) 
between the two lungs. (L, TA.)sasAnd A 
feather with which bread is marked with potnu, 
like dots. ( 0 , 5 .) 


.At A place to which one has recourse, or be¬ 
takes himself , for refug , or protection. (O,50 


f i»s 

Possible, or practicable . (£• [Omitted 
in the O and in the TA, except in as far as it is 
implied by what here follows.]) One says, 


li£» JpM (O, TA,) and ibyijM _/>t, 

(O,) meaning The utmost that is possible, or prac 
ticable, to thee is thy doing such a thing: (O, 

TA:) and IJjs 1 j)j& The utmost that is 


possible, or practicable, to thee is this affair. 
(TA.) bb Also Remamtng, staying, dwelling, or 
abiding, and keeping close. (O, 50 And Im¬ 
prisoned, or confined. (Ya«koob, O, 50 — And, 
applied to food, Unfailing, constant, or per¬ 
manent; (0,5»TA;) and prepared. (TA.) 


7' * * J 

•u jx ju mn* [A place in which water collects : 
see 10]. (TA.) 


1- j&t aor. - (S, O, M}b) and -, (Mgh, M;b,) 
inf. n.jfin (§, O) and (O) [andoccur¬ 
ring in the Ham p. 200], He, or it, (a thing, 
Mfb,) turned, or inclined; (§, O, Msb;) turned 
bach; returned: (Mgh, M;b s) and ♦ j£su\ [like¬ 
wise] signifies he, or it, turned or inclined; or be¬ 
came turned or inclined. (O.)_ity jS r 

His camel turned with him towards his family, 
and overcame him; like ay [q. v.]; (S, O ) 

overcame him, and turned back. (Msb.)_ ffs. 

aor. -, inf. n. and ; and 
t jfikl; He turned back, or returned, against the 

thing. ( 5 .) You say 

[He fled from his adversary, or wheeled about 
widely from him, then] turned bach against him 
with the spear: (A, TA:) and ♦ [likewise] 
signifies he turned back [against his adversar\] 
after feeing, or wheeling about widely [from 
him]. (IDrd, O.) [Hence, jfia f It (a 
saying) contradicted t, namely, another saying • 
it was contradictory, or repugnant, to it. See an 

267 
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• • «r 

ex. voce ***.]_[And He returned to the thing. 

^ j #a 

See an ex. voce j^J.] You say also ^Upl 
• " 

*e^ Fortune turned towards him with goc . 
(IIf{{.) ai [And foe is abo trans. as signifying 
He made his soul to turn, &c., against another 
in fight: see Ham p. 200.] cs See also 4. as 
ff, aor. - , (§, O, Mjb, If,) inf. n. fix, (S, Msb,) 
It (water, S, O, [(, and wine, S, O, and beverage 
of the kind called J*J, Jf, and oil, S, O) became 
dreggy, or feculent, "(S, O, £,) thick, (S, O,) or 
turbid. (Msb.) — jU.yL.it Zsfls. The lamp had 
dregs collected in it. (S, O.) 

2 : see the next paragraph in two places. 

4. IjSL* I; (S,0 ; M?b,¥:;) and ♦ ‘ejLc, (S, 
M$b, fy!,) inf. n. jfju ; (§, O, Jf;) He rendered 
it (numcly, a fluid, O, or water, and beverage of 
the kind called J*-j, [&c.,] fy!) dreggy, or feculent, 
(S.) or turbid: (O, M$b:) or ♦ the btter verb 
signifies, (S, O,) or signifies abo, (fy!,) and so the 
former, (S, 1C,) H put into it (namely water, 1C, 
und wine, and J^J, 1C, and oil, §) dregs, (S, 
0 ,1C,) or earth, or dust (2^3 [but this is perhaps 
u mistake of a copyist]) ; as abo ♦ inf. n. 
% (I)f {(, TA.) mm See also 8 . 

6 : see 8 , in three places. 

7: see 1 , first sentence. 

8. : see 1, in two places._Also It (dark* 

ness) became confused; (§, Msb;) as though one 
part thereof turned back upon another, from the 
slowness of its clearing away: (S, 0 :) it (night) be¬ 
came intense in its blackness, and confused; ()C;) 
as abo 7 ffs .\: ( 0 ,1C;) or it became dense in its 
darkness, and confuted. (A.) _ fyjXlxl They 
(people) became confused; (§;) as abo t ljjy£»U3: 
(S, O:) they became confused, or mixed together, in 
■war, or fght; (1C;) as also 7 [yy£»U3 : (TA:) they 
became embroiled together in contention; (TA;) 
hs also t U3. (1C.) [Hence,] yStyxJI jlCct 
[lit., The wrangling of fellow-wives; meaning,] 

t confusion of discordant affairs. (TA.)_ j£s-\ 

jC «n One part of the army returned upon 
another, so that it could not be numbered. (O, 
K.) I y&xl The rain became vehement: 

(1C:) or copious and vehement. (S, TA.)_ 
Oj£*t, (§, O,) or ^>j\, (1C,) The winds, 
(§, 0 ,) or wind, ( 1 C,) brought dust, (S, 0,Jf») 
and removed the fruit of the trees. ( 0 .)^_ I 
v 4£)t Youthfulness continued (0,1C) until its 
term was ended. (O.) 

%.q, [ Origin; and original state or 

condition, and natural disposition ]; (S, 0,1C;) as 
nIso (S, O.) You say 5 * He is 

~ * * * M*9 % 

of generous origin. (TIC.) And ojix 

(5,0, TA,) or sue)I ♦ Sjio, (TA,) Such a one 

sold the J^S [meaning the fundamental property, 
i. c. tht property itself ,] of his land. (S, O, TA.) 

I ^ t + J + + * 

And sykfc ^yi £*f-j [Such a one returned 
to his original state or condition, or natural dis- 
position: see yJLx]. (S, O.)_Abo Custom; 
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habit: so in the prov., Lr ^«] U fod O 3 U Lemees 
[a proper name of a woman] returned to her 
custom, or habit. (O, L.) [See also foe.] And 

//A 

it is said in a trad., that when the words >^>foe\ 

• ii # a # - * 

^UU [in the Kur xxi. 1 ] were revealed, 
those who were in error refrained a little from 
what was forbidden, and then ^yt lyjlx, 

i. e., they returned to their original bad way of 
acting or of opinion, and to their evil deeds: (S, 
O, TA:) or, accord, to one relation of the trad., 

* ' » 9 - * 

to their flthiness, from foe relating 
to oil: (O,TA:) but the former is the more 
proper. (TA.) 

9* » 

foe The dregs, feces, lees, or sediment, or what 
remains at the bottom, (S, Mgh, 0,1C,) of oil, (S, 
Mgh, O,) &c., (S, O,) and of the beverage called 
±e~>, (Mgh,) or of anything; (K;) what is thick, 
arid subsides, of oil and the like; (Msb;) the last 
and thick part of water and of wine and of oil: 
(S, O:) earth, or dust; syn. hjfo. (IKtt [but 

see 4].)_ Rust of a sword (IApr, S, O, K) 

&c. (IA^ir, S.)__See also foe. 

foe Dreggy, or feculent, wine [&c.]. (S, O.) 

ijSe A return to the fght, or charge, after 
feeing or wheeling away. (S, O, TA.) 

•'5, *• 

ojxz : Bee jSs.. 

jl£c One who returns to the fght after fleeing 
or wheeling away. (S,* Mgh, O,* K.) It is said 
in a trad., (?, Mgh,* O, 

TA) Y are they who return to the fght; not they 
who flee. (Mgh,* TA.) And signifies the 

like. (TA.) 

Much food or wheat. (ISh, O.) 

L sjjUi ffx, (K,) and «Uic aor. -, 
(A, O,) inf. n.jte. and £$&, (O,) lie leaned, or 
stayed himself, (A, O, 5,) upon his 5jl£fr, (K,) 
and upon his staff; (A, O;) as abo t jilsu : (O,* 
If:) or tlib verb signifies he bent himself upon 
the SjVShft. (O.) — J^» (IKtt, K,) inf. n. 

j£c, (O,) H used the thing as a leader, or guide; 
(I)Ct(;) he guided himself with the thing. (O,* K.) 
__ And He grasped the thing with his fingers. 

(TO) _ jfz He stuck the spear into 

the ground. (O, If.)_And ejSLe- lie struck him 

with the ij & (o.) 

2. oj£*, inf. n. jSsC\, He fixed the [or 
pointed iron foot] upon it; (O, K;) namely, 
the spear. (O, If.) 

5.j& : $ee l._«^y jSisu He made use of\ 

* Si 

his bow as an ij\£o. (A.) 

f i/ I ii 

)£c>y or : see the next paragraph. 

j^£c, (If,) or 7 like as written by 
Sgh, (TA,) or 7 j^£c, (thus accord, to the O,) [or 
more probably, I think, t jy£e,] A thing like the 


5 j 

[or sochet of a spear-head ], of iron, into 
which thejt [app. meaning the person afflicted 
with elephantiasis] puts his leg, or foot. (Ibn- 
Abbdd, O, If.) _ See abo »j&. 


jl£c: Bee ojlxc. _ Also A g-j [or pointed iron 
foot of a spear or the like]; as also 7 jjft [or 

♦j*&?]• (O.) 


A. 


: see ij Ui: and : and jUx. 


• i» • a j 

jyx: see jUx. 


ij& (S, A, O, Msb, If*) and ♦ jici, (A, K,) 
or this is a pi., (O,) [or a coll. gen. n.,] and ac- 

cord, to the K ♦ but correctly as 

written by Sgh, (TA,) A staff having a [i. e. 
a pointed iron foot] (S, A, O, K) at the lower ex- 
trem'ty, (O,) upon which a man leans, or stays 
himself: (TA :) or i.q. ijAc [q. v.] : (Msb:) pi. 

lift (§, O, Msb) and Oljlix. (O, Msb.) _ 
The first of these words is also used metonymi¬ 
cal ly for >,.jU [J A post, an office, a function, or 

* . x»4 m • v# 

a magistracy J: hence the saying O* O** 
[I Such a one is of the functionanes, or 
magistrates: because officers of rank made use 
of walking-sticks], (TA.) 


1. <ul£c, aor. z, (A,* Msb, K,*) inf. n. Jia, 
(S, A, O, Msb, K,) lie reversed it; made the 
last part of it to be first, and the first to be last; 
or turned it hind part before, andfore paid behind. 
(S, A, O, Msb, If.) [Hence,] JJ1, 

(A, O, K,) aor. and inf. n. as above, (O,) He in¬ 
verted, reversed, converted, or transposed, the 
language or sentence, and the like; [as, for in¬ 
stance, a word;] he changed its order by inversion 
or transposition: (A,0, K:) sometimes a word, 
when this is done, remains as at first; as in the 
instances of and and : (TA:) 

or he perverted its order (TA) [or its meaning : 

* J • * # 0 M 

see u^uue]. [Hence the phrase Vice 

versd.] One says to him who speaks wrongly, 
KJ Ssu y [Pervert not thou], (A.) And 7 Y. 

* 9 9 + 

with respect to language and the like is like 
(TA.)_ [Hence, Baid of a mirror and the like, 
It rfleeted it; namely, an object before it; be¬ 
cause the object seen in it b reversed.]_From 

the first of tbe significations mentioned above is 
derived tlio expression [used by the Arabs in the 
“ Time of Ignorance”], jue j&LlI [The 
tying, with her head turned backwards, of the she- 
camel that is left to die at the grave in which her 
master is buried ]; because they used to tie her 
with her head turned backwards towards the 
part next her breast and belly, or, as some say, 
towards her hinder part next the back, and to 
leave her in that state until she died. (S, O.) 
And [hence, app.,] ir&aJI also signifies The con¬ 
fining a beast (2^t>) without fodder. (TA.) You 

say also, ^aJI J*lj JJle, aor. -, He turned the 
head of the camel [app- meaning backwards]. 
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(TA.) And ^ juJI Jix, (I?H. O, L, Msb,) 
aor. -, (M$b, [in the L, i , which is evidently a 
mistranscription,]) inf. n. I (S, I^Ctt, O, L, JC) 
and Jdk, (I^n,L,)^s tieo! tAe earners neck 
to one of hie fore lege while he was lying down: 
(Hf}t, L, M;b:) or he tied the camels fore shank 
to his (the camel’s) arm with a rope, and then 
turned bark the rope beneath Ms belly and tied it 
to his flank: (IDrd, O :) or he tied a cord in the 
fore part of the nose, or mouth, of the earned, (S, 
O, JC,) [attaching it] to his fore legs, (JC,) or to 
the pastern of [each of] his fare legs, (S, O,) to 
render him submissive, or tractable: (S, K:) or 

he put a halter (>lki.) upon the head of the 

* 

camel, and then tied it in a knot upon his knee, to 
prevent his being impetuous: (El-Ja$dee:) or, 
accord, to an Arab of the desert, he pulled the 
rein (jtj*-) of the camel, and kept fast hold of 
his head, so that he went an easy and a quick 
pace: and br £c is said to signify he pulled 
the head of the beast toivards him, to make him 

|#»| A / J • 0 0 m 

go backwards . (TA.) _ t>j*\ AjJl* t. q. 

aJLc [I reversed to him his affair, or case; 
I made his affair, or case, to become the contrary 
of what it was to him]. (Msb.)_»^«t 
J prevented him from executing kis affair. (Msb.) 
It is said in a trad, of Er-Rabee? Ibn-Kheythcm, 

(TA,)^JJl^ JSs. \ySz\ Hein in, 

or refrain, (TA,) or turn back, (A, TA,) your¬ 
selves [as one reins in. See., hones by means of the 
bits and bridles]. (TA.)_ Ard *^UI JSs. He 
pulled the thing towards the ground, and pressed 
it, or squeezed it, hard, then smote the ground with 
it. (TA.)^One says also, aor. -, inf. n. 

[app. meaning I poured milk upon broth; 
for it is said to be] from in the first of the 

souses assigned to it below: (O:) or signifies 
the pouring y mflo, meaning as first expl. below, 
upon j>\ ai» [or food] : (K:) and ^ I 

signifies the same as (TA:) [or both of 

thefee verbs are intrans.;] and u-Cfrt from 

• - t * * A 

^ signify the same [app. without 

(JM.) 

2. irits, in r n. yjm f ja, [He said the contrary 
of what he meant; spoke ironically.] (A and 
Mgli in art. [In the former, is 

9JI00 

coupled withwhich signifies the same.]) 

8. «tu £~>lii4 and ^UIc [are inf. ns. of ^~£>\e ]: 
for the former see 1, near the beginning. _ 
JUi £)}S (S, A,* O, FZ) means 
[ In the ivay to the accomplishment of that affair 
».»] a striving to turn [therefrom] : (A, TA:) or 
a mutual seizing of the forelock : (A, O, K, TA:) 
[J!il£c and may signify alike:] or is 
an imitative sequent. (O,* !£,* T^C.) 

5. 4 uJs u [He moved along like the 

riper in his gait;] he went along like the viper, 
(Lth, O, K, TA,) as though his veins had become 
dry, or stiff: said of a man: sometimes a 
drunken man goes along thus. (Lth, O, TA.) 

7. ur-&ut f said of a thing, t. q. t ^• (Q, 


fjSa — «J£c 

J 0 0 0 

R ;) each is quasi-pass, of <uJCc [and signifies, 
therefore, It became reversed; the last part of it 
became first, and the first last ; or it became 
turned hind part before, and fore part behind: 
it (language) became inverted, reversed, concerted, 
or transposed: or its order, or meaning, became 

M 0 00 0 M £ 0 & 0 

perverted], (TA.) You say, 

[The definition is of uniform, or general, applica¬ 
tion, and may become inverted, or converted: for 
instance, you muy say, “ a man is a rational 
animal,” and “ a rational animal is a man ”]. 
(A, TA. [See also in Kull p. 255.]) You 
say also, JlaJI The state, or condition, 

became reversed. (TA.) 

8: see 7: cs and see also 1, last sentence. 

[ijJCc, an inf n. used as an epithet in which the 
quality of a subst predominates; The reverse 
either in respect of order or of sense, t. e. the con¬ 
verse or the contrary, of a proposition Ac. You 

0 t J 00 0 I 

say, IJjk irAc Ijjk This is the reverse, Ac., of 
this.] 

9 * 

The cord which is tied in the fore part of 
the nose, or mouth, of a camel, (S, O, JC,) [and 
attached] to his fore legs, (K,) or to the pastern of 
[each of] his fore legs, (S, O,) to render him sub¬ 
missive, or tractable: (S, K:) the cord mentioned 
in explanations ofj-n Jl [q. v.]. (S, O, K.) 

u-fs- Milk poured upon broth, (O, K,) in 
whatever state it [the former] be. (O.) And (O, 
I£) Fresh milh with 2)UI [or melted fat, Ac.,] 
poured upon it, after which it is drunk: (S, O, 
K:) or flour upon which it is poured, and which 
is then drunk. (A’Obeyd, TA.) = Also A shoot 
of a grape-vine that it reversed under the 

ground to [come forth at] another place. (S, O, 

y.)— 3JJ A dark night. (O, ^C.)_ 

iL.Ce. Many camels. (O, K.) 

Language, or a sentence, inverted, 
reversed, converted, or transposed: (A:) or per¬ 
verted in order, or in meaning. (Msb.) 

vJ&c 

000 000 

1. 4,JU- «Jaor. - and ;, [the former, only, 
mentioned in the Mgh, and only the latter in the 
C£,] inf n. (S, O, Msb, K) and U£o, 

(Msb, TA,) or the latter is of the trans. verb, (T, 
TA,) He kept, or clave, to it constantly, or perse- 
veringly; (S, Mgh," O, Msb, K, TA;) namely, 
a thing; (S, O, Msb;) not turning his face from 
it: or, as some say, he continued intent upon it: 
(TA:) and, accord, to Er-Razee, t 
would be agreeable with analogy, in the sense of 
iJ&c, but has not been heard. (Har p. C82.) 
Hence, in the JCur [vii. 134], 

jeJ, (S,* O, TA,) or accord, to diffe¬ 

rent read rs, (O, TA,) i. e. A people keeping, or 
cleaving, constantly, or perseveringly, to the 
worship of idols belonging to them; (Ksh;) 
or continuing intent upon the worship of idols 

belonging to them. (Bd, Jel.)_And 

[or y)l£4 jji 0)&] signifies The keeping, or 


cleaving, to a place. (TA.) See also 8. _ And 

0 0 M 0 0 0 00 ^ 00 0 0 0 00t 

one says, UjuU^ meaning wJL s l 


[i. e. The horses, or horsemen, (for the latter may 
be meant notwithstanding the fern, pronoun, 
agreeably with an ex. in De Sacy’s Gram., sec. 
ed., ii. 265,) advanced, or approached, towards 
their leader; or kept, or clave, to him]. (TA.) 


*00 ' 0 00 

— And \yiSs. They went round it; (S, O, 
;) namely, a thing. (S, O.) EI-’Ajjdj says, 




[Like the going round of the Nabathaans play tig 
the game called ,yk : in which is probably 

* 0 MM 

used by poetic license for O^a]. (S, O.) And 

... •* *0 M0 A 000 

in like manner one says, C.j£*, 

(O,) or J y*, (^C,) [77te birds tvent round 

the slain person], inf. n. OjCft. (TA.) And 
(?, O, ^C) i. e. [The gems] 
went round [among the strung beads]. (O, K.) 
— And <J &£■ signifies also jiM [He went back 
or backwards, Ac.; or became, or remained, be¬ 
hind ; Ac.]. (O, K.) bb 4 JS 0 , aor. - and - , [tlie 
former, only, mentioned in the Mgh, and onlv 
the latter in the CJC,] inf n. «J&, (§, O, Msb, 
K,) He, or it, made him, or it, still, or motion¬ 
less: (S, O:) and he, or it, detained, withheld, 
or debarred, him, or it; (S, Mgh, O, Msb, (C;) 
as also 1 4 JSa, (O,* TA,) inf n. J^£x5 ; (TA;) 
and so of (Har p. 293.) One says, eJiSL c 

(jx, (M;b,) aor. and inf n. as above, 
(TA,) I withheld him from the object of hit want: 
(Msb:) or I turned him away, or back, there¬ 
from. (TA.) And life U [What has 

withheld thee, or turned thee away or bach, from 
such a thing ?]. (§, O.) See also 2. _ <J&», 
(O, K,) inf. n. U&o, (O,) also signifies [app. 
as trans., meaning He tended, or pastured, cattle; 

Ac.]. (O, K.)_And i. q. [He put into 

a good, sound, right, or proper, state; Ac.]. 

( 0 ,£.) 

2: see 1, last quarter. _ One says, «JuLx 

dU-JI i. e. [The thread of the necklace] 
kept from becoming scattered [the things suspended 
therefrom]. (O, from a verse of El-A^sha.) __ 
And^lxJI w&c, inf. n. Ui t C« 3, The strung beads 
had gems disposed in regular order (mZj, Lth, O, 
or So&>, K) among them. (Lth, O, ^.1 __ And 

M 0 A 0*0M 

The hair was crisped, curled, or 
twisted, and contracted. (O, K.) And y- A?^ 
She (a woman) made her hair to cleave 
together, one part to another, and disposed it in 
* ***** 

plaits; as also ' «a(t; (Ham p. 267;) but, ac¬ 
cord. to Lth, they seldom said in relation to 
hair that is termed Oj&u, i. e. “ combed and 
plaited,” though, if this were said, it would be 
correct. (O.) 


[3. accord, to Reiske, as mentioned by 

Freytag, (app. followed by an accus.,) s gnifics 
He clave continually to the side of any one.] 

•* 

5. vjM ju He confined, restrained, wit hi eld, or 

267 • 
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[Book I, 


debarred, himself; (O, ;) as also t piCZ&l : one 

should not say ♦ «JUoul. (£ 

7: see what next precedes. 

8 : see 1, first sentence: and see also S. — 
%_*£*!, (Mgh,0, Mjb,?:,*) or «-*£*!, 

(§, O,* K,*) and ^ ♦ «Ji£c, signify the same, 
(O, JC>) i. e. lie secluded himself, (S, O, TA,) or 
remained, (Mgh, TA,) in the mosque, or place of 
teorship, (S, Mgh, O, TA,) performing a par¬ 
ticular tort of religious service, with the observance 
of certain conditions, (Mgh,) [during a period of 
days and nights, or at least during one whole day, 
fasting from daybreak.to sunset, and occupying 
himself in prayer and religious meditation, without 
any interruption by affairs distracting the mind 
from devotion and not pressing,] not going forth 
therefrom except for human necessity: (TA:) 
w>l€£t is thus termed because it is the withhold¬ 
ing oneself from the customary exercises of freedom 
if action in the disposal, or management, of af¬ 
fairs. (Msb.) 

Crisp, curly, or twisted, and contracted, 
hair. (Ibn-’Abb&d, O, JC.) 

»_i£aU Keeping, or cleaving, constantly, or per- 

m t + + + * * 

severingly, [|,j- to a thing, and ^ in 
a place:] (S, O:*) or continuing intent [upon a 
thing]: and remaining, staying, dwelling, or 

, J / • U 

abiding, in a place: (O:) pi. jjyL&U and 05 & 
(0,K, TA) and J&. (TA.) One says, 
jffL. ^ [/Sued a one is keeping, or 

cleaving, constantly, or perseveringly, to an un¬ 
lawful £>]. (S,0.) 

jsl: Bent, crooked, contorted, or distorted. 
(TA.) [See also ouuw.] 

Made still, or motionless : and detained, 

irithheld, or debarred. (§, O.) Hence \b£juo in 
the ^Cur [xlviii. 25], (S, O,) meaning Being de¬ 
tained, or irithheld; (Mgh,TA;) as expl. by 

Mujdhid and At&. (TA.)_And Hair combed 

and plaited. (O, [( ) [See also oyuL«, voce 

• fi ■* • 

OUUM.] 

A man’s place of [or self-seclu- 

xion in a mosque or the like: see 8 ], (TA.) 

1 . (S,K,) aor. ;, (K,) inf.n.J^, 

(TA,) He bound [or tied up] the goods, (S, )C,) 
with a string, (S,) or rope, (TA,) in a garment , 
or piece of cloth, (K,* TA,) [so as to form a 
bundle, or the like,] by spreading the garment, or 
piece of cloth, and putting the goods in it, and 
binding it: the goods thus bound being then 
called (TA.)_And Jiile He 

bound, upon the camel, [or, app., upon each side 
of the camel,] the jfx. (S.) _ And 
>*>' / bound, for the man, the. jfx. (S.) See 

also 4. jfix, inf. n. jfx, signifies also 

[He muzzled the camel;] he bound the mouth of\ 


the camel . (TA. [In this sense it is probably 
formed by transposition from jps£s, for the latter 
is better known.]) bb inf. n.jfix. 

He turned him away, or bach, from visiting him. 
(TA.) And U» J^£c, S,) or *ix, (K,) inf. n. as 
above, (S,) He was turned away, ot bach, from 

r r si + + r 

visiting us, or him. (S, JC.) bs tj^> jf** 

(JC, [thus in my MS. copy, in the CK 
1J£»,]) inf. n. as above, (TA,) He repaired, or 
betook himself, [as though properly meaning he 
bound his goods upon his camel or camels, for the 
purpose of repairing,] to such a land. (K.)_ 
And jfix, (K,) aor. and inf.n. as above, (S, TA,) 
He expected, or waited. (S, JC.) — And He 
returned, or turned back, syn. ffs, (S, K, TA,) 
[against Atm], K, TA,) after fleeing. (S, 

TA.)_And ii jfx U He did not hold 

back from reviling him. (K,* TA.) ca 
: see what next follows. 

2. J/^l £«J±, (S,K,) inf n. (?,) The 

camels became fat, and laden with fat upon fat; 
(S, £;) as also ♦ (?,) inf. n *Jfx. (TA.) 

J s s si 

3. relating to two men, or two 
women, The being together in a state of nudity, 
without anything intervening between their two 
bodies: which is forbidden: thus cxpl. by Et- 
TaMwee. (TA.) 

4. a , f frl lie assisted him to perform what is 

termed I [i. e. the binding, or tying up, of his 

goods, or the binding them upon a camel]; (S, 

R;) [and so 7 ; for] a man says to his com- 

• • # »< 

panion, and I, meaning Assist thou 

me to perform ^1 ; like as one says L uJU.I 

i ml 

[and ^^--U-l], meaning “ Assist thou me to 
milk.” (Fr, TA.) 

8 . Ij .Cel They equalized the Jlj^l [i. e. the 

^ *f * « 

burdens called jMx\, pi. of jfix], in order to their 
taking them up and carrying them, ()C, TA,) and 
binding them upon the camel, or camels, that was, 
or were, to bear them: Az say i, I have heard 
the Arabs say thus to their servants on the day 
of departure. (TA.)_ And The 

thing was, or became, heaped up, one part upon 
another : (K :) or mixed. (TA.) 

jfx A [thing such as is called] la^i [q. v.]. 
(TA. [See also the next paragraph, near the 
end.]) — And hence, as being likened thereto, 
(TA,) The interior of the side: (El, TA:) oc¬ 
curring in a trad. (TA.) 

jfx A burden that is borne on one side of a 
camel or other beast, made equiponderant to another 
burden; syn. jJjlc; (S, Mgh, K;) i.e. one of 
two such burdens: (S:) so called as long as con¬ 
taining goods: two such burdens are bound upon 
the two sides of the [women’s camel-vehicle 
called] : or, accord, to A’Obeyd, a burden, 
and a burden such as is described above, contain¬ 
ing receptables of various sorts offood, and goods: 
(TA:) pi. j>X£x \; (Az, M, K;) accord, to the 



M, the only pi.; but accord, to Az, also. 
(TA.) jeJdl m&tS [Like the two equiponderant 
burdens of the ass] is a prov. applied to two men 
who are equals in eminence or nobility. (TA.) 

And one says«Jj, and 
• - • . • . 

meaning The two [men wrestling] 
fell together, neither of them having thrown down 
the other. (TA. [See also Jj^, last sentence.]) 

— Also A bundle (Sj l£», TA) of clothes [&c., 
put in one piece of cloth and tied up]: (TA:) pi. 

(SO See also 1, first sentence. _ And 
A la-»j [q. v.] in which a woman puts what she 
lays up for a time of need (l^*.)). (S, K. [See 

also j£x.\) _See also J»l£s. _ Also The 

[i. e. pulley, or sheave of the pulley,] of a well. ($..) 

a«£c A comer ot the belly: (^:) pi. 

(TA.) Some restrict it to negative phrases: they 
say, 

[There remained not in the belly of the beast a de¬ 
pression nor a comer but it became full]. (TA.) 

(S, K, TA) and (K, TA) The 

thing, (K, TA,) i. e. rope, (TA,) or string, ( 8 , 
TA,) with which one binds goods: (S, JC, TA:) 
and the former, if not a mere repetition in the I£, 
may signify also the thing [or muzzle, more com¬ 
monly cal ed _>d 1 ji£>,] with which the mouth of a 
camel is bound: (TA:) the pi. of the former is 
jfx, (so in copies of the K,) or jfx. (So in the 
TA.) 

: see^£ m. bb Also A woman who usually 
brings forth a male after a female. (K.) 

J»l2c One who binds the burdens upon the cartels 
that arc to bear them: (TA:) [thus applied in 
the present day: and also to one who has the 
charge of the baggage and tents: coll. gen. a. 
with ».] 

jfzua A place of turning away or back; 
(S, TA;) and (TA) so *(K, TA,) as in 

« i/ ^ 

the saying oju* U [He has not a place of 

turning away or bach]. (TA.) 

J^juLo Compact, or hard, in flesh; S, K;) 
applied to a man. (S.) [See also what next 
follows.] 

fd/J * + 

+ A man hard in the flesh, and 

* * • , _ * + * + 

[app. a mistranscnp ion for ^V>sU«]l j t £» 

large in the joints ]; likened to the jfix : and, ac¬ 
cord. to IA?r, a boy, or young man, plump and 
pampered. (TA.) 

• * J 

yfshsuo [app. A man asking another to assist 
him in the binding of the burdens upon his camel]. 
(Ham p. 233 1. 21.) 

O** 

5. said of the belly (S, Msb, ^C) of a 

girl, or young woman, (Jt,) It had creases, or 
wrinkles, originating from fatness. (S, Msb, ]£..) 

_And It (a thing) was, or became, heaped up, 

one part upon another, andf lded (TA.) 




>«* / 
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Book I.] 

• e>*J 

A crease, or wrinkle, in the belly, origina¬ 
ting from fatness: pi. (S, Mgli, Mfb, K) 
and (S, Msb) sometimes they said (Msb) 
[which is a pi. of pauc.]. (S, Msb, TA.) _ 

• H i 

cjjJt means The folds of the coat of mail: so 

4 elf J* •« 

in a verse cited voce : one says Ot3 cji 

. j _ ^ 

[A coat of mail kacing folds] when it is 
wide, folding upon the wearer by reason of its 
width. (TA.) 

iL£t A girl, or young woman, having creases, 
or wrinkles, inker belly, originating from fatness; 
as also ♦ (K.) _ And A shc-camel thick 

in the teats (K, TA) anti in the flesh of the udder; 
and in like manner a ewe or goat. (TA.) 

• 'V # • e|e 

^u f and sometimes pronounced 

• ele f 

[app. by poetic license], (S,) or ,jL£c and 

• 'ee * 

OL&, (£,) Numerous camels: (S, [C:) or nume¬ 
rous great camels. (TA.) 

The neck: (K:) app. a dial. var. of 
of the dial, of El-Ycmen. (TA.) 

Zj£jl+ : see iUkfr. 


o** — »> 

want: Golius appears to have read Jx, and to 
have been led by what next precedes it in the S 
to render it loco alterius rei fuit lactavitve res.] 

2. signifies The giving to drink after 

giving to drink. (S.) See 4. [And sec also 1, 
first sentence.] _ And The plucking fruit one 
time after another. (S.) And aj eJUla, (§, O, 

5,) inf. n. as above (K) [and oSju, q. v.], He 
diverted, or occupied, him [so as to render him con¬ 
tented ] with it; (S, O, K;) namely, a thing, (S, O,) 
or food, &c., ([C, TA,) as, for instance, discourse, 
and the like; (TA;) like as the child is diverted, 
or occupied, with somewhat of food, by which he 
is rendered contented to be restrained from milk. 

(S, O, TA.*) One says, aJLju/ a—a i Alsu 

0 * * * 

[Such a one diverts, or occupies, himself, so as to 
render himself contented, with something diverting]. 
(S, O.) [See also jli*. And see 5.] = Also 
The assigning a cause: and the asserting a cause. 
(KL.) [One says, aJULa He accounted for it 
by assigning as the cause such a thing: and he 
asserted it to be caused by such a thing.] 


1. *U, aor. i (S, O, Msb, K) and ;, (S, O, £,) 

inf. n. Jlx (Mfb, Jf) and Jx, (!£,) He gave him 
to drink the second time; (S, O, Mfb, K ;) and 
so t iltl, (£, TA,) inf. n. jyil. (TA.) [See 
also 2 and 4.] — [Hence, + He dyed it a second 
time; namely, a hide: see a verse cited voce 
— Hence [also], (TA,) 

. i •. 

( The beater plied the beaten with a 
continued beating; (S, O, TA;) and so elc 
(TA.) — And Af <ill iUkc 

ij-e syCe. + [The gift of Ood is 
redoubled; He bestows it upon his servants one 
time after another]. (TA.) bs And ji, (Msb, 
¥») or J&, the verb being also intrans., 
(§» O.) aor - - (IA?r, Msb, R) and -, (IA$r, £,) 
inf. ns. as above, (TIJ,) He drank (IAfr,* §, O, 
Mfb, K) the second draught: (IAfr,* S, O, :) 
or drank after drinking, uninterruptedly: (J£:) 

_ 0 fk* 

and J/fl , aor. ; and -, The camels drank 
the second draught. (TA.) ac And j3 Jiui IjJa 

*• a j 

a~ J* This is food of which some has been eaten. 
(Kr, £.•) mm Jo, aor. ; , (IAfi, Msb, £») inf. n. 

(TA,) He (a man, I Apr, Mfb) was, or be¬ 
came, diseased, sick, or ill; (IA?r, Mfb, (C;) and 
(Msb, £) so*J^l, (S, O, Mfb, £,) inf. n. ; 

& M * * 

(K ;) and so Jo, in the pass, form : bb and the 

m 4^" .i •« 

tians. verb is.aJl*, [syn. with «Uel,] aor. in this 
case S. (Mfb. See 4.) b=: ji is men¬ 

tioned in the S, with the addition ♦ JyXsi* yj, 
but without any explanation; perhaps as mean¬ 
ing The thing was caused; from iSt “ a cause,” 
of which JjJsls (q. v.) is the correlative : but the 
context seems to indicate that it means the thing 
was used for the purpose of diverting from some 


3. iiUJI w-JUlc I milked the she-camel in the 
morning and the evening and the middle of the 
day: (Lh, O, TA:) in the JC, erroneously, wJlc 

it * 

*3L)t [as meaning the she-camel was milked at 
those times]: (TA:) and the subst. is f : 
(^C: [but there is no reason why this should not 
be regarded as a reg. inf. n.:]) Lh cites this 
verse, (O,) of an Arab of the desert, (TA,) 

[The she-goat knows that I will not jrreserve her 
from the milking in the morning and the evening 
and the middle of the day nor from the cooking- 
pot of my guests ]: (O :) or, accord, to Az, 
signifies the milking after milking, before the udder 
requires it by the abundance of the milk. (TA.) 
[See also 6.] 

4 4 »4ll 

4. Jfy I cJLXat I brought, or sent, back the 
camels from the water (S, O, K) after they had 
satisfied their thirst, (O,) or before they had satis- 
fed their thirst: (S £•) or, (S, O, K,) [if the 
latter is meant,] accord, to some of the etymolo¬ 
gists, (S f O,) it is with £; (S, O, K; [see 4 in 
art tJ£;]) as though it were from the meaning 
of “ thirstingbut the former is what has been 
heard; (S, O;) and it means I gave the camels to 
drink the second draught, or watered them the 
second time, and then brought them, or sent them, 
back from the water, having their thirst satisfied; 
and thus, too, means Jl/'jl t ; the contr. of 

4J • 4 ll ' * 

l»UUUt. (TA.) See also 1, first sentence. __ 

4 I# «s 

And Jxl The people, or party , were, or 

became, persons whose camels had drunk the 
second time. (S, O, K.*) sss 1M «JUI Ood caused 
him to be diseased, sick, or ill; (Msb, K;) as 
also ♦ aU, aor. i. (Msb.) One says, il)T JiltA 
meaning May God not smite thee with a disease, 
a sickness, or an illness. (S, O.) _ And aJLcI 


signifies also lie made him, or pronounced him, 

*+*+++ 4 eel 

to have an excuse (ike. 13 aJLu.): whence 

^eel 0 * I 

VAJt [The excusings of the lawyers]. (Msb.) 

•s 

5. Af JJbu He diverted himself, (S,) or occu¬ 

pied himself so as to divert himself, (K,) and (S, 
in the “ or”) contented, or satisfied, himself, or 
he was, or became diverted, he., with it; (S, K;) 
as also^jJ^I: (Jf:) as, for instance, with a [x>r- 
tion of food, [*> that the craving of his stomach 
became allayed,] before the [morning-meal called] 
»lj>£; (M voce 4ijL, and voce &c.;) 

and as a beast does with the cud: (TA:) he 
occupied himself so as to divert himself, and fed 
[or sustained] himself, with it: (Har p. 23:) and 
he whiled away his time with it. (W p. 55.) And 

t •<*«<# * 

vJJIju He diverted himself with the reoman. 
(K.) _ And JJLjo signifies also lie occupied 
himself vainly. (S and TA in art. : ice a 
verse cited voce «_ol»..) _ And He made an 
excuse. (KL. [See also 8.])_And ^ odlae 

V-iU3, and t cJliu, (K, TA,) os also cjla3, 
without teshdeed, (TA, [sec 5 in art. ^JU,]) She 
jtassed forth Jrotn her state of impurity consequent 
upon childbirth, (K,* TA,) and became lawful to 
her husbatul. (TA.) 

j. 4/e * i e e » * * M 

6. a3U yJk means He milks the 

[q. v.] of his she-camel. (TA. [See also 3.]) 

*e i te 3 eee £ £ 

And [perhaps correctly 

usi 

and app. meaning The child exhausts 
the or remains of milk, in the breast of his 

mother]. (TA.)_And UlJjl cJl.IVs 5 + 1 

elicited from the the-camd what power she had 
[remaining] of going on. (S, O.)_And oJkJUJ 

•; . ’-.mi,. 

signifies the same as lyZe j Ju [app. meaning 
1 waited for myself to accomplish a want, or an 
object of desire, so that I might avoid blame: 

_ e «lee t t , e e et e d ee 

for as Bignifying jJali \ and jJaJ ia trans. as 
well as intrans.; and seems to be originally simi¬ 
lar to and -L 1 &c.]. (TA.)_Sec 

also 5, last sentence. 

. 8- J^l: see 1, latter half. — [Hence, cJUcI 

J m 

^ijll t The wind became faint, or feeble.] ■■ See 

also 5, first sentence. _ Also lie excused him¬ 
self; or adduced, or urged, an excuse, or a plea ; 
(MA, K,* TA ;•) or he laid hold upon a plea, or 
an allegation. (EI-Fdribee, Msb.) You say, 3*^1 
SJl*4 eJU (S, MA, O) He adduced, or urged, an 
excuse, or a plea, or pretext, for it. (MA.) 
And hence, [77ie pleas, or alle¬ 

gations, of the lawyers, which they adduce, or 
upon which they lay hold]. (Msb.) sms ajUc.1 He 
hindered, prevented, impeded, or withheld, him ; 
turned him back or away; retarded him; or 
diverted him by occupying him otherwise; from 
an affair. (S, O.) And (§, O, in the K “or”) 
He accused him of a crime, an offence, or an 
injurious action, that he had not committed. 
(S.O, $.) 

e e |e e 

R. Q. 2. JjtXa3 He, or it, was, or became, 
unsteady, or shaky, and lax, or uncompact. (K.) 
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*» m „» # m* + m ^ 

^ and JjU and jUc and JU*J: ace Js, below. 

a . • . 

ai J* J* (Jt, T A, in the O written as one word,) 
A cry by which one chides sheep or goats (Yaa^oob, 
O, K) and camels. (O.) 

3 * 

i)x : see art. yix. 

S. 3.. 

fx and JjJ (S, O, Mughnce, [f) arc dial. vars.; 
or the former is the original, the J being augmen¬ 
tative, (§, O, Mughnce,) prefixed for the purpose 
of corroboration: the meaning is expectation of 
a thing hoped for or feared; ($, O ;) importing 
hope, or eager desire, and fear, or caution: (S, 
O, K .) each is a particle, like and 0*1 and 

-«- ’ ai ‘ ,. 

and ,^0 : (S, O:) and like [q. v.] in 
meaning; but likc^jl in government; (Mughnee;) 
governing the subject in the acctis. case, and the 

, * * *-» e £** 

predicate in the nom.: one says, Jjuj .iUc [May¬ 
be, or perhops, thou wilt do such a thing], and 
[May-be I shall do], and ; 

and sometimes they suid, uAx and ^ylsj ; (S, 

O ;) and one says also ♦ fx and with the 

J quiescent, and ♦ Jilx und ♦ iiljd : (O :) [and 
uccoril. to general usage, one says, ^II Ijoj JjJ 
May-b« Zryd is standing :] and the tribe of 
’Okcyl made euch to govern the subject in the 
gen. case, (S, O, Mughnce,) saying,J^315 joj JjJ; 

(?»^>) nll, l allowed the pronouncing fit and 
: (Mughnce:) sometimes its subject is sup¬ 
pressed, as in _>DjJul ,jl l Jx, meaning Jjl kJ Ax 3 
* s * 

[May-bc I shall precede] : (Ham p. 517:) 

the Koofces allow the mansoob aor. [immediately] 
after, on the authority of the reading of Hufs, [in 
the Jfur xl. 38,] £1^1 j^Lld [May-he I 

may reach the places of ascent, or the regions, or 
tracts, of the heavens], (Mughnce.) Other dial, 
vars. of arc mentioned in art. [q.v.]. (K.) 

3* : sec JJx, in two places, bb Also [in the 
erroneously with damm to the ^ in all the 
senses here following that are cxpl. in the If] An 
emaciated tick : (S, O :) or a big-bodied tick: or 
a small-bodied one: (£,TA:) pi. J'iU. (TA.) 
— And A man advanced in age, (S, O, K,) 
small in body, (S, O,) or slender, or spare; (K;) 
as being likened to the tick. (S, O.) And any¬ 
thing slender (JiJa, for J**) in the JC is a mis¬ 
transcription, TA) in body, advanced in age. 
(M, TA.) And A man whose shin is con¬ 
tracted by disease. (IDrd, O, Jf.) __ Also One 
in whom is no good: Esh-Shciifara says, C~_Jj 
[And I am not one in whom is no good: but 
the context seems rather to require one of the 
other meanings mentioned above: and another 
reading (^Jw) is mentioned by De Sacy, in his 
Chrest. Ar., 2nd ed., ii. 359]. (O, TA.) Also 
A man who visits women much, or often, (K, TA,) 

and diverts himself with them. (TA.)_And A 

big-bodied, large lie-goat (K.) 

3 • 3 • »j 

J* and J* : sec JjlLc. 

aIc A [single] second draught. (Mgh.)_And 

henoe, (Mgh,) A woman’s fellow-wife; her hut- 


■ band’s wife: (Mgh, Msb," JC:) or, as some say, 
a step-mother: but the former is the more correct 
meaning: (Mgh :) pi. (M$b.) Whence, 

OVjOI y-i The sons of one father by different 
mothers: as though, when he added hy marriage 
a second wife to the first, he took a second 
draught. (S,* Mgh, O,* Msb,* .*) 

means the contr. of this: and the 

sons of the 6amc father and mother. (M§b.) 

, - / 3 * * t * M 

Accord, to 111, one says, 

[They two are brothers from two fellow-wives]; 
but they did not say, 5 yb : and accord, to 

ISli, one says, iU and six >*^1. (TA.) 

. , *1* 1 5' 1' •** * I 

And it is said in a trad., yi (Mgh,) 

fi' 3 '»! ' # 

or CJjx (TA,) meaning The prophets arc 
of different mothers, hut of one religion: (T, Mgh, 
TA:) or of one faith, but of different religious 
lares or ordinances. (Nh, TA.) = See also ic. 

SJx An accident that befalls an object and 
causes its state, or condition, to becom- altered. 

(TA.)-And hence, (TA,) .1 disease, sickness, 

or malady; (S, O, K, TA;) because, by its be¬ 
falling, the ptate becomes altered from strength 
to weakness ; so says EI-Munuwec in the “ Tow- 
keef:” (TA :) or « disease that diverts [from the 
ordinary occupations; npp. regarded us being 
from what next follows]: pi. fix (Msb) [and 

4 fi # 

— Also An accident , or event f that diverts 

the person to whom it occurs from his course, (S, 

O, K,) or from the object of his want: (M :) as 

though it became a second occupation hindering 

him from his former occupation. (S, O.) _ And 

[hence,] an excuse, an apulotjy; a plea whereby 

one excuses himself. (TA.) IIciicc, (K,* TA,) 

iXst itijL jnxju*} [cxpl. in art. J>-]. (K, TA.) 

[See also another ex. in art. JU, conj. 3.] _ 

And A cause: [and particularly an efficient 

cause ;] (M, K :) one says, tjy) ilt IJjk This 

#■ * 

3 ifi | 

is a cause of this: (M:) and This is 

its cause: (^C:) [and ^ aJLc Cause and 

effect; a phrase of frequent occurrence in theo¬ 
logical and other works:] and [sometimes ilz 
signifies a pretext, or pretence:] it is said in a 
trad, of ’Aishch, 

* A 3 ' ' ' " 

3.L *i, meaning And 'Abd-Er-llahman 
was beating my leg with the pretence, or pretext, 
of hip beating the side of the camel with his leg. 
(TA.) The phrase sjyx means In ecciy 
case. (S, O, ^C.) Znbcj r says, 


1* - ^ 

Js 


I 3 0 * 


ly J-i-JI Oj 

^ sJ&js. Sl^Jt 

[Verily the niggard is blamed wlterever he be; hut 
the liberal in all his circumstances is Ifcrini] : (S, 
O:) meaning his companion llerim Ibn-Sinan 
EI-Murrec. (S in art. sj*.) 

jiix and t fx [both mentioned in the first 
paragraph as inf. us.] The second draught: ora 
drinking after drinking, uninterruptedly: (K:) or 


the former signifies a second drinking; one says 
'jjli JJl» [a second drinking after a first 
drinking]: (S, O:) or a drinking after drinking: 
(M;b:) and the second watering of camels; the 
first being termed the : (Ab, TA:) these two 
terms are also similarly used in relation to suck¬ 
ling : and one of the unknown poets says, 

* \J* oi *3 <****>; 

[Then he turned, or turned away or ba h, after 
that, and blessed the Prophet a first time and a 
second time]. (TA.) __ Also, the former. Food 

V 3 S' 

that has been eaten. (Kr, TA.) [See also ^jyi.] 

• j j • i<i 

JJLft: see JjtU. 

J*jU : sec 3 ; of which it is said in the Jf to 
be the subst., though app. the inf. n. 

Some, light food with which the sick person 
is diverted or occupied [so as to be rendered con¬ 
tented] : pi. fix. (TA.) 

Diseased, sick, or ill; (S, Msb;) and so 
witli S applied to a woman: (Mgh:) or, the 
former, rendered diseased &c. by God; [being 

ii. 

used as the pass. part. n. of «JlcI in the phrase 

<dll ilct;] (K;) as also ♦ jJL«, (Mjb, ,) agree¬ 
ably with rule, but this is seldom used; (Msb;) 

f Its »\u0 3is* 

and T J*U*> from slit «U; (Msb;) or tin; last 
should not be said, for, though the theologians 
say it, it is not of established authority. (K,* 
TA.) = <dJLc. ako signifies A woman jKrfumcd 
repeatedly: (AA,0, K, TA:) and accord, to AA, 

. • ris i 

* JJbto, as used in a verse of Imra-el-Reys, Big- 
nifirs jterftimed time after time. (O.) [See also 

* Ks J 

JW] 

(S, K) and ^ aJUu (S,* ^C) and ^ ii U, 
(^C, TA,) with fet-h, (TA, [in the C?. il»)l is 
put for alxJt,]) A thing with which a person, (S, 
K,) or a child, (TA,) is diverted, or occupied so 
as to be diverted, and contented, or satisfied, (S, 
K, TA,) such as talk, and singing, and food, $'c., 
(Har p. 308,) [or such as a small quantity of 
food hy which the craving of his stomach is 
allayed,] in order that he may be quiet. (TA.) 
It is said in a trad., accord, to different relations 

_ S 0 

thereof, that dates arc the • <Uju of the child or 

of the guest (TA.)_Also, the first, accord. 

to the copies of the K, What is drawn from the 
udder after the first ILi : but accord, to IA?r, 
what is diawH from the udder before the first iigi 
for mill/ that collects in the udder between two 
milkings], and before the seciml 2U collects: also 
termed i£a\jx and : (TA:) [or] the milk¬ 

ing that is between two milkings: (S, O:) [or] it 
signifies also the middle milking of the camel that 
is milked in the first part and the middle and the 
last part of the dag: (K:) or, as some say, the 
milk that she exrerns [into her udder] after the 
milking of the copious flow thereof. (TA.) __ 
And A remaining jtortion of milk (S, O, K, TA) 
in the udder: (TA:) and f of other things: [for 
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instance,] 1 of the course [of a beast ]: (K ) l of 
the running of a horse; (S, O,TA;) the former 
portion whereof is termed 2*1 : (TA:) and + of 

anything: (§, K:) as t <f the flesh of a sheep or 
goat: and t of the strength of an old man. (TA.) 

see the nex paragraph, in three places. 

(S, O, K) and (O, K) An upper 

chamber; syn. SJji : pi. (?, O, K.) [It 

is mentioned also in art. yXe, q. v.] — j* 
sup nndJ^VS [both mistranscribed in the 
CK,] andj^yilc, without teshdeed, [which belongs 
to art. Jx 'j and fJ^X* and ^ [which are 

also mistranscribed in the CK,] mean f He is of 
the exalted, or elevated, of his people. (K, TA.) 

_ t c t e. mentioned in the K ur [Ixxxiii. 18 

and 19] is [said to be] a pi. of which the sing, is 
or or a pi. having no sing., 

(K, TA,) [or rather it is from the Hcbr. 
signifying high,” or “ higher,”] and is said to 
be A place in the Seventh Heaven, to which ascend 
the souls of the believers: or the most derated of 
the Paradises; like as 5s the m08t clevate,i 

of the p aces of the fires [of Hell]: or rather it is 
properly a name of the inhabitants thereof; for 
this [sort of] pi. is peculiar to rational beings: 
(TA:) it is mentioned again in art. ght [in which 
see other explanations]. (K TA.) 

Ignorant: (0,K:) so in the saying, U 
Ijibj \'fh> [I am ignorant of suck 

and such a land j: (O:) and so, with 2, applied 
to » woman: (O, K 0 mentioned by Aboo-Sa’ccd, 
as being well known: but ’aid by Az to be un¬ 
known to him. (O.) 

Cri 4 * means He is a person un¬ 

known. (TA.) 

* ft 

■ Bee •■ 

(S ? O, K) and jili (Kr, IF, O, K) The 
i^Uj [or enstform cartilage, or lower extremity of 
the sternum], which is the jwrtion of the bone that 
impends over the belly, resembling a tongue: (S, 
O, K 0 or the head of the 2^Uj of the horse: or 
the extremity of the rib that impends over the iMj, 
which is the extremity of the stomach: pi. 

. *ij # ii 

[bo in my original, perhapH " anc * " 0* 

a 

and ♦ J* [all of which are anomalous]. (TA.) 
_ And The male of the (S, O,) the male 

[or lark]; as also ♦ Jliilft. (K-) In some 
one or more of the copies of the S, £y j£sJ3\ 

JJU2JI is erroneously put fer *L*JI ^ 
(TA.)_ And The membrvm virile, (S, O,) or 
the penis, (K») or the (IKh, TA,) when 

in a state of distention: (IKh, TA, and so in a 
copy of the §:) or such as, when in a state of dis¬ 
tention, does not become hard, or strong. (K) 

JflUic A species of large trees, (O, K,) the 
leaves of which are liltt those of thejsji. (O.) 

• /I# #i*i 

Jl*X*: sec JjzXs second sentence. 


Jjydft Continual evil or mischief'; and commo¬ 
tion, or tumult; and fight, or conflict. (K-) One 

•s + J*J e Jrf us* »•* . 

says, jh JysAo ail and yh Jjjjlj, meaning 
Verily he is in a state of fghting, or conflict, and 
commotion, or tumult. (Fr, O.) [See also JyjJj.] 

iTlc and [its pis.] J[$e and v _ J Xc epithets ap¬ 
plied to camels [as meaning Taking, or having 
taken, a second draught; and so the first applied 
to a single she-camel]. (TA.) It is said in a 
prov., Jig* ^,1* ,jbjc [He offered to me in 
the manner of offering water to those (camels) 
taking, or having taken, a second draught ]; (S, 
O, K» TA; in the CK, and yg *;) applied 
to one who offers food to him who does not need 

as «* * S * 

it; like the saying of the vulgar, ; 

« " 

(TA ;) i. e., witliont energy; for one does not 
offer drink to the 2JU with energy, as one does 
to the iifcU [or those taking, or having taken, 
the first draught]. (S, O, K, TA. [Sec also 
Freytag’s Arab. Prov. ii. 84.]) 

2Jbu an inf. n. of 2 [q. v.]. (Ham p. 91.) — 

* * » 

See also in two places. 

Jjl* : see 

: see [And see also the paragraph 

here following.] 

jIjl. Giving to drink time after time. (K.) 
_ And [hence,] That diverts with the saliva him 
who sucks it in [when hissing] ; thus in a verse of 
Iinra-el-Kcys, accord, to one relation thereof; 
(O, and Har p. 56G;) as expl. by Az; and thus, 
with », applied to a female: (Har:) but accord, 
to I Aar, that aids with kindness after kindness 
(^Jl j[in Har .*11 jjy y-JS ^X*]): ano- 

* * * * 5^1 

ther reading of the word in that verse, 

has been expl. above, voce J?U, on the authority 

ofAA. (0.)_Also Plucking fruit time after 

time. (KO_And One n/u> repels the collector 

of the [tax called] £•!/*’ excuses. (I Aar, M, 
O, £.)_ Also, (TA,) or JWI, (S, O, K,) One 

of the days called j> Ul; [respecting which 

see art ;] (S, O, TA;) because it diverts 
men by somewhat of an alleviation of the cold: 
(S, O, TA:) or, accord, to some, it is called 
Jill (TA.) 

J*see JlfrU: =and see iXa : and also 1, 
last sentence. 

A pool of water left by a torrent, white, 
and flowing in a regular, or continuous, course, 
one portion following another: (As, O, K, TA:) 
or, accord, to Sub, in the R, [simply] a pool of 
water left by a torrent; so called because it 

waters the ground a second time (*>l«^ Jjy 

[after its having been watered by the rain]): pi. 

(TA.)_And A dye (£*•«) that is im¬ 

bibed (Ja) one time after another: (O, K:) or, 
accord, to ’Abd-El-Lateef El-Baghdadec, a gar¬ 
ment, or piece of cloth, dyed, and dyed again. 
(TA.)_ Accord, to A A, [app. as applied to 


camels,] ^^JUj signifies That have drunk one 
time after another; and has no sing.: but it is 
said on other authority to signify that go away at 
random to pasture . Jt) one time after 

^ • If# 

another; and to have for its sing. and 

some say that it signifies such as are excessive in 
respect of whiteness. (TA.) __ Also, the sing.. 
Rain after rain : (AO, O, K:) pi. as above. 

(TA.)_And the pi., (S, M, O, TA,) [accord. 

to the context in the K the sing., which is clearly 
wrong,] Hubbles (w>U», M, K, TA, [in the CK 
and S, O, K, [both, I think, 

evidently meaning thus,]) ujion water; (S, M, O, 
K;) said to be f'om the falling of rain; and to 

J **■ 

be used in a verse of Kanb Ibn-Zulicyr for 013 
as meaning having bubbles: (TA:) sing, 
as above. (O.) _ And Clouds dis/msed one above 
another; (S, O;) sing, as above: (S:) or [sim¬ 
ply] clouds; so in the R; to which ISd adds con¬ 
taining rain: (TA:) or white clouds; (K, TA; 
a meaning assigned in the to the sing.;) but 
this is said by Niftaweyh in explanation of the 
phrase \j*vt n u verse of Ka^b Ibn Znheyr 

to which reference lias been made ubove: (TA :) 
or [the sing, signifies] a white portion of cloutls. 
(M, K.)_Tlic pi. is also said to signify Lofty 
mountains; and Sub adds, from the upper parts 
of which water descends. (TA.) cs Also, the 
sing., A camel having two humps. (IAar, O, [C.) 
_ And A camel such as is termed J*»l [q.v.]. (O.) 

1. «JU>, aor. - , (S, O, TA,) inf. n. (K,* 
TA) and (TA,) He made a mark, or an 

impression, upon it, (S, O, K,*TA,) accord, to 
Az, like the mark termed [q- v -]; (TA;) 

and he marked him, or it, with a hot iron; or 
scratched him, or it, so as to cause bleeding or not 
so: (S, O, TA;) and «^«*Xju [inf. n. of t«r*U] 
likewise signifies the doing thus [i. c. the making 
a mark &c.]: (S, TA :*) and, as also [infl n. 

of the cutting [a thing], syn. j*., (so in the 

CK and In my MS. copy of the K») or inciding 

[it], or notching [it]; syn. j^. (K accord, to the 
TA.) ^35j+-o v JuJ i. e. Make not thou a 
mark upon thy Sjyo [here meaning face, as in 
some other instances,] occurs in a trad., as said 
to a man upon whose nose was seen a mark [of 
dust, or an impression,] made by pressing hard 
upon it in prostration. (O, TA.)ss<J^~JI 
aor. i (S, O, K) an «l :, (K,) inf. n. (S, O, 

K;) and f (°») inf - n - 4-eX«3; (O, K;) He 

* *** * 

bound round the hilt of the smord with the >UJL* 
[q. v.] of a camel: (S, O, K an d ln l'ke man¬ 
ner one says of things similar to a sword, (K, 

TA,) as a knife, and a spear. (TA.)_[And 

^ if seems to signify sometimes It was tied 
with, or by, a sinew, or tendon: see a usage of 
its part. n. voce [ aor - ; »] ( TA ») 

inf. n. (K, TA,) It (a sword) became broken 
in its edge. (K,* TA.) bb And +e^f> [ aor - ■ • ] 
(S,0,TA,) inf. n. (TA,) said of a camel, 
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He was, or became, affected by a disease in the 
two sides of his neck; (S, O;) by what is termed 
14 * 1 *, (TA,) which it a disease attaching in the 
(JillU, (K, TA f ) dual of .Clx [q. v.], in conse¬ 
quence of which the neck smells, and becomes bent. 
(TA.)on And «^JLc, aor -, inf. n. ; and 

* ++ # m* 

aor. -, inf. n. ; It mas, or became, 
hard, or firm; (O, K;) and hard, tough, or 
coarse: (SO each, said of flesh, or flesh-meat, 
and of a plant, has the former meaning: (O:) 
or the latter verb, said of flesh, or flesh-meat, has 
that meaning; and the former verb, said of a 
plunt, has the latter meaning: (S:) or the former 
verb, said of flesh, or flesh-meat, means it was, 
or became, hard, or firm, and tkich, or coarse; 
and the latter verb also, it mas, or became, thich, 
or coarse, and hard, not soft, or tender. (Suh, 
TA.) And His hand was, or became, 

thich, coarse, or rough. (TA.) [See also 10.] 

* * i M • * * W + W 

—_ And ^Ax, aor. - , inf. n. « T Jlc ; and 
aor. -; and ♦ ; said of flesh-meat, It be¬ 

came alt red in odour [for the morse], after 
having been hard, or firm. (K.) 

2: see 1, former half, in two places. 

10. said of flesh, or flesh-meat, It 

was, or became, thich, or coarse ; not soft, or 
tender: (O :) or it was, or became, hard, or fit m, 
and thich, or coarse; and likewise said of skin. 
(L.) [And ^Jx and %^Jx are similarly ex¬ 
plained.] __ See also 1, last sentence. on« T JbU*t 
J1JI He found the herbs, or legum nous plants, 
to be hard, tough, or coarse. (TA.) And (TA) 
JAJI C~UL*<, said of cattle, They loathed the 
herbs, or leguminous plants, and found them, or 
deemed them, thich, or coarse, (O, K, TA,) being 
withered. (O, TA.) 

Q. Q. 1. .pit, said of a man, His [or 
rather ^TCl*, the former being pi., and the latter 

dual, of »ULc, q. v.,] became apparent, by reason 
of old age: (O, ^:) or accord, to the T, his >ulc 

became depressed. (TA.)ms«CjU He cut his • 

[q. v.], (O, TA,) i. e., his slave’s .Llfc: (K, 
TA:) or he perforated his (i. e. his slave’s) .l~U, 1 
(f, TA,) and put into it a tnng, or thread. 
(TA.) 

Q. Q. 3. inf. n. He (a man) ‘ 

raised himself; or drew, or stretched, himself up; < 
like as is done on the occasion of altercation, (S, ( 
O, K,) and of rending. (S, O.) — And hence, ( 
(J£,) it is said also of a cock, and of a dog, (S, j 
O,) and other than these,* (S, O, TA,) as a cat, ( 
meaning Hr prepared himself for evil, or mischief, ■ 
(K, TA,) and fight ng: (TA:) [or ruffled his { 
Jiathers,] or bristled up his hair: it is from the 
•Cl* of the neck, and quasi-coordinate to JJUjiil, < 
with [for the Anal J]: (§, O, TA:) and t 
sometimes it is with ■ [in the place of the |^]. i 
(TA.) _ And one says also, He\l 

rose, or raised himself, with the burden. (TA.) 7 

c 

A mark, an impression, or a scar, (S, O, t 
K, TA,) of beating, and of burning with a hot c 
iron, &c.; (TA;) or such as is mangled and t 


le bleeding: (K in art. !**».:) [an inf. n. used as a 
'd subst. properly so termed:] pi. (S.O.) 

16 Tufeyl El-Ghanawee has used for ^Sx in 
e- this sense. (IAar, TA.) _ And A rugged place; 
t. (S, O, K, TA;) as also 1 : (^C, TA:) and 

d * the latter, (O,) or each, (K, TA,) a place, (K,) 
or a rugged-(O, TA) and hard (TA) place of the 
’ earth, (O, TA,) which, if rained upon for a long 
t time, will not give growth (O, K, TA) to any 
■J green thing: (O, TA:) and t the latter signifies 
also any rough and hard place of the earth. (O.) 
a — And A hard thing; as also (K;) 

r each applied in this sense to flesh, or flesh-meat; 

, the former being an inf. n. used as an epithet. (O.) 

i : 8ec :_and last sentence. 

i • • « ■# 

i, see s r -U, in three places. _ Also A 

* ' • 

i place where the jj** [rhamnus nabeca, or rhamnus 
spina Christi, a sjtecies of lotc-tree,] grows: pi. 
-jy3x. (AZ, O, K.) [Accord, to Forsk&l, (Flora 
. Aegypt. Arab., p. cvi.,) * T ~U (thus written by 
r him, and also “ celb,” app. for >*-Jx,) is an appel¬ 
lation applied by some in EI-Yemen to the tree 
which he calls Rhamnus nabeca rectus.] _ And 
A man such that one should not covet, or hope to 
t get, what he has, (O, K,) whether of words or of 

r other than words. (O.) —And one says, *31 

• 

vixJ v erily he u strong to do evil, or mischief. 

• (TA.) ' 

I *rAo A certain disease of camels, expl. above: 
see 1, latter half. 

1 f # • Ir 

I **Ax : see last sentence. _ Also, applied 
, to a he-goat, and to a [lizard of the species-called] 

• - r —o, Advanced in age, and hard, tough, or 
r coarse: (S, O:) and applied to a mountain-goat, 

(O, K, TA,) in this sense; (TA;) or as meaning 
advanced in age; (O;) or large, or bulky, (K, TA,) 
advanced in age; because of his strength; (TA;) 
and [in the same sense applied to] u as also 
f : (K:) and applied to a man, as meaning 
thick, coarse, rough, or rude. (TA.) And A 
hard, tough, or coarse, plant. (TA.) = And A 
camel having the disease termed vr JL« [q. v.]; as 
also V ^JUl. (TA.) 

IJx A milk ig-vessel of shin, (S, O, TA,) or of 
wood, like a large [or bowl]: (TA:) or a 

ts * ^ 

large of cameTs skin, or of wood, into which 
one milks: (^C:) or a bond into which the she- 
camel u milked: or a of wood, or of shin 

and mood: or a vessel of skin, in the form of a 
bowl, with a wooden hoop: Az says, it is a piece 
of shin taken from the side of a earner s hide nhtle 
it is fresh; it is made round, and filled with soft 
sand; then its edges are drawn together, and per¬ 
forated with a wooden skewer, and it is bound so 
as to be closed, [thus] contracted, by a cord [passed 
through the holes made with the skewer], and left 
until it becomes dry and tough; then its upjjer 
part is cut off, and it stands by reason of its dry¬ 
ness, resembling a round bowl, as though it mere 
carved out, or fa loaned by the turner; the pastor 
and the rider suspend it, and milk into it, and 1 
drink out of it; and it is convenient to the man of '• 
the desert by its lightness, and its not breaking 


, when the camel shakes it about or when it falls to 
i the ground: (TA:) IA&r says that this word and 
and and all signify the same: 

(O:) the pi. is ^JLc (S, O, Msb, K) and 
(S, Msb, ^.) ob Also A tall palm-tree: (O, K:) 
[see (voce J*>1»), a coll. gen. n. used as a 

j)l.; or a pi., and, if so, app. a contraction of 
+eAo, by poetic license: Sgh, however, adds,] 
but some say that it is V iAt. [i. e.] -»tjjl . (O.) 

i-JLc A thick knot of wood, (IAar, O, K, TA,) 
otherwise expl. as a great branch of a tree, (TA,) 
whereof is made the ijidU, (IAar,0, K, TA,) 
which is a wooden thing having in it holes adapted 
to the size of the legs of the persons confined [by 
it, i. e. a hind of stocks]: (TA:) pi. ^Jlc. (I A$r, 
O, TA.) A poet says, 

. 'J • w## «• • 

^ * * * 1 aUp ^ V j * 

[Upon his leg mas a rough kind of stocks of the 
wood of the tree called karadh]. (O, TA.) 

i-JU: see *Ax, last sentence. 

IUU [perfectly deck, because tlie « is a letter 
of quasi-coordination, i. e., added to render the 
word quasi-coordinate to the class of and 

the like,] The of the neck; [app. meaning 

the ujrper, cervical, tendinous portion of the tn «- 
pezius muscle;] (S, O, K; [in all of which, men¬ 
tion is made of the «LAc of the camel, to which 
it sccins to be most commonly applied, and also 
to that of a man;]) it is one of a pair, and be¬ 
tween one «LAc and the other is the place of growth 
of the mane; (S, O;) Az explains it as specially 
applied to the thick y^c; and IAth, as the 

oc. in the neck, extending to the J*li» [or part 
between the two shoulder-blades]: ISd says that it 
is syn. with [q. v.]: (TA:) [it is also said 
that] it signifies the [i. e. tendon, or sinew,] 
that extends in the neck: (Msb:) or the yellow 
3« J »c in the side ( A m -k.o ) of the nech ; one of a 
pair: (A:) and the ^tjULc in a man are [said 
to be] the two yellow tendons or sinews (^)L~aa)l 
^Ijt^LaJI) in the [or jjart next the spine, on 
either side,] of the nech: (Zj in his “ Khalk el- 
Insan:”) [but of all the meanings thus assigned to 
it, the first seems to be the most proper, or at 
least the most usual: see Q. Q. 1:] the Arabs 
used to bind therewith, in the fresh, or moist, 

* m t 

state, the [° r sheaths] of their swords, and 

also their spears when cracked, and it dried upon 
them, and became strong: (IAth, TA:) the 
word is masc., (Lh, TA,) or [it is masc. and fern., 
but] the making it fern, is preferred [though this 
is contr. to analogy]: (Msb:) the dual is 
(S,A,0, Msb) and (?, O, Msb, K;) 

[the former npp. the more common, but the latter 
the more proper;] for the . [in the sing.] is a letter 
of quasi-coordination [and therefore proper y with 
tenween]; but if you will, you may liken it to 
the fern. • that is in it,**, [of which the dual is 
more properly or to the radical . [or 

rather the » that is substituted for the lost radical 
letter] in [of which the dual is more pro- 
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perly £»(—£»]: (S, O:) and the pi. is 

(§, O, K.) You say of a man when he has 

i fi •»#» « 5' <■ 

become advanced in age, aLic [77ie 

JlfJU o/ - tAe man has become contracted]. (S, O.) 

_The pi. > 8 ex pi. in the as signifying 

also Lead: and in the S as signifying lead, or a 
kind thereof: (TA:) El-£utabee says, “ I have 

been told that signifies lead; hut I am 

not sure of itand Az says, “ I know not any 
one who has said it, and it is not true ;” (O, TA;) 
and this is the case: (O :) MF observes that its 
explanation as signifying lead requires it to be a 
sing, of a pi. form, or a pi. that has no sing., like 
and jujLt: (TA :) in a trad., mention is 
made of swords of which the ornaments were 
and ; (0,TA;) and the coupling 
of these two words together has led to the sup¬ 
position that the former means lead; but there is 
no evading the fact that it is the pi. of ,VJL» mean¬ 
ing the « t ~o£ of the camel. (TA.) 

The best persons of the people , or 
party. (Sh.O, ¥•) 


4*’** A mark made rvith a hot iron along the 
length of the neck [of a came f], (§, O, K,) upon, 
or over, the ,Uf. (TA.) 

pi. of [q. V.]. 

j /•! • # 

: see yJlfr, last sentence. 

*4 

: see the next paragraph. 

vJji* A sword having it$ hilt hound (A, O) 
Kith the »VJU of a camel; (O;) as also 7 
(A.) _ And i JjL* A she-camel (S, K) marked 
with the mark called (S, O, K;) as also 

(¥•) 


One who makes the kind of vessel called 

(?,o.) 

• 0 M 

One who has a perforation made in her 
[dual of with the instrument called 
^jJ-[q.v.]. (O.) 


• » • 0 

*t>yl** A conspicuous road (§, O, K, TA) that 
is marked n its two sides; or marked with the 

traces of travellers. (TA.)_And A sword 

broken in its edge. (O.) — See also 

w-l* 

1. «3u, aor.-, (¥») inf. n. IS*, (S, O,) to 
which is like in its meanings (K and TA in 
art. wJLA) for the most part, (TA in that art.,) 
He mixed it; (S,* O,* K, TA ;) as also 1 l&x, 
inf n. ; and 7 a£UcI. (TA.) You say, 

fi £< » £ * m 

jt * -* w—aor. as above, I mixed the 

wheat with the barley. (S, 0.)_ Also, (K, TA,) 
aor. as above, (TA,) and so the inf n., (O, TA,) 
He collected it together, (O,* 5, TA,) from dif¬ 
ferent places. (TA.) act slLJI He tanned 
Bk. I. 


the [sAin called] »Uu» with the [**■],(¥,) 
or with any of the trees of the kind called w J Lc 
[q. v.]: accord, to AHn, it is with £ [i. e. 

(TA.) [But SsySSU, with £, is expl. on the 
authority of ISk, as meaning, applied to a'.UL., 
“ Tanned with dry, or with unripe, dates.”] e 
(S, O, K, TA,) [or, perhaps, <i*JLc, like 


*£*Aa,] as also 7 (TA,) said of a jij [or 

piece of stick, or wood, for producing fire], It 
failed to produce fre, (S, O, K, TA,) and was 
difficult to use: and the subst. is 7 [app. 
meaning The quality of failing to produce fire, 
&c.]. (L, TA.) on wJU The fighting vehemently, 
and cleaving to fight: (S, O, K:) and so SSI. 
(S, O.) One says, wJU, aor. -, inf. n. 

w*X£, The 'people, or party, fought one another 
[or did so vehemently and perseveringly] : and 
[ One portion of the people, 
or party, fought another portion vehemently and 
perseveringly]. (TA.) And ^jJJl j-. U 

The wolf kept to worrying the sheep or goats. (L. 
[And so wJl£.]) 


2: see 1, first sentence. _ [The inf. n.] 
also signifies Coifusion of mind: or, as some 
say, the beginning of pain. (TA. [See also 2 in 
art. wJ; and see <£jJu, with £.]) 


4: see 8. 

6. wJbu He, or it, clung, clave, or held fast, 
(O, K, TA,) toil [or him]. (TK. [See also 
6 in art. wJU.]) on Also He made, or did, [a 
thing] faultily, or unsoundly. (O, K.) [Accord, 
to the one says, ^y-JI meaning lie 

made the arrow faultily, or unsoundly: but this 
is perhaps a mistake: see 8.] _ And i. q. J- : 


(K:) Fr says, *3 


i 


like w* 


[app. meaning I laboured, arid exercised art or 
management, in seeking to do to him misdeeds: 
see art J^«]. (O.) 


8: see 1, first sentence. You say, 

He (a man) mixed the [mess called] [q. v.]. 
(As, O.) — And tjuj He took a jJj [or 

piece of stick, or wood, for producing fire] from 
trees, without hnowing whether or not it would 
produce fire: (S, O, K :) or As acted unskilfully 
in selecting a joj : (A:) or he took, or made, for 
himself a jjj from any tree that he found in his 
way: and so wJL&l, with i. (AHn, TA.) And 

S s- * /•# • 0 » 

one says, jlidl effe meaning f Such a one 

does not select his [or wife] : (S, A,* O, K :*) 
in which sense also is a dial. var.: (TA :) 

and in like manner one says wJ£cl [alone], and 

. 0 0*1 

~ wJLcl. (So in a copy of the A. [But I douht 
the correctness of the latter verb; and the more 
so as it is not quite clear whether it be meant to 
be expl. as having this meaning, or os meaning 
It (a joj) failed to produce fire, and therefore, 
perhaps, a mistranscription for wJU.]) _ And 
wJUel He took [or made] the arrow from 
any of the trees that were before him. (L.) And 


! He made the arrow faultily, or unsoundly. (L, 
TA. [See also 6.]) on See also 1, latter half. 

[originally an inf n.] A mixture; as also 

(TA.) 

wJU What is mixed with wheat <fc., of those 
things that are taken forth and thrown away. 
(TA. [It is used in this sense in the present day; 

as also wJLk.])_See also wckfr._Also a 

term applied to The [trees, or plants, called] 
and JjI [or J_>l (see wJL&)] and ^U. and 
and : pi. (TA. [See also 

which is somewhat similarly explained.]) 
— And A joj [or piece of stick, or wood, for 
producing fire] that has not produced fire. (A.) 
And [or j*. Ill i*^l] signifies [also] 

The promiscuous pieces of trees that one uses for 
producing fire, of the [trees called] and of 

such as are dried up. (S, O, K.)_And 

jlJjl Such things as are eaten without being selected, 
of travelling-provisions. (O, K.) 

wJlfi One whose origin is referred to a person 
who is not his father [or forefather], (O, K, TA,) 
his lineage being confused; (TA;) as also 
7 A '~- - (O, £.) asm Also Firm, or constant, 

in fight. (TA.) [«Ll* J*j is expl. in the () 

by the words 4-1^4 O** J>j&> and in like man¬ 
ner wJUJI is expl. in the K; app. meaning A man 
cleaving, or holding fast, applied to such as is 
seeking, or demanding, blood-revenge, or a debt 
or the like; agreeably with what here immediately 
precedes, and with the explanation in the L, which 

is, y\ JUi 4J> IS* cleaving, or 

holding fast, i. e. seeking, or demanding, in fight 
or in some other case. See wJU, of which w-Jlc 

is the part. n.: and see also wJl£.] 

i£x, with damm, (K, but written in the O 
ail*,) i. q. iii* [most probably, I think, in the 
sense in which this is used in the phrase ^ 
lil* Jljl tjJL (q. v.), from w-JU3 in the first of 

* m 0 

the senses assigned to it above, syn. with 

(O, K.) 

Food having poison mixed with it, by 
which vultures are killed: mentioned by Kr: and 
is a dial. var. thereof. (TA.) 

: see : on and see also 1, latter half. 

Hread made of barley and wheat: (S, 
O, £:) and so (S, O.) And j-m *- 

Bread made of barley and [tht grain called] 
wJL. (TA, from a trud.)_ And Wheat mired 
with barley; (AZ, TA;) as also t^JLc and 
7 . or, accord, to Abu-l-Jarrah, barley and 

wheat mixed together for sowing and then reaped 
together. (TA.) 

aj*)Lc Clarified butter, (S, O, K, TA,) or olive- 
oil, (TA,) and [the preparation of surd called] 
iaJl, mixed together: (S, O, K, TA;) and any 

2G8 
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two things mixed together: (S, O, JC :) pi. [or 
rather coll. gen. n.] (O.) See also 

wJU._Also A man who collects from various 

places. (O, K.) 

• ~ ~ • # 

<t^lc: see 

yjjf\ [evidently, I think, a mistranscrip¬ 


tion, correctly ▼ wJUju*,] A man whose jUj [pi. of 
juj] fail to produce fire. (L.) — See also the 
iollowing paragraph. 


sec wJU: _ and sec tlie next pre¬ 
ceding paragraph. _ Also, (O,* L, [thus in the 
latter, with kesr to the J, but in the former with¬ 
out any vowel-sign to that letter, perhaps from 

iM ' . • 000 9 

jJpl w~Ucl, but more probably v from 

* • a ^ 

J1 w*U£l,]) An arrow in which is no good. 

(O, L.) 

1. Jic : see 3.an cJIc,(TA ; ) inf. n. ^ Jit, 
(<>, K, TA,) She (a camel) was, or became, in a 
state of commotion. (O,* K,* TA.) mm ^JLc, 

nor. -, inf. n. He (a man) was, or became, 
strong, robust, or sturdy. (Mgb.) 

2. He fed the camels with the fodder 

of the [shrub called ] (TA.) 

3. inf. n. (§, A, O, £) and 

(S, O, K,) lit laboured, exerted himself, strove, 
struggled, contended, or conflicted, with it, (namely, 
u thing, $, O,) to prevail, overcome, or gain the 
■mastery or possession, or to effect an object; he 
worked, or laboured, at it, or upon it, to do, 
execute, perform, effect, or accomplish, it, or to 
manage, or treat, it; syn. aJjij; (S, A, O, K;) 
and «u*jU. (TA.) [And He exercised his shiU. 
iq>on it; worked, or wrought, it; worked it to¬ 
gether; mingled, mixed up, or compounded, it, 
with some degree of labour; mashed it; kneaded 
it; manijmlated it; brewed it; treated it with 
some admixture; dressed it, or prepared it for 
use; namely, some substance, composition, food, 
medicine, or the like.] ley is a 

phrase occurring in a trad., meaning From his 
gain, or earning, and his work, or labour. (L.) 
And one says, jujJjl ^JLc He worked, or 

wrought, iron. (L in art. j», &c.) And »Jlc 

* % *** 0 *» c 

\Ztj& [lie manufactured beds, or the like, 

and'pillows]. (K in art. j^J.) And ^,Ajh\ 

[He brewed, or prepared with pains, the 
beverage, or wine, by means of fire; or boiled it 
well]. (£ voce And ^aLllI ^Jlc [7/e 

wrought enchantment], (K in art. Jy.) And 

J 0 •- 0 • + x 

»l»—)l UaJlc [We laboured, or strove, after 

the secrets of heaven]. (K in art. u ^l.)_Also 

He laboured, or strove, with him, to prevail, or 
overcome; syn. (L.) One says, aljU 

* **!■», (S, O,* L, K,*) [aor. of the latter -,] 

ij)f. n. (S,) He laboured, or strove, with him, 


to prevail, or overcome, (L,) and he overcame him 
(S, O, L, K) in so doing ; (O, K;) namely, ano¬ 
ther man. (S, O.) It is said in a trad., 

* • J 0 0 t- ft* »<• 

5lj-ol [7 strove with a woman, and 
obtained what I desired of her]. (L.) And J 
^JUj, in another trad., is said to mean He did 
not strive, or contend, with the confusion of intel¬ 
lect [utttatfy] attendant upon death, which would 
be an expiation for [some of] his sinB : or he did 
not strive, or contend, with the severity of long- 
continued sickness, nor suffer the perturbation 
[usually] attending death: or, as some relate it, 

. . • *- *9 •' 

the phrase is^JIxj^, meaning he was not tended, 
or treated medically, in his sickness. (L.) In 
another trad, occurs the saying, Hi j ^it 

9 9 0 l 

AaJlftl, meaning Verily I am the owner of a 
camel for riding or carriage, which I ply, or 

9 * 

work, (a^jUI,) and employ to carry for hire. 
(L.) And it is related in another trad, that ’Alee 
sent two men in a certain direction, and said, 

0 9 0 0 000 00 * » A 

VoJJjj UJU* moaning Verily 

ye arc two strong, bulky men, therefore labour yc 
[in dtfencc of your religion] in the affair to the 
performance of which I have called and incited 
you. (L.) _ [And He plied it; i. e. kept it at 
tvorh, or in action ; namely, a thing. See an ex. 
voce >^Jj.] — Also, (O, K,) inf. ns. as above, 
[but genenf'y ^*£c,] (K,) He treated him (i. e. 
a person cither sick or wounded, or a beast, O) 
medically, curatively, or therajwutically: (O, K:) 
he tended him , or took care of him, in his sickness; 
(L:) [he endeavoured to cure him (i. e. a sick 
person), or it (i. e. a diseased part of the body):] 
and ftljJI a*JU, inf. n. he treated him 

medically to cure him of the disease. (MA.) [And 
He dressed it, namely, a wound or the like.] And 

m C l J 0t* 0 9 

one says, ^L—II >.-—»■ c, meaning The 

beasts, or birds, of prey were wrought upon, or 
operated on, by charms, so as to prevent their 
injuring cattle and the like. (L in art. j**.) 

I ri . 

5. JajI\ £j*j, and , The sand became 

collected together. (TA.) s= ♦ U 

jl » f ^ 

and jJy L w Sj\j U signify the same, (O, K f ) i. e. 
ii haw not occupied myself in chewing with 
anything that is chewed; or] 7 have not tasted 

Me J * 5 00 0 

anything; and so %z£Xju U. (O.) as 

M «• * * 

The camels obtained, or took, of the 
[shrub called] (TA.) 

6. l^kJbu They laboured, exerted themselves, 
strove, struggled, contended, or conflicted, one with 
another, to prevail, overcome, or gain the mastery 

m M0 0 c 

or possession, or to effect an object ; syn. jj. (S 
and in art. J,j. [See also 8.]) One says, I^JU5 

0 60 A A 

j-tJl [They two laboured, or strove, each 
with the other, to do evil, or mischief]. (S in 
an. 

8. '~ r l They wrestled together, striving to 

throw one another down; and fought one another. 

(A,0,£.) And Jl cJ.JLi.cl The wild 
animals contended in smiting one another, and 
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strove, or struggled, together for the mastery. 

(TA.) [See also 6.]_[Hence,] ^<>0)1 C-jyJLZct 

(S, A, O, K) l The waves conflicted, or dashed 

together. (S, O, £.)_And ^JUet 

t Anxiety conflicted in his bosom. (TA.)_And 

M •< 

c^kJLct f The land produced, or had, tall 
plants, or herbage. (S, O, K.)— See also 5. 

10. is said of a man’s make [as meaning 

It was, or became, strong, or sturdy, and big, or 
bulky] : (A:) [or] it was, or became, thick , big , or 
coarse. (Kh,0.) And said of a man, Ilh beard grew 
forth, (AZ, L, Msb,) and he became thick, big, or 
coarse, and strong, or sturdy, and bulky in his body: 
and it iB also said of a boy, or young man, mean- 

B 9*000 0 0 0 0 Jt 00 0 00 

ing Ay*-} [for oUi the hair of 
his face grew forth]. (L.) And said of the skin 
(S, O, K) of a man, (S, O,) It was, or became, 
thick, coarse, or rough. (S, O, K.) _ It is also 
said of a lock (j’^Ju*), [app. as meaning It re¬ 
quired labour, exertion, or effort, to open it,] 

9 0 3 00 0 

from (O. [I suppose it to be like 

> 

from jib I; &c.]) 

strong, or sturdy, man: (Msb:) or a 

strong, or sturdy, and thick, big, or coarse, man: 
(L:) or any man having a beard; (AZ, L, Msb;) 
not applied to the beardless: (AZ, Msb:) and 
any [man or beast] that is luirdy, strong, or 
sturdy: (L:) and an ass, (S, K, TA,) in an ab¬ 
solute sense: (TA:) and, (K,) or as some say, 
(TA,) a fat and strong wild ass : (K, TA**) or a 
fat and thick, big, or coarse, wild ass: (O:) and 
a man, (S, A, O, L, K,) or a big, or bulky, man, 
(Mgh, M.sl»,) or a strong atul big, or bulky, man, 
(TA,) of the unbclicvcis of the j, a»c [i. e. Persians 
or other foreigners], (S, A, Mgh, O, L, Msb, K, 
TA,) and of others; [L;) so called because of 
the thickness, bigness, or coarseness, of his make: 
(O :) or a strong and big, or bulky, unbeliever: 
L:) or Bimply an unbeliever; (L, M§b;) thus 
accord, to some of the Arabs, in an absolute 
sense: (Msb:) fem. with •: (L:) pi. [of pauc.] 
and [of mult.] ^Xc (S, O, Msb, K) and 

a Ji-c and [quasi-pi. n.] t iLLyXsot, (S, O, R,) 

like |U-^U [q. v.], (TA,) and t (O, L, 

CK) and ♦ (Sb, R, TA.) EI-Hasan 

I Jl 

applied the epithet contemptuously, to cer- 

tain men who neglected the supererogatory 
prayers bf ore daybreak, performing only [after¬ 
wards] the prescribed prayers. (Mgh.) _ 

is like JU iTjl [meaning Such a one is 

? C ' * * 

a manager, tender, or superintendent, or a good 

pastor, of cattle, or camels #c.]. (S, O, K ;_ 

And signifies also A cake of bread: (Ahu-1- 

’Omeythil, TA:) or a cake of bi-cad that is thick 
(O, K, TA) in the edges (()) or in the edge. (K, 
TA.) 

% 00 

The small ones, or young ones, of palm- 

trees. (AHn, S, O, K.)_See also Ic, in 

two places. 
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(S, O, K) and * £lx and ♦ ^Jx, (O, £,) 

applied to a man, Strong, or sturdy, (S, O, K,) 
in laliouring, or striving, to prevail, (TA,) who 
throws down his antagonists much or often, 
[in the CK, erroneously, £j>_j~o,]) and 
who labour *, or exerts himself, in performing, ac¬ 
complishing, or managing, affairs: (O, K.:) or 
♦ signifies a man strong, or sturdy, in fight¬ 
ing, and in contending lihe the ram. (L.) — And 
*<L.U, applied to n si e-camcl, Strong, or sturdy: 
(O:) or, so applied, having much flesh: (TA:) 
pi. (O, TA.) 

• • ■ • • » 

^ le and ^Jle: sec ; the latter in two 

places. 

^4 A slie-caincl compart and firm in flesh: 
(S, O, K:) or strong; (Az und TA in art. H o;) 
as also ♦ ^jj~r : (K in that n't.:) or thick, big, 
or coarse: (Aboo-Msilik, TA in tliat art.:) [but] 
the is angmcntiitivr. (O.) _ And A woman 
who cares not for what she does nor for what is 
said to Iter. (T, ^; and § in art. ^ ^ . J L c.) 

A collection of [thorny trees of the hind 
calletl] (O, K.) 

(S, O, L, K) and t (L, TA) A 

certain sort of plant; (S, O, X;) growing in the 
sand: n. un. with 5: (O:) AHn says, on the 
authority of certain of the Arabs of the desert, 
that ft grows in the form of tlender strings, in¬ 
tensely green, of a greenness lihe that of herbs, or 
leguminous plants, inclining to yellowness, bare, 
having no leaves: (O:) he says [also] that the 
^Ax [or oMi, ns will l>e shown by what fol¬ 
lows,] is, with the people of Nejd, a sort of trees 
[or shrubs] having no leaves , consisting only of 
bare strings, if a dusty green colour: (L, TA :) 
the asses cat it, aiul their teeth become yclloiv in 
consequence of their eating it; wherefore one says 

+ J J / fi 

of him who has yellow teeth, jl**> el» 

0 e eel * * 

liUJLc J£»l[ ih thn tyh his mouth were the mouth 
of an ass that had eaten 'alajun; by the mouth 
being meant the teeth, as is often the case]: (O, 
L, TA:) and he says that it sometimes grows, not 
in the sand, but in soft, or plain, tracts; and ac¬ 
cord. to some, (O,) the > B a sort °f trce * °f 

a dark green colour, not hav ng leaves, consist ng 
only of twigs, one of such treei occupy ng the space 
of a man fitting; (O, L, TA; *) growing in plain 
or soft, land, and not eaten by the camels unless of 

necessity: Az says that the is a sort of 

trees resembling that called ^+Ax, which he had 
seen in the desert: and its pi. [or rather the pi. of 
the n. un. (iLlx) of its syn. V ^-Le] is OUJlc. 
(L, TA.) 

J. 0+0 % 0 0 0 

SjlaJle n. un. of [q. v.].es Also Dust 

which the wind collects at the foot of a tree. 

(o,S0 

• j •< •. I* 

: sec 

^/jx an inf! n. of 3 [q. v.]. (S, A, O, BL) — 
And [A medicine, or remedy; often used in this 




— jJU- 


sense;] a thing with which one treats a patient 
medically, or curatively. (TA.) 

t. q. I|y! (O, K) and Jjii , meaning A 
thing that is eaten [or chewed ]: (O:) so in the 
phrase Jjua IJjs [77m is an excellent thing 
that is chewed]. (O, K.) See also 6. 

^Jlt A camel pasturing, or that pastures, ujwn 

the [shrub called] (S, O, K.) on A quan¬ 

tity of sand that has become accumulated and in¬ 
termixed : ph (TA, from a trad.) 

9++9 + 

1 « a 


* * 

> [quasi-pi. ns.] see ^lx. 

m+ » 9 + 

t Uy lUe: 

^t-^ [mentioned in tlic O and K in art. 
- t te] One whose father is free, or an Arab, and 

(L • » 

whose mother is a slave ; syn. : (», (i.:) or 

one who claims as his father a person who is not 
his father; or who is claimed as a son by a jierson 
who is not his father: and one born of two dif¬ 
ferent races: (Lth, O :) or one born of a slave 
the daughter of a female slave: (Ibn-’Abbad, O:) 
or, accord, to ISd, one who is not of pure rare: 
(TA:) a low, a vile, or an ignoble, man; foolish, 
or stupid, or deficient in intellect; (Lth, 0,K;) 
a frivolous babbler. (Lth, O.) F charges J with 
error in asserting the » to be augmentative; hut 
all the authorities on inflection assert the same 
tiling. (MF.) 

A place of ^jx [i. e. medical, or cura¬ 
tive, treatment]. (TA in art. j_£>l.) 

One who treats patients, whether sich or 
wounded, or beasts, medically, or curatively. (TA.) 

• ~ + 0 J 


Land of which the herbage has 
become trong, or tall, and tangled, or luxuriant, 
and abundant. (TA.) 

glC-« A man [strong, or sturdy, and 
big, or bulky, or] thick, big, or coarse, in make. 
(S, O. [See the verb.]) 

Quasi O^Ax 

^sLlx &c. see in art. ^Jlc. 

jAe 

1. jJLc, aor. t, (O, L, K,) inf. n. jJx (O, L, 

K*) and jJLt, (O,) said of a man, (O,) or of any¬ 
thing, (L,) He, or it, was, or became, strong and 
hard. (O, L, R. [See also Q. Q. 3.]) _ And 
lie stood fast, and refused to be led, or to turn. 
(L. [See also Q. Q. 1.]) 

13. SjAicI : see Q. Q. 3: — and Q. Q. 1. — 
A1 80 He (a man) was, or became, grave, staid, 
steady, sedate, or calm. (O, K.) 

+ *9 0 

Q. Q. 1. >^x lie, or it, kept, or clave, to his, 
or its, place, and could not be moved by any one ; 
(L, K;) as also ♦ (L. [See also 1.]) 
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Q. Q. 3. j_£jJjLcl He (a camel) was, or be¬ 
came, thick, big, or coarse, and strong; ‘(Abu-s- 
Semeyda’,S, O, L, K;) asalso^julfal: (Abu-s- 

Semeyaa', S, L:) and so 7 said of a man. 
(O, L,* K, [Sec also L]) 

• 9* __ 

jAx Hardness and strength. (K. [See 1.]) aai 
And A thing, (S,) or anything, (TA,) hard, (S, 
K,) and trong: (K:) or, accord, to Kh, any¬ 
thing thich, big, or coarse, and strong. (Ham 
p. 81.) — And Standing fast, and rtf using to be 
led, or to turn. (L.) = Also, (S, K,) or ji^x I, 
(IAar, TA,) which is the pi., (TA,) The sinew* 
of the neck. (I Agr, S, £.) 

* • 0 9+ 9 J 

sec j jJ ju. 




see what next follows. 

i^x (S, O, L,K) and iylx (Ibn-Hahceh, MF) 

'9+9 m . 

and ' >3>x as written in some copies of the 
Book ” [of Sh] and said by Seer to be a dial, 
var., (TA,) Great, or old or full-grown; syn. 

: (El-Uniawcc, S, K:) or great, or old or 
full-grown, (^b,) advanced in age, and strong: 
(so in a copy of the S:) or advanced in age, and 
strong ; applied to a man and to a camel; as 
also or thick, big, or course; as also 

and old (J*3») a,u ^ decrepit: (L:) ap¬ 
plied to a man : (TA:) and with J, decrepit, ap¬ 
plied to a shc-camcl: (K:) also, without S, big, 
or bulky; applied to a [lizard of the species 
termed] and applied by EI-Farczdak to the 

fSff [q. v.] of a woman, as meaning large and 
hard: (L:) and a thirh-neched man: (AA, TA:) 
and applied [app. as meaning thich] as an epithet 
to a neck: (AO, S, O:) and the neck itself, of u 
shc-camcl: also strong, and having hardness; 
applied to a man; and likewise, with S, to a 
woman: (L:) and applied to a lord, or chief, as 
meaning grave, staid, steady , sedate, or calm, (O, 
L, £,) and of firm judgment: (L :) and, with 5, 
& mare that is stubbnrn, and not to be led urdess 
driven ; (K;) that extend* her legs, and pulls ve¬ 
hemently the person who leads, with her neck, so 
that he can seldom lead her unkss she be urged on 
from behind. (ISh, O,* L.) 

sec the next preceding paragraph, in two 

places. 


* » j \ 

'J'&’-j see the next paragraph. 

9 + 9+0 1 

>*Ax:J 


l£jZjx Anything thick, big, or coarse; (S, O,* 

K;) as also fjXix : (O, £:) and bulky, strong, 
and tall; applied to a camel and to a horse: 
(TA:) and sometimes they applied the epithet 
to a camel: (S:) this and ♦ sig¬ 

nify strong, so applied, (O, K,) os docs also 
t jjJU applied to a horse; (L;) or bulky and 
tall, applied to a camel and to a horse or, ac- 

9+9++9+ + 

cord, to En-Nadr, one says SljJU i»U, meaning 

# 9+ + 9 + + 

a great and tall shc-camcl; but not ^£+Ax ; 

268* 
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— J*l» 


, • 0*00 % 0 * 

like u one says i\iji U iHi; but not J*^: 
(TA:) and iJJJka occurs in old poetry as an 
epithet applied to a she-camel [app. in this in¬ 
stance with what is termed the fern, alif, i. e. 
without teshdeed]: (Ham p. 82:) the pi. of 

* 0 t * 00 000 

is (S, O) and : and Sb men¬ 

tions [app. as a dial. var. of the sing.] 1 ^yjJLc. 
(L.) _ Also A sjtecies of tree, (O, TA, and 
so in a copy of the S,) of the kind called tike, 
having thorn*: (O, [a coll. gen. n.:] n. un. 
•Ijui*; (AHn, O, £ :*) it is of the tree* of the 
sands, not mch at is termed (O, TA,) and 

gield* an intense moke: (TA:) accord, to Lth, 
tha i'j ut fc is a tall tree, having no thorn*, of the 
hind termed : but he is incorrect in so say¬ 
ing : it is a tree having hard branches, for which 
the cattle, or camels and other beasts, have no 
desire, and not of the hind termed ; and in¬ 


deed how can it be of the kind thus termed having 
no thorns P nor is it tall, the tallest being of the 
height af a man sitting; but, with it* ihortness, it 
is dense and compact in its branches. (Az, TA.) 




U, (Lh, L, and K in art. Jy£,) 
and (K in that art.,) and (Lh. 

L,) or sue ^ U, (AZ, and S and O in 

. • -* • J fill 

art. and ▼ juU, (L,) as also y jufi and 


(AZ, O and K in art. jua,) I have no wag of 
avoiding it, or escaping it: (Lh, L, and O and 

• »e«i »*0 e 

K in art. jjm, q. v.:) or >jJju JU 9 I have, 

in the wag to it, no place in which to mahe mg 
camel lie down, nor any in which to take a noon-, 
tide-sleep, but only a direct course to it. (L in 

art. jute.) And jjJbu ajl U, (Lh, L, and 

<)* mnl K in art. jb£,) and yjJksut, (Lh,0 in 
that art.,) I have no may of attaining to it. (Lh, 
L, and O and K in art. jb£.)on>.vd*4 also sig¬ 
nifies A country, (O in art. jufi, on the authority 
«f Ilin-Abliiid,) or a land, ((£ in that art.,) con- 
taining neither water nor pasture. (O and ^ in 
that urt.) 


€00 

u-U A certain hind of wheat, having two 
grain* in one hush, (§, O, Msb, J£,) ami sometimes 
one grain, or three grains; (Mfb;) it is found in 
the region of El-Ycmcn; (TA;) and is the 
wheat. of San’it: (S, O, K:) or a sort of wheat, 
•>f good quality, but difficult to deanse, growing in 
the parts of El-Yemen: (AHn, O:) or [a kind 
of grain] like wheat, but difficult to cleanse, 
(Mgh, Mb,) haring two grains in one envelope, 
and t is the corn of San'a : (Mgh :) or a certain 
hlnch grain, which people eat in times of dearth, 
or drought, (Mgh, Msb,) after grinding it: 
(Mgh:) or, (Mfli, in the K“and,”) accord, to 
I Afr, (O,) i q. [or lentils]. (O, Msb, JC.) 

IlU 

1. iJU, aor. - (S, O, K,) and ;, (O, K,) inf. n. 
•kJU,(0,) lie branded ($,0, K) his camel, (S, O,) 
or a she-camel, (£,) with the mark called ; (S, 
K;) as also I .kJU, (K,) inf. n. JxJla3; (TA ;) 


or the latter verb is with teshdeed to denote 
muchness [of the action], or multiplicity [of tho 


objects]; (§, M, TA;) you say, ui/l Isle [he 
branded his camels with that mark], (S.)_ 
[Hence,] one says, iSa iUkU*), (TA,) 

or Idle, (O,) f I mill assuredly brand thee 
[with the branding of the camel, or with an evil 
branding, ‘meaning,] with a branding that shall, 
remain upon thee. (O, TA.) And aid*, (S, 

i * 

0,K,TA,)and ty-j, inf. n. JaJLa and lojic, (TA,) 

t He mentioned him, (S, O, K, TA,) and aspersed 

him, (TA,) [or branded, or stigmatized, Atm,] 

with evil . (S, O, K, TA.) And 

inf. n. tile branded, or stigmatized, him 

with a mark [of reproach] whereby he should be 

known. (TA.) —And ^ry~t skSo t lie hit him 
* * 

with an arrotv ; (S, O;) inf. n. i JU. (S.) 


2: see above, first sentence._hdU, 

inf. n. L tglju, He pulled off the cord called Jo^c 
from the neck of the camel. (A’Obeyd, S, 
0,*K.) 

- * r '•* 0 »00*t 0 

4. 4JaA«l U, said of a poet, means ojSu I U 
[Hon great is his intelligence, or shill, and know¬ 
ledge! &c.]. (AA, O, K.) 

0*0 - 

6. u^ill JsJLaj He hung upon himself the bom. 
(TA.) 

8. i vM; &l and a/ hJUel He contended with him 
in an altercation; disputed, or litigated, with 
him; and treated him with enmity, or hostility ; 
or did evil to him, obliging him to do the like in 
return. (O, K.) 

13. jeJull hy lei He clung to the neck of the 
camel, and mounted him: (S, O, K:) or it signi¬ 
fies, (K,) or signifies also, (O,) he rode the camel 
without a [cord suck as is termed ] [q. v.]: 

(Ibn-Ahbad, O, £:) or he rode the camel bare, 
toithout saddle: (R:) and he rode 

the mare without bridle. (TA.)_ And 

0 , a * 

aSUt, said of a camel, (O, K, TA,) He got upon 
the neck of the she-camel, and mounted upon her 
in a headlong, or heedless, manner: (TA :) or he 
mounted the she-camel to cover her. (O, K, TA.) 

— [Hence,] suAj l»yka\, (O, TA,) and 

(K, TA,) t He pursued a headlong, or Iccd- 
less, course, and plunged, or rushed, into an affair 
without consi/leration. (0,K,TA.)—And ab^JLct 
He took him and confined him. (Lth,* O,* K.) 

— And He clave to him, (IAar, S, O, K,) like 
as the [coid called] cleaves to the neck of the 
camel. (IAar, TA.) —And He clung to him, 
and drew him. to him; (Ibn-Abbad, O;) and so 
t sSfylsJ. (Ibn-Abbad, O, K.) 

Q. Q. 2. sSsyXsu : see what next precedes. 

bJLc A brand upon the side of the ckeeh of a 
camel: (IDrd, O: [see also 1»^L»:]) or the scar 
of the branding upon the side of the fore part of 
the neck of a camel: app. an inf. n. used as a 
subst. (TA.)— §ec also ikJU. 


[Book I. 

iSn, applied to a she-camel, (S, O, K,) and to 
a he-camel, (O,) accord, to Af, (S,) Without a 
[cord such as is called] Ik*, [q. v.]: (S, O, K:) 
and, (K,) accord, to El-Ahmar, (S, O,) without 
a brand: (S, O, £[: [see :]) like Jlek: 
(TA:) pi. (S, O, ?.) —Hence, (O,) 

le'fsX f The shining, or brightly-shining, 

stars, ((jjljjJI, JC, TA, [in tho O an 

evident mistranscription,]) that have no names: 
(O, $:) or the named, known stars; as though 
they wore 21 sjin*, i. e. marked with brands. (O.) 
[See also £^X«.] __ And laJLc signifies Tall she- 
camels:_and short asses. (I Afr, O, ^L) 

ilaJa A necklace, or collar, or the like; syn. 

(S,0,K:) pi. bJa. (0,TA.)_Also 

A black mark which a woman makes upon her 

face for adornment; (IDrd, O, K, TA;) like 

Ik Jd; (TA;) and so (IDrd,0,^.)_ 

And A liuLi [or blackness tinged rvith redness] in 

the fact of a hawk; as also aluJ. (TA.)_See 

. 000 * 0000 
also iVkka. — tjUklaJI The [app. meaning 

two ringstreahs] upon the necks of the [collared 

doves called ] and the like thereof of birds; 

as also ♦ : (TA:) or this latter signifies 

the black £yks [or ring] on the two sides of the 
neck of tho dove: (Az, O, TA:) or so : 

(K:) and ^UkJLall signifies, accord, to Th, a 
[or neckring ]: and some say, a 2+0 [or brand]; 
but ISd says, “ I know not how this is:” it is 
mentioned, however, by Suh, in the R. (TA.) 
— Also Two cowries (ijUcjj) which are upon 
the necks of boys. (TA.) — And S|^)l UkJLa 
t The anterior and posterior pudenda of the 
woman. (TA.) 

lUaJic A ewe having in the side of her neih a 

# *0 •! 

black [mark termed ] * «Uod£, the rest of her being 
whits. (TA.) 

The side of the neck: (^C:) the 
are the two sides of the neck (S, O, K) of anything 
[i. c. of any creature]. (O.) —And A brand (§, 
O, K) on the ncch of a camel, (S, (),) breadthwise, 
(S,) on the side (gi^t [in the CK go/]) of his 
neck : (K, TA:) this is [said to be] its primary 
meaning: or, accord, to IDrd, a brand on the 
side of the cheek of a camel: (O :) or, accord, to 
the R, on the base of the neck - in the book of 
Ibn-Habecb, said to be on the ncch breadthwise; 
sometimes a single line, sometimes two lines, and 
sometimes seceral lines, on each side: (TA :) and 
V hfeUj signifies the same: the pi. (of TA) 
is IkJlct [a pi. of pauc.] and JaJLc. (K, TA.) — 

See also iktli. — Also A rope which is put upon 
the neck of a camel. (S, O, K.)—And jTho 
thread of the needle. (Lth, O, TA.) — And 
[hence] (K, TA,) or ^4^1 , (Lth, 

O,) I What is, token one looks at it, at though it 
were thread [proceeding from the sun, app. when 
its light enters through an aperture in a wall or 
the like into a dark, or shady, place]. (Lth, O, 





ids —uU® 
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Book I.] 

?,* TA.* [In the K expl. u meaning L^L 
See also JJ»Ql L^L, in art. Js^.]) — 

ti , 

nd 1 What is suspended to the start: 

[as though meaning the rays •proceeding from the 
Mtarg:] pi. J»^Ul [which is also pi. of bit, q. v.]. 
(TA.) [But this is app. a conjectural explana¬ 
tion, suggested by a verse of Umeiych Ibn-Abi-s 
Salt, incorrectly cited by Lth, and after him by 

« J j ^ « f 

Az, in which what are termed jtym. jJI or 

J «*■ • C | IJ * 

JOHel, (see JxU,) are described as being 

V?>» i. e. “ like the cord of flax,” thus 

expl. by Az; whereas the right reading, as is 
stated in the O and TA, is ^^*31 by 

being meant the game thus called, and also 

called jjuJI; to which is added in the TA, that 
# * 

the thereof are the stones used therein.] = 
Also J Contention, altercation, dispute, or litiga¬ 
tion; and evil, or mischief; (K, TA;) and 
inimical, or hostile, treatment ; or evildoing that 
obliges one to return evil: (TA :) or the branding, 
or stigmatizing, with evil. (S,* O.) 

species of trees, (K, TA,) in the Sarah 

(tl^JI),'/i' 0 m which boms are made. (TA.) 

# - • - 

JfcJU jc\Zt [A poet possessing intelligence, or skill, 
and knowledge; or great intelligence &c.]: of such 
one says, afaUl U [q. v.]. (AA, O, K.*) 

• » 

IfteJUl The pericarp of the which is like 

the . hale of the bean, (O, (C,) and to which the 
car of the horse is likened: (O, TA:) said by 
certain of the lexicographers, ( O,) as expl. by J, 
(TA,) to mean the leaves of the ; but this is 
incorrect; for the has no leaves, its branches 
being bare and slender twigs: (O, TA :•) n. un. 
with t. (TA.) — And A branch, and a twig, 
of which the leaves have fallen. (K.) on See also 

hi* * The place of the brand called i»y* on the 
neck of the camel: (O, K, TA :) and so, accord, 
to the ?, ; but this latter means the 

place cf the neck of the camel to which one clings 
[to mount him: see 13]. (TA.) 

• I * 

JaJbu A camel whose cord called le^* has been 
pulled off from his neck. (TA.) 

A camel branded w\th the marh called 
hi*. (O, TA.) 

•a.»< t.i. 

: see hJoc. 

JU* 

1. a/ljJI «Jd®, (S, Mgh, O, Msb,) aor. -, (O, 
Mfb.TA.) inf. n. Jdi; (§, Mgh, O, Msb, £;) 
and (Mgh, Msb,) inf. n. (K;) 

He fed the beast (S,* Mgh, O,* Msb,* K) with 
«Jde [i. e. fodder, or provender], (S,* Mgh, O,* 
Msb,) [i. e. he foddered the beast,] in the oda« 
[or manger] : (Mgh:) or t the latter signifies* he 
repaired to it often, putting «_ilc for it. (TA.) 
Fr cites the following verse: 


• <>fi iky i£ y:llc • 

* +*+ *+ A +• * + fi' _ 

* 1)1^4 CaiaW 

[meaning J fed her with straw, and gave her to 
drink cool water, so that she passed the winter 
with her eyes flowing abundantly with tears ]: 
(S, O:) i. e. tU \X-hh'y (S.) — And Jilt sig¬ 
nifies also The drinking much. (AA, O, K. 

» * + 0 

[Accord, to the TK, one says, a .aJLa, aor. -, 
inf. n. ode, meaning lie drank it much.] 

2: see the next paragraph, in two places, b 
[A ccord, to Golius, ode signifies lit: fed well 
with fodder: but for this he mentions no autho¬ 
rity.] 

4: see 1, in two places. s= odd The 

[trees called] ^JLb put forth their ode [q. v.] ; 
(S, O, K;) as also ♦ ode; but tliis is extr., for 
a verb of this meaning is [regularly] of the mea¬ 
sure *3**! only: (Ibn-’Abb&d, O, K:) accord, to 
AA, as AHn states in mentioning the (O, 
TA,) t ode, (O, K,) inf. n. o^Xju, (K,) signi¬ 
fies they scattered their blossoms, and organized 
and compacted their fruit [i. e. their pods with 
the seeds therein ]; expl. by ojj y U3 [mean- 

ing Si *]; (O, El j) like (O.) 

6. Udju He sought ode [i. e. fodder, or pro- 
vender,] repeatedly, or leisurely, in the places in 
which it was thought, or known, usually to be. 
(Mgh.) 

8. said of a beast, (2A>, O,) It eats 

(O, TA) [fodder, or provender, or] green herb- 

age. (TA in art » 4 j.) — And odiel [perhaps 
* • * 

a mistranscription for \ ‘He was a great 

edter. (TA.) 

jA A 

10. */jJI C-Lbud 77te beast [meaning horse] 
sought, or demanded, ode [i. e. fodder, or pro- 
vender,] by neighing. (O, K.) 

Jdc A great eater; one who eats much; 

- *" ai 

(AA, O, K;) as also " oU LZ at* [perhaps a mis- 
transcription for a Jil it t, but see 8]. (TA.) = 
Also A certain tree, or plant, (SjM~h,) of El- 
Yemen, the leaves of which are like [those of] the 
grape [-vine] : they are pressed [app. in the nose¬ 
bags of horses, the TA here inserting ,y, 

for which I read jj», and it is there 

added app. as meaning and made into 

a flat mass,] and dried, and flesh-meat is cooked 
therewith instead of with vinegar; (K;) and they 
[i. e. the leaves] are used as a y\-^e [or dressing 
for wounds] (*/ ((£ accord, to the TA. 

[But in the place of these words, the CK and 
my MS. copy of the K liave^ay, as relating to 
a form of the pi. of is^l*, there mentioned in the 
next sentence.]) 

ode is for beasts, or horses and the like; (S, 
O;) a word of well-known meaning; (K;) i. e. 
Fodder, or provender for beasts; (KL;) food of 
cattle, or of animals, (TA,) or of quadmpeds ; 


(M A;) food with which the beast is fed (Mgh, 
Msb*) in the uUst* [or manger] : (Mgh:) accord, 
to ISh, applied to herbs, or leguminous plants, 
both fresh and dry: (TA voce :) said by 
ISd to be the j^Sai [generally meaning barley] 
of the beast: (TA in the present art.:) [see also 
iiyl £:] pi. [of mult.] (S, O, Msb, K) and 
SiyX* (Mgh, O, K) and [of pauc.] (O, 

K.) See also 3Jd*. _[Hence,] one says, y 

£llj| ode. + [They are the pro- 

vender of the weapons, and the flesh that is food 
of the beasts, or birds, of prey]. (TA.) 

OX* The food, or victuals, of soldiers; as also 
" iiyk* [which is a pi. of * «JUU, or perhaps it is 
correctly 1 which is expl. by Golius as 

meaning a stijtend, peculiarly of a soldier]. (KL.) 
#> 

from «JdU, What a man assigns, on the 
occasion of the reaping of his barley, to a guar¬ 
dian [thereof] from the birds, or to a friend. 
(El-Hejeree, TA.) 

((£, TA,) applied to a sheep or goat 

(ili), (TA,)i.g.t [i. e. Fed with fodder, 

or provender; foddered] : (K, TA :) accord, to 
AZ, applied to a ram; and having for its pi. 
Ju^e: and expl. by Lh as meaning tied up, 
and fed with fodder, or provender; not sent 
forth to pasture where it pleases, nor led to 
pasture. (TA.) [See also iiyi*.] 

iy$ L6 The seeking, and buying, and bringing, 
of odft [i. e. fodder, or provender for beasts]. 
(Mgh.) 

A sheep or goat and other animal, and 
sheep or goats and other animals, fed with fod¬ 
der, or provender: (Mgli, Msh:) or, as also 
f aigAfi, a sheep or goat («U>), and a she-cauitl, 
fed with fodder, or provender, and not sent forth 
to pasture; (S, O, K, TA ;) in order that it may 
become fat, (TA,) by means of the fodder col¬ 
lected : (Az, TA:) the pi. of each is iJo*jLc, 

accord, to Lh: or the pi. of the former is wide 
and Jo*&: (TA :) accord, to Lth, they said 

as though the former word were 
a pi.; and it is more properly to be regarded as 
a pi. (O.) [See also iJ^JLc.] Also The food 
of the beast: pi. «Jda (K, TA) [and accord, to 
the CK and my MS. copy of the K also; 
but see what is said above, voce Ji* , respecting 
this latter]. [See also ode.] And see SJd*. 

ii^Xt : see AUJU. 

t. . j - 

ik e l*: see Mjl*. 

[for jljj, (S, O,) and Jli, 

4(S, O, K,) A camels saddle, (S, O,) and 
camels’ saddles, [of a particular sort,] so called 
in relation to (S, O, (C) the son of 
(O, TA,) in the K, erroneously, (TA,) a 
man of Kudd'ah, (S, O,) because he was the frst 
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maker thereof; (0, K;) or, (K,) accord, to Lth, 
(0,) tlio largest of JUy in the [hinder part and 

0 0 * 

the fore part which are called'] S^l [in the C|f 
I] and ia-dj: in a verse of Homeyd I bn- 
Thowr, W' occurs as an abbreviated dim. 
[of : (O, :) the pi. of iffy* is oLi*£®. 

(O.)' 

* »* * 

: see what next precedes. 

«Jl® The fruit of the [trees called ] ^L., which 

resemble* thefresh bean , (S,0, K,) and upon which, 
when they come forth, the camels jmsture: (S, O:) 
or the pods, or receptacles if the fruit, thereof: 
(TA :) [i. e.] the fruit of the when it suc¬ 
ceeds the JLtff ; resembling the [kiilney-bean called] 
.LyjJ: (I Aar, TA :) the n. un. is 441®: (S, O, 
^:) Alin says that this is like the great Syrian 

rarob (l yyk. [n. un. of mpyji- q. v.]), except that 
it is bigger, and in it. are grains like lupines, of a 
tawny colour, ujwn which the cattle pasturing at 
their pleasure feed, but which men eat not save in 
case of necessity: and the like thereof in size, of 
the fruit of the «tU®, is also termed JOS : what 
is smaller than it, like the fruit of the and of 

the and of the laljn, is [properly] termed 
the wilt are long, and exjtanded, or ex- 

• Si t 

tended: (O:) [it is also said that] wiU signifies 
the fruit of the illjl. (Hum p. 19G.) 

i_S^® A teller of «_iic [i. c. fodder, or provender 
. 2 * 

for beasts ]: (O, #:) and " [as a coll. gen. n.] 
signifies [seller thereof: or] jwssessors of <JAe-: 
and seekers thereof. (Mgh.) 

C An old man very aged. (Lth, 

O, K.) ' C 

li^J ®: see ij^S®. — Also A place in which 

,„ •/ a* 

[i .c. fodder] is produced: like sig¬ 

nifying “ a place in which salt is generated.” 
(Mgh.) 

(applied to a man, S, O) Coarse, rough, 
rude, or churlish, and advanced in age: (Yaa- 
^oob, S, O, K :) and in this sense also applied to 
a woman: (TA:) or, thus applied, it signifies 
old, or aged. (Ibn-Abb&d, O, K, TA.) And An 
old man, fleshy, and having much hair: (K, TA: 

[in the CK, ^j>\ysHd\ is put for :]) or » 

f *•* • #*» . . _ 

accord, to Az, «j^ilfi £«-> signifies an old man 
having much flesh and hair. (0.) And it is also 
cxpl. as signifying A man in whom is negligence. 
(TA.) _ Also, applied to a horse. Generous, or 
high-bred, or a male, or a stallion, large, big, or 
bulky; syn. 0 (Ibn-’Abb&d, O, |f.*) 

__ And, applied to a goat, Having much hair. 

(TA.)_And j>Cls\ «JjAl® 43U A she-camel 

having the hump much enveloped with fur [so I 
render dtU (see art. «JU)], as though wrapped 
with a *llfe. (Ibn-’Abb&d, O, |jL) 


. see what next follows. 
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tJd**, (S, Mgh, O,) with kesr (S, Mgh) to the 
js; (Mgh;) or like juuU; (If;) [A 

manger; thus called in the present day; i. e.] a 
place of «JU® [i. o. fodder, or provender for 
beasts]: (S, Mgh,0, K:) [pi. «JdU«.] _ [Hence,] 

{Ibn-’Abb&d, O,) or (If,) is tlie 

name of Certain stars, disposed in a round form, 
[6ut] separate; (Ibn-’Abb&d, O, K;) also called 
: (Ibn-’AbbM, O:) [the latter appellation 
is app. wrongly identified in the TA in art. 
with : what is here meant seems to be the 

group of stars called by our astronomers Prcesepe; 
agreeably with the former appellation, and with 
the following statement:] in the [i. e. 

i l l, (thus the Arabs term the great work 
of Ptolemy, which we, imitating them, commonly 
call “ Almagest,”)] SyJS\ (in Cancer) is mentioned 
by the name of : (Kzw, descr. of Cancer:) 

[but it is also said that] the Arabs thus call the 
seven stars that compose the constellation ijUJI 
[i. e. Crater]. (Ifzw, descr. of Crater.) _ [Ac¬ 
cord. to Golius, »_Alii.« signifies also A bag for 
fodder, which, with fodder, is hung'on the neck of 
a beast.] 

« 

SJlXjl* Fattened; applied to a [i. e. sheep or 
goat]; (Lth, O, K;) with teshdeed because of its 
owner’s frequent and continual attention to it. 
(Lth, O.) 

• r *9 0 9 0 

iijXn *: see sJ^ic. 

I •• 

JULju: bcc ode. 

•• +•* , 

: see «_A1®-4» l:« , ) l is a metaphorical 

appellation applied to The midwife . (Ibn-Abbdd, 

O, K.) 


have a right to the use of the well]; but the 
owner refused his assent, and ordered him to 
depart; whereupon he uttered these words, mean¬ 
ing The heat has come, [see yo in art. 

«r><^>] and I am not able to depart. (S, O. [See 
more in Freytag’s Arab. Prov. ii. 91.]) And one 

# j * • £ 00 9 + 0 

says, ilyUI Jl®, aor. -, inf n. Jl®; and 

; meaning The thorns clung, caught, &c., 
to the garment. (Msb.) And *JlUI 

My nail clung, caught, &c., to the thing. (Msb.) 
And ^ Jl®, (S, O,) or j^JI; 

(K;) or SiCaJ^ Jls-, inf. n. Jjlc, (Msb,) 

[The gazelle, or the animal if the chase, became 
caught, or stuck fist, in the snare; or the wild 
animal became caught, or held fust, thereby, or] 
became withheld from getting loose [thereby] : 

whence the saying, / ^a^JI jvJLc and 

. ** * * 

[The antagonist became held fast, or 
withheld from getting loose, by his antagonist; 
and also the antagonist clung, or held fast, to his 
antagonist], (Msb.) [_Tlic primary significa¬ 
tions arc those mentioned above in the first sen¬ 
tence : and hence several other significations here 

following._IJk£a ( jJLc j^JLc and ajlc V j£a3 It 

depended upon such a thing, as a condition. _ 
Ai JJic and " JJju It pertained to him f or it: it 
concerned him, or it. And lie had a hold upon 
it: he had a concern in it.] — (S,0,)or 

ail®, (?i,) and Jl®, (S, O,) or a* (K,) inf. n. 

I ii 9r + 

J>1® (S, O, K) and (K [and mentioned also 
in the S and O but app. as a simple suhst.]) and 

• • 9* + 90 0 0 

i^l® [but see this below voce |^1®] and aS^L®, 
(K,) [ He became attached by love to her, or to 
him ;] he loved (S, O, K) her, (S, O,) or him; 

(K;) and so aJLa/ ly-». ^1®; (S, O;) and ♦ 


Jl® 


and ty/ J1*3; [the former of these two phrases 


L a^ (JJLc, (S, Mgh, O, Msb, TA,) aor. -, 
(M;b,) inf. n. jJL® (S, O, Msb, KL, TA) and 
ail® (L, TA) [and app. J>$1® also, as will be 
seen from what follows]; and V JjLa3, (S, MA, 
Mgh, O, Msb,) and ♦ ; (O, Msb, KL;) It 

hung to it; it was, or became, suspended to it: 
(so the first and last accord, to the KL, and the 
second accord, to the MA and common usage: 
[in the S and Mgh and O, it is merely said that 
the first and second signify the same:]) [and] it 
clung, cavght, clave, adhered, held, or stuck fast, 
to it; (Msb in explanation of all, and TA* in 

. i a 

explanation of the first;) and so " aaXsu. (S,* O,* 
TA.) It is said in a prov., (S, O, TA,) asserted 
in the K to have been mentioned before, which is 
not found to be the case, (TA,) 


being used for the latter, agreeably with a saying 

of IAmb cited in the TA in art. ^jl, that c-iXa3 

is for C-il*3; ] like Vt£J£®l [i. e. Lill®t 

' , 

and I** Jl^l], (K,) or «il^l, (S,) or Jtol; 
(TA;) and * t»il®, (S,* O,* K, TA,) from 

(S, O, TA,) and » Jli, (TA,) [but this 
last verb is more commonly trans. by itself^ for 
ex.,] El-A^sha says, 

* c»«jL®^ L ojz L® * 


J * 2 0090 09 l 0**0 90 

Jfcjll UJl®j 


[/ became attached to her accidentally, and she 
became attached to a man other than me, and the 
man became attacked to another female, other than 
her]. (S, O. [See also another ex., in a verse of 


* 09* *00 . 00 9 0 0 


(S, O, K, [in the CK, erroneously, l^bb*,]) [It 

,• j - 

(the bucket, Z, TA) has become suspended 
in its places of suspension, and the (accord, 

to the S and K a species of locust) has creaked ]: 
originating from the fact that a man went to a 
well, and suspended his well-rope to the rope 
thereof, and then went to the owner of the well, 
and claimed to be his neighbour [and therefore to 


’Antarah, cited voce jtfj.]) [See also JJU, be- 

. m 0*0 3 * *9 900 

low.] ^ TJU.JfeAi.C-il® [Which may be 
rendered She captivated him wholly] occurs in a 
trad, as [virtually] meaning he loved her, and 
was vehemently desirous of her. (TA.)_ C-®1® 

9 * * * 90 J 0 

AmU His soul, or mind, clung to the thing 
persistently. (L, TA.) _ f JU ji 

[app. meaning Old age has taken hold in its hold¬ 
ing places, or, agreeably with what is said in the 
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next sentence, has had its effects], in which (Jit** 
is pi. of JAm, is said to an old man. (TA.) And 
of everything that has had its effect [so I here 
render but see art. one says, (jAt 

t mIIm. (TA, and Ham p. 172.) — 
jAyt) anchor:: have clung to a place 

having the *}tecies of heritage called meaning 

• / • 

they are abiding therein, (see in art,^-y,)] 

is said of cornels when they are at rest, or at ease, 
and their eyes arc refreshed by the pasturage; and 
is a prov., applied to persons in the like condition 
by reason of their means of subsistence. (TA.) 
— inf. n. C&, lie contended Kith him 

in an altercation [as though clinging to him] ; 
disputed rrith him; or litigated with him. (TA.) 

_ilrf Jjby *5 means At J.A) V [It will not be 

suitable to thee; it will not befit thee]. (S and K 

in art. ^J.)_lji& ji**t i )&■ He set about, 

began, or betook himself to, doing such a thing. 
(S, O, K.) l>iU» occurs in a trad., 

meaning They set about, or betook themselves to, 
smiting hisface. (TA.) And. a rajiz says, 

i • •' - - „ 

[Nughar (a species of birds) bending down their 
heads] betook themselves to coming for the purpose 
of drinking to my [« watering-trough]: 

or, as some say, liked it, and frequented it. (S, 
O.) __ And sdjJl C~AAc U means I did not cease 
saying it; like C-«~ > U. (A in art y«ii.) [Thus 

<* + * • * me 4 ' 

JA* has two contr. meanings.] _ J/J)l C«AAc 

ItoaJI, (S, O, ?,) aor. -; (K;)^and like¬ 

wise, aor. -; (S, O, £;) inf. n. Jia ; (S, O, £;*) 
The camels fed ujton the upper, or uppermost, por¬ 
tions of the [trees called] (S, O, K,) reaching 
them rrith their mouths: (S and O in explanation 
of the latter verb:) and said of a 

camel, he plucks from the [as though] hang¬ 

ing from it, by reason of his tallness: (S: in one 
of my copies of the S, and in the TA, :) or 

+ d * * SL" # 

one says, of camels, Of '^ - sXc., aor. i, 

inf. n. Jlc and J^Afi, meaning they ate of the 

trees with their mouths: and C-AA*, 

aor. -, they pastured, or pastured where they 

pleased, in the valley: (Msb:) accord, to Lh, 

0 <iAf>, aor. -, inf. n. Jit, said of beasts, means 

they ate the leaves of the trees: and accord, to 
• ** + • # * 

Af, c-SAfr, aor. -, inf. n. J^-Lc, means they 

reached and took with their mouths. (TA.) 
Hence, (TA,) it is said in a trad., JV ^\jj\ 
jju Of Ji* 3 wM-**" U*» (?» 

Mfb,*) or Of, (TA,) and, as some 

relate it, Jla3, (Msb, TA,) [both as meaning 
The souls of the martyrs are in the crops of green 
birds that eat of the leaves, or fruits, of Paradise,] 
but the former relation is that which should be 
followed, because the latter requires that one 
should say Jjj [cr jl*3 ^], 

though the latter is said to be the more common. 
(Msb.) One says also, , aor. -, 


inf. n. JAc, meaning The camels ate of the 1AA* 
of the trees, i. e., of the trees that remain in the 
winter and of which the camels are fed until they 
attain to the [meaning spring, or spring- 
herbage] ; as also * C«iLu. (TA.) And jAc, 
inf. n. and J^Jlc, lie ate. (TA.) And 

JAju The child sucks his finger . (TA.) 

_«jLJ^ eJJa [inf. n. JAc] lie blamed, or cen¬ 
sured, him ; he said to him that which he didiked, 

or hated. (Lh, K,* TA.)_ e^\ JA* He knew 

his affa'r. (K.) __ot^Jt w~i.A.c, (S, Mgh, O, 

K,) inf. n. (Mgh,) or JAp, (TA,) The 

woman conceived, or became pregnant. (S, Mgh, 

li i I # _ 

O, K.) Hence the saying, JjAxJly Jj-3 ^IjA)l 
t [The set, or shoot that is planted, becomes 
cha ged by pullulating] ; a metaphorical phrase; 
meaning that what is planted becomes chunged 
because it increases and rises when it clings to the 

iSs A j <* 

earth and germinates. (Mgh.) «=~2Aft 

The beast drank water and the leech (AiinJl) clave 
to it: (S, O, K:) or, accord, to an explanation of 
[the part, n.] J^Ax* by Lth, one says cJAAft, of 
the form of that whereof the agent is not named, 
meaning it had leeches (JAc) that had taken hold \ 
upon its fauces when it drank: (O:) or JAc, 
also, like . is used in this sense, (K,* TA,) 
said of a man und of a beast. (TA.-)_C~i3U 

J !•«# <- » r I 

: see 3. 

2. Uit, (S, O, Msb, K,) i. e. .Jjlll, (S, O, 
Msb,) inf. n. (s,o,s ; ) and ^ 

(S,*0,*Msb,) and tiilsj; (S,0,K;) signify 

# Ss j* 

the same. (S, O, Msb, K.) You say, Jilc 
(Mgh, Msb, K,) inf. n. as above, He 
hung, or suspended, the thing to the thing; and so 

• A ^ .. — 

of, and : (TA:) [and] he made the 
thing to cling, catch, cleave, adhere, hold, or stick 
fast, to the thing; as also Of V a«JLct. (Msb.) 

r 4r + » m3 + 

[For ex.,] one says, wilt [J have 

suspended my well-rope to thy well-rope ]: and 

• » err _ 

mI£j ” i^lcl [He suspended his well-rope 
to the rope of the well]. (S, O.) [See also an 
ex. of the latter verb in a verse cited voce uaMj.] 
And jjyi L -Xe 4 JLU [lie hung it on the peg] : 
and in like manner, ahlm. [He hung 

the thing behind him ]; as, for instance, a 1^, 
&c., behind the camel’s saddle. (TA.) And 
1 JLu He hung (^lc) upon himself an 
amulet. (S, O.) And if H; 

coufded two camels to the end of the well-rope [to 
the other end of which was attached the large 
bucket], (IF, K.) [And in like manner they 

say in the present day, l ^ He 

harnessed, or attached, the horses to the carriage.] 
And ojUial t ^JLcI He made his nails to 

cling, catch, or cleave, to the thing. (S, TA.) 
And [in like manner,] tju and 11^ 8 1*1 [He 
made his hands to cling, &c.], followed by 
before the object: both signify the same. (TA.) 


And i£ljjl jL, meaning 1^1* Jht [for 

, 11 ^ agreeably with modern usage, i. e. He 
hung upon the beast the nose-hag containing barley, 
or the like; or he fapplied the beast with (JeAn, 
which means barley, or the like, that is hung upon 
the beast]. (TA.) [And hence, as is indicated 
in the T and TA, JAo signifies, by a metaphor, 
t He supplied with Ji-Ac. as meaning wine.] And 

Jt •er sr ms * m 

<uU-lj JjLc He loosed the halter, or leading-rate, 
from the muzzle of his nd ng-camcl and threw it 
[or hung it] upon her shoulders, to gioe her ease. 

(TA.)_[The primary significations are those 

mentioned in the second sentence of this para¬ 
graph: and hence several other significations 

here following._sAAc, and IJ^ l _^Ac, lie- 

made it to depend ujton such a thing, as a con - 
ditionJ] You Bay, [/ 

made the freedom of my slave to depend upon my 

death]. (TA in art.^j.)_^)|j i^Alvl ^>1 

wiwt, in the story of Umm-Zarp, means 
[If I speak, I am divorced; and if I be silent, I 
am left in sus/tense, i. e.,] he leaves me like thut 
which is suspended, (O, TA,) neither retained 
nor divorced. (TA.) [And similar to this is the 

II <«f J ■ ' 

phrase JUil Tm suspending of the 

verbs significant of operations of the mind from 
government, as to the letter but not as to the mean- 

%3s+ j •*+ «s 

ing :] see i^Ajm. _[«UJl He made the build¬ 

ing, or structure, pensile, i, e. supported above the 
ground, or above a stag or floor, by pillars or 
piers or otherwise. Hence,] the saying \y «i > 
oysXe-} hulaJI means They dig beneath the wall 
[or made a hole through ft] and bft it [or ren- 

9 Si* M § 

dered it] UAjm [i. c. pensile, or supjiorted above 
the ground, being partially hollowed beneath]. 

(Mgh.)_ [n-j1a£d Jxe. lie appended 

a note in the margin of a booh or writing.] _ 
yC jiU He set up, and fixed, a door, (Mgh, TA,) 
»j\\ [ujwn, or to, his house]. (Mgh.) _ 

And (TA) He closed, or made fast, a door, with 

l a -*S 

a hind of latch , or sliding bolt; syn. (O, 

TA,) or ; (K;) as also ^ *AAct. (TA.) 
* - • * '#1 
[Sec JV**-]_lyAAc, and lyv JAc, m which the 

pronoun denoting the object relates to a woman: 

* $ * * • * Jt *Sk * 

see 1, former half. _ j>y JXo [app. 
meaning Such a one attached to himself respon¬ 
sibility for th blood of such a one] is said when 
the former is the slayer of the latter. (TA. 
[Thus I find the phrase there written: but per- 
hnps the right reading is JAc.])_<UA& also sig¬ 

nifies lie joined him, and overtook him. (TA.) 
__ And He learn d it, and took it or received it 
[from another], (TA.)_—<uUj lyUA Give 
ye to him something that shall stay, or arrest, 

J Sa/ 

rvhat remains in him of life . (Z, TA.)_ciU 

ikJf iffc £», (?, TA,) and £e, (TA,) I 

sent with such a one, (S, TA,) and with the people, 

or party, (TA,) a camel for the purpose of bring- 

*1 0 

ing corn for me upon it. (S, TA. [See ii^Ac.]) 
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ia a prov., said to a man who is thereby enjoined 
to be content with a part of that which he wants, 
instead of the whole thereof; like him who rides 
the camel termed one time after another 

time: [so that it means Be thou content, instead 
of the riding constantly, or instead of the beast 
that is ridden only, with the sending a camel to 
bring corn, upon which thou maycst ride occa¬ 
sionally:] (TA :) or the meaning may be, he thou 
content, instead of thy riding, with the hanging of 
thy goods upon the beast: or the meaning may 
lie, be thou content, in respect of the beast that is 
ridden, with the hanging [thy goods] upon him in 
thy turn. (Meyd.)_ And one says, JL3UJ JXe. 

meaning Go thou from thy she-camel (V»c 
(O.) 


_ . JJJ'ee * 0 I ft 0 

3. » M dni cJUU I vied with such a one 
or contended with him for superiority, in precious 

0 ft t ft 

things (J^cl, pi. of (Jlc), and I surpassed him, 
or was better than he, in respect of a precious 
thing. (TA.) And eiioy aJJUla I laid a 

bet, or wager, with him with precious articles of 
property [or, I with my precious thing and ho 
with his precious thing]. (Ham p. 101, but with 
out the vowel-signs.) 

4: see 2, former half, in six places: and again, 
in the latter half. _ Jilt! lie put a sus- 

jsensory (&&) to the bow. (S, 0,K.)_Jlel 

said of one practising the capturing of game, or 
animals of the chase, Me had the game, or 
animal of the chase, caught , or stuck fast, in his 
snare. (§, O, K.)cb JUI also signifies He sent, 
or let go, [or applied,] leeches (jic), (S, O, K,) 
upon a place, (§, O, TA,) to such (S, 6, K) the 
blood. (O, TA.)sb And lie found, lighted on, 
or met with, a precious article, (UAs, TA, [in 
the CK liU] i. o. I—eAJ, TA,) of property: (K, 
TA:) mentioned by Ibn-Abbdd. (TA.) on And 
He brought to pass that which was a calamity. 
(K ) You say to a man, cJUl, i. o. 

JU C . ts , meaning [77iou hast brought to 

pass] that which is a calamity. (S, O.)_And 

aia wJLUl I removed from him meaning 

that which was a calamity. (O, TA.*)_Hence, 

meaning A woman's pressing with the 
Jinger the which are certain portions of 

flesh by the uvula, of a child, thereby endeavour¬ 
ing to cure his Sj Jls, (O, TA,*) which means a 
pain and smelling in the fauces; (TA;) i. 

(§, TA. [See 1 in art. You say of a 

woman, e^Jjdl lijJj cJU* 1, (S,) or cJLUl 

(O, TA,) She raised (cJJJ [or cJtlj i. e. 

thrust]] her child's [swelling termed] Sjjx with 

her hand: (S:) or die pressed that part with her 

finger, and thrust it. (TA.) _ And hence, 

(TA,) one says also, meaning I put 

my hand into my fauces to constrain myself to 

vomit. (O, TA.)hb/^JI CJLU-I The countries 
0 

were, or became, distant, or remote; like - , r- S:g t 
(TA in art. &*, from the Naw&dir el-A^rdb.) 

b: see 1, former half] in seven places: __ and 


see the same paragraph again, in the last quarter: 
^and see also 2, first quarter, in two places. 

8: see 1, former half, in three places. 

«• 0 

Jla A hole in a garment, (JC, TA,) caused by 
ends passing by a tree or a thorn that has caught 
to it; (TA;) as also * Jlc: (K, TA:) or a 
thing that has caught, or clung, to a garment, and 
pulled it. [and, app ., frayed, or rent, it]. (S. [See 
also aaXs.]) = And The act of reviling. (K.) 
[See also aiic, (of which it is the inf n.,) 

near the end of the first paragraph.] And A 
species of trees used for tanning. (K.) = See also 
the next paragraph, in two places. 

• ft 

JXa A jrrccious thing, or thing held in high 
estimation, of any kind, (Lh, S, O, K, TA,) ex¬ 
cept of animate Icings; (Lh, TA;) as also 
* jb: (K:) one says, ^/JLc IjJk This i< a 
precious thing, or thing held in high estimation, of 
which one is tenacious; (S,*0;) as also Jj p. 

fa- ▼•]: (O and TA in art. Jjt :) pi. [of 
pauc.] (S, K) and [of mult.] (K,) 

and, as some say, ouic. (O.) And [par¬ 
ticularly] A garment held in high estimation • 
[see also 4lk:] or a shield: [sec again Wc:] 
or a i word: (Lh, Jf, TA:) and property held in 

high estimation. (TA.)_And Wine; (S, O, 

K;) because held in high estimation: (S, O:) or 
old wine. (K, TA.) And one says, Jlc 
jd* Such a one is a lover and pursuer of 
knowledge: (O, ^:*) and in like manner, 
jh [a lover and pursuer if evil]: (K:) and 
p-Jlf[ a lover and pursuer of good], (TA.)^b 
A lso A «->!/»> [or bag for travelling-provisions 
•>.]; and so ♦ Jic: (Ibn-’Abbdd, O, K:) [pi. 
of which see an ex. in a verse cited voce 
in art. ^jj.] b See also iiXe. : _ and see 

90 0 0 

ii’ilt, first quarter. 


%0 0 

Jia Anything hung, or suspended. ($£.)_ 
The suspensory [cord] of the [or pulley if a 
(K;) the apparatus of the ifa, by which 
it is suspended: (S, O:) and the [or pulley] 
imlf; (K.TA;) as some say; and the pi. is 
cfcM: (TA:) or [in the CK “and”] the well- 
rope and the large bucket and the jj* - [or pin 
on which the sheave if the pulley turns] (K, TA) 
and the pulley, (TA,) all together; (K, TA;) so 
says Lh: (TA:) or all the apparatus for draw¬ 
ing water by means of the pulley; comprising the 
two pieces of wood at the head of the well, the two 
upper extremities if which are connected by a rope 
and then fastened to the ground by means of ano¬ 
ther rope, the two ends of this being extended to 
two pegs fixed in the ground; the pulley is sus¬ 
pended to the upper parts if the two pieces of 
wood, and the water is draion by means of it with 
two buchets by two drawers: it signifies only the 
[here meaning the large bucket with its 
apparatus] and all the apparatus consisting of the 
wilbufc. [or bent piece of iron which is on each side 


of the sheave of the pulley and in which is the pin 
whereon the sheave turns] and the jj~- - [orjptn 

itself] and the sheave and the ^jtuUi [app. here 
meaning the two pieces of wood mentioned above, 

greeably with an explanation mentioned voce 

• Mi 

Cyjj,] and the ropes thereof: so says As, on the 
authority of Arabs: (TA:) or the rope that is 
suspended to the pulley: (K:) or, as some say, 
the rope that is at the ipper part of the pulley. 
(TA.) — And The suspensory of a [or water¬ 
skin] ; i. e. i/jH\ Jk signifies the strap by which 
the ijji is suspended; (TA;) i. q. : (S,0, 
K, TA:) or the thing with which it is tied and 
then suspended: or what has remained in it of 
the grease with which it is greased. (TA.) One 
says, iUl [expl. in arts .^ 

and Jj/*]. (S,0.)_Also [Leeches;] certain 
worms, (S,) or certain things resembling worms, 
(Mgh, Msb.) or certain small creeping things, 
(O,) or a [sjiecies of] small creeping thing, (K,) 
black, (Mgh, Msb,) or red, (TA,) found in water, 
(S, O, Msb, K,) and having the property of suck¬ 
ing blood, (S, O, K, TA,) and employed to tuck 
the blood from the throat and from sanguineous 
tumours: (TA:) they ding (Mgh, Msb) to the 
[q. v.] (Mgh) or to the fauces (Msb) of the 
beast when he drinks, (Mgh, Msb,) and suck the 
blood: (Msb:) one thereof is termed (S, 

O, Msb.) _ And Clay that dings to the hand. 
(K.) — And Blood, in a general sense: or in¬ 
tensely red blood: (K:) or thick blood: (S,0, 
K:) or dotted blood, (K,TA,) before it becomes 
dry: (TA:) or clotted, thick, blood; because of 
its clinging together: (Mgh :) and isle signifies 
a portion thereof: (S, Mgh, O, £ :) or this sig¬ 
nifies a little jsortion of thick blood: (Jel in 
xevi. 2:) or a portion [or lump] of clotted blood: 
(TA:) or the seminal fluid, after its appearance, 
when it become* thick, clotted, blood; after which 
it passes to another stage, becoming flesh, and is 
what is termed iLLc. (Msb. [See £ur ttw} , 
14.]) ob Also [Attachment, as meaning] tenacious 
love: (]£:) and [simply] love, or desirous love, 
(Lh» ?» O, K, TA,) of a man for a woman: (Lh, 
TA :) or love cleaving to the head; (TA;) and 
so l and ♦ ; or the former of these 

two relates to love and the like and the latter re¬ 
lates to a whip &hd the like [as will be expl. below 
under the two words]. (K.) [In this sense it is 
originally an inf. n., of which the verb is Ju.] 
One says, JXs. jJJ Z\ % Verily he is 'one 

having love, or desirous love, for such a woman: 
(Lh, TA:) thus made trans. by means of 
(TA.) And Jlift ojlai A look from one 

having love, or desirous love: (S,O, TA:) a 
prov. (TA.)_See also ii’io, first quarter. _ 
Also Pertinacious contention in an altercation; 
or such disputation or litigation. (JC. [In this 
sense it is originally an inf. n., of which the verb 

• is * ft * f 0 

is Jil*. And **>*, q. v., has a similar significa¬ 
tion.]) _ See also iilc, second sentence, bA nd 
see Jlc. b Also The main [or middle] part [or 
beaten track] of a road. (Ibn-’Abb&d, O, £.) 
[See an ex. of the pL (J^jUl) in a verse cited 
voce |^*.] 
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i>JL® [part. n. of £U; as such signifying 
Hanging , or being suspended: and clinging, &c.: 

_and] pertinacious; adhering to affairs, and 

minding them. (TA in art. j-*).) [See also 
_ [Also, as such, applied to a woman. 
Pregnant: a meaning assigned by Golius to 
Jle.] 

JjLt ana JJi in the saying 

[expl. above, see 4,] (S,) or JXi JXa/ (U. [Z/e 
brought to past] t/iat te/tic/t mas a calamity, (R,) 

are imperfectly dccl., (S, K,) like j+o. (S.)_ 

And JX® [perfectly decl.] signifies A numerous 
company, or collection [of tne'i] : (K:) thus it is 
said to mean: (S:) and this is meant in the say¬ 
ing above mentioned, as some explain it. (TA.) 
—_ And JX® accord, to K, but correctly JJLc, 
with two dammehs, pi. of * Jiji®, (TA,) signifies 
Deaths, or the decrees of death; syn. Llli: (K, 
TA:) and calamities: (TA:) and businesses, oc¬ 
cupations, or employments: or such as divert one 
from other things: or occurrences that cause one 
to forget, or neglect, or be unmindful: syn. Jliewl. 
(K,TA) 


JQ ^ uoffi There is not in the land 
a sufficiency of the means of subsistence: or pas¬ 
turage : (TA :) or ♦ 0 ^ there is not 

in it pasturage. (S.) And A5UI/ ^JUJI jjjZi 
" IS^jX® The millter did not leave in the she- 
cameTs udder anything. (S, O. [See also J^X®.]) 
And <ULU »ju£ [77i*r« remained not 

with him] anything [belonging to me]. (S, O,* 
R.*) AndAAlc U jf$S3 1 ljuk [ Jn fftis *))ccch 

_ ' ' • i « I 

»] a sufficiency [for us]. (TA.) And 

• .. 5 t.li 

AAX® [TFit/t t/tim »*] somewhat re¬ 
maining [of their goods], (TA.) 


AAX® A A/.X*. [meaning fray, as being a kind 
of strain,] that is occasioned in a garment (K, 
TA) and other [stmt'far] thing when one passes by 
a thorn or a tree. (TA. [See also ^Ic.]) 


c: see sS'^o, former half, in two places. 
— Also The quantity that suffices the cattle, (S, 
O, Msb, K,) of what they obtain from the trees 
[or plants]-, (§,K;) as^also » Ji®; (S, O, K;) 
and so ♦ and 1A5^l®: (K :) and a suf¬ 
ficiency of the means of subsistence, (S, O, K,) 
whatever it be; (S;) as also ♦ J’jk®, (O,) or 
♦ 4»V®: (S, If:) or it signifies also food sufficient 
to retain life; (Msb,TA;*) as also ♦ Jljci; 
^TA;) and so t J*^®, as in a verse cited voce 
£e*.j: (S in art. gf-j :) and, (O, K, TA,) accord. 

to AHn, (O, TA,) the trees that remain in the 
winter (O, K, TA) and of which the camels are 
fed, (O, K,) or with which the camels suffice 
themselves, (TA,) until they attain to the gSj 
[meaning spring, or spring-herbage] : (O, K, TA: 

IrSI 

[see also SyjO :]) and it is also expl. as signifying 
herbage tluit does not stay: (TA:) and food that 
suffices until the time of the [morning-meal called] 
.Tji; (K,* TA;) as also ♦ : (K, TA:) and 

accord, to Az, food, and likewise a beast for 
riding, such as suffices ont , though it be not free 
from deficiency, or defect: (TA:) the pi. of 
AiX® is JX®. (Msb ) One says, jOl li* ^ 
XiX® and f JX® and f J^X® and 1 ii^Lc and 

~ JX-a_U, all meaning the same, (K, TA,) i. e. 
[There is for me, or I have, in this property,] a 
sufficiency of the means of subsistence. (TA.) 

S 0 *0 * 0 t* * 

And U [a?mcA a one eats not 

save a bare sufficiency of the means of subsistence], 
(O, TA.) And ♦ IF$L® U [I have not tasted 
a sufficiency of the means of subsistence, or food 
sufficient to retain life]. (TA.) And ,-i U 
Bk. I. 


Ail® A small garment, (S, O f ) the first gar¬ 
ment that is made for a boy: (S, O, K:) or a 
shirt without sleeves: or a garment in which is 
cut an opening for the head to be put through it, 
[so tluit nearly one half of it falls down before the 
wearer and the corresponding portion behind,] 
iwt having its two sides sewn [together]; it is worn 
by a girl; (If, TA;) like the Juo; she uses it 
for service and worh; (TA;) and it extends to 
the place of tlus waist-band: (K, T A: [see also 
fepJI:]) or a garment held in high estimation; 
(If, TA;) like JX® [mentioned before]; worn by 
a man: one says of him who has not upon him 
costly garments. Ail® a^X® U [He has not upon 
him costly attire], (TA.)_And A shield. (Ibn- 
Abbad, O, TA. [This last meaning is also as¬ 
signed to as mentioned before.]) s= And 
A certain tree, used for tanning. (K.)as J/l 

i **0 * *•+ m 

<uLU lyj is a phrase mentioned by Ibn-Abbad, 
(O, TA,) as meaning [app.] ij~o I. (TA. [This 
word, in the TA, is blurred: and in the O, the 
place that it occupied has pensh d: I think that 

•S I • ' 

it is most probably i^ol, pi. of j\yo; and there¬ 
fore that the phrase means Camels not having 
upon them strings, or pieces of rag, bound upon 
their udders or teats, to prevent their young ones 

_ r 5 d « 

from tucking : for one says £3Ut^ as well as 
A3U1I j-o , and in like manner, I sup|x>sc, one 

* I ' ' •«* 

may say : and hcncc, perhaps, it 

may mean not luiving milh: see the phrase U 
JjJL® A3U^.])=s[For the phrase J^ull 

•J- '* 0 

see the next paragraph but one.] 

(jilt, (S, O, K,) like (K,) A certain 

plant: (S, O, K:) accord, to Sb, (S, O,) it is 
used as sing, and pi.; (S, O, K;) and its alif 
[written |^] is to denote the fem. gender, there¬ 
fore it is without tenween : hut others say that its 
alif is to render it quasi-coordinate [to the quadri- 
literal-radical class], and is with tenween, the 

n. un. being iUX®: (S, O:) IJ says that the alif 

• * 

in SUX® is not to denote the fem. gender, because 
it is followed by S; but when they elide the 5, 
they say ^^Xc, without tenween: (L, TA: [in 
both of which, more is added, but with some 
mistranscription or omission rendering it incon¬ 
sistent:]) its twigs are slender, difficult to be 
broken, and brooms are made of it: (If: [but 
this is taken from what here follows:]) Aboo- 
Nasr says, the ^al® is a tree [or plant] of which 


the greenness continues during the hot season, and 
its places of growth are the lands, and the plain, 
or soft, tracts: and he says, an Arab of the desert 
showed me a plant which he asserted to be the 
having long and slender twigs, and deli ate 
leaves; called in Pars. [?]; those who 

collect [the dung used for fuel called] AJU. make of 
it brooms for that purpose: to which he adds, 
mid it is said, on the authority of the early Arabs, 
that the SUX® is a certain tree [or plant] which u 
found in the sands, green, luiving leaves, but in 
which is no good: (O:) [it is said, however, 
that] the decoction thereof is drunk for the dropsy. 

(K.) 

>ryjliX®i (O, K f ) like jut, (0,) in the say¬ 
ing Jl*3lil® aLT (O, If,* [in the CK 

v «r’l*X®>]) is a dial. var. of (If, [in the 

CK jffiUjo,]) [and] is said by Ibn-’Abliad to 

ti. <■ 

mean [i. c. May God utterly destroy their 

race, stock, or family] : but some say that it is it 
pi. of JXaJI signifying “ that which is precious, 

or held in high estimation:” and in one dial, it 

• '* 

is [^JUX®,] with kesr to the Zs. (O.) 

SlSXcs : see 

: sec <uLU, in eight places. 

i3^jo [an imperative verbal noun], like Jljj 
&c., (IDrd, O, K,*) means JXaj, (K,) or JXaj 
Af [i. c. Cling thou, cleave thou, or stick thou fast, 
to him, or it]. (IDrd, O.) 

• « 

J^L® A thing that is hung, or suspended, like 
' * _ • * 0 - 
the [or amulet]. (TA voce as an 

epithet applied to a child affected with the puin, 
*00 

of the fauces, termed SjJl®.) 

JyX® A thing that clings, cleaves, or sticks fast, 
(JLu, [in the CR JXaS,]) to a man. (S, O, R.) 
__ And [hence,] Death, or the decree of death; 
syn. ; (S, O, R ;) os also » hfc, (S, TA,) 
accord, to the R, erroneously, [without 

teshdeed]: in a verse in which it occurs, some 
explain AS^lxll as meaning thus; and some, as 
meaning the serpent, because of its clinging. 
(TA.) El-Mufaddal En-Nukree says, 

* Jj&l AJ&£ oil® * 

[When death, or the decree of death, luid clung to 
Thaglebeh]. (S, O.) The pi. of J^X®, in this 
sense, and in the sense next following, us men¬ 
tioned before, in the paragraph commencing with 
the word JX®, is with two dammehs. (TA. 
See that paragraph.) — And [hence, likewise,] 
A calamity, or misfortune. (O, R.) It occurs in 
a trad, in this sense, applied to what is termed 
SjSo, or to the operation performed ujm>ii it. (O, 

TA. [Sec 4.])_Sec also J)y®. sub Also Pasture 

upon which camels feed. (S, O, R.) And Trees 
tluit arc eaten by the camels that have been ten 
months pregnant, (O, R,) in consequence of which 
they assume a red hue. (O.) El-A$shk speaks of 
it [in a verse of which I find four different read- 

209 
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ings] as occasioning a redness in she-camels: but 
some say that he means thereby The young in the 
bellies; and by the redness, the beauty of their 
colour on the occasion of conceiving. (S, O.) 
And some say that, as used by El-A$sh&, it 
means The sperma of the stallion; a signification 
mentioned by AHeyth; because the she-camels 
become altered in colours, and red, when they 
conceive. (TA.) _ JyLc 43101/ U means There 
is not in the she-camel aught if milk. (S. [And 

9 00 • 9 00* 

J^c signifies the same: see an ex. voce 44Jlc.]) 
eh Also A shc-camel that is made to incline 
(w*£ul> [in the CK «Jl£uu]) to a young one not 
her own, and will not heep to it, but only smells it 
n tth her nose, and refuses to yield her milh; (S, 
O, K; [sec an ex. in a verse cited in the first 
jmrugrnph of art. >1,;]) as also f Jl\ jl» : (S:) or 
u she-camel that inclines to her young one, and 
feels it, until it becomes familiar with her, but 
when it desires to such the milh from her, strikes 
it, and drives it away. (Ham p. 206.) [Hence,] 
one says of him who speaks a speech with which 
is no deed, JjJUII 4JL»l»* LJUU [lie dealt with 
us with the dealing of the j^lc]. (O, K.) _ 
And A she-camel that does not become familiar 
with the stallion nor affect the young one: (Lth, 
O, K :) ns implying a presage of good [i. c. that 
shq will cling to both]. (TA,)— And A woman 
that does nut love other than her husband: (Lth, 
O, K:) likewise as implying a presage of good. 

(TA.)_And A woman that suckles the child if 

another. (Lth, O, ¥■> _Sec also 4JL e JLc. = 

*00 J 0 

Also i. q. |l/£3 [generally meaning A yawning ]. 
(Ibn-’Abbud, O, TA.) 

f II , •'•J 

[originally an inf. n.] : sec 44Ac. _ One 
snyB also, There is something 

•made obligatory to me, or in my favour, in the 
affair, or case; and so ♦ (TA.) 

«• 7- (?, MA, K, TA,) i. c. Barky 

for a horse or similar beast, (MA,) [in which 
sense and also os meaning provender of beans and 
the like, tho former word is now used, properly, 
or originally,] that is hung upon the beast [in a 

or nose-bag ] : (TA:) pi. (MA.) 

— And hence, as being likened thereto, | IFi'tm. 
(TA.) 

[is originally an inf. n.: and as a simple 
6uhst. signifies An attachment, a tie, or a connec¬ 
tion ; as also tiiU, mentioned in the TA, in 
art. together with as syn. with *ls/lj:] 

a word relating (o things conceived in the mind; 
us love, and contention in an altercation: t 43^Lc 
relating to things extrinsic to the mind; as a 
Ik>w, and a whip: (Kull p. 2G2:) see jit, last 
quarter. _ [Hence, as denoting an attachment, 
or u tic,] Lore, and friendship; or such as is true, 

5 t m* + » 

or sincere; Byn. y^ l and 43lju0 : (K, TA:) [or 

us cxpl. vocc last quarter:] or it means 
— * *«» * * 

[«« attachment, or a tie, or a clinging, 
of /ore]: (S, O:) Lh mentions, on the authority 
of Ks, and as known to As, the saying ijj 
T**3^ u 43[i. e . There is to her, in my heart, 


JU 


an attachnent, or a tie, or a clinging, of love ]; 
and likewise, on the authority of the former, but 

as unknown to As, ^L. tjla and 

* \ 9 i * 

though As knew the phrase ^ 0 . ♦ ,jic: (TA:) 

M » *0 0 0 * 

or 43^c means love to which one clings. 

(Msb.) And A contention in an altercation; 

a dispute; or a litigation: (K: [sec also Jilc, 
near the end of the paragraph:]) or it means 
4i^c [app. one’s connection in such a 
contention ]: (S, O:) or 3u»ye±. 4i^c means the 
proportion [or share ] that one holds [in such a 

contention; or what pertains to one thereof; or 

• * * 

one s concern therein ] : (Msb :) [for]_43^c 

also signifies A thing ujum which one has, or 
retains, a hold; like ♦ 441c in the saying 


* * -•' 0 00 * 0 »K 

y? aaJLp get i. e. [Every sale that 


Uaves remain ng] a thing upon which the seller 
retains a hold [it nu//]. (M.b.) And one says, 
43^lc lU, with fot-h, meaning There is not 
between them two anything upon which cither of 
them has a hold against the other: and the pi. is 


S&-. (TA.) And jljJI ijdk O’jjJ, 
[or rather jljJI cjdk,] with fet-h, i. c. [There 
belongs to such a one, in this house, something 
upon which he has a hold, or in which he has a 
concern, or] a rema’ning portion of a share. 
(TA.) 43^M1 means That [portion, or 

amount, of the dowry, or nuptial gift,] upon 
which they have a hold against him who takes 
a woman in marriage: (Sh, K, TA:) pi. ic 
[as above]: (K, TA:) whence the saying, in a 


trad., bPVjdl Ijjl i. c., as expl. by the Prophet, 
[Pay ye] what their families have agreed upon; 
meaning, what attach each one of them [by an 
obligation] to his companion, or fellow, like as a 
thing is attached to another thing. (TA.) And 
[the pi.] likewise signifies [Obligations of 

bloodwits; or] bloodwits that are attached to a 
man. (TA.) [See also another explanation in 
the fourth of the sentences here following.] 
Also A work, craft, trade, and any other thing 
[or occupation], to which a man has attached 
himself: (K :) or a work or craft See. as above, 
or property and a wife and a child, or love, or a 
contention in an altercation, pertaining to a man 

(ijLJl/ fjhsuJ ): pi. as above. (Hot p. 372.)_ 

See also iiXo, in three places._[The pi.] Is¬ 

is also expl. by Lh as meaning Articles of mer¬ 
chandise. (TA.)_And is said by Sh 

to signify [evidently, I think, a mistran- 


. . » 0 £ 

scnption for i.e. Blood-revenge; or the 

seeking for blood-revenge, or the like; though it 
seems to bo better rendered the obligation of blood- 
revenge; or the obligation of a bloodied, attaching 
to a man, agreeably with an explanation given 
above]: and by Aboo-Nasr to signify 


[which I think to be a mistranscription for jilOl, 
signifying contention, disputation, or litigation, a 
meaning mentioned in the former half of this 
paragraph]: and both of these significations are 
assigned to t in the saying of Imra-el-J^cys, 


j * • * * * + + m t 

• yL-kjj 

[as though meaning By reason of what blood- 
revenge, See., if ours do ye relinquish the claim for 
the blood of Amr resting as a debt upon Marthad ? 
or What is our contention, See. ? Bo ye relinquish 

See.]: the [in ^l/] accord, to the latter expla¬ 
nation being redundant. (TA. [See also De 
Slane’s “ Diwan d’Amro’Ikais,” p. 48, line 4, of 
the Ar. text, (in which the former hemistich ends 
with and the latter commences with^el); 

and sec his translation ; and a gloss in the notes, 
p. 126.]) =3 Sec also 43.1c. 

43^U: see Jdc, last quarter; and 43^U, first 
and second sentences. It signifies The suspensory 
thong or the like, of the knife and of other things; 
(Msb;) it is of the bow, (S, O, [sec also i>JU«,]) 
and of the whip (S, Mgh, K) and the likc,(K,TA,) 
os the sword, and the shield, and the drinking-cup 
or bowl, and of the book, or copy of the Kur-fin, 
&c., (TA,) and of the water-skin; (M voce JUi;) 
that of the whip being the thong that is in the 
handle thereof. (TA.) Sec also [Also 

The suspensory stalk of a fruit.] And A sur¬ 
name, or by-name; because it is attached to a 
man; as also * 4g3^1c, of which the pi. is : 

the pi. of 43^Lc is (K.) 

43.1c. (IAar, S, O, K) and ♦ 4i^li (IA?r, O, 

¥.) and ♦ jjli (TA) A camel, (IAar, S, O, K,) 

or two camels, (lAar, TA,) sent by a man with a 

people, or party, in order that they may bring corn 

for him, (lAar, S, O, K,) thereon, (S, O, K,) he 

» 0 0 

giving them money for thut purpose: pi. 

(S, O,) which may bo of the first and of .tho 
second; (O;) and (S, 0)of the first, (S,) oUeJLc. 
(S, O.) [See also 4l e :^.]_[And in the present 

90 0 - 

day 44 . 1c is applied to A nose-bag, such as is 

called ; i. e. a bag that is hung to the head 
of a horse or the like, in which he eats barley or 
other fodder.] 

90 0 0 

4^3^lc A man who, when he clings to a thing , 

will not quit it. (S, O, K.) [See also JAc.]_ 

And 4^3*^c and t.40JLc A devoted, or an 

attached, said; one that clings to a thing persis¬ 
tently. (L, TA.) — See also 43^Lc. 

ijftlc A certain plant. (Ibn-Abbud, £.) 

^pXc and t A certain plant that clings 
to trees; (S, O, K;) sometimes called by the latter 
name; (S;) in Pers. called jjj* (S, O) or : 
(S; in one of my copies of which it is written 
:) [agreeably with this description, tlie for¬ 
mer appellation is now applied to the convolvulus 
arvensis of Linn., or field-bindweed: (so in Delile’s 
Flor. Aegypt. Illustr., no. 222:) and to a species 
of dolichos ; dolichos nibtica ; dolickos sinensis of 
Forskal: and any climbing plant: (no. 669 in 
the same:) but it is also said to be applied to the 
rubus fruticosus, or common bramble: (Forsk&l’s 
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Flor. Aegypt. Arab., p. cxiii.:) and, agreeably treatise; properly such as is intended by its author 
with what here follows, it is now often applied to to serve as a supplement to what has been written 
the rubus Idteus, or raspberry ;] accord, to AHn, by another or othen on the same subject ; as also 
both of these appellations signify a thorny tree IjtUS: and, more commonly, a marginal note: 
[or shrub], that does not grow large, such that ^ jjuj and CdLjJii.] 
when a thing catches to it, it can hardly become 

free , by reason of the numerousness of its thorns, ^ and its pi. (^JJVjLs) : sec 1 , in four places. 

which are curved and sharp; and it has a fruit # > „ tJ 

resembling the [or mulberry], (O, TA,) A small iJ* [or milking-vessel ]: (S, O, 

which, when it becomes ri,ie, blackens, and is eaten; TA:) next is the larger than it: then, the 
(O ;) [sec also Oj3;] and it is called in Peis. the largest of these: the Jbu. is the best 

*£,;i [?] ; (O, TA ;) they assert that it is the of these, and is a drinking-cup, or bowl, winch the 
tree in which Mo.J beheld the fire; (O;) and rider upon a camel hangswithhim[upon hu saddle] 
the places of its growth are thickets, and tracts (TA :) pi. J)U». (S, O, TA.) [ cc an ex. vo 
abounding with trees: (O, TA:) the chewing it iijii.] 

hardens, or strengthens, the gum, and cures the ^ ^ ^ ^ and 

[disease in the mouth called] and a dressing, ^ ^ ^ that he fnds> or 

or poultice, thereof cures whiteness of the eye, and attains> or ohla ins. (O, K.) 

the swelling, or protrusion, thereof, and the piles; ... 

* * . . .1 li. . 1 •_I_A- trv tnfl 


JJ •• , 

and its root, or stem, (aJLoI,) crumbles stones in 


One of the implements, or utensils, of the 


tLjut IW ruuif ur i t v . . . 

.11-1 /V > i" II -*?' r- nv I* • 111 pastor [probably a thing upon which he hangs Ins 
*•*** (K.) ^ ^ CK ^.] (Lh ' TA .) 

iB A certain plant: and 3^* [one of the , 

appellations now applied 'to The eglantine or d** 4 [P ass - P art - n - of 

sweet brier, more commonly called the &c.: see its verb-Hence, £*->3 or £;'l 

is another plant. (K.) OUJLa«)1 The seven suspended odes; accord, to 

a, , several writers: two reasons for their being thus 

: see J*U, second sentence. are mentioned in the Mz (49th £y); one, 

•‘j*,. 8ce jV r that “ they were selected from all the poetry, and 

written upon [joQ (pieces of fine white cloth of 
JjU Clinging, catching, cleaving, adhering, Egypt j with wa ter-gold, and suspended upon the 
holding, or sticking fast: so in the phrase j* Kaabehthe other, that “ when an ode was 
of Jit* [7/e, or it, is clinging, tic., to him, or */]. deemed excellent, the King used to say, ‘ Suspend 
(TA.) Also A camel plucking from the [tree ye for us this,’ that it might be in his repository: 
called ] ; (S, O;) so termed because he is that these odes were selected from all the poetry, 

[as though he were] hanging from it, (S, O, K,*) and that any copies of them were snspended col- 
by reason of his tallness: pi. which is also lively upon thcK “^ h “ been S “* aC "^ 

applied to goats. (?.) _ And A «imcl pasturing ^ der ^ pp xvii ._„iii. : 

ujxm the plant called (S, O, K.) it ig not ^ unreasonable to suppose tliat they may 

The [hind of goblin, demon, devil, or jin- have been suspended upon the Kaabeh singly, 

n si i i /e om tTC'i at different times, by their own authors or by 

nee,called]^; (?,O,K 0 as also W*. (¥~) friendB> ftnd 8ufferc(1 to rcmain tl ,us 

A b^c j ^Tli^ P^rdS fOT 8ome P CThal>S dUri " B thC 

(?» ?.) — And The wolf (£. [But what here when the city was most tlironged by pil- 

follows suggests that in the copies of the g^ mg . ^ut the latter of the two ass rtions in the 

5 may be a mistranscription for^^jJI.])^—The jjz seems to be more probable. — Hence also 
saying j£il jiyL Cm means [lit This The appendage of the bow, by which 

narrative, or story, «] long #» the tail. (?.) Kr ^ ^ g^pgnded: see and fig : and see also 

mentions the phrase Jljdl "J without j_Silii applied to a woman means One 

particularizing a narrative or story, or any other nho ^ faband has been lost to her ]: (S, TA:) or 
thing. (TA.) am Also J Hunger: (K, TA:) like in twpenxc ;] neither husbandless nor having 

J^c. (O in art. a husband; (O;) [i.e.] whose husband does not 


mentions the phrase Jljdl without j_ iiul applied to a woman means One 

particularizing a narrative or story, or any other nho ^ husband has been lost [to her] : (S, TA:) or 
thing. (TA.) am Also J Hunger: (K, TA:) like in ^pensc ;] neither husbandless nor having 
J^c. (O in art. J^a.) a husband; (O;) [i.e.] whose husband does not 

, _ t ,, act equitably with her nor release her, so that she 

tpgftal a pi. having no sing.: see ^ n g^j ier httsbandless nor having a husband; (Az, 

, , 1 ,, , TA;) or neither having a husband nor divorced, 

[oUX«3 and ♦ Ol iXnU are post-classical terms (Mfb>) It occurB in tiie R U r iv. 128. (S, TA.) 

often used as meaning Dependencies, or apper- _’^ nd one says of a man when he does not 

tenances, of a thing or person: circumstances of dec j def or determine upon, his affair, nor relin- 
a case: and concerns of a man.] quigh it> ^ [His affair is left in suspense]. 

Jjij: see the next paragraph. (Z, TA.) 

[UeJW a pc«l-cla ical-term, sing, of ^ sig- The thing by means of which fiesh-meat, 

nifying Coins, and the like, suspended to women's (?, Mgh, O, Mfb,) and other things, (Mgh, Msb,) 
< moments,. See also _ Also An appen- or grapes, and the like, (§, 0,)^re suspended; (S, 

dix to a book or writing: and hence, a tract, or Mgh, O, Msb ;) as also 1 3^** • (?> ® 0 an< ^ 


anything by means of which a thing u suspended 
(S, O, K) is called its (S, O,) or is called 

and * 3>&s, (K,) which latter is a word 
of a rare form : (TA:) and * likewise sig¬ 
nifies the by means of which a vessel is 

suspended: (TA:) pi. of the first [and of the 
second] (Mgh, Msb.) Also A stirrup- 

leather : pi. as above. (MA.) And d)^**^* 
signifies [app. meaning The 

two suspensory cords of the leathern bucket and of 
the like thereof]. (IDrd, O, K: but the CK, for 
has : and the O has Ij^il Uj in 

the place of [which means the same].) — 

Also A thing suspended to a beast of burden; 
such as the 5^5 and the and the * « »« < : 

pi. as above. (Mgh, Msb: but in the former, 
only the pi. of * n sense iB mentioned.) 

_ [And A jiendant of a necklace and of an ear¬ 
ring and the like j in which sense its pi. is cxpl. 
as follows:] the of necklaces (O, TA) and 

of [the ear-rings or ear-drops called] Jyi (TA) 
are what are put therein or thereto, [meaning sus¬ 
pended thereto,] of anything that is beautiful; 
(O,* TA ;) and ♦ which has no sing., is 

like JyUJI, each of them signifying what are 
suspended. (TA.) [See also «_i£.] — 3"$*? 

[means A hnd of latch, or sliding bolt ;] a 
thing that is suspended, or attached, to the door, 
and is then pushed, whereupon it [i. e. the door] 
opens; different from the with the pointed 

£. (TA.) One says, 3’fn* 3"^ ^ 

i. c. [There is not to his door] a thing that is 
opened with a hey nor [a thing that is oiMiicd] 
without it. (A, TA.) —jvi- also signifies The 
tongue (O, K) of a man: (<5:) or an eloquent 
tongue. (TA.) And ji man 

whose antagonist, when he clings to him, will not 
■ [be able to] free himself from him : (Mbr, Z, 
i TA:) or a man vehement in altercation or die- 
: pule or litigation, (IDrd, S, O, K,) who clings to 
arguments, or pleas, (IDrd, O, K,) and supplies 
1 them; (IDrd, O;) and signifies the 

1 same. (IDrd, O, K.) — And [the pi.] 

1 signifies A sort [or variety] of palm-trim. (IDrd, 
• O.K) 


JjJU* One to whose fauces leeches have clung 
(Lth, O, K) on the occasion of his drinking water; 
(Lth, O;) applied to a man and to a beast. (TA.) 

_And A suspended cluster, or bunch, of grapes 

or dates. (MA.) 

JyUL*: sec first sentence, in two places. 

Jidut: see latter half. 

: see , in two places: — and sec 

• II 

also 

• xi • satsJt + <• *- 

-. i:T.->. ; gee oUJju. — l ^- e J 

means lie who is content with what is little Li 
not like him who seeks, pursues, or dtsires, the 
I most pleasing of things, or who is dainty, (^ 
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&nd eats vhat he pleases. (S, O, K.) 
[See also ,£>L».] 


Q-1. j^Xo, [ir.f. n. i ^JLu,] said of the colo- 
eynth. It attaifxd its utmost degree of bitterness. 
(Ham p. !6C.) mm Jjk, (TA,) inf. n. as 

above, (5, TA f ) He made his food bitter; (TA; 
°r put methmg bitter into it. (K.) 

A species of bitter tree or plant. (S, T A 
— And it is applied to, (§,) cr is said to be, 
(M*b, TA,) The colocynth. (§,Mjb, K,TA 
or the pulp of the colocynth : (Az, TA : j or the 
colocynth when intensely bitter: (Ham p. 509 
or, as some say, ^1,^)1 i\Li [a name now applied 
to the datenum; the wild, or squirt ng, cucumb ] 
(Mb.) Hence one Buys of anything in which is 
intense bitterness, aH£a [As though it were 

colocynth, or the pulp of colocynth, Ac.]. (Az_ 
TA.)_ And Anything bitter. (S, Mjb, K.) _ 
Also A bitter HJ [or drupe of the species of lote- 
tree called jju*] : (K:) or so : mentioned 

l»y IAnr. (TA.)_ And The bitterest of mater 
(SO or so ♦ : mentioned by IAjr. (TA.) 

Bitterness. (K [Originally an inf. n. 
see Q. 1.]) — And A mixed and turbid state 

of water. (IDrd, TA.)_See also J^XXo, last 

two sentences. 


1- e£Xe, (S, Mjb, K,) aor. - (Mjb, K) and -, 
(Ki) inf. n. (Mjb,) lie chewed it; (S, Mjb, 
1^;) and moved it backwards and forwards in 
hh month, to chew it. (K.)_ £&, (S, 

O, Mjb, 5») -nor. -, (S,) or ;, (O f ) He (a horse) 
skewed, or champed, the bit, (S, O, Mjb,) or 
moved t about , (£,) in hi mouth; (S, O, K;) 

like «3l. (ISd and K in art. ,401.)_And Kir 

JsA* He ground, or grated, his canine teeth, one 
with the other, so that a sound was produced. 
(K-) — She kneaded well her douqh. 

(TA.) 

2. a£)1 Jllx, (K,) inf. n. (O, K,) He 
tanned well the water-skin : (O, K0 mentioned 
by AHn (TA) and Ibn-Abbdd (O, TA) and Z. 
(TA.)^_ *JU jUs He tend d, or managed, well, 

his cattle, or property. (O, K, TA.)_And 

*>U oUe He tightened his hands upon 

his property, from niggardliness, (K, TA,) not 
entertaining a guest nor giving to a petitioner or 
beggar. (TA.) 


•+ 3 # 

o wXbu U [/ liavc not occupied myself 

in chawing with anyth ng that is chewed; or] I 
have not tasted anything; and so \ !5u U 

3 + 3 0 3+ + + t * ' 

and < Z»+X*7> U. (O in art. ^JU.) 

_ * Sr £ # r |r • 

Iv. Q. 3. jnXl\ JlCJUl The hair was, or became, 

intensely black, (JI&U.1, S,) or abundant, (K,) ^ tfie 
and collected together. (S, J£.) 

<±Uc [Resin ;] a certain thing that is chewed; 


JXt.—jJs. 

(?» 0;) the [meaning resin] of the 

and of the ijf and of the and of the yj* 
and of the and of the ; the last of 

which is the best of these; (£, TA;) like ^,U 
[° r frankincense], which is chewed and is not 
thereby liquefied; (TA;) heating, diuretic, and 
strength ming to the venereal faculty; (K, TA;) 
any [or resin ] that is chewed, consisting of 
frankincense (^jU) and of other sorts, and that 
does not flow [in consequence of its being chewed ]: 
(Msb:) pi. [of mult.] (Msb,*:) and [of 
pauc.] Ityxl. (Msb, TA.) 

iUe and » ]}^1 (O, K) and (accord, to 
some copies of the K, but not in the O nor in the 
TA,) A tree of El-Hijdz .- (J£:) or a species of 
trees growing in the region of El-Hijdz: AHn 
says, the >iUx are certain trees, of the character¬ 
istics ofwhich I have not heard a description. (O.) 

• * 

oUe Food tough, or hard to chew; (O, K ; ) os 

also * «iUlc (H.) [And] A viscous, glutinous, 

cohesive, sticky, ropy, or slimy, thing. (S.)_ 

A piece, or portion, of day or earth, 
green, or of a dark or an ashy dust-colour, 
(iT^-ai.,) and : ft, (O, TA,) in which is no sand. 
(TA.) — And sSXo \jbf Land near to water. 

(O, £.) 

i£Xo A fat and goodly he-camel. (K.) 

2£Lc The [or faucial bag] of the camel, 

when he brays: (6, K:) pi. cAXXo. (O.) _And 

the latter, (ol£l«,) Strong can ne teeth: (JC:) 
this is said by some to be its meaning in a verse 
ofRu-beh. (O.) 


[Book I. 

0, £,) in the interior thereof: (S, O:) the SjUij 
is between the two sides of the vulva: (TA :)^pl. 

(S, O.) Accord, to Ibn-Abbdd, i. q. 
[q.v.]. (O.) 

• -# 

A thing like an arrow , which is shot . 
(IB, TA.) 


: sec Sl'jx .: 


: and see also jJUc. 


A thing that is chewed; as also t I)^t 
and 1 (see 5)]: so in the saying JjlJ U 
and l Ssfyo [and i. e. He tasted not a 

thing that is chewed; meaning, anyth 'ng]. (5, 
TA.) am See also JlXo. 

• » * 

Jlylx : see the next preceding paragraph : and 

• sl 

see also Afi\. 

i&yx. i. q. [q. v .]. (TA in art. j}ja.) 

A seller of jXXe [or renn], (K.) 

• ^ 

<tUU [act. part. n. of 1; Chewing; Ac.]. 
The pi.] is applied by Ru-beh to bitted 

mares [as meaning Chewing, or champing the 
bits]. (O.)_See also dUx. 


dUyO A stammering, or stuttering, (4<LL^1,) in 
the tongue: (5:) [or, app., an action, in the 
tongue, like chewing: for it is said that] AiLJ . j 
jXlyo means sSLXju and " ij [i. e., app., He 
cheivs his tongue in speaking], (O, from Ibn- 
Abbdd.) ss Also A certain vein (S, O, K) in 
•J U PP- here meaniag, as in many other 
instances, the vulia ]; accord, to EI-’Adrbbes El- 
Kindnee, (S, O,) in mares and she-asses and ewes 
or he-goat , in the SjUaj [q. v.], unapparent, (S, 


1. <lJx, aor. -, inf. n.^JU, He knew it; or 
he was, or became, acquainted with it; eya. 

: (§, ?:) or A< knew it (£jk) truly, or 
cert a nly: (B, TA:) by what is said above, and 
by what is afterwards said in the K, and 

and jyMeZ Jl are made to have ono meaning; 
and this is nearly what is said by most of the 
lexicologists: but most of the critics discriminate 
every one of these from the others; and ^Ldl, 
accord, to them, denotes the highest quality, be¬ 
cause it is that which they allow to be an attri¬ 
bute of God; whereas they did not say [that He 
is] in the most correct language, nor : 

(TA:) [respecting other differences between^Jbdl 
and the former of which is more general 

in signification than the latter, see the first para¬ 
graph of art. «J> fO: much might be added to what 
is there stated on that subject, and in explanation 
of from the TA, but not without contro¬ 

versy :] or jfx signifies ^>£5 [i. e. he knew a 
thing, intuitively, and irferential/y, os expl. in the 
Mjb in art. i>»j] ; ^«Jbdl being syn. with ; 

but it occurs with the meaning of like as 

• - jf 

Jl occurs with the meaning of each 

being made to import the meaning of the other 
because each is preceded by ignorance [when 
not attributed to God]: Zuhcyr says, [in his 
Mo’allakah,] 

*XA * 

• K •*" 

meaning [i. e. And I know tlu knowledge 

of the present day, and of yesterday before it; 
but to the knowledge of what will be to-morrow I 
am blind] : and it is said in the Kur [viii. 62], 

033+0+ 3* + 03+ 3 + 0+ + 3% + 00+ 3 0+ + 

^fXjJ *), meaning ^Oll ^ 

033 0+ 

jtfijsu [i. e. Ye know them not, but God hnoweth 
them]; being attributed to God because 

it is one of the two kinds [the intuitive 

and the inferential,] and the discrimination be¬ 
tween them is conventional, on account of their 
different dependencies, though He is declared to 
be free from the imputation of antecedent igno¬ 
rance and from acquisition [of knowledge], for 
He knows what has been and what will be and 
how that which will not bo would be if it were, 
his jjx being an eternal and essential attribute: 

when lx denotes it 'sometimes] has two 

objective complements; but as syn. with 
it has a single objective complement: (Mjb:) 
it has two objective complements in the saying, 

.■033 3 330 + 0 + 

in the Kur [lx. 10], [Anil 
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if yt know them to be believers ]; and [in like 
manner] they allowed one’s saying [mean- 

ing I knew myself to he], like as they said 
and ;r | - &c.: (TA:) and sometimes it im¬ 
ports the meaning of js&, and is therefore fol¬ 
lowed by : (Msb:) [thus] signifies 

or jstit (accord, to different copies of the E) [i. e. 
He knew it; as meaning he knew, or had know¬ 
ledge, of it; was cognizant of it; or understood 
it: or he hnem the minute particulars of it: or 
he perceived it by means of any of the senses ; and 
sometimes this means he became irformed, or 
apprised, of it: and sometimes, he was, or be¬ 
came, knowing in it]: or in this case, [as mean- 

. 99 + + «*,' . * * .' rT 

ing a i Ojxl,] you say, and [J 

knew it; &c.] : (Msb:) and one says, U 

9 9+ + 9 • + + •' ' 

j meaning Csjsdti Cj [7 knew not, See., 
the tidings of his com ng, or arrival]. (TA.) 
t a«Juftl, also, signifies [He knew it; 4cc.]. 
(E-) And one says in the place of 

9+9 Set 9 9m + + 

[Know thou; &c.]: ISk says, u' 


is a phrase used in the place of w~*Jx [as 

meaning I knew, or, emphatically, I know, that 
such a one was, or is, going forth ]; adding, [how- 

• 09+ Set 9 + 9 

ever,] when it is said to thee, O 1 -> 0 ^* 

[Know thou that Zeyd « going forth], tliou savest 
c^Uji[Ht./ have known, m eaning I do know] ; 

* . . . _ • + 09+ St 9 S 0 + + 

but when it is said, £jU» ljuj ^jlthou dost 

not say, ji; (S:) accord, to IB, these 

two verbs are not used as uyn. except in the 

+ 91 + + 

imperative forma: (TA :) [or] and 

A • •/* • 9++9& 

▼ «*Jju are syn. ns signifying ajjuI [app. moon¬ 
ing he knew, or learned, the case, or affuir, 
soundly, thoroughly, or well: see art. ,jju: but I 
think it not improbable, though I do not find it 
in any copy of the K, that the right rending may 
be ajJul, winch is syn. with *££; an explanation 
of jjho in the Msb, as mentioned above, being 

CA?]* (Is* TA.) And t a*)U 3 means 

•,«> t [i. e. All knew him; &&]. (S, K.)_ 

[lit. I knew his knowledge, or what 
he knew, app. meaning I tried, proved, or tested, 
him, and so knew what he knew; and hence I 
knew his case or state or cond tion, or his qualities;] 
is a phrase mentioned by Fr in explanation of 
, t„ 1 — 

4(1 cdg. (TA voce Ig, q. v. See also the expla- 
nation of > n ™ first paragraph of 

art. j+9.: and see liyl*. Iy*i;, in art. ^>x.) — 

9 0 + m ' 

is also used in the manner of a verb sig¬ 
nifying swearing, or asseveration, so as to have a 
similar complement; as in the saying, 

+ 3 + $++ 9 9 + 9+++ 

• ItU * jilg • 

[And I certainly knew that thou wouldst, or that 
she would, assuredly come in the evening]. (TA 
in art. Jy±>.) And 4D1 [Ood noweth] is a 
form of asseveration. (IAth, TA voce : 

■ee an ex. in art musjJ*, agreeably with 
what is said in the M, which is suJd yL JJis, ac¬ 


cord. to the E sl-jS yL but the verb in 

this case is correctly like (TA,) He was, 
or became, such as is termed jfi* andygAs.; (M,* 

E** TA;) meaning he possessed knowledge (^Jbdl) 
as a faculty firmly rooted in his mind: (U,* 
TA:) accord, to IB, L q. t[q. v., as in- 

+*+ + 9 

trans.]: and he mas, or became, equal to the 
[pi. of JjU and ofJjU]. (TA.) = lUii 
aor. -: sec 3. =: d^JLc, aor. - and -, (K,) inf. n. 

9 9+ 9 + + + 

(TA.) signifies He marhed it; eyn. 

(K.) And one says, w»«Ix, meaning I 

wound my turban upon my head with a mark 
whereby its mode should be known. (TA.) [See 
also 4.] = £0, JrU, aor. ; , (S, K,) inf. n. Ifo, 
(?.) He slit his [upper] lip. (S, K.) =^lx, 
aor. !, (S, Msb, K,) inf. n. ^ic, (S, Msb,) He 
(a man, S) had a fissure in his upper lip: (S, 
Msb, K:) or in one of its two sides. (K.) 

9 m 

2. [He, or it, made him to be such as is 
termed and ; i. c., made him to 2 >ossess 

knowledge (^^XjUI) as a faculty firmly rooted in 
his mind: and hence, he taught him. And it 
generally has a second objective complement]. 

AT * A 999S+ 

You say, <C »Xc [/ made him to know, or 

taught him, the thing], in which case the teshdeed 
is [said to be] not for the purpose of denoting 
muchness [of the action; but see what follows]; 
(S;) and 4 U«Jlc [I taught him the Opening 

Chapter of the Kur-An], and ajUxJI [the art, or 
craft], tec.; inf. n. ^^1*5; (Msb;) and a-JLc- 

+ 9 . 9 9+ 9 £ 

inf. n. ^ g jju and the latter like 

and cbl * 4«JLcl; (K;) both, accord, to 
the K, signifying the same [i. e. he taught him 
knowledge, or science] ; but Sb makes a distinction 
between them, saying that is like I, 


and that V c**Ixl is like and Er-Raghib 

^9+9 

says that » > o'5UNI is particularly applied to quick 

. . . * J 9 m 

information; and^^JbOl is particularly applied to 
that which is repeated and much, so Unit an im¬ 
pression is produced thereby upon the mind of 

wS + + 9 

Uie^Jla^e: and some sny that the latter is the 
exciting the attention of the mind to the conception 
of meanings; and sometimes it is used in the 
sense of>’^x’|JI when there is in it muchness: 
(TA:) you say, t .c+isl and [mean¬ 
ing I made known, or notified, or announced, to 
Aim, or I told him, or J made him to know, or 
have knowledge of, the news, or piece of informa¬ 
tion ; I acquainted him with it; told, informed, ajr 
prised, advertised, or certified, him of it; gave 
him information, intelligence, notice, or advice, of 
it]: (Mfb:) sec also 10: [hence the inf. n. t 
is often used, as a simple subst., to signify a noti¬ 
fication, a notice, an announcement ( or an adver¬ 
tisement:] and sometimes ♦ ^JLcI has three ob¬ 
jective complements, like ; as in the saying, 
!>** Ijyj [I made hnoten, See., to 

Zeyd that ’Amr was going away], (IAk p. 117.) 
— See also 4, in three places. 


3. 1OU, aor. of the latter -, means 
[I contended with him, or strove to surpass him, in 
lc,] and I urpassed him in ^JU [i. e. knowledge, 

&c.]: (S, K:) [the measure J«sj,] and in like 

9 9+ t 

manner the measure j***, in every case of this 

.. . , 9 99+ 

kind, is changed into j***- so says Az: [but 
see 3 in art. j+a ±.:] and Lh mentions the phrase, 

9+ 9 »t 9 t +$ 9 99 + 

u' ^•ji U [I did not think, or know, 
that I should surpass him in knowledge]. (TA.) 

4: see 2, in six places._One says also. 1st 

+ 9m 

(S, Mgh, TA) He (i. c. a beater and washer 
and wliitener of clothes, S, Mgh) made the gar¬ 
ment, or piece of doth, to have a mark; (Mgh ;) 
or he made upon it, or in it, a mark. (TA.) 
[And, said of a weaver, or an embroiderer,] He 
made to the garment, or piece of doth, a border, 
or borders, of figured, or variegated, or em- 

bro d red, work, or the like. (Msb.)_And 

4(U lei He made, or put, or set, a mark upon 
it; namely, a writing, or book, 4cc.: (M$b:) 
[or] I [7/e 

made, &c., a mark upon such a place of the 
writing, or booh]. (TA.)_ He sus¬ 

pended upon the horse some coloured wool, (K, 
TA,) red, or white, (TA,) in war, or battle. (K, 
TA.) And <t - »i He marhed himself with 
the mark, sign, token, or badge, of war; as also 
♦C&. (K.) [Or] JsjUljJtl The horseman 
made, or ajipointed, for himself, [or distinguished 
himself by,] the mark, sign, token, or badge, of the 
men of courage. (S.) And t I 

9+ 9 9 + + 

appointed to him (a) a mark, sign , or 

token, which he would, or should, know. (Mgb.) 
— And (K in art j&rf) lie put a 

tombstone [as a mark] to the grace. 1 (TK in that 
art.)^said of a well-sinker, He found the 
well that he was digging to be one having much 
water. (TA.) 

6. is quasi-pnss. of 2 [i. c. it signifies He 
was, or became, made to know, or taught; or hr 
learned: and is trans. and iutrans.]. (S, Msb, 
»:,• TA.) You say, JjjJ (MA, K) He 
learned [knowledge, or science]. (MA.) See also 1, 
latter half, in three places. [In the last of those 
places, app. signifies, ns it often docs, lie 
possessed knowledge as a faculty firmly rooted in 

his mind.] Accord, to some, signifies The 
mincVs having its attention excited to the conception 
of meanings, or ideas. (TA.) 

6. A.UoS: see 1, latter half. 

8. <l.Uc-I : see 1, latter half. —said of 
water, It flowed (K, TA) ujxm the ground. 
(TA.) And said of lightning it means ^1 
^\+}\ [app. and, if so, meaning It 

shone, shone brightly, or gleamed, in, or upon, the 
long siioiintain]: a poet says, 

9 9 III A J • - 

4-0)1 £~i U ijj 

+ + + 9+9 + £ + 9 + 

* 1*1^1 lil 

[But a little lightning, in watching which I passed 
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the night, not to be teen tave when it shone, &c.]. 
(TA.) 

» 

10. He ashed, or desired, him to teU 

him [a thing; or to make it known to Atm]. 
(MA, KL.*) You say, t <CJlcU jLLm 
• 1*1 [7/tf asked, or desired, me to tell him, or make 
known to him, the news, or piece of iitformation, 
and I told him it, or made it known to Atm]. (§.) 


jJ *: see in two places. 

•• 

jJ lc is an inf. n. f (S, K, &c. f ) and [as such] 
hoB no p|. [in the classical language]. (Sb, TA 
voce j£i.) [As a post-classical term, used as a 
simplo subst., its pi. is signifying The 

sciences, or several species of knowledge .] Some¬ 
times it is applied to Predominant opinion; [i. e. 
I reponderant belief;] because it stands in stead 
of thnt which is jJ Ic properly so termed. (Ham 
]i. 632.) _ And sometimes it is used in the sense 
of [A doing, icc.], as mentioned by Az, on 
the authority of Ibn-’Oycynch, agreeably with 
un explanation of JjU as signifying one “ who 
docs according to his knowledge;” and it has 
been cxpl. as having this meaning in the Kur 

xii. (18 [where the primary meaning seems to be 

• ** 

mucli more apposite]. (TA.) t u e il 

means [7 met him the first thing, like su^il 

yji and Us ^ysl; or] before everything [else]. 
(TA.) 


^JLc: see U-._Also An impression, or 

impress; or a footstep, or trach, or trace. (TA.) 

_And The of a garment, or piece of cloth; 

(§;) [i.o. the ornamental, or figured, or varie¬ 
gated, boriler or borders thereof; ] the figured, or 
•■nrirgated, or embroidered, work or decoration, 
(Msb, K, TA,) in the borders, (TA,) thereof: 

(M$b, J£, TA:) pi. >^Lcl. (Msb.)__ And [A 
H-ay-murh; i. c.] a thing set up, or erected, in the 
way, (K, TA,) or, us in the M, in the deserts, or 
waterless deserts, (TA,) for guidance, (J£, TA,) 
in the M, for the guidance of those going astray; 
(TA;) as also V &&: K:) the former is also 
applied to a building raised in the beaten track 
of the road, of such as are places of alighting for 
travellers, whereby one is guided to the land [that 
is the object of a journey ]: pl.>^*l: andalso 
signifies a Sjtl* [app. a mistranscription for jU*, 


without 8: sec these two words]. (TA. [Sec 
alsoJjJL*.]) [Hence, The stars, 

or asterisms, that are signs of the way to travellers: 
see ^L^-..] And A separation between two 

lands; [likc^U.;] as also ♦ (JC.) [Hence,] 

The limits that are set to the Sacred 


Territory. (TA.)_And A mountain; (S, K;) 

as a general term: or a long mountain: (K:) 
[app. as forming a separation: or os being a 


known sign of the way:] pi. and^^*: 

(K:) the former pi. occurring in the Kur [xlii. 
31 and] lv. 24 (TA.) _ And A banner, or 

9* * 

standard, syn. 8*lj, (§, ^C, TA,) to which the 
soldiers congregate: (TA :) and, (K,) some say, 
(TA,) the thing [i. o.fiag, or strip of cloth,] that 


is tied upon the spear: (K, TA:) it occurs in a 
verse of Aboo-§akhr El-Hudhalee with the 
second fet-hah lengthened by an alif after it [so 
that it becomes ii]. (I J, TA.) ^ And X The 
chief of a people or party: (K, TA:) from the 
same word as signifying “ a mountain ” or “ a 
banner:” (TA:) pl.^^iil. (K.)_[In gram¬ 

mar, it signifies A propter name of a person or 
place Ac. — And the pi. I is applied to 
Things ptertaining to rites and ceremonies of the 
pilgrimage or the like, as being signs thereof; such 
as the places where such rites and ceremonies are 
performed, the beasts destined for sacrifice, and 
the various practices performed during the 
pilgrimage fyc.; as also^l**, pi. of ♦ jjs u.: the 
former word is applied to such places in the Ksh 
and Bd and the Jel in ii. 153; and the latter, in 
the Ksh and Bd in ii. 194: the former is also 
applied to the beaBts destined for sacrifice in the 
Ksh and Bd and the Jel in xxii. 37; and the 
latter, in the Ksh and Bd in xxii. 33: and both 
are applied to the practices above mentioned, 
the former in the TA and the latter in the K, in 
art. jsd *: see jUi.] See also what next follows. 

S^Ic. and * jUla and *[the last of which 
is originally an inf. n., see 1, last sentence,] A fis¬ 
sure in the upper lip, or in one of its two sides. (K.) 

K&: see what next precedes. 

fern, of^lcl [q. v.]. 

»»*•# , # , 

•UaJLc- in the saying yi/ ,l«JU [meaning 

At the water are the sons of such a one] is a con¬ 
traction of ,Ol (S.) 

[AjU Of, or relating to, knowledge or science; 

' J .. 

scientific; theoretical; opposed to jjJL*c.] 

•3 00 

[U, in grammar, The quality of a proper 
name.] 

• 00 §0#0 «00 

: see ZuS}**: _ and see also 
is for > yU.] 

• 04 • 3* . • 0l 

: Bee ==3 Also 1 . 7 . [q. v.J : an 

instance of the substitution of £ for £. (MF and 
TA on the letter £.) 

• 0> i 0 #0> ^ j 0 

: Bee jJA*. —^1x11 and *^UJI and 

, as epithets applied to God, signify [The 
Omniscient;] He who knows what has been and 
what will be; who ever has known, and ever will 
know, what has been and what will be; from 
whom nothing is concealed in the earth nor in 
the heaven; whose knowledge comprehends all 
things, the covert thereof and the overt, the small 
thereof and the great, in the most complete manner. 
(TA.) 

• ^ 0 9 + 

t. q. 3^2, [A mark, sign, or token, by 
which a prerson or thing is known; a cognisance, 
or badge; a characteristic; an indication; a 

«0#0 . *00 

symprtom ]; (K ; [see also jJ **;]) and "is 
syn. therewith [as meaning thus]; (S, Msb, 

TA;) and so ♦ JLsI, (Abu-l-’Omeythil El- 

. «0 ill *0 0*0 

Afr&bee, TA,) as in the saying v HtyXoljtjili && 


[Among the people, or party, is a ma h, sign, or 
token] ; and the pi. of this last is^Ul: (TA:) the 
pi. of ivjLc iB oUV-c (M?b) and [the coll, 
gen. n.] (K, TA,) differing from Ls'jjt 

only by the apocopating of the S. (TA.)^See 
alsoin two places. 

Light, or active; and sharp, or acute, 
in mind; (K, TA;) applied to a man: it is with¬ 
out teshdeed, and with the relative ; from 
[signifying “a hawk”]. (TA.) 

>^and (K, TA,) both mentioned by 

ISd, the latter [which is less used] from Lh, 
(TA,) and 1 4 _«^L£ (S, 1^) and t a \ ,1x1 and 
♦ sjajju, (5,) Very knowing or scientific or 

learned: (S, K:) the 5 in ▼ is added to 

denote intensiveness; (S;) or [rather] to denote 
that the person to whom it is applied has attained 
the utmost degree of the quality signified thereby; 
[so that it means knowing Icc. in the utmost 
degree; or it may be rendered very very, or sin¬ 
gularly, knowing or scientific or learned;] and 
this epithet is applied also to a woman: (IJ, 

TA:) [♦i&J«3 l likewise, is doubly intensive; 

' , », • f J, 

and so, app., is ▼ i+Xsu :] the pi. of is 

Or&i and that of is (TA.) 

Sec also, for the first, _Also the same 

epithets, (K,) or U and ♦ (TA,) ». q. 

; (K, TA;) [or rather signifies 
i. e. very skilful in genealogies, or a great genealo- 

. • j* A * <0 5 0 

gist; and * signifies i. e. possessing 

the utmost knowledge in genealogies, or a most 

I • 

skilful genealogist;] from^JUll. (TA.) 

J&fi: sec the next preceding paragraph, in 

. • 0l •0 

two places. _ Also, and *The [or 
hawk]; (K;) the latter on the authority of 
I Aar: (TA;:) and [particularly] the [>. e. 

the musket, or sparrow-hawh] ; (K;) as somo 
say: (TA :) or so the former word, (T,* §, TA,) 
or the latter word accord, to Kr and IB. (TA.) 

_And the former word, The [plant called] >La> 

[i. e. Lawsonia inermis] : (IAar, S, K, TA:) thus 
correctly, but mentioned by Kr as without tesh¬ 
deed. (TA.)_ And the same, i. e. with tesh¬ 
deed, The kernel of the stone of the [or fruit, 

i. e. drupe, of the lote-trce called jju*]. (TA.) 

•0 50 I 50 

: sec>^£, n four pluces. 

f. . 

: sec 

^UJI, (S, Msb, K, &&,) said by some to be 

also pronounced tJolUJI, (MF, TA,) and pro- 
' 0-1- 

nounccd by El-Hnjjjaj with hemz [i. e._^JU)1], is 
primarily a name for That by means of which one 
knows [a thing]; like as ^3UJI is a name for 
“ that by means of which one seals ” [a thing]: 
ccord. to some of the expositors of the Kur-An, 
it predominant application is to that by means of 
which the Creator is known: then to the intelli¬ 
gent beings of mankind and of the jinn or get : 
or to mankind and the jinn and the angels : and 
mankind [alone]: Es-Seyyid Esh-Shereef [El- 


2141 


Book I.] 

Jurj&nee] adopts the opinion that it is applied to 
every kind [of these, so that one says 
(which may be rendered the world of mankind) 
and (the world of the jinn or genii) 

and J«JU ( the world of the angels), all of 

which phrases are of frequent occurrence], and 
to the kinds [thereof] collectively: (TA:) or it 
signifies Jl- J'< [i. e. the creation, as meaning the 
beings, or things, that are created], (S, M$b, K,) 
altogether [i. e. all the created beings or things, 
or all creatures] : (£:) or, as some say, pecu¬ 
liarly, the intelligent creatures: (Mgb:) or what 
the cavity (lit belly) of the celestial phere com¬ 
prises, (K,TA,) of substanc and accidents: 
(TA:) [it may often be rendered the world, as 
meaning the universe; and as meaning the earth 
with all its inhabitants and otlser appertenances; 
and in more restricted senses, as instanced above: 
and one says jfia meaning the animal 

kingdom, and OUjJI the veg table king¬ 
dom, and the mineral kingdom:] 

Jaffar Ej-§4dilf sayB that the Jfia is twofold: 
namely, wbl which is the celestial sphere 
with what « within it; and which 

is man, as being [a microcost , i. e.] an epitome 
of all that is in the : and Zj says that ^lUJI 

has no literal sing., because it is [significant of] 
a plurality [of classes] of diverse things; and if 
made a sing, of one of them. It is [significant of] 
a plurality of congruous things: (TA:) the pi. 
is 6^3U>1 (S, M, Msb, K, Ac.) and : (S, 
TA:) and the sing, is [said to be] the only in¬ 
stance of a word of the measure jilr having a 
pi. formed with j and (ISd, $, TA,) except 

(K, TA:) [but see this latter word:] 
0>2UJI signifies the [i several] sorts of created 
beings or things: (S:) [or all the sorts thereof: 
or the beings of the universt, or of the whole 
world:] it has this form because it includes man¬ 
kind : or because it denotes particularly the sorts 
of created beings consisting of the angels and the 
jinn and mankind, exclusively of others: I Ab is 

related to have explained i^*iUJ1 as meaning 
the Lord of the j hn or genii, and of mankind: 
(at&deh says, the Lord of all the created beings: 
but accord, to Az, the correctness of the expla¬ 
nation of I Ab is shown by the saying in the be¬ 
ginning of ch. xxv. of the $ur-&n that the Prophet 
was to be a ^JJ [or wamer] ; and he 

was not a jjSj to the beasts, nor to the angels, 
though all of them are the creatures of God; but 
only to the jinn, or genii, and mankind. (TA.) 

is also *yn . with [as meaning A 
generation of mankind; or the people of one time]. 
(O, voce J£, q. v.) 

f * • # 

and *signify tie same, (IJ, Msb, 
(,*) as epithets applied to a man; (K;) i.e. 
Possessing the attrxbut of _^JU. (IJ, Msb, TA) as 
a faculty firmly rooted in the mind; [or learned; 
or versed in science and literature;] the former 
being used in [what is more properly] the sense 
of the latter; (IJ, TA;) which is an intensive 
epithet: (TA:) the pl.is and>»$«, (K,) 


the latter of which is pi. of^JU; (IB, TA;) the 

§ ^ * 9 * 

former being [properly] pi. of jgXo ; and 

is [a] pi. of; (Msb;) [but] iCIa is used as 
a pi. of both, (I J, TA,) and by him who says 
only[as the sing.] , (Sb, TA;) because 
is used in the sense to him who is enter- 

ing upon the study ofthe epithet 
[which may generally be rendered kurning, or a 
learner ,] is applied; not (IJ, TA.) jfia 

is also expl. as signifying One who does according 
to his knowledge. (TA.)^-See also and 

9*9i 9' * 

— And see^UJl. 

well having much mater: (S, K:) or 
of which the water is salt: (£:) and a wide well: 
and sometimes a man was reviled by the saying, 
CH* C, referring to the width of his mother 
[in respect of the ^»]: (TA:) pl.^C* or^Ce. 
(S, accord, to different copies: in the TA, in 
this instance, the latter.)^And The sea: (S, 
K:) pi. J^Lc. (TA.) —And The water upon 
which is the earth: (S, K:) or water concealed, 
or covered, in the earth; or ben ath layers, or 
strata, of earth; mentioned by Kr: (TA :) 
ft*) I occurs in the JK and TA in art. JUk, and 
is there plainly shown to mean the water that is 
beneath a mountain, or stratum of rock: (sec also 

• m* 9*9* 

: and see and it is said that] ft*)I 

Jj&l means copious water. (Ham p. 750.) — 

9*9 

And A large coohing-pot. (T, TA voce vM* ) 
sst Also Plump, and soft, tender, or delicate. (S, 
K-)^ And The frog. (AAF,K. [This meaning 

is also assigned to ^Jui.])_And t. q. ~ ; 

(K;) which signifies A male hyena; (S, K;) 
occurring in a trad. (j*») respecting Abraham, 
relating that he will take up his lather to pass 
with him the [bridge called] le\j-e, and will look 

J.ll « -9- 

at him, and lo, he will be jj*\ [a male 

hyena inflated in the sides, big in the belly, or 
having his sides defiled with earth or dust]. (TA.) 

Bee the next preceding sentence. 

[More, and most, knowing or learned]. 
Applied to God, [it may offer be rendered 
Supreme in knowledge: or omnia tent; but often, 
in this case,] it means [simply] 7 [in the 
sense of knowing, or cognizant], (Jel in iii. 31, 
and IA.%: p. 240.) [Therefore eS)\ virtually 
means, sometimes, God knows best; or knows all 
things: and sometimes, simply, God knows.] =a 
Also [Harelipped; i.e.] having a fissure in his 
upper lip: (S, Mgh, Msb, K:) or in one of its two 
sides: (K:) the camel is said to be 1 because 
of the fissure in his upper lip: when the fissure is 
in the lower lip, the epithet ^lil is used: and 
>wl is used in both of these, and also in other, 

j *f. .... 

similar, senses: (TA:) the fern, ofis il*JLc : 
(S, Msb, TA:) which is likewise applied to a lip 
(!i£>). (TA.) — lUJ&l signifies also The coat 
of mail: (J£:) mentioned by Sh, in the book 
entitled ,^,'Uib; but as not heard by him 


except in a verse of Zuheyr Ibn-Khabbdb [?]•. 
(TA.) 

9* 9 9l 9* ** % 

: see in two places. 


i^iju and SU'jSu : see ; each in two 
places. 


j&U i. q. signifying 


(K, TA;) as meaning The place in which is 
known the existence of tlte thing: (Msb in art. 
0 pi. >*)!*■•; (TA;) which is the contr. of 


(JaUJc, pi. of [q. v.] as applied to a land; 

meaning in which are signs of the way. (TA in 
art. Ji*~) And hence, [A person in whom is 
known the existence of a quality &C.:] one says, 
yh [He is one in whom good, or good¬ 
ness, is known to be]. (TA.)^_ Also A thing, 
(K,) or a mark, trace, or track , (S, TA,) by 
which one guides 1 mself, or is guided, (&, K, TA,) 

. •- Si 

to the road, or way; (S, TA;) ns also " 
and ♦ La: (K: [in several copies of which, in 
all as far as I know, is here put in the 


place of; vhereby jJjdi is made to be syn. 
with J &\: but accord, to SM, it is syn. with 


as is shown by what here follows ]) and 

. 99* * 9u» * 

hence a reading in the £ur [xliii. Cl], “_*A*) *ily 
SxLJJ, meaning And verily he, i. c. Jesus, by InB 
appearing, and descend ng to t}ic earth, shall be 
a sign of the approach of the hour [of resurrec¬ 
tion] : it is also said, in a trad., that on the day 
of resurrection there shall not be a for any 

9 ** A 9 * 9 * 

one: and the pi. iajjksut. (TA.) And 
signifies The indication, or indicator, of the road, 
or way. (TA.)^_[And lienee it signifies like¬ 
wise An indication, or a symptom, of anything; 

• * * * 9 * * 

like 4*OU.] _ See also^JLfr, last quarter. 


9*9 • _ J •* **•! 

jA** pass. part. n. ol^JLcI [q. v.] in the phrase 
and thus applied ns an epithet to a 
garment, or piece of cloth: (S:) [and also in 
other senses: thus in a verse of Antarah cited 

99* 

voce :] and applied to a [or gaming- 

arrow] as meaning Having a mark [made ujton 
it. (TA.)_[See also a verse of Antarah cited 

voce JLL*.] 


act. part n. of Jjlc* [q. v.] in the phrase 

^JLcI: [and in other sense :] — thus also 
of tlie same verb in the phrase ^/^U)! (?) 

9 A* 9 9 m 

[pass. part. n. of 2, in all it senses:_ 

and hence particularly signifying] Directed by 
inspiration to that which is right and good. 
(TA.) 

Jjicsus [act part. n. of 2, in all its senses: and 

generally meaning] A teacher. (KL.)_[It is 

now also a common title of address to a Christian 
and to a Jew.] 

9 99 * 9 99 * 9 9* 

jtyhn* [Known; &c.]. >£&**)I CJj)! [men¬ 
tioned in the Kur xv. 38 and xxxviii. 82] means 
[The time of] the resurrection. (TA.) And 

[mentioned in the Kur xxii. 29] means 
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signify] 


j J - aZ * : sec jjte. 


ing, or desiring, to lay open, man Jest, reveal, make L5* [f ke mas, or became, high, or 

public, or publish. (KL.) _ [And] «. a. daaUd > or exalted > •%"*?> or nobility], (S, 

„ - ... . . L . 7 ^ • MrrJ, 1 will, loa, fC\. A . _ <51. /O 


1.^1^,aor^(S l Msb,K)and ; ;(K;) ( JM .) _ See also I ' 

and ijJU, aor. i ; (K;) and ^>U, aor. |; (ISk, §, 

Msb, K ;) inf n. which is of the first; (S, Q- Q-1- C-i^Xc, (S,) inf. n. iijls- and 

■mr ■ * . *!' .... . .. . ^ ... ■ . » . .. 


[inf. n. of 4, but in what sense is not shown ; ^^ 1 ) w '^ tear, (S f ) aor. (_jX*ii inf. n. ; (S, 
perhaps of 4 as signifying I, expl. above]. i) Bn< ^ a ^ 80 V*, with fet-h, aor. : .a 


poet Bays, 


•* 1* «•/ r ^ 


Msb;) and ,>U, (ISk, S, Msb, K, TA, [app., 0*3^. (K in art.^JLc,) i. q. [i. e . I put a $ When % "ability became malted to me, I 

accord, to the CK, ^jXp, but this is wrong,]) title to the booh, or writing]: (S:) it may be of ^ ecame exalted ]; thus combining the two dial, 
which is of the last; (ISk, S, Msb, TA;) and the measure cJyb from or the former Var8 ‘ : ^ or ^ ou [t he 


(K, TA,) which is of the three; (TA;) O * n 'Z*iyX’ may be a substitute for the J in 
or this last is a simple subst.; (Msb;) The [or the J for the o] : Lth Bays that it is “ ■ J„ ,n . 

affair, or case, or event, mas, or became, overt, not a good word. (TA.) [It is also mentioned a!?" 68 ° * ‘ ^ ’ ? »If-0 and '5U, mf. n. 

open, manifest, jrublic, (S,* Msb, K, TA,) pub- in art. ^JLc.] yho; (K;) and thus the two verbs are used in 


mas, or became, eminent in generous, or honour- 


lished, or spread; (Msb, TA ;) and * ifJLcI sig- 


yko; (K;) and thus the two verbs are used in 
the saying of the poet cited above: (TA:) and 


. , ' • ' " » o ' - I . * o r --- l-/-— 

nifies the same; (K;) [and so ▼ i>X»X*l, but for 0>f P art - n - see (Msb.) t ^LCL. 1 , said of a man, signifies the same as 

tin: I know not any authority exeept modern " 4 ; ,0 \ 1 * * r„ . t; „ , 

u .ge: and ^>lcl has a similar meaning, expl. A ma n mho reveals his secret; (S;) [ora ‘ ’ . I 1 n ecame 

below.] eh [The C$ has liU where other copies revealer afseci-ct ;] or one who mill not conceal a ht O h: tts also (Naw&dir el-A ? r&b, TA 

v ,1 t a u “-.f ■ , ucret - (K.) in art. 2 U 3 :) and [hence,] jlyJI jjz The day be¬ 
at the ly, and the TA, have suiXo, as syn. with __, . . . , ,. , 9 

J t . , , , rame advanced, the sun being somewhat high; syn. 

****'• 1- V -1 ^ [P art - "• 0f O^] ■■ sec uJ> Ji3*l [q.v.]; as also t and t JbC- 1 . ($.) 

2: see 4, first sentence. 


secret. (K.) 

• + + M + 9 * 

[part. n. of l ^JLt] : see ,jJU. 


’ ' an inf. n. of 1 [q. v.] : (K, TA":) or a —^^'l**^* "**• n ->^j signifies [also] Ilea*- 

3. UIm and signify the same, (S, K,) simple subst. from 1; (Msb;) [as such] signify- cended the place, or upon the place; syn.jjus: and 
1 . e.». q. [meaning The behaving, or acting, ing Openness, or publicity; (S, Msb;) contr. of and Oji* are syn. [as mean- 

openly mith another, or others ]; as also ♦ (S.) Hence, meaning Openly or in S 1 ascended the mountain, or ujyon the mountain, 

f If \ V.„. «... ..Ml. 4 . 1 ' r: - # I A1> 4/H/M #liJ> 4rtY\ AV L£«nJ!n,f>*+ m/Mif -II — 


laying 


hostility, mith another ]. (TK.)_Or The t And h is also ^Be«l as a'n epithet; app. by those the *** 16 pat for ^ *^*>1) 

ing o]ten, or mat fating, of each one to his w ^° it to be originally an inf. n.; or rather (?» ^A,) and^ts^UcI, (S,) and 


fellow, what is in his mind. (TA.) You say, * te ^ e ' n S l * ms use d may be regarded as cor- ^ and ♦ «*iUI, and ♦ (K, TA,) this 

s^cJlc, [or a£jU,] inf. n. Utal and [7 rol,oratin B th^ assertion that it is originally an last [for which the CK has i^U] being with 

laid open, or manifested, to him what mas in my inf. n., like &c.,^ though,^ as an epithet, it teshdeed, (TA,) and * and 4 ^ t ^Uc, (K, 
mind, he dot ig the same to me,] i. c. each of us lia8 a pi.:] one says jL Jf pi. ; as TA, [in the CK. s-iy i^U,]) are sym, (S, K») sig- 

laid open, or manifested, to the otlter, what mas t p I. A man whose affair, nifying He ascended it, or upon it; (K; [in the 

in his mind. (Msb.) — See also the next para- or case , ^ 0 p en ^ or man fggt; (K, TA;) men- • J*-o, and so in my MS. copy of the K, hut 


4. dU-JUl I laid it open, manifested it, revealed 
it, made it public, or published it ; namely, an 
affair, a case, or an event; (S, Msb, K, TA ;) as 

(?. If.) — And an inf. n. of the verb (K (TA.) iKJ. Ji, «r. 

latter the CKL has aZJLc, but it is] with teshdeed, 1 . , . ^ ' „ r m% ^ ,.s ,. '' 

(TA.) inf. n. (TK;) [and ♦iiJU, for] ‘ n (K,TA;) but in the M^plL-JI ^Xc, i.e., hko 

eJU, (K f ) or [rather] aJU, (TK,) means P art - n - of qIo ; applied to an affair, a i (TA ;) inf. n. (K, TA) and 

^•^1 4)1 ,^Xc1 [He laid open, Ac., to him, the “s®* or an cvent . Overt, open, manifest, jmblic, (TA, and so accord, to some copies of the Ki) 
affair, or case, or event]. (K-j^—Hence, P^l^hed, or spread; as also ♦ and and ^jXc ; (TA, and so accord, to other copies of 

occurring in a trad., as said of a woman [accused ( M ? b 0 the K instead of {JL *;) He ascended upon the flat. 

of adultery] She revealed [or confessed] the cnor- 

mity, or act of adultery. (TA.) _ [And ^ *?"*** ; 8yn ' <*• TA >- ^ 8I g* 


tioned by L[i. (TA.) 

3 

and its pi.: see what next precedes. 
0 * 3 -^ The [° r tide] of a book, or writing. 


in other copies ijjm, which is certainly the right 
reading;]) whether the object be a mountain or a 
beast: (TA:) [or] you say, 1^1 jJI He 

mounted the beast; (K, TA;) and in like manner, 


eg app. signifies He made him to be, or become, J^Xc a 
publicly known: see 10 ; and see also ollbl, and 
in art.^yJ*.] —\>*** TVie affair, or case, or 
event, mas, or became, nob rious; or commonly, or 
publicly, known; syn. (TA. [Compare 1 .]) '^ c ’> 

_See also 3, first sentence. (Msb, K 


the K instead of^i) He ascended upon the fat 

JuXc house-top; syn. ejjuo. (Ki TA.)_sig- 

-«; - , «•;- , . nifies also He, or it, mas, or became, upon it, or 

juXc and jjuXc and iCj-U Ac.: sec arts. jJU , ’ ’ ’ ’ . 

. over it: and 1 1 came, or arose, upon it; overlay 


it; mas, or became, superincumbent, or tuper- 

^i r natant, upon it ; or over pread it; as scum, and 

,, , t , i,, rust, Ac. And It lay on him as a burden. 

1. (Msb, Ki) aor - (Msb,) inf. n. As .; „ . *•(. . 

’ 1 ’ 3 v J ^ ’ Hence,] one says, JJyJuu U JUL< U 1 . e. 


_ See also 3, first sentence. (Msb, K 0 and ^Xc ; and ♦ JLii [which last [ + / did not <M / r> or demandf 0 f thee, mhat mould 

8 : see the first parag 8ee a * S0 * xdow J» (?») ( a l hing, Msb) mas, lie as a burden on thy bach; or] mhat mould be 

or became, high, elevated, or lefty; (Msb, K;*) onerous, burdensome, oppressive, or troublesome, to 
■'0. cP-aXwl t. q, [app. syn. gJO jl; (Msb;) and so ♦ : (S, KO or t hee. (TA.) _ And [hence also] e'^Lc It over- 


. .ii * f 
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topped it, rote above it, or exceeded it in height, thing from another thing; it did not cleave to it: o/Tihdmeh and the part behind Mekkeh, (S, K,) 
(TA in art.^oj.) [And in like manner, and means fTVie eye Recoils from i. e. [to] El-IIij&z and mhat ie next to it. (§.) 

aJU It becartu elevated above tt.l_And him. (TA.) — . : see 3._<u Nlc as . • . . „ 

' -J . 1 " « .,<;•( 4 * OW He (a man, Msb) elevated it (i. c. a 

an d [t I mat, or became, superior syn. with »>a1: sec cxpl. with the latter below. ,v- _ i \ A ..... , 

, ' . ’ r 1 thing, Msb); or made it high, or lofty; (Msb, 

to them in nobility and in goodliness]. (S in art. „ * - «i» t J « /r \ -.i . u i \ 

_ And r+ JT, hml or 2 : 8ce 4 ‘ — [Hence,] one says, • ’} _ J? (&) _ w,th te8l,deed ’ (TA,) 


i object of 


, .s, or may God exalt, his nobility], (TA.) _ Seo 
also 1, former half._Jil means Sit 


mastery over the object of his want: and [i / fc Put t/wu U} „ n ^ fiuch R J- ^ u nence °"° “T 8 * U Ood 

t{ Ji\ t he prevailed against the thing, or had byme . or load thou me]. (S,K.)_And^ ° r ma, J God 6X01 hu (TA.) _ Seo 

power over it, and overcame it; and t ^£ll ^ ; nf n> f ^ ^ ^ ^ ^ ftk ° formcr half ’ “ ^ *>' mean8 Sd 

aor. ^u, t he mas, or fccame, aM» to do, or ^ ))lace r&7 ,' c< fl/ t/te c/lflnnc/ o/ *«■ «9»» “**»■ (TA.) — And ^ ,>1 

accompli!, or to bear, the thing. (TA.) ^ and in reject o/ 1 t/ie [main] «; < ;/Z-j'wy>e. (S.)_ igC^Sl Rise thou from the cushion; syn. ,^5: (TA 

means fsL*\g a/ [*• e * t And inf. n. as above, lie raised the in art j)y :) or descend thou from it. (S* and 

strength, or power, sufficient for the affair, and buchet from a stone projecting in the loner part TA in the present art.) And O* <1*1 He 

had absolute control over it]: (S: [so in one of °f the casing of a well [and impeding its ascent]-, f , . /Tr „ 

„ 5 • 1 it- , , J alighted from the beast. (K, TA.)_Sec also 3. 

my copies: the other has «UI, which I find also ,ie llUvtn ^ deicen(led the ™Ufor that purpose: [or half - n three ‘ 

in the PS and in my copy of the TA; and which 8,mpl * he ™ ixd the JM* i for ] «y 

Kitf -J 1 ... „.1 _ t,,at T Li^l signifies he mho raises the filled 5. . Jbu: sec 1. first sentenrc_Alan 


is allowed by some, but disallowed by others, in 


6. Ji*j: sec 1, first sentence. _ Also (1£) 


the sense of as is shown voce :]) ’’ '’h ^ ^”* Mr AtT * 9 ' (TA) Hc ’ ° T *’ Ka *’ ° r becamc > hi oK elevated, or lofty, 

. ^ - aVR C ' C — And ijljjl ^ clijl I* He put dorm the ^ entl ^' or Limrel y- (?»K.) — And He came 


a poet says, 


dU C* >Xjw Cj 

* * li f # « 


— And 4/ljJI^ ctoJI i/c put down /Ac or (?»iS-) — And lie came 

goods, or furniture and utensils, from the beast: '*° n “ ^ ° f ^ 

* _"jJ i _■ ■ /m i x i i .. m . 


[7Vi«n aim thou at that for which thou hast snffi- And see Q. Q. 1, 
dent strength, or power, and freer which thou hast 


[app. because he who docs so lifts them off the mtbout P crmis * i on. (TA.)—Of C«ia3 
beast:] (K, TA:) in this sense is dis- (a woman) became free, (S, Mgh.K.) and 

approved. (TA.) _ Sec also 1, former half. _ passed J wth ’ ( M S h >) f rom * tat e of impurity 


consequent upon childbirth; (S, Mgh, K;) as also 
♦oJUJ, (Mgh; and TA in art J*;) and so 


absolute control: (a/ being understood after yisu:) s ‘^ n ‘^ ea +The tying, com]feting, or con- cju5 f og well as : (K and TA in that art.:) 

for mhat object hast thou in meddling with that tendin 4 f or superiority, in highness, loftiness, clc- or ^,y rom Jicr disease: (K:) or you say 
which a pair of hands cannot accomplish, of vation, or eminence. (KL.) You say, .^U, mean- 0 f a woman, t*-Ui ,>• wJU3 meaning [as above 
affairs?]. (S.) [And hence, perhaps,] one says ing .UU (Min art. [Sec 3 in that art. in or] she became pure from the effects of her cliild- 
to him who possess^ much pniperty, a/ i. c. two places.]) _ See 4, in two places. _ hirth; (TA:) ftnd of B mftn you 8Uy> ^ - 

[ftpp - ^ ^ “ tLou S h Mid of clarified butter, and of the fut of anything (? , TA) he recoveredfrom his disease. (TA.) 

meaning f Have thou ability to consume it, and having fatness, means It mas wrought (r : c [app. 


so survive thou it; like as one says to him who 


having iatness, means It mas wrought [app. 
over a fire]) until it rose in the operation. (TA.) 


6. ^bu: see 1, first sentence._Addressing 


puts on a new garment, J/l (*=e 4 in art. ^)]: _ ^ + T , mw ; festcd the annoU ncement B mft ?> A?' M ? b >) ^ the imperative form, you 

nr Inarnona a vniatol'a fnr n n ,l •*] !» 2a r..!«t..«ll..l " * .... II _*r / C kf„L V \ !iL r.i La. .i . • / o 


the windward side of such a one: and one says, ^ _( TA -) — See 2, in three a man in a low place; (Msb;) then by reason 

» • a ^ M /.a , places. —CJU, occurring in a verse of °* frequency of usage, employed in the sense of 

('■ & Umeiyeh Ibn-Abi- -Ss;t, is mentioned and ex- [meaning Come thou], (S, Msb,) absolutely, 
Go not thou on the windward side of the game, plained iu the S in this art. and in art. : see whether the place of the person called be high or 
lest it scent thy odour, and take fright and flee], the latter art [to which it seems more-properly to ^ ow or 0,1 tbe Bame l° ve l; 80 that it is originally 

(TA.) — means I smot him [with belong]_See 1, former half, in two places_applied to denote a particular meaning, and then 

the sword; or, more properly, I set upon him Jli Remove thou, or go thou away or aside USG ^ a & enera i meaning: (Msbr) and to a 
therewith]. (S, TA.) And [in like manner] one from me; as also Jk tjil- (S, TA-) for W ° man ° ne <^ U5; (?,?;) Bnd . t0 two 
says, JdiU >1)^ [f He set upon him or . • . , „ ' '• ' ’ women, (S,) or two persons, (TA,) Qu5; (S, 

assailed Mm, orovercamehim, with filing and ’ ^ ^ TA ;) and to a pi. number of men, lyWjjMjb, 

beating]. (§ and M in art JL3, &c.) _ i ^ ,ng the Blaughter of Abu-JnU; and ^ ♦jftl TA ;) and to a pi. number of women, <!*)&; 


» TA ’> inf - n - ft) 8ignifi “ + ^ ™ ^ ^d with ^ » n the P i. «^;.n d ^ 

exalted, or magnified, himself, [in the earth,] or 11 th d J u ct,ve '• mentioned by Fr. (TA.) ke8f in ^ fem . whence E^asan EI-Basree 

behaved proudly, insolently, or exorbitantly. (S,* — [Hence,] one says, U Jtl and Jit [i. e. and rea d, [in the htur iii. 57,] 1^U3 v u5f jl* C J5 
TA.) And [in like manner] iil in ** *>)* meaning t Seek the object of thy want [(Sfly ^ q peopU 0 j the Scdpture, come ye, 

the 5ur xliv. 18, t Exalt not, or magnify not, at the handi °f other than «* for we t he usual reading being ijjUJ], for the sake of 

yourselves against God; or behave not proudly, are not able to accomplish it. (TA.)_And JU congeniality with the g : (Mgb, TA:) it is not 
&c. (Bd, Jel.) — eiayx. [lit signifies It rose and tjxl signify He came to the 'Aliyeh ofNcjd, allowable to say c4>U3 [as meaning I came], 
from it: and lienee,] it recoiled from it, i. e., a i.e. the'region above Nejd, extending to the land nor to use the prohibitive form; (S;) but one 
Bk. I. r ■ ” 




2144 


says, (ihufl accord, to several copies of the S,) 
or nor does one say, (thus accord, to one of 
my copies of the §, [and accord, to the TA, in 
which it is said that the verb is not used other- 

4*/ •>' 0* 

wise than in the imperative form,]) ji 

[ns meaning I have come], and 
[as meaning To what thing shall I come ? like as 
one says, J&ijtfl]. (§.) — [^U3 signifies also 
+ lie man, or became, exalted, or extolled: and 
+ he exalted himself: and in both of tlicso senses 
it is often followed by Jx as syn. with Jx, de¬ 
noting superiority: you say, J 
meaning f Such a one was, or became, exalted 
above such a thing; or simply, was, or became, 
above it, i. c. too elevated in characterfor it: and 
also, exalted himself above such a thing; or held 
himself above it.] Said of God, in the Kur 
xx. 113 [and in other instances therein], it means 
[t Exalted, or supremely exalted, is lie] in his 
essence and his attributes, above the created 
l>ciiigs. (Bd.) [But in common Bpcech, it is 
generally used as an ejaculation of praise, mean¬ 
ing t Exalted or extolled, or supremely exalted or 
extolled, be He, or his greatness or majesty or 
glory, or hu name; or acknowledged be his abso¬ 
lute supremacy. And the common expression 
(used in citing words of the Kur-dn) Jli 

means f He saith, or hath said, exalted or ex¬ 
tolled, or supremely exalted or extolled, be He; 
tc e ]_See also 6. ■ 

8: see 1, in two places as trans.: _ and also 
in two places as intrans. eb [It may also be used 
lor, or in the sense of, Jk$l t as meaning He fell 
short in an affair: see its part, n.] 

10: see 1, in seven places. [The inf. n. 
properly denotes Superiority that is perceptible by 
sense: and tropically, such as is ideal, or per¬ 
ceived by the intellect: see Jx, below.] One 
says also, *3*, meaning 

[t This word, or sentence,] is often current upon 

0 0 00 ' 000 

?ny tongue. (TA.) —And 2 jUJ1 
said of a horse in the contending to outstrip in a 
race, means f He reached the goal. (TA.) 

12. . sec 1, former half. 

Q. Q. 1. vUflt (?»¥L) inf - n - 

{j\Jx, (K,) ». g. dtjx [He put a superscription, 
or title, to the booh, or writing; or he wrote the 
superscription, or title, thereof]; (S, K;) as also 
t JU; (K;) which latter is the more 
ngrccable with analogy. (TA.) [See also Q. Q. 1 
in arts. &x and yx.] 

Jx J: sec the next paragraph. It also sig¬ 
nifies, simply, Above him or it; or in the higher, 
or highest, part of him or it: thus in a hemistich 
cited voce c«a»3. (Mughnee.) [In all cases,] Jx 
is determinate, and indecl., with damm for its 
invariable termination: (Mughnee, TA:) [for it 
it regarded as a prefixed noun of which the com¬ 
plement is to be understood as to the meaning 
but not as to the letter:] in the saying of Ows, 

0 0 I 9 00 . •' „•. ' 

• ylx *^=» sJfe 


[Like the thin pellicle of eggs, which the shell covers 
above], the y [in ySx] is augmentative, being 
added to render the rhyme unrestricted: (S, 
TA:) and in the instance of sJx l >«, likewise 
ending a verse, the . is that of pausation : for if 
Jx were [really] a prefixed noun, it would not be 
thus indecl. (Mughnee, TA.) 

J J (?,* K,) whence the saying of 
Imra-el-Keys cited in the first paragraph of art. 
hi*., (S, Mughnee, TA,) and t J [respect¬ 
ing which see the next preceding paragraph,] 
and ♦ "jx ^y», (S, K,) of which a verse cited 

voce in art. is an ex., (S, TA,) and 
t Jic signify the same, (S, Mughnee, K,) 

i. e. jli J; (K;) [which, with preceding 

9 0 

it, means I came to him, or it, from above; and 
f I overcame, or subdued, him, or it; for] .131 
Jy and ylx £y» [app. ” Jx £yo (see ylx below,) 

90 0 0 

tropically used,] means (Ham p. 128;) [but 
the former is here meant in many, if not in all, 
instances, as is shown by what follows;] and [in 

x I 9 9» 

like manner] one says, ▼ JU-# a^JI • [whence] 
Dhu-r-Rummeh says, 


>5 9 m 0 0 00 


[Boos I. 

I sat in the higher, or highest, part of it], (TA.) 
And A(shk-B4hileh says, 

0 A 0 I 0 9 0 • -* •» 

y u <—\ 

(S,) or, as in one of my copies of the S, yA and 
LI,) i. e. Verily irformation has come to me 
[by which I shall not be rejoiced (or by which I 
shall not rejoice others, accord, to the latter read¬ 
ing mentioned above,)] from the higher, or highest, 
parts of Ncjd, (.>■. < thus in some 

copies of the S and in the TA, but in other copies 
of the S the word ju»».i is omitted,) [at which 
there is no wondering, as at a thing that is im- 
jwoltablc, nor any scoffing;] related [thus] with 
fet-h to the y and with damm thereto and with 
kesr thereto [i. e. Jx os above and also ♦ Jx and 
(S, TA.) _ One says also, y* jnJh IJjs 

[app. »!*], meaning f This is poetry if a high 

9 * 0 9 0 9 9 + 

class: or [the last word may be ” ylx or ylx or 
ylx, for it may mean], of the higher, or highest, 
part of Nijd. (TA.) 


JUi ^_ye ^jUuOy 

And the shaking of the camels saddle in the 
upper part]. (S, TA.) fx in Jx £y» is inde¬ 
terminate [in itself] and decl. [as being a prefixed 
noun of which the complement is to be understood 
as to the meaning and as to the letter; thus dif¬ 
fering from J* in Jx £y»: if the complement 

were not to be understood either as to the letter 

* 0 

or as to the meaning, one would say ^x £y», 

0 0 0 . 990*1 

originally yhx ±y»]. (TA.) One says also «^31 

jljJI jL i>., [thus in several copies of the S, 
from which one of my copies deviates by erro¬ 
neously substituting LJ U for J*,] with kesr to 

the J, meaning [or rather jljJI JU 

i. e. I came to him, or it, from the high, or 
elevated, part of the house or abode]: (S:) or the 
using Ax [thus] as a prefixed noun is a mistake. 

(Mughnee.)_And one says, Jx Jx jil\ 

and lyx "jx [Chide thou the young one of the 
wild cow r saying Jx Jx and ’jx *jx]. (TA.) 

'jx [as a subst.] : sec the next preceding para¬ 
graph, in two places, s See also Vjx. 

see ylx in five places. __ Also A high, or 
an devoted, state of the base, or foundation, of a 

building. (TA.)-And you say, \£x «J*I, 

meaning f He took him, or it, by force. (K, 
TA.) See also the next but one of the preceding 
paragraphs. 

y!x and ♦ ylx (S, Msb, K) and * ylx (K) sig¬ 
nify The higher, or highest, part (S, M§b, K) of 
a house, or an abode, (S, Mfb,) or of a tiling; 
(K;) as also t iylx (K voce and t iyjx 

,, , j 

and ♦ (^ in the present art.) You say, 

e^x and f tyjx and tyJx and ♦ eylx [i. e. 


yjx: sec the next preceding paragraph, in three 
places. 

• 0* m000 

: see iUJLc. 

{Jx : sec 

Jx is a particle and a noun (Mbr, S, Mugh- 
nec,SL) and a verb; (Mbr, S;) though some 
assert that it is only a noun, and asenbe this as¬ 
sertion to Sb: (Mughnee:) its alif, (Sb, S, Msb,) 
[which, when it has no affix, is written and] 
which is originally y, (Sb, S,) [like that of J[, 
q. v.,] is changed into [what is properly] when 
it lias a pronominal affix, (Sli, S, Msb,) as in 
(Sb, S,) and *Jx ; (Msb;) but some ot 
the Arabs [in this case] leave it unchanged, as in 
the saying of a rujiz, 

* * * ^. 9- 'll 9 0 0 0 1 . 

jlas Js'jx \yfio 

[They fled, or have fed, upon them, (referring to 
camclB,) andfee thou upon her ]; this, it is said, 
being of the dial, of Belharitli Ibn-Ka^b. (Sb, 
S.)__As a particle, it has nine [or more than 
nine] meanings. (Mughnee.) As such, (Mugh- 
nec,) or, accord, to Sb, as a noun, (K,) it denotes 
*. ’nU [i. e. superiority] (Msb, Es-Subkee, 
Mughnee, K, TA) properly thus termed, (M?b,) 
sucli as is perceptible by sense; (Es-Subkee, 
TA;) either with respect to what is signified by 
the noun governed by it, and this is generally 
the case, (Mughnee,) as in the saying [in the Kur 

xxiii. 22 and xl. 80], «ihU)l Ve^} 

[And upon them (referring to camels) and upon 
the ship, or ships, y are carried ]; (Mughnee, 
£;) or with respect to what is near thereto, as 
in the saying [in the Kur xx. 10], 04*1 yl 
fjjis ^UT Jx [Or I shall find near upon the 
fire, i. e. at the fire, a right directum ]: (Mugh¬ 
nee :) and using it to denote properly 

' • A 0 0 9 0» 

thus termed, you say, [/ root 
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ujton thefiat house-top ]: (Msb:) [in like manner 
also,] as denoting that b perceptible by 

sense, it occurs in the saying [in the Jfur lv. 26], 
^ ji» [Every one that is upon it (re¬ 
ferring to the earth) it transitory ]: (Es-Subkec, 
TA:) and you say, Juj ,_jXfc [Upon Zeyd 
it, or rras, a garment], being here a particle; 
and *py5 laij 'jx [A garment mas upon Zeyd,] 
being here a verb. (Mbr, S.) And it denotes 
likewise, tropically thus termed, (Msb, 
TA,) such ns is ideal, or perceived by the intel¬ 
lect; (Msl», Es-Subkec, Mu e hncc, TA;) as in 

the saying a^x juj J [Zeyd, a debt is lying 

upon him, or incumbent on him, i. c. he owes a 

debt, o’&d to such a one], lliat which is ideal 

being thus likened to that which is corporeal; 

• •* * 0 ** * " 

(Msb;) and in the phrases y *I UJb and 
meaning J An affair, or a command, lies, or rest , 
upon us, or is incumbent on us, and so property, 
[n* due from us, i. c.] the former as a duty and 
the latter as a debt , i. c. like as the thing 

lies, or rests, (wJL,) upon the place; the latter 

#/■* ■* ** 

phrase importing responsibility: and 

# 0 m ■* l-> , 

J)U is also said to mean [i. e. f property was, 

or became, much in quantity, or amount, upon 
him, app. as a burden imposing upon him responsi¬ 
bility]. (TA.) And it [likewise] denotes ideal 

r • 0* A ** 0 ** 

in the phrase ^ J [A crime , 

or an offence, committed upon (or here, as in 
many other instances, it may be rendered against) 
me is imputable to them ]: (Mughnee:) and so in 
the saying [in the Ifur ii. 254 and xvii. 22], 
tJLii 1 [ Ti e have made some of 
them to have superiorly over some], (Es-Subkee, 

• e ee e »| 

Mughnee, TA.) [See also yjr& ^j}x wjl, and 

I# ee e «f * 

and LT'b l_5^ C-il, voce first quarter.]^ 
It also denotes concomitance, like as in the 

saying [in the Kur ii. 172], JUII 

[And giveth property with (or notwithstanding) 
the love of fi]; (Mughnee, K;) and so it is said 
to be used in the p irase, in a trad, respecting 
the alms of the breaking of the fast [of Ramad&n], 
jm- ( _jlc [With every free man and 

slave, a sag], because the alms-gifl of the break¬ 
ing of the fast is not incumbent on the slave, but 
only on his master; (lAth, TA;) and so it is 

* AC * * 

used in the [common] phrase, 

[ With (or notwithstanding) my being pleased, or 
well pleased, or content ]. (Hair p. 13.)— It also 
denotes transition, (Mughnee, K,) like yj-c -; 
(Mughnee;) as in the saying (of El-Koheyf El- 
’Ofceylee, TA), 

* ylf ^Jlx O-e-Oj IJI 

m * o# fl M 1 0 0** 

• UUj ^****1 fill 

[ When the sorts of Kusheyr shall be pleased, or 
well pleased, or content , with me, (or rather, if ^x 
here denote transition, with what will proceed 
from me,) by the everlasting existence of God, 
their being pleased. See., will induce in me admira¬ 
tion, or pleasure], (Mughnee,Jjf,* TA,) i. e. 


(Mughnee, TA;) or it may be that b made 
to imply the meaning of yjJex [which is trans. 
by means of yjx ]; (Mughnee;) or, as Ks says, 
it is made to accord wit If its contr. I n^. *, (Mugh¬ 
nee, TA,) by its being made trans. by means of 
: (TA :) and so in the snying, 

• liJ V SXJ ^ 

• UJU jLo 

[In a night "n which we shall not see any one that 
shall report what will proceed from vs, except its 

5, # <» , 

stars], i. c., Uc; or it may be said that ib 

aS <<• 

[liere] made to imply the meaning of^. (Mugh¬ 
nee.)— It is also used to assign a cause, like J; 

as in the saying [in the Kur ii. 181], *b\ 

U iju, (Mughnee, K,) meaning d^j UjJ 
>C. [i. c. And that ye should magnify God 
for, or on account of, his rightly directing you] ; 
(Mughnee;) [and in the same, vi. 90, ice., ^ 
\jL$ J$lll i. c. I will not ash of you for it, 
or on account of it, a recompense;] and as in the 
saying of Kabcc’ah Ibn Makroom Ed-Dabbec, 

• Jj* w-IO yj\j* lyJ* 


* JLP'>r> lil 

i. e. [And they called out, “ Alight;'' and I was 
the first of any alighting:] and for what [or 
wherefore] do I ride him if I do not alight when 
called upon to do so? (Ham p. 29. [ji^x is 
here, as usually, for > It is also used 

in the sense of [generally followed by a nonn 
significant of time] ; (S, Mughnee, If;*) as in the 

0 0 00*0 00 0 0 

saying [in the Ifur xxviii. 14], 

SJUi yj* [And he entered the city in, or 

! during, a time of inadvertence ]; (Mughnee, If;) 

0 0 0**0 

and in the saying [in the same ii. 96], U 1^31, 
oOl JkU ^Jx J*l»lli)T ylj, meaning, 

JlL yj*j [i e. And they followed what 
the'devils related, or recited, in the time of, or 
during, the reign of Suleyman (or Solomon )]; 
(Mughnee;) and in the phrase, \j£s CS^ 
meaning, ej>yfr [i. e. It was thus, 
or such a thing was, in the time of such a one]: 
(S ) [and in like manner it is used in the saying 
in the Jfur iii. 173, yJ t -^ 3 ^ 

. *1 , ^ J^r.* U ^JLc God is not p rpostng to leave, 
or certainly will not leave, the believers in that 
state wherein ye are: and in the phrase >L» ( _jXc 
in ii. 180 &c. of the same, i. e. In (or, as we also 
say, on) a journey: in like manner also] jJi) 

(jii c4>*, >*> » verse of Aboo-Kebcer 
El-Hudlialee, meanB, [i. e. I have 

journeyed by night in the darkness], >^XlaJI 
holding the place of a noun in the accus. case as 
a \Jjli [i. e. an adverbial noun of time or place] ; 
or it may be in the place of a denotative of state, 
meaning >^ill i. e. yi>lj [riding 

upon the darkness ]: (Ham p. 37:) and you say 
of one who was desiring to rise and hasten, 


yjb£}\ yjst. [i. e. I found him in a state of haste: 

see (jUy). (TA.)_[It also denotes conformity, 

accordance, adaptation, or agreement; as in tho 
phrase, ijdk • •• e. Make thou it, 

fashion it, or mould it, conformably, or accord¬ 
ing, to the model, make, fashion, or mould, of this; 
(see ;) and in £-1* and and 

&c. i. e. He (a man) was created conform¬ 
ably, or with an adaptation or a disposition, to 
the thing: (see 1 in art. »-l»:) so too in the 

phrase in the Kur xxiv. last verse, jjs\ 
dulc Certainly He hnoneth that state of conduct 
and mind to which ye are conforming yourselves; 
and in many other passages therein: thus also in 

the saying of Mohammad, v->-* 

i^huUI livery infant is born in a state of con¬ 
formity to the natural constitution with which he 
is created in his mother's womb in relation to the 
soul; (sec nrt.^ki;) and in the prov., mentioned 
by Mcyd, .iljljl J-&I The people are 

in conformity to, i. e. are followers of, or follow, 
the religion of the kings; and in the phrase, rc- 
lating to a saying or an opinion, 

Upon it most of the learned are in agreement; in 
which, as in other exs. of the same kind, a verb 
or a part, n., (in the last, for instance, 0 5 *;^ 4 
or the like.) is understood. — It also denotes n 

00 0 0 0**0 

condition; as in the phrases, 

He made peace, or reconciliation, or a compro¬ 
mise, with him on the condition of such a thing, 
and yjnsj yjix on the condition of hi* doing 

such a thing.— And there are various other usages 
of this prep, dependtng upon verbs or part. ns. 
expressed or obviously understood in connection 
with them, too numerous to be hero collected. 
Many of these will be found among the explana¬ 
tions of words with which they occur.]—It is 
also used in the sense of yj -*; as in the saying, 
lyU^I lit, (S, Mughnee, K,) 

' v __ 9 m A * 

in the Kur [Ixxxiii. 2], meaning, ^ [i.e. 
Who, when they take by measure from men, take 
fuUy], (S,) or, as in the T, ^-Ul J* [which sig¬ 
nifies the same]. (TA.)_It is also used in the 

sense of v; (?i Mughnee, If;) as in the saying 

in the Ifur [vii. 103], ■§! iiT jyt ^ O' J* 
JljT, (Mughnee, K,*) meaning £fi, (TA,) [i. e. 
That I should not say of God aught save the 
truth,] and Ubei read with -p [i. e. ijt] i (Bd. 

• j *' ■* 

Mughnee;) like as they say, ^yUl 
[meaning ipipUl/i i . e. I shot with the bow], and 

JU. [meaning e. 

/ came in a good condition ]; (Bd; fin which, 
and abo voce yjp^, last sentence, see more;]) 

and they said also, a&l [meaning, 

4 &l i. e. Mount thou in the name of God]. 
(Mughnee:) thus [too] it b used in the saying of 
Aboo-Dhu-eyb, 

0*0** * * * 0 0 0** 

* £**°0 J** 

[expl. in art. conj. 4 ,] meaning ^loa>W : 

270 ' 
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(§:) [and in the phrase »*j ff* i. e. By his 

hand, or f by his means.] _It is also used to 

denote an emendation, (Mughnee, K,) and a 
digression, or transition, (Mnghnce,) like ffJ ; 
(TA;) as in the saying, t yii J^LlI ^ 

(Mughnee,) or tfp, (£,) Z\ ffk 

O* (Mughnee, meaning 

ifi i 

[i. e. Such a one will not enter Paradise , 
because of the evilness of his deed, or conduct, or 
such a one is hell-doomed; but, or yet, he mill not 
desjtairof the mercy of Ood ]: (TA:) and tliua 
it is used in the saying, 

• liy U ffi lijjW ^ 

*» » »!• S * Sr St .< 

/ - a e #4 at 

Le-s* 

•!>£ iff 'ij 

[ H’/7/i everything me treated, or Aat# treated, our¬ 
selves ruratively, and what was in us was not, or 
has not been, healed; but the nearness of the abode 
is better than the remoteness; but the nearness of 
the abode it not profitable w/ten the person whom 
thou latest is not endued with affection] : the poet 
invalidates by the first ff* his saying UUL l » ffi 
U; and then, by the second ff*, the clause 
immediately preceding it. (Mughnee.) _ It is 
ulso redundant, for the purpose of compensation; 
ns in the saying, 

# e * e # le » + A 

* Jy*-; oj * 

• a* * e *e- • «* • 

O* iff* W* Oj 

meaning ff* iy* [i. e. Verily the generous, 


by thy father, will work for himself when lie finds 
not, some day, him upon whom he may rely]; 
iff* being added before if* for the purpose of 
compensation [for its omission in its proper place]: 
(Mughnee, K:) Es-Subkee says, it may be redun- 

0 0 0 9 • C 0 

dant, as in the saying, pe+t ff* «Jd»-l *}, mean¬ 
ing Up* •_*>—* [i. e. I will not smear an oath]. 

(TA.) h It is also a noun, having the meaning 
of Jff [i.e. The location that is above, or over], 
this being the case when it is immediately followed 
by iy* ; (S, Msb, Mughnee, £ ;*) as in the say¬ 
ing (of Muz&him-El-’Okcylee, describing a SUsi 
[or sand-grouse, and, afterwards, its making a 
rumbling sound in its inside, from thirst], TA), 


..I a. . .*. * - » • •< 

Uyji jfi U iff* iy* -Z»J* 


Zeyd: (K, TA:) and \jSe Jiff* keep thou to 
such a thing : (El-Mon wee, TA in art. w>:) 

•«* 0 00 0 

[thus] it is said in a trad., j Jiff* [Keep 
thou to gentleness]. (El-Jumi’ es-Saghcer.) _ 

* I- i / *• 

And [in like manner] you sny t ljuj and 

•0 w 

jumeaning Give thou me f or present thou to 
me, Zeyd: (S, TA :) [or, more commonly, bring 

0 0 Si 0 0 , 

thou to me Zeyd ;] you say, \ff*t meaning 
bring thou to me such a thing. (MA.) 

0 9 0*0 0 09 0 

: see _ [It is also pi. of fern. 

of ff^, q- v.] 

ly* The [° r anvil], (S, Mgli, K, TA,) 

whetlier of [app. meaning of tuck as arc 

made from trees, or perhaps tliis is a mistran¬ 
scription for j»r-*, i. e. rock], or of iron; or the 
iyj [i. e. iron anvil] upon which the blacksmith 
beats iron: (TA:) pi: [or rather coll. gen. n.] 
♦ ^c. (S.) __ Hence it is applied to a shc-eomcl, 
as being likened thereto in respect of her hardness: 

00 900 00 0 

you say (JJUJI Vj* S»U t [A she-camel hard, or 

0 000 

firm, in resjtect of make ]: (S:) or Vj* thus 
applied signifies tall, or qvertopping; as also 
1 ond ♦ (jULc: (£, TA :) or ♦ oO- 6 , 

(TA,) or *ol&,(S,) and li,U* t (TA,) sig¬ 
nify, thus applied, tall and bulky; (S, TA ;) or, 
as some say, outstripping in pace or journeying; 
never seen otherwise than before the other camels. 
(TA.) _ Also A stone [placed upon two other 
stones called (q. v.)] ujion which is put [to 

dry the preparation of curd called] Jail: (S, K, 
TA:) or, as some say, a piece of roch ujton 
which is made a circle of [or lumps of dung 
such as is called yff*- (q. v.)] and bricks, or crude 
bricks, (*>>,) and ashes, and in, or upon, -which 

i - 

bit is then cooked : pi. [or coll. gen. n.] as above. 

(TA.)_And A thing like the [milhing-vessel 

called] ffl , around which [dung such as is called] 
JLi. is put, and which is used for millting 
therein. (K.) 

off *: see ff*. 

SjU: see ^ff* [of which it is said to be pi.]. 

]*, accord, to IA?r, [and so in my MS. 
copy of the K,] but accord, to [other copies of] 
the K ♦ (TA,) t. q-. AJte Iff [app. A story, 

or an affair, of a high quality], (K, TA. [See 
also ile^.]) 


[77 went away in the early morning from the 
location above it, (or, as we say, from above it,) 
after that Iter interval between two comings to 
water was complete] : (Msb, Mughnee, : [and 
a similar ex. is cited in the $:]) or, accord, to 
A?, meaning »*i* £y* [from its vicinage]: and, 

used in this sense, as a noun, it admits before it 

• " 00 0 

no other prep, than (Msb.) no i b also 

n verbal noun, used as an incentive: (TA :) you 
say, lj-*j (?»K, ^A,) and (TA,) 

meaning Take thou Zeyd; or take thou hold of 
Zeyd: (£,TA:) or keep thou, or cleave thou, to 


iljlc: sec wbat next precedes. 

iff* A high place; (IAth, K,TA;) a subst. 
in tliis sense, not [an epithet syn. with VJc] fern, 
of ; for if it were this, it would [by rule] be 
necessarily determinate; (IAth, TA;) [though] 

009 00t 

it is sometimes used as syn. with VjJLc, see : 
(Msb:) any high, or overtopping, place: (S, 
M b:) this is its primary meaning: (Msb :) and 
[in like manner] * if}* signifies any high, or 
lofty, place; as also ^ ff*-- (K.) And Any high 
thing. (K.) The head of a mountain: (K, TA:) 


or the head of any ldgh, Or overtopping, mountain. 
(TA.) And tulidl signifies The shy: (K, TA:) 
a subst., not an epithet. (TA.) tUiav ffu Jlj U 
mean He ceased not to be ennobled, and elevated 
in rank, or dignity, in consequence of it; i.e., a 
deed that he had done. (As, TA in art — 
Also I A high, or an eminent, deed. (K, TA.) 

3 *, 3 . 

- sec ,jlU. 

(jlylLc of a book or writing, The ffy* thereof; 
(S, Msb, K,* TA;) i. e. its superscription, or title; 
syn. * 00 . (TA.) [See arts. and yi*.] 

o&- see the next paragraph: and sec also 
0 0 0 
rj*. 

with kesr, (K, TA,) thus accord, to Ax 
" * , - 0 000 
and ISd, but accord, to J, [in the S,] T oW*, 

like (j 1 * Ug [in measure] Tall and corpulent, 
applied to a man, (S, TA,) and likewise to a 
woman: (TA:) or bidhy: and tall: (£:) or 
bulky and tall, applied to a man and to a camel; 
fern, with 5: or, applied to a camel, old and bulky. 
(TA.) See also i'j*, in two places. — Also, 
The male hyena: (K, TA:) or a tall 
hyenu. (TA.) __ And A high, or loud, voice, 
as also ♦ ijff*. (K.) w And Household-goods, 
or furniture and utensils; syn. (TA, as 

from the K; and TK; but not in my MS. copy 
of the K, nor in the CK.) 


Tj* inf. n. of ff* (S, Mgh, M$k) in the phrase 
ff ff* (S, Mgh) or ff : (Msb:) 

and [used as a simple subst.] it signifies High, 
or elevated, rank or station; or eminence, or 
nobility; (K ;) os also * ff*, and ♦ S^ju* ; (§;) 
or this lost signifies the acquisition of high, or 
elevated, rank or station, or of eminence, or nobi¬ 
lity; (£ ;) [or, agreeably with analogy, a cause, 
or means, of acquiring high, or elevated, rank kc.; 
being originally iff**, of the measure *l*iu*, like 
and Ac.;] and its pi. is Jb C*, (S, 

Msb,) whence yff** K e * ^ -r•*-**•* [ a 

strange explanation of a pi. by a sing., app. mean¬ 
ing (the affairs, or actions, that are) the cause, or 
means, of acquiring high, or elevated, rank &c.]. 

(Mgb.)_ yA [>8 a name for The hind of 

sweet food called] ^yUJI [and q. ▼.]• 

(Har pp. 228.) 

ff*, like yj* [in measure], an epithet used in 

.. i i. 

the phrase ff* [app. meaning A man 
wont to exalt himself to other men]. (TA.) 



[see 1, of which it is an nf n and] see 


ff* High, elevated, or lofty; (S, K ;) applied 
to a thing; (JC;) [and] so^Jle: (Msb:) so, too, 
the former, [and more commonly so,] in respect 
of rank, condition, or state; eminent, or noble: 
and iff* is a pi. thereof in the latter sense; 
like as ff* is of ; [or, as some hold a word 
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of this form and class to be, a quasi-pl. n.;] as in | 
the saying, [SucA a one is of 

the high in ranh, &c., of men]; (S;) or as 
also t [which latter is of a form proper to 
qua i -pl. ns. by common concent,] signifies the 
great in respect of estimation, rank, or dignity, of 
men, thus used in a pi. sense.. (50 _ It sig¬ 
nifies also Strong, robust, or powerful: (K,TA:) 
and hence it is used as a proper name of a man; 
(5,* TA;) and it may be also from the meaning 
of highness of rank &c., eminence, or nobility. 

(TA.) ^ JL*)1 as a name of God signifies [The 

II gh: or the Most High, like t ; i. e.] 

He above whom it noth ng. (TA.) — CjyJft [> 8 
also a pi. of and] signifies Persons light ng, 
or abiding, in the high parts of a country; in this 
sense opposed to JU->: _ and it signifies also 
Persons having opulence,underrdnmce,or nobd ty; 
in this sense likewise opposed to (J jj l G . (TA.) 

_applied to a slie-camel means Having 

sirenjth to bear Iter burden; as also t 3 ^** and 

t<>94 ts / «a / #<► + . 

♦ AgljC:.-*: and you say ifto i»u, the for¬ 
mer epithet meaning pleasing in appearance and 
grace, and iJU [an evident mistranscription for 
2JU] meaning xccllmg. (TA.J — And one says 
£/jj, meaning [SiicA a one is a person 
of goodly form or aspect or the like,] one who acts 
effeminately to tcomen. (TA.) 

t. q. [an inf. n. of 1L, q. v.]. (K, TA.) 
Hence tlic reading of Ibn Moi’ood [in the Kur 
xrvii. 14], IJJs [By reason of wrongfulnm 
and »lf exaltation]. (TA.) 

: see yic. _ I means The 

tvnultrard s tie ; the side, or quarter, from which 
the wind blows; with respect to the game, or 
object of the chase; (§, TA ;) and with respect 
to a man: (TA :) opposed to C^JUlw. (S, Mfb,* 
TA.) [See 1, last qnarter.] 

ifl* Anything that ont has raised and put, 
(S«) or a tl mg that one Itas hung, upon a camel, 
after the hading him (S, Mgh, Mfb) completely, 

such as the water-ski and the [q. v.], (S,) or 
such as the [small leathern water-bag called ] S,Gj 
and the iftut [q.v.] : (Mgh, Mfb:) or a thing that 
is put between the two equiponderant burdens, (5, 
TA,) after the binding of them upon the camel or 
other animal: (TA :) pi. (90 or 

(Mfb.) — Also A superaddition of anything; as 
meaning something added. (5, TA.) One says, 
^ wall sV^al [as though the phrase 
were, but the right reading is app. 

ifjoz 1i. e. He gave him a thousand deendrs, 
and a deendr as a superaddition, or over and 
above], (TA.) —And fThe upper, or ipper- 
most, part of the head, or of the neck: (5:) or 
the head of a human being at long as it remains 

," * > . . j.l. 

upon the neck: one says, 1 e - **\t 

f [He emote his head, app. meaning he b headed 


him ]: (S:) or e*Aj if}* Vj-o, which is tropical: 

(Mgh:) and sSf}* t ^e emote hie neck [so 
as to decapitate Aim]: (S and M in art. :) 
and sJffc. I His head was cut off; a tro¬ 
pical phrase. (A in that art.) 

fo ## «>#•/ 

: see tl*U. 

OCL: see »}*, in two piaccs: — and 

Sri . t. 

yjn: see Oyft*. 

ift*, (S, Msb, K,) with damm, (Mfb, K,) the 

J, which is mcksoorah, being with teshdeed, as 
is also the ^j, (TA,) of the measure 3X&6, like 

[n. un. of Jyi],(S,) originally i*kc,(S, Msb.) 
from Zt £*; (S;) and j£u, with kesr, (S, Msb, 

K, ) of the measure iX&h; or, as some say, from a 

" *S • » 

reduplicate root, and of the measure AJUi; adding 
that there is no instance of in the language; 
(S;) [therefore it is also mentioned in art. J*;] 
An upper chamber; or a chamber in the upper, 
or uppermost, story; syn. Siji : (S, Msb, K:) 
pL (S, Msb, K.) — And 3ft*, it is said, 

may signify also The board upon which is placed 
the jVm [or assay-balance]. (Har p. 550.) — 
See also the next paragraph. 

* la 

[said to be] a pi. of which the sing, is 
V ^ju, (K and TA in this art. and in art. Jfc,) 

or ♦S3* or Zm, or a pi. having no sing., (K and 
TA in art. J*,) [or rather it is from a Hebr. word, 
as I have stated in art. J*,] A place in thu Seventh 
ILtaven, to which ascend the souls of the believer : 
(K, TA:) or the highest of the places: or a certain 
thing above another thing; t [a word] of which the 
sing, is not known, nor the fern.: or loftiness above 
lofiness : or the Seventh Heaven [altogether]: or 
the ijiyii [or register, or place of reckoning ] of 
the guardian angels, to which are brought up the 
reports of the deeds of the righteous: (TA:) or 
Paradise: or the right leg [or pillar] of the 
[which is vulgarly held to mean the throne of 
God]: or [the lote-trm called] SjJl- [re¬ 

specting which see art. jju>]. (Har p. 5.) [See 
also other explanations in art. J«.] 

, | # * It* 

JU: see — [Hence,] 
f A man who is elevated, exalted, eminent, or noble. 
($. [See also yjA.]) It is said in a trad, re¬ 
specting Keyleh, 1*11* JJ pi *$, meaning 

May thou not cease to be elevated, or noble; 
exalted above such as treats, or regards, thee with 
enmity. (TA.)_JU *>• signifies the same as 

ji ^y, q. v. (S, 50 —>»JJ1 said of the 

U">*l means One whose blood rises above the 
water. (TA.) — V* applied to a word, or 
form of word, signifies f Of high authority, 
approved, or chaste: and hence, usual, or com 
mon: see ^^JUI.] ^ See also J3U, in art. J >*■ 


U [a subst from ^JU, rendered Buch by the 
affix 5]: see yXo. — Also [particularly] The upjyer 
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portion of the spear-shaft; (5» TA;) SAiC sig¬ 
nifying the “lower portion” thereof: (TA:) or 
the head (^Jj) thereof: or the half that is next 
to the iron head: (K,TA:) or the part, of the 
spear, that it below the iron head: (Er-RAghib, 
TA:) or the portion, of the spear, that enters the 
iron head, extending to the third part thereof [i. c. 
of the shaft; so that it signifies the uppermost of 
the three equal portions of the shaft] : (§, TA:) 
pi. J|^i, which some explain as meaning the iron 
heads of spears. (TA. [See an ex. of the pi. in a 
verse cited voce ^j.]) Also A straight spear-shaft. 
(TA.) — And The [upper] pari, of a valley, 
whence the water thereof descends. (TA.) —— 
iyU)l, also, is 77ui region above Njd, extending 
to the land of Tduimch, (§, Mgh, Msb, 5.) and 
to the part beh nd M Itkeh, (S, K,) i. e. [to] El- 
llijdz and what is next to it: (S:) and it is said 
that the 2JU of ENKijAz is the higher and more 
elevated pari thereof, form ng a mde extent qf 
country. (TA.) And [its pi.] ^1^*11, (5> TA,) 
as also (TA,) is applied to Certain towns, 

or villages, in the exterior of El Medeeneh, (K, 
TA,) the ncar& t four miles distant from it, and 
the most distant, in the direction of Nejd, eight. 
(TA.) 

Of, or relating to, the region called iJUH; 

(S, K;) and so (9, Mfb, K,) with damm, 

(Mfb, K,) which is anomalous. (S, Msb, K.) 

II gher, and highest; contr. of JA~*I : 
(M and Msb and 5 * n ar ^’ wH - 0 ^ em - * B 
yU; (TA;) which is like and 1«^, with _j 
changed into ; (ISd, TA voce yjyhii) and^of 
which the pi. is like as yfn is of 

(Msb, TA.) See ^ -One says iii and 

♦ 8$ji, but the former is the more usual, meaning 
An upper lip. (IAmb, Mfb, TA.) — WAc 
means The higher [app. in respect of territory (see 
a note in p. xi. of the preface to this work)] of 
Mudar; (5, TA;) said to denote Kureysh and 
Keys; the rest being called icAA*- (TA.) 
__ And one says, ^jAtt meaning 

It came from the sky and the place whence the 
wind blows. (TA.) — applied to a word, 
or form of word, means + [Of higher authority, 
more approved, or more chaste; and also, hence, 
as frequency of usage is a necessary condition of 

q. v ] more usual or common. (M and 

1 .ii • •< 

TA in art. ft.) — One says also, 

i. e. f They are most knowing respecting them, 
and most acquainted with their state, or conditioti. 

(TA.)_And O J& ^1 fts i. e. t He is in 

the h ghest degree a magnifier, or honourer, of you; 
ye being greatly esteemed by him. (TA.) — Oell 
\Th abstinent, or chaste, hand: or the 

s> • t 

expending, or disbursing, hand. (TA.) ^jAcI 
formed by transposition from J^eI: see the latter, 
in art. 

• - • * * 

5^jb«: see ly*. 
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A* * 

i'/us seventn of the arrows of the game 
called >44 Jl; (A?, A’Obey d, §, M, Mgh, $;) 
the most excellent of them; it has seven notches; 
and t{ obtains seven shares [of the slaughtered 
camel\ when it wins, and occasions the imposition 
of seven fines when it does not win. (M, TA.) [See 
an cx. in a verse cited voce 

vt* 9 

see 2._Also lie who comes to the 

milch beast [meaning the she-camel, when she is 
to be milked,] from the direction of her left side: 
(?» ?:) or the she camel has two milkers; one 
of them holdi the milking-vcssei un the right side, 
and the other milks on the left side; and the 
milker [thus standing on the left side] is called 
and * ; and the holder, ^Ul: 

thus in the M : or ^ ^l«7.. t ll is he who stands on 
the left side of the milch beast: or he who takes 
the milking-vessel with his left hand and milks 
with hi* right hand: or he who milks from the 
Uft side. (TA.) 

**9*9 9 9 t| 9* 9*9 9 t 

t: see in art. >Xe. 

'» • • »• * . • iji.i 

Jut* : bco J* *^31. 

9 0 * * 

# •# 

J 7 » * t Having ability, or power; as also 
^ J» • " «• (TA.) __ [Hence,] signifies 

f The lion ; (£, TA;) because of his strength. 
(TA.) — Sec also .JU, last quarter, an 

yl» «« means He is not one who falls 
short, or falls short of doing what is requisite, or 
who is remiss, in the affair; like J-5$J* 

(TA.) 

* * » 

as a name of God, He who is great, 
or supremely great, above the lie [or lying impu¬ 
tation] of the forgers of falsehood : or the High : 
and the Most high; who is higher titan every 
[other] high one: (TA:) or He who has ascen¬ 
dency over everything by his power: or He who is 
great, and exalted, or supremely exalted, above 
[the ascription of] the attributes of tlte created 
beings. (Ksh, Bd.) 


» ■ ■■■« The near, i.e. left, side of a she-camel: 

you say, • J-* *>• c-e51 i. e. .>* 

/«• • # * * * ^ 
[I came to tlte she-camel from tlte 

direction of her near, or left, stde]. (TA.) 

see and^, last quarter: __ 

and see also in two places._ jl_JI 

J t means f Ths hand of him who taka by 
force, and of the plunderer, and the like: opposed 

|/ 9*9 M 9 * * * 

to j e j *i 7 ... J l jyJI: the Sunneh ordains that the 
latter ( hall be cut off [except in certain cases] but 

not the former. (TA in art .JU>.)_ 

[The high , or elevated, letters J are 
tjo, yjo, 1», i», and J ; (£, TA;) in which is 
a rising [of the tongue] to the palate; with 
[of the tongue (sec 4 in art JJ*)] except in a. 

9 * * 9* >■ 

and £ and J}: opposed to (TA.) 

For words mentioned under this head in the K, 
-re art. ^Xe. 


>»*» (S, Msb, £,) aor. -, (S, Msb,) inf. n 
“, (S, Msb, K,) i. q. &C4)I jj> [i. e. It 
was, or became, common, or general, or universal 
or generally, or universally, comprehensive: it in¬ 
cluded tlte common, or general, or whole, aggregate, 
assemblage, bulk, mass, or extent, within its com¬ 
pass; or within the compass of its relation or 
relations, its effect or effects, its operation or 
operations, its influence, or the lik ]: said of a 
thing: (§, K:) of ram, &c.: (Msb:) sig¬ 
nifies the including, or comprcltending, [the gene¬ 
rality, or] all: (PS:) and the happening, or 
occurring, to [the generality, or] aU. (KL.) 
ir^DI iWj [The yawning of the drowsy became 
common, or general, or universal,] is a prov. 
applied to the case of an event that happens in 
a town, or country, and then extends from it to 
the other towns, or countries. (TA.) _ It is 
also trans. [signifying He, or it, included, com- 
preltended, or embraced, persons, or things, in 
common, in general, or universally, within the 
compass of his action, or influence, &c., or within 
the compass of its relation or relations, its effect 
or effects, its operation or operations, its influence, 

or the like]: and when trans., its inf. n. is Jj* 
(TK.) One says, [77te rain in¬ 

cluded the general, or the whole, extent of the land 
within the compass of its fall]. (The Lexicons 
passim.) And j*r+c- [He included them 

in common, in general, or universally, within the 
compass of the gift; or gave to them in common, 
in general, or universally]. (S, K.) And .J 

A * * ^ *» 4 ^ 

[He included , or comprehended, per- 
sons or things in common, or in general, in his 
prayer or supplication See., and pa ticulanzed, 
or specified, some person or thing, or some per¬ 
sons or things]. (S voce j4.) And ,e 

[The disease was, or became, common, or general, 
or universal, among them]. (The Lexicons passim.) 

also signifies He, or it, made long, or tall: 
— and He, or it, was, or became, long, or tall. 
(IA$r, TA.) [And He became a paternal 

uncle (1*6 jLo).] One says, u 

[ I was not a paternal uncle, and now I 
have become a paternal uncle] : (so in my copies 
of the S:) or >f-4»c jiiJ) l»c U or -~-\ Y r 
Thou i vast not &c.]: (so accord, to different 
copies of the EL: the former accord, to the TK 
agreeably with my copies of the §; and this I 
believe to be the right reading, or at least pre¬ 
ferable ; like C*»«l]:) inf. n. ; (S, Msb, 

K;) like [and 3u>y>\] and iyp. (TA.) 

9 * 9 9 /I e 9 ** 9 * 

And JeO \S^ [^ etKCen me and 

such a one is a relationship of paternal uncle], 

A* 

(S.) as,: see the next paragraph. 


2. The making a thing to be common, 

general, or universal; the generalizing it; contr. 

_ • • * . 9 99 A* 

of > > 1 ^ ^ ». (t> >n art. y jam..) aw I attired 

him with the [or turban]. (S.) And^vfi 
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9 9 t* , # 

4 L*tj His head was wound round with the 

^ ^ * 
[or turban]; as also (K.) __ And [hence,] 

1 He mas made a chief or lord [over others]: 
(S, Msb, TA:) because the turbans (^3l*«dl) 
are the crowns of the Arabs: (S, TA:) and when 
they made a man a chief or lord, they attired him 
with a red turban. (TA.) [Hence likewise,] one 

**91 * *9 A* 

says also, Up* 1 meaning f We have made 

thee to take upon thyself the management of our 
affair, or state, or case. (TA.) ___ And ^[*1 
[I attired him with a sword; like 
lie—]. (TA in art. yki.) — And Ji t ..Jl^ ,<■ 
f [H cut, or wounded, him, or it (i. e. his head), 
in the place of the turban, with the sword] : like 

1.9. , 

(A and TA in art. y^t,) and -r 
(A and L in art. j ^b.) _And (?, 

K,) inf. n. _ >k +ju, (^C,) t The milh frothed: as 
though its froth were likened to the £*Ca [or 
turban] ; (S, TA;) as also (K.) 

A I i * 

4. j&\ and^tl, in the pass, and act. forms, 

[He had many paternal unclest (see^x*:) or] 
he had generous paternal uncles. (Msb.) 

if a-. 


6. I called him a paternal uncle: (AZ, 

S, Z:) or aZ^sJ, said of women, they called him 

5 . „ 

a paternal uncle. (K.)_ : see 10. 

See also the next paragraph, in five places. 

8. and and (K,) or 

aod ^ju, (S,) He attired himself 
with the turban: (S, :) and f t ,-* is also expl. 

as meaning he attired himself with the helmet: or, 
with the garments of war. (TA.) __ And [henoe] 
one says, oUJl^ Jil&>*)l and * 

t [The hills became crowned with plants, or her¬ 
bage ]. (TA.) And 

f [The heads of the mountains became crowned 
with its light] : referring to the sun, when its 
light has fallen upon the heads of the mountains 
and become to them like the turban. (Mgh.) ___ 

9 * A ut 

And see 2, last sentence._And 

** «• 

- - jr** I The plant, or herbage, became of its 
full height, and blossomed, syn. (§. 

TA,) and Jlk; and became luxuriant, or abun¬ 
dant and dense: (TA:) like J^il. (TA in art 

A A «i 

jok--} _And f The youth, or young 

man, became tall. (S.)_And is said of 

a bca-t of the bovine kind as meaning f He had 
all his teeth gram. (Af, TA. [See and 
‘ ‘ 0) 

10. (5,) or C* * 7 , . » wl, (§,) I took 

him, or adopted him, as a paternal uncle : (S, (:) 

and IjfSu He took, or adopted, a paternal 
uncle. (TA in art. J^.) an See also 8, first 
sentence. 

R. Q. 1. ^.. c. (inf. n. T$) He had a 

numerous army, or military force, after paucity 
thereof]. (£.) 


Book I.] 

for l«£, which is for Ul: see this last, in 
art. Ul. 

# # # • 0 0 0 J 

jjt, and l^»c: see art 
S- 

jjt A company of men : (§1:) or, as some say, 
of a tribe: (TA:) or a numerous company; as 

also ;) this latter mentioned by AAF, 

on the authority of AZ, and said by him to be 

00$ 

the only instance of a word of the measure 
denoting a plurality, unless it be a [coll.] gen. n., 
like i&jl; and he cites as an ex. the phrase 
J#*l, occurring in a verse; but Fr is related to 

have read with damm to the c, 

' 3- 1 .1 . ST 

making it pi. of like an is of ^~o. 

(TA.) as A paternal uncle; a father'» brother: 
(S, K:) pi. (S, Msb, K!) and (TA) 
and (Sb, S, K) and A«*t (CK) and ^* 61 , 

(K,) a pi. of pauc., mentioned, by Fr and IAar, 
(TA,) and pi. pi. (K, TA,) witliout 

idgliam, by rule : (TA:) the female is 

termed I i+e. [i. c. a paternal aunt; a father'.- 
titter] : (K:) and the pi. of this is (Msb.) 

One says, ^1 t and ^ (?» L) an< ^ 

JU d** W ( L ) an<1 Ctf 1 Vi» (?, L, [but in one 

copy of the S I find the first three and not the 

last,]) the last without teshdeed, (L,) dial. van. 

[all meaning O ton of my paternal uncle] : (S, 

L:) and Abu-n-Ncjm uses the expression 3^1 b 

Cja[0 daughter of my paternal uncle], meaning 

al«», with the » of lamentation. (S.) And one says, 

L^l Ci [meaning Each of them two it a ton 

of a paternal uncle of the other ] ; (S, IB, Msb, 

K;) because each of them says to the other, 

0 0+ 0 0 00*0 
( IB ») and in like manner, 31U. U/l; 

(S, IB, Mjb, K;) because each of them says to 

the other, ^ : (I® 0 hut one may not 

pay, ♦ & Ci, nor JU. li/T; (S, IB, Msb, 

0 0 0 0*0 0 

K;) because one of them says to the other, ^ 114 

0 00+0 

.JU., but the latter says to the former, V; 

i, 

(IB.) And {Jft. signifies also A paternal 

*0 00+ 0 I 

great uncle , &c.: therefore] ono says, Ua 

& 0 * 

UJ [They two are coutint on the father*s side. 


(S, TA,) and is pi. of [fem. of 

(S, K.)_And All [herbs such as are termed] 

(Th, K.) 

in the phrase [Respecting what 

do they ash one another’( in the Kur Ixxviii. 1] 
is originally C*, [for U ^>c,'] the I being elided 
in the interrogation [after the prep. J>c]. (S.) 

S j g, 

: see jgt, last sentence but one : as and see 
also js+o. 

0 A 0 £0 

i+o fem. of ^: see the latter, in four places. 

A mode of att ring oneself with the turban: 
so in the saying, 3.s ll )* [lie is comely in 


closely related] ; and in like manner, 3JU. Lyl 
A 0 A 0 ^ 0 0 0000 £ 0 1 * 0 00*0 

UJ: but not UJ ▼ 1*1, nor UJ U^l: 

(TA:) and I ^is a!U ^1 i. e. [He is his 
cousin on the father's side,] distantly related. 
(Aj, in A and O and TA, art. jyb.) — It is said 

v 0 0 0 A . s 0 * A 0 0 0$ 

in a trad., <LU» Jt [Honour ye 

your paternal aunt the palm-tree] : i. e. [do ye 
so] because it was created of the redundant por¬ 
tion of the earth, or clay, of A.dam. (TA.)_ 

£ 0 

And signifies also Tall palm-trees, ($, TA,) 
of full tallness and abundance and density; (TA;) 

and fsignifies the same: (£,TA:) [or so 
^ Jki and jp, which is perhaps meant in the 
(: for] jjt is an epithet applied to palm-trees. 


rcsjrect if the mode of attinng himself with the 

turban], (S, 5.) —.[And it is vulgarly used 

0 0 0 _ 

as meaning A turban itself, like d.ol»c. j and is 
used in this sense in the TA in art. : see 
is, near the end of the first paragraph 
of that art.] 

The state, or quality, of being collected 
together, and numerous, or abundant. (K.) — 
And Largeness, or bigness, of make, in men and 

lii 

in others. (K.)^_ See also jr*s.. =a Also Com¬ 
plete, or without deficiency; applied to a body, 
and to a shoulder: (S:).or, applied to the latter, 
long. (TA.) [See also — Applied to a 

beast of the bovine kind, Having all his teeth 
grown. (As, TA.) [Sec 8, last sentence; and 
see hj*.] — And Any affair, or event, or case, 
complete [or accomplished], and common or g moral 
or universal [app. meaning commonly or generally 
or universally known], (K.) _ And quasi, pi. n. 

•a » S - 

of <Ulc, q. v. (!£..)_See also sut. 

Completeness of body [or bodily growth], 
and of wealth, and of youthful vigour, or of the 
period of youtl'fulness: so in the phrase igybd 
' ,',g (S, K,) occurring in a trad, of’Orweh 

Ibn-Ez-Zubeyr, on his mentioning Uheyhah Ibn- 
El-J uldh and the saying of his maternal uncles 

000*0 A 0 s 00 0 •* ^ 00 $ A* 

respecting him, 4^^ a«-» JaI 

0 } 1 C L5^ e. IFe were the masters of the 

meaner and the better articles of his property until 
he attained to man’s estate, or to his completeness 
of bodily growth, &c.]; (S;) [or] the meaning 
is, his completeness of stature and if bone and of 
limbs: (TA:) also pronounced with teshdeed [or 
idghdm, i. e. V *+o], for the sake of conformity 
[with *-J> and *u»j]; (S, TA;) and by some, 

f A..a. ('iA.) hm It is also pi. of [q. v.]. 
(?',K.) 

0 0 00 0 

: see <UU*, first sentence. 


(aLJ);(S,?:;) and to a girl, or young woman; 
as also ^ iC« applied to both; of which last word 

the masc. is (K :) or : ,:» r applied to a 

woman, (S,) or to a girl, or young woman, (TA,) 
signifies complete, or perfect, in stature and make, 

(S, TA,) and tall: (TA:) pi.(K,) which is 
applied to palm-trees (J^aJ) as meaning tall; 
(S;) or, accord, to Lh, to a single palm-tree 
(3bJ), and may be [thus, originally,] of the 
measure Jju, or of the measure onginally 
jr+o : (TA:) also, signific tall, applied 

to a plant, or herbage: ($:) and i+ f Q applied 
to a Zjki [or beast of the bovine kind] ignifies 
complete, or perfect, in make. (TA.) — One 

i • - • %• . • ' , 

says also, O? meaning [ 1 . e. 

He is of the choice, best, or most excellent, of 
them; or of the main stock of them,]. (S, K.*) 
as Also Such as is dry of [the speties of barley- 
grass called] (S, K.) 

Ll'.c [A turban;] the thing that one winds 
upon the heed: (K:) pl.^Cc (S, Msb, K) and 
(Lh, K,) the latter either a broken pi. of 

or [a coll. gen. n., i.c.,] these two words arc 
of the class of and -. (TA.) [On the 
old Arab mode of disposing the turban, see 

] The were the crowns of the Arabs. 
(S, Msb.) *£*£* [lit. lie slackened, or 

loosened, his turban,] means t he became, or felt, 
in a state if security, or safety, and at ease, or 
in easy circumstances; (K, TA;) because a man 
does not slacken, or loosen, his turban but in easy 
circumstances. (TA.)^_ Also J The jii * [q. v.]: 
and I the helmet: (K, TA:) by some erroneously 
written with fet-h [to the first letter]. (MF.)^— 
And Pieces of wood bound together, upon which 
one embarks on the sea, and upon which one crosses 
a river; as also 1 3.1a; or this is correctly 3.U, 
without teshdeed; (K, TA;) and thus it is rightly 
mentioned by IAar. (TA.) 


j*-** A thing complete, or without deficiency: 
0»• 000 
piL^a. (S. [See also ^^e.]) — Anything col¬ 
lected together, and abundant, or numerous: pi. 
as above. (£.)_ Reaching to everything: ap¬ 

plied in this sense to perfume. (Har p. 200.) 

__Tall; applied to a man, and to a plant: 
0 0 0 

(TA:) and so i lt iC applied to a palm-tree 


i cyt. [Of, or relating to, a paternal uncle;] 

' 8 - »- 
rel. n. of_*c; as th ugh formed from or 

Ci. (S.) 

A 0 0 0 0 

[Uc is for U when not interrogative.] 

^U, like (K, TA,) with damm, but in 
the M jgt, (TA, [in which this word is thus 
doubtfully written, and has been altered, perhaps 
from for is a word which I do not find 
in any case other than this, and if any word of 

3 •, 8 at 

the measure .Jbu were meant, ^j.1 would be a 
much better instance of similarity of form,]) an 
epithet applied to a man, t. q. jAa [app. meaning 
Of the common tort; like .-.li]: (K, TA:) and 

or ^£ycS, (accord, to different copies ot 
the K,) in the M (TA, [there thus 

written, only with a fet-hah to the *3 and the 
sign of quiescence to the ci«,]) signifies [the 

contr., i. e.] i^U.. (K, TA.) 
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(9, K,) like %f, (S,) and 3&, (K,) 
[like i^,] Pride, or haughtiness. (S, f[.) 

[a pi. of which no sing, is mentioned] 
Companies of men in a m attered, or dispersed, 
state. (S,K.) 

S- s. 

j .U part. n. of jgt ; applied to rain &c. [as 
meaning Common, or general, or universal; or 
generally , or universally, comprehensive: it c.: 

see 1, first sentence: contr. if i^U.]. (Msb.) 

_See also 1«U)I_Also [A general word; 

i. e ] a word ajqilmd by a single applicatw to 
many things, not restricted., ticluding everything 
to which it is applicable : the words “ by a single 
application ” exclude the homonym, because this 
is by several applications; and the saying “ to 
many things” excludes what is not applied to 

«•/ Me 

many things, as j*j, and yj+c: and the words 
“ not restricted ” exclude the nouns of number, 
for for instance, is applied by a single ap¬ 

plication to m ny things and includes everything 
to which it is applicable, but the many things arc 
restricted: and the words “ including everything 
to which it is applicable ” exclude the indetcr- 

S # ft Ife 

minute plural, as in the phrase w^l*, all 

+ us 

men not being seen: and the word is cither jAs. 

ft * at a* 

by its ferm and its meaning, as JU^JI, or j\s. by 

its meaning only, as it dkjJI an<l>ybl. (KT. [The 
word in this sense is often used in the lexicons, 
hut is cxpl. in few of them, as being conventional 
anil post-classical.]) 

j St * m A + m 

JL«U)I is the contr. of &oUJI [ 1 . e. the former 
signifies Tlu commonalty, or generality of people; 
tlu people in common or in general; the common 
people; the common sort; or the vulgar ]: (S, 
Msb, ^:) the S is a corroborative: (Msb:) and 

♦ signifies the same as A*U)I: (IA^r, TA 

A . <9. A .. 

voce jAm »:) the pL of A«U is^l^c, (Msb,) and 
• a . • a » 

” is quasi-pl. n. of as contr. of &oU». 

A . . A . 

(91.) [And one says also ^UJI as well 

as AtUll, meaning The distinguished and 

the common people; tlu person* of distinction and 

.a . 

the vulgar. _ means In common, or com¬ 
monly, in general, or gen rally; and universally. 
And one says, A*l» meaning They came 

• 5 jA # 

generally, or universally.] jyZ Jl means The 

greater part of tlu month. (TA in art. yj*.) 
And jlylll iaU means The whole of tlu day. (TA 

in art.jol.)_And ialall signifies also General, 

or universal, drought. (TA.)_And The resur¬ 

rection: because [it is believed that all beings 
living on the earth immediately before it shall die, 
so that] it will occasion universal [previous] 

ft * + 

death to mankind. (TA.)ob See also 

1. . a - 

ijt U Of, or relating to, the [or common 

people; common; or vulgar; often applied to a 

word, or phrase]. (Mjb.) 

[More, and most, common or general: ap¬ 
plied to a word, more, and most, general in signi¬ 
fication}. ob As a simple epithet, with its fern. 


j **- — 


ft * 

A**: see j***-. — Also, the former, Thick ($, 
TA) and complete [or of full size]; applied in 
this sense to the middle of a she-camel, in a verse of 


El-Museiyab Ibn-Alas. (TA.) as Sec also _^c, 
first sentence. 


fo•^ S#S 

Jl Having generous, (T, L,) or having 
many and'generous, (S,) paternal and maternal 
uncles; (T, S, L;) and both are sometimes pro¬ 
nounced with kesr [to the £ of the former and to 

the , of the latter, i. c. Jjji~» V : see Jj~ ■* 

in its proper art,]: (S:) or j&us and ♦yu, with 
damm to the [initial] and with kesr to the 
same, [but the latter is app. a mistake, occasioned 
by a misunderstanding of what is said in the S,] 
signify having mat g paternal uncles: or having 
generous paternal miles. (K.) 


see the next preceding paragraph. 


rst letter, (K, TA, [in 
is erroneously put for 

who is good, or very 
good, (5, TA,) who includes mankind in common, 
in general, or universally, with n tlu compass of 
his goodness, (Kr, T, K, TA,) and his super¬ 
abundant bounty; (T, TA ;) and Vsignifies 

the same: (K:) [sec also an ex. and explanation 
A, , L 

voce jfj*, in art. :] j?ua is almost the only 
instance of an epithet of the measure Jjt&t from 

a verb of the measure J**> except [and 
with both of which it is coupled]. (TA.) _ Sec 

also^jt*. 


A. 


1 , with kesr to the fi 

ft' ft* & + 


the CK, 4 J 9 I 

• ai" S' # 

aJjl .***,]) One 


M»)l: sec 4*UJI f first sentence. 

^ ,«4 [Attired with a turban. _ And hence, 
t Made a chief or lord over others; or] a chief, 
or lord, who is nvested with tlu office of ordering 
the affairs of a people and to whom tlu com¬ 
monalty have recourse. (TA.)_Applied to a 

horse, (S, K,) and other than a horse, (so in a 
copy of die §,) f White in the ears and the place 
of growth of the forelock and what is around this, 
exclusively of otlur pa ts: (S:) or white in the 
iLtU [or upper part of tlu head], exclusively of 
the neck: or white in tlu forelock so that tlu 
whiteness extends to tlu place of its growth. (K.) 

• *3* ft ft * 

And t i4 Sli f A sheep, or goat, having a white- 
ness in the 4«U. (S.) 

J [A meadow ] having abundant 
and tail herbage. (TA.) 

f 


1. aor. ; , (T, K,) inf. n. ; (T, S, 

O;) and ♦ (0,K,) inf.n. C-e**3; (O;) 

He wound wool (S, 0,*5> in an oblong form, 
(TA,) or in a roundform, (S, O, K,) like a ring, 
(TA,) for the purpose of its being put in the hand 
and spun (S, O, K) with the spindle: (TA:) or 
he wound soft hair of the camel, and wool, into 
tlu form of a ring, and spun it, putting it in his 
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hand: (T,TA:) the operation termed tLU is 
performed after beating, and separating and 
loosening, the wool, and collecting it together, in 
order to wind it upon the hand, and spin it with 
the spindle. (AHeyth, TA.) An ex. of the 
former verb occurs in a verse cited voce 
(TA.) _ And the former verb signifies also He 
twi sted a rope of [the species of trefoil, or clover, 

called] c«». (TA.)_And it is said in the K 

that means lie overcame, or subdued, 

such a one, and made him to refrain, or restrained 
him; expl. by but [SM says that] 

the correct reading is probably sJA,; for in the L 
[and in the O, app. on the authority of Az, to 
whom the same is ascribed in the TA in art. vJU] 

i' 'll J ft * I » J 

wc find wlmt here follows: ej\3\ 

;i„, ...... 

i *.* •- e. t Such a oh overcome*, 
or subdues, and throw* into confusion, his an¬ 
tagonists: and hence, app., what is said in the 

K; the author of which probably found 
erroneously written for^ t it» in some lexicon, and 
therefore thought it allowable to make in 

this case to have a sing, for its olijcctivo com¬ 
plement] : and it is added that this is said in 
relation to war, and excellence of judgment, and 
knowl dge of the cose of the enemy, and the sub¬ 
duing him with the infliction of many wounds. 
(TA.)_4 u«£ also signifies He boat him with a 
staff, or stick, not caring [for any one], (fy.) 

2: see the first sentence above. 

A twisted rope of [the species of trefoil, 

" M # - ft ft ft ^ 

or clover, called] ; as also * C^jm. (TA.) 
_ See also what next follows. 

A jxrrtion of wool, (S,* O,* K,) or of the 
soft hair of the camel, (S, O,) wound in the 
manner described in tlu first sentence if this art.; 
(S, O, K;) like a of cotton, and a 

of [goats’] hair, (S, O, TA,) or a of [goats’] 

hair: (ISd, TA:) the pi. [of pauc.] is and 
[of mult.] c« ♦-& [and coll. gen. n., improperly 
called a pi.,] ^ (£;) or, accord, to ISd, 

is pi. of which is pi. of ; 

(TA;) and is a pi. of this last. (AHeyth, 
TA.) 

A clever, or an intelligent, watcher, or 
guardian: (S, O, K:) or a knowing, intelligent, 
keeper, or preserver, or guardian: (Az,TA:) 
and a clever, or an intelligent, and a bold, man. 

(TA.)_And (some say, S, O) Ignorant and 

weak. (S, O,K.)_And (somesay,O) DrunAm- 
(O, K:) and who cannot go aright, or knows not 
tlu course, or way, that lu would pursu . (K:) 
which last explanation and that which imme¬ 
diately precedes it (i. e. “drunken”) appear, 
from the L and other lexicons, to be one signifi¬ 
cation. (TA.) The pi, is c***l«£. (S, O.) 

• ftft # 

wJjft**: see 




1 . 


cr 6 ’ 


aor. ; , He hastened, or mas quick, or 
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nvifl, in hit pace, or count : (S, O, K:) formed tended, repaired, or betook himself, to it, or 
by transposition from (S, O.)—. And, towards it; syn. « o-oi ; (L, 50 or Z m, (s, 

(5,) or »VJ1 ^ (O,) He mam in the A, O,) or ajt. (M$b.) You say, 

footer. (O, 5.) _See also the next paragraph, He intended, or purposed, the affair; or aimed 

in two places. at it; &c.; syn. ; (A in art. ;) or 

6 . t ",-' ; (S, O, 5;) and * (5,) inf. n. e - ( M in that art ) 

; (O;) is wound, or bmi, (S, O, 50 in And Ch * He committed a sin, or the like, 

^ , . . . intentionally . (TA in art. Ua*..) And * 

coin# along, (S, O,) or in tA* road, to the right * • ^ 

and fcji: (50 or ; p ^ signifies As ^ ^ aimed at ™ fj'“ C,M ^ 

proceeded in every direction, by reason of bruk- * n ^^0 And honJW •*** * l *med 

ness, liveliness, or sprightlineu. (TA.) And ^ his head with the staff, or stich. (M m art 

11 c«» The serpent i round about in its And •*•*» J"" 1 aor * -» and | 

course. IS. m And . «IJI. .lUjl - *-■ f *■*•*'» a« d JR 6«tooA AtsusjT to 


course. (S, O.) And ipljll J* ^ 

The torrent wound in the valley to the right and 
left. (O.) 


him, or had recourse to him, in a case of need. 


jl no ivrrciu a/» sik> at/ sito s sysa* uim - * • «, //•«/ 

^ j (A.) — And [hence] one says, ^jkc- Ijk** <uUi 

«;tr,9,o,K) «.d (8,0,?) irt'®;°;“;, b ' ¥,) “ <1 ,^ (5,A ’°: 

C , ,,, v y C v y Msb, 5») / did tt seriously, or *n earnest, and 

and V** < Kr »9. 0» ¥0 d. serpent: (S, O, I with certain knowledge, or assurance. (S, A, O, 

5, &c.:) so called because of its winding. (TA.) Msb, 5- [See also j^c.]) When a man secs a 
i, i. t. . i ,, bodily form and imagines it to be an object of 

and •' : see the chase and therefore shoots at it, he cannot 

* a * . * •• use this phrase, for he only aims at what is an 

(i. * C. * object of the chase in his imagination: so says 

An arrow tAot winds about in its course. ; Sgh. (Mjb.) as (S, O, L, K,) aor. -, (L,) 
(9, O, £.) And A horse tAot does not proceed aid of d «ease, (S, O, L,)‘ It pressed heavily ipon 
in a straight, or direct, course: and ? and /lim > or °^ eaed h ^ i (S,0,L,5;) on the 

♦ i* a she-camel that winds about. (TA.)_ au ° nt ^ ° ^ A ’? an ? 80 8tra * t_ 

_ . - _ ' , ness, or confinement, or imprisonment, and cap- 

It is also used by Aboo-Dhu-eyb El-Hudhalee as tivity . (0;) and if caused A|m tofall; (0 R } 

meaning Swimming. (O.) in this sense in like manner said of confinement, 

a> 3 »: see kc.: (O:) also, (O, K,) said of a disease, (O,) 


meaning Swimming. (U.) 
« ~ ~ 

see^o. 


it pained him. (O, K.) And sjb*c, (5, TA,) 
jl«» aor., in this case, -, (TA, [but this, I think, 

i , requires confirmation,]) - It grieved him. or made 

1- •***, (§,A,0, L,Msb, ?,)aor.-, (L,) /»--.*> « v - - 

intn.Xi; (M,b, 5i ) ^ °” 

mnm rtadi, s (8, A, ^ <*“> ™ ”»* IA» »m^bi? 

O, L, Msb, K;) namely, a wall, (A, L, M;b,) (TA)saj^t, (S, O, L, K,) aor. - , inf. n. 
or other thing; (S, O, L;) *. q. e^ay : (A, L, (?» °») of eardl » ^ became moistened by rain 
Mfb:) or ♦ oj^l, [and app. sometimes e^, *° that when a P ortion °f U wa3 9 rat P ed in the 
(see yyZX*,) and in a similar manner is 

expl. by Gclius, as on the authority of J, whom (§ ’ °* L ’ * :) ° r toawC ram 

I do not find to have anywhere mentioned it, but taycr upon taper. (L.) And 

it is probably correct, (see its pass. part. n. in i»f. n. as above, The land became moistened 

this art.,)] he placed beneath it columns, pHlars, or by the rain’ nnhmg into the earth so that when 

props. (S, O. [See \y*, &c.])_And e£jt, a portion of it was grasped in the hand it became 

(L, $,) tor. ; , (L,) or i, (TA,) inf. n. (L,) ^ rauon °f ** moisture. (AZ.)_ 

He struck him, or beat him, nsiih an [iron weapon “* “ above * L ’) ““ of a camel » ^ 

such as is called] (O, L, ?.) _ And Ife mnrpart ofhis hump broken [or bruised] 

... . .. . Ay Aeinp [mueA] ridden, while the outer part re- 

struch him, or beat Awn, unoit the vart called ^, , , 

, - , ’ * V/ J, ; ^ matned whole, or sound; (S, O, L, £:) or he had 

(§i A, O, L, his hump swollen in consequence of the galling of 

Mfb,) and «*5l j ,* , (L, Mfb,) and (L, the saddle and the cloth beneath it, and broken [or 

?>) aor * -» [° r r and -» (Hai* p. 299,)) inf. n. brulmd]: whence !i^f and as epithets 

(§» O, L, Mfb)^and ^ and and applied to a man. (L.) And «U^Jt -~ y t ^ 


intentionally, or pu^ose/y; the inf.n. signifying inf -,"* “ ab ° Ve ’ “ id ° f a P u8tule » 7< ^ camtf 
t, . D P molten in consequence of its having been squeezed 

the contr. F Ua*.: (Az, S, L, TA:) he directed before it had become ripe, and its egg [or white 
himself, or his course or aim, to it, or towards it; globule] did not come forth. (L, TA.) _ Also 

made for it, or towards it; made it his object; He suffered pain. (L.)_And, (T, O, L, K,) 

aimed at it; sought, or endeavoured, after it; or inf.n. as above, (T, L,) He was, or became. 

Til T r \ 9 J f 
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angry: (T, O, L, £:) like (T, L) [and jb.1 

and jyl]. One says, jl«s He was angry 
with him. (T, L.)_[And He wondered.] One 

»• » e«| e| 

says, 4U U1 I wonder at him , or it: (S, O f 
L, 50 or, as some say, I am angry at him, or 
it; and some say that it means I lament at, or 
complain of. Mm, or it. (L.) *X3 ±ys “jiJL\ 
(S, 0, L) i. e. Ho I wonder at a chief whom 
his [own] people have slain? (L) was said by 
Aboo-Jahl (S, O, L) when he lay prostrated at 
Bedr; meaning, hath anything more happened 
than the slaughter of a chief by his [own] people? 
this is not a disgrace [to him]: he meant thereby 
that the destruction that befell him was a light 
matter to him: (A’Obeyd, L 0 the saying is in¬ 
terrogative ; (Sh, L;) being app. contracted 
from by the suppression of one of the two 

hemzehs. (Az, L.) And Jj- t Cr* i> « cl , 
as related by A’Obeyd, [and thus in the O, in 
two copies of the S written and in a third 
copy omitted,] or without teshdeed, as 

seen by As written in an old book, [i. e. Ho I 
wonder at a measure incompletely filed?] is a 
saying of the Arabs, expl. in the book above 
alluded to, and, Az thinks, correctly, as meaning 
is it anything more than a measure incompletely 
filled ? [and in a similar manner, but not so fully, 
expl. in two copies of the 9 and in the O:] or, 
accord, to IB, is it anything more than the fact 
of my measure’s being incompletely filled ? (L:) 
thus expl. also by ISk: and in a similar manner 
the saying of Aboo-Jahl. (From a marginal note 

in one of my copies of the 9«)_means 

He kept, or clave, to it; (Ibn-Buzuij, 0,5 >) 
namely, a thing. (O.) 

2. inf. n. He stopped, or 

obstructed, the course of the torrent, so as to make 

it collect in a place, by means of earth, (0,5>) 

or the like, (K,) or stones. (O.) __ See also 1, first 

sentence. _ [oj^a as used by the Christians, and 

held to be of Syriac origin, means He baptized 
» 0 * 

him: see 2jj^.»<.] 

4: see 1, first sentence, in two places._ 

** m a ^tl 

occurs in a trad, as meaning His 
legs rendered him i. e. in such a state that 
he could not sit unless propped up by cushions 
placed at his sides: (L:) it is of the dial, of 
Teiyi, who say in like manner 
(TA.) 

5: see 1, former half, in five places. 

7. It became stayed, propped up, or 

supported; (9,0, L, 50 said of a wall, (L,) or 
other thing. (9,0, L.) 

• fl // / 

o. I leaned 9 reclined 9 bore f 

or rested, upon the thing ; stayed, propped, or xu;>- 
ported, myself upon it. (9, O, L, Mjb.) _ And 
[hence] I ^ ajta OA.Zcl f I relied upon him 
in such a thug, or case; (9,0, L 0 us also 
(B.) And yjta [and 

and perhaps (see Do 

* ' 271 





2152 


Sacy’s Chrest Arabe, sec. ed., i. 315),] 1 1 re¬ 
lied uj»on the booh, and held to it: a metaphorical 
phrase, from the first above. (Msb.) _ [Hence 

0 + 1 0 10 

also the phrase, used by grammarians, ■>«« «. > 
«JU U f It it syntactically dependent upon what 
is before it; as, for instance, an enunciative upon 
its inchoative, an epithet upon the subst. which it 
Qualifies, and an objective complement of a verb 

M 0 0 1 0 0 

upon its verb, I ^JLc a 

phrase occurring in the ^ in art. , app. means 
The rain rested upon the ground so ast to soak into 
it: see a«£.] _^_JI Jle went, or 

journeyed, gently ; went a gentle pace. (L in 
art. »yk.) And *3*1 He rode on journey¬ 
ing during his might, (A, O, K.) ob See also 1, 
former half, in three places. — [IJJ^ 
means I j Sj «jl <ai i. e. lie brought to him such a 
thing; lit. he direct d, or betook, himself to Idm 
with such a thing: see two exB. in the first para¬ 
graph of art. ^y.J 

L »; gee jut (of which it is a quasi-pl. n., as 

f , I'14 

it is also of in four places: and ss 

* 000 

[it is also an inf. n. of ei q. v.: = and the 

inf. n. of q. v.:_and hence it signifies] A 

swelling, with galls, in the bach of a cameL (L.) 

Earth moistened by rain' so that when a 
portion of it is grasped in the hand it becomes 
compacted by reason of its moisture: (S, O, L:) 
or moistened by min and compacted, layer upon 
Inner. (L.) — [Hence] one says, yh 

uiula ii in goodness, beneficence, or 
bounty. (AZ, Sh, O, K.) — is also applied 
to a camel, meaning Having the inner part of his 
hump broken [or bruised] by his being [mud i] 
ridden, while the outer part remains whole, or 
sound: (S, O, L:) or having his hump swollen in 
consequence of the galling f the saddle and of the 
cloth beneath it, and broken [or bruised ]: fcm. 
with S : and, with J, a shc-camel broken, or sub¬ 
dued, by th weight of her burden. (L.) Leheed 
says, describing rain (S, O, L) that caused the 
valleys to flow, (S,) 

0 • - •* 1 »A 0 00 

* Ae-iU. sr&ji w»Li 

• julll ,UJI O'. * 

0 0 0 0 0 


props, or supports, himself: a thing upon which 
one relies: (S,* O,* L,* TA:) and * jUa 

% 0 . j 1 l 0 .11 0 

(S and K voce and " and * 

(L) signify the stay, or support, of a thing or an 
affair; that whereon it rests, or whereby it sub¬ 
sists ; its efficient cause of subsistenc ; that with¬ 
out which it would not ubsist: (L, and S* and 

ubi suprik:) and ♦ applied to a man, 

• 0 0 

iB syn. with juw [meaning a person upon whom 
one leans, rests, stays himself, or relies; a man’s 

tell 

stay , support , or object of reliance; like S 
and (S and K* in art. Jm :) SjugA is 

used alike as masc. and fern, and as sing, and 
dual and pi.: (TA :) one says, Ujju»A wJI Thou 
art he to whom we betake ourselves, or have re- 

• . eli 

course, in our necessities; (A;) or . j 

.3 

jjIjJJI our stay, or support, or object of relance, 

(T in difficulties : (M b:) and ^i\ 

+1 0 • 1 

Uij^tA Ye are they u/ion whom we stay ourselves, 
or rely: (TA :) and one says also a**. ♦ y 
He is the stay, or support, of his tribe: (A ;) and 

0 0 ^ J 0 

>5*3 T lU* means the stay, support, or object of 
reliance, of the people, or party; syn. 

(Ham p. 457.) See also second quarter. 
_ [Hence, as used by grammarians,] f An in¬ 
dispensable member of a proposition; as, for in- 

• 0 

stance, the agent; contr. of aLo . 4 . (I’Ak p. 143 ) 

_Also An intention, a purpose, an aim, or a 

course: so in the phrase Jipl [Keep to thy 

intention, &c.]. (A.) 

The place that smells, or becomes inflated, 
in the hump and n there of a camel. (L. [Sec 
and j^a.]) 

• All « 10 

OlJ^c: see second quarter. 


Stt . t in . * • 3 " 

«**a and v ^ilj^A (O, L, K) and “ 0*1^ 

and lj. u (L) or 1 (TA) A youth, or 
young man, full of the sap, or vigour, of youth: 
(O, L, K:) or bulky, or corpulent, and tall: (L:) 
the fern, (of every one of these, L) is with «. (L, 

0 J) Aii 

K:) and the pi. of the second is V and 

. Sn f ' 

▼ signifies a corpulent, bulkj, woman; 

(O, L;) as also V (O.) 


[And the torrent continued during the night, what 
resembled the heavy, or slow-paced, camel such as 
is termed j ,* overlying its two sides, froth the 
valley of El-Dakk&r ]: As says, he means that a 
collection of clouds resembling the [camel termed] 
overlay the two sides of the torrent; i. e., 
that clouds encompassed it with rain. (S, O, L.) 
_ Also, applied to a pustule, Swollen in conse¬ 
quence of its having been squeezed before it had 
become ripe, and retaining its egg [or white 
globule]. (L.) 

S A thing by which another thing is stayed, 
propped, or supported; a stay, prop, or support; 
as also V ; of which latter the pi. [or rather 
quasi-pl. n.] is * .4*; (Mjb;) as it is also of 
: (§, Msb, &c.:) a thing upon which one 
leans, reclines, or bears; upon which one stays, 


^iXU (O, K, TA, in the CK O 1 *^) Tall; 
(O, K;) applied to a man; fcm. with », applied 
to a woman: (O:) and * (A, K,) like 


jtfU [in measure], (K,) or * jju, (O,) signi 

fies the same, (A, O, £,) applied to a man; (A 

. 0 1 0 

and so " iU*JI (Mbr, L.)_See als< 

l.. , 

t, m two places. 


au 


and its pl.j and fern.: see 


: see in four places:_and 

also, former half, in four places._Also Lofty 

buildings: (S, O, L, Mfb, ^:) masc. and fern.: 
(S, O, L, ^ 0 [being a coll. gen. n.:] one thereof 
is called (S, O, L, Msb, K.) —— Call Jyl 

[mentioned in the I£ ur Ixxxix. 6] means 
Irem possessing lofty buildings supported by 
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columns: or possessing tallness: (L:) or possessing 
tallness and lofty buildings: (O :) or, accord, to 
Fr, the possessors of tents; i.e. who dwelt in 
tents, and were accustomed to remove to places 
of pasture and then to return to their usual places 
of abode. (O, L.)_ \jn& ■ see 

— Also (i. e. ,>Ua)I ,Jj$ 1») t A man whose abode 

is a place known for its visiters. (S, O, L, K.) 

_ 0 1 0 • 01 

— And £k»aJI means f [Such a one 

is a person of exalted nobility; lit] such a one 
has a high pole of the tent of nobility. (A.) 

« 10 

a word of well-known meaning, (Mfb, 

K, ) The of a C-n>, (S, O,) or of a ; 

(Mgh ;) [i. c.] a pole of a tent; as also V : 

and a column, or pillar, of a house or the like: 
(L:) pi. (of pauc., S, O) and (of mult, 

S, O) and (quasi-pl. n., L) ♦ (S, O, 

L, Msb, K.) [The former is the primary, and 
mare common, meaning: and hence the phrase] 

JaI (Ltli, A, Msb) and or (Msb,) 

or this last is not said, (L,) and V jil, (Lth, 
A, Msb, K,) [The people of the tent-pole or of the 
tent-poles;] meaning the people of, or who dwell 
in, tents: (Lth, A, Msb, £:) or the last means 
the people of lofty tents, (!£,) or of lofty structures. 

. . 'aIaa . 0 0 I# 0% A em 00 0 

(TA.) jf&i in the 

Kur [xxxi. 9 (and see also xiii. 2)], (O, L,) 
accord, to Ibn-Arafeb, (O,) or Fr, (L,) means 
either He created the heavens without jl«a [or 
pillars] as ye see them; and with the sight ye 
need not information : or He created th heavens 
with pillars (jl«a) that ye see not; [i.e., with 
invisible pillars;] (O/L;) the pillars that are 
not seen being his power; or, accord, to Lth, 
Mount }C&f, which surrounds the world [or earth]; 
the sky being like a cupola, whereof the extremi¬ 
ties rest on that mountain, which is of green 
chrysolite, whence, it is said, results the green¬ 
ness of the sky. (L.) And V and L » in 

I « 

the Kur [civ., last verse], accord, to different 
readings, are pis. [or rather the former is a quasi- 
pl. n.] of iyts .; (Fr, L;) or of ♦ ; and mean 

[pillars] of fire. (Zj, L.) __ Also Any tent 
(•Ca.) supported on poles: or any tent extending 
to a considerable length along the ground, supported 
on many poles. (L.) __ See also in two 

places. _ [Hence,] A lord, master, or chief, (§, 
O, K,) of a people, or party; (S, O;) as also 
I ; (S, A, O, K;) both signify a lord, mas¬ 
ter, or chief, upon whom persons stay themselves, 
or rely, in their affairs, or to whom they betake 
themselves, or have recourse; and the pi. of the 
latter is tlj^A. (TA.) And (accord, to IAar, 
O, L, TA) T[ie [or chief, or commander], 
(so in the L, and in the copy of the K followed 
in the TA,) or [app* meaning, if correct, the 
scout, or emissary, or perhaps the advanced guard]', 
(so in the O, and in the C^C, and in my MS. copy 
of the K,) of an army; (O, L, $;) also called 
the juj [which corroborates the former explana¬ 
tion, bang syn. with u>^;]; (L, TA; [in the O 

0 . f A . % 0 1 1 

written jspj ;]) as also ” and T and 
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♦ (O, L, 50 — Also, [from the same 
word in the first of the semes expl. above,] A 

staff, or stick. (L0_And A weapon made of 

iron, with which one heats, or strikes; (Mgh;) a 
rod of iron ; (L;) [a kind of mace; app. a rod 
of iron with a hall of the same metal at the head: 
I have heard this appellation applied to the kind 
of weapon which I have mentioned in an expla- 

* s / « ... 

nation of pi* °f q v.; and it is 

vulgarly said, in Egypt, to have been used by 
the the sect called in our histories of the 

' ' «„ at 

Crusades “ the Assassins:"] pi. [of pauc.] sj^l. 
(Mgh.) _ [And A bar of iron, or of any metal. 
__ And A perpendicular .] __ And A slender and 
lofty mountain : bo in the raying, 

yyt. [The eagle lays her eggs 'n the top 

of a slender and lofty mountain ]. (A.)_ 

JL)I [Each of] the two upright supports (^jU*3U 

[or ^liaU]) upon which is [placed the horizontal 
cross-piece of wood whereto is suspended] the great 

pulley of the well ; (O K:) [both together 

*» »» 

being termed the :] a poet says, 

• / Se +*+ ft J//M + 

* kJuyj wJUU->l 131 * 

II 3 

[When it (the bucket, ^JjJI,) rises, the two upright 
supports of the piece of wood to which hangs the 
great pulley tremble]. (0.)«v*eUiJ1 Sy-*c- [Each 
of] the two legs if the male ostrich: (K:) his two 
legs are called his O^sy*. (0» L, TA.)— 

[The upright timber of the cross] is an 
appellation applied by the vulgar to the star [«] 
upon the tail of the constellation Delphinus. (Kzw.) 
— O'Je* 5 * (5 voce *• c. 

+ + * *9 

the beam of the balance; the same as the 
except that it (the yyt) is generally of the 

or steelyard. (MA.)_-Jl Sy£ The 3 . . I n . * * 

[or <Qa£, generally meaning a ridge, but some¬ 
times a channel, or depressed line,] that is in the 
[or broad side, or middle f the broad side, 
of the blade] of the sword, (En-Nadr, O, K,) in 
the middle of its 1 xtendmg to its lower part: 
(En Nadr, O:) [the swords of the Arabs in the 
earlier ages being generally straight and two- 
edged:] and sometimes the sword had three 

9 j, J j 

[pi. of pauc. of yyd] in its back, termed 
and (En-Nadr, O.) — And ^U-JI 

The ridge (jt*, in the O and in copies of the 5 
[erroneously] written ^Ic,) rising along the middle 
of the spear-head, between its two cutting sides. 
(ISh, O, L, 5.*) — oJUJI yyi* The bach; (S, 
A, Mgh, O, L, 5») because it supports the belly: 
(Mgh, O, L:) ora vein (yjjo), (5>) or a thing 
resembling a vein, (O, L,) extending from the 
place of the [or lower extremity of the stern¬ 
um] to a little below the navel, (O, L, K,) in the 
middle whereof the belly of the sheep or goat is cut 
open; so says Lth : (O, L:) or, accord, to Lth, 
a vein extending from the iyUj to the navel. 

ft + M * * + i + + r 

(Mgh.) They said, nilnf yyt «!,»., mean¬ 
ing lie carried it on his bach: (S, O, L:) or, in 


the opinion of A’Obeyd, I with difficulty, or trou¬ 
ble, and fatigue ; whether upon his back or not. 
(O, L.) — jJbl syo The rising thing (kJ>jA*M 
[app. meaning the longitudinal ligament ]) in the 
middle of the liver: (Zj in his “ Khali: el- 
Insin:”) or a certain vein that irrigates the 
liver: (Lth, O, L, 5 0 or jJjl hyx signifies two 
large veins, on the right and left of the navd. 
(ISh, O, L.) One says, uj 

I e e ^ 

tju£i [Verily such a one has his sy£- 
of his liver coming forth in consequence of hunger ]: 

e ft 11 Je 

(O:) or [ his from his liver ]; 

(L, TA;) and some say that by his syt. in this 
saying is meant what here next follows. (TA.) 

9 S lie f . 

...)l yyt The [app. meaning the 

aorta, as though it were considered as the sup- 

J I 1 le 

port of the lungs]. (O, K.) — The 

main part, and support, of the car: (O, L,K, 
TA: [in the CK, is erroneously put for 

l^tly:]) or the round part which is above the 

lobe. (L.)_t'JlaJI yyO The middle of the 

heart, (A, L,) lengthwise: or, as some say, a 
certain vein that irrigates it. (L.) One says, 
iUi J*^-l Put thou that in the 
‘middle of thy heart. (A.) — yyo The 

* «* M M *■ 

middle of the tongue, lengthwise. (L.) — iy+o 
wiUCl The text of the booh : thus in the saying, 

J e • 1 • / /I 

,^>1331 yyo y [It u mentioned in the 

text of the book]. (A, TA.) — jyt The 

bright gleam of dawn ; (L ;) the dawn that rises 

and spreads, (A, L, Msb,*) filling the horizon 

• • * 

with its whiteness: (Msb voce j ***:) [app. thus 
called as being likened to a tent, or long tent:] 
it is the second, or true, j**o, and rises after the 
first, or false, jatA has disappeared; and with 
its rising, the day commences, and everything by 
width the fast would be broken becomes forbidden 
to the faster. (Msb voccy^i.) One says, six* 

f j 11/ J * 9 9 i * + se 

^ i- nl l iy**, (S, O, L,) or 
(A,) or o}yt*{ jm. i II w >yb, i. e. [The bright 
gleam of daw. ] rose and spread. (Msb.) __ 
jJaxy That [meaning the dust] which rises 

into the shy, or extends along the surface of the 
earth, in consequence of the [nnW called] 

[q. v.]. (O, L.) _ ^>^JI t Tallness of 

stature. (TA in art *£».') — j_jyJl yyc. I The 

state of distance, from their friends, in which 

* * ** + 

travellers continue. (L.) _ yyoxJI *yb The curl 
of the hair [which we term a feather] on a horse's 
neck, in the places of the collar: it is approved 

9 M ~ * + 1 

by the Arabs. (L.)_ sy-**- yj* 

means They continued in the course upon which 
they placed liance. (O, K.) c =3 Also, i. e. 
(accord, to the O and K,) or ♦ (accord, to 
the TA [agreeably with an explanation of the 
latter in the L],) Affected with vehement, or in¬ 
tense, grief or sorrow. (O, K, TA.) 

see SjL«£_and see also yy-»s-, first 
quarter. __ Also A man sick, (L,) or very sich, 


(A,) so that he cannot sit unless propped up by 
cushions placed at his sides. (A,* L.) — Also, 
and * (S, O, L, K,) and t (K,) A 

man broken, or enervated, by the passion of love; 
(S, O, 50 &n <l > n like manner all the three are 
applied to a heart: (O:) or the first and second 
signify a man whose »ya of his heart is severed : 
(A:) or a man much distressed, or afflicted, by 
love; likened to a camel’s hump of which the in- 
tenor is broken: (L. [See :]) and " 

* • 1 # 

signifies diseased, or sich. (L.)_ See also iy»o, 
last sentence, ess «*^ll ju*c 77 m place of pain. 

(L.) 

applied to the latter port of the night, 

* 9 + / ***“ 

Causing pain. (IAar, O.) And Sjl.U «Ael A 
night causing pain. (IAar, Az, O.) 

% * 9 » • ^ 

JL.JU4 A tall [tent such as is called] olyk. [So 
in a copy of the A. [Perhaps a mistranscription 

f d • All 

for q. v.]) See also ijl—And see 

applied to a tent, Set up with poks: 
(O, K:) occurring in a verse of [the Mo'allakuli 
of] Tarafeh [p. 88 in the EM]. (O. [See also 

j^jm.]) _Xiu Jjly (0,5, TA, in some copies 

of the 5 A sort of [or variegated 

cloth] (O, K, TA) [figured] with the form of 
[app. meaning lofty buildiugs], (TA.) _ See also 

— and : and 

S * mi S » it. 

['jljk«jb* and ^IJlq*. and epithets 

used by the Christian Arabs, meuning A baptist.] 

yyL» applied to a thing that presses heavily, 
such as a roof. Held [up, or sujqtortcd,] by 
columns: differing from [q. v.]. (TA in 

art. >( fi).)ss Also A person resorted to in cases 
of need. (A.)ssSee also in two places. 

thus correctly, as in the ’I nay eh, 
without teshdeed to the but in the copies of 
the 5 w itb teshdeed, [and so in the O; held by 
some to be of Arabic origin, but by others, of 
Syriac;] said by Es-Sowlce to be an arabicized 
word, from -~ A jwith the pointed 3, signify¬ 
ing sJlyJedl [app. as meaning “ablution,” or 
“purification”]; (TA;) [Baptism: and bajs- 
tismal water; expl. as signifying] a yellow water, 
jiertaining to the Christians, (0,5> TA,) con¬ 
secrated by what is recited over it from the Gospel, 
(TA,) in which they dip their children, believing 
that is is a purification to them, lihe arcumtuwn 
to others. (0,5» TA.) [See also 3 £ ~ o .] 

•* <J . r ,, , 

■: see 5jk*e, m two places._[Also A 

#--»l -J '+ f 

ground of reliance:] one says, j>*ju tffi U 

[77tere is not any ground of reliance upon such a 

• I ~ 

one]. (S voce q. v.) 

r* 

1 . aor. -; (S, O, Msb, 5;) and 'jUs., 
aor. - (5) and ;; (Sb, 5 j) >nf. n. ye. (S, O, 

271 * 
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Mfb, and (S, O, Mfb,) both anomalous, 
as inf. ns. of y*z, for by rule the inf. n. should be 

(?,) but is also an inf. n., (TA,) and 
which is the most chaste, (O,) and ; 
(K;) Jie lived, (S, O,) or continued in life 
(Kt) long, or a long time; (S, O, K ;*) his life 
nw, or became, long: (Mfb:) andAe ^rero 
old. (TA.)_./-•-£ 2fi» remained, con¬ 

tinued, staged, resided, dwelt, or abode, in a place. 
(B, TA.) ob j+n, aor. i, inf. n. (Mfb,) or 
Sj Cfi and (MA,) Jt (a place of abode) 

became inhabited; (MA, Mfb;) [ty *** 

people ]: (Mfb:) [it became peopled, well peopled, 
well stocked with people and the like, in a flourish¬ 
ing state, in a state the contrary of desolate or 
waste or ruined, or in a state of good repair .*] 

... * A * *■ 

and in like manner you say, .IjJI O—c, aor. -, 
inf. n. y+z, the house became inhabited [&c.]. 
(MA.) — [You say also, Zjy+z The land 
became inhabited, peopled, well stocked with people 
and camels and the lihe, colonized, cultivated, 
well cultivated, in a flourishing state, or in a 
state the contrary of waste: see its act. part, n., 

• # 4 e eee # e 

y*lz.] _And JU1 j+*, aor. £; and j+z, aor. :; 

(K;) and ^U, aor. i; (Sb,K0 inf. n. IjL^z; 

*» * 

(K; [so in most copies; in the TA, 3j\+z, and 

there said to be inf. n. of yz; but, I think, 

* * * 

erroneously;]) i.q. \ye\z jLo [77<e property, con¬ 
sisting of camels or the like, became in a flourish¬ 
ing state ] ; (K;) the property became much; the 
camels, or the like, became many, or numerous. 
(Sgh.)«-£i*, (Msb,?:,) aor. (TA,) inf.n. 
•jt^c (K [so in most copies, but in the TA, if+z, 
with fet-h, which I think erroneous;]) and jy+z 
(K) and (TA,) Ha inhabited it; re¬ 

mained, continued, stayed, resided, dwelt, or 
abode, in it; namely, a place of abode: (Mfb:) 
he kept to it; namely, his property, or his camek 
or the like, and his house, or tent: (K:) one 

4* ^ #e»l 

should not say, of a man, *>Jie ' j+z I, with I. 

(Az, TA.) dill Jl »■’. 1 a j^su Cil, in the Kur 
[ix. 18], signifies Only he shall abide in the 
mosques, or places of worship, of God : or shall 
visit them: (TA:) see 8: but Z says, I know 
not as occurring in the sense of y£z\ [Ae 
ririted]: (TA:) or shall enter them and sit in 
them: (Jel:) or the verb in the above-cited 
phrase of the Kur has another signification, 
which see below. (TA.)mm»j+z is also syn. 
with «y»z, in the first of the senses expl. below: 
see S.BnmJUjU JLj 'jijz, (AZ, S, O, K,*) 

aor. £, (TA,) inf. n. tj£z ; (K;) and * t£z \; 
(AZ, S, O, K;) May God mahe thy place of 
abode to become peopled, [or well peopled, well 
stoched with people and the lihe, in a flourishing 
state, in a state the contrary of ruined or waste 
or desolate, or in a state of good repair ,] by thee 
[or by thy means]: (K»* TA:) but AZ says that 
one should not say, of a man, with I. 

(?.)_CV-ll y+z, aor. and inf n. as above, [He 

made the ruin, or waste, or the like, to become in 
a state of good repair, in a state tlte contrary of 


ruined or wade or desolate.] (?, 0, TA.)_ [^z 

ell 

ufbj’fl, aor. and inf. n. as a bote, He peopled the 
land; stocked it well with people-and camels and 
the like; colonized it; cultivated it, or cultivated 
it well; rendered it in a flourishing date, or in a 
slate the contrary of waste .]—.And iUJI j-t-z, 
aor. and nf. n. as above, He kept the building in 
a good state; syn. aIhkL. (TA.) So accord, to 

some, in the £ur, juf.lL* yysu Cel, [quoted 
above,] Only he shall keep in a good state [or tn 
repair] the mosques, or places of worship, of God: 
(TA:) among the significations of the verb as 
here used, are these; he shall adorn them with 
carpets or the like, and light them with lamps, 
and continue the performance of religious worship 
and praise and tlte study of science in them, and 
guard them from [desecration fcy] that for which 
they are not built, such as worldly discourse. (Bd.) 

e fi e # e _ lie «e e’ , 

—jljJt j—-*, aor. -, inf. n. [and 
(MA,) or this, accord, to the Mfb, is a simple 
subst.], He built the house. (Mfb.) [And] He 
made the house to be inhabited; he peopled it; 
(MA;) [or made it to be well docked with people 
and the like, or in a flourishing date, or inn state 

of good repair.]—. yfLs\'y*z, aor. -, inf. n. *^fz 
and ifyz, [app., He indituted what was good: 
or perhaps, he cultivated, or promoted, it: or he 
kept to it; or observed it; or regarded it.] (Az, 
TA.)ob4>j (IAar, K,) aor. i , (IAar, O,) 
[inf. n. <i;l*_c,] He served, or worshipped, his 
Lord; (IA$r, ?;) he prayed and fasted. (Ks, 

Lh, 0,K.) You say *y, y+su I left 

such a one worshipping his Lord, praying and 
fading. (TA.) 


?. Sil (9, O, Msb, 5,) inf. n. JeJS; (9, 
Msb;) and ♦ oj—-z, (Msb, K,) aor. -, (Msb,) 
inf n.y*z ; (TA;) God lengthened, or prolonged, 
his life; (S, O, Mfb, TA;) made him to continue 
in life; preserved him alive; (K,TA;) as also 
V tjjuil. (O and Bd in xi. 64.) It is said in 


» e «4 ee A , 4 


Ide! ee 


the Kur [xxxv. 12] joxe ^ ^ju U, 

e 5 • # 

^1, i. e., N one whose life is prolonged 


Has life prolonged, nor is aught diminished of his, 
meaning another’s, life, but it is recorded in a 
writing: (IAb, Fr,* O:*) or the meaning is, nor 
does aught pass of his, i. e. the same person’s, 
life: (Sa’eed Ibn-Jubeyr:) both these explana¬ 
tions are good; but the former seems more pro¬ 
bably correct (Az, TA.) *—iJ y+z He deter¬ 
minedfor himsef, or assigned to himself, a limited 


-•«* ut • m* 

life. (4..)_mI inf. n. ju, He acknorv- 
lodged the everlading existence of God. (S, TA.) 

/I ^ Alliu 

d I ask , or beg, God to prolong thy 
life: (Ks,O,TA:) or I remind thee of God. 
(TA, app. on the authority of Mbr.) [It also 
seems to signify I swear to thee by the everlading 


existence of God. See *91 j+z.] — O' dSS\ 

* * * * * r 

IJS 'Jjuu I adjure thee by God, and beg thee by 
the length of thy life, that thou do such a thing. 
(K»*TA.)_See also 4. =3*^11 


[He furnished a tent with what he required]. 
(Mfb in art. ,y/.) 


3. *jCL Jjyls suj+lz [ I lived with him for the 
length of his life]. (M in art yh/.) 

4: see 1, in three places. _ ^lfjl sy+z\, (K>) 
and 1 « j ^-«l, (9, ?,) *• q- »j+*i *i*4- (K) 

4* * 

or oj*\z aJLu. (9) [JTe made him to inhabit the 
place, or to people, or colonize, or cultivate, it]. 
So the latter signifies in the Kur [xi. 64], 
lyfi ” (9) And He hath made you to 

dwell therein: (O, Jel:) or hath required of you 
to inhabit it, or to people it. See.: (Z:) or hath 
enabled and commanded you to do so: (Bd:) 
or hath permitted you to do so, and to fetch 
out by labour, or art, your food [for jf+ff in the 
L and TA, I read jfSy I, and this is evidently the 
right,] from it: (TA:) or hath given you your 
houses therein for your lives; or made you to 
dwell in them during your lives, and then to leave 
them to others: (Bd:) or hath prolonged your 

0 + • 4* - ft! 

lives therein . (Ibn-’Araf h, O.)_ \j\y 

(S, Mgh, O, Mfb, K,*) or U>j‘, or ^1, (9,0,) 
and u£l 1*jf+z, (K,*) I assigned to him tlte house 
for his life, (Mfb, K,) or for my life, (K,).to ta- 
habit it for that period;'(Msb, TA;) I said to 
him, of a house, (9, Mgh, O,) or of land, or of 
camels, (9, O,) It is thine, (9, Mgh, O,) or they 
are thine, (S, O,) for my life, (9, Mgh, O,) or 
for thy life, and when thou diest it returns, or 
they return, to me. (9,0.) The doing so is for- 

*14 

bidden. (Mgh, TA.) [See also ^ c*+z: and see 

+ /•! *14 *•! 

^ijl, and k9 Jj.]_ U 0 J *>)l ^cl He found the 
land to be lj*\z, (S, O, K>) >• e., peopled [and 
cultivated, or in a flourishing state], (TA.)_ 
He rendered him rich; made him to be 
possessed of competence or sufficiency, to be without 
wants, or to have few wants. (K.) as oj*z\ He 

* • 4 

aided him to perform the visit called ; 

(Mgh, 0,K;) [said to be] on the authority of 
analogy; not on that of hearsay; (Mgh ;) but 
occurring in a trad. (Mgh,TA:) or he made 
him to perform that visit. (IKtt, Mfb.) mb See 
also 8. 

8. y^z\ He visited. (Mfb, K : * n some copies 

of the K You say, tj^z I, (9,0,) and 

* »j+zl, (ISk, Mfb,) He visited him, or it; (S, 

O;) he repaired, or betook himself, to him, dr it; 

(ISk, S, O, Msb;) as also V oj^z, accord, to one 

explanation of a passage in the Kur ix. 18, 

quoted above: [see 1:] but Z says, I know not 

j+z as occurring in the sense of y^z\. (TA..)^_ 

He performed the religious visit called oj+z. (O, 
* *> 

TA.) You say £*JI I [He performed 

the visit so called in the pilgrimage]. (S.) 

1^*1 He betook himself to a thing, or an 
affair; as, for instance, a warring and plunder¬ 
ing expedition; aimed at it; purposed it. (TA.) 
h Also He attired his head (i. e. his own head) 
with an Sf+z, i. e., a turban, tfc. (9, K-) 

10: see 2: — and also 4, in two places. 

j+z and ^ j+z are both inf. ns., signifying the 
same. (S, O.) [See 1. As such, the former is 
the more common.] And both of these words, 
(Mgh, K, &c.,) and V y+z, (K, &c,) [used as 
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simple substs., or abstract ns., in which case the 
second is more common than the first, except in 
forms of swearing, in which the former is used, 
and the- third is more chaste than the second,] 
signify Life; (Msb, ^;) [the age to which the 
life extendi;] the period during which the body it 
inhabited by life: so that it denotes less than 
fa : wherefore the latter is [frequently] used as 
an attribute of God; but j+c is seldom used as 
such: (Er-R£ghib, B:) pi. jt-a-cl. (EL.) You 
say * 4&I Jlil and [ May God pro¬ 

long thy life]. (S, O.) In a form of swearing, 

only is used. (S.) [In a case of this kind, 
when J is not prefixed to it, it is in the accus. 
case, as will be shown and ex pi. below: but when 
jJ is prefixed to it, it is in the nom.] You say 

A meaning By thy life, I will as- 
turedly do [such a thing]. (Mfb.) occurs 

in the $ur xv. 72, and means By thy life: (IAb, 
Aldi, Bd, Jel:) and V is a dial, var., men¬ 
tioned by Yoo: (O:) or the former, accord, to 
the grammarians, means by thy religion: (AHeyth, 
O:) and [in like manner] and V, J^ei, 

[by my life, or] by my religion. (EL.) Jlj+td is 

0 *1 0 

an inchoative, of which the enunciative,j««JI U 
*i, [that by which I smear, so that the entire- 
phrase means thy life it that by which I smear,] 
is understood; therefore it is in the nom. case: 
(IJ, TA:) or the complete phrase is 

J^sdi [by thy life, &c.: and thy life is of\ 
great account]. (Fr, as related by A’Obeyd.) 
You. say also jeriJI and je^Jl; the 

former meaning By thy father's instituting, or 
promoting, or keeping to, or observing, or regard¬ 
ing, what is good; ^aDI being the objective com¬ 
plement of from j+o, aor. -, inf. n. 

and XjCn; [see 1;] but in the latter case, 
is an epithet added to [so that the 
meaning is by the life of thy good father]. 
(AHeyth, Az, O, TA.) [See also art. j**..] 

| 40 0 ft 

You also say sill >«*), meaning By the everlast¬ 
ing existence of God; (§, O., £ 0 being here 
in the nom. case as an inchoative, with J prefixed 
to it as a corroborative of the inchoative state: 
the enunciative is understood; the complete 

, V I 0 * 00 0 *1 - 

phrase being or *4 ^*-31 U [the 

everlasting existence of God u my oath, or that by 
which I smear]. (S, O.) This expression is for¬ 
bidden in a trad., ($,) because j+s [properly] 

means the life of the body: (TA:) [but] j^si 
+ • 

meaning By the everlasting existence of thy 
God, occurs in a trad. (TA.) When you do 
not prefix J, you make it to be in the accus. case, 
as an inf. n.: thus you say, lib C-Jbb U alll j+c 
(§, O, ^L) I swear by the everlasting existence of 
God, I did not so: (S, 0:) and U A) I 
|ji» ciii (§, O, [in the C£ sill, but this is 
a mistake,]) By thine acknowledgment of the 
everlasting existence of God, I did not so: (jS, 
O:) or the original thereof is 
(O, ?,) i. c., I ash, or beg, God to prolong thy 


! life: (Ks, O:) [and it is said in the S that tij+c 
*1)1 sometimes has this signification:] ana in like 
manner S)\h ^jiil ^ M jij^o means I beg God 
to prolong thy life: I mill not do that: or it may 
be a form of oath without _j [for tlj+sf] • (Ks:) 

and you say U£> jiil din and •§! 

^ 0 a 

IJi£» [and IJ^> wJUi U ^1, By thine acknow¬ 
ledgment of the everlasting existence of God, See., 
do thou to ]: (TA:) or hi I signifies by thy 

worship of God: (AHeyth:) or I remind thee, 
reminding thee, of God. . (K.) Mbr says of this 
phrase, aUl that j+c may be in the accus. 

case on account of a verb understood; [such, for 

instance, as ;] or by reason of _j sup- 

0 m 0% 40 0 0 0 0 

pressed, the complete phrase being *XH ; ® r 

as being for [the inf. n.] jev*1. (TA.) It may 
also be [found written] abt ; but this is bad. 

(Ks.) Some of the Arabs, for iJ, said 
(Az.)—see 
(AHeyth, K) and *j+s (EL) signify Religion; 
(AHeyth, EL;) as in the phrases and 

jU (1C) and S)j 1 n) (AHeyth) [men¬ 
tioned above], ob Also (S, O, Msb, JjL) and 
t j+c (IAth, O, EL) The flesh that is between the 
teeth: (S, O, Msb, EL:) or the pendent piece of 
flesh between the teeth: (Az, Msb:) or the flesh 
that is between the places in which the teeth are 
set: (TA:) or the flesh of the gum : (K:) or the 
flesh of the gum that runs between any two teeth: 
(TA:) or what appears of the gum: (Kh, Mjb:) 
or (so accord, to the TA, but in the $ “ an( l ”) 
anything of an oblong shape between two teeth : 
(K:) pl.j^: (S,0,Msb,?L:) which some ex¬ 
plain .as signifying the places whence the teeth 
grow. (TA.) It is said in a trad., ^ytojl 

ifip ** [Gabriel en¬ 

joined me to make use of the tooth-stich so that I 

feared, for my jf-s], (O, TA) as>1: 
see j* U. 

: see j+s, in two places. 

% 00 9 »0 

J40 -. seej*e, in four places. 

*•* W»0 

/**: see j+e, in two places. 

00* 0 »t % 

: see IjU*. msm Sj+s ^1 means Bankruptcy, 
insolvency, or the state of having no property re¬ 
maining ; (Lth, O, K 0 which is said to be thus 
called because it was the name of an envoy of 
El-Muklit&r the son of Aboo-’Obeyd, on the 
occasion of whose alighting at the abode of a 
people, slaughter and war used to befall them: 
(Lth, 0, £:*) _ and (K) hunger. (IA$r, EL.) 

A visit, or a visiting: (S, Msb, K:) or 
a visit in which is the cultivation (SjUft) of love 
or affection; (TA:) or a repairing to an in¬ 
habited, or a peopled, place: this is the primary 
signifiv n. (Mgh.)_Hence the in pil¬ 

grimage [and at any time]; (S, O ;•) i.e. [A 
religious visit to the sacred places at Mehkeh, 
with the performance of the ceremony of 
the circuiting round the Kaabeh, and the going 


to and fro between Es-$afb and El-Marweh: 

[differs from it inasmuch as it is at a par¬ 
ticular time of the year and] is not complete with¬ 
out the halting at ’Araf&t on the day of ’Arafeh: 

(Zj, TA:) the is the minor pilgrimage (^.1II 
jiu 0 , >)l); (Msb, and Hull p. 168;) what is com¬ 
monly termed ^aJI being called sometimes the 
greater pilgrimage (jlb»*^l ~a.1l): (Kull:) pi. 

».i . ..j. .<< . .•> 

j+s (S, O, Msb) and Ol f+s or Ol^£ or Oly«£. 
(Msb.) _ Also A man’s going in to his [newly- 
married] wife in the abode if her family: (IA?r, 
S, K:) if he removes her to his own family, the 
act is termed ^>jc. (IA?r, S.) 

a subst, [strangely read by Golius 
S, O,) or an inf. n., (TA,) [or rather a quasi- 
inf. n.,] from Ijlj and the like; (S, O, TA;) 
A man’s assigning to another a house for the Ife 
of the latter, or for the life of the former; 
(accord, to the explanation of the verb in the 
K;) a man’s saying to another, of a house, or of 
land, or of camels. It is thine, or they are thins, 
for my life, or for thy life, and when thou diest 
it returns, or they return, tome; (accord, to the 
explanation of the verb in the S and Mgh and 
O;) a man’s giving to another a house, and hay¬ 
ing to him, This is thine for thy Ife, or for my 
life: (Th, in TA: [in which is added, “which¬ 
ever of us dies,” Ol* tol, but this I consider a 
mistake for OU l£l, “ when he dies,’’) " the 
house is given to his family :”]) so they used to 
do in the Time of Ignorance: (TA:) but some 
of the Muslim lawyers hold the gift to be abso¬ 
lute, and the condition to be null. (TA, &c.) — 
Also [The property, or house, $c., so given; ] what 
is assigned, or given, to another for the period of 
his Ife, or for that of the Ife of the giver. (JjL.) 
[See also ^j.] 

1 „ 

applied to trees Old; (£;) a 

rel. n. from j+o : (TA:) [the fern.,] applied 

to a tree (X^£), signifies great and old, having 
had a long Ife: (IAth, TA:) or the former, the 
[species of lote-tree called] jJ-*, that grows upon 

the rivers (O, JC) and imbibes the water; as also 
S » 

{Af-e : (O:) or, accord, to Abu-l-’Ameythel [or 
’Omeythil] El-Ayr&bee, the old, whether on a 
river or not; (O, TA;) and in like manner says 
A?, the old of the jju», whether on a river or 
not; and the JLi is the recent thereof: some 

1 i, 

say that the > is a substitute for the in t CtS- 
[q.v.]. (TA.) 

see II. 

9 0*0 . m0 0 00 0 0 

i)lj«£ [an inf. n. of j+o :_and of oj+e : _ 

then app. used as an epithet syn. with j*&, q.v.: 

(of which it is also a pi.:)_and then as an 

epithet in which the quality of a subst. is pre¬ 
dominant ; meaning A land, or house, inhabited, 
peopled, well peopled, well stocked with people and 
the Rke, in a flourishing slate, in a state the con¬ 
trary of desolate or waste or ruined; a land colo- 
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nised, cultivated, or well cultivated; a house in a 
state qf good repair: Buch seems to be meant in 
the JK and A and K, in art. -r>y±-, where, as in 
the O in this art., it is said to be contr. of 
*!• v.] _ It is also a subst. signifying [A 
tit tiding; a structure; an edifice: or perhaps 
the act of bvilding], (M$b.) [See also IjUc. _ 
It is also a pi. of j+ U, q. v.] 

• + 0 I# 

jU* : sec »jU ^9 in three places. 

• • ^ 

see y\s.. 

ft** The J=>h. (£; and TA vooe>li, q.v., 

in art. jhZ>.) 

9+ 0 0 

»jU* Anything (AO, §, O, K) which one puts, 
(§, O,) of which a chief puts, (TA,) upon his 

0 **00 

head, such as a turban, and a iyJS5, and a crorvn, 
•Jr., (AO, §, O, £,) as a sign of headship, and 
for keeping it in mind; (TA;) as also ♦ ij^c. 
(K) and ♦ jC*: (S, O,* TA:) whicli last [is app. 
a coll. gen. n., of which »jl»c is the n. un., and] 
also signifies any sweet-smelling plant 
which a chief puts upon his head for the same 
purpose: and hence, I any such plant, absolutely: 
(B :) or any such plant with which a drink ng- 
chamhtr i adorned, (S, Tf,) called by the Persians 

9 0 0 9* 

Oby<r* > ichen any one comes in to the people there 
assembled, they raise somewhat thereof with their 
hands, and salute him with it, wishing him a long 
hfs: so, accord, to some, in a verse of El-Afisha, 
which see below : (8:) or it there signifies crowns 
of such plants, which they put upon their heads, 
as the foreigners do; but ISd says, “I 

know not how this isor the myrtle; syn. : 
(TA:) and signifies a plant cf that kind, 
with which one used to salute a king, saying, May 
Ood prolong thy lift: or, as some say, a raising 
of the voice, saying so: (Az, TA:) a salutation; 
(K;) said to mean, may Ood prolong thy life; 
(TA;) as also ♦jU* (S, K) and tljUfr; (L;) 
hut Az says that this explanation is not valid. 
(TA.) El-Afshk says, 

* i C»£JI iJhsi Ui* * 

t 0 0 0 *9~++ *0 + 9 + + 

IjUjlII U«ijj el * 

[And when he came to us, a little after slumber, 
ire prostrated ourselves to him, and ] we put the 
turbans from our heads, in honour of him : (§:) 
hut IB says that, accord, to this explanation, the 
correct reading is IjCalt UjLoj : (TA:) or the 
former reading means, we raised our voices with 
prayer for him, and said. May God prolong thy 
life: or roe raised the sweet-smelling plants: #c.: 

9* 0 0 

eeo above. (S, TA.) _ Also (£,) or 

« 4 / 0 

» (O,) An ornamented piece of cloth which 

is sewed upon a Uk., [by which is meant a hind 
qf tentj] (O, K»TA,) i e. sewed to the [q- ▼■]» 
on each side of the tent-pole, (O,) as a sign qf 
headship. (TA.) mh See also ij C#. 

9* / i 00 

JjU* Hire, pay, or wages, of, or for, »jl«c as 
signifying L* [see below]. (K, 

TA.) 


9* 0 

ijU* [is an inf. n.: and often signifies Habita¬ 
tion and cultivation ; or a good state qf habitation 
and cultivation: — and is also expl. as signifying] 

* 0 0 * 09* 0 

j+JLt U [That by wlich a place is ren¬ 
dered inhabited, jieopled, well stocked with people 
and the like, colonized, cultivated, well cultivated, 
in a flourishing , late, or in a state the contrary of 
desolate or waste or ruined; app. meaning, work, 
or labour, by which a place is rendered so; as it 
is immediately added in the ^ that ojifo signifies 
hire, pay, or wages, of it, or for it; and the ex¬ 
planation which I have here given is agreeable 
with ancient and modern usage; to which it 
may be further added, that the measure (a)U») 
is common to words signifying arts, occupations, 

• 0 0 9 0 0 

or employments, as Zt\jj and Ac.]. (£, 

0 A 0 0 0 

TA.) _ Also a subst. from jtjJI (Msb.) 

[It has two significations, either of which may 
be meant in the Msb: The act, or art, qf bald¬ 
ing a house: __and A building; a structure; an 
edifice: generally, accord, to modern usage, a 
public edifice: pi. See also '— 

Also The breast of a man. (TA.) _ Hence, 
(TA,) (S, O, Msb, K) and * ijL*, (Msb, 

K,) the latter allowed by Kh, (O,) but the former 
is the more common, (Msb,) A great tribe, syn. 

51*4, (Msb,) orj^ljl (0, K, TA,) 
that subsist* by itsef migrating by itself and 
abiding by itself, and seeking pasturage by itself: 
(O, TA :) or it is called by the former name be¬ 
cause it peoples a laud; and by the latter, bccaus 
complex like a turban; (TA;) and 4 i^c. signi¬ 
fies the same; or, as some say, all signify a 
(Ham p. 082 ) or i. q. il~3 and Syslx : (S, O:) 
or less than a iU-i : O, K:) or less than a iJLJ 
and more than a : (IAth, TA:) [sec also 

• • 0 

:] or a body of men by which a place is 
jieopled: (B, TA:) pi. jjCc. (TA.) ^ See also 

90 0 0 

in two places. 

•# 0 

lyre *: see the next preceding paragraph, near 
the end. 

y» U Living long. (Msb, TA.)_ Rema'ning, 

continuing, staying, residing, dieclling, or abiding, 
in a place: (TA :) and thus, or remain ng, &c., 
and congregat d, in a pi. sense. (Mus’ab, O.) 
[Hence,] An inhabitant of a house: pi. 

*» 0 A j 

(TA.) And Ci^JI jU* The jinn, or genii, that 

* 9**00 

inhabit houses. (S.) And Oy-Jl y*\yo The ser¬ 
pents that are in houses: sing. *yAo and ij* U: 
accord, to some, they are so called because of the 
length of their lives. (TA.) __ See also j 

aas Also t. q. (O, TA.) [See alsoolr* 6 *] 

• 0 0 

You say iy »U ^aj 1 A land peopled; [colonized; 
cultivated; £c.] (TA.) [See y+o.] And 

• 0 " 

y\z A place of Abode inhabited [<fc.J. (Msb.) 
And ^oU and ♦ ye*ft (?, O, TA,) i. e. 

[A plat inhabited,peopled, ndl stocked with 
people and the like, in a flourishing state, in a 
state the contra j qf desolate or waste or ruined]. 
(TA.) _ It is applied also to that which has 


been a ruin or waste or the like [as meaning In 
a state qf good repair; in a state the contrary 
of ruined or waste or desolate ] ; and so Ijig+JL*. 
(S, TA.) [PI. <uil Verily 

he is a server, or worshipper, of his Lord. (TA.) 
es^.U j>\, (S, O, >,) and ^yy+o >•, (¥») ^ ut 
the latter is extr., (TA,) The hyena; (S, O, If.;) 
a metonymical surname, (S, O,) determinate, as 
applying to the species. (TA.) It is said in a 

prov., a |\yLl fjylfi yte. >1 \Jy»)L 

JU-j [Hide thyself, 0 Umm-’Amir: rejoice 
thou at the news of locusts cohering, and the glands 
of the penes fslain men : (in this prov., forj^ib, in 
the TA, I have substituted which is the 
reading in variations of the prov.: sec Freytag’s 
Arab. Prov., i. 431:)] this being said by a man, 
[it is asserted that] the animal becomes obsequious 
to him, so that he muzzles it, and then drags it 
forth; for the hyena, says Az, is proverbial for 
its stupidity, and for its being beguiled with soft 
speech. (TA.) It is called yAs. j\, as though its 
young one were called and it is so called by 
a Hudhalee poet: (L:) or its whelp is called 
J-UH: (SO but it is not known with Jl in the 
compound name with the prefixed noun [>>l, nor, 
app., without >1]. (MF, from the Expos, of the 

it* 

•P-) 

90090 

9j*9y£. Clamour and confusion , (S, O f * £») and 
evil, or mischief: (O:) or wearying contention 
or altercation. (TA in art. y» 3 .) 

9090 

juo A place of abode peopled , or inhabited: 
(so in a copy of the S:) a jilace of abode spacious, 
(O, TA,) agreeable, jieunled or inhabited, (TA,) 
abounding with water and herbage, (S, O,* If, 
TA,) where people stay. (TA.) 

#-# .2 , t M —t 

[ jUjlc and * of which latter 

is the coll, n., An architect: both app. post- 
classical.] 


tit, • . 

yy+nti : see yAo, in two places._ fs 

A house inhabited by jinn, or genii. (Lh.) __ 
jj o-i » is [The edifice ] in heaven, (K,) in 
the third heaven, or the sixth, or the seventh, (Jel, 
in lii. 4,) or in the fourth, (O, Bd,) over, or cor¬ 
responding to, the Kanl h, (O, Jel, Jf,) which 
seventy thousand angels visit everyday, [or seventy 
thousand comjMinies qf which every one consists f 
seventy thousand angels, (see )] c rcuittng 
around it and praying, never returning to it: 
(O t m Jel:) or the Kanbeh: or the heart qf the 
beiiever. (Bd.) = Also Served [or worshijiped]. 


(TA.) 

S -* 


see 


y^n* Visiting; a visiter. (S, K.) — Perform¬ 
ing the religious visit called iy+x : (Kr, S:) having 
entered upon the state of jAymdfor the performance 
qf that visit: (TA:) pi. uyy-A** : and [a 
pi. of ^ y*£] is syn. with (Kr.) — 

And Betaking himself to a thing; aiming at it; 
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purposing it. (£, TA.) ■ Also Having his 
head attired with an 5jl*«, i. e. a turban [«J'C.]. 
(AO, S.) 

ijk yj* iU U means Wherefore 

art thou congregating and detaining the people at 
my door ? (Sgh, TA.) 

\a kid: (IA$r, §, O, K :) and a lamb: 
pi. (IA»r, S, O.) 

^ Long; (S, O, £;) as also * ; (K;) 

applied to a road, (S, O,) as meaning far extend¬ 
ing, (O,) and to a desert without water or herb¬ 
age, (S, O,) and a limit, term, reach, or goal, or 

a heat, or single run to a goal or limit, (jl£,) 
(AA, S, O.) and a horse, (S : , O,) or anything. 

(£.)_ Evil in disposition and very perverse, 

and strong; (O, L, K;) applied to a horse. (L.) 
Malignant, or noxious; applied to a wolf. (L, 
K. ) Malignant, or noxious, and very cunning; 
(O,* £;) and so appl ed to a wolf; and 

the latter sometimes applied in this sense to a 
man: pis. and hjlU- ( •) — An excel¬ 
lent camel, used for riding. (O, L, K.*) — A 
quick, Jiement pace. (L.) 

• see above, first sentence. 

1. J~**, (S, TA,) aor.; , (TA,) inf. n. 

(S, A, O', £,) He ( a man » TA ) ^ meak in 
sight, (S, A, O, £,) and generally, or at most 
times, shedding tears. (§, O., ¥•) And 

aor. and inf. n. as above, The eye teas 
generally, or at most times, shedding tears, and 
meak in sight. (Msb.) — Hence, (A,) 
said of speech, + It produced a good effect upon 
him. (A, O, $.) And 

•f Such a one, exhortation produces no good effect 
upon him. (A, O.) Both of these are chaste 
phrases; for when exhortation produces an effect 
upon a man, it becomes as though it were weak- 
sighted, seeing nothing to amend in him. (A.) 

2. The removing of [ the weakness of 
sight termed] [inf. n. of <1- ▼•]• (O, £•) 

10. '*i*~ - 1 He deemed him foolish, or stupid, 
(O, £, TA,) or, as in the Tekmileh, ignorant: 
(TA :) but this is post-classical. (O, TA.) 

A man meak in sight, and generally, or 
at most times, shedding tears: fern. : (S, 
Mjb:) pi. J4*; (Msb, TA ;) which is also 
applied to camels: (TA:) or disordered in the 
eye; whose eyes are dim, or watery; and I 
signifies the like. (L, TA.) 

1. JU, (§, O, £,) or (Msb,) [aor. i,] 

inC n. (§, O, Msb) and (Msb,) said of 
a well (^£>j, §, O, or Msb), It was, or be- 


j+s- — tJ * 6 

came, deep: (S,* O,* Msb, K,* TA:) and so 
JiL*. (TA.) One says, Sc&yi HCJt U 

(O, £*) and * U (K) [How great, or 

fat extending, is the depth of this well /]: and so 

l^jul U. (TA.)_And and inf n. 

(of the former, TA) and (of the latter, TA) 
3h\*o, said of a [road such as is termed] It 

was, or became, far-extending: or long : (K:) 
but accord, to a saying of IAar, app. not used in 
the latter sense when said of a road. (TA.) And 
said of a place, -It mas, or became, distant, 
remote, or far off. (Msb.) 

i I #*>fi 

2: see 4. — [Hence,] jlaJt |£*«, 

(?,O, K,) inf. n. JeJ5, (S,) He exceeded the 
usual bounds [in looking, or examining, or rather 
he looked, or examined, deeply, into affairs, or 
the affairs ]. (K, TA.)^ 

4. *£A\ J*el, (Msb, £,) inf. n. JCfcl; (S, 0;) 
and * CiU, (Msb, K,) inf. n. ; (S, O;) 
and ♦ lyl^l; (O, K;) He made the well deep: 
(S, O, Msb, £, TA:) and so lyiMl. (TA.) _ 

^ » f *. 

: see 1. 

5. J+xS He went deeply , or far , in 
*" 3 — 

in his speech; syn. sfado. (S, O, K.) And 

# a ^ 

*.1)1 He went, or dived, deeply, or far, in, 
or into, the thing. (MA.) And j_ji Ji«ju 
He mas, or became, nice, exquisite, refined, or 
scrupulously nice and exact; or he chose what teas 
excellent, or best to be done; and exceeded the 
usual bounds; in the affair. (TA. [See also the 
part, n., below.]) 

8: see 4. 

JC* (S, O, Msb, £, TA) and ♦ (S, O, 

K,TA ) or the latter is an inf. n., (Msb,) and 

♦ J^e, (K, TA,) The bottom (jsd) of a well (S, 

O, £, TA) and tlie like, (£, TA,) and of a [road 
such as is termed] and of a valley: (S, 0, 
TA:) or the depth of a well (Msb, TA) and the 
like; [i. e.] the distance to the bottom: (TA:) 
[and which may be a pi. of the first or 

second, and perhaps of the third, signifies deep 

• ft 4* . • • * 

places of the ground: (see ci ■-:) and ’ 
signifies also depth of anything; or distance be-_ 
tween the two opposite surfaces thereof:] but ac- 

. Isi 

cord, to IA^r, * as an attribute of a road 
signifies distance: and as an attribute of a well 
it is the length of its cavity, or interior, from top 

. Ill , 

to bottom. (TA.)_And and * 4 >o^ Big- 

nify also The distant, or remote, extremity of a 
desert, or waterless desert: pi. : (S, O, K, 
TA:) which is also expl. as signifying sides, 
regions, or tract-; and extremities; without re¬ 
striction: and sides, regions, or tracts, of the 
earth, or of a land. (TA.) Ru-beh says, 

•* e *1 / 

* * Jy* >*■ 

[In a desert, or waterless desert, bared of the 
beaten tracks, except the far-extending (?), remote 


• I* 

in respect of the extremities]. (0.) = And 
Full-grown unripe dates put in the sun to dry 
(AHn, K, TA) and to ripen. (AHn, TA.) _ 
[And accord, to Forskil, (Flora Aeg. Arab. p. 
cxii.,) The Euphorbia ojjicin. arborea; men¬ 
tioned by him as found at a place in Tih&meh, 
which suggests that its name may perhaps be cor¬ 
rectly q. v.] 

: see the next preceding paragraph, in 
four places. 

iJt* A right, or due. (ISh, O, $■) So in the 
saying, jljJI »JJs [In this house is a 

right, or due, pertaining to some one]: (ISh, 0:) 
and Ji* *ei eJ [77iere pertains to him, in it, a 
right, or due]. (K.) 

: see and the verse cited above. 

: see first sentence. — [And see 

Je^-] 

Feculence (j^>g) of clarified butter, [ad- 
hering <to th, interior] in a skin: (Lh, O, JC.:) 

the j> is as6ated by Lh to be a substitute for v 

* . 

(TA voce sjlx.) 

(S, O, K,) said by Aboo-Nasr to be of 
the fem. gender, (O,) A species of trees, (S,) or 
a certain plant, (O, K,) tn El-Hij&z and Tiha- 
meh, (S, [see J^c, last sentence,]) of which AHn 
states his not having found any one who described 
its qualities, or attributes, (O,) and said by IB 
to be spoken of as more bitter than the colocynth ; 

(TA ;) also called ♦ !^U«, (O, K,) which occurs 
in a verse of S&’ideh Ibn-El-Ajldn, or, as some 
relate it, the word there is [q. v.]. (O.) 

I A man whose speech has depth. 

(TA.) 

J_ Q r, is of the dial, of the people of El-Hijax: 
and the tribe of Tcmeem say Je*». (Fr, TA.) 
One says (S, O, Msb, K) and 

formed by transposition, (O,) A deep ndl: (S,* 
O,* Msb, K,* TA:) pi. and Ji* and 
and (^>) — Also, applied to a [road such 

as is termed] (O, K,) as in the Kur xxii. 28, 
(O,) Remote, or far-extending; (Mujdhid, O, 
K;) and so as applied to a place; (Msb;) [so 
too ♦ (>*£, applied to a desert, as in the verse 
cited above, voce ;] and, upplied to a road, 
is more used than (Lth, TA:) or 

J :o e applied to a signifies long; (K;) or, 
app., accord, to IAar, not thus when applied to 
a as meaning a road. (TA. [See <>•£.]) 

*e 

: sed ^yto-c. 

Jolt j-.{ A camel feeding upon the [trees, or 

plants, called] (?, O, K;) and iulc 

camels so feeding. (TA.) 

[Deeper: and deepest]. iA^r mentions 

his having heard one of the Arabs of chaste 

is . 

speech say, C-i'j 1*3 C-i'j i. e. 
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[I law] a recently-dug well [and I have not teen 
any deeper than it]. (O.) 


• *+ +* 

u< One who exceeds the usual bounds in an 


affair; who acts with forced hardness, vigour, or 
hardiness, therein; seeking to accomplish the ut 
most thereof (TA.) 


J** 

1. J*e, aor. :, inf. n. jll, (S, O, M$b, K, 
lie worked, or wrought; laboured; served, or 
did service: he did, acted, or performed: (K, 
TA:) [generally, he did, &c., with a sort of diffi¬ 
culty, or with intention; but sometimes said of 
an inanimate thing: (see jit, below:)] he did, 
or he made, wrought, manufactured, or con¬ 
structed, a thing. (Msb. [See, again, 
below.]) Accord, to Az, is the only trans 
verb of its measure having the inf. n. of the 
measure Jai, except cJLt, said of a mother, 

inf. n. ; other similar verbs having the 

. * - _ • »' «« » * + 
int. n. of the measure ; as 

inf. n. ; and eJsds, inf. n. ^X/. (TA. [But 

see arts. and gX{; with respect to the former 

of which I must here state that, since it was 

printed, I have found an authority for Ljh as 

inf. n. of bw in a copy of the S; though in the 

__ , 0 m r Ss e t 

K it is said to be and accord, to the Mjb 

>t is like You say, JJjucdl oJL»c I 

officiated in the coll cttng of the poor-rate. (Msb.) 
[And III ^ C/ ^e- He did according to 
what is enjoined in the Booh of Ood.] And 
[He laboured 10 destroy him, or 
to kill Atm], (g iu art. ■!•«£>.) [And 
It acted upon him, or it: and, said of a sword 
See., it had effect, or made an mpression, upon 
him, or it.] _ [Hence,] signifies [also 

t It governed it syntactically; or caused it to be 
or *e?y*±+ or j&c.; i, e.] it produced 
in it a certain species of syntactical desinence. 
(ly*) — And JjjJI f+s The lightning was con- 

tinuaL (K.) And cJU*, said of a she- 
camel, (If.,) and also, in a trad., of [the beast] 
i5W*» (O,* TA,) She went quickly, or swiftly; 
(O, If, TA;) because she that does thus puts her 
ears in motion by reason of the vehemence of the 
pace. (TA.) And C»l>t [alone] said of a she- 
camel, signifies [the same: or] She was, or be¬ 
came, brisk, light, active, or quick. (£.)_And 

[hence, app.,] J^ju J*j» 3 UUI jtjy, 
saying mentioned by Lb, is expl. by ISd as 
meaning Jfcj [i. e. I have not seen the money that 
that one expends pass away as it passes away in 
Mkkeh], (TA.) 

2. I frjj c *&, (S, O,) or jiJI 

(Msb,) inf. n. J+tsJ, (§,O f ) I made, or appointed, 
such a one governor (§, O, Mfb) over El-Basrah, 
(§, O,) or over the province, or city. See. (Msb.) 
And^ J**, inf. n. as above, Such a 
one was made, or appointed, governor over them. 


— J*e 

(?»TA.) And one says, J&ll ^jJ \ 

Who is he that has been set up as governor over 
youl (TA.) And t [iSucA a one 

was employed as governor over a people: (see 


saying of'Omar in art. Juue, conj. 2:) or] such 
a one was appointed to one of the sovereign’s offices 
of government. (TA.) _ And aCU, (Mgh, O 
K,) inf. n. as above, (K,) He gave him his Si 
or pay, or salary, for work, service, or agency 
(Mgh, O, K;) as also * al*cl. (TA.) 

3. aX«U [He worked, laboured, served, acted, 
or transacted business, with him. Hence,] He 
dealt with him in buying and selling, (Msb, KL, 
and the like: so in the language of the people of 
the cities. (Msb.) See also 6. [And hence the 

. ts ... »j , 

saying, .i-jUl iU U« tJUU (mentioned in the S 
in art. «±^J) He did, acted, or dealt, with him in 

the manner of the lion.] _And i. q. 11C, 

[He made to him an offer of working, mentioning 
the rate of payment ; or bargained, or contracted, 
with him for worh]. (£.) Sgh says that AjUUJI 
in the language of the people of El-’Irdk is what 
is termed in the dial, of the people of El-Hijaz 
SUl—■Jl, (Mpb,) which is The employing a man to 
take upon himself, or manage, the culture" [or 
watering &c.] of palm-trees or grape-vines [or the 
like] on the condition of his having a certain share 
of their produce. (S and TA in art ^yLi) 

4. *X*£t He made him to work, labour, serve, 

or do service; or to do, act, or perform; (S,* O,* 
■K»TA;) as also f aX«juwI : (S, £:) he made 
him, or caused him, to do, or to make, manufac¬ 
ture, or construct, a thing. (Msb.) And one 
says also, alii [He plies h 'mself 

in the affair]. (S in art ^*-x.) — And [hence,] 
He worked with it, [i. e. employed it, or used it, 
or plied it,] namely, his judgment, or opinion, 
and [properly] his instrument, or implement, (JC, 
TA,) and his tongue; (TA;) as also t« 

(K. TA.) And iSby lj£> ^ Zly [He 
employed, or used, his intellect, or understanding, 
in such and such things;] meaning he considered, 
or forecast, the issues, or results, of such and such 
things with his intellect, or understanding. (TA.) 
— And 4iUI [I hastened, and urged, the 

shecamel]: whence the saying, in a trad., 

*5^3 meaning [The camels 

that are used for riding] shall not be hastened nor 
urged [or plied, save to three mosques; that of 
Mekkehj that of El-Medeeneh, and that of El- 
at Jerusalem: see also a variation of this 
a * saying in the first paragraph of art. ; and 
another voce iyja ]: and in a trad, of Lu]j:m&n, * a 

^ S / "3 f |< 

JLJIj 13UI [He hastens, and urges, the she- 

camel and theshanh], meaning he is strong to jour¬ 
ney, riding and walking. (TA.)_Seealso2,last 
sentence. oafjU I I U, a phrase 

occurring in art y~o in the means How much 
do they occupy themselves in doing the deed of the 

the people of the fire of Hell!] a 
means I thrust, or pierced, with the J*U [q. v.] 
of the spear. (Her p. 77.) [Or one says, *3* 
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meaning I thrust him, or pierced him, 

with the of the spear. (See De Sacy’s 

Chrest. At., sec. ed., iii. 191.)] 

6 . J**3 He suffered fatigue, or difficulty; and 
strove, laboured, or toiled; syn. (0,5, 

TA,) and ; (TA;) [for such a thing]; 
(?* 9;) and aliLl [on his account, or for his 

*&he]; (£;) and [tn Ike case of his 

object of want]. (TA.) 

6 . is syn. with » aIa1 *< [generally as 

meaning The dealing together in buying and 
selling, and the like]. (TA.) One says, J*UJ 
cwUI [Men, or the people, dealt together 
in buying and selling with the dirhems; i. e. used 
the dirhems in buying and selling]. (Msb in art 
^Jj-) And h [The business of buying 

and selling is transacted with it; i. e. it is used in 
buying and selling] ; referring to the [coin called] 
(Msb in art ^Jl i.) 

8 - J>^cl signifies J^jOI * r >fL~o\ [He went 
to and fro occupied in worh, labour, or service ]: 
(S, O, TA:) or he worked, laboured, or did ser¬ 
vice, for himself; like as one says^j^.1 meaning 

: (T, TA:) or he worked, &c., by him¬ 
self : (K, TA:) or he worked. See., for another : 
(TA :) with an instrument, or tool, or the like; 
or with instruments, or tools, or the like. (M 
and K in art. J^l.) as [It is also trans.] One 

f ' *1 » • * • 1 » a a » 

says, •JJU-el C « X ».«cl, meaning »r. ; ... ?*»l [/ 


laboured to earn, or gain, sustenance], (Msb.) And 
it is said in a trad., respecting Kheyber.J^JI a 

• .it * . i .*. #i .. „ .,i * 

vejJ'yo' O-* U » X» :» . j ,jt *• e * [-H* gave 

to them their land] on the condition of their [be¬ 
stowing labour upon it, or] doing what they re¬ 
quired to be done [upon it], of cultivation, and 
sowing, and fecundating of the palm-trees, and 
guarding, and the like, from their own property. 
(IAth, TA.)_[And aX,?fcl signifies also He em¬ 
ployed him, or used him, for work, or service; 
like a!«ju*I : but is perhaps post-classical.] 


10. «JL»s I wl He asked, required, or desired, 
him to work, labour, do service, or act, (S, O, 
Msb,* TA ,)for him. (TA.) [And app. 

for He desired to act: see an ex. 

in art. conj. 2.]_See also 4, in two places. 

— And see 2. One says also, yjfa f i*"** 
2IUJI [SucA a one mas employed as collector of 
the poll-tax]. (S and M;b in art See also 

similar ex. voce £•>*.) And C*|j f liiwjl I 

made the garment to serve [i. e. made use of it] 
for clothing. (Msb.) And J>Jui c-J£? <1 [J 
made use of the bricks], meaning I built with the 
bricks a building. (Msb.) And UL1)I J,**-! 
He feigned heedlessness, &c.; or made use of it 
as a mash, or pretext]. (£ in explanation of 

if * * ^ + A 0 ^ 

and eJLJ. See also a similar ex. voce 1 ) 


[mentioned in the beginning of this art 
as an inf. n.] is syn. with and Jed: ($j) 
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J*® 


[accordingly, when used as a simple sulsb, it 
may be rendered Work, labour, or service: and 
a deed, or an action :] or it has a more particular 
meaning than jii; for it is c. J *i [or deed ] with 
a sort of difficulty; and therefore it is not at¬ 
tributed to God: or, accord, to Er-R&gbib, it is 
any ji* [i. e. deed or action ] that proceeds from 
■an animate being by his intention; and thus it 
-has a more particular meanin g than ; for the 
J** is sometimes attributed to animate beings 
from which it proceeds wit!out intention; and 
sometimes to inanimate things, to which the 
is seldom attributed; and this is not used in rela¬ 
tion to [irrational] animals except [as implied] in 
the phrases J-tfyc and or, accord. 

to MF, the is a motion of the whole, or of a 
2 /ortion, of the body; and sometimes, of the mind; 
bo that it is the utterance of a laying, as well as 
the doing a deed with the member, or limb, irith 
which things are gained or earned; though most 
readily understood as applied particularly to the 
latter; and some apply it particularly to that 
which is not a saying: it is also said that a saying 
is not termed jj^p in the common conventional 
language: and the truth is said to be, that it is 
not included in the terms and jii otherwise 

than tropically: (TA :) [see also iXfs. :] the pi. 

of S** [used as a simple subst.] is JCpI. (K.) 
In the following saying, of a woman dandling 
her-child, (§,) or of Keys lbn-’Asim, (0,TA,) 
dandling his child Hakeem, (TA,) 



the last word is a proper name of a man : (S, O, 
TA:) or, accord, to Aboo-Zekerecya, [the mean- 
iug is, Share thou in the qualities of the father of 
thy mother, or share thou in the qualities of my 
course of action; for he says lhat] by j£p is here 
meant ^jX^p. (TA.) means He who 

does my work, or the like of what J do. (TA in 
ar *- And [hence,] ^1 Such a 

one is strong. (TA.) And J^p £ Those who 
journey on foot. (0,K,*TA.) [And jiJjl 
occurring in the T, voce £■**>, means The culture 
of jtalm-trees: like as tjofjt means agricul¬ 
ture J. — And signifies also The striving, 

labouring, or toiling, in work; or the holding on, 
or continuing, in worh : so in the saying of El- 
Rufftmce 


£;) as also V J|y»p: (K:) or adapt ., or dis¬ 
posed, by nature, to work, labour, or sendee; (S, 
O, j) and so ♦ : (S,* O,* K:) or this 

latter signifies that makes much gain. (TA.) _ 
And, applied to lightning, Cont'nuing, or con¬ 
tinual. (^..) _ And aJUp, applied to a she- 
camel, Brisk, light, active, or quick; (K, TA;) 
like ♦ SXfju ; (TA;) and so ♦4)C*. (A, TA.) 

i.i. x 

3JL»c Theft : or treachery, perfidy, or unfaith¬ 
fulness : (O, K:) it is not used otherwise than 
in relation to evil. (O.) 

• j «. .i 

: sec aU«p. 

• • 

«JL«p A mode, or manner, of work, labour, or 
service; or of doing, or acting; or of making. 

'I 4 / • J ~ , 

(K, TA.) One says 3 JL«j O I meaning 

A man bad, or corrupt, in respect of [the mode 
of] gain. (TA.) _ See also _And see 

•/ «4 " 

*>Up. bt Also The internal state, or condition, of 
a man, in relation to evil. (K.) 

with kesr to the j», is syn. With [as 
signifying A deed, or an action ]: (O, K:) so in 
the saying of a woman of the Arabs, ,jl£» U 

* 44 ## fi f # # 

Li ■JH [There k<u no deed, or action, 

for me, excejst the corrupting of you]. (0.) _ 
And A thing that is done, or performed; or that 

# 4 # . |# * 

is made; (J*® U;) as also “ 4X«<-. (K.) 

: bcc ill**. 

ft ## ft # 

Practical; opposed to ^j^JLc: and 

fabrile ; factitious; or artificial.] 

i^eXojdl a/ J*p, with two kesrehs and with 
the J musheddedeh, (K, TA, but in the CK 
^«A*«JI,) or or (K, TA,) or, 

accord, to ISd us on the authority of Th, 

# A 00 

and t . l o « I I, [app. 1 11 and 

(TA,) or [thus written with¬ 

out any vowel-sign to the j>, and in the dual 
form,] (O as on the authority of Aboo-Zeyd,) 
and IAar adds with the > quiescent, 

•e * A # +A 

(O,) [compare i^aJUl and which sug¬ 
gest that the correct forms may be and 

OcX. * H,] He exceeded the ordinary bounds, (K,) 
or went to' the utmost point, (O, SI,) in annoy¬ 
ing him, (£,) or in reviling him and annoying 
him. (0.) 


• V # II *'* ■» ** • A* 

[Fbr verily the striving, Sic., in worh is a ligi 

matter to him who seeks success]. (TA.)_[Ale 

An office of administration; and particularly th 
office of governor of a province; and the office i 
collector of the poor-rates, and the like: and a 
agency of any kind; the management if th 
affairs and pi ojtetly of another; an employmen 
—— Also A province ; or territory under a govet 
nor appointed by a sovereign. PI. in this an 
other senses as above.] 

J*«, »s an epithet applied to a man, i. q. y 

[Having work, labour, or service ]; (Sb 

Bkl. 


« j ' • 

J>*p: see in two places. 

Briskness, lightness, activity, or quickness, 
of a she-camel. (K.) _ Sec also what next fol¬ 
lows. 

aJUp (T, S, Mgh, O, Msb, Tfc) and * pJCp 
- (Lh, Msb, K) and t (^) and \ «O l»P and 
♦ (?) or ^ rtJL.c, with damm, and 

like yjjj&h [in measure], this last on the authority 
of Fr, (O,) The hire, pay, or recompense, (T, §, 
Mgh, O, Msb, K,) qf him who works, labours, 
or serves, (T, S, Mgli, O, Mpb,) or for work, 
labour, or service, (g.) __ And <UUp signifies 


also The state, or condition, of being occupied; 
or having work, labour, or service, to perform; 
contr. qf as syn. with aJlU/, inf. n. of 
in the phrase jX^. (Mfb in art. 



see the next preceding paragraph. 


• 5- 

JU* One who does much work or labour or 
service: or who strives, labours, or toils, in work; 

•# j # 

or holds on, or continues, in work. (TA.) _ 4)l«p, 
applied to a she-camel: see 

,J-*Ip [Tf orking; labouring; serving, or doing 
service: doing, acting, or performing: and doing, 
making, working, manufacturing, or constructing, 
a thing:] act. part. n. of J*p : (T, Mfb, TA :) 

pi. (Msb, K, TA) and JUp (Msb) and 

- # 

AA*c, (K, TA,) which last signifies [particularly] 
workers with their hands, (Mgh in rrt. Jj6, [C, 
TA,) in various sorts qf work, (TA,) in clay 
(Mgh, TA) or building (Mgh) or digging (Mgh, 
TA) fyc.; (TA;) like SXsi [a pi. of ,JpU] : 
(Mgh:) and J^fyp, (K, TA,) as pi of [the fern.] 
«JUIp, (TA,) [and likewise in this case of Jg*lc,] 
signifies oxen that plough, and that tread the 
com, (K, TA,) and upon which water is drawn, 
and that are employed tn other labours; and in 
like manner applied to camels: and it is said in 
a trad, that in the case of such animals no poor- 
rate is required. (TA.) __ Also [An adminis¬ 
trator of public affairs; and particularly a 
governor qf a province; and] a collector qf the 
jwor-rates [and the like ]: and an agent who 
manages the affairs and prropo tj of another. 

(TA.) Em (S, O, I£) and t «aJl*Ip 

(5) The part, qf the spear, that is next to the 
head, exclusive qf the [or portion that enters 

into the head ]: (S, O:) or the y»~o [or fore jmrt] 
qf the spear, (K, TA,) exclusive of the head, ac¬ 
cord. to A'Obcyd two cubits in length: (TA:) 
or, os some say, the spear-head itself is called 

J-«1p : (O, TA:) pi. J^fyp. (TA.) See also 

• / 

cljJ, last sentence. 


4JUU [as a subst, rendered so by the affix •,] 
sing, of J-*ljP, (T, TA,) which signifies The legs 
(T, K, TA) of a beast or horse or the like. (T, 

*£ 44 „ • 4 

TA.)_ r ^.iUU : see near the end. 

• 4 * J f 4 

A conspicuous, travelled, road. (S.) 

• 4*4 4 «. 

[pass. part. n. of as such signify- 
ing Bone, made, &c. — And] applied to beve¬ 
rage, or wine, (vlr—,) as meaning Tn which are 
milk and honey (Th, O, £) and mow . (Th, O:) 
occurring in a trad, of El-Sha^bee. (O.) _ [And 
An ass whose testicles have been extracted. (Frey- 
tag on the authority of Meyd.)] 

as an epithet applied to a camel meanB 
Employed in work, labour, or service. (TA.) 


• 4*4 

An excellent, or a strong, light, and 
swift, he-camel; (O, ;) though disallowed by 
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Kh: (O:) and (0, K) an excellent., or a 

strong, light, and mft, she-camel, adapted, or 
disposed, bp nature, to work, labour, or service: 
(S, O, $ :*) or, accord, to Kr, the former signi¬ 
fies a snnft she-camel; [but see what follows, as 
well as what precedes;] and is a subst. applied 
thereto, derived from and the pi. is 

: (TA: see also :) neither of them 
is used as an epithet, each being only a subst., 
(M, K, TA,) accord, to Sb, for one does not say 


i• i. , i.. i ... 

J««. nor iX+xj 230, but only and 


2JUju as meaning a he-camel and a she-camel; 


and hence, he says, we know not occurring 
as [the measure of] an epithet: but some make 
ji+su to be an epithet. (M, TA.) 
was one of the days [meaning days of conflict] of 
the Arabs. (O, £.) 


One who deceives (O, K) men, (O,) or 
thee, (K,) with his eye (sjfLf) ; (O, K, TA; in 
the TK sijJ&y [i. e. meaning with his excel¬ 

lence, or elegance, of mind, manners, and address 
or sjieech; &c. j; in the CK eijhij;) so expl. by 
Ibn-Abbdd. (O:) or, accord, to the Nh, one who 
deceives men, and beguiles them with his speech. 
(TA.)_And Tall: pi. and and 

which last is extr. (TA.) = [And the 
pi ] ^Uall and UlUall [ore appellations applied 
by the Arabs to The Amalekites;] a people of the 
descendants of JeU*, (?, O, K,) or [or 

Amalelt] ; ;) who was the son of [or 

Lnd ], the son of ^jl [or Aram], the son of 
[or iihem], the son of [or Noah]; (S, O, K;) 
or [rather, who was the son of Lud, the son of 
Shem, for,] accord, to the Mu^addam h Fadi- 
leryeh, ij*9 was the brother of >jl: (TA:) they 
dispersed themselves in the countries, (S, O, £, 
TA,) and most of them became ext net: or, 
accord, to IAth, they were of the remnant of the 
peoplt of'Ad (jU) : Suh says that of them were 
the kings of Egypt, the Pharaohs, of whom were 
El-Weleed the son of Mus'ab, the consociate of 
Moses, and Er-Reiydn the son of El-Weleed, the 
consociate if Joseph. (TA.) 


t>*» 

1. i>U, (S, Msb, £,) aor. r ; and ,>*c, 

nor. : ; (K;) inf n. ; (T(£ ;) He remained, 
stayed, dwelt, or abode, in the place. (S, Msb, £.) 

2: sec the next paragraph. 

4. (S, K,) and ♦*>*£, (K,) lie (a man, 

S) betook himself, or repaired, to, or towards, [the 
region of] ’Omdn ((jC*): (§, K :* [accord, to 
the K, npp., a town of Syria; but correctly 
as is clearly shown by quotations from 
poets in the TA:]) or he entered it: (K:) and 
nlso, (£,) or the former verb, accord, to AA, 
(TA,) he continued to remain, stay, dwell, or 
abide, (J£, TA,) there. (TA. [For>UJI 


J** — U5** 

in this last explanation, the CK has jXi 
^UJI.]) 

. * fie , • e • e 

a contraction of *>*•] 

• ie . • e 141 

f (TA,) and the pi. [pi. 

• le 4 • 4 ^ 

of accord, to analogy, like pi. of 
(IA$r, K, TA,) Residing, staying, dwelling, or 
abiding, (IAar, K, TA,) in a place. (IA$r, TA.) 

2; e . c Plain, or soft, land; (K, TA;) of the 
dial, of £1-Yemen. (TA.) 

M #1 

OgiU* A sort of palm-tree in El-Basrah, that 
ceases not to have upon it, during the year, (£, 
TA,) i. e. all the year, (TA,) new spadices, and 
racemes putting forth fruit, and others bearing 
ripe dates. (K, TA.) 

• . • j. 

[act part. n. of 1] : sec Oy**‘ 


1. sl+c, (S, Msb, K,) and aor. of each -, 

(K,) inf. n. (S, Msb, K, TA, [l^^c in the CK 
being a mistake for and and <Uy Q c 

and oV* 6 ! (£i TA,) [the first of the former verb, 
and the rest, app., of the latter verb,] He was, or 
became, confounded, or perplexed, and unable to 
see his right course; and went repeatedly to and 
fro: (S:) or he went repeatedly to and fro, 
(Msb, K,) in confusion, or perplexity, (Msb,) or 
in error, and confusion, or perplexity, (K,) unable 
to see his right course, (Msb, K,) in contending, 
disputing, or litigating; or in a way, or road: 
(K:) oV he knew not the [right] argument, or 
plea, or allegation: (Th, K, TA :) and ♦ eu\su 
signifies the same: (Z, K, TA:) all are said when 
one turns aside. Of away, from that which is 
right, or true: (TA:) or 4^x31 is the looking 
repeatedly, not knowing whither to go: (Lh, TA:) 
or it is in the mental perception ; and is in 

the sight, or is common to both of these. (TA.) 
[Accord, to the Mgb, is from •V** as an 
epithet applied to land, expl. below: but this 
requires consideration, as appears from what here 

follows.]_One says also, ubfjh C< ( ic 1 The 

land was destitute of signs of the way: (K, T A:) 
a tropical phrase. (TA.) 

• 4 + ft 2 ^ i • - 

2. ^ inf. n. Thou wrongedst 

him, or hast wronged him, without sure itforina- 
tion. (A, K.) 

6 : see the first paragraph. 

a*£ (S, Msb, £) and t <uU (S, K) and ♦ 
(Msb) In a state of confusion, or perplexity, and 
unable to see his right course ; and going repeatedly 
to and fro: (S:) or going repeatedly to and fro, 
(Msb, K,) in confusion, or perplexity, (Msb,) or 
in error, and confusion, or perplexity, (K,) unable 
to see his right course: (Msb, K:) or not knowing 
the [right] argument, or plea, or allegation: (K:) 
[see 1:] pi. [of the first] (&) and [of the 

second] (S, K) [and of the third **£]. 

ofil 44 * - /»j4 

aA,.! ca) and ▼ ^^11 His camels 
went away, whither none knew. (S, K.) 


: see what next precedes. 

• # • # 

x*U: see 

4<’*l • 4 w*#,. # 

A«»l: see **«. _ [Its fern.] A***, applied to 

a land (^jl), signifies Having in it no signs of 
the way (S, Msb, K) to guide to safety. (Msb.) 
[Hence, accord, to the Msb, the verb expl. 
above: but some hold it to be tropical: see 1, 
last sentence.] 

LT»* 

1. [aor. ^y^J,] inf. n. ^s.. He was, or 

became, blind, (S, Msb, K,) of both eyes; (Msb, 
K,* TA ;) as also ♦ aor. ^Cju, inf. n. 

; (¥;) [said by SM to be like aor. 

tS&R* 1T1 ‘- n. "IjCjI; as though were ori¬ 
ginally like as is originally yf, 

both being of the measure jjist; but he adds, 
correctly, that,] accord, to Sgh, is originally 

like which becomes [i. c. it is 

originally ^C*!,] but the latter is changed 

into I because of the fet-hah of the former, so that 
+ + * 

it becomes and the two, thus differing, do 

not easily admit of idgh&m; (TA;) and some- 

• * * * • 

limes the of > s musheddedch, (Sgh, K, 
TA,) so that it becomes [t aor. 

w 3 # 3 4 £ * 6 * 

inf. n. JL-**!,] hkc aor. ylnj lj, inf. n. 

I / 4 

; but this is by a straining of a point, and 
not in use : (Sgh, TA :) and t >, likewise, 
signifies the same, (K, TA,) i. e., the same as 
(TA.) And you say also, His 

two eyes were, or became, blind. (TA.)__ Hence 

4 « 

is metaphorically used in relation to the 
mind, as meaning J An erring; the connection 
between the two meanings being the not finding, 
or not taking, the right way: (Msb:) or the being 
blind in respect of the mind: and in this sense, 
the verb is as above, with the exception of tho 
measure [and the abbreviated form of this]. 
(£,*TA. [JuSt in the CK in this passage is a 

*. 3 ' * 4 ' ^ - 

mistranscription, for Jlail.]) You say, 

.jklj, and fc, meaning t [He did not, 

or could not, become guided to his right course, and 
his plea or the like; i. e. he was, or became, blind 
thereto]. (TA.) And t [Ht was, 

or became, blind to his right, or due], like 

six. (TA in art. %±£-) — One says also 

aJU l The information was , or became , 
unapparent, obscure, or covert, to him. (Mgh, 
Msb.*) And asj fit sJlp (TA,) and t, 

(S, TA,) andjalll, and>^3t, (Har p. 190,) i.e. 
t [His way, or road, and the affair, and the 
poetry, or verse, and the speech, or, a jtng,] was, 
or became, obscure, or dubious, to him; (S, TA, 
and Har ubi suprk;) and so ♦ ; (TA;) and 

♦ u*s£. (Har ubi suprk.) Hence, accord, to 
different readings, in the Kur [xxviii. 66], C««.a* 

wel|M 4 4" 4 e«4« ' 

and f c«g»ai f [And the pleas shall 
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be obscure, or dubious, to tfom]. (S, TA.) — And 
i 'A ^J\ | J betook myself to such a thing, 

not desiring any other ; as also (TA. 

[Accord, to the TA, the inf. ns. of these two 
verbs, thus used, are aQ d • ^ut 

I „ • 0 0 + + 

they are correctly and W *•]) — 

aor. yjXi, (S, K,) inf. n. yj^, (?,) The 
reaves cast the particles of rubbish, or the like, (S, 
5, TA,) driving them to their upper, or upper¬ 
most, parts, (TA,) and the foam. (S,^TA.) — 
And A.V&X/ (K, TA,) aor. (TA,) 

He (a camel) brayed, and cast the foam of his 
mouth upon his head, or the upper part of his 
head, or anywhere : (5, TA:) mentioned by ISd. 

(TA.)_And [hence] ijJs; i He cast 

upon me a suspicion of such a thing. (TA.) — 
aor. said of water, (K, TA,) and of 

other things, (TA,) also signifies It flowed ; (K, 
TA;) and so (TA.) --- And C ~ ^l 

[app. yj*-] and ♦ and j^l are three syn. 

dial, vars., (TA in this art.,) meaning \The 
plant, or herbage, became of its full height, and 
blossomed; (S, 5, TA, in explanation of the last, 
in art. ;) and became luxuriant, or abundant 
and dense. (TA in that art.) 

2. *CU, inf. n. He rendered him blind, 

of both eyes : (5» TA:) and (TA) so ♦ »l«cl, (§, 
Mfb, TA,) said of God, (S, TA,) or of a man. 
(Msb.) Hence the saying of Sa’idch Ibn-Ju- 
ciyeh, 

0 * * * * •/ S" M 

[And death rendered blind, to him, the two doors 
of his way]; eJujls yjfo meaning his two eyes. 

(TA.)_And [hence] 1 I made the 

information unapparent, obscure, or covert. (Msb.) 
And Lr *a, inf. n. as above, (S, K,) 

t He made the meaning of the verse unapparent, 

I # * A * 

obscure, or covert. (50 And »iij* u** + He 
made his meaning enigmatical, or obscure, in his 
speech, or language. (S, A, K, in art. jk J.) And 
f He made a thing obscure, 
or dubious, to a man. (TA.) See also 1, latter 

a " -i 

half, in two places. [And see »» ■*•] 

4. «Ufrt: see 2, first sentence. _ Also He 
found him to be blind [app. meaning properly, 

0 0 *t 0 

and also f in mind\. (5» TA.) — »l*cl L§ means 
only Juli L5 ^af U f [How blind is his mind!] : 
(9» ¥ 0 f° r the verb of wonder is not formed 
from that which is not significant of increase. (S.) 

0. yj*3 [in its proper sense, and also in a tro¬ 
pical sense]: see 1, in two places. 

6. He ft'gned him* If (S, K, TA) 

[i. e. blind], in respect of the eyes [as is implied in 
the §],— and also tin respect of the mind [as 
is implied in the 51- (TA.) You say, 
t ji* f He feigned himself ignorant [of such 
a thing], as though he did not see it; like ^yibu 
ale. (TA in art. yla.) 

8. sl^el He chose it, adected it, or preferred it ; 


syn. *j U.I; (§, 5, TA;) i. e.,^ a thing; (S;) 
formed by transposition from *«l«cl [mentioned 

in art. ^]. (S, TA.) — And i. q. [i. e. 
He tended, betooh himself, or directed himself or 
his course or aim, to, or towards, him, or it; 
Ac.]; (K, TA;) like X*Ucl. (TA in art. ^*-e.) 
s See also 1, last sentence. 

S 0 0 v . 0 00 

11. and its abbreviated form 

see 1 , first quarter. 

• I *00 0 S 0 * 

y** : see 

00 m *+0 00 0% . 

in the phrase 4 &I 3 t. q. ut [ezpl. in 
art. Ul]: (£, TA:) as also U£, (K in art. ^o£,) 
and Ui. (^A.) 

0 0 m u t 0 * 0 0 

[sometimes written U»] inf. n. of 
[q. v.]. (S,* Msb, 5-) [Hence the saying, *) 
see 1 in art. yf£i. Hence also one 

W fig # ^ 

says, yjl* yAji meaning He ventured 

upon, or embarked in, an affair blindly; like 

0 + 00 0> 0 ~0 + 

j+£.\ ta See also = And see JU*, 
in two places. s=a Also Stature: and height. (50 
One says, IJJk ^ U i. e. [How 

goodly is] the height, or the stature, of this man ! 
(TA.) = And Dust; syn.jlife. (K.) =k In the 
saying of a rdjiz, describing a skin of milk, be¬ 
cause of its whiteness, 


• U* JaVII 

0O0 * *09 00 0 00 

I ttl * ^ bi. f i 1 

[The ignorant would think it, while there was 
remoteness, to be an old man upon his chair, tur- 
baned,] the meaning is looking at it from afar; 
for Call in this case signifies remotmm. (TA.) 

0 00 0*1 

originally :-sce in four places. 

000 0 m 00 0 0 

a contraction of fem. of see 

o**i- 

I. • 


[in the C5 erroneously ««•«] a subst. 

from «££l in the sense of [signifying A 

thing chosen, selected, or preferred; like »j*^, 
a subst from sjli^l]. (5» TA.) 

(j-j Of, or relating to, such as is termed 
[q. v. voce (S, TA.) 

(S, 5, TA,) in some of the copies of the 
5 t u**! end by some thus related in a trad, 
mentioned in what follows, (TA,) Clouds: or, 
accord, to AZ, [clouds] resembling smoke, sur¬ 
mounting the lwads of mountains: (S, Msb:) or 
lofty clouds : or [in the C5 “ and ”] dense: (5» 
TA:) or dense [clouds such as are termed] jjfh : 
(TA:) or raining clouds: or thin 'clouds: or 
black : or white : or such as have poured forth 
their water; (5, TA ;) but have not become dis- 
sundered like mountains : and V 5«U£ [is the n.un., 
and] signifies a dense, covering, cloud; as also 
♦ a^ui : or a dense portion of cloud: but some 
disallow this, and make fu« to be [only] a coll. n. 
(TA.) It is related in a trad, that, in reply to 
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the question “ Where was our Lord (meaning 
the [q. v.] of our Lord) before He created 
his creatures?” it wai said, Q& 

iij* {%* [He (i. e. his ^jo) was in clouds, 
or lofty clouds, tic., beneath which was a vacuity, 
and above which was a vacuity] : or, accord, to 
one relation, ♦ [meaning He was 

in a vacuity] i. e. there was not with Him any¬ 
thing: or, as some say, it means anything that- 
the intellectual faculties cannot perceive, and to 
the definition of which the describer cannot attain. 
(TA.)_See also S*U». 

*Lo A^jl, (S,) or yjt* d &0 e^tsi, and 

♦ which occurs in poetry, (5» TA,) in a 
case in which the metre requires it, a verse of 
Ru-beh, who uses it for ^y*c, (TA, [which 
shows, by citing that verse, that the read 

ing in the C5 , 16 wrong,]) and ♦ ^^1, (5») »• «• 
[J came to him, or I met him,] in the time of 
midday when the heat was vehement, (S,) or in 
the most vehement heat of midday in summer (5, 
and Lh and O and TA in art. when the heat 
almost blinded by its vehemence; (Lh and O and 
TA in that art;) a time in which the divinely- 
appointed prayer [of midday] is forbidden: it is 
said only in the hot season; because when a man 
goes forth at that time, he cannot fill his eyes 
with the light of the sun; or, as ISd says, be¬ 
cause the gazelle seeks the covert when the heat 
is vehement, and his eye becomes weak by reason 
of the whiteness of the sun, and the bright shining 
thereof, and he is dazzled, so that he knocks 

9 . . ms 0* 

against his covert, not Becing it: (TA:) 
being an abbreviated dim. of : (S :) or it is 
a name for the heat, (5, TA,) itself: (TA:) or 
the name of a certain man, (5, TA,) of [the tribo 
of] Adw&n, who used to press forward with the 
pilgrims when the heat was vehement, as is re¬ 
lated in the Nh, or (TA) who used to decide 
cases judicially in, or concerning, the pilgrimage, 
and he came among a company Journeying upon 
their camels, (5, TA,) performing the religious 
visit called 5^*, (TA,) and they alighted at a 
station in a hot day, whereupon he said, 11 Upon 
whomsoever shall come this hour, or time, of to¬ 
morrow while he is^lj^ [i. e. in the condition of 

* 0 0 0 9 _ 

one performing the acts of the or of the j f 

0 0 9 

(5, TA,) not having accomplished his »j^c,(TA,) 
he shall remain>1^ until [this time] next year:'* 
and they immediately sprang up, (5> TA,) has¬ 
tening, (TA,) so that they arrived at the House 
[of God, at Mekkeh, in the time required,] from 
a distance of a journey of two nights, u mg exer¬ 
tion ; (5, TA;) and this saying became a prov., 
as is related in the M: (TA:) or it was the namo 
of a certain man, (§, 5> TA,) of the Amalelutea, 
(S, TA,) who made sudden attack upon a peo¬ 
ple, and exterminated them; (S, 5> TA.;) and 
the time became called in relation to him. (§, 
TA.) [See also art. JL*.] 

S*U£, (5, TA,) or ♦ (C5, and so in my 

MS. copy of the 5f) and * 

and t kfjt, f Error: and fpersistence; or con-. 

272* 
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tention, or litigation, or wrangling; or per istence 
in contention or litigation or wrangling; syn. 

; (K, TA;) in that which is false or vatn 
or futile: (TA:) [or the- last but one, or the 

. , . liiJ 0 0 

last, signifies f ignorance; for] or 

* **** * . ' " 

"(accord, to different copies of the S) 

means In them is their ignorance. (S.) [See 

also i***, and (*«.] — For the first (itU*), see 

also *U«. 

• # 0 0 t 

A remaining portion of the darlmess of 

night. (TA.) — [And Dimness of the eyes from 
tears: so, accord, to Freytag, in the Dcew&n of 

the Hudhalecs.] _ See also _ And see 

• 000 

ta _ - 

: see in two places. _ Also i. q. 

W ' . 00 0 0 00 0 

•)») [i. e., app., ” »y*i, meaning f A» 

obscure claim to relationship]. (TA.) 

fll 1 • 0 m 

i (t t: see mI*«, in two places. 

is i compound of and L>. 

(S, K,) or ^ (so 

in some copies of the §, [thus in one of my 
copies,]) f ll r < left them at the point of death. 
(S, £.)_ See also jU»t. 

Ari 0 •* 000 

l?**, of the measure *■ q . 2£i [i. e. 

t Trial, or probation; punishment; slaughter; 
tir'd war; conflict and faction, or sedition; Ac.]. 
(Ms, 40tli £y.) [See also the next paragraph.] 
__ [In the TA, •!*««, evidently a mistranscription 

for 1 . , r -. is expl. as having the second of the 
0 0 *000 0 
meanings signed ibove to iiU^ Ac., i. e. f Per- 

Ct0 * 0 

sutence; or contention, Ac.] — J*Z3, (Mz 

ubi supri, and K,) [in the CK, erroneously, 1*^, 
ahd in th TA Jli,] the latter word of the 
measure yj&d, (Ms, TA,) like L+j, (5,TA, [i 

the C$ like W^,]) and (TA,) means 

t A slain person whose slayer is not known. (Mz, 
TA.) The predicament of him who has been 
so slain is like that of the slain unintentionally; 
the bloodwit being obligatory in his case [on his 

AjiiU, q. v. voce JJU]. (TA.) 

• a. . rial 


and he**, (5» TA,) of the measure 
from (TA,) Pride; or self magnification: 


or error; or deviation from that which is right. 
(5, TA. [See also faui, and l*^e.]) Hence, in 
a trad., 2^1. [Whoso has been 

0 0 0 0 0 u m 09 

slain under a banner of pride, Ac.,] i. e. in 
[meaning conflict and faction, or the like], or 
error, as in the fighting in the case of partisan¬ 
ship, and of erroneous opinions. (TA.) 

One who does not see his road, or way. 
0 *0 0^~~ ... . • •* 

(TA.) —2*«U, applied to a land (u«jl): see 

U+-**. — Also, [thus applied,] Of which the 
traces are becoming [or become] effaced, or obli¬ 
terated. (TA.)_See also *XJa t, in three places. 

— Applied to a woman, (TA,) 2*«U signifies 
2cULj, (^, TA,) [a strange epithet,] meaning 


t Having very little milk. (TK.)rs* Applied to 
a man,>U signifies also>tj [i. e. Casting, Ac.] 
(TA.) ' 

(S, Msb, 5) and ♦^ (K [but sec what 
follows]) Blind, (S, Msb, J^.,) of both eyes: (Msb, 
5»* TA:) fern, of the former I (Msb, K, 
TA :) and pi. [masc.] (S, Msb, K, TA, but 
not in the CK) and (Msb, K, TA, but not 
in the CK) and »C«, as tl'.ougli tliis last were pi, 
of^U; (K, TA, but not in the C£;) and the 

* m j 0000 m 0 0 000 

dual of its fcm. is > nd its pi. is 

(TA:) the fcin. of is 2 *^, (S, 5, TA, [in 
the 2 *««, which is a mistranscription, for it 
is]) of the measure ala*, (S,) like 2»-j4, (TA, 
and ♦ i^a, (K, TA, but not in the CK,) which 
is [a contraction] like JaLh for : (TA :) and 
the pi. masc. is £>•*• (S, TA.)_ And [hence,] 
t Blind in rcsjtect of the mind: (K, TA:) [but 
more commonly] one says, ♦ 3 * as meaning 

1 H is erring, or one who errs; and **. 111)1 
[meaning the same, or blind in resjscct of the 
mind]: (Msb:) or ^JLall ♦ i. e. f An 

ignorant man [or a man blind in resjsect if the 

... . a . I. . II. a 

mind] ; and 2 e .. c- »lj*l [a woman 

ignorant of, or blind to, that which is right], and 
0 0 *0 0 0 , + 

*r~U)l [like > y J U JI as applied to a man] 

(§.) In the saying in the £ur [xvii. 74], £yag 

U ^ 61 i_jf ** o ** 1 ii* u* accord, 
to Er-R4ghib, the former is a part. n. 

and the second is like it; (TA;) and the meaning 
is, And whoso is in this state of existence blind in 
respect of the mi ld, not seeing his right course, he 
will be in the other blind with respect to the way of 

safety: (Bd:) or, as some say, the second is 
, ^ 00 * 00% 

what is termed the complement of 

which is expressed by means of ±ya, [meaning 
,n I more Mind Ac.,] and therefore AA and Ya?koob 
did not pronounce it with SJU^I, as not being 
like the first, (Bd, TA,*) which is subject to 
aJU’^l because its I [written ^] becomes [really] 
in the dual: but Hamzeh and Ks and Aboo- 
Bekr pronounced both with 2 )U>)I. (Bd.)_ 

00 9 l 

means \The torrent and the fire of a 
burning house or the like; (K, TA;) because of 
the perplexity that be fills him whom they befall; 
or because, when they occur, they spare not a 

place, nor avoid anything; like the [or 

blind], who knows not where he is travelling, so 
that he goes whither his leg conveys him: (TA:) 
or the torrent and the night: (K:) or the torrent, 
(S, £,) or the tumultuous torrent, (TA,) and the 
camel excited by lust. (S, K, TA.) _ And 

t The case [*ucA as that] of partisanship 
(jcmojOI) whereof the manner of ]rracceding u not 
distingwshab . (TA.)__And !i ’ t , ^ ^*.1 and 

«n # 0*1 0 00 

* 2*.U, and &\£», f A land, and a place, 
in which one will not, or cannot, be directed to his 
right course. (TA.) —See also ifLo: __ 
and see 


Tracts of land in which is no sign of the 
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may, (S, £,) nor any habitation or cultivation, 
(K,) or nor any trace of habitation or cultivation; 
(S;) and ♦ j>\*a signifies the same; (S, ^;) this 
latter being a pi. of which the sing., said by ISd 
to be unknown to him, should by rule be it*** 

00 0* S* 

[app. but it is " deviating from 

rule; (TA;) or it means and its sing, 

is alriu [i. r. ’ 3loJb«] signifying a place of erring, 
or wandering from the right way: (Har p. 85:) 

* T „ i" •< , " • dJ 

in the K, IUf.1 is also expl. as signifying 
[pi. of jjslf.], and is said to be [in this sense] pi. 

ill ' 

of : but this is a double mistake, for it sig¬ 
nifies [like ob>Iju is said to do above,] 

* . 0 0 

and its sing, is [app. * ^^]. (TA.) In 

. 0* 0 ~0 0t 

the phrase " zl^l, [in the CK, erroneously, 

• 3 ' 

2*«U,] the latter word is added to give intensive- 
ncss to the meaning; i.e., it signifies [Tracts in 
which is no sign of the way, Ac.,] in the utmost 
degree obscure or dubious: thus it is in the follow¬ 
ing verse: (TA:) Ru-bch says, 

*» 0 0 t . 0 0 0 00 


ti s* 


• ( - SI. 


[And many a desert, or waterless desert, whereof the 
tracts in which is no sign of the way are in the ut¬ 
most degree obscure or dubious, as though the colour 
of its ground were like that of its sky]: (S, T A:) he 

00 S *0 

means jJL/ (S.)_ Also Tall; applied to 

men: (IAar,K:) pL of 1 j> U, like as jLait is of 
•oU. (IA^r, TA.) 

S ,.t 

t °fr or relating to, such as is termed 

CfU* [q- v.]- (?, TA.) 

0 0 00 0 0 0*0 0 f 

ZIqjl* ; and the pl.>U^: see *1^1. 

5" 

+ A verse [or a saying] of which the 
meaning is made unapparent, obscure, or covert. 
(S,TA.) 

The lion, (K.) 


1. aor. ; (S, Mgh, M§b, K) and ', (S, 
Msb, !£,) the former accord, to some rclaters, and 
the latter accord, to others, occurring in a verse 
of a Hudhalee, (TA,) inf. n. (S, Msb, £) 

and (Msb, £) and the first of which 

is also [or is properly] a simple subst., (£, [and 
such, in one sense, it is said to be in the Msb, as 
will be shown in what follows,]) said of an aflair, 
or event, (Msb,) or of a thing, (S,* £,) It ap¬ 
peared before one: (50 [and] *• J. ubj* (§, 
Mgh) and (S, 5) (§» Msb, 5) [■• e. it ap¬ 

peared; it showed, presented, or offered, itself: it oc¬ 
curred: and it presented itself, or intervened between 
a person and an object before him, as an obstacle : 
it opposed itself]: and so t (S, K.) [See 

also below.] Imra-el-Reys says, 

* 0 0 a 1 0 00 00 a 00 

4L»Uu U) * 

, * 
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(Mgh, TA,*) meaning, J>>, (TA,) i. e. And I 
there appeared to us a herd of wild oxen, as 
though the females thereof were virgins making tbe 
circuit of Damir, or Duwdr, in long-shi tei_gc- 
ments of the hind called Daw&r, or Duw&r, 
being the name of an idol around which the 
people of the Time of Ignorance used to curcuit 
(Mgh,* and EM pp. 46 and 47.) And one says, 

• • O' woj A o o iio*I <0 # o*/ <0 

^ U oUUil *5), meaning U 

(i. e. I mill not do it as long as a star apjtears in 
the shy]. (S.) _ And (Msb, TA,) nor. ; , 
(Msb,) inf n. (jJ*, (TA,) or this is a simple 
■ubst, (Msb, TA,) and the infl n. is (TA,) 

#/ol 'is* 00 

// opposed himself I, Msb, or TA) 

to another (Mpb) from right and left, (TA,) or 
from either side of him, (Msb,) with an abomin¬ 
able, or evil, action. (Msb, TA.)_And 
, f ' S. 

aor. -, [inf. n., app., 0*i] 7/e turned 

aside, or amay,from the thing. (Msb.) _ Hence 

o* [ o A o A o 

the saying of the lawyers, O* O* 

[Tfe turned array from one woman, not from 
another] ; meaning In desired not mu woman, but 
desired another: thus in the active form: and 
one may also say i. e. in the passive form 
[from one or another of the following significa¬ 
tions of the trans. verb]. (Msb.) For the latter 

o 4 # O li i 4o o 

of these, and its var. sec 2. oa>l*JUI : 

,.s . o . / 

see lie put a rein (,jLc) to his 

beast. (TA.) And (S, Msb, K,) 

aor. -; (Msb;) in the M [V c~^c,] with tesh- 
deed; (TA;) I witldield the horse by means of 
his '(jUft [or rein] ; (S, Msb, K;) as also ♦ oiZUct: 
(SO or signifies I put a rein to 

the horse: (Msb:) and it is said in the T that 

A * . A of 

iryUH v means the horseman drew, or pulled, 
the rein of his beast, to turn him bach, or amay, 
from his course. (TA.) _ And oCUs, (Msb,) 
and i>£, (Mgh,) I confined him, (Msb,) and he 
mas confined, (Mgh,) in the iso i. e. the enclosure 
(Mgh, Msb) of the camels. (Mgh.)mU^J -c 
I reviled such a one; vilified him; or gave a bad 
name to him. (£.) sac See also Q. Q. 1. 

* B a » 5 o 000 » fyo 

2. >V^JUI : see 4-: see 1, 

lastquarter._[Hence, peril? ps,] o3tj*l ^jio, 

(S, Mfb, K,) inf. n. (Msb,) which see 

also voce iio, former half, in two places, lit was 
pronounced by the judge (S, Mfb, g) to be in¬ 
capacitated from going in to his wife, (Msb, K,) 
or to have no desire for his wife: or to be withheld 

from her by enchantment, or fascination: (S, 
0 i 

Mfb, £:) and V i>£l signifies the same; as also 

♦ O*, (?, TA,} and * ; and ♦ (TA. 

[Thus in the supplement to this art in the TA; 
but it seems that the last of these verbs may be a 

a l 

mistranscription for d>*l, as this verb is there 
omitted, though the other verbs are mentioned, 

and followed by the part ns. and ^ysut 

• & .•/ # »a 

and &isu», but not djl*..])_also signi¬ 

fies The confining in a deep .[or subterra¬ 


nean prison]. (TA.)_And Uji£ said nee, £.) — (1) It denotes transit on; (Msb, 

of a woman, means sJul; cJliw [i. c. She Mughnee, K;) either sensibly or virtually; 

... , *, - , . A , , (Msb;) and the Basrees have mentioned no 

tied together two lochs of her hair, of the fore , ,T ,,, . . Q , 

, f , , . . , , r ~ , other meaning than this: (Mughnee:) or, as ob 

part of her head, on the right and left, and then . 7 , v b , ' , 

ko«,dtk m «dtkkrMcrpmdMM, or plait.], expmm . 1 , (M s b,) d««,u. wh.t to. 

(TA.)—S» .!«. Q. Q. 1 7 r *! her “ d “7“ *7" "7, "T* 

v [that is mentioned immediately after it]: (b, 

3. AiUJI and oUell signify (S, Msb, Msb:) Er-Rfighib says that it necessarily de- 

, r . . . „ ' - notes transition from that to the mention of 

TA,) as inf. ns. of [meaning lie did line . . 

*' l o which it is prefixed: and the grammarians say 

as he (the latter) did: or he opposed him, being ^ ., Jg applied to denoU) what hag paMed and 

opjtoscd by him.}. ^ (TA.) 8 ee, below, sJZsj-a become remote from thee. (TA.) Thus in the 

ijtiall: and also saying, jJJI OjiU» [7 journeyed from the 

* * A # 

a 'i r - ‘ countru, or town]. (Mughnee, ,.*) And in 

4- [*•?• Oncsiys,^ «i«tl ^ J \ f 

- - .r . . . ' . IJl^ .->c 17 abstained from such a thing; and 

, Jk U ifjil U, (S, K, but in the latter iCol 7),) ,., , . J . , ,. . 

» v. . / | icncej / d/< / tw ( desire, or »e«/i /b»-, such a thing], 

oirtoung / addled, applied, or <t —<4 "W And ^ ^ [/ 

(o o Iking »*«< * , mW| or » rrow ,, botr]; (S, Mogi,- 

iras. (S, K.) = And tiM aZ^cI 7 crjwsed him, n ee;) because by means of the bow one projects 
or caused him to become exjjoscd, (<£*>jc,) to sur/i his arrow from the bow, and makes it to pass 
a thing; and 7 turned him to it, or towards it. therefrom: (S:) but another meaning of this will 
(SO^Ujjl 7 put a rein (^U-) to the be mentioned in what follows. (Mughnee.) And 

bit; (S, K;) as also t^i, (S,* K,) inf. „. ^ V& him 80 “ t0 <"* him 

Ot&i (§;) and (K.)_See also 1, /^hunger]-, (§,Msb;) making hunger to be 

' " t, .si quitted, and passed from: (S,* Msb:) and in this 

last quarter, in three places-O* Of 1 = case, ^ is used in its place, (§, TA,) as in the 

^ ^ur cvi. 3; (TA;) or the meaning in this in- 

6 . ,j^Ju lie (a man) absta'ned from women stance is, because of hunger. (Jel.) And w—If 
without his being incapacitated from going in to [as though] meaning 7 Sat passing 

them, because of blood-revenge that he sought. a n ' ay f rom fa place of his right side, in sitting, 

to another place [ad acent thereto: but see ano- 
8 . see 1 , first sentence, sss U l&\\ ther explanatio t ^ 

lie became acquainted with their state, or (Msb.) And and pJs [Turn 

'__ a M. _ .. ., T , 


case. (£.)s=,jiftl: see 2. thou, or go thou, away, or aside, from me]. 

_ « . r . , . ..(TA.) And Juil oj^.1 7 understood, or be¬ 
ll. Q. 1. eiait. [an inf. n. of which the verb is . , . ,, , , 

, »came acqua nted with, [or acquired,] hnowledge, 

t^yns.] The substituting of ^for »; [for instance,] or science, from him; as though the understand- 

saying in the place of £jt: a practice of [the * n 6 passed from liirn.^ (Mfb.)^ [And similar to 

tribe of] Temeem: (S, 5:) or, accord, to Fr, it this is the phrase ® 5r w hich 

is of the dial, of Kureysh and of those in their ^*^2 alone (the vert being understood) is often 

neighbourhood, and of Teinccm and Keys and u ' Be d, He related a tradition or traditions &c. as 

Asad and those in their neighbourhood : they learned, or heard, or received, from such a one, 

change the I of £l, with fet-h, into £; but not or on the authority of such a one. In many other 

when it is with kesr. (TA.) [Sec two instances phrases also, some of which will be mentioned in 

in art. oUc, conj. 8.]— Hence, beating of o* as syn. with the former of 

[i. e. The saying of the relaters of traditions t ^ ie8e two prepositions is to be, or may be, exph 

O^, suppressing tbe word Jij or as denoting transition. For ex., one says, 

is, .. . , sfe. and i h\* He repelled from him; and henoc, 

«L>j—. or .p-**] : but this is said to be post-clas- C_ , Jm . 

‘ 1 (TaS ^ f ^ en< ^ Am: (see art. £** :) and 

' ' He shot in defence of them: (see an ex. in a verse 

Q. Q. 1. He put a superscription, cited voce JypM:) and <uc. is sometimes used 

or title, (o&,) to the booh, or writing; (S,* for ; as in the phrase ciitf I fought 

M ? b;) or he wrote the 0& of the booh, "or in defence of him, i. e. repelling from him. But 
writing; (£;) hke^U; (TA;) and ♦ £, the instances of this and other usages of ^ ex- 

5 ^ elusive of those mentioned in this paragraph, de- 

(§> ¥• TA,) aor. i , inf. n. (TA,) signifies pending U po n verbs or part. ns. expressed or ob- 
the same; as also ♦ (S, K, TA,) inf. n. viously understood, are &r too numerous to be 

mentioned by Lh; (TA;) and iu, (S, here collected: many of these will be found 

£, TA,) formed by changing one of the [of am0n 6 the ex P lanatioM of wordB with which the ^ 

' 3 '-i • /o rn* \ ro 1 occur.] — (2) It denotes a compensation; or 

O-*] into it. (S, TA.) [See also Q. Q. 1 m A -a . a 

^ J i something given, or received, or put, or done, 

instead, or in lieu, of another thing. (Mughnee, 

A; ia used in three manners: —First, it is a £) Thus in the saying [in the £ur ii. 45], 

, prep.: and as such it has ten meanings. (Mugh- \L>* l j [And fear 
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ye a day wherein a toul shall not give anything 
at a satisfaction for a toul, i. e. for another toul: 
or thall not mahe tatufaction for a toul at all; 
accord, to the latter rendering, 1^5 being put in 
the accua. case after the manner of an inf. n.]. 
(Mughnee, Jf-*) And in the saying in a trad., 

15 *** [Fast thou for, or in lieu of thy 
mother]. (Mughnee.)—(3) It denotes superiority 

w- | | 

[as used tropically]); (Mughnee, ^;) 
i. e. as tyn. with (Mughnee.) Thus in the 

saying of Dhu-l-Isba’ El-Adw&nee, 

* * *0*0/ * * m * J 0 s* * 

* V— J* c-iiil y •*) • 

m * * 0 * * ^ *1 m* 

(S, Mughnee,) i. e. To Ood be attributed the ex¬ 
cellence of the ton of thy paternal uncle (the 

. , * ** I 

meaning being *Il), thou hast not be- 

come possessed of superiority, in grounds of pre¬ 
tension to resjtect or honour , above me, or over me, 
(lA* ,) nor art thou my governor that thou 

shouldst rule me; for the well-known mode is to 

10* #1 

say d^Xe. c J U il, (Mughnee.) [Thus too in the 

" 19* *3** 10* * * ** 

phrases eia j. Ust and six jji\tu (expl. in art. 
jjho), and in the phrase six (expl. in art. 1 * 
cM, and the like.] And thus it has been said 
to be used in the phrase [in the K ur xxxviii. 31], 

J • * •» M » * • Sri f a 

U$» o* ‘r-*- ^il, meaning 

0* * 110 d * # 

4*1* 4Z.JJ [i. e. Verily J have preferred the love 
of good thingt above, or to, the remembrance, or 
praise, of my Lord] : but it is also said that it is 
here used in its proper manner, os dependent 
upon a denotative of state suppressed ; the mean¬ 


ing being, £jx [i. c. turning 

army from the remembrance, &c.]: and AO is 
related to have said that is from ^.^1 

1 * m m % 

ignifying “the camel lay down and did 
not become roused;” and that the meaning is, 
I have become mithh Id by the love of good things 
from the remembrance, &c. (Mughnee.) And 
it is [said to be] used as denoting superiority or 
the like in the saying [In the Ifur xlvii. last verse], 

0* 0 * l * 0* *3 * 

a-Ju UjU [as though the meaning 

were He is niggardly only to himself (a-Ju ^1*, 
for is considered in this case as importing an 
ideal superiority); but the phrase may be better 
rendered, agreeably with the proper, or primary, 
signification of &x, hi withholds, with niggard¬ 
liness, only from himself; as is indicated by Bd]. 
(Mughnee JfO_(4) It denotes a cause. (Mugh¬ 

nee, If.) Thus in the saying [in the Kur ix. 115], 

*0*0*3 $ * 1 0 1*0 0s* * * ** 

ilfyt 09 jUii.1 l»y [And 

Abraham' begging forgiveness for his father was 
not otherwise than because of a promise]. (Mugh¬ 
nee, If.) And thus in the saying [in the Jfur 
xi. 56], dUji ij* U4» Uj [And we 

are not, or will not be, relinquishers of our gods 
became of thy saying]: or the meaning may be, 
ire do not, or mill not, relinquish our gods, turning 
away a denotative of state relating 

to the pronoun [implied] in ^£>jU,) from thy 
saying; and this is the opinion of Z. (Mughnee.) 
[See also an ex. voce O^i, last sentence.] — 


09 

(5) It is syn. with jj^. (S, Mughnee, £.) Thus 
in the saying [in the Kur xxiii. 42], J*1 i U* 

4- * a i 01 * ' ' , 

OrJ^ 0*~r9dt (Mughnee, K,) meaning jl 
(J«li [i. e. After a little while, they mill assuredly 
become repentant]. (TA.) And in the phrase 
[in the Ifur lxxxiv. 19], ^fx lilt O&p 

[expl. in art. Ji*J»], meaning 2J1*. 2J\*L.. 

(Mughnee.) And in the saying, 

* 0 * 0 * 110 ** * 0 * * 

Or* 09 “ijy 

[And to many a watering-place have I come 
after a watertag-place]. (Mughnee.) And in the 
saying of El-Harith Ibn-’Obad, 

lj~* IaUJI i * 

09 ijM_j Oj*- * 

(S,* TA,) meaning jjl/ [i. e. Make ye two 
to be near to me tlte place of the tying of En- 
Na'dmeh (the name of a horse of the poet): the 
war of Wbil has become pregnant after failing to 
be pregnant during a year, or years]. (TA.) 
And in the saying of Ej-TirimmAh, 


* ^ jU r*x liU Lsli lyi • 

* * * ~ § 

i. e. [All of them shall know that I am of full 
age, when they press formar ] heat after heat. 
(TA.) —(6) It denotes the meaning of the pre¬ 
position . (Mughnee, K.) -Thus in the saying, 


tl) J* <iU • 

[And be not thou remiss in bearing the res/wnsi- 
bility of the obligation that thou takest upon thy¬ 
self]; as is shown by the phrase, [in the Kur 
xx. 44], : (Mughnee, K:) so 

it is said; but it seems that the meaning of L J* 
IJl£» is, “ he passed from such a thing, not en¬ 
tering upon itand a*! “ he entered upon it 

but was remiss, or languid: ” by 4*l^)l is meant 
the payment of a bloodwit or the like. (Mugh¬ 
nee.)—(7) It is syn. with l >». (Mughnee, K.) 
Thus in the saying [in the Kur xlii. 24], '^hy 
*)l*s £j9 4/>3l ,JJLt [And He; is he who 

accepts repentanc from his servants], (AO, Mugh¬ 
nee, K>) Az mentions among the cases in which 
there is a difference between and.^j*, that 
the former has adjoined to it a noun signifying 

what is near; and the latter, [one signifying] 
, » . 010 * 
what is remote; as m one b saying 

Dja. £$1 [I heard from such a one a narra- 

* * * - * — . i. 

tive], and O^* 09 t-® 8 related to 

me a narrative from such a one, a phrase similar 

*1 0 * * * 

to £jfi- ^gy Jf mentioned among exs. of the 
first meaning of £yi ]: accord, to As, one says, 

*!• 0*1 ' 2 * 10 * 

O’lhi tfji meaning eii [i. e. Such a 

one related to me from such a one] ; and C***) 
*1 10 * * * 
and 4 it [I became diverted from such a one 

so as to forget Atm]: accord, to Ks, one says 

10 * 1 * * I *** * 0 * * 0 

Ha C-etJ only: and IJjs «U. as meaning dJtU 
i. e. From thee came tAu]. (TA.) —(8) It is 


[Book I. 

syn. with (Mughnee, If.) Thus [it is said 
to be used] in the phrase [in the SLur liii. 3], 

* *9-* * * 0* * * 

ijx (^laJJ l»y [Nor does he speak with the 
desire of self-gratification]. (Mughnee,K:) but 
it seems that it is here used in its proper [or pri¬ 


mary] sense; and that the meaning is, U« 

.» • . Ulf ' 

{_$y* l >c elji [nor does his speech proceed from de¬ 
sire of self-gratification; so the phrase may be well 
rendered, nor does he speak from the desire &c.]. 

(Mughnee.) One says also, . 1 yf 

meaning [>• e. They replied with one 

reply], ($, S, O, K, all in art, ly.) And 
jtlyL- 1 [They came with the last of them; 

ij* being here syn. with v; meaning they came 
all, without exception]. (A in art j*.l.) [And 
in like manner, jjsykX They slew them 

with the last of them; meaning they dew-them 
all, without exception.] — (9) It denotes the using 
a thing as an aid or instrument (Mughnee, K.) 
Thus in the saying, ^yi)l [I shot with, 

or by means of, tlx bow], accord, to Ibn-MAlik; 
(Mughnee, Ki) because one says also, 
ifiyJLA/; both mentioned by Fr. (Mughnee.) 
[Another explanation of this phrase has been 
mentioned before.] — (10) It is redundant, to 
compensate for another [&*] suppressed (Mugh¬ 
nee, KO Thus in the saying, 

* 1 * * *t 0 0* 0 1*0*t 

UUl 4 jsJX Jl * 

1*0* *0*0*1 0* 0 * *-* J** 

3 09 • 

Art thou impatient if the decreed event of death 

fdl a soul? but why wilt not thou repel from, 

i. e. defend, that which is between thy two sides?]; 

* 1 * 0 * 

(Mughnee, K;) the meaning being, «ij3 

^ 0*0 * * 0* St*9 ' 

O* (I J » Mughnee;) ^ being 

suppressed before the conjunct nonn [j^JI], and 
added after it. (Mughnee, K.) And sometimes 
it is redundant without compensation, when con¬ 
joined with a pronoun : AZ says that the Arabs 
make redundant in the phrase dli* 1 } 
[meaning Take thou, or receive thou, this]: (TA:) 
[but JkA. is expl. in the S and L, in art. J^l, 

. *s* *33 * 0* 0** i it * 0 1 

as meaning iU C 35 Jyl U : see 

, * 0* 0 hi . 

1 in art. *i4»l:] and «!JU JJul, occurring in a trad., 

is expl. as meaning nay [i. e. Leave thou it]: 
(TA:) or this means go thou from thy place; 
pass thou from it. (L in art. jib.) [Sec also the 
last ex. in this paragraph ] aa The second man¬ 
ner of using it is, os a particle of the kind called 

(JIjJlal., [combining with an aor. following it to 
form an equivalent to an inf. n.,] as is done by 
the tribe of Tcmeem, (Mughnee, K,*) in what is 
termed their iMx: (K: [see R. Q. 1:]) they 
use it in the place of £l; (S, Mughnee;) saying, 

* *0* 0 * **0t * * * 0* 0 t 

Jjuu (Mughnee, K,) for JjuU O 1 

[meaning Thy doing such a thing pleased me]. 
(Mughnee.)Dhu-r-Rummeh says, 

0* 0* t**0* 0 * 0 3** 0 *t 

1 10** 0*0* 0 * * 3 •** 

* lU * 

[ Is thy having looked upon the traces of a place of 
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Book I.] 

abiding of thy beloved Kharl-h the cause that the 
water of excessive love is shed from thine eyes ?]. 
(S. Muehnee.) And thus they do in the case of 

4 jl; saying, al)t Jj-y h »«—* ” O* •H-' 1 [■* ac ~ 
knowledge, or declare, or testify, that Mohammad 
is the apostle of Ood\. (Mughnee.) ma The third 
manner of using it is, as a noun, in the sense of 
^JU», (Mughnee, ,*) or : (S:) and this 
is said to be in three cases. (Mughnee.) — (1) 
It is when £y» is prefixed to it; and this is of 
frequent occurrence: (Mughnee:) as in the say¬ 
ing, 

000 # 0* 0% • * ^ 

0*0 0 0 0 0 

* y J**'} b* i£**i O* 

[And verily I see me to be like a ring for the 
spears to be aimed at, from the side of my right 
hand at one time, and from before me at another 
time]: (Mughnee, £ :*) and in the saying, 

rfs- I came from the side of his right 
00 0 0 • 
hand. (S.) In the opinion, of Ibn-Mdlik, 

prefixed to is redundant; but accord, to 
others, it is used [as expl. above,] to denote the 
beginning of a space between two limits: thes 
say that O* means ^y*i yj] 

[i. e. I sat in the side of his right hand], either 
closely or otherwise; but if you say v>* [before 
£>•], the sitting ii particularized as being close to 
the first part of the lateral space. (Mughnee.) 
__(2) It is also when is prefixed to it: 
(Mughnee:) thus in the saying, 

. at tta a. » • » -» 

Uu* jek)l Csja yjnrt O* yfr* 

[ Qn , or over, the side of my right hand, the birds 
pasted along turning the right side towards me, or 
turning the left side towards me; the lost word 
being a pi., accord, to ana ogy, of which 

is used in two opposite senses] : (Mughnee, K:) 
but this usage is extraordinary; no other instance 
of it than that here cited having been preserved. 
(Mughnee.) — (3) It is also when what is 
governed by it in the gen. case and the agent of 
die verb in connection with it are two pronouns 
having one application: so says Akh: as in the 
saying of Imra-el-Jfeys, 

000 0 090 0 00 00 

jXi* £> 

[or : see the entire verse cited and expl. 

in art. jt —]: but it is shown to be not a noun 
in such a case by this, that may not take 
its place [unless used in a tropical sense]. (Mugh¬ 
nee. [See what has been said above, that Sis* in 
a phrase of this kind is held to be redundant]) 

for ^J \: see th next preceding paragraph, 
last quarter. 

| ^ • 00 % + 0 ** ii 1/ jS 

: see £U*I. — ^ <ul means 

the same as y* J£» ^ [i. e. Verily he enters 
upon every mode, 6r manner, of speech or the 
like]; and so y- (TA.) 

900 

iUc: see what next follows. 

Vfl# 

ii* The presenting, or opposing, oneself, with 


O* 

meddling, or impertinent, speech; with speech re¬ 
specting that which does not concern him ; (Msb, 
TA;) as also ♦ ii*, with fet-h, (Msb,) or ♦ ii*, 
with ltesr. (TA.) — i in (S,) or 

j, * 0 00 

jUc imperfectly decl., and sometimes 

ii*, (£,) means I gave to him distingu thing him 
particularly from among hie companions: (S, If:) 
from ^>*)1 signifying “ the presenting, or opposing, 

3» 0 00 * *0*0 

oneself.” (TA.) And one says, ii* yj-* a^jtj 
(S) or ii* (K) I saw him just now, (S, K, TA,) 
presenting, or opposing, himself, (TA,) without 
my seehing him. (S, TA.) And l* ii*e C«^tl 
Jjfc U (J'jjt; see 4. (S, K.) ss It is also the 

%00s0 0 0 t • 

subst from <01^*1 yc yji* [ 1 . e. a subst. signify¬ 
ing The state of being pronounced by the judge to 
be ncapacitated from going in to his wife, or to 
have no desire for his wife: or of being withheld 
from her by enchantment, or fascination] : (S, 
Msb,* K:) or incapacity to go in to women: 
(Mgli, Msb:) or undesirousness of women: (Msb:) 
a word used in this sense by the lawyers; (Mgh, 
Msb;) who say, ii* a ;: (Msb:) but it is de¬ 
clared to be a low word, not allowable; (Mgh, 
Msb;) instead of which one should say "ju, 

(Mgh,) or, accord, to Th and others, t yji*, and 
♦ and accord, to the B&ri’, ♦ iiUc : (Msb:) 
[i. e.] ♦ ii&* signifies undesirousness of women: 
(S:) or, as also ▼ 4JUJ£ f and ▼ and ▼ 
and t 3, (K,) and * l^Ic, (TA,) it signifies 
thus, or sum-performance of the act of going in to 
women, by reason of impotence. (K, TA.) = 
Also An enclosure (S, Mgh, Msb, K) made of 
wood, (S, Msb, K, TA,) or of trees, (TA,) for 
camels, (S, Mgh, If,*) or for camels and horses, 
(Msb,) or for camels and sheep or goats, to be 
confined therein: (TA:) or an enclosure at the 
door of a man, in which are his camels and his 

J 9 • ,i 

sheep or goats: (Th, TA:) pi. (S, K) and 

J,U. (K.) iia J> 0*27 ^ [ Two ( a PP 

meaning stallion-camels) will not be together in an 
enclosure for camels] is one of their sayings. (TA.) 
And one says, <LxJt ^ Like the brayer 

(meaning the braying stallion-camel) tn the enclo¬ 
sure of trees, in which the stallion-camel is some¬ 
times confined to prevent him from covering; 
such a stallion being hence termed " ongi 

nally ^ : (Meyd:) it is a prov., applied to 

a man (Meyd, TA, and S and A and If in 
art. jjdk) raising a cry and clamour, (S, )f,) or 
threatening, (TA,) who does not make his say¬ 
ing, or action, to have effect; (S,* Meyd, Jf;) 
like the camel that is so confined, prevented from 
covering, and brays. (S, K.) _ It is also said, 
by El-Bushtee and in the If, to signify A rope; 
and in a verse of El-Aashk, in which he mentions 
flesh-meat as put upon the £yO, this last word 
has been expl. as meaning ropes which are 
stretched, and upon which is thrown the flesh- 
meat that is cut into strips, or oblong pieces, and 
dried in the sun: but Az says that the right 
meaning is, the enclosures for camels; that he 


had seen such enclosures in the desert, thus called 
because facing the direction whence blows the 
north wind, to protect the camels from the cold 
of that wind; and that he had seen the people 
spread the flesh-meat cut into strips, or oblong 
pieces, and dried in the sun, upon them: he 
thinks that the word was expl. as meaning ropes 
by one who had seen the poor of the sacred ter¬ 
ritory extending ropes in Mine, and putting upon 
them the flesh of the victims of sacrifice that had 
been given to them. (TA.) _ Also A booth by 
means of which one shades himself, made of panic 
grass (>Uj) or [probably a mistake for and] 
branches of trees. (IB, TA.) — And Reeds, or 
plants or herbage, which a man collects, to give, 

3* S00 

as fodder, to his Iteep or goats: one says, 

- [He came with, or brought, a great codec- 

0 0 3* 

tion of reeds, &c.]. (TA.) And one says, U£> 
*£jbl Ijx and lih, and 3uj, i. e. We were 
in abundant Iterbag . (TA.) e■ Also The 
(thus [correctly, as will be shown by an explana¬ 
tion in what follows, confirmed by an ex. from a 
poet,] in more than one of the copies of the K, in 
the CK in the copy of the 5 followed in 

the TA (jljij, and in the L O^Ji) °f ^ c00 ^* 
ing-pot: (K, TA:) MF read and conjeo- 

turally, and from analogy, supposed it [to be 
ijljij and] to mean ^ ut the wor d is 

arabicized from the Pers. [correctly 

auC., pronounced degdan,] a name for tho 
thing upon which the cooking-pot is set up; and 
thus it [i. e. ii*] is expl. in the M and other 
lexicons [among which may be mentioned the 
L]: hence the saying of a poet, 

fl I 0 000 W0 0t 0 0 0 0 0 0 

* im'mX ;UI C «i t 


jLtU ii <iloi>ll 


*>• 


[It (the jt S, or place of abode,) was effaced, save 
trenches dug around the tents to keep off the tor¬ 
rent, and the place of the setting-up of the support 
of the coohing-pot, and ashes beneath the space 
between the three stones that formed that support, 
in a state of extinction]. (TA.) 

ij *: see the next preceding paragraph, first 
sentence. 

is a subst. [as well as an inf. n.] of ^ ; 
(Msb, If, TA;) [as such,] t. q. welj-cJ [used as 
a simple subst., meaning Opposition]; (K,* TA;) 
as alfo * Jjlls: ($, TA :) or opposition qf oneself 
to another, from either side qf him, with an 
abotninable, or evil, action. (Msb.) El-Harith 
Ibn-Hillizeh says, 

|j ^ ^ *9 00 * , 0 000 

• JL > U £» te* 

0.0 * 3 0 0 0 0 0 00 

• ibkJl ufe^ 1 

(TA,) meaning In wrong opposition, (U>t^ct 
V*bW)» [and injurious conduct], like as when 
gazelles arc sacrificed [in fulfilment of a vowj/or 
what is due on the part of the flock of sheep, or 
herd of goats. (EM p. 281.) And it is said in 
a trad., •lUj i- e. [TFe are 

clear, to thee,] of the idol (^^JaJI) and opposition 
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(i>1^1«'>)l); as though saying, of associating 
another with God and of wrongdoing: or, as 
•ome say, the meaning [of the last word] in this 
case is disagreement, or opposition, or contraven¬ 
tion, (wl^JI), and that which is wrong (,J1*UI), 

(TA.) And in another trad., 

[Death came upon him suddenly n the 
opposition of his heedless, or inconsiderate, course 
(TA. [There expl. only by the words Uys 

•****■]) And one sajs, O&ly Oet yl, 
meaning [lie is to thee in a state] between obe¬ 
dience and disobedience. (TA.) ♦ i>Ua)l iUjj, a 
phrase used by a poet, means [A woman foolish 
»’«] opposing herself, or intervening, in every dis¬ 
course. (TA.) And signifies also [par 

ticularly] Death's opjiosingitself, and preceding 
(TA, JM :) occurring in a trad, of Sateeh [the 
Diviner]. (TA.) _ See also (jUt, near the 
middle of the paragraph. _ Also The place in 
which a person, or thing, presents, or opposes, 
himself, or ttmlf. (TA.)_See also JjUcf. 

• iJ 

And see iis, former half. 

Clouds: (§, Msb, JC:) or, accord, to 
some, clouds appearing, or presenting themselves, 
or extending tideways, in the horizon; as also 

t CM : (TA:) such as retain the water • 

(K:) one whereof is termed t a5u* f (§, Msb, ^,) 
nnd ♦ Eu. (§.) — And & JI oUe, (Mgh, MF, 
TA,) in the said to be ^ jUs, with kesr, but 
the former is the right, (MF, TA,) The lofty 
region of the shy: (Mgh:) or what appears, of 
the shy, to one looking at it. (JC. [See also 
j^Uel.]) __ And jljJI ,jLfc, likewise with fet-h, 

nccord. to the K with kesr, which is 

wrong, (TA,) The side of the house, (JC, TA,) 
that ajijiear* to one. (TA.) 


» 9 00 m 

: see in two places. — Also an 

inC n. of 3 [q. v.]. (TA.) h And A certain 
iippertenance of a horse or the like; (§, Mfb;) 
[i. e. the rein ;] the strap of the bridle, by means 
•if which the horse, or similar beast, is withheld: 
(K:) [said to be] so called because it lies over 
against the mouth, not entering into it, (Mgb,) or 
because its two straps lie over against the two 
sides of the neck of the beast, on the right and 
left: (TA:) pi. SLl (S, M?b, fc) and (£,) 
or, accord, to Sb, the former only. (TA.) [Some¬ 
times it may be rendered The bridle; as in the 
first of the following phrases.] ylt -r-P* 

suilc I jnU ujton the horse his bridle. (TA.) 
i^Usll [A horse short in the rein ] implies 
discommendation, as denoting shortness of the 
neck: [but] ^U*ll yt [said of a man] 

means [i. e. f lie is one possessing 

little, or no, good; or few, or tut, good thing ; 
or little, or no, goodness]: and J^id X?l 

[lit. Verily he is one whose rein is long] means, 
•fan exalted jierson; of great chiefdom, or emi¬ 
nence. (TA.) oUall (§,* £, TA, T$, 


O* 

in one of my copies of the S and in the other 

and in copies of the K ijjls, [but correctly 

w^, q. ▼., like >Ju £ >, as is said in the TK,]) 

means t A man light, or active. (§, K, TA.) 

. I t 

f Such a one is one who refuses the rein. 

(TA.) ijUaJI yb applied to the horse means f The 
tractable, or submissive. (TA.) And ^jUc Jfr 
t Such a one became submissive. (TA.) if 
Cr* [in which the first word is written in 
my original thus, but it has been altered by the 
copyist, and I doubt not that it is correctly ^ j\, 
the phrase, reading thus, being well known, i. e. 

Slacken thou his rein,] means f ease thou him, or 
relieve him. (TA.) «jUc means Turn 

thou back [or bend thou] towards me his rein. 

(TA.) aj.Uc yiJ ,1^. [thus in my original, 
but correctly suLa ,>•, as in the S in art. 
i. e. He came bending a part of his rein, turning 
from his course,] means f he [came having] accom¬ 
plished the object of his want. (TA.) JjUs 

t He made, or urged, his beast to run vehe¬ 
mently. (TA.) And [hence, app.,] sS Us (jiill 
t The utmost of his jtower, or ability, was accom¬ 
plished. (TA.) (jLfc Ci t They two 

are equal in excellence or otherwise. (TA.) __ . ( l ^ at ^ ,e supplies] and in selling and buying. 

. , . , v • i/Tl \ fi„« „.. :_... , - ..." 

Also f A heat; or single run to a goal, or limit: 

one says, tiUc + The horse ran a 

heat: and si Uc f He stumbled in his 

heat. (TA.) See also an ex., in a verse of Et- 
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two copartners produces deendrs or dirhems, which 
they mix together, and each gives permission to 
the other to traffic therewith: and the lawyers 
differ not in respect of its being lawful; if they 
gain upon the two sums, the gain being between 
them ; and if they lose, the loss being on the 
head of each of them [equally]: the partnership 
of two persons in everything that is in .their pos¬ 
session is called [q. v .]: (TA:) 

or it is the case of one's competing with a man in 
the making of a purchase, and. saying to him, 
“Make me to be a partner with thee;" this being 
before he [the purchaser] becomes entitled to jlil, 
or or or jUdl: (JC: [the last word 
in this explanation, thus written in four different 
ways in different copies of the JC, following the 
words .j £jl jJJ, I think to be most pro¬ 
bably Jiil, and to mean irredeemability by the 
seller, from fjXh :]) or it is the case of two 
jwrsons' being equal in partnership, (Z, Mjb, K, 
TA,) in respect of what they contribute of gold or 
ulcer, and is from the ^jUc of the beast; (TA ;) 
because the ijU* of the beast consists of two 
equal single pieces: (Z, Msb, £, TA:) or it is 
from jUall as syn. with t iil« , ii^ meaning 

; (Msb, TA;) because each of them does 
like as docs the other in respect of his property 


firimmdh, voce in the middle of the para¬ 
graph. And ♦ signifies the same, i. e. A heat 
of a beast: and also the beginning of sjieech : 
whence the prov., 


• i 


£>is3 

meaning f Addressing himself to that which is not 
of his business (*jl£ U). (Mcyd.)__ 

And A long rope or cord. (TA.) __ And 
signifies [The cord of the portion of 

the bach along which extends the spine; app. 
meaning the spinal cord, also called medulla spi¬ 
nalis, considered as a single cord]: (£:) [but 
this consists of two lateral cords, connected to¬ 
gether: and therefore, app., it is said that] LUc 

signifies [the two cords of the ^>1*]- 
(S.) Hi is The copartnership of two 

persons in one particular thing, (§, Mgh, Mab, 
jC,) exclusive of the rest of the articles of property 
of either: (§, Mfb,* :) as though a thing'pre- 
ented itself to them (Cy »>t, §, Mgh, Mfb) and 
they bought it (§) and they then became copart¬ 
ners in it: (S, Mgh, M$b:) so says ISk: (Mgh:) 
or it is from the ^jUc of the horse, because each 
assigns to his companion the of the free 
management of part of the property: (Mgh, 
Mfb:) or because it is allowable for them to differ, 
like as does the in the hand of the rider 
when pulled and when slackened: (Mgh:) or, 
accord, to Ax, it is the case in which each of the 


(TA.) See mi ex. in a verse cited in art Jijn, 
conj. 3. — See also tjlic, in two places. 

• - . J . 

u y*- an d ” (jle One who presents, or op/toses, 
himself, with meddling, or imjtertinent, sjtcech; 
with speech reflecting that which does not ronceivi 
him : pi. [of the former agreeably with anal y] 

O**-- (TA.)_ And the former, A beast (2^b) 
that precedes in journeying, or progress; (§, £, 
TA;) that via with the [other] beasts in journey- 
ing, or progress, and precedes them; and applied 
j to a wild ass in this sense. (TA.) 


One unable to retain the wind of his belly. 
(SO _See also ( 


• -> 
iiUe: 


see ijUc: i 
half, in two places. 


■ and see also 


former 


i: see iio, former half 

0 0 0 

aSHiLfi means The utmost of thy‘power t or 
ability, or of thy case: (§, JC:) so in the saying, 
ijsuu ,jl ilUUa [The utmost of thy power, 
&c., is, or will be, thy doing such a thing ]: (§:) 
as though from t £UJ|; (S, TA;) the case being 
that thou desirest to do a thing, and an obstacle 
intervenes in the way to it, preventing thee and 
withholding thee from it: (TA:) but it is dis¬ 
puted whether it be correctly thus, or StUJi. 
(IB, TA.) 

jsy Bl owl u 1 -* y* He is wont to precede , 

or outstrip, the people, or party. (TA.)_And 

•+ ~ • fi* 09 

o* He is [one who holds bach 

from doing good, or] slow, or tardy, to do 
good. (£.) 

of the measure Jyu, is an intensive 
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*•4 

epithet applied to the present world [as ' 

meaning The offerer of much opposition ]; because 
it opposes itself to mankind., (TA.) 

0«*> (?. M g h > Msb,* $, TA,) of the measure 
in the sense of the measure JjyuU, (S,) and 

♦ [thus written in two places in the TA, 
and written without teehdeed in my copy of the 
Mfb, but in the latter case app. from carelessness 
of the copyist, for otherwise the well-known form 

is not there mentioned,] of which (i. e. of 

24® is pi., [which seems to show that 

, , * < *ii 

is not a mistranscription for ijr*, for Jx» 
is a measure of a pi. of many epithets of the 

0 , I , I / 

measure J«a>, as and ^>JJ See., but not, to 
my knowledge, of any word of the measure J«a*»] 
(TA,) A man ncapabU of going in to women; 
(Mgh, Mfb;) one who does not go m to women 
by. reason of impotence'. (^:) or, as some Bay, 
one who has connection with her who is not- a 
virgin, but not with the virgin: (T A:) or a mau 
who is not desirous of women: (§, ?:) and 

♦ 24m and V (Mfb, TA) and ♦ ^iju (TA) 
signify the same. (Mfb, TA.) And fe4® signi¬ 
fies A woman not desirous of men: (S, Mf b,* 
TA:) but there is disagreement in respect of the 
application of the epithet to a woman. (TA.) 

fe4 ®i as a subst.: see lift, former half, in two 
places. 

and (?, Mf b, £) and ♦ 2>C® an ^ 

(S, ^l,) the first of which is the most chaste, 

# 9 As 

($,) originally effo, (? ,) of a book, or writing, 
(§; Mfb,) The superscription, or title, thereof: 
(T^C:) what these words denote is thus called 
4 * s ## 

because it occurs ( t ^jy, £, TA, i. e. yjojsii, TA) in 
a bordering part thereof: (£, TA:) and they 
also signify [sometimes, as indicating the nature 
of the. contents,] the prtfac of a book, or writing. 
(T$.)' And Anything that serves as an indication 
of another thing is called its (Mfb, $.) 

One says, 0*>*® meaning The out¬ 

ward state of the man u the indication of the in¬ 
ward state. (T$.) And one says of a man who 
speaks obliquely, not plainly, XAy* I jib jii. 
aS»U») He made such a thing to be an indication 
of his want, (TA.) [See also art. ye.] 

: see the next preceding para- 

graph. 

•S a fSl 

2?**®: see fee, former half 

t . u. • 

O'® and fele: see £>Ue.._ And for the former, 
see also i>ye._AIso, the former, A long moun¬ 
tain (J^4>), (K, TA, in some copies of the K 
[i. e. rope],) that presents itself in the direc¬ 
tion in which one is going, and interrupts his way. 
(TA.) 

• '•( 

♦ jUl The sides, quarters, tracts, or regions, of 

anything: (Yoo, TA:) this is the proper signifi¬ 
cation: (TA:) | [hence^J ,CJj| o^®* [in one of 
my copies of the but altered from *1*1)1,] 

Bk. I. 


O®— 

means The sides, quarters, tracts, or regions, of 
the shy: (K:) or tht surfaces thereof, and what 
present themselves to view of the sides, quarters, 

. 4 re 

tracts, or regions, thereof; as though pi. of" 

(S,TA,) or of ♦ O® : (TA:) the vulgar say 
,'Cj| o^®- (?, TA.) — And [it is Baid that] 

2UI means The natural dispositions 
of the devils. (K.) It is Baid of camels, in a 
trad., [as though 

meaning They are created of the natural disposi- 

l 'll 

tions of the devils] z and in another trad., 
Oel»W**)l occurs as said [app. by Mohammad] in 
answer to a question respecting camels: [but] 
accord, to IAth, the meaning seems to be, that, 
by reason of their many evil off ctions, they are 
as though they were from the tracts of the devil 
in respect of their natural dispositions. (TA.) 

•' •- • Sj 

fegjju: see fe», former half. 

B ' * 0 at 

»ee 

One who enters into that which does not 
concern him, and interferes in everything; (K;) 
»• q- uffijfi (?») 0T = (TA: [see 

these two words:]) fern, with 5. (S, ?.) — And 
An orator, or a preacher; syn. : (S, K:) 

or an eloquent y^lnfe (TA.)^See also the 
next paragraph. 

• 3 " • * , , ?'' . 

tysusi see and see also in art. 

•K t'&'J , 

JJUJI feutA girl, or young woman, 
compact in make; (!£, TA;) [or though] com- 
pactly twisted like the £>Ue [or rein]: (A,TA:) 
and t fex. f a woman compact in make, not flabby 
in the bdly. (TA.)aSee also fe^e, near the 
middle. 

iAi •in 

1^*4: see near the middle. 

jyu [pass. part. n. of 1, q. v. wmm And] i. q. 
Oe^i q. v. (Mfb, TA.) — And Possessed; or 
mad, or insane. (?, ta.) 


2. (0,$,) inf. n. 4-?*3» (?.) said of a 

grape-vine, [meaning It produced grapes ,] (O, 
£,) is from (O.) 

and ▼ .Uc both signify the same, (S, O, 
K,) the latter said by Kr to be the only word of 
its measure except but Kh mentions also 
and Ibn-^uteybeh adds to these , 
(TA,) [whence it seems to be, accord, to analogy, 
iLic, imperfectly dccl., with the fern. », but in a 
verse cited by F, and quoted in the O and TA, it is 
treated as masc., and in the TA it is treated as 
masc. in pros% and if so it is iQa, though it may 
be thus only by poetio license, and improperly iu 
prose,] Grapes, the fruit of the jiffs ; (TA;) thus 
called only while fresh; when dry, called v*ejj: 
(Mfb:) ifia signifies: a single berry thereof [i. e. 
a grape]; (§, O, Mfb, $;•) and is of a form 


generally belonging to a pi., rarely to a sing.: 
(§, O:) the pi. is (S, O, Mfb,) used in 

speaking of many; and the pi. of pauc. [i. e. pi. 
of 2^®] is oCI®- (S, 0.)_^i» also signifies 
t The grape-vine. (MF [as from the in which 
I do not find it: but it is used in this sense in the 
Kur-dn ; pi. w>Ucl, expl. as meaning in 

xviii. 81 by Bd].)_And \Wine: (£:) so 
Bays AHn, asserting it to be of the dial, of £1- 
Yemen: like as signifies “ grapes ’’ in cer¬ 
tain of the dials, [of El-Yemen: seej^]* (TA.) 

ana vjjJl ^Jc:.sec yJbu; 

e * + + + 

0 

ana Bee also 

n. un. of [q. v.]._Also A mall 
jrustule that breafoforth in a human betng % (§, O, 
K, TA,) emitting blood; accord, to Az, it 
and Jills [with blood or hvmour] t and gives jxtin; 
and it attuchs a human being in the eye and in the 
fauces. (TA.) 

•no* 0 * 

see 

8 . 

[^jmC Of, or relating to, grapes.] 

applied to a gazelle, (!£,) to a male 
gazelle, (S,O,) Brisk, lively, or sprightly: (S, 
O, $:) having no corresponding verb: (S:) and, 
($,) as some say, (TA,) so applied, heavy, or 
sluggish: thus having two contr. meanings: or 
one advanced in age: (K:) or, as some say, a 
male gazelle: pi. ^Clt. (TA.) And A moun¬ 
tain-goat long in the horn: [in this sense also] 
having no corresponding verb. (O.) It is an 
epithet of a measure regularly belonging to inf. ns. 
(MF.) 

• v .:*, (O, and so accord, to copies of the ^£,) 
or tr-4®! (accord, to some copies of the $,) Tho 
foremost portion of a torrent, (O, ^C,) and of a 
company of men. (0.)_ And Abundance of 
water. (TA.)__[And accord, to Freytag, A 
certain plant.] 

Large in the nose; (S, O, ^;) applied 

. I •#! • e+t 

to a man, (TA;) as also ▼ (¥.) or ^®l 

: (O:) and it [app. v^®] ‘ 8 & ^s° expl. as 
meaning a big, ugly nose. (TA.)_And t. q. 
Jho: (§, O, ?:) or t. q. jLf : (R:) [see these 
two words:] or the portion that is cut off of the 
A (TA.) —And A email, black mountain: 
(Lth, O, ?:) or a mountain small in circum¬ 
ference, black, and erect: (TA:) and a high, 
round mountain: (^:) or a high, isolated, sharp¬ 
headed hill, red, and black, and of any colour, but 
generally of a dusky yellowish hue, giving growth 
to nothing, and round: (Sh, O:) pi. 44c. (TA.) 

• a- * 

A vender of [or grapes], (O, £.) 

0 flj 

V*-® -A- certain fruit [and tree], (£,) well 
known; (S, O.K;) [the jujube fruit and tree; 
rhamnus zizyphus of Linn.;] called in Pers. 
«*» or ■*■»'« «j , (MA,) or 

= (P?:) n. un. with S. (S, O.) And, 
(?[,) sometimes, (TA,) accord, to IDrd, (O,) 
Tbefruit of the Jljf [q. v.]. (O, K.) And The 

273 
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[fruit, or tree, called] [q. ▼.]• (TA.) Also, 

[as being likened to jujubes, because dyed red,] 
t The fingers, or ends of the finger , of a woman. 
(A, voce ^U3, q. v.) 

[Of the colour of the ^Lc, or jujube]. 
(TA, voce q. ▼.) fp° [*>*• 

lie dyed the purse jujube-colour] means he became 
bankrupt: but this, as Esh-Shihub Bays, is a 
phrase of the Muwelleds [or rather of the vulgar, 
unless ending a verse, in which case it is allow* 

able to say for as in a verse cited in 
theTA]. (MF,TA.)" 

f ^ / 

A man possessing [or grapes] : like 

04^ j*V, (O, TA,) which mean “ possessing 
milk ” and “ possessing dates.” (TA.) 

> 'ii • » 

vr-i*!: see 

• A+» 

v 1 ** Tall; (O, If;) on epithet applied to a 
man. (O.) __ And Thick; an epithet applied to 
tar. (O.) 


[Ambergris ;] a certain odoriferous sub - 
stance, (§, O, Mfb, If,) rueU knoren; (O, Mfb;) 
an excrement found in the belly of a certain great 
fish, [the spermaceti-whale,] which is called by the 
same name; (Towsheeji, TA;) or an excrement 
of a certain marine beast; (If;) or, accord, to 
Ks, a vegetable [substance found] in the bottom 
of the sea and driven by the waves to the shores 
thereof, whence it is taken; (O;) or, (O, If,) as 
tho physicians say, (O,) it issues from a source in 
the sea; (O,* $;) [and there are other opinions 
respecting its origin, mentioned in the TA; but 
these I do not add, as it is well known to be an 
excrement of the spermaceti-whale;] the best hind 
is the white, and the whitish; next, the blue [or 
gray ]; and the worst, the black: (TA:) the 
word is mosc. and fern., (AA, IAmb, O Mfb 

like .ll—•: (IAmb, TA voce :) MF says 
that most hold the £ to be augmentative, the 
measure being , j*ih, as it is said to be in the 
Msb. (TA.)_[As mentioned above, it signi¬ 

fies also The spermaceti-whale;] a certain great 
fish; (Mfb in art yx ;) a certain marine fish, 
(As, O, If,) the length of which reaches to fifty 
cubits, called tn JPers. «)b [app. a mistranscrip¬ 
tion for : see ,JlJ]: (Az, TA:) shields are 
made of its skin; (Mgh, O, TA;) and the people 
if Juddeh have sandals, or shoes, made thereof. 

(O, TA.)_And hence, (O,) A shield (§, O, $) 

made of the shin of the fish above-mentioned: (O, 
K:) and some say, coats of defence (£ 3 p). (O.) 
■b Also Saffron. (If.) — And (as some say, 
TA) [The plant called] yfj). (If.) — [Accord, 
to Forskal (Flora Acgypt. Arab. p. lxiv.) now 
applied to Oomphrena globosa.] mm See also the 
next paragraph, in two places. 

J The purity of the pedigrees of a people. 

(Ibn-Abb&d, O, K.) Hence the vulgar say of a 
thing that is pure, ♦U*. (TA.) __ tjr* 
^ Ml The onion: (If:) because it makes [the 
contents of] the jjb to become savoury. (TA.) 


— ,u£)l (K , O, K, TA,) or, accord, to 

Kr, it is (TA,) The vehemence, or 

rigour, of winter. (Ks, Kr, O, K.) 


8 »+ 

Of, or belonging to, ^-iadl (O, If,) 

or^sthf, (O,) a tribe of(O,) who were the 

most skilful people as guides: (O, K:) hence the 

en # I t -#<* # •• 

proverbial saying, jJUl IJ^ CJ1 [Thou 

art an ’Amberec in this country, or district]. 

(O, K.*) 


The lion; (O, £;) as also * : (K: 

but in the O it is said, when you designate the 
lion, you say and : [os though, by 

the latter, the pi. were meant: but it is probably 

• . f 

a mistranscription for :]) or the lion from 
whom other lions flee: (TA in art. :) when 
you particularize him by a [proper] name, you 
say “ k—[i. e. Tlte lion,] making it imperfectly 

dccl.; like as you say k^Cl. (O, K ) It is men¬ 
tioned by Lth and Az among quadriliteral-radical 
words : Hisham says, I know not whether it be 
a subst. or an epithet: and A’Obeyd Bays, it is 

» »» I 

from ; and if so, it is of the measure Jjutf: 

(O :) but ’Ikrimch is related to have said that the 
lion is called ♦ illlc in the Abyssinian language. 
(TA voce ijy-h.) 



sec above; the former in two places. 


1. wUc, [aor. -,] inf. n. He fell into a 
difficult, hard, or distressing, case: (S, A,* O, 
TA:) or wUa signifies the meeting with difficulty, 
hardship, or distress. (If.) [This is held by some 
to be the primary signification: see <wU® below; 
by the explanations of which it seems to be in¬ 
dicated that the verb has several significations 
that are not expressly assigned to it in the lexi¬ 
cons.] jfix U s^js. jija, in the Kur [ix. last 
verse but one], means, accord, to Az [and most 
of the expositors], Grievous unto him is your 
experiencing difficulty, or hardship, or distress: 
or, as some say, the meaning is ♦ jfZio I U, i. e., 
what hath brought you into difficulty, or hardship, 

or distress. (TA. [In the S and O, it seems to 

•8 + * 

be indicated by the context that U means 

your having sinned.]) _ S^ljJI wit The beast 

limped, or halted, in consequence of hard, or 

rough, treatment, such as it could not bear. (TA.) 

It is said in a trad., wii*i jiil He shod 

his beast and it became lame: thus as some 

relate it; as others relate it, ; but the 

former relation is preferred by Ift. (TA.) _ 

O-ic said of a bone, (Az, A, If, TA,) and 
* * 

said of an arm or a leg, (As, TA,) [aor. -,] 
inf n. cJa, (TA,) It broke (Az, A, K, TA) 
after its having been set and united: (A, If 0 
[this is said in the Ksh and by Bd, in iv. 90, to 
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be the primary signification:] and the former, 
said of a bone, it became weak, and broke. (If,* 
TA.) — wUe, (S, O, Msb, TA,) aor. -, (Mfb,) 

inf. n. c~*, (S,* O,* Mfb, 5»* TA,) He com¬ 
mitted a sin, a crime, or an act of disobedience 
deserving punishment: (§, O, Ki* TA :*) or he 
committed sins, crimes, or acts of disobedience 
deserving punishment: (K,* TA:) or he did wrong 
[intentionally or unintentionally]. (Mfb.) [And 

particularly He committed fornication, or adtd- 

• +* 

tery: see wit below.] 

• us f 

2. <ui£, inf. n. He treated him with 

hardness, severity, or rigour, and constrained him 
to do that which was difficult to him to perform ; 
(IAmb, O, K, TA;) as also t eZisd : and after¬ 
wards it became applied to signify he destroyed 
him; or caused him to perish: (IAmb, TA:) 
[and V suiai has both of these significations: for 
is is said that] Jill ill y, in the ^fur 

[ii. 219], means If God had willed. He would 
assuredly have treated you with hardness, &c., 
and constrained you to do that which would be 
difficult to you to perform: or it moy mean, 
would have destroyed you: or, accord, to IA$r, 
oUal signifies the requiring to do that which is 
not in one's power. (TA.) __ See also 5. 

4. suit I, (inf. n. oUcI, Mgh,) He caused him 
to fall into difficulty, hardship, or distress; (§, 
Mgh, O, Mfb, K, TA;) into that which was dif¬ 
ficult, hard, or distressing, to him to bear. (Mgh, 
Msb.) See also 1, and 2. —_ He (the rider) 
treated him (i. e. a beast) with hardness, or rough¬ 
ness, such as the latter could not bear, and so 
caused him to limp, or halt. (TA.) — He (a 
physician) treated him (i. e. a sick man) rougldy, 
or without gentleness, and so harmed, or injured, 
him. (A, O.*) — He, or it, broke it (i.e. a bone) 
after it had been set and united: (As, S, A,.0, 
If, TA:) or he (a bone-setter) treated it (i. e. a 
broken bone) roughly, or t mgently, so that the 
fracture became worse. (TA.) 


5. : sec 2. Accord, to AHeyth, (TA,) 

He brought upon him annoyance, molestation , 
harm, or hurt: (Mfb, TA:) or he sought to occa¬ 
sion him difficulty, hardship, or distress. (Mgh.) 
And hence, (Mgh,) lie asked Mm respecting a 
thing, desiring by doing so to involve him in cow- 
fusion, or doubt; (A, Mgh, TA;) as when one 
says to a witness, “ Where was this, and when 
was it, and what garment was upon him when 
thou tookest upon thyself to bear witness ?” and 


~ iJ 


, i 

and 3 *ylll 


u> are also 


mentioned; but these require consideration. 
(Mgh.) 


R. Q. L cJLic, said of the horn of the )^t [or 
goat a year old], It rose, or rose high. (O, If.) 

_ eia He turned away from, avoided or 

shunned, him, or it. (O, If.) 

wit [inf. n. of 1, q. v.: and also expl. as having 
the following meanings:] Difficulty, hardsh p, or 
distress: (A, IAth, Mgh, Mfb, TA:) this is [said 
to be] the primary signification: (Jel in iv. 90:) 
or severe difficulty, or hardship, or distress: (Zj f 


2160 


Book I.] 

TA:) or the coming of difficulty or hardship or 
distress upon a man. (K.) — A state of per¬ 
dition or destruction. (A, IAth, TA.) _ A 
bad, an evil, or a corrupt, state: or bad, evil, or 
corrupt, conduct or doing: eyn. 3 U J [which has 
both of these meanings; and may here have the 
former meaning as ‘nearly agreeing with what 
precedes it, or the latter mean ing as nearly agree¬ 
ing with what follows it]. (A, IAth, K, TA.) 
__ A sin, a crime, on an act of disobedience 
deserving punishment; (AHcyth, S, A, IAth, O, 
K, TA;) and so ♦ &£■*. (A.)—A wrong action 
[intentional or unintentional ] ; an error; a mis¬ 
take. (IAth, Mfb,* TA.) _ Fornication, or 

adultery: (S, IAth, Mgh, O,. Msb, TA :) but 
this is a conventional explanation of die lecturers 
of the colleges. (Mgh.) So in the £ur [iv. 30], 
where it is Baid l<<ia £u C-I»3I [ That 

is for him, among you, rcho fears the commission 
of fornication] : (§, O, Mfb, TA : [and the like 
is said in the Mgh:]) this, says Az, was revealed 
in relation to him who might not have the means 
of taking to wife a free woman ; therefore it was 
allowed to him to take to wife a slave: (Msb, 
TA:) or the meaning of here is perdition: 
or perdition in [or by means of] fornication. (TA.) 
_ Also Wrongful, unjust, injurious, or tyrannical, 
conduct: and annoyance, molestation, harm, or 
hurt. (AHcyth, TA.) And Distressing, grievous, 
or afflicting, harm, injury hurt, or mischief 
(TA.) _ And accord, to the ’In&ych, Conten¬ 
tion; or contention for sujwriority in greatm ; 
and persistence in opposition, or in vain contention. 
(TA.) 

wUc A bone brohen after its having been set 
and united; as also ♦ ciu. (S, O, ^.) 

A hill I) difficult of ascent; (O, 
Mfb,* Ul ;) as also ♦ : (O, $:) or high, 

and difficult of ascent. (A.) 

• »•» 

: see what next precedes. _ With the 
article Jl, A mountain, (O,) or tapering moun¬ 
tain, (K,) in the [or desert] : (O, K:) or, 
accord, to the L, a small mountain tapering nto 

A 8 «»^4 

[or towards J tm sky ^ - 

and it is said to be S^JI [app. jjj; 
but there seems to be here an omission or a mis¬ 
transcription ; for of the various meanings that 
may be assigned to this phrase, none seems to be 
apposite: I incline to think that C^Unll thus 
expl. is the proper name of a particular moun¬ 
tain]. (TA.) signifies also The notch 

in a bom: accord, to Az, (TA,) the -“■y't of the 

bow is the notch into which enters the 2i\h, i.e. the 
ring at the head of the string.. (O, TA.) as And 
The first, or beginning, or commencement, of any¬ 
thing. (O, K.) m And Dry (O, and so 
in the C^C, [in my MS. copy of the K and 
thus accord, to the TA, but this is evidently a 
mistake,]) which is a certain plant (TA.) 

an epithet applied to a woman, t. q. JjU 
[q. v.]: (O, :) said to be formed [from the 

latter] by substitution, or a dial, var., or a word 
mispronounced. (MF, TA.) 


• +• M • 

: sec Cm 


• ++ J Sr 3 


iSjJu*: see [Its primary signification 

seems to be A cause of difficulty, hardship, or 
distress; &c.] 


+<*+ + » % +» •*+ 


Such a one came to me seek¬ 
ing [to cause] my fall into a wrong action, or an 
error. (§, O, ?•*) 


1. aor. -, inf. n. He drew, or pulled, 
anything; drew it, or pulled it, to him, or towards 
him. (L.) _ jgxJI JjIj aor. - and 7 , inf. n. 

as above, He (the rider) pulled up, or drew up, 
the carneTs head by means of the [halter, or cord, 
called] jdleA.. (TA.) And j-jUI aor. -, 

(S, O,) inf. n. as above; (S, O, £;) and 
1 I, (O,) inf. n. ^Ucl; (^C;) He trained, or 
broke, the camel in a certain manner; (S, O;) 
i. e. he (the rider) pulled, or drew, the camels 
(?, O, 5, TA) towards his head, (TA,) 
and forced him bach upon hit hind legs, (S, O, K, 
TA,) so that, sometimes, the prominent part behind 
his ears clave to the upright piece of wood that 
rises from the fore part of the saddle: (TA :) 
and He pulled the nose-rein of the 

camel to make him stop: and Si Ul He 

reined up the she-camel on an occasion of her 
stumbling. (TA, from trads.) _ ^JjJI 
(IAar, S, O, L,) aor. -, (L,) inf. n. as above; 
(S, O;) and ♦ l t ^ to l; (IAar, O;) He put, or 
attached, ta the leathern bucket, an appertenance 
called [q. v.]. (IAar, S, O, L.)_And 

hence, :c, aor. inf. n. as above, I tied 

the young camel’s [halter, or cord, called] 
to his arm, and made it short: thus one does to 
a young camel only when he is trained, or broken. 
(TA.) — also signifies. He bent it, or in- 
lined it; and occurs in this sense in a trad, of 
’Alee, in which the pronoun relates to a sail. 
(TA.) And one says, aLu He bent [app. 
upwards] the head [or fore part] of his sandal. 
(Ibn-Abb&d, O.) 

4: see 1, in two places. _ [Hence,] sig¬ 
nifies also tjy» I [i. e. f He secured 

himself against damage from his affairs; vir¬ 
tually meaning he ordered, or disposed, his affairs 
in a frm, solid, sound, or good, manner, agree¬ 
ably with an explanation in the TK as syn. with 

l^C».l]: (O, 5, TA:) and it alludes to the ful¬ 
filment of covenants. (TA.) __ And 
said of a she-camel, means She withheld herself 
or refrained [from going on], (TA.) a Also 
He had a complaint (£, TA) of his ♦ i. e., 
(TA,) of his [meaning bach-bone, or loins,] I 
(5, TA) and his joints. (TA.) 

y* * Mibst from ^; (S, O, £ ;*) [A 
certain mode of training, or breaking, a camel; 


(see the verb j)] whence the prov., syc. 

(S, O, TA) An old camel that is trained, or broken, 
and forced back upon his hind leg : (TA:) [or 
that is taught the mode of training termed :] 
applied to him who takes to learning a thing aficr 
he has become old. (O,* TA.) mm Also An old 
man; a dial. var. of (K:) or a man in 

the dial, of Hudheyl; (O, TA; [in the former 
r* app. a mistranscription;]) so Bays Ibn- 
’Abb&d; but correctly : (O:) Az Bays, I 
have not heard it with £ from any one to whose 
knowledge reference is made, and I know not 
what is the truth thereof. (TA.) — Also A com¬ 
pany of men. (TA.) 

l+in The ZjLac [or jtost, perhaps 
meaning each of two side-posts,] at the door of 
the [women’s camel-vehicle called] ^ 33*1 (O, K, 
TA,) by means of which the door is strengthened 
(vQl Ki iii). (TA. [In the O, ; 

app. a mistranscription for jh£S.]) 

A rope, or cord, (S, A, O, K,) or girth, 
(S, O,) or strap, (TA,) that is tied to the lower 
part of the large [leathern bucket called] ^> 3 , (S, 
O, K,) or that is put beneath the 3)3, (A,) and 
then tied to the cross-pieces of wood (^l)*)!), (S, 
A, O, !£,) or to the loops, (TA,) so that it serves 
as an aid to the cross-pieces of wood and to the 
[thongs called] [which bind those cross-pieces 
to the loops of the bucket] ; for when tltese [thongs] 
break, it holds fast the 3)3 : (§, O:) and when the 
3 J 3 is light, (S, O, £,) it is a string, (S, O,) or a 
light string, (^,) that is tied from one of tlte loops 
to one of the cross-pieces of wood (^1^*31); (S, O, 
K:) or, as some Bay, a loop in the lower part of 
the bucket, inside it, which is tied by a cord or the 
like to the upper part of the [rope called] 

[q. v.], so that if the rope [meaning the 
not the main rope,] break, it keeps the bucket 
from falling in the well: this is when the bucket 
ii light: pi. [of pauc.] 5»:*&» and [of mult.] 

(TA.) One says, ,>* 3^3 ly» dlw J^ *9 
g [It i absolutely necessary for the disease to 
have medical treatment, and for the buckets to have 
an ^Uc]. (A, TA.)—. [Hence,] El-Ho^ei-ah 
Bays, (S, O, TA,) praising a people, or party, 
who concluded a covenant with their neighbour 
and faithfully kept it, (TA,) 


* •>*** 'ij • 

t [A people who, when they conclude a covenant 
with their neighbour, (lit tie a knot to their neigh¬ 
bour,) tie the and tie above it the : i. e., 

make it doubly sure]. (§, O, TA.)_[Hence 

also,] ^ 1 A saying that is uttered 

without consideration of its result. (S, O, K.)_ 

And 3*^1 I The support, or foundation, of 
the affair; that upon which the affair rests, or 
whereby it subsists. (A, O, L, TA. [In the 5, 

273 * 
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is erroneously put for j+'ji 
*£»'%*; as is said in the l'A.]) Thus in the 

, * • + + •• 9t -• 

Baying, jJL**9 jjJpl ^ t know not any 

foundation to tlune affair ]. (O.) And «.Uc 
occurring in a trad., means 
t 77i« management of the affair ‘pertained to 
Aboo-SufyAn; he being to his companions like 
the a-Lc that bears the weight of the bucket. 
(TA.)_^Lc signifies also A thing with which 

one dram*, or pull*. (TA.) _ And The nose-rein 
(>lij) of a she-camel; because she is drawn, or 
pulled, by means of it. (A, TA.) _ See also 4. 
_ Also Pain of the [meaning bach-bone, 
or loint ,] (O, $) and of the joints. (O.) 

and ,j*.Uc: see 

• ++ •• . 

occurs in a trad, as a saying of Aboo- 

Jahl to Ibn-Mes’ood, when the latter put his foot 

upon the back of the former’s neck; meaning Jc I 
*+ + 
[Him thou from me] ; the being changed 

into £. (TA. [See art. £.]) 

(O, ?,) or, accord, to AHn, 

(O,) The o!>*e^ [q- T 0* (O, ¥») « rpecie* of 
tweet-smelling plants; (O,TA;) said to be the 
jtjiut si t> [or : not heard by Af on any 

other authority than that of Lth. (TA.) 

sing, of (A’Obeyd, §, O,) 

which signifies Fleet, or swift, and excellent, horses 
(A’Obeyd, §, O, ?) and camels; (K;) some¬ 
times applied to the latter: (Lth, TA:) or horses 
that excite the admiration and approval of the 
beholder: and ♦ gUc occurs in a verse cited by 
IAftr, as some relate it; and t^.Le as others 
relate it; the former for £^llc, and the latter for 
(TA:) or long-necked horses (O,TA) 
and camels: (TA:) or tall, or long, horses. (Ham 
p 445 ) [See an ex. in a verse cited voce ^>j.] 

• # 9 9 

_>yi)t g- 3 ^. ^ >Uu*l means The roay or course 
[of Vie people, or party, was, or became, 

9 ++ 

direct, or undeviating]. (O.) — And 
v (Jj| signifies The first part of youth. (O, K.) 

(m the £ erroneously written 
TA) Great, or large. (S, O, L, TA.) 

gJL. A man (O) mho addresses, applies, or 
directs, himself, or his regard, or attention, or 
mind, to affairs. (O, TA.) 


or 


• * •* , f * f ' 

Jx, and iSmmJx: see art. 




1. efa jjc, aor. - (§, O, L, Msb, £) and ,, 
(Fr, O, L,) inf. n. ; (S, O, L, Mfb, £;) and 

jjx, aor. -, (L, K,) inf. n. jic; (L, TA;) and 

jle, aor. (K;) He declined, or deviated, from 


it, (S, O, L, Msb, Jf») namely, the road, (S, O, 
L, K,) or the right course, (Msb,) and what was 
right or just or due, and from a thing; (L;) he 
went aside from it: (TA:) and he went, or re¬ 
tired, to a distance, or far away, from it. (L.) 

+ 9*9 + + + + . % 99 

And aor. -, inf. n. lie 

left, or quitted, his companions, and passed beyond 
them: and he left, or quitted, his companions in 
a journey, and tooh a road different from that 
which they followed, or remained, or fell, behind 
them: (ISh, L:) and he removed to a distance 
from his companions; as when a man leaves his 
people in EI-Hij&z and goes to EI-Basrah. (L.) 

_Ojiic and OJ-ic and OJuC She (a camel) 

pastured alone, (£, TA,) disdaining to pasture 
with the other camels, and sought the best of the 
herbage. (TA.) _ j l«. c, (S, A, O, K,) aor. - , 
(S, A, O,) or i , (5,) inf. n. (S, O, L) and 
juc; (L;) and juc, aor. ^; and juc, aor. -; (K;) 

and ♦ julc, inf. n. Jjuli* and ^Lc; (L;) He 
opposed and rejected what was true, or just, 
knowing it to be so; (S, A,O, L, K;) he acted 
obstinat ly, knowing a thing and rejecting it, or 
declining from it; as did Aboo-TAlib, who knew 
and acknowledged the truth, but scorned to have 
it Baid of him that he followed the son of his 
brother. (L.) _ And Juc, aor. -, inf. n. syx 
and jJc, lie (a man) overstepped, or transgressed, 
the proper bound, or limit; acted exorbitantly, or 
immoderately; and especially in disobedience, or 
rebellion. (L.) _And [hence (see julc)] juc 

j f + 

JjjjOl, (S, O, L, Mfb, K, [in the CK, erroneously, 

Jj^jdl,]) aor. -, (If,) or ; , (Mfb,) or both, the 
latter mentioned by Fr, (O,) inf. n. syx; (Msb;) 
and juc, aor. -; and juc, aor. -; (K;) as also 

(o,* if ;) 1 The vein flowed with blood, 
and did not cease to flow: (S, O, L, ^f, TA:) 
or flowed, and hardly ceased: (L :) or flowed 

9+9 Ss + + + 

copiously . (Mfb.) And Oju£, aor. - and 

-, t The spear-wound, or stab, poured forth blood 

9 9*t . 

to a distance. (L.) And » jucl f His nose 
bled copiously. (L.) And >jJI juc t The blood 
flowed on one side. (L.) See also 10. 

I # 9 ++ +9 

3. julc, inf. n. jUc [and Sjula.], He acted 
with opposition, disobedience, or rebellion. (Msb.) 

_See also 1. ajulc, (L,) inf. n. SjuIim, (K,) 

He separated himself from him; (L,* If;) he 
went, or retired, to a distance, or to a place apart, 
from him. (L, $. [See also 1, first and second 
sentences.]) —. And ajJlc, (T, S, O, L, Msb,) 
inf. n. IjuIjm (T, §, L, Mfb, K) and jUc, (T, S, 
L, K,) He opposed him, disagreeing with him, or 
doing the contrary of what he (the other) did; 
(T, S, O, L, Msb, K;) as also ♦ ; (O, L, 

$;) syn. (S, O, Mfb, all in explanation 

of the former; [but it should be observed that 
4 uojlc bears the signification expressed above and 
also that given in the sentence next following;]) 
or ; (O in explanation of the latter, 

and Mfb in explanation of the former, as on the 
authority of Az [in the TJ, and If in explanation 
of both;) or (MA in explanation of the 

former:) [this is the sense in which the former is 
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most commonly known: or as meaning he con¬ 
tended with him in an altercation; or did so 
vehemently, or obstinately: (see 6:)] the author 
of the T, however, says, the common people expl. 

9 9*9 # 

as meaning he does the contrary of what 
he [another] does; but this I know not [as occur¬ 
ring in the genuine language of the Arabs], nor 
do I admit it as of established authority. (TA.) 
— And, sometimes, He imitated him, doing the 
like of ivhat he (the other) did; (T, L, Mfb;) 
[and] so V «jucl; (O, L, If;) thus having two 
contr. significations; (K;) syn. e+afx [respecting 
which see the sentence next preceding]; (S, O, 
Mfb, all in explanation of the former;) or 
JUjJW; (O and If in explanation of the latter;) 

and « (T and TA in explanation of the for- 

• * . 9+ •+++J 

mer;) jUfr sometimes signifying jJl/ tL*ay\ju* 
as is said by Af, who derives it from juc 

9 * 

making juc in this phrase a subst. from 

9+9+ + + 9 

*9.ji (jijLaJI julc The bustard imitated the actions 
of his young one in flying, on the first occasion of 
its rising, as though he would teach it to fly: and 
jsx-JI julc means The camel conformed to 
[and perhaps it may also mean resisted] the motion 

of hi* halter. (L.)_.julc, (O,) inf. n. XjuU*, 

(K,) also signifies He kept, or clave, to Aim, or 
it: (O , K:) the contr. of the first signification 
assigned to it above. (TA.) _ And ijulai. 
means also The disputing with another without 
lawwledge of the truth or falsity of what he him¬ 
self says and also of what his opponent says. 
(Kull p. 342.) 

4. J^cl, as intrans.: see 1, last quarter, in two 

9+ 

places. _ [Hence,] ^ jucl 1 He vomited 
with successive discharges, (S, O, L, K, TA,) and 
copiously; (TA;) and *^S!I Jucl signifies the 
same. (L, TA.) —_ [jucl is also said by Freytag, 
as on the authority of the Deew&n of the Hudha- 
lees, to signify He, and it, (namely, a man, and 
blood,) went away.] as sjucl: see 3, in two 
places. 

6. I jubu They two [ojqwsed each other: (see 3:) 
or] contended in an altercation; or did so vehe¬ 
mently, or obstinately. (L.) 

10. aulj juauwl He was, or became, alone in 
his opinion, having none to share it with him. 
(O.) ^jijujCLil H directed his 

course towards me, or sought me, [singling me out] 
from among the people, or party. (O, If.*) — 
jjju-I Baid of a camel, and of a horse, He gamed 
the mastery over the nose-rein, and over the halter, 
or leading-rope, (^f, TA,) and resisted being led: 

(TA:) or ^all >aJI the camel overcame 

the boy by gaining the mastery over the nose re in , 
and dragged it, or Aim, along: find in like man¬ 
ner, Juuclul [the horse gained the 

mastery over the halter, or leading-rope]. (O.) 
_ sjujCLiI said of vomit, (A, O, ^f, # ) and of 
blood, (A,) It overcame him: (O, K :*) or came 
forth from him copiously: (A:) and * «Juc sig¬ 
nifies the same. (TA.)_sloe juijJLul He 

struck, or smote, with his staff among the people. 
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(O, (.) And [in like manner] Xs£*\ (O, 
5) i. e. ^Ul ^ Js (O) or^i y J>j. (?.) 
___ And (li-JI jual.il He doubled the mouth of 
the mater-shin, or milk-skin, outwards, or inside- 
out, (O, ^£,) or he inclined the mater-shin, or milk- 
skin, (TA,) and drank from its mouth. (O, 
TA.) 

j-g■ and jut:) 

l see the next paragraph. 


JUc and t juc and t juc, (O, If,) accord, to 
** , 

Ibn-’Abb&d, (O,) i. q. 4^U [app. as meaning 

The vicinage, or the quarter, tract, region, or 
place, of a person or thing]: (O, K:) whence 
the saying, jUt yh [He is in the 

vicinage, or the quarter, Ac., of such a one, non]. 
(O.) [See also juc, which has a similar mean¬ 
ing.] mi juc and * juc and ♦ Juc signify the 
same, (S, O, Msb, Mughnee, K,) being dial, vars., 
(§, O, Mfb,) the first of which is the most com¬ 
mon, (Mughnee,) and the most chaste: (Msb:) 
each is an adv. n. of place, and also of time; (S, 
O, Mfb, Mnghnee, £;) [used in the manner of 
a prep., though properly a prefixed noun;] of 
place when prefixed to a noun signifying a place 
[or anything local]; (TA;) of time when prefixed 
to a noun signifying a time: Mfb, TA:) denoting 
presence, (S, O,) i. c. perceptible presence, and 
also ideal presence, or rather the place of pre¬ 
sence ; (Mughnee;) and nearness, (S, O, Mugh¬ 
nee,) or the place of nearness; (Mughnee;) or 
the utmost nearness, and therefore it lias no dim.; 
(T, TA ;) [i. e.] it is primarily used in relation 
to that which is present with a person [or thing], 
in any adjacent part or quarter with respect to 
that person [or thing]; or in relation to that 
which is near to a person [or thing]: (Msb:) 
[thus it signifies At, near, nigh, by, near by, or 
close by, a place, or thing; with, present with, or 
in the presence of, a person or persons, or a tiling 
or things; at tlte abode of a person; at the place 
of, or in the region of, a thing; or among, or 
amongst, persons or things: and at, near, nigh, 
or about, a time; and at, or on, or upon, denoting 

the occasion of an event or an action:] _ using 
• , 0 * *0 ° 
it as an adv. n. of place, you say juc [At, 

near, nigh, by, near by, or close by, the house or 

tent ]; (TA;) and JaSUJI ,juc [At, near, nigh, 

Ac., the mall] ; (§, O;) [and j_$juc With 
me, present mith me, in my presence, or at my 
abode, is Zeyd; and>^S)l juc I mas mith, 
or among, the people, or party; and] 7\j VjLi 
sjsa l ^iI- 4 [And when he saw it standing in his 
presence (in the $ur xxvii. 40)] is an ex. of its 
use as. denoting presence perceptible by sense: 
and it is used as denoting nearness in the phrase 
1 IjJu* Juc [Nigh to the lote-tree of the 
ultimate point of access (in the $ur Iiii. 14)]: 
(Mughnee:) you say also, jCii ^juc, meaning 
With me, or by me, i. e. present mith me, is pro¬ 
perty ; and meaning also in my possession, and in 
my power and at my disposal, is property, though 
absent from me; J have, or possess, property; 
(Mfb, Mughnee;*) and JU «juc [J have 


property in his hands, or possession; or there is 
property due to me in his hands, or possession; 
meaning, owed to me by him] ; as also : (TA 
in art hence it is used in relation to attri- 

• * ** €9 * 9*0 

butes; so that one says, J-oij ejuc [He has, 

* * 0 * 

or possesses, goodness and excellence]; and uc- U 
B* . ' . 

j£> [He has not evil] : and. hence the saying in 

the Jyur [xxvm. 27], iJjut 1 \jJLs. cw* oj* 

i. e. [And if thou complete ten years, it will be] of 

thy redundant bounty; (Mfb;) [or of thine own 

freewill; as is implied in the explanation by Bd, 

and agreeably with common usage:] and it is 

used as denoting ideal presence in the phrase 

.juc i£jj| Jll [He with whom mas, 

i. e. mho possessed, knowledge tlte of Scripture said 

(in the Klur xxvii. 40)]: (Mughnee:) [hence also] 
•' ' ** * 0 

one says, jut ^ [I have an object of 

want to besought, or required, at the hand of such 
a one, or a want to be supplied on the part of such 
a one; meaning I want a thing of such a one; as 
also JJ]: (TA in art. :) [and in like 

manner one Bays of a right or due (^.): and 

** * • 0 * * * * * 

^ He sought an object of 

want at the hand of such a one. (see an ex. in 

art. jka, conj. 3 :)]_using it as an adv. n. of 

. i 

time, you say ^~eJI juc [At, near, nigh, or 

Sc ' .2 , , 

about, daybreak] ; (Msb, TA;) and J«X)I juc 

[At, near, nigh, or about, night]; (S, O;) and 

• A if /it 

^U. juc JLV [^ came to thee at, near, 
icc., the rising of the sun]; (Mughnee;) [and jUc 
iUy At, on, upon, or on the occasion of, that 
event; thereupon; and I jib Jj£ U juc At, on, 
upon, or on the occasion of, his doing such a 
thing.] __ It admits before it the prep. (§, 
O, Msb, Mughnee, ^») hut no other prep.; (S, 
O, Msb;) like as does JjjJ: (S, O:) as in the 
saying, [I came from his presence, 

or his vicinage : or 1 came from him; for in this 
case it may be considered as redundant]: (Mfb:) 

■ • . . i' * • 0*0*9 *0*i* 

and in the saying «k«JLc, ujue -'o—j «l^JI 

00 A** 0 

OjJ £jj» [Upon whom me had bestowed mercy 
from us, and whom me had taught, from us, 
knowledge (in the $ur xviii. 64)]: (Mughnee:) 
[and in an ex. above, from the Kur xxviii. 27: 
and one says of a gift, ^juc Li*, meaning 
Th is from, or of, my property; or fom me; 
or, by way of emphasis, from myself:] one should 
not say [as the vulgar do], iljic I ; 

nor JUjl ,jlt. (S, O, ^.*) __ Being a vague 
adv. n., (T, TA,) it may not be used otherwise 
than as an adv. n., (T, S, O, £, TA,) except in 
the following case: (T, O, TA:) one says of a 
thing without knowing it, \J£» i£juc IjJk [This is 
in my judgment, or opinion, thus] ; and thereupon 
another says, j^c itijl [And hast thou a judg¬ 
ment, or an opinion ?]: (T, A,* O,* K,* TA:) 
and in like manner one says, 

. • • »J. # A* Jill • 

[And who are ye, that ye should have a judgment, 
or an opinion?]: (TA:) and thus in the say¬ 


ing, (Mughnee, TA,) of one of the Mu elleds, 
(Mughnee,) 

• . • .1 * • 00 0 A • 

puli \S$—i *9 * >1U * 

[Every judgment, or opinion, of thine, in my 
judgment, or opinion, mill not equal the half of a 
judgment, or an opinion]: (Mughnee, TA:) they 
assert that juc in this case means the mind, (T, 
0,*K,*TA,)'i.e. and J^ll, (0,$,) 

or and «^JJI Jjibk. ij U; (T, TA;) [as 

in the phrase juc U ^Jjf, expl. in the §, 
in art. jyi, as meaning Try thou, or examine, and 
learn, for me, what is in the mind (i^Ju) of such 
a one; and in many other instances:] but this 
assertion is not valid: (T, TA:) [in a case of 
this kind] it means judgment [or opinion] : thus 

^• 0 » +ml 0 . l 

one Bays, tjuk J^JI ^juc IJji i. e. [77iu ti] 
in my judgment [more excellent than this]: (Mfb:) 
and (jjuc C-JI i. e. [Thou art] in my 

opinion [going away] : (Fr, Th, TA:) and IJJk 
-r>\yo j_JJuc [This saying is in my judg¬ 

ment, or opinion, right, or correct] : (Mughnee:) 
[and in like manner, «S)I juc is generally best 

rendered In the estimation, or sight, of Ood.] _ 

[Sometimes it denotes comparison: see an ex. 
voce^>U5.)_It is also sometimes used to de¬ 

note incitement, (S, O, K,) being iu this case pre¬ 
fixed [to S) or the like]; not alone: (MF:) yon 
0 0+ + + 0 

say, ljuj jijuc, meaning Take thou Zeyd. (S, 
O, ^.) __ And in cautioning a person respecting 
a thing before him, one Bays, i, ljuc, [meaning 
Keep thou where thou art; and it is still used in 
this sense;] in which case it is an intrans. verbal 
noun. (Sb, L, TA.) 

juc The side [of a thing]; syn. (S, A, 

O, L, K. [See also juc, first sentence.]) One 
says, ljuc ^ Mahg [He walks tn the middle, 

not on, or at, one side], (§, O.) And IjUs, [for 
.juc,] occurring at tlie end of a verse [of which 
I find several different readings, and which I 
have cited accord, to one of those readings voco 
lgU»], means by its side: (O, L:) but Th says, 
in explaining that verse, as describing the 
teaching its young one to fly, that JujOI signifies 

J 4 - * 0 + + + 

[so that .juc there, accord, to him, 

' ' 0 * 0 

app. means ei Lol^cl, which may be rendered 
presenting itself before it:] or, accord, to Af, 
[.juc there means imitating its actions in flying ; 

I for he says that] juc is a subst. from 11 jJlc 
e&-f [expl. above: see 3]. (L.) 

jut A thruiting [with a spear or the like] 
to the right and left (§, O.) [See also jJlc.] 

0*0* 0*0* 

jjuc or 3 juc, (accord, to different copies of 
the §,) or both, (O, L, $,) in which the radical 
letters are said to be juc because of the duplica¬ 
tion of the i, and because ^ when it occupies the 
second place in a word is not considered aug¬ 
mentative unless proved to be so, (L,) An avoid¬ 
ing, or escaping: (§, 0,L,£:) and the former. 
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artifice. (AZ, O, K.) One says, jja . J U 
and jjuc (L£, L, and written, as on the 
authority of AZ, in both these ways in the O and 
in different copies of the §, but with in the 
place of *ix,) and 7 jjulu (§, O, L, K) and 
(? ,) meaning 7 Aa no roay c/ avoid¬ 
ing it, or escaping it. (AZ, Lfo, S, O, L, K.) And 
J&li U and I 3 juc (Lb, L) and 

7 IjjuLb* (Lfc, S, O) and t (Lh, O) 1 

found no nay of attaining to that ; (Lh, S, O, 
L :) and t ajl u (Lh, L in art jdc, 

and ?) and 7 jjJx 4 (Lh, L) I have no nay of 
attaining to it. (Lh, L, K.) [See also art. jdfi.l 

Call 

also signifies OW, or ancient. (AA, 

o.^o 

[**•£•* ^ * a 2/* n 9 meaning Jn my opinion; 

an assertion of mere opinion of one’s own. Hence 
the phrase, IJuk (occurring in the TA 

in art. This is one of his assertions if 

■mere opinion ] 

• t-i-0 6 

yjja and : see art ljuc. 

• ,» 

One nho declines, or deviates, from the 
right may, or course; (S, O, L;) as also ♦ j^. 

(L.) S’ also jJU as applied to a camel._A 

slie-camel that deviates from the road by reason 
if her tpnghtlinm and strength: pi. jus and 

I At f ^ 

Juc; or, as ISd thinks, this latter is pi. of ♦ jjlc, 
not of iyia. (L.)_A she-camel that pastures 
aside; (S, O;) that does not mix nith the other 
camels, but removes to a distance from them, and 
always pastures aside; as also t an d IjJU, 
(L;) that does not mix nith the other camels'but 
is always apart from them; (IAth;) that is on 
one side if the other camels: (IAar and Aboo- 
Najr:) pi. of the first jic; (§, O, L;) and of 

(Si j ++ 

the second and third, juc and (L.) _ A 

she-camel that continues to be opposite to the other 
camels, [or by their side;] keeping pace with 
them: one that precedes them, or leads them, is 
termed : so Bays El-^teysee: but accord. I 

to ISd, jyt is applied to a beast (2yli), and to a 
wild ass, that precedes others in her pace. (L.) 

— A man nho alights in a place by h msef, and 

mixes not with other persons. (A.)_See also 

• • . « • 

^trf. — SyX- [An arrow of those used in the 

game called that comes forth [from the 

£f\lj] successful, in a direction, or manner, dif¬ 
ferent from that of the other arrows. (O, L, 5-) 

J I# 

— Syx [A beast] having the elbow far 

from tlu jyj (or breast]. (S, O, L.)_jjlc Us 

[A mountain road] difficult of ascent. (L.)_ 
Syia t A cloud abounding with rain : (O, 

L,^:) or that hardly removes from its place: 
(A:}pl. ju». (O, L.) 

• 0 I <# 

: see jys, first sentence. __ A man who 
deviates, or declines, from obedience to Ood. (L.) 
One who opposes and rejects what is true, or just, 
knowing it to be so; [n>Ao acts obstinately, know¬ 
ing a thing and rejecting it, or declining from it ; 
(see 1;)] as also t jJU, (S, Mgh,* O, L, K,) and 


^ jy*, (O, L, TA,) and 7 juljL*. (A.) One who I 
oversteps, or transgresses, the proper bound, or 
limit; who acts exorbitantly, or mmoderately; and 
especially in disobedience, or rebellion; as also 
V julc. (L.) The pi. of is jlx. (O.) 

• ,» 

jul* A camel that deviates from the road, (S, 
O, L, JC») and from the right course; (S, O, L;) 
as also t iyX; (O:) pi. of the former jJx. (§, 
O f ?.)_See also >yx, in two places. _ And 
see likewise in two places. _ Also f Blood 
flawing on one tide. ' (L.)_And t A vein flow¬ 

ing with blood, and not ceasing to flow: (S, Mgh, 
O, L:) or flowing, and hardly ceasing: (L:) 
or flowing copiously: (Msb:) likened to a man 
who exceeds the proper bound or limit, or acts 
exorbitantly; (A’Obeyd, L;) or to one who dis¬ 
allows, or rejects, what is true, or just, knowing 
it to be so. (Mgh.) _ And sjJU ilxL f A 
spear-wound, or stab, pouring forth blood to a dis¬ 
tance: (L :) [or jJU signifies the lightest, 
or slightest, piercing or thrusting; for] A A says 
that the lightest, or slightest, piercing or thrusting 

. • A J «" 4 Hr 9 r 

hJU.1) is termed and jJUH signifies 
the like thereof. (S, O.) 

ijiji dl SjuU The course that deviates from the 
[right] road. (L.) 

: see [And see also its verb.] 

jjJdu and sjjXmt : see 3 Juc, m six places, 
as The latter also signifies A country, (Ibn- 
Abb&d, O,) or land, (K,) containing neither water 
nor pasture. (Ibn-’Abb&d, O, K.) It is men¬ 
tioned in different places by the lexicographers; 
in arts, jda and jJin and in the present art. 
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the £ being radical; though some say that it is of 
the measure JgJliui, making the £ augmentative; 
(MF, TA;) A certain bird, called j\JA [q. v.]j 
(S, O, Msb, K;) or 0^-0 fj*; (O;) or, as in 
the “ Sifr es-Sa’adeh,” a small passerine bird, 
called j'j*; (TA;) which is Peis., (O, 

TA,) meaning “ a thousand notes” or “ voices,” 
(O,) or “ a thousand tales;" (TA;) confirming 
a Baying of Lth, accord, to whom, (O,) it is a 
bird that utters various notes, (O, Msb, $,) of the 
passerine hind; said by some to be the [i. e. 
the nightingale, or a certain melodious bird re¬ 
sembling the nightingale : (Msb:) said by Ax to 
be originally JtJjlc : (O:) pi JiUc; (S, O, 
M$b, K;) because you reduce it to a quadri- 
literal, and then form from it the pi. and the 
dim. [which latter is , J j ^ c]. (S, O.) 


r. . • 2- 

Brazil-wood; syn. ^: or [the red, 
resinous, inspissatedjuice called] > 3 : (S, 

the former in art.>j«:) mentioned in averse 

Art g # s| 

cited voce jol: (§, TA:) and Baid to be t. q. 

[to which are assigned both of the meanings men¬ 
tioned above, and others also]: or JjpOl[Baid 
to be the same as and Baid to be a 

plant resembling the tarragon,] with bark if the 
[tree called] cooked together until the whole 
becomes thick, and then the girls, or young women, 
dye their hands with it: As Bays that it is a cer¬ 
tain dye, with which, accord, to the assertion of 
the people of El-Bahreyn, their girls, or young 
women, tinge their hands: A A Bays that it is a 
species of red trees. (TA.) 


jljuc Bold, or daring, (IDrd, O, K,) to at¬ 
tempt, or undertake, things; applied to a man; 

. *rtr • 

(IDrd, O;) as also ▼ ijljuc: (K:) which latter 
is [also] applied to a she-camel, as meaning bold, 
or fearless. (IAar, Sh.) 

%r% r • 

ejljuc Difficulty, and perverseness, (Z, £, TA,) 
in a man: (Z, TA:) and roughness, or hardness, 
of behaviour: ($:) and opposition, and wrong¬ 
doing: (L, TA:) and deceit, or guile : (K, TA:) 
and pronounced by some without «. (TA.) One 

Bays, C ^.3 Beneath thy silence is 

deceit, or guile: (K:) or difficulty, and perverse¬ 
ness: (Z,TA:) or opposition, and wrongdoing. 
(L, TA.) [See also iJujl*.] — And (accord, to 

' .a . 11 

Lh, TA) SjIjjjOI signifies [app. 

meaning The greatest of calamities], (K, TA.) 
a See also the former paragraph. 

[Accord, to some, the radical letters of jljuc 
• 

and ijl j \ie are Ijtfr: accord, to some, : and 
accord, to some, ljufi.] 

• j • 

of the measure as AHei says, 


1. jJ-c, (O, K t ) inf. n. j^l, (O,) or jjJLe, 

(TA,) He turned away, (O, K, TA,) and de¬ 
clined, (TA,) ei* [from him, or it]: (£, TA:) 
or he removed, went away or aside, or retired to 
a distant ; (I^Ctt, TA;) and thus V j£sl signi¬ 
fies ; (S, O, K;) as also V ; (O, K;) or 
these two verbs, and ^ysS, signify Ac removed, 
went away or aside, or retired to a distance, from 
the people, or from men; (TA;) and sig¬ 

nifies also he alighted in a place aside or apart 
[from others]. (§. [See also j£n-».])^isjle, 
(IK«, ¥,) or •£*, (A,) inf. n. jlc, (TA,) He 
pierced him, or thrust him, with the ijiz, (I^tt, 
K,) or they pierced him, or thrust him ; from the 
word ejiA [q. v.]. (A.) 

2. is [the inf. n. of jlc, and signifies The 
having little flesh in the face; being] from the 

• * jA+* 

phrase **- 3 )I jin*. (O.) 

4. sju. 1 , (K, TA,) or 7 tj£s\, (thus accord, to 
the O, [but the former is app. the right,]) He, or 
it, made him to decline, (O, K, TA,) and to re¬ 
move, go away or aside, or retire to a distance. 
(TA.) 

6 : see 1 . 
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8: see 1, io two place*: aw and see also 4, 


8: «ee 1, in two p l ac e* : wand see also 4. the measure of half a spear, or somewhat more, 

having a head like that of the spear; (TA;) or 
10 *ee . a ftojf Shorter than a spear; (Mfb;) and, as 

jia A she-goat; the female of the common goat: some say, (TA,) having a [i. e. a pointed iron 
(S, 0,50^°r a she-goat a year old; (Mfb;) foot atihelomerextremity],(S,0,bld>,T$.,TA,) 
[and so ^ JjJLc: (Freytag, from the Kit&b el- like that of the spear: (§, O, TA:) the old man 
Addad:)] and the female of the mountain-goat; leans, or stays himself, upon it; and it is nearly 
and <f the gazelle: (S, O:) pi. [of pauc.] j £I like the ij<£* [q. ▼.]: (TA:) or it is like the Sjl2e, 
and [of mult.] jjls and jllc, or, accord, to some, which is a staff having a Z-j : (Mgh :) pi. ♦ jia, 
the last of these is pi. of ji» in the last of the [or rather this is a coll. gen. n., of which iji* is 

senses expl. above. (TA.) C* the n. un.,] and 3\j3. (Mfb.) The Prophet is 

[They two are lihe the ttvo knees of the she-goat] related to have prayed towards an iyZ. (Mgh. 
is a prov. applied to two men vying with each [See _ Also The j* [by which may be 

other, (0,5 or equalling each other, (TA,) meant either -the edge or point] of a [which 
because her two knees, when she desires to 10 meana a ] loe an d en adz and cm &xe f and also a pick- 

Prov. ii. 861: where, instead of >*)l, we find ’ ■/ 1J L1 L 

, , , _ „ , . .. (vjUsJU, which is a loug double-headed ; ickaxe. 

..«.n • and thus I find in a MS. copy of the .• * v 

£*- . . ., . (ISh, TA in art. ,-JsJ.) = Also A certain Least, 

Proverbs of Meyd.)) And it is said in another ~ . , •. . ,_ , , , . 

. . , (O, K,) found in the desert, slender tn the muzzle, 

prov., to him who commits a crime that occasions ^ ^ ^ ^ ^ o/ (G>) 

his destruction, yj* .3 «St3 ggfagg ;] ie camel in his rump, (0,50 an( ^ ** 

[Be not thou like the she-goat that scrapes up the geldom seen; asserted by the Arabs to be a devil: 
dust, or earth, from over the butcher’ knife]. (O:) or, (5,) accord, to Aboo-Leyleh, (O,) if is 
(TA. [See also i—C.]) Hence the saying, Me the weasel (0,5) insure; (O:) if approaches 

Jil [A day l like ties day of the sheyoat ]; th * ^ ca ^[ whe » the “ '*** donm ’ f°’ *•) thm 
<■ ^ , ■ «. « i. .... , -u springs, (O.) and enters into her vulva, and con- 

mentioned by Th; alluding to its bringing death. cea ^ lf therein> (0> k,) until u reache3 t]ie 

(TA.) And ^51 [He met with the day Kom y t (O,) whereupon the she-camel (0,5) die* 

if the she-goat] is also a prov., (O, TA,) applied m the spot (5) or aborts and dies on the spot. (O.) 
to him who meets with that which destroys him, f 

(O, 5,) or to him who labours for his own de- Afflicted by a calamity; as also ♦ jy**\ 

struction. (A.) _ is a name of f The star (Ibn-Abb&d, 0,5;) both applied to a man. (Ibn- 
[«] on the left [or (as some figure the constellation) Abbad, O.) 

the right] elbow of Auriga : and jU)l is a name ^ ^ ^ w (Ibn . AbbH Q> R) and 

of t The two stars [f and,] on the lei [or the ^ (Ibn _ AbMdj Q ) _ A man 

right] wrist together with [which is Ca- ( A> q) having little flesh in his face. (A, 0,5.) 

pella]. (5*w in his descriptor.of Auriga.)-- Whose beard is lihe [that of] the goat: 

Alto The female eagle: (S, O, 5= [«* <*:) Bpplied t0 B ^ M though his ^ were 

u-i»0) P 1 - Jy*- ( T A.) # And The female vul- ^ the of tbe go at: ( 0: ) meaning, as 

fur*.* (IDrd,0,50 pi- jy*- (IDrd, O.) And • ».»*._ 

The female of the [species if bustard called] ; 

(IDrd,0,5) is sometimes thus termed: (O:) meaning the “goat” [and the “beard”]. 

and it is said to be also allied ^ Sjis&\. (TA.) (TA.) 

And. The female of the hawk. (TA.)__. Also, A gee Lit. 

species if aquatic bird; (0,5 i*) [by some, in 

the present day, applied to a gray heron;] also . j. j 8 jq mean One who does not dwell 
called .1)1 jta. (O.) — And A species if fish; fa the neighbourhood if [other] men lest something 
also called .U)l : (Ax, O:) accord, to Ibn- should be gotten from him: and one says, J Iji 
Abb4d, (O,) a certain great fish, which a mule |meaning He alighted and abode aside, or 
can hardly, or » nomue, cany: (0,50 and ajnrt,from men. (TA. [See its verb.]) 
the pi., he says, is (O.) mm}U. also signi¬ 

fies An [eminence, or a ldU, such as is termed] 

: (5:) or a block (O, 5)—And 

A rock in the water: pi. (TA.) _And 1. (S, A, Mgh, O, Msb, 5») nor * £ (§, 

Land having in it ruggedness and sand and stones A, O, Msb, 5) end (A, O, Mfb, 50 end 
and [tfo species of tamarislt called] Jjl. (TA.) aor. -; (A, O, 5 0 n * (?i 

■m And I. q. [q- ▼•]• (TA.) Mgh, O, Mfb, 5) and u-tCf, (S, A, O, 50 ® r 

,,, the latter is a simple subst.; (Mfb;) and 

jin: see its n. un. iji*. (0j K;) and ♦ 3^, (AZ, §, A, Mgh, O, 5.) 

Ijio : see Jia, in two places. or this last has an intensive signification, (Mfb,) 

lya A short spear; (AO « small spear, be- (AZ, S, Mgh, O;) and ♦ It; 

tween a staff and a spear, (0,50 longer than a 0 0 or » accord, to A§, (S, Mgh, O, Mfb, TA,) 

staff and shorter than a spear, (S,) said to be of you cfo not say (Msb,) or you do not say 


Small in the head (Ibn-Abbdd, 0,5) an ^ 


♦ (S, O,) or you do not say either of these 

two, (Mgh, TA,) but you say ♦ w—ie; (S, 
Mgh, O, TA 0 or, accord, to some, yon say 
w —i* and t but not ^ ; (TA;) or 

* » f Sr 

what As says is, that you say t with fet-5 

and teshdeed, and 3-lZo, without teshdeed, contr. 
to what J Bays; (IB, TA;) She (a girl,§, A, 
Mgh, O, K, or woman, A, Mfb) became of mid¬ 
dle age, remaining a virgin, (A, Mgh,) not having 
married; (Mgh;) she stayed long in the abode of 
her family after she had attained to puberty, until 
she ceased to be reckoned among virgins, and did 
not\ marry: (S, A, O, Msb, 5 0 on ® who has 
onee married, you say not thus. (S, O, Mfb.) 
Alto ij-i* He (a man) became advanced in age 
without having married. (O,* Mfb.) 

k , 

8. c~_ic and inf. n. , jm^su : see 1, in 

seycn places. Ig.'.ic, (inf. n. as above, 5>) 

Her family restrained her (namely a girl or 
woman) from marriage (Lth, A, Mgh,* Mfb) 
until she was of middle age; (A, Mgh ;*) or until 
she had passed the period of youthfulness but had 
not yet become aged; (TA;) or long after she had 
attained to puberty, until she had ceased to be 
reckoned among virgins. (S, O, Mfb, 50 

4. 3.3 : see Lasa^^tol He nourished, or 
brought up, a \girl who became if middle age re¬ 
maining a virgin, not marrying; expl. by 
UJU. (TA.)ss i-AsI He, or it, altered him, or 

if. (50 You say e^-j t>JI Such 

a one, age did not alter his face. (S, O.*) And 

^ 4^)1 ^1, (0,50 or ZAj, (T, TA,) 
Hoariness interspersed his face, (0,50 or 
head. (TA.) 

12. ipJytol, (S,) inf n. (O, 50 ^ 

(the tail of a she-camel) was, or became, full, or 
ample, (S, O, 50 an ^ ^ny, in its hair. (0,50 


jyso »: see j&*. 


A roch. (TA.)_And hence, as being 

likened thereto, (TA,) f A she-camel that is 
hard, or firm, (IApr, S, O, 5i TA,) or strong, 
(TA,) such as is termed when she is of full 
age, and has become very strong, and full in her 
bones and her limbs; not applied to any other 
[beast]: (IAfr, TA:) or whose tail has become 
full, or ample: (50 pi- and , j*y*. (IAg.r, 
ISd, TA.)_ And An eagle: (0,50 because 
of its hardness: (TA:) and so j3 ; (O;) or this 
signifies “ a female eagle.” (S, 0,5> > n ar t- 

JjU A woman who has become of middle age 
remaining a virgin, (Lth, A, Mgh,) not having 
married; (Lth, Mgh;) or a woman who has not 
married, but waits, or expects, to be married; 
(Fr, TA;) or who has stayed long in the abode of 
her family after having attained to puberty, until 
she has ceased to be reckoned among virgins, and 
has not married; (5, O, Mfb, 5i) beyond the 

' § • t 

age of her who is termed j-ojl* ; (Ks, 5,0;) and 
♦ hlZsLt signifies the same: (Fr, Mgh, TA:) pi. 

< .. I»» l*» . • (I 

and and y^i* (5,0,5) 611 <1 - 

(0,5 0 and ^e pi. of V iLisus is and 

3C2s3o. (TA.) And is applied in like 
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manner to a man, (8, O, £,) signifying One mho affair (ij ji.1 [for 4 ^ o Ai.1 or iiii! oii.1]) JE® : see the next preceding paragraph. 
is far advanced in age and iuu not married: roith vngentieness, roughness, violence, or vche- ., . . 

(Mfb, TA:) and its pi. is (§» °i TA 0 ""nee. (?, O, Msb, K, TA. [See also 4.]) I 8ee 

— Also f A camel fat, and complete, or perfect, entered into, engaged in, did, or performed, the • • • 

. o ., ___ ’ ’ _ . ....*, J ’ ol-Lc, with two dammehs, Rouahness. and 

tnmahe: fern, with S: (O, ?, TA:) or [the pi] affair, (-^31.) not having hnomledg in it: (O, hardness: so expl by Lh as used in the saying 
applied to camels means such as are above TA:) or (5) I root ignorant of the affair; ##J ^ ^ 

thel& [pi. 0 f%] ; i. e . the young in a middling < 0 * *• JA ;) and found it troublesome, or diffl- * ^ 

, cult, and hard, to do; (TA:) whence the Baying r . 

aegree. (1A.) /n /ta \ 14«<* *Ae cast fortA an eoff in wAicA were rough- 


: see u-JU, in two places. 


cult, and hard, to do; (TA;) whence the Baying 
(O, TA) of Ru-beh, (TA,) 

Uull *9 goW * 


[And she cast forth an egg in which mere rough¬ 
ness and hardness ]. (TA.) 

fo- '-o U «lUi ^l£», and ♦ ilio, i. q. t lilllct, 


jZmn and -. see art jm. 
Quasi 

( Jrfua)l and . see art 


[With four legs not ignorant of the pace termed rae a ning [i. e. That mas, on our part, o 

Jin]: (O, TA:) and [simply] I had no know- boning, or' commencing]. (Ks, O, £.) 
ledge in the affair: (O:) and cAUst 1 

» . . iiie 4 fAifc/ [app. a wheel] which, being smitten 


took to, or set about, the thing, (£uJ [as above],) r ~ 

T ’ , . . ..... , / [^ put in motion] by mater, turns a mill (AA, 

or I entered into, engaged m, did, or performed, <),&.)_ And The space between two lines of 

/.-ii \_. __i.__. . ... __ v 


<A« thing, (a^3l,) not being shilled, nor having com, or seed-produce. (AA, O, K.) 

knowledge, in it. (TA. (See, again, 4.])_ Also 

[simply] I began, or commenced, the affair: (O,* : 8ee kilo. 

K:) some of the Benoo-Temeem use the phrase f ' rT r ... , 

...... 1 u*** Ungentle, [rough, harsh, rig 


uitrf Ungentle, [rough, harsh, rigorous, severe. 


l. at (§, MA, Mgh, O, M f b, $) and [thus] in the sense of a&ZAz (Lth, O, TA :) an rio W, or reAement,] (S, Mgh, O, M,b, K, TA,) 

(?. Mgh, Oi Mfb, £,) with damra, (S, O,) instance of fealaJI. (TA.) See also iilc. — in his affair; as also t JL® and ♦ Jilct and 
like vjj, (Mgh, Mfb,) or Iike^£>, (If,) aor. I , And JFe pastured [our cattle] upon ♦ ; (TA;) [thus] as applied to a driver • 


of Temeem. (O.) — And 


tioned as syn. with by Golius and Freytag, v . 7 v r “.~ B * And Hard, severe, violent, or 

by llte ktter u on the authority of the $ ,„d 5, rtT* /'™ (S ’ ” ' * PP '“ <1 “ * “r & ( ,?,) “ i “ 

in neither of whieh dol find it;] £i«n TA i> < TA: > ■*“"► ”*!»»• (?) 

gentle,rough,harsh, rigorous,severe, violent, orw- commending that a man when he is drowsy in 8ee ^,'1'-' 

hement,with him ,or to him: (§, MA.Mgh.O.Msb, ««ing-place [in the mosque] on Friday, and , j#j 

K TA-) hence the h 11)1 J ® n< k “other sitting-place without hie treading iffOn Such as is dried up of the [plant called] 

[jffe iwm unoen/fc, rough, kc., to them in driving]: ..a ....... . ., . . [IA in this art.,) or of the yl*. mfaa ft 


[He mas ungentle, rough, Ac., to them in driving]: 


n upon any one, should remove from it, 

rmA J • ~ » •> 


(Mgh:) and and So signify the ** [i. e. And has become black, and old and withered, or toasted. 

J <A« removing from the sitting-place is a cause of (TA in art. tittt.) 


same as at \Sin: MA:) you say ■* 74:t , inf. n. tearing from him deep]: making t_»Lie'll to be • 

• ». ...»..« ^ ^ b . J 0**^1 (S.O, Msb, K.) of the measure 

hji e )«7; and * tLJual; (Lth, O, K;) both mean- the putting h mseJf in motion, and removing from 3 

(T5; [.ltd i.implied .bichi.like JlilSsi [orthe h, 

and Atomic, r^rornn/ 7 . or censurinn: (R. H I ^ 1 had “*“i (EI-BAhilee, O, ?,* TA;) it the thing,” (flam p. 260,) and ♦ ^ also, (Ibn- 


t J^\H\gdAmtheupbraiding,orreproaching; >uu “' W wa.crauaneo 

and blaming, reproving, or cenmri^: (S,0:) ^ 1 had “*“! (EI-Bdhilee, O, ?/ 
you say Lila, inf. n. (M ? b,?,TA,) disagreeing with me. (Az, TA.) And 

meaning Ae blamed, reproved, or censured, him; * disliked the land, (S, O, £, 1 

(Mfb;) or did to with roughness or harshness, and deemed it insalubrious. (TA.) And ^ 


disagreeing with me. (Az, TA.) And *' ’Abb4d, TA,) The first of a thing: (§, O, Mfb, 

Jh ' I disliked the land, (S, O, £, TA,) and * the/«t o/tAe andbriglUneu 

J v thereof: (Lth,O,50 and (§,O,TA) predomi- 

dsemed it insalubrious. (TA.) And or nantly (TA) of youthj or youthfulness, and of 


vehemence; (?,TA ; ) omitted in some of the &II, (O,) or (K,) The country, or the p i antgf 0 r herbage. (§, O, TA.) You say, 1* 

co^es of the jf; (TA i)™ did so in anger or Awd, disagreed with me, or was unsuitable to me. J [He is in the prime, spring, or 

dhpimmr*; (Mfb;) ttpbrauUd, or rep hed, ,r\ v \ - . r 1 . t.i*; , , - * ^ L _ ^ 1 ^ w 

himTblamed, reproved, or censured^himwith (O. *■)—■'-*** 6 ' [P^aps ^(seethe Afoow, 0 /A«youtA]. ( 6 ,0, Msb.) _ See also 

reproach. (TA.) part, n.)] The road tmervedfrom the right course. _also signihes The yutce that flows 

1 v 7 (TA.) 

yrom grapes without their being pressed. (TA.) 

8 : eee the preoeding peregraph, in two place. * ^ ^ ^ ^ „ _ And „ r ^«, of (TA.) 

4 : see L — -He took tAe t Awy l/Uc means [7%ey <70 yhrtA one a/ier another, 1 : see 

(•J ^.1 [or this may mean he took to it, or set or] first and then first; as also ♦ Ul^ui. (O.K.) ..... 

about it,]) with violence, or vehemence. (TA.) [See ,,, ,,, h_A^a*: see the next paragraph. 

also 8. in two places_In Har p. 386, wJL^.1 (?,Mgh, 0,K,&c.) and and .... . - •- -•» * . ^_, . _ 


about it,]) with violence, or vehemence. (TA.) [See 
also 8, in two places. _ In Har p. 386, c-tol 


.^1 is expl. as meaning dCJUu_il lyl : but ♦ Uua [the first of which is an inf. n.] Ungentle- 

in the lexicons I find only in this sense.] ness, roughness, harshness, rigorousness, severity, 

* violence, or vehemence; (TA;) contr. of Jij. 

[5. is expl. by Golius as signifying In- ^ Mgh> 0f XA .) It ; B uid of Godj in a 

commodiet imperite aggressusfuit rem, etincepit; , -- ... ... jn. .. . .. 

on the authority of the 6: but it is JU*I that ? U 

has this, or a similar, meaning.] [He gives on account of gentleness in the pe- 


J;:i«: see the next paragraph. 

. ... . . ». ... • . 
i : see «J^o. — teu Camels tn a 

district, or country, that disagrees with them, or 

is unsuitable to them. (§, O, ^f.*) — And JijS* 

JUm, (K,) or t tJUjtUt, (so in the O,) A road 


8. je'j I CdU^sl I took to, or set about, the I gentleness]. (O.) 


trad., JL j£, * U ^31 t} « *9* «“ (°* W 

[He gives on account of gentleness in the pe- Jkio 

titioner, what He mill not give on account qf un- f ^ 


Jill Lightness, (IDrd,0,5») <md paucity. 
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(IDrd, O,) of a thing. (IDrd, TA. [In the 
O, it erroneously put for *^^£>1.]) Hence 

is derived the word here following. (O, $.) 

iik'.c A few hatr between the lower lip and the 
chin: (Lth, O, K:) or the hairs of the forepart 
of the lower Up; (T, TA;) the [tuft of] hair of 
the lower lip; (Mgh;) or the hair that grows 
upon [or beneath] the lower lip: or the part be¬ 
tween the lower Up and the chin; because of the 
lightness of its hair: or the part between the chin 
and the edge of the lower lip, whether there be on 
it hair or not: pi. Jid*. (TA.) U&dl 
means A man bare of hair (Mgh,* O, TA) in the 
place, (Mgh, TA,) or in the two sides, (O,) of the 
iihi*. (Mgh, O, TA.) 

JUe 

1. ivf, aor. -, inf n. He (a man, Tl£) 
was, or became, long in the neck. (TA, TK. [The 
verb in this sense is Baid in the TA to be like : 

but in two instances in the same it is written yZa, 
with the same inf. n., and e:cpl. as meaning lie 
was, or became, long and thick in the nech.f) _ 
[Golius has assigned to JUc (an unknown verb) 
two significations belonging to (jZa3.] 

2. e£* inf. n. JpJu, He went along and 

looked down upon it or came in sight, of it ; expl. 
by u****' (O, &•) — H The 

cloud emerged from the main aggregate of the 
clouds, and was seen white by reason of the sun’s 
shining v/ton it. (TA.) _ *Lll oJUc His pos- 
teriors, or hit amt , protruded; syn. 

(o, so —.jLZn oju The s]>athcs of\ 

the palm-trees became long, (O, £,) but had not 

split open. (O.) Sj—Jl c-kia The date that 

had begun to colour ripened nearly as far as the 
£^3 [or base] thereof, (K, TA,) so that there re¬ 
mained of it around that part what was like the 
finger-ring. (TA.) aas shin He took him by his 
neck, and squeezed his throat, or fauces. (O,* L, 
£.*) It is related in a trad., that the Prophet 
said to Umm-Selemeh, when a sheep, or goat, of 
a neighbour of her’s had come in and taken a 
cake of bread from beneath a jar belonging to 
her, and she had taken it from between its jaws, 

o' is**** U i. e. [It did not be¬ 
hoove thee] that thou shouldst take hold of its nech 
and squeeze it: or the meaning is, that thou 
shouldst disappoint it; (O, $;) from eiia sig¬ 
nifying he disappointed him; (K;) which is from 
^Csdl: (O:) or, as some relate it, he said £l 
\ffish, (O, (£,) i. e., that thou shouldst distress it, 
and treat it roughly : (O:) and with »_i, 

would be approvable if agreeing with a relation. 
(O, ?.*) And it is also related in a trad., that 
he said to the women of ’Othm&n Ibn-Madh’oon. 

a i ••< ^ *&++* 3 » A + + * 

when he died, *>&l, if 

correct, [meaning Weep ye, but beware ye of the 
Deoils seizing by the nech, and squeezing the 
throat,] from eiia as first expl. above: hut it is by 
some related otherwise, i. e. 0;U s e *J t ijftpig. (L.) 
Bk. I. 


Jilt — JkC 

3. *Su\a, (S, TA,) and i\y^\ cJLiU, (Msb,) 

inf. n. JUt (S, Mgb, TA) and Ai3U-», He em¬ 
braced him, putting his arms upon his nech, and 
drawing or pressing, him to h'mself, (S, TA,) and 
I so embraced the woman, as also^l^i^cl; (Msb;) 
[and ♦ sjubu, and t sJusQ: see the last of the verses 
cited voce o>e#, and the remarks thereon: but see 
also what here follows:]. and ♦ tJubu We so em¬ 
braced each other or one another: (Msb:) and 
VUubC, and tUL£cl, [They so embraced each 
other,] both signifying the same; (S, O;) but 
(O) Uulc and t UuUu are Baid in a case of love, 
or affection, and t ULZcl is said in a case of war 
and the like; (O,* K;) or, accord, to Az, V JtiUEll 
and ♦ are both allowable in ill cases: and 

[it is said that] when the act is predicated of one 
exclusively of the other, one says only *£3lc, in 
both the cases above mentioned. (TA.) ns Sec 
also the next paragraph. 

4. i^cl He put the collar upon the neck 
of the dog. (S, O, K.) ss Jt*I, (S, Mfbj) inf. n. 
JUit, (Msb,) said of a horse [and the like], (S,) 
He went the pace termed £*, (S, Msb,) i. e. a 
stretching pace, or a hastening and stretching pace, 
(S,) or a quick pace with wide steps. (M$b.) And 
He hastened; as also ♦ JH*. (TA.) lyLcI, 
meaning They hastened to him, or it, is from JUxJI 
signifying the pace thus termed. (Mgh.) In the 

e j + w 0 f 

phrase ,£*1, (Mgh,) occurring in a trad., 

(O,) the J is used causativcly: fi. e., the phrase 
signifies He / astened that he might die ;] (Mgh:) 
[or] the meaning is, that the decree of death made 
him to hasten, and drove him on, to his place of 

slaughter. (O.)_cJLcI The countries 

were, or became, distant, or remote; and so 
(TA, from the Naw&dir el-Aar&b.) _b^UI cJLcI 
J The Cjj [or Pleiades] set. (O, (C, TA.) And 
C-iicI t The stars advanced to the place 
of setting. (O.) _ gjjft t Th* com became 
tall, and put forth its ears: (O, (C, TA:) as 
though it became such as had a neck. (TA.) _ 
t The wind raised the dust, or carried 
it away, and dispersed it. (O, (£, TA. [See 
also 8.]) 

5: see 2, last sentence: _ and see also 3. _ 
Jju said of the jerboa, It entered its hole called 

e> + S0 00 

ike .Uult; (O, K j) or so (UuUJI &ju, and 
l^i: (TA:) and, said of the hare, it hid, or in¬ 
serted, its head and its nech in its burrow [app. 
meaning in the burrow of a jerboa: but see ilLlc], 

(O, ?.) 

6: see 3, in five places. 

8: see 3, in four places._[Hence, J&cl 

a phrase well known as meaning The 
putting of chains upon one’s (own) nech ; occur- 

nng in the K voce AejUB)._And] cJL£el 

I took to the affair with earnestness. (Msb.)_ 

j A A __ 

£yljJI wXJal The beast fed in the mire, and put 
forth its neck. (JA.) aw cdUcI 

[app. meaning, like cJUsI, (see 4, last significa¬ 


tion,) f The wind raised the dust, or carried it 
away, and dispersed it,] is from JaII, i. e. “ the 
pace with wide steps” thus termed. (TA.) 

JUe: see first sentence, in two places. 

Length of the nech. (§ f O, K. [See also 1.]) 
— Also A stretching pace, or a hastening and 
stretching pace, of the hone or the like, and of 
camels: (S, O, K, TA:) or a *pace with wide 
teps: (Mgh:) or a certain quick pace, with 
wide steps: a subst. from JUal: (Mgb:) and 

* Jeift signifies the same. (O, TA.) [See also 

^ai, and ^»j.] A rijiz (Abu-n-Nejm, 
TA) Bays, 

* l * c» UU* iSls - Jb b * 

* ^j 

[ 0 ie-camel (JU C being for iib 0) go a stretch¬ 
ing-pace, See., with wide steps, to Suleyman, that 
thou mayest find rest]. (S, O.) 

4 >a: see what next follows. 


and ♦ i >a, (S, O, M$b, K, &c.,) the former 
of the dial, of El-Hij&z, and the latter of the dial, 
of Temeem, (Msb,) the latter Baid by Sb to be a 
contraction of the former, (TA,) [which is tho 
more common,] and * and V ((C, [in 
which it is implied that these two have all the 
significations assigned by its author to ,jia and 
,££,]) but [SM Bays] none of the leading lexi¬ 
cologists has mentioned these two, in what I have 
seen, (TA,) [adding that he had found in the O 

1 e m lee 

as meaning which he supposes the 

author of the K to have thought to be J&l,] 
The nech ; i. e. the part that forms a connection 
between the head and the body; (TA;) i. q. Sjj; 
(Msb;) or *. q. : (K:) [but see these two 
words:] masc. and fem.; (S, 0,£;) generally 
masc., (IB, Mjb,* TA,) but in the dial, of El- 
Hijdz fem.; (Msb;) or, as some say, ♦ J!t is 

f^i 

masc., and Jfc* is fern.: (TA:) the pL (i. e. of 
the first and second, TA) is J(J£l, (Sb, S, O, 
Msb, 5,) the only pi. form. (Sb, TA.)_ [Hence,] 

fie 4U 

t A star [a] in the neck of the constella¬ 
tion Serpens. (Kzw.) [And f The 

star a in the hinder part of the nech of the con¬ 
stellation Hydra : also called SjAII.] 

[The nech of the womb ,-] the slender part of the 
> ^y, towards the gji. (TA.) _ 


The lowest portion of the stomach of a ruminant; 
(AH&t, O, ?;) also called ilsil [q. v.]. (AHdt, 
O.) — JUcI f [The trunks of palm-trees]. 
(S in art. j»a3.) — aSUal V .«». U ju, said of seed- 
produce [or com], means + The intemodal portions 
of Us culms appeared. (TA voce J^-l, q. v.)_ 

« J +0$ 

JUftl 1 What have risen of the dust that is 
raised by the wind. (O, I£, TA.) [The phrase 
JUst ipilj jJ, mentioned by Freytag as 
from the $, is a strange mistake.] _ JUa ^ ■ 
^y», occurring in a trod,, means f A portion 


274 
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will issue from theJire [of Hell]. (TA.)_And 

(II ^ . _ 

JU* ^Jt m-j*- t A current of water issued 

“ ^ ^ in 

from the river , or rivulet. (ISh, TA.) — Jit 

• ^ — _ i 

and »U1M TAs flrrf part [of summer and 

' ' MU III 

o/ - winter]: and in like manner )l JUc [The 
first part of the age of a man as counted by 
years]: lA$r says, I said to an Arab of the 

0 0 0 0 0% f + 

desert, [2 /ott many years Aara 

w b u i i/i 

jxissed over thee ?] and he answered, £**4 Oj*I 
i. e. [/ have entered upon] the first part 
of the [or sixtieth year] : and the pi. is JU^I. 

(L, TA.) And Ju iw'i o^=> (O, 

TA) and (TA) means TAat was in the 

old [or early] period [of time] (O, JC, TA) [and 
of El-Isldm], (TA.) __ [And jlc app. signifies 
f The upper portion of an elevated and elongated 
tract of sand, or the like: see the pi. JUil in the 

• Il#e 

last sentence of this art] — 

and tjastf JUa/ are tropical phrases 
[app. meaning J TAs speech, or language, is cohe- 

«ii li 

rent, or compact]. (TA.) — Jlgll jd* means 
17%ey are inclining to thee; and expecting thee: 
(S, O, 5:) or, accord, to As, they have admixed 
towards thee with their company [agreeably with 
what next follows]. (TA.) — jle signifies also 
l A company of men: (O, £, TA:) or a nume¬ 
rous company of men: or a preceding company 
of men : and is masc.: (TA:) and the heads, or 
chiefs, (O, K, TA,) of men; (O, TA;) and the 

00 III elf • fl ee 

great ones , and nobles. (TA.) lyJ 
^ju&U., in the JCur [xxvi. 3], is expl. as meaning 
j And, their great ones and their chiefs [shall con¬ 
tinue submissive to it]: or their companies: the 
pret. is here used in the sense of the future: (O, 
TA:) or, as some say, the meaning is, their necks. 
(TA. [See also art. us..]) One says also, »U- 

£1 e il * 

^UJI ivc (j* t He came in a company of 

men. (O.) And' UUc but ill ,If. f The people 
came in [successive] parties; as Az says, each, or 
every, company of them being termed JUc: or, 
as some say, gradually, party by party. (TA.) 

lee III II 

And JU* jjk f They are a company, or 
party, combined against him. (TA.) And it is 

• II elf le e# I I fi < 

said in a trad., ^ ^Ut Jlfc 

y^-t j- i. e. t [Mankind Kill not cease to 
have] their companies [or parties diverse in the 
seeking of worldly good]: or, as some say, their 
heads, or chiefs, and great ones. (TA.) — Also 
t A portion of good; (I Apr, O, TA;) pJIO- 
in the K being a mistake for *>•: (TA:) 


and of property: and of work, whether good or 
evil. (O.) One says, t To 

such a one pertains a portion of good. (IA$r, O, 

I e If I IM^I 

TA.) And it is said in a trad., £^31*31 
JuOJI ^UJI, (IA*r,0, JC,* TA,) 

meaning f [The proclaimers of the times of prayer 
will As] the most abundant of men in [good] works 
[on the day of resurrection] : (IAqt, O, ?, TA:) 
or the meaning is, chiefs; because the Arabs de¬ 
scribe such as being long-necked: but it is also 


related otherwise, i. e., liCLftt, with kesr to the 
hemzeh, meaning, [the most] hasting [of men] to 
Paradise: (O, K, TA :) and there are other ex¬ 
planations : (JC, TA :) one is, that they shall be 

9 * * »■+ 

preceders to Paradise; from the saying eJ 
^ he has precedence in that which is good: 
so says Th: another, that they shall be forgiven to 
the extent of the prolonging of their voice: another, 
that they shall be given an addition above other men: 
another, that they shall be in a state of happiness 
and sprightliness, raising the eyes and looking in 
expectation; for permission will have been given 
to them to enter Paradise: and other explanations 
may be found in the Falk and the Nh and the 
Expositions of Bkh. (TA.) aa JUc is also a pi. 
of the next word. (TA.) 

JjUi A she-hid, (T, S, Mgh, O, Msb, JC,) when 
a year old, (T, TA,) or not yet a year old: (IAth, 
Msb, TA:) and a lamb or kid, or such as is just 

I # * <1 

bom; syn. (TA: [see JUaa, last sen- 

nit ' 

tence:]) pi. (of pauc., TA) JUcI and (of mult., 
TA) ijyo (S, O, Msb, IC, TA) and also 
with two dammehs. (TA.) JyJI JJV JyJdl 
[The she-kids after the she-camels], (T, O, IC, 
Ac.,) meaning he has become a pastor of she- 
kids after having been a pastor of she-camels, 
(T,) is a prov., (T, O, fC, Ac.,) applied to him 
who has become lowered from a high station, 
(T,) or to a case of straitness after amplencss: 
(O, £.) And jCil, (S,) or J/jl JU, (T, 
Mgh, O, Msb, K, TA, Ac.,) [which latter is now 
applied to The badger; ursus meles; if correctly, 
app. because it burrows in the earth; but this 
application does not well agree with the follow¬ 
ing descriptions ;] a certain beast, (O, Msb, K, 
TA,) of the beasts of the earth, like the jt yh [or 
lynx], (S,) about the size of the dog, an animal of 
prey, (Msb,) that hunts, (O, Msb, TA,) smaller 
than the jtyl, long in the back, (TA,) also called 

a£JI, (Msb, TA,) or, by some, iiill, (O,* Msb,) 
with tesbdeed to the wi and with the fern. 5, (Msb,) 

and (O, TA,) in Hers. [or 

» / 

ifiyS '> *-e- “black ear,” if meaning the 
badger, app. because of the black mark on each 
ear] ; (Mgh, O, K, TA;) said by IAmb to be 
a foul beast, that is not eaten, and that does not 
eat anything but flesh; (Msb;) Az says, it is 
above the size of the Chinese dog, hunts like as 
does the eats flesh, and is of the beasts of 
prey; and is said to be the only beast that con¬ 
ceals its footmarks when it runs, except the hare ; 
and he says also, “ I have seen it in the desert 
( 2 J. 3 UI), and it was black in the head, the rest of 

it being white:” the pi. is JjyLc. (TA.)_Jua)l 

is also the name of t The middle star [(] of [the 

^•l 0* 

three stars called] t <>«OI yfiai zAij [in the tail 

of Ursa Major] : (O,* IC,* TA:) by it is a email 
.i 

star called IfJI, by looking at which persons try 
their powers of sight. (£zw. [See also juUM, in 

0 t I ## 

arto^J.])_[And the same, or I JUc, is 

the name of f The star 7 in what is figured by 
some as the right, and by others as the left, leg, or 
foot, of Andromeda.] And JjUc signifies also 


A calamity, or misfortune: (S, O, K: [see also 

~*90 1 1 

lUUall, voce :]) and a hard affair or event 
or case: (£:) and one says, JLe sju 

(S, O, TA,*) and JU*, (TA,) He expe¬ 

rienced, from him, or it, calamity, or misfortune, 
and a hard affair Ac. (S, O, TA.*) And 

m +0 9 0*1 

jJUt means He uttered an exorbitant lie. 

(TA.) _ Also Disappointment; (lA$r, S, O, K;) 

and so ^ iiCx. (O, K.) Such is the meaning in 

the saying of a poet, JUidV/ j^\ [Ye returned 

with disappo ntment]: (S, O, TA:) or the mean- 
0 0* 

ing is [with that which was disapproved, 

or abominable, Ac.] ; agreeably with an explana¬ 
tion of JUil by Alee Ibn-Hamzeh. (TA.)*— 
And A [stony tract such as is termed] ifm-. (TA.) 
— And The poor-rate of two years: so in the 
saying of Aboo-Bekr (K, TA) to ’Omar, when 
he contended in war with the apostates, (TA,) 
liUe y [If they rfused me a poor-rate of 

two years ]: but it is also otherwise related, i. e. 
^lie, meaning a poor-rate of a year. (K, TA.) 

• - . • 0 * 

t. q. " 4 >Iju« [Embracing by putting the 
arms around the nech of another]. (S,* O, ^L) 
A poet says, 

* uj ^<3 * 

J\ 

[And the fancied image of thy form coming in 
deep passed the night embracing my nech until the 
caller to the prayer of daybreak cried. Come to 
security ^»-)]. (S, O.) See also 

• *• ^ 900 9 * * 

JU *09 : — and see : _ and JU-c, first sen¬ 

tence. 

„ 00 * * 00 

Olj3 [app. 4 01^3] A sort [app. a 

' 9*0 * 

bad sort] of dates. (TA voce 

9e 00 9 00 

ajL* : see JUp, last quarter. 

Jkjl* One of the days [or cotiflicts] of the 
Arabs, (O, TA,) well known. (K, TA.) 

iUjle One of the holes of the jerboa, (IA$r, O, 
K,) which it fills with earth or dust, and in which, 
when it fears, it conceals itself to its neck: (IAqt, 
O:) and likewise, of the hare [?]. (TA. [See 6.]) 
The holes of the jerboa are this and the «Ucl> 
and the »UlC and the and the •UaAlj and 

the ,Ub. (EI-Mufaddal, L.) 

Long-necked; (S, O, K;) as also ♦ 
applied to a man, and 1applied to a wo¬ 
man : (TA:) or t££l signifies long and thick in 
the nech: (TA:) fem. (S.)__ Applied to 

to a dog, Having a whiteness in his neck. (O, 
IC.) — Also A certain stallion, of the horses of 
the Arabs, (O,K,) well known: (O:) whence 
Jlel OUy [The progeny of Agnak], (O, K,) cer¬ 
tain fleet, or excellent, horses, (TA in art. 
so called in relation to that stallion. (0,£.) 
And also said to be the name of A certain 
wealthy [or headman, or chief, of a village 

or town; or proprietor thereof, in Khxsrdsdn 
and EU’Irdk:; Ac.]: (O, $ :*) whence OU/ 
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meaning The daughters of this Agnate: and it is 
said to have this or the former meaning in a verse 
of Ibn-Ahmar: (O, IC } accord, to As, certain 
women that were in the first age, described as being 
beautiful: accord. toAbu-l-f.bbds, certain women 
that were in El-Ahw&z; and mentioned by Jereer 

m*9* 

in satirizing El-Farezdak. (0.)—lULail sig¬ 
nifies also Calamity, or mi fortune: (S, O, K: 
[like JjUjdl:]) one says, iUL* at zxdx. 

[for atj**, meaning A calamity earned h m off 
or away; lit., soared with Aim]; and [in like 
manner] tUUaJI at Ojlh: (§, O:) [see also art. 

and (^) originally, (S,) tUlaJI signifies 
a certain bird, of which the name is known, but 
the body is nknown: (S, O, JC:) [or it is a 
fabulous bird:] AH&t says, in the Book of Birds, 
iULaJI means calamity; and not any of 

' • 14 

the birds that we know: II)rd says, < T >jsut iVLx 
is a phrase for which there is no foundation: it is 
said to mean a great bird that ii not seen save 
[once] in ages; and by frequ;ncy of usage it be¬ 
came a name for calamity: (O:) it is also said 
to be called Mia because at has in its neck a 
whiteness like the neck-ring: Kr says that they 
assert it to be a bird that is found at the place of 
the setting if the sun: Zj, that it is a bird that 
no one has teen: some say that it is meant in the 
Kur cv. 3: and son e, that it is the eagle: (TA:) 
it is called in Pcrs. £j-+-~ : (MA:) and it is 

mentioned also in art. 'r’jh [q.T-]. (K.) [See 
also my translation of the Thousand and One 

• • 9 / 

Nights, chop. xx. note 22.]._ Also, i. c. lUUall, 
(K,) or ill la, (O,) An [eminence of the kind 
called] above an overlooking mountain: 

(0,50 or signifies the summit of 

an on the highest part of a tall, or long, 

mountain: so says Aboo-M&Iik, who denies that 
it means a bird. (TA in art. And iULc 

applied to a [hill, or mountain, such as is termed] 
A.AS signifies High and long. (TA. [And a 
meaning similar to this seems to be indicated in 
the S and O. Sec, again, art ^>jt.]) 

ijyisJ, with damm, (K,) or Jyjii, (so in the 
O,) A plain, or toft, tract of land: pi. 

(O.S.) 

t tj . j.»i 

yjin*; and its fern., with i : Sec i£x\, first sen¬ 
tence. __ Also, the former, Hard and elevated 
land or ground, having around it such as is plain, 
or soft, (O, K> TA,) extending about a mile, and 
leu: pi. Jeiliu: and they have imagined it to be 

termed V JUjl*, [partly on account of this pi., 
and partly] because of the many instances like 
jfZ* and^U*, and j&J* and (TA.) _ 

• - Si 9t*9* 

And 51^4 A lofty place of observation . (O, 

5-)_See also ^bu, in three places._JUx* 

also occurs in a trad., applied as an epithet to a 
believer, meaning f One who hastens in his obe¬ 
dience, and taku a wide range in his work. (TA.) 
__ And QU l jL#, as applied by Dhu-r-Rummeh 
to [portions of sand such as are termed] 

[pi. of u***] means Lying in advance of others. 
(TA.) — See also the next paragraph. 


iiiSLs A curved piece of rock. (O, JC.) — And 

• **9 0 • +0 , 

<uL*4 jJL^ A country in which there is no abiding, 
by reason of the dryneu and barrenneu of the 
ground thereof: (O, K:) thus says Sgh but in 

. f# SI • «■ 

the Naw&dir el-Aar&b it is said that ” < A j u yfi 
means countries that are distant, or remote. (TA. 
[See also 4.]) 

Uju A [meaning collar], (T, S, O, K, 
TA,) accord, to ISd, that is put upon the neck if 
a dog. (TA.)_Also A small [elongated and 
elevated tract such as is termed] yfx*. (ISh, O, 
K, TA, [jI^JI in the CK being a mistake for 
jlaJI,]) of sand, (ISh, O,) in front of, or before, 
the [main portion of] sands : by rule it should be 

thr 0 9 r W I 

aiUju, because they said in the pi. JUjll 

*5 J rr 

(ISh, O, :) or one should say Jivut. 

(ISh, O.)_See also 

l», with kesr to the [app. ^yLjw,) sing. 

of applied to Certain horses (J^s&O of the 
Arabs. (TA.) 

<ULLjl*JI, (thus in the O,) or 7 <uU a» ) l, like 
SS thus in the copies of the K, but correctly 

" - 9**9 9+0 

with kesr to the j>, [app. v pi. 

(TA,) A certain small creeping thing ; (O, K, 
TA;) AH&t says that signifies [the small 

#1 9 0 we* 9 

creeping things called] [that gnaw 

holes in the skins used for water or milk], having 
nech-ringt (Jjl^tl), [app. white marks round the 
neck, for it is added,] with a whiten s in their 
necks. (TA.) 

.oULjuo, applied to mountains (Jll*.) accord, 
to the copies of the K, [and thus in the O,] but 
correctly JL*., with the unpointed (TA,) 
[i. e. elongated and elevated tracts of sand,] signi¬ 
fies Long. (O, K, TA.)_See also <& *» ) !. aa 

9 *we* 9 St 9 

as signifying Hectic fever (JjJI is 

po^t-classical. (TA.) 

• * 9 * * 

JjLjt., applied to a horse, signifies JUall 

[i. e. Excellent, or good, in the pace called ; 
(S, 0,TA; [in the CK, erroneously, ;]) 
as also ♦ Jbu (TA) and ♦ ^zx : (O,* TA:) and 
the first is also applied to a she-camel, as mean¬ 
ing that goes the pace called JUc : (IB, TA :) the 
pi. is JtiU*. (K.) And one says also 

* 1 ** r * j •/* 

▼ J[and meaning A man hastening ] : 

and " >y and ^juu. (TA.) LUIaili 

^Ul vjpU* occurs in a trad., meaning [And 
we went away] hastening [to the people] : (Sh, 
TA:) and in another, accord, to different rclaters, 

* ^Julsu« lyLUsuli or i. e. [And they went 

away] hastening. (TA.) And 1 ^Csu oc¬ 
curs in a verse of Abu-I-Muthellcm El-Hudhalcc, 
as some relate it, meaning Hastening after, or 
near after, his SjljjX [app. as signifying the 
camels driven away by him] : but as others relate 
it, it is with Zj, meaning as expl. in art. 

(0. [The former is said in the S, in art. 


to be not allowable.]) be It is also applied to a ewe 

++ • • -*• . , 

or goat ^ 511) as meaning That brings 

forth [app., accord, to analogy, that brings forth 

often] Jyc [meaning lambs or kids, pL of ,JUft]. 

(TA.) aa See also 

• *9 % * • '• 

4>3U4: see : _ and see also JUjl*. 

9 -*ll 

A place where the Jut I [app. meaning 
upper portions] of the JU*. [or mountains], ac¬ 
cord. to the copies of the K, [and thus in the O,] 
but correctly with the unpointed [i. e. 

elongated and elevated tracts of sand], (TA,) 
emerge from the [or mirage]: (O, K, TA :) 

used in this sense by Ru-beh. (O, TA.) 


^Ulc and see in art jJtf ; the £) being 
held to be augmentative. 


SfSio : see o y fzo, in two places. 
oLCc and Adz *: see the next paragraph. 

hpLsll-, (S, O, %;) generally fem., (p.O,) 
but sometimes masc.; (O, ^;) also, fem., 

(S, O, K,) in the dial, of El-Yemen, with the J) 
put before the £; (TA;) and V SL&e and t y C t 
(so in the O and TA, but in the CK and a MS. 
copy of the K S y Szt ); and ^ liSzo ; (0, K;) the 
last mentioned by Sb as shewing the £> in CjySio 
to be an augmentative letter; but it is doubtful 
whether this be a sing., or a quasi-pl. n.: (TA:) 
also, masc., V y & t; (IA$r, O, ^;) fem., : 
(I Aar, K:) or the former of these two words is 
a coll. gen. n. [and the latter, its n. un.]: (TA :) 
[The spider ;] the thing that weaves; (S, O;) an 
insect that weaves a delicate web in the air and 
upon the upper part of a well: (TA:) pi. 

(S, O, K) and ZjCySzx (K) and (L^, 

TA) and (Aj, ICtr, TA,) which last is 

anomalous, in its having four letters together after 
its I: dim. V and ^ and V ; 

but this last is not approved: (TA:) quasi-pl. 
nouns ^>Ulc and and [in the CK 

^fJxi]. (K.) Z~ci [The spider's web] 

is also called SojSx. (Fr, TA.) __ Sa’ideh-Ibn- 
J u-eiych says, 

* iLi Z-L. • 

' " + + + 
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* v & t tby-> UiLd Clj * 

[meaning I hated virtuous women in Elrlfiguz; 
and verily we hated every black, short woman: 
for] here %T Jjx signifies short: (Skr, L:) or it 
may be syn. with Ci^Llc, but be used as an 
epithet, though a subst., because it implies black¬ 
ness and shortness. (I J, L.)_ ~'yf **'l jij : 

see efyy — Zj y Szx also signifies A worm, or 
maggot, that is engendered in the honeycomb, and 
spoils the honey. (AHn, L.)_ Ziyfix is men¬ 

tioned in this art. agreeably with the rule of Sb; 

274 • 
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when ,j occupies the second place in a word, it is 
not to be pronounced augmentative without proof: 
but J and some others consider the £ augmenta¬ 
tive, and mention the word in art (TA.) 

0 A-J • • 0 '* ' 

yAyg and and : see the next 

preceding paragraph. 

• « 0 i . , 

A he-goat having a horn curved 
to as to resemble a ring. (Az, TA.) 


4. jgi* I He pastured upon, or depastured, the 
xjiecies of tree called jj*. (AA, £,* TA.) 

jg,'<* A certain tree of El-ITjdz, having a red 

fruit, to which are likened the dyed fingers or 

ends of fingers: (IA$r, K:) in the “Naw&dir” 

said to be eappy, or tender, branches, that grow 

u/ton the trunks of the \trees called] s\Jsa, not 

resembling the other branches thereof , red in colour, 

the up/ter parts of tht blossoms of which divide into 

0 

four divisions, like a branch of an [n. un. 

of iljl, q. v.] ; coming forth in winter and in 
summer: (IDnl, TA:) or a species of trees having 
tender branches, to which are likened the fingers, 
or the ends of the fingers, of girls, or young 
toomcn: (S:) in the “ Book of Plants" [of AHn] 
suid to bo a small tree that grows in the midst, or 
interior part, of the [or gum-acacia-trec], 

having a red fruit: (TA :) or, accord, to AA, 
die [fruit called] [q. v.] : (TA, and so in 

u copy of die S:) or, (S, If, TA,) as AO says, 

(S, TA,) the extremities of the Syrian vjj** [° r 
locust-tree]: (S, If, TA:) and he says that a verse 
of En-N&bighah is recited thus: 

1/ Af/ • * Si 0 0 

* ^r* * 1 1 * o/ 

0 0 ' 

#00 0* , - ♦* *" _ 

• 

[With a dyed member (jLo being understood, 
instead of J^, because the latter is fbm.,) soft, 
or tender, as though Us fingers, or its fingers’ ends, 
were ’anam upon their branches, not yet compactly 
organized] ; which shows that it means a plant, 
not a worm : (S, TA:) [for] it is said to signify 
a species of red worm, found in sand: (Ham 
p. 288, in which are other explanations, nearly 
agreeing with some here:) or, as some say, the 
fruit of the ^l^ft [or box-thOm], which is red, 
and then becomes black when thoroughly ripe; 

0 00 00 

therefore En-N&bighah says jJuu meaning 
that had not yet become ripe: (IB, TA; and also 
inserted in the text of a copy of the S :) and, (K, 
TA,) os AHn says in one instance, (TA,) threads 
[or tendrils] by means of which the vine clings to 
its trellises: (K, TA:) and (accord, to Lth, TA) 
the thorns of the £& [or acacia gummifera ]; 
(K, TA;) but this is said by Az to be incorrect: 
(TA:) [see also a hemistich cited voce O/L:]. 
the n. un. is 7 a^ic. (K.) 

; gee what immediately precedes. ■ Also 
A species of the [sort of lizard called] ; (K, 
TA;) accord, to Lth; but this is rejected, as 
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incorrect, by Az: it is said to be like the 
except that U is more white and more comely. 
(TA.) = Also, (accord, to copies of the K,) or 

l^ift, (accord, to the TA,) A fissure in the lip of 
a human being. (K.) 

A beautiful red face; (If, TA;) tinged 
over with redness. (TA.) 

J*y£ft The male frog. (K.) 

f [Fingers, or fingers’ ends,] dyed, or 
tinged [with (iinn& or the like]. (IJ, S, K.) 

r* 

L U, (S, Mgh, Msb,) first pers. Ojift, (K,) 
aor. ylu, (S, Msb,) inf. n. yt., (S, Mgh, Msb, 
5,*) and ♦ is the subst. thereof, (Mgh, K,* 
TA,) [and] so is ♦ \La, (Msb,) or iyo is its 
inf. n., (MA,) [and so, app., is Ilift, in this sense 
as well as in another sense, accord, to the K,] 
He was, or became, lowly, humble, or submissive; 
(S, MA, Mgh, Msb, If>) and obedient; (MA, 
TA;) to the truth, Ac. (TA.) You say, *3 lie 
He teas, or became, lowly, humble, or submissive, 
to him; or obedient to him. (MA.) And hence 

0 0 0 0 t* 0 0 0 

the saying in the Kur [xx. 110], 

me 0 0 

uwJU (S, TA) And the countenances shall 
be lowly k. c. [to the Deathless, or Ever-living, the 
Self-substst ng by Whom all things subsist: or 
shall be downcast; like the Hcbr. phrases ending 
verses 5 and 6 in Gen. iv.]: or shall be submis sive 
like captives: or the meaning is [shall be depressed 
by] the depressing of the forehead and the knee [or 
rather knees] and the hands in the lowering of the 
head and the prostrating oneself [i» jtraycr]: or 
[C~ift is here from ^jia, belonging to art. 
and is used by a synecdoche for the persons 

(as being the most noble of all the parts thereof), 

and the meaning is] shall suffer fatigue, or weari- 

.. . . Bjj 

ness, and shall toil. (TA.) — And Ue, inf. n. ye 
(M, M S b, If, TA, accord, to some copies'-of the 

If [erroneously] ya) and |J ift (TA) and Ilift; 
(K;) and ; (M, If;) He became a captive: 
(If:) and the latter verb signifies also he stuck 
fast in captivity: (K in art. :) or both of 
these verbs have this latter signification : (Msb:) 

* * 4 'f * . ww 

[or] you say, iffi jrrf lift Such a one re¬ 
mained among them a captive; and was in a 
state of confinement: (S:) and fUft signifies also 

confinement, or imprisonment, in hardship and 

0 0 0 0 

humiliation. (TA.) Hence the trad., 

j)Ju sJ i. e. [77ie maternal 

uncle is the heir of him who has no more nearly- 
allied heir: he shall loose his (the latter’s) caj>- 
fttrify]: meaning Che shall acquit him of] what 
is incumbent on him, and clings to him, because 
of the actions that require punishment or retalia¬ 
tion, the way [or custom] of which is that the 
iUl* [q. v., of whom he is a member,] bear the 
responsibility for them. (Nil, TA.) And " iyt 
is the snbst. of the verb in this sense also. (If,* 
TA.) « And aor. ysu, inf. n. Syft, He took 


a thing by force: — and also he took it peaceably, 

or by surrender: thus having two contr. signifi- 

00 00 

cations. (Msb.) [But see below, where iy ft is 
expl. as though it were the subst. of the verb in 

• 3 1 000 

these two senses.] n >^^1 I put forth 9 

or produced, the thing: and I made the thing 
apparent, or showed it .* (S:) or it has the latter 
signification ; (If;) as also w-yift: (iKtt, 

0 i » 000 

TA in art :) and *Cyft has the former 

signification. (If.) And t i^Ift is the subst. of 
the verb thus used, (If, TA,) i. e. in these two 
senses, as well as in others mentioned above. 
(TA.) And one says, oUJl/ (ISk, 

S, and K u this art. and in art. aor. ysu, 
int. n. y &; (ISk, S;) and aor. ^ysu; (Ks, S;) 
The land made apparent, or shotved, [or put forth, 
or produced,] its plants, or herbage ; (S, K;) as 
also ♦ a^ftl. (K.) And O* 3 and 

jjjo Our country did not give growth to any¬ 
thing. (S.) And ^ C-iftl U The land 

did not give growth, or has not given growth, to 

00 * »» 0%0 

anything. (S.) _ And [hence, app.,] jjs aUL> 
0 0 0 0 0 0 00 00 
^_)3u I ashed him, and he did not (jlJ jf 

and yja+t to me, or for me, anything. (TA.) 

^ \yA ej Events btfell him. (S, K.) [See 
" •" ils ... 

also 1 in art. jjift.] — And lift The 

event, or affair, was difficult, or distressing, to 

him; distressed, or troubled, him. (ISd, K, TA.) 


0 if 0 00 0 *0 0 . 

«Uft, aor. ayiu: sec 1 in art. first 

<• i . •• . 

sentence. — And <u» lie, aor. ysu, inf. n. 

yz : sec 1 in art. ^ift. =s lift, (CK, 

[in die TA and in my MS. copy of the If »^AD, 

I 000 . 

but see what follows,]) aor. *yju 9 inf. n. [J^pp., 

. 000 

supposing the verb to be trans. by itself, yo], 
(TA,) The dog came to the thing and smelt it: 
(If, TA:) and one says, Ij Jsy*i IJ«* This comes 
to this and smells it. (TA.) = 0~ift 


jA£u, (K, TA,) aor. (TA,) The water-skin 
did not keep, or retain, much water, so that tf 
appeared [oozingfrom it]: (If, TA:) or, as some 
say, sJjiA O—ft signifies the watcr-sldn let flow its 

' ' - a ' J i „ 

water. (TA.)_And lift, inf. n. y*, said of 

blood, It flowed. (Ilfft, TA.) =s And lift, aor. 


i*. i An 

inf. n. yz. 


signifies also >>l> [He, or it, 
stood; &c.]. (IKtt, TA.) := See also Q. Q. 1. 


2. .lift, (S, TA,) inf. n. <Ui«3, (8,K,) He im¬ 
prisoned him, or confined him, (S, If, TA,) long, 
straitening him. (TA.) [See also 4.] — And 
ayju is said to signify Any long cotfining or re¬ 
straining : in a trad, of Alee, respecting the day 

0 0 00 

of Siffecn, he is related to have said, Ij ynZZA 

OlI y*y i. e. [Make ye fear, or 

awe, (app. of God,) to b the thing next your 
hearts,] and restrain, and suppress, the voices; as 
though he forbade their raising a confused and 

0 0 0 0S0 

unintelligible clamour. (TA.) 

[ (S,) inf. n. as above, (S, If,) I smeared the camel 



2179 


Book I.] 

a * , 0+ 

with i t r.x [q. v.]. (S, Jf.) [Hence as a 
subet., expl. below.] ■ See also Q. Q. 1. 

4. «Ucl He rendered him lowly, humble, or sub¬ 
missive. (S, TA.)_And (TA) He made him 

(Mgb, If> TA) to stich fast in captimty, (Mgb,) 
or to be, (K,) or to remain, or continue, (TA,) a 
captive, (If, TA.)sa See also 1, in two places. 

— [Hence,] J#)\ I ^1 The J>i, i. e. the 

rain after the watered the land to that it 

gave growth to plantt, or herbage. (S,* IKtt, 
TA.)__And jjicl The man found, or 

lighted on, land that had produced herbage such 
at it termed ^.Ic, [for Ctjbs .I j 3 (to which I 
cannot assign any apposite meaning) in my 
original, I read jj], and of which the 

patturage had become abundant. (TA.) ^ See 
also Q. Q. 1. 

6. He [a camel] was, or became, smeared 
with ifin [q. v.]: whence the saying of Esh- 

<• J* # I • 3 + & + f 3 + 5 -'t I 

Shagbce, Jyl ^,1 ^ ^11 ,^<*.| ^^1 jy 

I' 'I*# ^ 

U M U* [Verily my being smeared with I 


Shagbce, Jyl ^,1 ^ ^^1 jy 

i - .t .. * 

U t l J* U* [Verily my being smeared with 

igin would be more approvable to me than my 
saying respecting a question according to my opi¬ 
nion ]. (TA.) 

Q. Q. 1. <£'£■> (?, K, TA,) inf. n. 

aiyin and u'y*. (TA,) «• <]• 43y3i, (S,) I put 
+ 0 » " 

an £ly^ [i. e. a superscription, or title,] to the 

|il ^ / 

booh, or writing; (K,TA;) syn. a(TA:) 
and one says also, ^USJl ▼ Uc, aor. mean- 
ing (IKtt, TA;) and t »Lcl and ♦ otic 

and [which is said to be the original of «Lc], 
meaning the same; (K and TA in art ;) 
and *,#11431 Of J, inf. n. likewise signifies 

Y * t -»•■# #11 

Z ftre/fe f/te [° r book, or 

writing. (IKtt, TA in art ILj is.) 

0 

Lc: see the paragraph next following. 

5 ^ sing, of ZLpI as signifying The ides, re- 
gions, quarters, or tracts, (S, Jf,) of a country, 
(S,) or of the sky; (K;) like fU»-l: (S in art. 
y* and :) or, accord, to lAgr, its sing., in 
this sense, is t tic: (S:) and the pi. signifies also 

the sides of the face (TA.)_And sing, of lLcl 

as signifying A party of men of sundry, or dif¬ 
ferent, tribes. (S, K.) 

«#«# 

Jy* Force, or constraint u (Mgh, IC, TA:) or 
the taking by force; (Msb, TA;) as inf. n. of 
L® [q. v.]. (Msb.) One says, Zyx a&o <o>a*3 
Mekkeh was taken forcibly, or by force. (Mgh.) 
And iyx «Jh*.l He took if by force. (TA.) And 

*#•# 4# # * • # M # 

Zy£> ojjk i. e. [2%« city nxw faAen] 

by means of conflict; its occupants having been 
combated until they had it taken from them by 
superior power or force, and were powerless to 
keep it, so they left if without there hdving oc¬ 
curred between them and the Muslims [or in¬ 
vaders] a treaty of peace. (TA.)__ Also Love, 
or affection: (ISd, K> TA:) or submission, and 
concession or a consequence of submission and 


concession, on the part of him from whom a thing 
is taken: (TA:) or the taking peaceably, or by 
surrender ; as inf. n. of lie [q. v.): (Msb:) thus 
it has two contr. significations. (M$b, K, TA.) 
A poet (cited by Fr, TA) says, 

3+ + • #»#*## 4 # I ' + 

• Z}y» iy-Le UyJ*4*l 1*4 

(Msb, TA;) which is said to mean, [And they 
did not take it, or her, or them,] by concession, 
and obedience, [arising from love, or affection ,] 
without fighting: [but the smiting of the Mesh- 
rafee sword demanded the renouncing thereof:] 
Abd-El-K&dir Ibn-’Amr El-Baglidadce asserts 
the meaning of 5y* to be submission and conces¬ 
sion; adducing as evidence thereof this verse; 
attributing the contr. meaning to the vulgar: 
both, however, are correct; and that first men¬ 
tioned occurs repeatedly in traditions: but the 
roost learned Ya^oot Er-Roomec, in his Monjam, 
says that the verse abovc-citcd may be rendered 
os meaning and they did not tahe it, or her, or 
them, by suftcrior power attended by [or in conse¬ 
quence of] love, or affection: but they did so by 
fighting: and that this may be regarded as indi¬ 
cated by the poet’s saying UyJ^I; for otherwise 

# + 0 A + + + 

he would have said, UyJLt l«i: and he says, it 
is a matter of common consent that Sy^c signifies 
force, and superior power. (TA.)__It is also 
a subsL from Uc in the first of senses mentioned 
in this art.: [i. c. it signifies Lowliness, humility, 
or submissieeness:] (Mgh, TA:) [and] so is t JUe : 
(Msb:) see 1, first sentence.__ And it is also a 
subsl. from Uc as meaning “ he became a cap¬ 
tive:” [i. e. it signifies also A state of captivity:] 
(TA:) see, again, 1. And it is also a subst. 
from Ua in two other senses, as stated above: 
[i. e. it app. signifies also The act of putting 
forth, or producing, a thing: and of making it 
apparent, or showing, it:] (TA :) see, again, 1. 

Ol)** (?»K, TA) and (TA) The 4 

[meaning superscription, or title,] of a book, or 
writing; (K,TA;) i. q. ^lylt; (S;) and 
signifies the same; (K in art. ;) as also 

^ : (If, TA: [in the CK, is put for 

«Ua«£» :]) the inscription on the bach, or outside, 
of a book, or writing: (Har p. 163, in explana¬ 
tion of :) [and the address of a letter. And 
hence,] Anything that serves as an indication of 
another thing is called its (Msb and If 

in art. d>£.) One says, Zy£a 

4 J 

i. e. [On his forehead «] a mark [from 
much prostration in prayer]. (TA.) [See more 
in art. ^.] 

•lie: see 1, first sentence; and syic, near the 
- end: — and see also art. 

•3 » I. . 

of the measure The urine of the 

camel, inspissated in the sun, with which such as 
is affected with mange, or scab, is smeared; on 
the authority of AA : (S :) or certain mixtures of 
urine and dung of camels, with which the camel 
affected with mange, or scab, is smeared; also 


termed V : (K:) or the urine of camels that 
are caused to void their urine [in my original 

4 ++ 0 * 4 ++0 0 

pUJ is erroneously written for JUZ.J] in the 

[season called] ^ when they are satisfied with 

fresh pasture so as to be in no need of water, 

cooked [app. by boiling] until it becomes thick, 

<+ + 

when some flowers of some sorts of herbs, and 

-1 — , 'I [the primus mahaleb of Linn.], are 

thrown upon it, and if becomes inspissated thereby, 

then put into small [earthen vessels of th kind 
+ + 6+ 0 0 0 

called] lyeSk-v [pi* of Ziyi-i]: or urine [app. of 

camels] mixed with certain things, and kept close 

fur some time: or any »Ua [generally meaning 

tar, or a kind thereof, with which camels are 

smeared, as a remedy for the mange, or scab]. 

+ + + 6+ »a + 

(TA.) It is said in a prov., ; 

(S, TA ;) or [for 

i. e. Ills dg**£ cures the mange, or scab]: applied 
to the man of good judgment [whose advice is 
like a remedy]. (TA.) 

ijU Lowly, humble, or submissive. (Mgb, TA.) 
_And (Msb, TA) hence, app., (TA,) A cap¬ 
tive; (S, Mgh, Msb, K, TA;) fcm. 2^3U>: (Mgh, 
TA :) pi. mnsc. Stic ; S, Mgh, Msb, TA;) ami 

pi. fcm. ^jlyc. (S, Mgh, TA.) __ And ^lyt sig- 

6+ + 

uifics f IVomen; (Msb, JC;) sing. : (Msb :) 
because they are confined like captives in the 
abodes of their husbands; (Mgb;) or because 
they are treated wrongfully and not defended 
against their wrongers. (K.) It occurs in a 
trad, as meaning Females in the condition of 
capt ccs: (Mgh :) or women who are captives; 
or like captives. (I Ath, TA.) _ And it signifies 
also Jj-elyC [which, os pi. of <UuU, is used as 
meaning Workers, or labourers; and also, ns a 
subst., as meaning the legs of a beast or horse or 
the like]: and it is said to be used by El-Jagdee 
as an epithet applied to the limbs of camels, or 
other beasts, used for riding. (TA.) __ And 
hence, perhaps, it is applied to The ^yJJLs [or 
collector * of the impost termed yjjOs, q. v.] , be¬ 
cause they are workers, or labourers, for the 
oppressors. (TA.) = Also (the sing.) Flowt y, 
applied to blood, (S, If, TA,) or to water. (TA.) 

S ... 

\Jyss +: see art. 

rt^ju : [originally inf. n. of 2 , q. v.: used as a 
subst.,] see 

6.3 

^sl o A stallion [camel] of mean origin, which, 
when excited by lust, is confined in the [enclosure 

(i 

called] 4 ix, because his exercise of the faculty of . 
a staUion is avoided: but it is said that it is 

• A+ 0 030 

originally from 2 UjOI; one of the £8 being 

changed into ^ 5 : (S, TA :*) or of mean origin, 
of which the legs are bound with a ‘ope, when he 

is xcited by lust, for that reason. (TA.)_ 

And A camel of which the people of the Time of 
Ignorance used to displace the [pi. of i>~w, 

q. v.] of one of his vertebra, and to wound his 
hump, in order that he might not be ridden, and 
that no use might be made of his bach: this was 
done when his owner possessed a hundred camels. 
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he being the camel by which they became a hun¬ 
dred : and this act was termed : it may 

be from *Uc meaning “ fatigue;” or from the 
signification of “ confinement from freedom of 
action.” (TA.) ■ See also <lfyA. 


LS** 


1 ■*•*.» 9 99* , 9a - 

*• yTj I «Ue, aor. and eystj, inf. n. <LLc 

and (If, TA) and ^a, (TA, os from the If, 
but not in the CK nor in my MS. copy of 
the If,) The affair, or event, or cate, disquieted 

ii.i 

him; syn. a«al [more fully expl. by what here 
follows]: (K, TA:) [sULc may be generally 
rendered it concerned him; agreeing with this 
in meaning it made him uneasy in mind, 
anxious, or cartful; and in meaning tf affected 
his interest, or mas of importance to him; like 

A a I 

*•*1: and also it concerned him meaning it re¬ 
lated, or belonged, to him; or was of hit business; 
as will be shown by what follows: and] .JU* 

a ' 9 a 

IJ£>, aor. means such a thing occurred, or 

happened, to me, and occupied me [or my mind], 
(Msb.) The saying [in the Ifur Ixxx. 37], jJj 

• I' #•«» *#• M ^ 

thus accord, to one 

1* * 

reading, means a«,.j [i. e. To every man of them 
shall belong, on that day, a business that mill dis¬ 
quiet him, Ac.]: (Ksh, Bd;) or a business in 
conjunction with which no other will disquiet him: 
and like this is the other reading, which is with 
£ > (TA ;) i. e. a*oy, meaning which will suffice 

him in respect of his being disquieted thereby; 
(Ksh, B(1;) or the meaning of the latter reading 
is, [a business such that ] lie mill not be able, in 
cotgunction with his being disquieted thereby, to 
be disquieted by any other; (TA;) or a state that 
mill occupy him so as to divert him from the state 
of any other. (Jel.) And it is said in a trad. 

• _ A • / #1 I tf # 

respecting charming, jtj ^ <&l .. .■ 

e 9a ' ' ^ # a 

i. e. [By the name of God I charm thee 
from, or against, any disease ] that may disquiet 

a A j 

thee, Ac., (.rt. t j,) and occupy thee [or thy mtnd]. 

* 9 9 9 

(TA.) And in another trad, it is said, 

•+ * + 9 9 9 a ' 9 9$s 9 a *a 

H J U meaning *9 U 

[i. e. A condition of the goodness of the mans sub¬ 
mitting himself to the requirements of God is his 
leaving, or relinquishing, that which does not dis¬ 
quiet him, Ac.] ; (S, TA ;) the exceptions there¬ 
from being such things as necessary food and 
clothing. (So in a marginal note in a copy of 
the J&mi’ eg-§agheer of Es-Suyootee.) See also 
the prov. 

9* 9a aa 9 +9* 

* J jjOfcUL. * 

expl. voce ,jUc. [It is like the common saying, 
Cgf He talks of that which does 

not concern him; meaning that which does not 
relate, or belong, to him ; or that which is not of 
his business.] — yjf in the phrase is 

[said to be] one of a class of verbs used in the 
pass, form though having the sense of the act. 
form, like JjSj: (S in art. ysj :) [but- is expl as 


though pass, of »U* meaning as above, or quasi- 

9l a 9 

pass.:] you say,^*^ with damm, (K, TA,) 

i. e. in the pass, form, (TA,) inf. n. 4 jLc, (If 
TA,) with kesr; (TA;) and at .-in, of the class 

<• # a * 

of (K, TA,) mentioned by IDrst and others 
of the expositors of the Fs, and by Hr and Mtr, 
(MF, TA,) and by IKtt on the authority of Et- 
foosee, (TA,) but this is seldom used, (K, TA,) 
the former being that which is commonly known, 
and this alone being mentioned by Th in his Fs, 
and by J and others; (TA;) L q. at I [i. e. 
He became disquieted by the affair, or case; or 
rendered uneasy in mind, anxious, or cartful, by 
it; and consequently, he became occupied by it, 
or with it; or set about it, and managed it]; as 

also aj V : (K, TA:) or V 

means I became disquieted by his affair, or case; 
or rendered uneasy in mind, anxious, or careful, 
by it; (aj v ~ -» a 7 sl;) and minded it; or managed 

it well; (aj ;) and aj of the class 

of inf. n. <UUc, signifies the same: .and 

ji tl A • J 9+ * 

in the pass, form, inf. n. « U 

and signifies I became occupied [cither 

actually or (as is shown by what follows) in 
mind] by, or with, the affair, or case, of such a 

. # • A 9** . 

onfi; and sometimes one said [in this 

sense as well as the similar sense expl. above], 
using the act. form: (Msb:) one says [also], 

* a A A 

> Cyg , with damm to the first letter, 
[which may be rendered I became occupied by, 

a9& 9a a 

or with, thy want,] aor. .-icl, inf. n. jyLc : (S:) 
and (S, Msb,) which is the im- 

perative form, (S,) meaning [Be thou occupied 
by, or with, my want; or] let my want occupy, 
or busy, thy mind : (Msb:) and in interrogating, 

9( +9$ 9 a *9* 

you say, oj-»\q yjisH ^ oLSs Horn is he by, or 
with, whose affair, or case, thou art occupied, or 
disquieted, Ac. ?]: you do not say, in this case, 
[ J*3 [for (Az, TA.) — dS)\ 

inf. n. 2 jUc, as is implied in the TA,] means 
God preserved him : (Msb, TA:) and it is said 
that it may be from <Ca-hL^ [as syn. with 

1* iff]- (TA.) — And ^ffA, (S, Msb,) thus in 
the Tahdheeb of IKtt, (TA,) with kesr, (S, TA,) 
of the class of (Msb,) aor. <V*j ; (S, Msb;) 
or yjA, (K, TA,) with fet-h, thus in the copies 
of the K, and likewise in the M ; (TA;) inf. n. 
lUe, (S, If, TA,) or this is a simple subst., from 

A Sr 9*9 * 

*L*, (Mgh, Msb,) and is syn. therewith; 

(ISd, 5, TA;) Hi suffered difficulty, distrm, or 
trouble; (S, M$b, If, TA;) or fatigue, or weari¬ 
ness: and V ifsu, also, has the former or the 
latter meaning. (S, If, TA.) You say, *Z** a 

9 K b - A ifij j ^ ^ 

>•^1, meaning » [i. e. I suffered difficulty, 

Ac., in the affair, or case]: mentioned by Az. 

(TA.)_And ^fA signifies [also] He stuck fast 

in captivity; (K in this art., and Msb in art.y£;) 

„ ■ Sjj 

as also La, inf. n.yA: (Mgb in art yA :) or both 
sign fy he became a captive. (K in art yA-) =>= 
[as intrans.] said of an event, (K, TA,) inf. n. 


(TA,) It befell, or beiided, (K, TA;) as 
also * : (TA:) and if occurred, or happened: 

j»« i- -- • 

(If:) a) y^A is said to mean The event 

occurred, or happened, to him. (TA.) ^a 

(If, TA,) inf. n. ^fA and ^fA and 

yjA, (TA,) signifies The eating had an agreeable, 
a wholesome, or a beneficial, effect upon him, (syn. 
£ 4 «j,) and [it is said that] the aor. is y^fsu, like 
yjsji and (If, TA,) the latter mentioned 

by ISd, as being anomalous, but MF says that 
the latter has not been heard unless as having its 
pret. like [i. e. ^fA, of which ^fA is the 
inf. n. accord, to analogy,] and [SM adds that] 
thus it is accord, to I^ftt, who mentions the verb 
as said also, in the same sense, of the drinking of 

* A 

milk; (TA in this art;) and he states that Ufi, 
aor. ysu, inf. n. yA, is a dial. var. thereof. (TA 

A * 9 A A A 

in this art and in art. yA.) lj£> JyUb yjA, 
(S, K, TA,) aor. ^f*i, (TA,) He meant, or in¬ 
tended, by the saying, such a thing; syn. aljl, (S, 

A A A A »9a a 9t 

K, TA,) and (TA.) aor. inf. n. 

^yA, signifies e3j~ai [as meaning I intended it: 
and app. in other senses expl. in art. J»a5]. (Msb.) 

A99% AA # A AA 

And you say, t)y>\ ^La, meaning [i. >., 

app., Thy command, or thy affair, had me for 
its object], (TA.) __ : and 

-3 >■[ . . J 

OUJb : see 1 in art. yA. —^jl30l w- 

see Q. Q. 1 in art yA. 

2. »Ca, (S, Mgh, Msb, K,) inf. n. 3^*5, (S, 

Msb,) He caused him to suffer difficulty, distress, 
or trouble; (S, Mgh,* If;) or fatigue, or weari¬ 
ness; (S, If;) as also t oUju, S,) or as also 
♦ .Uct: (K:) or he imposed upon him that which 
was difficult, distressing, or troublesome, to him: 
(Msb:) or he annoyed, molested, harmed, or hurt, 
him; and caused him to grieve or mourn, or fo be 
sorrowful or sad or unhappy. (Har p. 120.)_ 

[See also 2 in art. yA.] sa mentioned 

in the If in this art.: sec Q. Q. 1 in art. yA. 

3. sblc, (S, K,) inf. n. 5bl ju>, (S,) lie suffered, 
or endured, or he struggled or contended with or 
against, the difficulty or trouble or inconvenience 
that he experienced from it or him; syn. sLAS; 
as also ^ sllaj: (S, If:) you say, IJ^j ^bu yt 
i. e. ju^Uj [He suffers, Ac., the difficulty Ac. 
that he experiences from such a thing]. (TA.) 
_And He contended, disputed, or litigated, with 

9a A A AA A • t A 9 a 

him; 6yn. tjylh : (If:) you say, o l tpUj *9 
i. e. jgApmXLi "j [Bo not thou contend. See., with 

" 9 A A 9 

thy companions]. (TA.)__And 2UU«]I is also 

syn. with [inf. n. of ljU, q. v.]. (Har 

*■ .•! ... 

p. 7.) [Hence,] one says, ^a ^f\A 

[He plied the manufacture of cages, or coops]. 

A 9 f A 9 

(TA in art ^jalS.) And ibjib [referring 

to hair] It was treated ( L gss a) with remedies, 
such as oils and the like. (M and TA in art. 
And I treated tlu sick 

person; syn. jojjIj. (TA in art — It is 

also syn. with oIjIJlJI [The treating with gentle- 
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ness, or blandishment ; &c.: see 3 in art. 

(TA.)_And one They 

do not tend, or take care of, their cattle, or camels, 
or [other] property (S, IC, TA) roelL (TA.) — 
And ^jiU3 jsyjy Jl Anxieties come to such a 

one. (TA.) — And *Ulc Uj I jus J^. i. e. «ifeU> 
[Take thou this and tthat has become conformable, 
statable, agreeable, or similar ,, to it], (TA.) 

4: see 3. [See also 4 in art. y*.] saa U 
means ^±t U [i. e. It did not stand in any 
stead; or did not avail, or profit, at all\. (TA.) 
See also vJ £|. 

5. as intrans.: see 1, latter half, in two 

place*.■■ »Ua3 : see 2:—and see also 3, first 

#•! A + + ## • / 

sentence. [Hence the prov., 1^1 

Si re 9* m 

expL voce v^,] One says also, .-jJ, 

meaning l tt .?.» 1 [i.e. He imposed upon himself 
the suffering of difficulty, distress, or trouble; or 

of fatigue, or weariness]. (K.)_oLafj as mean- 

ing It returns to him time after time (aj^juj) is 

0 9 

said of fever (^0; but not of aught else. 

(TA.) ^ And wy«3 signifies also O.Lo3 [app. 
as intrans., meaning I pursued a right, or direct, 
course; ice.]. (TA.) 

8: see 1, former half, in two places:_and 

also in the last quarter of the paragraph. 

is the part. n. from as syn. with 

iff [q.v.]: (K, TA:) you say, O* 3* 
(IAgr, 5, TA) He is disquieted [&c.] by the 

S • - 

affair, or case: (K, TA:) [and t signifies 
the same, as part n. of : or] Of t U*l, 
from Ijfe ^y U* [q.v.], means I am occupied 
[either actually or in mind] by it, or with it; 
i. e., a thing that has occurred, or happened, to 
me; and sometimes one says, V (jl, meaning 
the same, i. e., by the affair, or case, of another, 
from ejJe C^ ;s [q. y.] : (Mgb:) and one says 

[also], . rt i * til [I am occupied by, or 
with, thy want], from oy*. (S.)_ 

[And] part. n. from C^is [q. v.]: you 

say, til [I am suffering difficulty, distress, or 
trouble ; or fatigue, or weariness; in an affair, or 
case]: mentioned by Az. (TA.) 

l&n : see I lie. 

tfir* i. q. Jjl gin [expl. in arty*]. ($.) 

Si* Difficulty, distress, or trouble; (Mgh, 
Mgb ;*) the subst. from *Uc • (Mgh, Mgb:) or 
the suffering of difficulty, distress, or trouble; or 
of fatigue, or weariness; inf. n. of [or of 
uSfli and V is syn. therewith. (£.) [See 
also art. ye.] ■ It is also a subst. from ^y* in 
the phrase yyJV ^y* [ss such having the 
signification of the infl n. of that Verb, or perhaps 
as syn. with ^y^*]. (TA.) 

£le: see yi. [See also art ye.]_In th. 

_ + **++ 

phrase ^>le SUe, it denotes mtensiveness; [the j 


^-ae 

meaning being Severe difficulty, Ac.;] (K, TA;) 
like and woU in the phrases jJ& and 
wol. 0)4: (TA:) as also V ; (K, TA;) 
in the M lit ejtjZU [i. e. t v _yx«]. (TA.) 

+ 9% +9 9+ + 9+9 t 

dj yh means lAi* y£=>\ [i. e. He is more 
disquieted, uneasy in mind, anxious, or careful, 
by reason of it]. (TA.) 

yjn* [signifying The meaning, or intended 
sense, of a word or saying,] is from 
life [q. v.] ; so says Z: (TA:) it is an inf. n. [of I 
this verb] used in the sense of the pass. part. n.; 

it. 

or a contraction of the latter; i. e. of l _yxo: 
(Diet of the Technical Terms used in the Sciences 
of the Musalmans:) or, accord, to Er-Raghib, it 
signifies the import of a word or an expression, 

+A 9 »t + * 

from the phrase OLJb meaning “ the 

land made apparent, or showed, its plants, or 
herbageaccord, to El-Mun&wee, as he says in 
the Towkeef, [and the like is said in the KT,] 
an idea, i. e. a mental image, considered as having 
a word, or an expression, applied to denote it, and 
as being intended by that word or expression : [the 
idea, or mental image,] considered as accruing, 
from the word or expression, in the mind, is 

0 99 + 

tcrmed>)yA«: considered as what is said in reply 
to ys U [“ What is it ?”], it is termed £^*U: 
considered as existing objectively, [as that by 
which a thing is what it is,] it is termed <uL2a-: 
and considered as distinguished from others, it is 
termed a/ys: (TA:) signifying [as expl. above, 
i. e.] the opposite to £*>, it may be either a sub- 
stance, or thing that subsists by itself, i. e. l ^ e c, 
or an accident, or attribut , i. e. ubjo; but it 
also signifies the opposite to iie 6 , i. e. the opposite 
to a thing that subsists by tself. (Kull p. 238:) 

. *•' 9 9 9+ 9 9 

[hence .yjia j^A, opposed to i ^ e c. ; both of 


which are expl. voce in art. y*a :] L yx« 
and V djllx* and ^ (S, K, TA) and 

1 9 9 A 9 + m ' 

▼ (5f TA, [in the CK, erroneously, 


without the sign of teshdeed,]) the last 
mentioned by ISd, (TA,) are one [in significa¬ 
tion], (S, K, TA,) as syn. with sl^bi (TA, and 
so in some copies of the S,) and «jy«uU [both of 


which are generally understood as signifying the 
meaning, or intended sense, of the saying] : (TA:) 
AH&t says, the vulgar say, oJlai ^*9 

[For what intent didst thou such a thing ?] ; hut 
the Arabs know not and never say it: 

this is the case: but some of the Arabs say, U 

+% & 9+ m 

hi* ” [*• *• What is the meaning, or intent, 

(lit. the meant or mended object,) of this?], with 
kesr to the and with the musheddedeh: and 
AZ says, illi » SUil Ijjk and ^i, 

i. e. This is [used] in a manner the like of that in 
respect of indication and import and acceptation: 
El Fdrdbee, also, says, s^^JI L _ J Ju> and t il l'll 
are one [in signification]; and «U»« and 
and aUuu and tjy+nA* all signify that which the 


indicates: and it is said in the T, on the authority 

of Th, that I and ^JuJl and are 

one [in signification, as meaning explanation, or 
interpretation, or the lihe] : and people have used 
their phrase AV&fe IJdb, and the like, 

meaning this is the import, and the indication of 
the meaning, of his saying; which is agreeable with 
what is said by AZ and El-F6rdbee: the gram¬ 
marians and lexicologists, moreover, have agreed 
respecting a mode of expression of which they 
have made frequent use, their saying I jjk 

Ijdk [tAw is used with the meaning of tAii], and 

• - + 9 + + • + + % 

LS*** 11 ^ hi* [tAii and this are in 
meaning one] and vt [in meaning 

alike], and ij* IJk* [tA« is used in the 

sense of this] i. e. this is like this [in meaning ]: 
(Mgb, TA:) the pL of ^ is (TA.) — 

> JLc is expL by El Mun&wee in the 
“Towkeef” as The science whereby one knows 
how to express clearly one meaning in various 
roays: (TA:) [but this definition is applied in 
the “ Talkhees ” (Talkhees el-Mift&b), and H&jjee 
Khalecfeh uses the same words with only one 
unimportant variation, in explaining oWl ; 
and a similar explanation of the latter is given in 
the Kull: in a marginal note in a copy of the 
Ksh, cited by De Sacy in his AnthoL Or. Ar. 
p. 305, >*1* is expi. as the science whereby 

is known the manner of adapting language to the 
requirements of the case; (and it is similarly expl. 
in the “ Talkheeg ” and other works;) and 
OW'» as the science that concerns comparisons 
and tropes and metonymies.]—^ Zjyt? 
means A form without any intrinsic quality.] — 
And ^VaJI signifies also The qualities that are 
commended, or approved; [the charms, or graces;] 
such as knowledge, or science, and piety, and 
generosity, and goodliness of make, Spc. (Har 
p. 644.) 

909 + 

: see (jlc. 

0+9+ 99+ 

: see in three places. 

S ». 

ifisu*: see ni, in three places: and see 

*** 

also ijisu», in two places. 


: see ,jju, in the former half. 


a rel. n. from ^fsu»; signifying [Of, or 

relating to, meaning, or intended sense; opposed 
3 m. 

to : — and Of, or relating to, idea, mind, 

or intellect; ideal, mental, or intellectual; opposed 
fl ■* 

to »■;] a thing in which [ neither ] the tongue 
[nor any of the senses] has a share; being known 
only by the mind. (TA.) 

mentioned in the TA in this art.: see 

art. y*. 

*9+9 , 

yjb*: see £>\e.. 


word, or expression, [termed before the thing,] *e *£: see si* «U, in art »y. 
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^e. knew, or was acquainted with, him, or it, (Msb, ply, [as also t «jjkUj,] he returned, or recurred, 

• ,t> K,* TA,) Jla- ijlft in a stoto, or condition, or to ft rime n/ler time, [see an instance voce 

-_**c Long-ntched; applied to a :11c, and to „ * , , ' . N 

, ’ . , ’ Li» in a place. (TA.) And die, or it, or went frequently to it. (Et-Tedmuree, TA:) 

a she-camci, (S, O, K and to an ostrich, (O f ) or » - , , , . . and also [i. e. both signify also he paid repeated, 

a male ostrich. (S, K.) And A young slie-camcl: mas hnonm. (S, O.) One Bays, y')\ or f rcquent> attention to it ; or] he was careful, 

(0, K:) or one perfect in make : or only one The affair, or case, was as thou knacest. Msb.) j or 0 f t( . Q? attentive to it. (S t O, 

beautiful in colour, long in the nech: and also ap- A nd the saying of Umm-Zara, ^ & jC % | M sb.«) One says also, [I renewed 

plied to a gazelle, or young gazelle, in all these (O, TA,) means A nr used he to ash res/iecting m y acquaintance with such a one; repaired, or 
senses: and to a woman as meaning Wfa* in that which he saw, (O.) or that which he knew, betook myself to him frequently ; paid frequent 
make, and beautiful: or long-necked. (T\.) And (TA,) in the tent, or house, by reason of his attention to him; or simply paid attention to 

sets h. ( s,o. ) am 1 p-^, ( s,o,m W 

A gazelle haring two Much lines, or stripes, on its = v°j'A (?>) or ^V 31 ’ ( A ») r/ ' c properly signifying / renewed my acquaintance 

faults: (O, L, £:) or, accord, to Af, striped in or tlie meadow, teas rained upon (S, A) by the with, or my knowledge of my estate, is used as 

the neck. (O.) And A serpent; (6, K;) like rain called [or j^.]: (A :) and meaning I came to my estate, and put it into a 

and and 'J£-. (O :) it is'said to [in the CK the place was rained upon by 9 °° d right or proper condition: (Mgh:) [or 7 

Q, J Q_ c. ~ paid repeated, or frequent, or much, attention to 

have this meaning by El-Busbtce; but Az says the rain called i. e. the frst of the rain called u t taking good and effectual care of it; I husr 
that it is a mistranscription; correctly : (K :) or was altogether rained upon, banded it well:] or, accord, to IDrst, the verb 

with,.. (TA.) It is also the name of A stallion ( TA ) 1,crc 1,i,s tl,c meaning given above on his autho¬ 

rity : or, accord, to Ed-Tedniurce, the meaning 


of the camels, which belonged to [the tribe of] 


Mahvah, (O, K, T A,) characterized by the beauty 18 between two Persons; (O ;) sig- is tliat^givcn above as his explanation; and is 

of his make. (TA.) nifying llic uniting with another ui a compact, a f lx))TS signifying “ rain that falls after other 

contract, a covenant, an agreement, a confederacy, ra ; Ilj "’ or from the same word as signifying “ a 
a league, a treaty, or an engagement, (Msb,) place of abode in which one has known a thing:” 
*^ |rC [respecting, or to do, such a thing]. (MA.) (TA :) and one may say also f OjuklaJ; (Fr, 

1. 4>'l Jkji, (S, A, See.,) aor. -, (Msb,) inf. n. You say, [He makes a compact, iSk, Mgh;) but is more chaste, (E1-F&- 

(TA,) II enjoined, charged, bade, ordered, &c ’» Klth thee ’ aud thou ma,,est “ compact, Sec., ribcc> q, Msb,) because ♦ is only be- 

or commanded, him; (S, A, Mgh, O, Mfb, K, ™ ith him l (?* °0 t See a,8 ° — Anfl tween two [or more : (S, 0:) or 0.**U3 is not 

TA ns nlso iL t . i (A 1 One save IIc s>mre to him " ‘ ,l tl,is art » and allow ablc, (AZ, AHdt, Th, IF, Msb,) for the 

.. “TV. ' Mgh in art. ,>_,.) = See also 5. reason just mentioned: (IF, M ? b:) AZ says that 

-F enjoined him, or charged him, . , , ,i ,, , ,, six Arabs of the desert, of chaste speech, being 

Sec., to do the thing. (Msb.) And it is said in A O-f bt, (ISh, O, K,) inf. n. ilyij, asked in the presence of himself and of Yoo, one 

the JCur [xxxvi. CO], ^ b j^**J5* (¥») * ,w ^ tlicc c ^ ear °f responsibility for kis after another, whether they said 

( * i ,? . ' rn.J t ' / • running aivay: (ISh, O, K, TA :) said by one or ♦ OjJblxi, all answered, CjjIsu. (AHat, TA.) 

-5) [Did I not enjoin you, or w;o has purcha8ed a glavc . (TA .) And in like n , , > 

charge you , &c., O eons of Adam 9 that ye should #g ^, # * , +% ^ 1IC a 80 8i ‘3 r8, a nlan, [Epilepsy 

not serve the Devil? or, saying, Serve not ye the manner, >•’^1 hi* ^ thee, or faffl/s l,; m repeatedly, or time afer time). (S, O.) 

Der :l ? 1. (O, Msb.) [And in the same, ii. 119, make thee, secure from this thing. (TA.) Hence „ ... 

• .» . ,, , , , t ,■ ,, m.n 6. Ujdilxj y/(ey united in a compact, a con- 

yj* W* O' J' And we the term ♦ (TA.) And the latter phrase |rapf> fl rol)cnflnt> an ^ rccracn<) a confederacy, 

enjoined, or cAar^d, &c„ AhraAam and Ishmael, signifies [also] I am respondblc for thy security & , fl f or mgagemmlt pj^ U 

saying, Purj/y yi ^te] And one says also, *“ ( • * • } msyicrt/ny, or to do, sucA a tA.ny,] syn. \^£>, 

fe* *(J1 meaning^jij [i. e. He enjoined him, g oj^jLi He renewed his acquaintance with it, (S a nd K in art. jie,) and l^”ui. (S and hi in 
or charged him. See., respecting it, or to do it], or his knowledge of it; (S, O, L, Msb, K;) this art ^JJU..) —See also 5, in six places. 

(TK.) And He obliged him to do it. (L in art. is the proper signification; (Msb;) as also 

jjU.) __ Also He imposed a condition, or con- f (O,* L, K;) and ♦ Ijjs\su ; (L, K;) 8: 8CC ®' near tl,c bc S ,nn,n g» ,n two places. 

ditions, upon him; (A;) and so Ain t and ♦ »ji*U, inf. n. Sjjkliu: (L:) and he sought 10: sec 1, former half. In two places.— One 

(A, K:) which latter signifies (O, K) also (5) it, or sought for it or after it, it being absent from says also, <u-Ai meaning I made 

he wrote a statement of a compact, covenant, con- . S y n .jj^u ; as also f ojl*Iju, and Aim responsible for accidents [arising, or that 

ftleracy, or league, bi idingupon m , ^ oj>ySu and ejX& ire used, bv some, each might arise,] from himself. (O, K.*) 

K.)_And He made a compact, contract, cove- 

.i ,-j „ „ _■„ .. in the place of the other; but accord, to Er- „ . , . 

nant, or the like, with him; or a promise to him. ,. r , . . , ju* fan mf.. n. of 1, q. v.: used as a simple 

_ . • / s- , - Raghib and many others, the former signifies he ^ . ..... r 

(MA.) [See also 3.]— And ^ ^ ^ ght , or sought leisurely or repeatedly, U Main 8U ^ An action, acharg^ a ^ddng^ an 

lj£» Such a one was, or became, or made himself 0 f it> f Mvi ng known of it before; and order ’ or a command - (?» A » ® W 

resjtonsible, answerable, accountable, amenable, the i atter> ^ g^ht, or sought leisurely or re- TA 0 [ pl - m this and her senses iyyt.] 

surety, or guarantee, to me, for, or in respect* of to obtain knowledge of it, having lost it: ^ Oh occurring in a trad., is 

such a thing. (TK.)«a«a^j •*y c > mf* n * '***> (MF in art. jii:) or ej^su signifies he renewed a phrase tropically abridged, meaning J It is in 

He fulfilled his promise. (TK.) — And his acquaintance with it, or his knowledge of it, the injunction, or charge, prescribed as obligatory 

3L»jm Jl, inf n. as above, He was mindful, re- and sought, or sought leisurely or repeatedly, to 0 n me [that I should not take anything from a 

garefsd, or observant, of that which should be find means of rectifying it, reforming ii, or putting suckling]. (Mgh.) —A compact, a contract, a 

sacred, or inviolable; or of that which was en- it into a good or right or proper state: (IDrst, covenant, at, agreement, a confederacy, a league, 

titled to reverence, respect, honour, or defence. TA:) or he came to it, and rectified it, reformed a treaty, an engagement, a bond, an obligation, 

(TK.)*(S, Mgh, Mfb,) inf. n. **’ or F* U int0 a 900(1 OT or ? >roper state: OT a promise: (S, A, Mgh, O, L, Msb, K, TA:) 

(Msb, E>) He met, or met with, him, or it, (S, •) or 88 f re t expl. above, and also he re- , _ 6 . or accord, to AHeyth, t has this 

' „ ,, . , 5 * . . , turned to it time after time, or went frequently to \. . . r , 

Mgh, Mfb,^,*) \1£* m such a place. (S, u ^ ^ rg>w or put it into a thl8 meamn e* and ^ 18 ,t8 P 1 ; rather a 

Mgh, Msb.) [See also below,] — And He good or right or proper statei (Msb:) or, sim- coll. gen. n.], (TA.) Hence Oyfi The suo 




Book I.] 

cessor by virtue of a covenant of a Khaleefeh [or 
King]. (TA.) [And The accession 

by virtue of a covenant .]_ .Protection, or safe¬ 

guard; a promise, or an assurance, of security or 
safety; responsibility, or suretyship; syn. ,jUI; 
and ; (Sh, §, A, O, Mfb, Jt;) and 
( 0 ,$;) as also t [in the 0 ♦ ^j^] 

_ • 0 0 

and * ^Ij^c [which last is said in the S and O 
to be syn. with jtyC, but in what sense is not 
there specified]. (K.) Hence, jj, an appel¬ 
lation given to a Christian, and a Jew, [and a 
Sabian, who is a subject of a Muslim govern¬ 
ment,] meaning One between whom and the Mus¬ 
lims a compact, or covenant, subsists, whereby 
the latter are responsible for his security [and 
freedom and toleration] as long as he acts agree¬ 
ably to th compact [by living oeaceably with them 
and paying a poll-tax ]; (Mgh • Mfb,* TA;) [i. e. 
a free non-Muslim subject of a Muslim govern¬ 
ment ,-] as also t jdilju) and ♦ jjtbu, the act. and 
pass, forms Wing both applied to such a person 
because the compact is mutual; (Msb;) both 

2 me 

syn. with : (S :) persons of this description 

are called collectively Jjkl. (TA.)_ An 

* 0 0 0 

oath: (S, A, O, K:) pi. iyo : or, accord, to 
. 0 * 0 * 

AHeyth, “ ijyt- signifies an oath whereby one 
secures himself against him with whom he mahes 
a compact, contract, covenant, or the like, and 
jtyC is its pi. [or rather a coll. gen. n.]. (TA.) 
[But it is generally used as a sing.: hence,] one 
Bays, cr JU- [The oath by 

attestation of (rod is binding on me that I will 

assuredly do such a thing]. (S, O.)_ A writ, or 

diploma, of ap/rointment to the office of a ]trcf -t 
or governor or th like: (S, O, K:) pi. \y^. 
(TA.) — Defence of those persons, or things, that 
should be sacred, or inviolable, or that are entitled 
to reverence, respect, honour, or defence; (S, A, 
0,K;) and mindfulness, regard, or observance, 
(S, K,) of such things, (K,) or of love, or affec¬ 
tion ; occurring in this sense in a trad., in which 
it is said that generosity therein is a point of 
religion. (S.) __ Fulfilment of a promise or the 
like. (O, K.) So in the Kur vii. 100. (0.)__ 
The asset-fun of the unity of Ood: whence, Nl 

# • * # I 

[Except such as hath 
made a covenant with the Compasstonab to assert 
his unity], (O, £,) in the Kur [xix. 901 : (O:) 
and the words of a trad, relating to prayer, l 5 l 

# le **•**, 0 * 

U J.M 33 J}j^a I am persevering 
in the observan if my covena nt and promise to 
Thee to believe in Thee and to assert thy un ty 
incessantly [as far as I am able]. (TA.) = Also 
A time; (S,* A, K;) and so t (A, TA.) 

One says, yit* j^c ,jl=» and ♦ It 

was in the time of such a one. (A.) And rAds 
•*»* That mat in the time of my 

youth, or young manhood. (TK ) And ^3*1 
[Over which a long time has passed]. 
(S, in explanation of meaning * t j •« ) 

—.One says also, ^aj i.e. My meet¬ 

ing [with him, or it, was a short time ago]. (S,* 

Bk I. 


*V> 

Msb.) And Jyidl y* Hi knew, or 

was acquainted with, such a thing, and was in 
such a state, or condition, recently, or a short time 

ago. (Msb. [And in like manner one says 
•* » - 0 + 0 + 0 , 

and w~>.*»..]) And aj 

(K, TA,) and lji» JU. Ji, (TA 
I met, or met with, or I knew, [or I saw,] him, 
or it, in such a place, (K, TA,) and in such a 
state, or condition. (TA.) " And at U [I 

have not any knowledge of, or acquaintance with, 
him, or ft], (A.) And O’&i* i Ju When 

didst thou meet, or meet with, such a one? (Mgh:) 
or see such a one? (TA.) And 
When didst thou wear thi boots? (Mgh.) And 
Aj Sljy* [When didst thou see the 

lower part of thy mouth ?] : a prov.; said in 
asking a person respecting an old affair of which 
lie lias no knowledge. (L.) The saying of the 
poet, (Aboo-Khirask El-Hudhalee, TA, and so 
in a copy of the S,) 

dUU j\ C jljJI v-zLi 

* efi •*■* Id* 

[And it is riot like the formerly-known state of the 
abode, O Umm- Malik; but chains have unrounded 
the nechs;] is expl. as meaning, the case is not as 
thou knewest it; but El-Islum lias come, and has 
subverted that case. (S, TA.) [Hence, ,«■, » ti 
and ♦ said of the article Jl; meaning 

Used to distinguish a noun as known to the hearer, 
or reader, in a particular sense.] rs Also A first 
rain; the rain immediately following which is 
called (TA :) or the first of the ruin called 

(I Aar, M, K;) and so I i Jwj_c and 
- 0*0 . 0 * * ___ 

" SjLyfi and ▼ iily*, (M, IC, TA,) or, as in 6ome 

copies of the K [and in the CK], ? which is 

pi. of jiyfi. (TA.) _ And Main that falls after 

other rain, (AHn, S, ^C,) while the moisture of the 

former yet remains; (AHn, K;) as also t 

and t : ( TA 0 pl- iCf and 3 ^*: (S:) or 

accord, to some, signifies recent rains ; app. 

from the saying, 3(^6 ,Jl* a«j 3 J^i 3 U^U>‘ 

, . ,, - * 

[A continuous and still rain fell upon us 

after a continuous and still rain following upon 
not long anterior]: (AHn, TA:) or 3^6 sig¬ 
nifies rains of the [ a«m called ] [here mean- 

• a _ 0 m 

ing autumn, as is shown voce ly], after the rain 
called (A :) or weak, fine rain, of that 

which is called 
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(IAar, TA.) And >>le 

3 ^a)l means The year of few ruins. (TA.) = 

" 0 m 0 M 

See also near the middle, in two places: 

0 m» m 

and sec j^sl*, in three places. 

• «> 

A man who applies himself repeatedly to 
affairs, and to jrrefectures or governments or the 
like; or who applies himself repeatedly tlcreto, 
and to the reforming thereof; expl. by the words 

+ m * m »t 0 m mmm 

: (S, K:) or one who loves 
prefectures or the like, and writs of appointment 

thereto; expl. by 33 ^^ (A.) 


•Jty* see OyC, former half, in two places: ■■ 
and again, in the ’last quarter, in two places, mm 
[thus written, without any syll. sign], in a 
verse cited by AHeyth, [the measure of which 
snows it to be *jLy£ or ~ or ~ SjLyC, and in 
which it is applied to the depository of a secret,] 
is expl. as signifying [properly] A place on which 
the sun does not come. (TA.) 

• dli 

A written sta ment of a purchase or sale: 
(S, Msb, K:) so called because one recurs to it 
on an occasion of doubt. (Mfb.) And A written 
statement of a confederacy, league, compact, or 
covenant. (K ) —— Also A return [to claim an 
indemnification for a fault or the like in a thing 
purchased]; syn. : so in the saying, SjLyC ^ 
[There shall be no return to claim an indcmnifica- 
tion]: (S, O, K:) one says, iu^l 

i. c. [I sell to thee on the cond tion that] thou shall 
get thee away, and not return to me, (S in this art., 
and S and Msb and K. in art. nor ham any 

claim pon me for indemnification: (Msb in art. 

ajty£ with respect to an article of mer¬ 
chandise being when it is sold in a faulty state or 
subject to a claim on the part of its owner. (TA. 
[See more voce (>J LjU.]) One says also, .J dlgla 
IjJU *^J 0 jJk Thou art subject to a 

claim for acting unjust y [in respect f this, from 
which thou w It not liberal thyself]. (A, TA.) 

** is 'i • *m 0 0 

And The claim for indem¬ 

nification for a fault in a dam, from the property 
of the seller, if he have sold him without making 
it a condition that he is clear of responsibility for 
any fault, is during three day% and the purchaser 
may return him without proof; but if he find n 
fault after three days, he may not return him 
without proof. (TA, from a trad.) And ♦ 
and sjLyC signify the same: (TA:) you say, C-5^ 
jlaM IJl* Sjhp£ itlll [and V )>•], mean¬ 
ing I am clear of responsibility to thee for any 
fault that thou mayest find in this slave known 
to exist in him while he mas with me. (AHeyth, 

Mgh, TA.) See 4. And you say also, 

* 0 * * 

iff* Tlu responsibility for th rectification 
of any fault that may be found in him, or it, is 
upon such a one. (S,* Mgh, Msb,* K," TA.) And 
aj^e In tlu affair is an occasion for 

reverting to it for the purpose of its rectification ; 
(Msb;) i.e. the affair is not yet performed 
soundly, thoroughly, or well, (S, O, Msb,) and the 
manager thereof has to revert to it in order to 
render it so. (Msb.) And In it is a 

fault, a d fect, or an imperfection. (TA.) And 

' -* 00 0* 

aJUU In his intellect is a weakness . (S. 

'- " 0*00 * 

A, O, K.) And In his hand¬ 

writing is a weakness : (K:) or badness : (A:) or 

faulty formation of the letters. (O.) = Sec also 

• 

• I!. 

: see jLyfi, last quarter, in two places: 
and see also 

• *0 «•# 

O : see j^e, in three places. 

• - 0 0 * 

: sec jkyc, near the end of the paragraph. 

2/5 
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_ Also Parts of land upon which the rain called 
hat fallen. (TA.) 

j*yC One who makes, and with whom it made, 
a compact, a contract, a covenant, an agreement, 
a confederacy, a league, a treaty, or an engage¬ 
ment; [a confederate ;] (S, O;) i. q. ♦ ■>-»' « * 
[and ♦ jdklii]. (A, K.) = Also Old, or ancient. 
(K.) iiji means An old y or ancient , town 

or village . (S, O.) 

•aU : boo last quarter. 

and ^: see jtyC, first quarter. 


A place in which one used to know, or fce 
acquainted with, or meet with, a thing; (S, A, 
O;) a place in which a thing is, or has been, 
known, or met with; as also ♦ jiyC; (K;) the 
latter originally an inf. n.: (TA:) an abode in 
which one used to know love, or detire: (TA:) 
and, as also ♦ jyt, a place of abode to which 
people return: (A :) or a place of abode to which 
people, when they have gone far away from it, 
alwayt return: (S, O:) pi. of the former jusbut. 

(A.) One says, t i_*3yLil 

and [11 asked the company of riders 

to stop at the place where he used to know, or meet, 
the objects of love; or] at the abode to which the 
objects of love toed to return. (A.) 

• * a -» -»•* , 

5jyM ubj I Land upon which a partial ram 

has fallen. (AZ, 0, If.*) 

• • ia • ^a e 

Lnonm. (S,0.) 

os meaning Past and present and future, are 
applied to denote the tenses of a verb. (Kh, L.) 
See also lost quarter. mm Also, applied to a 
place, (If,) and, with J, to a land, (uojl, S,) and 
to a meadow, (jJgj, A,) Rained upon by the rain 
called (S,* If) or Sj+o. (A.) 

jukut. and jdkl**: see jk^c: and see also 
former half, jukla* [i. e. either the act. or the 
pass. part, n.l is mostly applied in the trads. to 

flat a sf ^ a f 

A person of the class called A*jJI ,JaI [or ,JaI 
expl. voce •S*]: but sometimes it is applied 
also to any other of the unbelievers with whom one 
is on terms of peace, or with whom peace has been 
made, for a definite time. (L.) 

1. 5'£j» (If,) or C3l (M, Mgh, O,) 

aor. : , (M, Mgh, O, If,) inf. n. >yft and ^ 
(Mgh, O, If) and (If,) or this last is a 
simple subst., (S,) or a quasi-inf. n., (TA,) and 
(O, If) and (0) and iJ4* and ; 
(K ;) and ♦ inf. n. j4*; (K;) He came 

to the woman by night for the purpose of adultery 
or fornication: (Mgh, 0,* TA:) and hence the 
committing adultery or fornication, absolutely, 
has become the predominant signification: (TA:) 
or he came to her by night for that purpose, or by 
day: (K:) or he committed adultery or fornica¬ 
tion (jj+h) nith her at any time, in the night or 
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in the day, i. e., with a free woman or a slave: 
(TA :) or 4# yp, inf. n. yo, he committed adul¬ 
tery or fornication with her (4/ by night: 
(IKttj TA :) and _^c, (S, Msb, K,) aor. -, (If, 
MS,) or -, (Msb,) [but this I think a mistake,] 
inf. n. nnd^pyC, (S,) or jyyO, (Msb,) or all the 
forms mentioned above, (accord, to the K,) he 
committed adultery or fornication; syn. ^j, (S, 
k,ta,) or (Msb;) as also aor. -, 

inf. n. jyC ; (Msb;) and v^alc; and T^aj: 
(TA:) you say 4/ f jsAo he committed adultery 
or fornication with her, i. e. t with a free woman 
or a slave: (TA, from a trad.:) or jyt signifies 
he stole: (K:) and he followed evil, (K, TA,) 
whether by committing adultery or fornication, or 
by transgressing [f« any other manner ], or quitting 
the way of truth or justice, or forsaking the com¬ 
mand of Ood: (TA :) and t j_y_ju he was, or 
became, an adidterer or a fornicator, following 
evil: (S :) and " and " Cjj t . v 7 she (a 

woman) committed adultery orfornication: (TA:) 
or she was, or became, light, or active, and vola¬ 
tile, (Kr, K,) not remaining fixed in her place, 
(Kr,) without continence. (K, not added by 
Kr.) 

3: see the preceding paragraph, in three places. 
# + * 

Q. Q. 1. : see 1, near the end. 

* * • tr + 9 ■* + # 

Q. Q. 2. and : see 1, in three 

places. 

yfi: see jsAo. 

Adultery or fornication. (S, O.) [See 

also L] 


Msb,) which means “ [he has, or shall have, 
or may he have,] disappointment,” (M§b,) or 
“ nothing:” (Mgh, 0, TA:) for some of the 
Arabs used to establish relationship arising from 
adultery or fornication; therefore the law annulled 
this: (Msb:) some, however, explain it agree¬ 
ably with the apparent [or literal] meaning, and 

for the adulterer, or fornicator, stoning. (Mgh.) 

** 

[See also art. ja-*..] __ Also ijsAs. (AZ, S) and 
•Ale, (K, TA,) if not a verbal epithet, [but a 

" m » + 

possessive epithet meaning properly Oli,] 
(TA,) A woman who comes to a man by night 
for the purpose of [adultery or fornication ], 

or by day; as also ♦ (if) and ^ jh l*-»: 

(Clf: [but this is app. a mistake:]) an adulteress 
or a fornicatress; as also * s^kUa (AZ, S, O) 

« V* * 0 + * - e r 

and " ; (S ;) which last is originally ▼ 

like oy+J 9 with an augmentative (Th, Mbr:) 

or ejy-o signifies a woman light, or active, and 
volatile, (Kr, O, K,) who does not remain fixed 
in her place, (Kr, O,) without continence: (K, 
not added by Kr:) and V iyo signifies the same 
as Sjk U, applied to a woman. (O, TA.) 

A strong camel. (O, K.) — : sec 

near the end. __ Also The [hind of goblin, 

* a 

or demon, called] (O, K.) 

^jljy-t The male of the ajy*c, l. C. Jj>c: pi. 
^mU. (O, K.) 

and with S : see near the end, in 
three places. 

Jv 6 


lyy*-. 
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see the next paragraph. 


An adulterer or a fornicator; (S, O, 
Msb ;) as also t^yt [originally an inf. n.] : and 
t occurs in a trad, in the same sense, os a 
dim. of : or, accord, to ISh, on the authority 
of Ru-beh, signifies one who follows evil, 

whether by committing adultery or fornication, or 
by stealing: (O, TA:) or, as in the L, whether 
by committing adultery or fornication, or by trans¬ 
gressing [in any other manner ], or quitting the way 
of truth or justice, or forsaking the command of 
Ood; uLl i being put in the L in the place of 

U ; (TA:) or any one who does that which 
induces doubt, or suspicion or evil opinion, or doubt 
combined with suspicion or evil opinion: (A, TA:) 
pi. ;4*. (Ham p. 131.) It is said in a trad., jjyI 
jJklxJUj (S, Mgh, O, Ac.,) i. e.. 

The chdd is for the master of the bed, (Mgh, 
Msb, TA,) meaning, the husband (Msb, TA) of 
the child’s mother, or, if she be a slave, her 
owner; (TA;) and for the adulterer, or for¬ 
nicator, disappointment; (Msb;) meaning, he 
shall have no right of relationship, (A’Obeyd, S, 
Mgh,0, Msb,) nor any share in the child: (TA:) 

like the saying *J, (A’Obeyd, Mgh, 0, 


Q. Q. I- jff c-V* I left the camels to pas¬ 
ture by themselves, without a pastor, by night and 
by day : mentioned by IB, on the authority of 
A’Obeyd: and he cites as an ex., 

* 3 A - 3 + + 

• jljjJI VyJLyeC ♦ jAUft • 

[app. meaning Camels left to pasture by themselves, 
the drivers having left them to do so]. (TA.) 

JaU A paramount sovereign, like a ii l. L m.. 

(S, O, K.)_And A woman having no husband : 

[prebably because of her independence:] (AO, S, 
O, K:) pi. Ja£. (O.) 

A swift she-camel; as also <U^A; (S, O, 
K;) and so ^ And t ^4** : (IDrd,* O,* 5 : ) 
or all signify an excellent, strong, she-camel: (K:) 
or signifies a large, big, she-camel; or a tall 
slie-c&mel: (TA:) [see an ex. in a verse cited in 
the first paragraph of art. :] and it is also 
applied to the male of camels, (K, TA,) as some 
say; (TA ;) and to the female; (K, TA;) 
but, (TA,) accord, to AH4t, one should not say 
» (?» O, TA;) and some say that one 
should apply to a she-camel the epithet 8 1 1 
only: (TA:) sometimes, by poetic license, they 

said (?, O.) Also, applied to a man, 

and X applied to a woman, (If,) or both 
applied to a woman, (S,) That will not remain 
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in om place, by reason of lightness, or unsteadi¬ 
ness, or lightwittedness, (S, K, TA,) going to and 
fro, forwards and backwards. (TA.) — And 
the former, A tall woman: (.£, TA:) or a strong 
woman. (TA.) — And i S , e e An old, aged, 
woman. (0, ?,* TA.) __ And 
strong, or violent, wind. (S, 0, K.*) — 

[a pi., of which the sing, is probably or 

see in the first paragraph. 


• »•* c 

J*t*: J 


see the next preceding paragraph. 


1- (?> K>) aor . 1 * (5>) inf - "• Or*> ( T K>) 

He remained, stayed, dwelt, or abode, (jS, K,) 

[*» the place]. (S.) And He, or it, 
went forth : thus the verb hsis two contr. signifi- 
cations. (K, TA.) One says, ei* O**, 
aor. i, inf. n. Good went forth [or pro¬ 

ceeded] from him, or it. (TA.) — Also It (a 
thing) continued, lasted, or endured. (TA.) — 
And It was, or became, present, or ready; syn. 
'j '~ (TA.) _ And He strove, laboured, 

exerted himself, or was diligent, ^ [*» the 
deed, or rcorh]. (K.) — And i. q. j^c [probably 
in its most usual sense, meaning, with 4^11 follow¬ 
ing it, He enjoined, charged, or bade, him; or the 
like]. (JJL.) s o'i\y> ijX He hastened to him 

J * ts 3 e* + 

what he wished, or desired. (K.) = «ajuJI 
(Aljn, If, TA,) or (S,) aor. i, 

with £amm, (A(In, §, TA,) and -, inf. n. Oyi*> 
(A^n,TA,) The palm-branch, (AHn, K,) or the 
palm-branches called (S,) became dried up. 

(AHn, S, K, TA.) h ^ , u, aor. 5 , (5,) inf. n. 
jjyC, (TK,) [and quasi-inf. n. q. v.,] said 
of a branch, rod, or twig, It bent: or it broke 
without becoming separated. (K.) 

Wool, (AO, S, K, TA,) in a general sense: 
(TA:) or wool dyed of various colours; (K, TA;) 
and it has been expl. as having this meaning in 
the Kur ci. 4: Er-R&ghib says, it is peculiarly 
applied to coloured wool; referring to the Ifur lv. 
37: (TA:) and V signifies a portion [or 
flock or tuft] thereof: the pi. of ^c- is OyX 
[meaning sorts of *>»*]. (S, K.) aa JU y 
means He is a good manager, or tender, of pro¬ 
perty, or camels, or cattle. (8, If.) 

&£* [as a quasi-inf. n.] The bending of a branch, 
rod, or twig: or its breaking without becoming 
separated; so that when one looks at it, he finds 
it to be whole; and when he shakes it, it bends. 
(TA. [See 1, last sentence.]) 

see mm Also A certain tree (K, 
TA) tn the desert, (TA,) having a red [flower 
such as is termed] i)jy ; (If, TA;) mentioned by 
Ax as having been seen by him : said by AHn to 
be a ij£i [i. e. herb, or leguminous plant] : and by 
IB to be of the Jit termed jyi »A. (TA.)i«And 


Jt*— * 

a dial. var. of &.I; (If, TA:) meaning Rancour, meaning He spoke without anything to guide him, 
malevolence, malice, or spit< ■ and anger. (TA.) and without caution. (TA in art. u-O—) 

OV* The base, or lower part, of a raceme of a &&: see the next preceding paragraph, latter 

palm-tree: (IA*r, K:) like £<kl Ac. (TA.) half » ,n three P laces ‘ 

. . , .... i*j] i r A certain good, pk ant, or sweet. 

Remain ng, staying, dwelling, or abiding. ^ ant ^ j 

(S, If, TA.)_And Going forth; thus having 

two contr. significations, (TA.) — And Con- 

tinning, lasting, or enduring (S S.™;) — j '' gor - j nf n< (?> TA) 

And Present, or ready: (S, K, TA :) applied in j „ , 3 , ^ 

this sense to food, and to beverage; and to pro- and ^ and iyt (K, TA) and with fet-fc 

perty, or camels, or cattle; as also J>*7: one and then sukoon, thus in the M, but in the copies 

says aJLc ^ XL and *M [Take thou of ^ ? KjL. (TA,) «aid of a dog, (S, C?, TA,) 

’ " . ' ' ' . . and of a wolf, and of a jackal, (S, TA,) He cried, 

of what is present, or ready, of his property, Ac.]. ^ /u5 he 

(T^')“^ Also, applied to property, Or camds^OT ^ ^ Jf *^ ^ a ; or ^ pro- 

cattlc, Long-possessed, or long-possessed and home- ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

bom, or inherited from parents.^ (S, ^.) So in ^ TA;) [in the 

the saying, -JU ,>fcU •Ua»l [He gave him ^am p. 693, the former is expl. as signifying 

of what had been long-possessed, Ac., of his pro- ' ^ ^. ^ut] it is said that Iga signifies a 

pertu, Ac.]. (S.) s Applied to a branch, rod, or f- OQ * *; 

twig, ofa L;Broken without becoming separated, and 18 " ot thc 8ame “ ^ 

so that it remains suspended and lax: this is said [which means “a barking”]. (TA.) It is said 
by Abu-l-’Abbds to be the primary signification j n a pr ov. cly U Su £ [If to thee I were 

[app. in relation to what here follows]. (TA.) howling, I had not howled]; (TA;) or JU y 
— And [hence,] t Lax, and sluggish, ^or lazy. in which the . may be the . of 

(IAar, K, TA.) __ And f Poor; syn. yh >: (If, p augat ; onj or ; t me y ^ put by metonymy for the 
TA:) because of his broken state. (TA.)__ Also jnf n Bo ^ the meaning ig 
sing, of which signifies The palm-branches ^ originated from the fact that a man 

that arc next to the iJS [which latter are the uged, [and still uses, as I have had occasion to 
branches that grow forth from the heart of the do,] when becoming benighted, in the desert, to 
tree] ; (S, K, TA ;) thus in the dial, of El-Hij&z ; howl, in order that the dogs, if any person by 
called by the people of Nejd : (S, TA:) whose presence he might be cheered were near 

, Tt.tr . i , . • him, might hear, and reply to him, and he might 

or, accord, to Lh, the branches below, or exclusive ’ , .. J ,. , . . 

- I’,.,,™ „ j l be guided by their howling: so this man bowled, 

of, the of the dial, of El-Mcdceneh: one ^ ^ ^ ^ ^ wherenpon he Mid 

thereof is called and iJjAa : or, accord. re i ate8 die seeker of succour from 

to IAth, it is pi. of t iXn\L, and signifies the him who will not succour him. (Meyd,* TA.) 
branches that are next to the heart of the palm- And it is said in a trad., dya £*-1 
tree: and the heart is injured by the cutting of j, e< ^ though I heard] the. crying or loud 
those that are near to it; therefore 'Omar, as is ' crying j or howling] of the people of the fire [of 
related in a trad., ordering a person to bring him . (TA r for] ' ~ ig ^ metaphorically- 

a palm-branch stripped of the leaves, told him to ^ ^ ^ ^ CQmplained; 

„oid [cutting] (TA.) And hence, fro „ , he ^ of d (H„ p.Cai;) - iAth 

(§, TA,) as being likened In theee patm-branchee, ^ u |s „peehdljr ™«<1 in reUlion to the 
(TA,) signifies also l The members, or wolf and the dog> (T A .) And one says of him 

limbs, of a human being, with which he works, or ^ ; g ggteemed, or found to be, weak, U 

earns. (S, If, TA.) — And + Certain veins of ^ + ^ ^ ^ howl nor does he JwrA]. 

the she-camel, in her [which may here mean C- ,« .. 


miemauy, "J ^ ^ Kn8e by way of l ikeni ng the person 

— Jtj, (?,) or 'ASJ\ J.j, (If,) JL who does so to a dog, or in contempt of him. 

eisA^a (S, K) means He adduced [or blurted out] (Ham p. 693.) [See also^lO.] — Ayn signifies 

th^ speech, or saying, without thought, or considera- also The grumbling cry (.Uj) of a weak young 

- s camel: used in this sense by a poet. (TA.) — 

turn; like their saying »—A- ijy : /a 

(TA:) or he cared not whether he said right or ’ and 6 P ' 

wrong: (S, )f, TA:) or he held it [i. e. A*, speech] see in the next paragraph, m Jfrk, (S; K, TA,) 

in light estimation: or he said what was good and ; n f n> ^ (S, TA,) He bent a thing; as also 

what was bad: accord, to IAth, ^al^nJI denotes t and hkewise a bow; as also t 

one’s taking what is not the right way in journey- TA,) inf. n. (.TA:) and (TA) he 

ing or in speech; and is pi. of t iisja. (TA.) twisted hair, and a rope; (§, TA;) as also t 

And one says also, ejjAyn inf. n. (S.) One says also A«CaJI 

275 • 
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4 ^ i/g twisted the turban with a single tmsting. 

(TA.) And Z3UI <Z~iy* I turned the head 
of the she-camel by mean* of the note-rein. (S, 
TA.) AndJ>>iH * and Ujjp 
77i« party inclined the breasts of their canids that 
they were riding. (TA.) And S/-JI \Jy* He 
bent, or inclined, the nose-ring of the shc-camel. 
(K,* TA.) And U^l J> <£Ji liUI The 
she-camel twist* her note-ring with her >lL*- [or 

• J o J oo 

halter] in her going. (S, TA.) And iuJ iJI ijP »I>p 
He turned him from the thing. (TA.) And one 
says of the man who possesses prudence, or dis¬ 
cretion, anil precaution, or good judgment, and 
who iB hardy, strong, or sturdy, ^$y*i I* 

ot J OO /•# O _ . 

[i. e. •Jjjj U He m not forbidden nor v 
he turned,]. (TA.)_.And \Jy* signifies also 
He (a man) attained to the age of thirty yean, 
so that hi* arm, or hand, became strong, and he 
twisted vehemently the arm, or hand, of another. 
(ISd, K.) 

2. £>* IS}** thus in the M, with tesh- 

deed in the case of fjyo and also in the case of 
in the explanation; but in the K, t ijyz 
[without teshdeed]; (TA;) f He repelled from the 

# d o do 

man, or defended him; syn. and : (M, 

K, TA :) in the S is said the like of what is said 

J d o I Ido ^ , 

in the M; ^>p w~>yp being expl. in the S 

as meaning f I repelled from, or defended, the 
*» 

man [sit. C~/J£>), and replied against his bach- 

oli * <* loo . 

biter or censurer : and in the 

A, this phrase is said to be metaphorical, and 
expl. ns meaning ! I repelled from the man the 
clamouring [or, as we say, the barhing] of the 

.li *o-0 00- 

bnrkl iter or th censurer (^oUa«JI ”*l^p sit w>)jj): 
thus all these three are express authorities for the 
teshdeed. (TA.) [Freytag has represented the 
phrase in the $ sb agreeing with the reading 
thereof in the ]£, and has strangely expl. the verb 
with t ^p following it as meaning “ Mendacii 
arguit et refellit."] =s Sec also 1, latter half, in 
three places. 

8. He cried, or cried loudly, 

[meaning he howled,] to the dogs, they doing so to 
him. (S, TA.) And [hence] ^IjU, (K, TA,) 
inf. n. SlyliLo, (TA,) He cried, or cried loudly, to 
them, [i. e. to men,] they doing so to him. (K, 
TA.) 

6. * r o'ji£JI CoyUo The dogs cried, or cried loudly, 
[meaning howled,] one to another. (TA.)_And 
s£t \yy\jJ, (K, TA,) and I„u5, (TA,) They 
collected themselves together, (K, TA,) or aided 
one another, (TA,) against him. (K, TA.) 

7. 1 It became bent [or twist d] (S,K.) 

8. fjySLti : see 1, first sentence: be and the 
same also in the latter half. 

10. |^yuwl [He incited a dog to cry, or 
cry loudly, or to howl], (Lsh-SliAfi'cc, TA in art. 

)_And JJslytill He sought, or demanded, 

of them, aid, or succour: (5, TA :) or, accord. 

O* O • o o # 

to the S, it means i3UI jrr* [«« urged 


them by clamour, or shouting, to conflict and fac¬ 
tion, or the like ]: (TA: [in one of my copies of 
the S, forii 111, the reading followed in the 
JM and PS as well as in the TA, I find 111 

t M i 

which is app. a mis transcription: see 
also a-£«JI ^jJI ^jyt :]) accord, to Z, it means he 
desired, or demanded, of them, that they should 
cry , or cry loudly, behind him. (TA.) = 

I desired, or demanded, of him, that he should 
twist hair, or a rope. ($.) 

R. Q. 1. [mentioned in the K in this art., 
and also, but as unexplained, in art. £«£,] aor. 

inf. n. i\t liLo (K, TA) and slclc; (TA;) 

» Ij4 

and [app. the original form,] aor. 

(K, TA,) inf. n. o\tyt ; (TA;) and . jup, aor. 
*** ****** . , , 
y j hn i r inf. n. ilx-p and fU-c [ n some copies of 

the ]£ .Uec]; He chid sheep by the cry U or ^ 
or (?, TA) or IU. (TA.) 

U and yt [in the CK yt] and ^Ip (K, TA) 
and l\t (TA) are Cries by which sheep are chidden. 
(K, TA.) 

3- -s. 

yt : see /l^aJI, last sentence. 

f5 # i i 

iyt [mentioned in the first sentence of this art. 

as an inf. n.] A crying out, shouting, or clamour- 

. ... 'i' a 0 m 

xng; like iy*>: one says, ^yS I iyt c-s-w i. e. [J 
heard] the cries, or shouts, or clamour, of the 
people, or party: so says AZ, and As says the 
like. (S.) __ Sec also /I^jUI, last sentence. _ 
Also A way-marh that is set up, composed of 
stones: mentioned by IDrd, but incorrc tly as 
being with damm. ( TA.) 

•la 

iyt : see the next paragraph, la 6 t sentence. 

llydl (S, K) and £*31 (K) The dog (S, K) that 
• # •«-, 
howls (\Jy*v) much. (S.) Hence the saying, d^JLp 

il^jdl lUxll [Upon him be the dust, and the 

howling dog ]: & form of imprecation. (TA.) _ 
And the latter signifies also The wolf. (TA.)_ 
Also, both, (S, K, TA,) but the latter is the more 
common, and its I is to denote the fern, gender, 

like that of [in which it is written (_£], the 
word being fem., (TA,) J One of the Mansions of 
the Moon, (S, TA,) namely, the Thirteenth; 
(Kz w in his Descr. of the Mansions of the Moon;) 
consisting of five stars, (S, (C,) said to be the 
haunch of the Lion [of which the Arabs, or some 
of them, extended the figure (as they did also that 
of the Scorpion) far beyond the limits that we 
assign to it: see £ljl] : (S:) or four stars [ 7 , S, 
e, and tj, of Virgo], (K, and Kzw ubi supra,) 
behind iij*all [q. v.], (Kzw ibid.,) resembling an 
alif (K, Kzw) with the lower part turned bach, 
in the Koofee handwriting [in which it is nearly 
like the Roman L (see ajj tj, in art. ^j)]; (Kzw 

* t a a* a 

ibid;) aho called ; (TA, a 6 lrom the 

S, in my copies of which I do not find this;) they 
regard it as dogs following the Lion; and some 
say that it is the haunches of the Lion; (Kzw ubi 
suprk;) accord, to the A, it is thus called because 
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it rises [a mistake for sets, auror&lly, (see JjU* 
>•*)•, in art. JjJ,)] in the tail, or latter part, of 
the cold, as though it were howling 4 ,«jl£>) 
after it, driving it away, wherefore they call it 

•/ a* a * 

I OjyU»: (TA:) or it is an appellation applied 
by the Arabs to the star that is on the edge of the 
left shoulder of Virgo, which is the TUrtsenth 
Mansion of the Moon : or, accord, to some, the 
star* that are upon her belly and beneath her 
armpit; as though they were dogs howling 
(ijyu) behind the Lion; so called because of the 
vehemence of the cold ; for when they rise or set 
[aurorally], they bring cold. (Kzw in his Descr. 
of Virgo.) And f [The constellation Bootes ;] a 
northern constellation , called also ^t^aJI, consist¬ 
ing of two and twenty stars within the figure, and 
one without it; the figure being that of a man 
having in his right hand a staff, between the stars 

of Jl and xfisu wiL^i: the one that is without 

0 

the figure is a red, bright star, between his thighs, 

a 5 a +. *• 

[i. e. Arcturus,] called «~*lj3l Jl»-JI, and, by the 

*9+ a er * 3 a ys 

Arabs, ( U~JI and JU^JI because it 

is always seen in the shy, not becoming concealed 
beneath the rays of the sun. (Kzw in his Descr. 
of the Northern Constellations.) __ Also, (K,) 
or the former word, (TA,) [The aged she-camel;] 
the of camels; (K, TA;) on the authority of 
A A. (TA.) _ Also, both words, (K,) the for¬ 
mer and sometimes the latter, (S,) the former said 
by Az to he the more common, but M F says that 
the latter is the more chaste, for the former was 
hy AAF absolutely disallowed, (TA,) The <Uill, 
S,)orwwl,(K,) [each here app. meaning anus,] 
of & human being; (S;) app. from aor. 

signifying “he cried,” or “cried loudly:” 
(TA:) as also * iyt (IDrd, K, TA) and ♦ 

(Lth, K. TA,) of which last the pi. ib * yc. for 
rather this is a coll. gen. n.] and [the pi. properly 
so termed is] OI,p : but I Aar is said to have expl. 

a a «r# f •, + 

| 1 ,jOI as meaning [pi. of <uw which is the 

original of 0^.1]. (TA.) 

,Ip [act. part. n. of ^p]. One says, ,U *5 U 

• — j* m * 

i. e. He has not belonging to him [a 

howler nor a barker, meaning sheep, or goats, 
among which the wolf hqwls i.nd in the way to 
which the dog barks [to defend them]. (TA.) 

A bitch excited by lust, (Lth, A, K, TA,) 
that howls (i£yLi) to the dogs when she is in that 
state, and to which they howl. (Lth, A,* TA.) 

w . X-* * * 4 t 

_And A fox’s cub. (K.)_And suy\jc yf\ is 

a surname of The [or lynx], (K, TA.) _ 
The dim. of is «U» ->; (S, K, TA;) thus 

say the people of El-Basrah; for when three 
occur together and the first of them is the charac¬ 
teristic of the dim., one of them is suppressed [by 
them]; (S, TA ;) and ; (S, K, TA ; [in the 
CK ;]) thus say the people of EI-Koofeh, 
not suppressing anything, after the manner of 

• •/ I'i 

those who say J^-I; (S,TA;) and iuy-sus, (S, 
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$, TA, [in the C£ iyu,]) after the manner of 
those who Say 3 y<~iV (§, TA.) 


1. ^y, (S, O, L, M$b, 5 ) aor ‘ (TA,) 

inf. n. ^y (S, O, L, M 9 b) and ^y, (L,) or the 

latter is a simple subst.; (S, 0, ^;) and VM 

[which is more common,] inf. n. ^U.yl; (S, O, 

L, Mjb, ^;) and 7 ^UJI; and ♦ ^ysu ; (L;) It 

was, or became, crooked, curved, bent, nnnding, 

0 0 

rory, contorted, dittorted, or uneven: (L:) or [^y 
and] * ^yl, ** nat > or became, *° °f itself; and 
[t ^Uil and] ♦ ^yj, it teas, or became, to by the 
operation of an external agent; (L, Mjb;) as is 
said by Az: (L:) ♦ ^lail is quasi-pass, of ; 
(L;) and V^yj is quasi-pass, of <u*y: (At, 
S, O, L, Mfb, $:) and ^.y and ^yn are said 
to be used in relation to different things: (§, O, 
L, Msb, K, &c.:) [for instance,] one says, ^y 
>ydl, inf. n. ^y, The mood, or stick, mas, or 
became, crooked, curved, bent, or distorted: and 
inf. n. £y, ThA affair mas, or be¬ 
came, difficult, arduous, or troublesome. (MA.) 
[See below.]_ sJ £.y in the Kur 

xx. 107, means There shad be no evading it. 
00 0 0 0 0 m • 0 
(Jel.) _ aor. £^tl, inf. n. and | 

^y, I turned, or inclined, towards it; namely, 
a place of abode. (L) And s«JLt 7 ^L*JI lie 
turned, or inclined, towards it, or him. (S, O.) 
And t wybul and 7 C yyCi , said of a she-camel, 
She turned aside; or became turned aside; the 
former quasi-pass, of ly*.U; and the latter, of 
Vi-y. (TA.) — 3J.U Me inclined, and came 
to him, or came to him and alighted at his abode 
as a guest: and he passed by him. (L.) And 
O'&W *=-**, aor. £yt, (8, O, $,*) inf. n. £y 

and ; (&;) and * ; (TA ■,) I re¬ 

mained, stayed, dwelt, or abode, in the place. (S, 
O, £.*) And s^jt ^\c. He stopped, or paused, 
at it. (S,* O,* £,* TA.) A poet says, 

00 SS 0 00 00 00 0 0 J 

[TFe stopped at the abode of Selmd, with what a 
staying !] : putting gtjsJ [in some copies of the 
§ ^jyu] in the place of ^y because their mean¬ 
ing is one. (S, O, TA.) _ L* 

jji Such a one does not revert from, or relin¬ 
quish, anything. (IA$r, § O, !£.•)_Accord. 

• 0 • 

to AA, [the inf. n.] ^ly signifies The returning 
to that upon which one had been intent, or attent, 
or employed. (O and TA in art. £**•) *“ e : 

see 2. —Cy, (S, A,* 0,£,*) and C-yc 
J-b* ( L *) aor - £****> inf. n. ^y (S, O, L) 
and (9, O,) I turned the carneTs head by 
means qf the nose-rein: (§, A,* O, L, ^ :*) and 


in like manner one says of a horse: and *-U 5 [signifying a piece of ivory ]: (S.O:) of its 

J-.- , *. - _ , .... ,_y., properties are these:, that if seed-produce or trees 

+- in and" Lm*. He turned aside hu she-camel. f ...... , 

* be fumigated with it, worms will not approach 

(TA.) And 4-dj (O and TA from th em . an d the woman who drinks of it every 

a trad.) He inclined his head towards the woman, day two drachms with water and honey, if com- 

.... .. /mi \ . i J pressed after seven days, conceives. (K.)_And 

and looked towards her. (TA.) And r y» v . ,y 

. . ,,l. **- Tortoise-shell; eyn. Jbi [q. v.]; (O, ?;) i. e. (O) 

A tt-dj [The woman turns her he< to- tbe ^ or 4 ;^ 0 j fa & a-tortoise [or turtle]: 

wards her bedfellow]. (TA.) And xi-i* M?b .y { q . ^ gh> L:) or a thing that 

inf. n. Z-y, He inclined, or bent, his neck. (TA.) « made from the bach of the sea-tortoise: (L:) 

. ■> r m. si i and it is said that the Arabs called any [sort of] 

And tp •), ^ Aid| j* [JW. or wUlMU, lme hy ^ ^ „ iUl fa Tlio 

thy tongue from me, and do not multiply words]. Pi-ophet is related to have had a comb of ^U, 

(A.) And JjjladI y ♦ ^y [The road led him, or ; e ^: (L:) and he is said to have ordered to 

turned him, aside]. (K in explanation of £y-.) purchase for Fajimeh a pair of bracelets of ^U, 

__ J-yt U Ido not pay regard, or atten- by which he meant not what iB turned of 

tion','to his speech, (ISk, S in art. -y, A,* and elephants* tnsks, for their tusks are P- e. 

, . . _ , i L . i •. thev are taken from an animal of which the flesh 

O.) is a phrase of the Benoo-Asad, who take it * . T nr v L 

' , ,s t » t #TO , _ _ . , is unlawful food,] but Jvi : (O,* L, Mjb :*) the 

from (ISk, S, O:) others say U , u . • • , . . 

™ w , i m .U of the elephant is impure accord, to Esh- 

- -e i (O.) And one says, el . ' j. * . / U [/ C. , 

£ - ' ' " ' ' Shdfi’ee, but pure accord, to Aboo-Haneefeh. 

did- not pay, regard to his discourse]. (A.) __ ) _ A , so Braceku 0 f M distinguished 

I made him to remain, stay, dwell, f rom [j. e . of ivory: and probably of tor- 
or abide, in the place : the verb being trans. as toiM _fa U a i go .] (ish:) n. nn. with 5. (TA in 
well as intrans. (§, O.) art y __ C ( g f 0> L> r.) indecl., with 

M00 5 # . # » 

2. y*y, (T, S, O, Msb, f[,) inf. n. ; kesr for its termination, (L, ^,) as a determinate 

(T, S, O, M?b;) I crooked it, curved it, bent it, nonn; and ^lc, with tenween, as an indeterminate 
contorted it, distorted it, or rendered it uneven; noun . (L;) A cry by which a she-camel is 
(T, S,* O,* M?b, TA;) namely, a thing; (T, chidden: (S, O, L, K:) Az says, in chiding a 
S, O, Msb, TA;) as also ♦ < u» », inf. n. ^y and she-camel, one says ^U, without tenween; and 
^(y. (TA.) — See also 1, latter half, in two jf h e please, ^U, with jezm, as though a pause 
places. _ ^jy3 [as an inf. n. of which the verb, were imagined to be made after it: or, accord, to 
if it have one in the following sense, is ^y], in A’Obeyd, one says to her gU, and •!», with 
a horse, is syn. with [app. as meaning A tenween: [but see art. *y:] accord, to AHeyth, 

bending, or curving, and tension qf the sinews, in a word of this kind is originally mejzoom; but in 
the hind leg] which is a quality approved. (TA.) the case of a rhyme, [and in any case of poetical 
as See also 1, near the middle. [Hence] one necessity,] it may be makhfoofl. (TA.) [See also 

says, ^Jy*j «ol sJ U, meaning [There Br '" 

is not for him any] remaining, or staying, [at the and * ^y [are inf. ns. of {r? 6 , v -» or ^he 

abode of his companions;] as also (TA.) j a ^ er j 4 a gjmple subst.; and both, used as simple 

sjy-yt, inf. n. as above, abo signifies He set substs.,] siguify Crookedness, curvity, a bending, a 
it, or inlaid it, with >.U [which means ivory, and winding, wryness, contortion, distortion, or uneven- 

tprtoise-shell}; (O, K, TA;) namely, a thing, (O,) ; ( L 0 ° r former is peculiar to objects of 

or a vessel (TA ) the sight, as bodies ; and the latter, to what are not 

seen, as opinion, and a saying, and religion : or, 
5: see 1, former half, in four places. ^ Ba y f the latter is used in both of these 

7: see I, former half, in five places. cases , but the distinction is more common : 

_ . _ . (iAth, TA:) AZ makes the same distinction; 

9: see L first sentence, in two places. ' .... - . , , .. 

^ r but adds that some of the Arabs used the latter 

•.La, as an epithet applied to a she-camel, word in relation to a road: (Msb:) accord, to 

,, .. .- «„ • - —, .. t.,, i'~. ISk, (S, O,) the former is in anything erect, (S, 

Pliable; syu. IL^J, or iJ, ’ ’ " .. . J ° .V* 

J - - - O, K,) or in anything that was erect and has 

accord, to different copies of the K; and by the incli ' ned> ( TA> ) as B wa ll, (S, O, TA,) and a 

latter words is expl. (but not in die £) ♦ Lybla, stick, (S, O, Mjb,) or a staff, (£, TA,) and a 

as so applied: in the L, is expl. as meaning spear; (TA;) and the latter, in land, or ground, 

tractable, submissive, or manageable; eyn. * n religion, ($, O, Msb, K, TA,) and in 

(TA:) or ol£^l £3 (thus in means of subsistence: (S, O:) in land or ground, 

, ^ .. ' .... the latter means unevenness; thus in the Kur xx. 

the O :) and it is said to be without a arallel in_ . , , _ 

... . . r . . . . , 106: in a road, deflection; as also *.y: in reli- 

respect of the dropping of the [tern, termination] C 

S, whether its original measure be JjJ or [?]. & 0Tl ’ and in natUrttl corruptness, or 

(TA.) m Abo [Ivory;] elephants bone; '(§, O, deviation from rectitude: (TA:) and j-y, (S, 

K;) or [rather] only elephants tusk; (Lth, M 9 b, °» TA, Jthus accord, to both of my copies of the 

TA;) thus say ISd and $z: (TA:) n. un. with S,]) or ^y, (accord, to a copy of the A, [which 
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I incline to regard as the right, in consideration says, thus used as an epithet in which the quality }>e 

of its consistency with explanations here prece- of a subst. predominates [app. implying their 

ding, notwithstanding the apparent preponderance having that bending, or curving, and tension of 1- fe, (S, A, O, TA,) and L), and 4*1, 
of authority in favour of g^,]) in a man, signi- the sinews, termed ^ili, agreeably with what (TA,) aor. ( S, O,) inf. n. and Y>^, 

fies evilness of natural disposition : (S, A, O: [and here follows]. (TA.) — And hence also, (TA,) (S, O, K, TA,) which latter is also an inf. n. of 
■°» a PP-» 0) or g^c, with fet-h to thecas meaning Horses that have, in their hind un., (TA,) and (K, TA,) He, or it, re- 

an inf. n., signifies the being evil in natural dis- the quality termed j. (A, TA.*) ___ turned to it, (S, A, O, If,* TA,) namely, a thing: 
nosit ion. fKL ^ * '*}„ i„i * , (TA:) or, accord, to some, the verb is differently 

( ) C'** apphcd to a man means [Oroohed m temper, u8ed with J. and with other preps.: (MF, TA:) 

£>*: see the next preceding paragraph. °j} ™ tura l dilution. (S, A, O, K.) — [with it seems generally to imply some degree 


notit ion. (KI. } *r„i* (TA:) or, accord, to some, the verb is differently 

( ) C'** apphcd to a man means [Oroohed tn temper, u8ed with J. and with other preps.: (MF, TA:) 

£>*: see the next preceding paragraph. °j} ™ tura l dtqtosttion. (S, A, O, K.) — [with it seems generally to imply some degree 

~i .. i. i.»t iijl [The crooked, or perverted, or cor- of continuance, in addition to the simple meaning 

lU^aJI Jdim. of fem. of A ru/rfed, religion ] is a phrase occurring in a trad., of the verb alone:] one says, .A JJfll »\a 

species of iji [or millet]. (TA.) applied to the religion of Abraham as changed by Tlte ^ t0 hii . '/ Mb ^ art . 

*-<«£ A possessor of mXe. fi. e. ivoru. and app. tbe ^ ra ^ >s ^ rom Btate rectitude. (TA.) , ' ‘ ' r __, 


£? U: for itB fem - (y*‘ h *) “ Bn e P ithet a PP ,ied opt to decline from the right course, apt to return,] and (Msb,) signifies He, or it, came to such 


affliction one rejoices, or said on his part, and 


-- - -j—-F — , , , 4# 

Crooked , curved , bent , or bending , wind - sometimes on an occasion of threatening: Az an 1 e ver trans * ^ meanB 0 and ^ 

ing,wry, contorted, distorted, or unseen: (S,* O,* «y» that here, may be pi. of '£i, or of ^ “*^ * and Bl80 by iUe,f: ^ 0 
L, Mjb:) and ♦ LyLL, [or this and the former i or lt ma 7 be pi. of t and originally H*? ^ >n the Kur [vii. 86 and xiv. 16], 


means Ye shall assuredly come to our religion; 


Iso,] crooked, curved, tcc., of itself: fem. of the ( 0 ,TA.) [Hence,] g> is used as sig- for the words relate to the apostle: (O,* and Bd 

former ^(L, M^b.) and pi. (^0 nifying The days [in allusion to their variableness in xiv. 16:) or the words relate to the apostle 

One says ♦ tac [A croohed, or crooking, w i t H respect to good and evil]. (TA.)_And and to those who believed with him, the latter 

staff or stick], but not LL'p*, with kesr to the 'p b B [ prop er] name of A watering-trough. h®" 1 ® made 10 have a predominant influence upon 
.. to f\.\ — - j id. - .l- r__ C. J the verb; (Bd in vii. 86 and xiv. 16, and Jel in 


^: (S, O:) or, accord, to ISk, one says the for- o , . , - - • -»-— 

mcr; but not with fet-h to the c and fo ‘’laces"" “ " V**°g*pl h . ln vii. 86;) the meaning being ye shall assuredly 

3 ■ ‘ C four places. return to our religion: (Bd* and Jcl in vii. 86:) 

teehdeed to the y, though analogy docs not forbid S ... or tl,c meanin e V e skal1 a ™ iredl ll ™ ter the 

thiB, as it ii allowable to say Ipy*: accord, to Ab, I t e re . n. o . ( s 9 A.) and commun i on 0 j our religion; the verb here signify- 

one hould not say V ^yu, with teshdeed to the a PP 1,ed t t0 A [single] horse of those termed ing beginning: and the saying, of a poet, 

J5, except in applying it to a stick, or in another ( TA ;) an a PPeHation of certain horses . - J; 

sense expl. below : Ax says that this word is 90 ca ^ed in relation to one named belonging 

allowable as signifying rendered croohed or curved to the Benoo-Hilal, (S, O, K,) a stallion than > s cited as an cx. [i. e. as meaning And my Read 

4cc. (Mgb.) ___ [Hence,] signifies The which there was none more celebrated among the began to be white like the plant called ^Ul]: or 

how (S, A, If.) — And pi * r applied to a Ara bs, nor any tliat had a more numerous pro- ^ lc mca ^ n ' n g * n instance may be, became like 


allowable as signifying rendered croohed or curved to the Benoo-Hilal, (S, O, K,) a stallion than ,s cited as an cx. [l. e. as meaning And my Read 
4cc. (Mgb.) ___ [Hence,] signifies The which there was none more celebrated among the began to be white like the plant called ^U}]: or 

how fS A Kl And » T1 - » onnliod tn n Arabs, nor any that had a more numerous pro- ^ lc mcan ' n g * n this instance may be, became like 

woman,"Inclining,~or bending,"toward^her child, g-y: (S.O:) they were also called ^ ^ , (MF ' TA:) ^ ^ ^ ^ 

_ i/. rrs \ a i.. -•« ._ _ . > - Jle > or tf ’ became so, or tn such a state or con - 


. -| /n* a \ ^l- j mi .« j- ^ , . * * a t » „ » •‘■J «*§ auut u nutc or CUT l 

to suckle tt. (TA.) And, so applied, 77<af has (L f ) an d ♦ rryo\ (?»O f ) and C>U/ .... T . , ... ... ... 

become crooked by reason of leanness and hunger . ^ dition : (Jy, TA:) and it is said in a trad., Ojj} 

(^am p. 744.) And, appli ed to a she-camel, l* 3 * ’ an ^ B P 001 Bn 7 8 » UlpaS 1 j*j IJ^a ^1 [I wish that this milk 

Lean, lank, light of flesh, slender, or lank in the • ^iUJI t • would become tar]. (O, TA.) »\e. is also used as 

belly: (§, A, If :) or emaciated so that her back an incomplete [i. e. a non-attributive] verb in the 

has become crooked, or curved. (TA.) _ [And 1**™+ or a hlachi * h ba ^ of the progeny of ^ of ^ [//(% or ^ ^ Wllg an 

* cnunciative [generally] on the condition of its 
; B being preceded by a conjunction, as in the saying 
of Hassun, 


applied to a J^jus (or new moon), Oblique: A ormj, lusrd tn the hoof] ; meaning jJy cnunciative [generally] on the condi 
see JS1]_ LA signifies aim-trees f ; ““"B that forin of P 1 - becausc is bein & P receded b y a conjunction, as in 


see JUjt.] — signifies j ^aim-trees 

inclining, or leaning, and therefore crooked, or 
curved: and accord, to some, the saying of 
Lebccd, describing a [wild] he-ass and his Bhe- 


using that form of 
originally an epithet. (TA.) 


A place to which one turns; or in which 

one remains, stays, dwells, or abides. (Har p. 325.) * \l z * - \$U) jUj • 

bAIso an inf. n. of signifying “lie re- [And I had inclined to silly and youthful conduct 


* mained •> tec.: ($.:) ai 
[the latter hemistich of a verse cited in the first ^aJt c*.c. (§,0.) 
paragraph of art. 3»>»>] means, And he brought 


t* • * • * *» *+ + ** ut * 

I^Uj >Uj loi 


growing over the water, inclining and curving by 


mained ” tcc.: ()f:) and of the verb in the phrase with her, when her youth was fresh and her time 
w*lx. (S, O.) of life was deemed comely ]; the meaning being 

VUj 6^]. (MF,TA.) [See 

them to the watering-place at [tall] palm-trees : see ^1, first and second sentences. als0 an ex . in a veree cited TOCe 3i;£: But the 


first of tlie significations mentioned in this art is 


reason of the abundance of their fruit: but others see ^1, second sentence, in two places. that which iB m0Bt common. Hence several 

say t at t e meaning of upon their ^ Also A thing set, or inlaid, with gU [which phrases mentioned below voce And hence 

crooked legs. (TA.) — Hence, signifies The meanB ivory, and tortoise-shell ]: (As, Msb:) ap- the phrase tjib inf. n. \‘P used by 

leg of a horse or similar beast; (O, TA ;) as ISd plied in this sense to a vessel. (TA.) grammarians, It refers, or relates, to suck a 
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thou; as a pronoun to a preceding noun. Hence, &c.]: (S, 0,K:) or, said of a camel, he exceeded it, to a former state: and hence, he renewed it: 
likewise,] _oU is also sya. with »A q.v. the period of his [q. v.] by three, or four, he reproduced it.] One says of God, 

(S 0.1_THence, also,] *U, (Az, TA,)'inf. n. years: one docs not say of a she-camel Oy. Yj-Y^t, meaning [He createth, or bringeth into 

*' L ' _' v mi v a i r __ rr_ i__ - !• ii ,1 rr__a_ill -.z. — 


^jHebegan^rdida firsttime or the first , acc of t ' hc origillBl ]f (S , Msb, K,) inf. n. (TA.)-See also 8-[>UI also signifies He, 

time: then repeated, or did « ^fndtime. (Az, ^ ^ , on the occasjon ^ " *» rendered '- or made to 6e * or fccCowe; 

TA.) It is said in a prov., ^*1 **>l festioal; or at the prayers, or othe'r J^O in which sense it is doubly trans.: see an 

tition is more praiseworthy: see art. (S, obtervanceSj thereof; or As Acpt, ot«W, or ex. in a verse cited voce ^-s..] 

O.) See also 4, in two^places-And (S, so i emn i ZC( l J the festival, or a festival]. (S, Msb, 6: sec’8, in three places. 

O, Msb, K,) aor. o^f, (?, O,) inf. n. (?, K.) One says, life ^ J^, meaning lie was, Q ^ each party of them to 

O, Msb, and iCf and Y^ and (K) and on the day of the [or he kept the ** or an or &ader> ; n war or battle, (§, K,) Ac. 

SSjiU [like ^i,(MF,)[Jca Wl e to Aim time ^ in such a town, or country. (O.) (? .) _ And L* U*^u5 We did the 

after time: see its act. part, n., i3U:] I visited 3. signifies The returning to the first work, and the affair, by turns among us. (T m 

Aim, (MBb, K, TA,) [commonly and especially affair. (S, O.) — And ojU He returned to it art- J)>- [But perhaps the right reading lere w 
(see again jJU)] meaning a sick person. (S, O, time after time. (Msb.)—[Hence,] i. q. UjjUi.]) 

Mjb, ?, TA.)— t“li\ J>&, (TA,) inf. n. iyo; I q. v., us syn. with o gsu. (K.)—.[>^MDI I g Bee near the beginning, aa o^l 

^ . i « .xl a . 1 1_*. _ •, l . t * _ 


[Anxiety and gruf betided me]. (TA.) — *U and hence> Jie with him alternately; (com- o, M?b, $,) and ♦ oU; (S, O;) and so t OJ U, 
'ffYA; aor. inf.n. YjP, He conferred, or pare B signification assigned to 6;) he returned }nf n Bnd •ffff. and t^UI, (£,) and 

bestowed, favour, or a favour or benefit. (Msb.) Atm answer for answer, or answers for answers; ^ -q , 'jj f became acciirtrmor 

One says, ei/A CfP Oi >«* [Such a one held a dialogue, or colloquy or conference, or a or he accustomed, or habitmted, 

+ + * . . » Arirmio *rmfn Attn. • nn.nfhP.fL WOTfzA ' .... 


aLlvill #i5WW, aor.ayy, [meaning It brought £Jn art. £►,;) [and tliat] Ai^-lj is^syn. with y0Mrse/wj , to good; g00 ‘ d becom es a habit, and 
him that which was a good return or profit,] is said (Msb in that art.) — And ^ ^ J)craecefed in ^.) And one says, ♦ Yj*u 

of a thing purchased with the price of another thing. He asked him the question repeatedly, or time - » a u • » ^ ^ became accustomed, or 

(§. and ¥ in art. ^■ J .)_.^l ^ iU For- after time. (§, O.) — [Hence,] ^ U habituated, to the chase. (S.) — See also 1, latter 
«»» toroid ,/im. (A.) And oili ^ ^-S^ i„ ... ptac«. 

<LY }3 (J ^- jCS» [Ttte irimfc and Bigtiif y 7 ^ j- ever retU mcd to him time after time: 10 - 0 * V *“/{ a f ked hlm t0 return - (°> M ? b » 

the rains assailed the dwellings so that they became or j mean8 the fever clave persevcringly to him. K.) — And ol**-*! He asked him to repeat 

effaced]. (A.)_£> is also syn. with %: (K, (TA.) the thing; to do it a second time: (S, O, M ? b, 

TA:) one says »\o, inf. n. >yo, meaning He re- 4 (Q, K) He returned it, or restored it, SO and ^ oUL..! [lie asked for the repetition 

jected (jj) and undid what he had done (K,) \to its place; he replaced ft]. (O, of it from him\. (Har p. 28.) — See a bo 

[as though he reverted from it]. (TA.) [Accord. K.)And He did it a second time: (S, Msb:) ^ 'u Li, (S, O, 

to the T^, one says, J3UJI iU, meaning Oj, i. e. ;, e repeated it, or iterated it; syn. ijfe; namely, K being in this case imperfectly decl., (S, 


diverted me from coming to thee: mentioned by 
Ya»fcoob. (TA.) 


once or more than once; whereas oUl signifies t}ie Arabs.] 

only he repeated it once: (MF, TA:)>^I indecl., with kesr for its termination, i» a 


8. sV<l He accustomed, or habituated, him means he repeated the speech [saying it] a ^second p^,-^ j n t j, e genge 0 f ^ governing an accus. 
to it. (Mfb,$.) One sayB, a time; syn. 1^13 OJj- (O.) One says, ^Ul raBe ^ on t jj e condition of its being preceded by a 

He accustomed, or habituated, his dog to the He said the prayer a second time. (Msb.) And ver bal proposition and a conjunction; as in the 
chase. (§, O.) And Iff* J-UI ^ jll IjJL is a Uj ^ signifies ZjSff % Z>),iyJ£t U, saying, ffC JWI ijij [/ slept, and verily 
saying mentioned by Aboo-’Adn&n as meaning (Lth, A, O,) i. e. He does not say anything for fay jafaer was waiting, or remaining awake, by 
This is a thing that causes men to become accus- the first time; nor anything for the second time; it is also an interrogative particle in 

timed, or addicted, to treating me wrongfully, or anything original, nor anything in the way of ^ of indecl., with kesr for its terroina- 
(O.TA.)—o> [from the subst. Ijl^] He (a repetition; ^h\ signifying what is said for tion> requiring an anBwer; as in the saying, iU 
man, O) ate what is termed (O, K,) i. e. the first time; and .^fll ^5j5U, what is said for [/, thy father abiding ?]: __ it also 

food brought again after its having been once the second time, afterwards: (TA in art. Ij^:) or dc n 0 tes an answer, in the sense of a proposition 
eaten qf. (0.)h)^c said of a camel, (S, O, K,) Ae says not anything: (A:) and he has no art, rendered negative by means of_^l or of-U, only ; 
and of a sheep or goat, (IAth, TA,) inf. n. artifice, or cunning. (I A§.r, TA; and A in art. indecl., with kesr for its termination; and tliis is 

($,) He became tuck as is termed £ [i.e. 'old, ij*j q.v.) —[Also He returned it, or restored\ when it is conjoined with a pronoun; as when 
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an interrogator says, ji [Didst thou per- 1 tag's Arab. Prov. i, 586.] — And t An old road: I the live coal* from his place with a stick or other 

form, or hast thou performed, the act of prayer?], (§> O, K:) from the same word as an epithet thing that he may not be burned: or act firmly 
and thou answerest, (JjU, meaning Verily I applied to a camel. (O.) A poet says, (S, O,) and deliberately in judging, and do thy utmost 

S TL_ XTM..L /m A 1 . * _ . 1C l . A ~__ __ 


modes are chaste when jl# is used in the sense of • 
a 

Oj : — sometimes, also, it is used by the interro- 


w + + ## Srf i 1 * 


(Msb;) that with which one fumigate* himself; 
(§* O, K;*) a certain aromatized wood, with 


-u>OU| a» ID IIOVU MJ VilV IlliUilV- | • | * . 

gator and the answerer; the former saying, (?-* °> TA ) e- An old camel upon an old road whtch ^ fumigates htmself; thus called because 

Xj L'jL [Did Zeyd go forth? or has Zcud [ - b ^ lor f n 0 to V*or peoples], S, O, TA,) a road of its excellence: (L:) >£\ [which, like 

C y that dies away by being abandoned and revives by , •* * • , i .. 

gone forth ?], and the latter saying, oU, mean- being travelled. (TA.) And another says, ^ and ^ *** and 


ing V erily he did not go forth, or has not gone 
forth: ___ all this is unmentioned by the leading 


authors on the Arabic language, those of lengthy j. e> An 
compositions as well as the epitomisers. (MF, roa ^ 
TA.) . , 


• 1 :' •' -' • ' - • • - ^ jydl, is a common, well-known, term for 

alocs-wood,] is said to be the tame a* XlUuI 
i. e. An old man upon an old camel, upon an old ( TA . [ See art . __ And A cer . 

worn road. (IB, TA.) [See also j^x *.]— And ta 'in musical instrument, (S, O, L, Mfb, K,) well 
iyn means t Old [lordship, or glory or known ; (TA;) [the lute; which word, like the 


*** on inf. n. of 1, as aim ♦ by*, (S, O, K,) honour or dignity]. (S, A, O, K, TA.) [See also French “ lutli,” &c., is derived from »^i\: ac- 
nd 1 »y\y*, and * : (K.) [Hence,] one AjU.]— And Sals. -*1. j£>\ occurs in a cord - to tl,e L > *< ha* four chords; but I have 


says, aydl jU and ♦ and| It U for ^ „ Baid by Mo’dw'iych, meaning [Verily ! nT . Br,ab, y found “ t0 have ^bU chords: 

thee to return (Lli, K, TA) ^1*91 Iji ,J in this thou seehest to advance thyself in my favour] by * fi E*^ ed Bnd described in my work on the 
affair (T A ) And t UU. >31 " °ld and remote tie of relationship. (TA.) — Modern Egyptians: in the present day it is gene- 

M • \ lA *) Ana I Jl . v . ' rally played with a plectrum, formed of a slip of 

and ♦ oyi (A, TA) 0 God , grant us a return to n UB ^ ^ U ~ n ~ e J m R8 meanin B The a vu lt ure *s feather; but in former times it seems 


the House [i. e. the Kaabeh, called tA the House 9 * 
as being ‘‘the House of God”]. (TA.) And * 


sun, in the saying, 




*-*ji >&■ j 5y 


to have been usually played upon with the tips 
• of the fingers:] pi. as above, and )\yk\. 


iri* t}yc- ptf-t, (Sb, K,) [expl. in the T A in r . , . , , , , , (Msb.) —And The bone [called os huoides] at 

" > , [And a tun followed the red dawn, driving it \ ' , . ‘ 

«rt. j-i. as meaning He returned without his having , , _ the root of the tongue; (O, K;) also called 


old, or advanced in age: (S, 0,-M§b, K:) ap¬ 
plied to the former, that has passed the ages at 


sap runs, whether fresh and moist or dry: (TA:) 
a staff; a stick; a rod: and also a sprig: (the 
lexicons &c. passim :) a branch; or twig; pro- 


j-c*, originally syn, the y being changed into 
because of the kesreh before it, (As, TA,) An 


which he is termed Jjtj and : (S, O:) or , . ’’ ° ?’ nC ’ ° r ’ P 10 * occurrence that befalls, or betides, one, or that 

*"» - ’ perly, that is cut off; but also applied to one not . . r . . . - 

that has passed three years, or four, since the ^t off: (Har p. 499:) [and the stem of the [or . re<i<,7W ‘ o onc .> of so "' e fomer 

Iteriod of his (Az, TA:) or a camel old, or ,' ' t ... . ..i, affection of the mind or body, i. e.] of anxiety, 

advanced in agefbut retaining remains of strength: raceme °f * palm-tree, and tlm like: (see cM (§, O, ¥,) or of some odier kind, (9,0,) of 
(L:) or one old, or advanced in age, and well m art * P L t of mut *] (?, Mgh, O, disease, or of grief, (O, K,) and the like, (K,) of 

trained, and accustomed to be ridden or the like: Mjb, If,) originally (Msb,) and [of pauc.] a ® lct * on » and °P desire: and accord, to Az, the 

(TA:) fern, with.: you say ^,(A,,S, ^ (S, O. Msb, K.)-[Hence,] -III [And l iene e, A fcJival; or periodical festival ,-] 

0,)andoU^^Uili,(A ? ,TA,) andoy,^: hy* by*, (A,) or >y* yU by*, (TA,) God & /ea ^ y ; (KL}) L (Msb;) 

(TA:) or one should not say BlJ, nor 1^3 “«*«* the arrow to be put upon the bow, for ^ 0 „ nhich {t an assembhngi ' 0T , x congregating ; 

iiyz-, (Az,TA;) but one says iiyc- ill: (Az, ®°° n £* ( .) meaning t lat vi w a>n- [ and particularly an anniversary festival:] 

_ , ' ’ . „ . ... f v ’ flict, or faction, or sedition, became excited. (A, „ . , r . J , 1 

iAth, O:) the pi. of l* (A§, S, O, Ki _ v ’ so called because it returns every year with re- 

and (O, K) bb some say, but thiB is anoma- . ” d ^ newed j°y : ( IA ? r » TA:) or, from \\t, because 

lous (6) of a particular dial and bad • (Az mmnin S the P Ucet °f wood u P° n which the **>* « people return to it: or from 2& « a custom,” 

tT’) ^ the ol of S *; is i fAs O TA ^ fOT *» Araba because they are accustomed to It: (TA:) p|. 

1A,) and tnc pi. of »}y£ is )yt. (As, O, TA.) of the desert, having no biers, put two pieces of • . 

It iB said in a prov., iX .j ji iydl ^1 [If w ootl together, and on them carry tlie dead to 1 ® ^ e,ng reta,ne »n t e p. bemuse it 

the old camel make a grumbling sound in his dle grave. (Az, L.) — And 7'he pulpit * n * ® sing., or to distinguish it from )\yt\ the 

throat, then increase thou his load]. (S.) And and the staff of the Prophet. (Sh, O, K.) — And P 1 ’ of ^ i (?, O, Msb ;)^for regularly its pi. 

in another, liil jZ YyL [expl. in art. --*]. one “y 8 , >***' 3* - t sec art. -And wou,d be il^l, like as ^1 is pi. of £jj. (TA.) 

(O.) —It is sIbo applied toaman: (S,0:) one ijJ-o iyc- yh and fy* J [He is of a good [The two principal religious festivals of the Mus- 

says, c> ‘y\ Yysul^Sf (§, O, If,) f Ask thou aid branch and of a bad branch], (TA.)’—And it lime are called S-* The festival of the 

of a person' of age, (§, 0 ,)’and experience in “ “ id ia # f of Shureyh, lUill C[ victims (see art.^ and ^) and jLu\ ^ 

affairs, (O,) and knowledge, (S, O,) or let it dyi>y*i &* [Verily the exercise of The festival of the breaking of the. fast after 

alone; (O;) for the judgment of the elder is the judicial office is like the approaching live coals; Ramaddn.] The dim. of is ^ «*ee c ! the 

better than the aspect, or outward appearance, and repel thou the live coals from thee by means of being retained in it like as it is retained in the 

(_«[■* -.) of the youth, or young man: (S, O:) or two sticks]: meaning, guard thyself well from the pi. (TA.)_See also S^U, in two places, 

ask aid, in thy war, of perfect men advanced in fire [of Hell] by means of two witnesses; like Also, A. certain sort of mountain-tree, (If, TA,) 

age: (If:) a proverb. (§, O.) [See also Frey- as he who warms himself by means of fire repels that produces twigs about a cubit in length, dust - 
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coloured, having no leaves w blossoms, but having 
much peel, and having many knots: fresh wounds 
are dressed with its peel, and close up in conse¬ 
quence thereof. (TA.) 

•/ ~ 

A custom , manner , habit, or wont; syn. 

v'Jb anti (MA,) or : (K:) so called 
because one returns to it time after time: it re- 
Bpects more especially actions; and ijfye, sayings; 
as in indicated in the Telweeh &c.: or, accord, to 
some, and are syu.: (MF, TA:) and 
accord, to El-Mufaddal, [t signifies the same 

as 5^U; for he says that] means 

jjfjjle- [i. e. My habit returned to me : but sec 
the next preceding paragraph, first sentence]: 
(L, TA :) the pi. of ole is Ol>U (S, O, Msb) 
and 1 ale, (S, O, Msb, K,) or rather this is a 
coll. gen. n., (TA,) and ♦ (L, K, TA,) men 

tioned by Kr, but not of valid authority, (L, TA,) 
[npp. a mistranscription for like a pi 
of A^-W,] and (Msb, TA,) like as 

I' # * # 

is pi. of A*.U.; but, accord, to Z and others, tin« 
last is pi. of Sjolft, not of Sale. (TA.) 

00 , 

iyy*. sec iya, first three sentences. 

s , 

An old, or ancient, thing: (S, A, Mgh,* 
O, Msb,* K :) as though so called in relation to 
the [ancient and extinct] tribe of ’Ad (jiU). (S, 

A, O, Msb) One says yj ;}La vj-** Old, or 
ancient, ruins. (Mgh ) And AjjU. j~f An old, 
or ancient, well: (O.) or <2 well strongly cased 
with stone or brick, and abounding with water, 
tic origin of which u referred to [ the tribe of] ’Ad. 

(Mfb.) And SU^ A frm, or strong, build¬ 
ing, the origin of which is referred to [the tribe of] 
Ad. (Msb.) And ^bjl ^pLt Land possessed 

0 * g 0 0 9 

from ancient times. (Mfb.) And (^pLe JjUL» 
Dominion of old , or ancient, origin. (Mfb.) 
And Old, or undent, glory. (A.) 

[See also iyt ] 

an appellation given to Certain excellent 
she-camels ; (§, O, K;) so called in relation to a 
stallion, (S, 0,1C,) well known, (K,) that begat 
an excellent breed, (S, O,) named : (O, £ : ) 
[so some say:] but ISd says that this is not of 
valid authority: (TA:) or so called in relation 
to El-’Eedee Ibn-En-Nadaglee Ibn-M&hrah-Ibn- 
Henl&n ■ (Ibn-El-Kelbee, O,, |f:) or in relation 
to 'Ad Ibn-’Ad : or ’Adee Ibn-’Ad : (|f •) but if 
from either of the last two, it is anomalous: 
(TA;) or in relation to the Benoo-’Eed-Ibn-El- 
’Amiree: (O, K ) Az says that he knew not the 
origin of their name. (L.) __ And accord, to Sh, 
[A female iowJ,] the female of the [pi, of 

C<> / ^ , 

cji ]; the male of which is called <J yji. until he 
is shorn: but this was unknown to A*. (L.) 

Tall palm trees: (Af, S, O, |f:) or the 
tallest of palm-trees: (|f in art. :) but not so 
called unless the stumps of their branches have 
fallen off and they have become bare trunks from 
Bk. I. 


top to bottom: (AHn, M, TA in art. .) or 
i. q. iSij [q. v.]: (AO, TA in art. :) [a coll, 
gen. n.:] n. un. with » : (S, O, If:) which As 
explains as applied to a hard, old tree, having 
roots penetrating to the water: and he says, eJUy 
t_>W* . [but what these words mean, I 
know not:] (TA :) the word belongs to this art. 
and to art. j^s-: (K in art. :) or it may be¬ 
long to the present art., or to art. CJ-JA [ft- T -]- 
(Az, S, O.) The Prophet had a bowl [made of 
the wood] of an (K, TA,) or, accord, to 

some, it is preferably written with kesr [i. e. 
«LHju*£ , (TA,) in which he voided his urine. 
(K, TA.) 


« ~ * m* * * , w ^ p ^ ■ ■ m r r v ' P # 

: see ifiya. _t—»■ l>ju£ AS ja 

(S, O, K,) as also and Ijfyc, (0,1C,) these 
two only, not the first, mentioned by Fr, (O,) 
means [Return thou, and them hah have with us] 
what thou wilt lihe: (S, O, K •) or hind treat 
ment. (TA.) 


fiya, [an imperative verbal noun,] like Jly 
(S, O) and A\f, (S,) means Return thou; syn. 
ji. (S,0, K.) 

0 0*» . • 

J*-* dim. of q. v. (TA.) 

•«* *$ •* + 

: sec syt, first and second sentences. _ 
Also, (S, O, K,) and if you elide the S you say 
♦ like J»C> and js'Abi, (A 2 , TA,) [in the O 

0* * o 0* +9 * 

ii\ya anil with damm, (but the former is 

probably a mistranscription,)] Food brought again 
after its haring been once eaten of: (S, O:) or 
food brought again for a particular man after a 
party has finished eating. (A, K.) 

« s- • 

fiyt- A player upon the iys. [or /ute]: (K :) or 

one who makes,the stringed syt [or lute] ; 
(O;) or a maker (j j L Ao ) of [or lutes]. 

(TA.) [Fem. with 5.] 

jl51c A visiter of one who is sick: (Msb, TA;) 
thus it more commonly and especially means: but 
it also signifies any visiter of another, w!u> comes 

0 A * * 

time after time: (TA:) pi. >1 ye. (Msb, If) and 

. 11 - 00, 02s 

▼ (K,) or [rather] 3 ^ and 3 ^ signify the 

^ 0 2s 00 * 

same, like j^j and jl^j, (Fr, O, TA,) but 3 >* is a 

00 , • , 

quasi-pi. n. like as v ^.^> is of ^a.U>. (TA:) 

the fem. ib Sj^lc, of which the pi. is \yk, (Az, 
Msb, TA,) incorrectly said- in the K to be a pi. 
of j&c; and jul^c also is a pi. of the fern. (TA ) 

•jdto fem. of jull [q. v.]. (Az, Msb, TA.) _ 

S)JL1\ IJlSU : see 4._also signifies 

Favour, kindness, pity, compassion, or mercy: 
(S, O, ^ :) a favour, a benefit, an act of bene¬ 
ficence or kindness: a gratuity, or free gift: 
(K:) and [a return, i. e.] advantage, profit, or 
utility; or a cause, or means, thereof: (S, O, K:) 
a subet. from a*/ >Lc: (Mfb :) pi. 

(A.) One says, ^ fc«a ji Q^s Such a one 

is a person of forgiving disposition, and offavour, 
kindness, or pity. (§, A, O.) And aJI 

» b*J! [Verily he is one who coffers, 


or bestows, many favours, or benefits, upon hts 
people]. (A.) 


<,(> > s 


h-£» tlyt AAa iys. I IJUk means This 

thing is more remunerative, advantageous, or 
profitable, to thee than such a thing .* (S, O, K *) 
or more easy, or convenient, to thee. (A,* TA.) 


• '# 0*0* 

>U«, signifying Return, is originally >yu. 

(iAtli, TA.) See Syt, first and third sentences. 
— Also A place to which a person, or thing, 
returns: a place, tate, or result, to which a per¬ 
son, or thing, eventually comes; a place of des¬ 
tination, or an ultimate state or condition : syn. 
0 0*0, ' 

: and (S, A, 0,1C.)_[Hence,] 

I * * 

signifies [particularly] The ultimate state 
of existence, in the world to come; syn. ; 

(M, IC, TA;) [and] so : (S, O:) the 

place to which one comes on the day of resurrec¬ 
tion. (TA.) And Paradise. (If.) And Mkhh: 
(O, K :) the conquest of which was promised to 
the Prophet: (TA:) so called because the pil- 

gr ms return to it. (O.) >U« in the 

Kur [xxv.ui. 85], is expl. as meaning will assuredly 
return thee, or restore thee, to Mehkeh: (O, If :) 
or ibu* here means Paradise: (K.:) or thy fixed 
place in Paradise .* (I’Ab, TA :) or the place of 
thy birth: (Fr, TA ,:) or thy home and town: 
(Th, TA :) or thy usual state in which thou was/ 
born: or thy original condition among the son of 
Jlushim: or, accord, to most of the expositors, 
the words mean will assuredly raise thee from the 

dead. (TA.) _ And The ptlgrtmag:. (If.)_ 

And al*. (Lth, TA) and ♦ (Ltli, A, TA) 
A place of wailing for a dead jterson: (Lth, A, 
TA:) so called because people return to it time 
after time: (Lth,* A:) pi a 3 bw. (A.) [Hence,] 

* 0* * * * M ** * 

one says," meaning An affliction 

has happened to the family of such a one, the 
people coming to them in the places of wailing far 
the dead, or m other places, and the women talk¬ 
ing of him. (Lth, TA.) 


0 0 , 0 9 0 , 

3>-*-* &nd (]£,) the latter anomalous, 

(TA,) A sick person visited. (If.) 

0 0 

ju*-« A stallion-camel that hat covered re¬ 
peatedly , (§, M, O, K,) and that does not re¬ 
quire assistance in his doing so. (Sh, O )_And 

hence, (Sh, O,) applied to a man Acquainted with 
affairs, (Sh, O, If,) not inexperienced therein, (Sh, 
O,) possessing shill and ability to do a thing. (O, 
K.*) One says, Ijy! jux. meaning 

Such a one is able to do this thing: (S, O, Msb, 
|f .*) because accustomed, or habituated, to it. 
(Msb.)_ And hence, (O,) or because he return* 
to his prey time after time, (TA,) The lion, (O, 

K, TA.)_ j ^l l applied to God __ 

0 0 0 00 

and applied to a man, and to a horse: 

see art. also Bignifies A road fra- 

veiled and trodden time after time. (TA.) [See 
also ayt-.J 

0 * *, 0 ,, 

oUb.: see >lx», last two sentences. 


• ,9 

Persevering; (Lth, A, If j) applied to a 

man. (Lth, A.)_A courageous man , (S, O, 
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$ ) because he does not become weary of con¬ 
flict. (S,0.)_ And One Ailful in hit work. (A.) 

1. iln, nor. Jym, (§, A, O, L, M$b,) inf. n. 
(O, L, Jf) and and }Ua (O, L, Msb, If) 
and SjUa; (O, Jf;) and * )yu ; (O, L, Msb, 
¥ ;*) and * ♦ ; (?'A, 0 ,’l, Msb, K ;•) 

He sought protection, or preservation, by him; 
sought, or took, refuge in him; had recourse to 
him for protection, preservation, or refuge; sought 
his prot ctwn, or preservation; confided or trusted 
or put his trust in him, or relied upon him, for 
protection, or preservation; (S, A,0, L, Msb, K;) 
namely, God, (S, A, O, L, Msb,) or a man ; (S, 
O;) [and in like manner used in relation to a 
place ; IJc> an( * from such a thing; or 

ti'» •< 

followed by or only and a mansoob 

.lire / r , rfl 

aorist.] ” liyaj I^JIS L*Jl, occurring in a trad., 
means He only said it (referring to the profession 
of the faith) to seek protection, or preservation, 
thereby from slaughter; not being sincere in his 
profession of El-hldm. (L.) And one says, Sin* 
(S, A, O, L, if.) and aIiT SJlai, (S, O, L, If,) 
and rilil JI*a, and a!i| JJUa, (S, O, L,) 

| 4 A « A A I •« # if 

and rill il**, (A,) meaning l}U* itlt^ [ I seek 

protection, or preservation, by God; &c.; which 
is equivalent to the saying may God protect me, 
or preserve me] : (S, A, O, L, Jf:) tjul [as also 
S}U«] being here used instead of the verb because 
it is an inf. n., though [accord, to some] not em¬ 
ployed as such [in other cases], like as is the case 

M # r#4 

in the phrase 4&I (§, O, L.) [One says 

also, \Jd> Jjiil (Jjl aDI )Ua, for \J£n jiil ^1 £y», 
I seek preservation by God, &c., from my doing 
such a thing ; as though meaning may God pre¬ 
serve me from doing such a thing : see an ex. in 

I a a a 

the If ur xii. 79: and] some reckon Jill JUa among 
the forms of oaths. (MF.) [In like manner also,] 

A • »-# A# * <« | Jf 

dXilfi ^ means dJLu dCDl,i [J seeft pro¬ 


lection, or preservation, by God, &c., /rom tAee]. 
(§, O, L, K.*) [See also the phrase rXil^ IJjU, 

• A A AA • A A ' ' " 

voce JjU.] _C>ilc f iS/te (a camel) stayed 

with her young one, and attended to it affection¬ 
ately, as long as it remained little, is as though it 

A M AA A A A 

were an inverted phrase, meaning LsjJj ib* 
[her young sought protection by her: or it may be 
from what next follows]. (TA.) H t jLc 

J It (flesh-meat) clave to the bone: (S, O, L, Jf :*) 

• A A J J A 

a tropical phrase. (A.) And [aor. 3 ysu,] 

(L, Jf,) inf. n. (S, O, L, If) and ; (S, 

L; [in the O ;]) and ♦ OjUl, and ♦ Oi^cl; 
(L, Jf;) f She (a gazelle, S, O, L, Jf, and a camel, 
nd a mare, S, O, L, and any female, L, K) mas 
in the state of such as is termed Jilt [q. v.]; or 
that of having recently brought forth. (S, O, L, 
Jf.) One says, u* Jj* She is in the early 
stage of the period after having brought forth. 
(S,0,L.) 

Aj »A I ifiA . il#Af 

9* \JjtL and ^ J made 


another to seek protection, or preservation, by such \ 
a one; to seek, or take, refuge in him; to have 
recourse to him for protection, preservation, or 
refuge; to seek his protection, or preservation; 
to confide, or trust, or put his trust, in him, or to 
rely upon him, for protection, or preservation; 

A + « i»A 

(S, O,* L;) [IJk£» and sja from such a thing: 

I ~ ill A A> .1114 

and in like manner, suiyc, and ” aaJ^I, 1 

a a ~ * * 

mode him to seek protection, or preservation, by 
God; &c.] = And IJ suiyo I prayed for his 
protection, or preservation, by such a thing [i. e. 
by invoking God, or uttering some charm ; 

+ + AA AaIa #f 

from such a thing; and JjaLj ^jl 

. H#aI 

from his doing such a thing; as also sl/ ” ajJlcI, 
of which see an ex. in art. v-eit conj- 2]. (Har 
p. 49.) ___ And [and * »}lc1] He clutrmed 
him [against such a thing (1J^ (>•)] > or forti- 
fed him by a charm, or an amulet. (L.) And 

I <• JII5a . Jl Ia| 

d£)b and I charmed him ( 1 . e. a 

child) [by invoking God]. (Msb. [Both men¬ 
tioned in the present art. thereof, and the former 

I i#aa 

said in art. of the same to be syn. with 

I A* | A J 3 tri/ All IaAMaI 

And sill/ l>yj and Ajl«_ib, and 

A A ' 'A A - - % ' 

. A I f 

I said to such a one, I charm thee (> j)J«cl) by 
[invoking] God, and by his names, and by the 

AA <1 A I m 

[q. v.], against every evil person or 

thing, and every disease, and an envier, and 

destruction, or trial.. (L.) It is said of the 

• AAriA I J A Ia Jm SaJ a A» 

Prophet, a-Ju 3yy [He wed 

to charm himself against evil by reciting the 

^Ui^-»-»]. (L.) And »\SiyA, said of the 
(jUVjjc*, means They preserved him from any 
evil. (Msb.) — and t said of God 
mean He granted him protection, preservation, 
or refuge; protected, or preserved, him. (L.) 

4: Bee 2, in seven places: and see also 1, 

last sentence but one, in two places. 

6: see 1, in two places. 

6. Ij3(jUJ They sought protection, preservation, 
or refuge, one of another; or confided in, or relied 
upon, one another's protection, or preservation; 
(A, O, L, If ;•) J> in war. (O, L.) 

I 4 • A*«A . 

10: see 1, first sentence. a&W Jj u aII in the 

I A# J J t 

Kur xvi. 100 means Then *ay thou [/ 

seek protection,or preservation,by God; &c.]. (L.) 

by *: see ybu, in two places. — Also A tree, 
or some other thing, beneath which, or in which, 
one takes refuge, or shelter. (L.) _ A thing, 
such as a stone, or trunk of a tree, surrounded by 
things blown against it and around it by the wind. 
(T, L .)—Fallen leaves; (AHn, L, K:) so called 
because they shelter themselves against any rising 
thing, such as a building or a sand-hill or a 
mountain. (AHn, L.) — Vile, or ignoble, persons; 
or the worse or viler, or the worst or vilest, of 
mankind. (IA$r, L, Jf.)=xl^^n 4U cJM 
[jSucA a one escaped from him without being 
beaten; or without being killed, though beaten;] 
is said when one has frightened the other; but 


[Book I. 

not beaten him; (S, O, L, If ;•) or beaten him, 
desiring to kill him, but not killed him. (S, O, 

_ V I# »AA A III AA A 

L.) — And ALU \>yA U means I left 

him not saw from dislike, or hatred, of him; as 
also 4U ♦ (S, O, L.) 

(S, A, O, L, If) and * J(S, O, L, K) 
and ♦ Ua (S, A, L, 5) are syn., (S, A, O, L, 
K,) signifying A kind of amulet, phylactery, or 
charm, bearing an inscription, which is hung upon 
a man [or woman or child or horse ifc.], to charm 
the wearer against the evil eye and against fright 
and diabolical possession, and which is forbidden 
to be hung upon the person, (L,) unless inscribed 
with something from the Ifur-an or with the 
names of God, for in this case there is no harm 
in it: (S and Mgh voce :) accord, to some 
of the etymologists, originally signifying an amu¬ 
let, a phylactery, or a charm, upon which is [an 

> . I ll 

inscription commencing rvith the word] ; ana 

afterwards applied in a general manner [as mean¬ 
ing any amulet]-, (MF;) i. q. (K,) or 

• A- A. 

(A:) or those who imagine that the 

• S3Ua is the same as the arc in error; for 

the latter is a bead: (Mgh in art.^:) [in some 
instances] the ♦ J u^su is a thing made of silver, 
of a round shape like the moon, but partly hol¬ 
lowed out in the form of the horsc-shoe, tied by a 
string to the neck of a child, as a preservative, and 
in some instances engraved with an inscription : 
(Harp. 49:) the pi. of ilyc is that of 

• Ia | AA . 9- A A 0 A A- A 

t JjysJ is ; and that of * 5 }Ulo is OI}Ulo. 

(L.)' 

5«> : see last sentence. 

yLc [originally an inf. n. of 1]: see hyo, in two 
places: — 1 and see also }U*, in two places. 

Birds taking refuge tn a mountain or in 
some other place; as also [each app. a pi. 

of ; like as and jsQ are pis. of^U:] 
(L, Jf:) Bakhdaj says, 

• li_»t t lilen * 

[Like birds saving themselves, taking refuge tn a 
mountain or tn some other place ]; repeating the 
epithet for the sake of emphasis: or may 
be here an inf. n. (L.) — And t Herbage grow¬ 
ing at the feet of thorn-trees, or tn a rugged place, 
(S, O, Jf,) which the cattle can hardly reach, (S, 
O,) or which they cannot reach; (S,* O,* Jf;) as 
also ♦ and ^ iyu: (K:) or herbage that 
has not risen so high as the branches [around it], 
and which the trees prevent the beasts from depas¬ 
turing : or such as is in rugged ground and cannot 
be reached by the cattle: or trees growing at the 
foot of some rising thing, such as a building or a 
sand-hill or a mountain, or a tree, or a rock, that 

. •AaI . 

protects them; as also " : or With 

kesr, signifies any herbage, or plant, at the foot 
of a tree or stone or other thing whereby it shelters, 

or protects, itself: (L:) and ♦ VyJu, (O, K,) with 
fet-fc to the y, (O,) herbage upon which camels 

pasture around tents or houses: (0,5:) or Jjt 
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Book I.] 

♦. an d t signify heriage that shelters, or 

protects, itself by trees, and spreads beneath them. 
(A.) [See also J»*.] — by* 1 Th e V aris 
of Jlesh-meat that cleave to the bone: (S, A, O, 
L, •) such are the sweetest of flesh-meat. (S, 
A, 0,L.) 

jJU [part. n. of 1]. i&W occurs in a trad, 
as meaning jaU U [i. c. I am seeking protection, 
or preservation, by God; &c.]. (L.) And one 
says, £ meaning, ac¬ 

cord. to Az, IJJU Shi by** [lit. O God, I seek 
protection, or preservation, by Thee, Ac., seeking, 
tcc.,fromeveryevil)-. butaccord. to Sb,in the phrase 
laj*, alib IJjU, the word IJilft is put in the 
place of the inf. n. [ns an absolute complement of 
jys> understood; bo that the meaning is, I seek 
protection, or preservation, by God, With earnest 
seeking Ac., from her, or its, evil, or mischief]. 
(L.)—Also A fcmule gazelle, (S, O, L K,) uiid 
a 8lie-canicl, and a marc, (S, O, L,) and any 
female, (L,K,) that has recently brought forth ; 
(S, O, L, If;) as also * (O, If) and * j-n*: 

(L, If:) or any female that ha brought forth 
within seven days: because her young one ha6 
recourse to her for protection; so that it is^of ^thc 

measure Jtli in the sense of the measure i 

or, as some say, it is a possessive epithet, mean¬ 
ing bya OlJ: or,accord, to Az, a she-camcl that has 
brought forth some days before j accord to some, 
seven days: (L:) or a female gazelle, and a she- 
camcl, and a mare, that has brought forth within 
ten days, or fifteei lays, (S, O, L, or thereabout; 
(L;) after which Bhc is called y)iia*s : (S, 0,^L 0 

pi. iyt and C)Vby*, (S, O, L, If,) like as J**- is 

pi. of JSU.) and of j-'j i (?»9,1,) [and 

' f t '' • » 

;] and from bye. is formed the pi. 

(L.) [It is said that the phrase] 3y»M 

occurring in a trad.., means f And with 
them the women and children. (L. [Sec another 
rendering voce ^i K *.]) — ,»5lya)l is the name of 
+ Four stars, (0, K,) of the northern stars, (O,) 
forming an irregtdar quadrilateral figure, in the 
midst of which is a star [for ^SsAyfn, in the O 

and If, I read caUed 

the four stars in the head of [or Draco, 

which, app., like some other constellations, the 
Arabs figured somewhat differently from our 
astronomers,] in the midst of which is a very 

small star called by the Arabs they are 

_ — f a ** Jt 0 itfi 

between &Qji\ [q. v. voce *,-3i] and £»iyi j~A\. 
(^zv.) 

j .j-~ [originally inf. n. of 2]: see »3y*, in three 
places. 

\<sU A refuge, (A, O, L, K;) as also 
(§, O, L, 5) and • (O, If, in both of which 

it is said to be but written in the 

L bye,) [and * j 1 -'*-]; meaning a place to which 
one has recourse for protection or preservation: 
and it also means a time at which one does so: 


by* —&■ 


0 M 

and is also an inf. n. (L.) [Hence,] one says, yn 
(O,) and ♦ (§, O,) and ♦ \Jbye, 

(O,) He is my refuge: (S, O:) and ♦ * <&• 

[God is my refuge ]. (A.) 


3 yjL* and Ji^m: see jjU. The pi. is 

ex pi. by Skr as meaning She-camels having their 
M/iuii/i ones with them. fL.1 


Sjlju an inf. n. of 1. (O, K.)—_.And i.q. 
i'bye. (S, A, L, K.) See the latter, in three 
places. 


byseo The place of the collar (S, O, L, If) of a 
horse. (S, O, L.) [App. so called because it is 
a place where charms, or amulets, are often sus¬ 
pended.] And jyOl, (A’Obcyd, L,) or ij-As 
fy 3 ^\, (S, O, L,) 7'he feather, or curling portion 
of the coat of a horse, that is in the place of the 
collar: (A’Obcyd, L:) it is a Sfiy approved 

(A’Obeyd, S, O, L.)_Also, (accord, to the K,) 

or * 3yii, (accord, to the O,) A she-camcl that 
does not cease to remain in one place. (O, K.) 
[SM says that the word thus cxpl ?n the 5 is a 
mistranscription for iysoo ; by which he means 
jyjuo, part. n. of yyo said of a camel; but this I 
doubt; for syju> has not the meaning hero as¬ 
signed to 3 ^X 6 .]_See also by*, in four p aces 

bysu»: see by*, in two places: — and see also 

jyu._,jU3yL*Jt, with kesr to the y, (S, O, L, 

K,) erroneously s; id to be with fet-h, (TA,) nn 
appellation of Two chapters of the Kvr-an; (S, 
K;) the last two ciiapters; l e. the Soorat el- 
Falak and that which follows 't: (O, L, Msb :) 
so called because each of them begins with the 
words by*‘ J5; (L;) or because they preserved 
dicir publisher from every evil. (Msb.) And 
OlSyOt is sometimes used to denote The two 
chapters above mentioned together with that which 
next precedes them. (MF.) 

3buw4: see b£*, in two places. 


y* 

j 0 1* 

l.jya, (0,5,) said of a man, (O,) aor. jy*o, 

inf. n.j^a, (S, O, K,) He was, or became, blind 
of one eye: (K:) [or he became one-eyed; want¬ 
ing one eye: or one of his eyes sank in its socket: 
or one of his eyes dried up: see what next fol¬ 
lows:] as also jlft, aor. end 1 jyt\; (K;) 
and 1 j\yt.\. (Sgh, K.) And aX-s. (Az, S, 

IKtt,0, Msb,) aor. jy^, (Az, Msb,) inf.n. 
(IKtt, Msb;) and OjU, aor. Jl«5 (Az, S, IKtt, 
0)andjlju; (I^tt,TA;) and^Oj^ftl; (Az,S, 
IKtt, O;) and ♦ Ojl^cl; (Az, O, TA ;) His eye 
became blind: (TA:) or became wanting: or 
sank in its socket: (Msb :) or dried up. (IKtt, 
TA.) Ibn-Ahmar says, 


[Has his eye become blind or has it not indeed be¬ 
come blind ?] meaning but > P aua ' n S» * 1C 

makes it to end with 1: in Oj^c, the y is pre¬ 


served unaltered because it is so preserved in the 
original form, which is on account ot the 

quiescence of the letter immediately preceding, 
then the augmentatives, the I and the teshde d, 
are suppressed, and thus the verb becomes jja . 
for that Ojyl is the original form is shown by 

• A 0 & 

the form of the sister-verbs, sy-t and an d 

the analogy of verbs significant of faults and the 
like, and as the original forms of 

and u**’, though these may not have been 
heard. (S, O. [See also j^.])__4 e £>jJt OjU, 
aor. jysj [or jyu or jU5 ?], I The well became 
filed up. (TAO = »jU, (O, K,) aor, »jyn-T, 
(TA ;) and * (K,) inf. n. fyoi ; (TA;) and 

t »jya, (K,) inf. n. j->p (TA;) He rendered 
him blind of one eye. (K.) And AigO fa, (S, M, 
IKtt, O, Msb,) aor. Ujyu, (S, O, Msb,) inf. n. 
i ( r K«;) and (more commonly, M) t Uyl; 
and ♦ , (S, M, IKtt, Msb;) He put out 

his eye: (IKtt, Msb:*) or made it to sink in its 
socket. (Msb.) Some say that Oy and 
t Ujlct [sic] are from q. v. (TA.) ___jU 

A^>ji\ and t Ujlcl signify the same as t Ujy, 

J He marred, or sjmilcd, the well, so that the 
mater dried up: (A, TA :) or he filled it up with 
earth, so that the springs thereof became stopped 
up: and in like manner, ele«JI Cyy-p 'jj* he 
stopped up the sources of the waters: (Sli,TA:) 
and lyya he filed up the source of the 

well, so that the water dried up. (S.) = »fa, 
aor. syysu and (S, K,) or the aor. iB not 

used, or, accord, to IJ, it is scarcely ever 
used, (TA,) or some say tjysu, (YagJkoob,) or 
oj-ju, (Aboo-Shibl,) He, or it, took, and went 
away with, him, or it: (S, O, K:) or destroyed 

J i t , 

him, or it. (K, TA.) One says, U 

»jlc sj/xJI I know not what man went away with 
him, or it: (S, O, TA:) or took him, or it. 
(TA.) It is said to be only used in negative 
phrases: but Lh mentions ajj* Jljt, and / 
sec thee, or hold the«, to have gone army with him, 
or it: [6ec also art. :] IJ saj'B, It seems that 
tlicy have scarcely ever used the aor. of this verb 
because it occurs in a prov. respecting n thing 
that has passed away. (TA.)^=Sec also 3 in 
art. jo. 

2: see 1, in five places: s=s and see 3. 

3. «^1)1 He did with the thing like as he 

(the other) did with it: (S :) [or he did the thing 
with him by turns; for] ej^lxjt is similar to 
with respect to a thing that is between 

two, or mutual. (TA. [See also 6.])_See 

also 4. = jjU t. q. UyU; [q v. in art. 

jtt ;] (?, O, K;) as also ♦ \hjya. (K.) 

4: sec 1, in four places. =i I «jUI, (Az, 
Msb, K,) inf. n. ifieA and I ifa; like os you say 

* 0 0 t 900 ® 9 0 0 * 0 0 t 

inf. n. and it Up, and a^I*.I, inf. n. 

%0 0 %0 0 ^ 90 0 # 

ajU. 1 and a(Az, Msb;) [or rather 5jU it a 
quasi-inf. n.; and so is iclk, and ;] and 

276 * 
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; and ♦ »yU ; (K;) [accord, to the 
T^L, all signify He lent him the thing: but the 
second seems rather to signify he lent him of it: 
and respecting the third, see 3 above.] For three 

9 A - *•* I 00* 

exs., see 10. eojtt I 04 w J [A sword which 

fate has had lent to it] is an appellation applied 
to a man, by En-N&bighah. (TA.) [See also 4 
in art. J It (a thing) appeared; and 

was, or became, within power, or reach. (IAar, 
¥1 TA.) One says. j^eJI iu j^cl t The object of 
the chase has become within power, or reach, to 
thee; (S, O, TA;) and so (TA.) — f It 

(a thing) had a place that was a cause of fear, 
1 . e. what is termed «j^c, appearing [in it]. (Ham 
p. 34.) 1 He (a horseman) had, appearing in 
him, a place open and exposed to striking (S, O, 
TA) and piercing. (TA.) I It (a place of abode) 
had a gap, or breach, appearing in it: (TA:) 
and [so] a house, or chamber, by its walls being 
in a state of demolition. (IKft, TA.) 

5: ece 6 : see also 10 , in two places: and see 5 
in art. jfS 

6 . *^1 fyjyUJ^and (S.Mgh.O, 

Mjb, If,) and * (S, O, If,) They took the 

thing, or did it, by turns; eyn. (S, Mgh, 

0,MHb,lf,)^ (S,0,TA:) the j 


apparent [not changed into I] in because it 

signifies the same as lyjytaj. (S.) Aboo-Kcbecr 
says, 

Jal> lyjjbtJ 

[And when the men clad in armour interchange 
the piercing of the kidneys]. (TA.) And in a 
trad, it is said, They will 

ascend my pulpit one after another, by turns; 
whenever one goes, another coming after him. 
(TA.) One says also, I jjUj, meaning 

The people aided one another in beating such a 
one, one after another. (TA.) And U^Lj Cy 1*5 
w ’e beat such a one by turns; I beating him 
one time, and another another time, and a third 
another time. (TA.) And J«3JI * 

Hack of the two men [/» turn] struck the slain 
man. (Mgh.) And yljdl IaJji oTjUii 
ll T!u winds blew by turns upon, or over, the 
remains that marked the site of the house, or 
dwelling; (S,O ;•) syn. eiyUj, (S,) or xlfylji; 
one time blowing from the south, and another time 
from the north, and another time from the east, 
and another 1 me from the west: (Az, TA:) or 
blew over t iem perseveringly, so as to obliterate 
them-, (Lth, TA ;) a signification doubly tropi¬ 
cal : but Az says that this is a mistake. (TA.) 

And doubly tropical is the saying 

* 0 9 * * * ** * 

* r >fys'jp. tl [The noun 1 ms the vowels of 

desinential syntax by turns; having at one time 

•?' • • - , , it. 

ntj, at another and at another ^if-] 

(TA.) jjl»5 and ♦ denote that this haB the | one ’ 
place of this, and this the place of this: one says 

&A* <• I / *A * * * ^ 1 'r r# 

iyt Ijdkj iyt IJjt ” tljyilcl [7 hey two tooh it, or 

did it, by turns; this, one time; and this, one 
00 * 00 * ***0 

time ]: but you do not say I \j+s~ (IAar.) 

A * * *0+ * * 

— L^*** 3 * 1 H 7 e lent loans, one to another: 


(AZ:) and I 'Huy lend loans, 

one to another. (S,* Msb.) [See also 10.] 

8 : see 6 , in five places. 

9 : see 1 , first quarter, in two places. 

10 . and * j^ju (O, K) He ashed, or de¬ 

manded, or sought, what is termed <UjU [a loan]. 
(If.) It is said in the story of the [golden] calf, 

** a *+A** • , 00 **0 

lV!#-*; y-t w Of - e - [Of 

ornaments which the children of Israel had asked 
to be lent, or had borrowed]. (TA.)_You say 

also 4 lu O^jCwI, (Mgh, Msb, K,*) 

0 A 0 90**0 

and ajjjuwt, (Mgh, TA,) suppressing the | 

preposition, (Mgh,) I asked of him tin t 
the thing [and he lent it to me]. (K, TA.) Ana 

A ■* * *$* *A * it i 0 * *0 

[I asked of him a loan 
and he lent it to me]. (TA.) And C£j tjuill 

* A . 0* *$* w 

oul ▼ ojUlj [He asked him to lend to him a gar • 
ment, or piece of cloth, and he lent it to Atm]. (S, 
O.) — jUmI t He raised and 

transferred an arrow from his quiver. (TA in 

arts, jyo and jtp.) _[Hence, UaJU i He 

used a word metaphorically.] 

11 : see 1 , first quarter, in two places. 


• * 

J U: 


Bee art. 


j*e inf. n. of [q. v.]. (S, O, K.) See also 
ijyo. — Also Weakness, faultiness, or unsound'■ 
ness; and so » ijyo: badness, foulness, or unseem¬ 
liness, in a thing: disgrace, or disfigurement, 
(TA.) [See also fy&.] = jyc. ^••^1 IJjk 
means This is a thing, or an affair , that we do 
by turns. (TA, voce 
0 * 

jyn JA thing haring no keeper or guardian; 
[lit., having a gap, or an opening, or a breach, 
exposing it to thieves and the like;] as also 
tjiyh*. (TA.) You say ♦ ^,Ui J A place 
in which one fears : (TA :) a place in which (*A 
[in one of my copies of the S ni*]) one fears 
being cut [or pierced (see 4)]; (S, TA;) as also 
” Sjyo ; which is doubly tropical: (TA:) 
and " ie» I a road in rthich is an opening , 

in which one fears losing his way and being cut 
off: and ♦jyn signifies within the power of a 
person; open, and exposed: appearing; and 
within power, or reach: and a place feared. 
(TA.) I’Ab and some others read, in the Jfur 

.... 0 * * ** 99 A *0*9, 

xxxiii. 13], ijyO tjl, meaning, ojyo ol); 
(O, )f;) i. e., I Verily our houses are [open and 
exposed ,] not protected, but, on the contrary, 
within the power of thieves, haring no men in 
them: (O, TA:) or it means i. e., next to 

the enemy, so that our goods will be stolen from 
them. (TA.) See also ijyx, last sentence but 


Sjlft 


see 4: — and see also ajjU. 


ijy* The pudendum, or pudenda, (S, O, Msb, 
If,) of a human being , (S, O,) of a man and of a 
woman: (TA:) so called because it is abomin¬ 
able to uncover, and to look at, what is thus 


[Boox I. 

termed: (Msb:) said in the B to be from Jle, 

meaning 44 J U : (TA:) [but see what is said voce 
•a - 

hip: the part, or parts, of the person, which it 
is indecent to expose :] in a man, what is between 
the navel and the knee: and so in a woman: (Jel 
in xxiv. 31:) or, in a free woman, all the person, 
except the faccand the hands as far as the wrists; 
arid respecting the hollow of the sole of the foot, 
there is a difference of opinion: in a female slave, 
like as in a man; and what appears of her in 
service, as the head and the nech and the fore 
arm, are not included in the term Sjy*. (TA.) 
[A&lii«JI ejjjdl means The anterior and posterior 

- »*A* 0 9*0o 

pudenda : Sjydt, the other parts included 

n the term SjyO: so in the law-books.] The 
covering what is thus termed, in prayer and on 
other occasions, is obligatoiy: but respecting the 
covering the same in a private place, opinions 
differ. (TA.) The pi. is : (S, O, Msb:) 
for the second letter of the pi. of alxf as a subst. is 
movent only when it is not j nor : but some 
read [in the Kur xxiv. 31], *UJI (S, O,) 

which is of the dial, of Hudheyl. (Msb.) — A 
time in which it is proper for the ijyC- to appear; 
each of the following three times; before the 
prayer of daybreak, at midday; and after 
nightfall. (K.) These three times are mentioned 

in the Ifur xxiv. 57. (TA.)_ Anything that a 

man veils, or conceals, by reason of disdainful 
pride, or of shame or pudency: (M^b:) anything 
of which one is ashamed (S, O, If, TA) when it 
appears. (TA.) — See also ___ f A woman : 
because one is ashamed at her when she appears, 
like as one is ashamed at the pudendum (SjyiJI) 
when it appears: (L, TA:) or women. (M$b.) 
— Any place of concealment ( v >^£«) [proper] 
for veiling or covering. (K.) — A gap, an open¬ 
ing, or a breach, (T, Msb, If,) or any gap, open¬ 
ing, or breach, (S, O,) in the frontier of a hostile 
country, (T, S, O, Msb, K,) #c., (If,) or in mar 
or battle, from which one fears (T, §, O, Msb) 
slaughter. (T.) — Sometimes it is applied as an 
epithet to an indeterminate subst.; and in this 
case it is applied to a sing, and to a pi., without 
variation, and to a masc. and a fern., like an inf. n. 
(TA.) It is said in the Ifur [xxxiii. 13], 

(O, TA) [Verily our houses are open and 
exposed: or, as expl. by Bd and others, defence¬ 
less] : the epithet being here sing.; and the subst. 
to which it is applied, pi.: (TA :) but in this in¬ 
stance it may be a contraction of V Sjfn ; and 
thus it has been read: (Bd :) see jyn. — Also, 
(If,) or [the pi.] (S,) Clefts, or fissures, 

of mountains. (S, K.) 

0 ~* * . •/ » 

ijyt a subst. meaning “ jy* [q.v.]: (O:) [it 

is mentioned in the S as a subst., and app., from 
the context, as signifying jyt, i. e. A blindness of 
one eye : (but expl. by Golius as meaning the suc¬ 
cession of a worse after a better:) after the men- 

9*0$ 0 0* 0*0$ 0 ** 

tion of jjcl and the phrase Jj* and 

0*0$ 0** ^ ^ 0** * 00 * 

iJU^, in the S, it is added, 

0*0 * ' 

or, accord, to one copy, Sjydt; and then follows, 

OjU J 0y] 
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/I ll/CW IK l* MUiO Uf V V » V/ - , !'■» ■ ' . • / 

wAite matter, that collects in the inner comer O.) _ t A road in which u no sign oj 

(S, Mgh, O, M§b, K) and sometimes Q j t ^ e f ^ e; not fluid; syn. SJ a* i : (Msb:) or tits nay. (K,TA.)_^31 + A night (ii*)), 

without teshdeed(Msb, K,) -hen used in both signify a fluid matter that make, the rye ^ & ^ ^ r year 

,■*,r ■ v j ♦-'ll /o a r\ Whnt •’« smart, as though a mote, or f/ie ««c, had jaUen ' 9 * *' 

!»««)., (M,b.) •»!*•>, ^ . (ltl 4 „J ^ §ifrnify o vwttf or tkt (*->, (TA.) i* <vM i> «■ >M. (Th.O.TA.) 

■ih'nhy r *r«m.byt*™ s «pl. b, .jJjU. U £ . j. (TA , i„ thc _£i .I*, .ignifie, t Anting, (O, K, TA,) 

*'* /!.' \ r_A._11.A mAtAA/blllTIA* VT L/TM • Oml tho » V » ' • ^ . A 


/aAen by persons by turns; expl. by U ^ 

: (1£[generally meaning a loan: and the ^ 
act of lending;] the putting one in possession of 
the we of a thing without anything given in ex¬ 


change ; (KT, "d Kull p.262:) the returning mf.^, nor an act. part. n.: (TA 0 the pi, ot 
of thc thing thus term d is obligatory, when the is >*y•>*, and, by poetic li cense, jyly>£. 

thing itself remains in existence; and if it has (TA.) One says ♦ *:% { , meaning, In his 

perished, then one must be responsible for its * ' • •- . 

“ _ . V. _ . i AIM aa A Jino i S 1 _ A aJl£ * * - Cl /I 


K “ and ”) >1* signifies pimples, or small pus- and any disposition, temper, or nature, (TA,) 
tules, in the lower eyelid: (If:) a subst., not an bad, corrupt, abominable, or dimpfrroved: (O, 
inf. n., nor an act. part. n.: (TA:) the pi. of K, TA :) fem. as above. (TA.) — 
t *lj r i B and, by poetic license, jyly^. + [A tad subtti/ttte]: a prov. applied to a man 


who is dispraised succeeding one who is praised: 

u i.ii • , . 

and sometimes they said jy*l vJu*.: and Aboo- 


* •> J J £$ Cl • (,i ^ U)> of [mCani,,g CamC , ,S ° r ,? C ?, A, O, K;) opposed to ICp : (AHeytli, A,TA:) 

* ' '' * likc ], “ *l™st to put tt out; and in like (g Q } . h d d { 


S'UI- (Mgh,* Msb:) Lth says that what is thus ,n t,,C ^ 18 pUt { ° T ^’ } ^ -^ J,: ( AZ: ) or ® fcarf > flB ^minab-e, or a 

called is so called because it is a disgrace QU) to mentioned by Lh, (TA,) .. e. t [He has, of camels action : (? :) as though the word or say- 

him who demands it; and J says the like; and or the like], what fll, or satisfy, (*&C,) his sight ing, or the action, blinded the eye: the attribute 
some say that it is from^ljU,meaning, “the by the multitude thereef; (K ;) or that at which whlch “ dcnote8 . 18 transferred to the word or 
horse went away from hk master.” but both these the sight is confounded, or per?,lexed, by reason f B& ¥ lr e action,^ u propcryi au 

assertions are erroneous; since belongs to the multitude thereof, as though it filed, or satis- meant. (TA.)_j^ >"' » ‘rad. o Omar, 

s fed, the eye, and put it old: (S,0:) [and f Obscu , subtile, meanings. (TA.) — See also 

art. jy 6 , or t e ra say ysi OAU A.’Obeyd says the like:] or, accord, to As, the the pi. Oltt* voce last sentence, 

meaning tliey lend [loans], one to another; and Arab in th Time of ignorance used, when his , , 

jU and W -> JI jt* belong to art : therefore ,^^8 amounted to a thousand, to put out an [inf. n. of 10-And hence, I A 

the correct assertion is that of Az. (Msb.) eye 0 f one 0 f t h e m ; and hence, by ^4*31 5>U metaphor]. 

(S, Mgh, Msb, K) and ♦ jlyi (AZ, S, they meant a thowand camels, whereof one had 8CC ^ in four placC8 . 

Msb K) and *'/>* (K.) A fault; a defect; an an eye put out. (TA.) => U also signifies An ' # 

imperfection; a blemish; something amiss; (S, arrow of which the shooter is not known; (S, O, jUL- [Borrowed; or asked, demanded, or 

Mgh, Msb, K ;) in an article of merchandise, (S, £ i) and in like^ manner, a stone: (S, O:) pi. sought, as a joa*;\ P aBB - part. n. of 10 as used in 

Mgh, M§b,) and in a garment, or piece of cloth, : (TA:) y)-i j >lyt means arrows in a scat- thc phrase CyJ sjUS-l [q. ▼•] so in the following 

(TA,) and in a slave, (Mjb,) and in a beast: state, of which one knows not whenc they verse ofBishr(S, O) Ibn-Abee-Hiz m,describing 

(TA:) or in a garment, or piece of cloth, a hole, w CQrM ( IBj TA .) [See also art. j^.] And a horse: (O:) 

and a rent; (Lth, Mgh, M|b, ^ TA;) and so , ^ g 0 K) and (£) 9igni fy Swarms • U tit s^JL -ul 

in the like, and in a house or tent and the like; v * * ’ • • b J 

(TA;) and in a garment, or piece of cloth, also of locusu in a scattered state; (S, O, K: [or] the ^ * a. '*.yi V, • 

a bum; and a rottenness: (Mgh:) and Bomesay first thereof going away in a scattered state, and 1 

that with fet h. is onlv in goods, or com- fi» ~ ™ mber ‘ ( TA 0 l A * thou 0 h the *° und °f the wind °f hU 


u ’M ^ 


- it - 


that jly», with fet 1^, is only in goods, or com- 


• jtrf »II 0’*- C s 

[As though the sound of the wind of his nostril, 
when they (i. e. other horses) suppressed loud 


jly»: see jlyc, in two places. 

f e • ^ 

M- see 

: see jyfil, of which it is the dim. 
Vt*: aeo>U. 


a camel, See.: (TA:) fem. lljyt: (Msb:) pi. jy» n08tr ii waB WK l e , not suppressing the loud breatli- 
and (Jljyi (O, If) and olftf- (K.) The jytl is i, 1 g j w hen other beasts suppressed the breath by 
considered by the Arabs as of evil omen. (TA.) reason of the narrowness of the place of exit 
It is said in a prov., \LLlU thj. V4‘l [0 one- thereof. (S in art. >£».) — [And hence, IA 


It; jytl [O one- 


eyed, preserve thine eye (thine only eye) from the ™rd, or phrase, wed metaphorically.] 

i' • I 

stone]. (Meyd, TA.) — Squint-eyed; syn. Jy»-I: . 

(TA:) and llj^ the same, applied to a woman. L '' (g> Q M?b> ^ ^ f (M?b> R,) inf. n. 
Hf, TA.)_ A crow: (S, O, If:) so called as 


jly*: seeySU, in fourplaces. T ,c ATT ,7 1- (?, O, Msb, *,) aor. ^, (M?b, K,) inf. n. 

' (|f, TA.)_ i cron: (S, O, If:) so called a* 

>U Anything that causes disease in the eye, being deemed inauspicious; (S, O, TA;) or by jy*» (?» 0» Msb,) It (a thing) was, or ecame, 

(5 *TA,) and wounds: so called because the eye antiphrasis, (TA,) because of the sharpness of his wanting; not found; or not extsi 'ig: (S, O, K:) 

betimes dlosed on account ef it, and the person sight; (S, O, TA;) or because, when he desires or it (anything) wai wanted, and denied, but not 
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attainable: (Lth, O:) or it teas, or became, un¬ 
attainable; not found; or not existing. (Msb.) 
— The same verb, inf. n. as above, is also said 
of flesh, or flesh-meat; [app. signifying It became 
masted; or it mas, or became, matititig, or not 
found;'] (A;) or the verb thus used is t jgt\, 
inf. n.jfy£l. (TA.) __ Also It (an aflair) mas, 
or became, hard, difficult, or strait; (O, K,* TA;) 
and ^ it (a thing) mas, or became, d fficidt. 
(U£*L) — And He (a man) mas, or became, 
poor, needy, or indigent; (§, A, O, J£;) as also 

t j^'. (§. O, M ? b, K,) inf. n. jl^l: (§, M ? b :) 
or the latter signifies he mas, or became, poor so 
ns to possess nothing; (AZ, Msb;) or he became 
in mant, and in an unsound cond tion; (A;) as 
also ^jgo\, (A, TA,) inf. n. ; (TA;) or in 
an evil rendition. (TA.) h I jU, aor. jyL', 
[inf. n. jgt,] II;t wanted, needed, or required, the 
thing, and found it not. (Msb.) [And i{J*\ sjU, 
and virtually s gnify the same.] See 4. 


- t • <* * # # 

,n f- n. jly*l: see jge, in three places. 

Fortune caused him to become in 
wrant, or need; (§, O, K;) or rendered him poor; 
(A, Msb;) 1 1 .e.,] poverty befell him. (TA.) __ 
A [lit., The thing caused him to mant; 
meaning] he wanted, needed, or required, the 
thing, [or had it not,] (§, O, K,) and mas unable 
to attain it: (§, ^:) and the thing escaped him, 
so that he mas unable to attain it, (M, Mgh, Msb,) 
it being much wanted by him; (M, TA ;) as also 

*«jU: (M, TA:) or the luttcr, [virtually, 
like jU,] he found not the thing: (O, K 
TA:) but At says that this latter phrase is not 
known. (O, TA.) — Th thing was little, or 
scarce, or scanty, to him, or in his estimation, 

and needful to him. (Mgh, TA.)_ 

The of air mas hard, or difficult, to him. (A, 
TA.) So in the saying, jC£a L*i ■ T 
Wf [^1 question respecting which 

tin great men of the Companions differ;] the 
hnowledge whereof is difficult. (Mgh.) = And 

one says, 4* U A thing 

does not come within sight of such a one but he 
take* it away: (Ibn-Hani, O, K:) a saying dis- 
epproved by Af, but held by AZ to be correct, 
[thus said by him with j, (TA,)] and heard from 
the Arabs. (O.) [See alsoj^cl, with j.] 

9: see 1, latter part. 


irreg. pi. thereof similar to ^ vj t and ejULt: 

(Har p. 26:) destitution: (TA:) poverty: (A:) 
evilness of condition: (TA:) littleness, or scarce¬ 
ness, or scantiness, of a thing, to a person, or in 
his estimation, and its needfulness to him : (Lth,* 
Mgh, TA :*) straitness, or difficulty, of a th ng. 

^ ou Bay, ji* Want, and poverty, 
befell him. (A.) And hence the saying, jt j • 
(A, Mgh, TA,) a well-known prov., 
expl. in art jw. (TA.) 
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* •* 

Foot; needy; indigent: (K, in this art. 
and in art. :) and signifies the same; 

(?> TA 0 possessing little; and in an evil con¬ 
dition, as also (O, TA,) which latter is 

anomalous. (TA.) You say, j^5 £\ Verily 

he is poor indeed: the last word being an imita¬ 
tive sequent, (K, in this art and in art. j^J,) and 
a corroborative. (TA.) 


see j ft -tjdk This is a 

thing that is rare; scarce; hardly to be found: 
(TA :) or not to be found. (A.) 


jyn* • see j \gc.. s= An old and worn-out gar 


90 0 

jyo The berries of the grape-vine [i.e. grapes; 

*»0 m 0 & * 

jysi\ being expl as signifying * r ~ddl ^*.] : n . un . 

0 0 

with i. (O, K.) j^alaJI C-ij*., (O,) or 
(TA,) is expl. by AHeytli os said when one takes, 
(O,) or strips off, (TA,) the jgk (0,TA) that 
arc upon the [or bunch], (O,) or that are 

upon the ^Js. [or grape-vine], (TA,) with all his 
fingers, (O, TA,) so as to clear it of its (O,) 
or so as to clear them from the )gk [or stalk] 
thereof. (TA.) 


inf. n. of ]gl [q. v.]. (S, O, Msb.)_ 

[As a simple subst,] Want; need; exigency; 
(A, O, K;) in which sense jjUl may be an 


| ment or piece of cloth, that is worn in service and 
in labouring ; (S, O, K;) as also t : (O, K :) 
because such is worn by the poor: (6, K, TA:) 
wherefore it has the form of an instrumental 
noun: (TA:) and the latter, any garment, or 
piece of cloth, with which another is preserved: 
or a new garment or pie e of doth, accord, to AZ: 
(T A:) but this is [said to be] a mistake ascribed to 
AZ: (O:) pi. of the former, ‘jgGU ; (S, O, K; 

[see also j'gt. ;]) and oft the latter, IjyUi, with » 
added to corroborate the fcm. character. (TA.) 
— Also The piece of rag which a woman holds 
when mat xngfor the dead. (TA, voce 4>ji.) 


900 m 


00 -m W00 

•jyn* : see jyM0, in two places. 




HipCe i. q. in the dial. ofEl-Azd. (K.) 

See 1 in art 




^ u*) e i O, M$b, K,) aor. ; (Msb, 
TA;) and J> U, aor. Jc&L ; (A, O, K;) inf n. 
(of the former, Msb, or of the latter. A) Joft 
(A>0, Msb, 1) and^yol^t; (A, O, K; [and 
accord, to the CK also, but this I do not 
find elsewhere,]) It (a thing [or, accord, to the 
O, so the former verb, but both as said of lan- 
guage,]) mas, or became, difficult; (S,*A, O, 
M?b, K;) syn. JLiil, (A, O, K,) or /- - .; ; 
(Msb;) as also t : (Msb:) and it mas, or 
became, Impossible; contr. of&&\. (TA.) You 
t The thing, or affair, was 9 

or became, difficult and mtrtcat to him: (S, TA:) 
or difficult and confused and intricate to him, so 
that he did not fnd the right course (O, K, TA) 
therein. (O, TA.) — Also said of language, 
inf. n. as above, (A, K[,) and Jdtis. also, (TA, 


9 0 

[see ufl-^c,]) meaning It mas, or became, diffi¬ 
cult; syn. yao: (A, 0,*K:) and [in like man- 
ner] t ^oUtl, said of language, it was, or became, 
obscure. (TA.)_[The two inf. ns. first men¬ 
tioned above are also quasi-inf. ns. of u q. v.] 

2.f inf. n. He put forth, or pro¬ 

posed, a verse difficult to be explained, or under¬ 
stood. (O, K:,*TA.) [See also 4.]_ He did 

not pursue a right course in saying nor in acting. 
(TA.) 


3. He wrestled with him, each endeavour¬ 
ing to throw down the other. (Ibn-’Abbdd, O, K.) 


4. sjogt I He said mhat mas difficult to be un¬ 
derstood : (Msb:) he spoke, or made use of, strange 
language, or a strange expression. (S, TA.) [See 
also 2.] You say also, JkJI ^ ^| He mas 

obscure in sjieech. (TA.) And jJaLlKf <uogo\, 
(S, A, O, K,) inf. n. [or rather quasi-inf n.] 
Lsogo and (K, TA, [the latter written in 

the CK «^ol«fr,]) He made the adversary's case, 
or affair, difficult and intricate to him: (S, O, 
K:) or he brought upon the adversary that which 
was difficult and intricate to him: (A:) or he 
brought the adversary into a case which he did 
not understand. (TA.) And ^jog£.\, (0,K, 
TA,) and «£, (TA,) He introduced against him, 
of argument *, what it mas difficult for him to 
evade. (O, K, TA.) =: [It caused me to 

be in difficulty, so that I was unable to accom¬ 
plish it]. (Ibn-Abbdd, in O voce q. v.) 


8: sec 1, in three places._<£U| The 

she-camcl, being covered, did not conceive, (Lth, 
S, O, K,) though there was no disease in her: (S, 
TA:) and in like manner, qtj CmoLsI [her 
womb mas not impregnated ]: accord, to Yaakoob, 
the ijo in this verb is substituted for the U in 
cJaUsI, which, accord, to Az, is the more com¬ 
mon: or, as some say, the former is said par¬ 
ticularly of a mare, and the latter of a Bhe-camel. 
(TA.) 


• 0 0 % 0 

Vogt [inf. n. of 1] : see 


9 M0 

t joggo A ewe, or she-goat, that does not yield 
her milk plentifdly, though plied hard. (O, K) 

• ^ 

yjajpe. A difficult thing, or affair: (Msb:) and 
the same, (K,) or t i&go, (O, TA,) applied to a 
calamity (ilfclj) difficult, severe, grievous, or dis¬ 
tressing : (O, K, TA:) IJ holds it to be used 
[only] as a subst. (M, voce r ) Also 
Language Difficult to be understood: (Msb:) ob¬ 
scure ; or not comprehended or understood; as also 
v and which last is [originally] an 

inf. n., like &e.: (TA:) poetry of which the 
meaning is difficult to be elicited; (S, 0,K;) as 
also * uo'ge. I: (O, K:) also JLjU, (K, TA,) 
and i^igt-, (TA,) and t ,U^, (S, Msb, K, TA,) 
applied to a word, or an expression, or a sen¬ 
tence, or the like, strange: (§, K:) or 

difficult to be understood. (Msb.) _ Also, applied 


2197 


Book I.] 


yjoyX —yjsyp 


to earth [v!P)> Sard: (?:) and ♦ l\Soyx, ap¬ 
plied to a piece of sand (JJUj), difficult to traverse: 
(MF:) or, accord, to ISh, the latter is applied 
as an epithet to what is termed [of which 
one signification is an even, or a soft, tract of 

• O’ * 0 

Band,] in the sense of UL* [app. meaning op¬ 
posing one's progress] and the state, or quality, 
thereof, is termed • cjoyx. (O, TA.)—And, 
applied to a place, Rugged, high, and dfficult. 
(Ibn-’Abb&d, O, K,)—Also, ^,)or (S, 

O, TA,) [os an epithet in which the quality of 
a subst. predominates,] A difficult affair * (K, 
TA:) or the most difficult of affairs. (S O, TA.) 
You say, 7 Such a one em¬ 

barks in, or undertakes, the most difficult of 
affairs. (S, O, TA.) — Also ^jo-> m yx, (K,) or 
7 tLs^x, (S, TA,) Difficulty, or distress: (S, K:) 
or difficulty and want. (TA in art. You 

say, 1 tel Difficulty, or distress, befell 

them. (TA.) And signifies the same; the 
being interchangeable with the y. (TA.) 


: see ^sjyx, second sentence._Also A 

ewe, or she-goat, that has not conceived for some 
years: (S, O, K:) pi. JoyX, (0, £,) [and app. 
ul^c,] made to accord with loyX and (O, 
TA.) 

!#•( *• <•" • * 
uoyxt : fern. ilxyx: see ^jXiyx, thro gnouti 


a ll-l!. JaC [An intractable, or unmanageable, 

ske-camel\. (K in art. there coupled with 
• a A *e . 


0*»*e** : 


see art. L >i t c. 


0*3? 

1. *Se U, (§, A, O, Msb, K,) first pers. siSLx, 
(A and TA in art. ^jbjx,) aor. uby*i, (Mfb,) 
inf. n. ^byx (A, O, Msb, K) and ^jbyx (0,5) 

and f, (A, O, K,) originally ^o\yx, (O, K,) 

He (God, A, O, 5, or a man, §, O, Msb) gave 
him a substitute, or something instead or in ex¬ 
change, or a compensation, (S, A,* O, Msb, £,*) 
|J£> {jX [for such a thing], (Msb,) or xi* [for 

it]; (O, $;) or *u J4.I U <voU, said of God, 
[and of a man,] He gave him a substitute for, or 
replaced to him, what had been taken from him; 
(A;) and ♦ suAyX, (§, A, Mfb, £,) inf. n., j*&s£, 
(TA,) signifies the same; (S, A, Mfb, ]£;) as 
also 7 4*>UI j (§, IJ, Mfb;) and ♦ suiy\x, (S, O, 
5,) inf. n. Lttfjbc. (TA.) —And eZbx I gave to 
him. (IJ.)mC~1c, [originally <Z~AyX,] aor. 
: see 8. 

2 and 8 and 4: see the preceding paragraph. 

6 : see 8, in two places. 

6. >>yUI tjojbsS, inf. n. «^oj)U3, The people, or 
company of men, had their property and their 
former state restored to them after want. (TA.) 

8. t^oUal He took, or received, a substitute, or 
something instead or is exchange, or a compensa¬ 
tion ; (§, Mfb;) as also 7 ^bysu: (§,0, Msb,?:) 


[both of which also signify he had a thing re¬ 
placed to him ;] and ♦ C~o£, [originally \Z~byX,] 
(Lth and TA, in this art. and in art. \Jojx,) aor. 
^Ut, (TA in art. cjojx,) likewise signifies I 
took, or received, a substitute, or something n tead 
or in exchange, or a compensat n: (Lth, TA:) 
but Az says, “ I have not heard this on any other 
authority than that of Lth.” (O, TA.) You say 
also, si* U-* jjoU*I [He received as a 

substitute, or compensation, what was better than 
that which had gone from Aim]; and [in like 
manner] bysu. (A.)as<UI He came to 
him seeking, or demanding, a substitute, or some¬ 
thing instead or in exchange, or a compensation; 
(O, K;) and a free gift, or gratuity. (O, TA.) 
[See also 10.] 

10. uol*Zwl He sought, or demanded, or asked 
for, a substitute, or something instead or in ex¬ 
change, or a compensation. (S, O, Msb.) — It 
is also trans.: you say, 4 *sUl^l He asked him 
for a substitute, or something instead or in ex- 
cluing , or a compensation. (A,* O, K.) [See 
also 8 , last signification.]_[ 4 ~ 0 bC. 1 l also sig¬ 

nifies He ashed, or desired, that it should be re¬ 
placed to Atm.] _ And s-oysuZ\ He took it (a 
thing) as a substitute, or in exchange, for another 
thing; or in the place of another thing; syn. 
[q. v.]. (TA id art. uu».) 


tjbyx and sjoyp (Az, S, O, Mughnec, K) and 
s^jbyx ; (Mughnee, K,) the first accord, to Kb 
(TA) and the Koofees, and the second accord, to 
the Basrccs; (O, TA; [in which latter it is added 
that the second is the most common; but this I 
think a mistake; for I have most frequently 

A • * 

found the first; and in the Mughnec, t j6^ is 

* 0 * 

mentioned first, as in the S and K, and ,jbyx 
last;]) indecl., (Mughnee, K,) like J-5 and 
and kr>*t, (Mughnee,) without tenween; (S;) 
[but not always, as will be seen below;] an 
adv. n., (Mughnee, K,) denoting future time, (S, 

O,) or all future rime, (Mughnee, K,) like os hi 
denotes past time; (S, O;) meaning Ever; syn. 
Ij^l; (S,* O, K;) but differing from Ij^t by being 
appropriated to negative phrases only: (Mugh- 



iUjbl ■), meaning I will not separate myself from 
' i, 

thee, ever; like as you say U las; but yon 


+ J 0* + + MB* 

may not say U ^byt, like as you may 


nol 


say U hi: (S, O:) or it denotes past time 
also, having the same meaning: for you say, U 
,Jiyx C-jlj, (AZ, K,) meaning I have not 
seen the lik - if him, or it, ever: (AZ :) so in the 
two books [the O and the TS] of Sgh: and in 
like manner a poet says. 


vbyX 


[And I have not seen a year, ever, more destruc¬ 
tive]. (TA.) But it is deck when prefixed to 

+•+ 00*0% * 

another noun; as in the saying, ^joyt oJbut 
t ^hSUJI (Mnghnee, ^[) I will not do it, ever; 
(TA;) and ♦ tjoyx «iLj? ^ [I will not 


. a 

come to thee, ever]; like as one says, j0y. 

(S, O:) [for in this case you may not say t^oy*.] 
And one also says ^jbyx fjb Si IJ [in 
which the first word is written in some copies of 
the § and $ jiil, and in others ji»l,] like os 

jl * 0 | 

one says, out (S, O, ?,) and ^ 

& (S, O,) meaning [Do thou, or I will do, 
that] in what is [now] to be begun [of time; 

meaning, immediately: see ULM]: (§, O, K:) 
[thus making ,joyt deck, and using it without 
a negative, which must always accompany it 
when it is indeck] [See also cjbyt-] Or ^byX 

signifies Time; syn.^ajJI (K)and ^Upl; (TA;) 
which is thus called because, as often as a por¬ 
tion thereof posses, it substitutes for it another 
portion: (Mughnee, £[:) or, as some say, because 
they assert that it despoils and gives compensa¬ 
tion. (Mughnee.) [See an ex. in the Ham p. 271, 
where it occurs in this sense with tenween, in the 
printed text, though said in the commentary to be 
indeck, with fet-h or with damm.] Or it is an 
oath; (Ibn-El Kclbee, Mughnee, K,) and is (so 
in the O and Mughnee, but in the K “ or") the 
name of A certain idol, belonging to D hr Ibn- 
Wail: (S, Mughnee, O, K:) as in a verse cited 
in art. jy»: (O, Mughnec:) but if so, there is no 
reason for its being used indcclinably in a verse of 
El- Anshk cited voce j- ■* [q. v.]: (Mughnee:) 
or it is a word used in the manner of an oath; a 

man saying to bis companion, 

* *% * 

[as though meaning Nay, that will not, or 

shall not, be, ever]; for if it were a noun signify¬ 
ing time, it would be with tenween; but it is a 
particle by which is meant an oath, like J*.! and 
jpj. (Lth, O.) 

sjbyx A substitute; a thing given, or received, 
or put, or done, instead of, in place of, tn lieu of, 
or in exchange for, another thing; a compensa¬ 
tion ; a thing given, or received, by way of re- 

• ** %*m 

placement; (O;) syn. Jj*; (M, M$b;) or 
(A, K:) pi. ^jo\yC-\. (§, M^b.) See also iiyu. 

S 0 * 0 * 

[Hence, six L byt As a substitut for it; instead 
of, in the place of, or it exchange for, it; as a 
comjtensation for it; &c.] = ^oyx i.q. 

sjf>yx fji O - - (TA in art. J-J.) 

in the dim. form, [but whether in 
the sing, or dual form is not shown,] Tho penis 
of a man: of the dial., of El-Yemcn. (TA.) 

in the saying of Aboo-Mohammad El- 
Falf’asee, (K,) i. e. (TA) in the following saying, 

* yklU <2 1 * 4 * 

0 * *B 0 00 * 0 * 

• jjJu l c mh jji • 

(S, O, TA, in this art and in art. ^jbjx,) is of the 
measure in the sense of the measure JjytiU, 
like [the epithet in the phrase] is^-oU (S, 

00 * * 

O, K,) meaning ***>;+ : (?t O 0 Ab says that 
the poet is addressing a woman whom he is de¬ 
sirous of marrying, saying, Art thou in want, 
[and the gift appearing from thee shall have an 
exchange made for it to thee by me) of a hundred 
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camels which I will assign to thee as a dowry 
some whereof the [quid] driver will abandon, not 
being able to collect them together because of 
their 1 rge number P (§ in art. [and the 

like is said in the O, as on the authority of Lth 
but I have made a transposition in the explana¬ 
tion, directed in the TA, to make it agree with 
the order of the words of the verse:]) or the 
meaning is, and the giver of a thing in exchange 
for the enjoyment of thee receiveth an exchange 
from thee by marriage which is equal to that 
which he giveth in exchange for thee; yjho l* 

, . _ * • J • J 

being from C -J n o, not from w~dc: [so that, ac¬ 
cord. to this explanation, it is used in the sense 
of its own proper mea ure, Jxb:] but IB says 
that the phrase, in his poetiy, is Jhu i>uU)U 

3 0 000^ 

t^oSl*, meaning the thing given in'exchange by 
thee will be [indeed] a substitute, or a compensa 
t on; like as % ou say ajs ill* ii yJI: (TA in art. 

:) the verse is also related differently, with 
ai U in the place of and f - i in the place 

3 03 

(TA.) _ See also in two places. 


*~° 3 **, (?,0,5,) like (O, TA,) a 

subst. from a»ol*; (S, 0,5;) [i. e. os expl. in 
the T5, meaning <JlL*. and Jjuy;] as also 

♦ (0,5.) 

L wits, aor. (?, 5>) and Ji**5, (K,) 
inf. n. iy-o (M, TA) and, accord, to some, 
” JaU)*, which others hold to be a pL of &U, 
(A’Obeyd, §,) but Sb holds it to be a subst 

having the sense of an inf. n., (TA,) and ££ and 

• 0 

1*1**, (K,) She (a camel) did not conceive in the 
first year after having been covered: nor in the 
next following year: (§:) or t. q. ♦ wJ»Uct and 
t and ^ wJ**a5, (K,) which (or the first 

snd second of which, IDrd, O) signify the (a 
camel, 1 Drd, S, M, A, O, K, and a woman, A, K) 
did not conceive for several years, (Lth, IDrd, S, O, 
ly,)without being barren; (Lth,5;) and sometimes 
this is caused by the abundance of her fat: (Lth, 
§:) the last three verbs also signify, (the first 
of them accord, to the El, and the other two also 
accord to the TA,) she (a camel) did not conceive, 
having been covered*; (K, TA;) or although her 
womb had attained to maturity. (TA. [See also 

C««U6l, in art vya.]) _[Hence the saying,] 

* wiiUtfy C«|it I Jus 

t [This is a time in which the powers of 
elicitation have become unproductive, and the preg¬ 
nant intellectual faculties have become fruitless]. 
(A,TA.) [Hence also,] jV>)t ♦ J»Uel t The affair 
was, or became, difficult; or difficult and intri¬ 
cate; or impossible; i. q. (§, 0.)awSee 

also art L*c. 

6 : see 1: wand see also in art. L*c. 

8 : see 1, in three places. 

The quality denoted by the epithet JLsu, 
in a i ll camel; as also V JaL^c and tu; and 
[perhaps a mistake for W]. (TA.) 


• f J Mi 0 0 3 0 0 

hJeyo and : see 1, and Ueyo, and J*5l*, 
this last in two places. 

1*51* A slie-camel not conceiving in the first 
year after having been covered: (Ks, Az, S, O:) 
or a she-camel, (Lth, K,) and a woman, (K,) not 
conceiving for several years, without being barren 
(Lth, 5;) as also ♦ Ltii: (Lth, IAth, O,* TA : 
and a she-dam 1 not conceiving when covered 
( 5 >) as also t LUu, or ^ ibt£a»: (accord, to 
different copies of the K:) or not conceiving when 
her womb has attained to maturity: (TA:) t l»Ua« 
is also applied to a ewe or she-goat, as meaning 
not conceiving, by reason of tlu abundance of her 
fat; (IAth;) and occurs in a trad., so applied, 

(S, IAth,) and expl. as signifying 

0 * 0 0 0 000 ' 


O'*" 1 but by this is app. meant that 

has not conce ved, although the time for her con 
ceiving has come: (IAth:) the pi. of 1*51* is 
(Ks,S, M, 0,K,) which is also applied to women 
and she-goats, (M,) and &** (Ks, S, O, K) and 

1*** (M, O, K) and l*5t^s (TA) and t u e 
[which is irregular, like JJ>1,] (Ks, S, O, 5) 
and lainyt (accord, to the CK) and kJ»^*, (K,) 
but this is a dial. var. of loloyO accord, to those 
who assert it to be an inf. n., (As, O, TA,) for 
some assert this last to be an inf. n., not a pi., 
and in like manner (A’Obeyd, S, O,) but 

Sb holds it to be a subst. in the sense of an inf. n 
originally £^I*. (L ,TA.) 1*** 1*51* and hula 

1»>* and * Inbya 1*SU (S, O, K) have an intensive 
* * 0 

signification, (K,) Not conceiving in the first year 
after having been covered, nor in the next follow¬ 
ing year; like Jjj». J5U. and ^J5U. (S, 

O.) is also pi. of Sx^ai, which see in 

art. J***.] 

• 003 0 , 

J»Ujk 4 , and with 5 : see iuU, in four places. 

The author of the ^ has confounded the words 
belonging to this art. with those belonging to art. 
1***. (TA.) 

yjya 

1. j-kJ' w-sl*, (Sh, O, 5,) aor. >Jyu, inf. n. 
o$*, (Sh, O,) The birds circled over a thing, 
(Sh, O, K t ) or over the water, or over carcasses 
or corpses : or circled over a thing, going to and 
fro and not going away, desiring to alight: (K:) 
A A says that the medial radical is j ; others say 
that it is 15 , as will be shown in art. «_***. (TA.) 
on And ole He (a man, TA) kept, or clave, to 
the trees, or plants, called O 9 *. (O, K,* TA.) 

6 . Oyu He (a lion) sought, or sought for or 
after, the prey, by night (TA.) [It is used as 
mtrans. and os trans.:] see o^e and <ufy*. 

f / 00 0 

olfi t. q . [A soft tract, or a plain, &c.]. 

(O, K.) 

f» 0 

Oj* A state, condition, or case. ( 8 ,0, K.) 
So in the saying, itij* [May thy state, &c., 
be good, or pleasant]. (S, O.) One says also, 

•- .00 • 03 0 0 3 $ 00 .*/ 

and meaning 


[Book I. 

[Such a one entered upon the morning, or, simply, 
became,] in an evil state, and in a good state: or, 
accord, to some of the lexicologists, one should 
not say jji oyv, but only “fh [or j^J]. (IDrd, 

O.) —! Also Fortune; syn. and W. (0,5.) 

And so, accord, to some, in the saying, 

[i. e. May* thy fortune be good]. (O, TA.) JL. 
And t. q. filh [as meaning An omen]. (5, TA.) 
And thus it is said to signify in the form of 
prayer above mentioned: (TA:) [for,] as some 
say, the meaning is, ^*3 [May thy omen 

be good]. (O, TA.) — And The ^ 5 . (O, 5 .) 
One says to a man on the morning after his first 

• » ... ' 30 000 

going in to his wife, ujyt ^i, meaning thereby 
tbc J [i. e. May thy be in a good state], 
(O, TA.) A’Obeyd says, Some men used to 

1 • r 3 et ^00 _ 3 0 000 

explain [for which is erroneously put 
in the O]) o^itM as the [meaning the j&h], 

and I mentioned it to AA, and he disapproved it: 
(S, O, TA :) but a verse has been cited in which 

[certainly] means (TA.)_And 

A guest. (Lth, O, K.) And thus it has been 
expl. as used in the saying, jlsfe. ^*3. (O,* 
TA.) __ And The cock. (O, K.) __ And The 
lion: because he seeks his prey (t v by 

night. (O, 5.) — And The wolf. (O, 5 .)_ 

And One who toils, or seeks the means of subsis¬ 
tence, for his household, or family. (IA$r, O, 

K.) — And A certain idol. (O, 5-)_And 

A species of trees; (O;) or a species of plants, 
(AHn, O, K,) of the plants of the desert, (AHn, 

O,) of sweet odour. (AHn, O, K.) __ o^* Jit 
The (S, O,) [i. e.] the female of the 3 |^iL 

[or locust]. (K.) And o^* The jl^. [mean¬ 
ing the male locust]. (Az, O, 5-) *= Also (i. e. 
000 . 

09 *) a good manner of tending or pasturing 
cattle]: (O, 5 0 [or rather, simply,] the tending 

• r . . . 3 0 0 0 *A 

or pasturing [cattle] : so in the saying, ^ r - 1 *j\ 

.* . * 
alyl [Verily he is one who has a good 

quality of tending, or pasturing, in respect of hts 
camels]. (TA.) 

• -j - 1 

oj}*: see 2 »t^*. 

.. I it 9S. 3 

uhiyo jt I A small creeping thing (i-jjj), other 
than the oJ^k. [which is termed «J£* jt\], (TA.) 
— And, accord, to AH&t, *jj* ^yl A species of 
the [beetles called] O'&U- [ p L of Jx^.]: it is a 

SU0 3 

small creeping thing (i-j^j), dust-coloured, that 
excavates with its tail and tvith its two horns, and 
then] never appears. (TA.) 

asfy* (O, 5) and ♦ ofy* (5) The prey which 
the lion seeks (ju^t ♦ sj^sCs U) by night, and 
which he devours. (O, 5-) — And (both words, 
5) A thing that becomes, or has become, an acqui¬ 
sition of any one (O, 5» TA) by night. (TA.) 


C3* 


L ail*, aor. (?, 0 , Msb,) inf. n. (£ 9 *, 

(S, O, Mgb, K,) with which [as inf n. of 
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«SU having e b& j for its aor.] is syn.; (O and 5 

' j I ^ • 

in art. Je®;) and ♦aiUtl, (§, O,) inf. n. JW^]; 
(£;) and ** 5 le 1 [if not a mistranscription for 
JiiUfcl] ; (Msb;) and * (Msb,) inf. n. ; 
(S, O, £;) and * iiyw ; (IJ, TA;) He, or it, 
hindered, ;jrevented, impeded, or withheld, him; 
(S, O, Msb, K, TA ;) turned him back or away; 
retarded him ; or di'erted him by occupying him 
otherwise ; (S, O K, TA;) I [from such 

a thing] ; (S, O, TA;) and ejljl **-frH 

[from thecoursc that he desired to pursue]. (TA.) 
[Accord, to the S and O and (C, the first is syn. 
with and *»j*, and so is the last accord, to 
IJ and the 1 A, as is the second accord, to the S 
and O, and so app. are this and the fourth 
accord, to the K, and accord, to the S and O 
and R and TA, the fourth is syn. with *ko, as 
are also the first and second accord, to the K and 
TA : accord, to the M?b, the first and third and 
fourth are syn. with aibU.] And «UU signifies the 
same as and eiys and aiUct. (TA.) — U 
(*+ 3 j jl* cJu, (£,) or Sb 'Z*'* Va 
jklt (O, K,) means Sh did not 

cleave, or stick, to the heart of her husband; 
(§, O, TA;) to which Ilytt; adds, and did not 
hinder him from sepa ating himself from her , or 
marrying another ; and some say that it means 
she was not happy with her husband , near to ken 
heart; in favour with him, or beloved by him: 
and some, that cJU is an imitative adjunct to 
OJ 1 ^, because the latter signifies C*juo). (TA.) 

2 : see the first sentence above. 

j Jy 3 0 * t 

4. <JUI: see 1, first sentence, 
or The beast, or the travJling-jrrovmon, [by 
failing me,] disabled me from prosecuting my 
journey; syn. (Ibn-Abbad, O, K.) — 

And Jjcl It caused me to be in difficulty 

so that I mat unable to accomplish it. 
(Ib'n-Abb&d, O.) 

6 . Jyu He became hindered, prevented, im¬ 
peded, withheld, turned back or away, retarded, 
or diverted by being occupied otherwise; [ 

from an affair;] syn 2j. (8,0, K.)mm sSjju : 
see 1, first sentence. 


Jy; A man in whom, (O,) or with whom, (!£,) 
is no good; (O, K;) as also ♦ Jyt; (K;) occur¬ 
ring in the saying of Ru-beh, 

J 0 9$ 90 i I 9M9 0 0 m 

* jJLot Jfr* jer* 

[May every one of them in whom, or with whom, 
is no good, who is niggardly, be thy ransom]: 
(TA :) pi. jl^t. (K.) — Sec also JJU. 

Hunger: (O, K:) like JJyC. (O.) 


J^c: see Jjjt:_and JJU. — Also Hun¬ 

gry : [a meaning indicated, but not expressed, in 

9 0 9 0 9 w 0 

the O and K:] you say [A very 

hungry man] ; (IAar, O, K;) Jfr) being an imi¬ 
tative [and corroborative] sequent. (TA in art. 

i3^0 


Jj* and (S, O, K) and t J^e, (K,) 

which last is from IAar, and is by some written 
♦ (TA,) and ♦ J*c and ♦ J.*, this last with 

fet-h, (K,) i. e. with fet-h and teshdeed to the 
(TA, [but in the CK J^e,]) A man having the 
quality of hindering, preventing, impeding, re¬ 
tard ng, or diverting by otherwise occupying, (S, 
O, K, TA,) men from that which is good, and 
his companions, because accidents diverting him 
from his course prevent his attaining the object 
of his want: (TA: [see also Jj*:]) and (O, K) 
IDrd says, (O,) ♦ (O, £,) l* 111 ® w ‘th tesh¬ 

deed accord, to El-Arzenee and Aboo-Sahl El- 
H are wee, applied to a man, (O,) siguifies one 
who hinders, prevents, i mpedes, &c., men from 
[accomplishing] their affairs : (O, K :) or it sig¬ 
nifies, (K,) or signifies also, accord, to IDrd, (O,) 
a coward, or cowardly; (O, K ;) in this sense 
peculiar to the dial, of Hudlicyl; (O;) and so 
J^c.: and Jfr* is -also syn. with ♦ JSU: (ly:) 
thus it means accord, to Aboo-Usameh, as an 
epithet applied to a man: (O :) and V Jfr* (O, 
K) accord, to him (O) is pi. of ♦ J5U: (O, K:) 

9 0M . ' 

and and * both signify also one whom 
affairs cease not to hinder, prevent, impede, &c., 
from [accomplishing] the object of his want: and 
one who, when he jmrposcs a thing, docs it: (K :) 
thus they are cxpl. by Ibn-Abbad; as though 
having two contr. significations. (O.) 


8. see 1, first sentence, mb [Accord, to 

Freytag, JjUct also signifies He was detained, or 
retained, (retentusfu t,) with, or at the abode of, 
any one: and he was bound.] 

JU Jlc, (thus in copies of the K,) or [cor- 
rectly] JU JU, like Jli, (Lh, O,) The cry 
of the crow; (Lh,0,K;) an imitation thereof. (K.) 

^ [an inf. n.: and also used as an epithet, 
signifying] One who lenders, prevents, impedes, 
&c., [see 1 ,] people from that which is good; as 

. 90*0 

also “ [but app. in an intensive sense]. (K. 
[See also J^c.]) — See also l >jU, in two places. 
__ And see tjyt. _ Also A place of bending, or 
inclining, of a valley, to the right or left. ( 0 , 1£.) 
__ And Time: so in the saying, ji .S Ju J Ort ^ 
[That wiU not be to the end of time]. (K.) 
Bk. I. 


see Ji^£, first signification. 

%090 99 - 

: see 

• i 90S . 

ajyt -: see first signification. 

(Jlji A sound that issues from the belly of a 
beast, or horse or the like, when he is going along; 
(O, 5 ;) as also : (O:) and some say, a 
sound of anything. (TA.) 

ijlyt The sound of the sheath of the penis of 
the horse; as also (TA.) 

and V and * Ji^c and V all sig¬ 
nify the same; (I£,TA;) i.e. [A person, or 
thing,] hindering, preventing, Impeding, withhold¬ 
ing, turning back or away, retarding, or diverting 
by occupying otherwise: (TA:) see also Ji)£, in 


two places: the pi. of the first is tjyc- (O, K.) 
One says, (ly, TA) and Jle 

(TA) [A tenderer or hindrance, or an tmpeder or 
impediment, &c., hindered me, or impeded me, 
&c.,] Ojjl [from the thing that I 

desired to do]. (TA.) And jVjJI signifies 
The accidents, or casualties, of time or fortune, 
that divert [or hinder or impede] by busying or 
occupying or employing: (§, O, K, TA:) the 
former noun being pi. of juuU, or anomalously of 

. 9*0 0 

(TA.) 

■a* i.j 

: see in three places. 

S*' «i. •»' 

and i j t s .: see first signification._ 

11 is also used as an imitative sequent: one says 

9*0 9*0 9 * 0 9*0 9*0 W / 

Je* ijd iS^o (Kl) or jy ijqb (IA»r, TA) 
[app. meaning Very niggardly] : or, as some say, 
Jet signifies as expl. voce and is not an 

imitative sequent. (TA.) 


I A red [?] bright star in, or on, the 

right [F] edge of the Milky Way, following, not 
3* A 

preceding, CjJUt [the Pleiades ]; rising before 

.TjfrihJI [by which may be meant either Orion or 

Gemini ]: (TA:) when it has risen, it is known 
a. 4 

that CjiJt has risen : (O:) [it is the well-known 
name of the star Capella, notwithstanding its 
being described above as “ red,” and as in, or 
on, the “ right ” of the Milky Way; for Capella, 
though not now red, has been observed to alter 
in brightness by astronomers in very recent times; 
and I think that the word rendered above “right,” 
which is t>^l, is probably a mistranscription for 
jlo I, i. e. “ leftthe description here following 
plainly indicates Capella:] it is the bright star [a] 
upon the left shoulder of Auriga: that upon the 
left elbow is : the two on the left wrist 

* * 0 9 9* 

together with are called jLaJI: [see :] 

- * s. i 

it is also called the [or watcher] of 


because it rises therewith at many places: and 
the star on the right shoulder [i. e. /S] with the 
two upon the ankle-joints [which may be 6 and i, 
for the constellation is variously figured,] are 

called Jjfr^tJt ^Ifr3: (l£zw:) it is [said to be] 

called Jfr^x3t because of its [being regarded as] 

00* * 0 i 

impeding from meeting \£jJU I: (TA:) 

Jfr^, (Lth, Az, S, O,) is originally Jfr^, (§, O,) 
its medial radical beings; or it may be (Lth, 

* 0 * &0 0% 

Az, TA.) One says also, UJU» Jj Y? L mean * 

* *0 * , _ # 

ing This is Jfr**JI rising]; suppressing the Jt, 
but meaning it to be understood, and therefore 
leaving the word itself in its former determinate 
state [without tenween]. (IA^r, TA.) 


J^l* One who is disappointed of attaining his 
object [by the failing of his beast or of his 

0 0 #f 9 9* 

travelling-provision: see Jfr-ftl]; ®yn. 
(Ibn-’Abbad, O, K.) _ And Hungry. (Ibn- 


Abb&d, O, K.) 


Jifrju A certain idol which pertained to the 
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people of Noah: (§, O,5:) or originally a cer¬ 
tain righteous man in hit age, of-whom and of 
teven other righteous men after him, by the direc¬ 
tion of the Deoil, were made images, which in 
proeess of time became objects of worship : (Lth, 
0,50 or a certain idol which pertained to [the 
tribe of] Kindneh, (Zj, TA,) or to Murad. (Ksh 

and Bd in lxxi. 23 ) [See also ,^$.] 


J** 

1. JU, (S, Mgh, O, Msb,* K, TA,) aor. 

(?» O, M$b,) inf. n. Jyk (S, O, M ? b, K) 
and i'Cc (§, O, 5) and J 3 £; (K ;) lie fed, 
nourished, or sustained, his famly, or household, 
(S, Mgh, O, Msb,* 5, [in the Msb, the 

orphan,]) and upended upon them: (S, Mgh, O:) 
or he supplied them with what they needed of food 
and clothing and other things: (TA :) and 

• I'rfi' ut j 

and *^JLc signify the same, (K.) One says, sJlc. 
I \rrsl supplied him with his means of subsistence 
for a month. (S, O.) And it is said in a trad., 

J J # • # t# » 

J*-»-3 Ijl^I i. c. [Begin thou] with those 
whom thou uxtainest, and whose expenses are in¬ 
cumbent on thee; and if anything remain over 
and above, let it be for the strangers, or those 
who arc not related to thee. (TA.) mb And JU, 
(Ks, K, TA,) aor. as above, (Ks, TA,) inf. n. 

and (K, TA) and (TA,) lie had 
a numerous family or household; (K, TA;) [and] 
so ♦ JUI, (Z, Mgh, O, M$b,) and ♦ J$ct, (Z, O, 
K,) and 3 jlel, (Msb, K, TA,) this last formed 
by the change of _j into (TA,) [or formed 
from jC®,] and J*c [i. e. ♦ J-e]: (Msb:) ♦ JUI 
is also expl. as meaning [simply] he had a family, 

. • * 0 9$ , 

or household : and ▼ occurring in a trad., 

as meaning she brought forth children, is said by 
IAlli to be originally cJ^ct, signifying she had 
a famly, or household; but Z says that 
ns formed with a regard to the word Jl*c, and 
is not the original form. (TA.) [See also 4 in 
art. J-e.] JUj JU si U is a form of impreca¬ 
tion, meaning [What ails Atm?] May he have a 
numerous family or household, and may he decline 
from the rigid course in his judgment. (K. [See 
another explanation in art. J«£.]) And the say¬ 
ing, in the Kur [iv. 3], fyJ yaJ *91 .tUj has 
been expl. as meaning [That will be more, or 
most, apt, ft, or proper,] that ye may not 
have numerous families or households. (TA.) __ 
[Hence, probably,] JU, aor. as above, [and J*«j, 
(see 1 in art. J*c,)] signifies also He (a man) 
was, or became, poor; (Ks, TA;) [and] so 
V JUI. (K.) And Yoo says that .JU Jjj«j "j 

• t • i . , 

signifies "9 [app. meaning No 

one will become poor, or in want, while following 
the right cowrie]: (TA:) and so Jejo *9. (TA 
in art. J#c.) aa ^1^*31 JU, (S, Mgh, O, Msb, 
KL,) aor. J \y*j and J^, (K, TA,) inf. n. Jyk 
and J*c, (TA,) The balance inclined, or declined, 
(8, Mgh, O, Mjb,) and rose: (Mgh, Mjb:) or 


JyS — JyZ 

one of its extremities rose above the other: (TA:) 
or it was, or became, defective, and declined from 
the right state: or [in the C 5 “ and ”] it was, or 
became, excessmt. (K, TA.) And [hence,] JU 
O*^ t He was, or became, unfaithful ; or 
he acted utfaithfully. (Msb.) A poet says, 


\ tm * 


4 X 11 * 

[They said, “ We have followed the way of the 
Apostle of Oodbut they have rejected the say¬ 
ing of the Apostle, t and been false in the balances, 
i.c., urfaithfid], (S, O.) —— And JU, (inf. n. 
J^e, Msb,) He (a judge, Mgh) deviated from 
the right course, or acted wrongfully, (S, Mgh, O, 

Msb, K,) [in the judgment], (S, O.) 

• # ^1 
Hence, in the Kur [iv. 3, mentioned above], * 5)1 

[that ye may not deviate from the right 
course], (S, Mgh, O, Msb, TA,) accord, to Mujd- 
hid, (S, O, Msb,) and most of the expositors. 

(TA.)_And hence, (S, Mgh,0,) in the opinion 

of A’Obeyd, (S, O,) AJu>JI wJU, (S, Mgh, O, 
Msb, K,) aor. Jysu, (TA,) inf. n. Jj*, (S, Mgh, 
O, Msb,) The eiiujh [or primarilg-apportioned 
inheritance] deviated [by excess] from the limit of 
the named [primary] portions [which are all frac¬ 
tions of four and twenty] ; (Bd in iv. 3;) [mean 
ing] it rose [above], (S, O, Msb, K,) or exceeded, 
(K,) in the reckoning, (Msb, K.) [the regular 
sum of th fixed primary portions,] i. e., its [fixed 
primary] portion: exceeded [the regular sum 
thereof], occasioning a d mvnution to the sharers: 
(S, Mgh, O, Msb:) Jydl in this case being the 

4s 

contr. of 3 jll [which I do not find in any lexicon, 
but only in dictionaries of conventional terms]. 
(Msb.) Az relates, of El-Mufaddal, that, appli¬ 
cation having been made to him respecting [the 
shares of inheritance of] two daughters and a 
father and a mother and a wife, said, “ Her [the 
wife’s] eighth has become a ninthand A’Obeyd 
says, lie meant that the [primary] portions had 
exceeded [the regular sum] so that there fell to 
the wife the ninth, whereas in the original case 
she would have had the eighth; for if the 
had not exceeded [the regular sum], it would 
have consisted of four and twenty; but when it 
[so] exceeded, it became of seven and twenty; 
and there pertained to the two daughters the two 
thirds [of four and twenty], i. e. sixteen portions; 
and to the father and the mother the two sixths, 
i. e. eight portions; and to the wife three reckoned 
as of seven and twenty, i. c. the ninth, whereas, 
before the exceeding, it would have been three 
of four and twenty, i. e. the eighth: and this 

question is called oUUaJI, because Alee 

was asked respecting it when he was on the 
pulpit, and said, without premeditation, “ Her 
eighth has become a ninth.” (TA.) Hence the 
saying, in a trad, of Maryam, [i. e. the Virgin 
Mary, respecting a story to which allusion is 
made in the Kur iii. 39, (see a note on that verse 

in Sale’s Translation,)] »b^=>j JUj i. e. [And 
the divining-arrom of ZacKarias] rose upon the 

9 9* 

water. (TA.) — And one says also, jyj JU 


[Book I. 

uaS^AJI, (S, Mgh, O,) or i-bujJdl, (Msb,) first 
pers. (K,) meaning Zeyd made the 
or ilauji, to be as described above; as also * lylUt; 
(S, Mgh, O, Msb, K ;*) which latter is the more 
common. (Msb.) __ JU said of an afiair, or 
event, It was, or became, hard to be borne, severe, 
or distressing, and great, or formidable. (S, O, 
ly.) _ And also, (S, O, K,) aor. (§, O,) 
inf. n. Jjc, (TA,) It (a thing) overcame a person; 
burdened, or oppressed, him; (S, O, K;) distressed 
him; (Fr, O;) and disquieted him, or rendered 
him anxious. (K.) [See an ex. in a verse cited 
voce in art. o>».] One says, yS U J«fr 

>» m i| / oJ * * i • 0 

i. e. aJU yh U [May he he overcome! 
Of what is he the overcomer?] : (S, Mcyd, 0,50 
a prov., (Mcyd,) applied to him at whose speech, 
or seme other thing proceeding from him, (§, 
Mcyd, O, 50 a i'ke sort, (K,) one wonders: 
(S, Meyd,0, 50 ' B °f the nature of a prayer, 
(§, Meyd, O,) for the man ; (Mcyd ;) like the 

it s9 t* * + 

saying, when a thing pleases one, 4it jJlJVJ, and 
&T «1^1.1. (TA.) And J-c My patience 
was overcome ; (S, O, K;) and so \Jirt-o Jkc: 
(Abu-1-Jarrah, Lh, 50 or > accord, to Aboo- 
falib, the former may mean gjj [i. e., was taken 
away, lit. raised; and if so, the latter may in 
like manner mean £% (TA.) j*£ll wJU, 
occurring in a verse of Umeiyeh Ibn-Abi-g-Salt, 
refers to a year of drought, and means It oppressed 
the [wt/rf] oxen, by occasioning their having 
and tied to their tails ahd set on fire, and 
being made to ascend upon the mountain; by 
the doing of which, the Arabs asserted that they 
obtained rain. (§, O. [See art. «JL>.]) _ ilJU 

0 * »•> o * * Sir 

QU [in which JUU app. signifies properly jUi,, 

* ll ^ 

the agent (aXll) being understood,] is like the say¬ 
ing UU JU) UJ, (K, TA, [in the CK UJJ) and 
is expl. in the T as meaning Mayest thou rise, or 
be raised, after stumbling, or falling. (TA.) _ 
J«c [app. signifying lit. May the wailing for 
him be raised (in the C5 2>*)] means may his 
mother be bereft of him; os also siys- JU. (5» 
TA.) 

2. >rt i s e [app. formed from Jl*ft, in which the 
is originally y]: see 1, first sentence. — It 
signifies also He made them to become what are 
termed Jl^c [i. e. a family, or household ]: or he 
neglected them .* (K:) or Je~*j signifies the feed¬ 
ing badly. (S and O in art J~e.) = J~c as in- 

9 * * ts _ _ 

trans.: see 1, fourth sentence. = J^i He 
acted, or behaved, with boldness, or presumptuous¬ 
ness, towards him; or confided in his love, and 
therefore acted presumptuously towards him ; and 
he put, or imposed as a burden, upon him [some 
afiair]; (AZ, S, 0,5 >) aB a l®° * J>*'> (?i 
TA,) part. n. t J^JI>. (TA.) One says, 

1 put, or imposed as a burden, upon 
such a one, somewhat of my affair: and Jj* 
Put thou, or impose thou as a burden, upon me 
what thou desirest. (Ham p. 125.) — And He 
ashed aid of him; (5»TA;) as also J>e. 
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(TA.) One says, Cv J^» 
aid of me in what thou miU; as though he said, 
put thou, or impose thou as a burden, upon me, 
what thou lihest. (§, O.) — And He relied upon 
it, or confided in it ; (Msb, K;) namely, a thing; 
as also at Jjj*; inf. n. Ji£*3 (Mjb) and 7 
(El, TA,) thus on the authority of Th, who thus 
explains it in the saying, (TA,) of Imra-el- 
£eys, (O,) 



Jyu. i>* ^ Jr 


[When verily my cure is a fom of tears poured 
forth: but is there rel ance, or confidence, to be 
felt at the remains of an abode becom'ng rased, or 
effaced ?]: or * Jyw is here an inf. n. of wJ>e in 

the sense of cJ£cl, i. e. ; so that the mean¬ 
ing is, weeping: (TA:) or it here means a place 
of Keeping: or, as some 6av, a seeking of any 
means of profiting. (O. [See also EM pp. 6 
and 7.]) One says likewise, * Jyx«Jt mean¬ 
ing [Upon him is placed] reliance. (TA.) = 
See also 4. a And J^t, (K, and Ham p. 125,) 
or «U J>, (S, O,) inf. n. (K,) signifies 

He (a pastor, H arn ) made, or constructed, a 
shelter from the rain, termed 2JU, (S, O, K, and 
Ham* ubi suprh,) by binding some branches of a 
tree to some branches of a tree near to the firmer, 
and then covering them with small lopjxd wood 
such as is used for firewood. (Ham.) 

sec 1, first sentence, css JUI and 
and J**l as intrans.: see 1, former half, sn 
six places, mb JUI or a AjjJLil: see 1, 

*" 0 0 0 t 

latter half, css See also 2, former half.ss Jj*l 
(Sh, R, O, ly) and » J> (Sli, O, K) He wept; 
(O;) as also tj^ALtl: (O, !£:) or he mailed; 
i. e. raised his voice Kith weeping, (S, K,) and 
cried out; (ly j) or wept, and cried out; for 
him: (Sh, O, Msb:) and ail instance occurs, in 
a verse of'Obcyd-Allah Ibn-Abd-Allah Ibn-’Ot- 
beh, cited by Th, of Jj*l trans. by itself, 
being suppressed. (TA.) _ [Hence,] one says 
also, t The bow produced a sound: 

(§, M, 0,K, TA:) in some lexicons, as in the 
L, erroneously, ,^-jJdl. (TA.) ^ And JUI and 
Jy.1 (AZ, O, K, and S in art. J*c) and j£l 
[If.) signify He (a man, K) desired vehemently, 
eagerly, greedily, very greedily, or with avidity , 
or did so excessively, or culpably; or coveted; 
(AZ,§, 0,I£;) part. ns. * J>*-» and * J •»- «. 
(TA.) 

8 . J^l: see the next preceding paragraph. 

0 0. 9 * 0+ * 

JU a word occurring in the saying JU a) U 
J^ which means He has not anything be¬ 
longing to him. (K.) 

J^t: see Jjji-Jj* is a word like ^jy. 

one says, J&yt and j*j Jj* [i. e. May God 
d crcc thy woe and the mm vf Z^yd, virtually 
meaning woe to thee and woe to Zeyd] : (S, O, 

:) and jlJ| J^c. [lit. meaning Woe to Zeyd]: 


J** 

(S, O:) or, accord, to Sb and others, JyO is used 

only as a sequent to J^j; they said elyoy ; 
in which, Az says, Jjy and J*c both signify 
weeping, or lamentation with tears; and Aboo- 
T&lib says that they are put in the accus. rase as 
expressive of an imprecation and of blame, like as 

is done in the sayings a) and d5 W'y- (TA.) 
—. Also Any affair, or event, that renders one 
anxious : (K,* TA:) app. an inf. n. used thus as 
a subst. (TA.) ea And One whose aid is ashed 
(5, TA) in affairs of difficulty or importance. 
(TA. [See also J^.]) = And The food of a 
family or household. (K.) 

see the next paragraph. 

Jyt. is [said to be] a subst. signifying Reliance, 
and confidence: (S,* K> TA:) and [it is said that] 
yts signifies He is my stay, or sujrport: the 
word, however, occurs in this form, twice, in a 
verse of Taabata-sharri, accord, to the relation 
thereof by Aboo-’Ikrimeh; but accord, to others 
itisO**, with fet-h to the ^ and j, and is said I 
to be an inf. n.; whereas the former is said to be 
pi. of 1 ; [and the two words signify, respec¬ 
tively, a weeping and weeping ; for] by his saying 

* Jy* IJ <^=> O' Jf: C& 

the poet means If I wept for any one, I would 
weep See. (TA.) — And Jyt is also a subst. sig¬ 
nifying An a king for aid. (K, TA.) 

<UU A sSle [or covering], (K,) or a thing like a 
alb, (S, O,) used as a shelter from the rain, (S, 
O, K,) constructed with cuttings of trees [in a 
manner described above: see 2 , last sentence]. 

(TA.)_And i.q. (Kr, K,) either as 

meaning The species of animal thus called [i. e. 

5 j • * * * 

an ostrich ], or as meaning a aU?, for thus 
also signifies. (TA.)[As a pi.: see JW**] 
ccs Sec also art. J**- 

: see the next paragraph, in two places: 
and sec also J^a. 

Jj^ft A mailing; i. e. a raising of the voice 

with weeping; as also t Jj* and t : (S, O, 
K:) or a weeping and crying out: (Msb:) and 
sometimes it signifies a cry, or voice, from the 
chest, without weeping: (O, TA:) and sometimes 
t signifies the burning sensation of grief and 
of love, without a raising of the voice and without 
weeping. (TA.) [Seealso JIjc.]^bA lso Weak: 

_and hence it is used as a name for One of the 

ropes of a ship or boat. (TA.) 

Jl^ 6 , belonging to this art. and to art J»c; 
(5, mentioned in the S and O in the latter art.;) 
or its yj is substituted for j, for it is from JU, 
aor. Jyu, in the first of the senses expl. above, 
and seems to be an inf. n. used in the sense of a 
pass. part. n.; (IB, TA;) [and if so, it may be 
used as a sing, (as it is in the Ksh and by Bd in 

xvi. 78 and in the S and Mgh &c. vocc jic and 
in the O and K voce SA***-) and also as a pi.; 
but in general] it signifies A family, or house¬ 


hold; (Msb;) [i. e.,] a man’s j£a are the persons 
whom he feeds, nourishes, or sustains; (§, O, M(b, 
K;) or the persons who dwell with him, and whose 
expenses are incumbent on him, as his young man, 
or slave, his wife, and his young child: (KT:) 
and t jlc signifies the same: (K:) or this latter 
(which is originally J>e&, TA) is sing, of JW* 
(S, Mgh, O, Msb} and of J5l^, (S, O,) like as 
jLe*. is sing, of (?, Mgh, O, Msb) and of 

; (S, O;) the last being a pi. pi., (K in art. 
J«c,) [as also of which see an ex. voce 

J*; 1 ;] but is sometimes used as a pi., for ijla 
accord, to an ex. in a trad., signifies ten 
persons fed, nourished, or sustained, by a man: 
(TA:) or the pi. [of t J^p] is 4Jli, (Kr, K,) 

9* * 9 + + _ 

[like as JjL* is 6 aid to be pi. of J^,] or, accord, 
to ISd, it is pi. of J5U, [q. v. in art. J* 6 , and in 

like manner bC is held by him to lie pi. of 
not of X-<>] f°r [he says that] a word of the 

measure J*e* never forms a pi. [like ilU, which 
is] of the measure aAas; (TA;) and [J^W* is 

applied to women, for] one says Jjl^fr ty~l. (K.) 
Jl^jJI [as meaning + The dependa ts for suste¬ 
nance] is also used, metaphorically, in relation to 
birds, and to predaceous and other beasts. (TA.) 
And JWlJl is a name for f 77te coohing-pot. 
(T in art.>it.) 

Sjt^a Want * and intrusion at feasts, uninvited. 
(TA.) 

J&A weeping: an inf. n. [or rather a quasi- 
inf. n.] of J»e: pi. J^tjfi, and by poetic license 
J^l^. (TA.) [See also Jj^e.] 

, . . . • *i 

J5U [act. part. n. of JLc]. — One says I 
J5U and JU, the latter being formed by trans¬ 
position, meaning [An affair, or event,] hard to 
be borne, severe, or distressing, and great, or for¬ 
midable. (TA.) — J5U applied to a measure of 
capacity means Exceeding others. (IAar, TA in 
art. J-e.) 

J|* see JUe, in two places. 

J^il i q. all [More, and most, hard to be 
borne, &c.]: and ^JUI, occurring in a verse of 
Aboo-Dhu-eyb, signifies the same, being formed 
from Jj*l by transposition. (TA.) 

Jj** [Fed, nourished, or sustained: &c.:s 
And] Overcome: applied in this sense to patience: 
(K:) and to a man, in respect of his opinion, or 
judgment. (TA.) 

JyM, followed by aJU, Wailed for: thus in 

the trad., aje J>*JI, (§, O,) or, as some 

relate it, * JyU»; i- e. He (of the dead) who is 
wailed for will be punished. (O.) 

J^ib*: see 2: c=c and see also 4, last sentence. 

Jyu> [A pickaxe, or f ne-cuttcr's pick; (so in 
the present day;)] the iron impl ment, (K,) a 
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large ^U, (§, O, M$b,) with which are peeked, turned, or twisted, upon the head]. (§.)_And 

or hollowed out, ( 8 ,0, £,) rocks, or great masses also signifies The putting, or placing, 

of stone, (S, O,) or mountains: (K:) pi. Jjlii. reaped corn in handfuls. (S, 5.)™See also the 


(S, O.) [See also jyLi.] 


next paragraph, in two places. 


A man having a family, or household, S. (Lh, K, TA,) inf. n. and 

whom he has to feed; [or, accord, to an explana- jAyn, He hired him, or took him as a hired man 
tion of its verb, having a numerous family or or hireling, for the year: (Lh, TA:) or he made 
household ;] as also ♦ like j i fc « [in an engagement, or a contract, with him for work 

measure]: (TA: [see also art. yf-o :]) or ♦ ® r *he l*^ e t ty ^ ie year: (K:) or you 6 ay, ajUl* 
signifies one whose property is deficient, and whose Ui; like as you say, (S, M§b;) the 

family, or household, have overcome him. (TA former fromJ.UJI, and the latter from Zhl Ac. 
in art. ^.) — See also 4, last sentence. (Msb.) T he iZfZ that is forbidden is The 

) 


One of whom aid, or succour, i* asked: ^ ** ^/rod-uce of ondsyear, (S, K, TA, 

(§, O, TA:) and one upon whom reliance, or con- * the **“ ° f ° ne * Parses, or one's trees, for 
.. . , j /m. , n , - two years, or three, (so in one of my copies of the 

JfT, urhad - < TA -> °” J. u 5.) or> mU com JMh in ,L „L /<*»■ 

J**"* «ot, among the people, or party, ing y ear . or> aB ; n fog the selling the fruit of 

an y Of whom aid is [to be] ashed. (§, O.) [See one's palm-trees or <f onds grape-vines or of one’s 
also J[y.] mm It is also an inf. n. of Jyo. (Th, [other] trees for two years, or three, and more 
5, TA.) See that verb, in three places, mb Also than that: (TA:) Or one’s extending to a man 
A place of weeping [or of wailing ]: so, accord, to */te term of a debt that has become due by him and 
some, in the verse cited in the second paragraph his increasing the amount of the debt: (Lh, TA:) 
[q. v.]. (O.)--See also Jyu. 


•S.j • . 

J***: see in two places. 


the 


or one’s adding somewhat to a debt and deferring it. 
(K.) And iLwJI C—ajLc The palm-tree bore 
one year and did not bear another year; (§, ly;) 
Jy A constructor of the sort of shelter from » (A?, in and TA, art ei* ;) as 

rain called 2JU. (Skr, S, O.) a * B0 * : (? 0 and^^OI Ijtyn, inf. n.^yj, 




1. .0* (Mgh, Msb,) aor.^yi, (Msb,) 


inf n.jtyn, (§, M§b, K,) He swam in the water; I growth]. (Z, TA.) 


The grape-vine bore much one year and little 
another. (TA. [See also jtyse; perhaps a mis¬ 
transcription for^^ii.])_Also (i.e. CwjU 

The palm-tree completed a year [of 


syn. : (Mgh:) juyi\ signifying L Jt: (§, J 
50 or, accord, to the author of the “ IfctijAf/' 


* a 

4. C~*UI The house, or dwelling, became 
altered, or changed, and years passed over it; 


the former signifies the coursing along in water jjk e ^TA in art J ) 

with immersion of oneself; and the latter, “ the 

coursing along upon water without immersion of jZ A year; syn. iZ ; (§, 5;) or 

oneself:” [but see what follows:] or, as some [ not iZ- for] El-Jawdleefcee slys’the common 

say, th© former is an act of rational beings, am people do not distinguish between the jAo and the 

the latter is of irrational; but Bd, on the words ;u-, ma ting them both to have the same mean- 

; • jU3 y)£» [in the Kur xxi. 34], says ' n C> but the right state of the case is what I have 

- . . „ been told on the authority of Ahmad Ibn-Yahyh 

that is the act of rational beings. (MF, r- « >n i .l . _ . , , 

' , ,Z, L 1 - e - Th], that the Aw is from any day from 

TA.) It is said in a trad., ffAZo which one commences a reckoning to the like 

[TVacA ye your young boys swimming]. (TA.) thereof, and the j\n is only [a period of] a winter 

And one says, [Swimming once an< l a wmmer; and it is also said in the T and 

learned will not be forgotten], (§, TA.)_ And * n the B&ri’ that the^U is a JI^a. that makes an 

that every >U is 

for when you 

reckon from a day to the like thereof, that is a 
, and there may be in it half of the summer, 
(TA.) __ And J/}1 w«*U, (TA,) inf. n. as above, and half of the winter, whereas the >U l only a 
(§, 50 ^ The camels marched along, or journeyed, winter and a summer, without interruption: (Msb, 
(S, K, TA,) in the desert. (TA.) And 


a^UI w-U, (TA,) inf. n. as above, (S, K,) The °f a winter and a ^mer; so tin 

. ‘ J _ - a but every is not an >lc : 

0 —And o-U . ’ ,_.. 


ship coursed along. (S, K, TA 

inf. n. as above, I The stars coursed along. 


MF:*) Er-IUghib mentions a difference in the 

• , 


J [They course along in the appa- 11868 of the words jAo and [as has been stated 

rently-boundless expanse of the mirage]. (A, TA.) * n ar *" an< ^ u* -: 666 * n art 0 : ar| d 
a t Suh says, in the It, that the Aw is longer than 

2. inf.n.jgi^J, He made the ship the>iU; that the former is “a single revolution 

to swim [or float] in [or upon] the sea. (TA.) of the sun; ” and that the latter is applied to the 
i [J cites immediately after explaining in [twelve] Arabian months [collectively]-, it is said 


relation to a turban,] 


to be ,called>U because of the sun’s jty [or cours¬ 
ing] through all of its zodiacal signs [during the 
period which it denotes]: (TA:) its pi. is 


[Many a turn, or twist, of a turban, which he I (S, Msb, 5») because the sing, is originally of 
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the measure jii [i. e. l>y ]: (Msb:) it has no 
other pi. than this. (TA.) — One says, ^ !| 

Jb' 1 * 1 * [I met him in a former year; generally 
meaning, the year immediately preceding, or, as 
we 6 ay, last year] ; making the last word imper¬ 
fectly decl. as being an epithet [and of the measure 
of a verb]: and LU [I met him in a 
year before; generally meaning the same as the 
phrase preceding]; making the last word perfectly 
decl. os not being an epithet [but an adv. n.]: (§ 
and 5 in art. Jfy:) or the meaning is, [in a 
year] before this year; even if it be by a number 
of years: (Alee El-5&ri, on the authority of Seer, 
in a marginal note in my MS. copy of the 5, 
ert. Jjl:) and one says also, accord, to AZ and 
IA$r, ; (TA in art. J\y;) or this 

is rarely said; (K and TA in that art.;) or should 
not be 6 aid; (ISk, S and TA in that art.;) nor 

* Ss% + * r 9f 

should one say, Jjt>U (ISk, TA in the 

present art.) And [in like manner] one says. 

J At % * • J JJ *1- A- 

ifyl jAo Jy* A^tj U, putting the last word in the 
nom. case as being an epithet, (§ and 5 in art. 
Jb>) 88 though he said U*U Jjt [i. e. I have 
not seen him since a year preceding this our year]; 
(§ in that art.;) and Jjjl>U Jla, putting the last 
word in the accus. case as an adv. n., (S and 5* 
in that art.,) as though he said UoU jAa *»* 
[since a year before this our year]: (§ in that 

. 'df « A » J St J / » J 

art.:) and Jyl L*U j~» and are also 

mentioned by different authors. (L in art. J : t.) 
And [using the dim. form] one says, otS -•/< 

* j*i}**\ *• e. [2 met him ] in the course of some 

years; like as one says, Ot+jl\ OlS a^SJ, and 
ofy: (S:) or the meaning is, [some few years 
ago; or] three years ago or more, to ten: (AZ, 
Az, TA:) and it is like the saying, Jcu a^SJ 

Sr 3 + 

Olgw: the fern, form is used because they mean 
by it SjL^b ly. (Az, TA.)—One says also 

A J A Ia A A A J A 

jAo Jjjl* 23L and l y\e- Jjfe [A she-camel that 
has passed a year, and her year, after cutting her 
tush], (TA,) and JjW *Aat has passed two 
years after cutting the tush. (MF and TA in 
art J j).) as See also A*U, in two places. ■■ It 
is also said in the 5 that>iU)l signifies : but 
this is a mistake and a mistranscription: it is 

3 AA 

and its place is art.^^c; as it is men¬ 
tioned by Az, on the authority of El-Muarrij. 
(TA.) 

<UU A [kind of float, such as is called] hj£l» 
q. v.], upon which one embarks on the water: 
(S, K:) accord, to AA, a small [q. v.] that 
is upon rivers: (Az, TA:) in the M, said to be a 
thing that is made <f the branches of trees, and 
the like, ujjon which one crosses a river, and which 
tosses about upon the water : the pi. is OUU and 

• J 9 3 | A A 

[app. like Jy pi. of iifc,] and [colL 
gen. n.J Ijt Lc. (TA.) [See also AaL», voce 
A*l«».]ssAlso The head of a rider, or of a rider 
upon a camel, a«U,) when it appears to 

6 * A*A 0 A 

thee in the [desert, or plain, called] >\y~e, (K, 
TA,) as he is journeying: (TA:) or it is not 
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thus called unless having upon it a turban. (K, 
TA.) — And A turn, or twist, of a turban. (S, 
Jp) [See 2, second sentence.]—And A quantity 
of reaped corn put, or placed., in handfuls: pi. 
[or rather coll. gen. n.] (S, ly.) 

A certain insect (<Ljj.>, fj>, K) that stvims 

in tiie mater, resembling a blach SJ ah [or stone of 

• # 1 

a ring], smooth and round: (S:) pi. (S, 

And A species of serpents, in 'Onuin. 

(TA.) 

a rel. n., from>U ; (Mfb, TA;) A year 
old. (TA in arts. Jy. and See.) And 

applied to a plant as meaning A year old, and 
therefore dry. (Msb, TA.*) It is also applied 
to a [vestige, or relic, of a dwelling, such as is 
termed]or ^)il*, as meaning Over which a 
year has passed. (TA.) And it is applied, in a 
trad., as an epithet to the jJau*. [or colocynth, 
meaning That is of service in ike year of drought, 
or barrenness ]; because it is procured, or pre¬ 
pared [as an article of food], in the year of 
drought, or barrenness. (TA.) 

J^Jy: see J»U [of which it is the dim.], last 
quarter. 

jAyt. an intensive epithet from |l«ll ^ ; 

(Mfb ;) A man skilful in swimming. (TA.) — 
And + A horse that stretches forth his fore legs welT\ 
in running [fiAe as one does the arms in swimming]; 
(§, Z, K, TA ;) fleet, or excellent, in his running. 
(TA.)" 

Jyl* [Swimming ;] part. n. of>U in the phrase 
*U1I jA*. (Msb.) — [Hence,] 
means [of which is pi.; i. e. Ships 

' 93» * f 

courting along (TA.) aa One says 

in which the latter word is a corroborative to the 

farmer; (S, K ;*) [app. meaning Tedious, because 

9 + 9 B J 

severe, years;] like as one says J£l£> : as 

though pi. of; but it is not used alone, be¬ 
cause it is not a subst., being only a corrobora¬ 
tive : (§:) or, as is said in the M, it should by 

9 J .. I#*l 

rule be>>y ; for [it is pi. of "j>ys\, and] the pi. 
of Jail is Jai; but they pronounce it as above, 

9 + 9 0 • + 

as though the sing, were jds .: ISd says, jAs. 

. s#sf # * 

v^y 1 is an intensive expression, and I think that 
the meaning is, [A year] that seems long to people 
because of its drought, or barrenness; and similar 

- 9 * 9 + 

to it is * J&U9 U, mentioned by Lh. (TA.) =a 
is also [the name of] A certain idol (S, K) 
of the Arabs. (§.) 

.>yl^U : see the next preceding paragraph, in 
two places. 


JLc [perhaps a mistranscription for 

jsjsut, see 3, near the end,] means, as mentioned 
by Az, on the authority of En-Na(lr, [A grape¬ 
vine] that bears one year and does not bear ano¬ 
ther year. (TA.) 


: see jfAa, last sentence but one. 
«■ * 

[And see also art^a.] 


• *** •• <» _ . 

Fat of a year after another year . 

(TA.) — See also jtyx*. 


A ship upon the sea. (ly.) 


O* 

1. oJU, (S, K,) aor. inf - "• (?> 

TA, [but see whut follows,]) said of a woman, 
She was, or became, such as is termed ,jly 
[q. v.]; as also * C->y, inf. n. ^yu: (S, K:) 
and in like manner, c-ila, aor. as above, inf. n. 
Osya, [or ^y, (Ham p. G30,)] is said of a cow, 
accord, to AZ. (TA.) 

• •# . 

2 : see l:=sand see also 10 . s=^>jyj signi¬ 
fies also The he-ass's leaping his she-ass much, 
or often. (IAar, K.)=s And The invading an¬ 
other in respect of his share, or portion. (K.) 

3. eiy la, inf. n. djy\ju» and (jly, (K,) [He 
aided, helped, or assisted, him, being aided, See., 

j- .» 

by him:] see 6 : —and i.q. <ulct: see the latter, 
and see also 10 . 

4. .jlat [inf. n. iiUt] and ♦ signify the 
same, (S,* MA, K,) i. e. He aided, helped, or 

3 * •» • J nn me 9 mS * 

assisted, him. (MA.) ^jJLa 'jy wJj 
[O my Lord, aid me, and aid not against me,] is 
said in a form of prayer. (S.) [And you say, 
^jla <ulat lit. He aided him against, mean¬ 
ing, to accomplish, or perform, the affair]. Sec 
also 6 and 10 , the latter in two places. 

5. originally sec 10, last sentence. 

6 . signifies Lqjy ▼ jjLtl, (?* 

Msb, K,) They aided, helped, or assisted, one 
another; (MA;) as also t IyjU; (Msb;) and 
. ♦ \£y^S, (S, K,) in which the y is preserved 
because it is preserved in I yy^su with which it is 
syn.; (Sb, S;) and also t lyUal, accord, to IB, 

- j +» + 

who cites as an ex. a verse in which (jUju occurs; 

s // i i £ ** 

but* this correctly means A^aJI J»U [belonging 
to art. v>ta]. (TA.) One. says, ^^Xa iy,hu 
They aided, helped, or assisted, one another [lit 
against, meaning, to accomplish, the affair], 
(MA.) 
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8. lyyat and lyUal : see 6 , in two places. 

10. and ai He sought, desired, 

demanded, or begged, of him, aid, help, or assist¬ 
ance. (MA.) You say, A ::, - is iill, (Mgh,) or 
at (S, Msb,) or both, (K,) (S, 

Mgh, Msb,* K) and ♦ u -j^yU, (S, TA,) for 
which last, 1 is erroneously put in the 

copies of the ; (TA;) [i. e. I sought, &c., of 
him, aid, &c., and he aided me.] The alteration 
of the infirm letter [y into I] is made in £b£wl 
and t jjlel in imitation of a general rule [which ! 
requires it when that alteration is made in the 
unaugmented triliteral verb], though ^jLa, aor. 
Oy*t> [as their source of derivation,] is not used. 
(TA.) o [■• a. «_>] is called Oya. [A 

particle denotative of seeking aid, &c.,] because 


when you say wi«~lW and 

* • / J , J 

and it is as though you said CUaXwl 

-x ■ .. ..I I 

tjjs »J iyi [meaning I sought 

aid of these instruments, or made use of them as 
means, against, i. e. to perform, these actions of 
smiting &c.]. (TA.) [And you say, ^LaJL->l 
meaning He sought self-help, or exerted 
himself, yA in an affair, and aJLc against it, 

or Atm.] :s (jhu-it signifies also He shaved his 
XJLc, or pubes; (S, M§b, K;) and so * ^>. e « 
originally £ yu, on the authority of ISd. (TA.) 

Oli* (?» M B h » ?) and ^ *>3** (S, Mgh, Msb, 
K) and " (K, TA,) with damm to the 3 , 

agreeably, with analogy, (TA, [in the CK 
written AJyu,]) and » 4 JU« (S, Msb, K) and 

. 9 

" (?»^») [respecting the second and last 

of which see what follows,] are simply subs , 
(Mgh, Msb, K,) and signify Aid, help, or assist¬ 
ance: (S, Mgli,* Msb,*Iy:*) sjyt is one of those 
quasi-inf. ns. that govern like the inf. n., i. e. like 
the verb; os in the saying, 


b- 


f e j m r a # 

jd f J-d* JilWJt £)yS- 
J. <§1 JU^l 


'K 


[ When the Creator’s aiding the man is true, he will 
not find such as is difficult, of hopes, otherwise than 
facilitated] : (I’Ak, § jjwi.ll jC*t:) or, accord, 
to AHei, it is an inf. n. [having no verb]: (TA:) 

. 1» a.i»/ 

“ Sjysut is of the measure AbuU, (Az, Msb, TA,) 
from tjydt ; (Az, TA;) or, as some say, of the 

• - j _ jj. 

measure HysA, from : (Az, Mjb, TA :) 

• 'j, ./> . 

one says, Liyu jJjl-c and ” and 

[i. e. There is not with thee any aid] : (§:) nd 
▼ *hy\su» ,j-. erfi U [iSuc/i a one did not 

make me to be destitute of his aids]; being 

pi. of iiysuo : (§, TA:) ♦ ^jyt. is said by Ks to 
be syn. with iiysut; (§;) and he says that it is 
the only masc. of the measure JjiJU except J 
(TA:) an ex. of it occurs in a verse of Jemeel 
cited voce ^j\: Fr says that it is pi. [virtually, 
though not in the language of the grammarians,] 
of aJyu.; (S, TA;) and that there is no sing, of 
the measure ^ « i.«. (§. [On this point, see 

JJUU, voce ^fylt.])—Also An aid, as meaning an 
aider, a helper, or an assistant, (S, Mgb, K,) to 
perform, or accomplish, an affair; (P, Msb;) 
applied to a single person, (K, TA,) and also to 
two, (TA,) and to a pi number, (K, TA,) and to 
o male, (TA,) and to a female: (K, TA:) and 
[particularly] a servant: (Har p. 95:) [and am 
armed attendant, a guard, or an officer, of a 

king, and of a prefect of the police, and the like:] 

^ . i .. . . r 

and * is an appellation applied to an 

[or armed attendant, or a guard,] who accom¬ 
panies a SutiAn, without pay, or allowance : (TA 

» . .>1 . t, 

in art. jU:) ^ 1^*1 is pi. of sjyt ; (Lth, §, Msb, 

K;) and t ^y. is a quasi-pl. n., (ly,) said by 

AA to be syn. with and Fr says the like. 

(TA.) The Arabs say, lyL. <U_JI o*W 131 
t ■*’ * 
lylyt, meaning When drought comes, [i£j aiders] 
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the bouts and the flies and diseases come with it. 
(TA.) And ijyt signifies Anything that aids, 
heljis, or assists, one: for instance, [one says,] 

# # i • ^ j • s a 

oL^jJI Oy* [Fasting is the aider of 

religious service]. (Lth, TA.) _ See also what 
next follows. 

yf\, with damm, Dates: and salt: (K:) 
or ♦ y/\ [tlius, with fet-h,] has the latter 

meaning; salt being metonymically thus called 
because its aid is sought for the eating of food, 
(liar p. 227.) 

aJU A herd of mild asses: (§, K:) and a she- 
a.sx: Os 0 pi- (§» £») an “ some say OliU. 
(TA.) _ And [hence, app.,] Ail*) I ts the appel¬ 
lation of f Certain white stars, beneath the jyu* 
[pi. of JJt^, q. v.]. (K.) cam Also The pubes; 
i. c. the hair of the ; (S, Msb, K;) the 
hair that grows above the anterior pudendum; 
(Mgh;) or, [as some say,] above that of a 
woman: (TA:) or, accord, to Az (Mgh, Msb, 
TA) and AHeyth, (TA,) the place of growth of 
the hair above the anterior pudend m of a man 
(Msb, TA) and of a woman; (TA;) the hair 
itself being called the *jm£> (Mgh, Msb, TA) and 
the ; (Msb, TA;) though it is also called 
AiU (Mgh, Msb) by an extension of the proper 
meaning (Mgh) or by an ellipsis: (Msb:) the 
word is originally dJyt : (Mgb:) and the dim. is 

* (Mgh.) * S}> o* 

is a saying mentioned by Lh as meanings 

2 [*• c -> a PP-> Such a one is over the col¬ 
lective body, or comm nity, and those who arc 
uinler the protection, of the tribo of Bchr lim¬ 
it ail] : and it is said to mean, he is manager, 
orderer, or regulator, of their affairs. (TA.) e 
\. t.d Ai U is 6aid to signify in the dial, of ’Abd- 
Ll-Keys A share of water for bud. (TA.) 

A beast of the bovine kind, or a cow, 
(AZ, TA,) or anything, (S, TA,) [i.e.] an ani¬ 
mal [of any kindl. (IAar, TA,) or a woman, and 
u beast, (Mb,) Of middle age, (AZ, I Aar, Msb, 
TA,) between such as is advanced in age and the 
youthful, (AZ, TA,) neither young nor old; (IAar, 
TA :) so in the Blur ii. (53: (S,* TA:) or a cow, 
and a mare, that has brought forth after her first- 
bom: (K, TA: [in the CJy, j&\ is erroneously 
put foryL)t:]) and a woman who has had a hus¬ 
band; (K, TA;) in the M,«. q. : (TA:) pi. 
<J>*» (?» Msb, K,) originally £>y*. (Msb, TA.) 

y is a prov. [cxpl. in art.,*^]. 
(S, TA.) And jjl yt means + A war in 

which fighting has occurred once [and is occur¬ 
ring again] ; (§, ;) as though they made the 

first [fighting] to be a j£/ [or first-born]. (S.) 
And t A blow infiictcd by seizing an 

opportunity when the object is unaware, and re- 

9 M 0 mm * 

quiring to be repeated : pi. Oy& occurring 

in a trad., in which the blows of Alee arc said to 
have been not of this kind, but such as are termed 

• , ,i r la 

Otj£4-4. (L. [See jSif, last sentence.]) __ And 
Laud watered by rain (ly, TA) between two por- 


tions of land not so watered. (TA.)_And [the 

fern. i. e.] with S, A tall palm-tree: S, K:) of 
the dial, of ’Om&n, (AHn, S, TA,) or of the dial, 
of Azd: (TA:) or one standing alone, apart from 
others. (IAar, TA.) 

£rty* quasi-pl. n. of q- v - (K.) 

Si I \yn [feVn. of q. v. ss And] A certain 
creeping thing (A 4 I 3 ), less than the JJUi, [or hedge¬ 
hog] : (K:) accord, to Af, it is like the jlu, found 
in the midst of an isolated portion of sand, appear¬ 
ing sometimes, and turning round as though it 
were grinding, then diving [into the sand], and 
also called the [q.v.]: (TA:) and, (K, I 

TA,) some say, (TA,) a certain worm in the 
sand, (ly, TA,) that turns round many times. 
(TA.) 

!'•## 0# * 

dim. of JJU, q. v. (Mgh.) 

& . 

Bce O* 6 - 

• £ * 0 m 0 0 

Wine (y+m- [in the CK erroneously >«^]) 
of'Aneh (SiU),a town on the Euphrates. (S, K.) 
Zuheyr speaks of the wine of Aneh (S, TA) in a 
verse in which he likens to it the saliva of a 
woman. (TA.) And [S^iU is used os a subst.:] 

A 0 * 0 m mm m3 m J A * m 9 m J 

one says, •$! *>J| <,-•-> *9 

AJlaJI i. e. [SueA a one does not bve aught sarc] 
the wine of ’Aneh, and [does not associate save 
with] the vintners. (A, TA.) 

see former half; each in two 

SJUi:) P lacc3 - 

iiysut and sJysut, and the pi. : see 
former half, in four places. [as 

used in post-classical times] means The officer 
apjxnntcd for the rectifying of the affairs of the 
commonalty; as though he were the aider of the 
wronged against the wronger; i. q. ; or, as 
Esh-Sherceshec says,ObUqJt ^llj. (Harp.261.) 
And Si^OI jb was the appellation of The man¬ 
sion of the ila-i [q. v.], in Cairo. (Abulf. Ann. 
vol. iii. p. 632.) 

9 m 0 

A man who aids, helps, or assists, people 
much, or often ; (S, K ;*) or well: (K:) pi. tufuL o. 
(TA.) One says, I [77ic generous is 

one who aids, Ac.]: and 

[They are jiersons who aid. See., in affairs, or 
great affairs, or afflictions], (TA.) 

A woman advanced in age, (S, £,) but 
not unless with fleshiness: (S:) or, accord, to Az, 
symmetrical, or projKutionate, in her make, so 
that there is no appearance of protrusion, or pro¬ 
tuberance, of her form : and accord, to the A, a 
woman fat, with symmetry, or proportwnateness. 
(TA.) _ And [ A hackney] whose 

strength and age have reached their full states [so 

T 1 I , . - »•*» 0 * * * 

I render the explanation *^9 4^9 lil, in 

which I suppose to mean ; as also 
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[the fern, of which, applied to a she-camel, 
is expl. as meaning il strong in make”]. (TA.) 

y 

1. jOl (K, TA,) aor. sy-i, (TA,) and 
«£j v, (K, TA,) inf. n. <UU and o±s- and 
(TA) and (CK, [the only inf. n. there men- 
tioned, and not in my MS. copy of the K nor in 
the TA,]) The JU [meaning camels, or cattle,] 
became smitten with what is termed [i. e. a 
bane, disease, pest, or murrain] ; (K, TA;) as 

* . . j • a 

also*eC. (TA.) And in like manner, £jjll »U, 

aor. tysu and ; (TA;) or a^c, like Jil;(§;) 

or juc, of the class of +r-sd; (Msb; [but this I 

find not elsewhere, and it is app. a mistake for 

the well-known form a-c ;]) The £jj [or seed- 

produce] became smitten with what is termed 

[i.e. a bane, blight, blast, taint, canker, or the 

like] ; (S, Msb, TA ;) as also ^ *lct. (TA.) 

0 0 m 

2: see 4. =: suysu also signifies The alighting 
in the last part of the night (S, K, TA) for rest; 

9 0m 

(so in a copy of the S;) syn. with (S, 

TA:) or both of these words signify [the taking] 
a slight sleep on the occasion of the morning-rest. 
(Lth, TA.)_And The confining oneself in a 

*ms * 

place. (K.) You say of any one tye. meaning 
He confined himself in a place: (S:) or he re¬ 
mained, stayed, or abode. (Az, TA.) sum And 

0 m 9* 

The calling a young ass by saying eye- tyt. (K, 
--- . , . ' 

TA.) You say, a^ tyn, inf. n. suysu, He called 

him to come up with him. (TA.) And 

lie called, or called out, to the man. (TA.) 

4. IjjLut and \yhyt\, (S, Msb, K,) the latter 
mentioned hy El-Umawcc, (S,) and ^ lj ij.t, 
(IAar, K,) They had their cattle, (S, Msh, K,) 
or their seed-produce, (K,) or their fruits, (TA,) 
smitten with what is termed aaIc [i.e. a bane, 
such as a disease, pest, or murrain, or a blight, 
blast, taint, canker, or the like]. (S, Msb, K, 
TA.) __ See also 1. 

• - m3* 9 * 

»U; pi. : 866 eJs-. 

»U »U A cry by which camels are chidden in 
order that they may confine themselves to a spot; 
as also sun a-e .; (K, TA;) and ac aa. (TA.) 

A cry by which a young ass is called. 

(K, TA.) 

in which the I is substituted for accord, 
to some, and for, accord, to others, (Mjb,* TA,) 

9 m m m _ 

is originally of the measure with fet-n to 

the (Mfb,) and is syn. with a*I [signifying A 
banc; such as a disease, pest, or murrain; and 
a blight, blast, taint, canker, or the like: see 1, 
in two places]. (S, Msb, K, TA.) It is said in 
a trad., aaIc yi i- e - One 

whose camels are affected with a bane, such as 
mange <J-c., shall not bring them to water imme¬ 
diately after one whose camels are in a healthy, 
or sound, state. (TA. [See also art. p—e.] 
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«3l» and ♦ »Ve are like aJU and »U, and 
•U is like JLb J£fb [so in my original, 
but correctly <uU and : both app. mean A 
man having some moral bane or malady ]: accord, 
to IAqt, 04*1* [the pi. of *U] signifies persons 
havtng in them what occasions suspicion, and what 
is evil, or corrupt. (TA.) 

a£u A raising of the voice, calling or calling 
out, or doing so vehemently: (I£ : ) a word from 
which they form no derivative. (§gh, TA.) 

|yu and Smitten with what is termed 
[expl. above]: (M$b, TA:) applied to JL* 
[i.e. camels, or cattle]: (TA:) and to £jj [or 
seed-produce]; (Msb, TA;) as also [so in 
my original, a mistranscription for t »^e*-»] and 
to a man, as meaning smitten therewith *—«' » ^ 
[in hiniself] and aJL* ^ [in /tir camels, or 
cattle ]: and in like manner tyu applied to>lab 
[or food]: (TA:) and V applied to- a land 

(?> £>) meaning having what is termed 

aiu. (£.) 

£jkyL« [A cause of what is termed <Ulc, q. v.]. 
Isyu means /ood that affects him who 

eats it with what is termed &kU. (IA$r, TA.) 

tyu A place in which one remains, stays, or 
abides. (Az, TA.) 

• >•> „ ... • " 

•jyM; and its fcm., with t : see iyu. 

For words mentioned under this head in many 
of the lexicons, see art. ff. 

LS 6 

1. If., (S,) or jOJV, (MA,Msb,K,) and 
jff)\ &Z, (MA,) and also, (MA, and Ham 
p. 71 if) and (S, Msb, K,) [which is the 

original form,] but ^ff is more common, (S, 
TA,) and 1^1 is not allowable, (TA,) first 
pers. (S,) pi. 1 \yts-, (S, TA,) like j*e«“ 

[from and Jje*.], (§,) and \y& also, which 
is used by a poet, (8, TA,) aor. £y, (M$b, TA), 
inf. n. ; (Msb, TA;) as also V L-jlJ, and 
♦ L^LaJ, and * ; (?!;) He found not the 

right way, or manner, (§, Mgb, TA,) that he 
desired, (K, TA,) or the way, or manner, of his 
acting [i. e. in which he should act], (TA,) to 
perform, or accomplish, his, or the, affair: (S, 
M$b, £, TA:) or he lached power, strength, or 
ability, for it; (MA, Mgh,* TA;) and was 
unable to perform it, or execute it, thorougldy. 

(5, TA.) [Hence ] one says, Jl£~)l llii 
J [The remedy of inability is the ashing infor¬ 
mation]. (TA in art. ._iL£.) —And in like 

A I A r A •e 

manner one says, 4^*. \ffi (Msb, TA,) 
smd aor. and inf. n. as above, i. e. He 
found not the right way, or manner, of adduc'ng 


— LS 6 

his argument, plea, or evidence. (Msb, TA.*) 
— And ailJU ^ff, (S, Msb,) and (S, 
Msb,K,) aor. as above, (Msb,) and so the inf. n., 
(Msb, K,) H found not the right way, or 
manner, in his expressing of his ideas • (Msb:) 
or i. q. yoL ; (£;) or [nearly so, i. e.] [or 

( _ J ft] signifies he was, or became, unable to express 
his mind, to say what he would, to find words to 
express what he would say ; he faltered in speech; 
like^ai-, except that the latter denotes what is 
by reason of shame and confusion of mind, or 
some [other] accidental cause: (TA in art. j n m., 
from the Expos, of the “ Mufassal” of Z:) 

^sJI is the contr. of oW 1 [<!• v.]: (S, TA:) or, 
accord, to Er-Raghib, it is an inability that 
ensues to one who has taken upon himself an affair 

Priori 

or a speech. (TA.) One says, 

[app. meaning He exhibited much impotence of 
expression]; (S and K and TA in art. ;) 
using the latter noun as an imitative sequent to 
the former [for the purpose of corroboration]. 
(TA in that art.) —And I was ignorant of 

it: (K, TA:) originally meaning I was unable 
to give sformation respecting it when asked, by 
reason of ignorance of t. (TA.) One says, ’j 

»lyu Ho one will be ignorant of it. (TA.) 

2: see the next paragraph. 

3. ICul [inf. n. of bU] signifies The saying, 
or doing, a thing to [the understanding of] which 
the right direction is not to be found: (S:) or, as 

also t x. c «. [inf. n. of Co], the uttering speech to 
[the understanding of] wlwh the right direction is 
not to be found; (K, TA;) making one's speech 
enigmatical, or obscure; syn. jUJI: or doing a 
deed to [the understanding of] the way, or 
manner, of which the right direction is not to be 
found. (TA.) One says, SbUJI JJblay Jbl 
SUijI Supuo [Avoid thou the questions of 
enigmatical, or obscure, diction; for they are 
difficult to be endured ]: and «bU, [He addressed 
to him enigmatical, or obscure, speech, (like 
»U.U., and 4j£*9,)] inf. n. cUlx-o. (TA. [See 

mS • l 

also «m*I.]) 

4. [He was, or became, disabled, or in¬ 
capacitated] : you say, l**l he was, 

or became, disabled, or incapacitated, from copu¬ 
lation; syn. (IKtt, TA in art. — 

He was, or became, fatigued, tired, or wearied, 
(Mgh, Mfb, K, TA,) in walking, or going, (S, 
Msb, K, TA,) said of a man (S) [and of a beastJ. 

ii / A . 

You »ay, aj l^l ana^t, both meaning the 
same [i. e, His camel became jaded, and lagged 

•J , 

behind with Atm], aor. and some incor¬ 

porate [one into the other, transferring the 
kesrch of the former to the ^], as is done in a 
verse of El-Hotei-ah. (TA.) =a*tc£t It made 
him to be without power, or strength, or abikty; 
disabled, or incapacitated, him; (S,*MA,TA;) 
said of an affair; (S, MA;) and [app. in like 
manner] of God. (S.) It is also said of a disease, 
meaning It disabled him, or incapacitated him, 
from curing it: (K,*TA:) [or] one says of a 


difficult disease, for which there is no cure, 

Q.I [It is as though it disabled, or inca¬ 
pacitated, the physicians; or frustrated their skill; 
or baffled them]. (S, TA.) And a poet says, 
(namely, Amr Ibn-Hoss&n, TA) 


C*>S I J&t Oj* 

i #i it • ** * •! •'/ 

J&i J? 


[And, or for, abundance of wealth baffled my 
attempts to obtain it of old; but I have not been 
poor from the time of my being a boy]: (§, TA:) 
he means, I have been in a middling condition; 
not very poor, nor able to collect much wealth : 

but some relate the verse otherwise, saying 
i. e. “ rendered me humble, lowly, or submissive.’ 

_Also He, (TA,) or it, (Msb,) or going or 

journeying, (MA, K,) fatigued, tired, or wearied, 
him; (MA,Msb,K,TA;) namely, a man, (Msb,) 
or a camel. (£.) — And you say, of an affair, 
(S, TA,) or a thing, (MA,) 1*^1, (§, MA, 

TA,) and ♦ C*3, and ♦ bU3, (§, TA,) all mean- 
ing the same, (S, TA, PS,) as also * (TA,) 

i. e. It was, or became, difficult, or arduous, to 
him; (MA.TA;) or [impracticable, i. e.] such 
that he found not the right way, or manner, to 
perform it, or accomplish it; (TA;) or veiled, 
or hidden. (MA.)=a*Ltl U [How wanting is 
he in ability to fiml the right nay, or manner, of 
act ngl or how impotent is he! Ac.]. (S and K 
in art. fffyh: see 4 in that art.) 

— •«*» *S 

5. Cju: see 1, first sentence- s^Xe. L*3: see 

— ’ * 

4, last sentence but one. 


6. bbu: sec 1, first sentence. — : 

see 4, last sentence but one. 


10. t £ «---t: sec 1, first sentence. — <^1* 
sec 4, last sentence but one. 


and t (S, Msb, K, TA,) the former of 
which is the more common, (TA,) arc epithets 
denoting the agent of the verb in the phrases 
jpfii (Msb, K) and O* Iff- ( M ? b ) 

and aihJJt ^ff- [i- o. they signify Unable to 
find the right way, or manner, &c., in relation 
to an affair, and an argument or the like, and ill 
the expression of his ideas; agreeably with the 
explanations of these phrases in the first paragraph 

of this art.:] and t jjW* (K) an( l ^ (?»?) 

signify the same, (8, K,) in relation to an affair 
and to the expression of one’s ideas: (S:) the 

pi. [of ^ff] is &\ and [of i^cl; (S, K;) 
Sb says, Yoo has informed us of this; and he 
says, we have also heard some of the Arabs say 
[as above] and (S.) 


iLc. An incurable disease; (K;) a difficult 
disease ,Jor which there is no cure; as though it 
disabled, or baffled, (C*t,) the physic ana. (8.) 
[Hence,] one says, iUtll tTjjl [7Vie disease 

for which there is no cure is stupidity]. (TA.) 
_Sec also 

j . j, 

^j*c .: see ^ff. — Also A 6tallion-camel that 
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will not cover utiles hie yard be directed into the 
vulva. (TA in art. >ys.) [See also the next 
paragraph but one.] 

* 8 * . , 

OL*: see : — and see also ta5 »*. 

0 

rtf's*: see ^-Also, (§, K,) and ♦ ll^*, 

(¥») A camel, (S,) a stallion [camel], (K,) that 
find* not the right way, or manner, to cover: (S, 
¥:) or that hat never covered, (If, TA,) or im¬ 
pregnated: or that doet not cover well: (TA:) 

[see also :] and in like manner applied to a 
man: (£:) or, accord, to Az, both signify the 
coarte, or rude, or the heavy, dull, or stupid, and 
impotent, who hat no need of women: (TA voce 
La, in art. :) pi. flgtl, formed by considering 
the augmentative letters as rejected, (If, TA,) if 
pi. of ; but not if pi. of !l^c, as it appears 
to be from what is said in the M. (TA.) 

igPW CM C*' ia a prov. [meaning More unable 
to express what he would tay than Ud/cif}. (S, 
TA. [See Frey tag’s Arab. Prov. ii. 146.]) 

*es*'i (¥» TA,) [originally ajjgct,] like 

• j i»i a / * 

(TA) [and and means U 

* 0 

<lL^w *t [A saying with which thou addressest 
thy companion enigmatically, or obteurely; i. e 
an enigmatical, or obscure, speech ]. (If,* TA.) 


U 6 — *r-s* 

fault with him, or it; blamed, upbraided, or re¬ 
proached, him; or] attributed or imputed to him, 
or it, or charged him with, or accused him of, a 
vice, fault. See. (S, A, MA,* O, M?b, TA.) [The 
first of these verbs, is of very frequent occurrence 
| as meaning thus : one ex. of it occurs in the say- 
ing of a poet cited in the S and O in this art., 

• >. 9 ui .1 

jo i£jJI UI * 

I am the man whom ye have charged with a vice 
or fault. See. And one says, *. 1 «-i aJU « r >l£, 
meaning lie blamed, or discommended, to him his 
deed.] cnillLjt The thin had milk that had 
become thick in it. (O, If, TA.) 

_ • * „ 

2. Afe*: see 1, in two places, ca also sig¬ 
nifies lie made, or prepared, or took for h'msef, 
what it called an (O.) 

5. <*4*3 It was, or became, rendered faulty, 
unsound, or defective; or such as to have a fault, 
an unsoundness, a defect, an imperfection, a 
blemish, or something amiss. (A.) [See also 1, 

| first sentence.] ea 4*gxi: see 1, in two places. 


6. [They found fault, one with another; 

blamed, upbraided, or reproached, one another]. 
(S in explanation of^^JUI^UC.) 


yfus, (§, Mfb,) for which one should not say 

" C)W*> applied to a man, (S,) and to a camel, 
(TA,) and and ^liw, (If, TA, [die latter, 
erroneously, in the Clf, t*$bu>,]) both being pis. 
of I***, (TA,) applied to camels, as also [the fern.] 

• e J 

See**, ($, TA,) Fatigued, tired, or wearied, in 
going, or journeying. (8, Mfb, If, TA.) 


*• (?, A, O, Mfb, 5,) aor. <*^4, (Mfb,) 

inf. n. yts, (Mfb, TA,) and vl** **>d , 
are allowable as inf. ns., (S, O, TA,) It (a thing, 
A, TA, or an article of merchandise, §, O, Mfb) 
was, or became, faulty, unsound, or defective; or 
had a fault, an unsoundn ■ , a defect, an imper¬ 
fection, a blemish, or something amiss. (S, A, O, 
Mfb,* SO [See also &]..«& (?, O, Mfb, £,) 
[aor. as above,] inf. n. and <*>£; (TA;) 
and 7 *•*£, (§, A, O,) or this has an intensive 
signification; (Mfb;) and *1*4*3; (§, A, O;) 
Ha made, or caused, it (a thing, TA in relation 
to the first, and A in relation to the second and 
third, or an article of merchandise, § and O in 
relation to the first,) to be faulty, unsound, or de¬ 
fects^; or to have a fault, an unsoundness, a 
defect, an imperfection, a blemish, or something 

amiss. (§, A, O, Mfb,* SO Q*f £,1 *£*, in 
the Kur [xviii. 78], means I desired to render it 

faulty, or unsound. (AHeyth, TA.)_[The 

same verbs are also often used in relation to a 
human being as the object.] _ And one says 

J* / f f # * 

*/*i [aor. as above,] inf. n. and <*>!« and 
v'** *nd ; (MA;) and 7 *4* i (§, A, O, 
Mfb;) and f a-gju; (TA;) meaning He [found 


• # 

«*»**: see the next paragraph. 

f 

«*-e*» (?> A, O, Msb, Si) *n inf. n. used as a 
simple subst., (Mfb,)- and 7 [which is also 
originally an inf. n.] (8, O, Msb, S) and 7 *4* 
(?, O) ^and ♦ v*** (?, O, Msb, S) and 7 4* 
and 7 (8, O, SO signify the same, (S, 6, 

Msb, S>) >• a. [in a man, and in any animal,] A 
vice, [and in the same, and in anything,] a fault 
or faultiness, an unsoundness, a defect, an imper¬ 
fection, a blemish, or something amiss; syn. 

(A, SO Rnd ; ( T ¥;) » n Peis. £\ : (PS:) 
or 7 and 7 i^U * signify a place of v -*p [or 

vice, fault, See.; app. as meaning a ground for 
-e« or finding fault, &c.], 7 <*>&• ^ U and 
7 meaning [ There is not in him, or it,] 44*, 
or ygC i [and so 7 as is shown by 

what follows; and 7 <Ugjt« as expl. in Har p. 475, 
which last and I may be expl. agreeably 
with analogy as signifying a cause of s*-**, i. e. 
a thing for which one is to be found fault with, 
blamed, upbraid d, or reproached; like L*jJ »;] 
for [although] JjtiU from a triliteral-radical verb 
such as JUb, aor. ,J*4> as the measure of a subst. 
[or n. of place] is with kesr [to the £], and as the 
measure of an inf. n. with fet-h, yet it is allowable 
to use fet-h or kesr in either case, for the Arabs 
say jl—• ana and and and 

^ •rflne and * • (?» O:) the pi. of 44* is 

[ R P 1 - of mult.] (S, A, O, Msb) and 4*e*' 
[a pi. of pauc.]; (Th, TA;) and [as pi. 

of 7 or 7 or 7 3^\ju, or as an anoma¬ 
lous pi. of like as is of is syn. 

with4>^*. (?, O.) 

see the next preceding paragraph, as 
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Also A receptacle in which clothes are put: ( 8 , 
O, ^ 0 and a receptable of skin, or leather, in 
which goods, or utensils, are put: (TA:) and a 
ckjj [or teceptacb like a basket ] of skin, or leather, 
or the lilte, (If, TA,) in which reaped corn if con¬ 
veyed to the threshing-floor: (TA:) or a thing 
like the eSsjjL. [q. vj, of shin, or father : (Qam 
p. 362:) [it has loops with which it is closed and 
fastened by the insertion of one into another: (see 
4 in art. :)] pi. <^-c and vW* and OLg*. 

(?i O, K.) _ Hence, (A,) J The depositary of 
one’s secret [or secrets]: (A, O.K:) [and it is 
used as a sing, and a pi.:] one says, i'*^ y* 
1 He is the dej>ositary of the secret [or secrets] of 
suc/t a one: (A:) and it is said in a trad., jLa ?^)1 

u“fir* (?> TA) + The Ansdr are my 
intimates, and the depositary of my secret [or 
secrets], (TA. [See also other explanations in 
art. y^is.]) And [in like manner] is 

used as meaning J The breasts, and the hearts: 
(O, If:). for, as the Arab deposits in his the 
best of his goods, or ntensils, and of his clothes, 
so he conceals in his breast his most particular 
secrets, which may not be divulged. (O,* TA.) 
Hence, (TA,) a poet says, 

* * J* «*J 0 0 § * + ^ 

* ' • e 

ji-eu A^aJI il^l J*5 ^Ij • 

[And our and your depositories of love, although 
it be said that we and you are the children of 
paternal uncles, were near to becoming uoid]: (O, 
TA:) by _>j)l «_>lg» he means their breasts. (TA.) 
Ana ASyiSU iut a phrase in the 

treaty of El-Hodcybiyeh, means 1 Ilctmeen us and 
them, in respect of this peace, is [determined that 
there shall be, in each party,] a breast bound to 
fulfil the terms of this writing, [like the 3 :c g ' that 
is closed and iastened by its loops over its con¬ 
tents,] clear of secret enmity, and perfidy, and 
deceit: (IAfr, O,* TA:) or, accord, to some, as 
related by Sb, evil between us [and them] shall be 
[as it were] tied up, like as the is tied np: 
or there shall be mutual reconciliation, and ab¬ 
staining from war, like that hind of friendship 
that subsists between sincere friends who confide in 
each other. (Az, TA. [See also art. <J£>.])_ 
J h thn, said by ’ATsheh to ’Omar on an 
occasion of his blaming her, means + Busy thyself 
with thine own family, or wife, and let me alone. 
(TA.) 

•«*-# • 3+ 

: see 

4»Wf R pL of 14*. (S, O, £.) — Also The 
[wooden implement commonly called] ojuU [nntA 
which cotton is parated and loosened ]: (O, ?:) 
so says Lth, the only authority for it known (O, 
TA) to Az. (TA.) 

(?, A, O, Msb, 5) and 7(A, O, Jf 
[but this has a more intensive signification]) and 
7 4 (A, ^f) One [who finds fault with others, 
or] who attributes or imputes to others, or charges 
them with, or accuses them of, vices, faults, &c., 
much, or often. (A and K in explanation of all, 
and O in explanation of the second.) 



s-e* — Je* 
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• - a- 

: see tlie next preceding paragraph. and, aaid of a man possessing sight, he searched of such a one, and did not deem it certain. (L.) 

part. n. of the intrans. v. [i. e. £ ^ - &V-<* *** - "** ‘hirst with 

Being, or becoming, faulty, &c.;] applied to an t‘ ^ 18 _® ’ ,n water .■ (S, O, K, TA:) said by one who has 

article of merchandise [&c.].. (Msb.)_And also 0181 ISd , thought . w,th the un ' drunk 8alt water: (?> O, TA:) or I did not pro- 

act. part. n. of *U. (M S b.) » Ak applied to P °‘ nted t’ t0 ** R m,8tran f c , rl P tlon » b “ tthat jt “ and sometimes the verb is used in this 


milk, Thick, or becoming thick. (O, If.) 
: see in five places. 


correct.] — And hence, 7/e sense in an affirmative phrase. (TA.) And U 

Am Aand into the quiver to search for an arrow: JjaH* J-J-fc / dd not pro/fc Ay tA« medicine. 


(TA:) or Ac turned about his hand in the^quiver (S, O, K.) 'And ^U, aor. L&, [thus used 

vv * -*• ®ee *,***, in four places. _ Also, (S, search for the arrow. (A.) — Jmaj «—-* affirmatively,] lie profited by speech, icc. (TA.) 

a n' m.k ec v \ „_1 He set about, began, or commenced, doing such a - - • * - > 

A, O, M$b, If) and * ^n-., (S, O, K.) agree- ^ l... . r ’, ' . — o-* ^ «** U [app. mean¬ 
er.? 'rfu P ^ I l^^mpare 

, v • a, , b [meaning + Am affairs, or case, became confused or WWR “» (compare w«^c, in art «->£,)] 

▼erb,)] and » ^-e*—», (TA,; Made, or caused, to _ is *T a... ran Si.i 


He set about, began, or commenced, doing such a 


— ^e»i u [app. 


LW "“ ""Ti” sigmniauon, ^see us [mcaning + ^ ^ ^ ^ ^ or mind, (compare gUUW C-^, in art -*)] 

^e'faulty, uZ^dJor o^fo W a ™*V*n***»g to Am]; ayn. £• ciJ% (O, * 8 R saying mentioned by I A^r. (TA.) __ [And 

fault. Sc c. (S, A, O, Msb,* K, TA. [See the K.) [See alsoj^.] _>LJI J, ^s. He made 11 seem s that t^JI signifies 7/e tooA to, 

verbs.]) — And [Found fault with. See. ; or] a mark, or an impression, upon the camels hump ut or commence ^t the ^ in 0 for Sgh says 

charged with, or accused of, a vice, fault. Sc c. with a knife. (TA.) that] .4*11 signifies *^£jl JUNI. (O.) 

(TA. [See, again, the verbs.]) , , ^ 

*• 2%« camels drank less than .4* an inf. n. of 1. (Lth, O, &c.) _ Also 

: see in five places. what would satisfy their thirst. (O. K.) P&fit wa \ a r:^ 


• •« 

\ 866 


wAaf would satisfy their thirst . (O, K.) 


Profit, advantage, or utility. (TA.)_And [its 




*4® p/atn, or soft, tract of land, (O, K,) P*-] signifies Any means of satisfying a 

not consisting of sand nor of dust nor of clay. (O.) man’s thirst: [and * seems to have a simi- 

(jiU >s like Lli: (K, TA: [in the O, like lar signification, for_it is immediately added,] and 

^jti c:]) a word expressive of wonder: one says one 88 ^ 8 ’ [app. meaning Itfilh is a 

■ - i*- •- * - - . s.»s thing that satifies thirst]. (O.) 

meaning sJ for sJ ^ >. r\ [/ I J * v *' 

wonder greatly, lit. with wondering, at him, or it] : • see what next precedes. 

1. iu, aor. inf. n.. (S, O, *) and (T ^ : [hut R V “ Se cited in the 0 indicates ^ 

• ,j . • ' °nc ®ays *4 :]) in one copy of the K, „ 

2jy-z and (TA,) 7/e acted corruptly; or ^ " Quasi 

made, or did, mischief; syn. alii: (S, O, If:) , , 2. ale: see 2 in art. i**. 

pr, accord, to Az, he hastened, or was hasty or tAv* aJ^-j wtan wAo act* corruptly; or wAo ^ 

quick, in so acting: (TA:) accord, to Er-RAghib, makes, or does, mischief; [or rather, who does so O**: and '• and : and o«c: see 

• , 1 4 , , ■!« , ... toucA, or often :] fem., applied to a woman.. JS. art. a«c. 

C-i* and or Jb, and y* are nearly alike; ^ Seer TA ) L5 ^ 


»a# . \ / 

but is mostly used in relation to that which ^ jt* 

is perceived by sense; and ,^c and lie, in rela- VJe*!* see what next foil ws. 1 'u J ' rr 

, ... V.. ,. >*7. ,, , . . .as. , 1. jU, aor. jt*j, He went, ot journeyed. (TA.) 

tion to that which is perceived by the [mind or] ole*JI The lion; (A,0, If;) as also t ^,4i| t 

judgment: some say that “yB. is the “ acting cor- and * j-*l»il (O K.) * & J ’ aor ' “ above » nent away 

ruptly in the utmost degreeand some, that it * *”» or * nt0 > ^ land, or country. (S.) — And 

is the M acting wrongfully, injuriously, or un- *£«3UJI: see what next precedes. (?» Q, foc-«) aor. as above, (Mjb, If,) inf. n. 

justly and sometimes does not involve the act- J, , , jtf» (Msb, TA,) or this is a simple subst., (If,) 

ing corruptly : (MF, TA:) Lh says that [Js. is O? [Moremischievous than the she- h \(a horse, S, Mgh, O, M f b, If, and a dog, ^f) 

of the dial, of El-HijAz, and is the [more] approved ^ : “ a P rov - (Meyd, and A and TA in went away (0,If,TA) hither and thither, (O, 
form; and is of the dial, of the Benoo- art 7*^”) TA,) which action is also termed SwU« [inf. n. 


Temeem, who say, 1^*5 y [Act not 

ye corruptly, or do not ye mischief, in the earth]. 


TA,) which action is also termed SjjU* [inf. n. 
<**>>], (O,) as though he had made his escape 
(5, TA) from his master, going to and fro: 


Jn> ... . w n H,™. , t , •!. /Dll A J .1 . .rr - 

(TA.) Hence one says, >i)l . _J /Jjj| L H U ' ( Lt,1 > °* ^» TA 0 inC n - r* Z ? ** 18 “ ld of new8 = (IK{t, 

rrn J ... .' ,. x . ,, t,, TA:) or escaped, or got loose, and went away 

The wolf made, or^did, mischief among the sheep (Lth, O, TA*) and ^ (Lth, O, TA) and ^ hithar and thither, by reason of his exceeding 

or goats; syn. 0 -~*l. (S, A, O.) And [app. p 5 >*]» (TA,) I do not regard it; do not sprightliness: (S:) or escaped, or got. loose, and 

[Do mischief, O slut-hyena]: a prov. used'in care fo r it. (Lth, O, TA.) One says, alii, lu U wmt atVay at random: (Mfb:) or went away 
declaring a thing to be vain, or false. (K in art. , „ ’ hither and thither, by reason <f hit sprigktline* • 

jsut-.) And «3U ^ ^jU He dissipated his pro- ,nf - n - ^ and He dld ^ regard his 0 r strayed at random, nothing turning him: 

perty; or squandered, and wasted, or ruined, it: ( ISd , TA.) And (Mgh:) or went away at random, far from his 

and he expended it quickly. (TA.)__ ,i>U, aor. Kj^i ^ef' U I care not for anything master. (TA.) — And jU, (aor. as above, TA,) 

and inf. ns. as above, also signifies He took with, 0 fhis speech, or of what he says: (Fr, ISk, 8,0:) ^ man ) ca ™ ^ (?») moving to and 

out gentleness. (L.) __ And ^,U, inf. n. 1^1, and the Benoo-Asad say, ^ 1^1 U [expl.in ** ( TA 0— jju, (S,* 

He ventured upon an affair not caring what he -' -C r L v rp * \. f /rrA » „ . . , 

tAk\ •*«. c-» • •• /TC1 I A,) inf. n. u’oe*» (TA,) He (a man) went and 

fell upon. (AA.) . ^ art. ; taking ,t from aaUI (ISk, 8.) ammg the (TA>) or J u 

8. w4», (?, o, ?,) inf. n. >Ltt«5, (8, O,) He — tt c **^f *>• 1 wa * * 0 * pleased, well pleased, among them, (S,) tAcm »ttA tAc sword. 

searched [or groped] for a thing with the hand, content, or satisfied, with it; or did not approve (?,*TA.) — iOc- a xJI OjU t The ode became cur- 
wtihout his seeing it: (8, O, ? :) or, said of a *• ( IA ^, ?, O, ¥•) — ^ U J rmt . (R.) _'u' ( ?> ) aor . M above> inf . „ *^ 

t ad man, he searched [or groped ] /or a fAtny.- was not satisfied in my mind by the information and (TA,) He (a camel) left his females 

Bk. !• 
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that were seven months gone with young, and went 
away to others, (I^ftt, K,) to cover them. 
(Ilftt, L.) In [some of] the copies of the $, 
1^1 is put in the place of sly*, which latter is 
the reading in the Tahdheeb of IRU [and in tho 
CK]. (TA.)oi*jU, aor. *yt *4 and sjys^, (S and 
^ in art j^c,) or the aor. is not used, or it is 
scarcely ever used, (TA in the same art.,) He, or 
it, tooh, and went away with, him, or it: (S and 
Jf in the snme art.:) or destroyed him, or it. (K 
and TA in the same art.) See art. You say 

Af»j Otft, I took, or went away with, his garment. 

* # 0 » + *+ + •#' 
(TA.) And it is said in a prov., »jujy tfix. yto 

An ass which his jpeg [to which he was teth red] 

destroyed [liy preventing his escape from wild 

beasts that attacked him]. (Meyd, TA. [See 

Frcytag’s Arab. Prov., ii. 87.]) ea ojle, [aor. as 

above,] also signifies He blamed, or reproached, 

him; foundfault with him; attributed or imputed 

to him, or charged him with, or accused him of, a 

rice, or fault, or the like. (S, O, TA.) [See also 

what next follows.] 

2. \j£> (S, O, Msb, K,) and Ay 

though the former is the more approved, (El- 
MarzooVcc, in his Expos, of the Ham&seh, and 
Msb, and MF,) or the latter i peculiar to the 
vulgar, ($, and El-Harecree in the Durrat el- 
Gliowwdg,) and should not be used, (O, K,) 
inf. n.y~su (S, O,) He upbraided him with such 
a thing; reproached him for it; declared it to be 
bad, evil, abominable, or foul, and charged him 

0 J m 

with it. (Mgb.) [Yon also say sXni 
He upbraided him, or reproached him, for hit 
deed.] And sJa Zp [is an elliptical phrase, sig- 

+ 9 0 9 

nifying the same; sJLai or the like being under¬ 
stood : or He upbraided him ; charged him with 
acting disgracefully], (TA, voce y^-iysu.) [See 

* * A •• . 

also 1, Inst signification.] ass(K,) 
inf. n. us ubovc, (TA,) Jle n ighed the pieces of 
gold one after another: (If:) and he put, or 
threw down, the pieces of gold, one by one, and 
compared them, one by one. (TA.) The verb is 
[said to be] used in relation to measuring and 
weighing; but, says Az, Lth mokes a distinction 

11. . i »5. 

between and Z>y&, making the former to 

relate to a measure of capacity, and the latter to 
an instrument for weighing: and [SM adds,] F 
mentions the former in art. jy£, and the latter in 
the present art. (TA.) See also 3, in five places. 

And iUJI The water became overspread 
with [tlu green substance termed] : (O, 

+ + 0t 

K:) but [SM adds,] it is more probably jih\, 
with I and £ and «i>. (TA.) 

3. (?, Mgh, and If in art. yyt,) 

and (?t M g h ») >nf. n. (S;) and 

UjyU, (§, K.) and Uj^e; (If;) signify the same, 
(S, If,) He miasured, or compared, the measures 
of capacity, (M D h, Jf,) and the instruments for 
weighing, one by, or with, another. (Mgh.) One 
should not say ♦ ytp. (S.) The saying jUL.1 
-n^ \^t 1 jt»t 1 lp» meaning, [He borrowed 
pieces of money] that he might qualizc [wt’fA them 
the weights of his balance], should be, correctly. 


(Mgh.) You say and 

^ a •" + 9 • + _ _ 

O!kA inf. n. ijAx* and fie*, meaning I tried, I 
or proved, the measure of capacity, and the in¬ 
strument for weighing, [or gauged the former,] 
that I might know its correctness [or incorrectness]: 
this, says Az, is the correct form: one should not 
say V £>yA, except from jU)l, accord, to the lead- 
ing lexicologists: and ISk says, 

signifies I tried , or prot>cd 9 the two 
measures of capacity , that I might know their 
equality [or inequality] : you should not say 
t (Msb.) [But in the TA, 

_ M 

and JLCJI is mentioned without 
any remark of disapproval, with and 

l^a^U.] You also say ^jU, inf. n. iyfijLs 

and fZp, He measured, or compared, them two, 
each by, or with, the other, and examined what 
[difference] was between them. (K in art. jj£.) 
__ [Hence, yj U app. signifies also He assayed 
gold Ac.] caSee also 1, third sentence. 

4. jUI, (S, K,) and (K.) lie (his 
master) made the horse, and the dog, to go away 
as though he had escaped, or got loose: (K:) or 
made him to esca/ie: (TA:) or made him to 
escape, or get loose, and go away hither and 

thither, by reason of his exceeding sprightlincss. 

# 02 /#•( 

(S.)sk J-oJI lie made to the iron head or 
blade of an arrow, or of a spear, or of a sword, 
or of a knife, or the like, what is called yA. (AA, 
If.) r= l^iU. OjUl means She (a mare) railed 
and shifted a hoof: __and hence, accord, to Az, 
1^1)1 SjUl [The lending of garments] &c. (L, 
TA. [See 4 in art j*c.j) =s And #,UI is also 
said to signify He fattened him; namely, a horse: 
__and He plucked out the hair of his tail; like 
•Ijcl: both of which meanings arc mentioned by 

9 + 2 + 

IKtt and othersand i.q. »y+-b [He made 
him lean, or light of flesh, Ac.] ; from jlc “ he 
went and came.” (TA.) 

0 $ 9 t + • + 92 + + + 09 

5. aaZ.^ 1 is said to 

mean [i. e. They ash of their neigh¬ 

bours the loan of the household-goods, &c.]: but 
Az says that the word used by the Arabs is 
JjjjyCL;. (TA. [See 10 in art. J>0) 

6. IjyjLxJ They blamed, upbraided, or re¬ 
proached, one another; found fault, one with 
another; i. q. \y~j\ju, (S, O, Msb,) or 

Uo^: (If:) or they reviled, or vilified, one ano¬ 
ther; syn. j$yC3. (AZ.) ’ 

10. a^U^» 0+ yUwl: see art. jyt. 

jli A disgrace; a shame; a thing that occa¬ 
sions one's being reviled; a vice, or fault, or the 
like; (§, O;) a thing for which one is, or is to 
be, blamed, or dispraised; (B, in TA, art ;) 
anything that necessarily occasions blame or re¬ 
proach, (Msb, K,) or disgrace: (M§b :) pi. fyst: 
(TA:) and * (S, 0,K,) of which the sing. 

is app. t l^u, (O,) [is syn. with f&\, for it] sig¬ 
nifies things for which one is, or is to be, blamed. 
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upbraided, reproached, or found fault with ; syn. 

^i<sZ. (s, o, if.) 

y-c. The ass; (S, O, Msb, K;) both the wild 
and the domestic; (S, O, Msb;) its predominant 
application is to the former: (K:) so called be- 

9 + 

cause he goes away hither and thither ( 
jji yZ,i) in the desert: (TA:) fern, with #: (S, 
Msb:) pi. [of pauc.] jCcI, (S, O, Msb, K,) and 

0 + 0 99 0+ *9 

[of mult.] jU* and jy+£> (K) and (S, O, 

Msb, If) nnd (O) and * (?, O, K,) 

like £cc., or this is [properly speaking] a 

-+90 + 

quasi-pi. n., (TA,) and " [also a quasi- 

pl. n.,] (Az, TA,) and pL pi. (O) and 

Oljlefi. (K.) [Dim. y~x-, q. v. infra.] — It is 
said in a prov., relating to contentment with that 
which is present nnd forgetting what is absent, 

00 + + 90 + + + + 0 

^ y+a* j+ri\ U* [v ass S 071 * 

away, there is an ass in the tether]. (A’Obeyd.) 
__ You say also, of a place in which is no good, 

0+ 0 + + +9 

yA yh [It is like the belly of an am], 

(S, TA,) or ySi\ [like the belly of the 

aiu] ; (TA;) because there is nothing in his belly 
of which nny use is made: (S,TA:) or this 

• ' • + 0 t + 9 

originated from the saying Oy*- ^JU.1 
jV«». [It is more empty than the valley oflfimar]; 
(S, O,* TA;) for jU*. was the name of a certain 
unbeliever, who possessed a valley, which, (or his 
infidelity, God rendered waste and unproductive; 
(0,*TA;) and Imra-el-Keys, (0,TA,) as some 
say, but correctly Taabbata-sharrii, (O,) quoting 
tlie above-mentioned saying, has substituted 
for jU*., for the sake of the metre. (O, TA.) 

0+ + £ + s t 

_ One 8a} r 8 also j+sd I More vile than 

the ass. (TA.) [But this is doubtful: see the 
same phrase expl. differently later in this para¬ 
graph. Tho wild ass is superior to every other 
kind of animal that is an object of the chase: (see 

tji :) and hence, app., the signification here next 
following.] —ytZ also signifies A lord, or chief, 
(S, O, K,) of a people: (S, O:) a king: (Jf:) 
pi. (O.) — The saying (S, K) of the people 
of Syria, used by them proverbially, (TA,) y& 
ijfs- i}Cjgy-*< [A lord for a lord, or a lord is 
succeeded by a lord, and an increase of ten] is 
expl. by the fact that, when the Khalcefeh of the 
sons of Umeiyeh died, and another arose, he in¬ 
creased their stipends by ten dirhems: (S, O, 
K:) so they said thus on that occasion. (O, 

TA.)_is an appellation of A certain 

bird, (S, O, If, TA,) resembling the pigeon, (S, 
O, TA,) short in the legs, which are covered with 
feather*, yellow in the legs and bill, having the 
eye bordered with black, of a clear colour inclining 

to greenness, or dark dust-colour, (ZyA±.,) yellow 
in the belly and the part beneath its wings and the 
inner part of Us tail; as though it were a varie¬ 
gated iyt : pi. Sjj-Jl jyt ?: —H being a place iu 
the district of Et-T6if: they assert that this bird 
eats three hundred figs, Irora uiu uu.c of th~ 
coming forth from among the leave., sm Alt f sad. 
in like manner, grapes. (TA.) ass Also The pro¬ 
minence, or ridge, in the middle of the iron head 
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or blade of an arrow or of a spear or of a sword 

or of a knife or the like. (8, O.) [See v^V] 
_Th prom runt line, (S, O, TA,) like a little 
wall, (TA,) in the middle of a leaf; its middle 
rib. (8, O, TA.)__The spine, i. c. the prominent 
part, in the middle of the scapula, or shoulder- 

blade. (8,0.)— The prominent, or projecting, 

• '•! _ . 

bone *» the middle of the hand: pi. (TA.) 

j 3 * • * 

[In the K, it is expl. simply by £j3UI jjoai I 
but this is a wrong reading, app. occa¬ 
sioned by an omission, which is supplied in the 
TA, though somewhat awkwardly: it seems that 

** #* J 3 I * - •*<, ' " 

we should read \JSj\ 0^2 5 

or, more probably, ^)l 0*3 • ^ 0T I incline 

to think that >Jfol in the TA is mistake for 
«JL33I, and thnt the Inst signification of jx, given 
here, is doubtful.] __ The prominence, or pro¬ 
tuberance, in the upper, or convex, part, or bach, 
of the foot (S, O, TA.)— Any prominent, or 
protuberant, bone in the body. (TA.)—An edge, 
or a ridge, of a rock, naturally jrromtnent. (TA.) 
_ Anyth ng promt tent, or p> tuber ant, in an 
even thing, (If,) or in the middle of an even th ng 
[or surface]. (TA.) — Each of the two portions 
of flesh and sinew next the bach bone, one on either 
side thereof: both together are called ijljlc. (K,* 
TA.) [So called because it forms a kind of 
ridge.] — The prominent, or protuberant, part 
at the pupd (ytyi) of the eye: (AA, TA:) or the 
lid of the eye: (S, O, If:) or the inner angle [for 
l. ' 

in the CK, I read ^U, as in other copies 
of the Jf,] of the eye: (Th,K:) or the image 
that is seen in the black of the eye when a thing 
faces it; (Aboo-Talib, L, K ;*) also called ixi : 
(Ahoo-Talib, L:) or the eye-ball: (TA:) or a 
looking from the outer angle (isuij [or perhaps 
this signifies here the outer angle itself ]) of the 
eye. (If.) Hence the saying, (S, O,) illj cJlx t 

e e 6 * * • ^ 

U, jfS ^1*5 I did that before a look from 

the outer angle of the eye: (S, O, K :*) or before 
he winked [or could wink]; meaning the 
“ image that is seen in the black of the eye;” 
and U, “ what moved,” i. e., “ the eye 

itself:” (Aboo-Talib:) or before I looked [or 
could look] at thee; not used with a negative: 

j elf 

(Th:) nor do you say jJIJ JjuI [instead of wJLai 
jJli in this phrase] : (AO, S „) or here signi¬ 
fies the wild ass. (Lh.) You say also JJi 
{Jj*. Uj jffi, meaning I came to thee before a 
sleeper awoke [or could awake]. (AA, TA.) — 
The jj, [or tragus] which is in the inner jtart of 
the ear: (S:) [see jJy:] or the part of the in¬ 
terior of the ear which is below the [or upper 
portion thereof], (If,) in a man nnd in a horse, 
like the jtP [of the head] of an arrow: (TA:) or 
the \frjx are the [app. meaning the two 

backs, though the word may have some other ap¬ 
plication in this case,] of the two ears of a horse: 

pi. (TA.)assA wooden pin, peg, cr stake, 
which is fixed in the ground or in a wall. (S, O, 
Jf.) Hence, as some say, the prov. o* Jjl 

[Such a one is more vile than the wooden pin, 


or peg, of a tent See.]. (TA.) [See another explana¬ 
tion above: and see also aJJ^s.] Hence also, 

* - A « •> - 

accord, to some, (TA,) one says, o* U 

meaning I known not what one of 
mankind is he. (Yaakoob, S, O, K, TA.) And 
hence too, as some say, the saying of El-Hdritli 
Ibn-Hillizeh, (0,TA,) 


• « • # 3 » St * ~ + 

e*JI -Jjx O* O* 




t^ji lU j. 


of which Aboo-Amr I bn-El-Ala said that he had 
passed away, or died, who knew the meaning of 
this verse, (S, O, TA,) and which is differently 
related, some saying lyJ Jly*, and some savin# 
)l: (TA:) but vnrions meanings arc assigned 
to jex)l in this instance; and some cxpl. it as a 
proper name : (O, TA :) and sonic, relating this 
verse, say ^-*)l [q. v.]: (TA:) [the following 
explanation of the verse has been given as pre¬ 
ferable to others:] They (the Arcikim, mentioned 
two verses before,) hare, asserted that all who have 
hunted the wild ass nee the sons of our patenud 
uneles, and that we are the relations of them ; 


■ being lor ^0^3 : meaning that wc 


arc responsible for their crimes, or offences, as 
though we were their heirs. (EM p. 201.) = 
Also A certain piece of wood which is in the fore 
part of the [vehicle called] (O, K.) = 

And A drum. (O, K.) And so, as some say, in 
the verse cited nbovc. (O, TA.) And A moun¬ 
tain. (If.) And also the name of A main ain of 
El-Meilcenth: (K, TA :) and, as sonic say, of a 
mountain of Mchhth. (TA.) = And (of 

which the sing, is jlall, TA) is n name of Certain 
bright stars in the track of the feet of [or 
Canopus], (O, K.) 

' jx A caravan; eyn. <Uil3 ; of the fcm. gen.: 


(K:) from jli “ he journeyed(TA:) or camels 
that carry provision of corn : (S, Mgh, O, Msb, 
K:) then generally applied toany caravan: (Mgh, 
Msbr) or a caravan of asses; and then extended 
to nny caravan ; as though pi. of jx., being ori¬ 
ginally and regularly of the measure Jjii, [i. e. 
jx,] like uuu as pi. of <Juu>; (TA;) but it has 
no proper sing.: (K:) or any beasts ujton which 
]irovi*ion of corn is brought, whether camels or 
asses or mules: (K:) the jx mentioned in the 
Kur xii. 94 consisted of asses ; and the assertion 
of him who says that jX is applied specially to 
camels is false: (Alley th, O, TA:) N useyr cites 
the poet Aboo-’Amr El-Asadcc ns npplying this 
appellation to nsscs; and says that camels are 
not so called unless employed for bringing pro¬ 
vision of com: (AHcytli,TA:) IAnr says that 
it is applied to camels bearing burdens, and not 
bearing burdens: (Az:) hut camels are not thus 
called that bring com for their owners: (TA, 
voce 0 pl- (O, K,) with I and 

because it is of the fcm. gender, and, being a 
subst., with the movent, accord, to the dial, 
of Hudheyl, for they say Olj^a. and -~»i^;; 
(Sb;)and «Z>I yx (S, K) is allowable, (S,) and is 
the regular form, and occurs in a trad., meaning 


horses or the like, and camels carrying merchan¬ 
dise. (TA.) 

• •> 

re* applied to a he-camel, (O,) and 3i\jX 

applied to a she-camel, (S, O, If,) Resembling the 
[wild] ass (j 9 >)l) in quickness and briskness : (S, 
O:) or the latter, swift, with briskness; (K, TA;) 
so termed because of her frequent going round 
about [or to and fro], rather than as being 
likened to the [wild] ass: and also hard, or 
hardy. (TA.) 

* - • * 

: see jSU in art. 

jLc and arc syn.; (S;) both signify [A 

standard of measure or weight ;] a thing with 
which another thing is mea ured, or compared, 
and equalized; (Mgh;) [and with which it is 
assayed:] or a thing with which measures of 
capacity are measured, comjfared, or equalized: 
(Llh :) the ;U of a tiling is that which is made, 
or appointed, a standard thereof, by which to 
regulate or adjust it; expl. by 4 ) Ulikj Ju. U. 
(Msb.)__ The fx of dirhems, and of deenArs, 
is [The rate, or standard, of fneness;] the quan - 
tity of pure silver, and of pure gold, that is put 
into them. (Mgh.) as [Sec also 1.] 

ifx Currency of a poem. (If.) 

... • # 4*^1 • i»J 

So* [dim. of You say, 

+ Such a one is a person who is pleased with his 
own opinion; (S, O, K;) an expression of dis¬ 
praise ; (S;) like as ^ ....i is one of praise: 

(TA:) or a person who does not consult others, 
nor mix with them, yet in whom is ignobleness and 
weakness; as also J^LL [q. v.]: (Az:) 

or a person who eats by himself. (Th, K.) You 
may also say j*x, like for » but you 

should not say JfJo, nor fx'yL. (S, O.) 

•«. • . 

jX: see JAo. 

* 3 * 

jleft: see the next paragraph, in five places. 

j5U That goes to and fro, and round about; 

' .• 3 + 

ns also : both are applied [to a man and] 
also to a dog: (TA:) and t the latter is also 
cxpl. as follows: a man (TA) often coming atul 
gong (5, TA) in the land: (TA:) often going 
round about, (Fr, S, Msb, K,) often in motion, 
(Ft, S, Msb,) and sharp, or quick, of intellect: 
(S, K:) it is used as an epithet ol praise and as 
one of dispraise * for instance, applied to a boy, 
it signifies brisk in obeying God, nnd brisk in acts 
of disobedien : (IA$r:) and * ^x, applied to a 
I horse, signifies brisk, lively, or sprightly: (I Aar:) 
and " fx, so applied, mischievous; and that is 
brisk, lively, or sjmghtly, so that he goes on one 
side of the way, and then turn to the other side: 
(TA:) and, applied to a man, that goes to and 
fro without work: (Ajn&s en-Natiice, Mgh:) or 
that leaves himself to follow his natural desire, not 
restraining t nisclf (lAmli, Mgh, Msb.) It is 
said in a prov., jud frla A 

dog going to and fro and round about is better [as 
a guard] than a lion lying down. (TA.) You say 
also 5j3U SU> A sheep that goes to and fro between 
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two flocks, not knowing which oj them 10 follow: 
to such is a hypocrite likened. (TA.) And iSU 
JpU A she-camel that goes forth from the other 
camels in order that the stallion may cover her. 
(?, O, TA.) And *£\a A he-camel that 

leaves the females seven months gone with young, 

/II . # 5/ 

and goes to others. (S.) And JLojlv ~ jW - 6 A 
horse that goes away hither and thither, by reason 
of his sprightliness: (S, O:) or a lion that goes 
away with the joints, or whole bones, of men to 
his thicket. (IB.) “ jljjdl is an appellation given 
to The lion, (S, O, K,) because of his coining and 

• / j 

going in search of his prey. (S, O.) — »J 
«/ , • • - 
SjjIa t An ode having currency. (O.) — 

J>\a An arrow from an unknown shooter. (Msb. 
[Mentioned also in art jyA.]) And cjAa ij^j A 
fallen fruit, of which the owner is not known. 
(TAJ^t^aJI j5U, and ^a *J>\a or Ac.: 

see art jyt. 


<• »»•! 
««• yA\ 


w>«JI C-J15 U The Arabs hare not 


uttered a verse more current than it. (A, O, TA.) 


jU* A horse, (§, K,) and a dog, (£,) made 
to go away as though he had escaped, or got loose: 
(SO or made to escape: (TA:) or made to 
escajte, or get loose, and go away hither and 
thither, by reason of his exceeding sprightliness. 
(S.) It is also expl. as ignifying, applied to a 
horse, Fattened: and having the hair of his tail 
pinched out: these two explanations mentioned 
by IKtt and others: and made lean, or light of 
flesh. (TA. [Sec 4, last sentence.]) See also the 
next paragraph. 

I / , t -9 

j\jl» 9 (O, K,) hb though originally from 

jlo, aor. je*J, (Az, O,) A horse that turns away 
from the road with his rider. (O, K.) Hence 
the saying of Bishr Ibn-Abee-Hazim, (K,) or 
Khuzim, as written by Sgh, (TA,) not Et-Tirim- 
m&h, J having made a mistake [in ascribing it 
to him (but in one of my copies of the § it is 
ascribed to Bishr Ibn-Abee-H&zim and in the 
other to a poet unnamed)], 

* jbeJI yjo&jki Ji»-I * 

[The most deserving, of horses, of being urged to 
run by the striking with the foot is he that turns 
away from the road with hit rider], (K.) Aboo- 
’Obeyd, (so in my copies of the S,) or Aboo- 
’Obeydeh, (so in the Jf and TA,) says that the 

. I * * 

people, in relating this, say "jU*ll, [denying it] 
from 2 ^UJI; which is a mistake: S, TA :) 
the truth being that this i a mistake as to the 
dnmm and the derivation; which is the saying of 
I Aar alone, and is mentioned by IB also: 
(TA:) or the last word is jliu«JI. (TA in 
q.v.) 

* '11 An iron head or blade, of an arrow 

or of a spear or of a sword or of a knife or the 
like, having what is termed jfA. ( AHn, from AA.) 
And JU», and ♦ l^iu, [so in the TA, but 

more probably and A «-*=» [or hand] 

having what is so termed. (TA. [But I think that 


Jv* — c£e* 


S - . • 

is here a mistranscription for t_* ~ *•» : see 

£■]) 

/• J/l 

^*4 Calamity , (K, TA f ) and hardship . 

(TA.) And jfjut Calamities, (S, O, TA,) 
and hardships. (TA.) 

' __ * * I / 

ij-sua, and the pl.jj\jL»: see j\a. 

f.j.i 5. • . . j 

oj* jl» ui£> [or uu£s ?]: s ee 


jLm : see 

/II/ W/ ll/ ••/ p 

and : sec j*a, first sentence. 

I /# 4 •/ 

Resembling the j^a [i. e. ass, or wilil ass,] 
in make. (O, K.) 


5. C~-e»3 The camels were, or became, 

[of the colour termed : or] while inclining to 
black. (O, K.) 


(S, TA) and ♦ . c, the latter of the 

. loll 

measure aJUu, [originally i-^,] like and 

(Lth, O, TA,) Whiteness in a camel, mixed 
with somewhat of [the red hue termed] ijiii; §, 
TA;) [i. e., a reddish whiteness:] or [a dingy 
whiteness;] whiteness in which is a mixture of 
clearness with slight darkness : (TA:) [or a yd- 

M » «C 

lowish whiteness : see brt«l.] 
il^A : see the next preceding paragraph. 


• /•! 

A camel of a white colour mixed with 
somewhat of [the red hue termed] ijiit ; (S, O, 
K ;*) [i. e., reddish white:] or [dingy white;] 
white with a slight darkness: (Msb:) or inclining 
to yellow; [i.e., yellowish white:] (IAar:) fcm. 
ll—e*: pi. : (S, O, Msb, K:) the camels thus 
termed are said to be of good breed. (S, O.) Also 
A gazelle, or an antelope, and a bull, [app. mean¬ 
ing a wild bull,] in which is [a hue such as is 

/•4 s % s * 

termed] Lot. (TA.) And you say *^**1 
/ ■& 

^ai)l A man having white hair. (TA.) And 

4 /ll I •/ 

ir-ecl A white mark, trace , relic 9 or remain . 
(TA.)_ The female locust. (S, O, If.) 

tAe 6 

1. tAU, (S, A, O, Mgb, K,) aor. inf. n. 
(?, O Msb, If) and and (S, 

O, K) and and *.-.c and (O, K) 

and in the dial, of El- Azd Uyu, (K in art 
and TA,) He lived; (S, A,*0, If;) [he passed 
life in a particular manner or state:] he became 
possessed of life. (Msb.) You say, tAU 

Such a one lived a pleasant [life, (if 
we regard as a simple inf. n., as it is said to 
be above,) or] state [or sort] of life. (A.) [See 
also below.] 


2: see 4. 

# m •///I 

3. aIAz, inf. n. LIjIjm, He lived ivith him; 

i// / 

like as you say (TA.) 


4. AwUt He (God, S, A) made him to live; 
(S, A, O,* K;) as also 4 a-t-c, (O,* K,) inf. n. 


• *<+ J 

dll I aiUI 


(TA.) You say, 

[God made him to live a pleasant life, or state or 
sort of life]. (S.) 


5. iJLfSU He constrained himself to obtain the 
means of life: (S:) or he had what was barely 
sufficient, of sustenance, nothing remaining over 
and above it. (TA.) 

6 . IjJLaLaJ [They lived together ; one with 

another]. You say, Oyoj 4JL)V Ij-d .-I [They 
lived together with sociableness and affection]. 
(A, TA.) 

[an inf. n. of 1. _ As a subst.,] Life: (§, 
O, If :) or particularly animal life. (Kull p. 262.) 

# •/ 43s* + # •/ *fi/ / ll 

It is said in a prov., L Ae?’ cAe 6 
meaning, Thou art at one time in an easy stateof 
life, and at one time in the stute of life of warriors: 
(A’Obeyd, as cited in the TA: [but for iCj^ uAe 6 

in my original, we should perhaps read jjjA if~A, 
i. e. a difficult state of life ;]) or thou benefitest at 
one time, and injurest at another. (TA.) And a 
man to whom IA$r said “ IIow is such a one?” 

It// •»/ , 

answered meaning At one time with 

me, and at one time against me. (TA.) [See also 
Freytag’s Arab. Prov. i. 70 and ii. 609.] __ Also, 
I. q. iA-x., in senses pointed out below: (K:) 
see the latter, iu four places. _ And [hence,] 
Wheat, or other food; syn. jAsfo ; (IDrd, A, O, 
If;) in the dial, of El-Hijaz, (A,) or of EI-Yemen: 
(IDrd, O, TA:) and seed-produce; in the dial, of 
El-Hijdz : (A, TA:) and bread; (K;) in the dial, 
of Egypt (TA.) 

iLfA [see 1, in two places.—] A state, (A,) or 
sort, (TA,) of life. (A, TA.) You say, 

and ^ &£«£, He lived a good sort of life, 
and an evil sort of life. (TA.) 

: see the paragraph here following. 

[Living:] having life: nnd in like man¬ 
ner, but in an intensive sense, [app. meaning 
having much of the means of life, or living well,] 
* \Jd^A: fcm. of the former with 5. (M§b.) — 
A man tn a good state or condition [of life]. 
(Lth, A, O, K.) 

and ^ may be used as substantives 

' « // I / 

as well as inf. ns., like w»U« and » (§» O, 
TA ;) and signify, like ALjc, That whereby one 
lives: or that [place and time] in which one lives : 
(TA:) [or rather, they have both these significa¬ 
tions ; but u&Ijm has generally the latter; whereas 
q. v., and are generally used in the 

former sense, or one similar to it:] also 

signifies the place of subsistence; or the known, 
or usual, place thereof: and the time wherein one 
seeks sustenance. (TA.) Thus, (TA,) 

JJUJI [The earth is the place of subsistence 
of mankind, or of the created beings]. (A, O, TA.) 
And The day is the time for seeking 

sustenance: as in the Kur, lxxviii. II. (O, TA.) 
See also i t t- v o, in two places. 
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: Bee in four places: and ^/Asl*. j O, K:) or, as some say, the loner parts of trees, and to J [such as is termed] a l~cJ *; (TA;) and 

„ „ (TA.) — And hence, (A,) A stock, or race. (S,* the mas . also, in this sense, to J a palace, or the 

inf. n. of uiU [q. v.]. (K.) —Also A,K.*) You say ,^ He is like; (S, O, K, TA;) and to J> [or might, or 
Victuals, living, Xenanct, or food ami drink by 0 jthestoch, orrace, of Benoo-Hushim.' (A.) And nobility, or the like]. (O, K, TA.) The pi. also 
nhick one lives, (Lth, A, O,K,) as also J t» How generous, or liable, are his signifies Excellent, and youtiful, camels; (O, K, 

V ^' en . Ce ^° U 8a ^ *^ ates arc fathers, or ancestors, rind paternal and maternal TA;) between the <U». and the a^cQ). (O, TA.) 

such a family: (TA:) that whereby lifesubsists , andthe k w y/«w , t0Jwc/ £ TA .) And '_t Refusing; resisting; withstanding: (K, TA:) 

the means of life or subsistenci, (A, K;) as also . »«--•- 

* f- jf, . , , f it is sa d in a prov., .ilLa-t, . applied to a man, and to a wild ass. (1A.) 

” : (A, TA:) that whereby one lives; as . ‘- ~\ , • 

also ♦ iflc. (A, ^f, TA) and ♦ ,j su* and “/!' a >'l™ ie * a ™ of thine though ; ^ an<1 with5: 8Ce ^ in arl . in 

w ‘ v ' ’ ^ it be thorny and intricate or confused: (AZ, O, 

(TA;) or [the state] wherein one lives; (A, If, TA :) meaning) acconl . t0 A ’Oi yd, those who • 1 

TA;) as also I (A) and ^ and ^ : are connected with thee by origin are thy Lins 

(TA:) the means of obtaining that whereby one men, although they follow a different way of life: 


lives: (Aboo-Is-hsik, TA :) the gain, or earnings, 
by means of which a man lives; (Mgh, Msb;) 
as also ♦ : (Msb:) the pi. is (S, 

O, M§b,) accord, to gen ral opinion, (Mali,) with¬ 
out *, (S, O, Msb,) when formed from the original 
of the sing., which is 4 of the measure 

AUA«; (S, O;) or because it is from sc 

that the m asure of the pi. is JxU*: (Myb:) 
but when it is formed from th’ secondary form of 
the sing., it is with ., ] iiauui being in 

this case likened to AJLar, like ns is with • 

lx*cau- the [in its sing.' is quiescent; but 
some of the graminuriuiis hold this latter pi. to be 
incorrect: (S, O:) nil the Dasrcc grammarians 
hold it to he so: (TA:) or, accord, to some, 

^ and sJLjus nre from yfx*; and the pi. 

in question is therefore of the measure J 

with*. (Msb.) — » ‘ JL«o A—»«< The jmnixhment 
of the grave : (O, K:) so, accord, to most, of the 
expositors, in the Kur xx. 1211: or, ns some say, 
[strait sustenance] in the fre of hell. (O, TA.) 


have patience, therefore, for thou canst not re- ) 
move them from thee: (Me yd:) [see Frey tag’s 
Arub. Prov., ii. 05:] implying dispraise: or, 
accord, to AH yth, k _^u£. denotes praise; 
force of resistance, or inacccssiblcncss or unap- 
proachablencss, and numcrousncss, being meant 

thereby. (O, TA.) You say also, ^ (I?d, K.) He (a man, S, O, Msb, [and 


One who constrains himself to obtain the 
mean* of life : (TA :) or who has what is barely 
sufficient, of sustenance, noth’ng remaining over 
and above it. (Lth, A, O, K.) 


0^0 lie is of a good, or an excellent, stock. (Sb, 
O, TA.) — Af means Bring thou 

it from wherever it is. (TA.) 

: sec (in art. last sentence. 

• ^ 

A place of growth [app., as seems to be 
implied in the S, of trees such as are termed 

]• (?» O, K.) 

• /• 

ring one who is hard, or difficult, with 
respect to that which another desires of him : (O, 
K:) app. originally : mentioned in the L 

in art. (TA.) 

Jaufc 


w 

A dense, or tangled wood; a numerous 
collection of dense, or tangled trees: (S, O, K:) 
or [lote-trees of the specie* called] (AHn, O, 
TA) collected together in one place, (AHn, O,) of 
which th loner parts are dense, or tangled: 
(A^n, TA:) or dense, or tangled, trees, some 
growing in, or among, the lower parts of others: 
(TA:) pi. [ofpauc.] ^*oCo\ and [of mult.] (jtkx: 
(O, K:) also what are collected together (AHn, 
O, £, TA) in a place, (AHn, O, TA,) and are 
near together, and dense, or tangled, (AHn, O, 
¥» TA,) of [trees of the hinds called] *Cat., (O, 

£.) or of [the trees i ailed] jju< and and 

and and all kinds of eLoc: so says 
’Omirah, (O, TA,) and AHn says the like: 
(TA:) or (5) what are dense, or tangled, and 
numerous, (El-Kil6bee, O, TA,) of thick and 
tough trees, (El-Kil6bee, O, K, TA,) such as the 
and m >1» and and jju< and and 

. Hi ^ ^ 

ikiye and «Lh». (El- Kilibee O, TA.)_Also 

A place of growth of the best f trees: (Lth, A, 


1. wJpU, aor. Jxou and Lyju, K.) inf. n. hue. 

[perhaps a mistake for hue, which see below, 
like sy.lc and v^b], (TA,) She (a woman, TA) 
was, or became, long in the neck, (K, TA,) with 
justness of stature; (TA ;) as also * and 

w - Ly O. (K = Sec also nrt. hjc. 

5: sec above:^and sec also cA>le in art hyc. 

8: see in art. in three places. 

Jale Length of the neck; (S, 0,K, TA;) to 
which some add, with justness of stature. (TA.) 

hh e c : sec iloyn and huU, in art. byo. 

• a- r al 

Lift: see Ja^el. 

• * 

hulc: see art. Ljc. 

X»lel Long in the neck; (S, O, K;) accord, to 
some, with justness of stature; (TA;) applied to 
a camel; (S, O;) as also (TA:) fem. 

i (S, O, K;) applied to a she-camel; (S ;) 
and to a woman, in the sense expl. above: (Mgh:) 
pi- (TA.) — Long in the head and neck; 

(K;) which is ugly. (TA.)_ Tall; the fern. 

being applied in this sense to a mare; and the 
pi. to horses: (TA:) high; lofty; (S, O, K, TA;) 
applied to fa mountain; (TA;) and the fem. to 
t a [mountain such as is termed] #jl5, (S, O, TA,) 


1. ailt, aor. (?, Mgh, O, Msb, K,) and 
Lju, (Fr, O, K,) inf. n. JU, (§, Mgh, O,) or 

i»Lt, (Msh, [but probably a mistranscription for 
the former,]) or both, or the latter is a simple 
subst., and the former is an inf. n., also and 


any animal,]) disliked it, or loathed it, (S, Mgh, 
O Msb, K,) namely, food, (S, O, Msb, K,) or 
water, (Mgh,) or beverage, (S, O, Msb, K,) and 
would not drink it, (S, O, K,) and sometimes it 
is said in relation to other tilings, (K,) but mostly 
in relation to food : (ISd, TA :) and V 
signifies the same as *»U. (TA.) A poet says, 
(namely, Anas Ibn-Mudrik, O, TA, and so in 
a copy of the S,) 

i.. 


A* i'll 


[Verily I, in the case of my slaying Suleyh and 
then giving the bloodwit for Maying him, am like 
the bull that ii beaten when the cows loathe the 
water]: for when the cows hold back from enter¬ 
ing into the water and drinking, they arc not 
beaten, because they have milk, but only the bull 
is beaten, in order that they may be fr ghtened, 
and therefore drink. (S, O, TA. [See also the 
Ham, p. 416; where the former hemistich is some¬ 
what differently related.]) And hence the saying, 
j I jjk [This is of the things that the 

natural disjjosition dislikes, or loathes], (M di.) 

"•A M 0 * M I _ 0* * 

aor. I, inf. n. ijlgC, I augured 
from the birds, (S, O, K, TA,) good or evil, (O, 
5, TA,) taking warning, or the like, by consider¬ 
ing their names, and their place* of alighting 
(S, O, If, TA) and of passage, (TA,) and their 
cries: thus, correctly, as in the T and S and M 
and L, i. e. ; for which the authors of 

the O and If have substituted fayilj, deceived 
by the word Lit!* in what goes before: and the 
verb is used in like manner in relation to gazelles 
or other animals passing with the right side, or 
the left side, turned towards the spectator: (TA:) 

J* M 

primarily signifies the man’s throwing a 
pebble at a bird, or crying out at it; aid, if it 
turn its right side towards him in flying, the 
a guring good from it; and if its left side, evil: 
(Har p. 308:) or, accord, to Az, it signifies the 
seeing a bird, (TA,) or a raven, or cron, (Mgb, 
TA,) or the like, (M;b,) and auguring evil [or 
good] therefrom: (Msb, TA:) and also the say¬ 
ing [a thing] conjecturally, or surmising; without 
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teeing anything: and it is said in a trad, to be 
C—-JI ^ [expl. in art. m*>] : the verb in 

_ 4 J • + 

jciaJt as ISd says, is originally wJ U . 


j • 2 mm 3 m 9am 

(TA.) b^JbJI C-iU, aor. iJuju, inf. n. <Juz, 
(S, O, 5>) is like O—iLc having for its aor. 
Jyu and inf. n. ujyt, (K, TA,) i. c. (TA) The 
birds circled over the muter, or over carcasses or 
corpses, and went to and fro, not going away, 
desiring to alight. (S, O, TA. [See also art. 


4. IjiUI [They became in the condition of find¬ 
ing that'] their beasts disliked, or loathed, the 
mater, and mould not drink it. (ISk, O, K.) 


[S. 3 is probably used as signifying He 

practised 2il^£, i. e. auguration from birds, : fc.: 
see its part, n., below.] 


8: sec 1, first sentence, Accord, to Ibn- 
’Abbud, (O f ) «_iU*l signifies He furnished him¬ 
self with provisions for journeying. (O, K.) 

is a term employed in the case when a 
woman brings forth and her milk is suppressed 
in her breast, wherefore her fellow-wife, or female 
nughbour, draws it, by the single sucking and 
the two suckings: (Nh, O, L, K,* TA: but in 

ei . . - 33 •++ 

the K, \su6^s » erroneously put for usue/s ; 

m •#«<# 

and Jj-,Jl and are put for and 

• m£ # ' 

c.~j i 11 : TA *) thus in the saying of El- 
Muglicereli, (O, K, TA,) as expl. by himself, (O, 

3m»m * — ' __ 

T A,) aA c m}\ y [i. e. The woman s sucking 

once and twice in drawing the breast of another 
woman whose milk is supjrressed after child-birth 
mill not render unlawful the marriage of cither of 
them to a relation of the other, nor the marriage 
of a relation of cither to a relation of the other; 
as the cose of regular or continued suckling of 
a cliilil docs]: (O, K, TA: [but in tho O and 

Jm m 3 14 m 3 

CK, is erroneously put for : see a 

similar saying vocc ijm :]) the action is performed 
in order that the obstructed channel! by which 
tho milk issues may become opened: and it is 
thus termed because the woman loathes it: (Ai, 
O, K:) A’Obcyd says, We know not in 

sucking the breast, but think it to be : his 
saying thus, however, is disapproved by As. 
(O, 5t* TA.)^2JL^» is also the iubst from 
^kdl OiU [q. v., app. signifying A circling of 
birds over the water, &c.]. (§, O, K.) 

SAgO A good thing: (O:) or the choice, or 
best, or excellent, of camels or cattle or other 
property: (KL:) like (O, 5-) 

J£dl and are Two games (Sh, O, K) 

of the boys of the Arabs of the desert: (Sh, O: 
[see the latter of these words:]) or the former is 
what is called t lrfi tt «)l llaJ, or, as in some of the 
copies of the K, (K, TA. [But I do 

ms m 9 m * 

not find elsewhere as the name of a game, , 

m + m * s \ 

nor .Ueu^aJl in any sense.]) 

see olU. Applied to a camel, it means 
That smells the mater and then leaves it, though 
thirsty. (§, 0 , 5 -) 


— J*c 
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• • - 

see utiU. 


like oWi (0,5,) or jV, like oWb 


(so in the CK,) One whose natural disposition, 
(O, K,) and habit, or wont, (K,) it is to dislike, 
or loathe, a thing. (O, K.) 


«JuU Disliking, or loathing, food or beverage: 
(S, TA:) and V and * applied to a 


man, signify the same as «JuU [app. in this 
sense: see an ex. of the fonner in a verse of Ibn- 


Mukbil cited voce «J >ym, last sentence]. (TA.) 
=s Auguring, or divining, (S, O, K,) from birds 

or other things. (O, K.)_UuU (jL£>, said of 

Shureyh, in a trad, of Ibn-Seereen, means He 
was true in conjecture and opinion: like the 
saying, of him who is right in his opinion, yi U 
; and of him who is eloquent in his 
speech, yh U. (TA.)i=4juU ySo Birds 

circling over mater, or over carcasses or corpses, 
and going to and fro, not going away, desiring to 
alight. (S, O.) And [Vultures] 

circling over the slain, and going to and fro. 
(TA.) 


applied to food [and beverage], Dis¬ 
liked, or loathed. (Msb.) 


wjUjCU One who practises auguration from 
birds [,jc.]. (Har p. 5G4.) 


Js® 

1. [as inf. n. of <JU having for its 

t % • 9m m mm 

aor.] is syn. with [as inf. n. of JU liav g 
Jyu for its aor.], (0,5» TA,) signifying The 
act of hindering, preventing, imjjeding, withhold¬ 
ing, or turning back or away. (TA.) 

m . • 

2. inf. n. J».« t su, He raised his voice, 
called or called out, cried or cried out, or vocife¬ 
rated. (O, K.) 

Jt-c. A share of water. (L, K.) 


l j ! e- (in the CK A cry used in chiding. 
(Ibn-Abbud, 0,5-) 


The shore, and side, of the sea: (A’Obeyd, 
S, O, K:) pi. otlle. (TA.) —And An open, 
or a wide, space of ground, in front, or extending 
from the sides, of a house: or a yard, or court. 
(TA.) 


J4* : \ 


see art. Jyt. 


J* 

1. Jl*, aor. inf. n. (S, Mgh, O, 

Msb, 5) [afterwards said in the K to be the 
subst. from this verb] and J^t (S, O, 5) an< l 
(TA) and J** and (5;) and JU, 

aor. Jyu ; (Ks, TA in art ;) and ♦ JUI; 

(5 in that art.;) He was, or became, poor, (S, 
Mgh, O, Msb, 5,) and in want. (S, O.) So in 
the saying JU;. JU *1 U, [of which see another 


explanation in art J^c,] a form of imprecation. 
(TA.) It is said in a trad., J^ JU U 

i. e. [One following the right course] has not bo- 
come poor [nor will he become poor]. (TA.) 
And one says, jwiill ^jJU j»l J^ [and y 
J lysu, expl. in art. Jy*]. (Yoo, TA.) — See 
also 4. = j_jJU, (S, O, K,) aor. as above, (§, 

O,) inf. n. J** and J«*«, It (a thing) was, or 
became, wanted by me, and unattainable to me: 
(S, O, 5 0 mentioned by EI-Ahmar. (S, O.) — 
And iJUJI JU, (S, 0,5.) tt0r - 08 above, inf. n. 
jlc and (S, O,) He knew not where to 

seek the stray beast. (S, O, K.)*i JLc, (S,^0,) 
or JU, (5,) aor. as above, inf. n. J**, 

(S, 6,) said of a horse, (S, O, TA,) and of aman f 
(S, TA,) He inclinedfrom side to side in his gait, 
(S, O, K,) and (when said of a man, S) was 
proud, haughty, or self-conceited, therein: (S, 

K :1 the doiiis so in a horse is commended, as 
• ' ° * 
indicative of his generousness: (TA:) and ^ J««3 

signifies the same, (O, K,) said of a man. (O.) 

— And J> JU, (O, K,) aor. as above, 

(O,) inf. n. jl* and J^ft and J^c, thus in the 
K, i. e. with damm and fet-h, but in the M 
[j^ and Jyt*, i. e.] with damm and kesr, [of 
the like whereof there are many instances, one of 
them in the first sentence above,] (TA,) He (a 
man, O) went, or went away, (O, K,) and round 
about, (5, TA, but not in the CK,) in the land; 
(O, 5}) or journeyed therein seeking sustenance, 
or for the purpose of traffic; syn. l^i so 

says IAmb. (O.) —JU, aor. J*«i and 

at- . «•. la. 

J yx>, inf. n. J«* and Jy*: see art Jy*. 

2. J;* as intrans.: sec 4; and seo also 1 in 

3 mm as 

art J>®» fourth sentence. = 4Jt-c-fr J*e He 
neglected his family, or household: (TA, and 5 
in art. J*®0 or J~>xi signifies the feeding badly. 
(S, O.) Sec also 2 in art. Jyn, second sentence. 

_And see 1 in that nrt., first sentence._J*e 

A-iji He (a man) left his horse alone, or by him¬ 
self, to pasture where he wotdd, without a pastor, 
in the desert. (S, O.) 

4. JUI Ha (a man) had a family, or house¬ 
hold ; so accord, to Akh : or he had a numerous 
family or household; (S, O, TA ;) as also J«*l, 
and *Jl*a and ♦ J>*. (TA.) [See also 1 in art 
fourth sentence.]—And sec the first sen¬ 
tence of the present art. —Also, said of a wolf, 
(O, K,) and of a lion, and of a leopard, (5>) H* 
sought, or sought after, (O, K,) a thing, (O,) or 
prey. (K.) — See also 4 in art J>-*, last 
sentence. 

S : sec 1, latter half. 

J«® : see SAfp : and see also JjU. 

jlc The propounding of one’s narration, and 
talk, to him who does not desire it and whom it 
docs not concern; (O, K ;) [and so, app., ♦jC*; 

for it is said that] this is what is meant in the 

•.. *. a 

saying of the Prophet, >** JyUI *>• ^1, or, as 
some relate it, : [whence it seems that both 
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readings mean Verily of what it taid is the pro¬ 
pounding of one’t narration, Ac.:] so says 
§a$$a’ah. (O.) 

Sjl*: see the next paragraph. [r= And see 
^Ic, of which it is a pi.] as See also art. J**- 

Ale* [mentioned .bove as an inf. n., and also 
aaid in the K to be a subst,] Poverty, (S, O, K,) 
and want; thus in the Ifur ix. 28; os also 
t ills; (S, O ;) and ♦ 3JSU, and thus accord, to 
one reading in the Kur ix. 28; and accord, to 
IA&r, t J-e, with kesr, is syn. with aJL*. (TA.) 
as It is also a pi. [or rather a quasi-pl. n.] of 
J5U q. v. (S,TA.)*=i)U Jli means 

Long has continued my feeding, nourishing, or 
sustaining, thee. (O, K [But this app. belongs 
to art . see the first sentence in thnt art.]) 

yj** A woman that weep [or mails ] for the 
dead. (AA, O. [But this also app. belongs to 
art Jy*]) as Also a pi. of JMs [q. v.]. (S, 
O.KL.) 

^S^jz The male lyena. (S, O, K.) 

f # , t •- 

a pi. of which the sing is J** and ot 



see art. as See also jlc, above. 

The fodder, or provender, of a Ot ip [or 
hackney]; as also t j) ui. (Fr, O, K.) 

• Sf 

jit* That inclines from side to side in gait, 
and is proud, haughty, or scf-conceded, therein: 
(S, O,TA;) as also V J3U, of which iX-e. is a 
pi. [or rather a quasi-pl. n.]: (IAar, TA :) the 
former applied to a horse, (S, TA,) and to a 
lion: (S, O TA:) and so with • applied to n 
woman. (K, TA.) Respecting the saying of 
Hokeym Ibn-Mo’ciych Er-ltabu’ee, cited by Sb, 

•f#« \ 0+ + 

* w * 

0 ' ' 

Ibn Ee-Seerdfee says, it is an though he said 1^*3 
C»l yL-.Z* See. [i. e. In it are such as walk with a 
proud gait and an inclining from side to side, of 
lions and of leopards] ; making C f e - 1 ;L* to be pi. 
of ; not of ♦ jl*; (O, TA ;•) of which 

' I | 

latter, as signifying seeking [prey, like Jju], it 
is also [said to be] an anomalous pL: (TA:) but 
Aboo-Mohammad Ibn-El-A jribccsays that Ibn- 
Es-Seer&fee has miswritten k j^l e £, and that it is 
correctly with the printed t, an anoma- 

lous pi. of [signifying *■' a thicket,” Ac.; so 
that the meaning is, in it are thickets the lurk¬ 
ing-places of lions and of leopards], (O, TA.) 

Poor, (S, Mgh, O, Msb, ^ ,) and needy, 
or in want, (S, O;) occurring in the Kur 
xciii. 8; (TA;) as also t (TA,) and 

(Ibn-EI-Kelbee, TA:) pi. of the first 
AIL*, (Mgh, O, Msb, K,) [originally] of tlic 

9 0 0 9* 00 9 * 

measure Alai, like iji£> pi. of (Msb,) and 
(5) and ijAe* (? O, K) and [quasi-pl. ns.] 

♦ (S, TA) and t j^e. (IA*r, TA.) = See 
also Jigs. 


• / 0 

4i3U: see 3UL*. 

originally of the measure iJ^s* : (ISd, 
TA in art. J** :) see JLc, in two places, in art. I 
J^c.. aes See also Jit*, as And see J-** : and 

f Ac * 

Ji-e-t. 

gee J3U. — Also A man having a 
family, or household; and so t : (TA:) or 
having a numerous family or household; and in 
like manner, with 3, applied to a woman. (S, O, 
TA.) [See also art. jyt.] — Also, applied to a 
wolf, a lion, and a leopard, Seeking, or seeking 
after, prey; (If, TA;) and so f (TA.) 

: see J ~ju* in this art., and also in art. 

J*-*- 

9* + J 

: see art Jyc. 

•'c / 9+0 

a)Ia«: see i)L*. 

j** 

1. >U, aor . and jb*i, inf. n. A* (§, K) 

90+ 9 + + 

and jgA, (thus in copies of the Jf >) or j+Pi “‘us 
accord, to Lth, (TA,) He (a man, S) desired, or 
desired eagerly, or longed for, milh: (S, K:) and 
he thirsted: (K: [like :]) [or thirsted vehe¬ 
mently : (sco 1*1*, below:)] or, accord to ISk, 
means he (a man) desired, or 
longed for, milh very immoderately : (S :) or he 
betook himself to milh, or the milk, and des red it 
eagerly, or longed for it; like aJI (TA 

in art *>£».)_And J>^iS I >U The people, or 

party, became scant in milh; their milk became 
little in quantity: or, accord, to Lli,>»l* signifies 
he lacked milk; or became destitute thereof; 
(TA;) [and] thus Ltl signifies: (K:) and 

• |y«l«l they became scant in milh, or their milk 
became little in qtiantity, (K, TA,) their camels 
having died. (TA.) js L*j^l aJ l* is a form of 
imprecation, meaning [IVhat aileth him?] May 
his wife and his cattle die, (TA,) [so that he shall 
have no wife and no milk, or and be eagerly desir¬ 
ous of milk.] 

4. aJ)T 1*1*1 Ood left him [or made him to be] 
without milh. (S, K.) And yif L^UI The 
sons of such a one took our milh [or our milch 

*9+ ~ C 90 * 00* 0 I 

cattle ]. (TA.) And UuUI Ai-, L^Lol [A year, 
or year of drought, that dejirived us of our milk, 
or of our milch cattle, befell us], (TA.) = See 
also 1, in two places. 

8. (S, K,) aor.^Uiu, inf. n.^C^cl, (TA,) 

He took, (S, If,) or chose, (T, TA,) the a^c, i. c. 
tlie choice, or best, or excellent, of the camels or 
other property. (T, S, K, TA.) 'fjrafeh sajs, 

• jjjl * 

• jjJULn * 

[I see that death chooses the generous, and selects 
the most excellent of the property of the tenacious 

» 0 0 0 

niggard], (TA.) [See also in art. ^*6.] 

—And signifies also [i. e. He 

tended, betook himself, or directed himself or his 


course or aim, to, or towards, him, or it; Ac.] ; 
like (TA.) 

• 000 ^ m , 

[mentioned above as an inf. n.] Desire, or 

eager desire, or longing, for milk: (S, K:) or 
vehemence of desire, or of lot ging, for milh, so 
that one cannot endure with patience the want of 
it. (TA.) It is said in a trad., iysuj 

00t 0 000 0 000 * 

i. e. [lie used to pray for 
protection from] vehemence of desire, or of longing, 
for milh, so as not to be able to endure with 
patience the want of it ; and vehemence of thirst; 
and the remaining long without a wife. (TA.) 
— And Tl irst: (K :) or, as some say, vehemence 
tiure f; and so a*«c, as mentioned above. (TA.) 

A*gC The choice, or best, or xccllent, (Ar, S, 
K, TA,) of camels or cattle or other property, (S, 
K, TA,) like ajuc, (O and K in art <_&e*,) and 
Am*, (S in art. or, accord, to Az, of any¬ 

thing: pl.^lc. (TA.) 

JjCl* Desiring, or desiring eagerly, or Ion mg 
for, milk: fein. : (S, If:) the former ai>- 
jilicd to a man; and the latter, to a woman: 
(S:) pl.^Cfi and like and v _ 5 i>U>*. 

• 0 9t » 0 9+ 9 M m 

(TA.) And [Iicuce] one says 
meaning A man whose camels have gone [so that 
he is in want of milh] and whose wife has died: 
(S, K:) and AZ mentions, on the authority of 

0»t 000 0*00 

Et-Tufcyl Ibn-Ycseed, SI>aI a woman 

who has no camels, or the like, and whose husband 

has died. (TA.) — And Thirsty; (If:) [or re- 
0 00 0 

hemcntly thirsty. (Sec !««*.)] 

The dag; syn. : (K ) mentioned by 
Az, on the authority of El-Muurrij. (TA.) One 
says, J*GdI >• e. jVJI [The day became 

pleasant], (TA.) [See last sentence; in 
art.>>**.] 

LjJ, * 0 \c. A long [or tedious] year: (K:) or, 
os some say, a year of vehement [i. e. desire, 
or longing, for milk; or thirst]: mentioned on 
the authority of Lb. (TA.) [See also art. jtg£.] 


e* 6 


1. rll- [app. as inf. n. of agreeably with 

*• 1 . 00 1 • 

analogy, (like as is of and %Ju I of tJul, 
Ac.,) aor. Cy-su,] signifies The hitting, or hurt- 
ing, [another] in the eye. (If.) —And The 
smiting with the [cri/] eye: (If:) which is said in 

0*3 09 

a trad, to be a reality. (TA.) You say, ^J^JI 
I smote the man with my [evil] eye. (S.) And 
SllsA N« -li-il. mcaniner [Ver b/ thou art 


beautiful,] and may I not smite thee with the [eni/] 
eye; nnd JLsI meaning and I will not imite 
thee Ac. (Lb, TA.) And jOl ^ He (a 
man) smote the Jl* [i. c. cattle, or camels, Ac.,] 
with an [evil] eye: (S:) or ^ C>-su, and 

V l^UsI, and ^ 1^31*1, he raised his eyes towards 
the camels, looking at them, and expanded his 
hand over his eyebrow like a, does he who shades 
his eyes from the sun, (K, TA,) to smite them 
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with an [evil] eye, (K,* TA,) and he to emote them. 
(TA.) —(?: TA,) aor. (?•) 

inf. n. AiLt; (S, TA; [in one of my copies of 
the S, ;]) and LJ ♦ ; both signify He 

was, or became, a spy, or scout, for us. (S, TA.) 
[Golius mentions also * construed with J, 

in this sense, as from the S; in which I do not 

» •# " * • • "• 
find it.] And one says, U) " 

Go thou, and look for, or seek, a place of alighting 

for us: (S:) and Lh says the like, making the 

_ /I * 9 * 

verb trans. (TA.) And * UUju and 

& u^i; (k,ta ; ) and (K» TA » but 

omitted in the CK,) and LJ 0~su, (El-Hejcree 
TA,) inf. n. 15C1, (K, TA,) with fet-li; (TA 
[in the C[f a3l««;]) i. e. [ li e sent a spy, or scout, 
to bring us information. (K, TA.) [See also 

• »•# *93 w* • 0 

and iUJl, (?,) inf. n. 

(S, K) and ,*4*» (K, TA,) The tears, and + the 

«• # # 

water, Jloived. (S,K.*) And C«iU, inf. n 
The well had in it much water. (TA.)_ 

i • 3* j m* + 

And t f dw? «n/i7 I reached 

the springs, or sources: (S, TA:) and in like 

. 4 S^lK 

manner one says, il«JI ” [/ reached the 

water ]: (S:) or, accord, to the T, one says, 

" yUJI and " meaning [The digger 

dug,] and reached the springs, or sources. (TA.) 
k (If,) inf. n. (S,* If, [not, as in the 

*' 9- 

Clf, with the quiescent,]) and (Lh,* K,) 
[7/e was wide in the eye: or large and wide 

t ell 

therein: (see :) or] he was large in the 

block of the eye, with width [of the eye itself], (If.) 

e *» 71 4 M 

2. ,>«-* t He bored, perforated, or 

pierced, the pearl; (S, If, TA;) as though he 
made to it an eye. (TA.) —A^fi)! O-tr* H e 
poured water into the kin in order that the stitch 
holes might become closed (S, K, TA) by swelling, 
(§,) it being new: and [q. v.] signifies tile 
same, as mentioned by A§. (TA.)cb,JjJDI ^ 
ignifies t The individuating of a thing, or par¬ 
ticularizing it; i. e. the distinguishing it from the 
generality, or aggregat i. (S, Msb, TA.) [eJ^e. 
means + He individuated it, See.: and he par¬ 
ticularized, or specified, it by words; mentioned 
it particularly, or specially. And IJ>£> «! ^4e 
t He appointed, or prescribed, for him, or he as¬ 
signed to him, particularly, such a thing: and 
IjJb ^4* H* appointed against him, or im- 
posed upon him, particularly, such a thing]. You 

• e e ' J •fl*' 

say, ju> jl ,JL*)I f 7 assigned the property 

2 >art cularly, or specially, to Zeyd. (Msb.) And 

• e 0 As 00 0 0 * * 9*t • o * 

*=-*3' and iyj^ U 
i. e. t [/ came to such a one,] and he did not give 
me anything: (Lh,TA:) or, as some say, he 
did not direct me to anything. (TA.) And J4^ 
c t He distinguished, or singled out, the 
thief from among the suspected persons: or, as 
some say, he manifested against the thief his theft. 
(TA.) And jsyol I ^ A*JI 1 1 purposed 
the performance of a particular fast. (Msb ) — 
b^j Ht told such a one to hu face of his vices, 


or faults, or the like. (Lh, S, K.) =3 L>jLl\ o-* 

*• ?■ [ He, or it, stirred war, or conflict, 

or the war or conflict, between us, or among w]: 
so in the K: in the L, Up I [perhaps for Upl, 
but more probably, I think, for Ujljt]. (TA. 

I The trees became beautiful and 
bright, and blossomed, ((f, TA.)=s jijll 


The man took [or bought] i. e 

[meaning for payment in advance, accord, to all 
the explanations that I find of odLJI as used in 
buying aud selling; but accord, to the TK, upon 
credit, i. e. for payment at a future period, agree¬ 
ably with an explanation of A^c in the A and 
Mgh; see this word iu its place, aud see nlso 8]: 

or he so gave [or sold]. (K.)_And (K) ^s. 

j^-LJI, (Msb, K, TA,) accord, to Az, (Msb, 
TA,) The merchant, or trader, sold (Msb, 
K, TA) to a man (Msb, TA) a commodity 
for a certain price to be paid at a certain 
period, and then bought it if hint for less than 
that price (Msb, K, TA) with ready money, 
(Msb.) = ^«)l t, (If, TA,) inf. n. 

(TA,) He wrote the letter c. (K, TA.) One 

says, L—c. He made [or wrote] a beau- 
tfd £. (Th, TA.) 

3. a^jIc, inf. n. jjLc, (S, Msb) and <U>bu, 
(Msb,) I saw 'it [or him] with my eye [or eyes, 
ocularly, or before my eyes] ; (S;) [or / viewed 
with my eye, andfaced, or confronted, him, or it; 

7 * i 

for] s gnifics the viewing with the ei/e, and 

facing, or confronting. (TA.) [See also 5.] 
You say, UL» thus in copies of the K; but 

in some copies " i— s., with fet-h to tlu second 
and third letters and with kesr to the £, and thus 
accord, to Lh, (TA,) i. e. (7/c met him] eye to 
rye (£oU.), [or face to face,] not doubting of his 
seeing him. (K, TA.)__See also 1.=sZ\jl» 
signifies also t The dealing in buying and Uing 
with ready money [which is termed ,^-e], (KL.) 
ssSce also k > e c, in the third quarter of the 
paragraph. 

4: see 1, former half: — and last sentence but 

• t * 0 

one, in three places. <u.cl l« Horn evil-eyed is 
he! (K,*TIf.) 

_ 7 « 

5. nifSj He saw him, or it; or he bolted, or 
bolted at or towards, [or eyed,] trying whether he 
could see, him, or it; syn. oj-4*• (TA.) He 
saw him (a man) with cei-tainty. (If.) [See 
also 3.] — JCjI i > e a3, and : see 1, former 

half, in two places. — said of a man, also 
signifies He was, or became, confounded, or per¬ 
plexed, and unable to see his right course, by 
reason of shame, for which tylj is erro¬ 

neously put in the copies of the Jf, TA,) or, ac¬ 
cord. to some copies, [app. as syn. with, 

or perhaps a mistake for, meaning he con¬ 

tracted his eye to look}, (T(f,) and acted leisurely, 
or waited, or waited patiently, to smite a thing 
with his [evil] eye. (K, TA.) — Said of a skin, 

+ It had thin circles, or rings, or round places, 
l hened to eyes,] (Fr,S,TA,) rendering it faulty: 
(8:) or, said of a water-skin, it was, or became, 


thin by reason of oldness: (TA:) [or it became 
bcerated, or worn in holes; as is shown by what 
here follows.] One says also, J/j)I oU^I 
meaning t The feet of the camel* became lacerated 
[in the soles], or worn in holes, or blistered; like the 
water-skin of which one says i4*3- (IA$r, TA.) 
= i iftsu also signifies t It was, or became, clear, 
or distinct. (KL.) — And + It was or became, 
individuated, or particul rized; i. e., distinguished 
from the generality, or aggregate. (KL.) [Thus 
signifying, it is quasi-pass, of Hence it 

means + It had, or assumed, the quality of in¬ 
dividuality. And t It was, or became, particu¬ 
larized, or spec fled, by words; mentioned par¬ 
ticularly, or specially. And dJ ^^4*3 f It was 
appointed, or prescribed, for him, or was assigned 
to him, particubrly or peculiarly. And ^4*3 
a-Ac t It was appointed against him, or imposed 
upon him, particularly. And hence,] one says, 
d*U meaning d^jy <ujJ [i.e. f The 

thing was, or became, incumbent, or obligatory, 
on him in particular], (S, If.) = See also the 
next puragr.iph. 

8 : sec 1 in four places. = fHe 

took the of the thing, (S,) the choice, or best, 
thereof. (S, TA. [See also 8 in art O^ 6 -]) ^ 
And He bought the thing upon credit, for payment 
at a future time: (S, Msb, KL, TA:) [i. e.] ^Utl 
signifies he took upon credit, for payment at a 
future time; (Mgh ; [in which it is expl. by the 
words J^.1, and in which in a sale is 

expl. as meaning J;]) and so ♦ ; (KL;) 

9 - S** 9 *00 ‘ 

[but M}r says,] the saying \jijm- as 

meaning d. L jJI ^ • [or *4^1] I have 

not found. (Mgh.) [See also jLf I JU expL 
as meaning “ The man took ^.t l . * 1 ] 

« , 

O** is a homonym, applying to various things: 
(Msb:) in the K, forty-seven meanings are 
assigned to it; but it is said by MF that its 
meanings exceed a hundred : those occurring in 
the Kur-un arc seventeen. (TA.) By that which 
is app. its primary application, and which is by 
many affirmed to be so, (TA,) J4* 11 signifies The 
eye; the organ of sight; (S, Mgh, Msb, Jf, TA; 

j [in the S expl. by iwW, evidently used in 
this sense ; in the Mgh, by ; in the Mjb 

and If, by Sj-oUl; and in a later place in the 5, 

* •«! a 3 * 

by i’jjJI U., app. as meaning the sense of sight;]) 
also denoted [emphatically] by the term *“-y- w '1 
C‘. e. the organ] ; (TA;) it is that with which the 
looker sees; (ISk, TA;) and is of a human being 
and of nny other animal: (TA:) it is of the 
fern, gender: (S, If:) and the pi. [of mult] is 
UJe*» (?»Mgh, M§b, K,) also pronounced 

(K, [in which j—ij}, immediately following 4»4*, 
has been erroneously supposed by Golius and 
Freytag to relate to the sing.,]) and [of pauc.] 
CjCcI and (?> Mgh, Msb, If,) which last 
is asserted by Lh to be sometimes a pi. of mult, 
as it is in the Kur vii. [178 and] 194; (TA;) 
and pi. pi. iUl: (K:) the dim. is * (S.) 
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Hence the saying in a trad of Alee, lJLc 

f • » m0mm mm* * 9m 

UojUa lyJU w lx». ik*xr*t If measured the reach 
of an eye by meant of an egg upon which he made 
lines). (Mgii.) And [hence also] one says, 

e a —* 2 9 * 

>iLU [lit. With some eye I mill assuredly sec 

thee ): it is said to one whom you send, and re¬ 
quire to be quick ; and means f pause not for 


aj, as cxpl. in the M and 5 in art. ff, i. c. j sight] in form. (TA.)_[In the B, accord, to 

That by which, or in •consequence of which, the eye *^c TA, it is also cxpl. as meaning the : hut 


becomes cool, or refrigerated, or refreshed, £cc.,] is 
a phrase used as meaning t A man s child or off¬ 
spring. (TA.) iux tin [properly signifying lie 
put out his eye, or blinded it, &e.,] means [some¬ 
times] t he struck hint; or struck him vehemently 


anything, for it is as though I were looking at with a hrand th{n 3> QT J\ lth ™'J ikln Q • or da lT cd 


+ 9* MM 


thee. (TA. [See also art. ,_$lj.]) And 

3l 

&£ [/ met him so that ] I m tv him frith [or before] 

0 MM 9t* 

ffitf eye , he not secin/j me . (S, TA.) [And duLjlj 
* *' 1 . ii»- • c 

or wliicli see in art. And 

*-*• and i-c, wliicli also see in art. *>*.] And 

9m m 9m *M9tm 

Ct-d- o-i'j I saw him, or it, obviously; nearly. 

* 9 9m 0 m J 9 m m M m 

(TA, voce ^jojs., q. v ) And ^ojt. ff U [or 

9m m 9 m » 

Ov* •] *• c - \L°, he, or it, m] mar [before 
thee ]: and in like manner, Hue- a [or 

iia ? i. c. lie is near before me). (K.) And 

9m m mh MM m 9m m ml 

iff* Jit’ *<“■*->» (?. K,) anil ^s. J 5 t and 


this, I think, is most probably a mistranscription 
for jt L* (q. v.) as signifying f Tho hollow, or 
cavity, in the ground, thus called, xn which water 
remains, or stagnates, and collects.) And t The 
place [or aperture) whence the water of a 5U [i. c. 
pipe, or the like,) pours forth : (K, TA-) os being 
likened to the organ [of sight] because of the 
water that is in it. (TA.) And, (K, TA,) for 
the same reason, (TA,) J The place whence issues 
the water of a well. (TA ) And, (S, Msb, 
K, &.! .,) for the same reason, as is said by fcr- 


l him with his hand: (aSLo:) or he mas rough,rude, 
or ungentle, to him in speech. (TA.) a—» 
illLc means Thy head. (TA. [There mentioned 
preceded by : thus dubiously, nnd per¬ 

haps incorrectly, written. What it means, or J Kigfcib, (TA,) I The (S, Mali,) or source, 

should be, I know not.])_t [The rye or spring, (K, TA,) of water, (S, Msb, K, TA,) 

of the Bull;] the great red star [a] that isupon the ,hai wells forth from the earth, or grmnd, and 
southern eye of Taurus, and also [more commonly] rnns • (TA-) [and accord, to the Msb, it app. 
called OW !. (Kzw, Dcscr. of Taurus.) [And ^funning spring:] of the fen. gender: 


t The rye of Sagittarius; app. the two 


(TA:) pi. and (Msb, K,) and accord. 


• M m 9 m 9 


jmff »WI 


M St m mM m M m 9m 




_ _ * 0 ' r _,. 1 to ISk, sometimes the Arabs said, ns n pi. thereof, 

stars v, on the eye thereof.]—jkA\ f[7//ej • ^ #g 

huphtbalilium, or' ox-eye;] the [plant called] «-**• but this IB rarC * ( M ? k ). llc,,cc a “- vi "& 
. , [q. v.]. (S in art. jyj.) And ff^\ I A sort 111 a trad '* cifcd and ex P ! voce^U (TA.) Also 

t (TA,) I met him, or it, the Just thing: j vf (jrapch (?> XA>) (K, TA,) but not j + Abundance of water of a well. (TA.) And A 

(§»£» T A:) and before every [other] thing; ns intensely so, large in the berries, (TA,) anti rowul, drop of water. (TA.) .W> Os*, [originally sigm- 
also t alsU Jjl ai d a^U Si ‘: (S:) or this last ! (K, TA,) which are converted into raisins, and fy* n S “ tIie sourceof water,”] accord, to Tli, means 
mean the nearest ting '‘perceived by the eye. not very sweet: so says AH n: thus called as j l Life for men; thus in the following verne: 

_ . ... ,, ,., being likened to the eyes of the animals termed 

TA.) And Jk*a illi wJUi and , JLc i i- f e , Q . 

». ^ j*-t- (TA:) tlicy are found in Syria: (b.) or 

O** +1 did that Purposely, with seriousness, or mid hy so „, c t0 he p ent i inr t0 Syria. (TA.) And 
earnestness, and certainty: (S:) or uUi *-*» ! Certain black y»U.I [or plums] : (K, TA:) thus . rrrt ire 

0+ 9m0m mm 0m m 9 ^ ’ § ‘ * M 9 m 1 f [TilOSP, IfC JOT 7)11X1 M (1X1071$ thdU J (171(1 tVtt/) 

^ and ^ (5. TA >) and ^ ^ and ;aIkd for thc Bame rea80n - ( TA ! —»?' O* \ them arc the means of safety, and the place of 

^ (K.) or ^ and ^ ,> ! + a ™ ™ I removal, from fear ]: accord, to the A, ftl ^ 

(TA,) f Be did that purposely, (Lh, K, utlU, ' J ' TA “' ^ CT* mCan8 fIIemade Jyjj means good, or means of attaining good, and 

TA,) with seriousness, or earnestness, and certainty. T *** ^ ^ ,*“* ]»ovi*ion of corn, or abundance of the produce of 

, r ’ , J become competed; in order that it might burn the earth, arc among them. (TA.) _Also t The 

(£.) And I Be n Uh the slave to „p, ve y. (Sec 1 in art. 3 — and ^.)] — And [mcaIling e)/e> or bndj (thu8 ailIcil hl t!lP 

thee at long as thou seest him, (S, £,* TA,) but ^ signifies also f The [i. e. eye] of the eent dayj )] 0 f a tree. (Es-Subkee, TA.)_[And 

not when thou art absent; and so J-t 3 *: nC edle: such as is narrow is termed ^ I Sprouting herbage; as being likened to the eye 

(S:) or he is a man who pretends, or feigns, to [ in w hich the latter word is app. n proper name, or eyes:] one says, ^Jssl> y^jl -~>j U, or j j*'*-. 
^ , his doing that which he does not perform: and, as such nnd of the fern, gender, imperfectly [fit. { The lands looked with an eye or with two 
( A and^(I(, TA) jn this sense, TA,) one J c el., i. e., in this case, written iJLo]. (TA.)—. eyes], meaning, had their herbage came forth: 

(K:) or it is said when their herbage comes 


; y»s also, O* 4, ewy - 0 y* *>e. f [lie it a friend, or Also, as being likened to the organ [of sight] iu 
a true friend,] a.* long as thou seest him : (K, TA:) form, or appearance, J A [small round hole or] 
and ,_><£ j*.t yh f lie is one who acts as a friend place of jicif oration in a [leathern water-bag 
hypocritically with thee. (TA.) yffc* cJl 8UC ^ a8 ** ca ^ cd ] (TA.) And I Thin rir- 

is said in relation to honouring and protecting: 

(S, TA:) [accordingly I would render it 
| Thou art entitled to be honoured and protected 
by me above my eye: for the eye is esteemed the 
most excellent of the organs, (as is said in tills 

art. in the TA,) and it is that which most needs 
, *- - - - .( . 

protection :] c~>l is said in relation to 

honouring only. (TA.) And the Arabs say, , Ac 

09m M 0 m m^ 9* * W 

l^j OJ » oi meaning thereby the regarding 
■with solicitude mixed with fear [so that I would 
render it t As one to be regarded with solicitude 
mixed with fear above my eye I made Zeyd the 
object to which my mind was directed]. (TA ) 

[Bee another ex. of v _ J ~e (in which it cannot 
be rendered at above) in a later part of this para- 


*9m m m Mi „0 m m 


graph.] jXf silt [in the C 5 j&o, which is 
wrong,] means the same as (K. [See 

both in art j&i.]) iff [signifying Iff U 

Bk. I. 


forth : or, as in the A, when that which cattle 
depasture conies forth without [as yet] becoming 
firm [in the ground, or firmly rooted] : taken 
from the saying of the Arabs, -~-t t • |yt 

Mm9 3 m m m m m m9w9m * 9 ill m m m 

wJai rf lip OpaJ 

l*gn» Cy/ CjfL t [lit. When Kl-Jebhch (the lOtli 
Mansion of the Moon) sets aurorally (i. e. about 
the 11th of Feb., O.S.), the land looks with one 
of its ci/es; then, when Es-^arfch (thc 12th Man¬ 
sion) sets aurorally (about the 9th of March), it 
looks with bar^ nf t/iem], (TA. [See also art. 

0 9-' 

^iki.]) = i_*-e also, (S, Msb, K, &c.,) os being 
likened to the organ of sight, (TA,) signifies J A 
spy; and * *>£*->01 ji [in tlic CK ^>£^*11 3 J], 
in like manner, signifies thc spy, (S, K, TA,) nnd 
f ^j^jys tS \ yi likewise, and yb : (TA :) 

he who looks for a people, or party: (M, TA •) 
the watcher, or observer; (S,* TA;) or the 
scout ; (S,* Msb, )C,* TA :) masc. and fcin.: 


cles, or rings, or round places, in a skin, (S, K, 

TA,) which are a fault therein, (S, TA,) lihe^A\ 

[or eyes; or one of such thin circles £cc.] ; being 
I kened to the organ [of sight] in form. (TA.) 

[See 10.] And (If) 1 A fault, or defect, (K, T A,) 
of this description, in a skin. (TA.) — And I The 
small hollow or cavity of the knee; (S, K; in 
[some of] the copies of the latter of which, 
is erroneously put for k£>ff\; TA;) likened to 
the socket of the eye: (TA:) each knee has 
[i. e. two small hollows or cavities, the articular 
depressions for the condyles of the femur], in the 
fore part thereof, at [/Ac joint of] the JL>. (S, 

TA.) — And 1 The piece of shin [or small leathern 
receptacle] in which are put the (o r bullets ] 

(K, TA) that are shot from the [app. mean¬ 
ing the large kind of cross-bow, called balista, or j (M, TA:) accord, to the opinion of ISd, made 
ballista]: (K,* TA :) likened to the organ [of by some to accord with a part [i. c. the eye], and 
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therefore fern.; and by some, to accord with the 

whole [person], and therefore maw.: (TA:) pi. 

• « • 

Oye* and and, accord, to ISk, sometimes 

(Mfb.)_And «. q, iJ-iU* [app. as 

meaning f A discoverer, or revealer , of tidings 
&c.]. (Es-Subkee, TA.) mb [And f An eye as 
meaning a look, i. e. an act of looking: and 

hence, a stroke of an evil eye: or, simply, an evil 

• . .1 

eye: a meaning of frequent occurrence.] 

t f [An evil eye smote such a one ] is said 
of a person when an enemy or an envier has 
looked at him and produced such an effect upon 
him that he has fallen sick in consequence thereof. 
(TA.) [ is applied to an eye believed 

to have the power of killing by its glance: see an 

ex. voce Ui.] _And + Sight with the eye [or 

before the eyes; or ocular tnew]: thus in the saying, 

• «* ** + <'l i ifl ~ 

Oe* •*** iH 1 t [■* nUl not seek a trace, 

or vestige, (or, as we rather say in English, a 
shadow,) after an ocular view ]: (9, TA:) or the 
meaning is, after suffering a reality, or substance, 
to escape me: (Har pp. 120 and 174: [this latter 
rendering being agreeable with explanations of 
which will be found in a later part of this 
paragraph:]) i. e. I will not leave tho thing 
when 1 see it ocularly, and seek the trace, or 
vestige, thereof, after its [the thing’s] disappear¬ 
ing from mo: and the origin of it was the fact 
that a man saw the slayer of his brother, and 
when he desired to slay him, he [the latter] said, 
“ I will ransom myself with a hundred she- 
camelswhereupon he [the other] said, 

j sl/ \jj\ ; and slew him : (TA :) it is 

I • J I r / 

a prov., thus, or y as some relate it, ^ JU a J 
(Har p. 120.) _ And f Look, or view . (K, TA.) 
It is said in the ^ur [x-x. 40], 

(S, TA,) and it has been expl. as there having 
thi meaning [i. e. f And this I did that thou 
mightest be reared and nourished in my view), as 
in the B ; or, as' Th says, that thou mightest be 
reared where I should see thee: (TA:) or the 
meaning is, + in my watch, or guard, (Bd,* Jel,) 
and my keeping, or protection. (Jel. [It is implied 
by the context in the 9» that is said in 

thfe instance in relation to honouring and protect¬ 
ing, as it is in a phrase mentioned in the first 
quarter of this paragraph; but my rendering of 
it there is obviously inapplicable here. See also 1 
in art. «m>.]) And in like manner it has been 

V , «. 

expl. as used in the Jyur [xi. 39], [3 

t [And make thou the arh in our view). 

’ ' ft .. A. 

(TA.) [In like manner, also,] I ey lyU 

^Ul, in the )Cur [xxi. 62], means 
t [i. e. Then bring ye him in the view of the 
people; jlhi* being here evidently ®n inf. n.]: 

(B, TA:) or [bring ye Aim] openly, or con¬ 

spicuously. (Jel.) bb And i The[as mean¬ 
ing asjtect, or outward appearance], (S, JC,) and 
jJtCL [meaning the same as being an evidence of 
the intrinsic qualities], (S,) of a man. (§, J£.) 
So in the saying of El-Hajjaj to El-Hasan [El- 

*» J ^ 

Bagree, when he (the former) had asked J) Jl «1 U 
“ Wha» was the time of thy birth ? ” aud the latter 


had answered (see ju*)], Jjul ,>• ^J»*l it*jJ 
t [Verily thy aspect is greater than thy age], 
meaning iUw. (§.) And it is said in a 

prov., 

99 *9 ii*/ « 3 

• sjlji 0 I 

t [Verily the fleet and excellent horse, his aspect is 
(equivalent to) the examination of his teeth]: (S, 
TA: [accord, to the latter, meaning :]) 
i. e. his external appearance renders it needless 
for thee to try him and to examine his teeth. 
(9 and ^ in art. ji, q. v.) bb Also, [by a synec¬ 
doche, as when.it means “ a spy,”] f A human 
being: :) and any one: (S, ^:) [in which 

sense, as when it means “ a spy,” it may be masc. 
or feffi,;] and human beings: (S:) or a company 
[of people] ; (JC;) as also ♦ : (S, K:) and 

the people of a house or dwelling: (^:) and so 
’ Je*; (S, ((;) and the people of a town or 
country; as also ^ ((£.) One says, l^i U 

f There is not in it any one; (S, K, TA;) 

m A 

[i. e. jtjJl/ in the house, or dwelling ;] as also 
f (TA,) and t ,>»U, (S, TA,) and t A3U: 

(TA :) and ijjLj U [virtually meaning 

the same, but lit. There is not in it an eye twink¬ 
ling], (TA.) And f UU wolj U i. e. f [ 1 
saw not there ] a human being. (TA.) And jJL^ 
tJ- e -ES + [A town, or country,] having few 
human beings, (S,) or few people. (TA.) bb And 
t A lord, chief, or chief personage: (JC, TA:) in 
[some of] the copies of the JuJI or jl£JI is 
erroneously put for juJjl: (TA:) the great, or 
great and noble, person of a peoplo or party: (Jt, 
TA:) and the head, chief, or commander, of an 
army: (TA:) the pi. is (TA:) which sig¬ 

nifies [lords, chiefs, or chief personages: See .: and] 
the eminent, or high-born, or noble, individuals 
(9, Mgh, Mfb, TA) of a people, or party, (9, 
Mgh,) or of men; (Msb ;) and the most excellent 
persons. (TA.) ^ Hence, (Mgh, Msb,) as pi. 
of (K ,jCcI signifies also + Brothers from 
the same father and mother: (9> Mgh, Mfb, ((:) 
this brotherhood is termed 1 U. : (9, ?:) and 
0 ^^! 3^,1 means the sons of the same father 

and mother. (Mgb in art. J>c. [See <Cu.])_ 

Also, the sing., t The choice, or best, (9, Mgh, 
Mgb, ) of a thing, (9, !£,) or of goods, or 
household-goods, or furniture and utensils, (Mgh, 
Mfb, TA,) and of camels, or cattle, or other pro¬ 
perty, (TA,) and so I eifX, (9» TA,) of which 

the pi. is Zytp, (TA,) like (§:) *31^ 

signifies t the fleet and excellent of horses. 
(Lh, TA.) And + Highly prized, in much request, 
or excellent. (TA.) And, as applied to a deenar, 
t Outweighing, so that the balance inclines with it. 
(TA.)_And +1. q. JU, (K, TA,) [i. e. Pro¬ 

perty, or such as consists of camels or cattle ,] when 
of a choice, or of the best, sort. (TA.) bb And 
t Such as is ready, or at hand, (K, TA,) present, 
(TA,) or within one's power, or reach, (9, TA,) 
of property. (S, K, TA.) And + Anything pre¬ 
sent, or ready, (K, TA,) found before one. (TA.) 
You say, 1 1 *ohl it ready mer- 
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chandise for ready money. (Msb.) __ [Hence,] 
+ Ready money; cash: or simply money: syn. 
jju : (T, Mgh, Mfb, TA:) not • jbj-n [q. v.]: 
(Mgh:) and sometimes, >lp. (Mfb.) So n 
the saying \ [Ready money, not 

debt]. (TA.) And [hence also] one says, 

t [Didst thou buy on credit or 
with ready money ?]. (Mfb.)_And t A pre¬ 

sent gift. (Mgh, TA.) So in the saying (Mgh, 
TA) of a r&jiz (TA) satirizing a man, (Mgh,) 

• jCaii • 

[And his present gift is a thing not hoped for, 
like the unseen debt of which the payment is de¬ 
ferred by the creditor :] meaning, his present 
gift is like the absent that is not hoped for. (Mgh, 

9 9 • m - > 

TA.) [And hence, app.,] Ojs* O-* Ot* 

t <• § •* e • • 3 b 

sill, occurring in a trad., means, iUU. 

4M [i. e. f A particular, or special, gift of Qod be¬ 
aded Aim]. (TA.)_Also fA deendr: (9, K:) or 

deen&rs; (As,TA;) [i.e.] coined gold; (Mgh, Msb;*) 
different from Jljj [which signifies “ coined silver ” 
or “dirhems”]. (Mgh.) They said, S5U 
+ [ On him is incumbent tlie payment of a hundred 
deenars ]: but properly one should say be¬ 
cause it is identical with what precede: it (Sb, 
TA.) And The half of a ddnik [app. deducted] 

from seven deenars: (JC,TA:) mentioned by 
Az. (TA.)_ And I Gold, (K, TA,) in a general 
sense; as being likened to the organ [of sight], 
in that the former is the most excellent of the 
metals, like as the latter is the most excellent of 
the organs. (TA.)BsAnd I The sun itself; (A, 
TA;) as being likened to the organ [of sight], 
because the former is the most noble of the stars, 
like as the latter is the most noble of the organs: 
(TA:) or (K, TA) the °f the *“*l (§> Mfb, 
TA;) i. a the g\*i thereof; (K, TA;) [mesuing 
its rays , or beams,) upon which the eye will not 
remain fixed: (TA:) or [more commonly] the 
means the ^5 [q. v,, that is rfisA] of the 
sun. (KL.) [Using it in the first of these senses,] 
one says, C-xJda 1 [The sun rose], and 
,j * « il [27ie run set). (Lh, T A.) bb And t A 
thing’s u-13 [i. e. its self] ; (9, Mgh, Mfb, 

TA;) and its Ol> [which means the same]; (KL, 
TA;) and iu ij which means nearly, or 
rather exactly, the same as its Of}; (TA;) [and 
likewise a man’s person, as does also ♦ » (P 60 

exs. in Har pp. 20 and 45,) and the material sub- 

*1 

stance of a thing;] and its J-dl [as meaning its 
essence , or constituent substance ] : (TA:) pL 
(Mgh, Mfb, TA,) not ^>**1 nor Oye*’ (Mgh, 
TA.) One says, U^c y yi and y* y* t [■** 

is it itself, or he is he himself ]: (9, TA:) v when 
prefixed to CosPf [thus] used as a corroborative, 
being redundant. (Mughnee in art. y.) And 
-5l ji.T t [-f »*K not take aught 
save my dirhem itself]. (90 And 

f I took my property itsdf. (Mfb.) And 

-sJLaAtjS •J* (Eh, TA) and 

(Lh, Mgh,* Msb, TA) t These are thy dirhems 
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themselves]. And Jf [They are 

thy brotheri theeuelvei]. (M$b.) And l^JI 
occurs in atrad, as meaning t Usury itself. (TA.) 

a phrase very frequently occurring 
in the L and TA &c., means t A certain, or par¬ 
ticular, place: and in a similar manner is 
used after the mention of a plant &c.] One says 
also s'L*. i. e. f [He brought 

fortH, brought to Ught, or declared, the affair ] 
from its very essence. (TA..) And 
means f With truth, clearly and manifestly. 

(TA.) [In grammar, ^I means f A real 

* + 

substantive; the name of a real thing; also 

/ i* # - - 

termed ^1; and sometimes termed 
alone: opposed to i. e. an ideal sub- 

stantive.] am means t Certain, or sure, 

turns or information. (A and TA in art. 

^And i^all [sometimes] signifies f Knowledge; 
[or rather sure, or certain, and manifest, know¬ 
ledge;] which is also termed OeM OtP- (TA.) 

ssi And t Might (jail). (TA.)_And t Health 

and safety (ii*Ult). (TA.) — And \Thirst; 

and so O^il. (TA in art. mm And t The 
tjyo [which generally means form, or the like 
but it has many other significations; one of 
which is essence, before mentioned as a meaning 
ofi>«»]. (TA.)aa And it signifies also 2^Ut 
[app. as meaning f The part, or point, towards 
which one directs himself] : (£, TA:) or, accord, 
to some, particularly that of the 2X3 [i. e . that 
towards which one directs his face in prayer ]: 
(TA:) [or] it signifies also the true direction of 
the iLj: TA:) or the part that is on Hu 

right of the 2Xfi of EL’Irdh • [whence] one says, 

^l —II f [The cloud rose 

from the part on the right of the 2X3 of EL 
’Irdh] : (§: [see also UU*. :]) or this means, from 
the direction of the 2 JL2 of ELTrafc; and the 
Arabs say that this scarcely ever, or never, breaks 
its promise [of giving rain]: when it rises from 
the direction of the sea, and then goes northward, 

• i. 

one says and this is usually most 

disposed to rain: (TA:) 23fxi is a dim: of mag¬ 
nification, meaning abounding with water. (TA 
in art. JjA.) Also fTVis clouds (w>l^,) that 
have come from the direction of the 2X3 : (K,* 
TA:) or, from the direction of the 2Xfi of EL 
’Ir&b: or, from the right thereof: (£, TA:) and 
it is said in the B to signify [simply] - 1 -I- t t 
[the clouds] ; (TA;) and so O^kJI. (TA in art. 

And, accord, to Th, i>£a)l fo-t signifies 
t The rain that is from the d rection of the 2X3: 
or, from the direction of the aJL^II ofEL'Irdk: or, 
from the right thereof. (TA.) The saying of 
the Arabs ^ffeu t [ We mere, or have been, 

rained upon by tlu ^e*] is allcved by some, but 

disapproved by others. (TA.)_And [hence, 

B PP->] t The rain that continues during some days, 
(8,S, TA,) some say foe, and some say six, or 
more, (TA,) witkout clearing away. (S, TA.) 


• •+ . # 

^c. signifies also f Usury; syn. lyj; (K, 

TA; [see also QjJt above;]) and so 7 iu. 
(TA.) bb And f An inclining in the balance ; 
(Kh, Mgh, JC, TA;) said to be the case in which 
one of the two scales thereof outweighs the other: 
(TA:) one says, meaning f In 

the balance is an unevenness; (S, TA;) a little 
inclining in the tongue thereof: and the word is 
fern. (TA.)_ And fThe tongue [or cock, itself,] 
of the balance. (TA.) And f A scale of a 
balance; i. e. either of the two scales thereof. 
(TA.)bb Also f A small [meaning partition, 

or part divided from the rest,] in a chest. (TA.) 

And f A i. l .m. * [app. meaning a thing in 
which if., t .j*., or dry herbage, is put], (TA.) 
— [And f Either half, or one side, of a or 
pair of saddle-bags.] as And A certain bird, (J£, 
TA,) yellow in the belly, [generally in a 

case of this kind meaning of a dingy, or dark, 
ash-colour or dust-colour] in the bach; of the 
size of the [species of collared turtle-dove called] 
(TA.) bb Also f [The letter ^;] one of 
the letters of the alphabet, (§, JC,) of those termed 
B “d Sjy^e. (Jt. [See art. £.])__ And 

t The middle [radical letter] of a word [of the 
triliteral-radical class; the root of such a word 

being represented by JjlJ]. (TA.)_In the 

calculation by means of the letters I, v, a, &c., 
it denotes Seventy. (TA.) ^ 

Oth, originally pi. 0 f ,^*1 [q. v.]: (S, 

? :*) am and also, (as a contraction of IB, 
TA.,) pi. of : (AA, §, IB:) [and of &y&.] 

The quality denoted by the epithet 
'q. T.; i. e. width in the eye; &c.]; (8;) and so 
7 (L(i, TA.) [See also 1, last sentence; 

where both are mentioned as in£ ns.] mm See also* 

• , 

in the third qnarter of the paragraph, in 
four places, bb And see the paragraph here 
following. 


: see the next preceding paragraph. __ 
Also The part that surrounds the eye of a ewe ; 
(K, TA;) like the « of a human being. 

(TA.)_And Goodly appearance: so in the 
saying, 2fyt Iji [This is a garment of 

goodly appearance]. (S, £)_See also o-Lc., 

latter half, in three places. _ Also i. q. , *t.' [in 
buying and selling; i. e. Any money, or property, 
paid in advance, or b forehand, as the price of a 
commodity for which the seller has become respon¬ 
sible and which one has bought on description: or 
payment for a commodity to be delivered at a 
certain future period with something additional 
to the equivalent of the current price at the time 
of such payment: or a sort of sale in which the 
price is paid in advance, and the commodity is 
withheld, on the condition of description, to a 
certain future period: but it seems to be in most 
cases used in one or another of the senses expl. in 
what here follows]. (S, Mgh, Msb, K, TA.) And 
one says, acI^ meaning [i. e . He sold 


it upon credit, for payment at a future time]: 
(A, Mgh : [see 8 :]) or, as some say, [and more 
commonly,] A^aJI is the buying what one has sold 
for less than that for which one has sold it: and 

A 1 -O 

T signifies the same: (Mgh:) or, accord. 

to Az, the selling a commodity for a certain price 

to be paid at a certain period, and then buying it 

for less than that price with ready money: [see 

2 , last quarter:] this is unlawful when the buyer 

makes it a condition with the seller that he shall 

buy it for a certain price; but when there is no 

condition between them, it is allowable accord, to 

Esh-Sh&fi' ee, though forbidden by some others; 

and he used to call it the sister of usury: and the 

sale of a commodity by the purchaser [ thereof 

upon credit] to other than the seller of it, on the 

spot (lit. in the sitting-place), is also termed 
• * 

but is lawful by common consent: (Msb:) 
or it is the case of a man’s coming to another 
man to ask of him a loan, whick the latter does 
not desire to grant, coveting profit, which is not to 
be obtained by a loan, wherefore he says, “/ will 
sell to thee this garment for twelve dirhems upon 
credit, for payment at a certain time, and its 
value is ten [which thou mayest obtain by selling 
it for ready money].” (KT: in some copies of 
which the word thus expl. is [erroneously] written 
<Uuall instead of i^ aJI.) [See also 2X>jj. The 
word is generally held to be derived from as 
signifying “ready money” or “ ready merchan¬ 
dise. ’] — Also The [meaning accession to 
the strength or forces] of war: (£,• TA:) used in 
this sense in a verse of Ibn-Mu^bil [in which it 
is shown to be so used as being likened to the 
accession, to the quantity of milk, which has 
collected and become added to that previously 
left in the udder: see S 3 U]. (TA.) 




: see S. 

A certain plant, found in ELAndalus, 
that attenuates the humours of the body, when 
cooked with figs. (TA.) 


OW* an inf. n. of 3. (§, M$b.)_[And Clear, 

evident, manifest, open, or public: thus, by the 
Pers. word jUmI, the KL explains ^ 1 ^, which, 
in my copy of that work, is written evi¬ 
dently, I think, a mistranscription for an 

inf. n. of 3, used in the sense of a pass. part, n., 
agreeably with a well-known license, lit. meaning 
ocularly seen: see jl ,0, under which I have 
rendered its contrary by “unseen; not appa¬ 
rent.”] _ See also lattef half, as Also A 
certain iron thing among the appertcnanc of the 

(§> ?>) or [i. e. plough], this word" 
(OW) written in the copies of the §, [as in the 
K,] with teshdeed to the a, but, as IB says, it is 
without teshdeed when signifying the implement 
with which ploughing is performed: accord, to 
A A, the i. e. the Aiw [or share] with which 

the earth is ploughed up, is called the &Ce. when 
it is upon the £lj 3 [or plough ]: or, accord" to the 
M, the is a ring at the extremity of the 
and the [ n Pl>- a mistranscription] and the 
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[<wo pieces of wood upon which the share 
is bound] : (TA:) pi. [of pauc.] and [of 

imilt.l ,/v.c, with two dammchs; (K;) or |J*®, 

' ••'. r- * "l fc'.\ 

originally of the measure ^y*s [ 1 . e. ^>*® J» v. »/ 

accord, to AA, with ke8r onl J r 5 accord. t0 

IB, with two dammehs, and, when the 

is made quiescent, ,not jj*®. (TA).^bWI 

9^ means Two birds, (?, TA,) from theflight, 

or alighting-place* , or cries, &c., o/" which, the 

Arab* augur: (TA:) or two lines which are 

marked upon the ground (S, by the [or 

augurei ], by means of which one augurs, from the 


O* 6 

(TA.) — See also 


third 


,U-» 

quarter. 

: see jjlc, first quarter, in two places: — 
and again, third quarter, in two places. — One 

* m t 0 * •*" . t 

says also, ^jjs <U>1® wojj, meaning 1 saw 

a party of his companions who saw me. (TA.) — 
And U*JI J&bw Ed. I saw him where the eyes of 
the enemy were seeing him. (TA.) — Arid 

The herds, or flocks, or herds and facia, 
(Jl^_»l,) and pastors, of the sons of such a 


fight, &.C., ofbirdi; (S;) or which are made 
foi the purpose of auguring; (TA;) then the 

augurer says, (jO* [^ * mo * ln) 

of ’lydn, hasten ye the manifestation ]: (K,* 
TA : [sec 1 in art. Ja*. :]) in the copies of the 
lljl is here erroneously put for : or, as some 
gay L^l means two well-known divining- 

arrows: (TA:) and when it is known that the 
gaming arrow of him who plays therewith wins, 


one. (S.) 

£^1 A man wide in the eye: (S, Mgh:) or 
large and wide therein: (Lh, TA:) or large in 
the black of the eyi, with width [of the eye itself]: 
(£:) fem. iu^t; (S;) which is applied to a 
woman as meaning beautiful and wide in the eyes: 
(Msb:) pi. in*, (S, Msb,) originally *>®. (S.) 

_Hence, (S,) ^ is an appellation of Wild 

oxen; (S, K,TA;)'as an epithet in which the 
quality of a subst. predominates: (TA:) and 
one says, cM M Jj~- [app. meaning The two | of ^ hu y t (S, ISd, ?,) which one 

sons of 'lydn have hastened; i. e. the two arrows 
so termed; as seems to be indicated by a verse 
cited in the L (in which it is followed by the 
words ,~ij * n i w ith the roast meat not 

thoroughly cooked), and also by what bere fol¬ 
lows] : (S, L, K, TA:) these [arrows] being 
called ^W® Urfl because by means of them the 
pcoplo [playing at the game called ^ » » t « H ] see 
the winning anil the food [i. e. the hastily-cooked 
ficsli of the slaughtered camel]. (L, TA.) 

09 ^ »>j (K, TA) and ♦ (TA) A man 
who smites vehemently with the [evil] eye ; as also 
♦ : (K, TA :) pi. [of die first] ^*® and 

i*- (?) 

Xi te e. : and jS and ji : 8ee 

in the former half of the paragraph. 

: sec the next paragraph, in two places. 

A man quick to weep. (TA.) __ 


• i*' • * • 

O•f’ 

A.nd o^® Si-, (?, ?,) anil ♦ (?,) the latter 

css common, and said to he the only instance of 
i epithet of the measure Jju» with an infirm 
medi il] radical, or it may be of tho measure 
i or nml in either of these two eases 

not without a parallel, (TA,) and 1 (S, 

K,) f A skin, for water, or for milk, having thin 
circles, or i ings, or round places, [likened to eyes,] 
rendering it faulty : (S :) or of which the water 
runs forth: (Lh, K :) or new; (?;) or thus 
and t in the dial, of 'J'eij'i; and so 
,jl® itf in that dial.: the pi. of l >® applied to 
a skin is ^3^®, with hcmzch because the place 
thereof is near to the end. (TA.) 

vjle®: »cc 

AjU Smiting with the [toil] eye. (S, TA.) — 

, • c •»/ 

And t blowing water: (S:) or so » * rom 


should not call *>*** (I® d , and 

of the wild cow : (S:) and women arc likened to 

these wild animals. (TA.) —1£® also signifies, 
applied to a sheep or goat (<li>), Of which the 
eyes are black and the rest white; and some say, 
or the converse thereof; in this sense used as an 
epithet. (TA.) — And | A good, or beautiful, 
word or saying; likened to a woman beautiful 
and wide in the eyes; (Msb;) opposed to i«u®. 
(AHeyth, A and TA in art.j*®.) — And, applied 
to a i. q. UiO (K) [i. e., accord, to the TK, 
which is followed by Frcytag, applied to a rhyme 
as meaning Having what is termed JU3 : (sec De 
Sacy s Ar. Gi., see. ed., ii. (>57:) but this expla¬ 
nation may be conjectural, and, if so, the mean¬ 
ing may be t penetrating, or effective, as applied 

to a verse or an ode]. ■ And i. q. i\j c ~ (?) 
[accord, to the TK as an epithet applied to land, 
and meaning f lflaclt; likened to the eye of the 
buffalo; for was sometimes termed by the 
Arabs : but this explanation also may be 

conjectural; and I rather think that it is so, and 
that by is here meant + a bucket with which 

water has been drawn long, so that it has become 
green or blackish ; (see ;) agreeably with 

the following explsnation, which is immediately 
subjoined in the K]. — And A water-skin 
ready to become lacerated, or rent., (K, TA, [sec 
,jj^fc,]) and worn out. (TA.) 

- [A place in width one is seen]. One says, 
AVjm [in which the last word is app 

" * .*■ " • TT__ ' 


a mistranscription, for as in Har p. 22,] 

The people, or party, art [i>* a place] where thou 
scest them with thine eye. (TA.) — And A place | 
of alighting or abode, (K, TA,) and one in which j 
one is known to be. (TA.) So in the saying, j 
Lu Jjbu* [El-Kotfch is a place of our! 

alighting or abode, See.]. (TA.) 


[Book I. 

- Smitten with the [evil] eye;- as also 
t the complete form: (S, TA:) or, 

accord, to Ez-Zejj&jee, the former has this mean¬ 
ing, but t means [in which 

the last word is probably a mistranscription for 
; so that the meaning i, in whom is a fault, 
or defect]. (L, TA.) A poet flays, (S,) namely, 
’Abb&s, (TA,) 

iXl &£ 'd&> ^ 

fhy people, or party, used to reckon thee -a chief; 
but 1 think that thou art a chief smitten with, the 
evil eye, or, perhaps, in whom is a fault, or de¬ 
fect]. (S, TA.) — CKf-* Bnd f 'j*** (§» 
K) 11 Voter of which one has reached the spring*, 
or sources, by digging: (S:) or water tluit is 
apparent (j®l£, for which the CK has j®U»), 
(K, TA,) seen by the eye, (TA,) running ujum the 
surface of the earth: (K, TA:) Bcdr Ibn-Amir 
El-Hudhalee says, 

- ' 

[meaning Water collect ng for a digger, of which 
the springs have been reached by digging] ; the 
last word, it is said, being put by him in the 
gen. case because of the proximity [to a word in 
that case, agreeably with a poetic license of which 
there are many exs.], for by rule it should be 
j j'l. as it is an epithet relating to Aa : but 
respecting the measure of Oc*«, which IB derives 
from ,'0l a,,d explains as meaning having 

the source apparent, there are differences of opi¬ 
nion ; some say that it is an instance of 
though not having a verb; and some, that it is 
of the measure from signifying “ the 

drawing” of water. (TA.) In the saying, 

fjl c-itfe, meaning [If the well be 

one] having a running pring, [that trill not be 
entirely exhausted,] U( M is made mnsc. to accord 
with the word [ which is masc. in form though 
fcm. by usage]; or it is thus because it is 
imagined to be of the measure J(*>, in the sense 
of the measure ,; or because it is for 
OlJ, i. e. [having] water running upon the 
surface of the earth. (Mgh.) In tlie Kur xxxvii. 
44, [and in like manner in lvi. 18,] .>«**• used 
as meaning + Wine running tqton the surface* of 
the earth, like rivers of water. (Jel.) — ^w® 
♦ by‘Jus means t A spring, or source, having 
a continual increase of water. (Aboo-Sa ecd, 
TA.) 

2 ," « - f A garment figured with eyes : (S in 
art. :) or a garment in the figuring of which 
arc small [ a PP- meaning quadrangular 

forms (in the C$ fHp)] lihe t]ie e 'J a °f mUd 
animals. (K.)_And f A bull haring a black¬ 

ness between his eyes: (K:)ora bull; so called 
because of the largeness of his eyes : or so called 
because having spots of black and white, a* though 
there were eyes u/mn Ids skin. (Ham p. 293.) — 


/ 
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Book I.] 

And t Locusts (>\jL) which, when stripped of the 
integument, are seen to be white and red: men¬ 
tioned by Az in art. £-j, on the authority of ISh. 
(TA ) s [Also, as pass. pan. n. of 2, f In¬ 
dividuated, or particidarized; i. e. distinguished 
from the generality, or aggregate .* &c. see the 
verb. Hence] *4** <ui means [A distinct, par¬ 
ticular, or special, purpose, lit.] a purpose made 
distinct: and it is allowable for one to attribute 
the action to the purpose, tropically; and thus to 


say ♦ “4 [A distinguishing purpose], using 

the act. part. n. (Msb.) 

see an ex. of its fern, in what next 

precedes. 

4}le*a: see [And sec also O 1 -**-] 

and its fem.: sc in six places. 

I fLe An explorer of a jicople or party, who is 
sent before to sech for herbage and water and the 


places where rain has fallen, (K, 1 A, ^.n the CK, 

oWi is erroneously put tor ,jLjLjl,]) and who 

searches for news or tidings. (TA. 

• 

t>e*«. sec jj-c 

<uc 

For the verbs (1 and 2) and other words be¬ 
longing to this art., see art. 


End of the Fifth Part of Book I 
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